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iad ; he is gone hunting, aeth 
i —— gradd, mesur, 
meu gyfartaledd, fel ne, y heu aT yn 
Gymru; ost, . 
a pnm: tthcumad a nea y Bwy HN 
,bacist, 3. (0 abacus) cyfrifwr, cyfrify: 
rifiadur, 


Abeck, ad. (a e back; Goth. ebukai) yn ol, 
track 3 caf, cefn, yn ysg y oefn, y ta cein, yn 


abacus. hotan; teyrngap, arferedig gynt gin 
freninoedd Lloegr, 

Abactor, (GL) gymedr sg 
ie ere i gynrib 


triad, troe 
meddiant; 


estronol 
Abandon, . a. (Ff. abandonner) gadel, gau 
gon, er —8 hoii —— 


ym 
andouing,” | (o aandon) gadawiad, ym- 
â aw y HR 


rt 


B - 





Abannition, e. (Ll. abannitio) —* 


Abare;t 9. a. a “abarian) noethi, 


a | Abarticnlation, ac ov ) hy- 
Corea 


— diya 


— &, (o abase) darostyngiad, gostyng- 
— griw at. 


— jm —e— rai Ed 


(Ff. abattre) Meihan; toli; colli; 
y ghwbwng ; bychanu; llaen, ‘Machu ; 
— —S y dymhestl yn taw- 


est] 
Ant, —A Meinnd, toliad, tol- 
gostyngiad, cwymp; llacâd, llaesiad ; 


ifed (0 abate) toliw Estat llac&wr, 
lleihkwr; wr. 
Abeton, 5. cr ‘abate) blant —E traws- 


beta, oF "e cha) folded toldeb,, leiawd. 
1, 8. (0 abate) 
ae 4 3 neu oye ——e— edaf ar 


of 
rom en “ih. abatia, o'r Byr. abba, iad) 
th, penfynehaeth, p  penfonaehaeth. 
a. (o'r Ll. macblogol, 
cyfeinniol, —S abaty 
‘neu fonachlys. 
is, (Ff. obo) ysbwrial, mwlwg, 
{EE o'r Byr. abba) abad, arfynach, 
arfonach ; athras 


* 
Abbess, s. (Ll. abbatiasa ; 8. abudisse) abades, 


mlleian, penfynaches. 
Abbey, a. (LL. ab atbatio) abatty, mynachdy, myn- 
achlog, mynacblys. 
Abbot, e. (Syr. abba; Ll. abbas) abad, penfyn- 
ach, arfonach, penaeth mynachdy. 
Abbotship, s. (0 abbot) abadaeth, penfynach- 


aeth, arfynnchaeth. . 
Abbreviate, v. a. (Ll, abbrevio) talfyru, ewtogi, 












ABE 


ABJ 





* cilfyru, toli, lleihau, cytio, gofyru ; 
abbreviation Ll. abbreviatio) talfyriad, cwt- 
fyriad, ll thad, 

323 3 bye ol ——— crynodeb, 
Abbreviator, s. (o abbreviate) talfyrwr, cwt- 


’ byrhâwr. 
Ab —X o abbreviate) talfyriadol, byr- 


aggyddeol o s. (Ll. abddcatio) ymwrthodiad, ym- 
adawiad, — , gwrthodlad, 
Abdicative a. (o abdicate) gwrthodiadol 

wrthodol, wiadol, ymsdawol 23 
Abditive, a. (Ll. abditivus) oeliadol, cuddiol. 
tn Ll. abditoriwm) celfa, 'cuddfa, ar- 
Abdomen, 6. (il) isfol, gwaelod y bol, ceu- 


Abdominal, a. (o abdomen) ceudodol, perthynol 


Abdnee, v. a. a (ae abduco) neilltuoli, raha - 
Abducent, a. (o [o obdua) Satire 1, dattyniadol, 


™ rch ——e—ù cyhyraudattynol; 
on, 


L. 


‘Abele-tree aa aethnen wên, pelagwyn. 


Aberrance, ì a. (Ll. aberrans, o aberro) cyfeil- 
Aberrancy, | iornad, cyfeiliorn, gŵyrad ; cam- 


an herdded, rier 
rration o Mt — 
Aberruncate v.a. ( —— —— — 
wreiddio ; ; ch ; llwyr ddifrodi. 
Aber, v. a. (8. betan annog, cefnogi; ; attegu, 


cynnorthwy o; 
Abet,t a. cefno 4 attegiad, annogiad. 


Abetment, a. ua abet) abe) annogiad oefnogiad, oefn- 


AN —*— cy- 
Abettor, Toe ai wy- 


Abevacoation, s. (Ll. ab ac evacuo) lledlifad ; 
lledarlloesiad, 
en Ff. abbaiaunce, abaizance) 
NN mm abeysnoe. gorwedd neu aros mewnt 
gorddysgwyliad 
bgregate, (Ll.abgrego) dydoli, e 
Abgreptiont =. (o sabgrego) Gydall, gwybano. 
Abhor, deud (hl. —— yy cashau ; 
dygn wyr 


Abhorence ye. y'm 8. da abhor) her ager 


Abhorrency, 


Avhorrent, a. (o abhor) atgas, ffiaidd, ffieiddiol, 
cas; gwrthneuol, cashaol, dygasol. 
Abide, v. (8. abidan, bidan 


Abeyance, 4 . 


— — 
o can a wy a'i herys 
He cant abide t ac WR 


wneyd. 
Toabideb a bys promiso— glynu u wrth addewid; 
Tosbide wrth gre at addawd en do ab gyf; 
brat Er xm HRN 
haddefiad 


A tc — 


— 
bili ability doniau, 
—* FN © —— atl atheithi, teithi, 
&. (Ll. A habileté) gallu, 
ew 4 dawn ; galluedd, , berth, grym ; 
Abintestate, a. ' (Ll, ab ac tntestatua) olf olfeddian- 
l=gair a y neb a 


— * cys, adill, adlaw, truan, 
dnem; 5 (09 8. (o abject) distadledd, , gwaeledd, 
Ab , Li ob, aljectio) distadledd, gwaelder, 
; een, dd gorwaeledd, iaeledd, 


salwedd ; 
Abjectness, « o algect) =A lyection. (edd. 


Extreme abjectness—gorwaelder, gorwael- 
Abjudicate, "ea (Ll. abyudico) gwrthod, llysu, 


Abjudication, s. (o ahjwddoade) gwrthodied, 


Abfageto, — a. (Ll. . Glyugo —— Titu > 
rhy ddhau, go. y gollwng yn r 
Abjuration, a. (Ll. abjuratio) tyngediad 
genad; 


tyngediad, tyngad, 
Sastry: ymwriboiad Futrtbodiedarlw. 
A bjnratory, ‘a. y No abjwre 


Abjare, 9. a. (Ll. — iddn nys —— on 


* abjure the realm—tyngu y tir. 





ABO 3 








Ablactate, e. a. ablacte) u, 
Ablactation, ry a. YDAN 


implied. 
Ablaqueation, 2. (LL bonnoeth- 
appa on, ablagueatie) 
Ablation, a. (LL ablatie) ymeithiad, cymmeriad 
ymaith; arlloesiad, ar 
—— 7 ŷ ablati/) â ddwg 


ymaith ; 
The ablative case—y cyflwr gwrthodol, y 


uedd - 
y a edd mao 
wysder; grym, nerth, ynì; 
Able > & (Gr. ablepsia) dallineb, dellni, ty- 


Abligate, 1. ablêgo) rh 1 
ie (LL abliguritic) gn gwastraff, 
Ablocate, v. a. (Ll. abloce) Tm y] 

Ablade, fw. bash awdd) anthebygu, gwahan- 


Ablasnt’ f-golchal Onn glanhaol 

&. 

Ablation, 4. —* ablatio) golc gorolchiad, 
ymolchiad ; glanhad, 


e 
$ ,; 


af- 


> 
cr 


abhor? % is fedrus, gyda 
, o uog, , 
Abnegate, e. a. — nagu an 
{ ° idu, ll 3 ? 
— ê. ha’? xn nad ma, gwad; 


gomedd ; 
Ne i abnepate) —— pallwr, gom- 


ferch 4. * abnodaiio) ysglindoriad, di- 


Abnormal, abnormis) direol, afreol- 
Abnormons,j “ai Hyr anffurfiol, aflun 
Abnormity, s. (Ll. * ) afreoledd, afr afreol- 
wch ; anffurfiae 
Aboard, ad. (aa head FE â bord) ar fwrd 
bwrdd, mewn llo: FC r eng, gydau 
aboard—m: 4 long, longi, — 
i ‘one. 
Abodance pe a: abode) argoe 
bode &. 
trigfa, trigfan, (rigias 


anneddìe, 


= 


Ifa, preswylfod, : 
wv wded are fa, arosfan ; | 


cartref, cartre 
Ml yn 
Aedenent o (abod car rhagargoel, 
Aboding, s. o abede) daroganiad, darmain, ar- 
—— (Ll. aboleo; Ff. abolir) dirymu, 


Aboli 
Abenagora: dil y 4 dilead 
e, Gd (oO - 
a wy, diddym 
Abolishment, a. (on abolish) =A bolition. 


Abolition, s. '( Ll. abolitio) diddymiad, dirym- 


a doed ; ( o abelition) diddymiaeth, 
onism,s. (o 
Abolitionist, 's. (o abolition) diddymydd, di- 


ddym 

Abominabie, a. (Ll. abominabilis) ffiaidd, atgas, 
ffieiddiol, drw 

Abominableness, 8. (0 abominable) atgasrwydd, 


ffiei cd d. 
Abominably, ad. (0 alomiaail:) yn flaidd, yn 


atgas, yn 
Abotninate, ona. a. (Ll. abomianor) ay Muo casbau- 


Abomination, s. (Ll. abominatio) 
ydd, ffieiddiant, eidd-dra; 
halogrwydd, 
To have in —— feiddio  cashau. 
pial rm a A rl aborigines) cynfrodorol ; ; 
Aborigines, ê. 's pl (Ll, aborigines) cynfrodor- 
Aboriginals, ion, drigolion=trigolion neu 
breswylwyr gwlad. 
Aborsement,t s. (o abort)=Abortion. 


Abort,+ v. a. (Ll. aborto) erthylu. 

Abort,t 8. (LI. ne) erthyliad. 

Abertive’ Am abortio erthyliad, nariad; erthyl. 
. abortwus 3 er: 


trylog, » erthylnidd, erthylus, naraidd; af- 
— us,seithug,anffodiog,annh ciannol, 
us; ofer, methol ; anmhrydlawn, an- 


a bortivebirth—erthyl,erthylyn;erthyliad. 
Toprove anc trot ye aflwyddo, myned 


yn ddiffrwyth, diles 
Abortr, a. a. (Ll. —æe erthyl, erthylyn, 


Abortivenca, 8. (o abortive) erthyldod, palldod. 
Abortment, 2. "(0 abort) erthyl, ert ylyn; ; erthyl- 
iad, nariad. 


Abound, v.n. (ld. abundo; Ff. abonder — hating: 
heidio; bod yn llawn, bod yn dryfrith ; meddu 
n, cael gwala ; bod ynaml ; goludogi, ym- 


The sea abounds with fish—mae y môr yn 
frith o | o bysgod; mae y môr yn heidiaw o 
Abounding, s. (o abound) llawnder, amledd, 
digonedd, Yr wed cynnyrch. 
About, bout, prep. (8 an) am, 
ch, o amgylch, oddi amgylch, cylch, yn 
nghylch, "ogylch, o gylch, oddeutu, o ddeutu, 
o bestu, peutu, o bobtu, o gwmpas ; ie tua; ger 


l, darogan. 
; T. bode) Ie) bartref, haddef, bod, Abu, 'ud. oddi amgylch, ° pylch, o amgylch ; ; 


Round about—o am 


amgylch, ; amgylch ogylch, 
oddi amgylch, cylc 


ogylch. 





ABR 


ABS 





From abou$—oddi am, oddi amgylch. 
Togo — * yn ngbylch,cymmeryd 
mewn llaw 

They went about to xi to kill him—aethant yn 
nghyd â'i ladd ef. 

About the house cylch yty, yn nghylch y 
ty, o amgylch y ty. 

About three years— 
edd, oddeutu tair 

About three years afr oddeutu pen tair 
blynedd, yn nghylch pen tair blynedd. 

What are youabout ?—beth yr ydych yn ei 
gylch? yn nghylch pa beth yr ydych ? 

About me—am f; yn fy nghylch, o'm 
cylch, o'm hamgylch, 

About thee amdanat; yn dy gylch, o'th 
gylch, o'th amgylch, 

About him, jam no; yn el gylch, o'i 

About it, gylch, o'i amgylch. 

About her—amdani; ; yn eì chylch, o'i 
chylch, o'i hamgylch, 
About us—amdanom ; a yn ein cylch, o’n 
' cylch, o'n hamgylch 

About you—amdanoch ; ; yneich cylch, o'ch 
cylch, o'ch amgylch, 

About them—am ; yn eu cylch, o'u 
cylch, o'u lch, 

Above, . (8. an) uwch, uch, goruwch, 
goruch ; ar, odd ar, uch law, uwch law; 
ar, dros; mwy na, yn fwy na, tu hwnt i; uch 
Da, uwch na, uch no. 

Above, ad. uchod, ucho, bry, fry; uwch ben, 

uwc 
From above—odduchod, oddi uchod, odd- 


ucho, oddi fry, oddi i fyny; oddi ar. 
Above all, yn & anad he yn benaf 
Above al all things, J dim wi dim, 
uch law po dan Po h, yn 
benaf oll, uch law ? peth 
Over and above—heb w,he eb law, dros ben. 
Above the hille—uwch y bryniau. 
A me—arnaf; uwch. na mi; oddi arnaf. 


Above thee—arnat ;uwch nathi; oddiarnat, 

Above him, ì arno; uwch nag ef, uwch nag 

Above it, oddi arn 

Above her—arnÌ; uwch na hi; oddi arni, 

Above us—arnom ; uwch na ni; oddi arnom. 

Above you—arnoch ; uwch na chwi; ; oddi 
arnoch. 

Above them—arnynt; uwch na hwynt, 
uwch na hwy; oddi 'arnynt. 


Abore ground—er y ddaiar, ar glawr; ; yn 
mhHth neu yn mysg y pym ; yn f 
Above a —— "pyn 
; yn 
—— yn ddidu 
— — dcg dywed- 
; soniedig, rhagsoniedig ; â grybwyll- 


uchod. 
Above-cited—s beg ya dyfynedig, 


Aragddyfyn 
Abrag dnd v. a. edi Ayr ado) troulio, treulio 
Ante rhwbio; dwyt lo. 
ranc — ‘pl. Mdr. a, he Ri a bragehia, 
Abranchia tegy pytg) an nae oe Pee 
annhageltion—iiwyth o filod heb dage 
megys, gelod a'r cyffelyb. 
Abrasion, s. (Ll. ) treuliad, rhwbiad ; 
naddiad, r. 
Abraum, s. rhu i 
reast, ad. (aa 
yn 


ut) ochr yn ochr, yn gyf 
ys, yn gyfais, a? 


Abrenynciaiion 5 a. (Ll. abrenunciatio) ymwrth- 
Abreption a a. (Ll. abripio) cipiad, ysgipìad, dyg- 
bride, v. a. a (Ff abréger) talfyra, cwtogi ; toli, 


AD (o ipa a dates talfyrwr, talfyrydd,cwt- 
Abrlagment, a. (9 abridge) talfyriad pla ig 
pyrhad, llei ; crynodeb, cryn oad, cynn 


Abroach, ad. (a a broach ; 8. abrescan, et 
ar ollwng, ar ollyngiad ; ar » âr osgo; 


ar redeg 
Abroad, ad. (a a Urodd ; 8. abredan, estyn 
Milas odds di allan, maes ; o dref ; yu 


arled; 
gartrel, alltref ; yn 1 gwledydd pell neu bell- 
enig; y ;yn rhydd, » elaet 
abroad—o'r gwledydd pell, o'r 


gwledydd tramor ; allan, o bant. 
At home and —— — ac oddi gar- 
tref; cartref ac alltref, 
Broils at home and enemies abroad— 
terfysgoedd gartref a gelynion oddì 
rtre 


To spread Abrosd— lledu, taenu gwasgaru, 
eangu, hau ar led, cyhoeddi, taenu yn 
mhell ac agos. 

To be spread abroad—myned ar led; ym- 
daenu, ymeangu, ymledu. 

His fame was spread abroad—aeth y son ar 


led amdano. 
To run —— — ed ar led; 
rhedeg yma a t ; crwydro, 


gwibio 
Ter report ran abroad—eeth y gair allan ; 


aeth y son allan; aeth y eon ar 
To oe abrosd— cyhoed di, cyffredino, 


Abypgaia, 7 a. —— dirymu, diléu, di- 
Absalon, s. A diri) dirymiad, dilead, 


diddym iad ymaith 
Abrupt, a a. a abruptus,oabrumpo) i ade 

se sydyn, h, gwta, yfyd 
Wn — Tarw, creigiog; Jr, cwta; 


rupt — iad, 
abruptio) dysert ffyagiad; 
byrbwy derby rbwyll- 
— (br) yrbwylider, byr 
byrbwylldra, ehudrwydd ; sy dynrwy 
serthedd; rwinder. 
—e— a” absceseus) cornwyd, adwyd, 
ddtiyn. 
Abecension,». (Ll. abecessio) ymadawiad, edfynt, 
edfyn, mynediad. 
Abecind, v. a (Ll. abscindo) tori, tori ymaith, 


rhwygo. 

Abscies, ) 8. (Ll. absciasa) trychell—llinell 

Abscissa, § mewn medoniaeth. 

Abscission, a. (Ll. absciasio) toriad, rhwygiod, 
toriad ymaith ; toredigaeth. 

Abscond, mw. (Ll. abecondo om ) ymguddio, Kee llechu, 
encilio,cilio,ymgelu,ymlechu,techu, hu 
dyde dechu ; ; bod ar gil, bod yn nghudd, myned 


enciliwr, ciliwr, 


echydd; wr, 


Absconder, 6. (o 
llechwr, ymguddiwr 
techwr. 


ABS 


Absence, a. (Ll. absens,o abeum) absennoldeb, 
anmhresenn 


’ absent, one ; anwydd, 
gwrthwy g; ansylw 
anofal, anofaledd, diofalwch. T8; , 


A beence of f rind oral lw, abgennoldeb 
meddwl, absen meddwl) 


Presence and absence—gŵydd ac abeen; 
gŵydd ac anwydd. 
Abeent, a Ar absens) absennol, snmhresennol, 
anwy anghynnrychol, esswynol, as- 
; diofal, anofalus, disylw ; anghofus ; 
gartref. 


yglust; oddi 
Abeent, v. a. absennoli, esswyno, asswyno, an- 


Aloente?, s. rao —2 absennolwr, ymabsen- 
nolwr, asswy ddydolydd. 
Abeentment, 5. 8. “(0 0 abaent) absendod, esswyndod, 


Absinthi ian, di, (LL —— chwerlysig, 
ehwerlysaidd, chwerwynol, chwerwynig. 
â, p.a. (Ll.abrintlêum)chwerlysedig, 


Abeist, > v. m. (Ll. absisto) gadael, peldio, gadu 


10. 
Absolute, a. (Ll. absolufus) arbenig; hollol, cwbl, 
wyr, wn, llwyr; anammodol, 
——— dil > — an- 
83 . 
Abeolute ays; hanfodol arbeni 
The case eriad cyflwr ar 


cyflwr annib 
The ablative abeolute—y cyflwr —— 
arbenig, y gwrthodol arbenig. 


Absolute eguation—dognedd arbenig. 
Absolute 9 rity pwysineb arbenig, pwysl 


ae ad. {absolute yn arbenig, yn hollol, 
yn pn llwyr, yn wyr, yn gyflawn, yn 
ys, yn ddïau ; yn ddiammodol ; 

gyfins yn dâl ym annherfy ol, heb derfyn. 
Absoluteness, s. Wde ar nigedd, arbenig- 
rwydd; annibyndod, annibynoldeb; 'unbenig- 


Ateclation, ». (Ll. absolutvo) rhyddhad, —— 


llyngìad;maddeuant 
fc aredig s. (o absolute) —e anni- 
byniaeth; r aeth ; arfaet 
Non ( —** rhyddhaol, goll- 
Abe s. (9 absolve) rhyddhaol, gollyng- 
maddeuol, 


Aber e. z Ll. absolve) rhyddhau, dollwng; ; 
madden; gollwng yn rhydd; gorphenu, 


blhsu. 
Abeolver, s. (o absolve) rhyddhiwr, gollyngwr, 
gollyngydd. 
Ateonant, 4 (LI. —— anghysson, gwrthun, 


Abeonous, a. ( OL boon absonus) anghysson ; anghyd- 
seiniol, : hysseiniol. 
Abeorb, v. a. (Li. absorbeo) tarnu, sugno, ll 
4 u, dyfnu, sychu i fyny, 
ysbyddu. 


cu, 


ABS 


Absorbable, a. (o absord) tarnadwy, llyncadwy, 


Absorbabi iit, $. (o absorbable) tarnolrwydd, 
llyncoldeb, sugnolrwydd, hydarnedd. 
Absorbent, a. (o absorb) 'tarnol, sugnol, dy- 


ddyfnol, s mneiol, SMadeL llynco 
Absorbent, 8. absorb} tarn ydd; sugnai, sychor, 
sychydd, 
Absorbents, tarnolion, sugneion, 


Absorbent vessels, | tarnyddion, sychor- 
ion, dyddyfnolion. | 
Absorption, s. (o absord) tarniad, llyncad, 
gychiad, sychiant. 
adan a. (o absorb) tarniadol, sychian- 
Abstain, v. ». (Ll. abstineo) ymattal, ymarbed, 
ymwrihod, ymbeidio, peidio, Ymoohelyd; 


ym ; dirwestu. 
o abstain wholly—llwyrymwrthod, llwyr- 


ymattal. 

Abstemious, a. (LL an nw gmedrol , tym- 
merus; ymoche ymat ymattalus, 
pmbeidicl, ymar dus us, 8yber, —* 

A iousness,s. (oabstemtous) ) cymmedrolder, 


tymmerusrwydd ; taliad, ymattalrwydd, 
ymarbedrwydd, sobrwydd ; gochelgarwch. 
Abstention, ô. yiia abstineo) attaliad, rhwystr; 3 


ymocheliad. 


Absterge, v.a. (Ll. abstergo, abstergeo) glânhau; 
glansychu, aycho. 


Abstergen serge) glanhaol, puro]; 
glanweit us, g —— » glansychol. 
Avste stergents—glanbao lion, glansycholion, 


agothol 
Abstersee +a a. (Ll, abstergo, abstergeo) glanhau, 
uro, glanweithio. 
fayn a. a aleiersio} gianhed, , purad, 
Abstersive, a o Wn, glanha haol, purol. 
Abstinence, 8. (Ll. abst ea 
dirwest, — » ymar 


Total abstinence—llwyrymattal, llwyrym- 
wrthod, llwyr ymwrthodiad. 
Abstinency, a. WN abstinentia)—A bstinence. 
Abstinent, a. (Ll. abstŵnens) ymwrthodol, | 
attaliol, 'ymaâtalus; dirwestol; ymar 
Abstract, v. a. (Ll. ) erthynu, athynu ; ; 
di, neì tuoli, gwahanoli, dydoli ; tal- 
fyru, crynôi, byrhau ; dyddyfnu. 
Abstract, a. dansodiio!  peilltuedig ; crynoawl, 
ynol; gwahanol; dyr 
Abstract numbe bers rhifau dansoddol ; 


megys, 1, 1,2, 3,4, heb eu cymhwyso at 


Abstract terms—enwau dansoddol, enweb- 
ion dansoddol ; megys, gwynder, glendid, 


doethi 
Abstract, s. dansawdd, crynodeb, crynoad ; 
talfyriad, cynnwysiad. ” 
In the abstract—ar ddansawdd, yn ddan- 
soddol ; ar ben ei hun, ar ei ben ei hun, ar 


wahan 
Abetracted, p. a. (o abstract) dansoddedig, neill- 
tuedig, gwahanedig, gwahanredol; puredig, 
coethedig; dym, anhawdd ; dyddyfnedig, 
io 


_ ymattaliad 
estrwydd, 


synfeddy 
Abstractedly, ad. (o abstracted) yn ddansoddol, 
ar neilltu, o'r neilltu, ar wahan, wrtho el 


hun, ar ben ei hun. 

Abstractedness, ». (o abstrdcted) dansoddoldeb, 
dansoddolrwydd, 

Abstraction, ». (o abstract) dansoddia], dan- 


ABV 


ACC 





soddiant, dansoddiaeth ; neilituad, 

— — 
a. (o abstract) athynol; gwa- 
—— 

5 aerac wahan, wrth ei 
> aleiract) dydolrwydd ; dan- 
Abstrings, v. 9. (Ll (Ll. abstringo) dattod, dad- 
Abstrnde:+ e. a. (Ll. abstrudo) gwthio ymaith, 


Aborase’: a. (Ll. obetrweus) anaml Min , aneglur ; 
> an- 


tywyll ; dyrys ; cuddiedig 
Abetruseness, 8. (o abstruse) anamlygrwydd, 
—— aneglurdeb, — 3 dy- 
Fyswch, dyrysni ; ni tywyllwch, tywylini; an- 


Abetrusity, 2. (o abstruse) =A bebruseness. 
Absume a. (Ll. abewno) difa, ysu, di- 


, 
Abgerd, . — 


Absardity, pe —5* 3 


Abeurdness, —— — yn- 


y & (O 


sarhad, anmharch; camdrin- 
iaeth, camddefnydd camarfer, er, 
camwri, camarfi 


ddiwr, camdriniwr, 1, camarferwr, 
; difriwr, enlli goganwr, gwarth- 
wr; halogwr, difwynwr, treisiwr; twyll- 


Abasion, s. (o abuse) camdriniaeth, camarfer, 


Abusive, a. (o abuse difrïol, goganol, en- 


llibus, sarhius, sar ; us, ym- 
serthus, trahius, 

Abusiveness, s. (oi: abusive) difriaeth, sarhaus- 
der, hedd; dreldod; - 


h, 
About, v. n. (Ff. aboutir) cyffinio, ffinio, cydio. 
Abutment, s. (0 abut) cyffiniad cyffinid, ffin 


> pen 
Abutments of a bri tanau pont. 
Abuttals, s. pl. (o abut — > miniogau 
ammini nection: terf: 
(Ul. abvolo) edeg ymaith, 


oddi . 
Abvolation, s. (o abvolate) hediad ymaith, ehed- 
iad oddi wrth, ) 


? 3 


> 


Abysm, s Ff. abyeme; Vf. ddiweddar 
urn ydd ywn 


al, a o abyem) diwaelod, ceufawr, 
—— —— 1 


lyn; ceufa, , 
— deis Gwh, 
der, noddyn, pw diwaelod; uff 

—— — yr Ait. 


academy athrofaol ; 
“Ss i can fa non iP sol. 


8.(0 


s. (Ll. academia, o'r Gr. académia, 
wrth Academus o Athen) athrofa; pl. 
athrofau, athrofaoedd. 
Academy of sciences—athrofagwyddorion. 
Academy of arts—athrofa 
Royal academy—athrofa freninol. 
Academy of inscri nscriptions—eihrofa 


ion, athrofa cre 
acaléphé, danadl) dan- 


calephans, 8. 

pym 2, «â —— ofilod morol 
od o ran a theithi. 

Acanaceous, a. (Gr. acanos) pigog, og. 
canaceous yeiau ye og. 

Acantha, s. (Gr. P dreis, dreinac 

canthaoeous, a. (Gr. acantha) dreiniol, pigog, 


gur en a. (Gr. acanthos a plertig- 
ion binaagellog 

Acanthine, a. (LL, oes aathinus) elld ellddreiniol. 
Acanthus, s. ( i.) ellddrain, llawdr yr 


Acarus, g yh (Gr. i) euddonyn 
carus 8 acart) eu 4 
: pl. euddon, llwygod, 


nnill digoll. 
—— fired, 


Acetaleptio, a. (o acatalepey) anamgyffredol; 


Acathareia. a. Gr.) anmhuredd. aì- 
Acaulis, je. Gr.aacaulos) dibeladr, angh 


Acaulous, 5 
Acoedo, v. . “Y. accedo) cydsynio, cytuno, 
Aoclerats, a. at (Ll. accelero) prysuro, cyf. 
lymu, brysio; ; i ebrwyddo, buanu, ffallio, ffryst- 
Aconeration, e.' ( 8. (Li. acceleratio) p iad, 
rysiad, cbrwyddiad, ffall ab, 


ymiad, b 
Trend dyfrysiad; ffrwst, b 
Accelerative, 


ddor — 
Acatalectic, », (Gr. ‘acataléctoe) 
A » & (Gr. acatal4pna) 


> » OFys, 
a. (o accelerate) — bryt 
Acceleratory, . iadol, cyflymiad buanol. 
Accend „v. G. ) tanio, ennynu, gosod 


Acounaitility, a. (o —— hydanedd, bŷ- 
danrwydd, enn - 
Accendible, a. 3* acend) ennynadwy, tê 


adwy, 
Acoendion, s. (I ME accensio) ennyniad, tanisd» 
Acoent, s. (LL. aey, acan, ; for nion), 
acen ; gord gan; ton llafar, of llem- 
Acute acen acan” dderc —— 


acen, acen lem ; megys, glanhau 








accent—camacan, cam 
The melodious accents of f birds melodion 
Accent, ; enn, boni llafaru, 
vw. @ acenu, o; 
o accent falsely 


—camacenu. 
Aecenton Oea acenydd, achanor: 


Accentaaly a So accent) acenol, sceniadol, 


wyneb; nid yw efe 
dderbyniwr wyneb ; nid iw yn dderbyn- 


He e accepted m petition rn 
Toaccept a 'bill o mn change addefebu dyl 
Acceptabil 


ì £ (o acceptable) derbynioldeb, 


Acceptable, a. (o derbyniol, cymmerad- 
Wy; crocsawus, wn; dymunol, bodd- 


A haol, boddus. ( ) derbyni 
cceptableness, 86. (O yniad, 
cymmeradwyad ; derby oldeb, derbyniol- 


rwydd, cymmeriadoldeb, yrusrwydd. 
ceeptably, acceptable dderbyniol 
A i et adw, wrt fodd. y yniol, 


Acceptance, s. (o accept) derbyniad, derbyn- 


A —— — croesawiad ; , addefeb. 
ion, 8. (o 
ccept nancy ystyr rae cymr 


âd, i 
5* — llythyrenol, 
8. (o “di, Gerba iwr, y” derbyn- 
y pected ; cymmerwr ; 


taladdefiad—rhyddhad o ddyled heb byn 
yr arian, YW wed ) Leyn ei dderbyn. 
Acoeption,T 8 accepito) ystyr, ystyr gair. 
derbyniad 


Acceptive,t a. (o cocepe) ol, cym- 
meredigol, rb 

Access, s. ( 1. acceesaus) dyfodfa, dyfodiad, 
neshad, 


dynesiad; cyrch, mynediad; chwan- 
egiad, cynnydd, helaethiad. , 
To have access —cacl dyfodiad, cael dyf- 


odfa, dyfod, cael myned, cael 
cyrch, ym neshau. 
Accessariness, — — 


—— a. — — 
mwynaidd, hyfwyn ; 


ato. 
ccession 4. (Li .accessto) dyfodiad; chwanegiad, 
A J ied —— ah, hiad. 


h, hydrum ; 
od neu nesu 


- | Accessorial, a. Goceasory cyfranog, cyfran- 
a gol, ogol, selio —— se 


— fa cyfranogol cyfranogaet 
—— deau a. 


—** mn Was nccess0ry to, the felo ny yr oedd 


od gyng, rhagieitheg, 


o ddamwaen ddygwydd 
Accidentiary,t a. (o [o — rhagieithegol, 


Accidions, a. (Gr. acédés) dïog, ar 


Accidity, e. (Gr. acédia, acêdeia) diogi, mus- 
Accinct, LL accinctus) ig ; parod. 
wr, der- 


Accipient, s. (Ll. accipïens) 
Acciplter,« (Lì. ) hebog : pl. hebogolion, rheib- 


Accipitrine, ne . accipiter) hebogol ; ysglyfiog, 
Accite,t v. a. accito) â ynu, gi O, galw. 


Acclaim, v.2. ( i ‘acelamo) bl efain. 

Acclaim, s. bloddest, bloedd, Penile ef. 

Acclamation,s. (Ll. — bloddest,bloedd, 
banllef ; llawen floedd, gorfoledd, elwch; clod- 
ineb, canmoliseth ; ; cydlef ; uchelglod. 

Acclamatory, a o acclaim) bloddestol, ban- 
llefol ; gorïole ol. 

Acclimate, y” a. (Ll. ad a cl«ŵma) hinsoddi, 

Acclimatise, ymhinasoddi. 

Acclimation 8. (o acclimate) hinsoddiad, ym- 

hinsod soddiad. 


Acclivit . acclivitas) esgyniad, esgynfa 
rhiw, Heth, I llechwedd, brngyniad gallt, ’ bronallt; 


; gori 
Acw, | a. (Loot vis, acclivus) esgyniadol, 
Acclive, fleckweadel it Macon, derchosgoawl, 
Acoloy, v. a. (Ff. enclouer, clouer) alaru, llaru, 


lenwi 

Acooil, e.n. (Ff. oueill$r) ymdrafferthu, ffwdanu, 
ffrystio. 

Accolade, s. (Ll. ad acollum) gyddygawd ; cof- 


leidiad. 
Accolent, s. (Ll. accolens) cyffinydd, cyffiniwr, 
tirog 
y ytirog, v.a. (Ll.accommodo) addasu, cyf- 
addasu, autio, cymhwyso ; diwallu ; cynnyag- 
aethu; sate (LL ; athrywynu ; llet a,dofri. 
Accomm (Lj accom modatus) das, cyf- 
hwys, cymm edrus, cyfaddasol. 
Accomm tion, s. (Liace accommodatio) addasiad, 
dasind, sutiad, cymhwysiad ; diwalliad ; 


d; cymun at cym- 

A oy | ) cytteith a cyt 
ccom er,8. (0 accompany cytteithy - 
yti cydymaith, canymdeithiwr ; 'neb- 


adyngwr; ; herddor. 
ynt, a. (Ff. accompagnement) cyt- 
trawd, (pl. oyttrodion), cysymdaith, cytteith- 
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iad, cyeymdeithiad ; cy- 


herded ard, Beiryigiad, nnhrewd, can- 


Accompany,e. v. (Ff. ‘acoompugrer) hebrwng, heb- 
ryngu, , canymdii ; ; cymdeithio, dyo oyt- 
teithia, cysymdeithio, cydgerdded 
eillachu, ym 


Accomplice, s. ya (EL compli) cyfranogwr, cys- 
, Un * d,) cysswynwr 

ac wid da og, nffeithiwr, cydbiaid, 
Accom accomplr) cyflawnu, 
gorphen, diwedau cwblhau, perffeithio ; 
—. gwneyd, gorugo, dwyn i ben; 


ccomplished, a. (o Somethin wnedig, 
rphenedig, cy rffeithlawn, eons» 
dawnwych, deifniog, i indus addysg 
coethwych ; medrus, aea ych d 


—— 
accomplish) cyflawniad, 
Thad, dybeniad, dybendod, gor- 
pheniad, ,cwblhad,dy uthurdeb ; medr, 
edredd, medrawd, deifnogaeth cyrhaeddiad, 
‘diwylliad ; destledd ; dawnwychedd. 
Accompt, s. '(Ff. compter, gynt accompter)— Ac- 
count 


Accom —* — 8. (0 accompt)— Accountant 
Ff. accord) cydfod, d, cyfandeb, cyd- 
“cndeb, 5* —5— rdiad, 
cynghordiad ; bodd ; bryd ; ewyllys, gwyllys; 


nedd. 

Of his own accord—o’i wirfodd, o hano ei 
hun, o hono ei hun, o'ì ewyllys ei hun, o'i 
waith ei hun. 

Of one accord—o unfryd, yn unfryd, yn 


pu frydol. 
Acco WUY. accorder) cydsynio, cydsynied, 
cyduno, — — —* , cydgordio, 


hordio uno, uno, cyssoni 
anol; hod yn gy —— —* De 


“i accord with —— cytunaf &chwi; rf o'r 
wn meddwl â chwì; yr wyf o'r un arn â 

chwi. 
Accordance, | 8. (o accord) cydundeb, cytundeb, 
Accordancy, } cydsyniad, cydfod, , cyd Ww eddiad, 


unwe cynghordiad, cydgordiad, cysson- 
edd, cyssoniant, unoliaet; iaeth, d. 


In acoordan 108 with this— a unol â hyn, yn 

n yn yn, 
Acoordent, a. re Poe gymnnol, 
cytun, cydsyniol, cydweddol, un 
fodoloysaon cyneen a cydgordiol, bfymnyu bb 


iol unol; 
n ol 3 yn gyffelyb, 


According, prep. ( age aor) 
wrth, megys, fe 

Accordingly, ad ad, NG aoed ring) y fatebol, yn 
unol, ynol, efelly; yn 
ddyia 

Aocordion, 8. (o MAR ad cyngherdincofwyn 
oerdd. 

Accorporate,t v. a. (Ll. ad a corpus) cydgorff- 


ori, uno. 
Accost, 9. a. (Ff. accoster) cyfarch, anerch ; nesu | 


at; 
Accosted, a. (o accost) cyfarchedig, anerchedig ; 


oc 
Accoucheur, a. (Ff.) colwynwr, colwynydd, 
bydwe. 
Female accoucheur colwynes, colwyn- 
yddes, bydwraig, colwynwraig. 





ACC 
Accouchment, ìs. (Ff.) colwyniad; esgorïad- 
Accouchement, ſ aeth; gwelyfawd, ri groves 
Account, 4. (hen FL thant 
compte, conte) ) cyfrif, » 
hanes ; cymmeriad, bri, parch ; ; budd, 
mae 
Account-book—cyfriflyfr, llyfr cyfrifon. 
Writ of —— — 


To turn to account—troi yn fael, elw, budd, 
ennill, new fantais; elwa, ennill, ffynu, 
tycio, 'lles 

Put that to my account—cyfrif hyny arnaf 
fi; dod hyny at fy nghyfrif. 

To give & an account—rhol cyfrif; adrodd, 


Of great account cyfrifol parchus parch 
edig, eradwy , 


» O achos 
hyny, 0 o herwydd — gyfr ar ym if hwnw; 
hyny. 
On i all pocounte—yn mhob ystyr, ar bob 
cy 
On account of—o herwydd, herwydd, 
oblegi d, o ethryb, o achos, o blaid ; 
er, 
To make account of—prisio, brio, parchu, 


gwneyd cyfrif o. 
Td mab make no account of, 4; dibrisio, bych- 
To mal make of no account,} anu, dïystyru, 


Men on oho no account—dynionach, gwyrios : 
sing. dynyn, dynionyn. 
Acceunt, v. cyfrif. 
Accountability, s. (o accountable) cyfrifoldeb, 
ateboldeb, atebolrwydd. 
Accountable, a. a. (0 account) cyfrifol, atebol. 
Accountableness, 3. (o accowntable)=A ccownt- 


ability. 

Accountant, 2. (o accownt) cyfrifwr, cyfrifydd, 
cyfrifor, rhifyddwr. 

Accountantship, s. (0 aecountant) cyfrifydd- 
iaeth, cyfriforiaeth. 

Accounting, 8. (oa account) 


cyfrifiad, cyfrifiant. 
Accouple, v. a. (Ff. accoupler) cydio, cyssylltu, 
— — 8. (o accouple) cydiad, overt 


Accoutrements, * o accoutre) taclau, trec, 
seirch, gwisg arwisgoedd, addurniadau ; 


urniad, arfogiad. 
— 8. a a. (hen Ff. accotsir) llonyddu, Hoddi 


Accredit, v. a. “(Lh acoredo ; Ff. accrediter) 
achredu, credu, coelio ; credoli. 

Accreditation, s. (o accredit ŵ) achrediad. 

Accredited, a. (o accredit) credus, dus, ymddiriedus, 


credadwy, ooeladwy, cymmerad 
Accrescent, a. Gacreico) cynnyddol, ar gyn- 
nydd, prifol tyfo 
on, & (Lì. acoretio) cynn rwg tyf- 
twf; cynyddiad, mwy atfwyad ; 
Gwddf) torae 
Accretive, a. (Lil. aceresco accretum) cynnyddol, 


tyfol, tyfiannol, tyddfol. 
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Accroach, e. a. (Ff. accrocher) bechu, craf- | 


angio ; 'cribddeilio. 


What good willaccree to me frm aif pa Accusto 


les a ddaw i mi o hyny? beth a 
oddi wrth hyny? 
Aecruement, s. (o dccrue) chwanegiad, cyn- 


Accubation, s. (Ll. yaeeubaiio) lledorwedd, lled- 
wee hen ddull o eistedd wrth 


* — wv. n. (Ll. aecumbo) lledorwedd. 
—— e. (o accumbent) lledorweddiant. 
edorweddol, go- 
fatiau e. a. (Ll. eb, tyru, pentyru, 
, crugiad, 
—— Nad das- 


Rentyrol, 


pentyrwr, pen- 


fe) pen dd. 
8. accuratio) cywirdeb, manyl- 


deb, manylder, cyweirdeb, cywreindeb, 
, manylwch, iawnder; 


cywrain t i us 

y us, € nnil, dich} > nais. 

Vv A ywrain, a wl, 
acy. id 


ywrain, 
Accurateness, s. (o accurate)=Accur 
Accurse, v. G. oc cwrse) melltithio, “haelltigo, 


» a (O 'accwrst) melltigedig, melltig- 
aid, melitithi esgymun, esgymunedig, 
> ysgeler 


thing—diofrydbeth, esgymun- 
beth, peth esgymun 
Accusable, a. (o — eyhuddadwy, achwyn- 
wy; 
— $. “o conse) c' eyhuddwr, achwynwr, 


Aceusation, 8. LI. accusatio) cyhuddiad 
achwyn, cwyn,achwyniaeth, 


Te 


ach- 
hudd- 


camgy- 
Accusstive, a. "(LL accusativus) cyhuddol, oy- 


accusative case—y cyflwr cyhuddol. 
Ll. accusatorius) cyhuddiadol, 
achwynol, eyhuddol, , cwynol. 

accuso) cyhuddo, achwyn,ach- 
wyno; beio; athrodi, enllibio, 


— To accuse Mes camgybuddo, camach- 


wyn, cyhuddo ar 
Accuser, 8. 3 accuse) Sybuddwr, echwynwy, 


Accustom, w. y. (Ff. Gccoutwmer) arfer, arferu,ar- 
feryd, darfero ; ymarfer, ymarferu, nef- 


ino, » Enodi, gnotiiu ; cyttrigo. 


To egcustom one’s 8 self, 7 ymgynnelìno, ym- 


ferol cynnefin, 
arferedig, gnodus. 


— toe, 
mm, ti , tic, on tip, t ipyn. 


den a, heb, a oephald, pe n) pen- 

gollion. den nogion=anil od heb ben i iddynt ; 

8, y eirc 

ee 5a, ac ( a. (Gr. @ acephalé) pengoll, diben, 

ben. 

acne, a. (Ll. acerbus) sur, llerf, suraìdd, 
chwiblaidd 3 sarig, gerwin ; anaddfed. 

Acerbate, v. a. (0 avert} sure iddio, suroli, suro, 


egru, lierfu. 
Acerbity, 8. (Ll. acerdites) surni, suredd, sur- 
der, al erfedd, suri; serigrwydd, gerwinder, 
ymder. 
Aceric, | a. (Ll. acer, — masarnig; perth- 
ynol i'r pren masarn. 
Aceric acid—sur masarn 
ymru] } a 6 a. (Ll. acerosus) usog, usaidd, uslyd, 
nsion]lyd. 
Acervate, v. a. ( acervo) crugio, pentyru, 


> dasy u. 
Acerval, [a o'r Ll. acervo) crugiog, crugiol, 
Acervose, ol, cragain, pentyrol. 
yr ‘a .acervat 10) crugiad, pentyriad, 
Acescency, s. (Ll. &cesco) ymsurad, gosuredd, 
chwibledd, egredd, 
Acescent, ar (Ll. acesco) ymsurol, surllyd, 
Acetary, s. (Ll. acetum) surfywyn. 
Acetate, 4. ci. acetum) surawd, suraint. 
Acetic, a. (Ll. acetum) surig. 
Acetification, 8. LL acetwm & facio) sur- 
— v. a. EL “cefn a fac) suroli, 
Acetometer u deetum Gr. metro) surfesur, 
eì 
Acetose, x (Ll. acetem) gur, egr, surol, chwibl, 
Acetum, s. (Ll.) gwìnegr, surwin, 
cur, gÌoes, gwaew, gwewyr; 


ad-ache—dolar pen, gwaew pe n. 
Heart-ache—bronwst, dolur y galon, dolur 


cyll gwaew cy 
Be lly ache botwat, gwaew bol, dolur bol, 
Tooth-ache—dannoda, y ddannodd, deint- 


Ache bone—aagwrn p en cÌun. 
I have the head ache mae dolur meu waew 


yn fy mhen, 


Achieve, v. a. (Ff. achever ; Llyd. acchus) cyf- 

lawnu, gwner Sani; gore ; gorphen, cwblhau, dwyn 
n; 

He ; Snell 


6 mawrwai 
Achiever, 4. (o porches cyfla 


gorphenwr ; estwr. 

Aahiever oft ctories—gweithfaddug, budd- 
Aching t( (oache) n,gwŷn,gwynegiad,curiad 
Achlamydeous a (Gr G a chlamus) vies 

noeth, diamlen. 


Achromatic, a. (Gr. aachréma) afliwig, diliw. 
Achromatic telesoope—ysbeiadyr afliw 
Achromaticity, s. (o achromatic) afliwigrwy 
Achromatism, s. (o achromatic ic) afliwiaeth. 
—— . (Ll. acicwa)nydwyddol, nodwyddol, 
nodw 
cicular ‘prism—rheiddell nydwyddol. 
Acicalte a. (Ll. acicula) nydwyddaidd,nod- 
Aciculine, “wyddai dd. 
Acid, a. (Ll. acidus) sur, egr, chwigl, llymsur. 
Sharp and eth an 


Acid, 4. sur, (pl surion), suryn. 
Acid of rimaiono eur ufelig. 


Sub-acid—adsur, 
Acidiferous, a. (Ll. acidus —— 
Acidifiable, a. (o acidifu) suradwy, e gradwy. 
Acidification, ⸗ AW acidify) suroliad, li 
Acidify, v. a. (Ll. acidus a facio) suroli, egroli, 


Acidieter ai eae Gr. metron) surfesur. 


idimetry, s acidus,a Gr. metron) surfes- 
uriaeth. 
Acidity, } 2. (0 ee surni, surder, surdra, sur- 
Acidness, | edd, egri, chwibledd. 
Acidulse, â. mU sureigion = => ffynnonau 


Oxalic ——— suranig. 
Acidulous, a. (Ll. acidulus) gosur, lledsur, sur- 


Aciniform, a. (Ll. aciwus a forma) grabeidd, 
begwyol, clysdy ], ar wedd grawnsypiau. 
Acinose, } a. mas) manronol, manron- 

Acinous 
Acknowledge, v 


—— 
addef, cydnaby uar 


— s. (o dag ada) cydna- 
cyfaddef- 
diad, cydnabyddiaeth cyfaddefiaet ‘ 


, cy 
sans (Gr. Jgoruchder,uchder,eithaf eithafed, 


eithafedd, y fan eithaf, top, pen, uchradd. 
Acne, 8. car} liyfrithyn, pigodyn. 
r. acos a logos 


Aco: ê. 
Acolothist, | s. (Gr. acolouthoe) Pree vad, is- 
weiniog—un o'r radd isaf 


wys idd, 
Aconite y8. (Ll.aconitwm) llysiau y blaidd, bleidd- 


A00 


Aoop,t ad. (a a cope: C. cop) ar dop, ar gop, 
ar gopa, ar ben. 
Acorn, s. (8. 3. or) mesen ; pl. mes. 


To gather acorns—mesa. 
Fall of acorns, | mesog. 
esenig fach. 
Acotyledons, s. pl. (Gr. a, heb, a cotulêdôn, cib) 
ion, igibion—llysi giben nen 


anghibog,' hibol, heb hadlestr. 
» 5 (Gr. acoub a. metron) clywfoeu, 
clyfesur, 'clywfeidyr. 
Acoustic, a (Gr. acousticos) clybodig, clywedig, 


Acoustic instrament—lla 
Acoustics, s. (Gr. acoué) seini eth, seineg, 
ecinddyag, seinyddiaeth—athrawiaeth sain: 


clybodigion, clywedigion—cyffyriau i wella 


clyw. 
Acguaint, ev. a. (hen Ff. accointer) hysbysu, am- 
lygu, mynegu ; ‘tigeclf with him. ym cynnefino. 


h 
buddiodd ef o'i berygl; Gangosodd ei 
berygl iddo. 


He acguainted me with his sucoese—amlyg- 
odd ei ——— i mi ; hysbysodd ì mi ei 
lwyddiant. 


"ag eft yr yn 
— ; yr wyf 


Acquaintance, & ( int) 5 cyd- 
nabyddiaeth, cydna, ae | adnabodaeth —* 
y th;cynnefinder cynnefindod cynne' 
dra, i cyfeillach, , ymarferiad ; ; cyfaill ; adna- 
y. 

Mutual acguaintance—ymgyfeillach, cyd- 
nabyddiaeth. 

I know the man, but have no acquaintance 
with him—adwaen neu adwaenaf y dyn, 
amd nid oes nabyddiaeth rhyngom. 

An acguain yeoquaintance | bodsty ghyd: 

One. of may acquaintance, bod; fy nghyd- 

; cydnabod imi; un o'm hadna 
A byddai aqua ) adnabydd 
cquain a. (0 one a us, 
nabyddus, cydnabodus, gwybyddus, ponte 4 
Acquainted with grief cynnefin â dolor. 
Acquest, a. (FE. ac ; Ll. acquisitus) caffael- 


iad, cyr , ennilliad. 

Acquiesce, v. n. (Ll. acgwiesoo) ymfoddloni, cyd- 
synio onyddu, ymostwng ef, ym- 
dawelu, gwoddefu, ; 


Asguieso0ncs, wd cylsyniad ymfoddloniad 


—— goddefiad, 


Aduuicevont ¢ a. * MEDDU ymfoddlonol, ym- 
Acquire aU. ymostyngol. 
uire,t.a. N acquiro) cyrhaed d,cyrhaeddyd, 
1, casglu, ceisio, enni 
uiredhig hono haeddodd an- 


— ex 
Hees edd mawr; ennillodd fri mawr. 


He acquired the Welsh langu 


yr iaith Gymraeg » odd 
riohea—casgl 
meu enni sired (great, gyfoeth lawer ; 


—— Croisus yn ddirfawr. 
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Acguisitive, a. ( ) caffaeledig, cyr- 
A 5 8. h hy- 

cquisitiveness, s —— ygaeledd, hy 
Acquist ts. ci. acquisitio 


cquest, A cowisition 

, Ff. rhyddhau, goll ; 
“deng, medde acquatter) yd , gollwng ; 
mitted himself well- gwnaeth ei ran 


He adda. aeth trwyddi yn rhagorol; cyf- 
—— ei orchwyl yn dda; ymddygodd 


yn wyc 
eguitment, 4. A ym =A cquittal. 

— cgwsit lei hyddhad. 

tance, — golly yngdod; ;gullyngeb, 


wanu, 


— — r. acrasia d; afre- 


Acre, s. (8. acera, acer, @cer) erw, cyfar, (4840 


llath ysgwar), esgyr 
Statate —— — sili, erw gyf- 
reithiol. 


gormant, gr 


chwery cn , chwerwaidd, iden” 
Accidiahe a.) wc acris) ) Mindysgion, llin- 
dymryw—rhyw o chfilod 
Acridity, } s.(oacré llymsuredd, tostlymedd, 
Acridness, 5 llymsurni, surni, llymder, toster, 
pigogrwydd, sarigder; brydaint, hder. 
Acrimonious, a. (o acrimony)— Acrid. 
Acrimoniousness, s. (0 acrWnonious)— A . 
Aerimony, s. (Ll. acrimonia) ean iy; toster, 
arlymder, llymdoster, tostlymedd ; lymsurni, 
chwerwder, surni surni, bustligrwydd; poethedd, 


—— a ÔL pi; ydd, poe 
Acroamatic, )a.(Gr. yn crodmaticos — 
eidiol, tryddysgeidiol ; dyrys. 
Acroamatics, 4 . pl. Acroatics. 
“lysg a. (Gr, acroaticos) gorddysgeidiol, try- 
—— pÍ.gyrdysglion—darliiandyry 
an Yr athronydd Aristot vi 


a” . (Gr. acros a gennaô) pendyf- 
on. 

. acres adegol— 
5 ori neu am * yr 
un amser a'r hau]. 


Be a 

a ging — 

Acroes, ad. (a a cross) ar groes, ar draws, yn 
groes. 


his arms folded — eich. 
ian ar draws eu gilydd ; â'i freic yn 
mhleth, 





Acrostic, s. (Gr. acros a stichos) penenw, pen- 
enwad—pennill â llythyren neu lythyrenau 
—— yngwneydrhyn enwneuair. 


| diweddglo. 


peny 
Act, v. (Ll, ago actwm) gweithredu gweithio 
preithio, goberu; d dynwared, 'mydumio ; 
chwareu ; ; ymddwyn, ymarweddu. 
To acb one's part—chwareu rhan; gwneyd 


euthur rhan. 
Ho s acted his his part well—chwariodd ei ran 


rig ate Hamlet—chwariasant Hamlet. 
Act, s. (Ll. actwm) gweithred, ded gober, 
goberied, gwaith, praith, ffait goeodiad, cyf- 
raith, rheithed 
Act and deed—gwaith a gweithred. 
Act of Berl rliament—gweithred seneddol. 
Act of oblivion—tellwedd, anghofraith. 
Acts of the ‘spostlos—gweithredoedd yr 
apostolion ; 
Joint act,  cydweithred: oyfwaith, cyd- 
Mutual act, waith. 
In the very ' act—ar y weithred. 
Atrocious act—anfadwaith, erchyllwaith, 
cyflafan, gweithred ddybryd. 
Registration act—deddf cofresiad, deddf 
cofrestriad. 
reiting he . (Gr. —— lydr) milflodau— 
Actinia, rhyw o fywiaid môr, o'r dosbarth 
â — hre ts 
cting, a. (o act) gweithrediad, gweithiant ; 
chwareuad, chwaread. 
Actinolite, s. (Gr actin a lithos) rheiddfaen, 
rheifaen. 
"| asia, a.(o actinolite) rheiddfeinin rheidd- 
eini 
Actinometer, 6 Gr. actin a metron) rheiddiad 
=offeryn o d yfeisiad’ Syr Ioan Hersch 
fesur dwysder pelydron yr 
Action, s. (Ll. actio) gweithred, gweithrediad, 
ffaith, gwaith, goberiad ; effaith ; mared ; 
nghaws, cwyn, hawl, arhawl, cynghaweed 
cadwaith, trin, brwydr, cad, ymgyrch, trafod, 
i. 'cyfranau, -cedranau ; 


Action at ——— je Sid arhawl, 
cynghawsedd ; cyfreit iol, 

Pending action- hawl i ir, hawl anfarnedig. 

Defunct action—hawl edig. 

Beal action—hawl ddefnyddiol, cwyn an- 


anol, 
Personal action—hawl ansodol, cwyn unig. 
Mixed action—hawl gymmysg, cwyn cym- 


Oivi action—hawl briod. 
Penalaction—hawlbenydiol, cwyn penydiol. 
Action for trespags—cwyn 
To bring orenter an nection against a person 
aa noddi cwyn yn erbyn dyn; rhoi cwyn ar 
; gychwyn hawl neu haws yn 
a yn i dyn; i cyfraith ar ddyn, 
To move an action—cyffrôi hawl. 
To recover an action—ennill cwyn, ennill y 
maes, ennill y gyfraith. 
To Lose an sction—colli hawl, colli cwyn, 
y gyfrai 
Actionable, a. (o action) cospadwy, holadwy ; 
hawsad 


A con, wy, dadladwy, c wy. 
onary, . 
Actionisé, ] 8. (0 action) cedranog. 
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—— v. de actwe) bywiogi, pablu, 


Active, a. '(L. activus) b gweithgar, 
— * esgud ; —— — 
hei eini, hoenus, b ein chwim, 

mwth, chwai, chwimmwth rth, blaw d, ffroddus, 
chwyrn, (/.chwern), pablaidd, mared rsione, 

hawn, esgei ur, gwaiag 
anes satire, verb—pe b—pe —— 

Acti sied dd, gweith 
y 8. (o active) bywiogrwydd,gweith- 
Activity, , garwch, gweithredolde deb; esgud- 


rwydd, gweisgrwydd, buander, cyfiymder 
mythder ychweider,chweiedd,chwimmythder, 


ffroddineb, 3 prcn prysurde 
A man of activit yn —X 
Feats of of Pte — 2 — 


Actor, s. (AR gweithredwr gweithredur ; 
ch wareuwr, ¢ wariwr, (pl.c bwsrwyr) chwar 
sydd, chwarydd. 

. (O actor; 

chwaryddes, chwareuferch chwaséyddes, 

ithredol; gwir,gwir- 


nie actual) gwireddoldeb, gwir- 
cledd. 


i wan gwi yn weithredol ; mewn 
wir, yn 'wirion- 


gelain. 
Actuaiy 4 . (Ll. AN llysgofiadur; aryagrif- 
ydd, penysgrifydd. 
ctuate, v. a. (o ydyn cynhyrfu, cyffrôì, arialu ; 
bywiocku, annog, ysgo ; ysgogi, rhoi ar waith, 
Actuate, a. annogol, us, yagogol. 
Actuation, 8. (o actuate) ) cynhyrfiad, ysgogiad, 
gweithrediant, gweithi 


Acuate, v. a. (Ll. acuo) llymu, golymu, edlymu, 
darfinio, awch], u, awchu. 
Acuity, s. (o'r Ll. acuo) llymder, awchlym- 
Acie orn ) Ìlymogìad, edlymiad. 
tion, 4. acuo) llym ym 
Aculeate, ) a. (Ll. aculeatus) pigog ; blaenllym, 
Aculeated, 


blaenfain, llym, colynog. 
Acumen, s. (Ll.) craffde der, craffineb, synwyr, 
deall, amgyffred j ffeldra, c rwysder ; awch. 


Acuminate, v. acumen) pigfeinio, pen- 
feinio; blae ul blaenfeinio, blaenhogi, 
idio. 

Acumineted, a. pigfain, penfain, blaenfain, 

Acuminous, pigoglym. 


Acumination, a. (o acuminate) —— s pen 
feiniad, blaenfeiniad ; 


hogiad, golymiad. 
Acupuncture, | a. (Ll. acus a punctura) pig- 
— 
cute, a acutus , em), 
iddas ; awchus ; craff, cra ffel adio 
glew, 'treiddiol, synwyrol. 
Acute angle—llemongl, meinongl, ongl 
Jem, minelin. 
Acute-angular—llymonglog, meinonglog. 


To describe an acute angle—llymongli, 


meinong 
Aa "eed triangle—tryfal llymongl, 


ymonglo ae meinonglog. 
Acute We disuse far edl 
Acute tone—llemsain. 


Acute reasoner—rhesymwr craff,arbwyllwr 
craffus 


Acute, v. a. ll nu, llymseinio. 
Acuteness, s. (o 


aer, 
lymder; * er, Be, 
glewder, ech allwn 


A Aouteness of a a dactuios difyn beb t. 
— ea T.a& s,heb fysedd. 
i adagium) diareb, dareb, direb, 
rediad, 
A ia. a. i (o ada daed 1, darebus, direbol. 
Adagio, s. (It.) arafawd ; yr arafaf. 
Adam's-apple, s. afal íi gwdaf. 
Adamant, s. (Gr a Ll. adamas) cellt ; tynfaen. 
Adaman Ll. adamaniaus) celltaidd. 
Adamantine, a. (Ll. adamantinus) celltig, 
celltin, celltain, celltaidd ; caled. 
Adamantine chains— cadwynau cellt. 
Adamantine spar—cellt 
Adapt, v. a. (Ll. allapto) cy Zddasu, cymhwyso, 
edroli, cymmesuro, cym- 
weddu, cyfatebo 


li. 
Adaptability, a. (0 adaptable) cymhwysoldeb, 
| 
Adaptable, a. (o adapt) cymhwysol, cyfaddasol, 


ymder, ed- 
, der, lewd, 
h, manyl- 


Adaptation, } 4.(0 a. (o adapt) faddaeind, addasiad, 
tion, si iad, crm 
iad; ; ad dd, er Fw er. 

Adaunt,+v. a. (aadaunt) darost gorthrechu. 


Adcorporate, v. a. (Ll. Tn rffori, 
Aad cynghorffori, corffoli, uno. cydgo 


v. a. (Ll. gid) chwa iny be ychwanega ; 

cynnodi ; cy wrw yn nghy 

He hr was sided to to ‘them — cyfrifwyd 

ymau 

— 'oaddychwanegadwy, attodadwy, 

ible, 

Addecimate, v v. a. —8 grydd u, degu. 

Addeem, v. a. (o deem) tybio dn, 

Addendum, pl. Addenda, aii 1.) attodiad, 
atddodiad, chwanegiad : chwanegolion, 
chwancgion, attodion, atddodion. 

Adder, se. (8. etter, attor ; Is. adder) neidr ; 
gwiber: pl. nadroedd, neidredd, nadredd, 
ywr 

A ddertdh, | gwas y neidr, y neidr. 

Adder's tongue—tafod y neidr 

Common adder's tongue—tafod y neidr 


cyffredin. 
Adder's wort—llysiau y neidr. 
Adder's gross gwellt y neidr. 
Adder-stone—maen glain, maen mag 
Addibility, s. (o ada He) » mnaen mae ad, 
attodoldeb, cynnodoldeb. 
Addice,t e. (8. adese) —— bwyell gam, bwy- 
ellan, neddai. 


Addict, v. a. (Ll. addico ymrôi, ncu 
ym oìmneuat; — —e— 
oad iet one 's self—ymrod ymgyflwyno, 


ymrŷ 
He addicted himself to vice—ymroddodd i 


ddrygioni 
Addicted, p. a. (o addict) ymroddedig, 
no tueddol, ymroddgar, ymdueddo 
dicted towin ingar,c wannogiwin. 
Addicted h 
Addicted to idleness—tueddol i ofera; 


chwan- 


chwannog i segura ; hoff o d. 
Addictedness, e. (o addicted) chwannogrwydd, 
tueddoldeb, tueddogrwydd, tueddusrwydd. 


ADH 









> 
at s. “a - additic) chwanegiad ; attod- 
i attodiaeth, cynnodiaeth ; 
mwy sylltiad pt. chwanegion. 
——e of integers, } attodiaeth mu 
cae, —— syml sn Oy nnodiaet 
poundaddition cy nnodiade saw dd. 
ywr eg of d ynn h deg- 


îadau. 
The mark of eddition, cynnodeb, 4 


In eddition—hefyd, yn chwanegol. 


Additional, a. (o ition chwanegol; cyn- 
mode, wind ) “eons cyn 


a. (C. hadi; a aidlian itn be ge 
rlly 


Adie enw coeg 
egg—wy Y wy mysorig, Wy madr- 
Addie 


ii yd. 
penwan, pen ae 
Addle- saig, | "pe penglwe, enleddal 
fenydd, ar 


Addle b 4, ffol, hurt, poablydd. —— 


ry brains’ » penfasder. 
are addled—mae penwendid 


—— v. a. Y. doom) de du, ——— 
Addorsed, a. ye h; 
cyfeirio, cyfarwyddo, llwybreiddio, * wybro; ; 
cyflwyno; parotôi, ymosod. 
He addressed his rayer No God—cyfeir- 
iodd ei weddi at Dduw. 
He addressed God in prayer—gweddiodd 


ar Dduw. 
He > addressed a letter tothe general—cyf- 
riley trig. aatanfonoaeys 


He addressed himself to the — yne 


erchodd y llefarydd. heb, cyfarch 
Addrees,s. anerch anerc PADeTC eb,cyfarch- 
ied, Te », cyfarcheb ; niad cyfar- 
wyddiad, ffwyni mm 

esrwydd, deheudeb, hyfedredd ; carwriaeth. 
He makes or to her—y 
maeefeyneic ; mae efe am ei charu. 

He conducted the affair with se—trin- 
iodd "ag gyda medrusrwydd ; triniodd 


y pet yfedr, : 
Amorous "aad caru, geiriau 


1 ed the letiar to your our address—an- 
fonef y llythyr i chwi cyfeiriaf y llythyr 


—— — anfonaf y llythyr yn ol eich 
Addreseer, s. aad, address) anerchwr, cyfarchwr 
cyfarchydd, 0 ddang cyflwyny dd, cyflwyn- 


Addace, 2. yth ng .adduco) dwyn yn mlaen, tynu, 
Adda, 8 a (Ll adducens) attynol, atymdynal ; 
yno 
The adducent muscles—y cyhyrau attynol ; 
yr attynolion, yr ettynorion. 
Adduction, s. (Ll. ) dygiad yn mlaen, 
Adductive, a. (Ll. adduco) atymdynol, attyn- 
Adductor, s. (LL. .) attynor, attynydd: pl. attyn- 
orion, attynolion. 


Addulce ote v. a. (Ll, ada dulcis) melusu,chwegu, 
ereiddi 





A elantado, s. (Ysp.) rhaglywiadur, 
Adeling, #. ( , (8. n yr *X agudd 
elopode, s. (Gr. a, & pous) troe 
— lyn nad yw ei draed yn amlw wg. 
Adelphic, a. (Gr T. adeiphos) rodig. 
Ademption, s. Ll. aduno, ademptus) dadfudd- 
, difuddiad, difeddiad ; toliant; coll. 


Aden, s. (Gr.) chwaren; rhiden, Gl. rhidion). 
Adenogra hy, s: ( Gr. adên & graphé) chwaren- 
thedarl luniad o'r chwarenau. 

Adenold, a. (Gr. adên ac eidos) chwaren- 
Adenoidal, sa ar ddull chwaren. 

Adenological, a. (o adenology) chwarenegol. 
Adenology, s. (Gr. adén a logos) chwareneg, 

athrawiaeth y chwarenau, eu natur, a 


dyben, 
Adenose, a. (Gr. adên) chwarenaidd, chwar- 
Adenous,} enol. 


Adenotomy, s. (Gr. adén a tomé) chwarendrwch, 


chwaren oF; AT 
reas Gr.) ae 
Adept 5. (El id, hyfedrydd, 
ddy, —— un ma un hyddysg : 
medrusiai 
gh es — ‘hyddyag medrus 
Ader a: cyfarwydd ’ ; , 


Adeption,+ a. (Ll A) caffaeliad, caffawd. 

Adeptist, 8. (o adept) hyfedrydd, cyfarwydd, 

Adequacy, 8. artaledd, cyf- 
5* A a laewydd, cyfadd dasdeb bya. 
mesuredd ; 


—— , digonawd. 
Adequate, a. (Ll. adeguatus) ) cyfartal, cym 
mesur, esurol, by cyinddas wddas, cy cy- 
mhwys, digonol, cys bol. 
Adeguaste,t v. a. i ynde debygu, gordebygu. 
Adequateness, a. (o adequate) cyfartalwch, cyf- 
cymmesuredd, cymmesurdeb, 
» cyfaddasrwydd, cymmedredd, 
nolrwydd, cymhwysder. 
Adequation, ts. (Ll . adequatio) = A dequate- 


l. (o'r Ll, adesse 1- 

sylweddi id—plaid yu â dal ys. 
Faia eae corff FEN yn y Cymun, ond nid 

Adfected, a co. "ed a drio) cysseddedig, cyf- 
ansawdd, c A d. 


wd 
RH a. (Ll. ad & Altus) mabwysiad, mab- 


digo 


Adessenarians, 3 
weddiaid 
bresennolde 





ADJ 14 ADK 
Adherence, } e. 35 — 1 Adjudication, e. (o dy- 
Adre ) mlyned: »€ yniad —* ( adjudicate) dedfrydied, dy 
toa — 5 feno, cyssylltu. 
Adherent, —— mae , slynol, oyd- re eer (i. ) h, 
» yn nglŷn ; dyludiol arly cynnorth help. 
adhere nt, a ynwr, glynwr, — pleid- | Adjunct, 2. (LL. adjunctwm) darymeawdd,arym- 
iwr, leidy , canlynwr, arddylynwr, ymlyn- Adjenet” astyr, chwanegawd, peth chwanegol. 
— * cyssylltiol ; cyd-, 
Adhere, ' A GWE encyd wryd, raid A * i wiau, isdduwiau. 
on, 8 un iti u u 
ymo yniad, ymgyssylltiad, FYR Adjan traw 


Adhesion of the liver—y llechau, y llech. 
Adhesive, a. (ul. adhaeus) ymlynol, glynol, dy- 


A ludiol, gludiol. ) ldeb, aì 
dhesiveness, a. (o adhesive olde - 
olrwydd, yml ogrwydd A Tan, ym 
Adhibit, v. a. (Ll. adhsbeo defny dio da. 
Adhibition, s. (o adhibit) dd, defnyddiad, 
A ortat on, «. (Id. WR annogaeth, 


Adlotaioy, a (Ll. adkortor) annogol, cy- 


Adephorists, a (Gr. ) cymmedr- 
oliaid, idogion = Lutheriaid cym- 
Adisphe Gr. adiaphoros) anmhleidiog 
orous, a. (Gr. i 
Adiaphory, 4. . gaa i ) anmhleidiog. 
Adieu, ad. a (Ef. 8 Dew) wych, byddis mn 
byddwch wych; na: Ion arnat; 


dipocerate, v. a. (o advpocere brasgwyroli. 
—— (o adipocerate bragwyr liad. 


a. CAL 55 —— brau ae, “ireiddlyd, 

Adieu tew, seimlyd, brasaidd 

Adipsia, s. (Gr. a a di pea) ansyched. 

Adit, s. (Ll. aditus) ceuffosp ; mynedfa, trwyfa. 

Adjacency, + . (Ll. adjaceo) agosrwydd, cyfag- 

Adjacent, a. (L —— cyfagos 1, 
cyffiniol, lla d 

Adject, ». v. 'a. (LL adio ——— — c wanegu, 

odi wrth. 

— E CL a — chwanegiad, atddod- 

Adjectitiows, | a. au. adjicto) chwanegol, cys- 

Adjective, s. (Ll. adjecttous) ansoddair, an- 

ddet soddeb, enw gwan. 


ive pronoun—rhagenw ansoddol. 
Adjective colourse—lliwiau disaf, lliwiau 


ansafol. 
Adjoin, v. (Ll. adjungo; Ff. adjoindre) cys- 
litu o yen, ert uno, cyfuno ; chwan- 
egu “eydd : cyffinio, ymyl ln gorwedd 


Res 
— a. (0 adjourn) addoediad, add- 
Adjodge, v. —* "a. (Ff, adu ye dyfarnu, dedfrydu, 
Adjuagent, 8. (o adjudge) dyfarniad, dedfryd, 
Adjed dicate, 9. v. (Ll. adjudico) dyfarnu, ded- 


net bown. gorfoltref' 
feftnos beny ar- 
» cyssylltiad, cydiad, dargydiad, 
Adjunctive a (Ll. adjunctivus) 
I, cyeeylitiadol, cy , cyssylitiol. 
Adjarstion, 4. adjuratiwo) tyngediad, tyng- 
Adjure v. G. (Uu. _adjuro) tyngedu, tyngu tyngu; 


“"Tedjurethee-t “yngodai i, 'mia'thd 
urethee--t a't . 
Adjust, v. no cyf Pf -ajuster) trefnu, 

—— en edru ; 


yn | Adjutage, | (et. ajoutoir) ffrwybib, ffrwy- 
bi 

o adjutant) rhagweinyddiaeth, 
trefniad medrus. 

adyn, &. ah adjutans) rhagweinydd, is- 


Adjutant-general—penrhagweinydd. 


Adjutant, 
—2 crane, ) * gorgrychydd. 
Adjute + v v. a. (Ll. adjuto) cynnorthwyo, helpu, | 


cymho 
Adjutor, adjute) cynnorthwywr, 
— dt ) ddl dychryn Lelperain, 


Adjuvant, a. a. (Ll. adjuvane) cynnorthwyol, 
cannorthol, cymhort 

Adjuvate, v. a. (Ll. —— cymhorth, helpu, 
rhwyddoli, hyrwydd 

Adlegation, * i ad a legatio) cynghenad- 


aeth, cy 
Ad libitum, da)? ‘al y myner ; rhyddineb. 
Adlocution, s. (Ll. ad a loquor)==AUocution. 
dmeasure, v. a. ud & measure) mesur, mes- 
; rhanu. 
dmeasurement, 8. (o admeasure) mesuriad, 
mesuriant, rhaniad ognedd. 
Admensuration, s. (Li. ad a mensura)=Ad- 


— 5 s. (Ll, AL. adeninsouluen) cymhorth, 
cynno 
Adminicular, a. (o ‘a. (o “ 


. administro) gweini, owen 
ydduarwcai, gweinidog, 
troswei ; olweini ; cyfranu. 

o the sacrament—gweini y 
cymun, gweinyddu y cymun, cyfranu y 


To y Sdminister an oath—tyngu, rhoddi llw. 
oadminister jnstioe—gweinydducyfiawn- 

















ADM 


15 


ADO 





Administerial, —* aduvinister) gweinyddol, 
Bon, 4 (id. ——— 

— Bi gwroohwyliaeth, trefn- 
Admixiverative a. Li. admi ) gwein- 
Adminis initrator, a (LI) gweinydd, gweinyddwr 
— . (oa administrator) gwein- 
Administratrix, ê. (i) â gweinyddes, gweinid- 


lis) rhyfeddol, rhy- 
edmyg ; aruthr, aru 


&. (o ery tinge a eddoldeb, 


uthroldeb ygo. 
al » admniralig—z 


llyngeswr, Hn 
yngeeydd, arlyng- 


yda, yngesor, rhaglyngos- 
Rear ‘sdmiral —adlyngesydd, ol-lynges- 
yf rdd of the fleei—penllywydi y llynges, 


Admige ers atin h. 
— 8. a adra —— Woecriaeth, 
— s. (Ff. ynd) un; morlys, llynges- 


ie of — ŵy—llyngesl morl 
—3— &. admiratic)  edm veo 
—* i —* Adi 


* MOE a rhyfeddiad ; 
RUN dthredd, rhyfeddod , cym- 


"Note of admiration, Lion syneb, 
Mark of admiration, 
Very near to the wish. to 
— iawn i edmygedd yw dy- 
Admire, ». (Ll. yddeiror) edm: ygu, rhyfeddu, 
mawrygu, cymmyru ; Toth, gorhoffi ; 


He admires you—mae efe yn eic eich edmygu ; 
mae mir mawr ganddo 
him—edmygai pewb ef; 


yr 

Admirer, admire , edm 3 

——— Won ot 
Admioabitit, & AY admissible) derbyniadol- 

deb, ceniadoldeb, 

Admiaible, a. (Li. Gdwitto) sanisteol, ceniad- 
ol, derbynadwy, wy, goddefol, cyn- 
Admission, s. (Ll. bynìad, der- 
— dyfodfa, dy! —— dyfodiad, ; caniatâd, 
nan, ———— 

Free admiaeion—trwyddogaeth, trwyd 
aay fee—tal derbyn, derbyndal, 
Admit, v. a. (LL. admitto) caniatâu, ceniadu ; 
canisêln derbyniad; derbyn, derbyn nen 


5* ——— 
high 


gymmeryd fe fewn ; goddef, cynnwys, gollwng 
1 fewn ; addef. 
He was admitted into coÎÌege—der ge derbyniwyd 
ef i'r o rj oafodd dderbyniad 'r 
clasgor ; efe a dderbyniwyd i'r coleg. 
The words do nob admit of such a con- 
struction—ni oddef y geiriau y fath gys- 


trawiad. 
It admite of no excuse—nid oes un esgus 
He wae admitted into orders—oafodd urdd- 


au, derb ; cafodd ei urddo, 
urddwyd ef. 
Admittable, a. (o admit)mnAdmiseible, 
En (Ll. admitto) derbyniad, trwydd- . 


by gained 'admittanoe into the “the church 
derbyniwyd ef i'r eglwys; cai cafodd ei dder- 
— i'r eglwys ; cafodd dderbyniad i'r 


Admix, v. a. aa. (Ll. admisceo) cymmysgu, m 
Admixtion, 2. (o admia) cymmysgiad, mysg. 


Admixture, e. (o admix) cymmysg, cymmysg- 
edd ; 5 cymm 
Admonish, v. a. (Ll, admoneo) —— 
cynghori; annog ; ceryddu ; adgo 
ar gof ; argyhoeddi, 
ewill not beadmonished by these things 
ni chymmer efe rybudd wrth y pet 


hyn 
Admonigher,. s. (o admonish) rhybuddiwr ; 
cynghorwr; annogwr ; tirion geryddwr. 
Adnonishment, 8. f° admonish =A dmonition. 
Admonition, s. (Ll. admonitio) rhybudd ; cy- 
nghor annogaeth ; oerydd. tirion ; rhybudd- 


dring them up in the admonition of the 
—— AD hwynt yn athrawiaeth 

yr wy 
Admonitive, | a. (Ll. admoneo) rhybuddiol, 
Admonitory, cynghorus, aennogol; cer- 


Adnonitioner, 8. (o admonition) cyfranydd 
rhybuddion, dosbarthwr cynghorion. 

Admortization, s. (Ll. ad a mors) tiralliad, 
iortholiant. 

Admonitor, s. (Ll.) ) rhybuddiwr, cynghorydd, 
annogwr, ce 

Admove, v. a. (Ll. ‘admoveo) nesu, dynesu. 

Adnascent, a. ‘ ì. adnascens) cyttyfol, ceidyfol. 

Adnata, s. (Ll . adnatus) ceidwf : pl. ceidyfion, 
oeidyfoli on, 
dnate te, a. (Ll. adnatus) ceidyfol; ymlynol, 

afr s. (Ll. ad, a mown) ansoddeb,ansoddair, 

Adnubi ra. (Ll. ad a n«bila) cymylog, niwl- 

ugo. 

Ade’s. (8. adoa, gwneuthur ; a a dof) trafferth, 
trabludd , cynhwrf, cyffro, rfy , ffwdan, 
cythrwfl, dadwrdd, bludd, anhaw. er. 

Much ado about nothing cynhwrf mawr 
yn nghylch dim; trabludd mawr am 
dim ; swn heb sylwedd, 

Adolesoence, ) 8. (Ll. adolescentia) lonenctyd, 

Adolescency, | maboliaeth, maboed, mebaint 
mebyd, tirfoed. 

Adolescent, a. (Ll. Yy iau ieuanc, mebin, 
adnebydol ; yn tyfu i fyny. 

mr Aa s. (A Adonis, anwylyd Gwener) llygad y 
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Adoniste, s. pt. (H. adon, adonai,) Adoniaid— 

phaid, o feirni aid a honant n we 

adopt. v. de arin —— mabwyso mabwys- 
AWYSO ; 3 MP ear wysio 


Adopted 5 aon— mab aill, mabwysog, mab 

Adrpte, 5. a. (o Caden) mabwysiadwr mabwys- 
mab h 

—— — 


A on, e. (Ll. mabwysiad, mabwys; 
* + (Ll, ado adoptio) mabwy wys; 


doption of la —mab 


wydd. 
Ad tion ni o adoption) mabwysgredwr 
Adeping, ‘al day wr mabwysol, mab- 


Adorable, H Or adorable, o'r Ll, adoro) add- 

oladwy, parchadwy, parchedig, g gorbarchus, 
uchadwy ; molediw, mo 

Adorableness, e. ad met adorable) moliannusedd, 


moliannasrwydd eddusrwydd, ermygedd, 


olusedd. 
Adoration, ¢. (Ll. adoraiio) addoliad, addoliant, 
gwolwch »  Zoluched, moliant, anrhydedd, 
urddoniant, iolaeth. 
Adore, « v. a. nn adoro) addoli, moli, moliannu, 
mawrhau, goluchu, ioli, gorbarchu, anrhyd- 


Adorer, s. (o adore) addolwr, moliannwr ; gor- 


wr. 
v. a. (Ll. adorno) addurno, chu, 
harddu, eirioni, tegu, tegychu, prydferthu, 
trwsio, clysio, oni, cymhenu, twtneisio. 
To adorn with gems—gemu. 
Toadorn one’s self—ymaddurno,ymdrwsìo, 


Adorn,*t a, addurnedig, hedig. 
. } 8. (o adorn) addurniad, harddiad, 
cymheniad, 


Adoxa, s. (Gr.) anfri, mwsglys. 
, a a i waered, i lawr, ar- 
y gwael 
Add, Pi lawr, I waerod, I law ar byd. 


a. (4 & dread) mewn ofn, o 

aarin® ‘ad. (aa drift; 8. adrifan rhydd 
yn benrydd, » gyda'r dwfr, gyda'r Wn ir ” 
Tor burn  adrift— taflu gyda'r dwfr, gollwng 


d, taflu yn benrydd. 
— 8. (  adrogatio) bh bwys, hol- 


drel a. Ff.) hylaw, hyfedr, medrus, deheu, 
wylus, celfy d, dichwith; cyfrwys- 


A itness, 8. (o adrott) medrusrwydd, medr- 
usder, deh dd, hylawder, hyfedredd, 


; ff der cyfrwysder. 
. adrigan) sychedig. 
arnaf. 


chwanegedig ; annirf; 
Adstriotion, s. (Ll. 
cyfrwymiad, 


dr 


rhwymedd, rh 
A, } a. (Ll, adstringo)==Astringent. 


Adulation s. (12. adulatio) gwennith, truth, 
Adalat 0. Hid. na eithwr trut truth- 
ell ( ) gw , hen, 


iwr, 
Adulatory (o adulator) gwenieithua, gwen- 
feithol, —8X —— faa gwenieithgar; gor- 


fo 
Adulatress,¢. (o adulator) gwenieithes, truthan, 
Adult, . (Ll. adyliue) mewn oed, oedog, he- 


Add, 6. — » hewynwr, —S , un mewn 
on 
Adulterant, s. ( * —E llygrydd, llygr- 
Adulterate, ea a. Las adwltero) ìì ; Emmet 
ygu ; * urddo, dilwyno , ffugi 
A: ulterate, a. SAU lly — 
Ad i} ame b odin od boy. 
g; nebus e e 
Adulteration, ¢. (Li. odincbo, god pa 
awd, gwaeth) » anurddiad, cymmy 
Adulterer, 5. (1 . . wouter ) godinebwr, godin- 
Ad teresa: Co (o ‘atulterer) godinebes, godineb- 
Adulterine,, a. ( . adulterinug) basdarddaidd. 


Adulterine, s. basdardd. 
Adulterous, a. (Ll. adulter) godinebus, godin- 


ebol; gotiol. 
Adultery, s. ( s. (Ll. adulteriwm) godineb, godeb ; 
coma: commit adultery—godinebu, gwneuthur 
Adultocs, A 6. (o adult) oedogrwydd, hewyn- 
Adumbrant, a. (Ll. adwnbrans) gogysgodol, 


dargysgodol. 
Adum v. a. (Ll, adwmbro) odi, 


dargyngodu godeb 


dary ygu; braslunio, cysgod- 
Adumbration s. (Ll. adumbratio) 
iad, dargysgodiad » godebygiad ; ned, 


Adunation,t s. (Ll. adwnatto) uniad, undeb, 
_| dane, «, (Ll, adwncita) camedd, camder, 


» gŵyrgemi. 
Aduncous era” aduncus) cam, bachog, 
Adunque,+ “g*yrgam. 
Adure-+ 9. 0 (Ll, adwro) llosgi, goloegi, deifio, 
eit 
Adust, a. (Ll. ——— —— uro) Tose 5 go- 


Adustion, 8. ae et loagiad,¢ d, deifiad, ^M 
losgiad, goddeithiad, crasboethiad 
Advanoe, v. (Ff. avancer ; Llyd. avans) cych: 
; rhacio, myned yn mlaen, dyfod 
n, hwylio; dyrchafu, trawiadu, tra a 
codi,cwnu,cynnyg, dwyn yn ;P 
chwanegu, cynnyddu ; ; gwella, gwel 


Er cyndalu 0, alu yn mlaen ; echwyna, 
d from the bar to the bench 
yrchafwyd ef o'r bâr i'r a 
mo ad advance the price—oodi y 
Toadvance in 1 Knowledge—eynnyddumewn 
T tyny heswm; 
o advance an argument—cynnyg rheswm; 
dwyn rheswm yn mlaen ; dadlu. 


He advances his own intereste—mae yn 
gwneyd lles iddo ei hun; mae yn llesoli 


ADV. 


ei ha hun; mae mk gwellhau eì amgylch- 
iadau ; 'mae e ymlesoli. 
Headvanced sotanep nid aeth efe gam yn 
mlaen; ni symmudodd gam rhagddo. 
Advanced i in years—oedranus; mewn gwth 


The duke advanced the glory of the king- 
dom—ychwanegodd neu amlhaodd y dug 
ogoniant y deyrnas 

Advance, s. cychwyniad ; dyrchafiad, derchaf- 
edd, godiad ; cynnydd ; g; echwyn; 
cyndal, r ; ennill; trawf, traw, rhac- 


In advance—ger bron, o flaen ; ; yn mlaen, 
yn mlaen llaw. 
To pay! in advance—talu yn mlaen; rhag- 


We made some little advance—aethom 
ychydig yn mlaen ; aethom ryw ychydig 


yn mlaen ; aethom w dipyn rhagom. 
He was in adyance of lager oedd yn 
ar ei oes; yr oedd aen ei oes. 


mlaen 
Advancement, s. (o advance) cychwyniad ; rhac- 
iant, trawed, trawaeth ; codiad, dyrchafiad, 
dyrchafiant, derchafiaeth, derchafedd, ar- 
dderchafedd, ardd hiad, rhagder, cyn- 
gwelliant; c wanegiad ; agweddi. 
Bebe his advancement to the throne—cyn 
ei ddyrchafiad i'r orsedd ; cyn ei esgyn- 
iad i'r orsedd. 
It makes daily advancements—y mae 
cynnyddu neu ymhelaethu beunydd. 
Advancer,s. (oadrance) cychwynwr ; dyrchafwr, 
derchafydd ; mlaen , cynnyddwr. 
Advancive, a. 'o adoance) cychwynol ; dyrch- 


Ad b rf. ) budd, ll 
vantage, — - avantage) bu es, man 
tais, elw mael, ennill ; buddiant, llesiant, 
lleshad, buddred, maeliant, elwant ; ruch- 
afíaeth, blaen , rhagoriaeth ; cyfleusdra. 
Mutual es, cydles, cydfan- 
tais ; fies o’r ddeutu. 
Great ‘advantage—arles, arlesiant, mawr- 


fudd, niawrles. 
To havean advan overorof—trechu,ctel 
y trechaf —* cae wM goreu ar, cael y llaw 
hagori — bot yn well na, 
Lets not y da'n godly. Be a an advantage 
over us—na o ed yr annuwiol arnom. 


Tot the best advantage—ar y geiniog oreu ; 
yn ta eteisicl, eithaf; yn y modd goreu; 
isio 


er mantais ; ; gyda llog. 
“yn fanteisiol, er mantais er 
Tna llog ; yn rhagorol, wych. 
The enemy had the savantage o ground — 
yr oedd y tir u y gelyn; y gelyn 
oedd â'r tir uchaf ganddo; nm oedd y 
sefyllfa uchaf seu oreu gân y elyn. 
This is not to your advantage—nid uddiol 
hyn i chwi; nid yw hyn er lles i chwi. 
What advantage will it be to thee ?—pa les 
sfyddeiti? pa les a wna hyny i ti? 
To gets advantage—elwa, ennil] ,maelio,cael 


To take advantage cymmeryd mantais ; 
achub cyfle ; defnyddio yr adcg 

Whatadvantage hath the Jew pa ragor- 
iaeth sydd i'r Iuddew? pa fantais sy gân 
yr Iuddew ? 

Advantage-ground—y tir uchaf; blaenor- 


iaeth, goruchafedd. 
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Advantage, v. a. lleshau, lesa, llesoli, manteisio , 
buddio, Ho, buddioli, ennill, elwa maela. 
What is a man ad advantaged ?—pa leshad i 


Advan le, a. (o advantage) buddiol, ennill- 
fawr, hyfael, manteisiol, 

Advantageous, a. o advantage) buddiol, llesol, 
manteisiol, ennillfawr, arlesol, llesfawr ; lles- 
iannol, —eS 

advantageous) budd- 


Advantageousness, a 8. 
ioldeb, llesoldeb llesiant; cyfleusdra. 
advectitius) tramor, all- 


Advectitious, a. ul. adeecti 
fanol; o 
Advene, v. n. YN advenio) dyfod, dyfod at; 
Adenine (Ll. adveniens) ch 1 
enient tens) chwanegol, at- 
chwanegol ; arddodol. 
Advent, s. (Li. adventus) dyfodiad, dawediad, 
dawad, dawodiad ; y mis cyn Nadolig. 
Advent Sunday—Sul y Dawodiad, Sul y 
Dyfodiad, Sul y Dawediad. 
Adventine, s. (o advent) carddychwel, 
Adventine, | + a. (o advent) damweiniol, dy- 
Adventive, ddiadol. 

Adventitious, a. (Ll. adventitius) damweiniol, 
dygwyddol; chwaenol, achlysurol. 
Adventry, ts. '(Ll. advento)==A dventure. 
Adventual, a. (o advent) vio odiadol, dyfodian- 

nol, dawodol jperthynol i 'r Dyfodiad. 
Adventure, s. (Ff. aventure) antur, anturiaeth ; 
liyfas, arlyfas, beiddiad, b aidd; perygl; en- 
bydwaith; dygwydd 
Bill of —— —* anturys- 
grifen 
Adventure, v. anturio, beiddio, llyfasu, arlyfasu, 
arfeiddio ; peryglu. 
To adventure one’s life—anturio bywyd ; 


glu b 
Adventurer, s. (o adventure) anturiwr, llyfaswr, 
beiddiwr, arfeiddiwr, arlyfaswr ; céisiedydd. 
Adventuresome, a. (o adventure) — Adeenturous. 
Adventurous, ac. (o adventure) anturiol, an- 
turus, anturiog, llyfasol, arlyfasol, llyfeaig, 
hy, hyf, eon, eofn, arfeiddiol, llyfasus. 
Adyenturousneas, 4 o adventurous) anturiog- 


hyna n anturuarwy d, llyfasrwydd ; eonder, 


Adverb, 8. (Ll. adverbiwm) gorair. 
Affirmative adverb—gorair dilysol. 
Negative oadverb—gorair nacaol, gorair 


Aaverbiek a (o adverb) goreiriol. 
Adversaria, s. (Ll.) nodl 
Adversary, a. (Ll. adversarius) gwrthwynebwr, 
ÔL copra), cathe , gelyn, gwrthblaid, esgarant, 
eraint), sathan. 
will be an adversary to thy adversaries— 
mi a wrthwynebaf dy wrthwynebwyr. 
Adversary, a. gwrthwynebol, croes, gwrth- 
bleidi 
Adversative, a. (Ll. adversafivus) eithradol, 
gwrthiadol, eithrol, gwrtheiriadol. 
Adversative conjunction—cyssylltiad eithr- 


Adversative, s. eithrair, gair eithradol: 
eithrolion, eithradolion. 

Adverse, a. (Ll. adrersus) gwrthwyneb, gwrth- 
wynebus,gwrthwynebol;croes,traws,cythrol, 
gelynol ; rhagus; echwith ; adfydig, adfydus ; 
nflwyddiannus,anffodus;gwrthdroawl; h. 

Adverse wind—gwrthwynt, gwynt croes, 
The adverse party—yr wrthblaid. 
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Adverseness, 8. (o adrerse) gwrthwynebrwydd, 
trawsineb, croesineb, croesder ; aflwyddian 

Adversity, s. (Ll. adversitas) adfyd, trallod, 
drygfyd, — * croesder, croes, croesineb, 

cyni, cy r, mert. wy t; cys- 
—— cay dy tg, 
e 8 of adversi y 
d yddiau blinfyd. ity ·y 

Advert, v. n. (Ll. adrerto) ystyried, ystyrio, 
synied, sylwi, dâl sylw. 

Advertence, - (o advert) ystyriaeth, ystyriad, 

Advertency, ystyriant, sylwad, sylw, pwyll, 

sylw, 

Advertent, a. (Ll. advertens) ystyriol, darbodol, 
gofalus, darbodus 

Advertise, v. a. (Ff. atertir ; Llyd. acerti&za) 
hysbysu, cyhoeddi, amlygu, mynegu. 

Advertisement, a. (o advertise; Pf. avertisse- 
a h sbysiad, hysbyseb, cyhoeddiad, myn- 

niad; hysbysrwydd. 

—E 8. (0 advertise) hysbysydd, hysbys- 
wr, cyhoeddwr, mynegwr. 

Advesperate, rt. n. (Ll. advespero) hwyrhau, 
ucheru 


Advice, s. (Ff. tind, ì ynghor, cyssyl; addysg ; 
pwyll) A sbysi b hysby ysrwydd, mynegiad ; 
newydd hyffordd 

Advice ‘boat ys ifad, ‘hysbysfad. 
To take advice—ymgynghori, cyssylio. 
We have late advices =e from Fran France—mae 


nem newyddion diweddar o Ffrainc. 

e advice and speak your mind— 
—e— a threithwch eich me wl. 

Aq v. n. (Ll. advigilv) dyfal wylio, gor- 


Advisable, a. (o advise) cymhwys, addas, call, 
buddiol; cynghoradwy , 


Advisableness, ¢ (o advisable) cymhwysder, 

ad. dd, callineb, 
Advise, v. (Ff. aviser ; Llyd. avisa) stor 
ys- 


Mnnog ; ymgynghori, ystyried, pwyllo 
su 


To advise to the contrary—gwrthgynghori. 
To advise with—cydgynghori, cydymgy- 


nghori 
Tom advise beforehand—rhagrybuddio. 
Advisedness, s. (o advise) cynghorusrwydd, 
cynghoroldeb, pwyllogrwydd, hybwylledd, 
cynghoriant. 
Advisement, s. (o advice) cynghor, nghor, 
cynghoriant; callder, pwyll; hysbysrwydd ; 
gynghori 
Adviser, s. (o advise) cynghorwr, cynghorydd, 
annogwr, rhybuddiwr ; hysbyswr. 


Advisory, a. Fo advise) cynghorol, annogiadol, 
anno; 
Advocacy, a. ' o advocate) dadliadaeth, dadl- 


fruied. dadlyddiaeth ; ; cynghaws; amddi- 
Advocate, 8. (Ll. advocatus) dadleuwr, dadl- 
euor, dadlwr, dadlor, dadlydd ; am wr, 
diff nwr; ; eiriolwr ; tafodiog, 'cynghawaydd, 
Advocate, v.a. dadlu, dadleu, dadlu dros; am- 
ddiffyn, p eidio. 
Advooatess’ 8. (o advocate) dadlyddes, dadlores, 
dadleues. 
Advocateship, s. (o advocate)— Ad 
Advocation,s. (Ll. advocatio ’andlindae 
euaeth ; ; Y” » am 
Advolation, a. (Ll. advolvo) atehediad. 


ths ded 


Advolution, s. (Ll. advolutio) attreiglad, atrol- 


Advontrer, a. (Ff. avoultrer) godinebwr. 
Advoutross, 8. (o advoutrer) godinebes, godin- 


wraig. 
Advoutry, s. (Ff. acoutrie) godineb. 
Advowee, a. (Ff. atouer; Ll. advocafus) 
ag wysnoddwr, noddwr, glwy edadog. 
vowson, s. (hen Ff. avouerie, o arouer) Bl wys- 
nawdd, noddogaeth, Lwynnoddogetb—hawl 
i gywynaw of offeiri oliaeth 
dvowson pendant.—nodd, ognet gyn 
sylltiol—nod ogaeth gyssylltedig 
A maenor. odd h 
vowson in gross—noddogaet 
—noddogaeth gyseylltedig â'r line eì ei 


hun 
Advoyer, y s. (hen Ff. adrocs) penswyddog tref 
Avoyer, neu dalaeth yn Switserland. 
Adynamic, a. (0 adynamy) dinerth, gwân, 
gwan. 
Adynamy, |" (Gr. @ a dunamis) annerth, 
Adynamia,) gwendid, egwander. 
Adytum, s. (Gr. aduton) celfa, dirgelfa. 
Adze, ) s. (S. adese) neddyf, bwyell gam, bwy- 
Ad eln a deilio ddog Rhufeì 
e, a. (Ll.) adeilior 3* einig â 
ofalai am yr adeiladau cyhoedd 
/Egilops, s. (ar. aigilépe, I youd gafr) cìlwst— 
anhwyldeb yn nghil y llygad 
4Egis, s. (Gr. aigês, croen gafr) tarian Ïau; 
n, cadell, aes. 
Zgis-bearing Jove—lIau gadellog, Iau dar- 
ianog, Iau y cadellog 
“Eolist, 8. (Li. olua) ymhonwr i ysbrydol- 


Aeration, a. (Gr. aér ; Ll. aér) awyrodiad. 

Aerial, a. (Ll. aêrius) awyrol, wybrol, awyr- 

bid, , wybrenol. Ce a h lyf 
erie, 8 eryr ; m. er) nyth ysglyfadar ; 
nythaid, nythlwyth ; 

Aerification, s. (Ll. ie a a. acio) awyroliad, 
awyroliant. 

Aeriform, a. (Ll. aér a forma) awyraidd. 

Aerify, v. a. (Ll. aêr a facio) awyro, awyroli, 
awyrogi. 

Aero-dynamics, s. (Gr. aêr a dunamis) awyr- 
allofiaeth, ffenallofiaeth. 

Aerography, 2 8. (Gr. atragraph6) awyryddìaeth 

iad o'r awyr. 
Aerolite, s. (Gr. aêr a lithos) awyrfaen. 
Aerological, a (o aerology) awyryddol, awyr- 


egol ; awyrol. 
Aerologist, 4 1. (0 aerology aerology) awyrydd, awyrwr. 
Aerology, se. (Gr. aér a logos) awyreg, awyraeth 
—treithawd ar yr awyr. 
Aeromancy, 4 s AG r. aêr a manteia) awyrgoel— 
dewiniaeth oddi wrth yr awyr a'r gwynt. 


—— s. (Gr. aêr a metron) awyrfeidyr, 


Aero * * (Gr. aêr a metron) awyrfeidraeth, 
awyriadaeth h—mesuriad awyr a swmp nwy- 


Aeronant, s (Gr. aér a nautés) awyrnofiwr, 
awyrdeithiwr; awyrellydd, awyrenwr. 

Aeronautic, a. (o aeronaut) awyrnofiol, awyr- 
deithiol ; awyrellig. 

Aeronautics, a. (o aeronausic) awyrnofeg, awyr- 
eniaeth, a awyrclliaeth—athrawiaeth neu gel- 
fyddyd hwy io yn yr awyr mewn awyrellau. 

Aeronautism, s. ‘iene ) awyrnofiant awyr- 
nofiad; awyre t, 
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Aerophobia, s. (Gr. aér a Phobos) awyrswyd— 


ddi d 
Aerophytes, 8. pi. (Gr. aêr & —8 awyr- 


—S — &. , (Gr. aêr a sceptomas) awyrsyn- 

Aeroscopy awyrsylwad 

Aerostat, 3. (Gr. adr a siatoe) awsafell ; awyren. 

Aecrostatic, a. (o aerostat) awyrsafol ; ‘awyrnof- 
iol; a e 

A erostatics, s TÊ aerostalic) awyrbwysiaeth. 

Aerostation, a. (o aerostal) awyrbwysiacth ; 
awyrsafiaeth, awyrnofiaet 

JARathetic, a. Ge. aisthêl«cos) deiniol, dain, 
deiniolig, te 

ZBsthetics, | â. ddueg, teleideg, deiniolaeth— 

Esthetics, ) athroniaeth | dferth mewn 

rydyddiaeth ac yn y gelfyddydau. 
thoes, s. (Gr.) geuberllys 
“Ethri ìoseope, a. (Gr. aithriog @ scopeô) hinon- 


iadyr. 
JEtites, s. (Gr. aelos ryrfaen. 
gell hi ; 0 bell, yn mhell, 


Afar, ad. (as far) 
o hir ; yn 
From afar—o bell, o hirbell, 
Afar off—o bell, o hirbell, draw, o draw. 
Why st standest thou afar off '?—pe ham y sefi 


Afenrd din a. Ne a fear ; 8. aferan) ofnus, âg ofn 


arno, mewn ofn. 
de-orllewin. 


Afer, s. (Ll.) t 

Affability, s. di. affabilitas) mwynder, hyfwyn- 
der, mwynedd, mwyneiddrwydd, tirionwch, 
hynawsedd cyweithasrwydd, cymmawsedd. 

Affable, a. (Ll. affalwlis) mwyn, hyfwyn, hy- 
naws, mwynaidd, cymmaws, cyweithasol, hy- 


Affoblenem, 8. (o affable)—Affability. 
Affabulstion, e. Fh affe )addysg, addysg- 


Affair,e. (Ff. affaire) gorchwyl, perwyl, gwaith, 
achos, helynt, peth, mater, neges, masnach, 
amgylchi Ichiad cyflwr, cyfranc, trin. 

fairs of the state—gorchwylion y deyrn- 
as, achosion y deyrnas, perwylion y wlad- 
wriaeth. 


Weighty affair—gorchwyl pwysfawr, mater 


Nôable' affair— hynodiant, hynodwaith, 
peth hynod. 
Hisaffairsare embarrassed—mne efe mewn 
amgylchiadau methlus. 
He hed had a little affair with her also—bu 
rhyw dolach rhyngddo â hithau hefyd, 
,v. G. (O â â famish) newynu. 
Affamishment, s. (o affamish) newyniad. 
Affect, vr. a. (Ll. afficto, affechwn) effeithio ar, 
affeithio, cyri — u, menu ar; dariasu; 
radar chwennychu, argeisio ; serchu, caru ; 
» ffagio, rhithio ; cymmeryd ar, ym- 


ect with grief blino â gofid ; blino 

gân ofid ; llanw o ofi 
To affect | with To cfnh u A llawenydd; 
yrfu gân lawenydd; llanw â llon- 


He affects regal sway—mae yn awyddu am 
rwysg breninol. 

To beaffected—serchu ; tueddu, gogwyddo. 

She affects to be grave—cymmer arni fod 
yn ddifrifol. 

An affected person — coegyn, mursyn, 
mursogyn. C9 


An affected woman—coegen, mursen. 

It is good to be zealously ‘affected in a 
good thing—da yw dwyn mawrserch 
mewn peth da. 

Well affected—da ei ewyllys; yn gwyllysio 
yn dda; pleidiol, 

Ill affeoted—drwg ei ewyllys; yn gwyllysio 

yn ddrwg ; cenfigenus. 

Affectedness, 8. (o affect) — A ffectation. 

Affectation, s. (Ll. affectatio) cymhendod,r mur- 
sendod, coegni ; ffuantiad, ymddangosiad, ar- 
ddangosiad ; rhyddillyneda ; hoffedd. 

Affecting, p. a. (0 affect) effeithiol ; cynhyrf- 
iol, cynhyrfus, cyffréus; teimladol; awyddus, 
trachwennyohol, ffuantus. 

Affection, 4 AYN affectio) serch, serchiad, serch- 
iant, hoffedd, hoffder cariad, cudeb, 'cuedd, 
cuant ; affaith, affeithiad, gwofeg, enddwl; 
tuedd, 'tueddiad d, gogwydd, ,b d, meddylfryd 

n, nwyd; echyd, cle yd, anhwyl eb, 
aint, gwst 

Mutual affection—cydserch. 

Natural affection—-hygaredd, serchog- 
rwydd, caredigrwydd, serch naturiol. 

To win the affections—tynu serch, tynu 
y serch, ennill serch, tynu bry 

Nervous affection—gieuwst, haint y y giau. 

Affection of the liver—euad 

Hysterical affection—haint y yda , clefyd 
y fam, mamwst. 

Hypochondriae affection—haint y ddueg, 


duegw 
Affectìonate, a. (o affection) serchog, serchus, 
cariadus, caruaidd, serchol, achar, cueddol, 
cueddus ; hoff, cu; tyner. 
Affectionateness, 8. (o affectionate) hoffder, 
hoffedd, serchiad, sercholdeb; serchogrwydd ; 
serch, cudeb; ewyllys da. 
Affective, a. (o affect) cyfiréus, cynhyrfiol. 
yy wdd a . (o affect) ffuantwr, mursogyn, 
Affecter, | mursyn 
Affectuous, a. 6 fet Pt nwydus. 
Affeer,t v. a. (Ff. ysu, cadarnhau. 
Affeer, ì v. a. (Ff. Uh afferer) damdyngu ; 
Affere,} penu camlwrw. 
Afferor, } 4. (0 8. (o affere) damdyngwr ; penodwr dir- 
yn 2 TE) tyner, tirionf 
etuoso, a tynerus, tyner, tirionfwyn. 
Affiance, s. “tou. afiaunce ; Ff. flancer) ym- 
ddiried, ymddiriad, Maer Gow! oglud, gofynag, 
cred, ymddibyniad ; 
Mutual —— —— cydymddiried, 
To are  affiance—ymddirieg , hyderu, rhoi 


Affiance, I — “a ddiried, hyderu, credu, rhoi 
goglud, ymddibynu ; dywedd io. 

Affiancer, s. (o ance) dyweddiwr. 

Affidavit, s. (o'r Ll. drosgl affido) tystlw, llw. 

Affidature, | s. (Ll. affido) cyfammodiad, cyf- 

Affidation, § ammodiant. 

Affilinte, v. a. (Ff. afilier) mabwyso, mabwys- 


Affiliation, 8. (or affiliate) mabwysiad, mabwys. 
Affinnge, 4. delgoethiad—purad neu 
oethiad nau. 


ity, s. (Ll. afinttas) cyfathrach, tras, cys- 
tlwn, cystlynedd, cystlyned ; perthynas ; te teb- 
« ygolineth ; ; cydweddiad, cyfuniad ; cyttyn- 


Solomon made affinity with Pharaoh—So- 
lomon a ymgyfathrachodd â Pharaoh, 
| Collateral affinity—cydberthynas. 
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Affirm, v. (Ll. afirmo) hôni, cadarhhau, gwirio, 
sicrhau, ru, taeru ,dyhaeru ,dilysu, yswirio. 
Affirmable, a. (o affírm) honadwy, wy, 


sicradwy, haeradwy, taeradwy 
3 honiad, cadarnhad, 


Affirmance, s. (o 
honawd, honiant. 

Affirmant, & (o, affem) honwr, cadarnhiiwr, 
haerydd, gwiri 

Affirmation, 8. (Li. afirmatio) honiad, cadarn- 
had, sicrhad, dilysiad, gwiriad, 'haeriad, 
haeredigaeth, yswiriad. 

Affirmative, a. (o affirm) cadarnhaol, dilyeol, 
honiadol, honiannol, haerol , haeredigol, haer 
iannol; gorddod ol, 

In the affirmative—yn gadarnhaol. 

Affirmative and negative—dilysol a n 
yddol; honiadol a nacaol; honola negol. 

One holds the affirmative, the other, the 


—— — un In hôni a'r llall —* 
; haera y naill. a gwada y llall 
Afan s. © affirm) =A firma 
Affix, v. a. (Ll. affgo) atddodi, odi, olddodi, attodi, 


wm cysgylltu, cynghydio cyssodi. 

Affix,s. olddawd, attawd, atddawd, atosawd, 
cyssawd ; olddodiad : . olddodion, &c. 

—— 8. ** hyd a ìddodiant, atddodiant ; 


Affixture, s. (0 after * 
Nr 8. (ut eae ia ied. archwyth- 


Afflatus, $. dau chwythad; ysbrydoliaeth. 


Afflict, v. a. (Ll. affvcto, affligo) cystuddio, 
— vo 4 gu, cystegu, cnifio ; 


Afflictedness, e. k YL Affiction 
Affliction, e. do ictio) cystudd, trallod, cur, 
gofid, cys etuddiant t, gorthrymder, cyni, 
fy d, der, cyfyngder ; poenedig- 
ae 


When he was in affliction—pan oedd gy- 
fyng arno ; pan oedd mewn cystudd. 
Many are the afflictions of the yighteous— 


aml ddrygau a gaiff y cyflawn 


Afflictive, a. 9 fia) cystuddiol, trallodus, go- 


gorthrymol, poe 
a. a flueniia) llawnder, llawndid, 
Ydd, digonedd, ti noldeb, amlder, 
amledd, cyfoeth, rheufedd, ug, anlloedd ; 


afiincncy, . 1. affluentia)—.A fluence 
Affluent a. . affluens) cyfoethog, goludog; 
—ãA —— wn, rheufeddog, 
nalloeddew, did] 
Affluent, s. atlif; ffrwd. 
Afflux, 3s. affiucum) ffrydiad, llifeiriad, 
A mien lige ) atlifad; ffrydiad, 
uxion, &. urio) a 
hifeiriad, orlenwad. hdoll, 
Aforage erthdo 
‘ i — T)_ rhoddi, 
gweini ; u; o; cynnyrchu, d 
E The earth affords grain—y d ddaiar a ddw, wg 
yd; y ddaiar a rydd yd. 
I cannot afford the wine at that price—nis 
gallaf werthu y gwin am y pris yna. 


rhol ; ; 


He can afford to buy a —gall efe 
brynu tyddyn. 

I cannot afford to live so sumptuously—nis 
gallaf fyw mor helaethwy: 


My means will not afford. me to live so 


sumptuously—ni chaniatâ fy amgylch- 
iadau i mi môr helaethwych. 
Afforest, v. a. (o doed neu ad a forest) prysori, 
fforestu, troi yn 
Afforestation, 8. (o — prysoriad, fforest- 


Affranchise a. (Ff. wehtr) breinioli, 


breinio, rhyddhau, rhyd 
ffranchisement, s. (o —e—— — 'breinioliad, 
rhyddfreiniad. 


Aftrep,t v. a. Ort ) tara ye ri 

ffray yer nd, tertyag, 

Affrayment, rn amrafael. ymladd. 

Ae, e. 5 (o (0 freight) llonghario, hurio 
ong, long 

Affreiphtment, 8. (o affreight) llonghuriad. 


ht) llo 

AWR 8. a. (Ll. affricio) rhwbiad, rhugiad, 
r 

fs bydy (o (ofright) braw, dychryn, ofn,echryn, 

Affright, "2. a. brawychu, dychrynu, peri ar- 


_ gwyd, bwbachu 
Affrightment, s. (o (0 afrwìo dychryndod, braw- 


chiad, arsw 
A t, v. a. a. (F f. Tn ffronier) mrbau, nnmharchu, 
difrïo, argoddi, coddi; gwarthruddo ; digio ; 
hwynebu. 


Affro a kg sarhad, anmharch, anfri, sarhiied, 
ã for an affront—dadsarhad, dad- 
sardd 


Afrontez, | a. (Ff. affronté) taldal. 


Affronter, 8. (o affront) sarhéwr, anmharch- 
wr, dirmygwr, ar god difri 

Affrontive, a. (0 
mharchus, sarhadus, ae dirmy 1, argoddus. 

Affrontiveness, s. (o affrontive garhausrwydd; 


sarhausder, ddusder. 
Affuse, r. a affwndo, affuesm) arllwys, 
allt, ard ywallt. 
Affu usion, 


mn affusio) arllwysiad, tywalltiad, 
AO a (Ff. affer) dyweddïo; cyssylltu ; 
alsa, a ad. “(aw feld) ì'r maes; yn y macs; i 


maes. 
Afire, ‘ad. (a ys ar wr 
Atlat, ad. (a a flat) ar lawr, yn wastad, yn llor- 


Afloat, ad. (a neu on a foat) ar nawf, yn nofio ; 
ar chwyf ; ar led; yn rhydd ; yn anwadal. 
The rumour is afloat— 
mae y son allan. 
Our affairs are all afloat—hollol anwadal 
yw ein hamgylchiadau. 
Afoot, ad. (a neuon a foot) ar draed ; ar droed. 
The affair is already afoot—mae y peth ar 
droed eisoes. 
Some afoot and some on horseback—rhai 
ar draed a rhai ar geffylau. 
Afore, pn prep. (a 8 fore) o flaen, rhag, cyn. 
ore, 


Are the windlase—o flaen new tu blaen y 


Aforehand, ad. (afore a hand) yn mlaen llaw. 
Aforenamed, a. (afore a na rhagenwedig, 
enwedig, crybwylledig, â 


ragenwyd. 
Aforesaid, a. (afore a said) node cry- 
bwylledig, r 


edìg, 
Aforetime, ad ad. tafore Sime) oye time) cynt, gynt, o'r 


oet—mae y son ar led ; 
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MR a. (a a foul) dyrysedig, dyrys; wedi dy- 


Will you come thereafterwards?—a ddowch 
chwi yno wedi? 


Afraid, a. (o affray) ofnus, ofnog, 4g ofn arno Afterwit, 8. olsynwyr, synwyr wedi gwaith. 


neu arni. 
Tobeafraid—ofni, arswydo ; bodmewnofn. 
I am efraid—o fnaf ; mae ofn arnaf; mae 


mae arnaf eic coin ; ; yr wyf yn eich ofni; 
mae h aeu amdanoch. 
of whom shall I be afraid ?—rhag pwy yr 


fnaf ? 
None shall make thee afraid—ni fydd a'th 
ddychryno. 
Afresh, ad. (a a fresh) o newydd; trachefn ; 


fe ad. (ee y ) o flaen, rhag, cyferb 
t @a front) o n,rhag, cyfer 
tu blaen, gwydderbyn. ; ym 
Af, ad. (& aft, ft) yn ôl, tua’r llyw. 

The aft part of the ship pen ol y yn 


After, prep. ac ad. (S. after efter) gwedi 
wedi, ar ol, gwedy, yn ol; 'ol-, ad-. 
After all—hagen, gwedi yr. yd wedi y 


cyfan ; yn y diwedd ; 
After those days—ar ol y dyddiau hyny. 
After that time—gwedi yr amser hwnw. 
The next Sunday after—y Sul nesaf ar ol; 
Sul nesaf ar ol hyny. 
A him—ar ei ol, ar ei ol ef, o'i ol. 
The day after—tranoeth ; y dydd nesaf; y 
dydd canlynol. 
After what manner ?—pa fodd? pa sut ? 
W 
After the same manner—yr un modd, yr 
sut . 


un sut. 
After this manner—fel hyn ; yn y modd 
agi llyn, 
fter then manner of—fel ; yr un modd â. 
wd call their lands after their own names 
y want eu tiroedd ar eu henwau eu 


after er 1 had gone | in—gwedi fy myned i 
mewn; wedi i mi fyned i mewn. 
One after another—bob yn ail, ar gylch, 
A yn olynol ; naill ar ol y llall, 


rif. 
Afteract, 2. —S adweithred, ail weith- 
red, 
Afwrnges, 8. pr oloesau, oloesoedd, tragoes- 
ARerbirth, $. Adyngar, olysgar, y garw, y gwar- 
ed,y bryc ch. 
Afterclap, e olglap, eilddyrnod, dygwyddiad 
mmwt 
—E s. adladd, attwf, ail gnwd, eilgnwd, 
Anetdate, a. olddyddiad. 
Aftergame, s. ail chwareu ; olasgafaeth. 


—— $. air, 

fterncon, s. prydnawn, pyrnawn, echwydd. 
ARerpaing, e. . olboenau, eilboenau. 
Afterpiece, 2. olchwaren, olwareu, olwar, eil- 


Afterstorm & ê, oldymbest!. 
Aftertho ht, 8. Tn Í, adsynìad, ail feddwl, 
olfeddw adfeddyliad. 
, 8. pl. O. roedd, olamserau. 


Aga, 6. (Per. aca. arglwydd) penswyddog yn 


y Tyrciai 
Ageia ad. a age) traces eilwaith, —* 
3 e on, etwa; m mwyach ; 
— newydd. ; Wy, mwy 
Do it again in the second time—gwnewch ef 
eto eilwaith. 
To rise again—adgyfodi, adgodi. 
As big again, i cymmaint arall dau gym- 
maint,cymmaint ddwy- 


Over newydd, o’r newydd; dros- 
odd * efn. “y 
Again and again—trachefn a thrachefn. 

â Once and pee Bo eilwaith, 
gainst, prep. (B. fogeanes) erbyn, yn erbyn j 
rhag; ‘ei cyferbyn, a ar dt ; gogyfer Â ; wrth, 
gwrth, yn 

Over —— ee fecbyn, cyferbyn 4, ar 
re gogyfer â, erbyn, ar gyferyd. 
be against—erbynu ;»gwrthwynebu,rhag- 

A Nr me —— byn y del byn ei 
gainst e comes—erbyn y delo ; er e 
ddyfod. yn 


I am not against it—nid wyf yn ei erbyn; 
nid wyf groes iddo. 
Against Monday—erbyn dydd Llun. 
Against one’ 8 will—o anfodd ; o'i anfodd. 
A tous, a. (Gr. a a gala) dilaeth, af- 
aethol. 
Agalactia, } s. (Gr. a, heb, a gala, galactos, 
Agalaxy, § llaeth) afl 
Agamist, s. (Gr. aa oe 'Anweddog. 
Agamous, a. (Gr. a a gamos) anweddogol, an- 
weddogaidd, 
Agape, ad. (a a gape) yn safnrwth. 
To stand agape—safnrythu, cegrythu, ceg- 


Agape, 5. (Gr. ) cariadwledd. 

Agario, s. (Gr. agaricon; Li. agaricwn) mad- 
arch, madalch ; callod ; bwyd y barcud, bwyd 
y llyffant, , bwyd ellyllon, caws llyffant. 

he agaric of the oak—madarch y derw. 

Agaric, a. madarchig, madalchaidd. 

Agast, | “rab talf o agazed a,a8. ghast, 

Aghast, 8 » syn, sanedig, syfrdan, pen- 
dronol, dychryned ig, brawychus, hurt 

Agastrin, "rm pl. (Gr.aa poster) anfologion 
Agastraria, ==dosbarth o fywiaid môr y tybir 
nad oes boliau iddynt. 

Agate, a. (Ff. agate; Al. agat) agat, y maen 

agat, muchem. 

— | G. (o agate) agataidd, agatin; perth- 

ynol i agat ; muchemaidd 
FAN 2. a. (a a gaze) sŷnu, peri syndod. 
Age, s. (Ff. âge) oed, oedran, oesran ; oes, ein- 
oedl; henaint, henoed; to, cenedl- 
aeth ; hawg. 

Old age—henaint, henoed. 

Early age—bore oes, cynfebyd; cynoes, 
oes fore. 

The early ages—y c 
yr oesoedd boreuol. 

Decline of age—methoed, henoed, meth- 
oedran. 


oesoedd, y cynoesau, 


The rising age—y to ieuano; y to sy'n 


Tender age—mebyd, tirfoed. 
Short age—beroes. 
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Great age, ye hiroes, hiroed, hir hoedl ; hir- 
Long age, dledd. 
Of great age og, hirhoedlog, oed- 
â ranus iawn. loes t 
n after age—oloes, tragoes. 
Extreme age—gorhenaint, , gorhoedledd, 
Primitive age—prifoes, prifoed, cynoes 
The golden age—yr oes aur, yr oes eur- 
aidd, yr oes euraid. 
The e of the stag—hawg yr hydd, oes yr 


To be of age—bod mewn oed, bod mewn 
oedran. 


Under age—tan oed, dân oedran. 
Under-age—anoed. 
Of the same age—cyfoed, cyfoediog, cyfoes, 
T oesol, cydoes. age—cyf â 

o live ìn the same oesi, cydoesi. 
Advanced teg ; gwth o oedran. 
What is your age ?—beth yw eich oed Î pa 

—8* eich oedran? o ba oedran yr 


rai” years of age—trideg mlwydd oed ; 
rideg oed ; deg ar ugain oed. 


of full age—cyflawn oed, o gyflawn oed, 

I o oedran addfed. h hedd 

n this age—yn yr oes hon; yw 
dydd heddyw. ; 


Age after age—o oes i oes; oes trag oes. 
vy with age--trwmo henaint, hendrwm. 
Aged, « o age) hen, oedranus, oesog, oediog, 
rhoedlog, oesbraff, henaidd. 
nue aged man—henwr, hen wr, hynafwr, 
hynaf gwr, gwr oedranus. 
An aged woman—hen wraig, henwraig, 
To become a henafwraig. 
come aged—heneiddio, henu, myned 


A'm: an aged sixty years—dyn trigain oed; 
dyn trigain m wydd oed; gwr chwedeg 


Agedness, 8. (o aged) hender, hendeb, henaint, 
dra, hynedd, henedd, heneiddrwydd. 
Agency, s. (Ll. agens, o ago) gweithrediad, 

gweithrediant ; goruchwyliaeth, dirp 
aeth, prwyaeth, trosfaeloriaeth; offerolde 
offerynoldeb, offeriant, peiriadaeth. 
Free agency—rhydd weithrediad, rhydd 
ewyllys, ewyllys rhydd. 
Agenda, «. 4. (L1.) gwneuthurolion ; perwylion ; 
cofnodlyfr ; ffurfiadur, ffurflyfr. 
Agenesia, s. (Gr. a a genesis) anhiledd, di- 
ffrwythder. 
Agent, s. (Ll. agena) gweithredydd, gwneuthur- 
ydd, ener, — ; —— wy, golygwr; 
dirprwywr wr, prwyad; tros- 
* son, trosweinydd ; ac 8, peiriad ; 'achos- 
flwy a. gweithredol, peiriadol. 
Agentship,+ a. (o agent) Agency, 
Ageustia, s. (Gr. ageust0s) blasgoll=coll neu 
wall archwacth mewn clefyd. 
Aggelation,t a. (Ll. ad a gelu) inglymiad, clym- 


Aggeneration te. (Ll.adageneratio)atymdyfiad, 
atgorffiad. 

Agger,t s. (Ll. ) crug, pentwr, tŵr, carnedd ; 
amddiff 

Aggerate,t * a. (Ll. aggero) crugio, pentyru, 

a arneddu, t dw ied, 
ggeration, s. (o aggerate) crugiad, pentyriad, 
tyriad, dasyliad. 


Aggerose, a. (LL agger) crugiog, pentyrog, 
carneddog, pe pentyrain. 
Agglomernte, v. (Ll. agglomero) pellenu, sypio, 
clobynu, dirwyn ; ; ymsypio, ymddi 
Agglomeration, a. (o agglomerate) pe eniad, 
eL YN rye » ymsypiad ; clobyniad, syp- 


pent 
Aaglutiant, a. a. (LI. agglutino) gludiol, glynol, 
yno 
Ag glutinante, a. pl. cyflynolion, glynolion, glud- 
olion, 
(Ll. agglutino) cyfl 


Agglutinate, v. 
cyfludio ; 'ysgrolingo; uno; ——— 


â cynsy ylltu. ( ) 
gg utination, & (O. inatc , 
Mynai iad, ysgroli »gludiad; te hone 
Agelutinative, a. (o agglutinate) gludiadol, dy- 
diol, glynol. 
Aggrace,t v. a. (o ) — pleidio. 
Aggrandize, v. a. (Ff. agrandir) uchafu, dyrch- 
afu, derchogi, mawrygu, mawrhau, an- 
rhydeddu, helaethu; codi. 
Aggrandizement, ì s. (o aggrandize) uchafiad, 
Aggrandization, uchafiant, dyrch y ar- 
dderchogiad, anrhydeddiad, mawrygiad, 
mawrhad ; codiad ; elacthiad. 
Aggrandizer 8. a aograndise) uchafwr, dyrch- 
afwr, derchafydd, mawry 
Aggrate,t v. a. (It. aggratare) a) boddio, boddhau. 
——— v.a. (Ll. agravo) mwyhau, gwaeth 
gu, trymhau ; helaethu, chwanegu ; 
yeThis circumstance atl aggravates “bis 
crime—yr amgylc hwn a fawr 
ei fai. 
He did all in his power to aggravate thc 
matter—gwnaeth yroll â allai ì waethygu 
y peth ; gwnaeth ddim ag sallaii wneyd 
y peth yn waeth. 
Aggravation, 2. (o wate) ——— gwaeth- 
yeied, trymhad ; chwan 
pync efr vation of a Cime—mwyhad neu 
bai ; y peth a drymha fai. 
Aggregaiau, v. a. (Li. aggrego) cynnull, cesglu, 
dargynnull, crynôi, tyru, gwraddu. 
A ; gate, a. crynoawl, cyngreol, cynnullol, 
rhefo 
Aggregate, s. crynoad, caegl, cyngre, cynnull, 
tŵr, cynnullaid, d, clasg ; 
Aggregation, 4. (o aggregate) casgliad, cynnull 
iad, c , cyngreawd, claagiad, cyttyriad, 
damdyriad ; dargrynoad ; cynghydiad. 
Attraction of 


tion—attyniad cy- 
ngreol, attyniad cyfasol. 


A tive, a a aggregate) cynnulliadol, 
casgliadol, c 
Aggress n. ior) dechreu y gynhen ; 
cynhenu, cyn 
Aggression, s. —— aggressio) yramrafael cyntal, 
dechreu cynhen, cynruth r, o n; cyrch 


rhuthr, ymosodiad, cyn 
Open orpublicaggrenion-ayreh yhoeddog. 
Aggressive, a. (o aggress) ymosodol,â ymgyrchs 
gyntaf, cynhenol. 
Aggressor, 8. (o aggress) dechreuwr cynhen, 
| eyabenwr ; hwr, rhuthrydd. 
vance, 8. KC grievance) gormod, gor- 
der; di, gwasgfa; gofid, dygnedd; 
niwed, cam ; — 
Aggrieve, v. a. (o ad mb yw; hen Ff. agrerer) 
gormesu, gorthrymus, gofidio, blino, dygnu ; 
niweidio; galaru, alae 
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Aggronp, Mr a. (Ysp. agru 
Fighe aeglu, heidiogi, heiblunio. 


* at, a. ìm bryd ?) syn, sanedig, 
ydan, pendronol, ndychrynedig, brawychus, 


ML baat, y aghast cyan, sanu, brawychu. 
He stood aghast at the aight—synodd arno 
wrth yr olwg. 
To look aghast, —hylldremio, tps 
Agile, a. (Ll. agilia ; Ff. a ystwyth — — gweisgi, 


d, gwaisg, esgeiddig, heinif, 

chwimmwth, sionc. 
yN td | 3 (Ll. agilitas) gweisgrwydd, 
ity, esgeiddrwydd, ystwythder, buan- 


, bywiogrwydd, heinifder, sioncrwydd, 
mythder, hydwythedd. 
Agio, s. (It. aggio) gwarthal, gorthal, rhyng- 
werth—y gwahaniaeth rhwng gwir wert 
arian a'u gwerth mewn enw. 
Agiotage, s “6 agio) gorthaliaeth. 
Agist, o. a. (Ff. gésir, giter ; Norm. agiser? 
poriannn, poriadu, porfelu=porfiuanifeiliai 


Agistment, a. (o agist) poriadaeth, poriannaeth, 
AA , (o agist) porfelwr, poriadwr, 


poriann 
u, cyffrôi, 


Agictator, 
Agitate, cr. a. 7 (Ll. agito) cynh 
ysgogi, cyagogi, aflonyddu, cythryblu, cyth- 
Tonio, terfyegu, chwyfo, cychwyfan, ffroddio, 


eiglo, ysgwy d, gwesgrynu, ergrydu; trin, 
arc 
— s. (Ll. agitatio) cynhyrfiad, cyffroad, 


wd, cyffro, ysgo: cysg on- 
yddiad, cythrybliad, ysgydwad, siglad, 'chwyf- 
tad,cychwyfan, triaisd, dadlind y Yn ,amgyffryn, 


€ sea is ever ip agitation—y mae y môr 


byth yn dygyfor. 
Great agitation” gorgyffro, argyffroed, 


A Sekt deer degree ofa agitation—gosgyffro » g0- 


In agitation—ar droed, mewn llaw; tân 
ystyriaeth, mewndadl ; arymgynhyrfiad, 
mewn cyfiro, ar c hwyf. 

While this scheme was in agitation—tra yr 
oeddid yn nghylch y cynllun hwn ; tra 
yr oedd y cynllun hwn ar droed. 

That affair is still in agitation—y mae y 
mater hwnw eto mewn dadl ; mae y pet 
hwnw eto mewn llaw. 

Agitato, a. (It.) ffroddebus, godruddol, 
a. (o agitate) cynhyrfwr, cynhyrfydd, 
9 © ur, 


f. aiguiilette) cipal, pwyntyl, 
yc deen carai; u diblyn. 
py er! A s. (Gr. , & Ll. glutto, llyncu) 


aflwnc, aflyncad. 
Againal, a. (Ll. agmen) mynteiol, torfaol, 


fac 
Aguail, a. (S. ange, poen, a nail) ewinor, ewin-' 


wasg. 

Agnate 1a. (Ll. agnatus) tattrasol ; yn perthyn 
e 

Agnate, s. tattrasog, tadgarant = perthynas 
wryw o dn tad. 

Agnati, s. pl. (Ll.) tattrasau, tattrasogion, tad- 
gerain 


par ; It. aggropare) 


—_—— —_— — — — 


Agnatio, a. (Li. agnatus) tattraaol, tattrasig. 

Agnation, s. (Ll. agnatus) tattras, tadwys— 
perthynas neu garennydd o du tad. 

Aguition, s. (Ll. agnitio) cydnabyddiaeth, cyd- 


nabyddiad, nabyddiaeth. 
Agnize, stv. a. (Li. agnosco) cydnabod, cydna- 
yddu ; hddef. 


Agnomen, s. (Ll. ) atenw, arsenw. 
Agnominate, v. a. (Lil. agnmomino) enwi,arsenwi, 


cyfenwi. 

Agnomination, @. (Ll. agnominatio) atenwad, 
arsenwad ; argyfenwad, cyfenwad, cydenwad. 

Agnus Caatus, 2 8. (Gr. agnos, a Li. castus) 
diweirlys. 

Ago, ad. (8. agan) er ys, ers; cyn hyn, yn ol, 


er ysdyddiau,ers dydd- 

O, iau, ers talm; er ys 

; er ys dyddiau bellach. 

A while ago, ersmeityn,er ysmeityn; 

A short timeago, ). gynneu, gynneu fach ; 
er ys ennyd, ers ennyd. 

A little while ago—ychydig bach ynol; 


“Some days ago, 
A good while 
yddiau yn o 


ychydi yn ol; ychydig ennyd yn ol; 
yn awr fach ; ychydig yn ol; gynneu 
fach, 
Long ago, | er ys talm, ers talm; 
A great while ago, erstalm oamser ; ers 


cryn dalm ; er ys hirfyd o amser. 

Not long ago—yn ddiweddar; ers dim 
llawer. 

How long ago ?—er pa hyd? er pa bryd ? 
er pa amser ? er pa hyd o amser ?. beth 
oO amser? 

So long ago—er cyd o amser ; er cyhyd o 
amser; ers cyd o amser ; ers cyd, ers cy- 
hyd; ers cymmaint o amser. 

Twenty years ago—ugain mlynedd yn ol ; 
er ys ugain mlynedd. 

Three days ago—er ys tridiau, ers tridiau; 
tridiau yn ol. 

Many days ago—ers llawer dydd ; dyddiau 
maith 

He fell sick “three weeks pro clefychodd 
ers tair wythnos bellach. 

About sixty years ago—yn nghylch tri 
mlynedd yn ol; yn nghylch trigain m yn- 
edd cyn hyn; ers oddeutu trigain mlyn- 


They were ready a year ago—yr oeddent 
yn barod er y llynedd. 

They would have repented long ago—hwy 
a edifarhasent er ys talm. 

It is not long ago since we saw him—nid 
oes nemawr o amser er pan welsom ef; 
nid oes dim llawer er pan y gwelsom ef. 

Agog, ad. (Ff. â gogo) yn awyddus, y'n awchus, 
yn drachwantus, yn chwannog; yn hiraethu; 
yn anesmwyth. 

To set agog—cynhyrfu, annog, ennyn, peri 
chwant, rhoi yni. 

AgO8o» | s. (G. agêgf) rhediad, tuedd. 
Agoing, ad. (o aagoing, o go) i fyned, ì gerdded, 
F gerdded, i gychwyn, ar chwyf, mewn 


sgogiad. 
Agone,t p.p. (o g?)—Ago. 
Agonism, s. (Gr. agénismos) campwriaeth, 
rhyswriaeth, rhysoriaeth, ymdrechfa. 


Agonist, . (Gr. agénistés) campwr, rhyswr, 
Agonistes ysor, campryswr, ymdrechydd, 
Ymdrechwr, amdrechwr. 


AGR 


(Gr. agénisticoe) campwrol, 
rhysfaol, ymdrechol, amdrech- 





Agena, } “a 


Agonistics, s. pl. (o agonistic) Rhysogioa= 
dyagyblion Donatus. 

Agonise, v. (Gr. a iz6) dirboeni, arteithio; 
poeni, poenydio; mewn dirboen, gwryddu 


gân boen; mewn Jmdrech meddwl. 
Agonothete, s. (Gr. agônothetês) camplywydd, 


Ag, (o agonothete) camplywyddol, 
camplywi 
Agony, s. (Gr. " agônia) dirboen, gloes, ing, 
» EW , dirwasgfa, poen, argur, d 
glwyf, artaith; caledi cyni; ymdrech meddwl, 


awr ing ; gorym 
Agood,+t ad. (a a good) o ddifrif, mewn difrif. 


Agrace,t v.a. (a agrace) lladu; ennill ewyllys 
tist, 2. (Gr —eS aflenogwr, 


anllythyrenog, an] 
Agrarian, a — us) tiriogol tirol. 
, 8. (0 agrarian) tiriaeth—r 
cyfartal tir neu eiddo. 
v. (Ff.agréer) cytuno, — mG nd? 
cyfuno, cyfateb ; ammodi 1 cyd- 
synio, cydfwriadu Sha Fyn odi 'hedd - 
chu; ymfoddloni, ymheddychu ; cydsefyll, 
yn gysson, bod yn debyg. 


To make to agree—cyssoni ; heddychu, 


T —— it 4, d od 4; 

o agree wi b cytuno ygymm 

boddhau ; bod wrth fodd. 

Agreeable, a. (o agree ; Ff. agréable) unol, cyf- 
atebol ; cydweddol, cysson, boddhaol, hyfryd, 
boddus, cyfoddus, dy dan dymunol,c cyfoddol; 
addas, cyfad ymhwy 

bleness, s. —— agreeable) hyfrydwch, bodd- 

onrwydd, boddusrwydd, dymunoldeb, hoff- 

edd; ; cyssondeb, cyssonoldeb, cyfateboldeb ; 


Agreement, s. (o agree) cytundeb, undeb, cys- 
soudeb cyssonedd, cyfatebiad ; ammod, cyf- 
> cynghrair ; jc mmod 5 c odlon- 
edd; cydweddiad; cy od, cyfundo od. 
Agrestic, a.(Ll. agrestis) gwiadaid L gwledig; 
Agrestical 


mseso taiog, tai da, difoes, 
Agra — 


ere; agricolatio) tirdriniaeth, tir- 
iad, — amaethiad, amaeth- 
—8 amaethoniaeth. 
Agricultor, s. (L1.) amaethydd, amaethwr, 
amaethon, areddwr, tirddiwylliwr. 
Agricultural, a. (o agriculture) amaethyddol, 
amaethonol, amaethol, tirdriniol. 
iculture, s. (Ll. agricultura) amaethydd- 
iaeth, amaethoniaeth, aredd, arddwriaeth, 
tirdriniaeth, amaeth. 
Agricultarism, 8. (o agriculture) amaethiaeth, 


fewn 8. (o agriculture) amaethydd, 
amaethwr, amaethon, tirdriniwr, areddwr, 
tirddiwyllydd. 

Agrimony, s. (Ll. agrimonia, argemonia) tryd- 
on, tryw, llysiau y fuddai, llysiau y dryw, 
cwlyn y mêl, couyn y mél, cyc chwlyn) 

emp agrimony— yddon chwerw, bedwen 
chwerw, byddon. 

Fruit of agrimony—cynghaf man, 

Water agrimony—trydon y dwr. 
ytt. (8. agrisan) crynu, yfnis ; dychrynu, 

rawychu. 
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Agronomy, s. (Gr. agros a nomos) amaethon- 
iaeth, amaethyddiaeth. 

Agrostemma, s. (Gr. agros a stemma) bulwg. 

Agrostis, ¢. (Gr.) maeswellt. 

Agrostography, 2 (Gr. agrôstis a graphs) maes- 
we 


—— , & (Gr. agrôstis a logos) glaswellt- 
llieg—y I rhan o lysieuaeth a berthyn 
in we 


Aground, “ad. (a a ground) ar lawr, ar y Ìlawr, 


To run a ship aground—_tirio llong ; rhedeg 
llong i dir; gwthio llong i dir. 
e vessel ran aground—glynodd y llestr 
wrth y llawr; “farawodd y llestr wrth y 


es amr d—nis gall fyned 

e is un i gam yn 

mhellach. 

Ague, s. (S. age, joa, ofn; Llyd. hegea, crynu; 
Goth. agis, ofn) ) y cryd, tairth, teirthon, y 
"TA âl of ague } crynfa, cyrch y cryd, crynf 

t of ague cyrch y cry 

Ague fit, y cryd, echryndod./ 

Guotidian ague—cryd peunyddiol, 

Tertian ague cryd, tridi galldwymyn. 

Quartan ague—cryd Ï 

Borsing and fever cry & d 8 mwyth. 

ague—cryd 


Aue ydr crydgyfared, cyfaredd rhag y 
Agwesies—tormaenwyddon; pil. tormaen- 


Ague, v. it ri cryd, peri cryndod. 
Agued, * ï ague) crydiol, crydus, crydiog, 


crynol . 
Aguerry,+ v. a. (Ff. aguerrir) cadofyddu. 
Aguize,t a. (a & guise) gwisg, addurn, 
Aguise,t v. sgo, addurno. 


Aguish, a (o agwe) crydaidd, crydiol, crŷnol, 


annwydog. 
Aguishness, 8. (o aguish) crydiolrwydd, cryd- 
eiddrwydd —— annwydedd. lew 
ous, a. (Gr. a a guné) anfenywo 
AE te. Of och! AI owl wb! bach! ochal. 
Ab me |—och fi! gwae fi! 
Aha, tn. aha! wfft! na eil ha ha! 
( height) ehe, fry, | 73 
. (a& u i fyny 
high, ad. (a a high AAagM. , 
Ahold,t ad. (a a hold) at y y gwynt. 
Abull, ad. (a a hull) yn foel, 


1; yn ddi- 
afael i'r gwynt. 

Ahrimanes, ) s. (Fersineg) ydiafo fol Dynol che 

i , oniaeth y Persia 

ie drwg, yr ysbryd drwg. 

Adee. e. a. (Ff. atder) cynnorth 0, cymhorth, 
hel u, helpio, cannerthu, nerthu, cyweithio, 
Aid's rthi erthu. 

cymhorth, cynnorthwy, help, cannerth, 


cannorth, cannorthwy, iN hyd, nerth, 


firey, — 
Royal y bret brenin, godreth 
Feninol, gysbort! Ri y 
To pray in aid—galw cymhorth. 
urt of aids—trethlys. 
Mutual aid—cyffrwy, cy cydborth, cymhorth, 
cysborth. 


AM 8. (oaid) cynnorthwy, cymhorth,help, 


Aidant yf a. (o aid) cynnorthwyol, cymhorthol, 
porthol, cyfnerthol. “y 





AIR 


25 


AKE 





Aid-de-camp, pl. Aids-de-camp, Aid-de-camps, 
s. (Ff.) cadweinydd. 
wer, s. (o aid) cymhorthwr, cynnorthwywr, 
helpwr, cyfnerthwr. 

Aidiess, a. (o aid a less) di orth, diblaid, 
diamgeledd, dinodded, diborth, digynnorth- 


Aighet, s. (Ff. aiglette) eryran, eryr bychan. 
Aigret, s. (Ff. aigrette) y garan gwŷn, y garan 


aeth. 
Aigulet,ì» . aignillette) olpai, pwyntyl; 
Aigtet, } abiyn. ; ; 
i ai a. (8. eglian ; eye dolurio, blino, 
O, poeni, anesm 0. 
What ails you?—beth sy’n eich blino? 
beth sydd arnoch ? beth a ddarfu i chwi ? 


beth sy'n eich anesmwytho ? 

What ails you to beat him?—beth sy'n 
peri i chwi ei guro? beth a wnaeth i 
chwi ei guro? 

Ail, s. dolur, clefwch, clefwg, afiechyd, an- 


hwyldeb, cystudd, aeled, poen. 

Ailing, a. (o atl) clafaidd, clefychlyd, af- 
iachus, clafus, clefyca, doluriol, anhwylus. 
Ailment, s. (o atl) afiechyd, clefyd, clefwg, 

clefwch, anhwyldeb, aeled, dolur, poen. 
Aim, e. (Gw. oigham, ayllu) annelu, cyfeirio; 
amcanu, bwriadu, ceisio ; rhoi cais, ym eisio. 
th sy'n 


isiwch ato; 


int at which he aìms—y nod yr an- 

ato ; y nod y cyrcha ato. 

Aim, s. amcan, cyfeiriad, bwriad, goddeu, dy- 

» ymgais, cais ; nod, ergyd. 

one's aim—colli y nod, colli yr 

colli yr amcan, 

I am quite out of my aim—mi a lwyr goll- 

ais fy amcan. 

Aimer, s. (0 atm) annelwr ; amcanwr, bwriadwr, 
i a. (aim a less) diannel, diamcan, 

Air, 2. (Ff. air ; Ll., Gr., a Gw. aer) awyr; 

awel, chwa; ffên; gwynt; wybr, wybren; 

dygan, alaw prifalaw ; melodeg; trem, golwg, 

pryd, gwedd, edrychiad, ystum, gosgedd, 

; mursendod, cymhendod, 

ucheldrem, ffroenuchder; ffromder, coeg- 
To take the air, | rhodio allan, rhodio ; 
To take an airing, myned allan; llas- 


wyra, lleswyra. 

To take the fresh air—llaswyra, lleswyra/ 
o take air—cymmeryd gwynt ; myned ar 
Jed ; myned yn gyhoedd ; ymledu. 

In the open ain allan » maes, dân yr awyr. 

The story has taken air—aeth y chwedl ar 
led; aeth y chwedl allan. 

Graceful air —teleidwedd, mireinwedd, 
edrychiad prydferth. 

Lofty air—ucheldrem, ffromedd, ffrom- 
wedd 


To miss 


airs—dyn ffroenuchel, dyn 
ffrom, dyn ucheldrem, dyn uchelsyth. 
Air and mien—pryd $ gwedd, 


Fowlsor birdsof the air—ehediaid yr awyr; 

; ehediaid y nef; adar y nef; 
adar y nefoedd. 

There is not a breath of air stirri nìd 
oes awelan yn ysgog ; nid oes awelyn yn 


gi. 
W clesome air—awyr iachus, awyr iach. 
Noxious air—awyr afiach ; drygsawr, dryg- 
wynt. 
Pure air—awyr pur; cysewyr. 
Current of — ; awelen. 
Morning air—awel y bore. 
Evening air—awel yr hwyr. 
Air, v. a. awyro; heulo; t wyro; clauaru, 
twymo, tori cer; gwyntyllio; dysychu. 
' To vate 2 goom—awyro ystafell, gwyntyllio 
ell, 
ir liguors—clauaru dïodydd, twymo 
diodydd ; tori oer gwlybyroedd. 
To air linen—awyro di llian; twym- 


wyro llian. 

To air by the fire—twymwyro, twymdwyro, 

dysyc u ; twymwyro wrth y tân, 

Aira, 2. (Gr.) brigwellt. 

Air-balloon, 8. awyrell, awyren. 
ir- er, 8. a od ; nofiadyr pysg, nawf. 

Air-built, a. disail ; ffugiol. 

Air-built castle—castell yn yrawyr ; adeilad 
ddisail, 

Air-cells, s. pl. a lloedd. 

Air-condenser, s. awdewychyr, ffendewychyr. 

Air 8. awyrwn, gŵn awyr. 

Air-holder, se. awyrddal. 

Air-hole, s. ffynel, ffynell, awyrdwll. 

Airiness, s. 6 airy) awyroldeb, awyredd; ys- 
gafnder; llonder, hoewder. 

Airing, s. (o aír) awyrad; heulad; rhodiad 
allan, byrwibiad. 

To give an airing—cymmeryd allan i rodio. 

Air-jacket, s. awyrgob, awyrgoban. 

Airless, a. y a less) diawyr. 

Airling, 2. (o atr) coegyn, yegentyn. 

Air-motive, a. awyrsgogol, awysgogawl, 

Air-pipe, s. awyrbib, awbibell. 

Airpoise, 8. awyrbwys, awyrbwysyr, awyriadyr. 

Air-preasure, &. awyrwasg, awyrwasgiad. 

Air-pressure engine—peiriant awyrwasg. 

Air-pump,s.awsugnyr,awsugnell, awyrsugnydd. 

Airs, 8. pl. coegystumiau. 
ir-gace, 

—e— 8. pl. awyrgodau. 

Air-shaft, s. ffynell, ffynel, twll awyr. 

Air-tight, a. awyrdyn. 

Air-vessel, s. awyryll ; awyrgafell. 

Airy, a. (0 air) awyrog, awyraidd, awelog, 
awyrol; ysgafn, disylwedd, disut, teneu ; 
coeg ; dychymygol; oew, bywiog, nwyfus. 
_ An airy place—eangle, lle araul, N 

Airy, | s.=Aerie. 
ery, 

Aisle, s. (Ff. atle; Ll. ala) ystlysgell, aegellfa; 
asgell, adan ; rhodle. 

Ait, a. (talfyriad o islet) ynysig, ynysen. 

Aitiology,t s. (Gr. aitiologia) achoseg—dam- 
caniaeth achosion pethau. 

Ajar, ad. (8. acyran) yn gilegored, yn gil- 
agored, yn lledagored, 


Ake, s. (8. ace)==Ache. 
Ake, v. n.—Ache. 
Akerstaff, s. (aker==acre, a staff) carthbren. 





Akin, a. - (an kin) cyttraeol, trasol, cydwaed ; 


yn 
nU akin—deiryd, perthyn, perthynu. 

Alabaster, s. (Gr. Alabastron, tref yn yr Aifft) 
alabaster, ‘gleinfaen. 

Alabaster, leinfeini Star 

Alabastri i a. gleinfeinin, gleinfeinig. 

Alack, try (newidiad o alas) och fi! gwae 

oio ! 

Alackaday, ŷn alack a wd och fi! 

Alacrious, a. *6 dynt ) bywiog, 

aparntus, lion. yb â, 
acriousness, s. (o alacrious iogrwyd 
esgudrwydd ; llonder, yw 

Alacrity, s. (Ll. alacritas) bywiogrwydd, hawnt, 
hawni, hoen, gorhoen, hoewder ; Ílonder 
llonwyllysdeb, par dd. 

Alamodality, ⸗ "(oa alamede) dullweddolrwydd. 

Alamode, ad. (Ff. â la mode) yn ol yr arfer, 
gaol y ddullwedd. 

Alamode, «. llathrsidan teneu. 

ae ad. (aggre on & land) ar dir, ar y tir, 


dir 
Alara, 8. cC. alarm; Ff. alarme; Al. lärm) 
alarm ; ; gwaedd, wbwb, cyffro, dychryn, 
raw. 


Alarm-bell—cloch alarm, alarmgloch. 
Alarm-watch—alarmoriawr. 
Alarm-post—alarmorsaf. 
To sound an alarm—canu alarm; canu 
cyrn cychwyn 
Alarm, v. a. alaru ; brawychu, dychrynu. 
The army was alarmed—a armwyd y 
fyddin ; brawychwyd y fyddin ; tarhwyd 
y fyddin â braw. 
Alarming, a a. (o alarm) alarmus, arswydus, 
brawychus 
Alarmiat, 8. 8. (o alarm) alarmwr, alarmydd, 
rawych 
Alary, a. (Ll. 'ala) adeiniol, adeiniaidd. 
Alas, ŷn. (Ff. hélas ; Is. helaaa) och! ow! O! 
gwae ! A! wb! 
Alate,+ ad. (a a late) yn ddiweddar; yn hwyr. 


Alated, ja. (Ll. alafus) adeiniog, adenog. 
Ab, 5 wing albus; Gr. alphos) offerenwiag; 


Albeit, ‘ade (all, be, ac tt) er, er hyny ; cyd bo, 


‘Albeit I have not spoken &. minnau heb 
ddywedyd; er nas 
Albescent, a. (Ll. albesco 


Albinism, s. a (ul. albus) gwyn 
Albino, ma A — (Ll. El lus) gwynan ; pl. 
—e gwyn o rieni duon. 
Albugineous, a. y ob albugo) alwynaidd ; perth- 
Albug oO — lefyd llygad 
gwynwst—cl efyd yn y 
Album. s. (Ll. al bus) ysgrifindur, cofeb, 
Albumen, 4 * ) veri o dansoddau 
cyfansoddol ysiau a milod. 
yen] a. (Ll. albwrnum) gwyning. 


—S AL .alburnus)gorwynbysg,yorwyniad. 

Alkabest, Ìn. (Ar.) ardrwyth, edrwyth. 

Alcaid, s. (Ysp. — llywiadur ; castellwr, 
ceidwad castell ; en ynad. 

Alcedo, s. (Ll.) glas” y dorlan, 

Alchemic, ja (o alchemy) arfferyllig, ar- 

Alchemical, § fferyllol, alfferyllig. 


dyw 
—S Miaa, gwyn- 


aniaeth. 
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Alchemist, 4 8. (o alchemy) y) arfferyll, arfferyDiad, 
(pl. arfferylliaid), alfferyll. 


Alchemistic, a. (o alchemist) arfferyllol, 

Alchemistical, arfferyllaidd, alfferyllaidd. 

Alchemy, s. (It. alchimia; o'r Ar. al, a Gr. 
chêmeia) arfferylliaeth, alfferylliaeth. 

Alcohol, s. (Ar.al a cahala) gwirf—sylwedd 
meddwol dïodydd a gwirodau. 

Alcoholic, a. (o alcohol) gwirfiol. 

Alcolization, a. (o alcoholize) gwirfiad. 

Alcoholize, v. a. (o alchohol) gwirfioli. 

Alcohometer, a. (alcohol, a Gr. metron) gwirf- 


yr 
Alcoran, s. (Ar. al, y, & coran, llyfr) y Coran, 
Alcoran—llyfr cysse edig Y ahometiaid. 
Alcove, s. (Ysp. alcoba obo) cilgell, , mydgell. 

Ider, s. (Ll. alnus) gwernen ; ; pl, gwern. 
Alder-tree—gwernen. 
Alder-grove—gwernwig, gwernlle. 

Berry- ing alder—breuwydd. 
Alderman, pl. Aldermen, s. (8. alderzzolder, a 
man) henadur, henaduriad. 
Aldermanlike, | a. (o alderman) henaduraidd, 
Aldermanly, | henadurol. 
Aldern, a. (o alder) gwernin, gwernaidd. 
Ale, s. (8. eula, eale) cwrw, heiddlyn, cwrwf. 
Wormwood ale--chwerlyslyn,chwerwlyslyn. 
Ale-brewer, s cyrfydd, darliawydd, darllaw- 
ydd cwrw. 
Ale-conner, 8. mi a con, gwybod) cyrfolygwr, 
profiedydd dïod. 
Ale-cost, s. (ale, a Gr. costos) llysiau Mair 

Fadlen, gystlys Mair. 

Alectoromachy s. (Gr. alectôr a maché) 'ym- 
ladd ceiliogod. 

Alectoromancy, |n (Gr. alectér a manteia) 

Alectryomancy, | ceiliogarmes. 

Alee, ad. (a a let) yn ngwrth i'r gwynt, yn 
wrthwyntol. 

Ale-gar, s. (ale, a Ff. aigre) cwrw sur; sur 


Alehoof, s. (Is. ciloof) eidral, beidiog las, byd- 
io las, llysiau y gerwyn, llysiau yr esgyrn. 

Ale-house, es. dïotty, tafarndy. 

Ale-knight, s. cydyfwr, cyfddïotwr. 
Alembic, se. (Ar. al ac ambirxon, neu Gr. ambr) 
llynorai—Ìlestr arferedig mewn fferylliaeth, 

Alength, ad. (a a length) ar hyd, yn ei hyd. 

Alepidote, s. (Gr. a, di, a lepis, cén) di : 

. digeniaid, digenolion——pysg heb 

Alert, a. (Ff. alerte) hoew, bywiog, heinif, 
heini, esgeiddig, gweisgi, hoenus, chwai, 
ffraw, diflin; diwyd, gwyliadwrus. 

Upon the alert—ar y ddy 
wylfa; yn effro; yn wyli 
wyliadwriaeth. 

Alertness, s. (0 alert) hoewder, hoewedd, 
hoewdeb, bywiogrwydd, hoenusdeb, ysgafn- 
der ; gweisgrwydd, chweider ; ; parodrwydd. 

Aleuromancy, s. (Gr. aleuron & manteia) 
blawdarmes—dewiniaeth â blawd. 

Ale-wife, s. tafarnes, cyrfiadures, tafarnwraig. 

Alexanders, s. (llygriad, tybir,o' 7 Ll. olusatrum) 

ulys 

Alexander's foot, s. pelydr Yspaen. 

Alexipharmac, | (Gr. alerd a 'pharmacon) 


lfa, ar y 
wrus; ar 


Alexipharmic, dadwenwynol, gwrthwen- 
Alexipharmical,) wynol; c wysbair. 
Alexipharmac, } &. dadyenw n, gwrehwenwyn, 
Alexipharmic, ) gwenw f. 

Alexiteric |“ (Gr. aler a dêlêtêrion) dad- 
Alexiterial, wenwynol, gwrthwenwynol. 
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Alexiteric, s. dadwenwyn, gwrthwenwyn. 
Alga, a. (Li. ) gwymon 
Algebra, s. (Ar. ala gaboron) alsoddeg, alsawdd 


—rhan o rifyddiaeth, hon y defnyddir 
llythyrenau yn lle rhifno odau, ac yn nghyd â 


1} “et (o algebra) alsoddol, alsodd- 


— a. (o af —2 alsoddwr, alsoddegwr. 

Algebraize, v. a. (o algebra) alsoddi. 

—— aljidus) oer, fferllyd, oerllyd, 
h 


r yd. 
Algidity, }s. A algid) oerder, oerni, fferdod, 
A 


annwyd. 
Algific, a. ' (ul. a igor) oerbarol, , oerddygol, 
Algor, s. (Ll.) oerde 
Algorithm, yN (o'r Ar. ) rhifnodiant ; rhifseil- 


Algose, a. (Li — tra 
a. (Ll. oer, oer iawn. 
Algous, a. (o alga) gwymonog, gwymonaidd, 


, ad, (Ll.) neu, amgen, yn amgen; fel 
srall, mewn nwydd arall, ar bryd arall, 
Alias, 2. amge 

Alibi, s. (Ll) a alifon, arallfan ; esswyn. 

To prove an alibi—profi esswyn, profi 
abeen, profi allfan. 

Alien, a. (Ll. alsenus) estronol, dyeithr, all- 
wlad; anmherthynol ; gwrthwynebol. 

Alien, s. estron, ' estrones) ; alltud, alltrawd, 
dyeithr aillt, a wladwr; mab aillt. 

n alien born—alltud 'cenedlog. 
ii have been an alien—bum ddyeithr, dy- 
eithr a fum; bum yn alltud. 

Alien, v. a. trosi, ” alleid O, “estroni, dyeithro, 
arallu. 


Aliensbility, 8 (o alienabïe) trosadwyoldeb, es- 
tronoldeb, trosiadoldeb. 


Alienable, a. £0 alien) trosad $ aralladwy, 
trosglwyddadwy, estronadwy, dyeithradwy 
Abensg, t. (o alten) estroniaeth, alltrodiaeth. 
j » tv. a. (Ll. alieno trosi, trosglwyddo, 
arallu ; estroni, estronoli, dyeithro, estron- 
eiddio ; «lio, pe 
alienated themselves from me—ym- 
yeithrasant oddi wrthyf. 
Alienate, a. (Ll. alienatus) estronol, estron- 
edig, dyeithr, dyeithredig. 
Alienation, ⸗ 
glwyddisd, 3, estroniad, dyeithrad, 
coll, y marwerydd. 


ery 
Alienstor, s. î o aleenate) troswr, trosglwyddwr. 
Ll. alieno)— A lienate. 
Alienee, s. (o alien) trosai, arallai—yr hwn y 
trosir hawl neu feddiant iddo. 
Al;enism, s. (o alien) estroniseth, alltrodiaeth. 
Alife, ad. (a a life) ar fy einioes, ar ym hein- 


Aliferons, a. (Ll. ala a fero) adeiniog, adenog, 
Aliform, a. (Ll. ala a forma) edeiniaidd, ad- 


enwedd, adeinwedd. 


Aligerous, a. (Ll. aliger) adeiniog, adenog, as- 


t, 2. ". (8. aliAtaw) disgyn 
He aligh ted from hi —— —— 


o'ì 


Align, « v. t ger aligner) llinellu ; cywir sutio. 
Alignment, s. (o align) llinelliad ; ; cywirgutiad. 


wt : ymenaŵo) trosiad, tros- | 


Alike, a. a. (a a like) c yee , tebyg, gogyfuweh ; ; 
cyfartal, un ffunud, unwedd, cymmath. 

Somewhat alike—godebyg, go debyg, go- 
gyfal; rhywbeth yn debyg. 

The darkness and the light are both alike to 
thee—un ffunud yw goleuni a thywyll- 
wch i ti. 

Alike, ad. yn gyffelyb, yn debyg, yr nnwedd, 
unwedd, yr un ffunud, yr un modd, yn un- 
ddull, ath, yr un sut. 

He nehioned their hearts alite—cydlyn- 
iodd eu calonau. 

All things come alike to all—yr un peth a 
ddygwyddi bawb; yr un peth a ddam- 
weinia i bawb fel eu ilydd. 

Aliment, s. (Ll. alimentum maeth, lluniaeth, 
gosmaeth, cynnaliaeth, ymborth. 

Alimental, a. (o aliment maethol, macthus, 
gomaetho!, maethiadol, maethiannol, mag- 


Alimentariness, s. (o alimentary 
rwydd, maetholdeb, maethusrw y 
Alimentary, a. (Ul. —S 'maethus, 

us, ymborthol,magwrus,maethlawn. 
Alimentary duct—maethell, y bibell faeth, 
Alimentation, s. (o aliment) maethiad, gos- 
maethiad, maethiant. 
Alimonious, a. (o alimony) maethol, maeth- 
usol, gosmaethol 
Alimony, a y inonio camne yy 
gwraig wedi ysgar yn gyfreithlawn â'i 
Aliped, a. (Ll. ala a pe ir llofadeiniog ; aden- 
droed, buandroed, gw 
Aliped, 4 a. llofaden llofadeiniog—milyn â philen 
yn cyssylltu ei fy sedd, y sawl a wasanaeth- 
ant iddo yn adenydd; megys, yr ystlum. 
Aliguant,a. (Ll. aliquantum) amrifol anghydrif. 
Aliquant number—amnifer, anghydrif, 


Aliquot, a. a. "in! ) cydrifol, cyfnifer. 
liguot p dnifer, cydrif, cyfnifer. 
Alish, a. (o Hy cwrŵaidd, 'heiddlynaidd, 
Aliture, s. (Ll. alitwra) maeth, ymborth, cyn- 
naliaeth, 
Alive, a. (a neu ,0n a live; 8. gelifian) byw, 
bywiol, bywiog ; yn fyw 
To be alive byw, bod bod y 
—— — me yn fyw y 
Hope — him li baith sy'n ei 
ope keeps m a ive—gobai ne 
borthi ; mne gobaith yn ei borthi; 
gobaith a'i ceklw yn fyw. 
No man alive—neb byw. 
The best man elire_y. dyn goreu yn y 


nora M, orn yn feren yn — breiddfyw, 


hanner tee 

—8 8. ‘ea =A ” h hi 
estic,a,(o t)ardrwyt ig,edrwyt 1 
Alkalescency,, 9 ae 0, thaleacent) alcalinedd, 


— 6 a. Me “ alkali) alcaliaidd, gwrth- 


suraidd, halaidd. 

Alkali, pl. Alkalies, s. (Ar.; al, y, a kali, llyr- 
lys) alcali, gwrthsur, âl—yr bâl neu yr an- 
sawdd hallt mewn sylweddau. 

Vegetable allal” llyshal. 
Volatile alkali—hedalcali, hedwrthsur. 


Alkalify, v. a. (alkali, a Ll. fio) alcaleiddio, 


Alkaligenous, a. (alkali, a Gr. gennad) haleiol, 
leafed | 


a meethol- 
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Alkalim eter, a. (alkalt,a Gr. metron) alcaliadyr, 
esur. 
Alkalimetry, s. (alkals, a Gr. metron) halfeidr- 
, halfesuriaeth 
Alkalize a. (o alkali) alcalin, alcalïaidd, halin. 
Mr (o alkalêne) alcalinrwydd, halin- 
ndeb. 


Alkstious, a. (o alkali) alcalïol, gwrthsurol, 
in, 
Alkalization, s. (o alkalizate) alcalïad, gwrth- 
surad, haliad. 


v. a. (o alkali) haleddu, gwrth- 
suro, alcalïo, haleiddio. 
Alkaloid, s. (alkals, a Gr. eidos) golysbal, llys- 


Alkanet, s. (Ff. orcanette) llysiau y gwrid, 
od yr ych Iliwiol. 
Evergreen alkanet—tafod yr ych anwyw. 
Be alkanet—grawn y llew, maenhad 


—** pl. Coraniaid, Alcoraniaid, 
Alcoranists, | Coranwyr. 
All, a. (8. eal; Al.a Sw.all; D.al; C. oll, 


holl ; yd. oll) oll, holl ; pawb; pob ; cwbl, 
cydol, cyfan, 
All, ad. oll, 8 yn gwbl, o gwbl, hyd y; 
achlân, yn llwyr yn ì aon trwyddo. 
All men—pawb, 
All men of all or ore enw o bob gradd. 
All the odli peth, pob dim. 
All the world—yr holl fyd, y byd oll, y 


All 1 the Detter—goreu i gyd, o'r goreu, 
gwell byth, purion. 

At all—oll, dim, dim yn y byd ; mewn un 
modd; a erived, un amser, byth, rhyw 


You) know nothing at all—ni wyddoch ddim 
oll ; nis gwyddoch ddim yn y byd. 

Nothing at all—dim yn y byd. 

Not at all—dim yn y mesur Teint; dim oll. 

All is vanity—gwagedd yw y cwbl. 

Take it all—cymmer ef i gyd, cymmer ef oll. 

In all—i gyd, oll. 

All in all—oll yn oll. 

All the day long—trwy y gydol y dydd, trwy 
at dey dydd, ar hyd y dyd 


AN the ‘day, | ar hyd y dydd, trwy y dydd. 

All alone—unig, unigol, wrtho ei hun ; yn 
unig. 

All one—yr un, nid amgen, yr un peth. 

It is all one to me—ni'm dawr; yr un peth 
yw i mi, nid gwaeth i mi, nid yw yn 


waeth gen 
All about —o bob tu, ob bo — , amgylch 
ogylch ; ar w dros y cwbl. 


All at ydau aed FN a ith ar unwaith, 


oll gyda'u MR 

All alon d, mn wastadol, yn barhlius, 
yn ddi yn ddidor, byth ; ohyd gyd, 
o hyd oie ; o ben bwygilydd. 

All the hi e.-tra, yr holl amser, trwy 
gydol yr amser. 

Once for all—unwaith am oll, am un- 
waith. 

By all means—erdim, yn mhob modd ; beth 


bynag a fo, pa fodd bynag, bynag pa 


On all sides—o bob tu, o bob perth, oddi 


lch. 
On all hands—ar bob llaw, ar bob tu. 


Allon a sudden—yn ddisymmwth, ynsydyn, 
yn ddiattreg, yn ddiannod, yu annys- 


alte Lis wiile—yr holl amser hwn ; cyhyd, 
cyd, cyd a hyn; trwy gydol yramser hwn; 


cyd a hyn o amser. 

Allover—i. gyd, yn mhob mân, » dros y cwbl, 
yma a thraw, trwy yr holl. 

The first came out red all over—y tafa 
ddaeth onan Tm och drosto i 

It is all ove deryw, gorp enwyd. 


For all that—er hyny, er hyny i 
After all—gwedi yr oll, wedi y cw 1, wedi 
J cyfan, wedi y cyfan oll, yn y diwedd, 


All to “no purpose—heb dycio dim; heb 
leshau dim. 
For all we know—er dim â wyddom, er â 


wy 
Moet of 'all— yn benaf, yn benaf dim. 
With all my —— wyllys fy nghalon; A 
nghalon. fy nghalon; o Ìwyr ewyllys fy 
n 
All shat in us lies—can belled ag y mae 
ane: ; hyd y gallom. 
well—mae pob peth yn dda. 
This is all—dyma i gyd, dyma y cwbl, 


dyma Y cyfan. 
comes to all—yn y diwedd ; o'r 
Wathas o'r pellaf ; pan elo y gwaethaf yn 


T waethaf. a 
o intents and purposes— 
yn gwbl, yn llwyr, yn we ye tabl mhob 


rhyw fodd ; achlân ; i bob ' dyben ac 


All, s. yr roll, y cwbl, y cyfan, y cyfoll. 


Alla-breve, 
Alla-capella, ye. (It.) cyfanig. 


Allantoic, a. (Gr. allas ac cidos) milrithig. 


Allantoic acid—sur milrithig, sur rilifig. 
Allantois, ) s. (Gr. allaa ac eidos eidos) cesbilen, ad- 
Allantoid, bllen—ail bilen y milrith. 


Allatrate * v. n. (Ll. allatro) cyfarth. 

Allay, v. a. (8. alecyan, alegan; Ff. allier) 
llinaru, “eam ytho, esmwythiiu, llonyddu, 
gostegu, dylofi ; lleihau, toli, llaesu ; tym- 
meru. 

The tempest is allayed—gostegodd y dym- 
hestl ; tawelodd y rhyfcrthwy. 

Allay, s. (Ff. al)— Alloy. 

Allayer, s. (o allay) llinarydd, esmwythydd, es- 
mwythwr allonyddwr, tawelydd, tynerydd; 
tymmery 

Allayment, a. (o allay) llinariad, esmwythâd, 

esmwythiad, esmwythder, gostegiad, llonydd- 

iad, taweliad ; llei , toliad, llaesiad ; tym- 


riad. 

Allectation + 8 Ll. ãæ hudoliaeth ; 
deniad, hadiad, llithiad, hud, llith. 

Allective,+ a. (Ll, allecto) hudol, denol, den- 
iadol, llithiol. 

Allegation, #. (Ll. allegatio) honiad, haeriab 
honawd, gwiriad ; i Fystiolaeth, dilydod; 
dadliad ; esgusa 


False aton. 
Allege, v. a. (Ll. allego) yddiad here, taeru, 


gwirio; dadgan, sicrhau; dadlu ; dyfynu. 
Allegement,+ s. (o all ge) All tion. 


Allegiance, s. (Ff. allêgeancc) gwarogaeth, 
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es eae llywodeddyl; ffyddlondeb i'r Allision, 8. s. (Ll. allisio) cyttarawiad ; gwrth- 


h 
Oath of all ce—llywodlw. 
Allegiant, yt a. a allege) teyrngaro, llywod- 
» Swarogol. 
Allegoric, ìc.(Gr. ; Ll. allegoricus) 
ricel, | allegol, — damegol, cyff- 
elybol, ; ffugrol. 
A llegoricalness, s. (o allegolrwydd, 
damegoldeb. 
Allegorist, } , N allegory ) allegwr, all- 
—— *loallegorize). egydd, arall- 


j; Gamegwr, cyffelybwr 
5 v. allegory) Mig, arallegu, dam- 


Allegro, a. YH gwig 
AUeloiah, | e. (H.) alelwia, halelŵia ; molwch 
Allelajah, | yr Arglwydd, mawl i Iehofah 

Allemand, s. (Ff. allemande) sadalaw ; chwei- 


Alleviate, v.a. (Ll. allevo) ysgafnhau, yegafnu, 
wnhau; esmwytho, esmwythiiu, llinaru, 
lonyddu ; lleihau, llaesu, toli. 
Alleviation, $. (o alleviat cio ee fnhad, ysgafn- 
iad ; esmwythâd, llinari leihad, 'toliad. 
Alleviative,t s. (o alleciate) esmwythai. 
A heolan ; rhodle, rhodfa, 
All-fours, s. pedroll ; y pedair bag 
He © goes on all-fours—mae 18 sayned ar ei 
be iair bagl; i ar ei war ngor; eiff 
ar ei bedwar slew mae yn myned ar ei 
draed ” "i ddwyl w. 


ious ollradla 

Auten tn. Manfydh wel, "henffych well, han- 

bych well ; 
All-hallow, Ìn a calan gauaf; y dydd cyntaf o 
All-hallows,j Dachwedd; ;dygwyl) yr Hollsaint. 
All-hallowmas, ) 3. calan gauaf ; tymmor calan 
All-hallowtide, J gauaf. 
All-heal, 2. olliach, holliach, a olliach. 

a. (Ll. allium) garllei Mu o, garllegnidd. 
Alliaceous a vt⸗ — craf siau 


garllegaì 
Alliance, s. (Ff. alliance) cyfathrach, cystlyn- 
, cystlynaeth, cystlwn ; caren- 
nydd, tras, perthynas ; cynghrair, cyfammod, 
ammod ; 'cydbeidiseth ; cyssylltiad ; cy- 
we . 
Matual alliance—cydgystlwn, cydystlyn- 


Aliant wy s. (o allyy— Ally 
Alliciency,s. (Li. allicio) tynedigaeth, attyniad, 


, p. a. (o ally) cyfathrachol, cystlynol, 
ynasol ; cynghreirio ol. 

I am allied to him—wyf gyfathrachwr 

Allies, 5. pi. (o ally) cynghreiriaid ; pleidwyr, 
dogion, . 

——* a. (LL. alligo) cydglymu, cynghlymu; 

AMgpdlon, (LL prota cydglymiad, cy- 

Alligator, s. ‘lope 8 a Port. lagarto) addanc 


ATI; Li. all atura) 

gature, 5. a)= 

ycb es ——— ys- 
gwariad ; tons 


Alliteration, 8. (Ll. ad a litera) unllythyriad, 
cyflyth » unlly yehyreniad ; megys, 
< Bibl i Dawb o bob byd » 
“ Behemoth biggest 
Alliterative, a. art as â Mer) unllythyrol, 
cyflythyrenol, cyfl 
Alliterative y Yoa —croisgynghan- 
Allocate, v. a. (Ll. ad a loco) gosod, cyfléu ; 
penodi , dogni, rhanu. 
A ocation, se. (Ll. ada locatio) atroddiad, dogn- 
iad, dograniad. 
Allocution, s. (Ll. allocutio) anerchiad,- cyf- 
archiad ; anerch, llafarawd. 
Allodial, a. (Ll. allodialis) breiniol, breinrydd, 
rhydd ; annibynol. 
Allodial land—breinttir, tir breiniol, tir 


rhyd 
Allodium, 8. în. ) rhyddfeddiant, breinfeddiant, 
breinttir. 
Allonge, s. (Ff. alenger, estyn) engwth, burth, 
arfwth, gwth ; hirawyn. 
Allopathetic, a. (o allopathy) aìlnawsol, all- 


Allopathic, nawsig, gwrthnawsol. 
Allopathy, s. (Gr. allos a pathos) allnawsedd, 
nawsaeth. 


Allogu uy. (LI. al alloquium) anerch ; ymddyddan, 


a 
Allot, v. a. (o lot) dosbarthu, rhanu, esranu, 
cyfranu,dyranu; dogni; penodi, gosod,rhoddi, 
caniatâu. 
I allottedtoeach of them his work—gosodais 
i bob un ei waith. 
What providence allots to all—â rydd 
rhagluniaeth i bawb. 
We allotted them five days—caniatasom 
iddynt bum dïwrnod 
He allotted me this businese—rhoddes fiar 
y gorchwyl hwn; efe a’m rhoddodd ar y 
gorchwyl hwn ; thoes y gorchwyl hwn 


I am allotted to to an office—cefais swydd ; 


dewisir fi i 
Allotment, * (o alloi) —* argyfran, darn, 
allouer) caniatâu, rhoi cenad, 


; rhaniad, dyrani 
oddef, gadael, gadu; dogni, pen- 
odi ; iadu) g cyfaddef ; colli, gostwng; ; talu. 
To allow one' one's expenses—dwyn traul un ; 
u cost 
Allow me something—collwchi imi rywbeth. 
You allow the deeds of your fathers—yr 
ydych gydfoddlawn i weithredoedd 
eich a; y yd ch 1 cymeradwyo 
gweithredoedd eic 
He is an allowed fool—gŵyr pawb mai 
ffol ydyw ; ffwl y cyfrifir ef bawb. 
Allowable, a. (o allow) caniataol, goddefol, 
goddefadwy ; cyfreithlawn, diwahardd. 
Jt yn allowable—caniatêir, goddefir; mae 


n oddefol. 
Allownbleness, 8. (o allowable) goddefolrwydd, 
cyfreithlondeb. 


Allowance, s. (o allow) caniatâd, cenad, go- 


ddefiad ; rhyddid; dogn, rhan, ; an- 
cwyn; adde ; tâl , anrheg, rhoddiad; coll, 
yngiad, lleihad. 
Be content with your allowance—ymfodd- 
lonwch i'ch cyflogau ; byddwch foddlawn 
i'ch cyflogau. 
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To give one his allowance—dogni; rhanu 


ar un. 
To keep at short allowance—cadw wrth fin 


y gyllell, 
To make allowance—caniatiu ; colli, gos- 


twng. 
Allowance, v. a. dogni, rhanu, rhanu ar. 
He ought to be allowanced— dylid rhanu 
arno; dylid ei gadw 
Alloy, s. (Pf. aloi) —E wyn gwaelach 
â gymmyagir âg un purach; adwynau cym- 
mysgedig: cymmysgedd ; lleihad. 
No happiness i is without alloy—nid oes ded- 
wyddwch digymmy 
AMY. ©. v. a. (Ff. aloyer, aller) erblithio ; cym- 


Ale yng s. (Ff. aloyage) erblithiad; cym- 


All- Bainte-day, «. & _cofwyl yr Holl Saint, cof- 
wyl yr Hol wyl rd yr Holl Saint, 
dydd yr Holl 8 Bain yr Holl Saint—y 
dydd cyntaf o Dachwed 

All-seed, s. gorhadog 

Four-leaved alle seed —gorhilig. ; 

All-Souls-day, a. dyg Eneidiau, 1 U 

Eneidiau, dygwy eirw—yr ail o 


All-spice, s. chwegronos—math o bupyr 
All-sufficient, a. hollddigonol, ollddi Tonol. 
Allube soency,f &. (Ll. allubescentia) gwyllys- 
»P dd; boddlonrwydd. 
A nde, v. n. (Ll. alludo) cyfeirio, crybwyll, 
crybwyllo, awgrymu. 
Alluded ,to—erybwylledig, cyfeiriedig, a 
ato 
. (Ff. allumer)=Limner. 
Allure, v. a. (Ff leurrer; Is. looren) denu, 
llithio, hudo, arlithio. 
urement, s. (o allwre) hudoliaeth, den- 
iad, llith iad, hudiad, hudiant, llithiant, ar- 


Allurer, s. (o allure) denwr, hudwr, hudolwr, 
llithiwr, arlithiwr, tw 

Allusion, s. (Ll, allusio sg c 
iad, cUybwy llawd, crybwyll, awgrym. 

Allusive, a. (Ll. allwdo) cyfeiriol, crybwyll- 

All usory ol; awgrym 

Alluvial, | a. (o allur lirion) maranol, marianol, 

Alluvious, } maranog, marianog. 

vial soil—mariandir, marandir. 

Alluvion |n (Ll. allwvio) maran, marian; 

Alluvium, | mara 

Ally, v. a. (Ff. allier) cyfathrachu, cystlynu ; 
cynghreirio; tebygu 

Ally, a. cydblaid, plaid; ' cyfathrach, perthynas: 

. cynghreiriaid. 

A , 8. (Ar. al a manach) almynag, am- 
seroni: pl. almynagiau, almynegion, amser- 
onïau 

Almigh: htiness, 8. (o almighty) hollalluogrwydd, 
hollaluedd ollalluedd, ollalluogaeth, oll- 


Almighty, a. (all a mighty) hollalluog, oll- 
alluog, hollgyfoethog. 

Almighty, llalluog, Ollalluog. 

Almond, a. (Ff. amande; Ysp. almendra) al- 
mon, cneuen Groeg ; almonwydd ; ; cilchwyrn- 
en, chwaren. 

Almond-tree—pren almon, almonwydden : 
N almonwydd, coed almon. 
monds of the throat—cilchwyrnau y 
gwddf, chwarenau y gwddwg. 


gfeiriad, crybwyll- 


Almonds of theears—chwarenau y clustiau, 
cilchwyrnau y clustiau. 
Almond cake—teisen almon. 
Almoner, a. (Ll. eleemosynarïus) elusenwr, al- 
weryd 
Lord almoner—elusenior. 
Almonry, s. (o almoner) elusenfa, cardotty, 
cardod fh 


Almost, ad. (o all a most) braidd, agos, bron, 
o fewn ychydig, yn mron, ger llaw, yn agos ; 
prin, haiach, haiachen; gân mwyaf; ar; 
prin na ; braidd na. 

My feet. feet were amos gone—braidd na 
as d fy nhraed; prin na thripiodd 


nhraed. 

Almost thou persuadest me to be a christ- 
ian—yr wyt o fewn ychydig i’m hennill 
i fod yn gristion. 

It is almost night—mae bron nos; mae 
yn mron nos; mae y nos ger llaw. 

It is almost time—mae yn yn bryd haiach ; 
mae yn bryd agos; amser ger 
llaw ; y mae bron bod yn i yn bryd. 

Alms, a. (8. almes, almesse; Gr. Tm eimosunt) 
elusen, elwysen, alwysen, cardod. 

Land given for perpetual alma—cardottir. 

Alms- Mewn cyff elusen. 

Alms-deeds, s. pl. elusenau 

Alms-giver, 8. elusenwr, 
elusen. 

Alms-giving, s. elusendod, elusengarwch. 

Alms-house, 4. elusendy. 

Alms-man, s. elusenog, rheidusyn : pl. elusen- 
ogion, rheidusion, angenogion. 


Algum, de (H.) almugwydd, algumwydd. 

Alnage, s. (Ff. aulnage, awnage) llathelliad ; 
mesuriad wrth y llathell. 

Alneecr? | 2. (o alnage) llathellydd, llathellwr. 


Alnight, s. (alla night) teisen gŵyr. 
Aloe, ¢. (Gr. aloé) el ywydd. 
Water aloe—alaw osgo 
Aloes, s. (Gr. alof) elyw 
Lign aloe, [o coed: reÌyw, m pren aloes, alôe- 


cardodau. 
alwysenwr, rhoddwr 


Aloes-wood, 
Aloetic, 


Aloetical, | a. (o aloes neu aloe) elywig. 


Aloetic acid—sur el , Bur elyw 
Aloft, ad. (D. loffter ; * Ui, awyr) yi yn uchel, 
; uc 


fry, bry, i fyny, i fynyd 
To se aloft—codi, ,dyrchafu, dyrchu, cwnu. 
Er pl. (Gr. a a logos) Aneiriaid— 
da wed mai Iesu Grist oedd y GAIR. 
Alogotrophy, 8. (Gr. alogos a trophé) anghyd- 
faeth ; maeth anghysson. 
Alomancy, s. (Gr. hals a masfeia) halarmes, 
halddewiniaeth. 

Alogy, s. (Gr. @ a logos) afreswm, gwrth- 
reswm, huni, ffoline , afresymoldeb. 
Alone, a. (all a onc ; Al. alicin) unig, unigol ; 
ei hun, ei hunan; yn unig, wrth ei hun, o'r 

neilltu, ar ben ei hun. 

It is not good that the man should be 
alone—nid da bod y dyn ei hunan ; nid 
da bod y dyn yn unig. 

Woe to him that is alone—gwae yr unig. 

Let him alone—gad ixllo, paid ag ef, gad 
ef yn llonydd, gad ef; gadéwch iddo, 
peidiwch âg ef. 

Let me alone—gad i mi; paid A mi; ; gad 
fi yn llopydd ; gad i mi lonydd. 
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Let it alone this year also—gad ef y flwydd- 
yn hon hef; 
He was left care gadâwyd ef ei hunan; 
gad lefyn ay gadâwyd ef yn am- 
e 
Let that —— hwna heibio; gad 
hwna; ; paid â hwna; gad lonydd i 


gd hwna yn llonydd. 

Mong, ad. (S. and-lang, ond-lang ; Ff. au 
lwg) gyda, gydag; cyda; ar hyd, hyd; yn 
T Along the river de —gydn lan yr af 

Along the river's si n yr afon; 
ar hyd glân yr afo yd glân yr afon. 
A r yn ochr, yn gyfystlys, 
wrth ochr, gydag oc 
Along the —e— r “jan, ar hydy lan; 


8 min y dôn; gyda glân y môr; ar 
yd y traeth. 
All along—o ben bwygilydd. 
Come a along with us—tyred gyda ni; dere 
8* 
Go along dos rhag 


Mocf, ad. (call ac af) draw, o bell, o hirbell ; 


To stand aloof—-sefyll draw, cadw draw, 
cadw yn mbell, sefyll yn mhell. 
Aloof from—draw oddi wrth; yn mhell 


oddi wrth. 
(Gr. r. alôpêr, llwynog) tanllwynog ; 


Alopecia, 
Alupecy, 
Aloud, ad. a a a loud) yn uchel, yn groch, â 
llef uchel, 
To call aload—galw yn groch, goralw. 
To cry aloud—gwaeddi yn fm: Hefain 
thal ee erochlefain ; efain â llef 
uche 


hwaeddi, 
d, spare not— ynedd a'th geg, nao 


Alow, ad. (a a low) yn isel, obry, i lawr. 

Alp,s. (C. alp ; Gael. a Gw. 'alp, ailp) alp, aran ; 
mynydd uchel : an alpau, aranau, mynnau, 
ydau, mynydd 


Alpau, y Mynnau. 
spt 4. Aer .H. aleph) A Groeg ; y cyntaf. 
Alphabet, s (o alpha a beta, llythyrenau cyntaf 
i r egwyddor Roe) egwyd or, agwyddor ; y 
yTenau, eg 
FYN 
yn ol yr egwy 
Alphabetarian, s. (o alphabet) egwyddorig, 
y llythyrenau. 
Alphabetic, a. (o alphabet) egwyddorol » â€- 


"agwyddori ; trefnu 


Alphabetical, } wyddorol, eglythyrol. 
Mhen, s. (Gr. alphos) breusugr gwŷn, breu- 


Alp 
Alpbos, e. Gr. )y i cael a gw gwŷn. 
Aline, a. Ll. alpinus) alpin, alpaidd, aranol, 
ynyddo , mynyddig ; aruchel, uchel, ban. 
— Blowers— blodau odau m ynyddig. 
Ae plante—alplysiau; llysiau myn- 
Already, a (all a ready) cisces, eisys, eìswys; 
— byn LT MT 
Ine, 8. or alsind) ust y N ygoden. 
Also, ad. (alla so; S. eal a swa) hefyd ; yr un 
gyda hyny. 
; minnau hefyd, 
Thou also tithau; tithau hefyd. 
Rae” yntau; yntau hefyd. 


She also—hithau; hithau hefyd. 
We also—ninnau ; ninnau hefyd. 


You also—chwithau; chwithau hefyd. 
Tdd also—hwythau, hwyntau; hwythau 
e 
I will, go also— minnau a af hefyd. 
Be you also ready— byddwch. chwithau 
Alt, 


bar 
a. (It. o'r Ll, alfus) ban ; banllais, gor- 
Alte, | lais ” B® 


Alto relievo, | bansaf, uchelsaf, banddelw- 
High relief, § ad. . 
Altar, se. (Ll. altare) allor. 
Altarwise, ad. ar wedd allor. 
Altarage, s. (Ll. aHaragiwm) offrwm, allordal. 
Alter, v. (Ll. altero ; alterer) arallu, newid, 
cyfnewid, newidio; —8 amgenu. 
Alterabilit 58. G alterabie) newidioldeb, newid- 
iolrwydd, 'aralloldeb. 

Alterable, a. (o alter) pewldadwy, aralladwy ; 
newidiol, cyfnewidiol, 

Alterableness, a. (o alterable)— A lterability. 

Alterant, a. (o alter) newidiol, cyfnewidiol, 
arallus, arallol. 

Alterant, ss. arallai, arallog : pl. arallogion, 

Alterative, J arallolion, alliadolion. 

Alteration, s. (Ll. — newidiad, cyfnewid- 
iad, aralliad, arallrw. newid. 

Alterative, a. a. (Li. alteratus) aralliadol, alliadol, 
newi 

Altercate, v. n. (Ll. alterco, altercor) ymgecru, 


ymdaeru, ymeirio, amrafaelio, ymddanneddu, 
enu ; dadlu, ymddadlu. 
Altercation, a. (Ll. altercatio) amrafael, ym- 


rafael, ymeiriad, ymryson, ymgecriad, ym- 
daeriad, ymgeintach ; dadl, ymddadleu ; ym- 


giprys. 
Altern, a. (Ll. alternus)—A lternate. 
Alternacy, a. (o altern) cylchyndod, cylcholdeb, 
cylchynoldeb. 
Alternal, a. (o altern)= Alternative. 
Alternate, a. (Lil. alternatus) cylchynol, eiliadol ; 
bob yn ail, ar gylch, argylchol; 'oliannol, 
chol, Îlalliadol, 1 cpinewidiog. 
lternate angle—ila longl. 
Alternate, s. cylchnewidiad, cun yniad, tro. 
Alternate, v. (Ll. alterno) cylchnewid, cylch- 
gnu, oli oliannu, eiliadu, llallu, cyfnewidial. 
Alternately, ad. (o alternate) ar gylch, yn 
gylchynol, yn ei dro, yn ino 1. 
Alternation, 8. (Ll. allernatio) cylchyniad, cyf- 
newidiad, newidiant, ——— llall- 


Alternative, a. (Ll. alternatus) dewisiadol, 

Alternative, s. dewis, dewisiad. 

Alternity, a. (o alterm) cylohyniad, cyfnewid- 

h, llalliad, cylch 
Althee, 8s. (Gr. althata ye y gors, malw yr 
Although, c. (all & though) er, er hyny; pe, 
; eto, er mai, cyd bo, cyd byddo. 

Altiloguence, s. (Ll. allus a loguor) rhodres- 
iaith, chwyddiaith. 

Altimeter, s. (Ll. altus, a Gr, metron) uchder- 
iadyr—offeryn i fesur uchder. 

Altimetry, s. (Ll. altus, a Gr. metron) uchdei - 
aeth, uchfesureg, uchfesuriaeth. 

Altisonant, a. (L ” altisonans, altisonus) ban- 

Altisonous, seiniol uchseiniol, uchelseiniol, 
croch, seinfawr ; c ddieithol. 

Altissimo, a. (It.) 'ba - 

Altitude, s. (Ll. altitudo uchder, uchelder, 
ucheledd, uchedd, uc ; argonedd, tra- 
goriant. 
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Altivolant, a. (Ll. altivolane) banhedol, uch- 


edol. 
Alto, a. (It. &Alt. 
Ae olin | -(It.) cyfalawell—offeryn cerdd. 
Alto-faggotta, s. (It.) banwythonell—offeryn 
cerdd. 


Altogether, ad. (all a together) yn hollol, yn 
llwyr, i gyd, yn gwbl, yn gwbl « oll, yn ddi- 
eithrad, achlân ; yn nghyd. 

Almost and altogether—o fewn ychydig 
ac yn gwbl oll. 

Thou knowest it altogether—ti a'i gwydd- 
ost oll. 

He is altogether lovely—mae efe oll yn 


hawddgar. 
Aludel, ¢. (o'r Ll. /utum) afleidel—math o bot 
heb waelod, arferedig mewn fferylliaeth. 

Alum, s. (Ll. 'alumen) allog. 

Alum, v. a. allogi. 
Alum-slate—alloglech. 
Alum-stone—allogfaen, maen allog. 
Alum-water—allogwy, dwfr allog. 
Alum-work,—allogwaith. 

Aluminoys, a. (o alum) allogol, 

Alumish, a. (o alum) allogaidd. 

Alumnus, s. (Ll.) ysgolor, ysgoliig, dysgiol- 


Alutaceous, a Ll. aluta) llwydwelw, pyglwyd. 
Alutation, A (Ll. Oia) ‘Metriod ” ewffeithiad 


Alveary, s. (Ll. aheariwn, alveare) gwenynfa, 


gwenynog, ilar ke 
1. —8 morteisiol ; 


Alveolar, 
Alveolary, sto cellawl. 


Alveolate, a. (Ll. alveolatus) crwybrwedd ; cell- 


og, tyllog 
Alveols, — (Ll. alveolus) cellan; cell modryd- 
Alveolus, 
Alvine, a. (Ll, — ceudodol, coluddol; 
esgothol. 
Always, ì ad. (allaway) ynwastadol, ynwastad, 
Alway, b amser, o hyd, byth. 
Am, v. n. (8S. eom, eam ; Per. am; Gr. evmt; 
Goth. ŷm) ydwyf, wyf, yr ydwyf, yr wyf. 
I AM THAT Í AM — YDWYF YR HWN 


DWYF 

As. far as I am able—hyd y gallaf. 

I am he—m' mi yw efe, myfi yw efe, 
am told ywedir imi ; Y hysbysir fi; 
I mni imi; e'm hysbysir. 

I am to writea Tetter— haid i ìmi ifenu 
llythyr ; mae arnaf ysgrifenu llythyr. 

I ym m sorry —mae yn ddrwg genyf; drwg 

ny 
I im thirsty—mae syched arnaf. 
Am m Tbe ydwyf? a wyf? a ydwyffi? & 


wyf fi 
Amability,s. (Ll. emabtlitas) hygarwch, hawdd- 
ch, hygaredd, anwyldeb, anwyledd, add- 
er. 
AmnÌn, a (S. a a may ; hen Ff. maigne neu 
bybyr, ynegniol, yn lew, yn ddewr; 
* te nerth, â'r holl egni ; yn angerddol, 
ffyrni ; ar unwaith, yn ddisymmwt wth. 
yn They ed amain—ffoisant am eu heinioes ; ; 
ffoisant am eu bywyd. 
He cried out amain—llefodd yn groch; 
gwaeddodd nerth ei ben. 
Amalgam, s. (Gr. malagma) delfysg, delfysg- 
edd—cymmysg o arian byw a rhyw adwyn 
arall; cymmysg, cymmysgedd. 


_ 


—— v. (o amalgam) delfyagu ; cym-~ 


Amulgumation s. uo a a; mate) de ’ 
delfysgìaeth ; cymmysgi ,tryfysgiad ; uniad. 
Amanuensis, s. (Ll. o manus, T aw) ysgrifen- 


ydd, ysgrifwas, ysgrifenwas. 

Amaranth,s. (Gr. amarantos ; Ll. amaranthus) 
ammor ; 'blodau ammor ; anedwaint, anfarw- 
aint. 

Globe amaranth—llysiau yr eiddigedd. 

Amaranthinê, a. (Ll. amaraathinus) ammor- 
aidd; anedwinol, anedwin, anwyw, anniflan- 
edig, dïedwinol. 

Amaritude, s. (Ll. 
bustledd, chwerder. 

Amarulence, s. (Ll. amarulentia)=A maritude. 

Amarulent, a. (Ll. amarulentus) chwerw, 
bustlaidd. 

Amass, v. a. (Ff. amasser) pentyru, crugio, 
tyru, athyru, croni, dasylu, twysgo, sypio. 

To amass riches—pentyru golud, tyru 
cyfoeth. 

To amass a treasure—casglu trysor, trysori 
trysor, pentyru trysor, 

Amass, &. pentwr, crug, casgl, cronfa, mwl. 

Amassment, 5. (o amass) pentyriad, cr crugiad, 
twysgiad, casg liad, cludeiriad, croniad 

Amate,t v. a. (a a mate) hebrwng, hebryngu ; ; 
arfolli. 

Amate,t v. a. (hen Ff. amatir) dyrysu, ffeigio, 
methlu ; Gycbrynu, brawychu. 


(Ff. o'r Ll. —— desgarwr, 


vad. 
Amative, a. (o'r Ll. amo) ed —e 
Amativeness, s. (amative) cariado 


amaritudo) chwerwedd, 


rwydd, cariadusrwydd. 
Amatorial, a. : al. amatorius) cariadol, car- 
Amatorious, iadog carog,cariadaidd, carodol, 
Amatory, serchlawn 
Amatory song. —carol, cân perch. 
Amatory muscle—serch; 
Amaurosis, s. (Gr. mary yr pylolwg, pylni, 
ywy 
Amaze, v. a. (a a maze? Ar. amasa) u, 
rhyfeddu, irdangu, aruthro, sanu, anu, 
peri syndod, synu ar; dyrysu 
To be amazed—uthro rhyfeddu, AN EL 
engurio, chwitho, bod mewn synd 


They were amazed—synasant, synodd ar- 
nynt, rhyfeddasant ; rhyfeddu a wnaeth- 
ant; bu ryfedd ganddynt ; ; syndod a 
ddaeth arn t; syn oedd ganddynt. 

Amaze, s. syndod, aruthredd, | rhyfeddod, 

A ad I edi 
mazed, a. (0 amaze) syn, g, sanedig, 
uthrol, eres, uthredig, ange. z 

Amazedness, 4. (o amazed) synedigrwydd, syn- 
edigaeth, uthroldeb. 

Amazement, 8. (o amaze) syndod, rhyfeddod, 
uthredd, 'aruthredd, nedigaeth, irdant, 
irdanc, sanedigaeth, chwithd ; eresi ; ; braw, 
dychryn 

Amazing, a. (o amaze) rhyfeddol, s 
uthrol, aruthrol; apt — 

Amazon, a. (Gr. amazones,pl.) gwrf gwrïerch, | y garwen, 
gwroles, gwrforwyn ; rhyfeles, budduges ; 

Amasones, (pl. Amasoniaid). 

Amazonian, a. (o gmazon) hyf, gŵrol, gwrywol; 
rhyfelgar; Amasoniain. 

Ambages, 4. 'pl. (Ll.) cylch d, amgylch- 
iaith —— reiriad, amair ; amddad), 
amgiliad ad, cyfrwyegil ; troad 


a, uthr, 
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Ambagious, a. 


O ambages) ameiriadol, c ich- 
eiriol dol amddadlol ; d met 
r,s. (Ff. —— cenad, cen. 
Condes” ’ negeswr » negesiadur: pl. 
n, cenadogion, negeswyr. 
Ambassadress, s. (o cenades, cen- 
— 


te. (Ff. ambassad<)— Embassy. 
Ysp. amber; o'r Ar. 
gwefr efrol, gwefraidd. 
» & gwe gweiro. e 
ber lain gw oe 


Amber drink—gwefrwy, dïod wefr. 


Amber, v. a. gwefru. 
Ambaau a (LL) ofa 5 —ãe 
xter, e. wiog, wynebog, 
deuochrog ; Siôn bob ochr. 
. (oa 
ebog. 
amiiens) amgylchol, am- 
1, amgylchynol. 
The ambient ie awyr o'n lch; 
yr awyr amredol, yr awyr chol. 
Ambigenal, a. (Ll. ambo a gen) de ryn 
Ambigu, s. (Ff.) m an 
>» a ambiguitas) amwysedd, 
; m er, pet » petrusder, 
, ammheuaeth, ammheurwydd ; 
anegiurdeb, tywyllni, 
ords should be used which admit of no 
embiguity— dylid arfer geiriau nas gellir 


eu camd - 
Ambiguous, a. (Ll. ambiguas) am sol, a 
mwys, mwys, mwysol, petrusol, ar truso 
aramhéus, eiìus, ammheuol; sneglur, 


An ‘ambiguous word—gair mwys, gair 
Pegs es mwysair, 
we yndau TN ym- 


—— jad a Nome) guity. | i 


2a ar ambo, a Gr. logos) m &, 
—— | cuddsiarad, mwysymddydda 


Ambilequous, a. a. (Ll. ambo a loguor) mwys- 
eiriol, mwysiafarol, cuddebus. 

Ambi a Ll. ambo a 

cuddebiae 

Ambit, e. (LJ. anebitus) amgylchedd amgylche, 
cylchedd, cylchyd, 

Ambition, 2. (Ll. tyno, ych O, aea 
gorymgais, go Fe yn, as 
chwannogaeth ; 


) mwyseiriad, 


wan 


, gorfynig, gor- 

—— clodgeisiol. ” 
To be ambitious—awyddu, ymawyddu, 
uchelgeisio, gorfynu ; clodgeisio, clod- 


ee a. (o ambitious) uchelfrydedd, 


» ch ; awyddusdeb, 
Ambitude, s. a — ambitudo) cylchedd, cwmp- 
as, amgyichedd. 


D 


Ambitus, s. (L1.) amgauad, amg 
Amble, v. n. (Ff. ambler; Ll. Le paduio) rhyg- 


yngu. 
Ambling pace —rhygyng, rhygyngedd, 


Ambling horse, ì march rhygyngog, rhyg- 
Ambler, ; yngfarch. yg 
Amble, s rhygy , hyny d. 


Amb blygonal, a. (o — pylongl 

Amblyopy, |t * amblus ac ŷm) “Y 

Amblyopia, | gobyledd, rha 

Ambo, pe (Gr. ambn ; eae) darllenfa, 

Ambon, thfa. 

Ambon, 4. (Gr) rhagrain. 

Ambreic, a. (o amber) gwefrig, gwefrin. 
Ambreic acid—sur arwyn gur gwefrin. 

Ambrosia, s. (Gr.) a Bai, 


Ambrose 


Ambrosian, | a. (o ambrosia)—Ambrosial. 


Ambulant, a, da. ambulans 


Ambulate, v.n. (Ll. sonbulo) rhodiana, rhod- 
. iena, amwibio, rhodio, amrodio, am 
gworymda, cerddeîa, cerdded ; rhodio yn of 


yn mlaen. 

Ambilation, s. (Ll. ambulatio) amdram 
rhodianad, amwibiad, amdreiniad, rh 
amrodiad, cerddedi ad. 

Ambulative, a. (o'r Ll, ambulo) rhodiol, am- 
dramwyol, rhodianol. 

Ambulator ya. (Ll. ambulatorius) amdram 

rhodiol y amodol 


odfa, 
Amb » a. (8. ampre ; it a ysgwl: pl. 
ry, a lion—dafaden nto ysg: gorff 
ar lysiau. 
a. (Ff. embuscade)— Ambush. 
Ambuscade, * a.=Ambush. 
Ambuscado, s. (Ysp. embo emboecado) =A mbush. 
Ambush, s. allen —33 cynllwyn yhagod, 
ad; cyn- 
Terai rhagodfa, llechfa : ym bwl, cyn- 


eRe be i in ambush, dh or cynllwyno, 
To lie in ambush od, rhag 
y thee an me for Yr the city—gosod 
gynllwyn erbyn y ddinas. 
A lier in ambush—cynllwynwr, llechwr. 
They went to lie in ambush—aethant i 


gynllwyn. 
By wyn ambush—trwy ddichell, trwy gyn- 


Ambush, 9. v. cynllwyn, cynllwyno, rhagod, cyf- 
ragod, lechu. 

Ambushment, 4. (o ambush)—Ambush. 

a pene ia . (Ll. ambustum) llosgedig; gwy- 

g. 

Ambustion, s. (Ll. ambustio) llosg, llosgiad ; 

i das lleithlosg. 

Ame (Ff. €mail)— Enamel. 

Amelcorn, &. (Ll. amylwm) gwenith ffreinig. 
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Ameliorate, v. a. (Ff. ameliorer, o'r Ll. melior) 

gwellhau, gwella ; ffaethu, diwyllio. 
To ameliorateland—ffaethu tir diwylliotir. 

Amelioration, e. nee ameliorate) gwelliant, gwell- 
ineb, gwelliad, gwellhad. 

Amen, ad. H. y amen ; boed felly, felly boed ; 
felly byddo, felly y bo; yn wir. 

Amenable, a. (Ff. amener) atebol, cyfrifol. 

Amenability, y”. (o amenable) atebolrwydd, 

Amenableness, } ateboldeb. 

Amenage, | re. a. (Ll. manus) trefnu, rheoli, 
twyo, tri 

Amenance, 4 & crs amener 1) arweddiad, ym- 


angry © mone 

Amen —— Ll. y gmendo) cy- 
weirio, AE, am ; adnewyd du; diwygio, 
gwellhau, gwella, 

Amendatory, a. (Ll. emendo) cyweiriadol, cy- 
weiriol ; adgyweiriol, gwe 1, diwygiol. 
Amender, 8. (o amend) cyweiriwr, adnewyddwr, 

diwygiwr, gwellhiwr. 

Amendment, s. (o amend) cyweiriad, ad- 
gyweiriad; gwelliant, gwellhad, diwygiad, 
arwelli 

Amends, s. pl. (Ff. amende) iawn, daffar, dad- 
olwch ; tâl, ; pwyth. 

To make amends—dado olychu; ; gwneuthur 
iawn, talu iawn, rhoddi iawn; talu y 


pwyth. 
Let him make amends for the harm that 
he has done—taled am y ni h. 
He has the amends in 
dichon dalu y pwyth pan y myno; mae 
y tâl yn ei law. 
Amenity, 4. XL. amenitas ; Ff. aménité) hy- 
frydwch, tirionwch, sirioldeb, areuledd. 
Amenorrhea, s. (Gr. a, mên, a rheô) anfislifiant. 
Amentaceous, a. (Ll. amentum) careiol. 
Amerce, v. a. (a neu at, Ff. merci) dirwyo, 
camlyrio, camgylu. 
Amercement, 8. (o amerce) dirwy, camlwrw, 


camgwl. 

Amercer, s. (o amerce) dirwywr, camgylwr. 
Amethyst, 8. 8 amethustos) amethyst, glas- 
gochem—maen gwerthfawr o liw glasgoch. 

Amethystine, a. (o amethyst) glasgoch. 
Amiability, s. (Ll, amabilitas)—=A miableness. 
Amiable, a. (LI. amabilis ; Ff. amiable) hygar, 
hawddgar, caruaidd, achar, serchus, cariad- 
Jon, hyserch, hofnin, canine —— 
maws; prydweddol, prydfe 
—— 8. (o amiable) hawddgarw rwch, hy- 
bo drethwch; —— cariadlon- 
dferthwch ; addfwynder. 


— s. (Gr. amiantos) urael, ystinos. 

Amianthoi , (amianth, a Gr. eidos) ystin- 
o 

Amicable, a. (i.  amicabilis) cyfeillgar, car- 


iadus, caredigol, caruaidd, mm” hedd- 

ychol, tawel, cymmodol ; 
Amicableness, 8. (o amicable cariadusrwydd, 

hyserchedd, caredigrwydd,  heddycholdeb, 


cymmodoldeb ; addfwynder, hyfwynder. 
Amice, 8. (a. amictus) cs , iswenwigg ; 


a yenwisg 
} prep. (a, a 8. midd, canol) yn mee 
Amida, yn mhlith, yn nghanol ; plit 


Amie” a bae a miss) beius, beìol, gwallus; 
an 
Amiss, 3 ad. ar fai, ar gam, yn feius, allan o le, 


maes ole, ole; Hrwyshnmhwys, ynanaddaes, 
yn wallus, yn 
It ww not be amise—ni ay: yn feius; 
ah bat allan o le; ni fy 
nid anghymhwys fy dd. 
You think amiss—yr Ydych yn camsyn- 


ied. 
To do amiss—troseddu, pechu ; gwneyd ar 
fai, gwneuthur ar gam, gwneuthur allan 


We have done amiss—troseddasom, pech- 
asom ; gwnaethom ar gam. 

To ask amìse—gofyn ar gam, gofyn peth 
o'i le, 

This man did nothing amiss—ni wnaeth 
hwn ddim allan o'i le. 

Nothing comes amiss to him—efe a ym- 
gymhwysaatbabethb addygwyddo. 

I am somewhat amiss to-day—yr wyf i 

raddau minis heddyw wyf hytr- 
an us ri 
To. take ine chwith ; 


gweled yn chwith; bod. vn chwith gân; 
d yn anfod dlawn. 

Take it not amiss—na chymmerwch yn 
chwith ; na fydded chwith genych ; na 
fyddwch anfoddlawn ; na fid anfodd- 
lawn genych ; na fid chwith genych. 

Amìssion, s. (Ll. amiasio) colled, coll colliad. 

Amit, v. a. (Ll. amstto) gollwng, rhy 

Amity, s. (Ff. anutié) cyfeillach, eillyarwch ; 
cymdeithas, cyfundeb, cyweit ; telerau 
cyfeillgar, cydgordiad ; cariad, ” caredig- 


Ŵr us make a league of amity together— 
gwnawn gyfeillach rhyngom. 
Amma, s. (H. am, mam) abades; penlleian. 
Amma, s. (Gr.) amrwym, gwregys. 
modyte, 8. (Gr. ammos, tywod, a dxé, 
enyn fewn ly As he odlyswen. 
—e | anhysbys) ammonia, hedalcali 
Ammony, y —math o alcali neu wrthsur. 
Ammoniac, a. (oammonia) ammoniol, hed- 


Ammoniee gwn, 

Ammoniacal gas—nwy ammoniol, nwy 

ammonia. 

Ammunition, s. (Ll. ad a mumitio) cadar- 
merth, cadarpariaeth, defnyddiau rhyfel, 
cadarlwy, cad-ddarpariaet th. 

Ammunition bread—bara gwersyll, 

Amnesty, s. (Gr. amnêstia) tellwedd, ebar- 

gofraith, anghofraith. 

Amniog, |n (Gr.) ambilen, colbilen=y bilen 

Amnion,) nesaf at y milrith. 

Amniotic, a. (o amnios neu amnion) prilifig. 

Amniotic acid—sur prilifig. 
YN a. (Gr. amotaios) Tiallatebol, bob 


y. Amobean verse—atebgan 
Amotition s. (Ll. anolitvo) eymmudiad,mudiad. 


onmang, ongemang) yn 
Amongst, | i SW yn mysg, rhwng; plith, 
mysg, gyda, gydag, yn nghanol. 
Among us—yn ein plith, yn ein mysg ; i'n 
plith, i'n mysg. 
Among ou—yn eich plith, yn eich mysg ; 
i'ch plith, i'ch mysg. 
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Among them—yn eu plith, yn eu mysg; 


i'w plith, i'w mysg. 
Among many nations— mysg cenedloedd 
wer cenedl; yn 


lawer; 
mblith —— wer o — 
Among so many—rh 
From among—o fysg, o o bith ; dd oad rhwng, 


wng 
Amoret, s. (It. amoretta, o'r Ll. amor) cariad ; 


Amoretio, s. (Ff. amourette) nwyfasen,nwyf- 
usedd, nwyfuswaith 

Amorist, s. FAN —— — cariadwr, cariad. 

fab, carwr ; anlladwr, merchetwr, nwyfwr, 


gordderchwr 
Amoroas, 4. (i cariades, cariadferch ; nwyf- 
es, nwyfoges, hynwyfes,anllades, anlladferch. 
Amorosu, 8. (lt) — Amorist 
Amorous 


, a. (Ff. amoreuz, o'r Ll. amor) n 
=, l, n , nwyfog, n ol, 
careugar; mewn cariad “serch 

bwn. anllad ; hoff. , 


To become DAU hynwyfo, 


Amorousness, Amorous potio — nw or fasedd, ledd, 


usrwydd, onedd; hoffder; 
anlladrwydd. 
y roves eater a. (Gr. — dilun hyr 
Amorphy, s. . amorphia) ann 
ry L ” 
Amoet mors ar farw ; ddigalon, yn 
llwfr, yn —* ™ ' yn 
Amortization, ) 4. w^ amortise ; Ff. amortisse- 
Amortizement,) menz) tiralliad, iortholiant, 
iortholiad—trosiad tir dros byth i gymdeith- 
as neu frawdoliaeth, 
Amortize, v. a. (Norm. amoriizer ; Ysp. amor- 


têoar) alliorthi, iortholi. 
Amotion, s. (Ll. ‘amotio) symmudiad, mudiad. 
Amount, v. a. (Ff. monicr) cyrhaedd, dyfod ; 
; cyssumio, cyfansumio. 

It amounts to this much—daethi igymmaint 
a hyn; y mae yn gymmaint & 

The interest amounts to twenty pounds— 
mae y llog yn dyfod i ugain punt. 

Their testimony amounts to very little— 
ychydig o bwys sy'n eu tystiolaeth ; nid 
yw eu tystiolaeth o nemawr bwys. 

» s. eylansn, cyfanswm, cyssum, swm ; 
Amoar a. (aeh Li. amor) nwyfwaith, nwyfedd, 
; caru; wait , serch- 
neges: pl. nwyfolion, anlladion, serchneg- 
esau, nwyfusion 
Amoval yt — amoreo) llwyr symmudiad ; 


Amove.+ + v. a. —* symmud, ymn 
a amphi a ba 'dwyel- 


— amelfogion, amelfen- 
ar 


— (o amphibiology) amelfen- 


aM en doe ô. enig, mwys amphi, bios, a logos) am- 
; (Gr. amphi, bio,» logos) aur 
fogion. 


Amphibious, a. (Gr. amphŵios) dwyelfenol, 
amelfenol ; cymmysg ; cyntefin. 
D 


Amphibious animal —emelfog, dwyelfen- 
iad, cyn » pryf cynte 
Am — reed—cymmy Wa. gyw. 
Amphibiousness, 8 s. (o amphibious) amelfenaeth, 
endod 
Amphibole, s. (Gr. amphsbolos) mwysddelid. 
Amphibolig, a. (o amphibole) mwysddelidol. 


Amphibolite, s. (o ) mwysgraig. 
Amphibological, a. (o amphtology) am wysol, 
, ammheuol. 
Mn te (Gr. a th medd” Beg, 
mwysebiaith, mwysdraith ; ammheu 
Amphibolous, a. or 


—— (Gr. ery ohibolia) =A mp 


8. hibology. 
rach, s. (Gr. amphi a brachus) corfan 


Aone ranchia, a. pl. (Gr. amphé a bragchia) 
amge idion—chwarenau y gwddwg 8’ rrhan- 
au cyfagos iddynt. 

Amphihesahedral, a. (Gr. amphi, a herohedral) 
amchwechochrol, amchwechochrog. 

Amphilogy, s. (Gr amphilogta) amwysedd, 
m d, ammheuaeth. 

Amphimacer, s. (Gr. amphimacros) corfan am- 


gy 
Amphipods, 8. pl. (Gr. amphi a pous) ambed- 
Amphipods, ogion—enw y trydydd dosbarth 
o Grestogion, yn ol trefn y Baron Cuvier. 


Amphipodous, a a. (Gr. ampht a pous) ambedog- 
aidd, ambedog ig 
Amphiprostyle, 2 —3 — amphi a prostulos) am- 
dist, pendist 
fest y r. a mplisbaina) amwibon: 
Amphisbens, } . amwiboniaid—enw rhyw- 
ogaeth o seirff. 


(Gr. amph: amgys- 
Amphiscians, | — pele ne cn 


Amphitheatre, s. (Gr. amphitheatron) amchwar- 
eufa, am chfa, 
Amphitheatral, a. (o amphitheatre) ar ddull 


amchwarenfs, “fel amddrychfa ; hirgrynol, 


irgrwn 

Amphitheatrical, a. fo amphitheatre) amddrych- 
faol, ae (Gr an 

Amphitropal, a. ( a. (Gr. amphi a trepd) cyfamdro- 


Ample, a. (Ll. amplus ; Ff. ample) helaeth, 
ehelaeth, eang,maith, llydan ; mawr, braisg, 
praff, llawn, aml, digonol ; bras 

Ample tears—dagrau mawrion. 
An ì am le plain—gwastadedd eang, gwast- 

helacth, gwastattir mait 
—* —8* ample —— 2 dda ; 

addaw yn helaeth ; addaw yn d 
Amen &. (o ample) helaethder, 'Belaeth- 
eangder, meithder, eanngedd ; mawr- 

des ; alwn er, amledd. 
Amplexntion, e. (Li. amplexor) cofleidiad. 


Amplexicaul, a. (Li. amplezor a caulis) 
Amplexicaulent,} amblygol, amfonynol, am- 
galafol, amgoesigol. 


Ampliate, v.a ym amplio) helaethu, eangu. 

Amnpliation +f 8. ( ampliatio) helaethiad, eang- 
ì mwyhad 

Amplificate, v. a. (Ll. amplificto) helaethu, 
eangu, chwanegu 

Amplification, a. Ll. amplificatio) helaethiad, 
helaethiant, eangiad, llydaniad ; chwaneg- 
iad, mwyhad ; amgylchiaeth, , gogylchiaeth. 

Amplify, v. G. (Ff. amplifier ; Ll. amplificio) 


gf 
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helaethu, eangu, mwyhau; lledu, amlhau, am- 

ledu, chwanegu, yddu ; helaethiannu. 
Amplifier, s. (o amplify) helaethwr, eangwr, 

helaethydd ; chwanegwr ad, 


Amplitude, a. (Ll. amplitude) helaet 
eangrwydd, eangder, meithder, p 
rhefder ; mawrder, maint, maintioli ; llawn- 

der, amledd, digonedd. 

Am ullaceons 


Amputate, v.a. (LL. YND) amdori,amdrychu, 
Amputatic ton (Lda amputatio) amdoriad, 
putation, e. amdo am- 
drychiad, damdoriad, toriad aelod. 
Amulet, s. Ari amuletum) swynogl, cyfaredd, 


Aml a. (o amulet) cyfareddol, swynogl- 


Amurcosity, s. (Ll. —& gwaddodogrwydd. 
Amuse, v. a. (Ff. amser) difyru, dyddanu, 
lloddi, , hudfoddio, lloddiannu, digrifio, di 


To amuse one's self—ymddifyru, ymddi- 
grifio, ymloddi ; difyru ei hun. 

To amuse promises—porthi 
âg addewidion teg. 

Thus he amused the enemy—fel h hyn ny dal - 
odd efe y gelyn; ; fel hyn y d efe 
lygaid y ge 

It amuses me—mae yn ddifyrwch genyf; 
mae yn ddigrifwch i mi; y mae yn 


gen 
Amusement, & (o amuse) difyrwch, digrifwch, 
difyrwaith ; difyriad, dyddanwch, lloddiant ; 
gochwareu. 
Endless amusemente—difyrion diddiwedd, 
Am on Ala same di if difyrydd, d 
user, 8. (o amuse) difyrwr, difyry. y- 
ddanwr, dirty Ym aru d 
O anuse y- 
y ddeu yr, difyrus, 
(o amuse) dif: difyr, di- 
ddanus, lloddus, ——— ol, di- 


Amy, 4. (Ff. ami) amgeleddwr, ymddiriedai. 
Amygdalate, a. (Ll. amggdalus) al almonaidd, al- 
monol. 


Amygdalate, s. almonwy. 
Amygdalic a. (Ll. gmygdal) almo 
jm gdali ic Acid—sur al nig. 


monig. 
Amygdaline a. (Ll. amygdalinus) almonain, 
onaidd. 
Amygdaline, s. almonaint. 


Amygdalinic, a. (o amygdaline) almoneinig. 
mygdalinic acid—sur almonaint. 
* oid, s. (Gr. amugdalea ac eidos) Iyffan- 
Amygialold, at a. (o amygdaloid) llyffanfein- 
Amy in; almonwedd, almonaidd. 
As ne a. (Ll. ‘amylum) aythaidd, peill- 


yet a. (sylem) sythig. 
(8. an, ane, ymyl tay arferedig o flaen 
Ana, ad. (Gr.) yn gyfartal, yr un faint, yn gyd- 


Anabaptism, a. (Gr. ana a Laptismos) eilfed dd- 
tin —E yr Ai 


ddwyr. 
Anabaptist, a. (Gr. ana a baptistés) eilfedydd- 
iwr, ailfedyddiwr, adfedyddiwr. 


Anabaptistic, a. (o wt) adfed 

Anabaptistical, deb ailfedy 

Anabaptistry, e. ) vr Ailfedydd- 
wyr, yr Ad , yr Rilfedydd 


wyr. 
Anabaptize,t v. a. (Gr. ana a bopasb) * ) adfed- 


j) adlewyrcheg, 


Anacathartie a. (Gr. —— catharticos cyfog 
ol, chwydiadol ; yn tueddu i beri 
Anacathart ic, 8. cyfogai, c chwydiadai ; cyffer at 


ogi. 
Anachoret, } , (Gr. anachbrétés)—=Anchoret. 


Anachorite, 
Anachronism, s . (Gr. ana a chronos) camam- 
serìad, , camfrudiad. 
Anachronistic, a. (Gr. ana a chronos) camfrud- 
iol, camamserol, camamseryddol. 
Anselasis, s. (Gr. ) adgemi, der, adblyg, 


Anclane a. (Gr. anacla6) dattoriadol ; adle- 


wyrcho 
Anaclastic glasses, ) adlamwydrau, 
Vexing glasses, ; | au adlamol, ——— 


Anaclastics, e. trylewyrcheg, tryweleg 

Anaclisis, 4. (Gr. anacliné) ystum, clafystum. 

Anacoenosis, | s. (Gr. anacotnésia) cyffrediaeth 

Anaconosìs, | = mewn areitheg. 

Anacoluthon, s. (Gr. anacolouthon) anghload ; 
annylyniad. 

Anacreontic, a. (o Anacreon) Anacreoneg==cAn 


Anadi losis, s. (Gr.) a 

drofeg mewn areitheg [welynt 
Anadrom, s. (Gr. ana a dromos) esgynbysg. 
Anadromous, a. (Gr. ana a dromos) esgynol. 
Anemia, s. (Gr. a, di, a Aaima, gwaed) es- 


dideim d, coll teimlad. 
Anaglyph, s. (Gr. anagluphos) cerfaddurn, 


Anaglyptic, yn. (Gr. ana a gluphé) cerfiol, 
Anaglyphic, § cerfiadol; crifiol, crifiedig 
Anagnosis, s. + (Gr .) adnabyddiad, ’adnabodaeth. 
Anagoge, Gr. anagôgf) nefolfrydedd ; 
Anagogy, r ysbrydol; dirgeledd, cyfrin- 
ìaeth, d tree we 
Anagogetical, a. (o anagoge)—=Anagogical. 
Anagogical, a. (o anagoge) cyfriniol, dirgel, 
dirgeledig, dirgelaidd; ysbrydol; Allegol ; ; 
tywyll, aneglur. 
gics, s. pl. (o anagoge) cyfrinfyfyrion, 
celfyfyrion,c -inolion,inyfyrdodancyfriniol. 
Anagram, s. (Ll. anagramma, o'r Gr. ana a 
gramma) trawelythyriad, mysglythyriad, 
croeslythyreniad, croeseb 


Anagrammatic, a. (Ll. anagramma) trawe- 
Anagrammatical,} lythyrol, croeslythyrol, 

croesebus. 
matism, s. (o anagramma) trawslyth- 


yriant, croeslyth 
Anagrammatist, a. — —* trawelythyr- 
ydd, croeslythyrwr, trawslythyrenwr 


(o anagramma; Ff. ana- 
norm mation) trawslythyru, trawsiythyrenu, 
croeslythyru, croesebu. 
Anagraph, s. (Gr. anagraphé) cofres, rhestreb ; 


a Anal, a. (Ll. ama anus) rhefrol. 
Analectic, a. (o'r onalecta) detholedig, dewis- 


Analectic detholedig. 
* a. pl. (L en detholion, prio 


Wislon. ono. 


maak s. (ar: .) ee ddd, mesur: 
nelepsis, ì a. (Gr. analépsis edry er- 
Analept, adferedigaeth ; cyfn arth. 


dol, cymharol, cytfelybol, 
—— ” gohanredol, ym dweddol, efelig ; 


» pert 
— ad. (o analogical) yn gyfalaidd ; 
, ya gyfe, wrth gyfaledd. 
o reason anal y—rhesymu yn gyf- 
alsidd ; rhesymu yn gyfosiadol. 
icalness, s. (o analogic 
rwydd, s cydweddolrwydd ; cyssondeb, 


m, eiry Gnalogiomos) cyfatebiaeth, 
Ma el a. (o analogy) y) cyfaleddwr, cyfateb- 


go 
Analogize, v. analogy) cyfaledd - 
Analogou — =n state, 
us,a.(Gr e 
godebyg, cymharol, gog i 
—— â . (Gr. analogos) ar daiebair; cyfat- 


Analogy, s. (Gr. analogia) cyfaledd, fatebiad, 
biaeth cyfateboliad, cydweddi 
on be ds gaed, hefeliant, cyssondeb, ob teh. 
ygo 
According to "the analogy of faith—yn ol 
cyssondeb y ffydd. 
There is an analogy between plants and an- 
imals— Y mae eyfatebiad new gyfaledd 


hwng llysiau a 

Analysis, s. (Gr. analusis) dadansoddiad, dos- 
raniad, trychwaliad, dosbarthiad, dosbarth- 
tant 


elyb, 


atebol- 
cyffel- 


h aÍiadol, dadg! I dadglymiadol, doe 
wych 'w o o ae ym ol, dos- 
barthol, sida egoriad 
4. ote anal esc) detiananddeg. 
Analyzable, a. (o only) dosranadwy, dattod- 
, dosbarthadwy ; â ellir ei ddosranu neu 


Anelyzableness, a. (o analyzabie) dosranoldeb, 
dosbartholrwydd, dattodoldeb 
Analyze, v. a. (Gr. analud) dadansoddi, dos- 


—— hwalu, dosbarthu, dattod, dadglymu, 


— Fenni dosranwr, 
meet (ano dattodydd. 
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Anamnesis, ¢. s. (Gr.) adgofiaith—ffugr areith- 
y 


o 
Anamnestic, a. (oanamnesis) adgofiol, adgoffaol, 
cofweiniol. 


Anamorphosis, ) s. (Gr. ana a morphoô) aflun- 
Anamorphody, pa iad, anffurfiant. 
Ananas, s. afal y pinwydd. 

Anandrous, a. (Gr. a, an, ac anér, gwryw) an- 
A wrywol, an idd ; eidd. ) 
napest, ì s. (Gr. anapaistos; Ll. anapastus 
Anapsst, corfan ch derchafedig, cyn- 

nwysedig o as fêr ac un hir. 
Anapestic, yn —— dorch perthynol i 
Anapsestic, | derchafedig; crych 
derchaf; 
ymru] 


wr, terfysgydd, cynhyrfydd aflywodraet 
* (o anarchy) anllywodol, afly 
, hol, ywodraet ol, 
terf ysgol, terfysgus, dilywodraeth. 
Anarch ism, 8. (o anarchy) annhrefnedd, an- 
nhrefn, terf' dd, cymhelri. 
Anarchist, s. (o anarchy)—Anarch. 
Anarchy, s. (Gr. anarchia) aflywodraeth, an- 
llywodraeth, anllywiaeth, anmhenaeth ; an- 
fn, terfysg. 
Anarthrous, a. (Gr. anarthros) difannod, difan- 
og, heb fannod. 
dyf ‘. Aer yt a sarz) ollddyfrwst ; 
we, yirg 
Anaearcous, a. (o anasarca) dyfrystog, dyfr- 


wyfus 
Anastaltic, a. (Gr. anastellô) rhwymol, dir- 


glymol, argaeol. 
Anastasis, s. (Gr. .) adferiad, gwellhad ; ad- 


Anastomatic, a. (Gr, anastomod) rhyddhaol, 
agoriadol, agorol. 

Anastomose, v. n. (amasiomoô) geneugydio, 
cydfinio, cydeneuo. 

Anastomosis, | a. (Gr. anastomosis) cydfiniad, 

Anastomosy, cydeneuad, cyfeneuad, geneu- 


Anastomotic, a. (o anastomosis) cydfiniol, cyf- 
eneuol, geneugydiol, 
Anastomotic, a. gwythagorai: pl. gwythagor- 
olion ” gwythagorion. 
Anastrophe, Va. (Gr. gwrthdroad— 
Anastrophy,) cyfnewidiad trefn naturiol geir- 
iau mewn d. 
Anatase, s. (Gr. anatasis) estynith—enw math 
ag dded. (Gr.) b, rhyd 
ema, s. (Gr.) esgymuneb, rhydwng, es- 
gymunad, melltith, melltithiad. 
Anathematical, a. (o 'anathema) rhydyngol, es- 
gymunol, esgymun, melltithiol. 
Anathematization » 8. (o anathematize) rhydyng- 
esgymunawd, melltithiad, esgymuniad. 
for ddu: 0099 v. a. (o anathema) rhyd yngu 
melltithio, men HEO esgymuno, dïofry 
Anatiferous, a ì. anas, hw yad, a fero, cyn- 
nyrchu,) bwyadogol, 


ANC 
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Anatocism, s. (Ll. anatociemaa) adlog, arlog, 
llog ar log. 
Anatomical, a. (o anatomy) difyniadol, difynol, 


attoriadol. 
(0 anatomy) difyniwr, difynied- 


Anatomist, 4. 
ydd, atto toryd 
Anatomize, v. a. (o anatomy) difyniadu, di- 
fynio, attori. 
Anatomy, s. (Gr. anatomê, anatomia) difyn- 
iaeth ,difyneg ; difyniant, difyniad, attoriaeth. 
Vegetable anatomy — llysddifyniaeth, dif- 


yniaeth llysia 

Animal enatomy—milddifyniaeth, difyn- 
iaet 

Human anatomy—dynddifyniaeth, difyn- 
ineth dyn. 

Comparative anatomy--difyniaeth har- 
ol, cyfddi dynth—difyniad pob math 
o anifel on 


Artificial Anaiomy—difyniaet gelfyddol. 


Pathological anatomy, | af iaeth glef- 

Morbid anatomy, ol, difyniaeth 
glefydegol. 

Anatreptic, a. (Gr. anafrep6) dymchweliadol, 


dadymchwelog, dymchwelig, dymchwelus. 


Anatron, 8. (o'r Gr. nitron) sadalcali; gwydr- 
ysgai; murhalan. 
Anatropous, a. (Gr. anatrepé) gwrthdroawl, 


dattroawl, dattroadol. 
Anbury, s. (s. ampre!) ysgwl—twddf neu dyf- 
iant ar raì llysiau. 
Anceps, a. (a) deufiniog, deufin, deufiniol. 
Ancestors t (Ff find a ancêtres; Li. ante- 


pl. aid, henafiaid, 
hynel oadd ; ——e— nyg hynaif, tada 
iaint, rhieni ; y rhai gynt. 
Ancestorial, a. (o ancestor)— Ancestral 
Ancestral, a. (o ancestor hynafaidd, cyndad- | 
aidd, teidaidd, cyndadol, rhieniol 
Ancestress, 8. (o ancestor) hynafes, henafeg. 
Ancestry, s. (o ancestor) hynafiaeth, cyndeid- 
iaeth, gwelygordd, achau, bonedd, rhienï- 
aeth, 'cyff cenedl, rhïachau, llinachau. 
Anchilops, es. (Gr. ) cilwst—penddiiyn yn nghil 


Anchor, s. (Ll. anchora; Gr. agcwra) angor, 
heor : pl. br angorion, orau, heorau. 
The shank of an anchor—paladr angor. 
The fluke of an anchor—palf angor. 
The trend of an anchor—trifed angor. 
The — of an anchor—pill angor, cyff 








— 


Theb peak of an anchor—pig angor. 
To weigh anchor—dadangori, dïangori; 
codi yr angor, codi angor. 
To ride at anchor, gorwedd wrth angor; 
To lie at anchor, wrth angor. 
To cast anchor—angori, heori, bwrw 
angor. 
Sheet anchor—y prif angor, y prifangor. 
Kedge anchor—y r. 
Anchor, v. angori, heori, bwrw ango 
Anchorable, a. (o anchor) angoradwy, heor- 


adwy. 

Anchorage, e. o anchor) angorfa, angordraeth ; 
angordreth, foal ran du riad. 

Anchored, a. (o anchor) —e heoredig; 
angorol. 

Anchoress, s. (o anchoref) meud y” didryfes, 

Anchoret, y (Gr. anachôrêt ) meudwy, 

Anchorite, didryfwr, didryf, didrefwr, un- 
igwr, golochwydwr. 


Anchoretic, a. (o 
Anchoretical, y dryfol, 
Anchor-groun y Ô. edie, 
Anchor-hold, s. angorddal ; 
A nies h, f, gof 

nchor-smith, s. angorof, gof angorion. 
Anchovy,s. (Port. ac sp. ; A1.anachove 

brwyniad : < brwyniaid—math o fân bysg. 
Anchusa, s. ( Ll; Gr. agchowsa) tafod yr ych. 
Aldi es a. 8 We iu hreddedig, an- 


us. 
lo6) sythredd, aa y, 


anchoret) meudwyol, di- 


eorfa. 


crwydd, diogel- 


8 
Anchylotic, a. 0 anchylosi 
anystwyth, yi 
Ancient, a. ï Ff. mr ; squus) hen, 
henafol, hynafol ; oedranus, acai, hir- 

hoedlog, oesol, oediog , henain, 
The J Ancient of Days—yr Hen Ddihenydd ; 


or. 

The ancient world—y cynfyd, yr hen fyd. 

Ancient histories—hen hanesion, Het fe 
hynafol. 


Ancient times—yr amseroedd gynt; yr 
hen amseroedd ; yr amser gynt; y cyn- 
oesoedd ; yr oesoedd gynt; ; y dyddiau 


gynt. 
The ancient hills did bow—y bryniau oesol 
t 


a grymasant. 

Ancient things—y pethau gynt; hen 
bethau, pethau hynafol. 

The work of an ancient hand—gwaith 
hen law. 

An ancient demesne_ hendref; hen dat- 
tref, hen dreftadaeth 

Ancient and modern—hen a diweddar ; 
henafol a diweddar, 

Let us keep the ancient feasts—cadwn 
ŵyliau yr hynafiaid; cadwn yr henŵyliau. 

An ancient estate—hen diriogaeth ; medd- 
iannau neu gyfoeth hynafiaid. 

Ancient statues—hen safluniau. 

Ancient men—hynafwyr, henurion, hen- 
uriai 


Ancient, s. henur, henuriad, hen nydd : 
hynafiaid hyneifion; henuriai ; y fal 
gynt, yr hen oesau. 

Ancientsand moderns—hynafiaid adiwedd- 
ariaid ; yr hen a'r diweddar. 

With the ancient is wisdom—doethineb 
sy mewn henuriaid; gyda yr hynafiaid 
y mae doethineb. 

The ancient and honourable—yr henwr a’r 
anrhydeddus; yr hen ac enrhydeddus. 

Ancient, s. (Ff. enseigne) lluman, penwn ; 
llumanwr, banerwr. 

Anciently, ad. (o ancient) gynt, yn y cynfyd ; 
yn y dyddiau gynt yn yr hen amser, yn yr 
amseroedd gynt, yn yr hen 

Ancientness, s. (o ancient) hender, hendra, 
heneiddrwydd, hendod ; th. 

Ancientry, ¢ . (o ancient) hynafiaeth, bonedd, 
achau 

Ancienty, st ê. (o ancient) henaint ; hynafedd, 

yna 2 
Ancillary, a. (Ll. ancitla) morwynol ; iswein- 
yddol, ,ewasanacthol ; cynnorthwyol, ffrwyol, 
Atego 

Ancipital, a. (Ll. anceps) ammheuol; dyblyg, 
deufiniol, deufiniog 

Ancome, @. (anhysbys) bystwn, y bystwn ; 
llynoryn. 
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Ancon, s. (Ll.) arelin, penelin. 
Ancone, s. (Ll. ancon) cornel, ongl, congl. 
Ancony, 4. (Gr. ggcbn |). per haiarn hanner ei 
wneyd ; p gweithiedig. 
And, c. (S. and; Al. und; Is. ende, en) a, ac; 
“eetier and bet u 
ter—gwellwell. 
By and by—ar fyr, yn y mân. 
By little and little—bob yn ychydig; bob 
yn dipyn ; o dipyn i dipyn. 
To si r and deeper—suddo yn 


ddyfnach ddyfnach. 
Bread and butter—brechdaen, brechdan, 
And not—heb ; fel na. 
And yet—eto, er hyny ; ac eto. 
And therefore—em yny, o herwydd pa 


And if +—s, pe, 3 AC Os. 
And my—a’m, a fy, ac ym, a fym. 
And thy—a'th, a dy, ac yth. 
And his, 
And her, > â'i ; ac ei. 
And it, 
And their—a’u, ac eu. 
Andabatiam, s. (Ll. andabata) ansicrwydd, an- 
nilysrwydd ; anwadalwch. 
Andante, s. (Ít.) lledaraf; manwl. 
Andantino, a. (It.) gorfanwl. 
Andiron, s. (kand-tron? T. andena) brigwn, 
go 
Andranatomy, s. (Gr. anêr, andros, ac anatomé) 
dynattoriaeth, dynddifyniaeth. 

Andres, s. (oddi wrth Andre, llysieuydd o'r 
Almaen) creigymlyn—enw math o fwswn. 
Androgynal, ìa. (Gr. androgunos, o anêr, 
mon gwryw ws a guné, benyw) deu- 

rywiol, deurywiog, deuryw. 
Androgyne, s. (Ll1. androgynus) —Androgynus. 
Androgynus,s.(Ll, ; Gr. androgunos) deurywiog, 
r y (pl. deurywiaid), deuryw,deuryw- 


andr Bais: androgunos) d iaeth 
ndrogyny, s. (Gr. i eurywiaeth. 
Android, pl. Androides, s. (Gr. anér ac eidos) 


dynw; eddyr —peiriant ar ddull dyn, ac yn 
dynw amryw o'i ysgogi . 
Andromeda, s. (—merch hens, ® gwraig 


Perseus) rhos Mair gwyllt, rhos Mari gwyllt ; 
i gore: enw cydser, 
An ous,a. (Gr. anêr a ) deuryw- 
flodawl; & deuryw flodau iddo. 
Androphagi, s. pl. (Gr. androphagoi) = 
Anthropophagi. 
Androtomy, s. (Gr. anêr a tomé) dynattoriaeth, 
dynddif yniaeth. 
Anear,t prep. (4 o near) ger llaw, ger, yn 


agos. 
Anecdotal, |a. (o anecdote) hanesynol. 


Anecdote, s. (Gr, aneodoton) hanesyn, chwedlig, 


oo syn. 
Anele,t v. a. (8. ell, olew) angenadu, angen- 
anu, gweini yr eneiniad olaf. 
phy,s. (Gr. anemos a graphé) gwynt- 
iaeth—darluniad o'r gwyntoedd. 
Anemology, s. (Gr. anemos a logos) gwynteg, 
gwynttreithawd—ctreithawd ar y gwyntoedd. 
Anemometer, s. (Gr. anemos a metron) gwynt- 
iadyr, gwyntfesur—peiriant i fesur grym a 
uander y gwynt. 
I: (Gr. aneméné) llysiau y gwynt, 
blodau y gwynt ithogen. 
anemone — ffriddlys, ffriddogen, 








Anent,t prep. 


Aneurismal, a. (0 anewrtem) yml 


a. 
Anfractuo8e, | bac 





ANG 


ffrithogen y goedwig ; blodau y gwynt, 
llysiau y gwynt. 
Sea, anemone—milflodyn ; pl. milflodau. 


Anemoscope, 8. (Gr. anemos a scopes) gwynt- 


ebyr, gwyntfynag=peiriant i 
ffordd y chwytha y gwynt. 
(Gr. ernanti?) yn nghylch; ar 


gyfer, cyferbyau 


gos o ba 


Aneurism, s. (Gr. aneurun6) ymlediad, llyd- 


aniad ; ymledwst. 
Aneurism of the heart— diad y 
Encysted aneurism— ì 
Diffused aneurism—ymlediad llyddus. 

ol, llyd- 

anol, ymledol. 


Anew, ad. (a a new) o newydd; trachefn, eto. 
Anfractuosity, s. (o anfractwose) d 


yryso dd 
ebachogrwydd, cilfac og- 


Ll. anfractus) 
droawl, dyrysol, 


dyrysogrwydd, 
dyrysfaol 
dyrysdro' 
awl, cilfachog. 


Anfractuousness, s. (o anfractuous)—Anfractu- 
osity. 

Anfracture, s. (Ll. anfractum)amdrofa, dyrysfa, 
dyrysdro. 

Angariation,t s. (Gr. aggareion; Ll. angario ; 


o'r Persiaeg) ymdrech, hypynt; ymdrech 
gorfodol 


Angel, s. (Gr, aggelos; Ll. angelus) angel, (pl. 


angelion, engyl, engylion, angylion) ; angeles, 
angyles, duwies, elen. 
cording angel—angel ystor, efengylydd. 
On angels’ wings—ar edyn engyl. 


Angel, $. angel—chweugain, chweugaint. 
Angel, s. angel—enw pysgodyn. 

Angel, a. angelaidd, angylaidd, engylain. 
Angelage, s. (o angel) angeliaeth, elaeth. 
Angel-fish, s. maelgi—pysgodyn o genedl y 


morgi. 
Angelic, 


A 
eli 


gr 
| a. qu. angclicus) angelaidd, angyl- 
lical, § aidd, engylaidd, engylain, elaidd, 


Angelic state—angeliaeth, elaeth. 


Angelica, s. (Ll.) llysìau yr angel, llys yr angel. 


ild angelica—-llysiau yr angel y goed- 


wig. 
Garden angelica—talfedel, llysiau yr angel 
per, llysiau yr angel peraroglaidd. 


Angelicalness, s. (o angelical) angeleiddrwydd. 


Angelology, s. (o angel, a Gr. logos) angeleg, 
angyleg—treithawd ar angelion. 
Angelot, a. (Ff. anche) telynel—offeryn cerdd. 
Angel-shot, s. (Ff. ange, a shot) tidergyd. 
Angel-water, 8. angelwy. 
Angel-worship, 2. angeladdoliaeth, angeladdol- 
iad, addoliad angelion, ; | ; 
Anger, s. (Ll. ango, angor?) dig, digder, llid, 
digofaint, digllonedd, digllonder, casfar, llid- 
iogrwydd, casnar, casnur, blyngder, bâr, 
gwyth, amwyth, soriant, gwythlonedd, edlid, 
o, sar, broch ; dolur. 
To bear anger—dâl digofaint, dâl llid, dâl 
gwg, dala gwg. . 
To burn with anger—ennyn o lid. 
Aptness to anger -hyddigrwydd, ffromder. 
Slow to anger—hwyrfrydig i lid, hwyrddig, 
hwyrlid, hwyri ddigio. — — 
A fit of anger—tampog, chwiw o lid, ias o 


nwydau. | . 
Anger, v. a. digio, llidio, anfoddloni; cyfirdi ; 
cynhyrfu lid, cyffrôi digofaint. 





a.(LL.)mynyglog,y fynyglog,hychgryg, 


awd a. (Gr. aggeion a carpos) llest- 
rwythol, lÌestaeronaidd. 

Angiography, s. (Gr. aggeion a graphé) llestr- 

corfflestryddiaeth = darluniad o 

ny y corff d 


ol, 
Angiology, s. (Gr. aggeion a logos) llestron 
corf ceUreg—treithawd ar lestri y corff dyn a. 


rmous, a. 


T. aggeion, monoo, & 
ibunhadol. , , 


ee, (Gr. aggeion a sperma) cibhadog, 


Angicepermia, 2 pl. (Gr. aggeion a sperma) cib- 


hadogion, cibhad nw llwyth o lysiau o'r 
genedl Deurinweddog, yn ol trefn Linnseus. 


A rmous, a. (Gr. aggeion a sperma) cib- 
— , cibhadaidd. 
Angiogporo rous,a. (Gr. aggeion a spora) cibhadol, 
cì 
Angiotomy s. (Gr. aggeion a tomé) llestrat- 
toriseth, Il estragoriad—agoriad gwaedlestr 
Angle wythin le; Ll. angulus) ongl, eli 
e, 8. ang a ongl, elin 
congl; cornel, gaflach, cil, ifach, 
cilan, 'ebach, bachell. 
Acute — minongl, meinongl, 
llemongl, Uywongl. 
Right angle—cywirongl, cyfongl, ongl 


Oblique angle—lleddfelin ylleddfong!,gwyr- 


ongl, gwyrelin. 
Obtuse angle—polongl, polelin, pylongl, 


Dineiral'a angle—ongì dd 

Ballet angle—rhagong], yf sents 

Vertical angle—nenong 

Rectilineal angle, yon et gyfliniol, cyflin- 

Right-lined angle, 1, ongl unio 
Curvilineal angle. comeli in, comongl, ongl 


A & mliniol. i 

acent angle, 

Conti tiguous angle, | yngelin. 

Mix engle—mysgongl, mysgelin, ongl 


me delin, cydongl. 
8 Spherical angle—cronelin. 


o describe an angle—ongli, elino. 
To describe an acute angle—llymongli, 
a (al llymelino. 
Angle, s (Al. zac Is. angel) —genwair ; bach, 
“At | aod, bachyn. 
ngle- 
Anglerod | genwair, ialen bysgota. 


Angle, t. v. genweirio, pysgota, pysgota â bach a 


Angled, a. a. (o ang angle) ) onglog : arferedig yn unìg 

A ngler, 8% iad ( ed ìrì dd. 
ngler, a. (o genwei wr, genweiry 

Anglicism, P^. Anglus, Ang 1 Augliad, Sacson- 
iad) Seisonigaeth, Seisnigaeth. 

Anglicize, v (o' r Ll. Anglus) Seisonigo, 


isnigo ; Seisoneiddio. 
Anglification, s, AWN Anglus a facio) Beison- 


igiad, Seisni 
Anglify, v. a. "A FU Anglus a facio) Seisonigo, 
isnigo. 
a (o angle; Al. angeln) genweiriad, 
pysg 
Angling-line—ffunen, llinyn pysgote, llinyn 


ANH 


genwair, llinyn genweirio, llinyn middî, 
ffunen bysgota. 
Angor, s. (Ll.) poen, dirboen ; ; tagfa, 
» G. (0 gg dig, fus, digllawn, 
Hiidus, llidì ig, blwng, (/. blong), an- 


dreng, gygus, swr, 


Extremely angry 
ceedingly angry, gorwytho 
galon, tra digìlawn, 

Te be angry—digio, llidio,  digofi, ffromi, 
sori, gwytho, gwythi o ni, brochi, ym- 


To be somewhat angry—moni, teri, go- 


ddigio. 
To make angry—cyffrii mew gynhyrfu i 
ddigofaint; ennyn llid, ennyn dig ; 


cyt e 
To cease to be angry—diddigio, dadlidio ; 
llonyddu, llinaru. 


ngry -a nce—digwedd. 
—— a. MEL angwis a fero) y Sarffon, ar- 


wy 
Anguilla, 8. (Li. ) llyswen, llysŵen. 
Anguilliform, a. (Ll. anguilla a forma) llys- 
Anguish, 5 ch aidd. it yi 
8. angotsse ; It. angoecia) ing, 
cyni, cyfyngdra, gofid, caledi, cystudd, dygn- 
edd, cysteg; gw gloes, gwasgfa, dolur, 
gloesni , gwewyr, gi 
angwyth, gloesineb, echur. 
Heavy anguish—troml 
Tribulation and anguish —trallod ac ing. 
Her heart was in anguish—ei chalon oedd 


gyfyng arni. 
Death's excessive anguish—dirfawr boenau 
angeu; dirfawr loesion angeu. 
Anguish, v. a. gorboeni, dirboeni, cystuddio, 


g ules a cyntegu 
Ang 4 1 angularis onglog, conglog, 
inog, cerig , onglaidd. 


—— y — iy deed ngl- 


ngu]arness, 
Angu us) ongledig, congl- 
edig, —æ a ele bachog. 
osity, 2. + |S angulona)—d ngularity. 


l. angulosus) onglog, cornelog, 


wydus 
Excemively angry, h 


Angustate, a. (Ll. —— cl, cyfyng dew, culeang, 
Angustation, a. (Ll. angustatus) ouliad, culhad, 


Angostiler, s. (Ll. angustus a clavus) 

Angusticlay vium,j culdwyg—math o wieg 
ufeinig 

Angustidens, a (Ll. angustus a dens) cul- 


ddeintiol, culddaint. 

Angustifolious, a. (Ll. angustus a folŷwm) cul- 
ddail, culddeiliog 

Anheiaiion,s, (Li (Ll. i nhelatio) dyhead, dyheuad ; 


Anhelove, a los, a 9 —— 
Anhoirite 8. (dr —— annyfrith—math o 


gleifynor 
Anhydrous, a (Gr. anudros) annyfrain, an- 


nyfrol, dlddwfr 


dyheaml, yn dyhéu ; 
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Aniented:t ¢ a. eaw niente; Ff. aneantir) som- 


edig; didd 
Anight, | ad. (9 a Ben ot sigh) yn y now, y 


Anights, nos, o hyd nos, bob nos, liw nos, 
Alle a (Li. dmi) gwrachaidd, gwrachi 
a. as) gwrac - 
; henaidd. 
AniBty, 5. (L Ne ee at heiddrwydd, 
» s. anil gwrache 
gwrach, benwreigiaeth, bandod. 
Animable, a. (Ll. animabilis) b lwy. 
Animadversion, 8. (Ll. as ani ) adfryd, 
waa” yatyriacth, sylwad, beirniadaeth ; cer- 
Animadversive, a. (LI. animadversus) ad- 
Ammadverml, dol, syniol. 
iveness, s. (o ammadeersive) adfryd- 


olrwydd, synioldeb. 
Anìmadvert, €. n. (Ll. a pes ities sdfrydu, 
ystyried, sylwi, syne ; “barnu, 
o animadvert upon a. thing—rhoddi barn 
. ar beth; ar den i i beth. ) 
Animadverter, s. (o animadvert adfry 
sylwedydd, adyst wr; 


Animal, s. (EL) an anifel, anifail, mil, milyn, ys- 
> eiliaid, ' milod, y 


feniaid, d 
An animal of the chau chase — hell, miled : pi. 
helfilod, miledion. 
ì eatfilod, milod dof- 


ion, milod gwâr. 
Irrational animals—milod direswm, anif- 
a eiliaid direswm. od, 
regarious an 
Ruminant —— ed! ilgnofilod, cnofilod ; 
milod â gnoent gil. 
Prowling animals—ysglyfilod, ysglyfiaid 
bwystgunion, milod ysglyfus, ani eiliaid 


A little female animal—il llydn 
tt e — en. 
Eoofdaniaalo carnolion, eliniad rn 


Four-footed animals—pedrybediaid, pedr- 
ybedogion, pedwar carnolion, pedry- 


A little delicate animal—meiniles, mein- 
Sea age animal” endi, 
nfil. 


Animal, a. ( 
ifeiliol ; eneidiol, bywiol, anianol. 
Animal Datare—miledd, milnawd, milan- 


ian, 
Animal — milaw : pf. milwyon, 


Animal and vegetable world—byd mil a 
thwf ; byd anifeilig a thyfol. 
Animal magnetism—Mesmeriacth, mildry- 
awc 
Animal physiology—milanianawd. 
Animalcula, s. pil. (LL) mnilionos: sing. milionyn. 


Animalcular, ; a. (o animalcule) milionol. 


Animaleule, s. (Ll. anŵmalculwm) milion 
pl. milionos==pryfyn nas gellir ei ganfod he 
gynnorthwy mwyadyr. 

Animalculist, s. (o anvnalcule) milionydd, mil- 

onwr. 

Animalish —* ah, a. (o animal) anifeilaidd, milaidd, 

Animalism, s. (o animal) anifeiliaeth, 

Animality, s. (0 animal) milfodaeth, mileid- 

laeth ; anianogrwydd. 

Animalization, 8. (O. mnimalise) mileidiad, mil- 
eiddiad ; anian: 

Animalize, v. 
anifeiligo ; " byweiddio. 

Animate, v. a. (Ll. animo) bywhau, bywiogi, 
bywiociu, bywioli, bywio, eidiogi, eidio, ar- 
ialu, rhoi bywyd, hawntu, pyb. u; 3 cefnogi, 

calonogi, cysuro ; 'eneidio, eneidioli, 
y Ll. animatus) byw, bywiol, byw- 
ydol, eidiol. 


Animated, a. (o animate) bywiedig ; bywydol ; 


a. (o animal) anifeilio, mileidio, 


bywiog, bywiol, DWyfog, arialus,e erfainwyfus, 
ynïol, egnïol ymrydla wn, hawntus. 
Anad var tl, animatio) bywhad, bywiad, 


eiddiad, Tneidiad, enad, 

cyw wntiad, bywdeb, bywyd, 
yd Ba 

—F give animation—rhoi bywyd; bywhau. 

—— 2, animate) bywhaol, 'bywiogol, 


Animator, » CLL) bymlawd bywiogwr. 
ane or, 8. ywiawdwr, bywi 
Animist, 4, (o'r Ll. antma) eneidydd. 
Animose, a. (Ll. animosus) —8* , ysbryd- 
lawn, arialus ; gwresog, ange 
Animosity, 2. ui. animonitas) dygasedd, gelyn- 
iaeth, ; casineb D, blyngedd, cìlwg, mig, annys- 
gymm 
Mutual animosity—cynghasedd. 
Anise, s. (Ll. anisum ; Gr. anison) anis. 
Anise seed—had anis. 
Anisodynamous, a. (Gr. anisos a dunamis) 
anghyfallus 
Anisostemonous, a. (Gr. anos a stêmôn) 
anghysfriger. 
Anisostomous, a. (Gr. anisos a stoma) anghyf- 
Anker, s. (Is.) barilan—mesur arferedig yn 
Holand—od eutu 32 galwyn Seisonig : mesur 
Seisonig—$8 galwyn amhe 
e, 8. (S. ancleow; D. enkel) migwrn, ' big- 
wrn, ffêr, ffern, ucharn, deilw. 
"The ankle 2 bone fern, | bi » migwrn, 
asgwrn y ffêr, asgwrn y fern 
Reaching down the ankles—llaes hyd y 
—* neu fferau; yn cyrhaedd hyd y 
i 
Anklet, s. elo ankle) ffernen, bigyrnen, ucharnen. 
Annalist, a. (o annals) blwyd nesydd, hanes- 
att wr blwyddol, blwyddolwr; hanesydd. 
nnalize v. a. (o annals) cofnodi, hanesu, . 
esu. 
| myd pl. (Ll. annales) blwyddolion, blyn- 
eddolion, hanesion blwyddol; brutiau; han- 
esion. 
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The Annals of Tacitus—Blwyddolion Taci- Annuitant, 2. (o annuity) blwyddelwog, blwydd- 
tus. dalog— srbynydd tâl blyneddol. 
Annate, 4. pl. (o'r Ll. annus) cynnwyn, cyn- | Annuity, s. (Ff. anneife, o'r Ll. annus) blwydd- 
ffrwyth, blaengnwd, blae yth. oseb, blwyddelw, blwydd-dal, 
Ann , 9. a. (8. anelan) tymmeru; gwres- Annul, 9. a. (Ff awnuller) dirymu, diléu, di- 
dymmeru ; hi, ddymu, cyreifio. 
To anneal tiÌes—craeu elechau, crasu | Annular, a. (Ll. annularius) modrwyol,rhwyol, 
T —* lase—tymmeru cylchol; modrwymidd. odrwyol 
o g eru gwydr nn m ol. 
Annectant, a. (Ll. anmecto) cyssylltiol, cyd- Annulary, a. (Ll, qnaularwe) modrwyaidd, ar 
iadol, atd ddull modrwy ; fel m 
Annelids, [Pt (LL, awna, a Gr. cides) | Annuhied,] a. (Ll. awnulatys) modrwyog, 
nne rhwyogìon,abwy on, abwyd- nnulate, og, amrwyog, m 
Annelida, —— ydir filod. y & y 


Annex, v. a. (Ll. annecto, annexum) olddodi, 
dodi; cyssylltu, chwanegu, atoeod, dodi 
wrth, rhoi at, chwanegu at ; uno. 
Annex, &. olddawd, atosawd, chwanegiad. 
Annexation, s. (o annez) attodiad , atddodiad, 
ad, olddodiant, attodiant, chwaneg- 


} 8. (o annex)=Annexation. 


a. (Ll. ad a nihilum) diddym- 
adwy difodadwy. 

Annihilate 
difodi; difa, dyfetha. 

Annihilation, e. YA annthslate) diddymiad, di- 
dd h, diddymiant, difodiad 

Anniversary Ll. anniversarins) blyneddol, 
blwyddol, bob lwy ddyn. 

Anniversary, 8. cylchwy » gŵyl flyneddol. 

Anniversary of a saint—gwyl mabsant. 
Annodated, a. (Ll. ad a nodo) amdroawl, am- 


ig. 
Annomination, s. (Ll. ad a nominatio) argyf- 
en ; mwysair ; cyflythyriad, unllythyr- 


Annona, se. pl. (Ll.) arlwy, ymborth. 

Annotate, v.n. (Ll. annoto) nodiadu, sylwadu, 
arnodiadu ; esbonio, egluro. 

Annotation, 2. (Ll. annotatio) arnodiad, sylw- 
ad, nodiad: p/. arnodiadau, sylwadau, nod- 
iadau, nodau eglurhaol. 

Annotator, a. (Ll.) nodiadur, nodiedydd, arnod- 
iadur, sylwedydd, sylwadur, arnodydd. 

Annotatory, a. (o annotator) 'nodiadol, arnod- 
iadol, sy wadol. 

Announce, v. a. (Ff. gwnoneer + Ll. annencio) 
cyhoed dadgan, ysbysu, 

Announcement, (o announce), oy cyhoeddiad, 
hysbysiad, dadganiad, m 

Announcer, s. (o announce ehoeddwr, myn- 
egydd, hysb Twr 

Annoy, v. a. ( orm. annoyer ; Ff. nuire) blino, 
aflonyddu, terfysgu, coddi, drygu, niweidio, 
argyweddu, poe oeni, 

Annoy, 3. blinder, aflonyddwch, argywedd; 
niwed, asgen. 

Annoyance, 4. (0 annoy) blinder, afion ddwch, 
anesmwythder, niwed, rhwystr, gofìd ; sar- 


Annoyer, & (o annoy) blinwr, aflonyddwr, ar- 


gyw 

Annoyful, A^ a. a. (O annoy) blin, argyweddus, 

Re annuel ; Ll. annalss) blyneddol, 
blynyddol, blwyddol, bob blwydd iyn. 

Ann blwyddiadur, (pl. blwyddiaduron) ; 
blwydd aol 
o 


annual) yn yn flyn- 





Annually, ad flyned; 
yddol, bob 1 blwyddyn, o flwyddyni flwyddyn. | 


Anatfation, a. (Ll. annulus) modrwyad ; ffurf- 
iadau modrwyaidd. 
Annalet,¢ s. (Ll. —— modrwyen, modrwyig, 
Anaulment, s. (o annul) dirymiad, dilead, di- 
ddymiad. 


Annulosans, s. pl. (Ll. annulus) rhwyfilod, 
amrwyolion, rhwyolion. 

Annulose, a. (LL annulus) modrwyog, mod- 
rwyo 


Annulose animals—rh , rhwyogion. 


wyfilod 
v. a. “Lu. ad a nthilum) diddymu, | Annumerate, v. a. (Ll. annumero) atrifo, cyf- 
ri 


a 
Annumeration, s. (Ll. annumeratio) atrifiad, 


Annunciate, e. a. (Ll, annuncio) hysbysu, 
, amlygu, mynegu, dwyn cenadwri. 
Annunciation, s. (Ll. annunciatio) y Cyfarch- 
iad ; Cyfarchiad Mair, Cenadwr Mair, Gŵyl 
Fair y cyhydedd—y 'M5medo Fawrth : cy- 
hoeddiad, mynegiad. 
Lad deen day, | Gŵyl y Cyfarchiad. 


Lad 

Annunciator, ' s. (Ll. annuncio) hysbyswr, myn- 
dd, dd. 

Anodyn: e, $. Gr anédunos) esmwythai, cysed, 


Anodyn aver haol, esmwythol, 

e, a. esmwyt esm cys- 

Anod ynas, | edol, llinarol. 

Anoint, v. a. (Ff. 'oindre; Ll. wngo) eneinio ; 
iro, elio, ireidio. 

Anointed, p. a. (o anoint) eneiniedig, eneiniol, 
eneiniog. 

Anointed, s. (0 anoint) eneiniog. 

Anointer, 8. (o anoint) eneiniwr, eneinydd. 

Anointing, ja. (o anoint) eneiniad; elïad, 


Anointment, ) ìreidi 
® goes Ll. 
efelbed- 


Anomaliped, wn Gr. anémalia 
s. anhefelbed, anhefelbedog— 


Anomalipode, anhefelbed, 
Anoinaliped, | 
gn & throed anghyfartal iddo. 


Anomalipode, 
Anomaliam, 4. 

Anomalistic, 

Anomalistical, 
redol, anghy 


nomaly, s. ( 
'afreoledd, crane 
anghyfartaledd, reolaeth, 
Anomia, s. (Gr.) pigrython. 
Anomeans, e. pl. (a .anomotos) Anhefeliaid— 
plaid o Ariaid. 
Anomy, s. Fa anomia) anghyfraith, anneddf. 
Anon, ad. (S. on an) ar fyr, yn fuan, yn y man, 
ar frys, yn ebrwydd, yn ddïoed, yn ddiannod, 
yn ddiattreg, ar ffrwst, allan o law ; weith- 
lau, yn awr a phryd arall. 
Ever and anon—ynfynych ; weithiau ; yn 
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eilwaith, d arall; | Anta, ) s. (Ll. ante . - 
yn wwr ac yn y ian) byth a heyd Ante, | “baler ante) gorsin, ystlysbost; rhag 
Anonymous, a. (Ll, anonymus ; Gr. andnumos) Antacid, $. (Gr. anti, ac acid) gwrthsur, an- 


; anh 
Anopsy, : s. (Gr. an, an, ac ôps, golwg) anolwg. 
Amnecexy, 8. (Gr. anoréxia) dic wch, anny- 
chwant—r chwant vat orth. 
Anormal, . anormis) afreolaidd, direol ; 
anferth, a ol, 


Anoanis, s. (Gr. an, di, ac osmê, arogl) gl) afrog!. 


—5, a. (an neu one ac other) arall » (pl. 

One another—eu gilydd, y naill y llall, 
naill y llall, 

One after snother— yn oÌ eu —— 
eu gilydd; y naill ar ol y 
ol y ; bob yn ail, âr gylc ged 
ynol, olynol. 

One with another—y naill gyda'r llall; 
gyda eu gilydd, gyda'u gilyd 


—— y naill y llall. 
one another's burdens—dygwch 
Bias el eich gilydd. 
If one man sin against another—os gwr a 
becha yn erbyn gwr. 
Another man’s—eiddo arall, eiddo un 
arall, eiddo gwr arall. 
Give moanother. rhowch i i miarall;rhowch 
i mi un arall ; rhowch i mi un eto. 
nes, 
aner gas | Ys rl ya nee 
er-gates, 
Another- ddull arall, el arall, 


Anmted, a. (Ul. ansatus) dyrnddolog, llofellog ; 
â charn, C0e8, dyrnddol, neu glust iddo. 
Anecrated, a. (o'r Ll. anser) penfiledig, pen- 
filaidd. 
Anserine,a. (Ll.amserinus) gŵ ddaidd, gŵyddol; 


Anser, 2. (Ll.) gwydd. 

Ansers, s. yri (Ll. anseres) gŵydd ab gwydd 
yddau hwynid, be o ryw yr ŵy megys, 

* 0. (3. Megan; Al. achlagen) rhuthr, 


—*— & ondrearian, tyngu) ateb, 
ate gorebu 

It answers no p nid yw dda i ddim; 

nid etyb un dy en; nid yw yn ateb un 


To answer a debt tal WU 
Answer, s. ateb, ate 
Objective 


Matual angwer—cyfateb, Dr ymateb, cyd- 


ateb. 
Answer jobber—masnachydd atebion. 
, & (O answer) atebol, cyfatebol; 
ymrwymel, cyfrifol; atebadwy, ymrwym- 


Anewersblenens 8. (o anawerabie) atebolrwydd, 


Answerer, s. le hwr) at andeb. atebydd, cyf- 
stebwr; gwrthebwr. 

Ant, s. (tal o'r 8. met) morgrugyn, grug- 
iad, mywionyn, (/. Dr mo dyban, mor- 
tonyn, (/. morîonen) : pl. mo » grugiaid, 
grugion, myrion, mywion, ybanod, mor- 


Large ants—marchforion. 


——— 


anta—morgrug asgellog, myrion 


Antacrid, 8. (Gr. anti, ac acrid) gwrthlymeur. 
Antagonism,s. (Gr. antagdnizomat) gwrthwyn- 
ebiad, hweithiad gwrthsafiad, gwrth- 


ymdrec . 
Antagonist, 8. (Gr. antagénistés) ) Ur sau 


wr, gwrthwyneb dd, aay erb R 
gwrt iad cywae J —— 


A maga yâd; — — 577 
ntagonist, a. weithiol, 
A —* . l 
ntago muscle—gwrthgy 
Antagonistic, a. (o antagonist) —— — 
gwrthryso hrysol, gwrt rthwynebol. 
Antagonize, v. n. (Gr. antugénizomas) gwrth- 
wynebu, gwrthymdrechu, gwrtherbynio. 
Antagony, 8 Gr. a —— i) gwrthwyn 
ebiad ad, gwrthym drechiad, ymdrech gy gwrthedd. 
Antalgic, a. Gr. ant ac ates) esmwythol, es- 
mwythaol, inarol , cysed 
Antanaclasis, e. (Gr.) ewrthymgyrchaxifugr 
areithyddol. 
—— . (Gr.)gwrthedliw—trofeg areith- 


Antarhrodisiac, a. (Gr. anti ac aphrodisiacos) 
gwrthanllad, gwrthwenerol, gwrthchwant- 


achol. 
Antaphrodisiac, 4 hanllad, gwrthwenerai. 
Antaphroditic, a. ( T. antiac aphrodite) Am 
taphrodisiac. 


Antaphroditic, s.=Antaphrod: 
Antapo — yd .(Gr. da ae anenléctos) gwrth- 
enyddystol; da rhag y parlys mud. 
Antarchian, 58. (Gr. as anti acarché) gwrthlywodr- 
ae 
Antarchint s. (Gr. anti ac arché) gwrthlywod- 
ydd, gwrthlywod wr. 
Antarchistic, )a. (o antarchist) gwrthlyw- 
Antarchistical, ) odol, croes i lywodraeth. 
Antarctic, a. (Gr. ants ac arctos) deheuol; de. 
The antarctic pole—pegwn y de, y pegwn 
The enter ic circl Ich y d Ich 
e antarctic e—cylch y de, y cylc 
deheuol=23° 28’ o begwn y de. 
Antarthritic, a. (Gr. anti ac arthritis) gwrth- 
gymmalystog ; da rhag y gymmalwat. 
Antarthritic, s. gwrthgymmalystai—meddyg- 
iniaeth rhag y gymmalwst. 
Antesthmatic, a. (Gr. ants ac asthma) gwrth- 
fogfaol, gwrthfygodol. 
Antasthmatic,s. gwrthfygodai—meddyginiaeth 
And y 
Ant-eater, § 7: Erugarth, grugysfil. 
Ante, (Ll, ) rhagddawd yn arwyddo rAag, cyn, 


Ante-act, 8. cynweithred, rhagweithred. 
Anteal, a. (0 ante) o flaen, ger bron, rhagŵyddol. 
An (o antecede) rhagfynedol, 
rhagflaenol, i, blaenorol . cedo) 
tecede, v. a. ante & rhagflaenu 
blaenori, I plaenn. , 
(o — Dlaenoriaeth, 
Thagflae cyndod 
— (o antecedence)—A 


Antecedent, a. (o antecede) r edol, rhag- 
flaenol, blaenorol, rhagredol, nol. 
To be antecedent to— to—bod o flaen neu cyn. 


Antecedent, s. rhagflaenor, blaenor, rhagfinen- 


ANT 


44 


ANT 








ydd, blaenafydd, blaenydd, rhagredor, blaen- 
Antecessor, . (Ll.) blaenor, rhagarweinydd, 
penog ; hynfe 


ddiannwr 

Antechamber, 4. (ante a. chamber) rhagystafell 
ystafell nesaf allan. 

Antechapel, a. (ante a chapel) rhagaddolfa, 


Aa | . pl. (Ll. anteect, o'r Gr. anti ac 
osceô) gwrthdrigolion, gwrthdrig- 


wyr. 
Antedate, u. a. (o ante a dat) rhagamseru, 
o, cynamseru nu. 
ya. rh dyddiad, cyn- 


» & rhagamseriad, 'rh 

amseriad. 
Antediluvial, ì a. (Ll. ante a trae cyn- 
Antedllavian, } ddylifol, T33 
Thes tediluvian worl cyfyd, y byd 


y dylif. 
Antediuvien 4 cynddylifiad : pl. cynddylifiaid, 
Ante pee Xa aut, gwŷr Alw î) crychgorn 
ope, @. (Gr i 
gafrewig—anifel mewn rhan yn debyg 1 afr, 
ao mewn rhan LL debyg i d 


ddanas. 
Antelucan, a. antelucanus) cyn y dydd, 


cyn y y wawr, — 

An meridian, a. (ante ameridian) anterth, an- 
terthol, cyn nawn, cyn canol dydd, bore. 

Antemetic, a. (o ante ac emetic) | bgyfogol. 

A rion gwrthgyfog, gwrthgyfogai: pl 
gwrt 

Antemundane, a. (Ll. ante a mundus) cyn y 


byd. 
Antemural, s. (Ll. ante a muralis) rhagwal, 
— number) rhagrif, 
ntenumber, s. (ante a r cyn- 
rif, blaenrif. ym 


Antenuptial, a. (ante a wuptial) el — 

Antepaschal, a. (ante a ) cyn 

Antepast, 4. (Ll. ante a pasiwm). Viaenbrawf, 
cynbrawf, rhag brawf. 

Antepenult, e. M l. ante a penultimus) rhag- 
oben ; y sill olaf ond dwy. 

Antepenultimate, a. (Ll. any a penultimus) 
rhagobenol ; yr olaf ond d 

Antepile tic, a. (Gr. antiac eqltpticos) gwrth- 


antepleptc — s. gwrthlewygai=cyffer rhag yr 
baint 

Anteposition, I 8. “(ante & position) gwrt ead. 
Antepredicament, s. (ante a predicament) rhag- 


ymho. 
Anterides, ” pl. (Ll.) murattegion, murwan- 
asau. 
AX daen) yn « (Ll.) blaenorol, rhagfed; cyn, 
aen nt. 


yn gy 
Anteriority, ê. Fo anterior) blaenoriaeth, blaen- 
th, cyndod, blaenafedd. 

Anteroom, 4. (ante a room) rhagystaf 

Antestature, s. (ante a stature) —— hrlawdd. 

Antetemple,t 8. (ante a temple) rhaglan, co 
eglwys 

Antevert,t v. a. (Ll. anteverto) r nu. 

Anthmmorrhagio, a. (Gr. anti a haimorrhagia) 
gwrthwaedlifol. 

Anthelion, ¢. | s. (Gr. anti a hélios) mab haul, ci 

aul, he 
Anthelmintio, a. (Gr. anti a helmins) gwrth- 


Anthelmintics, 8. pl. gwrthlyngyrion. 
Anthem, 4 (Gr. anti a Awmnos) glwysgan, 


gl lwysgerdd ; cydgan. 


Anthemis, 4. (Gr. a Ll.) milwydd, camri. 

Anther, s. (Ll. anthera; Gr. anthéros) brigell, 
brigen—pen neu do 'briger blodau. 

Antheral, a. (o anther) brigenol. 

Antheriferous, a. anther, a Li. fero) brigen- 
ddwyn, brigenddygol. 

Antheroid, a. —*8 , a Gr. eidos) brigenaidd, 


i 
Ant «me 8. mordwyn myrdwyn myrgrug, crug 
Antho ian, (Gr. — bos y blodfil, blodeu- 


Anthoceros, a. (Gr. anthos a ceroeiê) y corn- 


ai bd 
Anthol ical, a. (o anthology) blodionol, blod- 
urol. 
Anthology, a. Gr. anthologia) blodioneg, blod- 
euaeth ; ur, blodeugerdd, 


The dunes anthology—y blodiadur Groeg. 
Anthomania, s. (Gr. anthos a mania) blodor- 
Bodau.” , blodorphwylledd, gwallgofrwydd am 


Anthony's fire, s. (AntAony, sant o Padua yn 
Italia) iddwf, tân iddwf. 
Anthorism, 8. (Gr. anti a horismos) gwrthddos- 


niad. 

Anthracite, ìs. (Gr. anthraralithos) maenlo, 

Anthracolite, glo caled, glo careg, caledlo. 

Anthracitic, a. (o anthracite) maenicawl, caled- 
loawl, glofeinin. 

Aun s. (Gr.) carbuncl ; llosdardd, lloeg- 


Anthracotherium, a. (Gr. anthrax a thérion) 


glofil—enw milyn nad yw mwy. 
Anthro — s. (Gr. a glôêlta) dyn- 
gyn nd yn â chanddo dafod tebyg i 


Anthony hy, sada Ir. anthropos a graphé) 
thro — yd darluniaeth. 

Anthropoid, a. Gre nthe Opos ae clos) dynaidd, 
tebyg i ddyn 


Anthropolite. (Gr, anthropos a lithos) dynfaen ; 


anton —* a. (o anthropology) dynwed- 
yddol, dynanianol. 

Anthropologist, s. (Gr. anthrôpos a logos) dyn- 

Anthropology, 2. (Gr. anihrÔpor a logos) d 
thropology, s. (Gr a ynan- 
ianaeth ; dynwedyddiseth. 


Anthropomancy s. (Gr. anthrôpos a manteia) 
dynarmes—dewiniaeth drwy arsylwi ycoludd- 
ion dynol. 


Anthropomorphism, s. (Gr. anthrépoe a morphé) 
dynweddiant, dynweddiadaeth, dynoagedd- 
ae 

Anthropomorphite, a. dynweddwr, dynosgedd. 
wr: pl. dynweddiaid, ynweddwyr—un â gred 
fod i'r Duwdod ffurf neu wedd ddynol. 

Anthropomorphous, a. dynweddiadol, dyn- 
weddig, dynosgeddol. 

Hy iu iol uar 8. (o anthropomorphite) 
=A nt 

Anthro —æe a. (o anthropopathy) dyn- 
anwydol, â nwydau dynol iddo. yn 

Anthropopathy a. (Gr. anthripos & pathos) 
aw het th, nwydau dynol. 

Anthropophagi, *. pl. (Gr. anthropos a phagd) 
dynfwytawyr, breuaid, bwytiiwyr dynion. 

Anthropophagous, a. dynfwytaol,. cnawdysol, 


anthropopbaey 8. ——* dad. a phagd) 
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Ant ,8. (Gr. - | Antifebrile, ebrile) anfwythol, 
ery errr AEL yR 
nt - 
o y a NWYN DC Ea FWY 


—* — * dymod eroes, 


— thine: a. (ar. —— a. baccheias) corfan o 
dair sill,  diiny faen yn hisain a'r olaf yn 
fersain. 


Antic, a. (Ff. antique; It. antico) digrif, ys- 
mala, digrifol, od, ysgentynaidd. 
Antics—ystumiau, mydumiau, munudiau, 
She ia full of antics—mae hi yn llawn 
munu 
Antic tricks—castiau digrif; chwydaw- 
iaet 


Antic 
To play antic tricks—ystumio, munudio, 
chwareu y di 
Antic, s. digrifwr, digrifwas, ysmaldodwr, 
munudiwr, ntyn, mydumiwr. 
Antic, v. a. miydumio, ystumio, munudio. 
Antichrist, s. (Gr. antichristos) anghrist, 


munudiau digrif, ystum- 


Antichristian, a. (anti a christian) on ert 
anghristaidd, gwrthgristiol; an ion- 


— au anghristion, 
— a (o amntichristian) anghrist- 
iolaeth, anghristiaeth, gwrthgristiolaeth. 
Antichristianity, e. (antia christianity )anghrist- 

ionogaeth, anghristionogrwy 
Antichronism, s. (Gr. ant a chronoe) gwrth- 
amseriad, camamseriad. 


uch —— ac Reb Uae ri dm 
rhagddysgwyl, rhaglwynhau. Dt 


on, s. (Ll. anticipatio) rhaflaeniad, 
d bodaeth, arbodaet rhagachubiad, 
rlaghrotad blaenbrofiad, rhagddysgwyliad, 


ak a er ⏑ —— eran 


ee 2 (Ll.) dyddarbodwr, r ** 
ydd, blaenbrofwr, rhagachubydd, cynddygwr 
Anticlimax, s. (Gr. anti a OEN disgyneb, 


canlynwr 


nu, 


2 


Anti a. (Gr. anti a clin6) ogwyddol. 
—— a. (Gr. pared a int —— 
Antielinical, afol, gwrthogwyd 

n de. (antic pew anti, a mask) mwgwd 


- 


Anticor, a. a a Lh a Li. cor) yagyfeinwst, yr 


Anti a. (LJ. anticus) rhagol, cyferbyn. 
, a. (o antidote) dadwenwynol, gwrth- 
wenwynol. 


, 8. (o'r Gr. antidotos) meddyg- 


iadur, medd, lyf eddygf 

glyfr; m 
Antidote, s.( (Gr. antidotos ) daiwenwyn, gwrth- 
Antidocioel, a. (o antidote)=dadwenwynaidd. 
Antient, a. Ancient. 


Abtientry, s.— Ancieniry 
Antiface, 4. an a face) ) gwrthwyneb. 


ora, 8. (Gr. anti a hupophora) 
gwrthymdd mewn areitheg. 
Antilithics, s. * (Gr. anti a lithos) gwrthgar- 
egion; cyfferi rhag y gareg. 
Antilogarithm, $. (anti a logarithm) gwrth- 


ddirprwyn. 
Antilogy, 8. (Gr. antilogia) gwrthwediad, ym- 


Antiloguy,f s. (Gr. anti, a Ll. loguor) rhag- 
ìth, rhagymadrodd. hag 
Antilysses, s. pl. (Gr. anti a lussa) gwrthgyn- 
ddarion ; cyfferi rhag y gynddaredd. 
Antimetabole, 8. (Gr.y gwrthnewidiad— ffugr 
a ceithy ddol. (Gr.) herb h 
ntimetathesis, 9. r. erbyniaeth, 
gwrtherbyniad—troell —E ™ 
Antimeter, s. (Gr. anti a metron) eliniadyr. 
Antimonarchical,a. (anti a monarchical) gwrth- 
unbenol, gwrthdeyrnol. 
Antimonial, a. (o antimony) delydrol. 
Antimoniate, 8. (o antimony) de ydreint. 
Antimonic, a. (o antimony) dely 
Antimonic acid—sur del drig. 
Antimonious acid—sur idd. 
Antimony, s. (Ll. drosgl, AU, " Ff. anti- 
motne) delydr, antimonium—math o fwn. 
Antinomian, a. (Gr. antianomos) gwrthddeddf- 
dfol, gwrthreithiol. 


ol, anned. 
i nudeddfyr, 
dfiaid 


Antinomian, s. ann eddfiad, 
gyrthddeddfiad : 
deddfwyr,gwrthd eddfiaid gwrthreit olion. 
Antinomianism, s. {o antinomian) anneddfiaeth, 
gwrthddeddfiaeth 
Antinomist, s. — Antinomia 
Antinomy, s. (Gr. anti a nomos) gwrthddeddf, 
gwrthraith, gwrthreithiant. 
Antipathetic, |n (o antipathy) gwrthnaws- 
Antipathetical, ol, gwrthnaweaidd, gwrth- 


antipathic,a. (o antipathy) allnawsaidd ; gwrth- 
nawsai 

Antipathous, w o antipathy) silat fara 

Antipath owe thtic, 8. r. anti gwrthnaws, 

gwith wyne — * 

Fydd, , casineb, casineb pee ; anghyt- 


The sympathy and ymtipathy of inanimate 
ytundeb ac anghytundeb peth- 
au difywyd; gyweimlad ac anghytteim- 


lad bodau dif 
Yy to this fellow—cas o 


I have an anti 
yraed genyf fihwn; y mae yn gas genyf 
Antipedes, ) s. pl. (Gr. anti a pes) thagbedion, 
Antepedes, | gwrthbedion ; blae 
Antiperistasis, 4. ydr. ant a peristasis) 'gwrth- 
gylchsaf, hamsaf. 
Anti eristatic, a a. (o antiperistasie) gwrtham- 
safol, gwrthgylchsafol. 
Antipestilential, a. (anti a pestilential) gwrth- 
heintiol, gwrth-heintus, anheintus. 
Antipherna, s. pl. (Ll.) cowyll, argyfreu. 
Antiphlogistian, 8. (o anti a phlogiston) gwrth- 


Antiphlopiatio, a. (anti a phlogistic) gwrth- 
egol, gwrthfflamig. 


Aathygorhom, 


fflam 
Antiphlogistics, s. pl. gwrthffiamegion. 
Antiphon, s. (antiphiné)=A ntiphony. 
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achanol, canatebol, - 
geiniadol, cylchganiadol. 


Antipho . s. (o'r Gr. ateb- 

— iadur, —* gorebiad- 

Antiphony, « Gr. . antiphond) gogydgan, at- 

Antiphrasis, $. Sur. gwrtheiriad, gwrthair, 
gwrthieithad. 


To use antip 


Antip honal, ar (o antéphon) corgeiniol, 


— s. pl. (Gr. thdroediaid, gwrth- 


— "lenin po a pen gwrthwenwyn. 

n , a 

Antiptocia, s. (Gr. Gr.) Fwrthgyflwr, gwrthgyf gwrthgyf- 
Anti narian, a. (Ll. antiqguarius) hynafiaeth- 


ol, hynafo 
Antiquarian, s. hynafiadur, hynafiaethydd, 


henefydd. 
8. (o antiquarian) hynafgar- 


Anti uarianism, 
AN offer 2 henafion. )h hydd 
tiquary 8 antiquarius) hynafiaet 9 
h ur, hynafiaethwr, henefydd, 

Society of Antiguaries, ) Cymdeithas Hen- 
as Mynai n Society, afion, Cymdeith- 
ynafion, Cymdeithas Henafiaethau. 
nt 38 uate, “a a. (Ll. antigwo) heneiddio, henu ; 

i 


diléu, 
Antiquated, p p. a. (o antiquate) heneiddiol, 
heneiddiedig, dïarfer; diddymedig. 
Antiguatedness, s. (o antiquated) heneiddiol- 
deb, heneiddrwydd, heneiddiad. 
Antiquatenese, 8. (o. antiquate)=A ntiquated- 


Antiquation, 8. (Ll. antiquatio)=A ntiquated- 


Antique a. (Ff. ; Li. antiquus) henafol, hen- 
aidd, “hen, cynoesol. 

Antique, s. henwaith, (pl. henweithiau) ; hen- 
afiaeth. 


Antigueness, s. (o antique) hender, henafdod. 
Antiquity, s. (LI. antiguitas) henafiseth, hyn- 
afiaeth ; hender, hendra ; cynoesoedd, y 
cynamseroedd, yr amseroed byr amser 
gynt; yr hynafiaid : pl. hen ynafion, 
ynafinethau, henion. 
Extreme antiguity—gorhender, gorhen- 


on, 


edd. 

British antiquities—henafion Prydeinig. 

The most, consummate ¢ statesman of anti- 
guity—llywodydd penaf yr oesoedd gynt; 
prif lywodwr y cynamseroedd. 

a A is unanimous against it—y mae 

ynafiaid yn unfryd yn ei erbyn. 

A ‘tatue of remarkable antiquity—saflun 

o hender nodedi 


ig. 
Antiscians, ) s. pl. (Ll. anfiecii) gwrthgysgod- 
Antiscii, iaid, gwrth, sgodogion— rhai 
a bre liant ar wahanol du i'r cyhy Jy 


naill i'r de, a'r llall i'r gogledd, 

Antiscorbutic, a. (anti ascortutic) gwrthglefrig, 
gwrthgiafro rol, 

Antisoorl utics, s. pl. gwrthglefrigion, gwrth- 
glafrolion, 

Antiseptic, a. (Gr. anti a a46ptos) gwrthbydrol, 


Antiseptios, s. pl. gwrthbydrolìon, gwrthbydr- 


—— s. (Gr. anti a spaé) gwrthlifyriad. 
odic, a. (Gr. anti a spasmos) gwrth- 
— 


Antispasmodics, | s. pl. gwrthwynegion ; cyfferi 


rhag yr 
Antispastic, ispaeis) gwrthlifyrol. 
Antiopantic, a. ( ymranu rin rhagddang- 


—5 s. (Ll.) rs gen prifiadur, 
3 * ymdrosd, gwrthdro— 


= a 
seal a. (anti, a Ll. ydys gwrth- 


Antltbesis, (Gr. eo cyferb cyferbyniad, 


2 Con vi. 8— 0). 
Antithetic, )a. (o antithesis cyferbyniol, 
Antithetical, cyferbyniadol, gwrthosodol, 


Antitrinitarian, ê. wh a fr wr anad, | gwrth- 


drindodiad 
gwrthwynebydd — — y Trindod. 

Antitrinitarian, a. gwrthdrindodawl, gwrth- 
drindodaidd. 

Antitrinitarianiam, s. (oantitrinitarian) gwrth- 
drindodiaeth ; undodiaeth. 

Antitropal, a. (Gr. anti a trepî) gwrthdro- 

Antitropous, awl, ymdroawl 

Meg a. (Gr. ant a tropos) gwrthdro- 


I ical, * (o antitype) gwrthgysgodol, 

uniol. 

Astivariolous, a. (anti a rariolous) gwrthfrech- 
ol; da rhag y frech wén. 

Antivenereal, a. (antt a venercal) gwrthanìlad, 
gwrthanlladol. 

Antler, s. (Ff. andoutller) cornosgl, corngang, 
corngainc: pl. cornosglau, corngengau, corn- 
geinciau, cornysbagau—cangau cyrn carw. 

Antlered, a. (o antler) cornosglog, corngangog, 
cornys g ; ceinciog. 

Antoeci, s. pl. (Gr. anti ac oiceb)=A niecians. 

Antonomaaia, | s. (Ll. antonomasia, o'r Gr. 

Antonomasy, | anti ac onoma) lledenwad, 
lledenw, gwrthenwad — == troell ymadrodd, 
megys pe dywedid ° ei Mawrhydi, am y 
frenines Buddug ; ‘yr Areithiwr TRbufeinig.' 


am Cicero 
Antre,t a. (Ffi; Ll. antrum) ogof, ffau, llochea. 
Antrum, s. ( Ll.) ogo f, gogof. 
Anus, s. (Ll.) rhefr, cyfeistedd. 
Anvil, s. (8. anflt, GNAU) eingion, cynsyllt. 
Anyil-stock—cyff eingion, plocyn eingion. 
A rising nthe anvil bed i eingion gain. 
To be on the anvil sylw neu 
ystyriaeth ; bod mewn dadl; bod mewn 
chwyf 5 H bod ger bron y cynghor; cael ei 


Anxiety, s. (Ll. anziefas) pryder, gofal, cur, 
dyddoriant, dyddoriad, myderi, ‘anes? 


der, anesm yd, caro, cymhryder, trym- 
fryd, dygnedd, rwysti, sti, brwyn, cyni, helbul, 
b ryd, gnif, gofeiliant. 

Anxious, a. (Ll anrius) pryderus, pryderol, 
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gofalus, awyddus, dyddorgar, carcus, trym- 
ig, helbulus, aneam rwyni 
To be anxious—pryderu, awyddu, d 
helbulo. 


Anxiousness, s. (o —— pryderusrwydd, 
pryderoldeb, carcusrwydd ; P gofal, pryder, 


Any, a. (8. amig, @nig) un, unrhyw; neb; 
nebawd, nebun, dim ; rhyw; pwy bynag; y 


ori; 


neb a fyner. 
Any one, neb, rhywun, unrhyw, un, yr 
Amy body, ) un, rhyw, rhyw un. 
Any thi hywbeth, rhyw beth, un peth, 


ing—r. 
unpeth, dim, y peth â fyner, unrhyw 


In there any ?—a oes neb? a oes dim ? 
Is there any hope ?—a oes gobaith ? 
Any one who goes—y neb a elo; pwy 


bynag a elo; â elo. 
I know not any—nid adwaen i yr un. 


If any shall say—os dywed neb ; os dywed 
—ã— os neb a ddywed ; os rhyw un 


one along with you cymmer. 
wch y neb a fynoch a chwi. 
Any how—yn rhywf yn rhyw fodd, 
bynag pa sut; pe fodd bynag; yn rhyw 
Any bnger—yn hwy ; mwyach, mwy. 
Any further—yn ellach ; eto. 
Any more—mwy; mwyach ; byth ond hyny; 


yn 

Any time, un amser, rhywamser, rhyw 

At any time,) bryd,rhyw dro, pob amser, 
bob amser ; erioed, byth. 


Come at any time, an you shall be wel- 

—— red pen fynot, croesaw pan 
adel ot; tyred pan fynych, croesaw pan 
o 


Any w ere—yn rhywle, yn rhywfan; yn 
rhyw le, yn rhyw fan; yn un lle; mân 
y mynot ; lle y mynoc 
Any wise, A ynr ywfodd, ynrhyw fodd, 
yn rhyw ddull; mewn un 
ve 
If be had nay mi mind—pe buasai yn ei fryd ef. 
Aorist, s. (Gr. aoristos) anmhenodol, amser 
anmhenodol. 
First aorist—yr anmhenodol cyntaf. 
Second aorist—yr ail anmhenodol. 
Aoristic, a. (o aorist) anmhenodol. 
Aorta, s. (Gr. aorté) gorwythen. 
Aortic, a. (o aorta) gorwythenol, gorwythenig. 
Aortitie, s. (o aorta) gorwythwst, gorwyth- 


enwst. 
Ayeoe, ac ad. g(t & Pace) ar frys, yn fuan, yn gyf. 


yn ebrwydd, yn 
* yn € a chwai yn yn —— yn ddïoed, 


rhwydd. 
the mae y llong yn 
myned yn b faa; y mae y llong yn 


hwylio yn hwy 
It rains apace—y mae yn bwrw yn drwm ; 
mae yn gwlawio yn 
Apegoee, s. (Gr. apagegé) gorymddygiad, 


Apagogy, 
Apogogical, a. â. (0 apagoge) gorymddygol, gor- 


Apagynous, ì a. (Gr. hapaz agun4)unffrwythig ; 

Apagnoas, } â ddygo ffrwyth unwaith. , 

Apanthropy, a. (Gr. apo ac anth ) annyn- 
garwch, neilltugarwch, cilgarwch. 


Ae s. (Gr.) adrifiad—ffugr areith- 


Apart, ad. (a a part; Ff. aparte) ar neilltu, 
o'r neilltu, ar , ar ddydol; wrth ei 
hun, gd ei î hun ; ar ei ben ei hun; y naill 
oddi wrth 

To set apart—neilltuo, gwahanu ; rhoi neu 
lla, heibio, b ith 

apart—rhoi heibio, bwrw a 
a. (Ff. appartement ; LL parti- 

mentum) —8 cafell, rhandy.. 

. apathês 


nheimlad 
Apathist, 8. (apathy) annheimladog, un di- 


fnd a. (o apathist) dideimlad ; difater. 

Apathy, a. (Gr. apatheia) annheimlad, di- 
deimladrwydd, annwyf ; difaterwch. 

Ape, s. (8S. apa; Is. aap; D. abe; Isl. ape; 
Sw. aGw. apa; GI. a y C. ab, epa) ab, epa, 
nar, simach, gwrab ; dynwaredwr. 

Apes v. aes dynwared, amredu, mocio; chwareu 


Apeak a ad. (aa peak) ar ei big; yn syth. 
Apellous, a. (Gr. a, a Ll. Ll. pellis) digroen, heb 


groen, 

Apepsy, s. (Gr. apepsia) treulball, annhraul— 
diffyg traul bwyd yn y cylla. 

Aper, 8. (o a; ope) dynwaredydd, gwawdodwr, 
chwydawydd, mociwr. 


Aperient, a. (Li. aperiens io) agoriadol, 
egorol ; rhyddhaol, et 


Aperient, 8. i YN ysgothal. riadol, 7 
peritive, a. egoriadol, agorol ; 
rhyddhaol —* 8 

Apert, a. (Li. 

digudd. 
Apertion, s. (Ll. apertio) agoriad, egoriad, 
agorad, adwy. 
Apertness, $. o gwer) egoroldeb, agoroldeb, 


angha Td 

Apertor, 8. wm ) y agoryd, agoriawdr, 
Aperture ure, s. (Ll. apertura) agoriad, egoriad, 
agorad pm gorel, adwy, bwlch, rhwyll, 


apertus) agored, egored ; amlwg, 


narrow aperture—cul agoriad, gofwlch, 
Apery, s. Yd aper) abeiddiad, dynwarediad. 
Apetalous, a. (Gr. a a petal, n) diflodeuddail, 


ìl, 

Apetalousness, 2. (o apetalous diddeiliogrwydd, 
diflodeilrwydd. 
a 5 Apices, Apexes, s. (Ll.) copa, top, 
cwnwg,blaen, crib, uchedd ; hirnod; 

brigon, “brigerben. 
Aphanistic, a. (Gr. aphanés) enamlwg, an- 

eglur, anwahanol. 
Aphelion, pl. Aphelia, s. (Gr. apo a_hêlios) 
'heulbellafiant, pellafiant—y ZRBEDM wynt pellaf 

oddi wrth yr baul yn nghylchdro planed. 

Apheresis, ìs. (Gr. aphairesis) blaendoriad, 
Apheeresis, | blaendrwch; amdr chiad=tor- 
ad ith y llyth n neu sill flaenaf o air. 
Apniaiy ivorous, (LL. aphis a voro) llysleu- 


philanthropy, 8. (Gr. a a. philanthropia) an- 


nyngarwch 
A Rie pia pla hides, e. (Gr.) llysleuen ; gwrach y 
ludw: pl. llyslau, gwrachod y! llydaw. 
Aphlogistic, a. (Gr. a yny difflam 
Aphony, ìs. (Gr. a a ) —2 llafar- 
Apho a, goll; mudanrwydd, mudandod. 
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Aphorism, s. (Gr. aphoriemos) gwireb, arwir- 
edd, arwir yrwedion. 

Aphorismer,” s. (o aphoriem) a eby dd, gwir- 
ebwr. 

Aphorist, s. o aphorism) gwirebydd ; ysgrif- 


enydd 


a. (Gr. a 
erol, anl 


* 
enerai, chwan i. 
ir .—Gwener) ladwr, an- 


istacos) gwen- 
ol, chwantachus, 


Aphrodisiac, s. 

Aphrodite, s 

A heats lygod lyg: pl. 
p ita, * mor ygoden, morlyg: mor- 

Aphrodite, lygod y 

Abhtha, Ys (Gr. aphthai) yr An, yr ân wôn— 
Aphthe, ſ math o ddolur geneu. 

Aphthong, s. (Gr. apo a phthoggos) anseiniad, 
diseiniad ; mudsain: pl. anseiniaid ,diseiniaid, 

Apnthous, a. ( aphtha) gânaidd, â'r ân 
phthous, a. (o nai 'r An arno. 

Aphyil ous, a. (Gr. a a phullon) diddail, an- 
neiliog, diddeiliog. 

Apiarist, s. (o apiary) gwenynwr. 

Apiary, s. (Ll. apiarium) gwenynfa, gwenynog, 
gwen 

Ae * (o'r Ll. apis) gwenynysor—enw 


A pisstrum, s. (Ll.) gwenynìlys y mynydd. 
Apiculated, a. “eh Fap) plain, meindop, 
laenfain 


Apiece, ad. (a a piece) pob un, bob un; ar 


Apis, 8. HN grenynen: nk. gwen 
Apish, a. (o ape) abaidd, gwrabaidd i dynwar- 
edol, ffol, coegynaidd, coegfalch ; diwert 
Apishness, 8. (o apish) abeiddrwydd, 
eiddrwydd, dynwarediaeth ; ffoledd, coegyn- 


Aplenatio, a. a. (Gr. aplanés) anŵyrol, anŵyrog, 
anghrw wydro 
Aplustre, } s. (Ll. aplustre, aplustrum) oladd- 
Apl uster, nt (op llywle ll y â 
3 s. (Gr ìr. apocalu, Dedgu diad, 
Tye m Pec ddudgwidind arddad 
— ou, |i (Gr. 


Apocalyptica, | "ado, Cidgoddiol adgof | 


fnn] a. (rs apo a carpos) rb. rhyddronol. 
Apocatastasis, 4 Gr.) adch hwe lad ae 
a oon —X i ddychwelyd i'r lle y cych. 


o hano 
Apocatharss, 8. ' (Gr.) puredigaeth, purad, 
ysgoth 
Aponoraten v. * AN apocope) oldrychu. 


Abocepe, |4. oldrychiad, ol- 
Apocopy, doriad—trychiad neu golliad y 
lythyren neu sill olaf o air. 

Apocrisar 


aan’ a (Gr. apocrisie) glwysgenad,glwys- 


Apocrustio, a. (Gr. —— rhwymol, dir- 
glymol, bolrwymol ; ym 
Apocrusti on, Fi pl. rhwymolion, dirglymolion ; ; 


A a. (o apocrypha) 
Anawdurol ; annilysol, pha) anghen: cuddiol, 


a Aimer net © apocryphal) anghanon- 
iaet angh y rad annilysdeb, an- 


a awduroldeb a ed 
wile ì ar neu heb foleegyi ma 
Apo ed, be a. (Gr. 4 G a pous) didrocd, didraed, 





Apodictic, )} a.(Gr. —eã— arddangosol, 
——— areglur, aramlygol, dangos- 


Apodiis, s. re) arddangosiad, ar- 
fyd (Gr.) adferiant. 
podons, a. pl. (Gr. apows) anmhedogion. 
Apogee, s. (Ar. apogeion) daiarbellafiant, pell- 
afiant—y fân bellaf oddi wrth y ddaiar yn 


nghylchdro 
Apogeusis, 4. eres apo. a geuomat) chwaethwst. 
» & pogon, barf) anfarf- 


Apogon, s. (Gr. nb 
raphon) adysgrif, cyf- 
a Jon, cy | a. serif; egluryn. apelogeticus, o'r Gr. apolo- 


Apologetical geomai) amddiffynol, diffynol, 
eurado 
Apelepetics,  dihearegion, dibeurolion. 


Apologist, 2. (o r Gr. apologia; Ff. apologiste) 
amddiffynydd, ,diffynydd, diheurydd, esguswr, 
esgusodyd 

Apologize, v. se. (Gr. apologizomai) diheuru, 
amddiffyn, esgusodi, ymesgusodi, diffynu. 

Apologizer, s. (o apologize =A 


Apologue, (Gr. apologos) addysgwers, moeswers, 
A — Ar apologia) 
ogy, s. (Ur. —e 
Fiihenrawd, esgusodiad d, eagusodiad —— diffyd diffyn- 
ìad, esgus ; ateb 


Apomecometry, s. (Gr. apo, mécos, a metron) 
pellfesuriaeth 

Aponeurosis, ì 4 . (Gr. apo & Mron) gilediad, 

Aponeurosy, ) ymlediad ge 

ae agen A &. "Gr. apopenpte) ymadogan, 


—8 any ened , ymadawol. 
—— (Gr.) gogrybwylleb == = trofeg 
Apo ithyddol, 


Apophl ic, a. (Gr. apo a phlegma) cno- 
gyfferol ; â gwyd lysnafedd. 


Apophlegmatic, s. cnogyffer ; cyffer i godi llya- 
Apo rpblogmatinat, 8. (o apophlegmatic)—A po- 
Asophegmatism, & (o apophlegmatic) cno- 


gyffer. 
Apophthem,s.(Gr.apophthegma) doetheb,doeth- 
ir, di ffraethair, are 
s. (Gr. aponìw ysgwrn, ysgyth- 
Apophysis, 


R Gr ago twddf; oddf 
Apoph 


Apoplectio a. “ya. (Gr. —S — 
Apoplectical, } ystol, par 
parlys mud. 
Apert’: s. (Gr. apoplézia) menyddwst, y 
ys mud. 


Apopnixis, s. (Gr. apopnmig6) mogiad, mygiad, 
tagiad. 


Aporon, s. (Gr. ) anhoddeb. 
Aporema, s. (Gr.)— Aporon. 


air, 
Abopbyee, 
Apophy, 





APO 


Apory, | a. (Gr. aporia) petrusad, 
Aporia, | anesmwythder, aflonyddyd. 
Aporrhoe st 8. (Gr. aporrkoé) mws, mysoriad ; 


igyniad 
Apusiupesis,) s. (Gr. aposi6pêsis). attaliaith, 
Aposiopesy, ) attaliaeth—ffugr areithyddol. 


(Gr. apostasis, apostasia) gwrth- 
giliad, adlithrad, gwrthgwymp, gyrthiad 
aJmaith, ymadawiad ; ih) Gw hgili ad 
, & (Gr. apostatés gwrt wr - 
ithrwr, gwrthgilydd, enoiliwr. ; 
Apostate, a. gwrthgiliol, gwrthgiliadol; gau, 
ffals, brad ychus. ls B hi 
e apostate ange Tate) lon syrthie 
Apostatical, a. (o apostate Oe weteelicl 1 el 
gwrthgili 


iwr. 

Apostatize, v. m. (o apostate) gwrthgilio, ad- 
thro, encilio, ymadael, yn 

A postemate, 7. n. (O aposteme ynorì, cor- 
nwydo, addwydo, gorgeio, crawnu. 

Apostemation, s. (o ) llynoriad, add- 
wy go » crawniad. 

Apostematons, a. (o —— — llynorol, llyn- 

craidd, gorgeiol, cornwydol. 

Aposteme, bes (Gr. a. 

—— —A or 

A » 8. (Gr. apostolos 
ebostol, gre 


ma) cornwyd, llynor, 


—8 on; grawys ¢ 
Apostleship, s. (o apostle) Sn tylaeth, ebostol- 
aeth ; anfon 


Apostolate, 8. oe a; Ll. apostolatus) 


spostolé ; 
spostolaeth, , ebostolaeth ; anfonogaeth, cenad- 


Apostolic, a. (Gr. apostolicos) apostolig, 

Apostolical, } | apostolaidd, ebostolig ; P anfon, 
a Be cenado 

atic faith—y ffydd aposto 
trad, yr apostolion. postolig 3 
The apostolic fathers—y tadau apostolig, y 
tadau apostolaidd. 

Apostolicalness, s. (o apostolical) apostolig- 
rwydd, apostoleiddrwydd. 

Apostolics, s. pl. (o apostolic) Apostoligion= 
enw plaid grefyddol. 

Apostrophe, s. (Gr.) tolnod; dadymchwel, 
gwrthdru; cyfarchiad—ffugr mewn gramadeg 
ac areitheg. 

Apostruphic, a. (o apastrophe) tolnodol; dad- 
ymchwelol, dadymchwelig, gwrthdroawl; 
anerchiadol, cyfarchiadol. 

Apostrophize, v. (o apostrophe) tolnodi; dad- 
ymchwelyd, gwrthdrôi ; cyfarch, anerch. 

Apotsctites, s. pl. (Gr. apotactos) Ymwrthod- 
iaid—plaid o Gristionogion boreuol. 


Apotheca, s. (Ll. ; Gr. apothécé) cyfferifa. 
Apothecary, 8. (o apotheca) cyfferìedydd, cyff- 

Ayotheg, |, (a —— 

— 3*4 iriol, mn” arocthebus 

Ag UL on v. o apothegm) doethebu, 
doetheirio, fimethcb 


aU, e. a. (o apotheosts) ) anvil duwio. 
Apothesis, a. (Gr. ) dodfa, dod 
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A Po | e. (Gr. — gweddill. 


Apotomy 

Apotrepsis, s. (Gr.) diflaniad, d wydd. 
Apotrope, ja . (Gr. apotropé) eS dy- 
Apotropy, § huddgan. 


Apotropeans, s. pl. (o apotrope) dyhuddolion. 

Apozem, s. (Ll. apozema, or Gr. apo & zeô) 
trwyth, isgell, llysdrwyth, 

Apozemical, a. (o apozem) "ewythol, trwyth- 
ai 

Appa v. (o pair; 8. aperan) anmharu ; di- 


A pal, v. (Ll. palleo; Ff. pêlir) dychrynu, 
—— o arswydo, digaloni, peri braw; 
synu, 

Appalmento * '(o appal) dychryn, braw, ar- 

Appallmont, swyd, syndod, llesgedd, digal- 
ondid, dyddelwad. 

Appanage, a. (Ff. apanage) mesttir—tir â 

Apanage, ) rydd tywysog yn gynnysgaeth 
i'w blant ìeuaf : cynnaliaeth, maeth, 

Apparatus (Ll.) cyfarpar, offer, peiriant ; 
arlwy, darmerth, armerth ; cêr, celfi, trec, 
taclau, peiriannau. 

Apparel, s. (Ff. appareil) dillad, gwisg, diwyg, 
gwisgad, archenad, trwsiad, trws; gwisg- 
oedd ; taclau ; ymddangosiad. 

Mourning apparel—galarwieg. 

Apparel, v. a. gwisgo, dilladu, arwisgo, gwisg- 

â adu, trwsiadu, taclu, addurno, trecio. 

Ap aren | + a. (Ll. appareo)— Appearance. 

Apparent, a. (Ll. apparens, o appareo) amlwg, 
eglur, goleu, hywel, dibetrus, eglwg; ym- 
ddangosol, ymddangosiadol, tebygol, rhith- 
iannol. 

Heir apparent—edlin ; pl. edlinoedd. 

The apparent magnitude of a star—maint 
ymddangosiadol seren. 

An apparent lie—celwydd goleu. 

It is apperent—y mae yn amlwg, mae yn 
wel amlwg yw, eglur yw; mae yn 


To make apparent—amlygu ,egluro, dangos, 
rhithioli, rhithiannu, drychioli; hysbysu. 
Apparently, ad. (o apparent) yn amlwg, yn 
eglur, yn oleu ; mewn ymddangosiad, yn ym- 
ddangosiadol. 
Apparentness, s. (o apparent) amlygrwydd, 
amlygder, amlygedd, eglurder; rhithedd ; 
ddangosiad. 
Apparition, s. (Ll. apparitio) 
gweledigueth, lledrith, ysbryd, e 
ryd, gwagysbryd ; ymddangosiad, 
(Li.) rhingyll, gwysiwr, 


chiolaeth, 
ellyll, anys- 
Apparitor, $. ber- 
llysgydd * 
Apparitor’s rod—pilo. 
Appay, Ŵ i a. (Ys sp. a Port. apagar) boddloni. 
ppeach, t v. a. (Ff. empécher) cyhuddo, beio. 
A —S + s. (o appcach) cyhuddiad, 


iad, c 
Appeal, v. Mi. appello; Ff. appeler) atalw, 
ymoralw, barngersio, barnalw, ymddibleidio, 
ymddiheuro, holgeisio, gwrth-hawlu; cyf- 
eirio, galw ; galw yn dyst; cyhuddo. 
To appeal for judgment—galw barn, ceisio 


arn 

To appeal to the law—dodi ar y gyfraith, 
rhoi ar y gyfraith. 

To appeal against the decision—galw ar y 
dosbarth ; ymddibleidio. 

He appealed to him that judgeth right- 
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— — es = — — — me — — 


eously—rhoddodd ar y neb sydd yn barnu 


yn gyfiawn 
I was constrained to 
a yrwyd i ymddiblei 
I appeal to you— ralwaf arnoch meu 
atoch; atal arn ymddiheuraf 
atoch; gadawaf i chwi amau; galwaf 
chwi yn dyst. 
Appeal, s. atalwad, ymoralwad, barnalwad, 
adfarn “barngais, ymddibleidiad, ymddiheur- 
ad, gwrth- -bawl, galwad ; cwynwys ; cyhudd- 
achwyniad, 
Re make an appeal to heaven—galw y nef 


to Cesar—mi 
o at Caisar. 


To —8 an a wau defnyddio art at 
arfau ; cyrchu at arfau ; ; defnyd o arfau. 
Court of —— ys ad 


—e— 
A er, 8. (o appeal) barngeisydd, ymddi- 
“eid, gelwydd Y. ddangos; hithi 
ppear, v.n apparec) ym rhithio 
ymri th thio, &rychili, yn damrithio, peithio, 
lanu, ymddrychioli, u; bod i'w weled, 
bod yn weladwy neu weledi ; dyfod i'r golwg; 


As soon as the m shall appear—pan 
oleuo y bore; 7 ddelo y bere. 

As ap thie day—fel y gwelir heddyw. 

It doth not yet appear what we shall be— 
nid amlygwyd eto beth a dangeacd’, gweler 

Let it appear—ym 


It Capyrared—ymddangwodd i 


wy 
It appears—ymddongys, mae mae yn ym ymddang- 
os; mae yn debyg, mee nde ygol; tybir. 


gwelwyd, 


It appears to me—ym engys | mi ; ; 
yn ymddangos i Ta; a ybygwn; tyb- 
ygwn, mi a dybiwn 


Not to appear—peidio âg ymddangos; 
gêdaw y maes 
To appear in 


rint—ymddangos drwy 
wasg ; cyhoeddi lyfr; bod yn awdwr. 
To make to appear—dangos, amlygu, dad- 
gu 


Appear, + 6.—A PEN 


Appearance 8. (o appear) ymddangosiad ; 
—* 55 —— —* rhith, 


—— anedd, 'trem, 
dasnrith, rhithiad ; welediad gweled th. 
alse appearance—geurith, » geuwedd, lled- 
ri 
First ap ce, cynwedd, yr olwg 
Foremost appearance, gyntaf. 
Divine a wyfolwedd, golwg 


pearan 
ddwyfol, gwedd ddwyfol, 

Glorious appearance—gwedd ogoneddus, 
gwedd ogoned, mygrwedd. 

Variable appearance—eddrith, edrith, 
amrith, gwedd newidiol. 

Outward appearance—ellwedd, allanrith, 

lwg allanol, ymddangosiad. 

Fat nt ¢ appearance—gorith, lledrith, gwan- 

Ruddy appearance—cochwedd, rhudd- 
wawr. 

Good I ppcnranoe—hoen, hoenwedd, ed- 


Right appearance—iawnrith, iawnwedd, 
—— 
s her ap nce—drwg yw y wedd 
arni; gwael yw ei gwedd, y 


eo 
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To diversify the ithio. 

He is a good man to all appearance—gwr 
ee yndda Am â welir, neu, yn ol 
pob ym 

In all alla) Peake "rth bob tebygoliaeth ; 

Hie makes a greet appearance of at court— 
tye yn new uchel ei rwysg yn y 

He makes a good a —e— — 
—mae yn gwne gwyc 
yn y byd; y mas elo mawn anm ansawdd da 
yn y byd. 

He makes but a poor d oes 


igs ond drych nid oes arno lun 
y byd; gwael neu a 6alw yw ei osgedd. 
A day of "appearance—dydd tormach, dydd 


ym 

7* —— —— 
—253 appear Tony ddad 

Appeasab » @ (O appease) Re erat dy- 
u Wy, wy ; hynaws, rhy ld dy 

A pensablenesa, 4. o appease) gostegrwydd, dy- 


A —— (Ff. — u, gostegu 
v. a » 
inaru, dyhuddo, heddychu, ——ã— hau, 
dystewi, dylofi, 'liddigio, dilidio, oni, 
llareiddio, heddychloni; cymmodi ; 


fysgu, haru 
o appease strife—tori ymryson. 

Thus they appeased the fury of his wrath 
—fel hyn y diffoddasant angerdd ei ddig- 
ofaint ef. 

To be appeased—ymlon — ymdawelu, 

gostegu, tawclu, llonyddu 

He is appeased at last—y mae efe wedi 
ymlonyddu o'r ce) gostegi 

ad, tsweliad, 


peasement, 8. (oc dg YI 
A mhuddiad, 'dy diant eri chiad, did nydd 
ad) ash odiad ; heddychloniad, 
Appenser, s. (0 appease) llonyddwr, heddychwr, 
gostegydd, dyhuddwr, cymmodwr 
Ap Ive, a. oppease) llonyddol, llinarol, 
iddiol ; iyhu dol 
Appellant, s. '(o r Ll. appello) barngeisydd, Ta. 
ddibleidiwr; cyhuddwr, cwynwr, 
fedw achwynwr, r,erlynydd; heriwr, bei 
pellate, + appellaius =A 


aD pellate. t appeliatus) isiol, ad - 
‘arnol, a ape ymoral , atalw- 


Appellation, e. «mL appellatto) enwad, enw, 
cyfenwad, gal 

Appellative, a. a, i. 
enwol, enwedigo 


llonydd 


ivus) enwol, cyf- 
—ãS oe cyffredin. 
Appellative, 8. oe 'cyffredin 


Appellatory, a. (Ll. nay adfarnol, 
ymddibleidiol, barnalwol, barngeisiol. 

Appellee, s. (o'r Ll.  appello) cyhuddai, y cy- 
huddedig, am dygir 


— 
Appendence 

Appendant, 
Appendent, 

perthynol. 


— 


a. (o append) dibynol, chwanegol, 
cyssylltiol, glynol; yn dibynu ; 
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Appendency, 8. (o appendence) cyssylltiad, 

Aa ie t v. a. (o append) atddodi; di- 

Aprendication, Ts. (o appendicate) chwaneg- 
sylltiad 

Appendicle, a, (Ll. oppendscula) diblin, llabed- 


yn, yn. 
Appending, s. (o append)— . 
Ap , pe. —— s. (Ll ) aêtodiad, at- 
. chwan anegiad, 
lenwad, ychwan 


Apperceive, t v. a. (Ff. apercevoir) amgyffred, 


. perception) argyn- 
nith ; y bodoldeb, Y perygu eubydrwy 
Apperil, 2 (0 ad a peril) pery , enby ydr “ 
. o'r Ll. ada 


) s. (Ff. appartenanes)==A pyr 
tenance. 


Appertinent, a. (Ff. soya, yn deiryd perthynol, 
perthynasol ; Ra ton ya in 
Appertinent, ynad, perthynedd, 


A — a. (Ll. - appelentia) ) chwant, dd, 
AS 3 jo a 
Appetency _ blys; chwantusrwydd, Shwant” 


Apeetent, a. (Ll. appetens) chwantus, chwen- 
nychol, gorawyddus. 
Appetibility, s. io appetible) chwennycholdeb, 
awyddo dd, chwennychiant. 
Appetible, a. (Ll. its) chwennychol, 
dymunol ; ; i'w ddymuno, i'w chwennychu. 
— s. (Ll. Gppetitus) chwant, dychwant, 
gwanc; ainc, cared, awyddfry. , chwant 
bwyd, an awch 
uan given 3 o appetite—âyn blysig. 
A craving appetite—gorwan 
I have an appetite for my dinner—y mae 
arnaf ehwant fy nghiniaw. 
To lose one's mn appetite—diflasu neu alaru ar 
d ; colli blas new awch at neu ar fwyd. 
W ess of ap etite—dioriiwch, llerwedd, 
T dichwantrwydd h fwyds 
o get an appetite—ymawchu at 
peri chwant pret d ; ennill awch at fwyd. 
A voracïous appetite, | gwanc, gorwanc, 
An insatiable appetite, rhythni,bolryth- 
ni, chwant diwala. 
Appetition, a. (Ll. appetitio) chwennychiad, 
awydd, dymuniad. 
Appetitive, a. (o appetite) chwennychol, dy- 
muniadol ; â chwennycha. 


Applaud, v. a. (Ll. applaudo) canmawl, clod- 
a dori, canmoli li, moli ; cyforddylio. 
vplauder, a. (o 


nud) canmolydd, canmol- 
* molydd, clodforwr, moliannydd. 
Ìause, s. (Ll. a usus) clod, bloddest, 
oredd, canmoliaeth, clodineb ; cymmer- 
adwyacth ; s cyforddyl. 
To seek after applause—clodymgeisio, clod- 


geisio 
Deserving applause—hyglod, clodwiw, 
see, molediw, canmoladwy, clod- 


Applaasive, a. (o applause) clodforol, molian- 
nus, moleddus. E9 


6l 


ppendant, a. dib dibyniad, llabed, 1;| A pple, s. (8. aps 
wanegiad. ymai, dring pple. (8. ap, 
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appil ; Al. apfel ; Is. appel ; 
pl. afalau. 
Apple tree—afallen, afallwydden, afal- 
wydden, afall, pren afalau: pl. afallon, 
allau, efyll, afallwydd, afalwydd, pren- 
au afalau, coed afalau. 
Apple yard—perllan, afallach, afaleule. 
apple—surafal, afal sur, afal sur bach. 
Crab apple tree—afallen sur, surafallen. 
Caltivated apple—afal per. 
Summer apple—afal haf, afal cynnar. 
Winter app apple—afal gauaf, afal diweddar, 
a 
Bitter sweet apple—efal helyg. 
Bt. James's apple—afal Awst. 
Pigeon's bill apple —afal ys y golomen. 
Cat-head apple afal pry 
Nonpareil apple—afal y marc og. 
Jennetting apple—afal minswyn. 
Cricketing apple—cren y 
Oak apple rafal, afal y derw. 
Thorn apple—afal dreiniog, meiwyn. 
Tine apple—afal pinwydd. — 
pple m fwsogl, crynfwswn. 
Apple core —calon afal, cod y cnewull. 
ove apple, 
Apple DF love, ] moeblys; carafal. 
To gather apples—afaleua, casglu afalau, 
Apple blossom—afallflawd ; p/.afallflodau. 
Fa of apples afaleuog, afalog, llawn 
afalau, Hawn o afala 
Apple man—afaleuwr, afalwr, gwerthwr 
afalau. 
Apple woman—afalyddes, gwerthwraig 
afalau, afaleuwraig. 
Apple sauce—sibr afalau. 
Apple dumpling—torpell 'afalau, afaldorp- 


Adam’s apple—afaly gwddf,afaly gwddwg ; 
afal A daf. 
Apple od the e eye—canwyll llygad, canwyll 


lygad 
Applisble o a. (o apply -—A pplicable 
ae Yn 8. mid apy) cymhwysiad, cyfadd- 


asiad ; 
A licability s. licable) cymhwysoldeb, 
addas wydd, « c eynt) priodolrwydd. 


Applies a. ' l. applico) cymh ol, cy- 
mhwy das, cyfaddas, riodol- 

Applicableness, I 8. (o app )— scadility. 

Applicancy, s. (o'r ——— lrwydd. 


Applicant, s. (Ll. applicans, o applico) - 
nygwr, ymddeisiwr, ymddeisydd, ymroddwr, 
erfyniwr, ymgeisiwr, ceisiwr ; cymh dd. 
Applicate, s. (o'r Ll. applico) cromdor—llinell 
mewn medoniaeth. 

Application, s. (Ll. applicatio) cymhwysiad, 
cyfaddasiad, addasiad ; ymgynnygiad, ym- 
road, ymroddiad ; ymddeisiad, ymgeisiad, ym- 
ghis; cais, deisyllad ; alwch, niarw dd, 
astigrwydd, ——— —— 

Close a, dichon arefryd, —— 
astigrwydd, dwys astudrwydd. 
To make application — ymgynnyg, ym- 

Appu ddeisio ; erfyn a nawdd, e —* 
pplicative, ) a. (o'r ico wysol, 

Applicatory, | addasol, â — ei gymhwyso 

Applicatory, e. cymhwysiant. 

bn OED ET 
ppliment,t s y= 

Apply,v. (Ll. applico) ¢ cymhw so,addasu,cyfadd- 
mau; rhoi, rhoddi, gosod, dodi ; gofyn, erfyn ; 
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—— ymrôi, ymroddi, ymddeisio, ymgeìs- 

feirio, ymgynghori ; plygu at; ar- 

feru, de nyddio) troi, sutio, gweddu ; cytuno. 

To as tad one's 's self—ymrai, ymroddi, - 

geisio, ymgynnyg, ymddeisio, 
ymgyfiwyno; anerch. 

Apply th y thyself) to reading—glŷn wrth 


Apply yourselves to your work—plygwch 
at eich gwaith; ymrowch at eich gwaith. 

Apply thy heart to understandin 
gwydda dy galon at ddeall ; tro dy 
at ddeall ; gosod dy galon ar dd 

That we may apply our hearts unto wie- 
dom—fel y dygom ein calon iddoethineb. 
To apply a remedy—meddygu, meddygin- 
inethu; cymhwyso meddyginiaeth. 

This applies to poetry only—hyn sy bri- 
odol i brydyddiaeth yn unig. 

Appogiato, s. ( ft.) mysgod eg. 

Appogiatura, s. (It.) ysgipnod. 

Appoint, v. a. (Ff. appoinfer) penodi, penu; 
gosod, trefnu, nodi, dodi; dogni; sefydlu, 
amcanu, llunio, penderfynu ; cyfnodi, 

To appoint before hand—rh osod, rhag- 
lunio, rhagderfynu, rhagar aethu, rhag- 
benodi. 

Appointed time—nmaer nododig, penod- 
edig, neu osodedig ; cyfnod. 

In its appointed season—yn ei dymmor. 

In God's appointed time—pan ryngo bodd 
Duw; pan y myno Duw; pan fo dda 
gân Dduw; ; yn amser penodol Duw. 

Appointed day—dydd penodol, dydd am- 
modol, dydd penodedig, dydd penod, 
oed dydd, 

Appointed, a. (0 appoint) taclus, tacledig, 
treciedig, trwsiadus 

Well appointed—taclus, trwsiadus. 

Ill appointed—annhaclus, annhrwsiadus. 

Appointee, s. (Ff. appointé) penodai, y penod- 
edig, y penedig. 

Appointee, a.— 4guisce. 

Appointer, 8. (o appoint) penodydd, penodwr, 
penwr, anal trefnwr. F 

Appointment, ¢. (o appoint ; Ff. appointement) 
penodiad, gosodiad, t refniad ; dfnod, oed; 
ammod, ammodiad, cytundeb ; ; archiad, arch, 
gorchym ; trec, taclau ; dogn. 

To make an appointment—gwne d penod, 
— oed, gwneuthur ammod; ; penodi 

penu. 


They sy had made an appointment together 
to come to mourn with him—cytunasent 
ddyfod i gydofidio meu gydalaru âg ef. 

A day of appointment. ydd oed, dydd 
penodol, 

Thou art in a 8 fine appointment—yr wyt 
mewn trec g 

Apporter, te. (Ff. — rhagarweinydd. 
Apportiou, v. a portio) dogni, 
cynnogni, rhanu, cyfartalu, rhanu yn gyf- 


Apportioner, s. (o apportion) dognwr, dogn- 
ydd, cynnognydd, cyfartalwr, rhanydd. 

Apportionment, 3. (o ayportion) dogniad, cyn- 
nognìad, cyfartaliant, cyfraniad. 

Appose, v. a. (Ff. apposer ; Ll. appono) holi, 
arholi, posio; cymhwyso, 

Apposer, 4. (o apse) hoydd, holwr, holiedydd. 

Apposite, a. (Ll. apposttus) addas, cyfaddas, 
cyfaddasol, cymhwys, sutiol, priodol, 


52 





APP 


Appositeness, s. (o a ite) addasrwydd, cyf- 
— cyfaddasdeb, cymhwysder, 
priodoldeb. 

Apposition, yt appositio) stosodiad, arddod- 


ìad, 


Appositive, a. loa apposite addasol, addasol, 

cymhwysol, cym ant) 

Appraise, v. a. (Ff. apprecier ; It. apprezzare) 
prisio, —— —— da 

Appraisement, 2. (o appraise) Tn risiad, cywerth- 
iad, cywerthyddiad, damdwng. 

Appraiser, 8. (o appraiser) prisiwr, prisiedydd, 
cywerthyddiwr, cywerthiedydd ,damdyngydd. 

Apprecation, 4. “Ua. apprecor) taerweddi, 
gweddi daer. 

Appreciable, a. (o'r Ff. apprecier) prisiadwy ; 
gwerthfawr, prisfawr. 

Appreciate, v. a. (Ff. apprecier) prisio ; gwerth- 
fawrogi, mawr 

Appreciation, 8. (o appreciate) prisiad ; gwerth- 








Apprehend, v. a. (Ll. apprehendo) amgyffred, 

Ffirad r dalr deall, deallu; tybio, Me 

—— —— dal, as 
ymafaelyd yn, cymmeryd neu gael gafael 


amhercyd, ymhercyd, amglywed. aì synied. 
ypprehend) 


Apprehender, s. (o @ rnadydd, 
de allwr ; tybiwr ; ofnwr ; daliwr, — dd. 


Apprehensib e, a. ' o apprehend) wy, 
dealladwy, amgyffredol, amgyffredadwy. 

Apprehension, s. (Ll. apprehensio) amgyffred, 
amgyffrawd, dirnadaeth, deall, dealliad ; 
tyb, tybiant, syniad, barn; ofn, llettyb, 


pryder ; daliad, gafael, gafaelind 
‘A man of quick apprehension—dyn craff, 
dyn craffus, dyn manylgraff ; dyn cyflym 
ei ddeall neu synwyr. 
Apprehensive, a. (o apprehend) craff, craffus, 
treiddiol ; hyddeall ; synwyrol, synwyrlym ; ; 
ofnus, ofnog, pryderus, llettybus. 


To be apprehensive of, ystyried io, 
synio, canfod, deall; bod yn dei ; 
ofni 


EA YHU a. (o ensive) dirnad- 
deb, dealloldeb, llymder synwyr, synwyr- 

oldeb; craffder ; ofnusrwydd, pry erusrwy dd. 
Apprentice, 8. (Ff. apprenti) dysgadur, breint. 


was, egwyddorwas. 
Apprentices v. a. dysgaduro, breintwasu, 
n freintwag. 
Apprentioehood » ì t 8. (o apprentice)=A ppren- 
Apprentisage, ticeahip 


A prenticeship, 8. (o apprentice) dysgaduriaeth, 

reintwasaeth. 

Appressed, a. (LL appressus) — atwaeg- 
Abprest, cyngwasgedi 
rud | a. Fa ppris, o apprendre) hy H 

Apprize, ) bysu; rhybuddio; rhoi hysbysrw 

be apprised of—gwybod , cael gwy 
cael gwybodaeth, cael hysbysrwydd ; bod 
yn hysbys new adnabyddus. 

Apprize, v. a. (Ll. ad, a prize; Ff. priser) 
prisio, cywerthyddio. 

Apprizement, 8. (o apprize) prisiad, cywerth- 


y 

Apprizer, 8. (o apprize) prisiwr, cywerthyddiwr. 

Apprizing, " (o ap, âl” ize) prisiad. 

Approach, approcher) nesu, neshau, 
dynesu, cy eying, cyrchu, agoshau, agosi, 
ymnesu, nesoli; dyfod yn agos; bod ger 
llaw. 

He shall approach to me —efe a ddaw ataf. 
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Tocauseto approach—neshau ; perîn ineshau. 
Approach, s. neshad, dynesiad, , dyn- 
ed, “cyrch, cyrchiad, “Jeuad, gyfodiad, dy- 
Mutual approach—cyfnesad, cyfneshad, 
eydneahad. , 


Not to be approached—anhygyrch, diym- 
gyrch, anghyrchadwy 
To J make approaches towards—nesu tuag 
; tynu t at; tynu at. 
Gentle approac —goneshad gonesad. 
To have an a proach—cael neshau, cael 
dyfod, cael dyfodfa, cael cyrch. 
Approschable, a. (o approach) hygyrch ; nes- 
adwy; cyrchadwy ; â ellir dyfod ato. 
A her, s. (o approach) neswr, nesiwr, 
dyneswr , ymneswr. 
Approachicar, a. ——e *— a less) anhygyrch, 


— 8. ve approach) nesiant, dynes- 


Ayprobate, a. bad ul. approbatus) cymmeradwy ; 
p 

A bate, r. a. (Ll. a approbo) cymmeradwyo, 
‘pagan b boddlonrwyd “y 


Approbetion; s. (Ll. a bay fio) cymmeradwy- 
cymmerad , onrwydd, ym- 
foddioniad ; tystiad, gwarantiad. 
Approbati re, } a. (oapprobate) cymmeradwyol. 
Approof, + 8. (o proof) Approval. 
Approperate, 'f v. a. (Ll. appropero) brysio, 
buanu, prysuro. 
Appropinquate, *t r.n. (Ll. appropinguo) nesu, 
Appropingue, t e. m. (Ll. appropïmguo)— 
Appropms 
Appropinguation, + a. «aM. appropinguatio) 
neshad, ymnesad, dynesiad 
Appropriate, r. a.( . approprier) priodoli, 
neilltuoli ; daerodi ; nestu. 
riod, daerodol ; perth- 
; purthynus, gweddus. 
A spropriateneas, § ™o a ppropriate) priodol- 
, dd, priodolder; ; Fs perthynnsoldeb, perthyn- 
d, cymhwysder 
Appropriation, m. | o a tate; Ff. appro- 
priation) priodoliad, priodoliant, daerodiad ; 
perthynasiad, neilltuoliad. 
Appropriative, a. (o appropriate) priodoliadol. 


Appropriate a. priodol, 


Ap riator, 3. (o appropriate) priodolwr ; 
wysberchen, glwysbercheno 

Ap ietary, s. (o yn ppropriate) lleygnoddwr, 

—gwr llêyg â fo yn mrchenog 


Approvable, a. (o approve) cymmeradwy, der- 
ellir eì gymmeradwy 
eas, 4. oa pprovabie) derbyniad- 
, Cymmeradwyoldeb. 
Approval, 8. (o approve)==A pprobation. 
Approve, v. a. (Ff. approuver ; Ll. anprobo) 
cymmeradwyo; canmol ; hoffi ; ymfoddloni ; 
profi; dilysu; dangos; bod yn foddlawn ; 
gweled yn dda. 
To approve of— Approve. 
Approving ourselves—gân ein dangos ein 


Their posterit rove their sayings—eu 

hiliogaeth sy foddlawn? 'w hymadrodd. 

A man approved of God—gwr profedig gan 
uw. 
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Well Profeligu'*d-—cymmeradwy, profadwy ; 





A provement, 8. (o approve) cymmeradwyaeth ; 
offder ; ymfoddlonrwydd ; tirwelliant. 

Approver, s. (o epprove) cymmeradwywr ; ; prof- 
wr ; cyfaddefwr. 

Approximant,+ a. (Ll. ad a proximus)=Ap- 
proximative. 

Approximate, a. (Ll. ad a proacimus) nesafol, 
nesaf, dynesol, neshaol, cyfnesol. 

Approximate, v. nesu, neshau, dynesu, agosi, 
agoshau, cyfagosi, cyfnesu, nesiannu, diwesu, 
echyngu, tynu at, cyrchu. 

Approximation, $. ' (o approximafe) dynesiad, 
ynesiant, cyfnesiad, cyfnesiant, ymnesiant) 
nesiant, neshad, nesedigaeth, agosiad, agos- 

ad, cyfagosiad; addyngiad, diwesiad. 

— a. (o approximate) dynesiadol, 
ynesiannol, cyfnesol, cyfnesiadol, neshaol, 
RD agosol, cyfneshaol, nesiannol, ech- 


arouse 8. (Ll. appulsus) gwrthgur, gwrth- 
ad, gwrthdarawiad ; dyfodiad, tiriad. 
Appulsi ion, 2. (o appulse) 'gwrth guriad, gwrth- 


Appalstve.¢ a. o appulse) gwrthgurol, gwrthdar- 
awol ; atyrol. 
The appulsive influence of the planets— 
dylanwad neu effaith atyrol y planedau. ‘ 
Appurtenance, s. (Ff. appartenance) pe rthynas, 
perthynad, perthynoliad, perthynoldeb,perth- 
ynoledd, perthynasiad ; atddodiad, darym- 
sawdd, peth pert hynol 
Appurtenant, a. (F apparienani) perthynol, 
perthynaaul; atddodo 
Apricate, v. n. (Ll. ,apricor) ymheulo, boldesu, 
ronheulo, 
Apricity, s. (Lil 
euliad. 
Apricot, s. (Ff. abricot ; C. Uricyll) bricyllen ; 
qa. bricyll, 
Apricot tree—bricyllwydden ; pl. bricyll- 


wydd. 
April, e. a. (EL. . oprilia ; Ff. avril) Ebrill—y ped- 
werydd m 
April-fool gwl Ebrill. a 
Apron, 4 ael. apran, aparan ; Gw. aprun 
bdedog,, arffedog, balog, barclod, barlen. 
Apron-man—ffedogwr, eithiwr. 
Apropos, ad. (Ff. â a propos) yn brydlawn ; i'r 
perwyl ; gyda llaw ; wrth fyned heibio. 
Apsis, pl. Apsides, 8. '(Gr.) sodiad ; pl. sodau, 
godion—y pwnc nesaf at a hellaf oddi wrth 
yr haul neu y ddaiar yn nghylchdro planed : 
cromnen; cangell; creirfa; amgant,cantolwyn. 
Apt, a. (LI. aptus) 'chwannog, tueddol, arod ; 
addas, cymhwys ; hydd 8 hyfedr, ylaw; 
cyflym, craff ; hy-, hyf, ha 
Apt for work—-hywaith; cymhwys i i waith. 
Apt to learn—byddysg, 'hawdd ei ddysgu ; 


Apt eto brcak—hydor. 

Not apt to break—anhydor. 

Apt to teach—athrawaidd, athrawus. 

Too apt to indulge—rhyfwythus. 

Apt to take flre-—hyloeg, hydan. 

Apt to forget—anghofus 

Apt t bo nya — ei ogwydd ; parod i syrthio 


; hygwymp. 
He is is apt Amt to Fet drunk —y mae efe yn du- 
eddol, parod, neu chwannog i feddwi; 
y mae yn hawdd ganddo feddwl, 


—e heuledd, heulwen; 


Apt to be me wenus, arabeddus, 
digrif, llawen, cellweitus. 
Apt,t vr. a. (Li. apto) addasu, cyfaddasu, sutio, 
A vy + yn ( j= A 
p v. a. (0 apt) Apt. 
Apter, 2. (Gr. ,0 a, heb, a pteron, aden) 
anednc — 


on 


,gogwydd- 
ac 
Aptitu mr * aptitude chwannogol, tu- 


Aptnese, ee 8. (o apt)=A ptitude. 
pd Toe NN 
Aptote, s. (Gr. aptétos, aptôs) annhreigl, an- 
nhreiglair, enw didreigl : pl. annhreigliaid, 
enwau didre dreigl. 
A yrexy, &. (Gr. apwretos) annhwymyn, dys- 


Ap pyroun a. Gr. ' apuros) anhylosg. 
Aqua, s. (Ll. wr ; gwy, aw. 
vdgua fortis ets bl orig. 
Aqua vŵa. (dwfr y bywyd), gwirod, Lloe- 


Aqua marina—beryl, moriasfaen. 
Nr &. (Ll, aqua’ & lego) madwysg—enw 
sieuyn. 
Aquarians, 2. pl. (Ll. aquarius) Dyfryddion= 
plaid yn y brif eglwys 
A parins, &. chi) 7 Dyfrwr, y Dyfrydd—un o'r 
euddeg arw 
Aguatic, a. dink aquaticus) dyfrol, dyfrog, 


Aguatical, } dyfrain, d 
Aquatic fowls —dyfredn ; adar d 
Aquatic lant yfrlysiau, dyfrogiysiau, 
tic, s&. dyfroglys: pl. dyfrolion, dyfr- 
ysiau. 
Aquatics, 5. La (o aquatic) Dyfrolwyr, Dyfr- 
oliai laid gynt. 


Aguatile, a. a . aguatilis)— Aguatic. 
nr rh a. (Ll, aqua, ac lt. tinta) dyfrad- 


Aqueduct s. (LL. aqueductus) awell ; gwyffos, 


Aqueous, ju a. (Ll. aqueus) dyfrol, dyfrilyd,dyfr- 
—— Yn aqueous) dyfrogrwydd, dyfr- 
e . 
Aquiliform, a. (Ll. agua a forma) dyfrwedd, 
gwyaidd, fel d Na f 
Aquila, e. a) eryr, 
o 


Aguilated, a. (o agus ) eryredig; addurnedig 
henau e 


p 
Aquiline, a. (Ll. aguilinus) eryraidd, eryrol, 
eryrain ; cam, bachog, crwca, vr. croca). 
Aquiline nose—t crwea ; trwyn cam 
sailed —E gogleddwynt, gwynt y 
wyn 


Ae = a. (Ff o o arab arab edd ; 
ste yn ol dull yr Arab yl " Arab- 


erabeddurn 
Arabis, * “0. Arabia) berfain—enw I llysieuyn, 





wys i'w arddu. 


r, tir llafur, tir âr, 


yttir. 
Arachnida, s. pl. (Gr. arachné ac eidos) 
Arachnidans Feupynolion, corynolion—dos- 
barth o greaduriaid yn cynnwys y pryf oopyn, 
gwiddon, a'r ysgorpion. 
Arachnidan, 4. co epynolyn, wr un o'r copynolion. 
Arachnoid, a. ( mé ac eidos) copwe- 
aidd, copynweaidd. 


ee Arachnid  membrane—copwebilen, pilen 


Arachno — s. (o avachnology) copynydd, 
copynolydd, corynegydd 

Arachnology, s. (Gr. arachné a logos) copyn- 
oliaeth, coryneg—hanes corynod. 

Arack, s. — Avyack. 

Arsometer, 4. (Gr. aratos a metron)— Areomcter. 

anion | s. (Ff.) orglawdd. 

Araise, "+ v. a.— Raise 

Arsneldanu s. pl. (Ll.  aranea) corynod, corod, 
copyniai ymw, 

Araneose, | a. —* araneoeus) copweaidd, cop- 

Araneous, 


b —— 
aration. “dl fi aratio)' te i i we 
ariad, aradiad 


Aratory a. (Ll, aratoriue) arddwrol, arddiadol ; 


amaethol. 

Arbalist, s. (Ll. — albrys, bwa 
est, croes, croesfwa. 

Arbalister, s. (o arbalist) alb 


aradol, hyar ; 
Arable land—llaf: 


Arbiter, s. (Ll.) cancion cy areddwr, cyf- 
lafareddwr, dyddiwr, athrywynwr , cymrod- 
eddwr ;. penderfynwr, barnydd ; gorfodog ; ; 


cyf! i tyngedlyw. 
arbitra e, a. rls r Ll. arbiror) arglwyddaidd, 


vary) trawsarglwydd- 
deg — hunanedd ; trahaus- 


der, go gir 
it arbitrarius) — Arti- 


Arbitrarious, + 


Arbitrary, a. (Ll.arbitrarius) trawsarglwyddol, 
trawsawdurdodol, trawsawdurol arglwydd- 
aidd, gormesol, 'tra-awdurdodol, arben arbed, 
wrth wyllys, gorfodol, unbenigol, ymben 
pen 

Arbitrary power—trawsallu, gorfodall ; 
Citra u, tra-awdurdod. 
Ari term—enw awdurol ; gair traws- 


durol. 
Arbitrate, v. (Ll. arbitror) cylafareddu, 


rodeddu, cyf Ê u, dyddio ; 

eddu ryngu, a pen- 
derfynu, u, barnu ; tori ael, barnu rhwng 
plei 


To arbitrate differences—dosbarthu cyn- 
nau ; athrywynu. 
Arbitration, 8. (o arbitrate) cylafaredd, cylaf- 
Fyny edd, cymrodeddiad 


4a ŷ c - 


, athrywyniad ; barn cylaf- 


ed a. ” arbitrate)— Arbiler. 


Arbitratrix, ì s. (o yn yg cyfryngel, athryw- 
Arbitress, i ynes, cymrodeddes 
Arbor, Ye. (Ml ar 


Ll. arbor, pren) deildy, gwangodfn, 
Arbour, — cel- 


——  prên ; 


ARC 


Arborary, a. (Ll. arborarsus) coedol, coedaidd ; 


Arborator, 8. Ll.) Sovediedydd ; ; Dlanwr new ys- 

Sees, a. (Ll. arboreus) coedol, coedaidd ; 
coett 

Arboresoence, e. (Ll. arboresco) coedweddiant ; 


Arboreacent, a. (Ll. arboresco) goedaidd, pren- 
aìdd, coedwedd ; coett 

enters t, 8. (LL L arboretum) mi cya prys- 

a, prysfa ionos. 

Arboricultur —— 8. ye ÍLL arbor'n odl (wra) coed- 
Arborist, rw, rbor) coden coelwydd coedydd 

&. (oa wr, wr. 

Arborization, s. (o arborize) coedoliant, coed- 


Arborise, v. a (o arbor) coedeiddio, preneiddio, 
coedoli. 


Arborous, a. (Ll. arboreus) coedol, coedaidd ; 
glasgoedol, prysol, deiliar. 

Arbour, s$.— Arbor. 

Arbusele, s. (Ll. arbusculus) corwydden, man 
wydden ; pl. corwydd, manwy 

Arbuscolar, a. (o arbusculus) corwyddol, man- 


Arbustive, a a. (Li. arbustivus) prysgol, prysol, 
prysain, neal ol, manwyddog, prys- 


wyddog Pry 
— — 2, (LL) pr L) prysghwyn, prysg; prys- 
perllan 
, &. (Ll. — mefusbren, mefus- 
» Pren mefus, pren syfi: pl. mefus- 
mefusbrenau, mefus, coed syfi. 
Arbute berry—mefusen, syfien; pl. mefus, 


Arintcan, o. (Ll. arduteus) mefusol, mefusaidd, 
Are, a+ (Ll. arcus) crom, cromell—rhan o 
ch neu gant. 


neentric arcs—cromau cynghreiddig. 
Arcade, s. (Ff.; Ysp. arcada) nenfwd, gorthofa, 


mydrodfa, cromrodfa, arc 
Arcana, s. pl. (Ll.) dirgelion, cyfrinion ; cyf- 


anes, a. (Ll. arcanus) dirgel, cudd, cel. 
Archboutant t, s. (Ff.) cromwanas. 


Arch, s. (Ll. arcus; Ff. arche) bwa, mwd, 
mwdd ; mydiant, mydiad, myddiant, gwarag. 
Stone arch—bwa maen. 


Segmental arch—bwa crwm, crymfwa. 
Semicircular arch—bwa gogrwn, bwa go- 
gylchol. 


Eguilateral arch—bwa cyfochrog, bwa cyf- 


ys. 
Pour-centred arch—bwa Tudur. 
Triumphal arch— bwa —— bwn 
ruchafiae 
—— * —— — 
o'r llysoedd eglwysig 


Arch, v. bwâu, myda ; ryd or bwa; gwneyd 
yn fwn. 
An arehed roof—mydnen, cromn 
To make an arched —— bwiu, 


Arch, a. D., ac Is. arg 
(Al wv) Ydd, 
ffelaidd ; hocedus ; 


An arch —— — cyfrwys, llanc ys- 


trywus. 
Arch, a. (Gr. archos) arch-, ar-, pen-; 
penaf ; ; carn, 


prif, 
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Arch-thief — carnleidr, lleidr  podedig, 
lleidr difiog, lleidr cyfaddef. 
He is an arch-ro gue—dyhiryn yw heb ei 
fath ; dyhiryn yw heb ei ail. 
Archzologic, sc (o archeology neu archai- 





Archeological, { ology) hynafiaethol, hynaf- 
Archaiologioc, iannol, Benadisethol, henef- 
or Cambrian, 


Archeo nit 8. (0 archeology) hynafiaeth- 
Archaiologist, ) yn 

aks dd, henefydd. 
Archmology, | 8 


archatos & > Ff. 
—— "swede —ã hen 
aeth 


The 36” Archaiology of Wales—Hynafiant 


Archaic) ye ha. (Gr. achaicos) hen, henafol, 
Archaical, | henaidd. 

Archaism, 8. (Gr. archaios) henieithad, hen- 
ebiaeth, heneiriad, heniaeth. 


_| Archangel, &. (Gr. archaggelos) archangel, ar- 


Archangel, &. marddanadlen goch, danadlen 
neu ddanaden farw goch. 
Henbit archangel, | maeddagadien goch 
Great henbit, gylchddail 
Archangelic, a. '(o archangel) archangelaidd, 
arangylaidd, archangylain. 
Archapostate, s. (arch a ac apostate) archwrth- 
giliwr, prifwrthgiliwr 
Archbishop, s. (arch a a bishop) archesgob, ar- 
esgob ; pl. archesgobion, aresgobion. 
he archbishop of Canterbury—archesgob 


The ar archbishop of York—archesgob Caer- 


g. 
Archbishop's palace—archesgobdy, ares- 
gobdy, archesgoblys, palas archesgob. 
Archbisho ric, 8 , & S8. ric neu rick) 
ebony Se aeth, aresgobaeth, archesgobawd, 


Archda fer, 6 (arch, a Lil. dapifer) arseigiwr, 
arc 
Archdeacon, a. (arch a deacon) archiagon, arch- 


ddiacon, arddiacon, arc don, arch- 
ddegon. 
Archdeaconry, 8 archdeacon) archiagon- 


8. (o 
iaeth, archddïaconiaeth, arddïaconiaeth ; 
archiagonfa, archiagondy. 
Archdeaconship, 8. (o archdeacon) archiagon- 
Archdigecs arch ad )— Archlishopric. 
rchdiocese, a. a diocese) = 
Archdruid, nd, — (arch a druid) archdderwydd, 


ardde 
Archducal, a. (arch a ducal) arddugiol, arch- 


ddugiol.” 

—— & (arch a duchess) archdduges, 

Archduchy,, 4. (arch a duchy) archddugiaeth, 
arddugiae duciaeth. 

Archduke, 8. March a duke) archddug, arddug. 

Archdukedom, s. (arch a dukedom) | archddug- 
iaeth, arddugiaeth, archdduciaet 

Arched, »p. @ (O arch) b waog ; mydedig, bwi- 


g 
Archenemy, s. (arch ac enemy) archelyn. 
archer ; 


Archer, s. Ysp. archero ; o'r Ll. 
arcus) saeth, dd, saethwr ; bwiwr. 
Archeress, e. a archer) saethyddes. 


ARC 


—  — — — — —— — 
— = 


Archery, s. (c areher) saethyddiaeth, saethiad- 
aeth, saethwrìaeth 


Archet, 4 nt. ) erythalaw. 
Archety archetype) cynnelwaidd, ar- 
gynne waidd, eerie waidd ; cynlluniol. 


Archetype, @. (Gr. archetupon) cynddelw, cyn- 
nelw, a: delw, argynnelw ; cynllun. 
Archheretic, s. (arch a heretic) ic) archeogredwr, 


archeulithiwr, penaeth geugred 
wr ha 8. ( archos a hicros) archoffeir- 
wesia. 
Archiater, s. (Ll. ; Gr. archtatros) prif feddyg, 
penfeddyg , archfeddyg. 
Aschical, a. Gr. archicos) penaf, prif ; cyntaf. 
Archidiaconal, a. (Ll. archidiaconus) arch- 


iagonol, arddiaconaidd, archiagonaidd. 
Archiepiscopacy, 4. (or r Ji archiepiecopus) 
archesgobaeth, 
honk iscopal, ‘a. mn o eM 
1, aresgobol, archeegolraidd, 
aa archiepisco see—archesg obaeth. 
—— 8. 


ts) arch- 


Aren gd ìa. (Gr. architectonicos) pen- 
Architectonical, saeriannol, saeriannol, 
eilyddol, —RE 
Architectonics, 8. adeiloniaeth, adeileg 
Architectress, 8. (o architect) adeilyddes, adeil- 
es 
Architectural, a. (o architecture) adeilyddol, 
adeiladol, adeiliannol nsaeriannol, saer- 
iannol, corfinyddol, adeilonol 
Naval architecture llongyddiaeth, llong- 
saernïaeth, 6 llongeaeriaeth, llongwaith. 
Military architecture—caerwaith, amgaer- 


aith, 

Architecture, s. (Ll. architectura) adeilyddiaeth, 
adeiladaet h, pensaernïaeth, eilwaith, 
oorfinyddiaeth ; saernïaeth. 

Architrave, 4. (Gr, archos, ac lt. trate) pen- 
drawst, penswdden, pensaffwn, pen colofn, 


pillga Tn We cladde ; 
Archi (o archives) cofysgrifol ; cofnodfaol. 
Archivolt, 8. (arch, ac It. volta molttas. 
Archives, 8. pl. (Ff, archives ; Ll. archiva; Gr. 
) cofnodfa, cofysgrifdy; cofysgrifau, 
co 


Archivist, a, | 8. (re ac It.) ceidwad cofysgrifau, 


cof: o 
Archlike, a (arch a le) bwaog, bwaol, 


bwaidd, ar ' wedd bwa. 


Archlute, 8. (It. arckeuto) trysodell, gordelan 

Archil ilute, ==math o offeryn cerdd. 

Archly, ad. (o arch) yn , yn ysirywus; 
yn arabed us; yn walc 

Archmarshal, 4. (arch a a marshal) arfiliad, arch- 
fiìliad—urddas berthynol i Etholydd Sacsonia. 


Archness, s. (o arch) cyfrwysder rwysedd, 
ch, ystrancunwydd, 7 ffel. 
edd; cellwair, arabedd. 
Archon, s. (Gr. —8 ; Ph archoniaid—pen 


Archonsbip, 8 & (o a arthon) archoniaeth, swydd 
archon. 
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Archpoet, 8. (arch a poet) penprydydd, prif- 


Arckwive, ad. (arch a wise) ar wedd bwa, ar 
ddull mwd ; a fwnol ; ; yn fydaidd. 
Arevereph, s. (Li. arcus, a Gr. 


Arctation, 8. (Ll. arctatio) gordynder i rhwym- 
edd, rh rh caethiwad. 
, 9. (o'r ũ. ——— 


Arctic, a. "FEN arctos,arth) gogleddol, » gogleddig . 
The A gog 2 J 


pegwn lch 


The arctic circle—cylch y gogledd, 
Arcuate, a. (Ll. arcuatus) bwaol, ar ddull bwa; 


gogleddol—23* 28' o 


Arcuature s. (Ll. arcuatus 

ogrw 

* s. (Ll. arcubalista) albrys, bwa 
croes, croesfwa. 


Arcubalister 8. (o arcubalist) albrysiwr. 

Ardea, s. (Li.) crêyr, crychydd, crechydd. 

MEH —— —e— arnt, 
ogrwydd, poethder, poethni er 
taerineb, » taerder, gerdd, , wch, dirch ” 
terwynder angerddoldeb, mawr- 
chwant, trynedd, craid, ìasedd. 

Ardent, a. (Ll. ardens, o ardeo) gwresog, brwd, 


taer, I —— us, terwyn, ¢ mm, 
tanbaid, poeth, awc gwresogiym, ei ; 
greidiol, graid, ffro ffro, ffroc h, arfwll, gwrdd, 


teryll, poethlyd ; brwdfrydig; tanllyd, gwres- 


o rd. 
ent spirite—gwirodau poethion; Laing 
poeth,poethwirod,alwirod; spoethlynoedd 
Ardent inclination—taerawy 
Ardentness, s. (o ardent)=Ardency. 
Ardour, | s. (Ll. ardor) gwresogrwydd, brwd- 
Ardor, frydedd ; mawrchwant, dirchwant, 
awy ddfryd ; gwres, poethder ; arnyfel, nwyf, 
» ynì, taerni, angerddoldeb, eidd. 

Are uous, a. (Ll. arduus) dyrys, astrus, dd, 
* anhawdd, llafurus, an ytfordd, peryglus ; 
gorchestol, mawrbwys, caled ; uchel, serth. 

An arduous task rchwyl caled. 

An arduous path—llwybr serth, llwybr an- 
hyffordd, llwybr dyrys. 

An ì arduous enterprise—uchel antur, uchel 


est 
Arduousness, 4. (o arduous) dyrysder, astrusi, 
afrwyddineb, anhawsder ; uchder. 
Are, v.n. (Sw. vara; D. verer) ydynt, ynt; 
maent ; sy, sydd ; mae. 
We aro ydym, ym 
You are—y ydyni 
They are 


Are the ?—a ydynt? a ynt? a oes? 

We are ov ni, oerir nì ; nia gerir, 
e'n cerir, 'fe'n cerir; yr ydys yn ein caru, 

Are wele ydym î aym?a ydym ni? a 


yr ydym, 
; yr ydych, yr ì yr ych. 
tint: maent, y maent ; sy, 


ym ni 
They are gone—aethant; y maent wedi 


myn 
There are—y mae, mae 


y maent. 
There are not—nid oes 


ARG 
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Area of a table—clawr bwrdd, clawr bord. 
Enclosed area—midlan. 
Area of a triangle—arwyneb tryfal, ar- 
wynebedd triongl. 
Aread, | dr | +. a. &. aredan) cynghori; cyfar- 


Areal, a, (o area) arwynebol, eniadol ; talyrnol. 
Areek, ad. (o reck) yn anweddu, yn tarthu, dân 


anweddu, 
Arefaction, s. (Ll. arefacto) sychiad, sychiant. 
Arefy, ¢ r.a. (Ll. arefacio) sychu, syc Mu; 


Arene,. s. (Ll.) chwareule, cemmaes; tywod, 


Arenation, 4. (LL arenatio) wedi tywod- 
fadd, tyw 
Arendator, 8. AR. arenda, tyddyn) amaethydd, 


Arenilitic, a. (Ll, arena, a Gr. lithos) tywod- 
feinin, tywodithig. 
Arenose, a. (Ll. avenosus) tywodog, tywodol, 
ywodaidd. 


t 
Arenaloas, a. (Ll. end) mandywodog, man 
* eG. ar areola) amlain, amgylchen; 


** a. (o y aroola) amleinol; rh Hol. 
Areolate, a. (oarcola) amleinaidd ; rhyngellaidd. 
Areolation, a. (Ll. areola) amleinad ;" ; rhyng- 


Areometer, } s. (Gr. araios a metron) ulfesur, 
Armometer, y Bwyfeidyr—offeryn i brofi an- 


sawdd cy Ad 
Areometri a. (o areometer) ulfesurol, ul- 
feidrol. 
Areometry, a. (Gr. aratos a metron) ulfesur- 
esuriaeth. 


Arestio, a. (Gr. araioticos) teneuol. 
, & pl. teneuolion ; egorolion. 
,4. (Gr. arelé a logos) rhinweddeg— 
y rhan o athroniaeth foesol â dreitha ar 
rinwedd. 


Argal, ) 
Argol, § © (hen Ff.) surgen—cên barilau gwin. 


Argent, s. (LL argentum) ariant, arian, arian- 
lw ; gwyn. 

Argent, a. ariannaidd, ariapaidd, ariannaid, 
arïanliw ; gwyn. 

Argental, — a. (o angen) ariannus, ariannol, ar- 


— — — merchyr ariannol, 
am byw arian i): edd, edd, 
ntati p 8. ariann arian 
Arge on an “ wiad, go 
iferous, a. i croentum a fero) arian- 
Argentine, a. (o argent) ariannin, arianaidd, ar- 
Ani 8. yi Ll. argilla) priddgist, clai y crochen- 


pridd henydd 
* —— — , cleiog, 
Argillaceous earth, cleidir ; cleibridd. 
Argillaceous achist, 
Argillaceous slate, ; cleilech, cleilechfaen. 





iferous, a. (Ll. argilla a fero) cleiddwyn, 

c ——— 

Argillite, s. (o argil) cleilech, cleilechfaen. 
Argillitio, a. (o aryillite) cleilechig; perthynol 

i gleilech, 

Argillo-arenaceous, a. cleidywodog. 
Argillo-calcareous, a. cleigalchog 
Angilocalcte, 8. FN argilld a cuit) cleigalch; 

cle 
Argillons, a. (Ll. argillosus) cleiog, cleilyd, 


Argo sa. (o Argo, llong Iason; Ysp. Argos) 
Argos, pa nidlong=math o long fawr. 
u, dadleu, 


Argue, v. (Ll. arguo) rhesymu, 
cymh llo; ymresymu, ymddadlu, ymddadl- 
eu, euo; profi, dangos ; argymhenu, dar- 
ddadlu, arbwyllo ; ymgomio, parlio. 

So many laws argue so many sins—cyn- 
nifer o gyfreithiau a ddangosant gyn- 
nifer o bechodau. 

The order of the universe argues a Creator 
—y mae trefn y bydyssawd yn profi 


Creawdwr. 
What doth your arguing reprove ?—pa beth 
a argyhoedda, argyhoeddiaduno honoch 
chwi 
Arguer, s. (o argue) dadleuwr, dadlwr, dadlydd, 
rhesymwr, , Fhesymydd, cy- 


ymresymwr 
mhwyllwr,arbwyllwr, darddadlydd. 

Argument, s. (LJ. argwmentum) dadl, rheswm, 
symhwyllj testyn, defnydd, crynodeb ; dadl- 

Fi se argument, 

Sophistical argument, | geuddadl. 

To hold an argument—dadlu, dadleu, ym- 
resymu, dala dadl, argymhenu. 

Argumental, a. (Ll. argumentalis) rhesym- 
iadol, cymhwylliadol, ymresymol, cy- 
mhwy og. 

Argumentation, s. (Ll. argumentatio) rhesym- 
iad, ymresymiad, c wylliad, cymhwyll- 
iant; dadleuad, iad, darddadliad. 

Argumentative, a. (o vrgwment) ——— 
cymhwylliadol, yn.: Symol, cymhwyllus, ym- 
resymiadol ; leuol. 

Argumentativeness, 8. (0 argyumentatice) rhes- 
ymiadoldeb, cymhwyllogrwydd, cymhwyll- 
usrwydd. 

Argute, a. (Ll. argutus) cyfrwys, ffel; craff, 
craffus ; ffraeth ; llym. 

Arguteness, 8. (o argute) cyfrwysder, ffelder ; 
craffder, ffraethder ; llymder. 

Aria, a. (It.) alaw, dyg 

—— a. it aridus cras, crasedig; sych, 


Aridity, 2. (Ll ariditae) crasder; sychder, 
gwywder, crinder. 

Arìdness, s. (o arid)—Aridity 

Aries, s. (Ll.) yr Hwrdd, arwydd yr Hwrdd. 

Arietate, tun. y (LL. arieto) hyrddio, hyrddu; 


opi. 
Arietation, s. (o arietafe) hyrddiad, hyrddiant, 
hyrddawd ; gyrthiad 
Arietta, 8. (lt. o aria) dyganig, bergan, ber- 


Aight a ad. (a a right) yn ont yn gywir; the 
8; yn d 


uniawn, yn union, gymhwy 
addas; ym ei le; â y dylai tod. 
To set arig: ya iawn meu uniawn; 


unioni, & jena er ymhwys 
To order aright—inwn d drefn 
uniawn. 


; trefnu yn 
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Aril e. (Ll. arillus) amgib==gwisg n 

Arillus, | wan hadau. 

Ariman, a. (Persiaeg)— AArimanes. 

Ariolation, |t (Ll. ariolatio) dewiniaeth ; 

Hariolation, ſ dewiniad. 

Arioso, a. (It. o aria) dyganaidd ; gofygol; 
ysgafn. 

Arise, v. n. (8. arisan ; Goth. reisan) cyfodi, 

i, cwnu, arwyrain, dyddwyre, dwyre ; 
esgyn, derchafu ; ymgodi, ymgyfodi, ym- 


gwnu. 
To arise again—adgyfodi, adgodi, eilgyfodi, 


wyre. 

Arista, s. (L1.) côl, barf. 

Aristarchy, s. (Gr. aristos ac arché) madlyw- 

iaeth, madlywodraeth ; madbendod. 

Aristated, a. (o artsta) coliog, barfog. 

Aristocracy, s. (Gr. aristucratia, aristoerateia) 

ndefigaeth, pendefigiant ; arbendodaeth— 

llywodraeth pendefigion : pendefigion. 

Aristocrat, s. (o'r Gr. aristocrateô) arbendodwr, 
arbendodydd, pendefigwr. 


Aristocratic, a. (Gr. aristocraticos) arben- 
Aristocratical, j dodol, pendefigol, pendefig- 
iannol, pendefigaidd. 


Aristocraticalness, s. (o aristocratical) arben- 
dodoldeb, pendefigolrwydd, pendefigoldeb. 
Arithmancy, s. (Gr. arsthmos a mantcia) rhif- 

armes, rhifddewiniaeth. 
Arithmetic, s. (Gr. arsthmêticê) rhifyddiaeth, 


rhifyddeg. 
Common arithmetic, rhifiaeth, rhifydd- 
Vulgar arithmetic, iaeth redin. 
Practicalarithmetio—rhbifiadaeth, rhifydd- 
iaeth ymarferol, 
Theoretical arithmetic—rhifwyddoriaeth. 
Fractional arithmetic—swlliadaeth. 
Decimal arithmetic—degiadaeth. 
Logarithmical arithmetic—dirprwyniaeth. 
Inte arithmetic—rhifyddiaeth symion, 
rhifyddeg symiol. 
Instrumental arithmetic — rbifyddiaeth 
offerynol, 
Arithmetical, ; a. (Gr. arithméticos) rhifyddol, 
Arithmetic, rhifyddegol. 
Arithmetical progression—rhifraddiaeth, 
— comp! t—cyflenwad rhif 
rithmetical complemen enwad rhif- 
ol, cyflenwad rhifyddol. 
Arithmetician, 8. (o arithmetic) rhifyddwr, 
rhifiadur, rhifyddegwr. 
Ark, s. (Ll. arca ; It., Ysp., a Port., arca ; Ff. 
) arch ; cist, coffr; cawell, 
An ark of bulrushes—cawell llafrwyn. 
Theark of the covenant—arch y od. 
The ark of the testimonies—arch y dyst- 
iolaeth ; ysgrin geiriau. 
Noah's ark—arch Noah, arch Nôe, 
Arkite, s. (o ark) archydd—un o'r rhai a 


wyd yn yr arch. 
Ae, a. archol, archaidd, hynol í'r arch. 
Arm, s. (S. arm, earm ; Al., Is., Sw.,a D. arm; 
Ll. armus) braich ; cainc, cangen ; angell, 
(pl. engyll) ; bâr. 
Arms-ful—cofiaid, cyflaid, breichaid. 
I have lost the use of my arm—collais 
ffrwyth fy mraich. 
Arm-hole—cesail ; breichell, twll y gesail. 
Arm-pit—cesail, pwll y gesail, 
As much as one can carry under his arm— 
ceseilaid. 
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To take under one's arm—ceseilio, ceseil- 
eidio, cymeryd dân il. 

A bundle that may taken under the 
arm—ceseilwrn. 

An arm of the sea—cainc o fôr, morgainc. 

Arm-chair—cader freichiog, breichgader, 
cader ddwyfraich. 

Arm, vr. (Ll. armo ; Ff. armer) arfogi, arfu, arf- 
ogaethu ; gwisgo arfau ; gwisgo âg arfau ; 
cymeryd arfau. 

To arm one's self—ymarfogi, ymarfu ; ym- 
wisgo 4g arfau, 

Armada, s. (Ysp. o'r Ll. arma) arflynges, 
llynges arfog. 

The Spanish armada—yr arflynges Ys- 


paenig. 
Armadillo, es. (Ysp.) armellog—milyn priodoli 
Ameri 


ca. 
Armament, s. (Ll. armamenta) liueddawd, Hu- 
yddawd, llyngesawd, arfoglu ; llu new lynges 
arfog. 


igaeth ; arfwisg. 

Armed, p. a. (o arm)arfog ; arfedig ; dân arfau. 
Armed ones, arfogi ôr arf 
Armed men, | ogion, gwyr arfog. 

rm over, ollarfog, cyfgaened, 

Armed at all point, amariog. 
Armed with a coat o mail—llurigog. 
Armed with a buckler or shield—tarianog ; 


aesd wyn. 
Armed with darte—picellog, pilyrnog. 
Armed with a sword—cleddyfog, cleddyf- 


wyn. 
Armental, )a. (Ll. armentalis, armentinus) 
Armentine, | mynteiol, deadellol, deadellog. 
ful, s. (o arm a full) breichaid, cofiaid, 
ceseilaid, cyflaid. 
Armgaunt, a. (arm a gaunt) môr deneu a'r 
fraich ; teneu. 
Armhole, s. (arm a hole) cesail; breichell, 
twll y gesail, twll cesail. 
Armiger, 2. (LL) yswain, yeweiniad : pl. ys- 
Armi, * (Ll wer) iniol ; arf 
rous, a. (Ll. armiger) ysweiniol ; arfog. 
Armi ary, a. (Ll. armilla, breichled) breich- 
ledol, breichrwyol. 
Armillary sphere—rhwygronell, rhwy- 
globen. 
Armillated, a. (Ll. armillatus) breichledog. 
Armillet, s. (Ll. armdlla) breich n. 
Armings, s. pl. (o arm) amdaclau llong. 
Armipotence, s. (Ll. arma a potentia) lluedd- 


ogrwydd llGyddogrwydd ; arfalluedd, llu- 
Armir * dar —— lluedd 
nt, a. (Ll. armspotens) llueddog, Lii- 
yddog, arfalluog, llueddogol; rhyfeigryf, 
hol, dewrarfog ; uog mewn 
Armisonous, a. (Ll. armisonus) arfseinfawr. 
Armistice, s. (Ll. armistitium) arfoed, cadym- 
baid, , goheddind, cadoediad, byr gynghrair, 
Armes, ( less) difraich ; digai 
ess, a. (arm a ch ; digainc ; 
diarfau, anarfog. 
Armlet, s. (o arm) ceinoell ; breichwiag ; breich- 


led, breichledr. 
An armlet of the sea—morgamias. 
Armorial, a. (o armor neu armour) achenol, 


arfbeisiol, arfarwyddol ; achofyddol, 
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Rosigns armorial, dwr is 
arfa arwyddio 

bonedd, arfau bonedd ; arfebion. 

Armorist, 2. (o armor) achofydd, herodr, ach- 


” (o arm ; Ff. —— arfogaeth; 
cad wisg, crudyr; arfau. 


gwynion. 
$. (o armour neu armor) arfydd, 
arfwr, arfof, gof arfau, arfiedydd. 
Armoury, rt a. (o armour) arfdy, arforsaf, arfle, 
Armory, arfau, arfgell, ystordy arfau ; ; 
arfogaeth, rhyfelwisg, arfau ; achofyddiaeth, 
h, arwyddfarddoniaeth ; pais arfau, 


arfarwyddion, =P) ce a ny 
Armpit, 4 &. (arm at cesa wll y gesail, 
Arm nies r «rferwyddion. 


5200 —— — — arfau; achofyddu, 
ebu 
Coat of arme—pais arfau, achen, arfeb ; 
cwnsallt. 


arfystorfa. 

To bear arma—lluedda, lliiydda, rhyfela, 
milwrio ; dwyn arfau. 

Arms or weapons of war—arfau rhyfel, 
cunnellt, au. 

To polish arme—llugeinio arfau, lluganu 
arfau, gloe gloewi arfau. 

Cessation of arms—arfoediad, arfysbaid. 

Fire arms—arfau tân. 


Deeds of arms—gorchestion milwraidd, 
rhagorgampau milwraidd, gweithred- 
oedd milwraidd; gorchestion arfau, cad- 


on. 
By force of arms—trwy arfau ; trwy 
nerth arfau ; trwy Waith arfau. 
Man of arms—rhyfelwr, milwr, milor. 
Arms-end, s. cryn bellder; draw, ynmhell draw. 
Army e.(Pf.armu armée) bydd in; Ìfu,cadlu; meiawd. 


Armyand navy- byddina li ynges ; meiawd 
s Hynges 


Na y—morfyddin, llynges. 
To draw up an army in order of battle— 


To march an army—arwain byddin, tywys 
byddin, — SeS ; catteithio, cadfileddu, 


To marsball an army— gddino; ; trefnu 
byddin nes lu ; rhestru yddin ; i Thencio 
byddin ; rhencio llu ; byddino 

The march of an army—satiaith, cad m- 
daith, adyn 
cadfiledd, trawd byddin. 

To muster an oy _ilarifo, llugyfrif, 
rhifo milwyr. 


Arnute, 8. yn tâl. 
roma, 8. (Gr.) rhogl, perogl, perogledd. 
Aromatic, a. (Gr. ar icos) peraroglaidd, 
Aromatical, peroglaidd,peraroglus,aroglber, 
a Mrogleuber, 1 
matic, s. pe perarogl, peroglai: pl. 
peroglau, peroglion, peraroglau, peraroglion, 
perlysìau. 
Aromatite, a. (Ll. aromatites) perwin, perogl- 
win ; perfaen. 
Aromatization, s. (o aromatize) perogliad, per- 
arogliad, perogliant. 
Aromatize, v. a. (o aroma) perogli, perarogli, 
perogluso, perarogluso, perwyntio. 
Aromatizer, 8. (0 aromatize) peroglydd, per- 
oglwr 
Aromatous, a. (o aroma) peroglaidd, perarogl- 
us, peraroglaidd. 
und, prep. (â & round) o gylch, o 
gylch, oddi amgyleh, o ddeutu, o o bebtu, yn 
nghylch ; am, am 
Around, ad. o FE oddi amgylch, am- 
gylch ogylch ; olei 


Arouse, v. a. (a a rouse) deffréi, dihuno ; 


cyffrôi, cynhyrfu. 
Arow, ad. (a a row) yn rhes, yn rhestr; yn 
olynol ; o'r bron. 
Aroynt, of in. (anhysbys) ymaith ! ffwrdd ! 
Aroint, } ymaith âthi! hwnt ! 


Arpeggio, a. (It.) telynweddiad, 

Arpent, a. (Ff.) cyfar Ffren 

Arguebumdo, &. (o arquebuse y quebust) Tiofyneaeth, llof- 

ynawd ; 

Arquebuse, I &. eee ) llofwn, gwn llaw. 

Arrech, 4 s. (Ff.) llo 
s (Fr. arroche) 
8 ir 

ynyr aoe dia. 


Arraign, v. on (Norm. arraner, arraisoner) 
cyhuddo; achwyn ; achwyn ar, cwyno ar ; 
trefnu. 

Arraign, 8.=Arraignment. 

Arraigner, s. (o arraign) cyhuddwr, ac 

Arraignment, s. (o arraign) cybuddi 
hudded, cyhuddiant, achwyniad. 

Arrange, v. a. (Ff. arranger) trefnu ; rhestru, 
rhesu, gwaladru, trefniadu, cymmoni, 
mewn trefn ; deifrio, 

Arrangement, 5, (0 arrange) trefniad, trefnid, 
trefn, rh dosbarthiad, gwaladriad, 


——— 


Wr. 
9 Cy- 


ifriad. 
Arranger, 8. (o arrange) trefnwr, trefnydd, 
trefniadur oa 
Arrant, a. a (newidiad. o errant we hysbys, cy- 
hoedd, hynod, nodedig, cyhoeddus; carn ; 
cywilyddus, hus. 
An arrant thief—carnleidr, carnleidr,lleidr 
cyfaddef, lleidr difiog ; lleidr â'i d 
An arrant lie—celwy d goleu; ce wydd 
noeth, celwydd noethlymyn; celwydd 


us. 
An arrant knave—d o'i on; 
drel o'i fodd ; ymy Yn galon ; 
An —— strumpet—carnbuten, carn 
n 
An arrant traito 


r—carnfrad 
To raise an army—llugynnull ; cynnull meu | Arras, s. (o Arras, tref yn Frainc) brithlen, 


gwŷr ; cwnulluo 
orf, ydd 
in flaen, tal, llugynnor. 
The army of the enemy—yr wrthrawd ; 
llu y gelyn, 


gasglu byddin ; codi 


eurlen ; teisbanau. 
Array, 5. (orm. arate, ydd, hen F. Ff. — 


grad; id Bid, —— —— vm 
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Battle —— cad; byddinad, ym- 
fyddinad ; cat trefn. 

To set in array—byddino ; cattrefnu ; 
trefnu byddin ; trefnu gwŷr i'r frwydr; 
rhestru llu i'r gad. 

He set the foot in array—efe a fyddinodd 
[y gwŷr traed ; efe a drefnodd y pedwys 

; rhoes y peddytos mewn trefn 


Set ourselves in array against the city— 
ymfyddinwch yn erbyn y dain. 

The army was set in array— dl 
wedi ymfyddino ; ymfy nny y fyddin 

yd of array==A rrayer. 

Arra . gwìsgo, arwisgo, trwsiadu, ym- 
drwsio, ' dilladu, tacluso, hatru, gwisgo am, 
taclu, addurno, trefnu ; byddino, cyfrencio; 
rhestru ; gwysio. 

To array one's self— 
ymdrwsiadu, ymddi 
dacluso, ymharddu, 

She are ed herself very declyn hi a ym- 

d yn wych iawn ; ymddilladodd 
new ymwi ch. 

To array for —8 yddino, byddino ; 
trefnu i'r frwydr; cattrefnu. 

ywn da; 8. 8. Co array lludaclydd, lludacluswr. 

Arrear,f ad a - arriert) ar ol, yn ol. 

Arrear, s. (Ff. arriéré) o ddyled. 

In arrear—ar ol, yn ol; heb da 

8. pl. (o arrear) olddyled ; as olddyl- 
edion. 


Arrearage, 8. (o arrear)=Arrears. 
Arrearance,+ s. (o arrear)=Arrears. 

Arrect, |“: (Ll. arrectus) syth, unionsyth ; 
Arrected, clustfeiniol, clusti ain; w- 


Afrentation, 2. (Ysp. arrendar) rhenttaliad. 

Arreption, 4. (o r Ll. arripio) cipiad, ysgipìad, 
cipiad ymaith. 

Arreptitious, a. (Ll. arreptitius) cipiedig, ys- 
gipiedig; ; cipiadol; yn dirgel ymlusgo imewn. 

$ a. (Ff. arréter, am arrester) dâl, 

gafaelu, dala, cymmeryd; attal, lluddio, 
rhwystro 

Arrest, s. daliad, dalfa, gafael, gafaeliad, dal ; 
attal attaliad, lludd, rhwystr ; coeslynor ar 


— 
nder arrest—mewn dalfa. 
Sheriff's arrest—gafael swyddog. 
In arrest of judgment—er attal barn. 
Arrest in civil suit—holgaethind, 
Arrestation, s. (o arrest) daliad, gafaeliad ; at- 
taliad ; rhwystrad. 
arrester | s. (o arrest) daliedydd, gafaelydd. 
Arrestment, 8. (o arrest) daliad, gafaeliad. 
Arret, 8. (Ff . arrêt, arrété) barn, dedfryd, 
rheithed, deddf, deddfarchiad, 


wìsgo, cheg 


u, ym 


ants dyfod 8. We arre)— uned 
Arrive, v. n. (Ff. arriver ; Llyd. arrivein) cyr 
haedd, cyrhaeddu, cyrhaeddyd ; dyfod ; tirio, 
glanio. 
And the day following we arrìved at Sa- 
mos—a thradwy y tiriasom yn Samos. 


y 
Arrode,? v. a. (Ll. 'arrodo) cnoì, deintio, ysu. 
Arrogance, s. (Ll. arrogantia) traha. , tre ,Thyf- 
Y; , trahausder, uchder meddwl, balchineb, 
alchder, hunanrwydd hunandyb, rhydres, 
rhydresgarwch, gorh dri, rhyf, arsyberwyd, 
rhodres, uchelfrydedd, cymmyr- 
edd, amryfoldeb, amryfolder haerìl dd. 
Pride and arrogance do  hate—balchder 
ac uchder sy gas genyf. 
Arrogancy, s. (Ll. amroganiia)—Arroganoe 
et not arrogancy come out of your mouth 
—na ddeued dim balch allan o'ch geneu ; 
na ddeued allan ddim balch o'ch geneu. 
Arrogant, a. (Ll. arrogans) trahìius, uchel- 
frydig, rhyfygus, amryfus, ol, ffroen- 
uchel, balch, rhydresgar, gorhydrus, arsyb- 
erw, 'rhodresgar, cymmyreddus, hunanol, 
hunandybus. 


Somewhat arroga ryfygus, goamryf- 
us, lled ffroenuchel, lled ygyt 


Arrogantly, ad. (o arrogant) — chins, yn 
uchelfrydig, yn —e— Ke . 
To behave arrogantly rhyfygu, ym- 
To behave with arrogance, § ryfygu,rhyd- 
resu, cymmyreddu, u; ymddwyn 
yn drahiius. 


Arrogantness, s. (o arrogant)—Arrogance. 

Arrogate, v. a. (Ll. arrogo) rhyfygu, rhydresu, 
amryfu, cymmyreddu, | honi, ymgymmeryd, 
cymmeryd ar; gorhydru, hunanu. 

They arrogated t to themselves a. praise which 
did not belong to them—cymmerasant 
iddynt eu hunain glod ni pherthynai 
ì t 

She arrogated to herself—cymmerodd arni; 
cymmerodd iddi eî hun; ymhonodd hawl. 

Arrogation, s. (Ll. arrogatio) rhyfygiad, ym- 
honiad, cyminyreddiad. 

Arrogative, a Sd arrogate) ymhonol, cymmyr- 
eddus, rhyfy 

Arrondee, s. Ŵr, f. arrondir) croes, 

Arrondissement, s. (Ff.) rhandir  thandwy, 
cylchdaith, cylch, 

Arrosion, 4. (Ll. arroeus, o arrodo) cnoad, 

Arrow, s. (8. arewa) saeth ; picell, pilwrn, ys- 
bicell, 

As swift as an arrow out of a bow—cân 
gynted a’ r gwynt; môr gyflym a'rawel; 
cynted a'r saeth ; cyn r gwynt. 

Barbed arrow—saeth adfachog, picell farf- 
og, picell adfachog. 

Arrow-grass, s. (arrow a erase) saethbenig. 

Marsh arrow-grass—saethbenig y gors. 

Sea arrow-grnse—saethbenig y morfa. 

Arrowhead, 2. (arrow a head) saethlys 
Common arrowhead—saethlys saethddeil- 


iaidd. 
Arrowhead, s. (arrow a head) pen saeth, blaen 
saeth, pig saeth. 
Arrowheaded characters—llyth 'n 
saeth ; lythyrenau pensaeth ; "coe ion 
nsaeth 


pe - 
Arrow-root, s. saethwraidd. 
A oma. ( (o arrow) saethog, pioellog, pilyrnog; 
i 
a. (S. earse; Is. aars; Al. arsch) tin, 
rhefr, cyfeistedd, llafr. 
Arse -amart, &. elinog, tinboeth. 
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Spotted arse-smart—elinog goch. 
Biting arse-smart—llysiau y din, llys y din. 
Arsenal, s. (Ff., Ysp., Port., a Llyd. ; It. arse- 
nale) 'arfdy, arfle, ‘arforsaf, yatordy arfau, 
ty arfau. 
Arsenate, 
Arseniate,} senig. 
Arsenic, s. —— (as: arsenicon ; Ll. arsenicum ; Ar. 
cernacon) arsenig ; yswenwyn, gwenwyn. 
White arsenio—gwynlliw ; arsenig 
Yellow arsenic—eurlliw ; arsenig melyn. 
Arsenic acid—sur arsenig. 
Arsenical, a. (o arsenic) arsenigol ; gwenwynig. 
Arvenicate, #. a. (o arsenic) arsenigo, arsenig- 
eiddio. 
Arsenious, to a. (o arsenic) arsenigaidd; ; gwen- 
idd, gwenwyno 
wnay ota rane 1; 7 iu My 
o wedi ei lynol; yn un, 
Arsis, s. (Gr.) codiad, dyrch hafiad. 
» 8. Y ardeo, ‘arsum) tylosg, tylosgiad, 


Art, 2. (Ld ars, artis) celfyddyd, celf, crefft, 
celfydda cywreinrwydd, cywreindeb ; 


ie (o arsenic) arsenaint, hâl ar- 


wd; 
manylwaith; medr, medrusrwydd, pwyll; 
y, dichell, ystryw. 
Artand science—celf a gwyddor: pl. celfau 
ddorion, celf au a gwyddorau. 
Bachelor of Arts—N e bydd y Celfau ; Meb- 


ydd y Celfyddydau ; Gwyryf y Celfau; 
yn y lfyddy dau. 
The of bachelor vf arts—mabradd y 


celfau ; mabradd yn y celfau; mabradd 
yn y celfyddy dau. 
Master of Arte—Athraw y Oelfau ; threw 
Celf; dau; Athraw yn y Celfyddydau 
The fine atten ; celfau deiniol; y celfydd- 
ydau breiniol; y celfau dain 
Art-union—celfundeb. 
The liberal arts—y celfau rhydded 
celfau breiniol ; ycelfyddydaurhydde og. 
The mechanical arte—y llawgelfau, y llaw- 
gelfyddydan ; crefftau. 
The art of numbers—rhifyddeg. 
The black art—y gelfyddyd ddu ; celf hud- 
oliaeth ; dewiniaeth. 
Art, e. nm. (gwel Are) wyt, ydwyt; yr wyt, yr 
ydwyt; wyd, ydwyd; sydd; 
di 


Are thou ?—a wyt? a ydwyt? 
Thou art the man—ti yw M dyn, ti yw y 
AE, tydi yw y dyn, tydi yw y gwr. 
rt thou the man. aì tì yw ydyn? ai ti 
yey arr? ai tydi yw ydyn ? aitydi yw 


Ly loved—cerir di; ti a gerir; e'th 
gerir; yrydys yn dygaru; yrys yn dygaru. 
Artemaia, 2. (Gr.) y chwerlys, chwerwlys. 
Arterial, a. (o artery) rhedwelïol, thydwelïol, 
,Mwythenol, rhydweliog. — 
Arterialization, s. (o arterialize) rhedwelïad, 
rhydweliad. 
Artetialize, v. a. (o arterial) rhedwelïo, rhyd- 


gwythenau e'i cludant yn ol i'r galon. 
The main arteries—mamwythi, mamwyth- 
enau, y prif rydweliau. 
Carotid arteries—rhedweliau y gwddwg; 
Pulmonary artery. rhydweli yagyfain 
onary artery—rhydweli 
Artful, a. (o art) celfyddus, celfyddy daidd, celf- 
og; cywrain, medrus, manwl, hyfedr; cyf- 
rwys, ystrywgar, dichellgar. 
Artfalness, 8. (o artful) celfyddyd, celfyddgar- 


wch, cywreinrwydd, medr, m ; cyf- 
rwysder ystryw, dichell 

Arthritio,, 8. (Gr arthritycos) cymmalystog ; 

Arthritical, perthynol i'r gymmalwst ; cym- 


Arthritis, s. (Gr.) cymmalwst, y gymmalwst. 
Arthrodynic, s. (Gr. arthron ac oduné) gewyn- 
wst, cymmalwst ; poen yn y cymmalau. 
Arthrosis, ê. (Gr. carthrod) cymmaliad, pen- 
cnawiad, pe 
Artichoke, 8. — artichok: ; Al. artischoke ; D 
ok) marchysgallen y gerddi, marchys- 
gallen ddo ddof: pl. —— y gerddi, march- 
y dof. 
erusalem artichoke—marchysgallen Oaer- 


Articles maa. articulus) erthygl; bannod, 
banog, banogyn, bannodyn, nod, nod banog, 
rhagwas; ammod, cyfammod; ban, pwnc, 
pen ; ceryn, teclyn ; ; nwydd, defnydd ; cwgn, 
cymmal : pl. erthyglau; bannodau, 'banog- 
ion, nodau, ammodau, cyfammodau, banau, 
pynciau, penau, cér, tac au, cygnau. 

Articles of the christian faith—erthyglau, 
banau, new bynciau y ffydd gristionogol. 
Rehearse the articles of thy belief—adrodd 
ay mi fanau dy ffydd; adrodd erthyglau 


The s thirty-nine articles—y trideg erthygl 
a naw; y namyn un deugain erthygl. 

Articles of peace—-ammodau heddwch ; 
cyfammodau heddwch ; erthyglau hedd- 
wc 

Articles of account—penau cyfrifon, 

They drew up articles against him for high 
Het n— cyhuddasant ef o deyrhfradwr- 
iaet 

To enter into articles—ammodi, cyfam- 
modi, gwneuthur ammod. 

Sundry articles—nodach. 

A small article—teclyn, ceryn, pethyn. 

Definite article—bannod penodol, bannod 
terfynol, banog cyfeiriol, 

Indefinite article —bannod anmhenodol, 
bannod anghyfeiriol, banog annherfynol. 

Article, v. bannodi; ammodi, cyfammodi ; 
rhwymo; cytuno. 

Articular, a. (Ll. articularis) cymmalus, cym- 
malol, , cymmalog ; pyd cs i'r cymmalau. 


Articulata, s. pl. (Ll.) rheddogion, cymmalog- 
ion—y trydydd dosbarth mawr o'r byd ani- 
feilig, yn ol trefn Cuvier. 

Articulate, a. (Ll. articulatus) llafarol, hysein- 
iol, croew, difyngial, llafar, eglur ; ; cym- 
malog, rheddol, 

Articulate sound—llafarsain : pl. llafar- 
seinìau, seiniau llafar. 

Articulated animals — rheddogion, cym- 
malogion. 

Articulate, v. a. llafaru, llefaru, llafarseinio, 
parablu, seinio, bylafaru ; llafaru yn groew, 
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croew lefaru; rheddu, cymmalu; bannodi, 


Articulatences, 8. (o articulate) llafaroldeb, 
lusrwydd, hylafaredd ; croewder llafar- 


Articulatìon, s. (Ll. articulatio) llafariad, sein- 
iad, llafarseiniad, tafodiaeth, llafarawd ; 


sder, dichell, booed, twyll, stryw, 
dichellwaith ; crefft, y 
He is full of artifice and falsehood—o 
ddichell & thwyll gwnaed ef; ; dichell 
a thwy ei crug o 
ddichell oth ll. yi ysyw 


Artificer, s. (Ll. artifez) crefftwr, saer, celfydd- 
ydwr, "Ea ar eithiwr ; dyfeisydd. 
cer—smaer celfydd, saer 


re the ba band of the artificer the work shal] 
 commen law y gweithiwr 


rhith iol, yn —— dynwaredol 
Artificiels celtyddolicg, oelfolio lion; pet 


celfyddydol. 
AN o artificial) celfyddgarwch, 


Artieinliy, 
Artificialness, celfyd dusrwydd ; cywreinder; 


rhithioldeb; celfrit 
Artillerist, s. (o artillery) blifionydd, blifionwr. 
Artillery, s. (Ff. artillerie) cadoffer, blifolion, 
blifion, —— offer rhyfel ; blifionaeth, 
gynyddiaet 
Artillery man—bÍi wr, blifydd. 
Fark o artille 
rti 
Artisan, a. (Ff. o'r! r d ars) celfyddwr, crefftwr, 
celfyddydwr, llawgelfyddwr, saer, dyban 
Artist, (Ff. artiste; I. artista)celfyddwr,celfad. 
ur,dybanan dybanon »deinofydd,ofydd,gofydd, 
ardebydd, darlunior, arlunydd, lluniedydd. 
Artistic, —* (o artist) celfyddol, celfydd- 
Artistical, us, gofyddus, celfadurol, ein- 
ofyddus. 
Amer a. (art a less) anghelfydd, anghywrain ; 
rah fae ; diddichell, annichellgar : 
didwyll ; syml, diaddurn; Etwy ao 
hoses artless tale—chwedl ddiaddurn. 
Artlessness, s. (o artless) a helfydd 
anghelfyddwch, anghelfyddyd ; dige toe. 
rwydd ; symledd, didwylledd. 
Art tyrites, 8. pl. (Gr. artos, bara, a turos, 
caws) Barachawsiaid—plaid yn y brif eglwys 
â weinyddai y cymun mewn a chaws. 
Arundinaceous, a. (Ll. arundinaceus) corsen- 
aidd; cawna:dd; fel cyrs. 
Arundineous, | â. (Ll. arundineus, arwndinos- 
Arundinose, § ws) corsenog ; llawn o gyrs new 


gawn. 

Aruspex, " (Ll, arusper) dewin ; amysgar- 

Aruspice,} ddewin. 

Aruspicy, e. 8. (Ll. aruspicium) dewiniaeth ; am- 
ysgargoe, coluddarmes, perfeddgoel, coludd- 


i (AL ac Is. als; Gr. hs) megys, mâl, 
“ant fe i tra; cân, gân, cyn; mor; An ag; cy-, 
cyf-; -ed; ys; TeRy® 86 5 yn gyffelyb i 

As far—mor bell, cân belled, pelled, cyn 


belled a'r dref; hyd y dref; hyd at y 
dref ; pelled a'r ; dref. 
As swift as the wind—cynted a’r gwynt; 
cân gynted a'r gwynt; mor 
gwynt; môr chwai a'r gwynt; EI yr awel. 
ted, 'cyn gynted ; 
buan, neu chwai ; 


As i welyn gystal, cystal; môr dda; 
As well as yn gystal &, cystal a; môrdda 


As a od cystal, cystled ; mor dda; died. 
As good a man ah 


Ae ynyd, , cyd; môr hir; gwrae niau. 


As long as I live—tra byddof byw ; 
byddwyf fyw; cyd y bwyf byw, cyhyd 


byddof byw 
As high—cyfaweh môr uchel; ucheled, 
cân uch 


As A 1 cymraelnt; ; môr fawr. 


he igaeemountain- cymmal intam mynyd d; 
môr fawr a mynydd; yaya; fel myn 
faint. 


Asmuch sane cymrnain) arall ; dau gyrn- 
maint; y cymmaint arall; y ddau gym- 

maint ; y deuddyblyg. 

AsI maint; j â the door—tra y eafwn wrth y 
drws ; a mi yn sefyll wrth y drws ; fel yr 
oeddwn yn sefyll wrth y drws. 

As white as the snow—cân wyned a'r eira; 
môr wŷn a'r eira; cyn wyned a'r eira. 
As sure as I em alive, "fel mai byw fi; can 
As I live, wired a'm geni; 

fel yr wyf fyw ; fal yr wyf byw. 

Buch * — ” y y cyfrai ag; yfatha ; 
yc 

Buch as love—y fath â garaf ; y cyfryw â 


garaf ; y sawla 
fel myfì ; dyn fel fi ; 


Buch a man as I 
dyn neu un o'm bath i; y fath un a mi. 


Buc asthese--fel yr hai hyn; cyfryw ahyn. 
As great as it ie—er nt ydyw ; er cym- 
maint yw ; pa faint bynag yw ; pagym- 


maint bynag ydyw. 
All this, as great as it is, isthine—hyn oll, 


pa faint bynag ydyw, sydd eiddot ti. 
As little as it 19—er lleied ydyw; er 


bychaned ydyw ; ah pa gân] lleied bynag yw ; 
— y gobeithiaf 


ymae; megys 
ag ymae * hag ym ; bid dda bid 
g ; bydded fel y yddo; bid fel y bo ; 


y sut ag ydyw ; pa fath bynag ydyw. 
As formerly—megys cynt, fel cynt ; megys 
gynt. 


As Tai far as I Llr see—hyd y gallaf fi weled ; 
hyd y gal laf ganfod ; ; cyn belled ag 5 
gallaf fi weled 
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— Aseure as can be—yn wir ddïau ; yn dra 
neu sicr; nìd oes dîm sy wirach ; 


am. 
5 gan, fod; ; oherwydd 


afl ped ; megys pe ; 


ugn, 
if it were, fel pe bai; mal pe byddai ; 
teen ; eilpai; ; megys, fel. 


So 

As thou art expecting —gìn dyf dy fod yn dys- 
gwyl ; cân neu gan y gwy 

As yet—hyd yn hyn; hyd yma; hyd hyn ; 
eto; hyd hyny. 

As much as may be—hyd y gellir. 

As much as in you lies—hyd y mac ynoch. 


I thought as much—mi dybiais hyny ; yr 
oeddwn yn tybied. hyny ; tybinis gym- 


yr oeddwn wedì meddwl hyny. 


Weeping as he went along—gân 
wylo; gân in gerdded —— ad gân gerdded 


ac wylo 
I see you as I go by—caf eich gweled 
a mh fyned —8* 
dywed y prydydd; 
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She was so — bu môr ffol a 
myned ; yr oedd ol a myned. 
Assfetida, 8. Tasa, enw math o fôl, a Ll. 
fatidus, — baw 'diawl, 


asarwm alanan, cyfoglys, 
di, llysiau y cyfog. 
sarabacca. 


Asbestine 
annifaol; o 
Ashestinite, yi (o asbestine) rheifaen, rheidd- 


ased, } s. (Gr. asbestos) urael, ystinos. 
Ascaris, pl Ascarides, s. (Gr.) bolbryf ; mân- 


1 
As v. Ll. ascendo) esgyn, esgynu; dringo, 
dyrchafu, chat dyrchafael, archafael; 
cwnu, cy » ymeagyn, dyddwyre, 
dwyre ; m i fyny, dyfod i fyny. 
Asce node—e 


sgyngl 
Ascending latitude. eegynledred—lledred 
planed yn symmud tua phegwn y gog- 


Ascending signs—y dercharwyddion—yr 
Afr, 7 Pysg, yr Hwrdd, y 
Tarw, a'r Gefellliaid. 

chlestri. 


Ascending veasels—d . 
Ascendable, a. (0 esgynadwy, dring- 
oruchafiaeth, awd- 


sdwy, dyrchadwy. 
Ascendant. 4. (o ascend) 
urdod, derchafiae ygymmeriad, dy- 


llaw srechal; gyn ; esgyn- 
Rat chri liant; uch 
To have the ascendant over one—cael y 
goreu ar un; cael y llaw drechaf ar un ; 
medd dylanwad ar un. 

What was the ascendant in the child's na- 
tivity ?—beth oedd yr uchorweliant pan 
anwyd y plentyn ? tân ba blaned y gan- 
wyd y plentyn ? 
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Ascendant, a. goruchafaidd, gorchafus, gorch- 
afol, trech ; 5 esgynol ; uchorwelaidd, 'uwch y 


gorwel. 

Ascendency, s. (o ascendant) goruchafiaeth, 
rhygymmeriad ; awdurdod, gallu, dylanwad ; 
y trechaf, 


Custom has an ascendency over the under- 
ane y mae EN 


Ascension, * (Ll. ascenaio h- 
, dyrchafael, UM — 


wen eagynedigaet 
Ascension day—dydd d 
Ascension Thureday— au D. Dyd hafael .dydd 
Iau Derchafael, Iou Derc 
Bight ascension—cywiresgyniad. 
Oblique ascension—grŵyresgyniad, 
Ascensional, a. (o ascension) esgyniadol, esgyn- 
aol. 
Ascensive, a. (o ol, esgyniad ; 
cyfodol ; hafol, de derch hol. 


llechwedd 'ochr t; Gadfan. esgyniad, 
dyrchafiad; esgynlo, ôl dringle, epynt, gor- 


fyny, gorifyny ; uchelf; 
Me nase ascent” of a Lin—gorityny, llethr, 
tyle, esgynfa tir. 


House on the ascent—ty ar y llechwedd ; 
ty ar y llethr; ty ar y rhiw; ty ar y 


A gentle ascent—goriw, lled 
A steep shelving ascent—sert 
serth, mochriw ; tyle serth. 

Asoertain, v. a. (o'r Ll. ad a certus) gwirio, 
sicrhau, dilysu, au, darwirio; sefydlu, 
penodi, terfynu ; diogelu. 

Ascertainer, 8. (o ascertain) dilyswr, gwiriwr, 
sefydlydd, penodwr. 

Ascertainment, s. (o ascertain) dilysiad, sicr- 
had, cadarnhad, gwiriad, ; penod- 
iad, sefydliad ; sicrwydd, dilysiant. 

Ascetic, a. (Gr. 'aaceticos) meudwyol, meudwy: 
aidd ; didryfol, didryfaidd ; neilltuedig ; 


gerwin. 
Ascetio, a & —— didryfydd, didryfwr, 
The Ascelios of St. Basil—Didryfolion 


o, gofron. 
iw, rhiw 


Sant 
Asceticism, 8. (o geectio) meudwyaeth, didryf- 
iaeth, didryfdod 
Ascians, 8. pi. (Ll. ascti, o'r Gr. a, heb, a scia, 
— cysgod) anghysgodiaid anghys- 
: ang. anghysgodiad, anghysgodydd 
Ee crigolion y ¢ lch poeth 
Ascitans, a. Pl (a Gr. ascos, potel Poteliaid— 
cangen o'r Montaniaid yn —— 
Ascites, s. (Gr.) bolddyfwst ; dy dyfr- 
glwyf. 
Ascitic, a. (o ascites) bolddyfrystol ; dyfr- 
Ascitical, ) ystol, dyfrystog, dyfrglwyfus. 
Ascititious, a. (Ll. stius) chwanegol, 
ychwanegol ; 
Ascribe, v. a. (Ll. ascribo) priodoli, cyfrif, 
rhoddi, rhoí, gosod, bwrw, 
Ascribe ye greatness to our God—rhodd- 
A wch ri i'n Duw y'r iodoliad < cyf. 
scription, 8 ascriptio) priodo ; - 
â riad, r thoddiad ae. P ' MM 
scriptitious, a. ascriptitius) priodolus, 
An eee: atin if 
ac Is. cache) onen, 
on, onwydden, pren onen, 
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Ach tree=A sh: pl. yn, onwydd, coed 

Mountain ash—cerddinen, criafolen, cri- 
efallen, cyrafolen, pren criafol, pren 
cyruwol, criafallen gyffredin 

Weepingash—onen ymlaesol, onen wylofus. 

Male ash—marchonen. 

Ash keys, ydau Mair, allweddau 

Ashen keys, ŷ Mair 

Wild ash—onen wyllt. 

Common ash—onen, on, onwydden. 

Ash-coloured—llwydwyn ; ; glaslwydwyn; 
o liw yr onen, onliw. 

Ash, |“ onenaidd, onaìdd ; perthynol i onen, 

o onen. 

Tt v. a. (o shame) cywilyddio, peri 
cywilydd. 

Ashamed, a. (o ashame ; 8. gescamian neu 
ascanian) cywilyddus, cywilyddiedig ; â 
chywilydd arno ncu arni. 

am ashamed—y mae arnaf gywilydd; y 
mae cywilydd arnaf; mae yn gywilydd 
ren mae ; mac n gywilyddus genyf. 
—cywilyddio; bod â chy- 
Tone dd ar arno meu ganddo 3; gwyleddu, 
gwladeiddio. 

TO'n make ashamed cywilyddio, peri cy- 
wilydd; gwaradwyd 

They wereallashamed—cywilyddiasant oll. 

They urged him, until he was ashamed— 
buant daer arno, nes cywilyddiaw o hono. 

They were not ashamed—nid oedd arnynt 
gywilydd, 

A Workman that needeth not to be ashamed 
—gweithiwr difefl. 

Hop ye maketh- not ashamed—gobaith ni 

chywilydd 

Are you not 'ashamed ?—e oes dim cywil- 
ydd arnoch? ai nid oesarnoch gywilydd ? 

Ashen, a. (o ash) onenaidd, onaidd; perth- 
ynol ì'r onen, o onen ; 'Â wnaed o bren 
onen. 

Ashery, 8. W ashes) lludfa, cornel lludw. 

Ashes, s. pl. (S. asca; Is. asch; Al. asche) 
lludw ; ulw; ulwyn. 

To reduce to ashes — lludwoli, ulwoli ; 
gwneyd meu droi yn lludw, 

To burn to ashes—llo-;rìi yn ulw; ìlosgi yn 
lludw ; gwneuthur yn lludw. 

Ashlar, ) s. (anhysbys) nuddfain, naddfeini ; 

Ashler, gwynebfeini, murdalfain. 

Ashlering, 8. (o ashler) sythewinbren. 

Ashore, ad. (a a shore) ar y Ììn, ar y tir, ar dir, 
ar lân, ar y traeth. 

To come ashore—tirio, glanio; dyfod i dir, 


dyfod i’r lan. 

To go ashore—glanio, tirio; myned i dir, 
myned i'r lan. 

To put ashore— tirio glanio; gosod ar y 
lAn; rhoi ar d 


Ash- Wednesday, 8. dydd Mercher Lludw, dydd 
Mercher y Lludw. 

Ash-weed, s. - Hiysiou y gymmalwst. 

Ashy, a. (o ash , ac ashes) lludŵaidd, lludlyd, 
lludŵol; llwydwyn, llwydwynaidd; gwelw; 
o liw yr onen. 

Ashy pale—mor llwyd a'r lludw. 

Asiarch, s. (Gr. Asiarchos) Asiarch (pl. As- 
iarchiaid) ; campolygydd. 

Aside, ad. (a a side) ar neilltu, o'r neilltu, ar 
dd ydol ; heibio; ar wahan, ar ei ben ci hun; 
ary naill ochr, ar y naill ystlys; ar ei ogwydd, 

ar ŵyr, ar osz0, ar lettraws. 


To lay aside, 

To put aside, 
tu; neilltuoli. 

To go aside—myned o’r neilltu ; myned ar 
neilltu, myned naill ochr; ymneilltuo, 
ymddydoli. 

To set aside—gosod o'r neilltu neu ar wa- 
han; dodi ar ei ben ei hun ; dodi heibio, 
rhoi heibio, bwrw o'r neilltu ; diddymu, 

T dileu, dirymu. 

o start aside —osgôl, 

Tothrow aside—taflu Heibio, ; bwrwymaith, 
bwrw heibio. 

To turn aside—troi heibio; troi o'r neilltu ; 

sgôi ; gŵyro, cilio ; troi. 
Asinego, 8. (Ysp. u&nico, o 'TLl. asinus) asynyn; 


rhoi heibio, bwrw heibio; 
dodi heibio, gosod o'r neill- 


penbwl, llelo; ffwlcyn, symlyn. 
Asinine, Li. idd, 1. 
Asinary, a. (Ll. asinus) asynaidd, asyno 


Asitia, s. (Gr. asitîa, asileia) dicrâwch, pall 
chwant bwyd; gwrthwyneb 
Ask, v. (S8. ascian, acsian, aiu aru) gofyn; holi; 
ceisio deisyf, erfyn, erchi ; dymuno, damuno; 
ymholi, ymofyn. 
To ask —— 
crefu, deis 
nio; go yn neu geisio yn daer. 
To ask people in the church—gofyn goê- 
tegion, cyhoeddi gostegìon. 
Askance, Askaunce, | ad. (Is. schuins) ar ŵyr, 
Askant, Askaunt, ŷ ar osgo, ar lettraws, yn 
lledbai, yn va. ae yn wyrgam ; yn 
llygattraws, â chil y nydd, 
Asker, &. (o ask) gofynydd, , bolydd, holiedydd ; 
ceisydd: m 
Askew, ad. (Al. schief; bb skiev) ar ŵyr, âr 
oleddf, yn lledbai, ar draws, yn llettraws; 
ar gil, ar neilltu ; yn llygattraws. 
Aslake, te. a. (8. aslacian laesu, llacâu, llaciv, 
yslacio. 


bil, atolygu, erfyu, 
ymhwŵedd ; taerofyn, taer 


Aslant, a. neu ad. (a a slant) ar oleddf, ar 


ogwydd ; ; &r y naill ochr nets ystlys; ar oêgo, 
ar 
Asleep, a. neu ad. (aa sleep) yn nghwsg, mewn 
cwsg; cysgu ; yn eì hun; i gwsg. 
To fall as eep—huno, syrthioi gweg, syrthio 
yn nghwsg, syrthio i ì gysgu. 
To lull asleep—suo i gysgu, susganu, hel i 


gysgu. 

Ho ìs fast asleep—y mae efe mewn tryn- 
gwsg ; y mae yn cysgu yn drwm. 

Sisera was fast asleep—yr oedd Sisera yn 


cysgu. 
Those who are aalee eer} rhai a hunasant. 
Since the fathers fell asleep—er pan hun- 


odd y 
Half usleep—yn hanner cysgu ; yn hepian 
yn gogystu 5 cysglyd, trymluog ; rhw ng 
cysgu a pheidio; r wng cweg ac e ffro. 
Aslope, a. neu ad. (a & slope) ar oleddf, yn 


agwyr, agwyr, ar ŵyr, yn lledbai, ar osgo, 
ar lechwedd; yn osgoaw wi, ar leddf, ar rydd. 
To become salope- lledbeio, |g goleddi'u, 


gogwyddo; bod ar ŵyr 
Asomatous, a. (Gr. anedma) d digorff, ” anghorffol, 
anghorfforol. 


Astle, | s. (Gr. a Li. aspi2) asp, colwiber. 
Aspalathus, s. (Ll.; Gr. aspaluthos) draenen, 
Caersalem. 


Asparaginous, a. (o asparagus) gwillonaidd, 
merllysaidd, perthynol ì lysiau y dyfrylwyf. 
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s. (Ll; Gr. asparagos) gwillon Aspersion, 4. Ll. aspersio) gwarthiad, gwarth- 
nn, lysiau y dyfr y dyfrglwyf. '| Sant, gw ddiad, gwarthruddiad, gogan- 
Aspertic, a. (o ud ene: iad, enllibiad, hortiad, rthawn; enllib, 
Aspartic acid—eur onig, sur gwillon hort ; taeniad ; taenelli 
;.s. (Ll. ) golwg, trem, gwedd ; To cast an aspersionz— A 
golygiad, edrychiad, ymd LS Aspersory, a. (o aeperse) gyaredwyddol, gwarth- 
awd; h, pryd, mir, > oie goganiadol, enllibus 
h, llewyrch; gwyneb, ebiad ; Ll.) cynghafan mwyaf. 
tremyn, tremiant; pryd a gwedd ; gwyneb- Asperula, sn (Ll.) llysiau yr eryr, mandon, 
pryd; yr olwg ar un, wdron, 
Comely , } mireinwedd, tloswedd. Amphaltom "Ao Tr. asphaltos) pyglo, dug- 
Grim aspect—helldrem, hylldrem. —8 list, llosglwg, breulosg, llosbyg. 
Beauteous aspect 


ryd ad ceinwedd, tegwedd, 
mirein ry 
* edd, tirionwedd. 


aspect—mynogw 
Delicate aspect —meinwedd, lledneiswedd. 


—— gwedd dawel, 
tawelbryd. 
llttrem. 


d aspect—tremwyllt, trem wyllt. 
y berwedd, edd, 


Blustering —— brochwe 
Fro ingaspoct— gwi, nwch, golwg guch- 


ofa, a good ce oU Ffyn —— glygau; dyn dyn 


A man of 


âg edrychiad da; dyn o 
dyn da yr olwg. 
A man of bad 


Aspect, fe. a. edrych, 
Aspectant, } a. (o aspect) gwyne yn ngwyneb, 


—— el (o aspect) edrychiad, golygiad, 


5, s. (Sw. , Ig, ; 
—— Al taper depe; D. cap) aeth. 
edd), ery » on,  aethwyddon, au. aeth- 
Aspen, a. ; pe hynol i'r aethnen, o aethnen new 


one trembles like an an aspen leaf. fâl 
dail yr aethwydd ; mae e'n crynu fel dail 

yr aethnen. 
Asper, ys (Ll.) graen, garw, graenol, gerwin- 


ol. 
hee, chwernnod, chwerneb=yr acan 
Asperste, v. a. (Ll. aspero) gerwino, graenu, 


Asperifolions, ddeiliog, eee eilio, 
rt 8. . asperttas) gerwin ger- 
—— » graenedd, graender 


— ak pane asper & felin) graen- 


3 Sar- 


had 
Aspernati . (Ll. aspernat ulusdod ; 
ernation, i ase . Wd) oeg 


gwarthruddo, paned 
: goganu, enilibo, enl! enllibio, gwarthu, 

hortio, difrïo, at ; difwyno neu anurddo 

nodweddiad ; ; tacmn anair; taenellu. 


— asphaltos, cy ge 
A haltite, jd du —R llosglysaidd, pyg- 
oaidd, llosbygol. 


Asphodel, s. (Gr. asphodelos; Ll. asphodelus) 


pain, gwaew y brenin. 
cashire asphodel—llafn y bladyr. 
Scottish asphodel —Toffieldia, cilgain Ys- 


gotig. 
Asphyxy, s. (Gr. asphucria) llesmar, llesmeir- 
y mas. 


Aspic, 8. (o 
Aspidium, a Cal o'r “Gr. aspis) marchredynen ; 
. marchredyn. 
Aspirant, a. (Ll. aspiro) awyddus, gorgeisiol, 
ymgeisiol ; ymdderchaf; 
Aspirant, 8. awyddwr, vongelaydd, go 
ymgeisiwr, ceisydd ; wr; cy: 
Aspirate, v. (Ll. aspiro) chwernseinio, — 
seinio, chwernebu ; seinio yn ch 
Aspirate, 4. chwernsain ; chwerneb (')- 
irate, a. chwernseiniol, chwyrnaeiniol, 
Aspirate sound—chwernsain, sain chwern, 


Aspiration, s. (Ll. aspiratio awydd, » gorawydd, 
rc 


ymgais, gorgais, uchel ; ymoro an- 
adliad , chwyth hiad ; chwyrneciniad. eat 
Aspiration for or after a thi hiraeth- 


iad, hiraeth, awydd, chwant, chwennych- 
iad, dymuniad, syched, blys, neu r- 


mwg ; 
To aspire to honour— ur—ym isio, awyddu, 
aeu hiraethu am anrhydedd ; 
at anrhydedd; ymgeisio y” anrbydedd. 
He aspired to the crown—awyddodd am 
y goron; yr oedd â'i olwg ar y goroni ; 
yr oedd â'i lygad ar y goron; gosodod 
d ar y goron. 
Toa aspire after immortali —hiraetha neu 
Es edu am anfarwoldeb; bod â mawr 
want neu awydd am anfarwoldeb, 


ymgeisiol, uchelgeisiol; chwannog, trae 
chwannog, go ol, clodgeiaiol ; ; & od 
geisiol ; ymdi yrchafo 1. 

A man of an aspiri 


er—d 
— chwannog i d yrchafad ao an- 
a ; gorfynad ; 


pl. oe redyn 
Asportation, 4. XL. asportaito) dygiad ymaith ; 
symmudiad, 


ASS 


ASS 








uint, ad. (Is. nyd; yn lly traws, yn 
uu yn llygadgroes; â chil y llygad ; 
df, ar Ar ŵyr, ar * yn agwyr. 
As8, 3. C. asyn; Gw. asan) asyn, 
haw; pil. Ol, eyes bawod. 


asyn 
Assaì, a. (It.) mwy, mwy e 


Amail, v. a. (Ff. assaillir cbuthro ar ymoeod 
ar, cyrchu ar; poset hu, 'r uthro, 
ymosod, taraw, taro, dwyn cyrch, dwyn 
. (o assail) cyrchad wrih 
a. (o cyrchadwy; rhuthr- 

Assailant, ì s. (o assau) rhuthrwr, ymosodwr, 
Assailer, ab ymosodydd,cyrchwr, cyrchiedydd, 


hol, rhuthrol, ymruthrol, 
ol; 


— 
hollol HE, ; Ìlob perffaith ydyw. 


; hen Ff. assarter asearter) 


Assart 
Assassin, s. (Ff.) murnwr, murniwr, murnydd ; 
euddlofrudd, bradlofrudd, llechlofrudd ; 

llofrudd. 


Vv. G. (0 assassin) murn — 
llofruddio) ; 


murniadd. 

Assassinate, ts. murn, llofruddiaeth ; llofrudd. 
Assassination, 8, (o assassinate) murniad, brad- 
laddiad ; cuddlofruddiaeth, bradlofruddiad ; 

llofruddiaeth 
Aseassinator, 8. (o (gynnon | A penser 
Assassinous, + a. (o assassin) llofruddiol, llof- 


ruddiog, murnio}. 
Aseation, . $. ME. o'r Ll. assafus) rhostiad. 
Assault, f. assaut; Ll. Ll. aseulto) rhuthr, 
» cyrch, ymosodiad yndy ar- 
5 » rhysgyviad, dyrc yrohaf; 
Fr rwth, 
hi ymhwrdd, hyrddiad, — 
iN and assaults of the devil—ystryw 
a chyrch neu ymgyrch y cythraul. 
They made an opên assault upon him— 
gwnaethant gyrc on cg noeddog arno ; dyg- 
asant gyrch cyh 
Violent —— awchruthr. 
Impetuous assaults—rhuthrau rhychwyllt. 
To repulse an assault—gwrthyru, cil- 
gwthio; gyru new wthio yn ol; gyru yn 
ei wrthol ; ; gyru i gilio. 
Through thee will we repulse the assault 
of our enemìes— ot mew ynot tì y 
cilgwthiwn ein gelynion, 


He repulsed the enemy's assault—efe a 
ymd we gelyn i gilio; dymchwelodd 


ssault, 
medu made an assault on the city 
wy a ruthrasant yn ddisymmwth ar 


y ddinas. 
To take by wy nin dm gyrch ; 
cymm, ennill 
wy wrdd, ; ennilî drwy 


— 
An action of assault and battery—cwyn 
chad ac argywedd. 


yrddu, ee rbysgyru; ; 
sarha u, 
cryfa assaulting a pigeon—fel gwalch 
“nen wyl ar go 
Assaulter, s. (o assault) Thuthrwr, rhuthrydd, 
ymoesodydd, yn chwr, dd, ar 


wr; tara 
Assay, a. (Ff. essat) delbrawf, delbrofiad ; 
wf ad profiad, praw ; 


pra wynau; prawf, 
cais, * cynnygiad j ho 
ce—prawglorian, prawdafal. 
Assay v. "FE. essayer) delbrofi, profi adwynau ; 
profi; ceisio 
Assayer, ê. (o a 9a ama) delbrofydd, profydd 
wynau ; profydd, profwr, 


aloe ah assequor, —— caffael 
Amenblage (Ft (Ff.) cynn — ynn ulliad, 
a, hogi, In yntai. ” ” 
There is in her an assemblage of all good 

rod yn ynneddf dda 
* od ynd mae y yrholl gynneddf. 


ard ym iad. 
Assemble, v. (Ff ynu Ym Her) cynnull, casglu, 
cryndi; ymgynn 


ymgyfarfod, cwrdd ; ‘torfi, cydayrche ; dyfed 
yn nghyd, dygynnull, 
mble ourselves—ymgynnullwch, ym- 


gasglwc 
To assemble —S yn nid da 
gynnull, cydymgasglu, 
nghyd ; Fe an yn nghy nghyd. 
seme ym $. ad; eyd cynnulliad, ym- 


nenu, TN a fa, ———* —23 
cynn fa, 'cymman cynnullei e 
fod ; tyrfa; cymdeithion ; cynnulliad, 
Aseembl -house, ; 
House of assembly, 
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A general assembly of the state, 
A general assembly of the nation, 


Solemn assembly—cymmanfa santaidd. 
To hold an assembly 


cynnal sex ddâl d. 


Provincial assemb y— gorsedd daleithiog ; 
ullfa dalei 4 o: 


ithiog 
Ament, 4. Ll. assensus) ) cydsyniad, 


nghordio ; ymfoddloni 
Amentation, s. (Ll. assentatio) ymdruthiad ; 


gweniaith, troth. 
Amentator, & (Ll.) truthiwr, gwenieithydd, 


Amenter, , cyd . 
y 


Amert, wert, o. a- (LLassero, atsertum 
wy'n. ij dywaesu ; amddiffyn ; 


1 venture to assert—anturiaf hônì, 
To assert a right—hôni hawl. 


Amertion, 8. (Ll. assertio) honiad, haerîad, 


2 


O assert) honiadol, haeriadol ; 
onol, 


* assertor) honol, honiadol, 


rh v. * asservio) cymhorth, helpu ; 


Amen, 9. a. (Ff. asseoir ; It. assestare) trethu, 
u; tasgu ; 


u, gosod , 


Amsees, + s.—A asessmeni., 
Assession, weasion, î 5. (Ll, assessio) cydeisteddiad, cyf- 


— N G. (o assession) cydeisteddol, 
Ancement, 8. (O asecas) trethiad, trethiant, 


Assessor, s. (O asecss) trethwr, ardrethwr, 
trethiedyd iM cydeisteddwr, cyf- 


tret 
sedis cyfei 
Aseeceso: a. (o assessor) cydeisteddol, cyfeis- 
teddol, cy ga or) er » cyte 
ue ô. y aden. (Pf. assez, digon ; It. aseai, 
arian, neu d un 
— tusg at dala el ddyled a'i wyllys- 
Aseets and debts—oleiddo a dyledion ; 


eiddo gweithredol a goddefol. 
Awever, v.a. (Ll. assevero) io, sicrhau, 
Ameverste, dilysu ; haeru; Foni yn 


23 s. (Ll. asseveratio) dil 
iad, dilysiant ; honiant, honi Mpridaw, llw. 
aaseveration—briduw. 
Ass-head, s. pen asyn; penbwl, burthgen, 
Asident, a. (Ll. assidens, o assideo) dylynol, 


Assident si ddion ylynol. 
Amiduate, ? a. (i. aariduu) peunyddiol. 
idui Ll. ani dyna) dyfalwch, diwyd- 









llwyr- 
wys 


a; 


cyssyniad. 
aesent—cydsynio, cyduno, rhoi 
O, cyduno, cytuno, cy- 


9 cyd- 


eae haeru, 
darhoni » Gyhaera, 


rwydd, dichlynedd, z dichiynder, astudrwydd, 

dd, diwydedd, dyfaledd, 
lorthiant —— dyfaldod, prysuredd, 
prysurde b. 


—— masters difficulty—dyfal a dylla 
y gareg. 
Assiduous, a. (Ll. dssidwus) dyfal, diwyd, 


astud, ystig, astig, cMlichlyn, gofalus, prysur, 
eorth, diflin, iort 
Ove assiduous gorddytal, rorddiwyd, 


gorddichlyn ; tra dyfal, tra 
To be assiduous —dichlynu, ystigo ; bod 


yn ddyfal neu ddi 
—— — 5 (o —*8 — — 
u v. a. assigner) daer- 
nodi, Five: Moai | trosiadu, tros- 


gl ; dodi, hol 'gosod, 
wyddo aasign a reason for & thing—rhoddi 
ae dros beth ; dangos rheswm am 


to each his proper seat in court 

- eistyddio llys. 
ce was assigned to him—y 
1 hwn a roddwyd arno ef; y 


merw. 
syd d ide o ef. 


swydd on a rodd 


rwywr. 
trosadwy, aneradwy, 
7 nsdadwe, ; 


diad, trosiad meddiant ; pen- 
oed, oed, aroed, cyfarfod, cyfnod ; 


oad 
a, 8. (O assign) daeredwr, daeredydd ; 


Assignment, 's. (o assign) daerodiad, troeiad, 
aralliad, trosgl diad; Pe, neilltuad, 


Serb. rhod ; daerodeb, 
reb. 


—— (LL, assen cymweddu, he i 
cynnhebygu, cyfalhau, * eisori ; 


ymdebygu, ymdebygoli. 
Amimilation, 8. (o assimilate) te liad, teb- 
ygiad, cymmathiad, cymw , AN 


ym gad. 
Assimilative, } ô. (o — teb 
Assimi gen 


yte. a. (Ll. assimulo)==Simulate 
(Ll. aesimulatio)=Simaulation. 


sinego. 

Assist, v. a. (Ll. aesisto) cynnorthwyo, cy- 
mhorth, cymhorthi, helpu, cannerthu, can- 
northwyo, porthiadu, ffrwyo; cymmeryd 


Assimulate 
Assimulation, a. 
Assinego, 8. A 


plaid. ; 
Assistance, a. (o assist; Ff. assistance) cy- 
mhorth, cynnorthwy, ‘help, cannorth, can- 


north porthyd, cynnorth, cannerth ; 
cyfnerthiad”, porth, » borth wy. 
aistant, a. (o —** f. assistant) cynnorth- 
wyol, cannorthwyol, cymhorthol, cyfnerthol. 
Assistant, 8. cynnorthw + cymhorth dd, 
cymhorthwr, cannert ydd cynnorthwr, 
helpwr, cyfnerthydd, cy nerthwr ; canllaw ; 


Asaister, 3. (o assist) —.1snsitunt. 
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Assistless, a. (assist & less) digymhorth, di- cilio toli, tolio, peidio, lleihau, llac&u, ym- 
borth, disborth, diblaid, ydigynnorthwy. u, ymlonyddu ; dadwytho, dylofi. 
Aasize, a. |t ree assiscs) brawdlys, ——— non not the dew assuage the heat ?— 
Assizes,s.pl. | barnwys; eisteddf gor- oni yw y gwlith yn gostwng new leihau 
Assize of bread—talbeniad meu drefniad Timeasruagesgrief—derfydd hiraeth mewn 


pwys bara ; maint bara. 
Awize of novel disseisin—gwyseb dador- 


esgyn. 
Aone v. a, talbenu ; cymmeintioli 5 penodi 
wys, mesur, maint, net bris nwy ddau. 
Ardizer a. (o assize) talbenydd ; ; cymmeintiol- 


deithas- 
ch, cym- 


hasgarwe 
. associabilis) cymdeithasol, 
» opts eillgar, eithasol. 
Associableness, s. (o associable = Associability. 
. associo; Ff. associer) cym- 
deithasu, cyfeillachu, cyfeillio, cymdeith- 
ogi ; ymgyfeillachu, ymgyweithasu, ym- 
gyfeillio ; ystlynu. 
This man they associated to them—hwn a 
gymmerasant atyn 
Associate, s. cydymaith, “cyfaill, cymrodor ; ; 
cydweinydd, cydweiniad, cysweinydd, 2 cyn 
wy 


weiniad ; y C ere 3 cyds 
og, cymdeithiwr ; ; et He 

Associate, a. cydweiniol, —— dwein- 
yddol, cyfunol; cyd-; cys-; cyl-; cyf- 
ranogol. 


Associateship, s. (o associate) cydweiniaeth, 
cysweiniaet th. 

Association, s. (o associate) cymdeithasiad ; 
cymdeithas ; cyfeillach ; cymdeithiad, cyd- 
gymdeith as, undeb, cynghrair; cymdeithas- 

cymmanfa; c cymdeithfa 

gydau viel —— a 
u ; cymdeit u new 

feddylrìthiau. 

Amsociaiiona, a. cymdeithasfaol, cymmanfaol, 


l. 

Associative, a. (o associate) cyfei 1, cym- 
deithasiadol, cyfei yui YM 
Asociator, 8. (o associate) = Associate. 

Asoil, »tv. a. (hen Ff. assovler, o'r Ll. abeolwo) 


——e— ; 


sp. asonancia, o'r Ll. 
assono) gog 


— riod, i, gogyfodlaeth ; ; gogyssain, 
Aseonant, a, (re) gogyfodlog ; 3 gogysseiniol, 


inio 
Assonant rhymes—gogyfodlau. 
Assonate, v. 2. (Ll. assono) adseinio,darysteinio, 


Assort, v. (Ff. assortir; lt. assortwre) cym- 
mathu, oyttrefnu, cyfalhau; dosbarthiadu ; 
cytuno, sutio ; amryfathu. 

—— 8. (o assort) cymmathiad, cyttrefn- 

os ; amrywiad ; pigion. 

Amot, + v. a. (Ff. ‘assoter) ——— penwanu, 


Assuage, * a. (8. swigan, gesoigean, geswican, 
Is. 2wygen, yn ol W. Webster ; Ll. adeuadere 
neu assuaviare, yn ol Minshew; 8. soces, yn ol 
Junius) tawelu, onyddu, goste iddio, 
esmwythiiu, esm yn ho, nad llinaru, 
lloddi, gostwng ; d uddo, tangnefu, llarychu; ; 
tyneru, lleddfu ; dystewi ; datterfysgu ; treio, 


ymaith ddagrau. 
My thirst is assunged—io — 


as E — dysbeidiodd y 
ent, 8. (o e) llonyddiad 
— Cag ee 


hawd, hiad, llinariad tyneviad ; 

wythawd, esmwyt 1 yne 

dofiad, llaesiad, g —* dyhuddiad, dy- 
iddiant, terfysgiad ; lleihad, 


alo sewage) llonyddol, llinarol, 


hol AWEN tynerol ; Max. 
eiddiol, lonirol, dfado t 


tegol; dyh uddol, 
Acs facti » ts. (Ll. assue/ o) arferiad cyn- 


Assuetude, s. (LL assuetudo) defod, arfer, cyn- 
nefod ; cynnefinder ; arferiad. 


Assume y (Ll. —8 — cli md cym- 
mery , u, r ygu, am- 
ryfa, ymryfygu, cyn u, ffugio; ym- 


gwisgo ; priodoli ; cym 
meryd yn ganiataol) , 


He assumes aes too much to himself—mae yn 
cymmeryd gormod arno ; mae yn ymry- 
fygu yn rhy bell. 
He assumes in all oompanies—efe a fyn fod 
yn ben yn mhob c has. 
Our Savi 


anad, ime 
esmwythaol, esm 


edryfas, rhyfygu, amryf 


hydrus. 
Assuming, &. (Oo WN rhyfyg, rnynd. 
Assumpait, 8. (amser a) myg ynn o'r Ll. assumo) 


dîn v. a. (Ll. assumo, assumplum) codi, 

Assam t, + 8. cymmeriant, 

Assumption, 'n. (Ll. assumptio) cymmeriant, 
; cymm , cymmyreddiad, rhy- 


fyg ; edryfiad, 

the assumptionof the Virgin Mary—dyrch- 
afiad Mair Forwyn—y l5fed o Awst. 
senda cyfreithis a. (Ll. aseumptivus) cymmyr- 


Agarose 8. Gena dilysrwydd, dilysiant, di- 
lysiad ad, dilysdod, sicrwydd, yswiriant ; diogel- 
iad; diogel lwch, diogelrwydd ; d, an- 
y! ; hyder, ay der, hy hydeb, glen. 

eofn 


dì ? con ad ‘eondra den Bae ydd 
rhyfyg ; cred, ymddiried dieurwyd ydd, 


cymmyre 
Assumpt, 


AST 





office—dilysfa bywyd; 
digolledfa ywyd. 
The full assurance of hope—llawn sicrwydd 
gobaith. 
The full assurance of faith—llawn hyder 
A nf great assuranoe—dyn eofn, dyn 


digywilydd, dyn rhyfygus. 
Amare, c. a. (Ff. assurer) dilysu, sicrhau, 


tu, yswirio ; tr ; cadarn- 


e assgrance 
lledfa b 


An assured fri rantaf | chi. câr 


cywir. 
Assure yourse lf—bid sicr, dilys, neu hys- 
genych. 
* y, ad. (o assure) yn ddilys yn ddiau, 
yn sicr, yn ddiogel, yn ddïos. 
Assurednesn, s. ( 4 ; 


crancith. 


stele, s. (Gr. asteios) os) tegwawdeb, moeswaw- 


areithyddo 
Aster, s. | seren) serenllys, 
Aster, 


a. (Gr. astér) y serbysg, y forseren. 


Aster, ad. (a a stern) tua'r llyw, â at y 
, Wrth ong ; 


arch ge ok astêraceidos) goseren ; pl. goser. 

Asteroidal, a. (o asteroid) goserenol, goserol; 
serenaidd, seraidd. 

Astert, ¢ v. a. (newidiad o start) dychrynu, 


brawyc cha. 
Asthenta, s. '(Gr. ) annerth, gwendid. 
Asthenic, a. (Gr. asthenicos) dinerth, egwan, 


gwan, anefrais. 
Athenology, s. s. (Gr. asthenos a logos) annertheg, 
Asthma, s. (Gr. Mh mygodfa fogfa mogfa, 
, caethan aW, caethanal, iff ganadl. 
ic, a. (Gr. asthmaticos) mygodol mog- 
faol; anadlfyr, byr ei anedl; g anadl 
arno. 
Astomoas, a. (Gr. aa stoma) dïeneu, dïeneuol, 
beb eneu. 
| v. a. (hen Ff. estonner)— Astonish. 


Astony, 

Astonisb, e. a. (hen Ff. estonner ; Ff. ddiweddar 
€onaer; 8. stwnian) synu, brawychu, dy- 
chryna; uthro, rhyfeddu, peri syndod, 

| Berfanu, sanu, arsynu, synu ar. 
I am astonished—y mae'n syn genyf; yr 
wyf yn synu. 


Sbe was greatly astonished—synodd yn 
ddirfawr; synodd arni yn aruthr; 


u it, od ,dychryn, 
raw, syn r, ; irdang, 
bra vhwithdod, — uthroldeb, —8 


, argyt 
Great astonishment —eyndod dirfawr, gor- 
syndod, ; gorsynder 
slight astonis ent—chwithdod, gosyn- 
od, lledsyndod, Wr dychryn, 
Astound, v. a. (hen Ff. ) syfrdanu, 
serfanu, hurtio, synu, taro â syndod. 
S| astoundatent, o (o astound) syfrdandod, ser- 
, syn 
Astraddle, ad. (a a. straddle) â'i draed ar led ; 
â'i droed o bobtu ; troed o bobtu ; coes o 
Astoegan’ yn Gr acres alos) colofrwy, amadd- 
a. (Gr. astrag colo 
urn=modrwy neu ——e— addurnol bychan am 
ben colofn : 
A us, a. (Ll.) ——— geuber wraidd. 
, Ga. (Ll. astrum ; Gr. astêr) serenol, 
serenog ; serol, » seraidd, , 8erenaidd, serog. 
p—serlygorn. 
ad. (a astray) ar gyfeiliorn, ar 


Astray, yar, 
ar ddisberod, argoll, ar ddigrain, ar ddi 
o go astray—m ar gyfeiliorn myned 
oF grwydr myned ar isberod, m ed 
ar 6° myned. ar ddidro, myn 
in ; cyfeiliorni crwydro, 
To lead astra t y—camarwain, camdywys ; 


arwain ar yfeiliorn , tywys o'r d; 
tynu ar ddi 
A going astray. cyfeiliornad, cyfeiliorni, 


crwyd berod, didro, crwydrad, 


igrain. 

Astrict, v. a. (Ll. astringo, astrictus) tyn- 
rwymo, dirglymu ; rhwymo. 

| acre a. crynoawl, cryno ; talfyredig, cwt- 


Astriction, 4 . (Ll. astrictio) pall kt br maa dir- 


glymiad ; cydgl 

Arian a. (o astrid) din dirglymol, dirglym- 

Astricton iadol ; rhwymol, clymiadol, 

Astride, , ad. (a a stride) yn fforchog ; o bobtu, 
o ddeutu ; ; bob ochr, 

Astriferous, | a. (Ll. astrifer) serddygol, ser- 
ddwyn ; 

Astrigerons," + ta. (Ll. astriger)=A striferous. 

Astringe, v. a. (Ll. —x rhwymo, clymu, 
cylymu ; cyngw 

Astringency, 8. (0 O astringent) rhwymolrwydd, 
bolrwymedd, dirglymoldeb. 

Astringent, a. (Ll. astringens) rhwymol, dir- 
glymol, bolrwymol, argaeol; rhwym; cyf- 
nerthol. 

Astringent, s. rh i, dirglymai : pl. rhwym- 
olion, dirglymolion, argaeolion. 

Astringer, s. (o astringe) Perchen gorwalch. 

Astrognosia, ì s. (Gr. ast gnisis) serwybod- 

Astrognosy, § aeth, sywyddiaeth 

Astroy p y, y _ Gr. astér a graphs) seronydd- 

serond dyeg 

Astroinbe s. (L astrolabium ; Gr. astêr neu 
astron a labein) serebyr—offeryn seryddol. 

Astrolatry, s. (Gr. astêr neu astron a 
seraddoliad, seraddoliaeth. 


AT 70 


AT 








Astrologer, )&. (Gr. astrologos, o astron a 
moi logos) serddewin ; pl. serddew- 
iniaid, serddewinion. 


Ay +m astrologia serddewiniaeth, 
serddewindeb, edgoel. 

Astronomer, s. (Gr. astronomos) seronydd, 
seryddwr serydd, serofydd, sywedydd, 


Astronomio, I a. (Gr. astronomicos) seryddol, 
seronol, seronydd ol, eerof- 
del, sywedol, sewedol, sywedyddol. 
Astronomize, v. W. (o astronomy) seryddu, 
eeroni, sywedu, seryddiannu. 
Astronomy, s. (Gr. astronomia) seryddiaeth, 
eeroneg, seroniaeth, sero ppt » sywed- 


aeth, ath, sewedyddiaeth, syw ddiant. 
Astroscope Gr. astron & ) sersyllyr ; 
—— fferyn arf mewn seron- 


Astroncopy .(G s. (Gr. astron a scopeé) sersylliaeth, 

se 

Astrothemata, ” pl. (Gr. astron a thema) 
serosodion 


Astro-Theology s. (Gr. astron & 
ddwyfyddiseth, serdduwinyddiaeth. 
. (G @ strut) dân ucheldrodio, dân 


rygyngu. 

Astute, a. (Ll. astufus) craff, craffus ; cyfrwys, 
fel; llym, treiddiol, hydraidd, glew ; craff 
ei olwg. 

Astuteness, s. (o astute) craffder, craffusder ; 

sdra, ffelder, ffalsder ; llymder, treidd- 
folrwydd ; glewdid, 

Asunder, ad. (8. aswndrian) ar neilltu, o'r 
neilltu, ar wahan, ar ddydol, yn wahanredol; 
ar ben ei hun ; wrtho ei hun. 

To put asunder—d doli, 


U, ysgar 
ysgaru, dadgyesy tu, tuo ; tynu oddi 
wrth eu gilydd. 

not man put asunder—nac ysgared 
dyn; naw d 


yn. 
To cleave asunder—holiti, hollti yn ddau. 
To cut asunder—tori yn ddau, tori ymaith ; 


gwahan 
To take asunder — — dadgyssylitu, dydoli; 


gwaeanu. 
Aswoon, t ad. (a & swoon) mewn llewyg, mewn 
llesmair, mewn llesmar, 
Asylum, s. (Ll. o' 'r Gr. asulon) noddfa, noddle, 
ee caiRant ; na crigt 
lc  asylum — lloe a i ; 
noddle neu noddfa lloerigi oerigdy 5 


Asymmetral, ) a. (Gr. —— hym- 
Asymmetrical, mesurol, anedyl. anghym 
Asymmetry, 2. 


(Gr. asummetria) & h es- 

a riaeth, Angh fartaledd, anedyled edd, ymm 
symptote, s. (Gr: asenpito) anghyrddell— 

ell mewn gwyddoniaeth 
Asymptotic a. (0 asymptote) anghyrddellol, 
Asy mptotical, anghyrddol, digysor t. 
Any xdeton, | 5 (Gr. asundeton on anghyeswilt, di- 
t—ffugr mewn arei 

At, prep. (8. et ; Goth. az; Er yn, mewn 
wrth, ger, ger llaw, cêr, gâr ; par; o; da. 
At hand a; ar Naw, yn 5 oi, ; 


vi ar ar bwysi be 
au nesu, eshau ; 
"bod yn agos, bod ger is law. . 
The kingdom of heaven is at hand—nesha- 


odd teyrnas nefoedd ; agoshaodd teyrn- 
Att the b hand of—o law, gân ; oddi ar law, 


At the hand of the children of Hamor—o 
A law meibion Hamor ; ; nfeibion Hamor, 
t your d—ar eich llaw ; genych. 
I will not take this at your Band—ni 
oddefaf new ni chymmeraf hyn ge genych. 
Who hath required this at 
pwy a geisiodd hyn ar eic * 7 
At second hand—ar yr ail law ; gân yr 
ail law ; o'r ail law. . 
Hard or difficult to come at—anhawdd ei 
gyrhaedd ; anhawdd dyfod o hyd iddo. 
At he heart—yn ei galon; yn ei chalon; o'i 
on ; o galon. 
At what price tam | ba bris ? er pa bris ] 
t?erpafaint?am bagymmaint? 
At a nebelbeis Price — yn ddrad, yn brid; 
am uc 


ol swllt y llath. 

At London—yn Llundain. 

At church—yn yr egl 

Ata church—mewn eg 

At a house in the neighb urhood—mewn 
ty yn y gymmydogae 

At my house—yn fy niy ey. 
t ome—gartre yny 

The man isn not at ynyd yny gwr 
gartref ; yn y ty 

At the door wth y y drws; 

At tbe fre—wrth y tân ; —— o 


y Pasc 
At Christmas—ar Nadolig ; ; i, Nadalig, 
At sunset—ar fachludiad haul, ar 
ul; yn ymhryd machludo haal ; gyda 
machlud ha 
At day-break "| ar y wawr, gyda r wawr; 
of day, 


At break ar doriad y dydd ; ar 
Ba y gyda glasiad 
y dydd ; thoriad y wawr; gyda 
y sdad y Eln 
At the i y dechreu ; yn y 
dechreu ; hreuad. 


Begi at ŵ my y sanctaary- dechreuwch ar fy 


The. Judgment must begin at the house of 
God — rhaid dechreu o'r farn o dy Duw ; 
arn i ddechreu o dy Duw. 
They "A enter in at the windows—ânt i 
mewn trwy y ffenestri. 


At that word—gy 'r gair ; gyda y a'r 


At my'nd —— h 
my word—wrth 'fy ngaìr ; ar fy ngair 
At fig word the tears fall gyda pbol Sneb 


y syrth y dagrau. 
As th they were at their ge hwy yn 


mysg wrth, neu 
vy ddiod + ts 


eden Reu gy 
Gent wrth y gwin. | P 
e grew pensive at the sa e a 
—— LET an ming 
aodd oblegid yr ymadrodd. 


At mesb—yn bwytea ; wrth fwyd. 
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To sit sit at mest eistedd i 


fwyta ; 
wrth y bwrdd ; eistedd wrth. y ford ; 
—— 
a the gydd O, —ger bron, ngŵydd, 


o flaen ; i Thag, r ron. 
Atm At my ay pra fy mron ; rhagof. 
at his presence—hwy 
a ne grynant —* crynant ger ei fron, 
neu o'i fiaen. 
At their own pleasure—wrth eu hewyllys 
eu hun ; yn ol en y eu hunain ; 
a ay gwelont yn wrth eu mym- 


At | dinner—ar giniaw ; wrth ginia 
At the banguet of wine—yn Bee Teddach 


gwin, 

At the ‘first, | ar y cyntaf ; yn y dechreu. 

As at the firat—fel cynt, megys cynt. 

At the very first—ar y cyntaf oll. 

At f farthest —o bellaf, o eithaf ; yn y fân 

At the furthest—o’r pellaf, o'r eithaf ; o'r 
fân bellaf ; yn y fân bellaf. 

At least—o leinf; o'r FE a 

At the least—o'r lleiaf ; o'r hyn lleiaf. 

At length—o'r diwedd ; weit ton, weith- 
in 7 mhen ennyd ; bellac s yn y 


At the last, ddiweddaf. 
At the most, o'r eithaf, oeithaf, o fwyaf, 
At most, o'r mwyaf, o bellaf, o'r 


At best—ar y goreu. 

At a distance—yn mhell, draw ; o bell, o 
hirbell, yn be 

At no great distan 


neppell. 

At some distance— eyn bell ; mewn 
tipyn o bellder ; ed bell ; encyd o 
ffordd 5 yn dran bell. 

At unawares yn ddisymmwth, , yn ddisyf- 
yd; yn ddirybudd; b ei ddy 1; yn 
annysgwyliedig ; heb edrych am 


At wok or waith ; wrth waith ; mewn 


; acw,oco; oddyma draw. 
distance—nid yn neppell, nid 


gwaith. 

At present—yn bresennol ; ; y pryd hwn ; 
yn awr, yr awr hon; nan ; weithion. 

At first sight—aor yr olwg gyntaf. 

At one blow—ar un ergyd. 

At a Neely yn an annie ar antur ; yn 


At the mid y nn o'r diwedd. 
At the end * mhen, yn niwedd. 
At the he end of footy days—yn mben deugain 


di 
At the end of the days—yn niwedd y 


ol 
pob saith mlynedd; ar ddiwedd pob 
saith mlynedd. 


Atan end-— gwedi ei ddybenu, eí ddiweddu, 
ei orphen, neu ei gyflawnu; wedi darfod ; 


wedi myned ymaith. 
It is at an end—darfu ; dybenodd ; y mae 
wedi dnrfod ; deryw ; ; Garfu am dano. 
At all—oll, dim ; mewn un modd ; dim 
wr eriocd, byth, un amser ; dim yn y 


At the end of every seven 


9 eistedd 


AT 


At any time—un amser, unrhyw amser ; 
D amser ; ; un pryd, rhyw bryd; erioed, 





yt 

Lest at any time—rhag un amser, 

At this time—y Frau hwn, y pryd hyn ; yr 
amser hwn; » y dydd heddyw ; 
yr awr * yr awron ; ar hyn o bryd ; 

wn. 

Asa at Ath time—ar gyfenw i'r amser yma. 

At that time—y pryd ì hwnw ; ar y pryd 
hwnw ; yr amser hwnw ; ar hyny o 
bryd ; ; y pryd hyny ; waith hôno. 

At season-—y cyfamser hwnw ; y 
diad hwnw ; yr amser hwnw ; ar 
hyny o bryd. 

At times—weithiau, ar ane, ar amaer- 
au, ar droion ; ar raì p 

At no time—erioed ni fu byth ni fydd ; 
dim erioed, dim byth ; nid un amser, 

At this day—heddyw, y ‘dydd heddyw ; yn 
awr, weithion. 

At leisure—mewn hamdden, mewn arfod ; 
â hamdden neu arfod ganddo ; yn cael 
ennyd ; yn hamddenol ; 4g amser gan- 
ddo neu ganddi; pan. geir ennyd neu 
seibiant. 

4 a ddiwaith, yn d da a, —— — 
yn ddiwal otal, yn W, yn 
ddidaro ; diofal. 

At once—ar vonwaith ; ar untro; ar un 

A vine gwaethaf ; fan 
t the worst—ar y ; yn y 
yn thad] yn waethaf; a bod y gwaethaf 

waethaf; & myned y gwsethaf yn 


Hei is seri at it—y mae efe yn galed wrthi ; 
mae wrthi yn galed ; mae yn ddiflin ar 
waith ; mae yn ddiflin mewn gwaith, new 
wrth ei waith. 

At ten o 'clock—am ddeg ar gloch ; am 
ddeg o'r gloch. 

At his own expense—ar ej draul ei hun. 

To be at the charge of—dwyn traul; 
cymmeryd y draul arno neu arni. 

Be at charges with them—gwna draul 


arnynt. 
They were at him— peddent wrtho; yr 
oeddent yn ei ddirio; yr oent yn ei 


reheat at the pains of of doing a thing—cym- 
meryd y i wneuthur peth i 


i ee at arno y dref erth o wney 


At what time—pan ; pa ameer ; pa bryd ; 
ar ba amser neu bryd. 

At my hearing of that pan glywais hyny ; 
wrth glywed o hanof hyny. 

At variance—mewn son, mewn am- 
rafael, mewn anghydf syn n amrafaelio.. 

At liberty—yn rhydd, rhydd, mewn 


rhyddi 
At a lose—heb wybod; mewn cyfyng 


gynghor. 

I am at a loss to know—nis ; nisgŵn 
beth i'w wneuthur; yr mewn cyfyng 
gynghor beth i wncyd. 

To set at one—cymmodi, heddychu, ath- 
rywynu. 

At stake—mewn perygl ; nr lawr ; mewn 
chwareu amdano ; Â chwareu am dano; 
mewn peryg] o'i golli, 

At a word—mewn gair. 
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At that rate—yn ol y cyfrif hwnw ; felly. 
At large—yt rhyd dd; hyddid, n 
yn r mewn ri mewn 
To walk large. —rhodio yn rhydd; 
rhodio ms ewn eangder. 
What would yo you be at ?—beth a fynech ei 


Toplay otblliarde chwaren gelu 

To shoot at a person—saethu at Pym 
saethu dyn. 

Barrister at law —dadleawr cyfreithiol ; 


ithio ; ithio. 

Atabel, 8. oe .) tabwrdd; tabyrdden Mwriaid. 
nu Gr. atararia) tawelwch meddwl ; 

dd, cymmodlonedd, tawelfrydedd. 


Ataxy, 5. Gr. ataxia) annhrefn; terfysg; 
Athens a. (Gr. atelés) anghyflawn; an- 
mherffaith. llog 


Athalamous, a. (Gr. a a thalamos) a menet 
Athamanta, s. (oddi wrth Athamas) creig 
Athanor, s. . ar. a H. thanor) ffyrnais 

[ dduwiaeth, 
Atheism, “ de r Gr. atheos) annuwiaeth, di- 


Anal be Gr. athens; o a, an, a theos, Duw) 

(ph. -annuwiaid),annu rdd. 
athetien” a. ì a. (o. ) annuwaidd, didduw, 
Atheistical, J annuw. 


Atheisticalness, s. (o atheistical) annuweidd- 
rwydd, annuwdeb. 

Atheize, ‘+ o. n. (o'r Gr. atheos) annuweiddio, 
annuwio ; llafaru fel annuwiaid, 


Atheologian, s. Gr. a & theologos) gwrthdduw- 


inydd, annuwin dd, 


Atheromatous, A (o Î ) ce 
ceulgrangenol, llyngrangol, crangenol, 
Athirst, AM as thirst) s chedig ; â syched arno. 

To be at hirst— sych edu ; yn sychedig ; 


ydd ; campwr, rh ys ele 
Athletic, a. (Gr. at 
aidd ; 


codymwr. 
chol, campwr- 
tn byr grymus, gwrol, 


Athleticism, s. (o athletic) amdrechiant ; 
camprysedd ; cryfder. 

Athwart, prep. (a a thwart) ar draws, yn groes, 
ar groes; croes, traws. 

Athwart, ad. ar draws, ar groes, yn groes; 


ar gam, ar ŵyr. 
Atilt, ad. (a a tilt) ar ogwydd ; ar annelfa. 
Atimy, a (Gr. atimia) anfri; ; gwarth, di- 


Atlantes, s. pl. (Gr.) attegwys, dynattegion, 
dynwanasau ; Atlant 

Atlas, s. (oddi wrt wrth A un o'r Titaniaid ; 
neu Al. atlas, math o bali) tudlenas, Atlas— 
casgliad o dudleni. 

Atmometer, s. (Gr. atmos a metron) tarthiadyr 
=offeryn i fesur swmp tarth. 

Atmosphere,s. (Gr. afmos a. 
amawyr, nwyfre; gwybr 
ewybren, wybren. 

Atmospheric, a. (o atmosphere) amawyrol, 

Atmospherical, awyrgylchaidd, nwyfreawl; 


haira) awyrgylch, 
» wybr, ewybr, 


wybrenol, wybrenaidd, gwybrol, wybrig, 
ewybrenol. 
Atom, s. (Gr. atomos; Ll. atomus) m ; 
temig, as, ith, gronyn, til, corffilyn : pl. mym- 
n, asau, ithion, 


Atomic, ja. (o atom) temigol, mymrynol, 
Atomical,j íthol, gronynol, asol, 
The atomic theory—y ddamcaniaeth dem- 


igol, y ddamcaniaeth ol. 
The atomic philosophy— athroniaeth 
rynol. 


demigol, yr athroniaeth 
Atomism, s. “ws atom) temigiaeth, m 
iaeth, rynwr. 
Atomist, s. (afom) temigydd, temigwr, mym- 
Atomite, v. @ (O atom) mymrynu, temigo, 


gron 

Atomo oy, s. (Gr. atomos a logos) temig- 
iaeth, mymryniaeth. 

Atomy, ** s. (o afom)==Atom 

Atone, v. (at a amo cymmodi, hedd ychu, dy- 
hud ddo, penydi or Pal penydu ; gwneuthur iawn, 


eyd cymmod; dadolychu ; íawnu, bodd- 
Uoni; cydfod, cytuno; —— 


Virtue atones for y defects—rhin- 
wedd a guddia * gion corfforol, 
To atone mau cymmod new iawn 


Atone,t ad, 


yn eyn; yn unol; yn dnr 
Atonement, 4 
cymrod ymrodedd, 


* atone) awn od 
dadolwch, wa. ova 
werth. 


Atonement for a crime—iawn dros fai new 


gamwedd ; 
Atoner, as, (o atone) cymmodwr ; 


eiddi 


Atop, ad. (aut) ary top, 

Atrabi ’ tie —* 

—S pend, dinebus ; du- 
egol, pru us, pruddinebus. 

ilariousness, s. (o at ) athrist- 

edd, pruddineb, pen 

Atramental, a a r Ll. atramentum) do, 

Atramentous, UAWER muchwyol. 

—— — o'r Ll. atramentum) duaidd, 
muchwyaidd ; addas i wneyd muchwy. 


Atriplex, 8. (LI. ay , eurllys, 
Atrocious, a atroz, t raz) ec wn, 
yngeler, Han erchyll; creulawn, ag 5 

drwg, drygionus, anfadus, esgymun, iwin; 
treisiol, 

Atrociousness, 9. (o atrocious) erchylldod, y$- 
gelerder, ysgelerdod, anfadrwydd, 

o 


ndeb, » echrysionrwydd erch — echrys- 


Atrocity, s. (L 
londeb, erch lldod ; vydd, dre creulonder, 
anfadrwy gioni. 
Atropa, 8. (Gr i tropos) cod warth. [faeth. 


Atrophy, s. (Gr. afrophia) disborthiant ; an- 

Atrous, a. (Ll. ater) gorddu, duddu. 
Attach, v. a. (Ff. attacher) dal, gafaelu, gafael- 
yd; fo bonis sain ; glynu, cymylu 
To attached—ymlynu, ymgyssylltu, ym- 
glymu; ; pleidio, bod o blaid; taeddu; 
Dod yn dueddol; hoffi ,ymhoffi, ymserchu ; 

; bod yn neu ddiwyd, 
To attoch a mad —ennill cyfaill ; ennill 
cariad cyfaill, 
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To attach one's —— glynu, ym- | Attainment, s. (o atta 


Attache, —— a a lyn flynydd, ymlyniad. 
$ wr, dy yn. 
Auachment, & s. ( irae ŷ attafaeliad », Eafael- 
dried ynedd ; TR h,serchiad, yraserch. 
td, cedd ta tueddiad, ' cariad, cysswyn, hoffedd ; 
ff, yddlondeb. 
"attachment to ha fi deem ym- 
ffrhreehol tore party—pleidgarwch ; 
toa —plei ch ; ym- 
lyniad wrth blaid. P 
Matoal attachment—cydhoffedd, AFR 


iant, gyfa 
Attachment to a friend—ymlyniad wrth 
lllicit attachment—ymlynedd anghyfreith- 
lawn ; cysswyn anghyfreithlawn 
Court of attachment—llys attafael. 
Attack, e. a. (Ff. attaquer ; Yep. atacar) ym- 
sod ar, rhuthro ar, hu ar; ymosod, 


Attaint, v. a. 


ŵm) cyrhaeddiad, caffael- 
ind, caffawd, cyr » caffad ; dawn, dysg, 
1tAl 


Above attainment—uwch cyrhaedd; uwch 
law cyrhaedd; tu hwnt new uch law i 

8 gyrhaedd ; uwch na corn tfad, 
uperior attainmen —go gorgaff- 
awd ; rhagorddysg, go rddyeg. 

A man of superior atainments—dyn god- 
ido ei ddoniau ; gwr doniog; dyn mawr 


dawn a'i dd ardderchog ei 
gyr haeddiadau ; yg cuagorddysg. 
cat attainments —dya aml ei 
gwr mawr ei gyrhaedd- 
gyi heed d vhelaethe ei wybodau; un doniog. 
aa teindre, teinte; Ôl. attingo) 
anaddfwyno ; ; difwyno, anurddo, 
ruddo, gwarthnodi ; llygru ; lle o; 
dyfarnu, euogi. 


Attaint, s. anurddas, gwarthnod, dufan, llwgr ; 
clais; difwyneb. 
Attaintment, s. (o attatnt) anurddasiad, gwarth- 
nodiad, gwarthruddiad ; lle 
Attainture, s 8. 3° attatnt) anurddiad, difwyniad ; 
hyrddio; ymosod ar y naill nal llall. arthnod, gwarth, difriant. 
Attack, 5. rhuthr, c cyrch, ymosodiad, ymgyrch, — Mr G. o Gaa) tasgu ; trethu. 
ergyrch, ymosawd; E0s gosawd, Paysage, dye dyrch ; Attemper, v. a. (Ll. attempero) tymmern, ar- 


rhuthro, hu, gosod, cyrchu ; 

eu gyrchu yn erb erbyn; ffwyro, i, Tmonod 
dwyn cyrch, taraw, ymladd, ergyrchu. 

o attack one another — ymgyrchu, ym- 


rhysgyriad, rhuthrad chwiw ; Ry ; cymmedroli, cyttymmeru ; medd- 
yngyrth, lluchyn 
Attack —— nch a gosawd ; dyrch- | Attemperance, + y'n (o attemper) tymmerus- 
yM a wd. h, a Ane, d; —— eb. 
attack—ymgyrch, ymosawd, ym- mperate a. (o attemper) tymmerus ; 
First a d, N Atte * doi eng ( SN 
attack—cynosawd, cyn . temperate, T v. a. (o attemner)— Atlemper. 

Attack of cold—chwiw o ann Attemperment, ê. (o hn i| tymmeriad, 


wy 
Attacker, ; o attack) rhuthrwr, ymosodwr, &c. 
. atteindre ; Ll. attingo) cyrhaedd, 
— haeddu ; cael, caffael ; 3 dyfod i i 
dyfodd yfod at, dyfod o hyd i, 4, dyfod fod hyd 


“deuln tothe Eno ae edge of atbing ad 
cymmedr ar cyr neu gael gwy- 
bodaeth obeth; 'medru ar neu oddiwrth 


To perform that which is good, I cannot 
ynain cwblhau yr hyn gy dda, nid wyf 
yn medru arn. 


I cannot attain u: anio ît—ni fedraf oddi wrthi. 
That he may ottain do. fyynhan Hawes and 
felici wenydd 
a Aman of gadw tragwyddol. 
= counsels" 
orion 
The pious Mone nn attain wisdom—y 
duwiol ol yn unig & gânt ddoethineb. 
The gentiles have attained to righteousness 
7 mae y cenedloedd wedi derbyn cyf- 


shall attain unto 
gar a ddaw i gy- 


life—ffordd rhinwed a'th ddwg a apie 

i lonyddwch buchedd. 
Attainability, s. (o attaimable)— A tainableness. 
le, a. (o attain) — ; caffael- 


Mwy, h ; a ellir ei 
Attainableness, ¢. (o FD, haeddol- 
rwydd ; , 


Attempt, v. a. ( 


tymmerusiad ; c edroliad. 

attento; Ff. attenter) 

nyg, anturio, ymgeisio, ceisio, amcanu, 
asu, ymdre rio, ym argeisio, argynnyg, ym- 

egnïo, osio ; rhoi cais ar; gwneuthur cyn- 

nyg, prawf, "neu gais ; dargynnyg. 


Attempt it rho O gais arno ; dyro gynnyg 
arno; r g arno; 'cynnyg e 
He attempted: ber life—efe a amcanodd 


ddwyn ei b ; cynnygodd am ei 
bywyd ; —— ddwyn eì bywyd. 
He ‘sttempted it fairly—efe a’i cynnygiodd 


yn deg ; gwnaeth gynnyg teg arno. 


Attempt, 8. cynnyg, cais, ymgais ; anturiaeth, 


; ymdrech, gosod, llyfas, dargais, dar- 

gynnyg, argais; ymgyrch; cyrch ; prawf ; 

'[ymgais, 

— attempt—argais, mawrgais, mawr- 

Feeble ——— esg ymgais, 

Vain attempt—gw ig es Pi 
Sligh t attempt—ll ymgais, 

e an attempt upon —— gynnyg 

arno; rho gais arno ; dyro gynnyg arno ; 


cynnyg 
The attempt was not amiss—nid oedd bai ar 


y cynnyg ; nid oedd dim bai ar y cynny, 
He made two or three attempt gwnaeth 


ddau neu dri gosod neu gynnyg. 


Attempter, &. (o attempt) cynnygwr, ymgeisiwr, 


ceisiody d, ymegniwr, llyfaswr, anturiwr ; 
pro as amcanwr; ymgyrchy dd. 

Atten (Ll. attendo ; Ff. — * ini ; 

canlyn ; 3; canymdôi, heb , ced, ; 


» gweini Me gweinyddu, gweini i; 

alu ; gwrandaw, gwrando, andaw, oiaw, 
gofal heilio; areilio, gwarchod, gwar- 
chadw, gwarched, gwylio; dâl sylw, talu 
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ch gìonus. 

luck attend you—anffawd a’ ch canlyno ; 
tyngedddrwga' chdylyno;anffawdichwi 

He attends chapel—mae efe yn lyn 3 y 
capel; y mae yn arfer bod yn yraddolfa ; 
y mae —— — capel; i'r 
capel y mae yn myn mae yn arfer 


He diligently attends the worship of God— 
mae efe yn dyfal lynu wrth addoliad 


She 1 never attends there—nid yw hi byth 
yn myned yno; nid yw hi byth yn arfer 
myned yn ; nid yw byth yno. 

The like panichment attends you—y mae 
yr un gosp yn nghadw i chwithau y 

mae — gyffelyb gosp yn eich dylyn 
chwithau ; mae yr un gosp yn eich aros 
chwithau. 


yrhwn a 
y brenin i i | wusanaethu o'i blaen hi. 


awydd, & yn 
llawer aflwyd d m cyd 


grud iaethu gorchwyl, neu drafnid- 
laeth; bod yn ddyfal, diwyd, neu ddiflin 
orchwyl neu wrth alwad ; bod wrth 
orchwyl; bod mewn goruchwyliaeth ; 
yn ofalus am drafnidiaeth neu 
Let " d h 

us attend to the ministry—byddwn 

ddyfal yn y weinidogaeth. y 
Attend to my words—gwrandéweh ar fy 
ngeiriau ; ymwrandéwch â'm geiriau; 
rhowch glust i'm geiriau; clust-ym- 


Atte dance, s. ra re vm Sinyddiad, 
n idy gr gweiny —— 
gweinid iM 5 —— rwydd, dyfalwch, : 


— ————— —— olion, 
Ed dwyr ; ; ymgeledd, amgeledd ; ; ystyr- 


syl 
A man in attendan 

nin ce—gosgorddwr, dyn 
King’s rad anoe gosgordd brenin. 


To give attendance—glynu, ymlynu; - 
nad, bod yn ddyfal, astud, neu ddiwyd; 


No man gave attendance at the altar—nid 


oedd neb yn gwasanaethu yr allor. 
Attendance at table—heili , heilyniaeth. 


Attendant, a. 


Attendant, 2. cyd 


Give attendance to reading—glyn wrth 
Let us all give attendance to meditation— 


ymrôwn neu ymroddwn oll i | 
He died for ws want of —— — 
o eiaieu ymgeledd; bu farw o eisieu 
neu ddi triniaeth. 


ffyg 
When Athenobius saw the glory of Simon, 
and his great attendance, he was asto 
nished—pan welodd Athenobius niant 
Bimon, a'i arìwy mawr, rhyfedd fu | 


(Ff, o'r Li. attendo) lyn yn 
cydfynedol; vided em yn ol a 
yn cy ggyeinyddo gwein. 
iol, So wlnd, ; dol; yn gweinì. 
Intemperance with rdd its attendant evils 


—anghymmedroldeb a'r holl ddrygau 


sy'n ei osgordd. 
ith, canymdeithydd, can- 
gn ada cytteithydd ; ; gweinydd, , gweinid Mehe 


ymddy —— — 

attendant gweinyddes, 

The king and his train of attendanta—y 
brenin a'ì osgordd. 

He too has a little attendant—y mae îddo 


cy clefyd a'i gyd: 
bethau ; clefyd wi ddylynolion 
gymdeithion. | 


Attendor, e. e0 attend) =A tendant. [40). 

Attent, a. (L 

Attentates, 2 

Attention, s. 
da 


win (Ll. ctentata) lluddwysolion. 


wiad, ymwrandawiad, clust-ymwrandaw- 
iad; gofal, dyfalwch, dichlynedd; sylw, 
andawiad ; ; moesgarwc ch. 

To give attention — ymwrandaw ; ym- 
wrando, clust-ymwrandaw ; dyfal wran- 
dawl rhol clust, rhoi gosteg ; ystyried; 
go u. 

There was none that gave attention—nid 


oedd neb yn ymwrandaw. 
hn to business—dyfalwch, diwyd. 
astudrwydd, meu astigrwydd 


orchwyl neu alwedigaeth ; 
i orchwyl ; plygiad neu ymblyg- 
—— Mao) smasnach ,neudrafnidiae 
Let me entreat you to read it with favour 
and attention—byddwch, atolwg 


ll ddyfal i’ ddarll ; 
siolwg, byddwch ewy ysgar a dyfal * 


Attentive, a. (o attent; Ff. attentif) 


gofalus, eorth, dichlyn, astud ; ystyriol, 
gwrandawgar, ymwrandawgar, gwrandawus, 
yglust ; gwyliadwrus. 
o be attentive Mn yrie synied ; dich- 
| dâl sylw; bod yn wran- 
fe, neu ofalus, 
Let thy ears be attentive to the Voice of 
my supplica —— lustiau 
wrth es fy ngweddïau. ye 
Let thy ear attentive to the prayer of 
y servan dded ust gwran- 
daw ar weddi dy was y glust yn 
All the People y were very attentive to hcar 
him—yr holl bobl oeddent yn glynu 


wrtho i wrandaw arno. 
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Attentive ear is the desire of awiseman— | twrn) attyrnai (pl. attyrneion), cyfreithiwr; 


ust y gwrandawydd yw dymuniad y 


gofal, d 
wgarwch, yglustedd, hyglustewydd ; 
Auenuant, a. (Ll. attenuane) teneuol, eiddil- 


iadol: pl. tenenolion. 
Attenuate, v. a. (Ll. atfenmuo) teneuo, teneuoli ; 
eiddilo; manhau, lleihau. 


Attenuate, a. (Ll. attewuafus) teneuedig ; eiddil- 


— sence, 5. (EL. aitenuatio) teneuad, ten- 
3 ei 
Atterate, v. a. (Li. attero) ' treulio, rhuglo, 
treulio 


iolaeth ; 
iad, dilysiad, 


â fe (o attest) tystiwr, tyst, tystiol- 


Attic, fs (Gr. Atticos ; yr Ll. Atticus) Attig ; 
coeth, pur, , destlus, uchawd- 
urol, 'awdurol, 'uchadurol ; 'uchaf. 
Attic offt, nenawr, 
Attic faith —ffy ndeb annhoradwy. 
Attic, s. crogìofft, nenawr ; tlysiaith. 
Atticism, s. (o Attic) Atiigineth, Atticiaeth, 


Attig. 
Atticize, e. (o Attic) Attigeiddio, Attigio. 
Attigoous, + a. (Ll. attiguae) cyfagos, agos, 


A , 9. a. (Ll. cattingo) gogyffwrdd, ysgafn 


Attire, ©. a. ( orm. atlyrer; Ff. atowrner) 
gwisgo, dilladu ; addurno, trwsiadu, trwsio, 
; 'harddu meu addurno â dillad. 


— 2. gwisg, dillad, trwsiad, diwyg ; addurn, 
, addurnwisg; cyrn carw 
Can a bride forget et her sttire ?—a anghofia 


priodasferch ei harddwi 
Clothed in rich —e— ei wisgo mewn 
dillad | gwychion; gwisgedig â dillad 
on. 


gwy 
Attirer, a. (o attire) gwisgwr, addurnydd, 
Attitle, t vr. a. (Ll. drosgl, attitulare) rhoi 
bawl, senwi. 
Atiitade, s. (Ff.) ystum, agwedd, gosgedd, 
Attitudïimal, a. (o attitude) ystumiol, goegeddol, 


Attollent, a. (LI. attollens) cyfodol, cyfodiadol. 

Attollent muscle—cyhyr cyfodol ; ; cyfod- 
allt, 4. —— cyfodor. 

(Ll. ad a torno ; It. attornare ; 

; trosi; ym- 


» aHornaîus, o torno ; 
. O tour neu fowrm, tro, 


TTeorney-general— cyfreithiwr y wr 


ol; at 
dirprwywr cyffredin tyrnai 
Feneth of attorney*—llythyr attyrnai, 
yr dirprwy, gwarant dirprwywr. 
Attornes: rd v. a. dirprwyo, prwyo. 
Attorneyship & (O attorney) attyrneineth ; 


dirprwyaet 

Attornment, :. o attorn) trosglwyddiad, tros- 
iad ; cydna Gae wy 

Attract, v. a. (Ll. attraho, attractwm) u, 


tynu, tynu at, , athynu ; denu, hudo, llithio; 
gyrchu 
o attract attention—tynu sylw. 
Attract, + s.— Attractŷon. 
Attractability, 8. (o attractable) wyoldeb, 
ac wynoldeb, byrddio hudolrwydd. 
e, a. (o attract mnadwy, sitynad 
athynadwy ; denadwy, llithadwy wy 
Attractile, a. (o attract) tyniadol, « attyniadol, 
Attraction, s. (o attract) attyniad, 
tyn th, tynfa; llithi , deniad, udol- 
iaeth, ithiant ; cunedd, ymdyniad. 


Attraction and gravitation—attyniad ® 
Aro tion of cohesion—attyniad cydlynol ; ; 
Attraction of gravity—attyniad dysgyrch- 
ol ; dysgyrchiad. 
Capillary attraction—attyniad brigerol. 
cenad attraction—attyniad fferyllol, 


ttyniad fferyllaidd ; attyniad lynol ; 
tyniad detholig. eym mia 


Magnetic attraction — tryfaendyniad, at- 
tyniad ehedfaen, tyniad yn hedfaen, 
attyniad y n; tynwyrth. 

Electrical I aitraetion—trydandynisd, attyn- 


iad 
Mutual” attraction—cytymgyrebiad, oyf- 
ymgyrch, cyfattyniad 
Attractive, a. (o attract ; Ff. attractif) tyniadol, 


attyniadol, Te es tynol, tynedigol ; hudol, 
deniadol, denol, hudo. idd, ithiannol, llith- 
iadol, cyfymgyrchol. 


Attractiveness, 4. (o attractive) tyniadolrwydd, 
attynoldeb, neh, Miniolaob dd; hudoldeb, denol- 
A deb, 4— tbi, deb. dd, 
ractor, 8. (o attract attyny attynor ; 
cuniad ; hudolydd, denwr. ” 
Attrahent, (LL attrahens) ymdynol, etym- 
dynol, attyn 


—8 8. ar ymd 
Attra; v. drap, ya ethyn) gwisgo, 
re ne 


Attrectation, s. (Ll. attrectatio) mynychlof- 
trafodiad mynych. 
Ateabuteble, oi AS attribute) priodoladwy; 
gosodadwy, c 
Attribute, v. a. (Ll. attribuo ; ; Ff. attribuer) pri- 
odoli, cyfrif, rhoddi, osod, bwrw. 

To attribute to one’s self cymmeryd iddo 
ei hun ; cymmeryd arno eì hun ; priodoli 
iddo ei hun, 

He attributes praise to himself—cymmer 
glod iddo ei hun, 


He attributes his vices to old age—y mae 
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efe yn bwrw ei feiau ar henaint ; i hen- 
aint y mae yn priodoli ei feiau. 
His own errors he would attribute to an- 
other—ei gyfeilornadau ei hun a fynaiefe 


rif i 
is he sinned not, nor attributed folly 
to Get hyni gyd ni phechodd efe, ac 
ni roddodd ydrwydd yu. erbyn Duw. 
Attribute, s. priodoledd, priodoliaeth ; aniad ; 
arwydd, nodeb. 
Attribution, s. (Ll. niewn priodoliad, pri- 
odoliant; cyfrifiad ; canmoliaeth. 
Attributive,a. a (6 attribute) priodolig; ansoddol; 
perth bynol, aniadol ; cyfrifol. 
Attributive, s. ansoddeb, aniadair, perth 
i. ansoddebion, aniadeiriau, a 
priodolion. 
Attrite, a. (Ll. attritus) treuliedig, treuliadol ; 


Attriteneae 8. (0 attrite) treuliedigrwydd, treul- 
iogrwydd ; cyffredinrwydd 
Attrition, se. (Ll. atéritio) treuliad, ymdreuliad, 
rhwbiad, rhuglad ; rhagedifeirwch, tristwch 
odi odd ar ofn 


ion, 


Atwixt one 
Atwo, + ad. ( o fm) bob yn ddau, yn ddau. 
Auburn, a. (Ff. brun, It. bruno, llwyd) gwineu, 
llwydwineu; gwineuddu. 
Auburn hair—gwallt gwineu. 
Auction,s. (Ll. actio) arwerthiant,arwerthiad, 
gwerthiant cyhoedd. 
To eel] by auction—arwerthu, cyhoedd 


hu. 

Auctionary, a. (Ll. auctionariue) arwerthol, 
arwerthiannol, arwerthiadol 1. 

Auctioneer, 4. (il. auctionarius) arwerthydd, 
arwerthwr. 

Auctioneer, v. a. arwerthu, cyhoedd werthu. 

Aucupation,s. (Ll. aucspatio) adarwriaeth ; ad- 


Audacious, llu a digywil dd, arfei NYTH 

y rllug, rhyfygus ydd, arfeidd- 

iol; eofn, hy, hyfaidd; di 

Audaciousness, 8. (o audacious)— Audacity, 

Audacity, s. (Ll. audaz, 
eofnder, hyfder; rhyddewredd, hyfeidd- 

dd, tradewredd ; re ial digy- 
ilydd-dra, talgryfder ; rh vive. 

Audi le, a. (LI. audibilis) yglyw; llafar, 
soniarus rus, clywedog, clywadwy, croew ; croch, 
uchel. 

Audibleness, s. (0 audible) hyglywder, clyw- 
edogrwydd, llafaro; d, croewder. 

Audience, s (Ff. o'r Ll. audio) olyw, clyw- 

edigaeth ; c t ,clywiadaeth ; gwrandaw- 
iad, ca. iant; gosteg ; gwrandiwyr, 
yn yn di do, rhoi gwra 
o give au ence—gwran o, rhoi n- 
dawiad, rhoi clust. ; 
In the audience of the people of the land 
—lle y clybu pobl y tir; yn nghlyw pobl 

y tir ; lle y clywai pobl y w 

read the book in the audience, of the 
enodd y llyfr lle y clywai y 
Bott ; ve a cdigneth y bobl. yn nghlyw 


Men X Eee give audienoe—gwŷr Israel, 
gwrandéwe 


All the multitude gave audience to Barna- 
bas and Paul—yr holl luaws a wrandaw- 
odd ar Barnabas a Paul 

The king gave 2 audience to the embassad- 

ors—caniataodd y brenin wrandawiad i’r 
cenadau; y brenin a wrandawodd 5 
cenadau ; rhoes y brenin wrandawiad i'r 
cenadogion a'u cenadwri. 

Audience chamber — clybodfa, clybodgell, 
clyw-ystafell. 

wle— 


Au lence court—clybodlys, gwranda 
llys elir lis ga Are reheagob Caergaint. 
Andient, +4. (Ll a Uun audiens) gwrandiwr, gwran- 


wydd 
Audit, s. (Ll. audit, clywa, o audio) clywiad, 
prawiad, olrheiniad ; ; prawodfa, prawf cyf- 


rifon 
Audit, v. a. clywiadu ; prawiadu, profi cyf- 
rifon, 
To audit accounts—profi cyfrifon, praw- 
íadu cyfrifon. 
Audit-house—clybotty, , prawintty 
Audition, 8 (ul. auditio) c —— — clyb- 
odigaeth, c lyw 
Auditive, a. audifsf) clywiadol, clybodig. 
Auditor, e. ( I.) clywiadur, clywedydd » gWran- 
dawr prawiadur; profwr mew olygwr 
c 


yf! 
Auditor of the Exchequer—prawiadur y 


Auditor's of accounts—prawiadur cyfrifon. 
Auditor, (o auditor) prawiaduriaeth, 


prawiadae 
Auditory, s. (Ll. auditorïum) clywiadfa, clyw- 
iadle, gwrandofa ; darlithfa ; ; Gn ygodfainc ; ; 
gwrandiwyr, cl 
Auditory, a. clywiadol, * y YN 
The auditory nerves—y clybodïau, y clyw- 
ïau, y gïau clyw : swg. clybodien, gïen 


glyw, clywien. 
Auditress, 8. (0 auditor) prawiadures; clyw- 
Aur 8. a. (Is. alf) ffwl, ffol, cadafael, symlyn, 
Auger, — — 
uger, 8 avegaar ' 
tarad, 5 teryd), bil a trwy trul, 
ee Auger-hole—twll taradr. 


Aught, s. (S. awiAt, aAt, ohwit, owthi, oAt) dim, 


unpeth, , unrhyw beth. 
or aught [ know—er dim â ŵn ì ; hyd y 
gan am â Wn i; er dim â ŵn ; hyd 


For aught I care—er dim a’m dawr i; er 
dim â'm dawr; er dim a ofalaf i: er 
yn falio; er dim a doraf. 
+ (i. Ff. augmenter) 
wanegu, ychwanegu, mwyhau, 
elaethu, achwanegu, angwanegu, 
a my mwyadu, dargynnyddu ; ymhel- 
yn 


ilydd 
beunydd d new yn feunyddiol. 
—— $. (ui. augmentwm) cynnydd, chwan- 
e 
Temporal at eugmeni— mwyad amserol, oed- 
f rhagfwyad amserol. 
yl ic augment—mw ad silliadol, sill- 
3r wi. 
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chwanedigaeth, Ar 
gynnyddiad, atfwyad, c , dargynn 
ddïaeth. cynnydd ydd 


A tation court—mwyadlys—llys i 
chwanegu cyllid y goron, yn amser 
A a. m I, mwy 
aerate (o augment) edig, yfwr 
ceanyddal, chwen iadol, h helacth ol, 


Augmenter, s. (o augment) cynnyddwr, chwan- 
CENT, helaethydd, mwyhiwr, amihiwr, 
ac 


Angurise, t v. a. (o augwr)— A ugwr, v. 
Augurous, a0 net daroganol, daroganus ; 


Magury, 8. — cdnarnes d 1; 
darogan, argoel, r 
argoel, rhegarwydd ; daroganind, rhagddar- 
August, s. (Ll. Augustus) Awst—yr t—yr ofod mis. 
August, a. (Ll. augustus) ma wreddog 

mawreddus, mawrydig ; dderchog, | A 

edmygol, mygr, gwymp, bo 

— 2. (0 august) mawredd, mygredd, 

; ma ; awr- 
— we * Meb, 

* (LL alca ; ; AL all; D. alke) pengwyn— 


finchlig & (Ll. a aula) neuaddwr, neuaddog, 
neuaddiad : neuaddiai 3 


———— ibellawl. 
hale, a. ( aulicus) lly ysol, I 
Aoulic council ys-gynghor ; ilyeraith=y 
cynghor llys yn yr Almaen. 
Aune, 2. ‘or. o'r Ll. wna) llathell Ffrengig. 
Auat, s. (Ll. amita ; Ff. ac Al. (ante) modryb ; 
Aunt by the father’s side—modryb chwaer 
Aunt by the mother’s side—modryb chwaer 
mam. 
Great aunt by the father's side—modryb 
wae 
Great sant by the mother’s side—modryb 
Aura, (LL) ch tarth, anwedd, mygdarth. 
&. we; w m 
5. (LL) eurafal, 


eurfal. 
hurte aurwes) euraint ; curberen. 


Aurated, a. (Lil. own euraidd, euraid. 

Aurated, a. (Ll. auris clustenog, clustaidd, 
clustiog ; ; â chlustiau iddo. 

Aureate, a. (Li. awrwn) eurol, euraid, euraidd, 


eurin, e ; melynwawr. 
| Aurelia, 8. 8. . ' aurwn) chwiler, chwileryn, 
Aurelian, a. (o aurelia) chwilerol, chwileraidd. 
Aureola, & etl. . aurwn) rheigoron, rheiddgoron 
==cylch o pin er dlun o ogoniant. 
1, | Awr, a. (Ll. aurum 


—— ” 58 CN clusten, ysgyfar, 
The —** of the heart—clustenau y 


Auricled, a (o auricle) clustenog ; â chlustenau 
iddo neu iddi. 

Auricula, s. (Ll.) clust yr arth. 

Auricule Jude—clustiau yr ws; clust 

yr Iuddew—math o ffwng â dyf ar goed 


Asrioula, , a. (Ll a ydir ygiu ) clustaidd, 3* 
io ynol i'r glust ; - 
ol; Poen iben; yw 

Auricularconfossion-cl es, celgyffes, 
ladde yclustadde fiad 


To e —* confession—c 

addef, celgyffeeu, cl esu,cl f. 
Auricular tradition—t odiad clyw. 
Auriculars—clustolion. 


Auriculate, a. (Ll. awricula) clustaidd. 
Auri » G. (Ll. auriculu) hirglust, clust- 


fawr 
Auriferous, a. (Ll. aurifer) eurddwyn, eur- 


ddygol, 

Auriform, a. ° Ll, auris a forma) clustaidd, 
—— Yet, Cerbydwr, y Cerbydydd— 

cydnor rhwng Perseus a' 'r T Gefeilliai 7 

Aurigation & (Ll. awrigatio) gyriadaeth ; 
Aurigraphy. $ 7 (Ll, aurum, a Gr. graphé) 


— s. (Ll.) —— — an, 
uriscalp, s auriscalpium) clustgraf 
Aurist, s. ” Ll, awris) clustfeddyg. 

Mons, a. Ll, aurum, a. Gr. cephalé) 


Auroch, s. rar) ite wrochs, aŵrochs) math o fual, 
neu nen ych g gwyllt, esgyrn yr hwn a geir mewn 
dir a maranedd. 
Aurora, 8. s. (1 Ll.) gwawr, y wawr, y wawrddydd ; 
euraidd. 


gwenddy d; ds gwawren: pen 
Aurora borealis, ) y goleuni ts a y 
Lumen boreale, wawr ogle gog- 


leddwawr, gogleddwawl. 
Are al, 8. © aurora) gwa 


flaen hynol i'r Sabet Sell 
Aurulent, a. a. (Ll ; awrwm ) eurwawr, melynwedd. 
Aurum, se. ( 

Ausoultation, » a (a auscultatio) gwrandawiad, 
a. (o'r Lie —e 


clustfeiniad, 
Auscultatory 

andawol, clustandawol, clywiede 
Auspionte, v. a. (Ll. 


gwawraidd, 


Auspice, 8. — Wm) 
dewiniaeth yn spoel;nawdd,nodded; llad, awd. 
Under "the auspices—tân nodded nawdd, 
urdod, neu 


Un enawd amddiffyn, awd 
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AUT 
Under th i fa general—tan gyf- 
‘arwyddiad new gyfarw —— — cadfridog; 
dân dywysiad neu na 


Auspicious, a. (0 auspice) Mwy ddiannuc’ hy- 
d, iannus —— ffodi tyc- 

annus, dedwydd, ' wy iu, indo 
ynaws, tirion ; yn argoe o yn 

— — 

wd, 

Hedoldeb rhwydd-deb. 

Auster, a. (Ll. ) gwynt y de, deheuwynt, dewynt. 

Austere, a a. (Ll, gerwin, sarig, tost, 
llym, caled, cystig, llymdost, chwefrin, garw, 


agarw, tryn ; sur, traws, cuchi 
An austere master—meistr caled. 


—— thou art an austere man—em dy 


) — Austerity. 
Austerity, s. (Ll. austeritas) gerwindeb, ,gerwin- 
y boster, llymder, llymdoster, sarigrwydd ; 


The austerities of a monastio life—gerwin- 
derau, buchedd. fonachol ; 3 gerwindeb 


Austral (LL Tomstratia) deheuol, de, deheu, 


debarthi deheubarthi 
Austreilands—tiroedd de; - tiroedd deheuol ; 


' Gebarthau, —— 

Austral signs—yr arwyddion deheuol Ar 
wyddion y on y deyr arwyddion o'r tu 
cyhydedd, sef, »y Dyfrwr, yr Afr, 

MMR yn ydd, y , â'r Fantol. 

A „v. n. (o austral) deheuo, deheuoli ; 
tynu tua'r de. 

Austrine, a. (Ll. austrinus) de, deheuol, deheu, 
debarthol. 

Austromancy, s. (Ll. auster, a Gr. manteia) 

gwyntarmes—dewiniaeth A'r gwynt. 

Atthentio, | a. (Gr. authenticos ; Ff. authen- 

Authentical, § tigue) awduredig, gwarantedig, 
profedig ; edig ; awdurdodedig, dilys, dîammheuol; 
coeladwy, sicr, credadwy, profadwy. 

Authentic and genuin dol ac an- 
ffugiol ; credadwy a chynnwynol. 

Anthoniicalnes, 8. (o au =A 


AutLenticate, v. a. (o authentic) awdurdodi, 
—— gwarantu, awdureiddio; dilysu, 


ASthentication, s. (o authenticate) awdurdod- 
iad, awduroliad, gwarantiad 
Authenticity, ê. (o authentic) sundae 
ewydd, slcr awdureiddiadi & gwiredd, dil 
ywydd, sicrwydd, gwireddoldeb, 
Authenticness, &. (o authent«c)— A uthenticity. 
Author, a. (Ll. auctor; arn auteur) awdur, 


awdwr; gwneuthurwr eisydd ; achos. 

The authors of hi es — dychymygwyr 
chw 

The men of the 3 that were authors 
of that conspiracy—gwŷr y wlad, y rhai 
oeddent flaenoriaid yn ie hwnw. 

The first author of mischie —mam y drwg ; 
dychymy, ygydd dry drygioni 

Female-aut 


Author, t v. a. achosi, 'achlysuro, effeithio, 
peri, peru. 
Authoress, 8. (o author) awdures; gwneuth- 


Authorial, a. (o author) awduraidd, awdurol. 
Authoritative, a. (o authority) awdurdodol, 


gwarantol ; pendant. 


Authoritativeness,s.(cauthoritatiee) awdurdod- 
oldeb, gwarantoldeb, awdurdodedd. 

Authority, a. (Ll. auctorttas) a awdurdod ; gallu, 
gwarant ; arwaesaf, tystiolaet llywodraeth, | 
rhwysg, 'rheolaeth, aeistrolaeth] crededd ; | 
dylanwad ; ; pwys; ; awduriaeth, 

o authority—ymawdurdodi; cym- 
mery awdurdod â iddo meu arno ei hun. 
He was in great authority at court—yr 
en ee ia nyn 
efe yn fawr eiallu yn y 
He was of authori with the kin 
yr oedd e wr eì allu gyda'r brenin ; 
d iddo fawr ddylanwad gyda y | 


This he did of his own authori a 
wnaeth efe o'i ben ei hun Wy—hyn 





An eunuch of authorit under Cen- 
dace—efnuch galluog dân dace. 

Of classic authority—awduraidd ; âg iddo 
warant awd: 





He continued still in authority—efe a 
erosodd yn eiswydd ; arhies yn ci swydd ; 
parhaodd mewn awdurdod. 

To put in authority—awdurdodì, urddo, 
breiniolf, breinio ; god aeu roddi mewn 
awdurdod, swyd dd, raint, mew oruchaf- 


To put on out of a authori o, diaw- 
durd. diin 


cwdwdod neu ewy 
Of authority “awdurdodel galluog ; 3 cyf- 


As for the tower, I yield up my authority 
over it—am y castell, yr ydwyf 
i fyny fy meddiant neu ymn Mares 
They that are in authorit rity—y rhai sy mewn 
awdurdod; yr awdurd us ypenaethiaid. 
To quote howe, 
To cite authorities, 
dwyn awduriaeth dros 
Authorization, s. (o authorise) ‘ay awdurdodiad ; 
gwarantrwydd, cefn j oenadiad. 
Authorize, v. a. (Ff. autorwseer; Yep. autor- 
tar) awdurdodi, rhoddi awdurdod ; cefnogi; 
cyfreithloni ; rhoi cenad. 
Authorship, s. (0 author) awduriaeth. 
Autobiographical, a. (past y) hun-gof- 
iannol, ymgofianno 
Autobiography, 8. 
hunan-gofiant, 
Autocarpous,a. (Gr. autos acarpos) ymffrwythol, 


amffrwythol. 
Autochthons, . pt. (Gr. autochthones) cyndrigol- 
ion, —— — ida ke — on: ng. cyn- 
or 
Autochthonle, a a. (Gr. a 


eyatrodorcl 1, 
cyndrigol le, a: (ôr awelon) he: 


Autocrasy, s. (Gr. autocrateia, o autos & cratos) 
benaeth, Ymbenaeth, unbenigaeth ; arben- 


igne 
Autocrat, a. (Gr. autocratér, o 
Autocratical, cratos) unben, ymben, un 
annibynol, unbenadur, archdeyrn 
crafos) unt» bene 


Autocratic, ì a. (Gr. autos a cratos 

Autocratical,} ymbenol; annibynol, ar 

Autocratrix, s.(o autocrater) unbenes, ymbenes 
unbenes annìbynol—senw â roddir 1 Amher- 

A odresau sear: 
utogenous, a. (Gr. autos a gennad) ymgenedl- 
awl, hunan-genedlaw]. 


aufot a 
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Aut i is (Gr. automatos) ymysgogol, 
utomatical, 


Automatous, Uanysgogl, Eunansymunudu, 


ammod 1; 9 hono 
mn, pl. utomatons, â 333 8. ar 


rmyeT i benny yu, ymfynedyr, ym: 


— o. (Gr. autos ao onoma) amenwad, 


Gr. autos - 
— * ell & nomos) ymlyw 
— (Gr. autos a nomos) ymlywodr- 


th, hunan] 
A » 8. (Gr. autos a pistie) ledd, 
ewnol. 


uch 8. (Gr. 55*— ymolwg, hunanolwg, 


Autopaical, Grr ule ao optomai f- 
Antoptical, r is gweledig â'i —8 ei 


— s. (Gr. aulos a theos) ymdduw- 


Actors, autummus Monee 
elfed, oat dyben ì har —e 
— autemmatis) hydrefol, hydref- 


ddion yr hydref, 
ol—y Fantol, y 


Autumnal, fl 
hydref: fe ue n, ysy - 


lysiau. 
Auresis, 8. (Gr.  gynnyddeb ; ca cynnaun 1 
o 
— — cyweithiol, cxfaertho 
hiaid 


— — 
— — yrau, cyhyr- 


orth- 


ymhorth- 
LW, can- 
hiaid, can- 


llcfaid, cannorthwyr 
Anxiliation, s. x {o' Tr — un ) cyweithiad ; 


Avail, ¢. (Ff. pn an Li ea ealeo) buddio, budd- 
— llesoli ; tycio; manu ; Dod yn 


uthur lles ; bod o les, 
—— sol; gne 
It avails— mae yn fuddiol; e wna les; 


—S —— 


ddn 
iii nis ea nothing—nid yw bynoll 


yn lleshau imi; hyn oll nid yw yn buddio 


What did it it avail?—pa les a wnaeth ? beth 

a dalod 

What araileth his washing ?—pa fudd a 

geiff efe o'i ymolchiad ? 

It dill not avail him—ni lesha iddo; ofer 

ydd íddo; ni weryd iddo, 

It ‘hvails isle ~~ pob dig o les a wna; 
ychydig a dâl ; dia fawr ; nid yw o 
nemawr bwys. 

It avails much—mae yn fuddiol lawn; 
gwna les nid bychan ; e lesha lawer ; mae 
yn r mawr; y mae o bwys mawr; 
mae yn fu 

To avail one's self. ymfuddio, ymfuddioli, 
fea oon? ymleshau ; cymmeryd budd, 

new fantais. 

The fervent prayer of the 
evaileth muc hb llawer a 


hteous man 
ichon taer 


not | avail the sinner—ni thycla 


—— i'r pechadur, 
Avail, 8 d, lles, ennill, elw, mantais, mael, 
Labour without economy is of little avail— 
llafur heb gynnildeb ni thycia fawr: 
llafur heb gynnildeb nid yw o fawr fudd 


neu les 
Availability, 8. (o avatlable)=A vatlableness, 
Available, a. (o avail) buddiol, llesol, lleshaol ; 
effeithiol; safadwy 
vailable land. tir rhyddfael. 
Availableness, s. (o available) effeithioldeb, 
effeithiolrwydd, grym cadernid. 


Availment, 2. (o avavl) nel) budd, lles, ennill, lles- 

had ; effeithioldeb, nerthineb ; ; defnyddioldeb, 
Avails, 8. pl. (oavail) daill, cynnyrch ennillon. 
Avalanche, ì 4. (Ff.) talpeira ; pl. talpeiraon= 
A talp mawr o eira yn llithro i lawr 


d uchel. 
ureur, s. (Ff.) rbagredydd, rhagred- 
(Ff. avant-garde 55 
y fyddin fen, blaen y gad, y cu 
Avarice, 8. (ul. avaritia oye rend gybydd. 
iaeth, trachwant, gorchwan 
Avaricious, a. Ll, avarus ; a "goaricleur) oy * 


yddol, cyby dlyd, cybyddus trachwantus 
awy ddus, gorehmtol crintach,crinwasaidd; 


niai 
Avant-mure, s. (Ff. avant-m 


aroe! dyl ! dyd! 
— 


dal! | 
Lays wdoliad duwiau 


air—ffurf o weddi â gyflwynir i'r 

Forwyn Fair gân Babyddion. 

and pater-nosters— Henffych 
Mair a phaderau. 

Avena, s. (Ll.) ceirch, cerch ; ceirchwellt. 

Avenaceous, a. (Li. avenaceus) ceirchaidd, 


Avenage, a. (Ff. o'r Ll. avena) ceirchdreth, 
tâl ceirch, ceirchdal. 
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ar j^ Cee) ceirchydd ; ebranwr. 
, 9. G. (Ff. venger; Ll. vindico) dial, 
ialu, dialeddu. 


"To ave one's self, 
To be avenged of "| ymddul, ymin. 


Avenge not 
nac ymddialwch, 
Avenge me of my adversary—dial fi ar fy 
He ave him that was oppressed—efe a 
ddïalodd gam yr hwn a orthrymid. 
Until the people had avenged 
upon their enemies—nes i'r genedì ddal 
ar ei gelynion ; nes dial o'r genedl ar e ei 
gelynion. nes y dialasai y bobl ar eu 
Avengeance, ts. (o —— 
d, dïaliad, 
cath, dimleddiad” 
“ad, —— ymddial- 
cospwr. 
gwaed. 


fy anwylyd, llys 


an — — o 


» ô. — ais 

——— of olood —diely 
Avengeress, s. (o avenger) 

Avens, s. mabgoll 


fy anwylyd, bendfgeidiyn, 
Comm 


. ; marwolaeth ddisyfyd. 
Avenue, s. (Ff.) dyfod ., cyntedd, ntedd, cyntor, cyn- 

nor; rhodd rhod —— roe 
Aver, v. a. t. 


o, 
nr im aie ek 


yn 


gyda'u ilydd; â'u cymen 


Average, a . cyfartal, gogyfartal, cymmesol, 


y eion price of corn—canolbris yr yd. 
Average, v. cyfartalu, TAU canoli, can- 


—eS —— — ; honiad, 


Averruncate, v. 4. (Li. averrunoo) dadwreiddio, 
diwreiddio, 

Averruncation,e. (o averruncate) dadwreiddiad, 
diwreiddiad. 

Averruncator, 8. (o averrwncate) ysgythror— 


math o off ysgythru, 
Aversant, a. (Ll; averto) cefnedig; â'i gefn 


Aversation, s. (Ll. aversatio)=A version. 
Averse, a. (Ll. aversus) gwrthwynebol, gelyn- 
ol; croes, cas, gwrthnawsol, annhueddol ; 

fllysiol, anfoddog. 
e is averse to learning — cas ddo 
ddysg ; un o'i gasbethau yw dysgeidiaeth ; 
—* ganddo wrthwyneb at ddysgeid- 
th; nis gall efe aros dysg; mae efe 
A yn erbyn Dyb h brwyd 
verseness, s. (0 averse) gwrthwyne d, 
b gwrthnawsedd, casineb ; anwyll, 
yegarw: 
Aversion, 5. (Pf. o'r Ll. averto) gwrthwyneb, 
gwrthwynebrwydd ; casineb, gwrthnaws, 


sn prorsion to me_g mae ganddo 


27 ydwyd, gwanc, ainc, 


let gorwanc ; awchusrwydd, awydd- 
e,t v. a. (Ff. avilér 


Avis, Pi. pl. Aves, s. Ga daU, lechu, 


Avise, ve} +8. (Ff. avis)—Advwice. 
Ai v. % (Ff. aviser) ystyried, ystyrio, 
rhoi sylw. 


Avisement, s. (0 Gvise)—A 
Avocate, v. a. (Ll. 
ffwrdd. 


Avocati Ll. avocatio wad 
5* gim, marn ymaith, 


greu clyd ysgôl, gwili gogelyd i gda diengn iengyd, 


dianc rhag ; : cil” ffoi, neu drol o gâd wrth ; 


ffoi rhag ; arlloesi ; hau, bod yn yne, 
Avoid the Sere y ty; ymad- 
éweh â'r ty; ith o’r ty. 


To avoid the sight of one—ymgadw 


dyfod i olwg un; peidio â dyfod i olwg un. 
Avoidable, a. (o avoid) gocheladwy, ymgoedwy. 


—** (o avoid) gocheliad, gwacheliad, 
floceind, dybystyddiad ; dirymlad Ends 8r 
Avoider, s. AM avoid) gochelwr, ym oeelydd ; ; 
iangwr, gwiliwr ; gwaghâwr, arlloesydd, 
Avoidless, 6. (avoid a less) anoc helad 


» 


no, nas gellir ei ochel, dianc 
r 
Avoirdupois, s. (Ff. avoir du pois) hirbwys, 


ad ymait 
Avouch, v. a. (Norm. voucher; Ll. adroco 


Avouch, s. tystiolaeth, tystiad ; dadganiad. 
Avoucher, 8. (o avouch)  arddelwr, » arddelwydd, 
onwr, 


gwarantwr; gwiriwr | 
Avouchment, 8. (o avouch) treithiad, dadgan- 
; amddiffyniad ; 


gwiriad ; arddelwad, ar- 


dvieement. | 
avoco) galw ymaith, galw 


rhag | 
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Avow, e. a. (Ff. avouer ; Ll. vo:eo; arddelwi; 
; addef, def, cyfleau, dadgan, 
arddadgan, honi, ymo; gydnabod a chyf- 
; addef ar gy 
* a. adduned, pen derfyniad, 
—— a. (o avon) 8 arddelwadwy, — 


addefadwy, honad 
Avowal, a. © vow) ‘arddelwad, addefiad, 9 cyffes; 


A it, &. (o an) arddelwr, oe 


wr, y 
“yua a. (o Gw) 


avuleus) t , rh 
Avalon, « —— cas) — a 


Await, y — wait ; Ff. guelter) dysgwyl, 
aros ; y; cyfaros, gweitio; edrych neu ymaros 


ebru. 
wake, a a. » deffro, yn effro, ar ddihun, ar 


I hare lain awake all this night—ni 
heno. 

—— and half asleep—rhwng cwsg 

ac effro ; rhwng cysgu a pheidio ; rhwng 

cysgu a deffro; heb fod nac yn nghwsg 


— 8. (o awaken) deffroad, effroad ; 


Award, rv. Ferm. gnau agardetz) dyfarnu, 
Award, « dedtiyd, barn barn ; penderfyniad ; barn 


Awindern a ( 5 (o award) dyfarnwr, dyfarnydd, 


Aware, a. “6. gewarian, war) yn a Ae 


rhagwybod, ym rhagweled, yn roagddeall he 
ol, gofa. das, 


rhagsynied ; hysbys ; rhagymtyri 
arwybodus, 'arwybod — gwyliadwrus, gochel 
gar. 
Not aware—hbeb wybod, heb ddysgwyl, heb 
Sych, heb feddwl, diarwy Ari Bod 9 hysb 
o be aware yn ysbys 
o; rhagwybod — 8* 
I was * aware of this ns elwyddom i 
om hyn ju ni wyddwn i oddi wrth hyn; 
m* general lias i am hyn; nis ddwn hyn. 
was aware of t 
dai y cadfridog amcanion 
y ; — y cadfridog yn hysbys 
He : swallowed â it before he was aware—efe 
a'i llyncodd beb wybod iddo; efe a'i 
tt heb feddwl new yn ddifeddwl ; 
a'i llynoedd ayn Ndisrwytod tddo, o hono; 
ef yn ddiarwy 
Lo, he is here, and I was not aware of 
him—dyma efe, 2 minnau heb feddwl am 
dano. 


G 


Awarn, v. a. (o warn) rhybuddio. 
Away, ad. (8. aweg, omweg) ymaith, ffwrdd, 
hwnt, î bant, heng, hwt, i 

Away with you—ymaith â chwi; ffwrdd â 
chwi; i bant â chwi ; cerddwch a cherdd- 
wch yn fuan; ith os mynwch. 

Away with him—ymaith Agef; ffwrdd Ag ef. 

To go away — myned. ymaith, myned i 
ffwrdd, myned: i bant, m myned hwn, , myned 
i faes, myned i ì gerdd 

Go away—dosymaith; dosi ffwrdd ; cerdd 
i ded; cerdd i dy ffordd. 

The new moons and sabbaths I cannot 
away with—ni allaf oddef y newydd 
loerau na'r sabbathau ; y newydd loerau 
a * gyn bathau nis gallaf eu goddef (Kea. 
ì. 

She never could away with me—nis gallai 
hi byth fy aros i. y 

Have me re me away Dygwch fi ymaith (2 Cron. 


To: make away—lladd; dyfetha, din 
He m made away with ALAN WR AFF ei 


To die away—llewygu, masu, llesmeirio ; 
syrthio mewn llewyg neu lesmar. 
Awayward, ad. (away a ward) o'r neilltu, 
ymaith ar neilltu. 
Awe, $ D. ave; 8. ege, oga) arswyd, ofn, 
parch ig ofn, swyd; mygars 
To stand in awe—ofni, arswydo, wr adlaw, 
crynu rhag. 
Stand in awe—ofnwch, arswydwch. 
To be in awe—ofni, arswydo, bod mewn 
ofn ; parchus ofni. 
Awe, v. a. dychrynu, brawychu, arswydo, 


a mwydo. 
, G. (a a weary) blin diffygiol. 

Awe: er, gd ae weather) tas } tua r tywydd, tu- 
a'r gwynt, at y gwynt. 

Aweigh, ad. (a a weigh) yn syth ; o'r gwaelod. 

Awf ; a (o awe a <a full) arewydiawn, arswydol, 

us, edmygol; i’w ofni, i’w 
arswydo; 'dychryndiyd, echrys, engur, certh, 
* awydol, swydus. 

Awfe ws o aw sofa) arswydoldeb, arswydol- 
rwydd, * dlonedd, swydoldeb, 'uthro edd, 
edmygrwydd, parchusrwydd; uthsedd, uthr- 
ole 

Awhape,t v. a. (O. chwapio) taraw, taro; 

dyr ; cythruddo. 

Awhile, ad. (a a while) ennyd, encyd, ysbaid, 
hawg ; am ennyd, am encyd, ychydig amser. 

Akt * (anhysbys) hynod, chwith, lled- 


a. (awk a ward) chwithig, trwsgl, 
trosgl), trwstan ; anfedrus, anhylaw, an- 
yfedr,anneheu ; carbwl ,echwith lledchwith, 
asw annestlus, annhaclus, bongleraidd. 
ery awkward—trachwithig, gorchwithig, 
tra thrwstan. 
Awkwardness, s. (o awkward) chwithigrwydd, 
anfedrusrwydd, anneheurwydd, trysgledd, 
trwstanrwydd, annhacluarwydd, echwithder, 
lledchwithrwydd, bonglerwch. 
Awl, s. (S. el; Al. aM) mynawyd. 
Awless, a. (o awe a less diarswyd, dïofn. 
Awlwort, s. (awl a wort) mynawyd! 8. 

Water awlwort—m mynawydlys yfrdrig. 
Awm,ìs. (Is. aam ; m) mesur yn yr 
Aum, § Isdiroedd yn cynnwys 36 galwyn 

Seisonig. 


AXI 


; Gr. achna, achné) côl yd, 
A.S ‘sole “barf, y ydgol. 

Awned, a. '(o awn) coliog, barf 

Awning, s. (Goth. hulyan) | cysgodfa, gwasgodfa, 
cysgodlen ; diddosgudd. 

Awnless, a. (awn a less) digol, angholiog, di- 


ar 

Awny, a. (o awn) coliog, colaog, barfog. 

Awork,t ad. (a & work; 8. geweorcan) wrth 
waith, ar waith, ar orchwyl. 

Aworkin , ad. (o G & working) ar waith, ar 
orchwyl, wrth waith. 

Awry, ad. (a a wry; D. vrider ; Sw. vrida ; 
8. writhan) ar ŵyr, yn agwyr, ar lettraws tn 
lledbai, yn lledgam, ye wyrgam, ar oled 
ar osgo, ar draws, yn drofius. 

To make awry—gwyrgamu. 
To become awry — agwyro, gwyrgamu, 


gwyro. 
To go awry—myned ar gam, 


yro. 
To look awry—edrych yn ygsltraws; 
edrych ar 
To turn the mouth awry— u, 
To turn or set awry— i, gwyr- 
To tread awry—ee ar gam, ngu. 
ant? |N ez, eax, ese; Al. axt; Bw. yze ; 
ascia; Gr. acrind) bwyell, (pl. 
b eill, bwyelli), cymmynai 
attle-axe- cadfwyell, bw. by yell arf, aerfwy- 
ell, bwyell ennilleg, ll ' ddeufin, 
bwyell deupen. 
Broad axe, } bwyell ‘sien bwyell 
Working axe, 


l 

Axe to fell timber, | bwyell | hir, bwyell 

Felling axe, gynnu 

Pick- exe — cyfogydd, myellgaib, bwyell 
i| e 

Pole-axe—isarn, ffonfwyell. 


Small axe 
Little axe, | bwyellig, bwyellan. 


A stroke or cut with an axe—bwyellawd, 
cymmynad: pl. bwyellodau, bwyellodion, 


cymmynadau. 
Axe-head—pen bwyell. 
Axe-vetch, * y wennol. 


Axel ain) a ais) gwerthydol, echelaidd. 


Axil, e. (Ll. ) cesail, breichell ; pwll y 

Axile, a. (Ll. axis) echelain, echelin, echel- 
aidd. 

Axillar, | (Ll. axillaris) ceseilol; perth- 


ynol i'r gesail, 
xillary vein—gwythen yr afu. 


Axillary gem—ceseilem, —— 
Axillary le eaves—ceseilddail, cilddail. 
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Axinomancy, a. (Gr. axiné a manteia) Ie ye 


armes—dewiniaeth â bwyell, yn mblit 


hynafiaid. 

Axiom, 86. (Gr. axiéma) gwireb, (pl. £. ion), 
arwireb, arwiredd, direb, gosodiant ; eg- 
wyddor. 


Axiomatic, y (Gr. axiématicos) tery 

Axiomatical, | gwirebus, arwireddol, dire 
arwirol. 

Axiopisty, s. (Gr. axios a pictis) gwiwgrededd, 
gwiwgoeledd. 

Axis, pl. Axes, s. (Ll. ; Gr. azôn) echel, gwerth- 


yd, paladr, pegwn, pegwrn, pegor, goddyn, 


Axle, y" e. (S. ex, a tree) echel, echel olwyn ; 

Axle-tree, | gwerthyd. 

Axotomous, a. (Gr. & temmé) echeldor, 
eche 


Axstone, 8. (dz a stone) bwyellfaen. 
Ay, ) ad. (Al.,Is., ” a8w. ja—ia; C. ia, tc; 
Aye,) Cern. ia) et ; do. 


Ayes and noes—iau a nagau; ïeod a 


Aye, ad. (8. aa, a, awa ; Gr. aes) yn wastadol, 
h, bob amser, yn barhiius, byth. 


Ayle, s. (Norm.) taid, tad cu. 

‘Wait of syle__teidwyseb. 
Amlen, &. (Ge ellgwros—rh ob 
Azimuth, s. (Ar pr sai) r woblanigion. | 


A mewn seryddi eth. ) rhyngoreddol. 
zimut a. (o azimuth r 

Azote, s. (Gr. a a blorai. 

Axzotic, a. (O azote) bloreiol. 


Nei , | 8. (o azote) blorhalan. 


Asotize, v. a. (o azote) bloreio, bloreiddio. 
» Ge . awr; C. asur; Per. 
asur, glasar, llasar, nefliw, balasar, glasoleu, 
glas, o liw yr at 
Azure-e 


ygadlas llygadlasar, 
The goddess, graceful with her arure eyes 
aen. 


Asure, s. asur, —e— gl llasar, nefliw, balasar, 
golesni, glas 


Asured, ì a. (0 fo eure) asur, asurol, glasarol, 
Azurn, 
Azurite, s. (o pia asurfaen, llasarfaen. 
Argos, * (Gr. azugos) unig, anweddog, 
Am, Gr. azwma) gŵyl y bara croew. 
Azyme, i (Gr. Gr. azumos) croew, bara 
Azymus, 
Asymiles, 4 2 (ôr « azumot) Anheplesiaid, 
—— —— onogion â weinyddant y 
cymun â bara croew. 


Azymous, a. (Gr. aswmos) croew, cri, crai, 
dibeples, dïeples, anheplesol, 7a 
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BAC BAC 
Baa, v. a. (o'r sain) bi=brefa fel dafa, dafad. Bacchanal, |t 8. (o Bacchuaneu Bacchos, duw 
Bea, s. b—brefiad dafad. Bacchanalian, — meddwyn, gloddestwr, 
Babble, c. (Is. babbelen ; Ff. babiller) baldorddi, wttreswr, glwth, oferd 
—— baldorfi, bragaldio, clebran, cleb- Bacchanal, ye gloddestol, wttresol, wttres- 
arddu, chwaldodi, 'Hlolian, Uslio,, dwndro, Bacchanalian, gar, cyfeddwog 5 trystfawr. 
gwagsiarad, u acc B, $. . bace ia) gwledd- 
Babble, s. baldordd, —— w'n dadwrdd, clebar, oedd neu sylla Bacchus; glodd liau, 


, ffregawd, llol, ore neo 'filoreg, 
sisradach, gwagsiarad, pepriad, peprwn. 
Mere babble flores, fo 


t,a. (o babtie)=— Babble. 
Babbler, s. ‘(o babble) baldorddwr, dwndrwr, 
ine ———— pepryn, —— glebryn, 


wr, gwaguiaradyd 


—— hen this babbler say ?—beth a 
A babbier ì be cel —— d 
is no better—nid gwell yw dyn 
siaradus. 


Babblers, s. pl. ffregodiaid, tresglod hirgoes. 
Bebbling, p. a. (o babble) dadyrddol, dadyrddus, 
— goddynr; ; yn godyrddain, yn 


dol ; 


ba peprwn, lloli 
Profane and vain bang 


ofereain. 
Bebe, a. —8 baban ; Gw. baban, > Gael. 


dyn bal a babia) maban, —8 a enyn 
Babel, (il. Gen. xi. 9 m d, an- 
) cymmysged re 
n » 4 tegan, tegan plentyn, ffri 
Babee’ a. o babe) mabanai Baidd, —e 
en 
s 8. s- (Ff. babouin) ciab, cïepa—math o 
Bel, 5. ( &. (oê babe) = Babe. 
Baby, a. mabanaidd, babanaidd, plentynaidd. 
Baby â things —cadachs u, dil dillad dyn 
——n wet G. maban 


Baby, Er 


h, 


(o baby) n y) malendod, 5 babandod ; 

7 o ans babanaidd, 
Bac, ) 2. ‘Te bac) twrnel, twrnel breci ; oer- 
Back, } 


iadyr ; ysgraff, ceubal, 
Bacca, a. «ul ) grawn ; aeronen, on, aeren baconyn : 


pi. wate (i magon, bacon, rhyfion. 
. (Ll. baccalaureatws) mabradd, 
h, bagloriaeth. 


Baccate, a. (Ll. baccatus) acronog, aeronol, 


magopol, eiri baconog. 
Baccsted, a. (a acen) gemog, myrieridog, 
i gewn o aeron, 


wttreswyliau, llerthwyliau, gwinwleddoedd, 
glosddestau; Bacchanolion: sing. gloddest- 
wyl, wttreswyl, llerthwyl, wttres, cyfeddach, 
gloddest. 

Bacchant, a. (Ff. o Bacchus)—=Bacchanalian. 

Bacchic, a. (Ll. Bacchicus,o Bacchus) perthyn- 
ol i Bacchus; meddw, brwysgl, cyfeddwog ; 
llonwych, gorawenus, hoenus. 

Bacchius, s. (Gr. bacchetos) corfan o un sill fer a 


wy hir 
Baceiferous, a. (Ll. baccifer) aeronog, eirinog, 


o 
Baccivorous, a. (Ll. dysgu avoro) grawnysol, 
aeronysol ; 38 yte grawn neu aeron. 
Bachelor, s. (Ff. bachelier ; Ll. baccalaureus) 
anweddog ; mebydd ; gwyryf, (c. g.) gwerydd, 
gwyrydd ; mab ieuanc, ieuanc, mab an- 
weddog ; baglor, (pl. t. ion, iaid). 
Bachelor of Arts—Mebydd y Celfau, Meb- 
ydd y Celfyddydau ; Baglor y Celfau ; 
Gwyryf y Celfau ; j Baglory Celfyddydau ; ; 


Baglor lfyddydau; Gwyryf yn y Celf- 
Bachelor oi of Laws—Mebydd y Cyfreithiau ; 
Bachelor of Civil Law. Mebydd y Gyfraith 
: Wladol; Baglor Cyfraith L eye. 
byd Dwyfydd. 
iaeth; Baglor Duwinyddiaeth ; Gwyryf 
Dwyfyddiaeth. 
iaeth ; Baglor Meddyginiaeth. 
Bachelor's degree—mabradd. 
y celfau; mabradd yn y celfyddydau ; 
mabradd y celfyddydau. 


Baglor Cyfreithiau. 
Bachelor of Divinity— Me 
Bachelor of Medicine—Mebydd Meddyg- 
The de of bachelor of arts—mabradd 
An old bachelor—hen lanc, henfab, henfab 


gweddw 
Bachelor’ 8 button—lluglys ysgar, llys yr 
ychain, blodeuyn rhudd. 
Knight bachelor—marchog febydd. 
Bachelorship, s. (o bachelor) mabradd ; meb- 
yddiaeth, mabraddiaeth, bagloriaeth ; an- 
weddogaeth, annyweddiaeth. 
Back, s. (S. wa beo; Sw. bak; D. bag) cefn ;. 
trum ; cil ; gil. 
Behind the a beck —trach y cefn ; tu ol i'r 


cefn. 
Back of the hand—cefn y llaw. 
Back of a sword—cil cleddyf. 
Back n. - 
To turn the back—cefnu, troi ceíu. 
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Back ck part—cefnran ; tu cefn, y tu cefn, y” 


Back to back—cefn-gefn, cefn yn nghefn. 
Back part of the s meg ; cnwc y 
gwegil, pillgorn y gwegi 
Back part of an ax ell. 
Back, ad. yn ol, yn ei ol, rhe ; gwrth ; 
ol; mi a 


tryshefa. ped back— aethym 
ste ym gam 
i hol; ri oddais nets 
sofas yn ol, i'm gwrthol, 


aethym 
— 

They went fy ngyrth rey a aethant i'w gwrth- 
ol; aethant yn eu gwrthol ; aethant yn 


He w went back with her—dychwelodd gyda 


To keep back—cadw yn ol, attal. 
To give back—adferu, edfryd, rhoi yn ol. 
To pay back—ad-dalu, talu yn ol, talu y 
pwyth, talu adref. 
Back, v. cefnogi, attegu ; , bod yn gefn 
i; cilio, myned yn ol; e ; esgyn, esgyn i 
gefn, myned ar gefn ; gyru yn ol ; cefnu ; dâl. 
Backbite, v. a. (back a bite) absenu, athrodi, 
enllibo, goganu, hortio, cablu. 
A backbiting tongue—tafod athrodgar, 
tafod deud — tafod enllibus. 
Backbiter, » “ . (0 backinte ydd dye athrodwr, 
enllibwr, Lad) athe yn enllibus. 


Backbiting, 4. hrod, athrawd, 
absen, gogan, g been anair, drygair, 


enllib, hort, cabl. 
Backbone, &. (back a bone) asgwrn cefn, glain 


cefn, asgwrn y cefn 
Backcarry, 8. (back & carry) beichddwyn, 


Backdoor, s. (back a door) drws cefn; drws 


Backed, a. cefnog ; & chefn 1 ganddo, ado, âg iddo 
gefn : arferedig mewn c 
Breed backed oefn dano 
Hump-backed—cefn-grwm, 
Hunch-backed—cefn-grwba, cef! 
Crook-backed—cefn-grwca, crwca. 
Broken-backed—cefndwn. 
Saddle- backed—cefnbant. 
Backer, s. (o back) cefnlech. 
Backfriend, s. (back a friend) cyfaill gau, 
cuddelyn, gelyn dirgel. 
Backgammon, 4. y. gammawn, o bach a 
cammawn, brwydr) bachgammawn, bach- 
Bb gon —ã ound) 
und, 8 & grou tu cefn, y tir 
cefn ; dinodedd, cudd. Y 7, 
Backhanded, a. (o back a hand) â chefn y llaw. 
A backhanded blow—ergyd cefn llaw. 
Backhouse, s. (o back a house) ty cefn 
Backpainting, s. (0 back a ey cefnarliwiaeth, 
Backpiece, 4. | cau cefn- 
Backplate, a. ywyd a Bae | 
Backroom, ⸗ - (ack s a — o MM cefnystafell, 
olystafell, ystaf 
Backs, 8. pl. —æeS — tewaf agoreu. 
Backset a. (back a set) â Â olosodwyd, â osodwyd 


Beckside, s. (back a side) cefn, gwrthwyneb ; 
tu ol, pen ol, rhefr, llafr, y cyfeistedd ; 


Backslide, v. m. (back a slide) gwrthgilio, 
llithro,adlithro,cilio ymaith, syrthio ymaith, 
ymadael, ymlithro, encilio, gwrthlithro. 


—— 


cefndy. 


Backslider, backslide > th- 
EIS, dd —* adn bwn gwrt 
i —E —— Mi w- 
d, 8 gwrthgwym yp. 
Backslidingness, s. (o backaliding) gwrthgil- 
iogrwydd, enciliadaeth, iad 
— 


Backstaff, s. (o back a onglyr, 
Backstairs, 8. pi. a Haf a —2— 
cefnrisiau ; llwybr dirgel. 
kstays, 8 ( a say) olddalion, 
au. 


Backwards 
llwrw cefn; Myd ei ol 
yn ei i bol; i'ww wrthol, i'w gwrthol i'w ol 
i'w ho 

Backwards and forwards—yn ol ac yn 


etl 8 gwrthol; ; yn ol ac yn 


TR went backwards—aethant yn ŵysg 
eu cefn ; oerddasant yn ŵysg eu cefnau ; 
aethant ŷn llwrw eu cefn. 
Backward, a. anfoddog, iti tle ee , anewyll- 
on! 


dig, anm ntus, an- 
cw dïog, musgrell, hwyrdrwm, swrth, 
, ; annyben; hurt, diflas; hwyr, 
diweddar ; —— dy 
At kward earne hwyrdrwm, 
Bac d fruite— hau diweddar. 


y mae y tymmor 
moe y mae yiymmoz yn mhell 


Backwardncas,s o backward) anfodd 
anwyll a ane tat — tamlwr 


odrwy d, annhuedd; "haar, h 
rwydd, — rat, 
——— di od ; diweddarwch ; 


. bogwn ; Al. 

gwyddhwch) bacwn mehin ; cig 'moch. 

itch of n—bannerob , ystlys o facwn, 
g moch , hann o 5 9 facwn. 
on o n—angell o facwn, angell 
hwch, cnuch mochyn, morddwyd o gig 
moc 

To save one’ a bacon diane yn dden; 3 dianc 

yn ddïanaf new ddiasgen; dïengy 
groen-gyfan ; ymgadw rhag niwed new 


Bacule 2 wi bascule) porthog. 

Baculometry, 2 a. (Ll. baculus, a Gr. metron) 
ffonfesureg, ffonfesuriae h. 

Bad, a. (Per. bad, drwg?) drwg, drygionus ; 
niweidiol; claf, anhwylus, sal; salw, gwael; 


Equall bad, bad, rt cynddrwg, môr ddrwg,dryc- 
Bai is as bad as ever—y mae efe cynddrwg 


erioed. 
Com ete bad—llwyrddrwg, llwyr ddrwg, 
ollo 


Bad times—amseroedd drwg, amseroedd 


adfydig. 
Bad man dry yn drwg. 
Bad weath —X hin ddrwg, tywydd 
garw, dihin 
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Badge, s. (anhysbys) arwydd, nod, amlygyn, 
Badge, v. a. arwyddo, arwyddnodi, nodi, nod- 


I . l dd, dinod. 
mate un ee, 


—* 4. (8. byg 
lwadwr, ydelwedyd 
foch, f. s anhysbyn) broch broch, prot y pryf 
1 h, gwilfrai. 


penfrith, byrhwch, 
Badgers’ daiarfoch. 


Bale, «. (  befter) —— gore ad maeddu; 
somi, seithugio, twyllo; gochelyd ; dyrysu ; 


He baffled the enemy's designs—diddym- 
odd meu seithugiod amcanion y gelyn. 
4. jtrochied, gorchfygiad, som, somiad, 


maeddiad, thugiad ; twyll. 

Baffler, s. (o baffle) trechydd, trechwr, rch- 
fygwr, somwr, wr, twyllwr, setthug- 
iwr. 


Beflingness, s. (o aff) trechogrwydd ; seith- 
ugrwydd, somusrwydd 
Bag, 45. (Norm. bage cod, od, cr ffetan ; ysgrep- 
“A small Ps bec he sian, , coden, codan. 
Letter-teg—llythyrgod.” 
Saddle- sade . 
Se Ng 


Work glytìo, cotog glytio. 
Leaihernb igan groen, b wleangroen, 


MH 


cymme 
Bag-ful—codaid, 


cydaid. 
Beg and begeage—cod : a chelfi. 
Bag v. cydu, fletanu, rhoi mewn cwd; ym- 


— yn d, ymgydu, ymchwyddo. 
Bagatelle, 5 It. bagatell ; Ff. ac Ysp. baga- 


tegan ; mebilion. 
in ae, beny RD aon 


Baggage, 8. “rE —— — clad, llubeth- 
ub 


trout ete ee fudr , yr huren 

Bagging, s. 4 pie defor defn veya —e— 
s. (It. bagno ; Ff. batn) ) baddon, = 
ly ymdrochfa, twymdy ; ; trythylidy, 


tryth amp 
‘ . codbib, pib 
neeiitau, pllwn codynofferyn cerdd, arferdd. 


i benaf Alban ac ac I; * 
Bagpipe, a. (bag a piper) — — pibydd 
Bagreef, s. (baz a reef) codhwylen. 
Baguet, a. (Ff. baguette) colofrwyan, amadd- 
urnen. 
Baigne,t r. a. (Ff. basgner) trochi, gwlychu. 


Bail, Ar a. Ff. bailler) meichio, mechnïo ym i n 
o dros, ymrwymo myn yn feich- 
fal dros arfeichio; nwyddachredu, ymddir- 


Bail, s. mach, mechnïwr, meichiai, (pl. meich- 
iau), mechnïydd ; mechnïaeth h, mechni ; coes 
mr ‘hog f h 

or the appearance o A person —miac 
pall for debt. “| mach cyan hd 
or debt, mac oem mac - 
Bail for money, led, mach y 
Joint bail cydfechniaeth,  cydfechni. 
Toexonerate bail—dadfechnio, dadfeichio. 
The act of exonerating bail—dadfechniad. 
Forfeit of bail—tormach. 
Bailable, a. (o dail) mechniadwy, meichiadwy. 
Bailbond, s. (baal a bond) machrwymeb, mech- 


rwymeb achrwym. 
Bailee, 2. lot bad) nwyddachretai, achretai. 


Beiler , og s. (o dail) nwyddachretor, achietor. 


Beiliff, s. (Ff. baill; Llyd. belly) ceisbwl, ceis- 
iad; gwysor, gwysiwr, maer y biswal, 'beili, 
¢; maenorydd, cantrefwr ; maer. 
iliffof ahun —cantrefwr, cantrefog. 
Farm bailiff—meirionwr, maeronwr, maer- 


onydd. 
Bailiwick, 8. (Ff. dali, a 8. wic) maerdref, 
f cwmmwd, cantrefwriaeth. 

Bailment. s. (o bail) nwyddachred. 

Bailpieoe,e (bata piece) ) mechleinell machlain. 

Bairn,)s. (S. bearn; Ysg. bairn) plentyn, 

Barn, ma , baban. 

Bait, 4. (cC. abwyd, bwyd ; Gw. abadh ; 8. bete) 
abwyd ; ebran ; byrbryd ; hud, llith, llith- 
iad, deniad, hudiad. 

Bait, v. abwydo, rhoi abwyd; ebranu, byr- 
brydio, adborthi; arosi fwyta ; hudo, llithio, 

enu 
To bait horses—ebranu meirch ; coethi 


Bait, v. Goth beitan) eirthio, dygyfarth, an- 
nos, baeddu ; neu ollwng cŵn ar; cy- 
thraddo; ; ymosod ar ; ysgwyd adenydd, hofio, 

o 
Bait, s. yr 55. gwŷn—pysgodyn bychan â 


e (o AN annosiad, ymosodiad, eirth- 
; O 


Baise, s. (Per. pozah; Ysp. bausan) baias, 
brethyn cedenog. 
Bake, v. i bacan ; Al. backen) pobi, crasu ; 
armert 
To hake bread—crasu bara, pobi bara. 
To bake bricks—crasu priddfeini. 
Baking board—clawr bara, clawr pobi. 
Baking day—diwrnod pobi, dydd pobi, 
dïwrnod armerth. 
Easy to be baked—hybob, hawdd ei bobi. 
Baked meats—bwydy ydd pobedig; bwydydd 
o waith pobydd, igion 
Baking woman—pobyddes, poburies. 
Bakehouse, s. (bake a house) pobdy, crasdy, 


ffyrndy 
Bakemeats, s. pl. Ôa (bake a meat) bwydydd pob- 
edig, b wydy d po b; pobodigion. 
Baker, s. (o bake) pobydd, pobwr, tylinwr, 
pobar ; . pobyddes, poburies. 
Baker's trough—cafn tylino, toeseg. 
Baker-foot—troed traws, tr troed gwyrgom. 
Baker-legged—coesgam, bergam, bongam ; 
â'i liniau yn ngbydâ'i draed ar led. 
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Baker's trade—pobyddiaeth. 
ate 8. (o buker) pobyddiaeth, poburiaeth ; 


Baki 8. (o bake) pobiad, poblwyth ; crasiad. 
ng art of baking—pobyddiaeth. 
Bakestone, s. (bake a stone) greidell, cradell, 
craslech, llech bobi, llech grasu 
Balance, s. (Ff.; Ll. 'blanz') clor clorian, mantol, 
tafal, taflan; dbwysedd, cyfartaledd, c 
dan; eyd ; gorbwys; gorbwyse a; ; 
a nyg, gweddill. 
a of ithe Balance—arwydd y Fantol, y 


Hydrostatic balance—clorian awsafol. 
Spring balance—twythfantol, twythdafal. 
o strike a balance—cynnogni. 
Bel v. mantoli, clorianu, taflo, cydb 
cyfartalu, pwyso; cynnogni, gwastadhau) 
cydfantoli, cy fantol, , cyttaflo ; petruso, cloff 
yng u fed 
ce accounte—mantoli cyfrifon; 
Te ydfantoli, cyfartalu, mew gynnogni 
The expen balance th ta— 
e expenses ce the recei y mae 
y draul yn fwy na’ 'r derbyniadau ; mae 
draul yn mantoli y derb 
Balancer, 4. to balance) manto Wr, — 





clorianwr ; cydbwysydd, cynnognwr. 
Balancing, s. (o balance) mantolind, cydbwys- 
iad, ing, 5. (01 cynnogniad. 


Balcony, 8. (Ff. ac Ysp. balcon ; It. balcone) 
balcawd balcon, murdalffen—rhodfa egored 
o'r tu allan i furiau tai. 
Bed, or baldio ; G a) moel, penfoel, 
tgo wallt, ew, noet gwael, 
annhlws ; difarf. 
To make bald—moeli ; ; ginio, hifio. 
Bald before—arfoel, iadfoel, talfoel, rhag- 


Bad crown — corynfoel ; 
ganddo. 


To become bald 
To make one’s self bald—ym foeli. 
Men shall not make themselves bald for 
them—nid ymfoelir drostynt. 
Go up, thou bald head—dos i fyny, moelyn ; 
dos i fyny, y moelyn. 
Bald ones—moelion. 
Bald buzzard—bod tinwyn, bod y gwerni, 
bwncath y wern, 
Bald he (C. dod, 
er 8. dordd, baldorddus bal- 
dordd , ffregawd, clebar , ffiloreg, llol; yey ent 
Balderdash, v. cymmysgu neu waethygu rod. 
Bald-head, s. moelyn, moelcen pen moel. 
Bald-money s. ffenigl Elen Lueddog, amranwen 
Elen Lue 
Baldness, s. ( oud) moeledd, moelder, moelni, 
moeldra, penfoelni, arfoeledd, arfoe]ni ; 


gwaelder, ledd ; annh] 
B apace (ata a pate) moelyn, "moelcen, 


& choryn moel 
a} moclbarfoeli; ; myned yn 


@. penfoel, iadfoel, iadlwm, moel, 
arfoel, co oel. 


Bale. 8. (FF dalle ; It. balla) trwsa, bwrn , byrn- 
aid, sac —— sypyn. 

A bale of goode—trweaa o nwyddau, sypyn o 

A little bale—byrnyn, sypyn, sachbynyn, 


BAL 


— —- 


Bale-goods—nwyddau pynerog. 
Bale, v. a. byrnio, byrneidio, syp 
e,9.a. (Ff.baille) dysbyddu ; —52 
neu gwch. 
To bale a boat—dysbyddu 
Bale, + s. (8. beal, bealo) trueni, efyd, trych- 
ine 
Bale-fire, s . tânbigwn ; alarm. 
Baleful, a. (o bale'n fi a full) drwg, andwyol, anfad, 
dinystriol; niweidiol, us, wn, 


trist, prudd, galarus, blin, gofidus, gresynol, 
trwch, trychlawn ; marwol, angeuol, gwen- 


Balefulness, 8. (o baleful) anfadrwydd, niweid-. 
ioldeb, dinystrioldeb. 
Balister, s. (Ll. balisa) albrys, bwa croes, 


croes 
Balistraria, s (Ll. o balista) bliforel—agoriad 
neu rwyll mewn mur i saethu âg albrys 


d 
Balize, aie. balise) morarwydd, mornod, 


Bis &. (8. bale; Celt. balc, baile) bale, male, 


bryncyn ; som, 5 pomiant, seithugiant, 
y | Balk, a. (Is.; Al. balen) trawst; > bylaih, 


Balk, °. a. balcio, malcio, bryncynu, twyllaru ; 
somi, seithugio, twyllo ; myned heibio. 
Balker, s. o balk) balciwr ; ; somwr, seithugiwr : 
pl. heigebwyr, heigebyddion—y rhai a safant 
ar greigiau neu uchelfanau i ddangos i'r 
pysgotwyr pa ffordd yr ymgyfeiria yr haig 


“god 
Al. ball ; It. ; Pf. balle - 
en, pe en, bwl, clobyn , peled, valle) a îifyn, 
bolawd; c oben. 


Bell of of the oye canwyll y llygad, canwyll 
Ball of tho band. Tor y llaw. 


Ball of the foot—gw. troed. 
Cannon-ball—maen blif, blifyn, bwled, 
blifan, peled magnel. 


Ball of thread—pellen o edafedd, pellen o 


Snow-ball, caseg eira, pel eirs, pelen 
Ball of snow, |. eira. 

To play at ball—chwareu pel. 

Bell-racket el dafarch, humbel. 


Ball racket: 
— eld ifjabel. 
Bell end socket— pel & 


Foot-ball—pel droed, pe ddu. 
Serve thou the ball—pwysa y bel. 
A little ball—pelen, pel fechan. 


—— — 


Wash-ball—golchbelen, pelen olchi, pelen 
ymolc 
Ball of a pillar—clobyn colofn. 
Ball-flower—pelflodyn 
Puff-ball — coden euraid, coden eurych, 
coden hyred, cwd y mwg, mwg y ddaiar, 
mwydon y ddaiar, 
Ball, v. n. pellenu, pelenu, clobynu, ymsypi0, 


Ball ——— It. ballo) corelwest, donsawd; 


Balle &. (It. ballata ; Ff. yy; dyrif, 
ol tyd mn et Gi 

yrïau, e canuon. 
To sing ballads—canu dyrifau, canu baled- 


&u, canu canuon, 
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Ballad-maker, } dyrifwr,dyrifydd,baledwr, | Balsamic, pa! a. (o balsam) , baleam- 
Ballad-writer, |. caniiwr, caneuwr Balsamical, idd ; iachol sochack ; adferol ; 
Ballad-monger—ysgrifydd dyrifau, baled- “tyner, lloddus, esmwyth. 


ydd, ysgrifenydd canuon. 

Ballad-singer—canwr dyrifau, canwr bal- 
edau, cantor dyriau ; ysg pen ffair, 
canwr pen hoel, clerwr 


Ballad style — ieithwedd 7 sifan: dyrif- 


Ballad toned yriddygan, tôn dyri 
Ballader, s. (o ballad) dif, Tytifydd, bal- 
» caniiwr, caneu 
Belladry, s. (o ballad) dyrifiacth, balediacth. 
» tv. a. (Gael. Lallardaich!) bygylu ; 
bw, dwrdio. 


Ballast, a. (8. baf, bed, a. last, llwyth—bat-last ; 
ls. ballasie,) balasarn ; gwadalbwys, gwad- 
y 


Ballast, 9. a. balasearnu ; gwadalu. 
Ballasting, $. (o ballast) balasarn ; y peth â roir 


Balint, 4. (o ballad) canu; ; llamddawns. 
s. (Ff. balles; It. balletto) mydumeg ; 
EU a a 
y8. e echan 
WY He —— Llundain estroniaid. 
Ballista, s. (Ll. o'r Gr, ball0) blif, tafibeiriant, 
Duchbeiriant. 
EN Ga. (o ballima) blifol, blifiadol, tafl- 


ulum—blifddibl y 


Bellistics, s. sti. (2 bala) blifiadaet 
5* s. . ballon ; It. pallone) awyrell, 


rbel ; clobyn, cron 
Ru o balloon) awyrellydd, awyrell- 
4. — balloon) awyreniaeth, awyr- 
e 
Ballet, a. (Ff. ballotte) tugel, coelbren ; tugel- 
To vote ballot — tugelu, celbleidio. 
Ballot bo ke 


Meidio. da 
8. wawr marddanadlen ddu ; 
(or oi 


2 , 


—— 


Gil 
Balm-tree—balmwydden, y falmwydden, y 
pren I balm. 


Balm, v pereneinio, eneinio; lloddi, es- 
mwytho, I Hinaru. 
glaidd, peroglaidd, 


llodd- 


Ll. ium) 

ymdrochfa, ymolehgell, ymdrochgell. 

Balneation, s. (o'r Ll. balnewm) 
drochiad, chi 


am; 


reneinìol; 
Belen & balsami 


Fe, manbileraa, ao, gryn. 
ofres, | “heliwodd, 


wd. 
Bamboo, . (gair dwyreiniol) bambw=math o 
gorsen â dyf yn ngwledydd y dwyrain. 
Bamboozle, v. a. (o bam, gair gwerinaidd am 
hoced) twyllo, somi, seithugio, hocedu. 
Bamboozle boozler, s. (o bamboozle) twyllwr, somwr, 


Ban, 8. (8. 'bannan, abanan ; Al. ac Is. ban, 
bawnen ; Celt. bann, ban ; 'Ff. ban) cyhoedd- 
iad ; gosteg ; ; esgymundod, melltth, rheg, 


rh dwng; ; gwaharddiad; camgw 
B of matrimony, } gostegion priodas. 


marriage, 
To put under the ban of the empire—gosod 
meu roi dân esgymundod y deyrnas, 


esgymun: 
Ban, v. melltithio, melltigo, uno, rhegu. 


Banco, s. (It. A ariand Gwenethia ; ariandy. 
d, s. (S. s. band ; Al. ‘band, binde) 
— mwyd —— — zcengl, 'ceingl, 
ceingel; | adhrwym ; cwlwm cyn 


Pilon ddin, ha ort, *( ~t. aang 8* tyrfa, 
* a gayntai, , torfa, . torf- 


= —— fyddinoedd, a fynteioedd, 
yn dorfoedd, yn dorfaoedd, yn lluoedd, 
yn dyrfaoedd ; wrth y mynteioedd, wrth 
y lluoedd. 
Bend of music, | perorion, perorwyr 
Band of musicians, } peroriaid, seindorf, 
seinorion. 
Band of f pensioners tort gyfarwysog ; cyf- 


Band of f ngrante—gwiblu, gwibiaid ; haid 
o wibiaid, haid o grwydriaid. 
—S band—rhwymyn magu, ysnoden 


rhwymyn 
Bandro round the waist—gwasgrwym, gwasg 


Bend of honour—bangaw. 


Hat-band — hetrwym, hetrwymyn, llinyn 
et 
Head-band—penre, penrwym, ffunen, pen- 


rwymyn. | 
wh band—rhwymynyn, ffunenig, ysnod- 
en 

- Band ef hay—ffwynen. 

Hymen’s bande—rhwymau Hafon, rhwym- 
au Priodas. 

Band, v. rhwymo, cyfrwymo, cenglo, cenglu, 
ffunenu, ysnodenu ; ymfyddino, ymfynteio ; 
uno, ymuno ; llunio cyfarf; 

Bandage, 4. (Ff.) amrwym, amrwymyn, cyf- 
rwym, rhefog, rhwymyn. 

light bandage—gorwym, gorwymyn. 
Tight bandage—tynrwym, tynrwymyn. 

Bandbox, s. (band a boc) caesflwch; blwch 
hetiau; blwch papyr; blochas. 

Bandcr, s. (o band) ymfyddinwr ; ymunwr. 


BAN 





BAN 
Banderet, 4. ciwdod y Swissiaid. 
Banderol, 8. (ern no Ain baneiell, trofaner. 
t, pi. Bandits, Banditti, s. (Li. bandstto) 
—— ysbeilydd, carnleidr: yl. ysbeilwyr, 


carnladron 
Bandlet, ’ o Et ban ) amrwymyn, am- 
Bandelet, J  wymen, on ade chen toprwymyn ; 


Bandog, s. © band a dog) cad 
Bando a. pl. (Ysp. ba Bo band- 
ouliêre) gwregys, ysgwyddrwy, ysgwydd- 


wregys. 
Bandore, a. ( Yop. bandurria ; Gr. pandoura) 
eileg—math o offeryn ce cerdd. 
Bandrol, 8. (Ff. banderole) baneren, llumanig. 
Bandstring, &. (band a string) ffaslinyn. 


Bandy, s. (Ff. bander) pelgip, pelgib. 
To pla play bandy- chwareu pelgip. 
Bandy-] 
Bandy-le —coesgam 
Bandy, v. pelgipio; curo al acy ac yn mlaen ; 
ysgytio, gwesgrynu, c wylo; ; ymryson, 


ymdrechu, terfysgu, 
To bandy reports —e— chwediau. 
To bandy together—dirgel ymgynnull ; 
ymgyfarfod i derfy ŴR 
Bane, s. (8. bana, llofrudd ; Gr. phenô, lladd) 
gwenwyn; ; dinystr, dystryw, dïen ; andwyad, 


Ln bane—cedowydd, cedowys, anmhryd- 

w 

Common foes bane — cedowys cyffredin, 
owydd cyffredin. 

—— y geifr rcbane” coedowys sugol, 


laidd. 
bane — tewpard-dag, llysiau y y 


wpard. 
Bane-wort—codwarth. 
Flea-bane-wort—llysiau Sili 
Blue —— ——— 


las. 
Hen-bane—llewyg y iar, parfyg, be 
Common hen-bane—be bela, parf parfyg, beih y 
brenin, ffa y moch pllewy y iar. 


Bane-berry |" —* Christopher, 
Herb Christopher, u Cristoffis 
They are the human society— 


gwenwyn y gymdeithas ddynol ydynt. 

Bane, v. a. gwenwyno ; andwy 
Baneful, a. (bane 8 full) gw gwenwynol, 
ig, marwol, angeuol; andwyol, 


Banefulness, s. (o baneful) gwenwynigrwydd, 
gwenwynoldeb ; adwythigrwydd, andwyol- 


Bang, r. a. (D. banker; Al. bangel, pastwn) 
hio, “julio curo, ‘ffasto, 1 labio, paffio, 
wabio UA: O, cffonodio, maeddu, baeddu, 
Bang, 8. dul, pwmp, ffonod, dyrnod ; 


curiad, p 
Bangle, v. Paton gwastraffu bob yn ych- 
u 


' Sìnystriol, 


Banish, v. a. (Ff. bannir —e alltudio, 
alltrodio, deol, allwiadu, aethwladu, carddu, 


rthorddi ; gyru o 'r deyrnas ymaith. 
uo banish one’s sel ee ymalltudio, ym- 


ddeol ; myned o'r wlad neu deyrnas. 


A banished one—alltod ; gwr deol, gwrall- 
fro, gorthordd, alltudiedig. 
A banished ; gwraig dde- 


woma 

l, gwraig allfro. 
They were banished fromoourt— d- 
Ie y llys iddynt; deolwyd hwynt o'r 


Banish 8. (o banish) alltudiwr, deolwr, deol- 


Banisbment, » . (0 banish) alltudiaeth, alltrod- 
iaeth, alltadedd, deoliad, allwiadiad, aeth- 


wladiad. 

They suffered banishment in a strange 
country—goddefasant alltudedd mewn 
gwlad ddyeithr. 

Long be his banishment—hir bid ei alltud- 
iaeth ; boed hir ddifréedd arno. 

Banister, 4. (My, griad o baluster)— Balester. 

Bank, s. (S. banc ; Is. ac Al. bank ; Sw. banck ; 
D. banke ; C. banc; Gael. banc, beinc ; Gw. 
beinc; Llyd. bancg ; Cern. benk ; It, bam ; 
Ysp. a Port. banca, banco ; Base. 
Ff. banc, banque; Ar. bank) banc, ariandy, 
cedfa; glan, ceulan, torlan, min, arlan,ebyrn; 
traethell, tywoden, esgyndir ; ; twmpath, 
bryncyn, twyn; clawdd, gwaldon. 

ngland—benc Lloegr, ariandy 


Lloegr. 
Bank-bill, ) cedlen, cedeb, banceb; pi. 
Bank-note, dy eden pedebion| bance ion. 
Bank-post -cedlyt ym 
Bank stock —cedeawdd. ariznss wdd ban 
Bank-interest — — cedlog, llog banc, banc: 


BesE-agio — cedwarthal, cedryngwerth, 
rhyngwerth banc. 

Savings’ bank—banc cynnilion, cedfa cyn- 
nilion, swylgedfa, chwy un 

Bank of oars, mainco ; meinc- 


aid o 


og==enw llysieuyn. 
Bank of a river—glân afon, poe de afon, 


Sand-bank—traethell, 1 tywoden, tyrwn. 
— bancio, gosod yn yr ariandy ; gwrth- 
Banker, « a. (o dank) arianydd, arianwr, bancwr, 


yddiaeth ; ; gwrthgloddiad. 

Bankrupt, s. fo bank, a Ll. ruptas ; Ff. 
ueroutier » torgedwr ; methdalwr, 
methdaly ad 


Bankrapt law—torgedraith, cyfraith tor- 


He has become a bankrupt—y mae efe 
pratt tori ; y mae wedi myned yn dorged. 


rgedres, 
He He made his creditor a bankrupt—efe 
echwydd el achreîor ; y mae wedi tori ei 


Bankru » $. , meth- 
a, pe $ "(0 bankrupt) 


Bankruptcy —— 
Banner, s. (C. bawnsêre) baner, 
baniar, lluman, penwn, penon, pensel; 
"'Bearing a benner—banerog, I 
earing a e umanog. 
An army with banners— ita banerog, llu 
banierog, 


To display a anr dynt . baner. 


BAR 


— — — — 


— a. ed o — marchog y faner, 

Bannock,s. (Gw. ; Gael. bonnach) 
teisen geirch, torth geirc 

Bene” s. pl. (o ban) gostegion. 


38. ledd, —— banfaeth, 
rm 0D ht 
p 


At the renin of wine—yn 1 msogaidd, 
gwin, yn ngwledd y gwin 

Delicacies of the banquet—ceinion cyfedd- 

ach, danteithion cyfeddach ; danteith- 


“ ion Benet wiedd 
Banguet-house, | gwledd-dy, gwleddfa, 
Banqueting-house,} gwindy, ty 


, W. gwledda, cywledda, A eb yi 
— sa. (o banquet) gwleddwr, cyfeddach- 
Bangueting, 8. (o banquet) cyfeddach, gwledd ; 

— g room— gwleddystefell, ystafell 
wledd, ll. 


dge 
—— 8. 1* uchsarn, ardyle. 
pl. (o ban) gostegion. 
Be ay | tnt 
Bansticle, s. (anhysbysy' crothell; pl. cryth- 


Baunter, v. ». re — } Ff. badtner ?) 
cellwair ; cydgam,chwerthin am ben, gwawd- 
io, Ronwawdio, saeth yta. 

Banter, s. cellwair, celchwar, llonwawd, 
gwawd, di wc 

Banterer, s. (o baxter) > Saliwelsive, cydgamwr, 
llonwawdydd, digrifwr. 


Bantling, «. MM pankart Î) maban, baben, 

neyn, 

* ———e———— —— te tebygol, o Mahomet) 

eilun —— yeh y Temly on. 
iam, 8. Con er ema, —* bedydd. 

baptism—bedydd 

3 5 a. ( im) bedyddiol. 
Baptismal font—bedyddfaen, bedy . 


Baptiamal uned bedydd. 
Baptist, s. (Gr. baptistés) bedyddiwr ; pl. bed- 
John the Beptist—Ioan Fedyddiwr. 


Baptist n einidog y Bedyddwyr, 
greiidog bedyddio ol. 


Baptistery, e. s. (Ll. baptisterium) bedyddfa, bed- 


yddfan, bedyd 
(o bapa bedyddio; perth- 


Beptisti: ic, 
as i 


stable, a. (o baptist) bedyddadwy. 
—— a (o o, svat 
Bar, ce. 69 J rt barra 


bâr ; Yt. barre 
annod 


ll o fiaen y bar ; sefyll o flaen y fainc ; 
sefyll o faen y frawdlo ; sefyll ger bron 
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Eaznered, p. a. (o banner) benerog, llumanog, 


BAR 


y y — sefyll mewn llys; sefyll yn 


wh hen Tar first appeared at the bar—pan ym- 
gyntaf wrth y bar; pan 
euais gyntaf o flaen y fainc ; pan 


Hewead fa ban F wydeti i'r bar; 
ef a 5 wyd ef i'r 
Ta dadleufa ; galwyd defid 


Bar of an inn—bâr gwestty, rey tafarn. 
oer bare barferch, mor- 


w 

bar—bâr Aberteifi. 

Bar of a door—bâr drws, bollt drws. 

The bar of public o inion barn y 
brawdle y cyhoedd ; llais y w 

(in music —ban, | 
ouble bar—deufar, deufan, bar dyblyg. 

Bars gemels—gefellfarau, 

Bars of a plough—probwyllau. 

Bar, v. a. bario, bolltio ; attal, lluddio,rhwystro; 
annodi Oedi, gohirio, eithro; llysu, gwrthod ; 
treci 

To bar the door—bolltio y drws, barìo y 
drws; rhoi y bâr ar M drws. 
To bar out—cau al an; bario allan ; 


gwahardd. 
Barb, s. a (LL. barba ; C. barf; Cern. bar) ad- 
fach, gaflach, gwrthfach ; barf ; blaen arf ; 


bofan arrow—barf saeth,adfach saeth, 
Barb,t v. a. (Ll. barba ; C. barf) eillio, trwsio 
Be, y fart (altered trecio march. laa 
, & (talfyri o Barbaria, 

Affrica) ceffyl o Barbaria, Barb. Mu ™ 
Barbacan, | s. (Ff. ac It. barbacane rhagwerth- 
Barbican, § yr, murglawdd, rhagfwrch ; gwn- 

orel, magneldwr. 

barian, s. (Gr. barbaros; Ll. barbarus) 
barbariad ; anwariad, anfoesog, anwaryn, 
anfoesyn, creuloniad ; estron: pl. barbariaid, 
anwariaid, anfoesogion, creuloniaid, estron- 


They put the multitudes of the barbarians 
to flight—hwy a yrasant dyrfaoedd y bar- 
bariaid i gilio neu ar ffo. 

I am a debtor both to the Greeks and 
to the Barbarians—dyledwr prt i'r 
Groegiaid ac i'r Barbariaid he 

Barbarian, a. barbaraidd, anwaraidd ; anfoes- 
aidd, , difoes trwsgl, annysgedig, anghyfieith- 
ulawn, annynol, cïaidd. 


wlad ; 


Barbario, a. dydd pe barbaricus) _tramor, pellenig; 
o'r gwedy ll; barbarig 
gold—aur tramor, aur o'r gwled- 


— tramor 
Barbaric pearl and gold—myrierid pell ac 


Bashar, s. (Ll. —3 —— 


—— Ar 3. creulondeb crewing? 
edd, ffyrnigrwydd, annynoliaeth ; llediaith. 
Barbarize, v. Ll. barbarus) barbareiddio, 

anwareiddio, a oeseli. 
Barbarous, @ a. (il. barbarus anwar, anwaraidd, 


3 anfoesog, - 
sii terse, faicg, — * gwrthun; 
ffyrnig, Me antiynol ola ciaidd, 


BAR 
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BAR 














— a. (o — ou y nel. 
;anfoesogrwydd, a eddy cren! ,trysgl- 
gydd, gwrthuned creulon 
creulondeb, yrnigrwydd, annynoldeb, ar. 
eindra 


Barbary, s. (Barbary neu Barbaria) ceffyl o 
wlad Barbaria. 


Berbate, | 4. (LI. barbatus, o barba) barfog. 


Barbe, se. ( f.) troswalc, trosfur. 
Barbecue, s. 4 myu aU cyfanrost—ani- 
fel wedi eì 
Barbecue, t. a. pet dyl dyry cyfandrin; trin yn 
d,a. (o barb) adfachog, berf 
chog ; ; arfog ; cyfgaened, oliarf 

d horse—march aires, march cyf- 

gaened; march arf 


n; trin anifel yn gyfan. 
pebed fog, gafìo of 
achedig, barfogedig ; ; ei! , 
Barbe 


Barbed and crested— ta llog a chri 
Barbed arrow—saeth adfachog, picell 
og, picell aflog 


Canst thou fill Es skin with barbed irons ? 
—a lenwi di ei groen ef â phigau heiyrn? 
Bae (Is. — Ff. barbeau ; —e 
ogion—enw,. . pysgodyn 
Barbellaie, ‘a. (Ll. barba) barf edigol. 
Barber, s. (Li. barba, barf) eilliwr, barfwr, 
barfydd, eilliedydd. 
Barber's shop—eilldy, ty eillio. 
Barber-surgeon—crachfeddyg 
Take thee a barber's raor. cymmer iti 


Barbe elyn onli all 

r, v. a. eillio; tori t, trwsio t. 
e iedyddes, tio brn 
Gw. barbrog) pren 


Barberess, 8. (o barber) ei 
Barberry, s. (Ll. berberis ; 
bee draenen ysbinus, ysbinwydden, ys- 
Barbet, s. (Ll. barba) barfedn, barfednog pl. 
ednod, barfednogion ; 
Barbican, . Ff. ac It. barbacaney— Barbacan. 
$. (Gr.) offeryn cerdd, tebyg, meddir, 
g gân yrh aid. 
8. ; Gw. a Gael. bard; Ll. 
bardus ; ; Ff. barde) bardd, (pl. beirdd, beirdd- 
ion) ; a) ; prydydd. 
uated bard—bardd cadeiriog, cadeir- 
fardd, bardd caw. 
Court bard—bardd llys. 
Royal bard—bardd breninol, bardd y bren- 
in, teyrn fardd, breinfardd. 
Domestic bard—bardd teulu. 
Itinerant bard—clerwr, trei ifardd, bardd 
treigl, cyrchynfardd, bard teithiol, 
Primitive ard—cynfard d. 
Medimyal bard—gogynfardd, bardd canol- 


Fomnle bard—barddes ; prydyddes. 
Bard’s cowl—barddgwe all 
Bard, s. (It. barda) marchaddurn, march- 
wisg trec march, 
Barded, p.a. (o gaed) seirchiedig, mewn seirch ; 
llyrigog, 
Bardic, a. (C. berddig) berddig, barddol. 
Bardic alphabet—coelbren y beirdd. 


C. bor 


58. (o bard) barddas, barddaeth, bardd- 
awd, barddin ; barddoniaeth, barddoni. 


Bare, a. (S. bar neu ber ; Al. bar) noeth, llym- 


rig, llwm, moel, noethlwm ; tlawd, angenus ; 
diaddurn ; unig. 
To make bare—noethi, dynoethi, dihatru, 
liymhau, moeli ; tlodi, teneuo. 
Bare of money—llwm o arian; gwag o 
arian ; mewn angen am arian. 
Bare on all sidee—amnoeth, noeth o bobtu. 
To make one's self bare—ymnoethi, ym- 
ddihatru, ymddioeg, ymfoeli. 
Thread: -bare—llwm, lledlwm, croenllwm ; 
treuli 


Bare —— haeriad noeth. 
Rather bare—lledlwm, go lw, lled lwm. 
I have made Esau bare—mi a ddynoethais 


To become bare—myned yn noeth, llwm, 
—— — wded foel; llymhau, 'noethi, 
moe 

Bare, v. a. (8. — abarian) noethi, saber ynoethi ; 
moeli, dihatru ; llymhau, ll 
To a bare the head-— gennoethi, ' noethi y 


art. | Barebone, 8. (bare a bone) goachul, gewai, ys- 

rbwd. 

TN is a barebone—nid oes ond ei lun. 

Bareboned, a. (o barebone) cul, teneu, esgyrn- 
llwm ; dim ond y croen a'r 

Barefaced, a. (o bare a face) —— ed, — 
ebagored, digudd, hysbys ; amlwg ; 

ydd, haerllug. 
Barefaced falsehood—celwydd noeth ; cel- 


wydd goleu. 
Barefaocdness, a. (o barefaced) haerìl wyad, 
digywilydd-dra, rhyfyg, gwynebgal 
—— | a. (o bare a foot) troednoeth. 
To dance barefoot —dawnsio yn droed- 
droednoeth. 


a yn fynyc yn droednoeth 
goesnoe 

Bareheaded, a. (o bare a head) pennoeth. 
Bareheadedness a. (o ba: pennoethder, 


pennoethni. 
Barelegged, a. Sd bare o dag) Oo coesnoeth, esgeir- 
Bain dy u ( ba, —— oeth, yn ll 
ely, O re n wm, yn 
dlawd 5 prin, braidd, y yn brin, o y braidd, o'r 
rai 


A prince barely ìn title—tywysog mewn 
enw yn unig; tywysog mewn enw heb 
wom bare” rhagor. 

—A— mae yn byw o braidd ; 
prin y mae yn byw. 

Barenecked, a. (i bare a neck) gwarnoeth, 
gyddnoeth ; diorchudd. 

Bareness, 3. (0 bare) noethder, noethni ; llym- 
der, moelder, moeledd ; culder, teneuder, 
culni ; ; Prinder, tlodi. 

Bereribbed, a. (o bare a rib) eisnoeth; cul, 
teneu. 

8. cap cyn 

, a (0 bar & a ell rhwystrog, llawn o 
rwystrau, lluddiol. 

Ff. bargusgner) cytundeb, ammod, 

ammodiad, bargen, newid, cyfnewid ; 
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He had a bargain of it—efe a gafodd 
newid arno; cafodd fargen arnu; yr 


oedd newid arno ìddo. 
— bergain—cydfargen, cydammod, 


WE rr 
reu o'r gwaethaf. 


taro'r fargen; taro 
Into the ttt a —* lla ^ 
to in—yn y fargen; i wella 'r 
Ln ben ; i nj i wella yr ammod. 
Bargain, t. cytuno, amm , bargena, bar- 
genio, bargeinio, marc dwed ; gwerthu. 
— a. (o bargain) ammodai nai ; 
Bdrgainer, a. (o bargain) cytunwr, ammodwr, 


bargenwr, fleiriwr ; y gwedd 
Barge, - ba ; Gael. 
a {ls —— bine ep bad ; dysfad, 
Bargeman, —— 


a Gw. barc) y 
, badwr. 
rg * barge master) pen nysgraffwr, 
dd —— lludlyrlys, llyr- 
lymint ; îy ” Yspaen. 
Baritone, s. (Gr. barus a tonos)—Barytone. 
Barium, )4. (o'r Gr. barus) math o fettel, 
» y & wyd gan Syr H. Davy 


Bark, s. (D. bark; Sw. barck) rhisg, rhisgl; 
Denoction of bark—rhisgwy 


Peruvian bork hie Pole Periw; i hisgl y cryd. 
Bark-bed, | gwely rhisg! wymdy, 
Bete stove, 


twymdy rh 
*.G.r , Thisglo, dirio pilio. 
Bark’ &. mm Gw., a Gael. 1, barc ; Ff. bar- 
—— } aw llong drihwyliar, llong dri- 


rc 1 
Bark. v.n. eer byrcan) cyfarth, arthio, 


wr, —— rhisglydd, — hiad 
(o bark) uy — hiad, 
Barki Irons, a. pl. piloffer 5 pil pilbren. 
Barky, a. (o bark) r yr 
y, — —— bwn bar heiddwelt 
—bara hai — 


Bariey-broth—cawl baidd, dïod . 
Barley-corn—heidden, heiddyn, lysyn. 
Barley-grass—heiddwellt. 
Barley-meal—blawd barlys, blawd haidd. 
Barley-mow—beisgawn haidd, mwdwl bar- 


— ysgafn o baidd. b 
-BUgar—breusugr, breusugar. 
Berley-water—heiddwy, dwr haidd. 
Long-eared barley—barlys hirdwys, haidd 
hirdwys. 
Naked bar barley—barlys moel. 
Wall-barley, } neiddwellt y muriau. 
Barn, 4. (8. beorm ; Al. birme) burym. 
bor, ytty, heiniardy, 
ran, ysguborig. 


y eirdy ty gwair. 
wr yegubor, llawr dyrnu. 


Barnacle, s. (Ff. barnacle, barnague) genfa, 


penwar ; gefail drwyn, y 'wefi felus, 
Barnacle, ì s. (Ff.; Port. bernaca)gwyran:: pl. 
Bernacle, gwyrain, gwyran—math o 
r. 


Baro meter, 8. (Gr. baros a mefron) hinfynag, 

i og, awyrf 

Barometrical, a “barometer) hinfynegol, 
hinraddol. h, _(@ 

Barometrogra ‘. r. baros, metron, a 
graphô) h hinfydre , 
Baron, s. (Ll. — y kt ac Al. baron) baron, 

barwn, brêyr; arlwydd, arglwydd. 

Barons of the exchequer — baroniaid y 
sylltty ; arglwyddi yr argedlys. 

Lord chief baron — arglwydd brif farwn, 
arglwydd ben baron, yr arlwydd brif 

n 

Barons of the Cingue Ports—baroniaid y 

pum Port — 

n and femme—gwr a gwraig. 

Baron land —barondir, bre 8 
ourt-baron—baronlys, breyrlys u abré 
llys breyrol, llys baron mr yn breyr, 

Baronage, s. (o ba ron) baroniaeth, breyriaeth, 
barwniaeth ; arglwyddiaeth ; barondod. 
Baroness, s. (o baron) barones, barwnes, breyr- 
; arglwyddes, arlwyddes, 
Baronet, s. (Ff. bychanig o baron) baronig, 
barwnig , breyrig. 
Baronsiage, ê. (o baronet) baronigaeth, breyr- 


Bae setay 8. (o baronet) baronigaeth, breyr- 
igaeth, "baronigdod—eenw ac urd rdda das b&ron yM 
nial (o baron) baronol, nity a 
breyrol, barwn ol. 
Barony, 4. (o baron) baroniaeth, barwniaeth. 
scope, a. (Gr. baros a scopes) awyrnodydd, 
awyrbwysai; hinfydrai 
i G. (O Darcecope) awyrnodol, hin- 


Barouche, 8 (Al. darutsche) rhythgerbyd, 
rhythglud=math o gerbyd pedrolwyn. 
Barracan, a. (It. baracane) panwe, tew-nwydd. 
Barrack, s . (Ysp. barraca) lluest, lluestty, llu- 
“ estfa, 'llaest milwyr, catrotty: pl. lluestau, 
lluesttai, lluestfacedd, catrottai. 
Barrack-master—llue dd, lluestwr. 
Barrack-master general— enlluestyd 
Barrator, s. hen Ff. barat, cynhen ; It. Darwtta) 
pea pg ymgyfreithiwr ; 3 cecryn; 
n. 


Barratrous, a. n barrator) WAN ym- 
gyfreithgar. 


Barratry, s. (o barrator) ch. 
Barred, 7 a. (o0ar) bariedh “nal tiedig ; attal- 
iedig, lluddiedig ; arddedig ; ; brith, 
brit edig, }, TOSS thwyllo, 0g, barog. 
Barrel, 4. Ff. bari ; barilaid. 
Barrel “of beer bedlaid d o gwrw. 
Barrel, v. a. barilo. 
Barrel-bellied—cestog, bolio 


Double-barrelled gun—dryll dwyfaril, gŵn 

wy faril 

Barren, a. 6. bar, nut 
mblan 


diffaeth, tir —— 

Barren womb—croth anmhlantadwy 

Barren cow — buwch hesp, buwch, goeg, 
buwch ryderig. 
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Thy cows are barren—hyspion yw dy 
wartheg. 
Barren-wort—anhiliog, yr anhiliog. 
Barrenness, s. (o barren) uaifrwythiondob, an- 
ffrwythlonder, di h- 
der; hysprwydd, hyspedd, diepiledd, an- 


h. 
es. (Ff. barricade ; It. barricata) 


ied | a nu. a 
o,) brysgaer, wdd, at- 
talgae, bardel, attalgiawd ddiffynfa neu 


gaerwaith â wneir mewn brys, o goed, daiar, 
certwyni, & phethau cyffelyb: caerwaith ; 
rhwyst 
Barricade of trees—bardelwydd, attal 
Barricade, v. a. rhwystro, lluddio, cau i yay; 
attalgau, attalgloddio. 
Barrier, a. (Ff. barriére) attalgaer, buddelgaer ; 


te cyffin ; diffynfa, caerfa 
Barrister, 8. (o bar) dadleuwr, dadlydd, cy- 
ithiwr, barofydd. 


nghawsydd 
B. berewe; Al, bahre; C. berfa) 


Hand-barrow—berfa ddwylaw. 

Wheel-barrow—berfa olwyn, berfa olwyn- 
og, berfa drol, 

Barrow-man— berfâwr, berfiydd, gyrwr 


Barrow, s. (S. berga, beorgh) mochyn ; mochyn 
dysbadd, twrch. 
Barrow grease — bloneg mochyn, bloneg 


Barrow’: 8. wl beorg, byrgen) crug, gwyddgrug, 
gwyddfa, carnedd, carn ; tomen, twmpath. 
—— a. (o (0 bar) ' pedryfar, pedran bâr 


edd. 
> 8. (Al. gliw ysbinbysg. 
Barshot, s. (bar a shot) barbeled, barbelen, 


barbel, pelen ddeupen. 
Barter, v. (Ysp. baratar; It. baratfare) am- 
newid, nwy newid; newid, cyfnewid, trafn- 


idio, cyngwerthu, ffeirio, cyfwerth u. 
Barter, s. amnewidiaeth, newidiaeth, nwydd- 
newidiaeth, cyfnewidiaeth, cyfwerthiant. 
Barterer, 4. (o barter) amnewidiwr, nwydd- 
newidiwr; cyfnewidiwr, newidiwr, newid- 
ydd, ffeiriwr, cyngwerthydd, cyfwerthydd. 

» ta. (o barter)— Barter 
Barton, s. (S. bere-ton—barley-town) maenor, 
maenol; maenorfa. 


— | $. (Ll. pyretkrum) pelydr gwyllt. 


Barrio, a. 55 barytig, tromddaiarig, 
nnol (Gr. barus a tone) tromsain, trom- 
acan, tromacen. 
Basal, a, (o. 'base) eil, nsangol, gwae 
a, (o seiliol, 1 lodol. 
Basalt, a. (Ll. basaltes) colofgraig—craig galed, 
golofnog, o liw duaidd 
Basaltio, a. : fe basalt) colofgreigiol, 
Gr, basanos) iaspis du, 
pis du, maen Lydia, 


—e Bass: ‘mindedness, a 


Basnet penor, penffestin, 


Base, a. ( bas ; C. bds) gwael, isel, distadl, di- 
bris; brwnt, Myn ‘bront),be udr, ear, bawnidd, diffaeth, 
anaddwyn, ryd, hun, 
gwarthus ; gorwacl, bdwerth, . anwiw, 
anweddaidd, annhelediw, anhy lod ; adlaw- 
aidd, dirmygus, arlyth ; E ffagiol ; wee 

mye: llygredig. isel bagr, 

Bas ape dui hred ddybryd ; ith 

e achion.— gweith y gweith- 
red annhelediw ; cyflafan ddybryd ; 
gweithred front ; 'gweithred wael. 

Base trick—tro brwnt, ymdro dichellgar, 
drwg yetranc ; tro bawaidd, bawlyd, new 
iselwael. 

Base tricke—castiau mân, pranciau awg 
troion brwnt ; castiau bawaidd. 


— (o basin; Ff. basinet) penial, 


isaf fydd o'r breniniaethau. 
He is of the basest rank of men—adlaw 


ri: adil! ydyw 
1 be base in my own sight—byddaf 
ddirmygus Yat yn fy ngolwg fy hun. 


Money of alloy,) arian drwg; arian 
Base money, , gan llygredig, neu 
gymmysg; arian . 
Base tenure—caethafael, caethddaliad, 
taiogafael. 
Land in base tenure—tir cyfrif, tir caeth- 
afael ; taiogdref. 
Base court—adlys ; tu cefn, clos, ffald. 
Bae, Y (Gr. a Mi baste s Ff. . base ; it. basa, 
sy] aen, sail, gwae gwadn, bo . 
bon, sylfon, gosail, ysbur a murdd, ystol, 
—— sawd; coes , suder; ; 
c 


Base o of a pi iar —ysbur; gwadn, troed, 
neu fonsang colo 


Base (in chemistry) —sawd, sodaì, gwaelod. 
Ba meu nee sodrigolau. 
se, 


Be 


ordderch; isel, gwael, iselwaed, iselradd. 
Baseborn child—basdardd, basderddyn, 


plent gordderch ; mab 'gordderch, (f. 
merch ordderch ); plent basdardd. 
, disylfaen, di- 


Baseless, a. (base a_less) di 
sylwed 


d. 
ithe baseless fabric of a vision—adeilad 
ddisail gweledigaeth nos. 
Baseline, s. (bas a line) baslin, baslinell. 
Basely, ad. Pheer YS mau yn isel, &c. 
oe yn fawaidd ; 


—— — 
gwne ur ve yn 
To come off basel yn frwnt. 
Basement, es Se —— seiliad, a bad, gylfan, 


» gwael ei feddwl, 
“me o feddwl, o Wye gwael neu anŵr- 


a gneelfrydedd, gwaeledd 
meddwl], gwaelfrydi igrwydd 
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irth—basdarddiad, lledryw, 
lledach, iselder, gwaed, 'salwedd ach ; 
bb] Hr basiaet) penial, penor, helm, 
Beanet estin. 


Bash, v. æ. (Is. verbaazen ; H. bosh) eh) Bashe 
Bashaw, s. (Ar. basio; Per 

Basha; rhaglaw, r rhagiofydd—senw Sen Lroddis 

wiaid, penaethiai cadfridogion,a phen- 

gw aeyn ereill, Jn amherodraeth Twrci: gor- 


mesydd, gormeilydd ; balchyn. 
— 5 (6 — Sa yeni 
jgwntydhy jpiac dau cyrchwylus ; ancora, 


ofnne. 
Somewhat bashful—go wylaidd, lled wyl- 
, go ynwil, lled ŵyl, lled yswil, mul- 


dd, mld led 
Ee (ook & rel — = 
5 (o 25 gene ygwaelodol; seil- 


Bashers 2. re savers sod dydd Bo aeiddiwr. 
v. a Li Beaten facio) sodeiddio, sodigo. 
Basil, s. (nnion) minosgo, minosg ; osgofin 


A ln 


,) daf aa molltgroen. 
Bane} —— It. dasilico) breninllys, 


renin 


s. gwythen yr afu; gwythen ganol y 
fraich ; alwythen 
a. cadeiriol, bangorol ; neuaddol ; 


y nlwythenol ; pertbyn i wythen 


alenaint, enaint, basilicon. 
iliscos). y fad felen, ceiliog 
onon. 
Ft bassin) cawg, il, osged, 
oegyd, golchlestr ; dy 'frgist, pantlyn, 
llynwyn, il, nofie, ongle, noflyn ; 
mechwy; haenbant; pannyledd, pant, 


Small besin—cogyn, meilyn, cawgyn. 
Washing besin ; | cawg ymolchi. 





Bason-ful—cogaid, meilaid, cawgaid, llon- 
aid cawg. 
dd bason—llysiau'r cribau, cribau'r 


London 1 basin—pannyledd Llundain. 

The coal-basin of South Wales—pannyledd 
lo Deheubarth Cymru; cae glo y De- 
eudir ; globant y Deheubarth. 

-shaped—cawgaidd ; ar ddull mail 
neu gawg. 

Basia, ple Bases 2. (Grea Ll) sylfaen, sail 

8, s, s. (Gr. a rh n, > 
a , gwadn, bonsang, bonsail, bon, syl- 
syl, gosail ; eawd ; seilwaith 


fon, yabas 
” What is is ‘the basis ?—beth 


y enil pe 
ymd mte yey lect pa 


sy 

Basist, s. (o base) cantor isalaw. 

Bask, v. (ls. backeren? Gw. baisgam ?) ymheulo 
boldesu, ymdesota, bronheulo, bolheulo, 
torheulo, foldesu, ymfolheulo, ymdor- 
daen, ymorheulo ; heulo, cynhesu. 

ing shark—tesbysg, eulbyag ;tesforgi. 


Basket, s. (C. basged) ed, cawell, wd, 
mwys, fflasg; b cawellaid. 
Little baske eda basgedyn, caw- 
ellan, cawelli, 
Trig ba beagod f ferhel 
i et erhelyg; cesten, 
Wicker Packet, | cest. 


Clothes basket—filasg ddillad, basged 
ddillad. 


Hand. Dasket — — basged law, llawfasged, 


Fishing bas basket—cawell pysgota. 

Butter basket—basged ymenyn. 
Basket-work—baag, basgwaith. 

Basket. maker — basgedwr, gwneuthurwr 


Bene woman—basgedes, basgedyddes. 
Basket hilt—carn basged. y 
Basket-hilted sword—cleddyf carn basged, 

cleddyf b ol; cleddyf â'i fenybr ar 
w 
Basket-ful—basgedaid, cawellaid, fflasgaid, 
llonaid basged neu gawell. 
The contents at a. basket— Basket-fel. 
Basket-like—basgedaidd, basgedol. 
They filled twelve baskets with the frag- 
ments—hwy a lanwasant ddeuddeg bas- 
gedaid o'r briwfwyd. 
Basket-fish—y forseren. 
Basket-salt — terhalen, halen ter, halen 
o 
a AW a. basgedu; rhoi new osod mewn 


Ap ME isalaw, sawd, byrdon, 
Ll. basis byrddwn, i islais, 
Thorough bass—trysawd. 
Double bass—deusawd. 
Bestel | sumed ys 
& 


Bass-clef, llwedd yr isalaw. 


Bass-cliff, 
Base siol, | sodgrwth, crwth y byrdon, 

Bass-voice—yr islais, sodlais ; isalaw. 
Bass-relief, 
Basso- relievo, iselsaf,baslun, basddelwad. 
Low-relief, 

Bass, a. isel, bas, win, dw 

Bass, v. a. dyfnseinio, dyf eisio, sodleisio. 

Bass, s. (Al. barsch ; Is. baars) graenbysg. 


BAS 94 BAT 








Bass, 

Bass-v gwaglwyf), pisgwydden,( pi. piag- 
wydd). 

eM jr rhestog, mat, hesgwe, bannas. 

Baasêa, s.— Bashaw. 

Basset, s. (Ff. basselte) math ar chwareu 
cardia 


u, 
Basset, v. n. gogwyddo i fyny ; gogwyddo tuag 


i fyn 
Basect chorn, s. tolgorn. 
Basseting, s. (o basset) gogwyddiad i fyny. 


Beets’ s. (It.) sodgrythan. 


Baseo-continuo, s. (It.) trysaw d. 
Basso-violino, s. (It.) sawd y sodgrwth, isalaw y 


sodgrwth. 
Bassoon, s. (Ff. baseon; It. bassone) sodbib, 
B — — . (0 bassoon) sodbibydd, dadgein- 
88800 o ì 
Me ar +. 'sodbib. y 


D. * Is. bast, rhisg) rhìsgraff; pisg- 
Be rha 


Bastard, 8. aC rdd; Liyd. bastard ; Gw. 
basdard) basdardd, basderddyn ; ; lent 
eysewyniah, am b gordderch, nie o fiyn 

ma wyn aphe anhap: pl. 
wyi d, basdarddio D, basdeirdd. 
Bastard child —plentyn gordderch, bas- 


Bastard son—mab gordderch, basdardd, 
Female bastard — basdarddes, merch or- 


dderch, merch gysswyn. 
A little bastard— busderdd. 
Bastard d 


darddio, basdarddoli ; ; profi yn fasdardd. 
34 Basdarddiaid—haid o ladron â 
ysbeilient Gwyain yn Ffrainc yn y l4ydd 


Bastardy, a. (o bastard) basdarddiaeth, gordd- 


Baste, v. a. (Ysp. baston; It. bastone ; Ff. baton) 
pastyno, myl cae curo; iro, sewio. 

Baste, v. a. (Ysp. basteur ; It. $mmbastire) bras- 
pwytho, — go-wnio. 

e, (Ff. bastille, o bâtir, am bastir) 
carchar yn Paris gynt: carchar, carcharle. 
Bastinade, | a. (Ff. bastonnade ; Ysp. bastonada) 
Bastinado,j pastyniad, ffonodiad, ffustiad 

curfa, dwysguriad ; pedlachiad, pedffustiad 
— yn m nhlith th y Tyrciaid o guro gwadnau 
Basti hay see a  ppastyno ffonodio, ffondorio, 
Bastinado, j ffusto ; pedffusto, pedffonio, ped- 


Basting, s . (o baste) pastyniad, ffonodiad ; iriad, 
; brasbwythiad, hirbwythiad. 
“Bantng stitch—brasbwyth, hirbwyth, go- 


Basting thread —cdaf frasbwytho, edeu 
. frasbwyth. 


s. (Is.a D. bast ?) gwaglwyfen, | y (pe. Bastion, s. (Ff. ac Ysp.) rhagfar, , gwrthglawdd, 


aswy. 

Bat, s. (8. 8.) humog, hum, human, humig ; clwpa, 
yegi, cnwpa, cwlbren ; cleifaen, llosgleifaen ; 
dernyn o briddfaen. 

Cricket bat—tafarch, humog, hum, human, 


clwpa. 
Brick bate—darnau priddfeini. 
Bat, ¢. n. humio, tafarchu, ysgio; chwareu 


peels chlwpe. 

, 8. (anhysbys) ystlum, ystlumyn, ysbril. 
Bet iene doedd 
Bat-fowler—nosadarwr, daliwr adar yn y 


Batable, a. (o bate) dadleuol, dadladwy, dadleu- 


Batable ground—tir cyffin, tir am mn. 
Batch, s. (o bake ; Is. bakzel)  Pobiad, po lwyth, 
id, crasiad ; armert 
Bate, s. 8) cynhen, te, ymrafael. 
ate—heuwr gymryson, pwt y gyn- 


Bateau, & (Ff. o'r cas culfad, bad cul 
ysgain. 

Bateful, a. (o bate) cynhenus, cynhenllyd, ym- 
rafae fos, cecrus. 


Bateless, a. (bate a less) dileihad, digolliad. 
Batement, 5 (o bate) lleihad, toliad, treìad, gos- 


tyngiad, chaniad. 
Batful,t a. (O batten ffrwythlawn; bras. 
Beib yn GG hath, botho Is AL Sw 8 D- bad) 
on, ym ymolchfa, ym- 
drochfa ; baddondy, eneindy sd renaint. 
Cold 'bath—oerfadd, » baddon 
Cc oT beth badd il bedd li 
00 th— ugoer, on llugoer, 
badd lledoer—o 65° i 75° WN 
Temperate bath—badd tymmerus, baddon 
tymmerus=o 75° i 85°. 
Tepid bath—badd clauar, baddon clauar, 
clauarfadd—o 85° i 92°. 
Warm bath—badd twym, baddon cynnes, 
baddon gwresog==o 92° i 98°. 
Hot bath—badd I poeth, , baddon poeth, badd 
brwd=o 98° i 
Dry 7 bath—aychfudd, sychfaddon, baddon 


Vano ur bath—tarthfaddon, tarthfadd. 
Air T bath— ewyrfadd, a addon. 
Shower bath—cawodfad , cawodfaddon. 
—— o wedfadd, ,tywodfaddon, badd- 
on 
Medical | bath, | medd yefadd, baddon 
Medicated bath, medd 
Metalline bath—mettelf; Yn 'baddon met- 
telus, badd mettelaidd. 
Animal bath—milfadd, milfaddon. 
Bath-room—baddgell, ,baddystafell, ystafell 
chi 
Undressing room at a bath—ymddioagfa. 
Knight of the Bath—Marchog y Baddon. 
Bath-stone—baddfaen. 
Bath, s. (H,) mesur Hebréig yn Wys y 
ddegfed ran o homer, neu wyn a 4 
peint, 
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ymolchi, ymdrochi ; 


Bathe, v. (S. bathian 
baddo, troc ; mwydo ; ; ymolchi 


hi, golc 
mewn 
To bathe one’ s self—ymdrochi, ymolchi, 
ymfad. 


Bathing p drochfa, ymdrochle 
trochfa, pen re ymolchfa ; baddon, 


Bathing tub —twbe trochi, twba ymdrochi. 
Bather, s. (o bathe) baddwr, ym ydd, ym- 
olchydd, golchwr. 


Bathing, s. (o bathe y chad, ymolchiad, 
, trochfa, eneinîad. 
* s. (Gr. ) —æe— —— disgyn- 
* bate d 
gin 0 ) ute) gên gymmery neu Ann 
Rating some 


ome few—oddi eithr rhyw ych- 


ydig ; oddi myshydig, D ychan ; 
adae © ; â gadae 
en ryw nifer bychan. ” 


Bating that—oddi eithr hyny; oni bai; â 
byny allan neu Y maes; onid 

yny. 
Batist, 2. (Al.) math o lian main â wneir yn 


Fflanders a Picardi. 
Batlet, s. (o bat) duy gren |golchffon. 


i ba baton) wr oeg byrllysg ; ; ffon, 


> Se 
——* (Gr. batrachos) lyf 
r. anog- 
arent y 
milod o 


llyffanogion, creini en me iogyn. 
i lì ” 1; 
Betrachian, * — yffanog, creiniogol ; 


l olion. 


iodolir i Homer. 
, a. (Gr. batrachos a 6) 

, creiniogysol ; yn byw ar lyffan- 
Bateman, 4. (0 bad a man) tafarchwr, humanwr, 

humiwr, h 
Battable,f a. ( "(0 batten) diwylladwy, gwrteith- 
Baan s. (Ff. batatlle) brwydrwr, ym- 
Battallous an a. (Ff. batailie) rhyfelog, brwydrol ; 


fe —— Tt. battaglia) cat 
ping 


op 


; llu 


marched out of the camp by gat 
allan o'r gwersyll yn - 
inoedd neu bob yn fyddin. 


Battel, s. (Ff. bataille) ornest, ymgysbwy; 
prawf ornest. 
Battel,t v. n. (Goth. go-batnan !) tewychu, 


tewhau. 
Battel,t a. ffrwythlawn, hog. 


ffrwyt 
Battel, v. n. (8. tzlan) treulebu ; bod mewn dy- 


led ar lyfrau col Rhydychain. 
Battel, s. treuleb emery 


Batteler, 8. (o "hattel) treulebydd, treulebur— 
Battler, } enw dosbarth o fyfyrwyr yn 
Rhydychain. 


ysgo. 
Battement,,+ e. (Ff.) pwyad, duliad, tarawiad ; 
Batten, v. G. Jet?) tewychu, tewhau, brashau, 


pwyntio; ae » Eloddesta, ymdewychu ; 
gwrteithio, di io, ffrwythloni. 
To batten land— gwrteithio tir, ffrwyth- 
oni tir. 


Batten, s. hirgulen—astell hirgul, oli” mod- 


fedd o led, o hanner i 2 fodfedd a hanner o 
drwch, a 6 troedfedd neu chwaneg o hyd. 
Battens of the hatches—hi on y clor- 


ddrysau. 
Batten, °. a. - gwneyd âg estyll hirgul; llunio â 


riwo, 


—5 ; pwyo â rhyfel 
allen nth dio; yagwyddo neu 


th mn, 
—— — yr, cadbwyadyr, 
hwrdd rhyfel, hyrddoynig) h offe 
(pl. hyrddoffer) hyrddyr—o n rhyfel 
â arferid gynt i muriau i 
Batter-rule—ysgythlin=math o blymlin. 
pieces—pwyoffer, hyrddoffer. 
To batter down—curo nex bwyo i lawr; 
dadymchwelyd, bwrw i lawr. 
He made an engine of war, and battered a 
certain tower—efe a wnaeth ryfel-offer- 
ac a darawodd un tŵr. 
Al I the people that were with him batter- 
ed the wall—yr holl bobl, y rhai oeddent 
gydag ef, oeddent yn curo 'r mur. 
Tek batter with great guns— ysgytio neu 
ysgydio & magnelau; curo, pwyo, new 
u mawrion. 


daro â gŷna 
Batter, s. (o beat neu batter) len ee wed 
mysged o beillied, wyau, &c. wedi eu 
Battere, ê. (o batter) pwywr, curwr, duliwr, 
Batiary, a. (Ff. batterie ; —* era) 


fa, gynwal, hergodf; rgodfa a gyn-glaiadd, 
hyrddg dglawdd ; c rddwd ; 
uthr hwrdd, —— 'hyrddo offeryn ; 
pwyoffer, hyrddolion. 
Assaultand battery—sarhad ac edd. 
Electrical battery- cluder t dano 
Galvanic battery—cluder a aase—codi . 
* To raise a battery inst a 


meen yn erbyn e; trefnn — ma pel 
yn erbyn lle ; gosod. offer rh 
erbyn 
Batting, s. To baf) tafarchiad, humiad. 
x —— golchffon ; pwy- 
y 
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cammawn, oeintach, cymminedd, cador- 
fod, hyn Mt cittrach, , brythwch, trafod, ym- 
gyrch, ymnwyd, , rhae, gwaith, maes. 
Field” of battle—maes y gad, cadfaes, cad- 
went, aerfan, cadlan, cadfa, aerfle, caint, 
cadgae, aergae, tranial. 
Place of battle—cadle, cadfa, cadfan, aserfa, 


ymladdle. 
Van of battle, cadflaen, talgad, blaen y 
Front of gad, y y fyddin faen, 
perm a drin, y blaeniaid, y blaen-gis, 
Main battle. tromgu , bargad. 


To march to batt. e—cattrodi, cattrodio, 
aerdrodi ; trodio i i’r gad; myned i'r gad ; 
cychwyn i i’r frwydr. 

March to battle—aerdrewd, cattrodiad. 

Terror of battle—aerfraw, aergawdd, cad- 


arswyd. 
Rage of of battle—cadfar, aerfar, aerflawdd, 


Hon of ‘battle—oadgorn cadfan, llugorn. 

Trophy of battle —cadfuddiant t. 

Line of battle—cadres. 

Pitched battle—cad ar faes brwydr, orsafol. 

Battle and tumult—cad a chynhwrf, cad ac 
d, cad a brwydr. 

Course of 'battle—aerwib, aerystod. 

Chief of battle—aergun, » aerner, 


cadner, cad! 
Knight of —— cadferchog. 
Conaueret in of — 
nguerer att 7 
Fiend of battle—budd aoa 
Strong in battle— » cadarn mewn 


rhy el. 
Doubtful battle—brwydr annilys, cad am- 


mhêus 

General ' battle—brwydr ' gyffredinol. 

Bettle-pieces—cadarluniau, cadluniau, aer- 
ddarluniau. 

Battle pobediad ymfyddi cattrefn, trefn 

ymfyddinad. 

To drew u —* in battle array—ymfyddino ; 
byddino llu ; trefnu neu restru llu i ryfel ; 
cattrefnu. 

An army drawn up in battle array — llu 
byddinedig ; llu byddinog; llu o filwyr 
trefnedig i ryfel; milwyr byddinedig ; 


byddin o wŷr ; llu 'cattrefnus. 
He drew up in battle against the 
yn erbyn y 


array 
yn efe a fyddinod 
Ten march i in battle array—myned, cerdded 
neu gychwyn yn fyddinedig ; myned 
mewn byddin; trodio yn fyddinedig ; 
— mewn byddin drefnedig i ryfel. 
To give battle—ymgyrchu neu ymladd 4; 


thro neu ymosod ar; ymruthro neu 
daro yn nghyd; cyhydreg neu ymdaraw 


To join beds emus rete iat ymladd ; 
yn nghyd ; ymwrio; ymgyfi 
cydio, â'r gelyn; myned y erode pa 
So ean joined battle—yna hwy a daraw- 
sant yn nghyd ; yna yr dasant. 


On the seventh day the battle was joined— 
or y seithfed dydd y rhyfel a aeth yn 


yd. 
To dan the battle to the gate—dychwelyd 
y rhyfel i'r porth. 
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To shout for the battle—bloeddioi’rfrwydr, 
cadfloeddio. 


This is the very spot where the battle was 
between them—dyma, ie, ; arma r fan, lle 
ymladd neu 


dyn 


Iti i a “eople that have no strength for a 
battle—pobl ydynt hwy heb nerth 
llu mawr. 
e condition of the battle which 


mer 
This'is 


ym 
ladd new daraw rhyngddynt o'r diwedd. 

To provoke to battl Ôl new annog i 
ryfel; galw allan i 


hfygu mewn | brwydr neu , 
He | gainc the battle—ennill 
ennillodd y dydd. 
To nie ttle—oolli 7 a it 


baratô ymwregysu 
To reuse a —— Le ; pallu 


ymlad. 
Beginning of a battle—dechreu cad; de- 
chreu brwydr; cynosod. 
Battle by y sea-—morgad, cad ar fôr, mor- 
dr, morgadwaith ; ymladd llyngesau, 
d longau. a. 
ong, llong rhyf 
'cadu,aerodi, rhyfels, 
brythu; cuddio âg arf 
To i it ,oul—ymladd neu ymdrecl 2 * 'r 
eit ei hymladd hi allan ; i ym- 
ladd hyd y diwedd. par? 
To battle it with one—ymwrio neu ymdynu 
Ag un; tynu y dorch âg un; dâl y tant 
âg un; ym ddadleu neu ymdaera âg un; 
ei hymladd h i Ag un. 
Battle-axe, s. cadfwyell, aerfwyell, bwyell, 
Battle-ax, y ennilleg, bwyell arf, bwyell ddeu- 
fìn, bwyell ddeupen. 


Betteled, | a. gwalcwedd, gwalciedig. 
|d battle ba door) pelgib, pelgip; 


Battledoor, 

r battellement, o bdfirf) can- 
llaw, adel murganllaw, caerganllaw, 
rhwyllganllaw : pl. canllawiau, canllofau. 

Battlement of a wall—murganllaw. 

Battlement ofa castle—caerganllaw, gwalc 
castell, canllaw castell. 

Battlement o of a bridge—tanllaw pont, 

c pon 

Take away “her battlements — tynwch 
ymaith J m lawiau. 

Thou shalt make & a battlement for thy roof 
—gwna awiau o amgylch i'th nen. 

Battling, s. (o —— —S ymladdiad, 


.G. (obatiology) ffladru —*8 
»v.a. (o u, 
adeirio, ail adrodd. ) 


Babtology, s. (Gr. battologia) ffladredd, adeir- 
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Batton, ì a. (o pat) darn o bren at lorio a'r 
Batten’ | elyb. 

Battoe, 2. (Ff.) wyad. 

Battalate, v. a. (?) 2) trafowarafun, trafnwardd, 


——úùſ— trafnwarddiad, trafn- 
—— s.(It.)n 


wdguriad, curiad amse 
Bu eee (0 bat ystlum ol, perthynol i Y ystlum, 
7) dimai : arferedig yn 


yr Alben * edd Lloegr 
Bagble, (Ft. ba y babwole ffril ‘tegen : pl. ffrilion, 
Bawble, rilach, teganau, bychydigion. 
4. — 


Bavaroy :* math o gochl neu hugan. 

Bevin, t. UaU, ffagoden, tasgell, tusw ; ysgub o 
neu fanwydd ; o bren. 

Bawbling, t a. (o bawble) dirmygus, gwael, di- 
Wys. 

Baw-cock, $. (beau-cockl) coegyn, ysgoegyn, 


Bawd, s. (hen Ff. baude, yn ol Johnson; C. baw : 
a bawdy yw bawlyd yn Chaucer a'i gyf- 


cedion) carnbuteu, brontlatai, nwyflatai 
trythy ; ceidwad neu idwndes puteindy. 
To play the bawd ynnwyflatai; cadw 


puteindy ; nwyfweini, hyllu, 
Bawd, v. n. nwyfweini, —— ; bod yn 
nwyflatai ; cadw puteindy. 
Bawdiness, s. (o bawdy) serthedd, brynti, 
budredd ; ; “anlladrwydd, anniweirdeb, try- 


Bawl, 3. (o nwyflateiaeth, nwyfwein- 
tad; serthedd, brynti, budredd; serthiaith, 
sniladiaith. 
a a (¢ a. (o bawd) serth, brwnt, ( UF. brome), 
aflan ; anniwair, anllad ,tryth yll, cywi 
yddus, serthus ; budr ei dafod. 
Bawdy-house—trythylidy, puteindy. 
To haunt bod y-houses—cyrchu i buteindai ; 
cynniwair i drythylldai. 
Baw, e—serthiaith, anlladiaith, 
; serthair. 
hganau, canau anllad, 


rth. 
Bawl,¢. (8. lellan, Sw. bola) gwaeddi, bloeddio, 
bloeddian , Ìlefain, crochlefain, io, ys- 
garmain, 'ysgego, lleisio, germain, beichio, 
gwaeddi yn groch, gawrìan 
He came bawling to me—daeth ataf dân 


ysgarmain. 
Bawler, 8. (o bawl) gwaeddwr, bloeddiwr, &c. 
Bavling, 8. (o basel) gwaeddiad, bloeddiad, &c. 
Away with your bawling — ffwrdd 'A'ch 
dadwrdd ; tewch â'ch lleisio. 


—A— | Ŷd (Al. bauen) cau â changau coed. 
Bawn, + s. llei ; red. 


dgauad ; amgae 
Bawrel, s. (?) math o walch. 
Bawsin, s. (?) daiarfochyn, broch. 
Bay, Fr (Pf. bat, date) gwineu, gell, gwineu- 


Light bay h, claerwineu. 
Dark bay- Nu yrr u, ffadw. 
Dapple coch ceiniogog, gwineu 
appled bey, manog, gell ceiniogog. 

bay—liebwineu, melynwineu. 
y — llwydwineu, castanwineu, 
Ba: felin ffyl gwineu. 

y J gr 
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Light bay horse — ceffyl melyn, march 
melyn; ceffyl g prineugoch. 
Bay, es. (Ff baies Ie. b Ro Pa ar ddl ebach, 
morebach ; angorfa 
Hudson’ Ta Y hwy Haden = 
Bay-salt—morhalen. 
Bay, s. (Al. baw ; Ff. bate) cwlas, duad. 
A house of three bays—ty o dri duad ; ty o 
dri chwpl ; ty o dair cwlas. 
Bey-window_-cromffenest, ffenestr grom. 
B — baton) Ii llawryf, lla dd 
ay, s. (Gr. baton wrwydden, 
Ba “oe | (pl. llawrwydd), EU 4y. 
orwydd); pren y gerw 
lawraint. 


ian, Jawrsuriain. - 

Bay- “berry aeronen y llawryf fr aeron, 
gewn bacon, neu ffrwyth y 

Li Es the. green bay-tree—fel me 1 wryf 


Bays — — — 
coron; urd 
The patriot’ 8 honours and the poet’s baya— 


mygedau'r gwladgarwr a llawryf y 
bardd. n 


Bay, s. (Goth. beidan, dy 1) dysgwyliad. 
To keep at ba y—cadw w, attal draw, 
attal ; attal Thag dyfod yn mlaen; peri 
sefyll; rì sefyll yn ol ; cadw mewn y8- 


Bay, on UF aboyer ; It. baiare) cyfarth; cyf- 


Bayar ”ì (o bay) ceffyl gwineu ; llygadrythwr. 
yardly, a.(o bayard) hurt, ayn, synedig ; ; dall, 
B3 sa. (Ff balonette ; Ysp. bayoneta ; 
oddi wrth dref Bayonne) gwnfdog, bidog, 
bidogan. 
Bayonet, v. a. bidogi; gwanu â gwnfidog. 


 oronbleth, gwyrlen, 


Bayou, a. (Ff. boyau) bala llyn. 
Barn 8.==Baize. 

ayze, 
Baza, ) 8. cotwm Caersalem, cotwm leru- 
Bazat, 
Bazaar, s.( (Per. baar) nodachfa, nodachdy— 
Bazar, j masnach dy nwyd, nwyddau amryfath. 
Bdellium, s. (L1.; Gr. bdellion; H. bedolach) 


bdeliwm (Gen. ìi. 12). 

Be, v. n. (S. beon; Per. bodan) bod; hanfod, 

hanfodi, bodoli ; adau , Bydd ; mae ; oes. 
I shall b ‘ah byddaf ; mia fy ddaf. 
It ma ill fod ; dichon fod. 

That ney fae valet. fal y bydd- 
wyf; y byddof, 

It will be there— vals ymor, me fydda yno. 

Let there be—bydder ; bydded. 

Let him be—bydded, boed, bid ; boed ef. 

Let it be—bydded, boed, bid, poed. 

Letit be so, ) bydded, boed nau bid felly ; 

Be it so, | felly bydded; fell boed ; 

Bo be it, poed felly ; felly y bo; gad- 
wch iddi fod felly. 

Admit it to be so—boed felly, bid fell 
by: dded felly ; weh i hyny fod ; gaa. 
éweh i hyny fod; 6wch ei bod neu 
ei fod fe MM bid fe hyny; caniatêwch 
iddi fod fe 

Let be—peid, deidiwch ; d neu gadwch 
yn llonydd ; na chy dwch. 

There used to be— byddid ; an Py pene 
oeddid ; buid ; arferai fod ; ; bydda 
oedd; ŷr oedd yn arferol o f 
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To be of necessity—dirfod, gorfod; bod o 


Bre you be_cyny byddoch, cyny byddych, 

Ti be difficult —bydd yn anhawdd; 
anhawdd fydd ; bydd anhaw wdd. 

Be it as it ydd i fel y bo; bydded fel 
y byddo; bydded neu fel y bo. 

Be guiet —peid; ŷn Mad at lonydd ; bydd y yn 
llonydd; saf 

Be he ever s0 wise, y doethaf a f 

If he be ever so wise, § er doethed y ddo; 
bid môr ddoeth ag y byddo; môr 
ddoeth ag y myno ; er called y bo. 

mer ede man a rpeech be ever so fair— 


TP name bendigedig fo ei enw; 
Bed! ei enw. 
hylch bod. 


About to be—ar fod, yn 
To be about to be—bodar ; bod ogylch 


To be called—cael ei alw ; bod wedi bod, cds | Bs 

Having bee edi neu wedi 

Being sincere in love—gan fod yn gywir 
mewn 

As being yourselves also in the body— 
me 8 yn bod eich hunain hefyd yn y 


Caia has, being hi riest that year— 
Calaphas, yr bwn ocdd 


5 —*5 —e— offeiriad y 
Caiaphas, e 
archotivirian iriad y > wyddyn bôn α 


He being in torments—acefemewn poenau. 

Because that thou, being ® man—am dy 
fod di, a thithau Lin of 

Who, being in the form of 'God—yr hwn, 
ac efe yn ffurf D 

The owner thereof’. not being with it—heb 
fod ei berchenog gydag dag ef 

Being content—gan fod yn foddlawn. 

They are the children of God, being the 
children of the resurrection—plant Duw 
ydynt, gân eu bod yn blant yr odiad. 

Even our Ghemies th themselves being judges 
—a by ein gelynion arnwyr. 

Let us cut them off foe be sr a natìon— 
dyfethwn hwynt fel pe ddont yn 
genedl; dyfethwn hwynt o f. yn genedl. 

He removed his mother from being gueen 
me a symmudodd ei fam o fod yn fren- 


shame being lost, all virtue ds lost yn ol 

colli neu pan go c y collir po 

rhinwedd ; coll cywilydd, coll rhinwedd, 

To keep a thing from being done—cadw 
peth rhag cael ei wneuthur; rhwystro 
gwneuthur peth. 

It was near being done—prin nas 


gwnaed 
ef; braidd nas Gwnaethp pwyd ef; e'i 
gwnaed o fewn ye ydig ; gwnaethwyd ef 
I am far Fab eing angry with you—yr 
wyf yn mhell o ddigio wrthych Jy wyf 
yn mhell o fod yn dig wrthych ; yr wyf 
yng mhell oddi wrth ddigio wrthych ; digio 


ch sy bell oddi wrth f; yr wyf 
mhell rhag digio wrthych. y yrwynyn 


and verse—y Dethol dd, sef amrywi 
rhyddioithol y on 


Beach 
feì 
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The chancellor for. fhe 8 pring J 
hellydd a fyddo y p wow ; 

canghellor â fyddo yn y dyddiau hyny ; 

y canghellwr â fo yr amser hwnw; y 

hellydd â fo yn ei swydd ar hyny o 


Bein, of one substance with the Father 
—yn un hanfod â'r Tad. 
Man, being Pi honour, abideth not—dyn 


mewn anrhyd 
It being thus * fel y mae; 
gân gan el bod fi elly y mae 
Beach, s. s. (R. bok?) a f. au, ydd), 


grethell, beisdon, tywyn, y môr, llafan, 


—— 'beach— glân y I y môr, y feisdon, tywyn 
ôr, môr. 
by, a. coals i'r tracth neu y 


Idwr 
inet — car — 
acon nage, # (0 beacon) pigyndoll, pi 


Bead, s. rth Al. bethe) glain, gleinron: pl. glein- 


Sites  - »pader-res. 
“cuffs “gleindassu 


Strin } gist gleindorch, pader- 
Nec F of beads, gadwen, gleindorch 


String ngofbeadsforthearm—glenteichrw. 
Adderl leiniau nadroedd; glain y 
— » &Ìaìn neidr, maen glain, maen 


Beads-man—paderwr, , gleiniwr. 
uaes y gt pêd- 
Beads od maker—gleiawerthor, gleinwneath- 


Bead- ad: tree—gleinwydden ; pl. gle gle d. 

To tell beads, pys 

To be at one "a beads, bedd ar y weddi ; 
dweyd ei bader. 

Beads of sweat— byrlymau chwys. 

Beads Is on spirit—byrlymau meu forwys at 


Bidd of beads— gleinarchiad, pader: 
ddisg o archiad paderau ; annogaeth i 
weddio. f 

He made ‘me a pair of beads consisting 0 


an uneven number—gwnaethim' anghyn- 
nifer baderau 


hingyll, 
Beadle, a. (8. bedel, bydel Ysp. edal) rhii. 


Wr, ——— gwysiedydd ; gostegwr, h 
de rot d “. arish—plwyfwns, rhingyll 
—* Of a university — prysgyllwr prif- 
D'r anedd bere 


ue j pie vorfytheasd, oorbuudh 
olshead, . —B corhelgi, h 


4 Ff. bec; It. bec) 
—E ysnid; pengaru; 
ban, bant, ucheldir. 

beak-head of a ship—duryn llong; 
pen blaen llong. 
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Beek-ful- pigaid gylfinaid, llonaid píg. 
Beak (in farriery ngarn. 


The cross beak—y 


Beak, v. a. ìflo, 
nyd cyt a Mu 
nhir, —— hirylf- 
Hook beaked—gylfin-gam, gylfgam; cam- 
cd a gylfin-groes, gylfgroes; 
Tick ere gylfinbraff, gylfindew; 


P —— 
Broad- — piglydan, — 
—— ui ydan llog. Ey 


— —eyflin} gylf — 
—— (Al. becher) cwpan, gwydryn, 


Beakiron, s. (beak ac tron) pigarn, pighaiarn. 
Beal, 2. (Al. beule ; ws bolla ; ig bile) penddliyn, 


ynorya, plo crugdardd. 
ynorog, plorynog, llawn 


Beaming, 8. (o beam lydriad, tywyniad, 


ewyrchiad, rheiddiad, pleiniad; gwawr, 


llewyrch ; r. dan 
Beamless, a. (o “ —* aibelydr, diraidd, 
Bae dilewyrch. 


wyrc 
a. Ae aden pelydrog La nie a te Per 


l^ rheiddiog; yn saet 
Bo cornosg Jcorniog. 


Bean, 5. (8. — ffa); ponar. 


Frencl, beans, | ffa ffreinig, ffa Ffrengig. 


Scarlet beans—ffa cochion, 
Buck beans—ffa y gors, ffa oors, meillion 


y gors. 
Common buck beans—ffa y gors teirdalen. 
Horse beans—ffa ceffylau. 
Bean tree—ffaonwydden ; pl. ffaonwydd. 
Bean trefoil tree—euron, pyswydden. 
Binding bean tree—draenen yr Ai 
Btinking bean trefoìl- drewgoed, y ddrew- 


Bean- cod—ffagib—llestr ysgote arferedig 
ar afonydd yn Port aga. 

Bean-ehel de—pliog ffa, codau ffa, cibau ffa, 

To tll be | peans—maeglu ffa, ysbeinio ffa, 


Been staiks--callodr fa, callod ffa,gwellt ffa. 


Beal, e. crawnu codi 
ynori, ’ gori; cod yn grug- 


neu magu . 
Beam, s. (8.; ; ; Gw. beim) trawst, 
swddyn eilgi earn > swdden, 
gweuging . 
Weaver's beam—carfan gwêydd. 
House beam—ty 
beam 


Eaves’ beam—llogail y bargod; Hogail : 
pl. iau, eu fare y bargod. 
Plough wdd, arnodd; pl. ar- 


noddion, arnoddau. 
Share beam of a plough—cŵar aradr. 
Lever beam—trostlath. 

Beam of a a wain—trawst, llath, paladr, neu 
Beam ofa & wheel—ambren, ambren olwyn. 
Beam of an anchor—paladr ango 

Draw-beam, ì tynlath, t drawst, trawst 
Wind-beam, d yrwyn lath. 
Beam of a ce awe clorian. 


Beam Beam feathers iia ws aden gwalch. 


The ship is on her beam ends—y mae'r 
llong ar y naill ochr; y mae'r llong 
braidd yn gorwedd ar eì hochr. 

Beam dinen wyllt. 

White beam tree—cerddinen wên, criafall- 
en. w — est 


ak boreal staat 
Beam, s. (S.) Yr ms Felraron, 
pel ae pens ad, llugyn, llygedyn; 
maw, h 


pac we sed dron 


* of os of the son, } yr 
haul; pelydr haul 
Compassed with MU rheidd- 


iog. 
Beam, r. pelydru, rheiddio, ffloi, rhaiadu, 
rheio, —— paladu; tywynu, dysgleirio, 


H 2 


Bean-fly—ffagleren. 
Every has its black—nid oes neb heb 
ei fai; nid difaí neb a aned. 

Bear, v. (S. baran, beran , 0eoran, byran) dwyn, 
dygyd; cludo, carìo; 'cynnal, "dal, dala; ar- 
wain, arweddu, arwedd; dyddwyn, dyborthi; ; 
goddef, dyoddef; geni; ymarweddu, ym- 

dwyn, ymddwyn ar, ymddygyd; pwyso; 

caniatâu. 
To bear frult—dwyn ffrw rwyth, , ffrwytho. 
To bear bear, arms—dwyn arfau; dwyn arfau 
onedd 

To bear ci pas sar â ; cyd-ddygyd ; 
cydoddef ; c TOS 5 ymarôi â; ym- 
aros 4; god e cannwyn. 

How long shall I bear wi you ?—pa hyd 
y goddefaf chwi ? 

To bear a child — dwyn plentyn ; ; geni 
plentyn; dwyn plentyn i'r byd; ym- 

T ddwyn ar blentyn; j eBgOT I ar plentyn. 
o bear u y ; cadw i fyny ; cyn- 

nel laa ¢ bas ee cadw arnawf; tynu 

rw at; bod yn 'wrol; bod yn 8 f, 
cadarn, neu ddiysgog ; cael ei gynna 

The woters yore up the ark—y yfroedd a 


godasant rch. 

I bear u the pillars of it—myfi sydd yn 
cynnal ei cholofnau. 

In their hands they shall bear thee up— 
hwy a'th ddygant yn eu dwylaw. 

They bear up with them—y maent cyf- 
uwch a sBwythau ; y maent yn cadw i 
fyny â hwynt. 

To bear up against—dal yn erbyn; ym- 
gynnali fyny yn erbyn; ymegnïo neu 
ymorchestu yn erbyn; gwrthsefyll, 


gwrthlad 
To bear up to—hwylio at; hwylio cerdd- 
ediad at 


To bear up under a calamity—bod yn dda 
ei amynedd mewn adfyd ; bod yn dda ei 
oddef mewn blinfyd ; ymgynnal yn wrol 
dan wasgfa neu galedi; dal i fyny dân 
flinfyd. 
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I have made, and I will bear—gwnaethym, 
eddaf hefyd. 


herb beari seed—pob llysieuyn yn 
yc! had ; pob llsiesyn yn « yn dyborthi 
po sie wyn h 
I bore ou on esgles” win a Wing coats chwi 
nydd eryrod 
He is generous cyd ond what his estate will 
bear—y mae ei haelioni yn fwy na'i allu. 
Whither do these bear the ephah i be 
y mae y rhai hyn yn myned Â'r ep 
‘Then all the cattle bore speckled—yna yr 
‘gto braidd a d's epilient fanfrithion, h 
e is past bearing—y mae hi yn rhy hen 
i blanta ; jy mae hi dros dros oedran planta ; 
y mae hi oed dwyn plant. 


To bear weh) self—ymddwyn, ymarweddu, 


Td bear t bear the charge of a thing—dwyn traul 
peth ; talu cost peth. 

He cannot bear the expense—nid eill ateb 
i'r gost ; i nis gall efe ddwyn y draul. 

To bear company — canymdii, canym- 
deithio, hebrwng; ; bod yn gyfaill new 


eilles i; myned 
To beat date —bod Sd wel ol dyddio bod yn 


dyddiedig ; d 
is letterbears date "Dee thereon twentieth of June 


—— llythyr hwn yr ugeinfed o 
Fehefin ; y llythyr bwn a ddyddiwyd neu 
ysgrifenwyd yr ugeinfed o Fehefin ; y 
mae y llythyr hwn wedi ei ddyddio yr 
infed o Fehefin. 
ar down — suddo, soddi ; nb 
cwympo disgyn i'r 'gwae 
gwaelodi, gwaddodi llorio; gyru yn 
mlaen } gwasgu] lawr ; curo i Ìawr ; dad- 
ymchwelyd, dymchwelyd ; bwrw neu 
—— flaen ; nesu neu dynu at. 
o own u pon—gwasgu, gwasgu ar; 
oddiwedd d ; hwylid ar warthaf. , 
—gwasgu, pwyso, dirwasgu, 
ate ian ; a, yn drwm, gwasgu yn 


myned, 


cadw —— aT ——e— o an- 
ysgymmod ; bod ganddo. frŷn. 

He bears me a grudge—y mae ganddo frŷn 
; y mae cilwg rhyngddo a mi. 
Herodias bore him a gru Herodias a 

ddaliodd wg iddo. 

To bear in mìnd—cofio; cadw mewn cof ; 
dâl mewn cof; dâl yn nghof. 

Tobear great affection—dwyn mawr serch ; 
caru o'r galon; gorhoffi, mawr hoffi ; 
hoffi neu serchu yn fawr. 

To pe ‘goo will—ewyllysio yn dda ; dwyn 

8 

To bear the loss of athing—dwyn y golled ; 

eefyll yny golled ; digolledu; gwneuthur 


eyd i lled ; 
———— yn a fray goddef 
colled ; ymddwyn yn amyned dân 
; 


yn amyneddgar; yn 


gludo ain mn erddygyd. eer neu 
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To bear a price — dwyn pris; bod yn 
gwerthu yn uchel new yn dda; bod & 
gwerth nex werthu mawr arno. 


They bear a price—y maent yn 
gwerthu yn d , dygant bris da; y macnt 
dwyn pris 


yn 

They bear ttle or no price—hwy a werthir 
dân draed; gwerthir hwynt tân draed ; 
gwerthir hwynt am ganu ; hwy a werthir 
am iselbris. 


dal yn 
To bear t —— — a byd y diwedd ; 
dal i fyny ; dwyn neu gynnal trwy ; ;llywio, 
nu 
To bear on— pwyso neu wasgu yn erbyn; 


; »b - 
To nun — —— alia 


bwrw hud. 
To bear a hand—brysio, ffullio; bod yn 


To yw oi matters to bear—dwyn pethau 
i ben ; dwyn pethau i gael effaith ; peri i 
bethau d ycio; cyflawnu. 

The land bore south-west from the ship— 

rweddaì y tir tua'r de-orllewin o'r 


pone 5 ; yr oedd y tir o du J de-orllewin 
i'r llong ; gorw y tir i'r de-orllewin 
ì'r llong. 


To bear away—dwyn neu gludo ymeith ; 
erddygyd, Gyddwyn, d dyddygyd dygyd; newid 
rhedfa ' hynt , new hwylfa. 

To bear away the palm myned â'r gamp; 
ennill y gamp ; ennill y maes; ennìll y 
bel; ennill y fuddugoliaeth ; cael yr or- 
i cael y maes ; cael y goreu; 


The chip i bears in with the land—y mae y 
llong yn tynu tuag at y tir. 

To bees, —— or against—pwyso yn erbyn ; 

— yn be ; dynesu î ruthro 

ar; bod yn barod i gyrchu 


Tob bear upon—gweithredu ar ; effeithio ar - 
pwyso, go hwys, new orwedd &r; ymor- 

â'i bwys ar; dwyn perth- 
ynas â; dylanwadu ar. 

To bear an office—dwyn a4 
aethu meu wneuthur swyd 


swydd. 

To bear 25 1% tystiolaethu, Rei 

Tee are) Sem ynon 
— 

To bear proportion to—bod yn cyfateb ì i ; 


bod â chyssondeb meu 
rhyngddo Y bod â chyfartsiwch chyng ch rhyngu 


Ta bear resemblance to—bod yn gyffelyb 
neu debyg i; bod & chyffelybiaeth mess 
debygo. dd rhyngddo â. 

To bear a y—ymunoli; ymgorffoli o 
baent tg olew. 

To bear sway, 


rhwysgo ; 
To bear rule, dr rheoli, —— rhw yfo, 
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rhwysg; bod yn argl dd, ar- 
lwydd, neu feistr, Wy 


MH; 
Hu! 


To bear the blame —cymmeryd y hmi; 
; d y bed arno. 

To * — godde nee BY gynnwys 
ystyr ; cymmeryd y ystyr. 

The word does not bear that sense—ni 
oddef y gair yr yet yr hwnw ; ni chymmer 
hundeb aig wnw ; nid oes i'r gair y 


cae mouse of a thing—bod gân un 
maeinisd o beth dwyn neu feddu teimlad 


To bear towards a coast—morio, nofio, neu 
hwylio at lân nex oror ; llongwrio i fân ; 
tynu tuag at y tir. 

——ã | llian bedydd. 
Bear, a. >*. (8. a; Al. bâr ; Is. beer) arth, (c. g.) : 
J. arthes: pl. arthod, eirth. 


, arth fenyw. 
He-bear—arth, arth gwryw. 
A bear robbed “st her whelps—arth neu 
arthes wedi colli ei chenawon. 
Little bear, 
Bear's cub, 


arthan, arthen, cenaw arth, 
Bear’s whelp, arth. 


cenau arth, fel 
i: f. arthast: pl. arthgwn, 
Bear-baiting — arthlygiad, arthlwg, arth- 
annos. 
To ae bear—arthlygu yr arth, annos 
Tog wlasa bear—arthal, arthio, arthu ; 


La uo fel arth. 
ea n 
Like a bear, | arthaidd, fel arth. 


Bear- wh | arthgeidwad, ceidwad arthod. 

Bear- hfa .arihgadlas; terfysgle. 

Bear-berry—mefusw aswydd yr arth. 

Bear’s breech—llawdr yr arth, ellddrain. 

Bear’s foot—crafanc yr arth, troed arth, 
llun troed yr arth, llewyg y lyngyr, 


bylithr, hy] hr, hylyf. 
Bear's ust yr arth, golchwraidd. 
Bear's ear sanicle—clust yrarth olcheuraid. 
Bear’s wort—efyrilys, cron. ¢ efwr cyffredin. 
Bear’s bind — cynghafog fa wr, tagwydd, 
cloffrwym y mwci. 
Bear's fly -axthgleren ; pl. arthgler, arth- 


Bear’s grease — blawn arth, iraid arth, 


bloneg arth. 
The Bear yr Arth—enw dau gydser 
Urea Maer Bear, | yr Arth Fwyaf 
—— Bear, } yr arth Leiaf 
The Great and Little Bear—yr Arth Fawr 
a'r Arth Pach. 


To eell the bear's skin before one has 


him—pysgota o flaen y rhwyd ; 


bwyta llygoden cyn ei dal; gwerthu cyn 
Bearable, a. (o bear, e.) TEM un cludadwy ; 


cynnaladwy 
Beard, o. beard Al.aD. bart) barf côl, 
cola, cif vd, ydgol mo adfach,gaflach, —* 


Lai me 





Beard of corn—côl yd yd, barf yd, ydgol. 
Beard ard of an arrow—adfach saet 2h, gaflac 
Having a long beard—barflaes. 
Having a grey beard—barflwyd. 
Having a red beard—barfgoch. 
Having a white beard—barfwyn. 

Having a thick beard—barfdew, tewfarfog. 

Having a thick strong beard—barfrwog, 

Hive sbeard—gwalchlys, llysiau y gwalch. 

Goat's beard—barf yr a 

Yellow goat's beard. barf yr afr felen. 

Beard-grass—barf y gwr. 

The old man's beard— barf y gwr hen, 
cudd y coed, dringiedydd. 

Jupiter's beard—berf au; arianllwyn ; 

ywfyth, byddarlys, dilosg. 

Beard, v. barfu ; tynu y farf ; ymaflyd yn y farf ; 
sarhau ; sarhau un yn ei wyneb ; herio, rhol 
hew ; tocio. 

To beard wool—tocio gwlan; blaendocio 
meu flaengneifio gwlan. 

Bearded, a. A beard) barfog ; coliog ; adfachog, 
gwrth fach og. 

Bearded arrow—saeth neu bicell adfachog ; 
saeth aflachog, saeth farfog, picell aflog. 

Bearded ears—twys coliog. 

Bearded grain—grawn coliog, yd coliog, 
grawn barfog. 

Beardless, a. (beard a less) difarf, difarfog, heb 
farf ; moel; mebinaidd, bach genaidd, ieuano. 

Beardleasness, 8, (o beardless) difarfedd, anfarf- 
edd, anfarfogrwydd. 

Bearer, a. (o bear) Tygiedydd, dygiadur, addyg- 
ydd, addugwr, dygwr; cludwr, cludydd, car- 
ìwr; arweddwr, dygiawdr, (pl. dygiodron), 
dygiawdwr, arweddodwr, arw 


arweddodron) ; cannalydd, ——— d, 
daliedydd. 
Ensign. 'bearer—llumanwr, banerwr, ban- 
iery 
Armour-bearer—cludydd arfau, macwy, 
yeweiniad. 


He touched the bier, and the bearers stood 
still—cyffyrddodd â'r elor, a safodd yr 
arweddodwyr ; efe a ddodd â'r 
elor, a'r rhai oeddent yn eì dwyn a saf- 


Bearer of a corpae—d iawdr, arweddwr, 
neu arweddodwr elor neu gorff 
Bearing, s. (o bear) pind, yar aeweddid, ystum, 


munud, ymddy ». ymar- 

wedd 'arweddawd ; ings ; 

cyssylltiad ; safiad, se yllfa; 8 i godd find, ym- 

—— adiad; arf lary yw pais 
arwyddion, 

Armorial bearings, } arfau, arfbais, arfau 

I know him by his bearing—adwaen ef 


wrth ei arweddiad. 
Past bearing. tros amser planta, epilio, 
neu rwyt o; gwedi m 
wyn ar; hysp, 23 
Bearish md (o bear) arthaidd, —58*— arthol. 
Bearlike, a. (bear a like) arthaidd, fel arth. 
Bearn, Basra, }¢ (8. bearn) plentyn ; maban. 


, 8. (Ll. bestia ; Is. w D. beest ; Ff. bête) 
"eni, anifail mil,  milyn, yegrubi, yegrubl- 


ind; bwynt basta pedryfilod. 





Beastish, . 
Beastlike, ysgrublaidd ; creulawn; fel anifel, 


Wild beast—anifel gwyllt, gwylithl bwys 
â eevadal, bwystgun, gwyddlw 
wystfil 
Tame beast, enifel dof, anifail gwâr, gwest- 
fil ; anifail llawfaeth. 


Beast of prey—b lyfil, anifel 
ysglyfns, anifail y aethus. 
Beast of the fiel ySiFel y maes, maesîl, 


Gregarious beast — gwysfil, gwysfilyn, 
, gregarol. 
Huge beast—enfil, anifel mawr, anifel 


Beast of burden—ysgrubl, anifail gwaith, 


pynfil, is wyehel, , byrnfil, — milod 


bwyntio coed, milod y goedwig 
Bears of e chase | helfilod, miledion ; ; 


anifeiliaid, neu 

—*4 maes; maesfilod ; 

bwystfilod, new anifeiliaid y maesdir ; 
preiddiawr. 

A beast without horns—enifail moel; 
eidion moel, 

A perfect beast—cenfil, anifail trwyadl. 

Four-footed beasts — pedwar- -carnolion, 
pedryfilod bediaid, bedogion. 

Man and beast yn ac anifel. 

The lion is the most fearless of wild beasts 
—dewraf gwylltfil llew. 

You nasty beast !—y llwdn brwnt ! 

To become a beast—ymanifeilio, mileiddio, 
gy ciddio, myned yn anifel. 

beasts — mân-ysgrubliaid, 'ysgrubl- 

iaid mân, anifeiliaid mân. 

&. (o beast) anifeilaidd, bwystfilaidd, 


Maes, Ŵ nai) snifeleii ewydd, 
anife wystfìleì n 
drwydd”, brynti, budredd, budreddi ; 
— aflendid, anmhurdeb ; mochyn- 
eiddrwy: 
Beastly, a wae beast) anifeilaidd, anifelaidd, 
bode ben bwystus, bwyst; ffiaidd, aflan, 
brwnt, mochynaidd ; serthaidd. 
Beat, v. (S. beatan, — gebootan) curo, taro, taraw, 
baeddu, maeddu, dulio, pwyo, ffusto ; orch- 
fygu, gorfod; myned Â'r maes; cae neu 
ennill y maes; cael y llaw uchaf; cario ar; 
briwo, malurio, . iwo; curo yn fan; 
pwyo neu wyodr ; llachio, wabio, 
cobio, pwnìo, E cnocìo; dyrnu; tori; 
morthwylio; chwyfio, dygyfor ; ; dychlamu, 
ysboncio. 

To beat down—curo i lawr; bwrw, taro, 
meu daflu i lawr; dinystrio, dystrywio; 
gwaegu i lawr ; iselu, gostwng. 

To beat down the price—curo i lawr y pris ; 
gostwng y pris; gostwng y farchnad; 

u meu farchnata yn Y galed. 

Thee also shal] God beat down for ever— 

Duw a'th dery dithau i lawr yn dragy- 


wydd. 
When thou beatest thine olive tree—pan 
ysgydwech dy olewydden; pan ysgydwot 
olewy 
To beat back—gyru, curo ——— 
gyru i gilio; cilgwthio, gwrthdaro 


To beat into gyre aeu guro i mewn; 
taflu neu ymdaflu i mewn ; curo neu yru 

yn; bwrw i mewn; curo neu bwyo yn; 
mynych adrodd yr un peth. 
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The waves beat into the ship—y tônau a 


i'r llong 

They shall beat their r swords into plough- 
shares— hwy a gurant eu cleddyfau yn 
sychau. 

To beat on or upon—taro ar; curo ar; 
rhuthro ar; taro wrth. 

The sun beat upon the head of Jonah— 

7 yr haul a darawodd ar ben Yonah. 
0 up—rhut yn ddisymmwlh ar; 
dyfod ar warthaf yn ddisymrawth ; cym- 
meryd yn ngwrth ; yn ngwrth; 
brawychu, aad alun c ; curoifyny. 

To beat up and down—rbedeg yn ol ac yn 
mlaen; janet Lwc yr ym iin a'r ffordd 


To ew cs the wing— curo, gwyd, nn 
chwyfio yr aden; ehedfan, ehedeg; 
chwareu yr aden. 

To beat o bot gyrdd gilio yn ol; gyru 


yr ei wrthol ; gyru i gilio ar 
gyru yn ŵysg cefn; gilio; gyru nr gl; 


To beat the hoof—cerdded, rhodio ; myned 
ar draed, 


To. Mie upon the hoof—myned nex 
n guro ei garnau ; carnialu. 
1a beat ¢ to Peet, earl gigleu curo yn 
chwilfriw, dryllio, tori 
To end + soundly —dygabol ; rhoi Gn medd. 


To beat a drum-—curo new bwyo tabwrdd; 
canu tabwrdd; chwareu tabwrdd ; 


tabyrddu. 

To beat an alarm—canu cychwyn; 
canu meu seinio alarm; yd alarwm; 
seinio alarm ; galw at arfau drwy min 
tabwrdd. 


arge—can 
gyrch ; rhoi sain gosod; aa pais 
aain; canu TN Beinio nes dabyrddu 
i ddechreu 
To beat to a parle — byrddau nadledd 
galw allan nen iodd 


To Y the sbar curo gr ——— ymenydd; 
rhoi now nod ymen ar waith; 
gorweithio yr ymeny 

To bes beat with a cudgel— ffonodio, ffondorio ; 


wpa; llachio. 

To bes beat block ew and lne.—cleisio, d leisio ; 
ffusto yn ddu ac yn las; ur yn 
dduglais ; rhoi un dân ei gleisiau. 

To beat ut—curaw o —e— ym- 
drechu cael; ymdrechu y ffordd byn â'r 
ffordd arall, 

Tobeat softly— cnithio,taro nllaea gogit? 

To beat the air—curo yr 

To beat out morthwylio, 19, morthwylio 
allan ; curo neu dyrnu. 

They did beat the * i into ote thin 
watch beate well. yr oriadyr ago? 

The watch beate well—yr oriadyr agur 

; y mae yr oriawr yn tician dda. 


To to death—curo, taro, new ul 
farwolaeth. 

To beat out of oountenanoe. peri ido ; 
gorchuddio 4 gwrid delwi; 


yr ymenydd allan, di 
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My heart beat for joy—llamodd fy nghalon 
oan tantani ; fy nghalon a ddychlamodd 
They kept beating the door—parhasant yn 


curo new gnocio y 
To beat together—cymhwyo, cydbwyo, 


go 
Beaten mîen peth—liwybr/ sathredig, llwybr 
An old beaten soldier—hen filwr â ymadaw- 


ur oriadyr. 

Be au onintabwedd ;cur tabwrdd. 

Beater, s. (o beat) curwr, pwywr, maeddwr, 
baeddwr, 


llachîwr, &c.; pwyedydd, pwyodr; 
balman 


. gordd 
Gold beater—eurddalenwr, eurddalenydd, 
eurdduliwr, pwywr aur; un â yro aur 
yn ddalenau. 


Beath, y ©. a. ee bath) ee H baddo. 
U gwydydo, gynn 


dawch. m—gweledigaeth wynfydia 
wn. 
— a (i * a facio) gwyneith- 


gwynfydoliant, dedwyddiant, dywyn: 
tant ; mewn yn 


— ae par er 
vw. a. (Ll beio) 


Beatify, eithu, gwyn 
fydoli, dedwyddn, dedwyddoli ; cyfion yn 
mysg 


dedigion yn nhrigfanau 
dedwydd 
Beatified —— gwynfydedig ; 


» 5 o beat) curiad, pwyad, duliad, 
» curfa; cyweiriad; 
ffestïad, ffonodiad. 


A beating down-—dinystriad, d wiry wind 
curiad, bwriad, neu dara i lawr. i 


stogether—cymhwyad, —* 

** a. (Ll. beat «do 
— hug 

Beau, pl. Beaux, s. (Ff.) coegyn, ’ 
pertyn, pefryn, dyn dillyn, gwas destlus ; 


— mann, tybfanon, gwir deg- 


weh dychymygol. 
Beau capri — ffracthebydd, arebydd, 


Bean —— — d, arfuchedd, defod- 
fyd, y byd dullweddus. 

Beanish, a. (0 beau) coegyn, coegaidd, 

ysgoegaidd, coegfalch, pefrynaidd, pefrin, 


of hardd! 


Beanteous,ì a. (o yrr. teg, 
glandeg, glân 


Beantifal, ,prydwed 
mirain, , telediw, eirian, gn iesin, cain, 
— dus, deiniol, telaid, berth, 


Milos), mir, cyfrdelaid, eirioes, pefr, 
pia arbrydus, prydus; hyfryd. 
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She was beautiful to look on—glân yr olwg 
ydoedd hi, 
Thes woman Sm beautiful—y wraig oedd 


—— aound — sain hyfryd, hyfryd 


Beautifol voice—hyfrydìais, llais hyfryd. 
—— Ui a MY yh rydferthwe , glen- 
Beautifulness, dwch, mireinedd, 
mireinwch, berthineb, telediwrwy 

Beautifier, s. (o beautify rydferthwr, harddwr, 
addurnwr, tegychydd, prydferthydd, add- 
urny 

Beautify, v. (beauty, a Fen facio) prydferthu, 
teghau, teciiu, h urno, chu, 
gormychu, tegyok, mireinio, io, 

rthu, hoewi, eirianu, ceinioni, eirioni, 

deinioli. 

wad, waa s. (o beautify) addurniad, hardd- 


Besai, ch, glendid, pryd- 
—ã harddwch —ã— o ceindeb, g 


d, d, tegid mireinder, eb, gh 
indra, mireindod, mireindeb, mireinwch, 
mireinrwydd, telediwrwydd, berthineb ,berth- 
edd, berthyd, tegedd, tegaint, tegder, eirian- 
edd, tlysder; pryd a gwedd; hyfrydwch. 

Beauti ties—ceinion, . eidion, dillynion, 
prydferthion, “sien: 

dynion iaith ymadyodd ; dilyn 

on ìaith ; ceinion yn- 

Ton new deleidion ymadrodd. 

Beauties of nature—ceinion anian, pryd- 
ferthion natur, dillynion notur. 

Paragon of beauty—manon. 

Perfect beauty—gwir degwch; un landeg 

inet 


Benuty spot—berthfan; ysmotyn, (pl. 
ysmotiau). 

Beauty of face or mien—tegwch pryd, 
glendid gwedd, tegwch gwedd. 


Beauty of shape— mad weu eydd gosgedd ; 
Cd nau glendid, mew brydferthwch 
Of f shape ccd mien—tegwch new 
Beau pryd a gwed 
Beauty of air or carringe—diwyg da, 
telediwrwydd. 
Beauty of mi mien, shape, and pir—pryd, & 


gwedd, a diwy pryd, a gosgedd, 
a thelediwrwyd rydd. , 


He was a perfect beauty— gwir ddelw 
tegwch ydoedd ; o wadn ei d byd ei 
— nid oedd gwrthuni ynddo. 

his was a virgin of perfect beauty—mor- 

oedd hon o bryd, a gosgedd, a thel- 

“gne dd; un yn meddu perffaith neu 
wir r degwch y doedd y forwyn hon. 

The beauty of cloqu uence—gloewder, hoew- 
der, hoewedd, dil mm hehe ab gwychder, llathr- 


eid dd, d irder, trybelidrwydd, 
—— — * sni ffraeth- 
ineb 

The beauty of a place—tirionwch st 
diriondeb lle; hyfrydwch neu eerchus- 
rwydd lle ; —* wch man. 

Beauty of ' style — ceinder ieithwedd ; 
harddwch ieithwedd ; harddwch ncu 
lathreiddrwydd ymadrodd ncu ysgrifen; 
dillyn ddull araeth. 

In his beauty, | yn ei flodau ; yn nghanol 

In its beauty, ) ei degwch ; yn ei degwch. 
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To lose one's besuty—colli ei dodau, â! 
wawr, nex ei degwch; dihoeni, edwi 
gwywo, diflanu, difanu, edwino. 

Beauty of holiness—hbarddwch santeidd- 


Beauty yd v. a. addurno, harddu, tecâiu 
Beautyleus,. (beauty a less) didegwch, ycb anhardd, 


Bosra h (3. befor, Wofor ; Ff. bŵrre) llost- 
ydan; ffraucon: llostlydain—math ar 
auifelamelfenol, nid annhebygì ìawn iddyfrgi : 
pân neu fanflew y llostlydan. 

Beaver hat—het lostlydan, het ffranoon, 
hed ffranconaidd ; het o bân y llostlydan. 
Beaver of a helmet—barfie penial, crib 


helm. 

Bebleed, t v. a. (be a bed) gwn) a 

Beblood, ìt v. a. (be a ) .gywedlydio, 

Bebloody y,) gwaedlydu, gwaedrud 

Beblot, + v. a. (be a blot) dilêu, diwyno. 

Becafico, s. (It.) ), Bigysor—math o ederyn 

Beccafigo,} tebygi'r eos, ac Mel byw ar ffigys. 

Becalm, v. a. (be a calm) tawelu, gostegu, llon- 

du, llinaru, lleddfu, dysteb, a mo» 
areiddio; colli yr awel ; attal y 
ing, 8. (o becalm) tawelwch, eostegiad ; 
tawelwch ar fôr. 

Because, c. (S. be—by, a cause) o herwydd, 
oherwydd, oblegid, o fegid, oachos, herwydd, 
o ethryb; canys, am, gan, cân, rhag, erwydd, 
gwaith, o waith, zh gymmaint a, o blaid. 

Because of—o herwydd, oblegid, o blegid, 
o achos, o ethryb, am, serch, o ran 
that—am mai, o waith, herwydd 

Because thou hast done this thing — o 
herwydd i ti wneuthur ype peth *7 Lg 
i ti wneuthur hyn o 
meu am wneuthur ohonot hyn o ry 

Because he is an hireling—am mai gwas 


cyflog 
Because live—canys byw wyf 6. 
Because of these things--oblegid y pethau 
hyn ; o achos y pethau hyn. 
It is no use for thee because of that—nid 
iw i ti serch hyny ; nid gwiw iti oran 


yny; nid gwiw i ti am neu oh herwydd 


hyny 
Beccab a. (Al, bach a bunge) llychlyn y dwr, 
goferini, rhwyddlwyn. 
Bechance, v. n. (be neu by a chance) hapio, 
Cr nêr 5 
bdchica) pesycholion, cyff- 
eri rhag y peswch 
Book Fn becc; Al. bach) | cornant gofer, rhidys. 
Beck, s. (S. beacn) amnaid, awgrym, munud; 
aw iad, amneidiad. 
o be at one —Se wrth re aw- 
arc rc e 8, neu 
siwad un; bod wrth addug un. 


He is at his master’s becku-efc & wna y 
peth â fyno ei feistr; mae efe wrth 


Beck, addug ei feistr, 

ck, v. amneidio, awgrymu ; gwneyd amnaid 

neuawgrym; rhoddi amnaid ; bwrw amnaid; 
rhoddi awgrym ; munudio. 

Beckon, v. (8. 

Alexander beckoned with the hand for 
silence — Al ® amneidiodd â'i 
law am osteg. 

He beckoned to them—gwnaeth amnaid 
iddynt neu arnynt. 
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Beckon, s. (S. beacn)— Beck. 
Beclip,t v. a. (S. becl cofieidio. 
Becloud, v. a. (be a cymylu, tywyllu, 


caddugo. 

Become, v. n. (S. becuman ; Is. bekoomen dy- 
fod yn, myned yn ; dawed yn ; dyfod 
dygwydd, damweinio; dyf fod o; ea fod fod 


y What became of him ?—beth a ddaeth o 
hono? pa beth sydd wedi dyfod o hono? 
beth a ddygwy d iddo ? 

What will become of him ?—beth a ddaw 
o hono ? 
And the man became a living soul—a'r dyn 
a aeth yn enaid byw. 
The man is become as »ne of us—y dyn sy 
megys un o honom ni. 
To the Jews I became as a Jew—mi a ym- 
wnaethym i'r Iuddewon megys yn 
Iuddew. 
All things are cc — 
pob peth yn newy 
To become incarnate— wdoll. 
To become cruel—creuloni, 
It has become a proverb—y mae wedi d wedi dy 
fod neu fyned yn ddïareb; aeth ynddiare 
Become, v. a. (S. be a cweman) gweddu, bod 
yn gweddu ; gweddu i, bod yn gweddu i; 


yn weddus, addas, cymhwys, addwyn,prì rìodol, 
neu hardd; perthynu, perthyn; bod yn 
It mes—e weddai, gweddai, e gyng- 


wedda ; mae'n weddus, addas, cymhwys, 
bwys yw addwyn ; ; gweddus, addas, neu gym- 


It becomes a king—addwyn yw i frenin ; 
us neu addas yw i frenin 

— dene j'n anweddus yw ; am ;  anwedd- 

It ill peoo mes, aidd yw ; an- 


speech becometh not a fool— 

nidg cedd dye | folymadrodd rhesorol 
gweddus 

Let your conversation be as it beoometh 
the gospel—ymddygwch yn ir 
efengyl. " 

As it became thee—fel yr oedd weddus iti; 
ta y gweddai iti ; fel yr oedd yn gweddu 
i ti. 


aidd, priodol. 
Becoming,t s. addurn. 
Becomingness, 4 AY beconm«ng) 
gweddusder, dasrwydd, SW gweied, 
gweddeiddrwydd, addwynder, » prydferthwch , 
prydferthedd, p —— 
Becripple, v. G. yu ) cloffi, efrydda, 


Becurl,t v. a. (o Tw hu chgudynu. 
WAI beat a, be) gw mp 
weddfa gwâl, 'gwelyf, gorw 
engyl Fad Rhu en gwely pluf. 
eather y 
Down a manbÎu, woly P manbluf. 
el, 
eì ah, gwely casnod. 
: wedd dillad 


Press ì bed—cìstwely, gwely ar ° 
gist. 
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Settle bed—meincwely, gwely ar wedd 


maiuoc. - 
Table bed—byrddwely, bordwely, gwely 
ar lun talford. 
Pallet lwth, gwely bach, glytha. 
Folding bed—plygwely, gwely plyg; gwely 


Tent bed—tentwely, gwely tent. 
Truckle ted’ | gwely trôl, trolwely, trwl, 


Turn-up bed—gwely codi. 
Bed of state—teyrnwely, rhwysgwely. 


Marriage bed—gwely priodas, gwely priod- 
asol. 


Bridal ted. gwely priodas, priod-wely. 

Bed of a river—gwely afon; dyfrle ; ffos, 
ceuffos, new afon ; gwaelod on ; 
gwely y dwr. 

Bed in a garden—gwely gardd, gwely 
mewn gardd, garddwely 

To make the bed—taenu neu gyweirio y 


gwely; ; gyneyd neu wneuthur y gwely. 
ead—pen gwely ; pen y gwely. 
The bed's feet — traed gwely; traed y 


gwely. 
Bed's yr — gortho gwely, cysgodlen 
gwely 
Bed's post—post gwely, colofn gwely. 
Bed mattress, bannas/ gwely, matras 
gwely, mes gwely, 


Bed curtain—croglen, —— cauadlen, 
rhedlen, tynlen, cylchedlen, cylchlen, 


gell, cysgell, 


gentlema 
—— y brenin; an o ystafellydd- 
brenin ; teyrn-ystafellydd ; gwely- 
y brenin. 

Te bea ki bed: go edd laf ; 
sick in rwedd yn g gor- 
wafwely. glafwely ; bod yn meu ar ei 
Death bed—gwely angeu, marw-ysgafn, 


llogwydd 
Bed of sand—tywoden, torlan dywod. 


Bed of ease—gwely anwes. 
Bed and its furniture, y gwely a'i 
Bed with its mance, § gylchedau. 
Bed time—pryd cysgu ; pryd. myned i'r 
gwely; pryd neu amser gwely. 
@ go to 


myn 
Td bed w with —— gwely â chwi, 
Abed Jaa yn y gwely ; mewn gwely. 


» | EWraig ar new yn 
A child bed woman ei gwely esgor; 


gwraig ar ei gwely; ; gwraig yn ei gwely- 


— yn gorwedd imewn ; gwraìg 
To be 


bedr-gwelyfodl, gwelyodi ; 
a ed i died in child-bed—ba 


—— wely eagor. 
farw ar neu yn 
eî hetifedd-wely ; bu farw ar eî gwely 
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esgor; bu farw ar enedigaeth dyn new 
un bach. 
To be brought to bed—esgor ; bod wedi 
esgor; cael ei hebrwng i'w gwely ; bod 
- wedi ei hebrwng i'w gwely; dwyn i'r 


gwely. 
She i is is Drought to bed of a son—hi a esgor- 


ganwyd iddi fab. 
she | is now just brought te bed—y mae hi 
newydd ei hebrwng i’w gwely, 
To put to bed—gwelyfu ; colwyno ; esgor ; 


dwyn'i'r byd ; rhyddhau ; cael ei rhydd- 
hau ; rhoi yn y gwely 

To kee one's bed. cadw y gwely; cadw 
ei wely; cadw ei gwely. 

Bed of justice—gorsedd - eisteddai brenin 
Ffrainc arni pan yr aì i'r senedd. 

Ton hold s & bed a of justice—eistedd ar orsedd ; 


From | board and bed—o fwrdd a gwely ; 


As —— made your bed, so you must lie 
in it—fel y gwnaethoch y cawl, cymmer- 
web; fel y gwnaethoch y cawl, yfwch 


oer i the son of his second bed—Georg, 
oel ail briodas; Georg, ei fab o'i ail 


My "beloved has Fat the beds of spices 
—aeth fy anwylyd i i welyau y peraroglau; 
fy anwylyd a aeth i welyau y perlysiau. 

Bed, v. gwelyo; gwelya; gwelyfu ; cydwelya, 
cydorwedd; cyttrigo, 'cydgysgu ; 3; gorwedd, 
gorweddian ; ; goeod, haenu, gwanafu ; rhoi 
mewn gwely; cymm 

Bedabble, v.a. (bea ya dabble) gw nychu” taenellu. 
Bedaff,t v. a. (be a daff) ffyHo, ffoli, gwneyd 

o un. 


ME y 8. enw llyfrau cyssegredig y Bwdhiaid 
—* v. pi (be a daggle) diblo, caglo, caglu, 


Bedare,t v. a. (be a dare) beiddio; herio. 
Bedash, v. a. (be a dash) taenellu, ysgeintio, 
ysgeinio, ysgaenu. 
Bedaub, v. a. (be a dawb) diwyno, dwyno, 
dwbio, plastro, edlynu, llytrodi, llut 
To bedaub with smut—pardduo, duo, gor- 
Te bedaub with dirt—gorchuddio, diwyno, 
neu ddwbio â baw meu dom; tomi, 
llytrodi ; astro â baw new laid. 
Bedazsle, v.a. (be 8 dazzle) teryllu, gorddys- 
gleirio, serenu, llathru, seirianu 
Bedetter, 8. (o bed) maen isaf melin olew. 
Bedding, s. (o bed) gwely a’ i grichodan j defn- 


‘bedding y gwe a i 1 ddefnydd. 
» marweiddio, 


taclusd 
Bedehouse, e. (8. bead, a ms paderdy, betws ; 
elusend a bytty. 


Bedelzy, —— ligeth, berll 
rilysg- 
iaeth ; brysgylld Mad, 
Bedevil, v. a. (ben devil) dyrysu; dinystrio, 


dystrywio. 
Beda * v. a. . {6 a dew) gwlitho, gwlychu ; taen- 
ellu 
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Bedewer, 2. (o bedew) gwlithwr, gwlithydd, 


sae a. (o bedew) gwlithog ; llaith gânwlith. 
Bedfellow, a. (bed a fellow) cydwely, (c. g.), 
y: f. cydwelyes, cywelyes. 
ht, v. a. (be & dig ) gwychu, harddu, 
urno, pincio, trwsio ; gwisgo, harddwisgo. 
Bedim, v. a. (bea dim) dalis tywy llu, caddugo. 
Bedisen, v. G. (be a dien) addurno, gwychu, 


—— ynyd bedlem, 


y. wo Fd ere Moca (. od), bed- 
lemydd, bedlemig 


llwr; gwaligofwr, dyn 
gwulgol, gre —— ; “eu orakwy qI- 
gorph llog, nesa llgofos, lloerig, 


Bedmaker, s. Fen wr) taenydd, taenwr, 
cyweirydd, neu gyweiriwr gwely ; taen-wraig 
gwely, taenyddes gwely. 

, 8. (bed a mate) cydwely, (c. g.), cy- 
wely: /. cydwelyes, cywelyes. 


Bedmoulding, ê. (bed a ) addurn- 
* gwely, rhigol ” gwely, y ennu 


pete te. a. (be a dote) dotio, dotian, peri dotio. 
Bedpost, s. (beda post) post gwel F ; pl. pystgwely. 


Bedpresser, 3. (o bed a press) ogyn, seguryn, 
musgrellyn, un hoff o'r gw gwely. 

Bedraggle, v. a. (be a dragg ) caglo, diblo, 
llusgo'r llawr, ysdragio, llusg 


Bedrench, v. 8 (be a dr drench) 'tochi, trochi, 
swgio, mwy 8 
Bedrid, a. a ride) gorweiddiog, gor- 
b iden, 5 medi cyng ar 
wh eb fel nas gallo o'r gwely. 
arite, 8. (bed a rite) braint gwely; rhagor- 
fraint y cyflwr priodasol. 
Bearer v. a. (be a drop) taenellu, ysgeintio, 


Bedaide, 8. (bed a side) ochr gwely, erchwyn 
gwely mene y. 
Bedstead, 8. a stead) erchwyn gwely, 


carfan gwely, p pren gwely. 
Bedstraw, s. (bed an straw) n MEN gwely : 
hi “ae ter _bedstraw—gwendon, gwen- 


gwendon, gwenwlydd, bri 
White ws , a y wyd 
Smooth heath | bedstraw—gwenwlydd lefn, 
briwydd wên. 
Rough marsh bedstraw—gwendon arw y 


migyn. 
Yellow bedstraw—briwydd felen, briger 
u, ceulon, ceulion, llysiau y cywer, 
cywer y llaeth. 
Bedswerver, s. (o bed a swerve) gwelygiliwr ; 
un anffyddlawn i'w wely priodas. 
—— 9. a. (be a duck) trochi, soddi, rhoi 


Bedung, v. a. (be a du tomi, teil - 
chuddio i â thom neu dai ay? 0; Bor 
Bedust, v. a. (be a dust) llychwino, llychio. 
Bedward, ad. (bed a ward) tua'r gwely; at y 
gwely ; tuag at y gwely. 


Bedwork, 8. ee ch wely. hawddwaith, gwaith 
» gwai 
, 9 @. (bn dear cori, rhwysiro twf, 


attal 
Bedye, v. a. (ee a 


yN lliwo, ——— 
26. Al. biene) gwen 
gwenyn. 
Queen bee—cornor, cornor y gwenyn; y 
es. 
Drone bee— begegyr, gwenynen ormes; 
bychygyr. 
meirch, (pl. oacwn y 
meirch), clyryn llwy 
Humble ynen wyllt. 
gìue—glud gwenyn. 
Bee eater, ì gwenynysor, delor y derw, 
Eat bee, cymmynydd y 
Swarm of Oo wenyn. 
he first swarm of bees—y gynhaid, y 
Bee hi by ee llestr .syff 
ive—cwchgwenyn, gwen 
n enyn lestr, smodrydat, daf. 
Nest of wild wild bees—bydaf. 
To Nive bees—cychu í gwenyn ; llesiru neu 
lestro gwenyn. 
' dym gwen » Mogi, mygu, tori, neu 
n-— gwenynog, gwenynlle, gardd 
—— 
master—ceidwad gwenyn. 


cyn ddiwyted a'r wenynen. 
Beech, s. (S. bece, boc; Al. buche) ffawydden, 
wydd, ffawydd. 


ren ffawydd: pi. 
P Beech-tree— Beech. 


Recs orore ffawydd, olew y ffawydd. 
Grovecf beech, ffawyddog,llwynffawydd. 
—— a. (0 bec) dfawyddaidd, ffawyddain, 


Beech hen weal iet ffawydd, llestr ffa- 
Beef, pl. y Beeves, 8. (Ff. bond, bewf) eidion, ych ; 


biw. 
Beef, i 8. dion, buchgig, bugig. 
eig eidi cometh mustard—cynghawsedd 
rr rawd. 


Leet, | An cig eidion } halle buchgig 

Hung Beet adio ied cig eidion 
pen 

Roast beef—cig eidion rhost, bugig rhost. 

a gedy Ww, penfas,, penfeddal, 


idd, syn 
Beeld, TE a tehiydam) nodded, dd; 
Bid, nod 7 dfa; caban. naw 
Beele, 2 Tegydd â arferir gan fwnwyr, 


Ber, be ar offeryn oerdd tannau er arfe 
yn yr wyre 
Beer, s. (Ff. biere ; Llyd. bir, byer, ber; Is. ac 
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frag; diod, dedi 
beer. diod fain, chwiblen. 


Ale and beer—cwrw a bir; diod a chwrw. 
Boer: chee? | drotty, tafarndy, cyrfdy. 
Beer-barrel—baril gwrw, baril ddïod. 
Stale and hard beer—cwrw wedi caledu ; 
cwrw â blas suri arno ; cwrw merf. 
Dead beer—diod dreng ; dïod wedi marw ; 
cwrw egr diflas > cwrw marw. 

iod, cwrw pyrwydd. 


beer—p 
le beer—bordlyn, byrddlyn, ail ddïod, 
Beestings RR diw, byst; Is. bŵst 
, 8. pl. (8. ; 
Biestings, h tor, llaeth mysg, llaet 
melyn, brith, cynlaeth. 
Beet, s. (Ll. beta ; Is. biet ; Al. beete) betysen, 


Red beet—melged goch, 
Beet root —graldd melged gwr 


Beet-rave, pidradd Te pidheddig, bet- 
Beet-radish, s-rud 

Beetle, s. (S. chwilen, —* pt. chwilod. 
B e—chwilen ddu. 


Long black beetle 8Y9p, C chwilen ddu hir. 


Elephant beetle—cawrchwilen, ca 
beetle—chwilen y dom, —S 
chwil y dom, chwilen wyllt. 
Dorr beetle—chwilen y baw. 
As blind as a beetle—môr ddall a'r wadd , 
môr ddal) a'r wâl; heb weled mwy na'r 
wâl; heb weled trem neu dremyn; heb 


weled CR ar y 


s pwy 
vìer's beetle—pwysodr, pwyodr, gordd 
belmantu. 


Small beetle—gorddan, gordd fechan, 


Bucking beetle—golchbren, golchffon. 
Beetle-stock—coes gordd. ” 
Beetle-brow—cuch, cuwch, cuchiog ael, 


crogael. 
Beetle-browed—cuchiog, cuwchiog, aeliog, 


Beetle gordd, gorddwyn, 


ysgwyddo, ysgyth ddo 
y; crogi ow hongian allan; 


sefyll pwyso, ymdadiu, neu estyn allan neu 
yn 
Beeves, s. pl. (o beef) eidionau; da duon, buch, 
biw, da cyrnig. 
Threescore and twelve thousand beeves 
yr thrigain mil o eidionau (Nwm. 


xxxi. 


Neu, tun byg fryd a 


aball socrilbsfall thee--niddygwydd 

§ ti niwed ; ni ddaw niwed i ti. 
That which befalleth the sons of men be- 
falleth beaste—dygwydd meibion dynion 
dd i'r anifeiliaid, 


nt mh ydr ynan e Sygyyddodd; 


cwrw, cwrwf, heiddlyn, bir, dïod Befalling s. (o befall) dygwyddiad ; damwaen, 


gatio, addasu ; 
das, neu 


Bet t, v. a. * a ff) gweddu, 
bod eddu ; bod yn wod weddus, ad 
Bala wys ; cyngweddu, ymweddu. 
— a. (o be be a Rt) Grodan, oe gweddaidd, 

o 


sutiol, tymmorai - 
addaes y yn ; eeada ae cyngweddu. a, erf 
Befoam,v. a. (bea Yon) ewynu; gorchuddio 


— o. a. (be & fool) gwabwar, gwa gwawdio; 
ynfydu, Yd 0; twyllo; ffylio; ffoli ; ; 


Uen | befool t tpemselves—y mae dynion yn 
twyllo new ffylio eu hunain; dynion a 
wnant ffyliaid o honynt eu hunain. 

You befool me now—yr ydych yn awr yn fy 
ngwatwar ; yr ydych yn awryn chwerthin 
am fy mhen; yr ydych yn awr yn 
gwneuthur gwawd o honof. 

Before, prep. (be a fore; 8. before, beforan) o 
flaen, rhag, cyn, yn n; erbyn, 
ger bron F ger gŵydd, ger wyneb, rhag, 
yn ngŵy , blaen- 

Before me—o 'm | blaen, 'rhagof, rhagddof, 


rhagddwyf, rhagwyf ; o fy mlaen, ger fy 


Before | thee—o’th flaen, rhagot, rhagddot ; 
o dy flaen, ger dy fron. 
Before him, | o'i flaen, rhagddo, rhago; 


Before ìt, ger ei fron. 
rhagddi, rhagi; 


Before her—o'i blaen, 
ger ei bro ron. 
Before M2 o'n 'n blaen, rhagom, rhagddom ; 
ger ein 
Before you—o'ch blaen, rhagoch, rhag- 
ddoch ; ger eich bron. 
Belo them—o’u blaen, rhagddynt rhag- 
ger eu bron; gwydderbyn â hwynt. 
Finn before thee—oddi — fron ; o ger 


ra fron; odyrag; or 
I Y go before you—af rhagoch ; af o'ch 


flae 
neu gwydderbyn â'r ty ; rhag y AA 
o; 


The house before him—y ty rhagd y ty 


o'i flaen ; y ty nning ot âg ef. 
Before the le of the world—cyn 
dechreuad y byd, cyn dechreu y byd. 


Endeavour to om, fore winter — cais 


ddyfod cyn y gauaf. 

My sighing cometh before my meat—o 
flaen fy mwyd y daw fy uchenaid. 

Before all things—cyn pob peth ; yn mlaen 
pob peth ; o flaen pob peth. 

Before the wind — o flaen y gwynt; gyda'r 


There was no day like that before it—ni bu 
y fath ddïwrnod a hwnw o'i flaen. 

They are before my face—y maent ger 
bron wyneb ; / 
ngwyneb ; maent ger fy mron. 

Thee that sin rebuk 


reprimanded him before t em all—mi 
Fd ef ph ec gŵydd neu ger eu 
bron hwynt oll. 
He ran before the multitude—rhedodd o 
flaen y dorf ; rhagredodd new rhagflaen- 
odd y dyrfa; blaenodd ar y lluaws. 
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~~ Before I afflicted—cyn ystuddio;' T beforehand—taln mlaen 
dm gelf, bymeddog cyn wd talu yn mlaen * llaw; 
honof orementonod, a a (before & mention) - 
To go before—bdlaenu, myned o fiaen, rhag- | — rhagddywed > rhagenwedig ; 3a 
-grybwy 


flaenu, rhagu. wyllwyd o'r 
He knew my meaning before I e—. "Beforetine f ad. —* a i time) 
deallodd fy meddwl cyn llefaru o f; blaen (1 Sam. ix. 9; Jos. xx. 


deallodd fy meddwl cyn nag y llefarais. — hapi ; dygwy 
a foul) diwyno, budru, anurddo ; 


wylledig. 
nt, gynt, o'r 


gorphenasid pob peth cyn ei ddyfod; ll » i, bryntéu, llu 
gorphenasid pob peth cyn dyfod o hono; ' Beffeckle v.a. (be a freckie) recHe) brych, brithhwo. 
»¥. — gwneuthur mn, 


yr oedd pob peth wedi ei orphen cyn ei , 
Before Abraham vas, Y am — cyn bod | dangos caredigrwydd; 1 eidio, » 


Abraham, yr | llesoli, cedu. 
Before this time, n hyn; yn y pryd Befringe, e. a. ee ) sideru, amaerwyo ; 
Before mw, wn new hyn; cyn yn addurno & side do fans new 


Before that aed hyny; cyn y pryd Bey, 
Before then, | (ch . 


no hyny ; cyn na hyny. 


Beforecited, a. 


Before, ad. cynt, gynt, o'r blaen, yn miaen ; | 
tna,cyn na, cyn nag ; cynt no New nog. 
The days | that were before shall be lost— | 


aed y dyddiau cyntaf yn * 
As before—m cynt, m t; fel ' ' 
cynt, fel o'r n; megys o'r rb 
I taid you before—rhagdd i chwi; 
dywedais i chwi o'r b ne idywedais | 
wrthych yn mlaen llaw. | 


You knew these things before—rhagwydd- ! 
ech y, pethau hyn; gwyddech y pethau | 
hyn o'r blaen. 

Thou hast beset me behind and ypefore— 
amgylchynaist fi yn ol ac yn mlaen 

They were full of eyes before and behind— . 
yr oeddent yn llawn llygaid o'r tu blaen : 
ac o'r tu ol. 

The battle was before and behind—yr oedd 
rhyfel yn mlaen ac yn ol. 

They smote them before and behind—hwy ; 
a'u tarawsant yn ngwyneb ac yn nghefn. 

Neither before nor since—na chynt nac | 
wedi ; na chynt na gwedi. | 


Before ‘and ca WCH. & gwedi; cynt ac 

To. be te be Ore—bod o flaen; rhagori ar; 
blaenori ar; bod yn well nag. 

To get before—myned o flaen; cael neu 

nnill y blaen; blaenu, blaenu ar; 

gadael ar ol; achub blaen. 

To set before—gosod meu ddodi o flaen; 
cyfrif yn well na; parchu yn well na. | 

before a cite) 

rhagddyfynedig ; ; a ddyfynwyd o'r blaen; 

rhagenwedig. 

Beforehand, ad. ac a. (before n hand) yn mlaen 

llaw, yn mlaenllaw ; o'r blaen ; rhag-. 

Take no thought 'beforehand—na ragofal- 


weh. 





Some men’s sins are open beforehand— 
echodau rhyw ddynion sydd amlwg o'r 


Tote beforehand with one—rhagflaenu un ; 
achub new gael y blaen ar un; bod yn | 
mlaen llaw gydag un 


To be beforehand in the world. bod yn , | Begetter, 'n. (o beget) pain oen 


mlaen llaw â'r byd; bod mn mlaen llaw | 
yn y bya bod yn ddiwal digonol, new 
foet ; bod â'r trechaf ganddo ar y 

y i 

| 


be cardloty’ > , 
| Beggar, 4, (o be) car siyn, Ucardoten), car 


To beg i ina round about way—pedu. 

To beg humbly or earnestly — etolygu, 
atolwg, adolwyn ; ymbil Ag mes am ; 
ymhŵedd ar r i; ioli ; ; afydd atolygu ; atol- 
ygu yn uly atolygu yn ostyngedig ; 
Tiolwyn erm Duw ; ymbil ar hniau ; 
taer grefu, crefu 

To beg I am ashamed—cardota sy gywil- 
yddus genyf. 

She came to beg a kindness of him—hi a 
ddaeth ì ofyn cymmwynas ganddo. 

She was begging something of him—yroedd 
hi yn deisyf rhywbeth ganddo. 

I beg your el wy n—erfyniaf eich nawdd ; 
esgusodwch fi; deisyfaf eich maddeuant; 

Let meteg it Um, Twr hi 

me it of you éweh i mi ymbil 
& chwi; gadwch i mi ymbil arnoch ; 
éweh imi dycio ycio gyda chwi; gadwch 
1 mi ymhwWed 
Ib of vou erfyniaf arnoch ; yr wyf yn 
riyn new yn deisyf arnoch ; atolygal i i 


Begall + YN 5 (be a gall) dolurio, ysbelwi, 


ygru ; 


crybwylledig, | | Beget, v. a. ts. 'begetan) cenedlu ; epilio, hilio, 


essillio; ennill plant, ennill rhialu ; 
magu. 'deillio, dwyn allan ; gych cyn- 
n 
To b beget children—ennill plant. 
He begat sons and daughters—efe a genedl- 
odd feibion a merched. 
Luxury begets vice—gloddest a bair ddryg- 


glefydau ; awyr afiach a genedia. eee 
au; o awyr afiach y deillia clef ye ve 
or 
epiliwr, hiliwr; ” 


V. * (c. g. ), 
rheidusyn, V. rheidusen), rheidusddyn ; cre 
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wr; honwr, taerwr: pl. cardotiaid, cardot- 
eion, rneidusion, angenogion, cardotwyr. 
rtunate 


An impo ipan ; cardotyn 

haerllug. , 
Beggar-woman, } cardoten, cardotes, 
maid, rheidusen,cardotwraig, 


cardotferch, cardotai, angenog, angen- 


oges. 

Beggars' bush—llwyn cardoteion, ll 
rheidusion, llwyn cardotwyr, cyfarfodle 
cardotiaid. 


- — 


Beggar ar. 

Set a on horseback, and he will 
ride to the devil—nid trawsfalch ond 
tlawd a ddyrchafwyd. 
» & G. tlodi, ll 


oeuthur dlawd ; 
frida, amddifadu. 
Begynrliness, s. (o beggarly) rheidusrwydd, 
i i, angenogrwyad, tlodi, gordlodi ; 
cardotei 


hau, rheiduso ; 
wyn i dlodi; dys- 


og, angenus, livmrig ; ynaidd; gwael, 
“weak and boggaiyelementy—egwyd 
an elements—egwyddor- 
ion llesg a th odion. 


ly fellow—bawai, cardotwas, adill ; 


; adyn tlawd ; truan gwael. 
Beggary, 2. (o beggar) tlodi, eisieu, angen; 

yd, angenusrwydd, rheidusni, rheid- 
usedd ; cardoteiaeth, cardotynìaeth ; crwydri. 


ing, 2. (o beg) cardota. 
ing is sweet in the mouth of the 
less—melus yw cardota yn ngeneu 


y digywilydd. 
He lives by begging—ar gardota y mae yn 
byw; y mae yn byw wrth gardota. 
The begging trade—celfyddyd cardota ; 
cardotyniseth. 
To go a i yned i gardota. 
Begilt, @. (be a gilt) euredig, goreuredig, eur- 


ddu ; dechreu 

sew ymddechreuo new- 
ydd. 

This mischief begins afresh—y mae yr 
ec hwn yn ymadnewyddu. 

Since the world began—er dechreuad ybyd; 
er dechreu y byd. 

Charity begins at home—nesaf i bawb eu 
nesaf; nes elin nag arddwrn ; nes imi 

fy nghrys na'm pais; nid hael ond hael 
gartref. 

I intend to begin my journey to-morrow— 
bwriadaf ddechreu fy nhaith efory; yr 
wyf yn bwriadu cychwyn i'm taith fory; 
y mae yn fy mryd gychwyn fy nhaith 


The day begins to break—y mae yn dydd- 
hau ; mae yn dyddio; y mae yn dechreu 
dyddhau neu ddyddio; mae y wawr yn 
tori; mae hi yn rhacio y wawr. 

When the year begins — yn nechreu y 

flwyddyn ; pen ddechreuo —— 

pan ddechreua new pan ddechry y flwydd- 


To begin the world—dechreu byd; cym- 
meryd galwad meu gelfyddyd ; cym- 


meryd ffordd o fywyd mewn llaw ; de- 


chreu byw. 
Well begun is half done—deuparth gwaith 
ei ddechreu. 
To begin to march — cychwyn, dechreu 
cychwyn ; dechreu trodio. 
Beginner, s. (o begin) dechreuwr, dechreuydd, 
cychwynwr ; awdwr; dysgadur. 
New beginner—newyddian. 
Beginning, s. (o begin) dechreuad, dechreu, 
dechre, dechread ; cychwyniad, cychwynfa ; 


pen. 

This was the beginning of my misfortunes 
—dyma ddechreu fy anffodion ; o'r - 
nonell hon y tarddodd fy holl aflwydd. 

Before the beginning of the world—cyn 
dechreuad y byd; cyn dechreu y byd; 
cyn bod y byd. 

Beginningless, a. (beginning a less) diddechreu. 
Begird, v. a. (bea gird) gwregysu, amwregysu ; 
cylchynu, amgylchu, amgylchynu ; gwar- 
chau ; ymwregysu â. 
Beglerbeg, s. (Tyrc.) prif raglaw talaeth yn yr 
amhe th Dyrcaidd. 
Beglerbeglik,s.talaethy Beglerbeg, Beglerbeglic. 
Begloom, v. a. (be a gloom)) caddugo, tywyllu. 
Begnaw, v. a. (be a gnaw) cnoi, deintio ; ysu, 
Berio, difa. duwio, dwyfoli 
egod, v. a. (be & uwio, dwyfoli. 
Begone, tn. be nore) ffwrdd ! ymaith ! hwnt! 
ymaithâthi! cerdd i gerdded! ffei ! 
Begot, p. p. (o beget) cenedledig, wedi ei 
Begotten, | genedlu, â genedlwyd. 

Only-begotten—unig-anedig, unig-genedl- 
edig, unigenid ; un mab a mam. 

The only-begotten Son of the Father— 

uniganedig Faby Tad. 
First-begotten — cyntaf-anedig, cynt-an- 
edig, cynenid; cynfab; cyntaf genedl- 


Begrave,t v. a. (be a grave) claddu, rhoi mewn 
bedd; cerfio. o. y 
Begrease, v. a. (be a grease) seimio, ireidio, iro 
â saim, iro. 
Begrime, v. a. (be a grime) pardduo, duo, gor- 
duo ; gorchuddio & pharddu ; diwyno, 
anurddo, brynthu. 

Begrudge, v. a. (be a grudge) grwgnach, grym- 
ial; cenfigenu ; gwarafun. 
Beguile, v. a. (be a guile) twyllo, hudo, llithio; 

somi, siomi, seithugio; difyru, hudfoddio, 
cyfrw sddenu. 
o beguile the time, ).»: 
To beguile the hour, | difyru yr amser, 
The serpent beguiled me—y saríf a'm 
t d. 
Beguiling unstable souls—yn llithio eneid- 
iau anwadal. 
Beguiler, s. (o beguile) tgryllwr, hudwr, denydd, 
somwr, seithugwr. 


Begum, )s. tywysoges neu bendefiges, yn 
Bigum, Hindwetan & manau ereill o'r 
Begawm, ) Ddwyreiniol India. 


Behalf, s. (8. behefe; Al. behuf; Is. behoef) 
plaid, rhan, achos, plegid, parthed, tu. 
In my behalf—o'm plaid, o'm plegid 
o'm parthed ; o'm plaid neu o'm plegid 
i; drosof; arfyrhan; o'm tu... 
In behalf of—dros, o blaid, o blegid, ar 
ran, o du, ar du, er. ; 
He pleaded in behalf of the prisoner—dadl- 
euodd dros y carcharor; dadleuodd o 
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blaid, yn mhlaid, o du, sew ar ran y 
carcharor. 


T have et to speak on God’s behalf—mae 
mee h dion eto dros Dduw. 
t 8 | 


ei hun 
—— v. 8. "be a happen) dygwyddo, dy- 
hapio. 
Behave, v. Oe e— S. gekabban, 


ymddwyn ——— arwedd. 


To “Behave om one’s 
weddu, ymarwedd, dwyn ei â hun, ym- ym- 
agweddu. 

How we have behaved ourselves among 
you—pa fodd yr ymddygasom yn eic 
mysg chwi. 

We behaved ourselves not disorderly 
among you—ni buom afreolus yn eic 
plith chwi. 

To behave valiantìy—ymddwyn yn wrol; 

wrol; ymwroli. 

To behave proudly— ymfalchïo; t 3 bod new 


ymddwyn yn falch; falch ; —— 
o behave ymddwyn yn 
anweddaidd ; —— Yn anedd 
To behave wi sely ymddwyn yn 
ymddwyn yn h; bod yn dd 
Well behaved —moesog, moesol, m 
moddus, gadd us, gweddaidd ; "da ei oes; 
da eì ymdd 


Ill. behaved — —— anfoesol, dryg- 
foesog ; drwg ei foes ; mawr ei anfoes. 
They behaved  hemnelves illin their doin 
—buant ddrwg yn eu Sreithredoedd ; 

drwg fuant yn eu gweithredoedd. 

—— 8. (o behave behave) ymddygiad, ymar- 


ymarwed 

Good aab) mddygiad da, ymar- 
weddiad da, ynd 

Decent beheriour — gweddus, 
ymarweddiad 

To be upon one ’s § behaviour, bod mewn 

To be on one’s good behaviour, } sefyllfao 
brawf; bodar brawf; bodar ymddygiad da. 

Bad behaviour—ymdd giad drwg, ymar- 
weddiad drwg, drygfoe 

Behead, v. a. (be a head) « dibenu, tori pen, 


torfynygiu lladd pen ; cymmeryd y pen oddi 
Beheading 8. (o behead) dibeniad, torfynygliad, 

toriad pen, pendoriad ; lladdiad pen odd ary 
Behemoth, s. (H.) anifail â grybwyllir yn llyfr 

Iob (xi. 15), athybirmai yrafon farchaolygir. 
bene” s. enw llysieuyn. 

behen—llemyg, llafant y môr. 

Behest, &. (be, a B. hase) gorchymyn, archiad, 


Pehigh, + T v.a. (8. behetan) adda 5 ; ymddir- 
galw, enwi ; gorch 


dyfarnu ; 
anerch” hysbysu ; meddwl ; cyfrif. 
Behind, prep. ac ad. (8. behindan) yn ol, ar ol, 


o'r ol, y tu ol, o'r ta ol, ytu cefn, o'r tu cefn, 
tu hwnt, gwrthol , 


Get thee behind me me—dos yn fy ol i. 
They came behind them daethant o'u hol 
hwynt. 


Behind the back—trach y cefn ; tu olì'rcefn. 
Behind one'sback—ynabeen un; trach cefn 
; yn nghefn un; hwnt i gefn un. 

She. looked behind her—hi a edrychodd 
drach ei chefn. 

They cast thy law behind their backs— 
taflasant dy gyfraith o'r tu ol i'w cefn, 

I left my money behind—gadawais 
arian ar 

There shall not a hoof be left bebind—ni 
adewir ewin yn ol ; ni thrig ewin yn ol. 

He cometh not behind an —y mae efe 
ant blaenaf ; nid ol i neb. 

will come behind a ganiynaf ; deuaf 

He' will be the same before 
behind your back—yn eic gŵydd ac yn 
eich absen, yr un a fydd efe; yr un a 
fydd efe yn ngŵydd ac yn abeen. 

To be behind one in point of learning— 
bod yn ol i arall mewn dysg ; bod yn 

un arall o ran dysg. 


nag 
To nde behind—yegilio ; marchogaeth 
She rode behind him—hi a farchogodd yn 


neu wrth ei yagil ef; 
gil; marchog y tu al iddo. 
He took her behind him—ysgiliodd hi ; 


drws, wrt 
Bepindhand, a. uy y drwi; fu oefn yn oì 

w; aro 

He is behindhand in the world y mac efe 
yno y mae efe yn olllawâ'r 

He ìs TPehindband in hin —— mae 
efe mewn dyled i'w orchwyl; y mae efe 
yn ol â'i orchwyl ; ; mae yn ol WwW yn ei 


Behold, v. (8. behealdaw, beheoldan) edrych, 
gweled, canfod, tremu, tremio, golygu, 
ardremu, ardremio, gyllu, u; ar; 
— Id h dyma; wele d 

old here—ll ; wele dyma ; 
wel dyma ; wele yma. 
Behold there— llyna + ¢ iin dyna; wele dyna ; 
wel dyna; wel dacw; dacw, llacw,weleacw. 
To behold earnestly or steadfastly —dar- 


syllu, selu, synio, dal sylw; d neu 
graff edrych ar; edrych yn 
Hebe beheld them earnestìy— syllodd arnynt; ; 


edrychodd yn graff arn 
Behold thou 'yonder—eylia â a draw ; edrych 
acw ; sylla raco; gwel acw 
Behold your king— wele eich brenin. 
Behold, tn. wele! wela! nycha ! enycha | wel! 
Beholden, a.(obehold) rhwymedìg; dân rwymau ; 
dân ddyl 
We are greatly beholden to them—mae ar- 
nom fawrddyled new rwymau iddynt hwy. 
Beholder, s. (o behold) gweladur, edrychyd 
edrychwr; gweledwr, gwelwr, syllwr, se 8 


————— +a. (o behold) rhwymedigrwydd. 

Behoney, v wd be a honey) melusu â mel; 
melusu, m 

Behool, &. (Sb behoftan) budd, lles, mantais, 
mael, elw 

Behoovable, a. (o behoore) llesol, buddiol, 
manteisiol ; rheidiol, angenrheidiol, gofynol, 
dir, gweddus. 
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Behoove, ) v. a. (8. behofan) gweddu; bod yn i fyny; cynllwyn, rhagod; addurno; am- 
Bebove, } weddus, hwys, neu. addas; b o | pw cuddio ; rhwymo, sicrhau, ysblygu 
yn rbaid ; bod yn rheidiol ; llesoli. h, v. (S. bealcan) beds reiri0, ytheirio, 
It behooves, dylai, e ddylai, fe ddylai ; blytheirio, ysgyfogi 
It behoves, § maeynr ; mae yn ddir; They belch out bn "thelr nan mouth—byth- 
mae yn gofyn; rhaid yw; dir yw; e eiriant â'u geneu. 
wr; e berth ; mae yn gymhwys, Belch, s 8. brythar, blythar, —— bryth- 
neu weddus; gweddus, addas, neu — arch 
gi ydyw ; gweddai, e weddai ; Belching, 5. 8. (o belch  plytheiriad, 


gweddu; mae yn fuddiol neu 
leol ; y buddiol new lesol yw ; e dâl. 

It behooves us—dylem ; niaddylem; mae 
yn ddyled arnom ; rhaid i ni; y mae yn 
rhaid ini ; 

Thus it behoved —— to suffer—felly yr 
oedd raid i Grist ddyoddef. 

Wherefore it behoved Tm to be made like 

unto his b ba achos y dylai 

efe fod d yn elyb i’w frod 


a full) rheidiol angen- 
neidio; ; buddiol, llesol, buddfawr ; gofynol. 


§& &= | Behove. 
Being, 4 s. (o be) bod, hanfod ; en; bodolaeth, 
, bodiad. 


The su e Being y pod 
Ecs od gosaehaf nefol, 
ling bodmo cg. Chanfod terfynol. 


daiarolion, daiarblant, 

aor nes MA 
Mortal beings—marwolion, bodau marwol. 
Before we fri in being—cyn ein bod; 


iin we ba ve have our being—ynddo ef yr 


yn bod. 
1 will «ing & to my God while I have my 
i'm Duw tra byddwyf. 
Pein te. gan cAn, cyd ; yn gymmaint a neu 


Bedo, +v.a. (be a. lludded, blino. 
Befapo, + ». a. tre we weti am ben ; 


—e twyllo. 

» v. a. (be & jesuit) Iesuadu, Iesuad- 
eiddio egwyddori —— yr Iesuaid. 

Bekiss, + v. a. (be a kiss) cusanu ; anerch. 

Beknave, + v. a (be a knave) galw yn ddrel, 


io, 
Beknow, + v.a. (be a know) cyfaddef, addef. 
Belabour, e. a. (bea labour curo, ffusto, 
pwmpio, —— reel 
Thou shalt be ‘beleboared—cei faeddgen ; 
cei dy guro; cei dy dresio. 
Delace, . a. (be a ae) 2) pmodenu; ; rhwymo âg 
ysnoden ; curo, ffre 
tea. (ben —* curo, rhoi maedd- 


gen, llachio. 
nno, + s. (Ff. bel amour) cariad, cyd- 
yua ts. on ME bel ami) cyfaill; cyfaill 
lent 9 (be Tate hwyrhau; dâl yn ol, 


a. (0 be a late) rhy hwyr; diweddar. 
To be belated—bod yn rhy hwyr; bod yn 
Fw ddiweddar. 


I was belated — nosasai arnaf; nosodd 
ymai aeth yn rhy hwyr arnaf ; aethai 


—5 — a. (o belate) diweddarwch, rhy- 


Belave, + v. . (be a lave) golchi. 
Belay, r.a. (be 8 lay) gwarchau, gwarchae, cau 


Given & to be HNN bytheir- 
iog ; â flytheirio lawer. 
Beldam, s. (Ff. belle dame) gwrach, hen wrach, 
hen fenyw; ; gwiddanes. 
Beleaguer, v. a. (Al. belagern; Is. belogeren) 
gwarchau, gwarchae, amgylchu, cylch 
amgylchynu ; ; gwersyllu yn erbyn ; amgylc chu 


(o beleaguer) archeuwr 
Ichynydd. ew ” 


be a leave) gadael, gado, 


Bele, o. v. a. (bea lee) gosod yn groes i'r t. 
Belemnite, s. (Gr. belemnon) bysfaen,saethfaen, 


nsaeth. 
Be eper, t 3 a (be a leper) peri y gwahanglwyf, 


Be ei, 8. — —* llofft 
(H.) y fall, m 
drygioni. 


Sons of Belial—meibion y fall; meibion 


Belial, 

Belibel, v. a. (be a (sbel) difenwi, goganu, cablu. 
Belie, v. a. (be a lie) taflu y celwydd i ddannedd 
un; dywedyd celwydd; llunio celwydd ar; 
rhoi'r celwydd ar ; celwyddu; ffugio, lled- 
rithio, ffuantu ; athrodi, enllibio, goganu. 

I am the man whom thou didst belie— 
myfi my eae "gm y cymmernist ti arnat 


They belied those whom they hated— 
lluniasant new clytiasant gelwyddau ar y 
rhaî hyny â gashiient. 

Belief, s. (8. geleaf, geleafan) cred, crediniaeth, 
coel, ffydd, crededd, coeledd ; credo, 

False belicf— d, cam; gred. 

Orthodox be ief uniongred, gwirgred, 


Beleaguerer, 4. 
Bd ee ; am 
eave, t 


och, gloch, clochdy. 
Malen ; 


iawngred. 
Worthy of belief—gwiwgred, teilwng o'i 


gredu, credadwy, teilyngred, gwiwgoel. 
Pest beli anghreiadwy, anhygoel, an- 
; fu hwnt i neu grediniaeth. 


Faint belief—gogred, gwangred, gosgred, 
gosgoel; cred new grediniaeth wan. 

True lief —gwirgred, gwirgoel, iawn- 
gred, gwir grediniaeth. 

Divine belief—dwyfolgred, cred ddwyfol. 

Strong belief—crediniaeth 

The believing world—y byd crediniol, cred. 

Such is my belief—y cyfryw yw fyn rhred ; 
dyna fy nghred ; dyna'm cred ; felly mae 
fy nghred ; dyna fel yr wyf yn credu. 

I have a, belief in him—y mae genyf gred 


neu goel ynddo. 
Articles of belief—banau ffydd ; erthyglau 


credo. 

It is past my belief—y mae tu hwnt i’m 
cred i; y mae ef yn ang wy imi; 
nis gallaf fi ei gredu; y mae yn anhy- 
goel genyf. 
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—— a. a believe) credadwy, coeladwy, 


Bal v. — geleafan, gelefan, geliefan) credu 
coelio; rhoi coel meu ymddiried ; ymddiri ried 
Î meu yn; credu i neu yn; ffyddio, yderu. 

I believe in God the Father—credaf yn 
Nuw Dad. 

Believe in him—cred gd rho dy goel 
arno ; rho ynddo yt 

They believe mn rh iant goel i gel- 
wydd ; camgredant. 

Who hath believed our report ?—pwy a 
gredodd i'n hymadrodd ? pwy a gredodd 
ein hymadrodd? 

It is believed on all hands—credir ef gân 
bawb; c redir gân bawb ; pawb a'i cred- 
ant; pob un a'i cred; nid oes dyn nas 


If I may be believed—os caf fi fy nghredu ; 
os credir fi; os caf fy nghoelio ; oacoelir fi. 
I only case you — oeddwn i ond 
arna 


do, un yn credu : 7 —— credin- 
iaid, credwyr, ffyddloniaid, &c. 

Belike, ad. (bea like) ysgatfydd, efallai, yn 
debygol, mae yn debyg, y mae yn debygol. 
Belime, v. a. (be 8 lime) calchu; dwbio new 

blastro â chalch. 
Bell, se. (S. bell, bella, belle) cloch ; pl. clych, 
clychau. 
To ring a bell—canu cloch. 
A ring of bells—caniad clych, clychseiniad ; 
nghanedd clych ; tyaid o glychau. 
Bell-ri -ringer—canwr cloch ; canwr clych. 
Little bell—clochig, clochan, cloch fach, 
cloch fechan. 
Passing bell—cnul, cnull. 
His passing bell goes—mae ei gnul yn canu ; 
cân ei gnull. 
Alarm. -beli—cloch alarm, cloch alw, alarm- 


h. 
Diving -bell—soddgloch, cloch soddi. 
Hand-bell—llaw-gloch, cloch law, clochan, 
clochig. 
Low-bell—cloch adarwr, n nosgloch. 
Bell-clapper—tafod cloch, od y gloch. 
Bell-gable, ) clochdy, tâld cloch, cloch- 
Bell-turret,} dyran,cloch ,twred cloch, 
clochdwred. 
Bell-crank—cambill cloch, cranc cloch. 
Bell-rope—rhaff y gloch ; rhaff cloch. 
Bell-animal—clochfil, clochfi lyn. 
Chime of bells — clochgynghan, clych 
nghan, colychgynghanedd, cynghane d 


To teas away the bell—ennill y 
To yned â'r gamp ; ennill y fuddugoliaeth, 
y gamp, y maes, y bel, neu y gal; 
yr oruchafiaeth; cael y goreu; cael 3 u 
maes; dwyn y bel; dwyn y gloch, 

To curse wit bell, book, and eandle—rhe 
neu felltithio â 'lyfr, 'cloch, a chanwy 

Bell of a flewer —cloch neu gwpan blodeuyn. 

Bell -ower—clychlys 

Bound -leaved ll-flower—clychlys amry- 

Rampion bell-flower—clychlys bwytad 
clychlys erfin-wraidd. ww 

N etile-leaved bell flower clych! ys dynad- 
ddail, clychlys danadl-ddai 


EF — — — — —— — — 


Corn bell-flower—drych Gwener. 
Hare-bell —cloch yr eos, glas twyn 
croesaw haf, ceninen y brain, bwtias y 
Canterbury bells, |», 
r 
Hedge bells rt clych y perthi. 
Blue bell--clychlys amryddail, clychlysglas 

Bell, v. n. tyfu ar ddull cloch ; ymglochi. 
Belladonna, 4. (It. bella, teg, a donna, rhian) 
codwarth—enw llysieuyn. 

Bellatrix, s. (L!.) rhyfeloges—seren ddysglaer 
yn ngh ydeer Orion 

Belle, a. y Ef. ) tlosferch, ceinferch, pefren, 

rten; rhian. 

Belled, a. (o beli) clochedig. 

Belles-Lettres, s. pl. (Ff.) ceinddyag, deinddysg, 
deinddysgeidiaeth, amrydd ==y dos- 
barth o lenoriaeth â gynnwys brydyddiaeth, 
areitheg, hanes, ieithyddiaeth, &c. 

Bell-fashioned, a. ar lan cloch, clochddull- 


Bell lfounder, s (bell a fownder) clochdoddwr, 
clochdoddyda, bwriwr clych, toddwr clych. 
Bellibone, + e. (Ll. bellus a bonus) rhagorferch. 
Bellicose, a. (Li. bellicosus) rhyfelog, llueddog, 

llueddus, rhyfelgar. 
Bellied, a. (0 belly) boliog, cestog, chwyddedig, 
crothog : arferedig mewn fansoddiad. 
rnpty-belliod—bol wag, archlawd, gwag ei 


A big-bellied —— eee ; m. torogyn. 
To grow big-bellied— 
Round-bellied — bolgrothog, bolgrythog, 


Big-bellied, boliog, cestog, bolfawr, 
Great-bellied, | rhythfoliog; torog ; croth- 
og beichiog, tromfeichiog. 
Pull-bellied — boldyn, tordyn, cestlawn, 
llawn ei fol. 
A short big-bellied person—torpwth. 
eh + v. a. (Ll. bellŷgero) rhyfelu, rhy- 
e 
Belligerent, a. (Lil. belligerens) ) rey eo 'rhy- 
Belli yddol felus, rhyfe llueddo 
1, llueddus, rhyfelaidd. 
Belligerent powers—rhyfel-bleidisa, thy: 
—— y galluoedd â fônt mewn rhyfel 
'u gilydd 
Belligerent, - rhyfel-blaid, nhyb, rhyfel- 
allu ; cenedl —— —— yn rh 
Belligerous, a. (Ll. et. 
Belling, s. (8.bellan) —— f, rhidfref=lleisiad 
neu fref gafr ddanas yn amser rhidio. 
Bellipotent, a. (Ll. bellipotens) cadarn mewn 
rhyfel; llueddog, lliiyddog, llueddus, rhyfelog, 
ffer, cadnerthol. 
Bellique, ' a. (hen Ff. greene) 
Bellis, e. Sar race y dydd. 
Bellitude, Ll. belie — barddwch. 
lÌman, s. (bella man) clochydd, canwr cloch ; 


Bellmetal, 8. (bell a metal) clochddelid, mettel 
clych; ; elydr, elydn—cymmysgedd o gopr ac 


Bellmetal ore—mwn elydr, mwn cloch- 
ddelid, mwn clochfettel. | 
Bellon, a. (ty mwnwst, mwyn 
Bellow, v. n. (8. bulgian; ni dalo) buguned, 
b uguno, breferu, brefu, buchio 
beichio, bugadu; i rhuo, gorddyar ; ; . 
frefu, croc 
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the ground.—yr oedd ŷ tarw yn bugene 
gro tarw yn bugun 
bugioddio. y 


ac yn 
To bellow again—adfuguned ; ateb drwy 
fagunad. 
Bellow, s. bugunad, bugunawd, brefer, bref ; 
rhu, gorddyar. 
» 8. (o bellow) bugunad, breferad, 
brefiad, beichiad; rhuad, croch- 
—⸗ rhu, crochwaedd. 
Bellows, &. sing. a pl. (8. bilŷg ; Goth. balga) 


A pair of bellows. megin. 
s-fish—megìnbysg. 

Bellows-maker—meginwr. 

Smith’s bellows—megin gof. 


Bellpepper ê. - bla & pepper) per) pupyr co coch. 
Bele, a. pl. wine 38 mulodalion, bwyetiilod. 
a, a. | le bwystfilaidd, ani- 


Balwethey. 6. (ei a wether) llwdn y gloch 
maharan y gloch, dafad y gloch ; arweinydd 
y praid 

Belìy, s. (C. boly, bola ; Gw. boig) bol, ne 
bola, ceudod, rhumen, cral ; cest, tor; crot. 


The lower belly—rhumen, isfol, gwaelod y 


Great belly, | eee cest, tor, cestor, 
Gorbelly, hemmwth, tryfol, rhyth- 


The —— of the belly — talon, 


Tel part of the belly on the side under the 
short ribe—achfen, yr achfen. 
Rotundity of the belly—crynder y bol, bol- 


gwd. 
The! belly of a bottle—cest neu fol potel. 
bellies—boliau gorddïog. 
Bally o or concave of a harp—ceudod telyn, 


“croth telyn 
Upon thy belly shalt thou go—ar dy dor y 
What » belly he has!—y fath gest sy 


Hên thrust the dagger into his belly—efe 
a frathodd y ddager yn ei boten ef; gwan- 
odd y fidog yn ei geudod. 

What is over the devil’s back, is spent 
under 
en, dân ei dor ydd ii. 


is belly—a gasgler ar farch Mal- 

The belly robs the back—y bol a bil y 

Belly, v. bolio, cesta crothi; chwyddo allan, 
chwyddo w; bolchwyddo. 


y (belly ac ache) bolwst, dolur bol, 
gwaew “bol, gwe bola, cnofa coluddion, 
fol; 2 ; mae ae cnofe yn 


goluddion. 
Bellyband, s. (belly a md cengl, torgaing, 


— cto a bound) bolrwym, rhef- 
u^ «bers cynnaliaeth, ymborth, 


Belly fretting, s. bolysbelwad, bolddoluriad ; 


, 8. bolerwr, bolerai. 


yar! 
Bellyfal, s. (belly —* gwala, bolaid, crulaid, 
llonaid bo 
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Bellygd, a. gloddest rs al lwth, wttreswr, dyn 
lw 
Belly- inched, a mn orton newynllyd ; new- 


Baler, s. bolrolen, cestrolen. 
Belly-slave, s. bolwas, bolgaethwas, caethwas 
ei fola, 
Belly-timber, s. cynnaliaeth, ymborth, llun- 
iaeth, bwyd. 
Belly-worm, s. il hd L llyngeren: pl. 
llyngyr, llynger, llyngyr 
Belock, v. a. (be a lock ; S. belucan) cloi. 
Belomancy, ê . (Gr. belos a manteia) saetharmes, 
saetho. dewiniaeth â saethau. 
Belone, s. (Gr.) mornodwydd, y fornydwydd. 
Belong, v. n. (Is. ac Al, belangen) perthyn, 
perthynu, deiryd ; bod yn eiddo. 
Tome betongeth vengeance—i mi y perth- 
yn dial; myfi biau dial; mi biaf ddial ; 
eiddof fi yw dial; dial sydd eiddof fi, 
To the fire that belongs—i’ r tân y deiryd 
wnw., 
Salvation belongeth unto the Lord—iach- 
awdwriaeth sydd eiddo yr Arglwydd. 
This matter belongeth unto thee—arnat 
ti y mae y peth; i ti y perthyn y peth 


What does that belong to me f—pa beth 


yw hyny i mi? 
Tew whom does t this belong ?—eiddo pwy yw 
hwn?—i bwy y mae hwn yn perthyn ? 
pwy ymae hwn yn perthyn iddo? 
To whom belongest thou ?—i bwy yr wyt 
bey wot at pwy y perthyni? gwnei 


arose ig: pl anwyliaid, 


Bra coe anwyl geedigion | anwyl- 


beloved brethren—anwyl gariadus 
pe yr; anwyl frodyr 
This is my belov 


Fab. 
Beloved of God—hoff gan Dduw ; caredig 


gan Dduw. 
Below, prep. (be a low) is, tan, dan, is law, 
oddi tan, goris, o dan, o 
Below us—tanom, danom ; is law i ni; is 
ein llaw. 
Below gr ground—is daíar, tân ddaiar, tân y 


Below the sun—tan yr haul, is yr haul; is 
awyr, is nen, tân y nen. 

The praise of men below, and saints above 
—mawl dynion obry, ac y seintiau fi 

One of them sat above , and the ot er 
below him—eisteddodd y naill o honynt 
uwch ei law, a'r llall is ei law ; eistedd- 
asant y naill uwch law, a'r all is law 


—— danodd; iso; i 


From below--oddisod odd 'i isod oddi isod, 
oddiso, oddobry, oddi obry, oddì waered, 
oddi tanodd, oddi lawr 

From below me—oddi tanaf, oddi tanof. 

The heavens above and the earth below— 
y nefoedd uchod a'r ddaiar isod. 

We have been above and below—buom 
fry ac obry ; buom uchod ac isod. 


Son—hwn 5 yw fy anwyl 
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They searched every place above and 
below- chwiliasant bobmânifynyaci 


red. 
The a shades below—y cysgodion isod; y 


cyagodolion obry; y gwyllon isod, 
Belowt,t v. a. (be n lowt) Tlysenwi, difrïo. 


r, 8. (belly a swag!) wr, tryth- 
yllwr, uteiniwr. 
Belt, a. (B. ; Ll. palteus) gwregys ; rhwymyn, 


amrwymy cylchrwy ; gwregys cleddyf. 
Shoul er belt—gwregys ysgwydd, ysgwydd- 


The bette of Jupiter—gwregys Tau; mod- 


rwyon I gysau Iou. 
The Great ; Bey Gwre an y 
Gwre; —culfor r 


raed Realand a Ffunen, yn Môr "Mor Llych- 


Ths | Little Belt, ì y Gwregys Bychan; 

The Lesser Bel t, G 8 Liviafeul- 

for rhwng Ffunen a Iutland. 

Sea belts—gwregysau y môr, morwregys. 
Belt, v. a. gwregysu, 'Mmwregysu cylchu. 
Beltane, } &. mG. a Gael Belus neu Bel) 
Beltein, § coelcerth Galanmai, yn yr Alban 

ac Iwerddon ; Beldan, Beltan. 

Belvidere, a Ll. bellus a video) tegwel—pabell 
ar nen adei ; twyn mewn gardd: math o 
sawdl y cry: dd. 

ye, v. a.— Belie. 
Bema, s, (Gr.) canghell ; areithfa. 
at v. a (bea mad) gorphwyllo, gwall- 


Bemangle, v. $ (bc 8 mang mangle) i) llarpio, rhwygo; 


rhwygo yn 

Be y V. G. (be a —— mygydu ; cuddio, 
ce 

Bemazo, *. v. a. (be a maze) dyrysu; tywys i 


yrysw 
Bemete,t v. a. a (be a mele) mesur, mesuro. 
Bemingle, (be a mingle) cymmysgu, 
wyno, d O, 
; —— â 
Bemis, “s a. (be a mist) tywyllu, caddugo ; toi 
pa niw . 
v. a. (be a moan) o, cwynfan, 
Be alaethu, gruddfan, wy lofa, ofain ; gofidio 
am neu 
Who shall bemoan thee for this misery— 
Pay  gwyna i ti am y gofid hwn? pwy 
gwyna am y truenì hwn ? 
Bemoan her—alaethwch drosti, 
Bemoan your children — galarwch dros 
eich plant. 
To bemoan one’s self — ymofidio, ymal- 
aethu 
I have surely heard Ephraim bemoaning 
himself “gên glywed y clywais Ephraim 
yn cwynfan, 
He is not to be bemoaned—nid oes cwyn 
iddo; nid oes dim cwyn iddo. 
Bemoaner, » # fo bemoon) cwynwr, 'ymofidiwr, 


ydd 
Bemock, 9. a. be a mock atwar dio ; 
—8 ghey ) gw » gwawdio; 
moil,t v. a. (be a moi) lo, diblo ; di o. 
Bemoisten, v. a. (be a mouten) gwlychu. ir- 
eiddio, lleith hio. 


Beemol, | & (9, a Ll. moltisy— { Beemol. 
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Bemonster, t v. a. (be a monster) auferthu, af- 
lunciddio, angenfìleiddio. 
Bemused, a. (be a muse) dros ei ben mewn my- 
fyrdod ; yn breuddwydio. 
Ben, s. cneuen ryddhaol. 
Bench, s. (S. benc; Ff. banc) mainc, eisteddle, 
eedd, e intoddloa; cydsedd aan y llys; eisteddfa ; 
cydse 
"3 bend — penadur, llys y pen- 
ur, meinclys y penadur. 
Queen’s bench—y llys penadur, llys y ben- 





adures, y llys penadures. 
A little bene —lleithig, corfainc, mainc 
fechan. 


Bench, v. meincio; seddu. 
Bencher, s. (o bench) 


, arseddwr; 
barnwr; henadur: 


arseddog, 

. arseddogion, arsedd- 
wyr, arseddiaid, meincwyr. 

Bend, v. (8. bendan) plygu, camu, crymu, 
en gun crwcâu, tumio, ystumio cyfeirio, ur 


; gogwyddo, tueddu; cyfeirio; an- 
elu; dc dolenu, lledbeio, dolystumio ; gostwng ; 
rhu; sicrhau. 


to bend—h blyg; ; hydro, ystumiol, 
'Plygadwy, hawdd i'w blygu. 

To bend the brow—crychu y talcen ; cuch- 
io, talgrychu, gygu, blynghau ; edrych 

og; edrych yn flwng. 

To bend one's steps —hwylio taith ; hwylio 
cerddediad ; hwylio camrau ; 'myned, 
cerdded ; troi wyneb; cyfeirio. 

To bend a bow—annelu bwa; gosod bwa 
ar annel. 

To bend one’s mind—rhoi sew osod brvd, 
meddwl, new fwriad; gofalu; bod gan 
un duedd at beth ; glynu ; bod yn ystig 


neu ddyfal. 

He be bends himself wholly to thie—hyn yw 
ei unig ofal. 

She bends her mind to nothing but her 
book—ni rydd newni ddyry hi ei bryd ar 
ddim ond ei llyfr; ni phlyg hi at ddim 
ond ei llyfr. 

To, bend the mind to study—glynu wrth 
fe io; ymrôi i fyfyrio; rhoi bryd ar 

yfyrio; rhoi cais ar efrydu ; gogwyddo 
y bryd at efryd. 

He bends his “thoughts to nothing elee— 
ni ofala efe am ddim arall; nid yw yn 
gofalu am ddim arall. 

To bend the fist—cau dwrn. 

To bend round—plygu yn grwn; plygu yn 
gylch ; troi yn dorch. 

To bend back — dadbl gu, gwrthdumio, 
dattumio; plygu yn ol. 

To bend forwarda — crogì drosodd; go- 

gwyddo yn mlaen ; crymu yn mlaen. 

To be bend backwards — gogwyddo yn ol; 
plygu neu gamu yn ol. 

To bend downwards - gogwyddo tuag i 
waered, pwyso i lawr ; a lygu i i lawr new 


To bend about—damblygu, amblygu, am- 


grymu, » damgrymu. 

To bend over—plygu dros, u. 

To bend in—plygu neu grymu i fewn. 

Tobend under a burden—ymollwng, llaesu, 
crymu, neu blygu dân bwn neu faich. 

He is bent on mischief—nid oes dim ond 
drwg yn ei fryd; mae ei boll fryd ar 
ddrygioni; y mae ei holl ogwydd ar 
ddrwg ; mae ei holl ogwydd at ddrwg. 
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is bent on doing it—y mae efe wedi 
Mpenderfynu, ei wne d; y mae wedi rhoi 
fryd ar ci 
th bended beer. ar inten; ar ei liniau; 


— ar annel. 
ent on you—y mae 


ei 
are 
Beat bawb wa annelog, 
Thee eyes O of all men are 
yawb â'u llygaid 
on— A'i &'i feddwl, neu Â'i fwr- 
iad ar; gw ymrôl i; wedi ymroddi; 
yn ymrôl i; gwedi 
He is bent. on nothing but pleasures— 
nid yw ei fryd ar ddim ond ei ddifyrwch ; 
ar eì ddifyrwch y mae ei holl fryd. 


Is he so ben n it ?—a ydyw efe fell 
rari ido)? 8 yw efe fall fe lly wedi 
'i fwriad arn 
“his is wone—â'i bol fryd 
i 
i ryfel; A'i fryd ar 


re og 


yar parod 

ryfel; dd aê ryfel; 
wydd ob ryf; tuedda yf el. 4 
Bent against o wyneb i un; Â'i 
y ayn rwyn a; ar an- 
nel acu annelfa yn erbyn un. 


To be firmly bent against—bod â'i afryd 
neu â'i fwriad yn yn bet FU da yn 


o be obstinately agsinsi— 
ystyfnigo new ymgyndynu yn erbyn ; 
cyndyn wrthwynebu ; dâl yn gyndyn yn 
erbyn ; gwrthwynebu yn wrthnysig. 
To be > be cruel ly be against. dwyn meddwl 
foal yn — erbyn ; bod u- 


; bod yn elyn marwol i. 
To be hercely bent against ope—bod wedi 
yt 


neu ymgynddeiriogi yn erb 
yn ffyrnig yn erbyn un. yn 
To | be <rolently bent against a thing— 
Sd yn eibyn path â'r holl egni. Fmer 
yn erbyn th â'r ho 
To be bloodil y bent —bod â'i fryd ar dyw- 


allt gwaed dwyn meddwl gwaedlyd ; 
sychedu am waed ; ymioegi gân ddygas- 


edd yn ann huddol. 
To be Tarnestì bent on—bod â chwbl o'i 


d, o'i feds 1, new o'i fwriad ar neu yn 
erbyn; bod â'i fryd, ei feddwl, neu ei 

hollol ar 'neu yn erbyn; bod 
Yi holl ar 


dolystumiog ; plygu new ei blygu 
gu Mew gamu 
ne 
crymedd; camen; tum, 
the arm—camedd braich, plyg 
eithen. 


Bent many waye—llawn ymdro, ystumiog, 
igam ogam 
Not to be be bent—anmhlygadwy ygadwy, mas gell vel 
cs bedd anhawdd ei blygu ; nas 
a eildynus, cildyn 
cam, plygiad, — moni 
ORT, the knee or ham—camedd gâr, 
Beye gr braich. 
2 ll ; coed ceimion ; plygion, 
ith, taleithen 


Bend, + £.— 
Bendable, a. (o bend) plygadwy, hyblyg; 
ellir ei blygu new are 
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Bender, 6. (o bend) pyg pl d, plyg- 


nofio dros: y 
Beneath, prep. (8. beneath, beneothan, benythan) 
tân, — root goris, o dân. 
Beneath o O, 


From beneath — —ã, odd isod, oddi 
isod, oddiso, oddobry, oddi waered. 

In heaven above, or in earth beneath—yn 

y nefoedd uchod, neu ar y ddaiar isod. 


Benedict + a. (Ll. benedictus) iachaol, es- 
haol. 


h, eam 
Bene iction, a. . benedictio) bendith ; bendith- 
lladaeth, gorllad, gorlad, lladiad ; dïolch, 
diolchgarwch, tâl dïolch ; moliant ; cynsegr” 
cyflwyniad ; hawddammor ; gwelling 
a tial benediction—bendith briodas. 
Benedictive, a. (Ll. benedictus) bendithiol, 
bendithiadol, bendith-roddol. 


Benefaction, 8. (Ll. benefacio) cymmwynas ; 
haeledd, lles iant, llesineb; gweithred dda, 
Benefacto hyn aL. benefacio 
ne actor cymmwynaswr, 
noddwr, cyflesydd, ce — cyfroddwr, 
cyfladwr, I eswr, lladwr, llesolwr, cyfarwys- 


mwynaswr. 
Benefactress, a. (o benefactor) cymmwynas- 
wraig, MAU noddes, cyfiades, 


Benefioe, a. oC 5 Ll. beneficium) glwysfudd, 
oliaeth eglwysig, eglwysfu 
Beneficed, a. a benefice) glwysfuddiog; â chan- 
ddo egl mad; mewn meddiant o fywol- 
iaeth eglwys 
A benefiool clergyman — glwysfuddog ; 
perchen bywoliaeth neu eglwys; offeir- 
ddiog ; person. 
He is is on alt beneficed— - ymae mae ganddo 
oliaeth new eglwys dda ; mae irate 


da gan 
—— s. (Ll. —— haelioni, hael- 
e cymm c er, hyged- 
dd, y” eirio lladedd, madedd, buddged, 


ioni, cirwn. 
Bencfloew?, “a (Ll —— 


henoed, hael, 


cymm 
lfadoL, modus, muadisi ee dave 
pos rhoddgar, hae 
A beneficent - haelon ar, cedroddwr, 
hael, dyn haelionus. 
A beneficent rotector—modur hael, mod- 
Benefi dal, (LL, beng ) buddiol, ll 1, 
cial, a. bengficium uddiol, lleso 
buddfawr, llesiannol, manteisiol, YÍesfa esfawr, 
ennillfawr, llesinebol 'madus, m mad; defnydd- 
iol, gwasanaethgar ; e 
fistremely beneficial — gor esol, gorfudd- 
iol, o les mer o fawr les, tra buddiol. 
Beneficiainess, s. (o 1) buddioldeb, 
— llesolder ; defn fnyddioldeb, gwasan- 
aethgarwch, madusrw 
Beneficiary, a. (Ll. —— yn dâl bywol- 
iaeth *« aeu swydd o werth dân arall; glwys- 
uddiog. 


| Banta lwysfuddog ; person ; perchen 

bywoliaeth eg Ce 

Beneficiency, s. (o beneficien caredigrwydd, 
cymmwynas. 
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Beneficient, a. (Li. 
daioni ; daionus, lladol, cymmwynasol. 
Benefit, s. (Ll. bencfcinm ; Ff. brenfait) cym- 
mw ; id, lles, ennill, elw, lleshad, ced, 
llesineb, mwyniant ; dawn; daìoni, ewyllys 
*enehit of cl 
t of clergy—braint eglwyswyr. 

General benefit—lles cyffredinol, amles, 
amfudd, amged. 

Mutual benefit—cyfles, cydles, cyflesiant, 
cydlesiant. 

Useless benefit—oferfudd. 

To take the benefit of—mwynhau. 

Benefit soctety—amlesged, cyflesfa, amles- 
fa, llesgymdeithas, buddgymdeithas. 

Forget not all his benefite—nac anghofia 
ei holl ddoniau ef. 

For the benefits that we have receiv- 
ed at his hands—am yr aml ddaioni â 
dderbyniasom ar eì law. 

Remember the benefits that I have done 
unto you —cofiwch y cymmwynasau â 
wnaethym i chwi. 

And all other benefits of his passion—a 
phob doniau ereill o'i ddyoddefaint ef. 

He rewarded him not according to the 
benefits which he had received of him— 
ni thalodd adref yr ewyllys da a dalasai 
efe iddo. 

He secks the benefit of others—efe a gais 
fudd rhai ereill, 

Benefit, s. lleschwareu, lles-gerdd—chwareu 
rhoddir ir ei ennill at wasanaeth rhyw un neill- 
uol. 
Benefit, v. lleshau, llesu, buddio, llesoli; elwa 
manteisio ; bod yn llesol neu fuddiol ; gwneyd 
wynas; gwneydtro ncn dwrn da;gwneyd 
lles; peri budd ; cael sce dderbyn lles; 
cedu, cirioli. 

What will it benefit me ?—pa leshad fydd i 
mi oddi wrtho? pa fudd a gaf trwy- 

By the same things they were benefited— 
trwy yr un pethau y cawsant hwy les. 
Trade benefits a» nation—masnach a lesola 


genedl. 
Benefited ticket—llesdocyn. 
Beneme,t v. a. (8. be a naman) enwi ; addaw ; 


r i. 
Beneplaciture,t s. (Ll. beneplaciwm) ewyllys ; 
dewisind ) ewyllys i 


Benet,t v. a. (bc a net) rhwydo, maglu. 

Benevolence, s. (Ll. benevolentia) caredi dd, 
cymmwy ch, caredigedd, ewyllys da 

hoffedd, ca 


serch; elusen, elusendod, 
clusengarwoh, rhodd wirfodd; daionedd, dar- 
ladaeth ; cirwn; gorfottreth. 
Due benevolence—dyledus ewyllys da. 
Benevolent, a. (Ll. benevolens) cymmwynasgar, 
c wynaso y caredig, caredigol, elusengar, 
yngarol ; yn dwyn ewyllys da ; da ei 8; 
caruaidd, darladol, daionus, cariadus.” ™ 
Benevolous,t a. (Ll. benevolens)==Benerolent. 
Benight, v. a. (be a night) nosi; tywyllu; mant- 
ellu mewn tywyllwch. 
He was benighted far from home—nosodd 
neu nosasai arno yn mhell oddi gartref ; 


daliodd y nos ef yn mhell o'i gartref; 
goddiweddodd y nos ef yn mhell oddi 
gartref, 


Benighted nations — cenedloedd tywyll; 
cenedloedd yn eistedd mewn tywyllwch. 


jum) yn gwneuthur 
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wr. 
ign medicine—meddyginiaeth iachaol; 
er ìachaol. 
. (Ll. bensgnus)— Benign. 


tirìon 


ogaeth, rhywiogrwydd, mwynei 
ioni, haeledd, haelder, cymmwynasgarwch ; 
iacholrwydd, iachusdeb. 

Benison, s. (Ff. bemir, benissant) bendith; 
bendithiad ; lladaeth. 

Benjamin, s. y pren beniamin, benwydden; 


y ea 
Bent, s. (o bend) pyg, plygïad, camedd, crym- 
edd, gwyredd, 1 iad; tuedd, gogwydd, 
tueddfryd, med. ylfryd, bryd, bwriad, medd- 
wi; ddiad, tueddiad, tueddoldeb; nwyd, 
rhael ; gorwaered, llechwedd. 

Bent of the mind—tuedd, tueddiad, tuedd- 
fryd, meddylfryd, tueddoldeb ; gogwydd- 
iad y meddwl, tueddiad ewyllys; gogwydd 
bryd neu feddwl. 

Of a stubborn bent—ystyfnig, gwrthnysig, 
gwydus, anhyblyg. 

She has got the bent of his bow—hi a 
y ffordd arno o'r goreu; medr ei drin 
or goreu; hi a ŵyr hyd ei droed i'r 

ewyn. 

Bente—troadau, doleniadau, troion, ystum- 

Bent iadau, cyfeiriadau ; hen wellt neu gawn. 
ent, 


Bent-grass, 8. maeswellt, meuswellt, 


Brown bent-graes—maeswellt y ci. 

Fine bent-grass—maeswellt ain. 
Oreeping bent-grass—maeswellt rhedegog. 
Marsh bent-grass—maeswellt gwŷn y waen. 
Sea bent-grase—maeswellt arfor. 

Silky bent-grass—maeswellt sidanaidd. 
Bristly bent-graes maeswellt y bryniau. 
Agrostis sylvatica — maeswellt gwŷn y 


Agrostis palustris—maeswellt y gors. 

Benting time—ameer maeswellt ; yr amser 
yr ymbortha colomenod ar ellt, 
cyn yr addfedo pys. 

Renu”? | v. a. (S. bensman) merwino, marw- 

Benum, eiddio, fferu, cyffio, marwhau, 
cysgu; hurtio, syfrdanu ; peri c neu 
ferwino ; gwneuthur yn ddideimlad ; dwyn y 
teimlad ; cymmeryd ymaith y teimlad. 

To be benumhed by cold—fferu, rhynu, 
neu sythu gân aunwyd; merwino gân 
oerfel; bod â'r ewinrew arno. 

My hand is benumbed by cold—y mae yr 








ewinrew ar fy llaw ; mae fy llaw wedi 
merwino, fferu, sythu, neu rynu 
annwyd; mae fy llaw yn ddiffrwyth neu 
ddideimlad gân annwyd. 
To benumb the senses — merwino neu 


synwyrau. 

Benumbedness a. (o benwmb) merwindod, ffer- 
dod, rhyndod ; hurtrwydd, syfrdandod, madr- 
ondod ; ewinrew ; dideimladrwydd. 

Benumbment, 8. (o benumb) merwiniad, cyffiad, 
rhyniad, marweiddiad. 

Benzoic, a. (o benzoin) bensdig, benwyddig. 
Benzoic acid, sur chwerwig, sur 
Flowers of benzoin, bensdig, sur bensoin, 

sur benwyddig. 

Benzoin, )s. bensoin, beniamin, môl ben- 

Renzoine, iamin=math o sudd neu fôl pren 

Benjamin, .â dyf yn Sumatra a manau ereill 
yn y 

v. a. (be a paint) arliwio, paentio. 
Bepowder, e. a. (be a powder) pylori, ffylori ; 
ysgeintio â phylor. 
Bepraise, v. a. (be a prater) tramo tramoli, gorgan- 
Beparple, Cr ple 2) porff rffori, rhudd 
vr. a. porffori, rhudd - 

gochi, lliwio yn bo 
» P. @ (8. becwrthan) cymmynu, 
—— Sal ; rhoddi neu adael mewnewyllys; 


Bequeather, s. f° bequeath) cymmynwr, cym- 
mynydd, gwyllysgedydd, gwyllysiwr. 
Bequeathment, s. (o bequeath) cymmyniad, 
gwyllysiad ; wyllysged, gwyllysrodd. 
Bequest, s. (O Boguenth) cymr cymmyn, gyyllysged, 
cymmynrodd, gwyllysrodd, rhodd ewyllys. 
Berain,+ r. a. (be a rain) gwlawio ar. 

. Y. a. (be a rate) ymserthu, nu, 
difrïo, cnd clewtian, cecru, dwrdio; cy- 
mhenu, tafodi, ymdaeru 

Berattle, v. a. (be a rattle clocho, trystio, 
powrdio, dwndro, 
sao e. a. A a ray) diwyno, budrogi, budr- 


Berberry, 8. HA berberis)— Barberry. 

Bereave, r. a. (S. bercafian) difuddio, amddi- 
fadu, difeddu, difeddiannu ; dwyn oddi ar; 
gwneuthur yn amddifad ; difadu. 

To bereave of children—diblanta. 

You have bereaved me of my children— 
diblantasoch fi. 

Abroad the sword bereaveth—y mae y 
cleddyf yn dyfetha oddi allan. 

He bereaved me of my property—difudd- 
iodd fi o'm heiddo ; dygodd fy eiddo oddi 


arnaf. 

For whom do ydwy yn, my soul of good ? 
—i bwy y yn difu io fy enaid 
oddi wth | h 


dwch 
A bear bereaved of her whelps—arthes 
wedi colli ei chenawon. 
A bereaved one—amddifad, un amddifad. 
Bereavement, s. (o bereare) amddifadiad, di- 


fadiad, difuddiad, , difeddiad, , difeddiant ; am- 


y ddifadrwydd, di dif; 
Berg, a beorg beor eer Yin bey 2 
s. (Ff. bergamote ; Ysp amota 
math o math o beren ; ; math o lebafal, neu afal melyn 
hir; math o berarog! ; math o drewlwch per- 
ogledig â'r beren bergamot. 
Bergamet, se. (oddi wrth dref Lergamo) math o 


deisban 
Mu DC a Bcd, A. ent, 8, eel 
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h ud) iwynogwydd=math o hwyad neu 
thant in 8. (Ff. berger) cân, canu, caniad. 

Be r, & (berg a master) penfwynwr, 
penfwnwr—penswyddog yn mhlith mwnwyr 


Swydd Derby. 
Bergmote, ⸗ I (B. beorg a mote) b 
llys â gynn ir ar fryn yn swydd 
ymrafael rhwng y mwnwyr 
Berhyme, v. a. (be arhyme) ) rhigymu; ; crybwyll 
mewn cerdd. 
Berlin, s. (oddi wrth Berlin, prifddinas Prwssia) 


8, brelys— 
Derby, i dori 


math ar gerbyd. 
Berme, s. (Ff.) rhynglas, caerdfod. 
Bernacle, ) s. (Ff. bernacle) gwyran : py. gwyr- 
Bernicle, | ain,adar in—math o wydd for. 


gwyral 
Berob,t v.a. (be a rob) ysbeilio, anrheithio. 
Berry, s. (S. beria, berga) grawn; aeronen, 
magonen, baconyn, mwyaren, crawelen : pt. 
grawn, aeron, magon, bacon, macon, cyrawel, 


crawel, cyrafol, cyrawol, cair, mwyar, 
ust, line. ; 
il-berries, llus, llusi; llusi new llus 
Blea-berries 
Whortle-berries, duon. bach; mwyar y 
Hurtle-berries, 


Great bil-berries—lluswydd m Wye. 

To gather bil-berries—llusa, hela llus, hel 
llus; casglu llusi duon bach. 

Cow-berries—lluswydd y geifr. 

Black-berries, | mwyar duon, mwyar y 

Bramble-berries, } perthi. 

Cran-berries, | llygaeron, llyged aeron, 

Bog-berries, § llygaidaeron,llyged eirian, 
llygeirin, ceirios y waen, 'Hyged eirin : 
sing. llygaeren, ceiriosen y waen, llyg- 
eirmen. 

Crake-berries—creiglus, creiglys, cryglus, 


llus y brain, llus duon y mynydd. 
Cloud-berries, mwyar dwywan, mwyar 
Roebuck-berries, | Berwyn, mwyar gwen- 


ith, mwyar y ddaiar. 
Dew-berries—mwyar Mair, mwyarffreinig, 
mwyar glaslwyd, mwyarllwyni gleision. 
Goose-berries — eirin Mair, eirin perth 
eurddrain, grwys : sing. grwysen, eirin- 
en Mair, eirinen perth eurddrain. 
Rasp-berries—afan, mafon ; sing. afanen, 
mafonen. 
Straw-berries—mefus, syfi; sing. mefusen, 
syfien. 
Elder-berries — grawn ysgaw, 
Ww w, cyrawol yr 
Tries wn eiddew, , crawel eiddew, 
— eiddew , crawel e iddiorwg. 
Service-berries, cra wel,cyrawol,cyr- 
Service-tree-berries, |. afon, rhafon, rhaf- 
ov awn criafolen ; aeron criafol neu 


crawel 


Hw horn-berries, | ogfaen, (sing. og- 

Whitethorn-berries,} faenen),  egfaen, 
(sing. egfaenen), crawel y moch,grawn yr 
ysbyddaid. 

Dogrose-berries—egroes, (sing. egroesen), 
aeron mïeri Mair, grawn y ciros, afalau 
y bwci, ffrwyth yr egroeswydd, mwcwg: 

Bryony-berries—eirin gwion, aeron greo 

Heath-berries — gruglus, grugon, llus y 
llau, llus y brain. 

Gritty berries—graianllus, grutlus. 

One-berry—cwlwm cariad,lÌys Paris llys- 

iau ungronyn. 
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Olive-berries—grawn olewydd. Thos hast beset me behind and before— 
Crop of berries—cnod o aeron, cnwd o lchynaist fi ml ac yn mlaen. 

aeron, cnwd o rawn. es and fears me on all sides— 
Candle-berry trec—gwerwydden, gwerfan- ngofdiau ac ofnau eym arnaf 
en, neu o'm c 


wy 
Berry, —* dwyn mew gynnyrchu grawn ; 


reuwydd. 
Berry bearing chickweed—gwlyddyn gron- 


Berth, yN Xe ‘bear) llongrawd, Hongeaf ; cysseig- 
fa; gwelygell, caddfgl, cynge 
pas pote berth—y mae a pando sefyllfa, 
swydd, neu fywoliaeth yn y llong ; y mae 
ide o gyflog morwr, 


trei | s. (Ll. pyretÂrwm) pelydr gwyllt. 


Beryl, s. (Gr. bêrullos; Li. beryllus) beryl, 
maen beryl—math o w o wyrddfaen gwerthfi 
Berylline, a. (o 
fel 


awr. 
bryyladd; ; glaswyrdd ; 
1, “al maen 


Besaint,f r. a. (be a ari seintio, seintioli. 
Besayle, 8. . (Norm. ayle; Ff. aïeul, taid) gor- 


Bescatter, tr 9. a. Ce @ scatter) gwasgaru, 
—— taenu be íf 
scrawl, v. a. a scrawl) ysgrifenu 
drwsgl neu anferth, yn 
Bescreen, v. a. (be a acreen) cuddio, cysgodi, 


Bescribble, v (Ge a scribble) coeg-ysgrifenu ; 
gwneyd baglau 
Besee,t v. a. a. (be a Y ymha gofala. 


wyn 
erchi ; mhŵed d, ymadolwyn, o taer ofyn, 


neu 

e humbly beseech thee—yn ufydd atol- 

ygwn i ti; ni yn ufydd a atolygwn i ti; 

ufydd atolygwn arnat; yn ostyngedig 
atolygwn i ti 

I beseech thee —etolwg, a adolwg, adolwyn ; 


atolwg iti; adol 
Grant my mt Leech thee—caniatâ 


dei 
a ‘a. ** a seck)— Beseech. 
»v a. (bea a bod yn gweddu, my nydweddu; ; 


ya weddus 
cymhwys, new addwyn; cyngweddu ; wed 


—— a. a. (o beseem) gweddus, gweddaidd, 
Beeceming, mit —8 gwedd dd 

, 8 er usrwydd, 
Boseemingness dasrwydd, harddwch, 


iy, a O beseem) addas, gweddus, 
Ching id y priodol ol, cymhwys, addas : ; Sutiol. 


;€ fatebol. 
Beset, v. a. (be | a =) amgylchu, 'Amgylchynu, 
ar, amgau, cau ì mewn: cyn- 


llwyn, rhagod ; dyrysu, nìdro; ym 


We are beset with ydym yn 
nghanol gelynion ; anrwydwyd ni gân 
elynion; yr ydym wedi ein 


cin iyion ; y ym wedi ein bamgyoh 
ion. 


ye Fyn sn me rn 
y mae yn gyfyng arnoch ; mae'n 

Beset och je 

A besetting An EDN MR . 


Beshine ste v.a. a. (be a op llewyrchu ar. 
a shrew 


seta (be A mni yy. 2 
— 


Jeb Taw, droe ben j annah 


dye a hytunol a, allan o, tu bynt i; 
; heb; eibio i. 

— the stream— ymyl y ffrwd; yn 

; ar Ììn y 


min y ffrwd ; ar y 
frwd, wrth'y ffrwd. 
eb law hyn oll. 


Beside all thi 

Besidetbe nng nerda” tente—ger liaw pebyll 

Beside the bri wrth y bont ; ger llaw y 
bont ; ; yn gy i'r bont; yn agos at 


nt. 
A thousand shall fall beside thee—wrth dy 
ystìys y cwymp mil. 
It is beside my present business—y mae 
anmherthynol i'm dyben ar hyn o bryd; 
y mae yn anghytanol â'm neges y pryd 


Some things are beside nature—y mae rhai 
pethau tu hwnt i natur. 

Te pat one beside his patience—gyru un 

o'i amynedd ; ; tori ar amynedd un. 

Beside her he neither son nor daughter 

—nid oedd ganddo na mab na merch ond 

hi; heb law hì nid oedd ganddo na mab 
na merch 

To pe beside one’ 6 pelt — 7 » EOF- 

pawylio, wylio, ansyn- 

bod mewn h - bod or: 

go: wyll edi Aſ 

allan o'i bwyll. 


wyro; 
phwyllus. neu 
gof neu ei bwyll; 

Thou art beside thyself—yr wyt ti yn yn- 
fydu 5 ; a ym allan o'th bwyll; yr wyt 


Bode anh one's tel go hwy EP YW. 

us, anmhwyllog, ynfy — 
gof ; allan o'ì bwyll neu e 

To be beside the mark—bod maes o'i am- 

can; colli ei amcan; colli eî ei ergyd; 

Basiae y feliorni oddi wrth gae. law, gyda, eithr 

prep a side) heb law, eich? 

oddi eithr, heb, ond, onid, oddi gerth, odd 

eithr. 
Besides ¢ the first famine—heb law y newyn 


Bedo t those men—heb law y dynionhyny ; 


gyda y cyfryw ddynion. 
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obody thinks so besides myself—nid oes Besotted on—wedi ynfydu, pendroni, dotio, 
ge ond. 1 fy hun yn tybied felly. new feddwi ar. 
law hyn; efyd, yn mhellach; ; Besottedness, 4. YN YMI" besot) syfrdandod, pendron- 
pn hyn neu hyny; am ; ben hyn; dod, penwendi rwysgedd, gofrwysgedd, 
mwyach, eto, eto mwyac lledfrydedd ; —— ffolineb. 


thon. any here be besides ?—a oes genyt 
Besidee, it ie our 
ides, it is our duty so to do—am ben 


hyn, ein dyled euthur felly. 
To all ede baw ereill; i bawb heb 
law hyny neu y rhai hyn 


Except him, and a few besides—ond efeac 
md ereill ; eithr meu oddi eithr ef ac 


ereill ; onid ef ac ychydig gydag 
af; —— ac ychydig ereill hef' fyd. 
Besides, I have nomind torob her—heb law 
hyn, 'nid wyf yn chwennych ei han- 
e 


ithio hi. 

And besides, it was her own desire—ac 
hefyd sex yn mhellach, ei dymuniad hi 
ei hun ydoedd ; ac heb law hyn, ei dy- 
m hi ei hunan oedd. 

Besidery, e. (?) math o beren. 
jege, v. a. (be a siege) gwarchau, gwarchae, 


ar ; amgylchu, amgylchynu, cylch- 
ynu, amgau; cynllwyn wrth ; gwersyllu yn 


ty—dinas warchauedig, dinas 
The besieged ys, dinas warchedig. 
ros rha y pwarchaair a ; gwarch- 
gwarchauir arnynt. 


My, fortific the clty against besieging— 
efe a d y ddinas yn erbyn 
gwarchau ; cadarnhaodd y ddinas rhag 


<4 Tv. a. (be a slime) diwyno, bryntio. 
Besmear, ce. a. (be & "gyd dwbio, plastro; 
diwyno ; edlynu, iro ; tomlydu, budreddu. 
h, t.d. (be a smirch) diwyno, dwyno, 
bryntâu, budrhau ; llychwino, diliwio. 
Beamoke, v. a. (be a smoke) mygu, mygsychu ; 
sychu yn y mwg 
Bemnot, ev. a. (be A smut) pardduo, duo, hudd- 
yglo ; gorchuddio & pharddu neu huddygl. 
mx ow, v. a. (be a enow) eiryo; gwasgaru neu 
ff, tel cn ff) trewlychio; di 
uff, e. a. (bea enuff) trewlychio; diwyno 
â threwiwch. 


,9. (8. besm.; Al. besen ; Ia. bezem) ys- 
gubell, dysgubell, ysgub. 
A mall besom— ysgubellan, ysgubellig, 
bell fechan. 
I sweep it with the besom of destruc- 
tion—ysgubaf hi Ag ysgubau dystryw. 
Besom, r. a. ysgubo. 
Besomer, s. (o besom) ysgubwr, —S— dd. 
, t. a. (bc a sort) sutio, gw 
weddus nex briodol. 


Besart, + s. gosgordd, cymdaith ; ~~ 
—8 ve. a. (be a sol) meddwl; ago, 
brwysgo, Nedfeddwi, penfeddwl ; sets eddwi, 


ar neu o ; syfrdanu, pendroni; gwneuthur 
feddw new frwysg ; pensyfrdanu, dotio, 
hurtio ; bod yn benwan. 


angle, v. a. (be a spangle) seirianu, serenu, 
seriglo, echdywynu, eirianu, tryfritho ; hau â 
ser, ysgeintio â ser. 
Bespangled with stars — seirian, aserig, 
serigl; brith o ser, 
God ìs the architect of the bespangled 
sphere—Naf yw saer y nef seirian. 

T, v. a. (be a spatter) diblo, caglo; 
taenellu, ysgeinio, mew ysgeintio â NEW 
laid ; taenellu; tasgu d iwr ; diwyno ; enllibio, 
goganu ; taenu neu roi anair, 

Bespawl, v. a. (be a sparol) poeri ar; diwyno â 
phoer; dyboeri; ym meu amboeri 
Mn 3 poeri, cornboeri, ymboeri, mynych 


Bespeak, v.a. (be a speak) mheglefarch rhagddy- 
wedyd ; ; rhaglefaru am; rohi, rhag- 
orchymyn, r rhagammodi, ig O; gor- 

ym neu gytuno yn mÌaen llaw ; 

dywedyd yn d yn maen llaw ; hagnrwyddu rhag- 

ddangos, rhagarwyddo ; cyf- 

— dea ch; efaru ; llafaru wrt i dangos, 

arddangos, arwyddo, dynodi ; rhago yn, 
gofyn, ceisio. 

is manners bespeak him a gentleman— 


dengys ei foesu mai boneddig ydyw. 

To bespeak one's good opinion—ennill neu 
ddiogelu tyb da un yn mlaen llaw ; rhag- 
ennill barn dda un, 

He thus the gueen bespoke—fel hyn y dy- 
wedodd efe wrth y frenines; efe a gyf- 
archodd y frenines fel hyn. 

Bespeaker, 8. a speak eok) ghaglefarwr, rhag- 
ofynwr, —8 ydd, 
Bespeaking, 8. (o —S ym ‘hagdreithiad, rhag- 
dreithawd, rhaglefariad 
Bespeckle, v. a. (bea aN ‘britho, manogi, 
manu, manfritho, dyfritho, ysmotio, amliwio, 
brychu ; amliwio â brith. 
Bespice, v. a. (be a spice) perlysieuo ; cyweirio 
neu dymmeru â pherlysiau. 
Bespurt mm, + v. a. (be a spirt) chwistrellu ; pis- 
tyllio new saethu allan ; o neu 
ifo y allan yn ddisymmwt 
Ben, v.a. (be a spit) diwyno neu ddwbio â 


poeri ar 
Bespot, 2. yN (be a spot) mauogi, manu, britho, 
ysmotio, manfritho, amliwio ; â mânau 
neu ysmotiau. 
Bespread, ev. a. (be a spread) taenu, lledu 
estyn dros; ; gwasgaru ar hyd ; gorchuddio â. 
ith painted flowers bespread—yn llawn 
o flodau hardd eu lliw. 
Besprinkle, v. a. (be a , sprinkle) taenellu, ys- 
nu, ysgeinio, ysgeintio 
Besprinklings, s. pl. (o besprinkle) taenellion, 
taenclliadau, ysgeiniadau, ysgeinion. 
Besputter, v. a. tbe a sputter) taenellu â phoer ; 
tasgu poer trwy ddannedd ar; gwlychu â 
phoer o rhwng dannedd; diwyno & phoer ; 
poendod, poerysgaenu. 
Best goreu, gora 
the best—y goreu, y oraf; y rhagoraf, 
yr amgenaf ; yr eithaf. 


The very best—y goreu oll, y goraf, y goreu 
d. 
the best of all—y goreu i gyd, y goreu o'r 
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cwbl; y goreu o bawb; cymmaint a 


TiGL el «llu U gwneled 
ei allu; 7 gwneled dyn ei 


—X dyn ddim ag eallo. 
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Begain, 9 v. a. (be a stain) llychyrimo, ystaenio ; 


Bestead, v. a. (ben stead) llesoli, gd lles- 


bau, cymmwynasu, llesu, diwallu ; 
trefnu. 


They shall pass through it, hardly bestead 
and sled gellid, â dramwyant trwyddi, 


ynt ac yn new 
Life is x best sar short—ber iawn yw Bestiai afo (o —— ma —— 


einĩoes 


To hans best of on ate y knowledge—byd eithaf Bestiality, 8. (o bestia. 
eiddrwydd ; 


; hyd yr eithaf o'm gwyb- 

— cân belled ag yr wyf yn gwybod. 

To make the best of—gwneyd y goreu o; 
gwneyd < stal 1 ag y gellir o; gwneyd yr 
ei 

To make the best of the way—gwneyd y 
goreu o'r ffo 

To make the best of ill fortune, 

To makethebestofabad bargain, } , 
wneuthur y goreu o'r gwaet 

To put the best construotion upon a thing 
—rhoi yl lliw ar bot u ar beth ; rhoi yr ys- 

t 


h ; derb cymr d 
meu ddeall pe yn, & “ryt 


yn yr ystyr 
To bave the ey one—cael y a llaw uchaf 
meu oreu ar un; cael y trechaf ar un; 
cael y llaw drechaf ar un; myned â'r 
maes ar un ; gorchfygu un. 
He is none of the best—nid y goreu mo 
d nid uab goreu mo hono; nid un o'r 


I ia it. it in che best manner I could—mi 


a'i gwnaethym yn oreu ag y medrwn; 
gwnaethym ef yn y dull goreu y medr- 


y gallwn 

The | best mut have their 
ance—nid yw'r goreu he 
gwehilion 1’ r gwenith. Â 

Verily every man at his best state is 
altogether vanity—dïau mai cwbl wag 
edd yw pob dyn, pan fo ar y mn fwyaf 

Phe best yrhan oreu; yr 
y rhan benaf. 

The best things are worst to come WN 
anhawddaf yw cyrhaedd y goreuon. 

What is the best news beth dn y newydd 
gore reu? beth yw y newydd newydd- 

on sydd? pa newydd sy ? 
Best, ad. yn oreu, yn oraf, goreu. 
st of all—goreu i gyd ; goreu o'r cwbl; 
yn oreu i gyd ; yn oreu o'r cwbl. 

You know best—chwi a Wyr oreu; chwia 
wyddoch oreu ; goreu y gwyddoch chwi; 
nid oes â ŵyr yn well na chwi. 

Thou hadst best be guiet—gwell i ti beidio ; 
gwell í ti nas gwnelot ; goreu i ti nas 


gwnelot 
I know nat what I had best do first—nis 
gwn i pa beth i'w wneuthur gyntaf. 
Wes strive who o shall lovehim best—yr ydym 


reu 
They ie who y aball di do best—maent yn 
—— y goreu; ymroant am y 


Every o one likes his own things best—gwell 
bob un yr eiddo ei hun; goreu gân 


gwneyd 
neu 


ns of allow- 
ei fai; y mae 


wb yr eiddynt. 
As you think best—fel y bo yn dda yn eich 
golwg; fel y byddo nych; 
ydyc yn tybied oreu ; fel y ty blwch yn 


oreu ; fel y mae yn oreu yn eich golwg. 


d, milaidd, b 


yd yn anifail. 
Bestick, v. a. (be a stick) pigo, fbrathu ; ; clwyfo 


new archolli i a 


ot Touro ymgyfodwch, 

a apie yda 
yddwch wŷr. 

Then thou shalt bestir thyself—yna ym- 


egnia. 
He bestirred himself against them—ym- 
erbyn. 


odd yn eu her! 
They —— themeel emselves in defence of 
the realm — ymwrolasant yn mhlaid y 


deyrnas. 
The innocent shall bestir himself 
the hypocrite— diniwed a veyed yn 


erbyn y rhagrithi 
Bestow, v. a. —* Thoddi, rhoi, anrhegu, 
d d rhoddi neu osod 


Thes I beaten’ m to feed ‘be 
poor“ pe po porthwn ion an holl dda; 

pe rhoddwn fy holl ddai borthi y tlodion. 
To bestow pei, | mn urio, poeni; cym- 
To bestow meryd poen, llafur, 


neu ert 
who besiowed much labour on us— 
air, yr hon a gymmerodd lawer o boen 


ter in 
merch yn bri odd merch w phriodi 
rhoi merch i bri 
Lest I have bestowed upon you labour in 
vain—rhag darfod i mi boeni wrthych yn 
ofer 
My labour will be well bestowed—ni bydd 
fy llafur yn ofer ; nid ofer fydd fy 
I bestoweda great deal of painson that work 
Mn a ddygn boenais wrth y gorchwyl 
hwnw; cymmerais boen ddygn wrth y 
gwaith hwnw ; cymmerais lawer iawn o 
erth wrth y gorchwyl hwnw. 
I sent you to reap that whereon ye bestow- 
ed no labour- myfl a'ch anfonais chwi i 
h, new yr hyn ni 


I bestowed much money upon him—mi a 
ostiais swrn o arian wrtho; mi dreul- 
ais lawer o arian wrtho. 

Bestow not thy money for wine—na ddod 

dy arian am win. 

Why do you bestow your money on such 

bawbles ?—pa ham y treuliwch, y gwar- 
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iweh, y gosodwch, an y gwastraffwch 


eich arìan ar 
I have no y an where bysg meryd my fruits 


—nìd oes genyf le i gasglu fy ffrwythau 


Upon these we bestow more abundant ho- 
nours—yn nghylch y; rhai hyny y gosod- 


He ad em in the house—efe a’u 
—— 


N Und yn g ty; rhoddes 
Cr bestow) y oddiad, anrheg- 
eg. 


—— ÂN] 
BestraddÌe, v. a. * a straddle 
Bestraught, + 


gwallgof, yn 
Bestrew, gay ool strew) 
bwrw ar led ; taenu ; gorchu 
â ; taeru ar hyd. 
bestrew his 


io, —* 


hs with roses— 
wer rh 


Bowen v. a, a, a stud) boglynu, boglymu, 
â boglynau. 


Bre bestad wi with stars—eeriglo, serigo, seir- 
* bau meu fritho A ser; boglynu â 


Bestudded with stara—serigl, serig,seirian, 
; hauedig â ser ; brith o ser, 
Beswike, v.a. ( beswicast) hudo, denu, 
ithio 


Bet, a 8. a bad) cyngwystl. 
will venture you what bet you please— 
TY ddaliaf â chwi y peth io, al cyngwys 
To make bets cyngwydtio, cyngwystl. 
Bet, v.a. cyngwystio, dâl cyngwyst 
I will bet nothing with Yda ni ddaliaf 
ddîm â chwi. 
Beta, s. (Ll.)— Beet. 
Betake, v. a. (bea take ; 8. beleecan) cymmeryd ; 
ymosod ar at; rhoi neu osod 25 
To betake one’s self meme ; mery 
roddi, ymroi, rhoie md 
ei hun; rhoi mew ddodi ddodi ei fryd, — * dwl, 
neu ei ; glynu; bod yn ystig; 
Tiny Feiook themselves to arms—cyrchas- 
ant at arfau ; ymgyrchasant at arfau; 
defnyddiasant arfau; ymgymmerasant at 
arfau ; cymmerasant eu wisg- 
seat ne rary aga 
To betake one’s self to a p 
neu f ile; ' hwylio camrau neu gerdd- 
ile new 
I betook me or myself to my heels—cym- 
merais y traed ; 
mi a gymerais y traed a'r gwadnau ; 


rhoddais y traed yn y tir 
They betook y themselves to flight—ffoisant ; 
hwy a ffoisant th. 

To betake one's self toa person for protec- 
tion—cyrchu at un am noddfa neu nodd- 
el;  prysio at un am ei nawdd; ffoi at 

amgeledd ; ymnoddi dan aden un. 
Betee," +e. v. a. (be â teem) heigio, heidio, bilio 


yn aml, 
Bethink, e. (be a think) adgofio, galw i gof; 


—— gnu ei hun í gof ; ymalaw igof ; 
ed, pwyllo, cymmeryd pwyll ; cofio, ad- 


Consideration may make him bethink him- 
—— eet ystyriaeth beri iddo gym- 


If “they ey shell b bethink themselves—os dy- 
chwelant at eu calon, 
Bethlehem, s.— Bedlam 
Star of Bethlehem—seren Bethlehem, seren 
Fethlehem—enw llysieuyn. 
Common star of Bethlehem—seren Bethle- 


hem gyffredin. 
Bethlehemite, e. — Bedlamite 
Bethrall, v. a. (be a — caethiwo, daros- 
twng ; dwyn i i gaethiwed. 
Bethump, a (ee a thump) pwmpio, dyrnodio; 


Betide, v. (be a tide) dygwydd, dygwyddo, dam- 
weinio, hapio ; dyfod neues dd wydd i. 
oe betide, you — chwi 
ichwi ; drwg dynged ick ichwi ; drwg at Sem 
waen ichwi. 

What will betide the few ?—beth a ddaw 
o'r ychydig ? beth a ddygwydd i'r 
ychydig ? 

If thes were to die, what would betide thee ? 

+ dygwyddaiiddihi farw, beth a ddeuai 
honot he pe byddai iddi hi farw, beth 


Betime, Va ad. toe a time) yn brydlawn, ynam- 
—r serol, ‘ebreydd mewn pryd; 
yne 
ey rose up betimes in the morning— 
codasant yn fore ; bore . 
Do your work betimes — gwnewch eich 
gwaith mewn pryd neu yn brydlawn. 
Get thee betimes unto him—cyfod yn fore 
ato e 
Begin betimes in the spring—dechreuwch 


yn gynnar yn 
Betoken, v. a. be a folen) arw arwyddo, argoelio, 
argoeli, arwyddociiu, dangos, r gos, 
nl arddangos; dangos drwy ar- 


Betony, s. (L Betonica dannogen, cribau 
Sant Ffraid, dwyfog, lysiau dwyfog, llys 
dwyfog, g.feddyges Iwy syd. 


Paul's betony— rhwyddlwyn wddail. 
Water bi betony—dannogen y dwr, gornerth 


y 
Betorn, a. (be a tear) drylliedig, llarpiedig. 
Betoss, v. a. (be a toss) taflu, ysgwyd, siglo, 
cysgogi, gwesgrynu, treiglo 
Bern a. (o trap) maglu, rhwydo. 
Betray, v. a. (I f. trahir ; Al. eae 


yn y peth hwn 
A tale. llearer beb betrayeth —— 


a ddadguddia gyfrinach, 

Rhodocus betrayed the secrets to the ene- 
mies—Rhodocus a ddadguddiodd y a" 
rinachau i'r gelynion. 

Leat ot Iso an betray Jour ignorance” rhe 

dangos o honoch eic 
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wybodaeth; rhag i chwi fradychu eich 
anwybodaeth ; bradychu o honoch 


anwybodaeth. 
Betrayer, s. (o betray) bradychwr, bradwr ; dad- 


cyfrinach. 

Betrayment, "| 8. ay betray) bradychiad, brad- 
Be 

bea trim) trwsio, addarno, pincio, 
hoewi, cym enu, trymio, gwychu, 
©. a. te troth) ‘i o; 

v. a. (be a iyweddi ; u, 
cyfneith io; ymgredu i neu â; ymffy o&; 
cyfathraehu ; ; cymmeryd yn ddyweddi; enwì 


ie 
Te betroth a wie cyfreithio gwraig, ym- 
gredu â gwraig, ithio gwraig. 
Betrothed maid—morwyn- 
wedi ei dyweddio ; merch w 


I wit botroth thee unto me—mi a’th rin ay. 
weddïaf â mi fy hun. 
Her master betrothed her—ei meistr a'i 
ymmerodd hi ym ddyweddi; dyweddïodd 
eì I meistr hi; eistr a'i dyweddïodd. 
She is betrothed to a husband—hi a ddy- 
weddïwyd ì i wr; hia ymgredodd â gwr. 
To bet each oth er, | u, ym- 
To betroth mutually, . ddio, ym- 
cn AU mew ymneithio â'u neu i'w 
i 
Betrothment, a. (o betroth) dyweddïad, ym- 
grediad, cyfneithiad, ymd yweddïad; dy- 
- weddi, , cred b 
Betrust, v. a. (be a treat) ymddiried, hyderu ; 
mddiried meu gredui; hyderu ar; ymddi- 


tegyc 
Betroth, 


Poteet 


ynu ar. 

"To betrust one with a thing—ymddiried 
eth i un; ymddiried neu uiun am 
eth ; rhoi pet th dan ymddiried un. 

Betrustment, s. (o betrust) ymddiriad, hyderiad. 
Better, a. (S. betere, betera; D. beter) gwell ; 
rhagorach, amgenach, am amgen. 

Better and better—gwel well. 

For the better—er gwell, 


For better, for worse—er gwell, er gwaeth. 

In a better manner—yn well ; mewn gwell 
trefn ; mewn trefn well. 

To have the better, ) cael y goreu ; cael yr 

To get the better, oruchafiaeth aeu neu y 

To gain the better fuddugoliaeth; cael 
y maes; cael y llaw uchaf; cael y llaw 

haf; cael y trechaf ; ennill y maes; 

ennill y fuddugoliaeth neu oruchaf- 
iaeth ; myned â'r maes ; ennill neu gario 
y dydd ; gorchfygu, trechu, gorfod, gor- 
threchu, goresgyn ; cefnu. 

To get the better of an enemy—gorchfygu 


glyn! cae — ar elyn; gorfod 


ries could not get the better of him—nis 
gallent ei orchfygu new ei drechu ef. 

The villain got the better of her—y dyhiryn 
a'i gorthrechodd hi. 

He rested not till he had the better of them 
—ni orphwysodd nes eu meistroli 


The English had far the better of the 
Spanish—goresgynodd neu gorchfy yn 
y Seison yr Yepaet aeniaid heb draffert 
y byd; yr oedd y Beison yn ddigon yn 
drech na'r Yspaeniaid. 

To be better—bod yn well ; bod yn well na; 
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‘bod yn rhagwrich na rhagori neu flaen- 


To ‘be. better off—bod mewn ll am- 
gylchiad meu amgylc ; mewn 
gwell cyflwr, helynt, ansawdd, new sef- 

yllfa ; yn well eí ansawdd, eì am- 
lchiadau, ei helynt, neu ei gyflwr. 





All the better, goreu ìi gyd ; gwell o 
So much the better, hyny; cymmaint a 
yny yn well. 
Never I the better, | dim yn we —8 jin 
None the better, ŷ ddim gwell 
o ddim ; yn ddim gwell. 
Somewhat better — ychy. well ; 
ychydig gwell; E'n ; gwell o cm gwell 
rhyw 
ychydig yn on ies 


' To give one the better—gado'r maes i un; 

fyn ygoreui un; rhoi y lleì un; rhoi 

i 

Better or once | than always—gwell unwaith 
na chanwaith. 

Better late than later — gwell hwyr ns 
hwyrach ; gwell hwyr no hwyrach. 

It is better—gwell yw ; y mae yn well; 
mae'n well; gwell ydyw. 

Are ye not much better than they ?—onid 
ydyoh chwi yn rhagori llawer arnynt 

? onid ydych chwi yn llawer gwcl! 

na hwynt? 

Much better—gwell O lawer; llawer yn 
well; llawer gwell; rhagorach o lawer 


llawer yn neu yn amge 
It is something bs or than a yard—y mae 
rhywbeth ben llathaid; mae eí 


—* yn fwy na llathaid; y mae yn 
Fathaid a rhywbeth neu rywfaint yn 


aneg. 

The ‘wal is ten feet high and better—y 
mae y mur yn ddeg troedfedd o uchdar 
ac ychwaneg ; mae y mur gm ddeg troed 
fedd o uwchder, a thros ben; y mae y 
mur yn ddeg troedfedd a chwaneg o uch- 
der; m mae y mur dros ddeg troedfedd 0 
uc 

What shall I be the better ?—beth gwell a 
fyddaf ? pa beth yn well a fyddaf? beth 
â fyddaf y yn well 

—— er, . yn well; yn rhagorach, yn am- 


E Better and better—yn wellwell. 

To write better than another—ysgrifenu 
yn well nag arall. 

To love better, caru yn fwy; caru yu 

To love the better, well. 

Togrow better—gwellhau, gwella ; diwygio; 
myned neu ddyfod yn well. 

When did he begin to grow beiter ae 
ryd y ellhaodd arno pa bryd y de- 
chreuodd wel 

She grows Detter every day—mse hi yn 
gwella beunydd ; y mae hi yn dyfod yn 
well bob dydd. 

To make better—diw wygio, 
gwellhau, adgyweirio, 


He had better iddo f 
byddai yn, well Fado Ered gwell — * 
iddo fyned 

I had better not have told it—buasai yn 
well i fi beidio ei ddweyd ; gwell fansai 
i mi beidio â son am dano, 


unioni, gwella, 
gwneuthur yn 


BET 
Art thou better ?—a wyt tî yn well? 
Better, v. a. (B. ian) hau, gwella ; 
gwneuthur yn well ; rhagori ar ; blaenori ar; 
goreno ; diwygio ; yn . 
She was nothing —ni chawsai 
—— lleshad. 


eu Fon 
, 6ìn yr, ein B 


Their betters would be hardly found prin 
Md eel eens Prbawdd fyddal id cael 

Ì ar eu gwell 

cwrdd â'u rbagorach. 

gg * (o better) gwelliant, gwellhad, 
Betterness, ô. yM better) rhagoriaeth, rhagoriant, 

— — amgendod. 
Better, Betor | 5 (o bet) cyngwystlydd, cyngwystlwr. 
Betty, — oddi wrth enw morwyn, Betty? obeatf) 
dd—off dori drws yn agored. 
beith, beithe, da, vedho, 


f, rh » Thyng- 
ddof, rh , rh . 
Between thee — rhyngot, rhyngddot, 
Between wo] rhyngddo, » rhyngo, rhyng- 
i 
her—rhyngddi, rhyngthi, rhyngi. 
us — rhyngom, rhyngddom, 
rhyngthom. 
Between you — rhyngoch, rhyngddoch, 
rhyngthoch. 
Between them — rhyngddynt, rhyngynt, 
Between me and thee—rhyngof â a thi. 
Between t wngyr yne ; rhwng 


rhai bh rhwng y 
ï brave en and carth— rbwng nef a 


llawr ; thong nef a daiar ; cyfrwng nef 
a llawr. 

Between her and herse!lf—rhyngddi a hi ei 
hr 


un. 
Between ourselves—rhyngom ein hunain ; 
rhyngom ni ein hunain ; rhyngot ti a 
; rhyngof fi a thithau ; rhyng- 


och chi chwi a minnau; rhyngom. ni 
phwithau ; rh rhyngof fia chwit 


cyfwng ; canoli 
MEN fod y naill, na'r ll ; 


gwahaniaethu rhwng cam a chymhwys ; 
hu rhwng iawn ac aniawn ; 


u drwg a da. 


e e 
—— — — — — — — — — — — — — — — — — — —— — — — — 
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BEW 


eee — — —— 


Betwixt, 8. bet beiweon, = 
prep. ( wyatt, bawyz)— 


Iam in a strait betwixt two—y mae yn 


yng arnaf o'r ddeutu. 
Bevel, “2 "Mt yelp” osgonglyr, osglyfelyr, 


Er lwydd. nal, osgelin, gwyrelin. 
osgonglyr, treo osgonglyr ; 
— lwynion, 


Bevel, a. osgoawl ar osgo, cam 
crm, lefbiol, g wl, agwyr ; ; , 
"Bevel wall — osgfar ; mur osgoawl new 


agwyr. 
Bevel, v. oeglyfelu ; ; gwyro, comi, camu, lled- 
io, c 


Bere le ‘wheel—osgolwyn, oagrod; olwyn 
fyddai | Berelling, a. (o bevel) osgoaidd, gŵyr, agwyr, 


Bevelment, ) 8. (o bevel) osgdoriad, comdoriad ; 
, Bevelling, osgongliad, osglyfeliad; osgly- 


elyr. 

Bever,t s. (It. berere) byrbryd, rhagbryd. 

Beverage ge, 8 5 ebo ) dïod, diodl ll 
ev gto) dî yn, llyn ; 
peth i" 1 Teed diottal ; diod rodd ;r iod ; 
anrheg o ddïod ; dyfrosai, afalwy, 

To pay beverage—talu diottal ; rhoi arian 
i yfed ar if dillad newydd, &c.; talu 
arian rhoi arian yfed. 

Nectar is called the beverage of the gods— 
dïod y duwiau y gelwir neithdar ; gelwir 
neithdar yn ddïod y duwiau; gelwir 
neithdar yn ddïodlyn y duwiau ; neithdar 
a elwir dïod y duwiau. 

Bevile, 8. osgarn,osgriciad—peth, ar ddull osg- 

onglyr mewn herodraeth 

Bevilled, a. o beril) osgriciol, osgrìciedig. 

Bevilways, ad . (devil a ways) ar ddull osgarn 
neu osgriciad ; ; yn osgriciol. 

Bevy, s. (It. beva, yn ol y y Dr. Johnson, ond ?) 
llu meu haid o adar ; nythaid, nythal; haid, 
tŵr, cynnulliad, llu, 

~ A bevy of fair ladiee—twr o rianod teg 

haid o foneddesau teg ; torf o foneddig 
oon teg; myntai o rianod mwyn- 


A by of guails—nythaid o soflieir ; cyfor 
neu lu o soflieir; haid o sofl ieir. 

A bevy of roebucks—deadell o iyrchod. 

A bevy of roes—deadell o ewigod ; haid o 
iyre esau. 

vy-grease — gwer iwrch meu iyrches; 

blawn iwrch ; gwer llwdn hydd. 

A bevy of the oîoest words—nifer o'r 

geiriau godidoca: 
Bewail, v. (be a wail) O alaethu, 
aru, cwynofain, wylofain, 


8 ofidio. 
“Bewail your children— galarwch dros, o 
herwydd, new o blegid eich plant. 
They bewailed him many days—galarasant 
am dano ef ddyddiau lawer. 
Lest I shall bewail many—rhag bod i mi 
ddwyn galar dros lawer. 
Bewailable, a. (o bewail) alaethad &c. 
Bewailer, s. (o bewas) alaethwr, —* &c. 
Bewailing, a. (o bewatl) alaethol galarus, 
gofidiol ; gwiwgwyn. 
Bewailing, 8. galar, galarnad, alaethiad, cwyn- 
fan, alaeth, c vt hal , cwynofaint, amafar, wyl- 
ofedd, wylofaet 


an, cwyno, 
erthu ; 


BEW 
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—— $. wynfanid bewasl) alaethiad, galariad, 


8. bewerian. bewarian) gochelyd, 

» ymogelyd, ymoch- 
clyd on held cadw, ymgadw, gogelu, 
ymswyno, ymswyn, gofalu, synu, 


sware of him—ymswyn rhagddo; gwilia 


rhagddo; gochel e ef; ymgadw oddì wrtho; 
ymochel r 

Beware of the breed hel y md; 
ymswyna r giw ; gwilia r 


wneloch. 
Beware of all, but most beware of man— 
gwìlia bawb, ond gwilia * benaf ddyn; 


gochela bawb, yn bena hel ddyn ; 
goreu gochel, gochel dyn 

Beware of the concision - — gochelwch y 
cyttoriad. 

Beware that you do it not,) gwel nas 

Beware not to do it, gwnelit 
gofala neu nas gwnelit. 

Beware that thou pass not such a place— 

w rhag myned i'r lle a'r lle; @ 


elit i'r lle a'r lle; gwilia nad elot V r 
cyfryw le 
Beware of him, and obey his voice—gwilia 
rhagddo, a gwrando ar ei lais ef (Xcs. 
xxiii. 21.) 
Beware that thou speak not—cadw arnat 


rhag yngan. 
Beweep, vw. a. (be a weep) wylo dros neu am; 
arwylo; dagreuo; gwlychu mew wlitho â 


Bewch x a. (be a wet) gwlychu, mwydo ; 
it 
Bewhore, v. a. (oe a whore) pateinio. 
Bewilder, v. a. (bc a wild; Is. 
dyrymu, nidro, ffeigio, methlu, annhrefnu ; 
ymddyrysu yn; peri dyryswch ; gwneuthur 
yn ddyrys neu afrwydd. 
Lon an and t bewildered i in the fruitless search 


ymgolli. ac ymddyrysu yn yr 
ymgais —— 


Bewildered, a. (o bewilder) dyrysedig, d 
&c. ; bra rawychedig, brawychus ; ar goll mewi mewn 


dyryslecedd 
Bewilderedness, | 8. (o bewildered) dyryswch, 
Bewilderment, nidrolrwydd, methlusrwydd, 


uafoli, ganafu. 
swyno, hudo, 
llygattynu, a ystrempio, rhempio, 
swynogli ; denu, llithio, hudoliaethu ; tynu 
meu ennill serch; dwyn, denu, hudo, neu 
lithio serch; caethiwo, maglu, neu rwydo 
serchi 
Who hath bewitched you?— pwy a'ch 
llygattynodd chwi ? 
He bewitched them with sorceries— 
efe a'u hudasai hwynt â swynion. 
She bewitched him with her charms and 
address — hi a'i hudodd ef â'i swynion 
a'i mwynion eiriau ; hi a'i swynodd ef 
â'i haml eiriau teg. 
She is bewitched —y mae hi wedi ei swyno 
meu reibio; mae hi yn rhem 
They are bewitched with the love of his 
world—y mae bydgarwch wedi eu 
attynu; hwy a faglwyd gan eu u ydd. 


Bewinter,t v. a. (Oe i a wie) vier gas 


mae trachwant i'r byd wedi 
eu mig u; hwy a rwydwyd gân eu 
bydd-dod; by | a faglwyd gân dra- 
Ceent i'r 
She want i'r byd hwn all men with her beauty — 
ei thegwch a dynodd y byd ar ei hol; 


hudodd y byd â'i thegwch. 
He bewitched me with his tongue—efe 
a'm denodd â'i dafod teg ; fe'm hen- 


nillodd â'i hyawdledd ; e'm dalïodd yn 
rhwyd ei hyawdledd. 
Bewitchedness, s. (o bewitcA) 
hudoledigrwydd, hudol —A 
rheibioldeb. 
Bewitcher, s. (o bewttch) swynwr, swynydd, 
hudwr, hudolydd, rheibiwr, rheibydd, yE- 


Bewitchery, s. ( 
hud, oliaeth, hudolrwydd. 
Bewitchful, a. (o bewitch a fall) hudlawn, 
wn, hudolus, swynol, hudoliaethus. 
Bewitching, a. (o bewitch) hudolaidd, swynol, 


hudol, denol ; llygattynol ; yn tynu y byd ar 
ei ol; yn dallu ia 7 bya ; 


Bewitchingness, | » . (O bewifch) hudoliaeth, 
Bewitchment swynoliaeth, hudolrwydd, 
hudoldeb, 


olrwydd ; ——— rheib- 
hudiad, 


athe —e— of richee—hudoliaeth 
golu 
Bewrap, v. a. (be a wrap) goblygu, amblygu, 
plygu i fyny. 
Bewray, v. a. Tbe a 8. wrecan) bredychu, bradu ; 


cyhuddo, dadguddio, 

Thy speech bewrayet thee—y mae dy 
leferydd yn dy gyhuddo. 

He heareth cursing, and bewra it not 
—efe a wrendy ar felldith, nis 
mynega. 

Thy own knavery will bewray thee—dy 

dyhirwch dy hun a wna dy frad. 


Bewrayer, s. (o bewray) bradychwr, bradwr: 
d ddiwr, mynegwr. 


Ie is a bewrayer of secrets—dadguddiwr 
cyfrinach yw efe. 


Bewrayment, s. (o bewray) sprMlychiad ; 
cyhuddiad ; am lygiad cyfri cyfrinach. 
Bewreck,t v. a. ( wreck) dystrywio, din- 
ystrio. 
By } s. (Tyro. begh, bek) = a. 
Beyond, prep. (8. begeond) tu hwnt, hwnt, ta 
W, tros, dros, tra; tu hwnt i, hwnt ì, 
tu draw i, o'r tu hwnt, y tu hwnt i, o” r tu 
hwnt i, o’r tudraw i, y tu draw i i; uwch law, 
uch law; yn mhellach na; rhy, trag, alltra 
traw, draw. 
From beyond—o'r tu hwnt i; o'r tu 
To no be d ed tu hwnt i 
o go beyond—myn wntt; myned 
dros; myned heibio i ; rhagori Yy neu 
flaenori ar; twyllo, hudo, somi ; 


gor- 
thrymu, gwasgu ; troseddu ; rh rhyseddu ; ; 
trâu; maeddu. 

That no man go nd his brother—na 


neu goel. 
Beyond measure—tu hwnt i fesur ; allan 





BIA 


— — — 


em rm — —r — — — —, 


ofesur; dros ben mesur; yn ddirfawr ; 
mwy na mwy. 

They > were astonished beyond measure— 

synasant yn ddirfawr ; synu a wnaethant 

yn anfeidrol ; synodd & syad tu hwnt i 
fesur ; eynasant 

d ‘dispute—yn ddiddadl ; i tu hwnt i 

Beyond 'recovery—ar ddifancoll, ar gyfr- 

goll ; gell; yn gyfrgolledig; wedi ei gyfrgo i; 


Bey the sea, ì tramor, tra môr ; tu hwnt 

Beyond sea, neu tu draw i'r môr ; tros 
y môr ; trag y môr. 

The countries beyond the sea—y gwledydd 
tramor, y gwledydd pell, y gwledydd 


Beyond thy | back —tra dy gefn ; y tu cefn 
iti; ta ol i'th gefn ; hwnt i'th gefn, 
Beyond, ad. draw, acw, 0co. 
Bemn, s. cotwm 
Besant, } s. (o Bycantiun, Caercystenyn) Bes- 
Brrant, ant, Bysant—darn aur bathedig yn 
— * 
- (in heraldry)—Besant, cylch, cant- 


Bematler, e. (o antler) eilgainc, adgainc— 
ail gangen corn carw, y nesaf uwch y dal- 
gainc, 
—— (Cal. —— Sw. betzel ?) maenfan, 
Bexil, 
beer, s. 
cyllgai; dad 
gyttwf h 
mee ai fe dda ha, Y 
& thybir eì r gwenwyn. 
Besoar iol a geir y 


dwyreini ersia a'r India 
—— a'r un gor ewinol, yn yr Or- 


Bezoerdie, og be 

—— | 

a. (Noss. ) gwastraffu, 

Bungular, a. (Ll. bis, dwywaith, ac an- 
> | 1) dwy- 

So Hu 


deugornelog. 
— uarsenaint, 


Bisrticulate, a. (11. ae articulatus) deu- 


bês, a Gr. deubenaeth, 
h, deubendod, llywodraeth dau, 


tuedd, gogwydd gogwydd: 
aad, gwyredd, tueddfryd rhael, 

iad, ; pwysiad, gobwysiad ; lÌed- 
—— — bias—gyru un allan o'i 
amcan ; io unalian o iamean, tuedd, 
new ogwydd ; troi un allan o'i lwybr - 
nefinol ; troi un allan o'r ffordd arferol ; 
bwrw un ymaith o'i arfer neu gynnefod ; 
trathynu un oddi wrth ei arfer neu 


gynnefod. 
To set a bryd Pon — gogwyddo, tueddu ; 


Bangulous, og, dwygo 
Biarseniate 
dyarsenai 


8 Wrong — dd. 
124, r. a. Gueddu ledochri ; 
Pwyso at; peri chagfarn. a 


"Tot be biased to a party—pleidgaru; ; bod yn 
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BIB 


bleidgar neu bleidiol; bod wedi - 
rwymo wrth blaid ; ; bodi wedi ymroddi i dii 
blaid ; bod wedi ei ' ddallu gan serch at 
blaid; ; gogwyddo, tueddu, neu wyro at 


pine drawing, | i) gog yddo 
o 





Biaeness, bias gogwyddolrwydd, tueddol- 
deb, pleidgarwc 

Biauriculate, a. (Ll. bie ac auricula) deu- 

lustenol ; A dwy glusten iddo. 

Bib, i: (Ff. bavette) roniian, bronlïain, 

Bib, Bib-apron—bronffed o sgod 
1b, 8. Dronwyn—math o y yn. 

Bib, v. a. (Ll. bibo) llymeitan, llymeitio, llym- 
eita, dïota, dyfoli ar, yea”? yfetri, llyna, 
ged, , mynych EA » ymyfed 

Bibacious, a. ) yfgar, dïodgar, 
gwingar udd i lymeitan. 

Bi acity, &. (Ll. bibacitas) yfgarwch, diod- 

garwch, yfetri, ymyfed, yfedgarwch, yfog- 
rwydd, gwingarwch. 

Bibasic, a. a bis a basic) deusodig, deuwaelodol, 
deuwaelodig. 

Bibber, 8. 'd bib) llymeitwr, yfwr, dïotwr, 

Bibler, } potiwr, ymyfwr; dyn yfgar neu 
wingar ; meddwyn. 

ine-bibber—yfwr gwin, gwin-yfwr. 
Bibbs, s. pl. (o bib h llwyfystanciau. 
Bibio, 3 (o bib) gwingleren; pl. gwingler, 


swing yr. 
Bi itory, a (o bib) yfedol, llymeitiol; perth- 
Bi vie, s. (Gr. bilo, biblion) Bibl, Beibl, yr 
ryth 
ith Hol ly iy Blog Bi Bibl —— y Beibl 


Cyssegr 

The Bible should bet t . —S of lan- 
ban as well as of faith—dylai y Bibl 

od lyn safon iaith yn gystal ag yn safon 


Bible Soeiety — B Bibl-Gymdeithas, Cym- 
ib 


deithas y 
The British and "Foreign Bible-Society— 
y Feibl-Gymdeithas Brydeinig a Thra- 
mor; y Fibl-Gymdeithas Frytanaidd a 
idd Bry- 


Thramor; Gymdeithas Fib 
beiblig, 


deinaidd, a bible) y 
beirniadaeth ys- 


Biblical, a. sgrythyrol, 
biblaidd, —8 Ma biti, 
Biblical criticism — 
Bi Heal literature — h ar ante | FYN 
en th ysgrythyrol, llenydd- 
ar Feiblig, Jlenoriaeth y Bei bl. nyrol 
antiquities—henafion ysgryt 
hau Beiblaidd. ™ 
Bit ical cyclopedia — gwyddoniadur ys- 


yrol. 
Bititcal dictionary, Y geiriadur ya- 
—— of —* Bible, ) grythyrol, 
geirlyfr 
Biblicists, s. pl. (o ) Beibligion, Bibli 
doet thoriaid yn y 12fed canrif â — FATH 
; (Gr. bilio lion a gnônis yfrwyb- 
yirwy yldiaet 
her, s. ( n —X a llyfr- 
‘ yfrouwr, liyfrofydd, llenofyddzrun 
hydd. ysg fa hanes llyfrau a llenoriaeth : 
dd, 


adysgrifwr 
|i ll yfronol, llyfrofyddol, 
cy Myf dol. 


itencty ddol, II 
. (Gr. vibliographia 


Bib iographic 
Bibliographical, 


Bibliography, ⸗ 
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iaeth, llyfrofyddiaeth, s Ìlenofyddiaeth—hanes 


Bibliolatry,s. (Gr. diblion a latreia) llyfraddol- 
iaeth i iad llyfran. 


iaeth, , addol 
Biliolite, s. (Gr. bidlion a lithos) lì n. 
Bibliomancy s. (Gr. biblion a manteia) beibl- 


i llyfrarmo, 
—— &. Gn biblion a mania) llyfr- 


md — — 


Bibli bligmaaiae,r (0 4 
del RO — —— 


maniacal, a. hwyllog, llyfror- 
—— —e y frynfyd. 
Bi liopegic, a. (o bb ) llyfr-rwymol, llyfr- 
emrwymol , dyfrgi! perthynol i rwymo 


Bibliopegy, s. (Gr. biblion a_pê Hlyfr- 
mynu ven rwymyddiaeth, ddyd 

Bibopole, A0 Mi Ge. bblopâU Ll. ) 

—* ; Byfrwent wr, 
wether | yfrau. 

Bi Kopoli, a. (o ) llyfrwerthyddol, 

Bib othe anh a G ir lig ll, llyfrf; 
i eca, ìs r 8, 

Bibliotheke, | cyfry, llyfyrgell. = 

Bibliothecal, a. (o iotheca) llyfrgellol, 
llyfrfaol ; 'perthynol i ì lyfrge 


Bib iothecary, v (Ll. —E— llyfr- 

Bibliothecarian, a iy dd, llyfrgellwr, ceid- 
wad llyfrgell, cei ad lly 

Biblist, «. (o bible) beiblydd, rbeiblwr, biblwr, 


by dd—un â gymmer yr y hyr yn 
ffydd; ac un â fo yn yddysg 
teat, a. (bis a bracteate) deugilddeiliog, 
deugoesd: oesddeiliog, deudradeiliog. 
Bibulous, a. (Ll. bibulus) ysbyngaidd ; sugnol. 
Bicalcarate, a. (Ll. bis a calcar) deusbardunog, 
deusbardunol ; â dau ysbardun iddo. 


Bicapitated, a. (Ll. bie a ca; deubenog, deu- 
ben, ated, a. (Ll. pat) 5 


Bicapsular, a. (Ll. bis a capeula) deugistog, 
deugistanog, deugibellog, deu llog. 
Bicapsular pericarp—plisg deugistog. 


Biss’ a. (?) lliw glas o'r gareg Armeniaidd. 
Green bioe—gwyrddliw, glaswyrdd, gwan- 


Blue bice—lliw glas, gwanlas. 
Bicephalous, a. (Ll. bis, a Gr. cephalé) deu- 
benog, deupenog, deuben, deupen ; â dau ben 


a. (Ll. bis a caput) deupen, deu- 
“ben, deupenog, deubenog; â 


dd 
Bicker, v. n. (C. bicra, biere ; Ysg. bicker) ym 
giprys, ymryson, ymrafae ymrafael, ymrafaelio, ym- 


nu, bicra, —æE—— ymeirio, ymserthu, 
wridl, 


*siderechu,’ ym- 
sgarmesu, ci u - 
geintach; bee 1 


hofian, orychneidio, 


ebickering flame—y fflam yn bwhwman. 
e bickering etream—y ffrwd yn crych- 
ne 
Bicker, s. (Al. becher) diodlestr, meilen, cogan. 
Bickerer,s.(o bicker) sonwr, enwr, 
cnifiwr, ysgarmesydd, 


Bickering, s. (o bicker) ymgiprys, ymrafael, 
ciprys, cynhen ymryson, bìcre, cittrach, 
ceiniach, kc. ; ymgynheniad, ymrysoniad, &c. 
Bickerment, 8. (o 


ymgi ael, bicre, — 
Bicolligate, A LL OD ean colligo) deugydrwymol 
ico: a. (Li. bis a colligo ol. 
Bicolour, a. (bis a colour) deuliwiog, deuliw. 
Bicorn, s. (Ll. bicornis, o bis a cornu) deugorn, 
d » blodeuyn ugorn. 
Bicorn, | —— deugornog, 
Bicornous 
Bicorporai a. (Ll. bicorpor) deugorff, deu- 
gorffol, deugorffog. 


Bi y, Jun”) der 
eorporated, } gorffog, deugorffol, deu- 


gorff. 
Bicrural, a. (LL bisa.crus) dwygoes, dwygoesog, 
iri 


, og. 

Bicuspid, a. (Ll. bis a pis) deufiaen, 

Bicuspidate, ŷ deubig, dwybig, deubigol. 

Bid, v. a. (S. bdiddan, dd, ey gotchymyn, 
erchi, peri, peru ; cynnyg, ceìsio, 
dymuno ar; ied bd —* gorchym ; 
dweyd wrth un am. 

To bid farewell, ì canu yniach ; ymadael ; 
To bid adieu, ymiachiiu â. 


Bid me come to thee—arch i mi ddyfod 
atat. 


Bid her cease—pera 

Neither bid him God i ee eer idywedweh, 
Duw yn rhwydd, , wrtho. 

We will do all thou shalt bidus—yr hyn 
oll a ddywedych di wrthym a wnawn ni. 

Bid him ask—arch iddo ofyn; cais ganddo 


ofyn. 

What do you bid for it ?—beth a gynnyg- 

pieces dano? pa beth yr ydych yn ei 
g am dano ? 

Te bi bid Y, for a thing—cynnyg mwy am 
beth ; codi y cynnyg. 

To bid’ one welcome—croesawi un; rhoi 
croesaw i un ; on un yn groesawgar ; 
arfolli un ; yn yn roesawus. 

To bid good da — Tho dydd da ; erchi neu 
ddymuno â id da ; cyfarch â dydd da; 
canu yn 

To bid good d night —rhoit nos dda; dymuno 
neu erchi nos dda ; cyfarch & nos dda; 
canu yn iach ; ymadael. 

To bid feade— annog t i bader ; erchi pader ; 

annog i weddi ; annog i weddïo ; ; gweddïo 


phaderau. 
To tid fair—bod i new gân un gynn 


teg; 
bod yn debygol i gael new aedd ; 
li ddyfod i; yn debyg 
rad Tole yd i bod yn sefyll yn deg; 
neu yn dda ; yn 

det g neu daby debygol. 
To bi oe—rhoi her,herio,herfeiddio, 


rhoi ‘en hewian ; gofyn gwaethaf ; 
fyn dannedd 


annog, — beiddio, arfeiddio, cyn: 
iuniymlÌadd; galw un 
lan os s bai d efe, 

Bid him come in—cais ganddo ddyfod i 
mewn; arch ìddo ddyfod i mewn; pera 
iddo ddyfod | i mewn. 

Bid, s. cynnyg, cynn ygiad. 
 Bidale, 8 ad ac ale). cwrw cymhorth, cwrw 
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Bidder, 2 (o bid) cynnygydd, cynnygwr, cyn- 
wr 


"Fue highest bidder—yr uchaf ei gynnyg; 

y cynnygwr uwchaf. _ b 
Bidding, s. (o bid) gwahoddiad ; gorchymyn, 
* archiad ; oeddiad ; archedigaeth, 
th, gwahodd: neithior (yn rhai 


bod; preswylio, trìgo, 
para, parhau. 
—— 


a. (Ll. bidens, o bis, dwywaith, 
“Gan, a dens, dant) deuddaint, 
» deuddant, deuddeintiol; â dau 


preswy 
Bidon, s. (?) cd ddrwg Nt o yn nghylch pum 
arfe 


Biennial, a. (Ll. bicnais) dwytlwyddol, dwy 


6 dwyflyneddol; bob dwy fl 
Brenaially, ad. ae o biennial) bob Tawy flynedd, 
; yn —— unwaith 


own fi 
Bier, a. (8. ber; Is. baar; Gw. fer) elor, 
gelor, elorwy dd. 
Bier- belk. ffordd eglwys, ffordd angladd. 
Heestinga, Beestings. 
Beestimgs, |» pl Biestengs. 
Hifarious, a. (Ll. bifarius) deublyg, dyblyg; ; 


deufíodynol, euflodol; yn . 
Hifobi, a. pwdr we deubl, yg» dy yblyg, deufath. 
Kifvliate, a. abi ium) deuddeiliog, 
dy dicing, awpddel enog ; âg iddo ddwy 
—— a. (LL bis a. foro) deudyllog, deudry- 
Biform, 'a. (Ll. biformis, o bis a. forma) dwy- 
— , deuddull, deu deuddull ulliog. 
Pifamed, a. (o iform) deuddulliedig, deuffurf- 
Pitoemity, 4. (o form) deuddulliaeth, deuffurf- 
iaeth, ffarf 
Bifronted, a. ( —D deudal, deudalog, 
dau dal iddo. 


dendalcenog, deuwyne 
Bifarcate, ì a. (Li. 1. byfurc) fforchog, dwy- 
Bufarcated,j fforchog; dwybigog; â dwy- 


farcations cate) fforchogiad, fforch 
Bifarcation, s. orc - 
il, dwyfforchiad ———— ar 


Bifurcous, a. (Lil. bifurcus) fforchog, fforchol, 
me, e. (D. bug, bol ? c. baich, be beichiog?) mawr, 


braisg, praff, amrosgo bras, rhef ; 
chwyddadig, bal Mrehâas,” uchel Jdrem ; 
uchel; dewr ; bech, sar dori. 

Big ‘with child—beichiog. 


Big with young—torog ; cyíebr, cyfebol ; 
cyfoen; cyflo. 


BIG 


Big g with foal—cyfebr, cyfebol, cyfebolig, 


Big with calf—cyflo. 

Big with lamb—cyfoen, cyfebr. 

A sow big with young—hwch dorog. 
—— big—chwyddo ; breisghau; myned 


n fawr, 
Te grow r big with child—beichiogi. 
Tog grow big with young—cyfebru ; cyflôi ; 


rogi. 
To grow big with foal—cyfebru, cyfebu. 
To grow big with calf—cyfidi. yf 


To grow bi Bbout—breisghau, praffhau; 


ie 

Very bi 'abrwysgl, o, amryffleu; 

Vastly ig, tra mawr, gorfawr, enfawr, 
mawr iawn. 

Monstrous big—anferth ofaint; anferth o 
fawr ; mawr anafus, anafus o fawr. 

Infinitely big—anfeidrol o faint ; anfeidrol 
o fawr, anfeidrol fawr, mawr anfeidrol, 

As big—cymmaint, môr fawr. 

As big as a mountain—cymmaint a myn- 
ydd; ; fel mynydd o faint; môr fawr a 
myny 

As big about as a man's thigh — cyn 
freisgod, cyn braffed, new cyn frased a 

dwyd gwr; môr fraisg neu braff a 
morddwyd gwr; cyfrefed mew cyfref a 
morddwyd gwr 

His mind is too do big for his estate—y 
ei feddwl yn fwy new yn uwch na'i yfodd 
ion. 

As big again—cymmaint arall; dau gym- 
maint; y cymmaint arall; y ddau gym- 
maint 


aint. 

As big again and better—mwy na'r cym- 
maint arall; y cymmaint arall a mwy ; 

1 & thros ben; tros ben 
cymmaint arall. 

It is not above an acre big—nid yw ef ddim 
y tu hwnt i erw o dir—nid yw fwy na 
chyfar o faint, 

He talks big—y mae yn siared yn fras neu 
fawr ; ymaeefeynllefaru geirian Mel; 
edig ; aM mae yn siared yn chwyddedig 
mae efe yn dywedyd chwyd g eiriau. 

I am not “seared with your big words—nid 
wyf fi yn ofni mo'ch geiriau gerwin ; nid 
yw eich geiriau breision yn gyru ofn 


arna 

To look big—edrych yn sur mew flwng; 
edrych yn fras neu faw? 

He looks as big as bull-beef—y mae efe yn 
barod i ymdori gân falchder ; y mae efo 
ar ymdori gân falchder. 

Big with pride—chwyddedig o falchder; 3 
ar dori falohder; bron ymdori gân 
falchder ; llawn bal alchder. 

Big-bellied—boli OF cone gorfoliog, cest- 

— bolfawr; beichiog, tromfeichiog ; 


sort big belied prem —— 
wit expectation—llawn o ddysgwyl- 

* ; lawn d liad. 

To grow bigger—mwyhau, myned yn fwy; 
cynnyddu ; myned ar gynnydd. 

To grow bigger andbigger—mynedfwyfwy; 
myned yn fw Mh ; cynnyddu yn fwy- 
rau cynnyd 

e —e— gwneuthur yn 
y ; peri cynnydd new gynnyddu. 
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a. (8. byggan) adeiladu, adeilo. 


Big, v. a. 

a jr —— gauaf. 

Bigam,t 

—— (o bigamy) d deuweddog, 
â chan wy wraig ar 


—— a. (o bigamy) dwyweddogaidd, dwy- 


Bigam bi (Li. bis, a Gr. gamos) dwyweddog- 
igus dwywreigiaethzbod yn briod â dwy 
wraig: amlwreigiae 

Bigboned, a. (big a bone) « esgyrn » esgymnfawr. 

Bigcorned, a. (big a corn) gra 

Bigeminate, a. (Ll. bis a geinau) ‘dwyfforchog, 
gefellffurch og 

Bigg. s. (Ft. beguin) cap maban, talgap, 

taleith ap. 


Be F &. (Is. bogt I 
gord ; ceng 
edd; crigyll, ebach. 

Biglandular, a. ( (bis a glandular) dwychwaren- 
og, 

Bignamed, a. (bag & name) mawr ei enw. 

Bigness, s. (o big) maint, maintioli, meintioli ; 
mawrder; swmp; praffder, breisgedd, rhefder. 

ess about—praffder, breisgedd, rhef- 
oft” rhefdra, amrefder. 
equal bi, gness—cymmaint. 

Bigs, 8. Ff ) dalibleidiwr, penboethiad, p pen- 

thwr, nboethyn ; nboeth dros 
blaid ei hun, new yn plaid arall : 
pl. dallbleidwyr, —28 — penboethiai 


Bigoted, Va. dallbleidiol, penboeth, rhag- 
Bigot, _farallyd, llawn r dall neu 


— rhagfarn ; ; 
Bigotry, s. (o bigot) dallbleidiaeth, TH 
Rd penboethni ; dall-ymlyniad 

arn dros neu yn erbyn plaid. 


& sownd) seinfawr, 
* og soniarus, sonfawr awr tryst 


RH wr ifa a se swell) chwyddedig ; ar ym- 


Bigudds ddered, a. (big ac udder) tethfawr, piw- 
; mawr ei thet 
Bijou, s. (Ff.) gem, tlws; tegan; blychan, 


Bijoury, s. (o bŷow) gemyddiaeth, — 


Bijugous,ìa. (Ll. bie a fugue), â 

Bi] 4 â dau bâr o ddeileni "oa do oe 

Bilabiate, a. (Ll. bis a labium) dwywefusog, 
deufusog ; & dwy wefus iddo. 

Bilaciniate, a. (Ll. bis a lacinia) dwyleiniog. 

Bilamellate, a. (Ll. bis a lamella) deulafnog. 

Bilander, s. (Is. ) nwydd- 


; Ff. 
longan=math o long ddau Y arfer- 


s. (Al. heidelbeere ; Is 
llusen, llusïen; ll 
usi, llus duon bach, ' Lusi 

aai, llan lluswydd. 
shrabllurwy iden; pl llarwydd. 
o yn Yspaen) hergled 
oM cledd. 

boes, s$. pl. (o dref Bilboa) cyffion llong, 
cyffion llongwyr, môrgyffion ; cyffion. 


: pl. 
uon bach, 
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Bilboguet, s. (Ff.) peldegan. 
Bildstein, s. (Al.) llunfaen, dullfaen. 
Bile, 8. (Ll, buses; Ff. bile) geri, llyn y bustl, 


Black bile—geri du, dueg. 
pu Jeni 


lì. 
bile 
o. 1 bwlg ; B. ac gota ma bwlg ; Fed 


gwael lleng” cestagen, cestag. 
The bilge of a cask—ceat casgen, cest 


The pee of a ship—cest llong; gwaelod 
A 'bilgod ship — llong gestagenog, llong 
Bilge-pump — llorsugnell, agensugny ; 
suguyr al dwr o waelod llong. 
Bilge-water—dwfr ar waelod llong ; agen- 
ceettori; agenu, ym- 
den lio, “toleio. 


Biliary, a. (o'r Ll. bilês) gerïaidd, gerïol geri 
ON — y geri, geribib, geni. 


Bilingsgaig, " —— ie 3 'r enw yn Llun- 
dain) el serthiaith, ith, budr- 
iaith; ; iaith Porth Beli; ; drwg daf ,sertheirìau, 


Bilinguar, a. (Ll. dis a lingua) dwyieithog. 
Bili —F ous, a. (Ll. dilinguis) deudafodiog ; dwy- 
iei 


Bilious, a a, (o'r Ll. bidés) geriol, gerïog, gerïaidd ; 
Biliteral, a. (Ll. bis a litera) deulythyrol, dwy- 


hyrenol ; cynnwysedig o ddwy lythyren. 
v. a. (Goth. ô bilaikan) somi, siomi, twyllo, 
B cling io, hocedu. 


a. ( - ile) ig, gylfin, gylfant, duryn, grylf. 
'Crane's ‘6 yr aran, mynawyd y | 


Stinking crane's bill, troedrudd, lì u 
Herb Robert, ul ysiau y 


Crowfoot-leaved crane's bi pig yr aran 
y weirglawdd. 
crane's bill ig yr aran dysglaer. 


Dove's-foot crane's bi is Tei y golomen, 
yr aran cyffredin. 
— * crane's bill—pig yr aran 
— —— crane's bill—pig yr aran 
Long walked crane's bill—pig yr aran 
hirgoesog. 
Bloody crane's pr pe yraranrhuddgoch. 


Stork’s biìl— pig y c 
Hemlock stork's bill rig y créyr cegid- 


aidd. 
Musk stork’s bill, crêyr mwsg- | 
Musky 7” >} Pi i wag 


Sea stork’s bill—pig y créyr arfor. 


-bill—llwybi ade 
_ Hetty a gclyi=thyw- 


gy 
gts cyfedd, bg gnlyf, sêr. 
Hand-bill—bilwg, 
Hedging bill — gwddi, gwyddi, gwddif, 


ogaeth 
s. (S. bil; Al. bed Is. byl) glaif, bilwg ; 
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cryman cau, ffonfilwg, hicell, cruman 


Brown bill—gylyf llwyd, llwydylyf. 
The bill of an anchor—pig ango ” 
Bill, «. (Pf bill, billet) ysgrit, ML dyleb, 
dyl, ¢ edlen, ysgrifeb; i craifft ythyr; cwyn; 
5 cofres, hysbyse 
ill and rec easipt dylcb a Tthaleb, hawleb a 
Bill o eachange—dy cyfnewid, llythyr 


of nMiainder—difwyneb, llythyr di- 


fwyn. 
Bill of sale—arwertheb, , llythyr arwerth. 
Exehequer bill en, dyleb y sylltty: 
pi. argedleni, â ylion ysy tty, yl ebion 
pal cyllidlys, x sion ony trysorlys. 
lof f Parcels “4 
Bill of —— — bwydres; cofres 


arlwy 
Bill of debt—dyledlen dyledeb, dyleb. 
Dishonoured bill—dyl idaledig ; 3 dyleb 


wrthodedig. 
Hand bill postlen,gwyneblen,llawgraifft, 


coeden, h 
Bill of coste—dyl traul, » dyl treulion, ys- 
en costiau, sting, cyfrîf — 
Bill of record—cofysgrif, co fysgrifen 
Bill —— yr ysgar, ythyr es- 


Bills ‘of ‘mor of mortality—cofresi new gofrestri | 


marwoldeb: sing. cofres mew gofrestr 


marwoldeb. 
Bill in law—cwyn eithio cwyn, hawl, 
cynghawsedd, â treithiad hawl; a 


Bills of p of iament—ysgrifau y senedd ; 
— y senedd ; rheithysgrifau 


Reforms | bill— if y diwygiad. 
Croes-bill—gwrth-hawl. 
Beni ill—sedien, deb, buneeb,, bane 
yr, ysgrif ariandy 
Post- bill —llyth yrddyl. i 
Bek rt Ill— cedlythyreb, banclythyr- 


Bill” of “lading —llonglwytheb, llwytheb, 
Bill of —— f defion, defysgrif. 

righte—ysgrif defion, defysgri 
Bill of credit—credyagrif, 


, coelysgrif, coel- 
Bil of ents 
of entry—llyfriadeb. 
Bill of exceptions—cithradeb, ysgrif eithr- 


Bil a wy. vy, | ysgrif unionder. 
of indictment, 
Bill of complaint, | cyhuddgwyn. 


Bl of of bealth—arwseseb iechyd, tystysgrif 


Bill of nud pee eb, Ysgrif oddef. 
Physician's bill—dyleb meddyg. 
To pass a bill—neithio ysgrif, pasio ysgrif; 


—5 dyleb; cymmeradwyo ysgrif neu 
True bill if gywir, gwir ysgrif ; cwyn 


ke toy writ 
Take thy bill, and Write 'foursoore—cym- 
mer dy ysgrifen, ac ysgrifena bedwar 
K 


To cash a bill—talu dyleb, ariandalu dyleb, 
arianu dyt talu gofyn. 

Bill,v. om. ymy inio; ; myned big ynmhig ; myned 
n yn ngyllìn; ymgusanu, ym. igo. 
Bill, v. a. hysbysu ; hysbysu â phostlen, new â 

Bi mhybudd cy — dd llawr li llongled. 
illage, s. (o ? wr llong, llong 
Billard, 8. (Î) gogabwllt, ceiliog hanner dys- 


Be a. (Ff. bychanig o bŵ/T) llythyryn, nodyn, 
llythyr bychan ; dofreb fettyeb; tocyn. 
Soldiers’ billet—do freb milwyr, llettysgrif- 


en milwyr, llettysgrif milwyr, tocyn 


sawdwyr 
Billet, ” (Ff b billot) peithyll, pillyn, peithyn, 


peithynen, he hort T; (pl. hortrau), ysgyryn; 
yerbren, cì 


ppi 
Bil let-wood—pillwydd, ithyll . 
Billet mouldings pillrigolau, — durn- 
Billet @n heraldry)—peithyll, peithynen. 


Billet of gold—clamp o aur. 
Billet, v. a. llettya milwyr ; dofri, llettya, tref- 


To billet soldiers upon one—lletty neu 


ddo 
Billet-dour, 8. —— caru, llythyryn 
serch, serc hlythyr 
Billiard, a. (o illiards) pelreawl ; perthynol i 


Billiard table—pelrefwrdd, bord belre, pel- 
reuford. 
Billiard ball—pelen belre, pelre-bel. 
Billiard stick—ffon belre, pren pelre. 
Billiards, s. pl. (Ff. Lillard) pe 
To playat billiards—pelréu, chwareu pelre. 

| Bilion, s. (bis & million) biliwn, miliwn o fil- 
iynau, d d milfil=1,000,000,000,000. 

Billon, s. (Ff.) basfwnai; basaur, basarian ; 
presfwnni—arian neu neu aur â gormod o gopr 

n gymmysg â hwynt. 

Billot, s. (Ff.) eurfar, mwneifar—yr eurdalp 
neu yr ariandalp cyn ei fathu. 

Billow, s. (D. bôlge; Sw. bôlja) tôn, gwaneg, 
(pl. gwenyg, gwanegau) ; ; morgaseg, mordon, 
moryn ; llifeiriant. 

Billow, v. n. gwanegu, tonogi, tôno; chwyddo, 
dygyfor; codi yn dônau, gwenyg, meu for- 


syg 

Billowy, a. (o Uillow) tonog, tonol, gwanegol. 

Bilobetz, | a. (bis, a Gr. lobos) deulabedog, 
deulestog 

Biloeulan, a. (Ll, bis a loculus) dwygellog, dwy- 


Bilnaculate, a. (Ll. bis a macula) deufanog ; â 
dau ysmotyn arno. 

Bimana, se. (Ll. bis a manus) dwylawog, dwy- 
lofiog—creadur â dwy law ganddo; megys, 


yn 
Bimanous, a. dwylawog ; â dwylaw ganddo. 
Bin inate, a. (bis a margin) deufylog ; â dau 


iddo. 
Bimedial, a. (bis a medial) deuganolog; deu- 
gymmysgol. 
Bimensal, a. (Ll. bi4 a mensis) deufisol, 
Bimuscular, a. (bis a muscular) deugyhyrog. 
Bin, s. (S. binn, binne) cist, cist ystyffyllog, 


ydgìst. 
Corn bin—ydgist, cist yd. 
Bins for wine—celloedd poteli gwin mewn 
seiler. 
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Binacle, } s. (Ff. boite d’ aiguille, blwch nod- 

Binnacle, § wyddau?) cwmrasgloer, cwmpas- 
wain, compodyist, compasgist. 

Binary, a. (Ll. biaarius) deuol, dwyol. 

Binary arithmetic—rhifyddeg ddeuol—dy- 
fais a briodolir i Leibnits, yn yr hon 
dau rifnod yn unig, 0ac l, a ddefnyddir, 
yn lle deg. 

" Binary number—rhif deuol. 

Binary, $. deuad, dwyad, deudod. 

Binate, a. (Ll. binus) dyblyg, deublyg, cypled- 
ig; yn tyfu yn bârau. 

Bind, 2, (S8, bindan ; Ia. ac Al. binden) rhwymo, 
clymu, cylymu; caethiwo, cadwyno; cawlo; 
ymylu; bod yn rhwyino; caledu, 

To bind one's self—ymrwymo, &c. 

To bind about—amrwymo, amglymu; 
rhwymnaw amgylch ogylch ; rhwymoam. 

To bind slightly—gopwymo; rhwymo yn 
llacs ; llaes rwymo. 

To bind a book —rhwymo llyfritìorio llyfr, 
caeadu llyfr. 

To bind with a bandage—cawio; rhwymo 
â rhwymyn. 

To bind together—cydrwymo, cyfrwymo, 
cynghlymu, cydgylymu; rhwymo ew 

gylymu yn nghyd. 

To bind to—rhwymo net glymu wrth. 

To bind in bundles—rhwymo yn sypynau 
meu yn ysgubau ; rhwymo ncu glymu yn 
dasgell neu yn asgell. 

To bind back—olrwymo ; rhwymo yn ol. 

To bind behind—rhwymo o'r tu ol, neu 
o'r tu cefn. 

To bind before—rhngrwymo ; rhwymo o'r 
blaen, new o'r tu blaen. 

Bind him hand and foot—rhwymweh ef 
draed a dwylaw. 

With his hands bound behind his back— 
â'i ddwylaw yn rhwym ar ei gefn; â'i 
ddwylaw yn rhwym o'r tu ol i'w gefn; 
â'i ddwylaw yn rhwym o'r tu cefn iddo, 
neu drach eì gefn. 

To bind a bargain with earnest—rhwymo 
meu sicrhau cytundeb âg ern neu ernes; 
cadarnhau ammod trwy roddì ernes. 

To bind a garment—ymylu gwisg; cuddio 
ymylau gwisg â chadas ncu ysnoden. 

To bind fast— rhwymo neu glymu yn dyn; 
caethrwymo; rhwymo yn gaeth neu 
ddiogel. 

To bind one's self to appear—ymrwymo 
neu ymwystlo ar ateb ; rhoi meichiau ar 

te 








ateb. 

To bind one's self with an oath—ym- 
rwymo â diofryd; rhwymo ei hun 4 
dïofryd; rhoi dïofryd ar fod iddo; ym- 
ddïofrydu. 

To bind one by oath—rhwymo trwy lw; 
mynu llw gân un; rhwymo un ar ei lw. 

Bound with a vow—dân adduned; dï- 
ofrydog. 

To bind over—rhwymo un dân feichiau i 
ymddangos neu ateb ; mechnïo un i ateb 
ger bron y llys. 

To bind a wheel —rhwymaw olwyn; 
rhwymo troell. 

To bind an apprentice—rhwymo dysgadur, 
rhwymo breintwas, rhwymo rhwymwas. 

To bind out a servant—cyflogi gwas; 
rhwymo gwas. 

Bind,s. cynghlwm ; corsen neu gallodryn pensag. 





A bind of eela—cynghlwm neu gydglwm o 
lyswenod—250 o nifer. 
Binder, s. (o bind) rhwymydd, rhwymwr ; llyfr- 
rwymy ; rhwymyn, amrwymyn. 
inder of books—llyfr-rwymwr, rhwymwr 
llyfrau, cydrwymwr llyfrau. 
Bindery, 8. (o bender) llyfr-rwymfa, rhwymdy 
yfrau. 


Binding, s. (o bind) rhwymiad, clymiad; 


rhwymyn, rhwym; ymylrwym, bylrwymyn, 
aldas. | 


Worsted binding—cardws. 
Binding, a. rhwymol, rhwymiadol ; yn rhwymo; 


ynrhwym ar; ârwyma; rhwymedig, rhwym- | 


edigol, rhwymedigaethol. 
Binding joiste—rhwymreswydd, rhwym- 
r. 


gei 
Bindingness, s. (o binding) rhwymolrwydd, — 
d, 


rhwymedigrwy rhwymiadoldeb, rhwym- 
{ 


edd. 
Bindweed, s. (bind a weed) cynghafog, ffithys. 


Greatbindweed—cynghafog fawr, tagwydd, | 


tagwydd mawr, moled Olwen, cloffrwym 
y mwci, clych y perthi, cloffrwym y 
cythraul, gwden y coed. 
Small bindweed—cynghafog fechan, taglys. 
Sea bindweed—cynghafog arfor, ebolgarn y 


môr. 
Black bindweed, 
Climbing buckwheat, } 7t498, taglys yr yd 


perthlys, ; | 
Binervate, a. (Ll. binervatus) dwyeisog, dwy- | 


eisol; dwygïeuog. 
Bing, s. crug o allog. 
Binnacle, s.— Sinacle. 
Binocle, a. (Ll. binus ac oculus) deulygadyr, 


deusylliadyr, deulygwelyr, deubellwelyr,deu- | 


lygsyllyr—math o ysbeiadyr trwy yr hwn y 
gellir canfod â'r ddau lygad ar unwaith. 


Binocular, a. (Ll. bis ac ocnlus) deulygeidiog; | 


A tel pe—deulygad deulyg 

inocular telesco yr, deulyg- 

welyr, deubellwelyr, deulygsyllyr, deu- 

gylliadyr, ysbeiadyr deulygeidiog. 

Binoculate, a. (bis ac oculus) deulygeidiol, deu- 
lygeidiog. 

Binomial, a. (Ll. bis a nomen) deuenwol, deu- 
enwo, 


g. 
Binominous, a. (Ll. Linomints) deuenwol, deu- 


enw ; â dau enw arno. 
Binot, s. aradr dwygwys. 


Binotonous, a. (bis a note) deunodol, dwyoelef- 


ol, dwydonol. 
Binous, a. (Ll. bênus) deuol, dyblyg; yn bâr, 


mewn pâr. 
Biocellate, a. (Ll. bis a ocellus) deulygedynog, 


deulygfanog. 

Biographer, a. (o biography) bugraffydd, bu- 

graffwr, cofiannwr, buchdreithwr, bywgraf- 
ydd, hanesydd bucheddau. 

Biographical, )| 4. (o biography) bt adol, 

Biographic, bugraffyddo , bugraffol, buch- 
dreithol, cofiannol, bywgraffiadol. 


Biographical dictionary—geiriadur bo- 


adol, geirlyfr bugraffyddol, geir- 
fyr bugraffol, bucheiriadur. 








Biography, s. (Gr. bios a graphd) bugraffiad, | 
b affyd raffiad, 


diaeth, bugraffiaeth, bywg , 
bucheddiaeth, buchdreithiad, hanes bywyd, 
oeshanes, cofiant. . 

Biology, 8. (Gr. bios a logos) bywydeg, eniên- 
draw, anianddysg. 
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Bi — a. (Ll. bis a gario) “euddygol, gefell- 


Bipaticat, a. ( "i nc bis a partio) dwyranol, deu- 
ranol, deubarthol ; yn rhanu yn ddau. 

Bipartite, a. (Ll. bipartitus) deubarthol, deu- 
ranol, deuran, deuranog, dwyranog, dwy- 
bleidiol, dwyran. 

Bipartition, s. (Ll. bis a partitic) deubarthiad, 

uraniad, dwyraniad 
Bipectinate, a. (Ll. bu a peclen) deugribol, 


Biped, e. bog. bipes) deuped, deubedog, deubed- 
log, deu yc. = creadur deu- 


droed ; megys 
Bi ai a ped) ) deudroed, deudroediog, deu- 
— s.pl. (Ll. bis a pelta) deuaesogion, 


dwyaesogion—llwyth o grestogion. 
Bipennate, a. (Ll. bpennis) dwyasgellog, 
Bipeunated, deuasgellog, dwyadeiniog, deu- 


Bipetalous, a. (Ll. dis a Gr. petalon) deuflodeil- 
jog, deuflodeuddail. 


ipinnate, a. (Ll. bis a pinnatus) dyblasgellog. 
Bipinnatifid, 3 a. (LI. bis, penna, a findo) deu- 
Bipennatifid, asgholltog, dwyasgholitog, 
bolitadeini 
Bipolar, a. (bis a ar) deubegynol. 
ipunctual,. a. (Ll. bis a punctus) deubynciol, 
ubwyntiol. 


Bipupillate, a. aa, bisa pwpilla) dwylygenog. 
EBiguadrate, 8. (Ll 


—— root, 
Biquadrate root, yn 
Biguadrate root (asarule)--pedrysoddiaeth. 
Riguintile, +. s. (Ll. bis a gwintus) deubumaint, 


sawd 


bumant. 
Diradiate, a. A bia a radiafus) deurcidd- 
biradiated, og, deuffloiog, deubelydrog. 


——— (S. Biree Al. birke ; D. birky | bedwen ; 


Birch-tree—bedwen, ren bedw : pl. bedw, 
coed bedw, prenau bedw. 
Dwarf birch—corfedwen; p/. corfedw. 


Birch grove—llw wyn bedw, llwyn o fedw; ri 
bedlwyn, bedwlwyn, bedwerw : pi. ll 
bedw, bedlwyni, iweni, ll F io fe W. 


Common birch—bedwen 
—— a. bedŵaidd ; perthynol i fedw ; o 
Birch, 


Bach of of Jamnsica—bedwen Iamaica—math 


dden. 
Ein, a. Ŵr neu bridd) aderyn, edn, ednog, 


ednan, dna ehedyn: J. cores: eden : 


—— 
K 2 














Bird’s head and neck—gwp, gwp aderyn. 

The science of —— adar- 
yddiaeth. 

The bird of Jove—aderyn Iou, eden Iau; 


yr ofp 
ie of paradise—iar wynt ; aderyn parad- 


A brace of birds —pâr o adar ; cwpl o adar. 
Bird-seller—adarwerthwr, adarwr. 
Birding piece—dryll adara. 

Birding net—rhwyd adara, rhwyd adar. 

To catch birde—adara, dâl 

To breed birds—adaru, magu dar. 

Birds of a feather will flock together—adar 
o’r unlliw a dynant i'r unlle ; adar o'r 
unlliw a hedant i'r unlle, 

A bird in hand is worth two in the bush— 
fin; aderyn mewn llaw na dau yn y 

wyn; y gwell penléyn yn llaw na hwyad 


Te k ll tro birds with one stone—lladd 
u aderyn â'r un gareg; gwneyd deu- 
beth dân un; gwneuthur dau beth dân 
yrun; gwneyd dau beth ar unwaith. 
Iti is an ill bird that defiles his own nest— 
disynwyr yw y dyn â boero ar ei bilyn ei 


You bring u a. bird to pick out your eyes 
—chwi a fagwch neidr yn eich mynwes. 

One beats the bush, another catches the 
bird—un yn tori y gneuen, ac arall yn 
bwyta Ï cnewullyn an yn curo y llwyn, 
ac aral dâl yr ad 

A pretty gird d with a ‘Tong beak—aderyn 
hardd â duryn hir. 

Bird's nest—nyth aderyn ; cyttwf, moron- 
ên y maes, meddyglyn. 

Yellow bird's nest—cyttwf. 

Bird's foot—troed yr aderyn 

Common bird's foot — troed yr aderyn 
cyffredin, 

Bird's-foot trefoil—pysen y ceirw. 

Gibbous bird’s-foot trefoil—pysen y ceirw 

ewog. 
Bryn eye—llygad y goediar, llygad yr 


Bird cherry —rhuddwernen, (pl. rhudd- 
wern), llyngwren. 
Bird's. “eye maple—crychfasarn, masarn- 


crych. 
Bind os grass—gwaenwellt culddail. 


Bird's tongue, ) yttag, taglys yr yd, perth- 
Bird's tares, lys 

Jail bird, carcharor; crogyn o ddyn; 
Newgate ‘bird, un â haeddai ei grogi ; 


un â llun y 'crogbren ar ei dalcen. 
Bird’s-eye view, ) adarbaith, golwgaderyn, 
Bird-eye view, golwg odd- 
uchod, 

Bird, v. n. adara, dâl adar, hely adar. 
Birdbolt, 8. (bird a bolt) adarsaeth. sdargell, 
Irdcage, 8 ra & cage) a e 

adar, es, gwialdy adar, ffronc dr, 
Birdcall, rd a call) adarlef ; pibell neu 
chwibanog adarwr. 
Birdcatcher, s. (bird a catcher) adarwr. 
Birdcatching, s. (bird acatcher) adarwriaeth, 
adara, celfyddyd adara, 
Birder, s. (o bird) adarwr, adarydd. 
Birdeyed, a. (bird ac eye) llygadgraff. 
Birdlike, a. (bird a like) adaraidd; 
aderyn. 


llorwel, 


tebyg i 
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Birdlime, s. (bird a lime) ysgroling, asgroling, 
adarlud, ysgrawling, ys 

Birdlimed, a. (o birdli y esgriingol ; ; gwedi 
eì ysgrolingo; gludiog, gwydn. 

Birdman, 8. (2 ird @ man) claywr, adarydd. 

Bird-organ, 8. ednorgain, adarorgan ; ; orgain i 
ddysgu adar i gan 

Bireme, s. (Ll. — *& llong ddwyrwyf; dwy- 


rwyflong. 
Birgander, s.— Bergander. 
Birhomboidal, a. (bts a rhomboidal) deuleddf- 
ry 


Birken,t v. a. (o birch ; 8. birce) gwialenodio. 
Birostrate, ì a. (LI. bis a rostrum) deugylfin- 
Birostrated, og, deuddurynog, dwybigol, 


dwybig. - 
ain 8. AU, f) torbwt, lleden chwith—math ar 


Births : 8. “3. beorth, byrd ; Al. geburt; Gw. 
beirthe) genedigaeth, — ; ; esgoriad, 
esgorfa, esgoredigaeth, geni  gwaedogaeth, 
gwaedoliaeth ; dechreuad, cychwyniad. 


Birthdom,t s. (bwth, a 8. dom) braint geni, 
genidfraint. ; 

Birthing, s. (o birth neu berth) peth i godi 
ochrau llong, ystlysgawd. 

Birthnight, «. diarth a night) nos genedigaeth ; 
nos geni ; noswyl genedigaeth ; cylchwyl nos 


geni. 

Birthplace, s. (birth a ce) genidfan, man 
ny lle nedigol ; y fân y hyt oyn un 

di; y fân e y ganwyd un ; lle genedig 
atk; genedigol fangre. 
My birthplace—y fân lle'm ganwyd ; pile 
y'm ganwyd ynddo ; fy ngenedigol ; 
fy ngenidtan, &c. 

Birthright, s. (birth, a right) genedigaeth-fraint, 
genidfraint, braint genedigaeth, rhagorfraint 
geni, braint ni, genedigaeth fraint. 

the estate by birthright—efe a 
H ddaeth i'r tìr dân enw treftadog ; daeth 
i'r tir o neu drwy dreftadaeth ; daeth y 
diriogaeth iddo irwy neu wrth etifedd- 


aeth. 
Time of birth—tymp, amser geni, amser ; | | Birtbsong, a. (birth a song) genìdgan, cân ar 


esgor. 
Untimely b birth—erthyl,erthylyn,erthylan; | 


erthy 
To have ron at a birth—dwyn gefeilliaid ; 
cael gefellod ; geni gefeilliaid ; esgor ar 


efeilliaid, 

A man of birth—gwr o fonedd; dyn o 
waed neu waedogaeth. 

An Englishman by birth—Sais o waedol- 

iaeth, Sais o enedigaeth, Sais o achau, 
Sais o genedl, Sais o waed, Sais cyn- 
nwynol, Sais geni. 

The land of my birth—gwlad fy ngenedig- 
aeth; fy ngenedigol wlad ; ; gwlad y 
ngeni; y wlad y'm ganwyd yndd 

Citizens 'by birth—breiniol-anedig ; rhai a 
anwyd yn freiniol; dinasyddion genedig- 
ol, dinasyddion brein-anedig. 

Of good birth” diledryw, diledach, bon- 
eddig; yn dyfod o fonedd; yn dyfod o 
deulu neu dylwyth da. 

Gentleman by birth—boneddig cynnwynol, 
boneddig diledryw, boneddwr diledach ; 
boneddig o waed neu wacdogaeth. 

Of mean birth —lledrywiog, lledachog, 
adlawaidd, gwerinaidd, gwreng, o'r 


N oble 'birth—bonedd, pendefigedd, gwaed . 
pendefigaidd, 

It was this that gave birth to the report— 
d ma ” hyn a roddodd ddechreu i'r 

This gave birth to the undertaking—hyn 
a barodd i'r gorchwyl gael ei ddechreu. 

The birth of an empire—dechreuad amher- 
odraeth, genedigaeth ymherodraeth. 

New birth—genedigaeth newydd, adenedig- 
aeth, ail enedigaeth. 


Berth Jr 8. (birth a day) dydd genedigaeth, 
dydd genid; gŵyl genedigaeth. 

irth-day anniversary. cylchwyl genedig- 

Maeth, genidwyl, dygwyl geni, cofwyl 


geni sgob. 
Birthday ode—awdl dydd genid, genedig- | | Bishopric, ô. (bishop, a S. ric) esgobaeth, 


wal. 
His patios dydd ei enedigaeth ; y dydd | 
ei ganwyd arno; cofwyl ei enedigaeth. 





igae 
 Birhetrangled, a. (birth a strangle) taganedig, 
— ; â lindagwyd wrth ei eni. 
rthwort, 8. —E & wort) esgorlys, esgarlys, 
henllydan, mamai, afal 


Round birthwort—esgorlys crwn, esgarlys 


crwn, henllydan. 
Climbing birthwort bychan, 
Climbers, esgar a ychan. 
Long birthwort—esgorlys hir, cegariyn h ìr, 
bir henllydan. 


—— s. (Ff. 5 cyffaith o beillied, sagr, mar- 


ATH 5. “(Ff o'r Ll. bis, a'r Ff. cutt, pobedig) 
cresdeisen, deugrasen, teisen ddeugras, llet 
rogen, teisen: pl. cresdeisenau, cresdais, 
bara deugras, lletrogau. 

Bisect, v. a. (Ll. bis Bm 200, sectum) deubarthu, 
rhanu; rhanu yn ddau 

Bisection, s. (o t) deubarthiad, rhaniad; 
deuraniad ; rhaniad yn ddwy ran gyfartal. 


i Bisegment, 8. (bis a segment) d wygrom, deu- 


hran—un o ranau llinell, wedi ei rhanu 
yn ddwy ran gyfartal. 
Biserrate, a. ( bis a serratus) deurygnog, 
deufylchog, deudwn ; fel dannedd llif. 
Bisetous, (LI bis a setosus) deuwrychog, 
Bisetose, “denwrychynog. 
' Bisexous, | a. (Ll. bis a sexus) deurywiog, deu- 
Bisexual, | ryw, deurywiol. 
Bishop, s. (Gr. episcopos ; 8. biscop, bisceop) ca- 
goh; pl. esgobion, esgyb. 
Bis op’s palace—esgobdy, esgoblys, palas 
esgob, plas c b, llys esgob. 
Odious n a bishop ’ without learning—cas 
esgob heb FEW, 
White bishop — “ gob gwŷn, aspygan, 
l]ygad y dydd. 
Su bishop rh 


, a 8. dom) esgobdod, 
shopdom, 2 aie 
Bishoplike, a. (bishop a like) esgobaidd, fel 


[a awd. 
! Bishopsweed, 8. ( bishop a iid, esgob ys. 
Bishopswort, s. | bishop & wort). llysiau yr 


esgob, githran. 
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Bisk, a (Ff. bisque) sewisgell—math o isgell 
tes. 


Eismuth, s. (Al. wissmath) math ar fettel neu 
ystaenwydr o liw melynaidd neu gochwyn, o 
ddarganfodiad Paracelsus y Swissiad, yn y 


Biamnthal, | a. (o bismuth) bismuthig, bismuth- 

Bismothic, | aidd ; perthynol i bismuth. 

Bismuthine, s. (o bismuth) bismuthin—math o 
ddelid c dedig o bismuth a llosfaen. 

Bisnuthine, a. bismuthain, bismuthaidd, bis- 
muthin, nwydrin. 

Bison, s. (Ll.) bual, ych gwyllt. 


Bispinose, s. (Ll. bis a spina) deusbinog, deu- 


Bmaextile, s. (Ll, bissextilis, o bis a sextus) 
blwyddyn naid—y flwyddyn yn yr hon y 
er diwmod at fis Chwefror, yr hyn a 

sige bob 4 blynedd ; megys, 1848, 1852, 


Bumertile, a. perthynol i flwyddyn naid. 

; bissextile year—y flwyddyn naid. 
Bison, + a. (8. biaen) dall. 

Bister,) s. (Ff. bistre, o bis, llwyd) paent 
Bistre,§ llwyd, llwydliw, 

Bistort, «. (Li. bistortia) llysiau y neidr, neidrlys. 
Great bistort—neidrlys, llysiau y neidr. 
Bistoury, s. (Ff. bistours, oddi wrth ddinas 
cana) trychiadyr—math ar offeryn llaw- 


eddygo. 
Bisulcate, a. (Ll. bis a sulcus) dwygwysog, 
Bisuleons, a. (Ll. bisulcus) fforchog, fforch- 
; ; yn fforchogi yr ewin; fforchog ei ewin. 
it, s. (8. bita, bitan ; Is. bit) tamaid, tam, 
tameidyn, difyn, dernyn, breubysyn, breu- 
bys, hyfflyn, tipyn, tip, ticyn, mymryn, 
gronyn, yn; min; safnaid, bochaid. 

A mall bit—tamaid bach, cat, cetyn, cil- 
cyn, tameidyn, timyn. 

Tid bit—tameidyn melus, ammoethyn, am- 
meuthyn: 4. tameidiau melus, ancwyn- 
ion, ammoethau, ammoethynion, am- 
meuthynion, danteithion, danteiddfwyd- 


ydd. 
edyn ddilyn 
ì u, ifynion, bob yn ddifyn, 
—8 We dderay » bob yn freubysyn, bob 
yn ddryll “bob yn dipyn bac . . 
To tear all to bits—tameidio; difynio, 
chwilfriwio, cinynio; tori yn dameidiau; 
tori yn freubys; tori yn gatiau ; tori bob 


yn get 
There is not a bit of it left—ni adiiwyd 
difyn o hono ; nis gadâwyd ysgylffyn o 
ono 


Not a bit—dim tamaid; dim un tamaid ; 
dim un tipyn, m meu ronyn ; dim 
o'r gronyn lleiaf; dim yn y radd leiaf ; 

yn y mesur lleiaf. 

A four-penny bit—dernyn grot, dernyn 


ceiniog. 

—8 ——— Adda, tamaid Addaf. 
Devil's bit—cas gân gythraul, gwreidd-don. 
Devil'g bit scabious—caswenwyn, bara y 

cythraul, clatrllye, gwreidd-don, cas gan 

gyt , tamaid y cythraul, 
Hawk-bit—peradyl. 

hawk-bit— peradyl garw. 

Autumnal hawk-bit—peradyl cynauafol. 
Sheep s bit | clefryn. 


‘8 scabious, 


Frog-bit—alaw lleiaf. 


Bit, s. (8. bitol) genta, genddal, 


Bit of a bridle—genfa ffrwyn, genfa, hai- 
arn ffrwyn. 
\Bit of an auger—ewin taradr; ceufin tar- 
B adr, treufin tarad. ag 
it of a plane—min canwyr, osgfin canwyr. 
Bit of a lock — ill clo. Wy 
Bit of a key—pill allwedd, rhwyll allwydd. 
Centre bit—creiddebill, canolbill. 


Bit, v. a. gwisgo ffrwyn ; rhoi ffrwyn yn mhen 


march ; rhoi genfa am en. 


Bitch, s. (S. bicca, bicce, bice ; Al. betze) gast, 


. geist), cies. 

Little itch—gasten, gastan, gast fach. 

gy h, | gast gyniiig, cies lawd, 

Bitch pig with young—gast dorog. 
olf-bitch, . . 

Bitoh-wolf bleiddast, bleiddes. 

Fox-bitch, ) cadnawes, cadnées, llwynoges, 

Bitch-fox, } llwynogast. 

Hound-bitch—bytheuad ast, bytheuades, 
helast. 

Blood-bitch—gwaedast. 


Bite, v. a. (S. ban; Sw. bita) cnoi, brathu, 


deintio, danneddu, pigo; brathu â dant neu 
â cholyn ; tymmigo, llosgi, llymbigo; tori, 
clwyfo; gwanu; hocedu, twylle, somi; 
merwino; peri merwindod. 
A dog accustomed to bite—ci cynnefodig. 
To bite again—adgnoi, eilgnoi, eilfrathu ; 
talu y pwyth ; cnoi yn ol. 
This bites him—y mae hyn yn ei gnoi; 
mae hyn yn ei ddygn flino; y mae hyn 


yn gwasgu arno. 

To bite off—cnoi ymaith; tori ymaith â 
dannedd, 

To bite around—amgnoi, damgnoi ; cnoi o 
amgylch. 

Biting wind—gwynt pigoglym, llymbigog, 
brathiadol, tostlym, neu lymdost ; gwynt 
oer anoddef; gwynt yn blingo y ffordd 
y cerddo; gwynt duoer ; gwynt deifiol ; 
gwynt trywanol; gwynt yn trywanu; 


t yn gwanu trwy. 

A bing Jest” llym gellwair, arabedd pig: 
oglym, ymadrodd cellweirgnoawl, cell- 
wair du, gair du, celleirgno, llymgno 
cellweirus. 

Very biting—tra llym & phigog. 

A biting sword—cleddyf trywanol; cledd 


yn u, 

Frost-bitten—rhewedig, fferedig; wedi 
rhewi, fferu, mew rynu; â'r ewinrew 
arno; deifiedig. 

Hunger-bitten—newynog, newynllyd; â 
newyn arno. 

He taunts him bitingly—y mae efe yn ei 
frathu ef yn dost Â'i eiriau pigoglym. 

hiad ; tamaid, 


Bite, s. brath, cno, cnoad, brat 


tam, safnaid, bochaid ; hoced, twyll; hoced- 
wr, hocedydd, twyllwr, somydd, hen gadnaw. 
iter, s. (o bite) cnôwr, brathwr, brathydd; 
hocedydd, twyllwr ; cnithiwr, goddeintiwr. 


Biting, a. (o bite) brathol, cnoawl, brathlyd; 


llymbigog, egr, pigoglym, llymdost, poeth ; 


Jn Uosgi. . . 
Biting, e. cnoad, brathiad, cnofa, tymmigiad ; 


rfiad, surysiad. 
Bitless, a. (bit a less) heb enfa, dïenddal, 
Bittacle, s.— Binacle. 
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Bitter, a. (8. biter; Al., Is., Sw., a D. bitter) 
chwerw, chwerwaidd ; bustlaidd ; llym, tost, 
llymdost, tostlym, blindost, pigog, chwerw 
dost; sur, sarig, garw, gerwin, gofidus, an- 


hynaws ; anhyfryd ; oeth. 

Bitter words— geiriau chwerwon, llymion, 
pigog, neu bigoglym. ; 

Bitter cold weather — oerfel anguriol ; 
tywydd oer anoddef; tywydd oerllyd 
anoddefol. 

Somewhat bitter—chwcrwaidd, gochwerw, 
tran chwerw, lled chwerw. 

Very bitter—tra chwerw, chwerw iawn, 
gorchwerw. 

To make bitter—chwerwi; gwneuthur neu 
beri yn chwerw ; chwerweiddio ; gofidio, 


o. 

To grow bitter—chwerwi, ymchwerwi, ym- 

fustlo; myned yn chwerw. 

Gall bitter—ebustl. 

To mix gall bitter with the sweets of life— 

cymmysgu ebustl â melusion oes. 

Bitter as gall—bustlaidd; chwerw fel bustl. 

Bitter enmity—gelyniaeth chwerw,chwerw 

1 e 

He wept bitterly—efe a wylodd yn chwerw 

dost; wylodd yn chwerw-dost. 

I have found a thing more bitter than 

death—cefnis beth chwerwachnagangeu. 

The sweet cannot be got without the 

bitter—ni cheir y melus heb y chwerw. 

Bittera—chwerwon, chwerlynoedd—dïod- 

lynoedd, neu wirod-poeth, y sicir chwerw 
lysiau neu wreiddiau ynddynt. 

Bitter apple, ì surgicaion, chwerafal, cic- 

Bitter gourd, aion chwerw. 

Bitter salt—halan Epsom, hal Epsom, 

blawr Epsom ; halen chwerw. 

Bitter principle—dansawdd chwerw. 
Bitter, s. peth chwerw, chwerwyn, chwerw. 
Bitterish, a. (o bittcr) chwerwaidd, gochwerw, 

tran chwerw, lled chwerw. 

Bitterishness, s. (o bittcrish) chwerweiddrwydd, 
gochwerwedd, chwerweidd-dra. 

Bittern, s. (Is. butoor; Ff. butor) aderyn y 

wn, aderyn y bwmp, bwmp y gors. 

Bittern, 4. (o ditter) heli halen. 

Bitterness, s. (o bitter) chwerwedd, chwerder, 
chwerwder, chwerwineb, chwerdod; bustl- 
edd; llymder, toster, tostedd, gerwinder, 
pigogrwydd. 

Gall of bitterness—bustl chwerwedd, bustl 

chwerwder. 

Bitterness of anger — chwerwedd neu 

chwerder llid. 

Surely the bitternesa of death is past— 

chwerwder marwolaeth yn ddïau a aeth 


ymaith, 

Nothing could exceed the bitterness of his 
words—ni allai dim fyned tu hwnt i 
lymder ei eiriau; nis gallai dim fod tu 
hwnt i chwerder ei eiriau. 

She was in bitterness of soul—yr oedd hi 
yn chwerw ei henaid. 

Root of bitterness—gwreiddyn chwerwedd. 
Bittersweet, s. (bitter a sweet) elinog, manyglog, 


mynyglog. 
Bittervetch, s. (bitter a vetch) presen y garanod, 


Bitt, v. a. (o bits) rhaffystancio, rhoi am y 
rhaffystanciau, ystancio rhaff. 

Bitts, s. pl. (o dnt) rhaffystanciau, ystanciau 
rhaff angor. 

Bitume, s.— Bitumen. 

Bitumen, s. (Ll.) duglist, llosglws, llosbyg, 
daiarbyg—math o ddefnydd gwydn a hylosg, 

tebyg i byg, a geir yn y ddaiar mewn rhai 

gwledydd. Yr amrywiaethau o hono ydynt 


y canlynol: 
Naphtha—hedlosbyg—y mwyaf hylif. 
Tetroleum—cleibyg. 
tha, 
Mineral pitch, | pyglws, delbyg. 
ic bitumen, i 
Mineral caoutchouc, | twythlosg,twythlos 
byg, duglist hydwyth. 
Asphalt—pyglo, breulos, breubyg, pyg yr 
uddew—y caletaf a breuaf. 
Bituminate, v. a. (o Litumen) duglistio, llos- 
bygo ; nawseiddio â duglist. | 
Bituminiferous, (o bitumen, a Ll. fero) duglist- 
iog, duglustddygol ; yn cynnyrchu duylist 
neu losglws. 

Bituminization, s. (o bituminize) duglistiad, 
duglisteiddiad, llosbygiad. ; 
Bituminize, v. a. (o Littumen) duglistio, duglist- 

eiddio, llosbygo, llosbygeiddio. 
Bituminous, a. (o bitumen) duglistaidd, llosg- 
lysaidd, pygloawl, llosaidd. 
Bituminous shale—llosgleifaen. 
Bituminous limestone—ll chfaen. 
Bituminous spring — llos on, Dyg 
darddell, ffynnon dduglist. 


Bivalve, a. (Ll. bis a valra) dwygaffellog, — 
Bivalvular, deugloriog, dwygragenog, deu- 
Bivalvulous, ) fasglog, deufasgl. 


Bivalve, s. deugloriog, dwygragenog ; deufasg!- 
og—milyn â chanddo ddwy gragen neu 
gaffell yn cau ac r ; megys, y llymeirch, 
a hadlestri rhai llysiau. 

Bivaulted, a. (bis a vault) deufwaog, dwygrom- 
nenog ; â dau fwa iddo. ; 

Biventral, a. (Ll. bis a renter) deufoliog; â 
chanddo ddau fola. 

Bivious, a. (Ll. bivius, o Lis a via) dwyffordd, 
dwyfforddiog. ; 
Bivouac, s. (Ff.) cadwyliad, nosgadwyliai; 
gwyliadwriaeth gân yr holl fyddin drwy 

gydol y nos; gwersylliad heb bebyll. 

Bivouac, er. a. cadwylied, cadwylio; gwyliaw 
o'r holl fyddin. 

Bizantine, s.— Byzantine. [ymygol. 

Bizarre, a. (Ff.) hynod, ysmala, od; dych- 

Blabber, v. (Is. labbery ; C. lafaru ; Gw. boh, 
labhatin, clabaire) baldorddi, baldoré, bal 
dordd, llolian, gwagsiarad, » & 
dyrddu; chwalu chwedlau ; adrodd chwedl- 
au; dweyd a ŵyr ; siarad, llafaru. 

To blab out—gollwng y gath allan o'r cwd. 
Blab, | a. (Gw. blobaran, blubaire) baldordd- 
Blabber, | wr,bragaldiwr, gwagsiaradwt, llol- 

iwr, dwndrwr, chwedlenwr, clepiwr, claps), 
llolyn, clebarddyn, clepai. 
common blab—chwalwr, heuwr, *c! 
chwelidydd chwedlau. ; 

He is no blab of his tongue—nid yw efe 

amleiriog; anaml ei eiriau yw efe. 

Blabberlipped, a. (o blabber a lip)=loller- 


lipped. “ 
Black, a. (8. blac, blec) du; much, muchiain, 


muchuddol, pygliw; tywyll; dybryd, erchyll, 
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anfad, echrysìawn, ysgeler, ofnadwy; cuch- 
ìog; athrist; caddugol. 
Bright black —clacrddu, loewddu, duloew. 


Bomewhat black—duai d, goddu, gody- 


llychwin, 
Pale My black d 
Light beck 
elowish t Plac lack —melynddu. 
Boone 


Greyish block, | gwineuddu, llwyd-ddu. 


Jet black—much, muchiain, m-rchudd, 
muchoddaidd, duddu, llwyrddu. 
Black a and blue—dulas ; 'du a glas ; duglais, 
cleisiog 
Black and brown—dulwyd. 
Black and red—dugoch. 
Reddish black—cochddu. 
Hlack and white—du a gwyn. 
Bluish black Flaeddu. 
Lamp black r efail. 
Blac: hue—lliw u, gne du, muchiân. 
To perdi black—duo ; gwneuthur yn dda ; 
uo. 
T9 grow black—duo ; myned yn ddu. 
black and blue—bod yn ddu ac yn 
a bod yn dduglais; bod dân ei gleis- 


iau; bod yn gleisi 

Black and bine —— clais, cleisen. 

To become black and blue—cleisio, du- 
gleisio; myned yn dduglais; myned yn 
ddu ac cn 

To beat black and blue—cleisio, dugleisio ; 
gwneuthur yn dduglais; curo neu bwyo 
yn ddu ac yn las 

To, dye black —lliwo yn ddu, lliwio yn 


It is a black business—gorchwyl dybryd 
ydyw; gorchwyl tywyll yw; perwyl du 


—* will take no other hue—y du ni 


newid mo'i liw. 
You cannot my “black is his eye’—ni 
d ‘ du lygad” wrtho ; nis 


gwrm. 
elw, gwelwddu, goddu. 
euddu. 


allwch dd 
gellwch ddywedyd “du ei lygad” am dano. 
* is your day—dybryd eich dydd; 


chwi 
Black í friar—brawd du, brawd gwisgddu, 
Dominiciad ; brawd meu fonach o urdd 
Sant Dominic. 
Black monk—mynach du, RBenedictiad ; 
monach o urdd Sant Benedict. 
ty 5, du, much, » muchudd; lliw du; dyn 
galarwisg, gwisg ddu, arwylwisg. 
Chothed i in black—gwisgedig â du ; â fo yn 
— du; gwisgddu, gyrmdde ; mewn 


Frankfort black—du Ffrancffort, golosg- 
rt. 


'francffo 
Black, e. a. duo ; gwneuthur yn ddu ; pardduo, 
diwyno, tywyllu. 
Black-act, a. y weithred ddu—gweithred â 
wyd yn amser Georg I, yn erbyn hela 
neu ladrata danys, &c. â may. duedig. 


Bleck-art, s. y gelfyddyd 'd darswyniad, 
h, Thinwaith, 
Blactamoor, ì 8. (black a moor) dyn du, mwy- 


Plackmoor, | ariad, duan, Negro: pl. mwyar- 
iaid, duaniaid, duanwys, duantwys, muchwys, 


N id, Ne pe. 
o waah the blackmoor white—golchi ’r 
wyn; golchi traed yr alarch. 


Black- aa 7a wyn pelen ddu, dubelen, tugel du. 
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Black-ball, v. a. dubelenu; tugelu â phelen 
ddu; pleidleisio yn erbyn 
Black-berry, s. (black a berry ; 8. “blacberian) 
mwyaren, mwyaren ddu, mwyaren y perthi ; 
. mwyar, mwyar duon, &c 
Blac berr nd — wee miarin- 


llwyn, | 
Blackbird, s. (black a bird) mwyalch, mwyalch- 
en merwys, aderyn du, gwyalch, gwy- 
chen 
Black- board, 8. astell ddu. 
Black-bonnet, s. bras y cyrs = math ar 


Black boo k,s.llyfr du ; | lyfr dewiniaeth. 
The black-book of t Excheguer—llyfr 
du me —— meddir, â gyfansodd- 


Blackbrowed, a. black a brow) aeldu; âg ael- 
iau duon iddo meu iddi; ; cuchiog; sarig ei 
olwg ; cethin, bygythiol. 

Blackcap, 8. (black a cap) penlôyn, penddu, y 
lleian benddu. 

Blackcap of the rushes—penddu y brwyn. 

Black-cattle, s. da duon; ychain, gwartheg, 
biw, buchod. 

Black-chalk, 8. marm du—math o gleifaen â 
geir yn Arfon. 

Black-cock, ) s.ceiliog du,ceiliogduymynydd, 

Black-game, ceiliog y mynydd, ceiliog y 

Black-grouse,) grugieir, 

Black-earth, s. pridd ; daiar ddu. 

Blacken, wv. (8. blecan) duo, gordduo, pardduo, 
cibdduo, ardduo; gwneuthur yn ddu; tywyllu, 
cymylu, caddugo, gyrmu, gwyllu ; ' diwyno; ; 
myned yn ddu ; troi yn ddu ; athrodi. 

To blacken a person’s character —duo nod- 
weddiad un; rhoi drygair i un; own 
anair ar un; anrheithio un o'i air 
dwyn gnir da un oddi arno; duo un; 
gwneuthur un yn ddu ; duo enw da un. 

Blackener, s. (o blacken) 'diiwr ; tywyllwr, 
caddugwr ; 'athrodwr. 

Blackeyed, a. (black ac eyc) llygad-ddu, llygat- 
ddu ; du ei lygad. 

Black-faced, a. gwyneb-ddu ; du ei wyneb. 

Black-fish, s. y pysgod du. 

Black- flux, s. du-redlif, rhedlif du. 

Black- gunrd, 8. dyhiryn, dyhirwr, drygadyn, 
anfadyn, anfadwns, adyn, mab y fall. 

Black-guardism, s. dyhirwch, dyhirwaith, an- 
fadwaith, anfadrwydd ; dyhiriaith. 

Black- headed, a. penddu. 

Black-hearted, a. calonddu. 

Blacking, s. (o black) duad, du esgidiau. 

Blackish, a. (o black) duaidd, go ddu, lled-ddu, 
lled ddu, duol, duawg, duwelw ; tywyll, 
caddugaidd 5 hyll. 

ackish Tyn 

Blackish | dulwyd. 

Blackish blu y dulas. 

Which are blackish by reason of the ice— 

rhai a dduasant gân rew. 

Black-jack, s. dïodlestr lledr. 

Black-jaundice, 8. y clefyd du. 

Blacklead, (black a lead) plwm du, dublwm, 
muchblwm. 

Black-mail, s. dudreth. 

Black- “lege, s. pl. dugoesau, dugoesogion, coesau 
duon, hapchwareuwyr. 

Black-letter, s. llytŷpren DDu. 

Black-Monday, s. dydd Llun du=Llun y pasc, 
Ebrill 14, 1360, yr hwn oedd gymylog, tywyll 
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ac môr oer nes y cwympai dynion yn farw 
oddi ar eu ceffy ylau, 
Blackmouthed, (black a mouth) mindda, 
du, geneuddu, du ei enau ; budreiri 
Blac ness, s. (o black) duedd, diiwch, du er, 
muchedd, muchiant ; ; parddu ; tywyllder, ty- 
wyllwch, 'tywyllni; erchyllder, 
lackpudding, 8. (black a pudding) gwaedogen. 
«rod, s. y wìalen ddu, berllysg ddu, du- 
frysgyll, dulath ; berllysgwr, brysgyllydd. 
Usher of the black-rod — ygiedydd y 
wialen ddu, berllysgydd du, dygiedydd y 
ferllysg ddu. 
lack-sheep, 2. dafad ddu—lluman y Turc- 
maniaid. 
Black-sea, s. y Môr Du, y Môr Eucsinus, Môr 


Eucsinus, Môr Eucsin. 
Blacxsmith, e. (black a smith) gof, gof du, gof 
Black- tail, $. dulostog—math o bysg â chyn- 


ffon ddu iddyn t. 

Black-thorn, s. y draenen ddu, eirinberth. 
Black-wash, s. (black a wash) golch du, agolch 
duz—go lch â wneir o alwybaill a chalchwy. 
Biackwork,s. (Klacka work) gofwaith gwaith gof. 
Bladder, e. (S. bledr, bledra) pledren, chwys- 

gen, gwysigen, coden 
oA little b adder —pledrenig, pledrig, pled- 
renan, chwysigenig ; pledren neu chwys- 


igen fechan. 
Blown bladder—ch hi ll, chwythigen ; ; 
wn o wynt. 


chwysigen neu bl 

Gall bladder—coden y bustl. 

Bladder-nut—dngrau Addaf. 

Bladder-nut tree—dagrau Addaf. 

Bladder-wort—chwysigen-wraidd, chwys- 
ig-wraidd. 

Common bladder- wort—chwysigen-wraidd 
cyffredin. 

Lesser bladder-wort — chwysigen-wraidd 


lleiaf, 
Bladder catchy” A'n codrwth, gludlys, llys- 
iau y poer, menyg y 


Bladder catc 
MR coder gwymon cod 
Bladdery, a. (0 bladder) pledrenog, chwysig. 


enog, oeden 
Blade, a. iS, Med, Ued) llafn, llefnyn ; llain ; 
eginyn, (pl. egin), glaswelltyn, blewyn glas ; 
llanc hoew, gwychyn, potryn ryn, rhacai ; brolyn. 
yn, 


Blade o ble bl 
acini er w wyn ; blewyn 
o of corn—eginyn; 
aren of an ber dela liv ean, deilen 
To bet in the blade—bod 
bod yn el y bod >t an , 
e of a flower—m dryn 
baladr: pl. mAn belydr, a mân belydr 
nodau EM —* b —— 


Talo of hay—g 
Having y y Lindecilucabaladr ; âg aml 
da pelt 


Rlade of 
Blade ofa. a —EE Poti. 
Rlade bone, y balfes, craf- 


Shoulder blade, eli yr Fee eta yabewd, 


Shoulder bon 

A blade of a fe nan ere o —S 

Â ywch io lae yn f ais, cyfrwys, new | 
gyfrwysgall, 


—— Y — —— — —— — — — — — — — — — 


A canning old blade—hen gadnaw, ben 
wynog; hen ddyn cyfrwysddrwg ; hen 


aie ichell, gar. 
A stern old blade—henwr traws, hen ddyn 


sarig. 
An active young blade — — llach o ddyn 
ieuanc gweisgi; dyn ìeuanc gweìsgi 
A lusty blade—gwas gwych, dyn dihafarch. 
A sneering blade—gwatwarwr cymhen. 
A brother of the blade — bocsachwr, 
broliwr, ffrostiwr, d brochus, dyn 
byddi. ei froch ; etiwr ya ei wr- 


There i is a fine blade of a man—dyna lafn 


o ddyn teg ; dyna lach o ddyn 
Blade-fish— —— , perth- 
ynol i'r India. 
Blade, v. a. llafnu ; cymh 
YR p. a. lafnedig, llafnog, —* llafn- 
aid 


1; llei 
ra (lade w omit) Ih 


f, cleddof, 
anwst, li 


nee n 
Blake,t a. (1 ) m elyn. 
Blake, e. gleiad, i gleiaden—tom gwartheg wedi 
ei sychu at danwydd. 
Blame, s. (Ff. bid mer) bai; cerydd, sen, sard, 
cwÌ, cwyl, , achwyn, , argyhoeddiad, 


He bore the blame —efe a ddygodd y bai; 
efe a gymmerodd y bai arno; efe a 
odd y cwyl arno; efe a y cerydd; 
efe aeth d dân y bei; ; rhoddwyd y baiarno. 

The blame fell upon him—syrthiodd y sard 
arno ef; arno ef y syrthiodd y bei; y 

H al MM Na —ã— holl 
e sb I the ea yr 

a gafodd cafodl 


gerydd ; efe a 
ef y bai i gyd ; —— 
d. 


They escaped i thout t blam 
yn ddisen ; diangasant yn 

He will lay blame upon Thee—efe a fwrw 
fai arnat ; efe a'th feia. 

Let me bear the blame —bydded y bai 
arnaf fi; rhodder y bai arnaf fi; bwrier 

y bai arnaf; cyfrifer fi yn euog ; gor 

Tredded bai wrth fy nrws i. 

Without b fai, difeius, digwl, di- 


garedd, dinam, 

He is to blame—y mae i'w feio ; mae efeyn 
feius; y mae bai arno ef; efe gydd i'w 
feio; arno ef y mae y bai. 

You will be very much to blame for that— 
bydd arnoch fai nid bychan am hyny. 

To free from blame—difeio, digylu; di- 
heuro ; rhyddhau oddi wrth fai. 

Blame, v. a. 'beio, ceryddu, argyhoeddi, senu, 
eardio, cylu ; beio ar, bwrw bai, bwrw beis. 

Because he was to be blamed—am ci fod 
ì'w feìo. 


arnaf 
Inform thyself first, and then blame—mŷn 
wybod yn gyntaf, ac yna beis. 
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Let no man blame us for this—na feied 
neb arnom am h 

Blame not before t ou hast examined the 
trath” nac achwyn cyn chwilio y gwir- 


They are the less to be blamed—y mae bai 
y rhai hyn yn llai. 

het Elamed them—y proffwyd a'u 
bwynt. 

Blame your companion for it—rhoddwch y 

bai ar aT eich cydymeith ; bwriwch y bai 


— eich a. (o llanc) 
ame) beins; i'w feio ; cylus, 


— 'cwylfa wr, camgylus hygwl, ar fai, 
ary cam, euog o fai; ceryddus, ceryddol ; 


ness, a. (o blame) beiusrwydd, beius- 
bri deb, , cylusrwydd, hygyledd, hygwyl- 


bai, cwl. 
Blunefal, a. a. (o blame a full) beius, beiol ; euog, 
wr ; i'w feio. 
chord yot a. (o blameful) beiusrwydd, bei- 


— beiolrwydd ; ; euogrwydd, cylusrwydd, 
— Ln (blame a less) difai, difeius, digwl, 
dbenog, gwirion, ins. —— Mesrydd, di. 
— — s. (o blameless) difeiusrwydd, 
difeioldeb,. anhygyledd, digyledd; dieuog- 


Blamer, 2. (o — beiwr, ceryddwr, &c. 
Blameworthiness, s. (o blameworthy)—Blame- 


ableness. 
Blameworthy, a. (blame a worthy) —Blameable. 
Plancard, a. (Ff.) math ar lian â wneir yn Nor- 


—— * (Ff. blanchir) cânu, gwynu, dargânu, 
arwynn, gwynhau ; gwneuthur wŷn neu 
ganaid; 1; raat, pl gweisgioni ; seithugio, 
somi, wagelog ; dweyd yn 


'o blanch almonds — dirisglo neu bilio 


almonau. 
Blanch-farm, } —— dano tyddyn y 
Blank-farm, § telid o mewn arian, 


nîd mewn anifeiliaid. 
Blancher, s. (o blanch) canwr, canydd, dargan- 
ydd ; delganwr 
Blanchimeter, s. (blanch a Gr. metron) cân- 
fesur i 


Blanching, s. (o blanch) cânad, dargânad, dar- 


wynad. 

Blanc- rs (Ff.) chngyflaeth, canfysgedd, 
Bund, a. (Li. Blandes ; Ff. blond) mer 
Mwy mai tirion ers viva t rhywi 
tawel, geirdeg, ait us, hyfryd, teg, bl lydd, 

gwâr, gwenawl, denol, seam erus. 
iriau teg, geiriau mwyn- 
deg, llathreisiau. 
A man of bland words—dyn geirdeg, dyn 
ei eiriau 
Blasi aephyrs — awelon blydd ; awelon 
tirîon tawel ; gwyntoedd tirion ‘dawel. 
—— rina (LI Manditia) gorwenieithad, 
tru gweniaith amlwg 
— (Ll. blandiloguentia) 
iaith, hodiaith, ymadrodd teg, ymad 
ieithus, iriau teg eg gwenie ‘ol, daed. to, 
parabl thus ; mwyniaith , ara beddiaith, 
Blandisb, v. a. (Li. blandior) gwenieitho, gwen- 


Y ef. 
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ieithu, godruthio, truthio, mwythddenu ; dar- 
ny dt odi ,» mwytho, anwesu, llochi; denu 


Blanlisher, » Fo blandish) Bmenieith wr 
druthiwr, tegeiriwr, mwythddenwr, lloddwr, 
llochwr ; dyn afieithus neu wenieithus. 

Blandishing, s. (o blandish)=Blandishment. 

Blandishment, 8. (o blandish) afiaeth; geiriau 

mwyniaith, lloddineb, afieithusder, af- 
ieithusrwydd, mwythiant, anwesdod, llawch, 
darfwythiant, mwythusder ; gwenieithad, 
godruth, gweniaith, arabeddiaith. 

Blandness, 4. (o Wand) mwynder, tirionder, 
tirioni, gwarineb, hynawsedd, sfelhusrwydd, 
ad der, rhywiogrwydd. 

Blank, a. (Ff. blanc: Al. ac Is. blank) y can, 

welw, canwelw, gwelw, glaswelw ; gwag, 
dyddon, diddym, cock seithug ; syn, syn- 
edig, gwynebdrist diflas, on, gwan- 

gelon ; pur, hollol cyflwyr 
lank verse—cân nrydd, pryddest ddi- 


Bawd, mydr diglo, m hyfaw 
caniad be nrydd—y ; mydr. "ydyw ‘ "Coll 
The blank moon—y lloer wenwelw; y | 


lleuad welw ; A lloer wenfelen. 
Blank days—dyddiau dyddon. 
Blank line—llinell wag, linell, 


Biante paper—papyr gwŷn; papyr heb ys- 
Blank spsce— gwagle gwagfan, lle gwag, 


Blank Dusiness—gorchwyl dilwydd, gor- 
chwyl anffynadwy 

Blank bond- rhwymeb ddyddon. 

Point blank—yn uniongyrch, yn gyfeiriol, 

yn union ; yn hollol, yn llwyr, i 

Td k look blank —edrych yn syn neu ddiflas ; 
edrych yn biglwyd. 

Adam astonished stood, and Dlank—â dy- 
chryn arno safai Adda yn 

He made him look very bin ‘on it—par- 
odd iddo edrych yn dra syn neu ddiflas 


To gr grow blank gwynhau; m ed 
yn wyn; gwcw, glasu, gwyneb 


delwi; myned yn laswelw ; drygliwio ; ; 
piglwydo. 

Blank, s. gwagle, gwynle, som, dyddon, dyddyf ; 
papyr gwŷn ; dyddyflen ; cyfeirnod ; tamcan, 
annel, ergyd. 

Blank (in a lottery)—som, cwtws diddym, 
cwtws y colledwr. 

Blank (at dice)—som, collergyd, ergyd 
difwyn, tafliad difwyn. 

Blank, v.a. diddymu, dilêu; seithugio, an- 
nhrefnu hurtio, dychrynu, digaloni, gwan- 
galoni, delwi. 

All former purposes were blanked—di- 
ddymwyd yr holl amcanion gynt. 

How th this man will be amazed and blanked! 
—O! fel fel y dychrynir ac yr annhrefnir y 


dyn hwn 
Blanket, s. (Ff. Blanchet) gwrthban, brycan. 
Blanket, v. a. treigl mewn gwrt gwrthban ; gyru 
o'r garthen ar un am i'r wybren; cuddio â 
brycan ; dodi mewn gwrthban, 
o toss in a blanket—gyru o'r garthen ar 
unllam i'r wybren ; treiglo mewn h- 
ban; ae ah as mewn brycan; rholian 


Blanketing, . o. blanket) amdreiglad mewn 








gwrthban—math o gosp arferedig gynt 
fnydd gwrthban. 
Blankness, 


s. (o blank) gwagder, diddymder ; 
; diflaadod 


oedd, dyddyf bank) manau gwag, gwagle- 
on, gwagfanau. 
Pad blarren ; hen Is. Ularen ; C. 


di enwydd, melltigwr, rhegwr. 
Wisdom will not acquit a 
his words—doethineb ui weryd yr hwn 
a gablo Â'i wefusau. 
Blasphemous, a. (o blusphemc) cableddus, cabl- 
aidd, cablus; difenwol, melltigol. 


Blasphemous words — geiriau cablaidd, 
l 


geiriau cableddus, cableiriau. 
Blasphemy, s. (Gr. Mas Aciai') cabledd, cabl, 
cabledigaeth, cablawd, vavlair; difenwad, 
melltigad. 
Blast, s. (blest; Sw. blast) chwn anwel, pwff, 
piff; chwa nr bwff 0 wynt; chwyth, chwyth- 
ad, gwynt, blwth, bloth, cwthwn, anadl ; 
mellni, mallded, mallder, daif, deifiad, cawod, 
cafod, rhwd, pall, chwaw, grai; sain offer 
chwyth; ffrwydr. 
Blast on trees—cawad ar goed; malldod, 
mallder, n«u fellni ar goed; daif ar goed. 
Blast on corn --rhwd »e rydniar yd ; mall- 
dod, mallder, neu fellni ar yd; pall ar 


yd. 
Blast of wind—pwff, cwthwn, awel, chwa, 
neu gawod o wynt. 
Blast of a trumpet—sain udgorn, udgan- 
iad, llais udgorn. 
Blast of a pipe—chwyth pibell, sain pibell. 
Blasted state—malledd, mellni. 
Contagious blast—gwynt ffalm, awel boeth, 
awel ddrwg, deifwynt, mallwynt, llosg- 
wynt. 
Contrary blast—gwrthawel, gwrthwynt, 
gwrthchwa, gwrthchwyth. 
Furious blast —rhuthrwynt, certhwynt, 


ffyrnigwynt. 

Blast pipe—blothbib, pyff-bib, pyff-bibell, 
pibell chwyth. 

Blast-furnace — ffyrnes chwyth, ffyrnes 
doddi, chwaffyrnes. 

Measure me the blast of the wind—mesur 
i mi yr awel wynt. 

Behold, I will send a blast upon him— 
wele fi yn anfon arno ef wynt. 

At the blast of the breath of his nostrils— 
gân chwythad anadl ei ffroenau ef. 

When the blast of the terrible ones was as 
a storm—pan oedd gwynt y cedyrn fel 
tymhestl. 

By the blast of God they perish—gan 
anadl Duw y dyfethir hwynt. 

When they make a long blast with theram's 
horn: pan ganer yn hirllaes â chorn yr 

wr 


Blast, r. a. deifio, golosgi, mallu ; taro â mell- 
ni 5 peri mallu, diflanu neu wywo; taro â 
phla, dystryw, neu fellten ; io, chwawio, 
chwythu, gwyntio ; anafu, di o, andwyo; 
cdwino neu wywo gan; scithugio ; ffrwydro, 


' 
blasphemer of : 


BLA 


— — — — 


To blast with lightning—taro 4 mellten 
new lucheden ; mellttaro; cael lluch- 


eden. 

To blast a design—di iddymu sex seithugio 
amcan; u amcan. 

To blast one's reputation—rhoi drygair 
meu anair i un; dywedyd gair twn am 
un; dwyn gair da un oddi arno ; hortio, 
enllibio, goganu ; mallu enw da un; 
andwyo nodwedd. 

His character ìs blasted for ever—mae ei 
enw wedi ei andwyo am byth. 

The seven empty ears blasted with the 
east wind—y saith twysen wag wedi 


deifio gân y dwyrein-wynt. 
To blast a Tock ffrwydro craig; hollti 
| craig â phylor; chwythu craig yn chwil- 


riw. 
Blasted, p. a. (o Blast) mall, malledig, deìfiol, 
deifiedig ; wedi eì ddeifio neu fallu, &c. 
Blasted state—malledd, mallder, mellni, 
malldod. 
Blaster, s. (o Wa«f) deifiwr, mallydd, mallwr; 
chwythwr, chwythedydd; seithugiwr, an- 


dwywr. 

Blasting, a. (o bast) deifiad, malledd, mellni, 
malldod, mnlliad, llosgiad, llosgfa; rhwd, 
rhydni, cawod, cafod; andwyad, diflaniad; 
seithugiad ; ffrwydrad. 

I smote you with blasting—tarewais chwi 
4 diflaniad. 
If there be blasting, or mildew—os bydd 
d.ifiad, neu falldod; os bydd Mosyiad, 
neu falldod. 
| Their seed shall fail through the blasting— 
eu had a ddyfethir gân falldod. 
I Blastment, s. (o blast)=Blasting. 
Blatant, a. (S. bletan ; Li. blatcro) yn brefu 
| | fel Ho; brefol ; trystfawr. 
| Blatter, r. a. (Ll. blafero) cadw swn disylwedd; 
| trystio, dwndro. 

Blatteration, s. (Ll. blatteratio) swn disylwedd ; 
swn, dadwrdd, dwndwr. 

Blatterer, a. (o blatter) dwndrwr, baldorddwr, 
bocsachwr trystfawr. 

Blattering, s. (o blatter)— Blatteration. 

Dlay, |r (Al. Weve) gorwyniad, yr abwyd 
eak,) gwyn, gwyniad—enw pysgodyn. 

Blaze, s. (S. ; Al. Wasen ; Sw. blas ; Is. blaazer) 

|  gwenfflam, fflam, daith, ffagl, flam wên oleu; 
goleu, goleuni ; bali; (—seren wên gynffonu 
âr dalcen ceffyl); cyhoeddiad newydd neu 
newyddion ; taeniad chwedl; taeniad ar led; 
swn, cynhwrf, terfysg. 

All ina blaze—yn wenfflam oleu; yn un 
wenfflam ; m un tanllwyth goleu. 
Blaze, v. fflamio, fflamychu, ffaglu ; cynneu yn 
wenffiam ; llosgi meu gynneu yn oleu; lle:gi 
yn ffagl ; cynneu yn fflam ; tânfflamu; llosci 

dân goleu; tywynu, llewyrchu; taenu, 
taenu ar led; taenu y 


lledaenu. 
To blaze abroad, | 
gair ar Ìed; rhoi y 
gair meu y son allan; hau ar led; gyru 


To blaze about, 
y son ar led; gyru ar a phibau; 
peri son ; taenu yn mhell ac agos ; taenu 
ar ledled byd; gwneyd MA gyhoedd; 
wrw y gair allan; cyhoeddi, cyffredino, 
lledaenu, taenu. a 
He began to blaze abroad the matter—efe 
a ddechreuodd daenu y gair ar led. 
| It was blazed abroad —fe gerddodd J 


— — 


BLE 


s ymdaenodd y gair; aeth y gair 
*5 aeth y sôn ar led. 
Blaser, s. lledaenwr, taenwr ar led; cyhoedd- 


wr. 
mr (o blaee) fflamiol, ffaglog, fiamllyd, 


Blazing fire—fflamdan, tân fflamllyd. 
Blazing star—seren danllyd, seren gynffon- 
* seren lostog, rhonseren, seren losg- 
Blazon 9. 6 v. a. (Pf. Masonner) arfddehongli, arf- 
yddu, arwyddfarddoni, a Mad addurno 
Larddu, gwychu, eirioni ; osod 
—Ee taenu 
y vn abel ac agos; hau —* led; gwneuthur 
; dangos yn 


hag , tynu arfau, arfebu, arfegu, achof- 

taenu, taenu ar led, 
blazon arm tynu cefnu, arfddehongli, 
dfardd- 


any tynu arfau; arfbais, pais arfau, cwn- 
mellt ; hoeddiad, gosiad, dangosiad 
rh awr, dathliad. 

Blazoner, 8. (o blazon) arfegwr, arfofydd, 


acho , herodr, dr, arwyddfardd, , arfwyddwr, 
eirfydd, tynwr arfau edaenwr, goganwr. 
Blazo (o Blazon) arfofyddiaeth, arfeg, 


achofyddiaeth, arwyddfarddoniaeth, arfdde- 
honglaeth, , celfyddyd. tynu arfau bonedd. 
Bleaberry, s.— 
y ce. (S. Wecan; Al. bleichen) cânu, 
u, dargânu, arwynu ; gwynhau ; myned 


yn 
— : canwr, cânydd, dargânwr, dargân- 


ydd, arwynw 
Bleachery, 4. (o bleach) cânle, lle i gânu. 
Bleaching, s. cânad, darganad, darwynad. 
Bleaching wder—canlwch, llwch cânu. 
Bleak, a. (S. blak, blac) oerllyd, oer, oeraidd, 
oerfelaidd, addoer, rhynllyd, gwlyboer, add- 
oerìaith; yn chwythu yn deneu ; noethlwm, 
oerlwm; gwag ; gwelw, glnawelw ; anhyfryd. 
Bleak, s. go yr yr abwyd gwŷn, 
go —mat o bysg dwr croew. 
= a. * — — oerllyd, lledoer- 
aidd ; idd; go oer, gowelw, lledwelw, gwelwaidd. 
leakness, s. (o bleak) oerni, oeredd, oerder, 
—— redd, rhyndod, oerllydrwydd ; noeth- 


lymder. 
Bleaxy, a. (o bleak) oerllyd, oeraidd, addoer, 
clog; rhynllyd, agored, digys od. 
fin’ gin wiyb —— yb, fflyd, 
gân wlybwr ; ith, gwiy rily 
pwl, iL tywyll, gwân, cibddall, cilgoc 
Blear-eyed-—llygadlaith, llygad: sip lly- 
Rall ive h ei lygad; cibddall, coeg- 
1, lly wl; Ap Í ar eì drem. 
The blear-ey. ed owl — y ddalluan gibddall. 
Blear-e es— lygaid ci cilgoch, llygaid tost ; 
veatd pwl, tywyll, gwan, neu gibddall ; 
nyt tostiaith. 
Bear, ¢. a. yee? pe ; ;, dallu, caddugo, neu 


dywyllu a leanne 3 peri 
—e enid ; lly 


» & (O blear) — — pylni, coeg- 
hni, cochni llygod; fiameg. 
. blrtan ; Is. bleten ; LÎ. blatero) 


Ba | s. bref, brefiad. 
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The bleatings of the flocks —brefiadau y 
defaid ; brefiadau y praidd. 
Bleb, a. (Gael, plub, Blob) c wysigl, chwysiglen, 
chwysigen, pothell. 
Arsenio abounds with air blebs — mae 


yn llawn o bothellau awyrol. 

Blebby, a. a. wenn bled) chwysiglog, chwysigenog, 
pothellog. 

Blechnum, s. (Gr. blechnon) gwibredynen ; pil. 


gwibredyn rhedyn gwib. 
Bless . (S. 0; Ts. bloeden) gwaedu ; 
neu daraw gw 


em U eed at the — e waedu o'r trwyn. 
eeding heart—calon glwyfus ; calon yn 
pwdu gân ofid neu dosturi. 

Bleeding, 2. 8. (o bleed) gwaediad ; gollyngiad neu 
darawiad gwaed; gwaedred, gwaedlif. 

Blemish, v . (Ff blêmir, blâmir) anafu, dif- 
wyno, 'anurdd, anharddu, gwrthuno, llygru, 
halogi, hagrhau, meflhau ; rhoi anaf ar beth ; 
difrïo, gwarthruddo, goganu „athrodi, difenwi, 
anaddwyno. 

Blemish not thy good deeds—na ddifwyna 
dy weithredoedd da. 

Blemish, s. anaf, mefl, bai, diffyg, meth, 
anmherffeithrwydd, brycheuyn, gwrthuni, 
nam, gwall, anafod, anafiad, gwallygfa ; 
anharddwch 'anurddas, gwaradwydd, gwarth, 
gwarthrudd, anghlod, anair, drygair, gognn. 

Without blemish — —difai, difeius, dianaf, 
dinam,perffeithgwbl, difefl ,difrycheulyd, 
dïanair. 

Spots they are and blemishes—brychau a 
meflau ydynt. 

No kind of blemish was found in him— 
ni chaed ynddo mew arno na bai nac 
anaf ; anmherffeithrwydd o un rhyw ni 
chaed ynddo. 

Whatsover hath a blemish, that shall ye 
not offer—nac offrymwch ddim y byddo 
anaf arno. 

There was no blemish in him—nid oedd 
gwrthuni ynddo; difai ydoedd ; nid oedd 
arno anaf ; dianaf oedd efe. 

Blemishless, a. (blemish a less) difai, difeius, 
dinam, dianaf, perffeithgwbl, difrycheulyd, 
difrychau, difefl, 

Blemishment, s. (o blemish) gwarth, gwarth- 
rudd, cywil dd, anfri, gwaradwydd, achlod. 

Blench, v. (Ff. blanchir) osgoi; tasgu yn ol; 
cilio oddi wrth ; tynu ymaith neu yn ol oddi 
wrth ; rhoi i 'fyny ; rhwystro, lluddio ; 
gwneyd yn aneffeithiol; j gwanhau, seithugio. 

Blench, s. naid, tarfnaid, tasgiad, mythlam, 
llam, tarflam. 


Blend, s. (Al. blende) math o fwn sinc; Blend. 


Blende, 
Blencher, s. (o blench) seithugwr, somwr, 
lluddiwr, rhwystrwr. 
Blench-holding, s. gwynddaliad, gwynafael. 
Blend, v. (S. blendian; Al. blenden) mysgu, 
dase hyd cydgorffori cynghorffori, cyd- 
mysgu, cyfymglymu, cydfysgu, tryfysgu, 
dyfysgu, , cymhlithio plithio, cysoddi, — 
ymgymmysgu, yy ymuno, cyngresu ; 
difwyno, anurddo ; + dallu. 
A blending together—cymhlithiad, cym- 
mysgiad, cydfysgiad. 
Blend-water—mysgwy—math o anhwyldeb 
ar anifeiliaid. 
Blender s. (o blend) ysgwr, cymmysgydd, 
ymhlithiwr, ymfysgydd 


BLE 
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Blendous, a. (o blend neu blende) blendaidd, 
perthynol i Blend. 

Blenorrhea, s. (Gr. blenna a rheô) llysred, 
llysnaf, rhediad llysnafedd. 

Bless, v. a. (8. blednan, bletsian, blessian) ben- 
dithio, bendigo, lladu, addwyno, gorladu, ar- 
ladu, dedwyddu ; llwyddo; cyssegru. 

To bless one's self—ymfendithio, ymfen- 
igo ; ymswyno, ymgroesi ; dymladu. 
The nations shall bless themselves in him 

—y cenedloedd a ymfendithiant ynddo ; 
ddo yr ymfendithia y cenedloedd. 

I not so much time as to bless myself 

—nid oedd genyf amser aint ag i 

ymswyno ; nid oedd genyf gymmaint ag 


amser i si. 

To bless God for his mercies—bendithio, 
bendigo, moli, moliannu, canmawl, neu 
glodfori Duw am ei drugareddau. 

God bless your designs—bendithied,llwrydd- 
ed, meu rhwyddhiied Ior eich amcanion. 

In blessing I will bless thee—gân fendithio 

th fendithiaf. 

Blessed, P; ac a. (o bless) bendigaid, bendigedig, 
bendithiedig, ydedig, gwynfydig, ded- 
wydd, hapus, addwyn, menwedig, dywyned- 
ig, menediw, gwŷn, (/. gwên), menwydus, 


gwynfydlawn gwynfydol. 
leased is — ei fyd ; gwynfydedig 
yw efe. 
Blessed is the man—gwyn ei fyd y gwr; 
gwŷn fyd y gwr; bendigedig yw y gwr ; 

gwynfydedig yw y gwr. R 

Blessed are those servants—gwŷn eu byd 

y gweision hyny, 

Blessed are the dead—gwŷn eu byd ymeirw; 
gwynfydedig meirw. 

Blessed with a dati ul son—dedwydd mewn 
mab ufydd new naturiol; bendithiedig â 
mab ufydd. 

The blessed—y gwynfydedigion, y bendig- 
edigion, y gwynfydolion, caneidlu gog- 
oniant, y dyrfa wynfydlawn. 

Come, ye blessed of my Father—deuwch, 
chwi fendigedigion fy Nhad. 

All generations shall call me blessed—yr 
holl genedlaethau a'm galwant yn wyn- 


fydedig. 
The blessed Virgin—y Forwyn fendigaid, 
Wyryf fendigedig, y fendigedig 


orwyn. 
King Charles of blessed memory—y brenin 
Carl o wynfydedig, bendigedig, neu 
ddedwydd goftadwriaeth ; y brenin Carl, 
coffa am dano; y gwiwgof frenin 
Carl; y brenin Carl, gwyn fyd ei goffa, 
meu gwyn fyd y coffa am dano ; Carl y 
brenin gwynfy edig ei goffa. 
Blessed thistle—ysgallen fendigaid. 
Blessedness, s. (o blessed) bendigedigrwydd, 
bendigedd, bendigrwydd, gwynfyd, dedwydd- 
yd, dedwyddwch, gwynfydedigrwydd, gwyn- 
fydigrwydd, gwynfydoldeb, dedwyddoldeb, 
dywyndeb, gwynfydrwydd, gwynfydolrwydd, 
% hapusrwydd, gwyndod, menwyd. 
Blesser, s. (0 bless) bendithiwr, bendigwr, ben- 


dithydd, bendigydd. ' 
Blessing, s. (o bless) bendith ; addwyniad, ded- 
nawdd, rhad, 


wyddyd, llad, dywyndeb, 
eithedd, addwyndod. 
he Lord looked upon the earth, and 
filled it with his blessinge—edrychodd 


ye Arglwydd ar y ddaiar, a llanwodd hi 
8 o'i ddaioni. ; tad 
upreme blessing—gorlad. 

The smiles of mit shed blessings on the 
children of misfortune—gwenau trugar- 
edd a dywalltant ladau ar blant aflwydd- 
ian 


Blest, p. ac a. (o bless) = Blessed. 

Bleyme, s. (?) ped eg—llosgfa ar droed 
ceffyl, 

Blight, se. (8. blactha fî) mallder, llosgfallder, 
malldod, mellni, mall, pall, darball, deifiad, 
golosgiad, grai, cawod, rhwd. 

Blight, v. a. mallu, llosgfallu, deifio, golosgi, 

greio; andwyo, difwyno, lladd, llygru ; difa 

gân ddeifwynt ; peri crino, dihoeni, new 
edwi; diddymu, seithugio. 

Blin,t v. a. (S. Mlinnan) attal, rhwystro, peidio. 

Blind, a. (8., Al., Is., Sw., a D.) dall; tywyll, 
anamlwg. 

Blind man—dyn dall ; dyn tywyll. 

Blind woman—dynes ddall, benyw ddall, 
dalles, dyn dall ; dynes dywell. 

Blind persons—deillion, pobl ddeillion, 


rhai dall, rhai deillion, 
Blind born—dall-anedig, dall-enedig, daìl 
geni, dall cynhenid. 


Half blind—hanner dall; yn mron yn 
ddall. i cibddall, coegddall, led-ddall, 


g . 

To become blind—dallu ; myned yn ddall, 
colli ei olwg ; llu o lygaid un. 

Btone blind, | cwbl, hollol, meu berffaith 

Btark blind, J. ddall ; môr ddall a'r gareg; 
tryddall, heb weledcymmaint agodywyn. 

Sand-blind—brycheuddall, mymrynddall ; 
yn gweled yn y tywyll yn well nag yn y 
goleu. 

Blind of one eye—unllygeidiog, llygadgoll; 
cam; wedi colli y naill lygad r dall o'r 
naill lygad. 

A cock blind of one eye—ceiliog cam; 
ceiliog unllygeidiog ; ceiliog paill 1 gad. 

To become blind of one eye—colli y naill 


y! . 
He Fr blind —dall yw efe; y mae efe yn 
ddall 


To set the blind to lead the blind—rhoi y 
dall i dywys M dall, 

He has been blind for some yeare—y mae 
efe wedi colli ei olwg neu olygon er ys 
blyneddau; y mae efe yn ddall ers rhai 
blyneddau. 

Blind men cannot judge of colours—beth 
sydd i'r dall a wnelo â'r drych ? nis gall 
deillion farnu lliwiau. 

As blind as a beetle—môr ddall a'r wadd ; 
cyn ddalled a'r wadd; môr ddall a'r 
wâl; heb weled mwy na'r wâl; heb 
weled golwg ar y byd ; heb weled trem. 

When the devil is blind—yn nghyfarfod 
deusul j pan gwrddo dau fynydd; byth 
ni 


He is blind to his own interest—y mae efe 

yn ei oleu ei hun; nid yw yn canfod ei 
es ei hunan, 

Blind to the future—anwybodus o’r hyn a 
ddel ; dall am â ddaw ; dall o'r dyfodiant. 

Blind to our own defects—dall i'n diffyg- 
ion meu wendidau ein hunain. 

A blind story—chwedl dywyll, chwedl 
ddall, ystori ddall, 
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A very blind guestion—dadl dd iawn ; 
ymofynind trathywyll ; gofyniad an- 

A blind ® riting if ] if. 

writing—ysgrifen anamlwg, ysgrif- 
en bôl ; ysgrifen anamlwg, bôl, neu wedi 
pylu gân henaint. 

He is but a sort of blind orator—nid yw 
efe ond areithydd god ; nid yw efe 
ond areithydd go drwsg wl; nid yw ond 
areithiwr lied anhawdd ei ddeall. 

A blind way—fforddafrwydd; ffordd ddyrys. 

A blind gate—porth tywyll. 

A blind corner—cornel tywyll. 

Blind chance—damwaen ddall, tynged 
ddall, tyngedfen ddall. 

Blind side—ochr wân, mân gwân, gwen- 


did, anmherffeit dd. 

She has got the blind side of him—y mae 
hì wedi cael allan ei wendid ; ‘mae wedi 
cael gafael ar ei ochr wan ; & ŵyr y 


ff, arno; hi fedr ei drin. 
To attack one ‘on his blind side—chwareu 
Tu wendid un; ; chware eu ar ochr wân un. 
e gut—y coluddyn pengauad, y 
boten bengauad. ; 


nga 
Blind Mad preienoc — gwageogus, coeg esgus, 


Blind v vessel— llestr pengauad. 
Blind coal—glo careg, glo caled, maenlo, 


Blind. nettle—danadlen ddall, danadlen 
farw, danadcn fud. 
Blind bell—coden ddall—math o ffwng. 
Blind man's buff—bwbach dallan, mwgwd 
y dall, mwgwd y ieir, mwgwd y glicied. 


To play at blind man's buff, ) chwareu 
To play at blind and buffet, bwbach 
, chwareu mwgwd y dall, &c. 


To make blind—dallu, tywyllu; gwneuthur 
yn ddall; tynu llygaid. 

Blind, v. a. dallu ; llu, mygydu, cadd- 
ugo; twyllo, so udo ; ha bwrw hud; 
bwrw hud ar neu dros lygaid. 

Their minds were blinded—dallwyd eu 
meddyliau hwynt. 

Their foolish heart was blinded—eu calon 


anneallus hwy a dywyllwyd. 
Blind, lend. ywyuwy 
Blinde, = | "Blonde 
Blind, s. gorchudd, on caeadlen, cauadlen, mwg- 
wd, taenlen; rhith, lliw, esgus, ffug, 


lledrith, gw. gwagesgus. 
All this i uta blind—nid yw hyn i gyd 
ood lliw. 


One thing serves as a blind for another— 
y neill beth yn esgus neu 


YN a. — a 2 fold) my mygydol; â â'i arena 


mrad gwedi ei ddallu —— | 
— v. a. m gydu, dallu, dywyllu. gor- 
chuddio new a y llygaid; bwbachu; rhoi 


ewehodd a ar gaid. 
ai blinded hîm—gwedi iddynt 
Wy ei lygaid ef. 

Blindly, ad. (o blind) yn ddall, yn dywyll, dân 
fwgwd ; Â'i lygaid yn nghau ; yn fyrb wyll; ar 
amean; heb ystyriaeth neu ystyried; yn 
llwrw ei ben; yn ŵysg ei ben; yn ias ei 
ben; yn y tywyllwch. 

Blindness, 8. (o blind) dallineb, delini, delli, 
dalledigaeth ; tywyllwch, tywyllni, 


Blindness of mind—dallineb, tywyllwch, 
neu dywyllni meddwl. 
Blinds, s. pl. Xe blind) mygydion, taenleni. 
Blindworm, 8. (blind a worm) dall-neidr, mad- 
ddall, madfall, pwl dall, pwr dall. 
Blink, v. n. (S. blican ; Al. hinken ; D.A thee 
ysmicio, ysmician, ysmigio, amran 
gna. ysmiglygadu, amneidio â ll Wad (yi cil- 
gadu; cau y naill lygad; bod yn bwl ei 


ole j bod! yn llygadwan ; ymddangos a dad- 
BlÌnk, 8. cipolwg Hettrem, | llygaden, ig, 
yamic, yenigind, ysmiciad, amranti ; am- 


a Bank cred liygadgam, cam, llygadwan, 
ysmiglygad, camlygad. 
Blink of ice—terylledd ia. 

Blinkard, s. (o blink) ysmiciwr, ysmigiedydd, 

yemigydd, I llygad —E amneidiwr; ysmic- 


ìwr ei lygad m nex lygadwan. 
Bei one, thou « co y blinkard—ffwrdd â 
thi, y cilgi cam. 


Go thy way, thou cunning blinkard—dos 
i'th ffordd, ysmiciwr ffals, 
wer blinkard, dost thou provoke me ?— 


a ham, ly; , y'm blini? 
Blinkers, 8. y as '(o blink) canwyl, clustiau ffrwyn, 
clustiau 


rwyn ddall. 
Blinking, p. a. (o blink) ysmiciol; llygadwan, 
llygadu ; yn ysmician, &c. 

linking ligh oleuni glas, goleuni glas 
gwân, tywyll o eu, glas oleu, gwân oleu; 

goleu llwydlas gwanaidd ; ysmig-oleu. 
Blinkin candle—canwyll dywell, ddïoleu, 

ileufer; canwyll wân eì goleu. 

Blinking stare— ysmigser, a ser ysmig; ser yn 
ddangos ac yn diflan non. 


Bl, 2. Ss) gwynfyd, 
wch > —— cytiau gynn a Tinted gor- 
eb, dwynde gwynfydedig-. 


ems bliss—gorwynfyd, — S 
Mutual bliss—cyd-ddedwyddwch, cynned- 
wyddwch, cydwynfyd. 
The region of bliss—gwenfro, bro gwyn- 
fyd, gwenydfa, gwynfa. 

Blissful, a. (o bliss a full) gwynfydlawn, 
fydedig, gwynfydig, dedwydd, dedwyddlawn, 
menwydus, menwydog ; llawn neu ; gyflawn o 
ddedwyddwch. 

Blissfulness, a. (o blissful) —— — 

yd, "dedwyddyd, Mynd wch 


Blissless a | (bliss a less) diwynfyd, didded- 
wyddwch, annedwydd. 

Blissom, v. n. (C. blgsio) rhidio, cathderica. 

Blister, s. (Al. blase, blatter) pothell chwydal- 
en, ffothell, bothell, chwysigl, ¢ chwysiglen, 
coden ; chwysiglai, chwysiglydd; ploryn, 


llyn 
yBlister-fly — — cylionen paradwys, cylionen 
Yspaen, cylionen y chwysigl. 
Watery blister—chwydalen. 
Blister under the skin—gwenan 
Blister, v. pothellu, chwydalu, ffothellu, both- 
ellu, codenu, chwysiglenu ; ymbothellu. 
Blistering plaster—chwysiglai, chwysigl- 
ydd, pothellai, potbgyfod, lincwra, 
pothellgawd. 
Blistering heat—gwres chwysiglenol, gwres 
pothellol ; tandde, ennynfa. 
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Blistery, a. (0 a. (o blister) pothellog, chwysiglenol, 

ffothello: Qothelioy, codenog ; llawn pothell- 
au neu chwysiglau ; llynorog, plorynog. 

Blite, e. (Gr. bliton ; Ll. blitum) pigoglys, 


ga. 
piece: a. (9. blithe, bleatha, bleathe) llon, 
llawen, difyr, hylon, gorawenus, hoenus, 
gorhoenus, nwyfus, chwaréus, chwareol, 
chwarcugar, gorawenol, siriol, hoew, gwych, 
bywiog, ysbrydlawn. 
Be blithe—ymlawenhéwch. 
Look blithe upon it—digrycha dy dalcen 
ac edrych yn llawen. 
Very blithe and joyous—yn barod i neid- 
iaw o'i groen gân lawenydd. 
To be blithe—bod yn llon, &c.; ymloni, 
ymlawenhau, ymlawcnu. 
Blitheful, a. (o blithe a full) Blithe. 
Blitheness, 8. (o blithe) llonder, llawenydd, 
llonedd, digrifwch, hoen, hoenedd, hoenus- 
rwydd, hoenusder, gorhoenedd, gorawen, 
difyrwch, dyddanwch, sirioldeb, chedd, 
gwychder, ysbrydlonedd, hoewedd, nwyfus- 
rwydd. 
Blithesome, a. (o blithe)—BBlithe. 
Blithesomeness, 2. (o blathesome)— Blitheness. 
Bloat, ce. (C. blweth; o blow?) chwyddo, ym- 
chwyddo, blytho ; ; chwyddo gân wynt; 
chwythu i fyny; ymledu, ymhelaethu, ym- 
thu. 


ry 

Bloat,t a.— Bloated. 

Bloated, a. (o bloaf) chwyddedig, ymchwydd- 
edig, blythedig; V. blothedig), mwythig ; 
gwedi ei chwythu. 

A bloated person — blythach, blythai, 

mwythog. 

A bloated female—blothach, mwythogen. 

Bloated flesh—rhythgnawd, blythgnawd. 
Bloatedness, 8. (o bloated) chwyddedigaeth, 

chwydd, ymchwydd, chwyddaint, blythni, 
blyt edigaeth. 

Blobber, s. (Gael. plub? Gw. blobaire?) bwr- 
Iwn, cloch y dwr, morwysiad, clogoren: pl. 

byrly ymau, morwys, clych y dwr, clych tawch. 

Blobberlip, e. (blobber a lip; Gw. blob, blobach) 
gwefus dew, gwefl dew. 

Blobberlipped, ì a. (o dblubberlip) gwefusdew, 

Bloblipped, ) gwetidew, gweflog. 

Blobtale, s. (o blab a talr)=Blab. 

Block, a. (Al. block ; lu. blok; Ff. bloc). cyff, 
boncyff, cippill, ploc, plocyn, celff, hurt ; 
talp, clamp ; chwerfan,chwerfan dro, trogyff; 
attal, lluddias, llestair ; ; gweilging; hurthgen, 
brebwl, enbwl, cadafael, cuall. 

StumbÌi ing block—cyff tramgwydd, maen 

tramgwydd, tramgwyddfa. 

Small block —plocyn, 

Hat block—ploc het, cyff het, mold hetiau. 

To bring' tothe block—dwyn i i'w ddïenydd, 

dwyn i'w farwolaeth; dwyn un i berygl 
am ei fywyd neu ei einioes. 

Chopping b ock—trychgyf, cyff trychu, 

cyllg yn, ysgymmyngy 

Horse, block—esgynfaen, marchfaen, ys- 

tanc ceffyl, esgynfa. 

To cast a block in one's way—taflu rhwystr 
neu dramgwydd yn ffordd un. 
Block, ym a. (Ft bloquer ; It. bloccare) 
Blockade, gwarchau, gwarchae, cau i fyny, 

argau, amgylchu, amgylchynu, damgylchu, 
kj chynu; ; bwrw clawdd yn erbyn tref; 
ocio 
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To block up p , argau, gwar- 
chau, neu Pacthiwo ffyrd ffyrdd ; gwneuthur 
rhagod, neu ragodfa yn mhenau ffyrdd ; 


cau b chau neu adwyau; rhagod yr 
heolydd new y ffyrdd. 
Blockade, s. (It. o) hae, 


argae, 
amgae, amwarchae, amgylchyniad, cylchyn- 
iad, cauad i tyny) ; amglawdd, a at 
Blockhead, s. (block a head) penbwl, cadafael, 
cadafel, hurthgen, pendew, brebwl, lleb, 
llelo, hurtyn, hurtan, delff, hult, cuall, pen- 
glog, penbwla, penllorcan, penwan, aymlyn, 
del ren, hwrdd o ddyn. 
A down right blockhead—brenin y penbyl- 
iaid; hwrdd o ddyn ; penbwl y penbyl- 


Thou silly blockhead!—y penbwl gwirion ! 
Blockheaded, a. (o blockhe gynbylaidd, » pen- 
pl, pendew, hurt, penblydd, penfas, pen- 
del ffaidd, penglogaidd, penwan, 6 
wyrbwl, disynwyr, anhyddysg, dwl, (/. dôl), 
syn, trymhyrddig, c 
Blockheadly, AN (o blockhead) penbylaidd ; fel 


penbwl, 

Blockhouse, s ; (block a house) diffyndy, cadarnle, 

arndy, argnedy, diogeldy. 

Blockish, a. (o block) Blockheaded. 

Blockishness, 8. (o. blockish) penbyledd, hurt- 
rwydd, penffoledd, pendewedd, penglogedd, 
penglogeiddrwydd, penfasedd, — 
syfrdandod, penwendid, pengaledrwy 
trymhyrddigrwydd, anhyddysge 

Blocklike, a. (Mock a like) ——— pen- 
dewaidd, hurtaidd. 

Blocktin, s. (block a tin) puralcan, alcan pur, 
prifalcan, oralcan. 

Blomary, 4 ae bloom, talp o haiarn) toddfa 
haiarn, hainrndoddie=y forthwylfa gyntaf 
yr eiff yr haiarn drwyddi ar ol ei doddi. 

Blond-lace, s. (Ff. blonde a lace) rhwydwe sidan, 
rhwydronell sidan. 

Blonket,t a. (dlanket ?) llwyd. 

Blood, s. (8. blod; Sw., D., ac Al. bluf) 
crau; gwyar; gwaedogneth, gwaedo mein, 
bonedd ; cystlwn, carennydd, tras, ach; 
murn; llofruddiaeth, celanedd; afradog, 
penboeth, rhacai ; gudd, nodd. 

Congealed blood—ceulwaed, gwyar. 

Flesh and blood—cig a gwaed. 

Blood of grapes — gwaed y wnwin ; 
gwneu grawnwin ; gudd, sugn neu nodd 

y graw 

Cireulation of the blood—amlifad y gwaed, 
amrediad y gwaed, cylchrediad y gwaed, 
gwaedrawd, gwaedre. 

To let blood—gwaedu; gollwng gwaed, 


taro gwaed, 
To stain with eiddio; gwneuthur yu weed 
lydu, gwaedreiddio; eut 
lyd ; halogi â gwaed; trybaeddu weh 


gwaed; trochi mewn gwaed; ysbrychu â 


To s shed blood—tywallt gwaed, gollwng 
eee » Gwaedgolli, dynéu gor- 
êu gwaed. 
To spit blood—poeri 
To stanch or stop b ood—attal een 
gychu tarddelliad, ffynnonell, neu ddy- 
ferlif gwaed; peru i waedlif 'sefyll ncs 


ychu. 
Issue of 'blood—dyferlif gwaed ; gwaedneu, 
gwaedling, gwaedlin, 
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rydio, gwyniasu, 
igofaint. 


d ef nes gwaedu o hono; 
ffrewyllwyd ef nes i'r gwaed ffrydio. 
A spot of ground reddened with blood— 
uddfa, rhuddfan, gwaedlan, creulan. 
To breed ill blood—magu gwaed drwg; 
rì ; magu ymryson, cas- 
ineb, neu anfoddlonrwydd ; peri chwerw- 


edd. 

Defiled with blood—halog gân waed ; hal- 
ogedig â gwaed h gwaedlyd, creulyd, 
gwyarog, aruy . 

To drench Tn. blood — gwyaru, creuoli; 
trochi mewn gwaed ; gwaedreiddio. 

Pull of blood—llawn gwaed, llawn e waed ; 

dog, gwaedlawn, creulawn, gwyar- 


wn. 
Eeviling before blood—ymddifenwi o flaen 
Corrupted blood—gô d 
p r, gwyar, crawnwaed, 
drygwaed, agreed g, hadlwaed, 
rat hadledig. 
of corrupt blood—llawn drygwaed ; 
llawn o ddrygwaed ; gorllyd, gwyarllyd, 
crawnllyd 


lyd. 
Clotted blood—tonwaed, gwyar. 
A man of blood — dyn gwaedlyd, gwr 


gwaedlyd. 
To warm loi ynnwyda y gwaed ; cyn- 
yrfu neu ôl y nwydau. 
To. colour with blood—gwaedliwio, creu- 
iwio. 
Kindred by blood—gwaedoliaeth, gwaed- 
ogaeth, carennydd. 


Blood royal — gwaed breninol, breninol 
waed. 
A prince of the blood—tywysog o’r gwaed 
inol. 


One of the blood royal—un o'r gwaed 
breninol ; un o'r breninol deulu ; un o'r 
teulu breninol. 

He was a stranger to the Persian blood— 
estron oedd efe i waed y Persiaid. 

Those that are of the king's blood—cer- 
aint y brenin. 

A gentleman of blood and breeding—bon- 
eddig o waed a bonedd ; gwr o fonedd a 


moes. 

Nearness of blood—cyfnesafiaeth, caren- 
nydd, 

Next in blood—cyfnesaf, câr nesaf, perth- 


hym agosaf. 
Ôf noble blood—o waed, gwaedogaeth, 
neu waedoliaeth bendefigaidd neu ddyl- 


edog ; pendefig neu bendefigaidd o waed ; 
dyledogryw, pendefigaidd, boneddigryw. 
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High blood — uchelwaed, gwaedogaeth 
one Gweedolineth uchel. 
ignoble blood —lledryw, lledrywi 
lledachog, iselwaed, o iselwaed, 3 wae, 
isel, 
Blood, v. G. gwaedu, gollwng gwaed ; gwaed- 
ydio. 
Blood-bespotted, a. gwaedfânog, mânog gân 
waed, creufrithog. 
Blood-boltered, a. gwaed-ysgeiniedig; taenell- 
edig 4 gwaed. 
Blood-bought, a. gwaed-brynedig; â brynwyd 
â gwaed ; gwaedbryn. 
Blood-clod, s. tonwaed. 
Blood-consuming, a. gwaedysol, gwaed-dreuliol, 
creuddifaol. 
Blood-coloured, a. gwaedliw, creuliw ; gwaed- 
liwiog, gwaedliwiol. 
Blood-drenched, a. creudde, creulyd, creuled, 
arllyd ; trochedig mewn gwaed. 
Blood-drinking, a. gwaedyfol; yn yfed gwaed. 
Blood-drunk, a. gwaedfeddw ; meddw gân 


waed. 

Blood-dyed, a. gwaedliwiedig, creuliwiedig, 
gwaedliwiog ; gwedi ei liwo â gwaed. 

Blood-flower, s. creuflodeuyn, creuflodyn; pl. 
creuflodau, 

Blood-frozen, a. gwaedrewedig, crettrewedig. 

Blood-guiltiness, s. llofruddiaeth, llofruddiad ; 
gwaed-euogrwydd; Ŷ alltiad gwaed. 

eliver me from blood-guiltiness—gwared 
fi oddi wrth waed. ™ 

Blood-heat, s. (blood a heat) naws y gwaed, 
gwres y gwaed, creunaws, gwaed-wres. 

Blood-horse, s. (blood a horse) gwaedfarch, 
creufarch. 

Bloodhot, a. (blood a hot) o naws y gwaed; 
yn ngwres y gwaed ; o wres y gwaed; yr un 
neu o'r un gwres a'r gwaed ; creunaws. 

Bloodhound, s. (blood a hound) gwaedgi, gwaed- 
huad, creugi, gorsawrgi: /. gwaedast, gor- 


sawrast. 

Bloodiness, s. (o bloody) gwaedogrwydd, creu- 
der, creuolder, creulonedd, gwaedgarwch, 
creugarwch, gwaedlydrwydd, 

Blood-land, s. gwaettir, creudir, 

Bloodless, a. (blood a less) diwaed, heb waed ; 
heb golli neu dywallt gwaed ; digalon, marw- 
aidd, difywyd. 

A bloodless victory—buddugoliaeth ddi- 
waed ; goruchafiaeth heb dywallt gwaed. 

Blood-let, v. a. (blood a let) gwaedu ; gollwng 
neu daro gwaed; gwythagor. 

Bloodletter, s. (o bloodlet) gwaedydd, gwaedwr, 
gollyngydd gwaed. 

Bloodletting, s. (blood a let) gwaediad, gwaed- 
ollwng, gollyngiad gwaed, gollwng gwaed. 
Blood-marked, a. gwaedfânog, creufânog ; wedi 

ei nodi Â gwaed. 

Bloodpudding, s. (blood a pudding) gwaedogen, 
poten waed. 

Bloodred, a. (blood a red) gwaedrudd, gwaed- 
goch, gwaedliw, creuliw; mor goch a'r gwaed ; 
coched a'r gwaed; o liw y gwaed; creu- 
liwiog, gwaedlyd. 

Bloodred heat—twym gwaedliw. 

Bloodred, 2. gwaedrudd, gwaedgoch, gwaedliw, 
creuliw. 

Blood-root, 8. gwaed-wraìdd, creu-wraidd. 

Blood-ahaken, a. gwaedsigledig, creusigledig. 

Bloodshed, |" (blood a shed) tywalltiad 

Bloodshedding, j gwaed, gwaedgoll, gwaed- 
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rediad, lladdfa, llofruddiaeth, llofruddiad, 
gwaettywallt. 

There was much bloodshed in that place— 
bu tywallt, tywalltiad, aeu goll gwaed 
lawer yn y lle hwnw ; bu lladdfa fawr 
yn y lle hwn 

The strife of the proud is bloodshedding— 
amryson beilchion a bair gelanedd. 

Bloodshedder, s. (o Woodshed) tywalltwr neu 
dywalltydd gwaed; llofrudd, lleiddiad dyn, 
llawrudd, llofruddiwr, llawruddiog. 

Bloodshot, |s . (blood a shoot) gwaedgiais, 

Bloodshotten, gwaedgleisiog, creuglais; cil- 
goch, coch, rhudd. 

Blood-shot eyes — llygaid — cilgochion, 
Hygaid cochion, llygaid gwaedglais, 
llygaid gwaedgleisiog. 

Bloodsnake , 8. (blood a snake) creuneidr, gwaed- 


eidr. 
Bloodspavin, s. (blood a sparin) creulyncoes, 


Bietdevilling a. a. (blood a apill) ttywalltol, 

gwa Se gwaedlifol, creulifol, gwaedraìdd, 
dffrau. 

BleodspiBter 8. (blood a spit) Ernedboerydd, 

boerwr, poerydd gw 

Bl dwad, a. i, blood natin) cen, nod 
lyd, gwaedled, gwaedlydiedig hal 

waed; gwyarog ; llofruddiog, lofru ‘aoe 

Bloodstone, s. (blood a stone) gwaedfaen. 

Blood-stream, s. gwaedlin, ,gweedling, gwaed- 
lwrw, gwaedneu, gwaedii 

Bloodsucker, a. (blood a ad a such) sugnydd gwaed, 
gwaedsugn dd; di gele, gêl, geloden ; gormeswr 


creulawn; 
gwaedgael, 


Bloodsucking, y gwaedsugnol, 

gwaedsugn. 

Bloodewelled, ì a. (Mood a swell) gwaedchwydd- 

Bloodswollen, | edig ; chwyddedig gân waed. 

Bloodthirstiness, s. syched am waed ; gwaed- 
syched, gwaet ch, creugarwch ; ; creu- 

dd, lane lydrwydd, creuolder. 
—— a. (blood a_thirstu) sychedig am 
a reed sychedu am waed; 4 syched arno 
am waed se aedgar, creugar, creuol, gwaed- 
lyd ; llofruddiol, llawrudd iog. 

Blood-vessel, a. llestr gwaed, Freee 
gwythen, gwythïen, gwythen wae hedweli 
pl. llestri gwaed, gwaedlestri, gwythenau, 
gwythïenau, gwythi, rhedwelïau. 

Bloodwarm, a. (blood a tearm) o naws y gwaed; 
yn naws y gwaed; yn ngwres y gwaed ; o wres 

y gwaed ; clauar, llugoer. 

Blbddwite, 1 s. (blood & wite) ceiniog baladr, 

Bloodwit, ) cysswyn paladr, galanas; cam- 
lwrw dros waed. 

Bloodwon, ga (blood a Mt gwas — â 
ennillwy t 

Blood-wood, e. creuwydd, gwa rydd ylogwydd. 

Bloodwort, s. (blood a wort ei ys, 'canclwm, 
llysiau y milwr, 

Bloody, a. (o blood) gwaedlyd ; creulawn, 
creuol, creugar, creulyd, gwaedled; llof- 
ruddiol, llawruddiog. 

Bloody, 2. r.a. i rmente-“dlnd reu 

oodied garmen lad creulyd, creu- 
ddillad, dillad gwaedlyd 

Wee ne to ithe bloody city — ddinas y 


lyd, adyn 


A eed y fellow — dyn ned 
ŷ anedd ; un 


gwaed d; un yn chwythu 
sychedig am waed. 
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Bloody surface—creulen, cre 
Bloody-eyed, a. gwaedlygad, Un creu- 
lygeidiog. 
Bloody-faced, a. gwynebradd. 

Bloody-flux, ô. nt, gwaed- 
glwyf, gwaedlin, pib waed, defyd y ' gwaed. 
Bloody-hand, s. llaw rudd, w, rhuddlaw 
—llaw wedi ei throchi yn danys, yn 

ol hen gyfreithiau coedwigol Lloegr. 
Bloody-minded, a. gwaedfrydig ; gwaedlyd ei 

feddwl; â'i fryd ar dywallt , neu ar 

greulonder; ; 4 meddwl Y gwaedlyd iddo aeu 


Blosdy-mindedness, gwaedfrydigrwydd, 
gynedfrydu creulondeb mew waedlydrwydd 
Bl aay red, feddw, h, h ; coch fel 
oody- a. gwaedgoch, creugoch ; coch fe 

gwaed ; gwaedliw, creuliw. 
hwyswet. 


Dloody-sweat, 8. chwys gwaedlyd ; c 
Bloom, s. (Is. > Al. blame ; Bw. blomme) 


blodau ; lur, gwall ; ; glasbaill, pain, blodeu- 


yn, gwrid. 
Bloom of fruit—glaebaill, —A— 
Bloomof trees—blawd gwydd 
glasbaill coed, bala 
The trees are in their blootn—mae y coed 
yn eu bi 
The bloom of 'youth—blodau ieuenctyd, 
hoen ieuenctyd ; blodau oes, blodau 


The bloom of health—hoen iechyd, hoen- 
wedd iechyd. 

He was theni in his bloom —yr oedd, dey 
pryd hwnw yn ei ey 
pryd hwnw yn —* ei wel cedran 

She is now past her bloom—y mae hi yn 
awr wedi myned dros flodau ei hoed neu 


I nly bl oed 
n your ma y bloom—yn ngrymus 
eich blodau; yn ngrymus flodau ‘ch 


Thee gay bloom of the green mead—glwys- 
bert fflur y glasbawr. 

Bloom, v.. blodeuo, blaguro, ffluro, gwullio, 
blodio, blottarddu ; dwyn syn blodau ; bod yn ei 
flodau ; bod yn dirf; bloenu, peinio, gwrido; 
ffynu, llwyddo. 

The rod of Aaron had bloomed blossoms— 
gwialen Aaron a flodeuasai flodau. 

Full-bloomed — blodeulawn, blodeuog, 
blodlawn; llawn blodau, gwull, ea 


fflur. 
Bloom, s. (8. bloma) haìarndalp, talp o haiarn, 
clamp haiarn. 


Blooming, | a. (o bloom) blodeuog, blodeuol, 
Bloomy, , fllurog, ìog, llawn 
blodau, mewn blodau, fflur ; yn dwyn blod- 


au; blodenol, bloenol, bloynol, blottarddol ; 
gwridog, rhosliwiog ; ; rt, tirfins, hoewder, 
ìrlas, ìrlasdeg, ir, iraidd ; nwyflawn, i ieuanc. 
A pplooming beauty — bun landeg yn ci 
Blooming countenance—hoen blodau haf; 
rhosliwiog wedd ; gwedd hinon haf ; pryd 
A'i wrid fel bore Mai; prydmirain, 
blodeuwedd. 
Bloomy beauties—ceinion Uiv hinon haf; 
teleidion fel hinon haf; teleidion fe j 


Hion gwaen ; teleidion fflur. 
Blore,f 3.— Blare. 
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Blossom, s. (8. blosm, blosma, Wosan) blodeuyn, tay be efe b yn y byd ; elŷn hyn wrtho 
bon bloden, blodon, gwull, fflur, blôen, e by yn y byd ŷn y 
bloyn, blaguren: - blodau ,blodion, gwullion, A 7 & — ot in a dyd anaf mawr 
fflurcedd, ffluron, blagur. ar ddyn yw celwydd. 
Blossoms and flowe ull a blodau. Lest he bring upon thee a perpetual blot— 
The flowerets of the vale and the blossoms ag iddo soddi arnat ti anaf byth. 
of the wood — gwull dolau a blodau He mm rebuketh the wicked getteth him- 
on & lot yT hwn a feio ar y drygionus 
Second blossoma—adflodau. ff anaf. 
Blossom horse—march gwineuwyn, march Blotch, yN (8. blectha) crugdardd, cornwyd, 
broc, ceffyl broc. llynoryn, ploryn. 
Bom, v.n. blodeuo, blaguro, gwullio, fluro,  Blotch, v. a. duo, ardduo. 
—S bod mewn blodau; Blote, v. a. (D. blôder, Sw. blôta?) mygsychu ; 
wyn o lottarddu, blaendarddu, bloenu; sychu â mygu. 
peinio ; ffynu, llwyddo. To ue o herrings sychu ysgadan neu ben- 
The desert shall bloesom as the rose—y ymwg; m gsychu yegadan. 
diffaethwch a flodeua fel rhosyn. Blotter, 3 * Ych blot) goreslyfr 
Blosming, 19, (o blossom) blodeuo ; blodeuol, Blow, a. (Is. blowe) ergyd, dyrnod, cnoc, llach, 
Blsiomy, blodeulawn; llawn u; yn} Ìllab,chwap, chwepyn, ffat, dul, paff, panc, 


wab, , cur, curfa, clap, cis, ffonod; cernod, bon- 
clust, cernhep, pal od, ysmacht. 
Blowon the cheek—cernod ,cernhep. [awd. 
Blow on the ear—bonclust, cernod, cern- 


dwyn lodau; blagurog, fllurog, gwilliog, 

Z!woming, s. blodeuad ; b 

Blet, v.a, (Goth. blauthjan; Sw. plotira) dufânu, 
ardduo, duo, manu, y smotio, diwyno, ystaenio; 


anurddo, difwyno, anafu, gwarthruddo, Blow on the head 
gwarthiu, anurddasu, dwyn anghlod; dilêu, h Blow on the cheek, | cernhep. 
Blow with the fist—dyrnod, dyrnawd. 
To blot out—dilêu; crafu, croesi, bwrw, Blow with the palm of the hand—palfod, 
, new olchi ith new allan; di- | palfawd. 
ymu, dïelwi, difuddio, difodi; ‘dys Blow with a stick —llach, ffonod, ffon- 
io. awd ; llach â ffon. 
To blot out of a book—dilêu allan o They went from words to blows—aethant 
lyfe ; dilyfru. © ymdaeru i ymdaro; aethant o eiriau i 
He blotted his letter oll over—dufanodd ei arfau. 
lythyr drosto i gyd ; efe a fânodd ei holl I am consumed by the blow of thy hand— 
lythyr drosto. | gan ddyrnod dy law y darfum i. 
You have blotted the paper with ink—di- , He gave him a blow with his fist—rhoddes 
h neu diwynasoch y pa pr Ada; | iddo dd 
dufanasoch y papyr; diwynasoch y papyr | She im a blow on the ear—hi roddes 
inc. iddo “gernod ; hi a'i cernodiodd; hi a'i 
My mr has been blotted—dufanwyd fy bonclustiodd ef. 
X fy mhapyr | Gentle blow—cnith, cis, prad, gogis, ffat, 
y paper blots — y mae fy mhapyr yn ysgaf 
$ugno y du; sugna fy mhapyr yr me; ; Side blor— dyrnod llettraws; ergyd yn 
* new sugnedd fy mhapyr a hwyneb law. 
da redeg. At. a blow—ar un ergyd; ar un dyrnod ; ar 
I blotted it with my tears—diwynais ef â'm unwaith. 


Without striking a blow—heb daro ergyd ; 
heb ymladd; yn ddïymladd. 
To come to handy blows—ymladd lawlaw ; 
dyfod i ymladd lawlaw; ymladd meu 
ddyfod i i ymladd ddwrn tra dwrn neu law 
dra llaw. 
A word and a blow—gair a chernod. 
To give a blow—bwrw ergyd, rhoi ergyd, 
taro ergyd. 
With a very grieyous blow—â phla tost 
iawn (Jer. xiv. 17). 
To deal blows—rhol aml ddyrnodiau, er- 
gydion, neu ffonodiau; amlhau dyrn- 


; fy nagrau a barasant y llygrau 


do. 

He blotted his character by this very thing 
—efe a anurddodd neu a ddi odd ei 
air da yr un peth hwn ; efe a_dyn- 

nthe arno ei hun trwy hyn o 


To be praised. by the base blots a man’s 
reputation—anghlod yw i ddyn ei glod- 
fori nex gnel cledforédd gan ddyhiryn. 

To blot out one’s own track—ymddioli. 
letting paper—tasnbapyr, sugnbapyr 

Bl4, 2. dufan, man, mân du, ol du, ardduad, 


— — —— . —— —— — — — — 


oyn. dunod, ystaen ; difwyniad, diwyn- odiau meu ergydion; dyblygu neu 
nd; at anair, an hicd, drygair, anaf, nam, an- ddyblu dyrnodiau mew ergydion; rhoi 
urddas, gwarth, gwaradwydd, gwarthrudd, dyrnodiau yn fân ac yn aml; llachio, 
ae ; dilead, didd dymiad, dïoliad. ymarfodi, paffio. 
tears caused the blots in my letter—fy Fly-blow—chwyth cylion. 
gl a barasant y manau neu y llygrau | Blow, v. (S. bawen, bown chwythu ; Wowan, 


yn fy llythyr blodeuo) o thu, & awe u; pwffio,, ypyffio, 
lfany blot hath cleaved to my hands—os banal on blod odeuo, O, 
glynodd dim aflan wrth fy nwylaw. — canu, Nino, 'udganu; cawd 
Thi» will leave an indelible. blot upon him lows a Pleasant gale—y mae yn chwythu 
—pair hyn anair ìddo tra y byddo efe ryd. 
byw; bydd hyn yn anghlod iddo tra Te if ow away — chwalu, gwasgaru; 
y byddo yn fyw ; if ad hyn ei ol arno tra chwythu ar wasgar; chwythu ymaith ; 
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chwythu ar gerdded neu ar led; gwasg- 
aru Â ch 


wyth. 
They shall be blown away mM the wind— 
hwy a chwelir gân y gw 
He blew away their armies y rith a puff of 


fis breath gwasgaroddeu lluoedd hwynt 
â chwyth ei 


To blow upon—chwythu meu anadlu ar; 
peri diflasdod ; diystyru, bychanu, dir- 
dde rhedeg i ar; lladd ar ; dyweyd yn 


styrus am 
To blow against—chwythu ts erbyn; gwrth- 


Ho,gwrthch hu;chwythu yngroes. 
low do Nel hu i lawr; dadym- 
—— â ch ; taflu new fwrw i 
lawr â chwyth. 


To blow off—chwythu ymaith ; chwythu 
ffwrdd ; chwythu ,siglo,nes sgwydi i 
To blow out—chwythu diffodd, 


oddi. 
To blow nuP— chwythu i fyny; chwyddo; ; 
chwythu ; llenwi o chwyth neu wynt; 


pyffio; pyffio i fyny; llanwifyny;c 
ae oi Py schw huigynneu; frwydro, 
dryllio, darnio ; ymchwelyd ; > gwasg- 


aru, diddymu. 

Tobi blow upone ’s cheeks--chwyddoei fochau. 
To blow up the fire—chwythu y tân ; 
chwythu y tân i gynneu ; Dwin y tân. 
To blow up with gunpow ffrwydro â 

phyl or gŵn ; chwythu i'r awyr â a bylor 
gŵn; chwilfriwio & phylor saethu. 
To o pu and yffan, eno ao oe’ 


pyffan, P pwffial, 
chwythu, yhêu, —8 peuo, lluddedu, 
He came in puffing and blowing—daeth i i 


mewn dan byffal; daeth i mewn dân 
luddedu neu ddychwythu ; daeth i mewn 
dân chwythu a ph 


Sweating and blowing—yn ch ac yn 
ll ; dân —X& a ph ; gân 


> y mae yn 

To blow gently —gochw, — 

o blow gentiy— thu; c u 

dirion ; chwythu i chwarian. wythu yn 

To blow vehemen y — trachwythu, gor- 
chwythu; cbwythu yn angerddol, yn 
ddig, yn derig, yn danbaid, cn chwyrn, 
yn chwerw, neu yn 

To Ms, over tawelu, gostegu, dystewi ; 
peidio ; 

The storm is blown over—tawelodd y dy- 
mhestl ; aeth y gawod heibio neu drosodd. 
It lel mae hi yn chwythu y mae hi 

y mae gwyn 1 
It blows a storm rm—y mae hi yn chwythu yn 
dymhestlog; y mae yn wynt ystormus ; 
ymae hi yn ysgrech o wynt; y mae y 
gwynt yn ymormi; y mae yn ystormi 


neu ystormì 
It blew a terrible storm—hi wnaeth d 7 
mhest] ofnadwy; y gwyntoedd wyry 
t ofnadwy; ystormiodd 


yd. 

It chine to blow—y mae hi yn dechreu 
chwythu ; y mae yn dechreu afrywiogi. 
To blow a horn—canu corn; chwythumewn 
corn ; canu meu leisio â chorn; gwyntio 

corn, 
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To blow a trumpet—udganu ; canu udgorn; 
chwythu mewn udgorn; canu âg neu 
mewn udgorn ; udganu 

Do not blow a trumpet before € thee—nae 


o'th flaen, 
The priests blew with the trumpete—yr 
offeiriaid a leiaiasant â'r udgyrn; yr 
offeiriaid a chwythasant yn yr ud- 


He blaw a trumpet—efe a udganodd mewn 
chwythodd mewn udgorn; 
ud udgenodd. 


Blow ye the cornet in Gibeah—cenwch y 
corn yn Gibeah. 
Blow ye the trumpet in Zion—cenwch yr 


yn Sio 

Blow the Tcrumpet in Tekoah—yn Teco& 
udgenwch udgorn. 

Blow an alarm with trumpets— oenwch 
alarm mewn u 

They come together when the trumpet 
bloweth—deuant yn nghyd wrth sain yr 
udgorn ; deuant yn nghyd pan seinio nei 
pan gano yr udgorn. 

The rose blows—y mae y rb yn ym- 

{mae y rhosyn yn blodeuo. 
iow b y pus puffe—pyffio, chwawio, cyth- 


One e nigh t ve 'blown them at a blest— 
asai un eu chwythu â'i anadl; gall- 
2 un eu taflu i lawr â'i 
Their iniquities are full blown—y mae en 
hanwireddau yn gwbl addfed ; y mae €u 
hanwireddau yn eu llawn flodau. 
Blow, 8. blodeuyn, gwull, fflur ; blodau, blagur ; 


Blow-ball, s. blodeuyn dant y 
Blower, & a Ge tbat ch wythiodydd, chwythwr ; 
d,o 
mer rote a Nore canwr corn, corngsn¥T, 


Blowing, &. 78 plow) ch chwythad, chwythiad. 
Blowing machine—c ia, chwythiad. | | 
chwythu, ermig chwythu 
Blowin lands — ch wythdiroedd, chwyth 


Blowpips, 8. (blow a pipe) chwythbib, chwyth- 
bibell, chwabibell. 
Blowth, s. (Al. blithe ; Gw. blah) blodau; 


fet och blows brudd, ora 
owzy, a o 'gwe rudd, gwyne 
gwynebgoch, h; tew a bochgoch; 


Blub t " y Gw. a Gael. blob) chwyddo. | 

Blubber, 8. (Gw. blob) brasder morfilod: mor 
dda: naden—math o filod môr: bwrlwm. 

Blubber, v.i yN; wylo nes chwyddo y boch- 
au; Fw chwydde 


pastwn 
Blue, a. (S. Ueo, bleoh, bleow; Al. blau; Is. 
blaauw ; Ff. ) 


Sk blue — asur, nefliw, glaear, llasar, 


glas goleu, glas yr wybren. 
Dark blue—dalas, glasddu, glas dwfn, glo 
tywy 
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Darkish blue—llai, goddulas, dulasaidd. 
Blackish blue—duias. 
Black ack and biue—dulas, llur ; du a glas; 


—— —cochlas. 
Eine red 


bite — 
——— blawrlas, blorlas. 
, glasfelyn, (/. 


view Ma blue—melynias, nae ole 
Pale blue, golas, gwy oa on 
ne blue, j welw, gwella 


en), wrwyn, awynwe w, 


stone — eis 
with blue—calchlasar 


ne blue—gorlas. 
—— wr, 
wybren r las AU, 
The dark blue waYe—y lan wyr 
b,y waneg ddulas. 
—** las, arlesin; ; briglas, glasfrig. 
5* stone, 


Wd copras glas; hal 
Be wc} ey I Indigo, lliw gl 
, Indigo hae glas r Todi ndigo, lliw glas. 


88ia, glas Prwss- 


iaidd. 
Blse eiacking laa) dynes 
— hosan ynes goeg- 
ddysgedig, lenores ; llenores. 
Admiral of the lne—llyngesydd y faner 
las ; penllywydd y llynges las; llyngesor 
y llynges a'r faner Ìas; penswyddog y 
llynges a'r faniar laa. 
True blue will never stain—y gwir las ni 
To — a thi drych 
o ue upon a thing —e 
ddi ; edrych yabigiwydar beth. 
Blue ddae —ell yllon g! leision, glas-ellyllon ; 


* llygaid pd gleision, gl —— — 


lliw glas ; llallas. 
ne, 9. 6. g , glaaliwio, lliwlasa ; lliwio yn 


glas- 
gen sl gle aderyn bychan. cyffredin 
hw y — Cyfunol America. 
Blue-book, s. llyfr glos, yee alas yr yd, 
Blue-bottle, 8. cramen 
ine 4 48 og yr yd, penlas yr y 
Corn bine- —— 


RI yr yb penlas wên. 
torias—math o gleren foliog. 
Blue-breast, s. y bronlas, y rhonellgoch bron- 


—— & (hac acap) y caplas—math o bysg. 
soon as -eyed goddess—y dduwies lygadlas. 


—2* eed le . clychlys nih ee olychlys glas. 
4. 


Theblue 
—— s. (Mac a glasbysg—pysg â geir 
ororau Cuba, a'n — —— 5 


Blue-haired, a, gwalltlas, ities, penlns, glaswallt. 
Blueing, s. (o blue) glasiad. 
Blue-mantle, s. giasfantellog, glas ei fantell— 


herodr yn gwisgo mante 
Blueness, 4. (o yne) glesni, gleaid, glasder, 


Greylsh blueness—l! dlesni. 

Reddish blaeness—coehlesai, 

Greenish bluenes—gwyrddiomi 
ree uen . 

Pale bluenese gwynleoni. 
—— — 
ue-peter, ¢. arwydd i hwylio, hwyl-amnai 
Blue-pill, s. glasbelen, pelen las. 
Blue-throat, s. y ceglas—aderyn â gyfannedda 


ellog. lasaidd, lledlas, golas. 
Bluey, a Te ys, tren, mn dw , tryn, 
trawsfalch, 


brochus, “ffyrnig; chwyddedi 
tordyn, uchelgest, cestuchel, sythfalch; 


trystfawr 
Bee how bluff he looks—gwelwchmôrdren y 
mae yn edrych; gwelwch môr draws- 
falch y mae r chwyddo ei fochau; 
gwelwch môr dordyn yd 
Bluff, s. trenfa, brochlan—craig neu esgyndir 
uche yn ymysgwyddo allan i'r môr. 
Bluffness, s. (o bluff) blyngder, blyngedd, tren- 
igrwydd; ; ymchwydd, blythni; sarigrwydd, 
A dd, trawsfalchedd. 
Bia, 


ff) trenfaog, brochlanog, syth- 

— a. ", blue) lasaidd, golas, lledlas. 

Bluish —* 

Bluish Meddu. 
Bluish brown—glaslwyd 
Bluish yellow—glasfe yn; 
Bluish grey—glaslwyd, g 
Bluish crimson—glasrudd. 
Bluish gre een—glaswyrdd ; f. glaswerdd. 
Bluish al glaslocns 

Bluish white—g f. glaswen. 

Bluishness, s. (o bluish) 'golesni, lledlesni, glas- 
eiddrwydd. 

Blunder, t. on. (Is. blunderen, yn ol Johnson) cam- 
synied, camsynio, mmeryd, camddy- 
wedyd, Few — amryfuseddu, cyfeiliorni, 

methu; camsynied ne neu new gyfeiliorni yn chwith- 

ig; tra: mgwyddo, tripio; taro wrth meu yn 
erbyn peth ; eth» dywedyd methair ; methu yn ei 
ymadrodd ; 'bod yn drwsgl, afrugl, anhyfedr, 

wcu drwstan. 
The mole sometimes blunders into light— 
daw y wadd weithiau i oleuni heb wybod 


f, gleatelen. 


iddi. 

Blunder, s. camsyniad, camgymmeriod, amryf- 
usedd, cyfeiliornad, tramgwydd ; coll, meth, 
methind, methwaith, methymadrodd, cam- 

ddywediad ; cams ats 

chwithewy d 


chwithig meu warthus; 


der, 

Blunderbuss, a. (blunder, ac Is. bus) rhythwn— 
math o ŵn byr â cheuedd mawr iddo. 

Blunderer, s. (o Jluxder) camsyniwr, camgym- 
merydd, camddywedwr, camwedydd, amryf- 
uswr; dyn camsyniol mew ddiofal; camsyn- 
iwr chwithig ; cuall. 

Blunderhead, s. (blunder a head) cadafacl, pen- 
bwl, penllorcan, cuall, 

Blunt, a. (AL plump? Gr. amblunô?) pwl, 
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(f. pol), aflym, difin, diawchus, diawch, am- boneddesau wrido, wyne hi, new gy- 
bylus; difoes, trwsgl, (f. trosgl), trwstan, wilyddio; parodd gywily d wyneb ar y 
blwng, (/. blong), iang, dwl, ( /. dol), anfon- rhianod ;parodd orchwyleddary rhisnod. 
eddigaidd, taiog, dreng, lledarw, anghymhen, The rosy blush of love—rhosliwiog wrid 
gwladaidd, aflednais; byrbwyll, swrth ; an- cariad; gwrid rhosliwiog serch. __ 
hydraidd. Blush-colour—rhosliw, lliw rhos cochion, 
A blunt fellow—dyn difoes neu drwsgl, &c. ; lliw gwrid, gwridliw. — ; 
delff, drel, drelyn, cuall, dengyn. Blushet,+ s. (o blush) gwriden, gwridoges, 
Blunt-edged—minbwl ; pwl, difin, aflym. merch ieuanc wylaidd. ; 
Blunt-headed—penbwl, penbylaidd. Blushful, a. (o blush a fell) gwridlawn 


Blunt, v. a. pylu, arbylu, erbylu, aflymu, am- | Blushing, p. a. (o blush) ìdog, gwridgoch, 
bylu ; tori awch neu lymder ; gwneuthuryn | rhosliwiog ; gwylaidd, gŵyl, yswil, rtrd. 
bwl ; diawchu, difinio ; llaesu, llinaru. i gâr. . | 

Blunt not my affection—na phylweb fy | Blushing-red—gwridgoch ; coch gan gywil- 
serch ; na thorwch ar fy serch. ydd. oo 
To blunt the edge of love—pylu awch car- | Blushlese, a. (blush a less) diwrid ; digywilydd, 


iad ; pylu min serch. haerllug ; na fedr wrido. N 
To blunt the stings of pain—pylu colynau | Blushy, a. (o bush) gwridog ; rhosliwiog, gwrid- 
poen ; tori llymder poen. | _ liwì 


iwìog. . 

Blunting, s. (o blunt) rhwystr, attaliad, attalfa. . Bluster, v. n. (8S. blesan?) dwndro, trystio, 

Bluntness, s. (o blunt) pylni, pyledd, pylder, trybestu, dadyrddu, dadwrdd, du; 
pylrwydd, arbyledd, aflymder, ambyledd, di- gwneuthur twrdd meu gyffro; damdyrddu, 
awchedd, difinedd ; difoesedd, anfoesogrwydd, tyrddain, bygylu, rhuo, ystormi, gorddyar; 
trysgledd, taiogrwydd, iangedd, dylni, anfon- gwth, ynio, brochi. 

digrwydd, trwstanwch, anfoes, garwedd, 

afledneisrwydd. 

Bluntwitted, a. (blunt a wit) synwyrbwl ; pen- 
feddal, penfas, penfasw, penblydd, penbyl- 
aidd, hurt, dwl, ( /. dôl), siol-wag. 

Blur, s. (Ysp. borra, yn ol Skinner ; C. Uwr, 
Ll. luridua?) dunod, dufan, mân, mân du, 
ystaen ; magl, brycheuyn ; nam, anaf, gwall, 
mefl. 

Blur, v. a. diwyno, ystaenio, manu, dufanu, 
duo, brycheuo, ysbrychu ; anafu, meflu. 

To blur a person's re utation- llygru, di- 
wyno, andwyo, anafu, neu anurddo c 
meriad dyn ; diwyno gair da un; gwar. 
adwyddo un; dwyn gwaradwydd neu 
anair ar un ; peri anaf ì nodweddiad un ; 
duo enw da un. 

Blurt, v. a. (S. fleardian? C. fladr?) dywedyd 
yn ffladr neu chwidr ; dywedyd cyn new heb 
ystyried ; siarad yn fi rbwyll; llolian, gwag- 
siarad, u; bwrw geiriau allan. 

Blush, v. x. (Is. bloozen ; Sw. blyas) gwrido, 
cochi, gwridgochi, gwridogi, gruddgochi ; 

dygochi, dargochi, yswilio; cywilyddio, 

gwladeiddio; bod cywilydd, gorchwyledd, 
neu wylder ar un. 

I blush to lift up my face to thee—y mae 
arnaf orchwyledd codi fy wyneb atat ti. 

They could not blush—ni fedrent wrido. 

Blushing rose—rhosyn gwridog. 

He is ashamed to blush—y mae arno gy- 
wilydd gwrido. 

He blushed as red as fire—cochodd fel y 
tân ; cochodd hyd ei ddwyglust. 

He made them blush—parodd iddynt wrido 
neu gochi; parodd arnynt gywilydd 
wyneb; cywilyddiodd hwynt ; perodd i'w 

gwaed godi yn eu gwynebau. 

Blush, s. gwrid, gorne, gyridgochni, cochni. 

He could not behold her without a blush— 
nis gallai efe edrych arni heb gochi. 

At first bluah—ar yr olwg gyntaf; ar y 
drem gyntaf; ar y gipolwg gyntaf. 

To get a blush of a thing—cael cipolwg ar 
beth ; cael lledolwg ar beth ; cae 
ar beth ; cael cildremyn ar beth. 

He put the ladies to the blush—efe a 
barodd i'r rhianod gochi; parodd i'r 


roch ; ysgrechwr. 


Blusterous, > yrddol, trystfawr, trystiog ; yn 
Blustrous, ) cadw mawr swn ; brochus, dAm- 
dyrddus, bloeddfawr, bloeddgar, terfysgus, 
afreolus, cynhyrfus; bocsachus, ffrostíawr ; 


tymhestlog, ystormus, rhuadus, rhuadul, 


tog. 

Blustering ct —brochwel. . 

He makes a blustering noise and stir—y 
mae efe yn fawr eì swn a'ì ddwndwr. 

Blustering wind —gwynt ystormus aeu ôr 
mhestlog ; gwynt ysgrechog new gry! 

Bo, én. (C.) bo | bw! | 

Boa, s. (Ll.) dosbarth o seirff dwyelfenog 
perthynol i Ddeheudir America. 

Boa constrictor—yr alsarff, gwasgearff=7 
fwyaf o'r holl seirff, weithiau o 90 i 10 
troedfedd o hyd. | 

Boar, s. (8. bar ; Al. eber) baedd. | 

Wild boar — baedd llt, baedd coed, 
gwyddfochyn, ddfaedd, carog. 

Tame boar— d gwâr, baedd dof. 

Boar set apart for breed—baedd cenfaint. 

Splayed boar—twrch, baedd dysbaddedig. 

Apt to follow the boar—baeddredog. 

Boar spear—baedd-waew, hych-waew. 

Boar, v. x. tremynu. 

Board, s. (S. bord ; Celt. bord, bwrdd) astell, 
estyllen astyllen ; astellan, ystyllen, estell3n,; 
llifwydden ; bwrdd, bord; ymborth, bwyd; 
bwrdd llong; eisteddfod, cyfeisteddfod, cyf“ 
eisteddle, cynghor: pl. estyll, estyllod, vr? 
tyllod, llifwydd. 

Board of agriculture — bwrdd diwyllodr 
aeth, cyfeisteddfod amaethyddiaeth. 

Board of control—swyddfa ardwy, bwrdd 

wy. 


tremyn 


een 0... . SŴN — — — — — — — — — — — — — — 





cod a. (o bluster) dadyrddus, dal- 
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Board of trade—swyddfa trafnid, bwrdd 
trafnid. 

Board of commissionera—bwrdd prwyad- 
uron, eisteddfod dirprwywyr, eisteddfod 


prwyaduron. 

Board of treasury—bwrdd y trysorlys. 

Tea-board—te-ford, te-fwrdd, bwrdd te, 
bord de, heilyr te. 

Boerd of health—bwrdd iechyd, cymmanfa 
iechyd, cyfeisteddfod iechyd. 

To summon a board — cydwysio eistedd- 
fod; galw eisteddfod yn nghyd; cyn- 
null cyfeisteddfod neu gyfeisteddwyr. 

Board of a ship—bwrdd llong. 

On board—mewn llong ; yn y llong; ar y 
bwrdd; ar fwrdd llong; ar fwrdd; i'r 
bwrdd ; i long. 

To go on board—esgyn i long; dringo i 
long ; longi ; myned i long; myned i 


ng. 

On board the admiral—yn llong 1 llynges- 
wr ; ar fwrdd llong y yngesydd. 

Board to board—yn ochr yn ochr; yn gyf- 


ystlys. 

To fall over-board—nyrthio neu gwympo 
dros y bwrdd. 

To heave or cast over-board—taflu dros y 
bwrdd ; bwrw dros y bwrdd ; bwrw allan 
i'r môr. 

To slip by the board—syrthio dros ochr 
llong ; Ílithro dros yr ochr. 

Weather board—yr ochr nesaf i'r gwynt ; 
yr ystlys tua'r gwynt; ochr y d. 

‘ and board—ochr yn ochr ; cyfystlys, 
cyfarystlys. 

To make a good board—hwylio yn union- 


gyrch. 

To make short boards—hwyldroi yn aml; 
mynych ŵyrhyntio. 

Float of a water-wheel — llwyau 
rhod ddwr. 


Board yard —astellfa, estyllfa, astyllfa, 
estyllodfa, clos estyll. 
Split is, ysgyr, flochenan, estyll, 


A thin board—clawd, astell deneu. 

Deal boards — byrddau ffawydd; estyll 
ffawydd. 

Cedar boerds— estyllod cedrwydd, estyll 
cedr, byrddau cedrwydd. 

To slit into boards—estyllodi, astellodi ; 
hollti yn estyll. 


pould board, chwelydr, dymchwelydr. 


Chess- board—tawlfwrdd, tawlbwrdd, clawr 
y wyddbwll. 

Soaring boar 3 | seinfwrdd, seinglawr. 

Side-board—ystlysfwrdd, ystlysford. 

A book in boards—llyfr mewn byrddau; 
llyfr rhwym mewn byrddau. 

— sythbapyr, gludlen, syth- 

fwrdd, gludfwrdd, papyrfwrdd. 
ing board—gwasgfwrdd. 

Beard and lodgings—bwyd a lletty; bwrdd 
a es 

To pay far one’s board—talu am ei fwrdd ; 
talu am ei ford; taluam ei fwyd; talu 
am ei maeth; talu am ei gynnal- 
îseth ; talwestu. 

At bed and board—ar fwrdd ac ar wely. 

Above board—ar gyhoedd, yn yr am we, 
mewn goleuni, yn y goleuni, yn ddigudd; 


yn ddidwyll, yn ddihoced, yn ddiduedd, 
yn ddiragrith, yn ddiddic ell ; ym un- 
lawn ac yn onest; yn deg, yn giau, yn 
bur ; uwch law bwrdd. 
Board, v. byrddio, byrddu, bordio; astellodi, 
astellu, estyllodi, toniaru, cyfastellu, llofftio ; 
gore ong, treislongi; talwestu, cym- 
maethu. 
Boarded floor—llawr estyllod, llawr estyll, 
llawr cyfastell, hurtyr, llofft, taflod. 
To board in—cau âg estyll neu astellod. 
To board over—byrddu, byrddio, astellodi ; 
toi âg estyll. 
To board a ship—myned i mewn i long; 
neidio ì long ; goresgyn llong. 
To board the enemy — goresgyn llong y 


gelyn, ; 

To board students — byrddio m ; 
talwestu myfyrwyr; cymmeryd myfyr- 
wyr ar eu bwrdd ; cymmaethu myfyrwyr; 
gwestlettya myfyrwyr. 

To board with one—byrddio, talwestu, neu 
gymmaethu âg neu gy un; cydfuch- 
eddu neu gydtwyta ac yfed âg un; bod 


yn westai i un. 

It ís there he boards—yno y mae efe yn 
byrddio meu dalwestu; yno y mae yn 
byw ac yn bod; yno y mae yn cym- 
maethu ; yno y mae ei westle ef. 

Boarder, s. byrddiwr, talwestwr, talwestydd, 
gwestÌett r, cymmaethwr, cytteultiwr ; 
e wr llong, llongesgynwr, treislongydd. 

arder of a ship in action — byrddiwr 
llong mewn cad; treislongydd mewn 


ym h. 
Boarding-house s. talwestty, gwestle, cyd- 
westle, gwestletty. 
Boarding-pike, s. byrddwaew, byrddlost, ysbar 


yrddio. 
Boarding-school, s. gwestysgol, ysgol gyd- 
west. 
Board-wages, s: pl. bwyttal, b dgyflog. 
Boarish, a. (o boar) basddaidd, bae dol, baedd- 
og ; mochaidd ; anifeilaidd, creulawn. 
Boast, v. (C. bostio) bostio, ffrostio, ymffrostio, 
bragio, brolio, brolian, amryfu, ymfawrygu, 
ymogoni, ymo oneddu, ymglodfori, boc- 
sachu, ymfolachu, rhodresu, ymorfoleddu ; 
gwneuthur ffrost, bost, meu ymffrost; ym- 
oni. 
He boasted proudly—efe a ymffrostiodd yn 
ei falchder. 
Boasting himself to be somebody — gân 
*ddywedyd ei fod ef yn rhyw un. 
To boast great things—ffrostio pethau 
mawrion. 
Boast not thyself of to-morrow — nac ym- 
ffrostia o'r dydd efory. 
In their glory shall ye boast yourself—yn 
eu gogoniant hwy yr ymddyrchefwch. 
Boast, s. (C. bost) bost, ffrost, ymffrost, 
gwagfost, brol, bocsach, brawl, broled, 
rhodres, molach, gorfoledd. 
To make one’s boast—Joast, v. 
Great boast, small roast—addaw mawr & 
rhodd fechan. 
Of him will I make my boast—ynddo ef yr 
ymogoneddaf ; ynddo ef yr ymtfrostiaf. 
Boaster, a. (o boast) bostiwr, ffrostiwr, ym- 
ffrostiwr, broliwr, bocsachwr, bragiwr, &c. 
A mere boaster—llew yn ei araeth, allo 
yn ei arfau. 





BOA 150 BOD 
Boasiful, ).a. (o boast) ffrostus, bostfawr, | Bostswain, s. (S. batswein) penbadwr, prif- 
Boasting, “Grostfawr, ffrostiol, bostus, chwr ; meistr y cwch mawr. 


gwagorfoleddus s, bragiol, b bro. ed, ymfolielu, | Bo i 
Boasting bosteiriau, ffrosteiriau, 


geiriau ch rgidedi, gon iriau gorwagedd. 
Boastfulnoes, (o boast —— * 


usrwydd, ffrostgarwch, bostforedd, bocsach- 
BRI, (o bean) froetind, ymfhoetad, 
8. (o ; ym 
bostiad , bost. 
Vain ymffrost, gwagfolach, 
gwag ymffrost, oferf 
Great rost, mawr ym- 
ffrost, ffrost ma 
Where is boasti g then ?—pa le gân hyny 
y mae gorfol 


Boastive, a: KC east), rhyfygus, amryfygus, 


cymmyredd 

Boastless, a. (boast a less) difost, dìffrost, di- 
ymffrost ; heb fost neu ; difrawl. 

Boat, s. (8. bat ; Sw. bat; D. baad; C. a Gw. 


, 

ywy lfad. 

Advice boat—ysbeifad, peithas, peithfad, 
hysbysfad, peithlong, ysbe 

Long boat—cwch mawr, y cwch mwyaf; 
hirfad, hirgwch. 

Jolly boat—iolfad, dfad. 
erry- -boat— ,ceubal,troeglwy 

Fishin boat cwch pysgola, bed py ydau. 

Fn brat. garfwch, cafn enlli, 
ysÌletan, cwch gwaelod-wastad. 

Steam- — agerfad, agerddfad, ager- 


ong. 

Fly-boat—hedfad, ehedfad, ysgafnfad, bad- 
ong ysgafn. 

Passago- boat — trosfad, troeglwyddfad, 


wyfad. 
HUN ,Ìlythyrlong, llong 


Ploasure- boat— dif. 
Tilt ——— pabellfad, gortho- 


one ‘boat—owoh nagored, bad agored. 
Horse-boat—marchfad. “ee 
Boat-ful—badaid, cychaid; llonaid cwch 
new fad. 
The rowers’ seats in a boat—trawstlathau. 
To go by boat—myned mewn bad; mor- 
dwyo mewn bad ; myned ar hyd y dwr; 
mordw iadu, 
Boat, r. a u, cychu; trosi neu drosglwyddo 
B ratabl baal (o boat) badad 
vatable, a. (o ; no 
fadau neu gychod: arferedig yt yn y ynn 
TJyfuno 


Boat-bill, 4. badbig, badylfin—rhywogaeth o 


Doat- 
Ba | in tales 
Boat- -hook, | 8. badfach, bach cwch. 


Me AN (o bout) 'badiad, cychiad ; bad- 


Boation T°. (Ll, boo) rhuad, rhu d 
Boatman, ) a. , » Swn. 
Hoatanat, | ree mam) wr, cychwr, 


t-rope, s. badraff, rhaff cwch, rhaff 


Hont-paìntor, | bed. 
Hont-ahnped, a. cy chaidd, badaidd ; badwcdd, 
gwch, 


badlun aidd ; ar wedd had neu 


Bobsta; 


Bobtailed, a. 


diblyn, 
smn dibyndlwp, tegan, el — i pelen 


gair cyrch, gair llusg, meysydd 
; ysgydiad, gwth, ysgwt, au rn ; 
abwyd; gwawdair, gwawd; cyrchganiad ; 
h cwta. 
» pwyo, 


we 
mau guithio yn erbyn; siglo, B lo, he 

curo, neu gnìt yn erbyn ; sig: ongian ; 
chwareu yn ol ac yn mhen? siglo, 


While checries — bobbed against her lip 
—a'r ceirios hwythau yn taro gân mwy- 
af wrth ei min. 


Bob, a. byr, cwta; f. ber, cota: arferedig 


mewn 


Bobance,f s. yd bob) ymffrost, ffrost, bostïad. 
Bobbero, WN 
Bobbin, Pf. 


math o ddawns neu chwareu. 
) plethbin, plethwaell ; 
cronbleth, piableth plethlinyn ; gwerthyd. 


Bobbin net—plet 


Bobbinwork, s. (bobbin a work) plethbinwaith. 
Bobcherry, a (bob a a cherry) crogsurian——math 


o chware plan stay) 
in “a a tail) cynffon gota, cynffon 


êr, cwtog; werinos, ciwed, 
) — -gwta, (/f. —— cyn. 
bêr), on - 
onfyr, cynffonfer), 


Bobwig, 2. (bob a wig) penguwch cwta, rhith- 
wallt cwta. 


ue, a. (?) mìlyn, tebyg i î â 
a] ge ar lanau yr on Nieper. ° 
e, 8. h ar sythlian 


teg. 
Boce, s. (?) math o bysgodyn, y sparus. 
Bockelet 


Beckie’ (?) math o frethyn cedenog. 
» & o yn 
Bockiand, = Bookland. 


, > s. (2) math o walch hir-aden. 


Bode, v. (8. goddau) darogan, rhagarwyddo, 


i, brudio, darmain, ar- 


This” bodes ll to u— h 
— uu 
nfboding ym; ood de —geiriau yn wi. 

au; —— drŵg en. Yargoels geiriau 
Bode, s. argoel, darogan, rhagarwydd ; arosiad, 


Bodement,* bode argoel, daroganiad, 
rhagargoel, 8 , rhagarwydd, rhag- 


Beige ro. (C. bwgwl?) petruso, rhuso . 
; aros. 
Bodge,t ì s. clytwaith, bonglerwaith. 
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Bodio, 6, (O body) gwasgrwym, gwasg, gwaet, 
5 a. (o body) corffog, corfforol, corffol ; 


nae bodied—archfain, mein-gorff. 
Big-bodied — corffol, corffog ; ; & chorff 


mawr ìddo. 

Able-bodied died man, dyn cydnerth, dyn 
Strong bodied man, corffog,dyn cadarn- 
Strong-bodied inoedd trachad- 
arn, on; gwinoedd 


trac 
an ody’ nerthol, new nerthog 
Bodilesa es es a less) digorff, anghorfforol ; 


Bay a. (o corfforol; gweithredol 
body) gw »gwir- 


Bodily | act—gweithred wirioneddol. 
od ad. rfforol; yn ei gorffolaeth. 
Boding, $. y darogan ; ŷ » ar 


goel, 
Bodkin, 5. Gw. Md, llost, a'r terfyniad bych: 
ifau kin gwaell, gwniwaell, gwalltwae 
PETG See eu of 
dynsawd, ansaw — dy + crynodeb, cryn 
oad, Myw AE, byddin, llu ; corff- 
Body of divinit corff o dduwinyddiaeth, 
corff dwyfyd 
Body of —— — o ddynion; llu o ddyn- 
The m main body ofa x thing—rhansu cyfanol 
Dia body ee 
Behold, they were ‘dent todies—wele hwynt 
elaneddau meirwon. 


marw, celain, celan, un 


crwn, cl 
ag, corff ceuol, cofft. 
yn, coryn, co 


chan. 

What can a body do ?—beth a wnai dyn? 
pa beth a wnai un? beth a wnai un? 
Any body—rhywun, rhyw un, unrhyw un ; 
neb, nebun, un, yr un yn pw J neb i neu 

y mwl a fynoch ; un 
Every body without exeeption— pob r 

un pob rhyw ddyn heb 
alaw un; pob b rhyw ddyn heb eithro 


wb ddïeithrad. 
Every ; body fino pawb; pawb a 


wyddant, nid oes dyn nas gŵyr. 
will every body say ?—beth a ddy- 
wed —8 ? beth a ddywed dynion yn 


Every —— un, pob dyn; ; pob rhyw 


ddyn ; pob pawb, pawb oll; y 
cwbl i yd, y cwbl pL cll, i gyd oll , 
Some- — rhywun, rhyw un, rhyw 


No body understands me—nid oes neb a'm 
deall ; nid oes dyn a'm deall; nid oes 
teb yn fy neall; nid oes un yn fy neall; 
nid oes nebun yn fy neall, 


That no body do hurt any body—na bo i 


neb y bony 

judge between )us— bydded 
yn farnwr rh yngom, 
oorff, cyff, paladr, 


yu of onto breed meu fyntai o wŷr 


Body oe —* tai “new fyddin o wŷr 
meirch ; corff mn myni hwys; marchoglu. 
The main 'body of an army—corff byddin ; 
y fyddi ddin ganol; y dromgad ; canolrenc 

yddin din ; rhes ganol by 
Busy-body—ymyrwr, rodregwr; prysur 
heb ddiolch; prysurwas, dyn cymmyr- 
eddus, â lyn ymyrgar; un â'i fys yn mhotes 


To come in a body upon one—heidio neu 
dwysgo am ben un; dyfod yn haid am 


ben 
ess o —cofforoldeb, corffo 
Bign 8 of body fforoldeb, corffolaeth. 
Trunk or chest of the body—oorf, arch ,cyff. 
Wine of a good body—gwin ; gwin 
nerthol neu nerthog ; gwin 
From the body of the country—o gorff y 
ganol y wlad ; o galon y wlad. 
The whole Sbody of the I law opposes it— 
y mae holl gorff y gyfrai ei erbyn ; 
y mae y gyfraith yn pollo yn ei wrth- 
wynebu; y mae holl ddefnydd new syl- 
wedd y gyfraith yn ei erbyn. 
The bod of the clergy—y corff offeiriadol, 
o offeiriaid, corff yr offeiriaid, y 
Torf o glerigi 
Body dy olitio cor gwladol, corff gwleid- 
ay corff gwladwriaet thol, 
orate — corff cynghorfforedig, 
corff i cyfunol, corff c 
Body, v. a. corffoli, corffori, corffi, llunio, 
ardumio, rhithio. 
Bodyclothes, s. pl. (body a clothes) dillad 
Bodyguard 1 —— rdd 
y y a cor R 
di gor, diffynwys, gosgorddlu ; 1 wyr; 
diogelwch, 
Bog, 8. R (Gw. a Gael. bog, bogach ; 8. bugan) oors, 
mignen, siglen, mign, migyn, gwern, corsle. 
Reed sking bos | pydw 


* pydwern, aiglen. 


4 siglenu, corso. 
8 bean) ffen y gors, meillion- 


ors. 
—— 


a 


ysgol Ôl, Yn ; 
ymragrithio ; cydragrithio 4 ; Me chwares Baw 
wen ; dyrym, rhwystro, nidro ; ; dwyn i 
fyng gynghor, 
SH was time for him to boggle with the 
world oedd yn bryd iddo ymragrithio 
â 


by 
ler, 8. (o boggle) petruswr, rhuswr, am- 
mheuwr, anwadalwr ; dyn anw , anwad- 
al, new ofnog ; ffugiwr. 


Bog 
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Bogglish,t a. (o boggle) ammheuol, ammhêus. 
» a (O ) corsog, siglenog, mignog, 
corsol, corslyd, mignol; llawn corsydd ncu 
siglenydd. 
oggy meadow — migwern, mignwern, 
corswaen, migwaen. 
Boggy place—corsle, corsfa ; lle corsog neu 
siglenog. 
Boghouse, s. (bog a house) geudy, ysgothdy, 
ysgothfa, coddyn, ty bach, rheitty. 
Bogland, s. (bog a land) corsdir. 
gland, a. corsdirol, corsdirog. 
Bogle, ìs. (C. bwg, bwgan, bwpwl) bwgan, 
Boggle, | bwbach, bwg, hudwg, hwdwg, bolol, 
ychiolaeth, bo, bw, bwcai, bwci. 
Bogmoss, 4. (bog a moss) corsfwswg, corsfwswn, 
core 
White bogmoss—migwyn, migin, migyn; 
corsfwswg gwŷn. 
Bog-ore, $. corsfwn, corsfwyn, corsfwn haiarn. 
Bogrush, es. (bog a rush) corsfrwynen, brwyn- 
wellt: pl. corsfrwyn. 
Black bogrush—corsfrwynen ddu, brwyn- 
wellt du. 
White-headed bogrush—brwynwellt gwŷn, 
corsfrwynen wên. 
Prickly bogrush—pibfrwynen, llymddrein- 


iog. 
Black bogrush—corsfrwynen ddu. 
Brown bogrush—corsfrwynen rudd. 
Bogspavin, a. (bog a sparin) boglyncoes, cors- 
ncoes. 
a. (bog a trotter) corsduthiwr, 
corsogwr, corsdrig, corsred, corsdrotiwr. 
Bogwhort, s. (bog a whort) corslusen, corslusen 
du fach, llusen ddu fach y gors, corsfwy- 
aren y brain: pl. corslus, corslusi, llus duon 
bach y gors, corsfwyar y brain. 
Bohea, s. (o Vu-ee, Vou-y, neu Voo-y, enw 
mynyddoedd lle ei cynnyrchir yn China 
Bohea, Bohe, math o de du. 


Boiar, )s. (R.) pendefig neu lwydd yn 
Borat, Rwssia, Transylvania, Mol via, & 
alachia ; milwr. 


Boiarin, s. (R.) boneddig, boneddwr; pen- 
te 


ulu. 

Boil, r. (Ff. bouillir ; Ll. bullio) berwi. 

To boil over—gorferwi ; berwi drosodd. 

To boil together—cymmerwi, cydferwi ; 
berwi yn nghyd. 

To boil bubblingly—berwi yn grychias ; 
berwi yn grych ; berwi yn glychau ; berwi 
yn grychias glochog; berwi yn grych 
glochog ; crychiasu, crychferwi. 

To boil away—treulio, treio, cilio, meu 
ddarfod wrth ferwi; myned dân y berw ; 
myned dân ei ferw ; berwi ymaith. 

To boil till half the liguor be consumed— 
berwi i'r hanner. 

To boil with rage or anger—berwi o lid ; 
gwyniae gân ddigofaint; poethi gân 

id ; llidio, digio, angerddu, ymangerddu, 
dyfrydio ; bod mewn angerdd o ddig; 
dyferwi gân ddig. 

The blood boils within me—y mae y gwaed 
yn berwi neu yn brydio ynof; y mae y 
gwaed yn dyfrydio ynof. 

To boil as the se»—morgymmlawdd ; codi 
yn forgymmlawdd neu yn dônau ; berwi 
neu angerddu fel y môr. 

Neither boiled nor raw—na brwd nac an- 
mrwd ; na brwd nac of. 








— — — 








Under boiled—heb ferwi digon ; tân ferw ; 
heb fod yn ddigon. | 

Over boiled — rhyferw, rhyddigon ; wedì 
berwi gormod. 

Boiled meat—cig berw, cig berwedig; 

bwyd berw neu ferwedig. 

Boil, —E A. beule ; 8. bile) cornwyd, 
cru , penddiiyn, ploryn ; chwydd. 

Boiler, s. (o boi) berwed dd, berwadyr ; callor, 
pair, crochan; berwydd, berwr. 

Hand-boiler—llawgallor. 
Boilery, s. (o boiler) berwadfa, berwadle ; berw- 


, & (o boil) berwad, berwedd, berw, 
crychias, crychferw, dyferwad, berwyd, 
brydiant, crychiant. 

oiling hot—brwd ferw ; yn frwd ferw. 
Boiling springe—ffynnonau berw, tardd- 
ellau berw. 

Boisterous, a. (Is. byster ; D. 
bister) tymhestlog, ystormus, terfysglyd, 
terfysgus, ysgethrog, Oy kere cyffronwl, 
ffrowys, aflonydd, rhuadol, rhuol, rhuain, 
rhochfawr, bloeddfawr, rhuadus, ysgrechog, 
croch, trystiog, dadyrddus, wr, broch- 
us, cynhyrfus, afreolus, brythus, ffrochus, 
molochain, gwythlawn, angerddol, ffyrnig, 
ffromwyllt, brochwyllt, afrywiog. 

Boisterous weather—tywydd tymhestlog, 
&c. ; dryghinedd, dryghin, rhyferthwy, 


ystorm. 
Boisterous wind — gwynt ystormus mx 
yegetbrog 5 gwynt croch, &c.; gyrwynt, 
yrddwynt, toredwynt, ysgrechwynt. 
When he saw the wind boisterous—pan 
welodd efe y gwynt yn gryf. 

Boisterousness, s. (o boisterous) tymhestiog- 
rwydd, stormusrwydd ; terfysg, cynhwrt; 
tryblawdd, brochusrwydd, ffromwylltedd, 
brythwch, angerddoldeb, angerdd ; bloedd- 
garwch, ysgrechogrwydd ; aflonyddwch, af- 
reoledd ; ffrochusrwydd, afrywiogrwydd, dc. 

Bolary, a. (o bole) lleionol, cleiol. 

Bold, a. (8. bald, beald) hy, hyf, eon, eofn; — 
anturiol, anturus, hyfaidd, hydr, glew, dewr, 
dïarswyd, diofn, drud, calonog, gwrdd, hy- 
derus,dewrwych,ewn, rhull, arlyfasol, erfain, 


llew ;d — 
ewryn y ; 
eon, neu ddigywi ydd yw. 

I have been so bold as to write to you—bum 


atoch. 

I was bold—bum hyf, buais hy, bum eon. 

You are not more bold than welcome—nid 
ych chwi ddim yn eonach mew hyfach 
na'ch croesaw; nid ydych yn eofnach 
nag y mae i chwi groesaw; nid ych 
eonach na'ch croesaw. ; 

These are bold words—geiriau penryddicn 
neu drahiius yw y rhai byn ; geiriau hyf- 
ion yw yrhai hyn ; eon yw y geiriau hyn. 
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Bold coast—arfordir serth, swta, neu led- 


syth, 

To be bold, beiddio, arfeiddio, llyfasu, 
To ) make bold, anturio, hyderu,rhyfygu; 
— gwneyd yn hy. 

I dare bold to say—beiddiaf ddywedyd ; 

ygaf ddywedyd ; Dyddaf môr 
eon * ywedyd ; byddaf” eofned a dy- 


He re bold to call him - traitor—beidd- 
iodd ei alw ef yn fradychwr. 

The slaves have been bold to come down 
against us—y caethweision a feiddiasant 
ddyfod i waered yn ein herbyn. 

We may make bold to imitate such great 
examples—galiwn arfeiddio dylyn y cyf- 
ryw fawrion anghreifftiau. 

He will be bold over thy servante—efe a 
fydd hyf ar dy weision. 

I durst not make bold with Ovid—ni feidd- 
iais fod yn hyf ar Ofydd. 

To grow bold, ) ymhyfhau, ymhyfu, ym- 

To war bold, § eofni, ymeoni, ymlewbau, 
ymhyderu ; myned yn hyf, eon, neu hy- 


Essias grows bold, ) y mae Esaias yn ym- 

gnau grown! bold, | hyfhau. 

They grew bold in wic edness— ymeofn- 
Mant mewn gioni. 

The apostles waned bold—yr apostolion a 


aethant yn hy. 
To make bold hyfhau, eofni, eoni, llew- 
han; gwneuthur yn hy neu eofn. 
To make bold with one—bod yn hy neu 
one art un; arferu hyder neu hyfder tu- 
dyddan neu ymddywedyd 
ra Thydd i Toes un; dywedyd ei feddwl yn 
y, 


yn eon, yn 'eofn, yn ddigryd, yn 
—— yn ddiarbed wrth un ; gwneyd 


yweb, w 8314. 
are Med. 
algryfon a a d baled galon ydynt hwy. 
To put on a bold face—myned yn wyneb- 
faled neu yn ddigywilydd ; myned 
rllug neu dalgryf; caledu ei wyne 
ymhyfheu, ymeofui. 
To speak boldly— llafaru yn hyf, yn eofn, 
m ddigryd, yn ddïarswyd, yn ddif; yngial, 
'yngus, new ar gyhoedd. 
Bitremely bold— tra hy? tra hy, tra eon, 
anturus ia &c. 
Bold,t v. a. gwneuthur yn hyf ; hyfhau. 
Balden, r. a. hyfbau, eofni, hyderu. 
Boldnems, s. (o bold) hyfder, hyfdra, hyder, 
dewredd, 


* eonder, eofn er, eondra, 
older, calondid , glew- 
—— gwyc 


der ; tradewredd, antur, 

llyfasedd, dihafarchedd, rhull- 

‘en haerllogrwy Jd, Bgywilydd d .dra, anfoes- 
rach tacreda er; did, tra- 


d 
ryddid, ; gormod byddid, traha, Ay rhyfyg, g,afn. 
ey Ny spake the word of God with bold- 
farasant air Duw yn hyderus. 
The bol bade of of his face shall be changed 
—nerth ei wyneb ef a newidir, 
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Great is my boldness of speech toward you 
—y mae hyfder fy ymadrodd yn fawr 


wrthycl 
Boldness is a child of i ignorance—un o blant 
anwybod yw bel Gr Mis 
Bole, s. (Bw. bol ; D. bul ; Gr 08) paladr, cyff, 
bonyn bwl, chwellestrai 
Bole, s. "tleion==math o gai tex. 
Armenian bole — lleion Armenia, lleion 
Armeniaidd. 
Lemnian bole—lleion Lemnos, lleion Lem- 


aid 

Boletic, a. (o boletus) madarchi rthynol 

i fadarchen. Mee 
Boletic acid — sur madarchig, sur mad- 


pai 

isgen, *hedgall hadgib, hadlestr, plisg ; 

peisgen (pl. bollteidiau), bal, corsen. pee 

A boll of flax—bal o lin, bolltad llin, 

llyweth o lin; balwg. 

Boll, v. n. corsenu, 'bollteidio, paladru ; hodi, 
bulio, balio, hadu. 

The flax was bolled—yr oedd y llin wedi 


hadu. 
Bollings, 8. pl. (o boll) toccoed, coed toc, toc- 
brenau, prenau tociedig, tocwydd. 
Bolster, s. (8. a Sw.; Al. polster) gobenydd, 
clustog ; gob. 
Bolster of a saddle—cluatog cyfrwy, panel 
cyfrwy. 
Bolster for a wound—clustog gweli. 
Bolster, v. a. gobenyddu, gobenyddio, » clustogi, 
nU attegu, cynnal, dâl i fyny, cynna 


Bolsterer, 8. (o bolster) cynnalydd, attegydd. 
Bolstering, &. (o bolster) atteg, cynnaliad. 

Bolt, s. (D. a R.; Al. bolzem ; Is. bout) bollt, 

. bolltau, byllt), bâr ; trosol, saeth, picell, 

chw chwarel, pilwrn, gaflach: 28 llathell 'o sach- 


Bolt of a door—bollt drws, trosol drwg, 
bâr drws, bollten dor, pâr drws. 

Thunder bolt—taranfollt, mellten, lluch- 
eden; maen y daran, maen cawod, tân 


A fool's bolt § is soon shot—ni chel ynfyd ei 
e 

He has shot his bolt—deryw ei chware; 
darfu eì chwareu. 

Bolt, v. bolltio, bârio; saethu; ymsaethu, 
chwarelu ; rhwystro, attal, ystwyo, nadael, 
llyffetheirio ; sicrhau, diogelu. 

To bolt a door—bolltio, bario, meu gloi 
drws; rhoi y bâr ar ydrws; rhoi pâr ar 


ws. 

To bolt in—ymsaethu i mewn; saethu i 
mewn ; bolltioì mewn; cau i ‘mewn. 

To bolt out—ymsaethu allan ; saethu allan 
fel) bollt; bolltio allan ; cau ‘allan; bolltio 


To bolt : out of the house—bolltio allan o’r 
ty 5 ymsaet thu allan o’r ty; tasgu allan 
o'r 

To bole out a rash expression—llafaru yn 
dani, g dywedyd yn chwidr yr hyn ni 

lid ; bolltio neu saethu allan ymad- 
col byrb wyll, 
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Bolt upright—môr uniawn a'r saeth ; fel y 


Bolt, v. a. '(Norm. bulter) u, gogryn, 
gwegryn, gwegrynu, huchioni, peilli io, 


canu; dadlu, ymresymu ; r hwilio meu fynu 


To bolt a cone —tarfu neu yru cwningen 
reno) thwll; ; tarfu ffiogen. 

o t a case—gogryn achos, 

fater; yndda, yn nghylch rhyw yw beth ; 


dadleu 
Bolt-auger, s. taredr byllt, bollttaradr. 
Bolt-boat, & bolt) pell bolltfad. 
ter, &. (o gogr 
paill, gogr — pellirwyd. 
Balter, + v. a. dwbio, iro, edlynu 
Bolthead, a. (bolt a head) gwagell—math o lestr 
dystyllu, arferedig mewn fferylliaeth. 
Bolting, s. (o boli) bolltiad, bariad ; 
ewes ; dadleuad , dadliad, c 
arh 
Bolting cloth — peillgarthen, ceill-an, 
rhuwchlïan. 
Bolting house—peilldy, gwegryndy. 
Bolting hutch—peillgist. 
Bolting mill—peillfelin, peill-ermig, melin 
beillied ; melin beillio neu ogryn. 
Bolting tub—peilldwba, trwpa gogryn 
Bolt-rope, s. bolltraff, ymylraff, rhimpraff. 
Bolts, s. pl. (o bolt) bolltau, barau ; gefynau, 
troedogau, llyffetheiriau. 


rhuwch, gogr 


Bol ie, a aprit) osghwylbren, osg- 
hwylia? — gogwyddedig. 
Bae bôlos) mabe S uasbelen, 


soe bel ; pelen fasw neu w 

Bomb, s. (Ll. bombus; Gr. —8 Tlosbel, llos- 
beled llosbelen,llosgbelen,llosgeubel, tanbel— 
ceubelen o dân gwyllt âdaflir yn erbyn tref neu 
gastelli'w dinystrio: bwmp, bwm, bwmbwr. 

Bomb,t v. a.=ombard. 

Bomb, v. n. swnio, bwmpio. 

Bombard, s. (o bomb, a 8. ard ; Ff. bombarde) 
llosbeladyr, llosbelwn, onon ; llosbel- 
gyrch, llosbeliad, llosgbeli 

Bombard, vr. a. llosbelu, tanbelu, llosgbelenu ; 
llosgbeigyrchu, llosbelruthro; ergydio tan- 
belau yn erbyn. 

Bombardier, s. (o bombard) llosbelwr, tanbel- 
wr, ll belydd ; triniwr gynau meu offer 


s. (o bombard) llosbelgyrch, llos- 
beliad ll ceghliad, tanbeliad. 


cerdd chw 

Bombasin, ia (Ff. bombasin) Py ii 

Bombazine, | sidanwe cotymog, ffi 

Bombast, s. (enw math o gotymwe) chwydd- 
iaith, bostiaith, ffrostiaith. 

Bombast, XF ch ddedi ; bostieithol, ffrost- 

— (ebombe )chwyddiaith, chwydd 
m 58. 6 bombast chwy chwydd- 
i d uchelsain disylwedd ; 
chwyddeíriau. 


—— 8. (Gt. cotymwydden, pren cotwm : 
Bombaseti, s. (Al. bombasetie) math o frethyn, 


Bain s.— Bombasin. 

Bombchest, s. (bomb a chest) llosbelgist, llos- 
gìst—cist lawn o losbelau, neu o ylor yn 
unig, â roir yn y ddaiar i ddystrywio wrth 
ffrwydro. 


Bombic, a. (Ll. bombyx) sidanbryfig, sidanbryf- 
perthynol i'r sidan 
“bomb * acid—gur sidanbryf, sur sirig ; sur 


Bombilaticn, 8. fu bombilo) swn, eain, trwst. 
Bomb-ketch, one ono, — llosbel- 


Bomb- b-vesael, j long, dong losgbel MH mas + gal 


Bomb-proof, 
llosbel fenu e arno; A allo ddal llosbe 

Bombus, s. (Ll.) y dynn tien 

Bombycinous, a mus) sidanaidd, 
sidanol ; o, lîw da sidanbryf ; melynloew, 
tryloew mel ny 

Bombyx, s. ( sidanbryf, pryf y sidan, y 


pryf si 
Bon, 8. enw Aifftig y pren coffi, 
Bonair, It. ; Ll. bonws) moesgar, 
boneddigai d, hyfoes, hynaws, moddus. 
Bona-robe, & it. —gŵn gwych) nwyfoges, an- 


llades, p 
Mai] pan, 2 8. Mal) ych gwyllt Â mwng hir iddo ; 
» GOTUAL. 
Bon-chretien, s. (Ff. = cristion da) math ar 


beren. 
Bond, a. (8. nn Al. h rhwymyn, rhwym, 


eb, ymrwym- 
e —— —— * > i, machysgrifen, 
ythyr a achrwym, 
rhwym brwyn cw- 


lwm, achlwm cadwyn; cacthiwed carchar; 
undeb ; rhaghawlyddiaeth. 


Bond of peace—rhwymyn tangnefedd. 
Worthy of bonds — — o rwymau, 


cadwynau, meu garc 
Post-obit bond—tren eb. 
To ) engage by bond—diffleisio; ymrwymo 


ysgrifrwym. 

He engaged to the sheriff by bond to pro- 
secute the action—diffleisiodd y aìrydd 

ar ganlyn yr hawl. 

To ‘enter into bond for appearance—ym- 
rwymo neu ymwystìo ar ateb ; ymrwymo 
ar ddyfod ger bron. 

To put in bonds— rhwymo; dodi | Reu roi 
mewn rhwymau ; rhoi mewn cadwynau. 

Bond, a. rh caeth. 

Bond and free—caeth a 

rhydd; caeth ac anghae 

Bond, v. a. rhwymo, ysgri 
nwyd ; ymrwymo ar; 

—— ddau rh edi 
Dn: — nwyddau wymedig, 
nwyddau ymrwymedig, rhwymnwydd- 


au. 

Bondage, 8. (o bond) caethiwed ; caethwasaeth, 
caethwasanaeth ; caethglud, caet , Ceith- 
ìaledd, , Gaethrewd; carchariad; r wymiad, 

t 


House of bondage—ty caethiwed; 


wed. 
To bring into bondage—caethiwo, caeth- 
gludo; dwyn yn gaeth ; dwyn i gaethiwed 


gwaro 
To free or deliver from bondage—rh a- 
hau new ollwng o gaethiwed ; rhyd 
caeth ; adferu caeth i'w i'w ryddid; esgaethu. 
Bonding, s. (o bond) n 
Bondmaid, s. (bond a maid) caethes, caeth- 
forwyn, 'caethferch, cystoges. 
Bondman, a. (ond a berrwyog, gwr caeth. 
wr, caet caeth, 
caethddyn ; aillt, mabailt. 5 Er 


a rhydd; ; rhwym a 


o, rhwymebu ; 
rhoi rhwymeb 
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— cocths gwarnthu yn wr rhydd 
; gwneuthur yn wrrhy 

new freiniol ; breintioli ; breintio caeth. 
Bondservant, s. (o bond a servant) caethwas, 


caethwr, caeth, cacthfab, gwas caeth, 
Bondservice, 4. bond a service) caethwasaeth, 


caethwasanaeth, caethweiniad, caethwarog- 
aeth, caethiwed. 

Bondslave, s. (bond a_elave) caethwas, caeth, 
caethwr, caethyn, caethweinydd, berrwyog, 
gwr caeth. : 

Bondsman, es. (bond a man) mach cynnogn 
mach talu; mach, meichnïwr, ymrwymwr ; 
caethwas, caeth . 

, 8. (bond a stone) clymfaen, maen 


clymu, rhwymfaen. 
Boniswoman, s.(bond a woman) caethes,caeth- 
Bondwoman, j ferch, | caeth orwyn » caeth- 
caethwraig, benyw gaeth, cystoges. 
— r, 8. (bond a timber) clymgoed, 


ymwydd. 
Bone, s. (8. ban ; Sw. ten ; Is. been) asgwrn ; 
. esgyrn. 
ac Enwau esgyrn y corff dynol ydynt 
y canlynol: 


I. Esgyrn y Pen—66. 
Frontal bone — asgwrn y talcen, y 


e * 


Temporal bones—esgyrn yr arlais, . 
Bphenold bone—asgwrn bon iad, 
id bone—yr asgwrn rhidyllog, 
Nasal bones—pont y trwyn, esgyrn y 
trwyn, ° * . . . . 
Cheek bones—esgyrn y rudd, eilgyrth, 
Lachrymal bones — y deigr-esgyrn, 
esgyrn y dagrau, esgyrn deigron, . 
Upper jaw—y gorfant, y mant uchaf, 
en uchaf, . R . 
Lower jawbone—yr isfant, y mant isaf, 
aagwrn yr en isaf, câr yr en isaf, 
Palatine bo 


—~ we ww BD TO HDs — 


mes—esgyrn y gorchyfant, 
orcharfan, esgyrn y gorch- 


8 


Tarbinated bones—yr 'esgyrn cogyrn- 9 
» yresgyrntrogyrhog . .. 
Tongue bon rnytafod, . . 1 
Teeth—y dannedd, daint, .  . . 82 

II. Esgyrn y CYFF neu y CORFF— 566. 


Spine bones—esgyrn y cefn, gleiniau 


ycefn, - . - 
The ribe—yrais,. . . . . 
Breast bon y ddwyfron, clwyd 

Rew yddwyfron, ... . 

ip pen clun, esgyrn y 

glun, bylau pen clun, . 2 . 2 
Ramp bone—asgwrn y gloren, asgwrn 

y cwman, . . « e . cl 
Coccygeal bones—esgyrn cogylfin, . 4 


lIL Esgyrn yr ErTHAFION neu y BLAENAU—182. 


Collar bones—pont yr ysgwyddau, try- 
bedd yr ysgwyddau 


bodau, esgyrn y pel- 
yr ysgwyddau, . . 2 


Arm bones—esgyrn y breichiau, . 
Fore-arm bones—esgyrn yr iselin, esgyrn 
y ich, e e e e 
Wrist bones—esgyrn yr arddyrnau, 
Hand bones—esgyrnydwylaw . 
Finger bones—esgyrn y bysedd, . 
Thumb bones—esgyrn y bodiau, . 
Sesamoid bones—yr esgyrn ithionaidd, 
Thigh bones—esgyrn y morddwydydd 
Knee pane—y pedyll pen lin, padell 
nliniau . 


ccoc' to 


at; 
| 
4 
H| 
Nd E. 
; 


adn . 

k gwâr y troed, 10 
nes—esgyrn bysedd y traed, : 28 
Sesamoid bones—yr esgyrn ithionaidd, 4 


Articulations of bones — pencnawiau yr 
esgyrn, pencnawiadau yr esgyru. 

What js bred in ithe bone anll never be out 
of the flesh—hysbys y dengys y dyn o ba 
radd y bu ei wreidd. ; â wreiddio mewn 

gioni, anhawdd fydd ei gynghori ; 
wdd cynghori â wraidd mewn dryg- 


ioni, 

He is all skin and bones—nid yw efe ddim 
ond croen ac esgyrn; nid oes ond ei 
lun ef. 

He made no bones of it—ni phetrusodd yn 
ei gylch; ni phetrusodd fawr o beutu 
iddo; ni wnaeth efe nemawr o orchest o 


hono. 
I gave him a bone to pick—mi berais iddo 
th rhwystr; mi a wnaethym iddo 
betruso yobydig 5 rhoddais iddo asgwrn 
i bilio ; rhois beth iddoi gnoi ei gil arno ; 
rhoddais beth iddo i'w gilgnoi. 


iun; 
Bone of contention — achlysur cynhen, 
achos ymryson ; asgwrn ymgiprys. 
Bone by bone—bob yn asgwrn; bob yn 
asgwrn ac asgwrn ; asgwrn ac asgwrn. 
To take out the bones—dïesgyrnu. 
I tremble every bone of me—yr wyf yn 


crynu bob asgwrn o honof; f yn 
crynu bob modfedd o honof. mwy 

Whale-bone—asgwrn y morfarch ; asgwrn 
gorfant morfil. 

Full of bones — llawn esgyrn; llawn o 
esgyrn; esgyrnog, aegyrnog, asgyrn- 
iog, esgyrniog. 

Broken bone—asgwrn twn, asgwrn briw, 

riw 


-asgwrn. 
Small bones—mân esgyrn, esgyrn mân. 
Little bone — 


Bone-ache, 4. e wst ; poen yn yr esgyrn. 
Bone-ash, ¢. lludw esgyrn. 
Bone-black, s. dulosg esgyrn, golosg esgyrn, 


golosged e 
esgyrnog, asgyrnog, asgyrn- 


Boned, a. (o ) 
edig: arferedig mewn cyf; . 
Bone-dust, s. llwch esgyrn, esgyrnlwch, ffylor 


esgyrn. 
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Bone-earth, 2. esgyrnddaiar, daiar esgyrn, es- 


Bove-house &. esgyrndy we 
Bonelace, a. (bone ac) hw yh lin nwe. 


Boneless, a. (bone a E diesgyrn, dïasgwrn. 
Bonelike, a. (bone a like) esgyrnaidd, esgyrnllyd, 
esgyrnol. 
Bone-manure, 4. gwrtaeth esgyrn. 
Bone-mill, s. melin esgyrn. 
Boneset, v. a. (bone a sef) esgyrnosod, esgyrn- 
sod ; gosod new gyfosod esgyrn ; gosod esgyrn 


Bdnesetier, 8. (o Loneset) esgyrnsodwr, esgyrn- 
osodydd ; cyssodydd meu neu gydosodydd esgyrn. 
Bonesetting, s. (o boneset) esgyrnsodiad, cys- 
sodiad esgyrn, esgyrnosod. 
er har 4. Hyncoes caled, esgyrn-lyncoes. 
s. (RE. f. bon, da, & fire) cosioe coelcerth, ban- 
* cynneu enfflam. 
» (Ff. bonne a grace) talguwch, 
wisg, Y ath ar orchudd talcen. 
Boniform, a. (Ll. bonus a forma) tloswedd, 
tlyswedd, lluniaìdd. 
Bonity + yt v.a. Ll bonus & Jacio) troi new wneyd 
io. 
Benity, te WU bonitas) daioni. 
Bon-mot, s. (Ff. bon, da, a mot, gaìr) ffraetheb, 
ffraethair, perteb, "tlysair ; cellwair. 
Bonnet, s. (Ff.; Gw. buinead ; Gael. boineid ; 
Llyd. boned) bodell, bunet, buned, bunhet; 
cap, penwisg, argap, penguwch. 


onnet â prêtre, r 
Bonnet de prêtre, | capan offeiriad. 


Bonnets—hwylenau, adhwyliau=hwyliau 
byrion i’w cydio wrth bwyliau ereill. 

Bonneted, a. (o bonnet) hodellog; yn gwisgo 
hodell neu benguwch. 

Bonnibel,s. (Ff. . belle) tlosferch, tlos- 
eneth, tegencth, rhian dlos. 

Bonnilass, s. (bonny a (ass) teglances, teglodes. 

Bonniness, s. (o Lonny) dillynder, dillynedd, 
destlusrwydd, tlysni, clysni, harddwch, 
hoewedd, hoewder, hoenusrwydd, glwysder, 
llyfnder gwedd. 

Bonny, a. (Ff. bon, bonne) dillyn, destlus, 
tlws, (/. tlos), clws, . clos), hardd, glandeg, 

rydferth, hoewych, mirain; hoew, gwych, 

boenus; difyr, llawen, llon, hylon, goraw- 
enus, nwyfus, chwaréus ; llyfn, llyfndeg, 
llyfnwedd 

Bonny, 8. mwnwalas. 

Bonny-clabber, s. (Gw. baine neu bainne, llaeth, 
a clab neu claba, tew?) llaeth enwyn sur; 
enwyn sur, llaeth sur. 

Bon-ton, s. (Ff) arddullwedd, uchel ddullwedd, 
arddefod, dullwedd. 

Bon-etrant, — (Ff. lân gydymaith, llawen 

aill ; cydymaith difyr neu lawen 

Bonum- um, 8. (Ll.) math ar beren. 

Bonus, s. (Ll.) madoseb, madobrwy, madobr, 
breintobrwy—gwobr â roddir am fenthyg, 
am freintlen, neu am ryw fraint arall, 
ganiatéir i gymdeithas neu frawdoliaeth. 

Bony, a. (0 bone) ergyrnog, asgyrnog, esgyrnig, 
esgyrnol eegy Mawr ; cryf, cadarn, nerthog. 

Bonze, 8. offeiriad 


iriad yn Iapen pan, China, ac India. 
Booby, s (Ysp. ) hurtyn, hurthgen, delff, 
penbwl, HS penwan, penfeddal, drelyn, 
lwas ; » lleban, symlyn, cuall, | 
cadafel, i dafecl | 
Boodh, } s. Bwdh, | Bwdd—y Duwdod Jm nhyb | 
Budh, trigolion Asia Ddwyreiniol. 








Boodhism, ) s. (o Boodh neu Budh) Bwdhiaeth, 

Budhism, Bwddiseth=crefyd y Bwdhiaidh 

Buddhism,( un o dair prif blai grefyddol 

Boudhism,) India,ac ereill o wledydd y dwy- 
rain. 

Boodhists 

Bodhiete J (o Boed) Bwlhiaid, Bwid- 


. aid: wddïad, Bwdhiad 
Boudhists, un o'r “Bwdhiaid. 


Book, a. (8. boc Is. boek ; Al. buch ; Sw. bol) 


Contents of a book — cynnwynisd llyfr, 


Hand-book, 
Manna, | llaw-lyfr, lawindur. 


uscript book ysgriflyfr. 
Note book nol sestlyte I 
ext —test Y 
Reading Nook dalle eniadur, ll Sarin 


Account-book, J llyfr cyf- | 


Book of accounts, yìfo 
— — book—nodachlyfr, coflyfr, 


Day beck dyddlyfr, dyddiadur 
Memorandum-book — cofnodl fr, cofl fr, 
cofnodur, llyfr cofnodau, llyfr co 


aeth. 
Red 2d book lyfr coch. 
Blue book—llyfr glas. 
Church-book — llyfr eglwys, ll plwyf, 
y llyfr gwŷn. 
Book of Common Prayer — Ll a weddi 
Pocket-book — codlyí r, llyfr llogell, llyfr 
llawgod ; llogell god 
School-book—I yfr yegol. 
Cash-book—coflyfr arian, mwneilyfr, llyfr 


arian 

Invoice-book—nwyddreslyfr, llyfr nwydd. 

Bill-book — dyleblyfr, dylebiadur, llyfr 
dylebion. 

—— -book—derbyniadur, taleblyfr, llyfr 
derbynion. 

Book of receipts and disbursemente—llyfr 

Letter book llythyriyf Llythysg 
etter-book— r, oer. 

—— frgyfrif yrs 

Book-debt—llyfrdd VN 

Waste-book—goresiyfr, llyfr gores. 

Blank book—llyfr gwyn. 

Book depository — llyfrdy, llyfrfa, llyfr- 

Mardy, llyfrystorfa ; mer neu ystorfa 


A book i in folio— llyfr unplyg. 

Book-trade—masnach lly na eafnid llyfr- 
au, llyfr-fasnach. 

In booke—mewn parch, mewn bri, mewn 
Wee mewn parchus gof; mewn 

rau. 

I was so much in his books—yr oeddwn 
môr bell yn ei lyfrau) y oeddwn mewn 
cymmaint bri gand ; meddwn gym- 
maint o'i ewyllys 

To get into one's tdn an cariad neu 
ewyllys da un ; tynu new ddenu serch un; 
myned me ' parch gydag un; € 


wb Pook a Bt ar dafodleferydd ; 
ar dafod ; heb 1 heb y llyfr, i maes 
lyfr ; heb ddarllen ; heb awdurdod. 

To run into one's books—rhedeg yn ìlyfrau 
un; rhedeg mewn dyled i un. 
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To get out of one's book—myned allan o 
lyfrau un ; colli parch gydag un ; colli 
ewyllys da nex serch un. 

Mind. your book—ymr6wch i'ch llyfr; 
rhowch eich bryd ar eich llyfr ; ystigwch 
wrth eich llyfr ; gofalwch am eich llyfr. 

best record is the record of book— 
goreu cof, cof llyfr. 
Book, v. a. llyfru, 


flyfru. 
To book a thing down—ysgrifenu peth ; 


mewn llyfr; dodi i lawr mewn llyfr; 
dodi mewn 1 
llyfr-rwymydd, lly! 
wr, sew gloriwr u. 
Bookbinding, s (o book a bind) llyfr-rwymiaeth, 
0 i th, llyfr-rwymyddiaeth, llyfr- 
i h, celfyddyd rhwymo llyfrau. 
Bookcase, s. (book a case) llyfrgloer, llyfrgaes, 


cloer llyfrau. 
Bookful, a. (book a full) llyfrlawn ; llawn o ddysg 
annhrefn 


us. 
Bookish, a. (o book) lyfrgar, myfyrgar, dar- 
llengar, llyfreugar; chwannog i ddarllen; 
hoff o fyfyrio ; mwy nabyddus â llyfrau nag 
& dynion. 

A bookish person—llyfrgarwr, darllengar- 
wr; dyn llyfrgar; llyfrbryf, llyfrlwth ; 
darllenydd diwala. 

Penne: sf bookish ) llyfrgarwch, my- 
ch, engarwch. 
Book-keeper, s. llyfriedydd, llyfriadur ; cyfrif- 
iadur; golygydd neu geidwad cyfrifon. 
Book-keeping, s. llyfriadaeth, llyfryddiaeth ; 
cyfrifiadaeth, ceidwad cyfrifon. 


Bookland, a. (book a land) breiniordir, breint- 

Bock} d lendir. 

Booklearned, a. (o book a learn) llyfrddysgedig, 
llyfrddoeth ; hyddysg ar lyfrau. 

Booklearning, s. (book alearning) llyfrddysg, 


frwyfyn. 
, 8. (book a madness) llyfrorph- 
Wylledd, llyfrwallgofrwydd, Hyfrorphwyll, 
llyfr-ynfydrwydd, llyfr-ynfydedd. 
Bookmaking, ¢. (o book a make) llyfrwneuthur- 
iaeth, llyfr ifeniaeth. 
Bookman, s. (o book a man) llyfrwr, llyfrydd, 
llyfrfyfyriwr, llyfrefrydydd. 
Bookmate, s. (o book a mate) cyfysgolwr, cyf- 
ysgolor, cydysgoliiig. 
mindedness s. (o book a mind) llyfrgar- 
wch, llyfrhoffder, llyfroldeb. 
Beokoath, s. (book ac oath) Wyfrìw, llw ar y 
ibl. 
Bookseller, s. (o book a acll) lyfrwerthydd, 
llyfrwerthwr ; gwerthydd neu werthwr llyfr- 


h. 
Bookless, a. (book a less) dilyfr annysgedig. 
, y 


Bookshop, ìs. ll erthfa, llyfrwerthdy, 

Bookstore, Dyfrdy, llyfrystorfa; masnach- 
y new ystordy rau. 

Bookstone, s. (book a stone 


) —5 — 
Fn a a 
ysydd, ». pryì y a; rgarwr, 
darllenydd ain. 


Booley, u gair ar arfer yn yr Iwerddon am 


grwydryn, gwibiad, annhrefog, neu un heb un 
cartref sefydlog. 

Boom, s. (Is ; Al. baum) hwylbawl, hwyldrost- 
an, trostlath; nod-drostan ; porthfar, trawst 


porthladd, bargadwyn. 
Boom, v.n. (Is. men; C. bwmp) rhuthro, 
trystio; hwylio yn rhychwyllt; chwyddo, 


anegu; rhuo; bwmpio, cadw bwmbwr, 
wmbro ; lleisio fel aderyn y bwn. 
The hoarse waves booming to the ocean 
shore—y tônau croch fwmbwr yn rholian 
i'r lân; y tonau dan ddwndro yn ym- 
lithro i’r lan; y tonau cryg eu bwmbwr 
Boomerang, o. tadloffe feredig 
oomerang, 8. tafl-offeryn arferedi n - 
frodorion Awstralia. y gân gyn 
Boon, a. (Ll. bonus; Ff. bon; Norm. boon) 
rhodd, anrheg, goseb ; cymmwynas, ced, llad, 
tro da ; dawn. 
Boon, s. (D. a Sw. bôn) cais, deisyfiad, erfyn- 


iad, arch. 

Boon, a. (Ll. bonus ; Ff. bon) llon, llawen, di- 
fyr, hylon, dyddan, mwyn; hael, caredig ; 
gwiwlan. 

Boon companion—glân gydymaith, cyd- 
ymaith glân, cyfeddachwr, cyfddïotwr, 

Boon, s. mwlwg llin, llinfwlwch, 

Boops, 4. J morfarch trwynbig. 

Boor, s. (S. gebur ; Is. boer ; Al. bauer) taiog- 

“ddyn, delff, taiog, ystelff, cuall ; dyn o'r wlad, 
un o'r wlad ; dyn gwladaidd neu wledig ; dyn 
mynyddig; gwerinwr, buach, cabrotai, 
gwaer, iangwr, gwreng, cabrotyn, gwlad- 
eiddyn, drel, delffyn, lleban, gwrengyn. 

The boors of such place—gwaer neu wreng 
fân a'r fan. 

Boorish, a. (o boor) taiogaidd, gwladaidd, 
gwledig, mynyddig; delffaidd, buachaidd, 
gwaer, gwaerol, gwaeraidd, engaidd, 
drelaidd, gwerinaidd, gwerinol, iangnidd, 
trwsgl, annysgedig, anwaraidd, anfoesgar, 
cartrefaidd, cuall. 

Boorishness, a. (o boorish) taiogrwydd, delffedd, 
gwladeiddrwydd, gwledigrwydd, gwrengeidd- 
rwydd, cabrawd, delffeiddrwydd, gwerineidd- 
rwydd, anfoesgarwch, difoesedd, &c. 

Boose’ 8. (S. bosig, bosg) preseb, côr. 

Boose, | v. (C. boddi ; Llyd. beuzi ; hen Is. buy- 

Bouse,) sen) meddwi, yfed, dyfolio, dyfoli, 
abrwysgo, diota, cofftio, 

Boosy, } a. (o boose, bouse) meddw, abrwysg, 

Bousy,) gofrwysg, lledfeddw, mewn dïod. 

Boot, v. a. (S. bot, bote ; Is. boete ; Sw. bôt) elwa, 
ennill, ynnill, buddio, lleshau, manteisio, 

What boots it ?—pa leshad, pa fantais, neu 

pe ennill yw? bethadâl? beth a fuddia? 
th a dali? 

It boots not—ni thâl ddim; nid yw fudd- 

iol ; ni lesha ; ofer yw; diles neu anfudd- 


iol yw. 

Boot, s. budd, ennill, ynnill, elw, mantais, 
mael, lles, elwant; gwarthal, gorthal, man- 
tol; anrhaith, ysbail. 

To boot—yn warthal, yn orthal; yn heb- 
law; heb law, dros ben, yn chwaneg, 

da, mewn chwanegiad, yn ychwaneg. 

What will you give me to boot—beth a 
roddwch imi yn warthal? pa warthal 
new orthal a roddwch i mi? beth a 
rowch imi yn warthal? beth a roddwch 
ì mi rhyngddynt? 
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You will be instructed to boot in several 
eciences—addysgir chwi heb law hyn 
mewn llawer o wyddorion. 

Boot, s. (Ff. botte ; C. totus ; Gw. butate, botis) 
botas, tasen, bwtas, bwtasen, cwran. 


Jack-boote—coesarnau, ooes coeswisgoedd 
The boot of a coach—botas yd, lledr- 


cerbyd, botgist cerbyd. 
A eer of boote—par o fotasau, bwtias. 
To lig liquor boote—gwrteithio botasau new 
a; cyffeithio botasau. 
Boot, v. a. botasau, botasu, ymfotasu. 
Boot-catcher, 8. (boof a catch) tynwr botasau. 
Boot a. (0 boot) botasog, bwtasog, cwranog ; 


cynnwys, seren. 

Booth, s. (Celt. bwlh, buth, bothag, botham, 
both, boith) bwth, (ol. bythod), bwthyn, cab- 
an, pabell, lluest, ÌÌuestty, llendy, toniardy. 

Boot-hose, s. socas ; hoslodrau. 

Boot-jack, a. botasyr ; offeryn i dynu botasau. 

Boot-leg, 8. (boot a leg coes botas, botasgoes. 

Bootless, a. (boot a less) anfuddiol, diles, ifudd, 
ofer, difantais, anolo, dilwydd. 

Bootlessnesa, 8. (o bootless) —— anfuddioldeb, afles- 
oldeb, dilesoldeb. 

Bootmaker, a. (boot a maker) botaswr, cwranwr, 
bwtaswr, cwranydd. 

Boots, s. (o boot) esgidwas, botaswas, bwtwas. 

Boottopping, 4. (o boot a top) bottopiad. 

$. botesbren gbofasweddyg, bobweâd- 

; gweddyg neu bren bo 
bail, ysglyfaeth ,y We au —8 ra 

yes yr: aet ysble ae 
Y aeth, caffi aeliad ; raidd, preiddin 
hou shalt be for a booty unto them—ti a 
fyddi yn wasarn iddynt (Zab. ii. 7). 

To play booty—chwareu twyll; chwareu 
llaw wên; chwareu y ffon 'ddwybig ; ; 
hocedu ; gwneuthur hoced ; gwneuthur 
lliw o beth ; chwareu yn 'dwyllodrus; 
chwareu gyda bwriad i golli. 

To get booty—ysbeilio,anrheithio,ysgl 
ysglyfaethu, ysglyfu, ysglyfied, prei dio, 

Bopeep, 8 s. (bo a peep) migymgudd, migymgudd- 

a play peep — migymguddio, micym- 
guddio, mig ymguddio, mic ymguddio, 
chwareu mig ymguddio, chwareu mic 

ymguddio, gwareu salltu, chware mig, 
chwareu cudd ac ymddangos. 

Borable, a. (o bore) tylladwy, ebilladwy. 

Boquet, 8.== Bouquet. 

Borachio,s. (Ysp. borracho) meddwyn: tcostrel, 


a. (o boraz) borasig, halasig ; perthynol 
neu boracs. 
e Boracic acid — sur borasig, sur halasig, 
gur halas, sur boracs. 
Borage, s. (Ll. borago, cyfnewidiad cor ac ago) 
bronwerth, llawenìys, tafod yr ych, glesyn, 


tafod y fuwch. 
Common bo bronwerth, tafod yr ych 
llawenlys, & cyffredin, glesyn, taf tafod 
y 
Borate, s. (o borax) hal, blawr, neu halan boras. 
Borax, @. (Ar. boracon) halas, boras, boracs— 
math c o ddelid neu ddefnydd ffe fferyllaidd, ar- 
—— benaf i asio metteloe 
riage E8. 8. bord) bordaeth, borttal ; tir bord. 


Boracic, a. 
i halas 


ja. s. (Ff. bordel ; It. bordello) putein- 
Bordello, y, trythylldy, trythyllfa. 
Bordetle « ( bordel) ceidwad trythylldy neu 
ute 
Border, 8. ‘re. a een bord ; Al. Lorde) ymyl, 
, ffin, ror, te id, mìn, cwr; 
min, barg; —— ymylwaith, cant, 


cantel, cylch, cylchwy, hem, t, am- 
aerwy, eirionyn, or, gorwy, gororwy, emyl, 
, 


dead 
Land on the borders—amminiogdir, am 
minioctir, miniogdir, cyffindir, ymyldir, 
tiroedd cytterfyn ; tiroedd wrth neu am 
y terfyn ; tir amminiog, a gel, elrion 
Border of a garment —ymy, fed eirionyn, 
cylch, hem, ymylgylch, rhim a 


» ew amaerwy gwisg 
They make broad their phy phylacteries, and 
enlarge the borders of their t$— 


y maent yn gwneuthur yn llydain eu cad- 

wadogion, ac yn gwneuthur ymylwaith 
eu gwisgoedd yn helae 

Ornamented, worked, or laced border of a 

garment—ymylgylch, ylwaith, hem- 

waith, amaerwy, gwregys, eirionynau, 

; new lain yn 


go 
The utmost borders—y cyrau eithaf ; eith- 
afion, eithafoedd, eithaf, y terfynau 
eithnf. 
Border, v. cyffinio, ffinio, ymylu, terfynu; 
hemio, cyriogi ; eirionynu, terfynu ar ; ffinio 


neu 
To border together—cyffi r—cyffinio am nr 
bod yn gyterfynol â'u gilydd 
you A; am y te â'u dwi 
bod yn an â'u gilydd ; bod yn ffinio; 
bod yn nghyfer neu ar gyfer eu gilydd; 
cyffinio, cydffinio. 

Bordering together—terfyn yn nherfyn; ar 
gyfer, yn nghyfer; yn ffinio mw yu 
cydffinio ; cyffiniol, cydffiniol. 

To border 'upon—terf u new ymylu ar; 
ffinio neu gyffinio4; derfyn yn nherf- 
yn as bod ffin yn ffin neu yn gydffin 4; 

yn gytterfynol neu am y terfyn â; 
* cyffinio, cydffinio, neu gydymylu 
ymylu neu o ar. 

Falschood borders upon trath y mae y 
gau a'r gwir derfyn yn nherf: 

Bordering near or upon. —cytterlynol, ter- 
fynol, cyffiniol, cydffin, unffin, ammìn- 
iog; agos ì neu at; 5, cyfagos; nesaf at; 

; cyfnesaf ; yn 


ar neu am 
cyffwrdd; ; yn eyed at ; o'r gymmyd- 
T th 5 ar fin nex ym ymy ; 

o er a en u, eirionynu, 
neu hemio dilledyn. niy ; ™ 
Bordered, p. a. (0 (0 border) ymylog, eirionynog, 
tone aM 8; godre 1, godreog, cyriog, gwrym- 
iog; ; o ymylwaith, ymylgylch, ns 


erwy, 

Borderer, 8. (o border) .cyffiniwr, cyffinydd, 
cymmy dog : l. amminogion, oyttirogion, 
cyffinwyr, cyffinyddion, cymmydogion, eith- 
afigion, bargodiaid. ” Y , 
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Bord-halfpenny, 8. (S. bord) tir bwrdd, tir bord, 
ord, borttir ; 


tir y fe ; maenor new randir cyn- 
nahaeth. 
Bord load, ° } s. bordlwyth, bordglud. 


Bord-map, s. deiliad borttir, bord-ddeiliad. 
Bord-service, s. bordwasanaeth, byrddwasan- 
aeth, bord-ddaliad. 


—— |r (Ff.) rhimgylch, ymylgylch. 


Bore, s. (S. borïan; Is. booren ; Ab. bohren) 
tylin, HO taradu, taradru, triu, trulio, 


o bore throngh—trydyllu ; tyllu trwy, 
tyllu trwodd. 


Bored dog, tile, ioe (J. trydoll), try- 


Bored rouge th SY heads -penâwll, V. pen- 
doll), pe yllog. 


horse bores—y mae y ceffyl yn cario eí 

drwyn tua'r llawr ; mae y ceffyl yn tyllu. 
Bore, 2. twll, trydwll, ceuedd, mantor, trwydd, 
trydd, ceudwll, treudwll 'ceudod ; tyllydd, 

, trwyddew, ebill, taradr, treiddew, 


Tbe bore of a. gun—ceu dwll dryll, ceudod 
,ceuedd dryll, mantor » gyndwll. 
The of a pi udw jpibell, cau 
pibell, ceuedd pib, trydwll'p 
The bore of a lock—twll clo. 

Bore, a. hygre, tonrwyg, gorlif—ymdywalltiad 
yn pal porllanw mewn i afon 

nen i or cyfyng ; w ar lanw. 
The bore of ane I Severn—hygre Hafren, 


a. (LL. borealis) gogleddol gogleddig ; 
ledd eddwynt. 


wynt, gwynt y 


oerwynt y edd. 

Boree, 4. (EL) math ar ddawns neu gorelw. 

Borer, 8.( o bore) byllydd, tyr, i ylliedydd ; 
taradr, ebill, trwyddew,tre w,trydd- 
ew, trul, rh wm —— tyllbryf, tyll- 


rbryf. 
Boring, s. (o Sore tylliad, treiddiad, ebilliad, 
ring, (0 bors) Tcraidd d, truliad ; ‘twill. 
_mechinestyllermigion, ermigion 


; gwedi ei * hanedig ; yn hanu; 
amïanol, naturiol, genedigol, cynnwynol, 
cynhenid. 


'To be born—geni, cael genedigaeth, cael 
eieni; hanu. ; 
Alas that ever I was born !—gwae fi erioed 
Thy ngeni ! 
astray as soon as they are born— 
ner A ray cyfeiliornant. 


ni, aileni, ail eni, 

To be. 2 
Bornagain—edanedig, adenedig, ailanedig, 
adenedigol; wedi ei ail eni; gwedi ei 


ail- new ad-eni. 
To be born of, geni,hanu,tardd- 
To be descended from, u U, met ddisgyno; 
o lwynau neu o gor 
He was was born of good parents—ganwyd ef 
Thou art born of kings—o freninoedd y'th 
hanwyd; henaist o freninoedd, 


And such as are born of them—a'u plant; 
â'r sawl a enir o honynt. 

He also was born to the giant—efe wae 
oedd fab i’r cawr. 

Man that is born of woman—dyn a aned” o 

Man i is born unto trouble—dyn a aned i 

der. 

He was born under an evil planet—ar awr 

ddrwg wey ganwyd ef ; dân laned ddrwg ei 
ef; blaned drom y ganwyd 


Before I was born—cyn fy ngeni. 
Since I was born—er pan ym ganwyd; er 
pan rm ganwyd ; er pan ym ganed ; er 


ym o 
I was born thirty years ago ganwy wyd fi dri- 
deg m Son Fyw yn vol; cefais y ngeni ddeng 


ar ugain 'yn ol; ganed fi er ys 
frites mlyne ; y 


Nobleman born — pendefig wynol ; 
pendefig o o rrncdogaeth ; 3 pendefig diled- 
ryw new d 

They that are or shall be born after—olaf- 
iaid, oliaid; y to new yr oesâ ddel; y 
rhai â ddeuant ; yr oes mew y to â ddel 
arol; y byd â ddel ar ol; y rhai a ddo- 
ant ar ol; y to nesaf; hiliogaeth, hil, 
epil, epiledd, esaill, esillydd, essillyd ; 
p ìt ac ŵyrion. 

Bred and born—gwedi ei eni a'i fagu; 
wedi ei eni a'i a'i ddwyn i ì fyny. 

He was bred and born in Cardiganshire— 
ganwyd a magwyd ef yn Ngheredigion ; 
cafodd ei eni a'ì ddwyn i fyny yn Ngher- 
edigion ; yn Ngheredigion y ganwyd ac 
y meithrinwyd ef. 

He was born and —ã A in England— 
ganwyd a magwyd 

Well- -born— boneddig;boneddig cynnwynol; 
boneddig o waed; dyfod o dylwyth 
neu deulu da; diledac diledryw, urddasol, 

Born of mean parentage—â lledach aew 
ledryw ynddo; iselwaed, o wnaed isel, 
iselradd, lledachog, lledrywiog ; yn dyfod 
o dylwyth neu deulu iselradd. 

First-born—cyntafanedig, cyn-anedig, c 
anedig, cynblentyn ; cynfab, —— 

Elder-bor mn — hynaf-anedig, hyn-anedig, 


New-born — newydd-eni, newydd-anedig. 

Only-born—unig-anedig, unigenid. 

Born before the time—erthyl, annhym- 
mig; â esgorwyd arno cyn tymp; 
gynedig cyn tymp. 

Still born — marw-enedig, marw geni; â 
anwyd yn farw; â enir yn 

Still-born child — — plentyn marw- anedig ; 
plentyn â anwy yn farw ; plentyn 
marw ; erthyl 

Born together. —cydanedig, cydenedig. 
orn at a birt 

Horn at one birth, | gefeilliaid, gefellod, 

Born of such a stock —gwedi tyfu, hanu, 
meu ei eni o ryw ach ; yn d Tod, disgyn, 
neu hanfod o ryw garennydd , teulu, ty- 
lwyth, neu welygordd. 

Born to a thing—genedig i beth, wedi 
ei eni i beth; wrth enedigacth, neu wrth 
dreftadaeth ; th; dyfodi bet wrth etifedd- 
ìaeth. 

We are not born of fornication—nid drwy 
buteindra y cenedlwyd ni. 
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Borne, p. p. (o bear) dygiedig, cludedig, godd- 
efedig, &c. 

Borne, s.— Bourn. 

Boron, s. un o'r defnyddiau neu sylweddau 
elfenol; sawd elfenol sur horasig. 

Borough, s. (S. bury, burh, beorh, a; ÏB. &c 
Al. burg, berg) bwrdeisdref, breindref, tref 
freiniol, tref fwrdeisiol. 

Borough, s. (8. borhoe) gwaesafas; bwrdais. 

Borough-head, ) s. penbwrdais, pen bwrdeis- 

Borough-holder, ) dref, maer, penfaenorydd. 

Borough-master, 8. treflywydd, treflyw, dinas- 
faer, maer, penswyddog bwrdeisdref, pen- 

Bows hie. twythygl hruglydd, twyth 
rrachio, s. twythygl, twyt ydd, twyth- 
rwbyr, rhwbiedydd yr India. 

Borrel, a. (S. bure) difoes, trwsgl, (/. trosgl), 
trwstan, gwladaidd, garw. 

Borrow, v. a. (S. borgian ; Al. ac Is. borgen) 
echwyna, benthyca, benthycio, banddygio, 
benthygio, echwyno, llogi; ceisio benthyg; 
ceisio yn fenthyg ; ceisio yn echwyn; cym- 
meryd echwyn. 

To borrow atinterest—llogi; echwyna neu 
fenthyca ar log ; cymmeryd neu gael yn 
llog ; cymmeryd ar log. 

Borrow not without cause—na chymmer 
echwyn heb achos. 

To borrow of one to pay another—benthyca 
gân un i dalu arall; treiglo y geiniog ; 
agor un bwlch i gau y llall. 

Man that borrowed his own spirit—dyn yr 
hwn nid oes ganddo ond benthyg ysbryd. 

Borrow, t+ s. benthyg, echwyn; benthyciad, 
echwyniad. 

Borrowed, a. (o borrow) benthyg, echwyn ; 
echwynol, benthyciol ; echwynedig, benthyc- 
iedig, llogedig. 

Borrowed money —arian benthyg, arian 
ec . 

It was borrowed—benthyg oedd. 

Borrowed clothes have no warmth — nid 
cynhes dillad benthyg. 

Borrower, 8. (o borrow) benthyciwr, echwynwr, 
echwynydd, benthygiwr, llogwr; derbynydd 
echwyn neu fenthyg. 

It shall be, as with the lender, so with 
the borrower — bydd Md un ffunud i'r 
hwn a roddo ac i'r hwn a gymmero 


echwyn. 

Borrowing, 8. (o borrow) echwyniad, benthyc- 
ind, benthygiad, banddygiad, cymmeriad 
echwyn, 

Borsholder, s. (o'r S. buâr ac ealdor) pen- 
bwrdais, pen maerdref, maer, penfaeronydd, 
pen tredde . 

, 8. (hen Ff. ; ynawr bocage ; It. bosco ; 

) coed, prysgoed, prysgwydd, gwig, 

, prysg, brycini; coettir, tir 


aent, prysgwerydre. 
Boschas, 8. (LL. Bosca) hwyad wyllt. 
Bosket, ) 8. (It. boschetto, bychanig o basco) 
, ( llwyn,coedlwyn, prysglwyn, prys- 

Busket, lwyn ; llwyn mewn gardd. 

Bosky, a. (o ôoscage) coedog, coediog, llawn 
coed, prysgoedog, prysgol, prysgog, prysain, 
prysol. 

Bosom, s. (8. bosm, bosum ; Is. boezem) monwes, 
mynwes; bron, calon ; cofl, afell, asgre, ces- 
ail, llofres, brocen, bronwedd ; cilfach. 

Bosom friend—cyfaill monwesol, cyfaill 
calon, cyfaill anwylaf, cyfeill monwes. 


He is one of my bosom friends—un o'm 
cyfeillion mynwesol ydyw ; cyfaill calon 
i gai ydyw ; un o'm cuaf gyfeillion yw 


efe. 

The wife of thy bosom—gwraig dy fonwes; 
dy wraig fonwesol; dy wraig anwylaf 
neu anwylgu. 

Bosom enemy—gelyn monwesol; cyfaill 
twyllodrus neu fradwrus; twyll ei gyd- 
ymaith ; cyfeill gau, geu-gyfaill. 

Bosom of a shirt—cryslain ; mynwes crys; 


agoriad crys. 

The bosom of the earth—monwes neu 
galon y ddaiar. 

The bosom of the deep—monwes y dyfnder; 
eigion y môr ; monwes y môr. 

With his books in his bosom—â'i lyfrau yn 
ei lofres, 

To put into one 's bosom — monwesu, 
mynwesu ; rhoi, rhoddi, ameu osod yn ei 
fonwes; cofleidio, 

Bosom, v. a. monwesu, mynwesu ; cofleidio, 
coleddu, dodi, rhoi, new osod yn y fonwes; 
celu, cuddio. 

osom up my counsel—trysora ym cynghor 
yn dy fynwes ; rho fy nghynghor I gadw 
yn dy fonwes. 

Boson, s. (llygriad o boatswain)—Boatncain. 

Bosporian, |“; (o Bosporus neu Bosphorus) 

Bosphorian, § balaog, morfalaog ; perthynol 
i gulfor rhwng deufor. 

Boss, s. (Ff. bosse) boglyn, boglwm ; boìglwm, 
bogeilglwm, pwmpl, cnap, clob, clop, clops, 
oddf, oddfyn, cnwc, hwrwg, cnwb, pothon, 
pothan, botwm,clôen, clôyn; tor; twdd,twddf. 

Boss of the navel—bogeilglwm. 

Boss of a shield—boglyn, boglwm, xe 
foth tarian. 

Upon the thick bosses of his bucklers— 
trwy dewdwr torau ei darianau. 

Bossed, a. (o boss)— Bossy. 

Bossage, s. (o boss ; Ff. bossage) corbed, tydd- 
faen ; tyddwaith. 

Bossive, a. (Ff. bosse) cam, crwca ; afluniaidd, 


Boay (o boss) bogl bot 
sy, Ja. (o glynog,' boglymog, bot- 
Bossed, ymog, bolglymog, c ibog, bo- 


geiliog, cnapog, clopog; oddfog, tyddfog, 
pwmplog, cnycog ; chwyddedi allan, 

Bostrychite, s. (Gr. bostruchos) llofnem ; gem 
ar ddull cudyn o wallt. 

Botanic, ) a. (Gr. botanicos): llysieuol, llys- 

Botanical, | ieuaidd, llysonol, llysonig, llys- 
euol, llyaeuaidd, planigol. 


Botanic —gardd blanigion, llysieu- 
ardd, llyseuardd, gardd lysiau, gardd 


lyseuol, llyseufa, llysieufa. 

Botanist, s. (o ny) llysieuwr, llysieuydd, 
llyseuwr, Hyseuydd, llysonydd, planigydd, 
planiadur. 

Botanize, r. n. llyseua, llyseuo, llysieus ; 
astudio planigion neu lysiau. 

Botanology, s. (Gr. botanê a logos) llysieuaeth, 
llyseueg, llysieudraith, llysdraith. 

Botanomancy, s. (Gr. botanê a manteia) llys- 
armes, llysddewiniaeth, dewiniaeth â llys- 

u 


Botany, s. (Gr. botané) llysieuneth, llysieueg, 
llyseuaeth, llysoneg, ysoniaeth, planig- 


aeth, 
Botargo, s. (Ysp.) math o selsig Italaidd, â 


wneir o ropell y pysg mingrwn. 
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Botch, s. (It. boeza) llynoryn, cornwyd, plo 
lleg, oe crachen, ‘pend dilyn, oddf, 


i gwe eli crawnllyd; b 
gwyn h ; raswaith , clytwaith, bonglerwaith, 


rasglwt, bras- 
——— v. a. brasglytio, brasdaclu, clytio, bras- 
gyweirio ; —— yn drwsgl; anharddu u, 

anurddo ; ll ynori, cornwydo, plorynu, gwelïo. 

Botcher, s. (o botcâ) brasglytiwr, b raedTwsÌwr ; 
—— brasdaclwr; clytiwr, bo 
. h 

elfy 


cyweiriwr trwsgl, gweit iw 
ang 
Botcherly, a. (o botcher) trwsgl, trwstan, 


) 
iol, brasweithiol, anghelfydd, bwn- 


gleraidd. 
Bacher, 2 (0 botcher) clytwaith, brasglytwaith, 
raswaith, trweglwaith, bonglerwaith. 
Belg a. (o botch) llynorog, , plorynog, corn- 
wydlyd, corn cornwydog, gweliog, penddliynog, 


chwarenog, 
Bote, 4. (Pf. botte) i iawn, daffar, dadolwch ; tal; 
anghenrheidiol, rheidiau. 
Beteless, a. (bote a. less)—Bootless. 
Both, a, (8. butu, butwu ; batwa ; Is. ac Al. 
beide) y ddau, ‘dau, y ddwy, dwy, deuoedd, 
d wth of ob un O'r ddau sy naill a'r llall, 
o ni ein dau ; y naill a'r ‘all o 
We both,” honom; ein dau; ein deu- 
oedd ; ni ein deuoedd ; ni ein dwy; ein 
in dwyoedd; ni ein d 
Both of go | chwi eich dau; eic dau; eich 
Yeu both, deuoedd ; ohwi eich deu- 
oedd; chwi eich dwy; ; eich dwy ; eich 
oedd ; chwi eich dwyoedd ; y naill 
a'r llall o honoch. 
Both of them, } hwy eill dau; hwy ill dau; 
both, hwy eu dau; eu dau; ill 
new eill dau; eu deuoedd; hwy eu deuoedd; 
y mill a'r llall o honynt. 
h of us are here—yr ydym ni ein dau 
a cin deuoedd yma; y7 ym yma ein 


Why wicnd rhea I be depeived of youboth in one 
day ?—pa ham y byddwn yn amddifad o 
eich dau mewn un dydd? 
y went both of them gos her—hwy a 


He * made bot —— a wnaeth y ddau 


The land shall be forsaken of both her 
Kings — gwrthodir y wlad gân ei dau 

nin. 

Both came thither—y ddau a ddaethant 
yno ; daeth y ddau ymo; daethant yno 
eu dan new eu deu 

Both the women were there—yr oedd y 
ddwy wraig yno. 

fob were a seen together — gwelwyd y 

yn nghyd. 

The — confess both — y mae y 
Pharisaiaid yn addef pob un o'r ddau. 
Both of them were thieves—lladron oedd y 
pail aan llall o honynt ; lladron oeddent 


Both ies—y ddwy blaid, y ddwy ochr, 
wyblaid, y ddeuliw, y ddwyliw, y 

ddaa, y ddeutu, y ddeuddyn. 

They were both fammalee—d aie emales—dwy fenyw oedd- 


oedd y 
On be tin ey o'r ddewi, bob tu, o bob 


ochr, o'r ddeuparth, o bob parth ; wyneb 
& gwrthwyneb ; wyneb a chefn. 

Jack of both sides—Siôn bob ochr; â 
chwareuo y ffon ddwybig ; â fedr chwareu 
y ffon ddwybig ; deuochrog ; deuw og. 

Many were slain on both sides—llawer o 
bob tu a laddwyd. 

The tables were written on both their sides 
—y llechau a ysgrifenasid o'u dau du. 

Both the Indies—y ddwy India. 

The archbishops of both, rovinces—arch- 


eagobion y ddwy dalae 

Both ways—yn y ddwy fora y ddwy- 
ffordd ; pob un o’r ddwy fford ; yo mhob 
un o'r ddwy ffordd. 


Both-handed—deheuig o bob llaw ; dwy- 
lawdde, dwylawddeog. 
Both, c. yn gystal, cystal ; hefyd. 
Both morning and evening—yn gystal bore 
a hwyr ; bore a hwyr. 
Both now and ever—yr awr hon a phob 
amser; nan a byth. 
Both the guick and ‘the dead—y byw a' 
meirw ; yn y byw a'r meirw; y 
yw yn a'r meirw. 
A great multitude both of the Jews and 
of the Greeke—lluaws mawr o'r Iudd- 
ewon ac o'r Groegwyr hefyd. 
Both by sea and land—ar fôr ac ar dir ; ar 
ra 
Bother, v.a a. aw: a Gael. bodhatr ; C. byddaru ; 
Cern. Mur) syfrdanu ; ; dyrysu, dwndro, 
dadwrdd, try 


Bother, a.” syfrdandod, baldordd, dwndwr; 
swe 
Bothrodendron, s. (Gr. bothros a dendron) pyd- 


wydden; pil. 'pyd 
(o' y FF botrus) lloerlys, lloer- 


Botr chium, s. 
8. pl. (Gr. botrus, swp grawn- 
Bort —* ans | win) grabogion—enw teulu o'r 
Dibenogion noeth 
Botryoid, |s (Gr. botrus ac eidos) grawn- 
Botryoidal, ) sypiol, grawnsypiaidd, grawn- 
pL dnn grabaidd, gronynaidd, gronynol, 
og ; ar ddull sypiau grawnwin. 
Bolrydlo ite, s. (Gr. botrus a lithos) grawnfaen, 


fae 
Bae, &. pi. ' (Ff. bout) euddon, gwyrn ; pryfig- 
edd Mau persed y perfedd: sing. A sti 


Battle, © (FE. boutetlle ; Yep. botella) potel, 
costrel otelaid, costrelai 
A bott e of wine—potelaid neu gostrelaid o 
win ; costrel neu botel o win. 
She opened a bottle of milk—hi a agorodd 
o laeth (Barn. iv. 19). 
A small bottle—oostrelig, costrelan, potel 


qise S battle—costrel wydr, potel wydr. 

Leather bottle—costrel groen, potel ledr. 

Sucking bottle—sugnbotel, sugn-gostrel, 
costrel sugno, potel sugno. 


Bottle-ful—costrelaid, potelaid; llonaid 


Bottle ale, jm cwrw potel; cwrw poteledig 
Bottled ale,} neu gostreledig ; ; cwrw o'r 


Bottle  Sase—potelgnes, potelgist, costrel- 
gist. 
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Bottle companion dbotiwr, To fix one's bottom—ymsefydlu ; gwneuth- 
Bottle friend ; 32 —E cyfedd- ur ei sefyllfa yn dda neu sicr. 
achwr ; cyfaill ll wrth. y botel, At the bottom of the street—yn ngodre yr 
Bottle flower, cramenog yr yd, penlas yr heol ; yn mhen isaf yr heol. 
Blue bottle, yd, penlas wên Bottom of thread—pellen o edafedd ; pelen 
Bottle-nosed — trwynbwt, trwynbant, o edafedd. 


trwynfawr, trwynbotel. 
Bottle — — potel, asgrwy costrel; 
corcyll, corcasgrwy, corcysgrwy. 
Bottle, a de potelu, costrelu, potelo; rhoddi 
odi mewn costrel neu botel. 
Betiling + pont bottle) oteliad, costreliad. 
—— Sylfon, sylf bodon) F —8 
sylfaen, sylfon, sy ‘an, gw Awr; go 
troed; gwraidd, sawdd, sawd, gwys; ; 'gwadd- 
od, gwaelodion, llorion, rhytion; ; pant, dy- 
ffryn, — alimor, glŷn, cwm; tin, cwt, 
ysg ong 
ttoms—gwaelodion, gwaddod, gwaddod- 
ion, llorion, rhytion. 
Bottom of beer—gwaddod meu waelodion 


To sink intothe bottom—gwaelodi, add- 
odi; disgyn i'r gwaelod; suddo i'r 

—— ” 

n the bottom—yn y gwae 

It stands upon a good bottom—y mae yn 

sefyll ar sail dda ; J mae yn esmwyth, 
yn glyd, new yn gyn! es yn y byd ; ymae 

mewn amgylchi esmwyth yn y byd; 
y mae efe n mewn sefyllfa dda yn y byd, 

From the bottom—o'r gwaelod; o'r sail, 
o'r gwadn, o'r gwraidd ; yn llwyr. 

He made its bottom of 'gold—ei lawr a 
wnaeth efe o aur. 

To sift an affair to the bottom—chwilio 


materi'r eithaf; chwiliopethi'rgwaelod; 
chwalu mater yn drwyadl ; gogrynu peth 
ì'r gwaelod. 


I would see the bottom of it— mynwn 
weled ei eithaf. 

The bottom of the story — sylfaen neu 
wreiddyn y chwedl ; gwaelod y chwedl. 
At the bottom of the altar—wrth droed yr 
I went down to the bottom of the moun- 
tain—disgynais i odre y mynydd. 

The bottom of the hill— troed y bryn; 

troed yr allt ; troed y fron. 
The bottom of the cliff—troed y rhiw, 
The —— that were in the bottom 
dd y rhai oeddent yn y pant. 
The y cil of of the temple was rent from the 
top to the bottom—llôn y deml a rwyg- 
wyd oddi fyny hyd i waered. 
To the very bottom—i'r eigion ; i'r eigion 
eithaf; T 'r gwaelod eithaf; i'r dyfnder 


The bottom of the se lod y môr: 
eigion y môr; gwaelod y dyfnder; y 
dyfnfor. ' 

In the bottom of the sea—yn ngwaelod, yn 
eigion, meu yn nyfnder y môr. 

From the bottom of my heart—o eigion fy 
nghalon ; o waelod fy nghal 

ryn,ysirad, 
wat. 


on. 

Bottomland—panttir ant,d 
cwm, doldir, dol, pantle) 

A little bottom—cwrharch, pannwl, go- 


There is no bottom in his voluptuousnese— 


gwaelod i'w loddest. 


They embarked on the same bottom—ym- 
unasant yn y perygl; ymunasant yn 
y gorchwyl. 

Better spare at the brim than at the bot- 
tom—wrth ddechreu new yn nechreu y 
dorth —* mae tolio; yn ngeneu y cwd y 


mae c 
A horse ye good bottom—ceffyl o ruddin da; 
march mettelus. 
Bottom v. dirwyn, odi; seilio, sylfaenu ; 
hwys ar ; pellenu. 
o bottom » chair—gwaelodiì cader ; 
gwaelod i gader. 
Bottomed, a. (o bottom) â gwaelod iddo ; rwael- 
odol : arfe redig mewn cyfansoddiad. 
Flat-bottomed—gwaelod-lydan ; gwaelcd- 
wastad ; ei waelod ; ; âg iddo 
waelod Mydan; llydan ei waelod ; di- 


grwn e waelod ; waelod. 
Broed-bottomed—gwaelod-lydan ; ll 


rhoz 


waelod; â gwaelod llydan iddo; iddo 
waclod Hlydan; engwaelod ; llydan-wael- 
od ; Hyda: 


Bottomless, a. (bottom a less) diwaelod ; heb 
waelod. 
Bottomless pit—pwll diwaelod ; affwys, 
annwn, annwfn,anoddyn, llynclyn, cadd- 
uglyn ŷn, caddugfa, noddyn. 
Bottomry, 8. ' (o bottom) llongwystl—arian ech- 


wyn ar long. 
Bone] & (Ff. boutou; C. botwm) bal- 
Botoned, groesedig, boglymgroes. 
ottony, 
Botone, $. (Ff. boM OR A botwm) boglym- 
Bottone, groe8, balgroe 
Bouchet, s. (Ff.) math o beren. 
Boud, int Ff, bout) ydys, ydysydd, bragys, yd- 
ry 
Boudoir, 4. UF .) 'neilltugell, cuddigl, cuddgell ; 


tlysgellan. 

Bouge, e.n. (Ff.) chwyddo allan ; cestu. 
Bouge, + s. arlwy, ymborth, darmerth. 

Bough, s. (S. bogh, boh) cangen, cainc, 
cang, caing, clofen, gwrysgen, osgl, osglen, 
brigyn: pl. cangenau, cangau, ceinciau, 
—— gwrysg, clofenau, osglau, brig, 


A yn bough—cangenig, cangenan, brig- 


Large boughs—bras geinciau, bras gangau, 
praff geinciau. 

Thick ughe—tewfrig, cauadfrig, caead- 
rig. 

Green bough—cangen ir, irlas, new werdd. 

Dead bough—cangen grin. 

Full of boughs—cangog, cangenog, ceinc- 
iog, bri brigog, osglog, clofenog, tewfrig, 

an llawn prigen. 

Ton bongl ht—brig, brigen 

Two ort berries in tl in the top of the up- 
permoat bough—dau neu dri o rawn yn 
mlaen y brig 

When tho bou, dab the thereof are withered— 

wywo ei 


nid oes terfyn i’w lythineb; nid oes Bought, p.p. (o buy) 16 edig, prŷn; â bryn- 
wy 
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Bought, s. (Is. bogt) camedd, plyg, plygiad, 
tam, ystamiad ; tro, troed, nydd-dro, tro 
dolen, tresddolen ; cwlwm, clwm. 

Bonghty, a. (o bought) cam, plygol, troawl. 
ymgie, 8. (Ff.; Ysp. bugia maeniadyr, trudd- 

—math ar offeryn llawfeddygol neu 

















brofiadyr. 
Boaille, s. (Ff.) sic-lysgig ; cig wedi ei fallferwi 
gyda llysiau. 
Bouillon, 2, (Ff. bouillir) cawl, isgell, potes, 
Boulder, sg. (o bowl) crynfaen, caregan, gro- 
Bowlder,f faen: pl. crynfain, crynfeini, car- 
creigarnau talpau gwib- 


» log, 
Boulder-wall—mour crynf: 


Boulet, .) 
Boulette, I ogwydd. 


Boult, a.— Bol. 
Boance, v.n. (Is. bouzen) neidio, ysboncio, 
cymeidio, hneidio ; ysgortio, trystio, 
toncio, cloncian ; ysboncio allan dân drysti 
new glindarddach ; taro nes neidio yn ol; 
curo, ysbancio, pancio, pwmpio; bostio, boc- 

mchu, ymffrostio ; bygylu. 
To bounce at a door—ysbancio drws ; pwyo 
drws â sawdl. 

;8. naid, ysbonc, cyrnaid; cyrchnaid; 
yxort ; pwmp, panc, ergyd, clap, tonc, trwst ; 
* ost, bwgwl: ysbancydd—math o 
orgl 


veers (tee) Trosiwr, beemchwr, 
; bygylwr. 

Bouncing, a.” (o bounce) cryf, ffyrf, grymus, 

» pybyr, hoenus, bywiog, glew, 

Fn 4 mawr a thrwm ; cyrchneidiol, cyr- 

o 
A bouncing lass—llach o lodes, cloben o 
lodes, llafnen o eneth, tolffen o eneth, 


A bouncing child—plentyn gwrygiannus, 
hoenns, eidiog, bywiog, meu gnodig; 
lentyn grymus a gweisgi. 
A —— lad—gwns gwych, llanc pybyr, 
an dewrwych, ymladdwr pybyr, llach 
o 


e. 
Bound, a. fo bind; Norm. borne, boune, bond) 
terfyn, ffin, cyffin, ffinedd, cyffinid; eithaf; 
£97: rhimp, cylched. 


He made the sea. the bounds of his king- 
dom—efe a wnaeth y môr yn derfynau 
i'w . 

There are no bounds to his generosity—nid 
oes terfyn ar ei haelioni; nid oes dyben 
i'w haelioni ef. 

To keep within bounds—cadw o fewn ter- 

4 llestri ; 
attal cyfattal, ffrwyno, rhagod, rhwystro. 
maen 


| 


osod terfynau ; terfynu. 


The meeting of bounds—cytterfynau, cy- 
a. 


Bound, s. (Ff. bondi naid, i lam, cyrchnaid, 
c , nc, hlam, 
cryc lam, adlam. yn cyr 
Bound, 2. a. terfynu, ffinio, cyffinio ; gosod ter- 
fynau; ’ » caethiwo. 
Bounded by—terfynedig neu derfynol gân ; 
a gan i yn aytterfyn neu gytter- 


fynol âg; terfyn yn nherfyn â; am y 
terfyn âg. 

Wales is bounded by the sea — terfynir 
Cymru gân y môr. 

The Welsh language is bounded within 
narrow limits—cynnwysir y Gymraeg o 
fewn terfynau cyfyng 


We must bound our wishes—rhaid i ni 
gadw ein dymuniadau o fewn terfynau ; 
rhaid ini ffrwyno, attal, neu gaethiwo 


ein dymuniadau; rhaid rhoi attalfa ar 
ein dymuniadau. 

Bound, v. n. (Ff. bondir) neidio, llamu, ys- 
boncio, cyrchneidio, crychneidio, cyrneidio, 
crychlamu, cyrchlamu ; adlamu, Ílemain, ar- 

poem aha oa rthneidio. aie: da 
und, p. a. (o bind) rhwym, r wane ig ; dan 
rwymau, dân rwymedigaeth ; dyledus ; caeth, 
caethedig ; clymedig. 

Whither are you Found ?—i ba le yr ydych 
rhwym? i ba le yr ych chwi yn myned ? 
1 ba le yr ydych yn hwylio? pe le yr ych 
myned? ba le yr ewch 
e are bound to thank God — dïolch a 
ddylem i Dduw ; y mae arnom rwymau 
dïolch i Dduw; yr ydym yn rhwym i 
ddïolch i Dduw. 
Thou mayest be boundup—fel yth iachiier. 
His life is bound up in the lad's life—y 
Tm ei hoedl ef yn nglŷn wrth hoedl y 


c. 
A ship bound from Liver ool to Dablin— 
ong yn rhwym o Lynllei i Ddulyn ; 
llong rwym o Lynlleifiadi Ddulyn. 
We are bound to or for Swansea — yr 
ydym yn rhwym i neu am Abertawy. 
Bound bailiff, ) ceisbwl, gwysiwr, gafael- 
Bum bailiff, wr, isgeisiad ; cynffon y 


gyfraith. 
Boundary, s. (o bound) terfyn, ffin, cyffin, ffinfa, 
terfynfa, cyffinid, ffinedd, cylched. 
Boundary stone—ffinfaen, maen ffin, careg 
ffin, maen terfyn, orfaen, terfynfaen, 
tirf: 


aen. 
Bounden, a. (o bind) rhwym, rhwymedig; dy- 
ledus, iawn, cyfiawn. 

It is our bounden duty—ein rhwymedig 
ddyled yw ; mae yn ddyledswydd rwym- 
edig arnom. 

Of bounden duty—o rwym neu rwymedig 


ddyle . 
Our bounden service—ein dyledus wasan- 
aeth. 
Bounder, s. (o bound) terfynydd; terfyn, 
cyffin 


Boundless, a. (bound a less) diderfyn, annher- 
fynol; anfesurol, anfesuredig, annherfynedig, 
difesur, anfesuradwy; diddiwedd; didran ; 
heb ddiwedd, heb derfyn. ; 

Boundless power—gallu anfeidrol, gallu 
diderfyn, &c. 

Boundlessness, 2. (o boundless) annherfynoldeb, 
annherfynolrwydd, anfesuroldeb, anfesuri. 
Bounteous, a. (o bounty)— Bountiful : arferedig 

yn benaf mewn prydyddiaeth. 

Bounteousness, ) s. haeledd, haelionusrwydd, 

Bountifulness, $ haelioni, haelwychedd, hael- 

ch, rhoddgarwch, haelder, haelusrwydd, 
elusendod, cirioldeb, cirwn, hygedrwydd, 
daioni,cedolrwydd, cymmwynasgarwch, hael- 
ionedd madedd, syberwyd. ; 

Bountiful, a. (bounty a full) hael, haelionus, 
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haelwych, gcd, eedd, haelgar, elusenol, elus- 
engar, hy aìonus, cymm 
, hyr , heilin bronheilin, hy ddawn, 
oniog, —— llawegor, ciriol, yB, 
lladol, darladol, madiain, mad, digyrrith, 
rhwyddged, dibrin o elaeth, helaethwych, 
rhywiog, rhwydd 
eal bountifully with thy servant—bydd 
dda wrth y was, 

He that 8 bountifully, shall reap 
also eyn DH hwn sydd yn hau yn 
helaeth, a fed hefyd yn helaeth 

To be bountiful—bod yn hael neu 'haelion- 

us ; dangos haclioni neu haeledd. 

To become bountiful — haeluso, haelu ; 
dyfod neu fyned yn hael. 

Bonn hedd (ts daioni, haelioni, haeledd, 
Bountihood, rhinwedd. 
Bounty, s. (Ff. bontê ; It. bonta ; Ll. bonitas) 
lioni, haeledd haelder, daioni, dawn, 
rhodd, cedrodd, haelrodd, ceinrodd, llad, 
bendith, madedd, mad, haclged, cir, ciried. 

Make up beforehand your bounty—rhag- 

ddarparwch eich bendith. 

Queen Anne's bounty—rhodd y frenines 
Ann ; haelioni y frenines Ann; cedrodd 
y frenines Ann; arian-rodd y frenines 


All this he gave her of his royal bounty— 
hyn oll a roddodd efe iddi o'i freninol 
haelioni. 


Bounty money—arian rhodd, rhodd arian ; 
al d, arian-rodd. 
Excessive bounty —rhyhaeledd, gorhael- 


Bounties of providence —lladau rhaglun- 
iaeth ; ; hael roddion rhagluniaeth ; ]- 
ioni neu haelderau rhagluniaeth. 


Bouquet, 8. (Er. ) blodeuas, blodeuglwm, blodas. 
rd, “ s. (Ff. bourde) cellwair. 
a. (Ff.) rr o ho dooic dd te 
om. wv. n. conner) tarddu, 
du allan, balarddu, biaendarddu, blag- 
uro, egino, impio. 


s. (Ff. borne) terfyn, cyffin, goror. 


diota, a, fa * ay- 
— . bous a. —8 dr 


sbrwyng,, 
frwysg, lledfeddw ; — dïod ; Pdiod- 


Bout, ‘8. (Pfs It. botta) tro, chwyl, sids, ysias ; 


Thi bout—y tro yn; y site hon; y waith 
hon; ; y chwyl hon; y chwel hon; 
hyn o chwyl neu dro. 

At one bout—ar un waith ; ar unwaith. 

we have a bout at it?—a gawn ni 
wneuthur prawf, ymbrawf, cais, neu 
gynnyg arno! a g wn ni dro neu siâs 

A drinking bout — cyfeddach, cydyfed, 
term, term cyfe Ud 


A merry bout—awrddifyr, noswaith lawen, 
gŵyl mabsant. 

Let us have a merry bout of it to-day— 
gadéwch ini gynnal new w gŵyl mab- 
sant heddyw ; gwnawn ŵyl t o 
honi he yw; cadwn heddyw yn ŵyl 


Boutade, s. “Ff, ) chwim, nwyth, nwythas, as- 


bri, pranc. 
Boutant, s. (Ff.) cromwanas, crymwanas. 
Boutefeu, s. (Ff.) ffaglydd, Waglwr, ffleimiad, 
——— pant eglwr ; terfyegwr, aflonydd- 


Boutisale, 8 —— 7?) iselwerth, iselbris, 


ise]wert 
Bovate, s. (Ll. Mdd, ychgyfar, cyfar. ych— 
todiraga 
yddyn. 


28 erw yn ol Cowe 
ardda ych mewn blw, 
acy J (Ll. bos, ych), buchol, buchin, buol, 


y The bovine genus—y bachryw, yr ychryw, 


rhyw yr ych. 

This animal is the strongest of the bovine 
genus—yr anifel hwn yw y cryfaf o ryw 
yr ch; yr anifel hwn ywy oT 

od, y bucholion, nes y buogion. 

The bovine ark—yr ychol arch. 

Bow, o. (8. bugan, bygan ; O. bweiss ; Al. bieg- 
en) p ywr crymu, camu, —— ymos 
wng, » darostwng; 
dolenu, Paoli; ; gogwyddo, tueddu ; bwâu. 
To bow down—gostwng, gestwng, crymu; 
mwng i lawr; plygu i lawr; tym i 


They t bow down 


together cydgrymant | 
They shall bow themselves wn together 


—cydymgryman 

Bow d down thy es aar gostwng dy glust; 
gogwydda dy glust. 

To blygu one he self—ymgrymu, mm 
ym 

It “is better to bow î than ito break hi 7 

plygu na thori ; gwell plygu na thor 

Hab bow red the heart eart of all the men of Ju- 
dah—efe a drodd galon holl wŷr Iudah. | 

To how the lal pedal pep, crymu 

They — bowed ds down Peheir. heads—ymgryn- 
asant ; crymasant eu penau. 

Bow down your heads ¢ to the dust—g9- 
gwyddwch meu gostyngwoh eich penau 
Vr llwc 

Bow thy head to a great man—gostwng dy 

ben i wr mawr. 

2 people bowed down to their goda—y 
X a addolasant eu duwiau hwynt. 
He would not bow to a proud man—nil 

anrhydeddai efe ddyn balch; nid ym- 


grymai i ddyn alch 
To bow the knee—plygu glin ; plygu gìr; 


ymgrymu i un. 
To me every knee shall bow—i mì y plyg$ 
pob glin, 


I was bowed down at the hearing of it— 
hiais wrth ei glywed. 
To w together cydgrynn, cydblygu. 
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To bow into a hook—bachu ; s Plygu yn fach. 
To bow round—amgrymu, lygu, am- 


like an arched roof—nen- > 


a ymgrymiad, 
pengrymiad ; crwcad ; gostwng, ymostwng ; 
T , dolen, dol; magl. 
nt bo wa annelog, bwa ar annel, 
To bend a bow—annelu bwa. 
To unbend a bow—dadannelu bwa, dad- 
ennylu bwa. 
Bow and arrow—bwa a saeth. 
Steel bow—bwa dur. 
Battle bow—bwa rhyfel. 
To > draw a bow—annelu bwa; gosod bwa 


annel. 
Welldrewn bow—bwa annelog, annelog 


Long bow—bwa hir, hirfwa. 
The use of the bow—eaethyddiaeth, saeth- 
— DYU 
B enfys; bwa 
arch, bwa ete, Pb. bwa y gwlaw, 


wrach. 
Bow of a viol! a violin—bwa crwth. 
—— dolen, gwragen, dôl iau, 


gwary. 
Bow-knot—cwlwm dolen, clwm dolen. 


Bow-pin—gwarlloet, gwarbin, gwarog 
Bow of a shi fires, pen blaen lon llong. 


Bel bow, | a 
Hinff bow, pir lydan, fflureg dren. 


offer 
= -bow—byddag, byddagl, tagfagl, 
As wifrau a an arrow out ol of a bow. cynted 
a'r gwynt ; cân gynted a'r gwynt; cyn 
a'rawel; môr gyflym, a'r awel ; cynted 


a'r saeth oddi ar y bwa, 
Bible, a. (o bow) plygadwy, camadwy, hy- 


Bowbearer, s. (boss a bear) gwigfanagwr—is- 

Bowbent™ a. a bent) cam, crwca, (/. croca), 

— 8. Pr (Bow & compass) crym- 

—7 s. (Bow, tle ger mo, lle ger Lin r Llundain, dye) math 
ysgariad ; 

borand (oo n hand) Y liaw â drinis y 

cyi a. ewer Bowels) diberfeddu ; tynu 


* — Sasa) de yegaroedd ; di 
e a. a less - 
h ire ym 
Bowel, pl. (Ff. boyau ; Al. bawch) ymys- 
garoedd, amysgaroedd ; perfedd, coluddion, 
colmdd; ' tosturi : sing. amysgar, ymysgar, 
uddyn. 
Bowels of Nag la (pnd YN tost- 
uri; , gresyndod, gres- 


bowels of the earth—ymysgaroedd nev 





berfedd y ddaiar; dirgelion y ddaiar ; 


ddaiar, 

It came into his bowels like water—daeth 
fel dwfr i'w fewn. 

Two manner of people shall be separated 
from thy bowele—-dau fath ar bobl a wa- 
henir o’th fru di. 

Where is the sounding of thy bowels to- 
ward me ?—mae lluosogrwydd dy dostur- 
iaethau tuag ataf fi? 

From the bowels of his mercy—o eigion eí 


drugared 

My bowels yearn after him—cynhyrfir fy 
nghalon gân dosturi tuag ato. 

Pain n of tk the bowels—coluddwst, poen y col- 
uddion 

Bower, s. (8. bur; o bow? ane cyagotty, 
gwasgott y, gwasgodfa, WT gwasgod 

, gwasgodwydd, —8 uned, cuddigl, 


“Eu mn” 
ady's bower oud y coed, dringiedydd, 


Bower on. v. cy ddu gwasgodi, cysgodi ; amgau ; 
llettya, 

Bower, 4. o bow, fflureg) Dlaenangor, angor 
blaen, ang or y fflureg, angor blaen llong. 

Bowers, * 8. pl. (o bow, plygu) ygyrion, plyg- 

Bowrs, y orion—y cyhyrau â blygant y cym- 


malau. 
Bowery, a. (o bower) celyddog, celyddig, deil- 
dyog, gwasgodog, gwasgodaidd, cysgodaidd, 
g Cysgodog, cysgodig, llwynaidd, mydaidd. 
wet, fs. (?) hebogan, hebog ieuanc. 


Bowge, v. n. (Ff. bouge) chwyddo allan, cestu, 
ymchwyddo. 
Bowge, v. a. trydyllu, tyllu, trywanu 
Bowgrace, s, (bow a grace) blaenddiffyn—peth 
i gadw pen blaen llong rhag niwed gân ia, 
yn y moroedd rhewllyd. 
Bowing, a. (o bow) bwad. 
Bowl, s. “ bolla ; C. buelin) cawg, mail, cog- 
n, ffiol, cwpan, meilen ; basarn. 
“darn hi wl—rwea; ; cog fawr. 
wl-—me en,me an ,cogan, cawgen. 
The bowl of a en lwy 
Bowl-ful—cogaid, mei aid, cawgaid ; llon- 


d mail neu neu AWE 
Bowl, 5. (Is. bol; F boule ; Yep. bola) ) cnapan, 
cnapen, cwnell, pelan, pêl, wl, pêl dreigl, 
treiglen. 
To Ate at bowl—chwareu cnapan ; chware 


igl. 
Bowl, v. Oe bwlion bylio, pelu, ldreiglo, treiglo ; 
chwareu cnapan ; cnapluchio; taflu. 
Bouldes’ | = Boulder. 
Boulder, Bowlder. 
—— $. (bow a leg) coes gam, bêr gam, cam 


Bowleggol a. (o bow a leg) coesgam, gargam, 


rgam. 
Bowless, a. (bow a less) dif difwa, heb fwa. 
Bowler, s. (o bowl) bwli byliedydd ; chwar- 
euwr cna "chwar6ydd pel dreigl. 
Bowline, s sp. » Port. bolina) hwylraff, hwyl- 


Bowling, 8. (o bowl) chware cnapan, bwliad, 
byliad. 


Bowling green, y pelgadlas,treiglesin ,cnap- 

Bowling-ground, ) las. 

Bowman, s. (bow a man) saethydd, saethwr, 
bwawr, bwaydd, bwedydd ; blaenrwyfwr 
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Bowsprit, 8. (bow a sprit is aes Sri) on 
byddo! —— yr hwylbren go- 


Bowstring, s. oe a string) llinyn bwa, cordyn 
bwa, carai b 


tage —— bwl; 
golyrohai x, Tm dd, eoed boeys, 
Box-tree, | bocs aswy. d: sing. ys- 


beinwy dden, bocysen, boden, pren boc- 


Box-wood_— sbein 
— * —S—— 


——— bocys, bocys-lwyn. 
Fen of box—becysog: llawn o focys ncu 
ysbeinwydd. 


As pale as box—môr las a'r angeu; cyn 
neu cân lased a'r angeu. 

Little box—blych , byle, gofiwch. 

Poor box e usen, elusen-gist; coffr 


neu flwch elusen. 
hafdy. 
‘hod adolig. 


Garden Chrittase box elec, 

Dice box—firistiol, ffristial, blwch disiau, 
disflwch, 

I tugelgist, blwch y tugel. 

ox — llythyrgell, llythyrgist, 
llythyrgloer. 

Box of a a skrew—gwain asgrwy, gwain sid- 


A bon of f ointment—biwch o enaint ; blych- 
gpice bose orf h, blwch la 
pice box— perflwc wc u. 

Spitting-box— rflwch, blwch poeri. 

Salt box—crwth halen, cist halen. 

Coal box- hawg glo, ysgutellglo, ysgudell 
lo, crwth g 

A box of ban blychaid o de, 

Coach box — cerbydgist, cludgist, clud- 
seddfa, eisteddle gyrwr cerbyd. 

Wooden box — prenfol, prenial; blwch 
coed, blwch pren. 

Box mz and needle—compawd; blwch a nyd- 


Box: -maker—-blychwr, blychydd, golyrch- 
wr ; saer blychau, &c. 

Boxes in a play-house—cdrau chwareudy, 
seddau chwareudy ; cuddiglau neu log 
au mewn chwareufa. 

Box of a wheel—both olwyn ; bwl troell. 


Box-ful — blychaid, golyrchaid, llonaid 
blwch. 


You are in the wrong box—yr yd ych maes 
o'ch amcan; yr ych chwi wedi colli y 
ffwyl; yr ych chwi allan o'ch lle; yr 
ych yn camgymmeryd. 


Box, v.a. blychu; rhoi mewn blwch ; bothi. 
To box e llu coeden ; trychu coed- 


ep; d yn mon clust. 
To give a box on the ear—bonolustio. 
He gives a yn poeri shrewd box on the ear 


—y mae ri ìi'w fonwes ei hun. 
Bor, v. yrnodio, 
hepio ; ; paffio, 


To box on the ear—bonclustio, cernodio, 
ust 


nclustio, cernodio, cern 
llachio, cobio, chwapio, ym ym- 


Boxcoat, s. | s. (boz a coat) rroagoban, troshugan 


cerbydwr 
Boxen, a. xg box) bocysaidd, ysbeinwyddain ; 
o bren bocys ; perthynol i'r yabeinwydd new 


y bocvs. 
Y Bozen grydd 7 coed bocys, boc- 


Boren pi ib focys, pi 

Boxen nie pi fore, pi * 7 Fedr, Il 

Her cheeks of boxen hue—ei gruddiau o 
liw 'r pore. 

Boxer, s. (o bar) dyrnodiwr, pafBwr, paffied- 
ydd, cysbwywr, ymladdwr, ymbaffiwr, dyrn- 
ymladdwr, ymladdwr â d u, 

Box peal, t. G. pwynt-hwytio., 

x-hauling, s. pwynt- 

Boxing, s. (o bor) miw dwn paffiad ; paffiad- 
aeth, dyrnodiaeth, dyrn-ornest. 

Boxing bout, yrnodfa, dyrnodwaith, 
Boxing match, yrn-ornest; ymladdfa, 

ffustfa; ymdrech neu ymornest â dyrnau. 
Boxings a a wìndow—cloeriadau ffenestr. 

Boy, 4. (anhysbys) bachgen ; llanc, llencyn, 
mab, herlod, hogyn, bachgenyn, hoglanc, 
glasianc, macwy ; rhocyn, crwt, crwtyn. 

A little ——e— genyn herlotyn, bach- 
gen bach, 
Little boys— ha ae bechgynach. 
A rustic boy—erwt, crwtyn, rhocyn: M. 
crytiaid, hogiau gwledig. 
Errand-boy—negeswas, negeslanc. 
Cabin-boy—cellwesyn, cabanwas. 
Servant-boy—gwesyn ; ymlyniad ; gwae. 
A soldier’s boy—macwy, milwrwas. 
Post boy llythyr yrwas. 
School oL; ysgulaug. mewn ysgol ; bach- 


Be ysgol ; ysgo 
and gir — bechgyn a genethod, 
Boys Nan a uchel 
A son while he i is a boy—mab jd bo mab. 
febyd; net —y mae wê i gadael ei 
febyd ; aeth o'i faboed ; nid bach- 
gen mo hono mwyach. 
Boys' play — chwareu plant; chwareu 
bachgenaidd neu blentynaidd. 
He has left boy's plays — gadawodd ei 
odd ei chwareuon tent: 
ynaidd; thoes heibio ei bethau bac 
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I vas then but a boy— nid oeddwn y pryd 
hwnw ond bachgen neu h 
wn a. bachgenu ; trin fel p entyn ; ym- 
fel plentyn. 


Bo ifr = | over 
Bye 
a, pl. Boyaur, 8. '(Ef. ) rhyngwyth. 
long Fflemig. 
mr a. {boy a hood) bachgendod ; mebyd, 
maboed, plen sod d, llencyndod hogyndod. 
, a. (0 naidd, ' bachgenol, 
— llancaidd, hogyn- 
“ynn i eael ilwas llencynaidd. 
swain—bugeilwas llenc 
Boyishness, s. (o boyish) 
genrwydd, bachgeneid 
tyneiddwch 


bachgendod, bach- 
dd, llencyndod, 
, mabanrwydd. 
od, bachgenrwydd, 
entyndra, —— FY meb- 


Boy’s-play, a. chwareu plant, difyrwch bach- 
chwareu bachgenaidd ; chware hog- 


rhin s. (Is. (Is. brabbelen) ymgiprys, ymgecr- 
aeth, cecracth, ymddadwrdd, 'crintach, 
Binbble,t , terfysg, cynhwrf. 
,t 9. n. ymgiprys, ymgecru, ymgegu, 
ymeirio, cecru dadyrddu, &c. 
Brabbler,} a._yrage yr 
cecrwr 


, rhwymyn, rhwym; lleg; pâr, alte 
chwym? lleg; pêr, 


trec. 
Braces (in typography)—cydnodau, cypl- 
ymodau, cyfreion—fel hyn 
Braces — cyfreion; cyplysau, craffau, 


clymeion 
A brace ence of ducks—p4r o hwyaid, cwpl o 


A brace of dogs—cwpl o gŵn. 
Braces of a drum—craffau tabwrdd ; tyn- 
rwymau tabwrdd. 
Braces of a coach—cyfreion cerbyd, dal- 
gareion cerbyd, crogledrau cerbyd. 
of a brace— mne wddryll, 


taloons—cyfreion llodrau. 

a, rhwymo, cydio, cyfrwymo, 
cydrwymo, cydglymu, clymu, cyplysu ; 
gwregysu ; tynhau , Cryfhau, grymusu; cydio 
â — ; tynrwymo; t tynu yn dyn. 


Bracelet, a, bracing Fir Ff. bracelet, brasselet breichled, 
breichwi : breich ws, breich- 
ledr ; yrnas, ard yrndl ws. 
Wearing a bracelet—breichrwyog, breich- 
B ledog, breichdlysog. 
racer, $. (o brace) cyfrwymydd, cyfrae, cyf- 
rwymyn, creffyn, rhwymyn, c — Ry 
Wisg, breichrwy ; rh wymal, 
ion, rh » dirgl ymolion, arg — 


Brac 
Y (Pf. ban a ‘Is. brak) huadast, byth- 
Brachelytra, 5. pl. (Gr. brachus ac clutron) 


byrweinogion==dosbarth odrychfilod caesad- 


eni, a. (LI. brachialis, o brachium, braich 
breichiol, breichus, breichaidd ; perthyno 


i'r fraich. 
The brachial artery hydweli y fraich, 
Brachiate, a. (Ll, brachiat us) breighi og; par- 


Breede, | pl. (Gr. brachiôn, braich, a 
Brachiopods, pous, troed, ee) breichbedog- 
ion = math o fywiaid mygr â'u 

traed a 


breichiau yn gwasanaethu 
choesau. 
Bracbiopod, ìs. breichbedog, breichbedogyn ; 
Brac iopode, un o'r breichbedogion. 
Brachiopodous, a. (Gr. brachion a pous) breich- 
bedogol, 1, swreichbedogaidd ; perthynol i'r 
breichbedogion. 
Brachman, ) s. (San.) un o athronyddion, llen- 
Brahman, ( orion, neu offeiriaid yr Hindw- 
Brahmin, aid: pl. Brachmaniaid, Brah- 
Bramin maniaid, Brahminiaid, Bramin- 
iaid, Braminwy; 
Brachycatalectio, a. (Gr. brachua a catalecticos) 
byrgoll ; â fo ddwy sill yn rhy fyr. 
Brachycatalectic, s. byrgoll, mydr byrgoll; 
pennill rhy fyr o ddwy sill. 
ne s. (Gr. brachus a graphd) byr- 
ys fn byrysgrifenydd, byrysgrifwr, byr- 
wr, byrysgrifenwr. 
Brachy phy, t. —* brachus a graphé) ber- 
2 egrifiaeth, bersgrifigeth, 
berysgrifen, lee dy 


Brachyl . (Gr. brachus a logos) beriaith, 
byriait y byrdraith, byrebiaeth. 
Brachypodinze, 8. pl. (Gr. brachus a pous) byr- 
bedogion, tresglod troedfyr. 

Brachyptera, s. pl. (brachus a pteron) byrednog- 
ion, byradenogion, adar byradeiniog. 

Brachypterous, & A radeiniog, adei 

Brachypus, a. achus & pous) byrbedog ; ; 
y fronfraith —* 

Brach 'achytypous, a. (Gr. brachus a tupos) byr- 

iog 

Bhyw, a. (Gr. brachus ac owra) byr- 
lostog, byrgynffonog, cynff ynffonfyr 

Bracing, a. (o brace) r wymol, dirglymol, cryf- 

aol; t 

Bracing medicines — rhwymolion, dir- 
lymolion, argaeolion, cryfhaolion. 

A bracing air—awyr cryfhaol. 


Bracing, s. cyfrwymiad, fad, cyd- 
glymiad creffyniad, ora fac ,cryfhad. 

Brack, s. (A1, brack bracke, bruch ; Nnm. brek) breg, 
agen, toriad briw, twn ; llwgr. 

Bracken, a. (Al. breche) rhedyn. 

Bracket, s. (Ff. braquer brachium) ys- 
gwydd , ystanc, gobenyddiad, , cynnalbren ; 

fach, camfac 


rackets —crymfachau, camfachau = fel 


Brackich (la. brak) halltaidd, hallt, heli- 
eidd, lled hallt, halenaidd, hallaidd. 
Brackishness, 8. (o brackish) 'halltrwydd, hellt- 
ni, halltedd, halltineb, gohalltedd. 
Bracky,+ a. (is. brak)— Brackish. 


Bractzn, he. (Ll. bractea) deiligen, blodeilen. 
Bracteate, wr (LL. bracteatus) blodeilog, 
Bracted deiligo 


Bracteolate, a. (o tract blodeiligol. 
Bracteole, s. (Ll, bracteola) blodeiligen. 
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Brad, s. Gw. braid, brod ; D. ; Llyd. Mx” mater)—yr isgrefadyr; isbilen yr ym- 


braad ; 
broud) orhoel, hoel ddiglop, hoelen lorio, 
hoelen foel. 
Brad-ewl— mynawyd llorhoel, mynawyd 


— «, pl, pl. a. bradus, araf, a pous, 
roed) musgrellogion, arafolion. 
Bradypterus, s. (Gr. bradus a pteron) araf- 
ednog ; pl. arafednogion. 
Bradypus, s. (Gr. bradus a pous) arafbed, 


Brae, my, | “glia be. (O. bre) bron, llechwedd, llethr; 
M ygu 3 afon ; bryn, bre, banttir : 


Bag’ v. 2. (o'r Yd — ymffrostio, bragio, 
brolio, bostio, bocsachu, brolian, rhydresu, 
gwagfostio, bragal. 
Brag, s. bost, ymffrost, ffrost, » proled, brawl, 
brol, bocsach, gwagfost, rhodre 
He makes grievous — mae me ofid 
calon i un ei glywed 
yn flinder calon eì glyw. ed yn' 
B neu dren. rai 
rag, s. chwareu ar gardiau. 
o brag, o'r hwn y ffurfiodd 


Braggadoci 
donn ei farchog sd Lior ŵ0) broliwr, 
—— bostiwr, iwr, bocsachwr, 


Breen, 8. (o brag) ffrostiwr, ymffrostiwr, 
— broliwr, bostiwr, bocsachwr, rhod- 
Bregaen, , ymfolaeh wr, bragiwr. 
Braggart, ffrostus, bostfawr, ffrostfawr, 
bostus, ffrostiol ; rhodresgar 
— s. (o'r C.) bragod. br bragawd, bragod- 


Brenin —— bos s. o brag) ffrostiad, ymffrostiad, 
ffrost, 

Bragless, c a. yi a via difost, dym- 

Brahmin, &. + Prachman, &c 


anig, Brahminaidd; perth- 
ynol i Frabminiai yr hye ind dia, 


rid on 
— a. pleth, rhwymbleth. 


s of a loom—brwyd, brwydau, peith- 


A Ibraid of hair—cudyn, llofn, llyweth, 
neu f o wallt ; pleth” o wallt; 


cudyn 

Braided, D.G. T^ baid). plethedig; cymhleth ; 

Brail, 4 (Ff. brayer) crychraff, plygraff, 
h traf ; he 

i c u, ' plygraffau, hwylraff- 
au. 

Brail, jack rt ì'r crychraffau ; crychreffynu, 
Brain, sa. (8S. bragan breagan, bregen ; Is. brein) ymen- 
ydd, emenya men dyn ym 

Brains—ymenyd 
The external membrane of. of ne br brain (dura 
mater) — y crefadyr; pilen allanol yr 
ymenydd ; arbilen yr emenydd. 

The mìddle membrane of the brain 
(arachnoid membrane)—y gopwebilen ; 
breithell yr ymenydd ; pilen ganol yr 
ymeny. 

The innermost membrane of the brain (pia 


— pilen taf emenydd. 
der part of the brain (cerebellum) 
alae er gorymenydd, gormenydd, 
my emenydd bychan 
The tunicle or membrane involving the 
brain—pilen nes | bilionen yr ymenydd; 
croenen 
Had I | 
dyn yno 
His brains are addle—y mae wedi 
nì; y mae penwendid arno; 
ynddo synwyr ydd; y mae ei fenydd 
glaf new yn giw 
Ta dash out the brains—difenyddìo, di- 
Milan? taro mew guro yr emenydd 


mens 
rains—pe buasai synwyr 


To beat one’s brains about a thing—curo, 
dirbwyo, new ddirboeni yr emenydd yn 
nghylch peth. 

Brain, v. a. diymenyddio, difenyddio ; diemen- 
yddio ; dïenyddio; taro yr ymen 
o brain) enboeth, pendwyn, 
na 


t; ig, 
Brainless, a. ' (brain a. len) —— , diemen- 
ydd, difenydd; disynwyr 1, penwan, 
anghall, ffol, ynfyd, ehud, anystyriol, chwidr, 


Brine." 8. (brain a pan) creuan, y greuan, 
padell yr Tn Peng log ; iad, siAd, siôl. 

Brainsick >) rain a sick) penglwo, penwan, 
—— be 


Brainish, a. 


ben pendanran, gw ehud, 

anystyriol, able byrbwyll, difeddwl ; âg 
ymenydd claf neu glwc iddo. . 

Brainsickness, s. (rates sickness) peor wendid, 


—— dod dedd, 

re eddaledd, f, gorphwy penfras 
gonddarodd » ansynawyr, widredd, 
yrbwy 

aya. a. (brain a throb) dychlam yr ym- 

Braird, s. , cynfalant. 


8. brord) cynegin 
Brait, ait ( ) graenem, celltem arw, adamant 


Brake, s. (C. ; Gw. fraoch ; Al. brech) 
dyryslwyn, gwyddelwern, prysglwyn, pt rys, 
le, prys, e, brwg, 
brycint, ii as p rese ny carder H wyddwsl, 

miwyn, syd, perth; ; se 
Prys, grydd , Prysgyll, c lynog; 
eli, Men prysglwyni, ffy 
Pa rhedyn cryraidd : 


sing. adeinredynon, 'rhedynen eryraidd. 
Common brakes—adeinredyn eryraidd. 
Rock brakes—adeinredyn y chwarelau. 
Thorn brake — wyn, dreinllwyn, 


inberth. 

Parse b brake—clyn o  eithyn, eithinog. 
Fern brake—clyn o Fedyn, | rhed ynog 

Land md grergrown with es—rhed- 
Bramble ymd lo , dyryalwyn, 

mierog, » dyryaiog eri. 
It is one b uot Cerse—y mae yn un 
clŷn o eithin. 

A place —— — with brake—cìynog, pry 
Bither a y brake or a bush—naill ai llwynog 


rhedyn. 
Brake, 6. — brecan; C. breg) heisyllt, 
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heiSian, breuan llin, Ilinfreuan; braich 
sagnell ; cafn tylino, noe bobi ; ; genfa ffrwyn, 


Braky, a. (obrake) gwyddelain, prysglwynaidd, 
dynog, prysain, prysgaidd, ffylliog, preselog, 
eithinog ; perthlawn, perthog ; 

garw ; llAwn o ddyryslwyni 
—— +. (Ff. bres breme ; Ysp. nyn, eu) y merfog, 


Bream, 

Brama, } 2. Ban. ir aw penaf yr Indiaid: 

Bains, | ram naid, aan dydd,. gryd, y 
cynnal a Siva y diny a 

ffurfiant Drindod y ol duwinyddiaeth 


—— od 
Bramble, s. (8. brembel, bremel) mieren, mïaren, 
, mierien ; mwyarllwyn, miar- 
i, See pl. mieri, mwyar, dyrysi, 
"Bramble buah-— mwyarllw » mïarllwyn, 


mierinllwyn, dyrysiwyn ; llwyn mieri new 
; mierienllwyn ; 3; perth fieri; 


Mountain bramble — mwyaren Berwyn 
miaren Dwywan, mwyaren Dwywon, 
miaren y brenin. 

Hasel leaved bramble—mwyarllwyn cyll- 
ddail ; miaren gyliddail. aa 
Common bramble m nddu,mwy- 
—— —— arllwyn du, mïar- 


Stone by bramble—corfwyaren ; mwyaren y 


Sooner will the oak fall than the bramble 
before the wind—cynt y cwymp dâr no 
mïaren o flaen y gwyn 

Bramble cet yrrwyd; rhwyd i ddal 


Brunke bonds—tyrch dyrysi, tyrch mieri. 
Of a bramble bush men do not gather 
grapes—oddi ar y berth ni heliant rawn- 


a. (o bramble) dyrysïog, mieriog ; 
Boe mïeri neu d dyrydi. 
Brambling, s. bonrhuddyn y mynydd—aderyn 
N o'r enw. 
The greater brambling—golfan yr eira. 
The lesser brambling — golfan leiaf, yr 


leiaf. 
Brambly, ad. o (bramble) yn llawn o ddyrysi 


neu fieri. 
Bramin, | 6. Ban. Bramin, Brahmin, Bram- 
—— | inied Sr . Braminiaid, Brahmin- 


Fasen, j niad; 
Braminess, )s. (0 bramin neu brahmin) 
Brahminess, \ Bramines, Brahmines, gwraig 
Braminee, B . 

ad B nthe ig bramin Braminig, Bramin- 

ai ynol i'r Braminiai 
The braminicaÌ [yne ddeseb Framin- 
ig; y gyfundraith Framinaidd ; deseb y 

raminiaid. 


Em ti 

raminwys. 
Bran, a. (C., Ge. Gael., a Ff. bran ; Llyd. 
brenn) ) brân, eisin, rhuddion, rhuchion. 


Full of bran—brânog, eisinog, rhuddion- 

of» _rhuck rhuchionog, eisinllyd, branllyd, 
rhuchionll wn brân, 

ts. ) elor feirch, meirchelor ; 


Branch, s. (Ff. branche ; Llyd. brancg) can 
cainc, caing, cang, clofen, osgl, os glen, 
ee ysbag, ysbagen, colfen, braich, 

bâren, brigyn, pingyn, pincyn ; U 
adran ; a) celnoiadyr: pl. cangenau, 
gwrysg, 2 ysbaen u, pingau, brigau, &c. 

Branch of the sea—cainc o fôr, cangen o 
fôr, morgainc, gwythen môr. 
Young b branches—ysgewyll, mabgeinciau, 


Little branch—cangenig, ceincen, cang- 
enan, planigyn ; cangen fechan. 

Branch of a pedigree—cainc cenedl, mins 
o 0 boned, gradd carennydd, 


Every branch of it—pob cangen, rhan, 
meu aelod o hono. 

Collateral branch—cainc ystlysol, cainc 
gyfarystlys ; cain ne gelynol o ach ; gradd 
gyfarystlys o gen 

Two nwy branches—dau bincyn olewydd- 

c olewydden. 


a bridle—cangau neu geinc- 


iau ffrwyn. 
Branches of a stag's horn—oceinciau ney 
gangau corn corn CATW ; cornosglau ew gorn- 


HE b: branch sbc shooteth forth in his garden— 
yn ei ardd y daw ei frig allan. 

Branch, v. ceincio, cangenu; osgli, colfenu, 
clofenu, ysbago ; tyfu yn gangenau; ymranu 
yn gangenau; u, dosranu, dosbarthu, 
ymranu, rhanu; torì allan, tarddu allan, 
ymhelaethu, helaethu. 

To branch out upon a subject—ymhel- 
aethu ar beth; llefaru yn helaeth ar 
ryw destyn ; ymadroddi, llefaru, neu 
areithio yn faith ac yn fanol. 

Branched, a. (o branch) ceinciog, cangog, 
cangenog, osglog, brigog. 

Brancher, s. (o branch) ceinciedydd, cangen- 
ydd; canghebog, hebog ieuanc. 

Large branched—llydanfrig, briglydan. 

Branched with gold — eurgeinciog, eur- 


nog, eurosglog. 
Branched candlestick—canwyllbren ceinc- 
iog, canwyllarn cangog. 
Branched work—ceincwaith, ceingwaith. 
Branchery, 8. AS branch) ceinciadau, cangen- 
canglestri. 
Bronchis, be X pl. (Gr. bragchia ; Ll. branchia) 
Branchie, tagellau, tegyll, crogenau. 
Branchiness, En (o ôr anchy) cangogrwydd, 
—— dou gangenogrwydd, brigog-” 
sglogrwydd 


rwydd, 
Branching, a. (0 branch) ceinciol, cangol, 


Branches o 


cangenol, rete brigol, colfenol. 
Branchiopoda, l. (Gr. bragchia a pous) 
Branchiopods “éagellbedogion, crogenbed- 
iaid, croge nbedogi 


Branchio de, 8. < “tagellbedog, crogenbed 
Branchiopod, un o'r crogenbediaid oe; 
Branchiopodous, a. (Gr. bragchia a nous) tag- 
ellbed, crogenbedog, crogendroed. 
Branchiostegans, s. pl. (Gr. bragchia a stegos) 
Branchiostegi Hulgrogeniai, huldagell- 
ogion—math o bysg 
Branchiostegous, AR “Gr. bragchia a stegoa) 
Bra tenella eous, | cuddgrogenog, hulgrog- 
eno 
Bruner 8. dc bragchia, a Li. rhemus) 
crogenrwyf—math o fil o filyn. 
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Branchleaf, 4. (branch 8 leaf) cangddalen, 
ceincddalen, cangddeile 
Bremchless, a. — a Tess) di , difrig, 


—— —— ; noeth, moel, di- 


Branchlet, s. (o branch) ysbrigyn, cangenig, 
nan, ys , yebrigen. 

Branchy, a. (0 A) ceinciog, nog, 
cang cangog, brigog, osglog, clofenog, co colfenog, 
ysbagog, colfog ; 
Brand, s. (8., Is., 
etewyn ; llosn od, haiarnn unod, gwarth- 
nod, gwarthrudd, gwaradwydd ; bollt, taran- 


lau. 
Brand, v. ysa. Hoenodi A llosgnodi, haiarnnodi ; 
nodi â haiarn aiarn poeth ; gwarthnodi, gwarth- 
ruddo, 


drygn 
Tobrand [with infamy—gwarthnodi; nodi â 
B aoe , cywilydd, new waradwydd. 
ran 


Burnt, >| s. llosg—math o haint ar dyfolion. 


Brand-goose, s. yr ŵydd wendorch, gŵydd 
wyllt, Drent-wydd. 

Brand-iron, trybedd, trybed, tribed ; 

Branding-iron, “Hlosnodyr, llosghaiarn, haiarn 


Brandish, v. a. (Ff. a Port. brandir) ysgwyd, 
chwyfio, chwyfo, chwyrnellu, gnisio, dysbeil- 
io, yebelio, ffrowyllu, gwringellu, ewybro; 
yscydwyd dân fwgwth ; chwareu ; cymhenu. 

en I yh randish my sword before 
them — pan wnelwyf i'm cleddyf ddys- 
gleirio o flaen eu hwynebau hwynt. 

To brandish syllogisms—chwareu â chyf- 

u ; cymhenu cyfresymau ; bragio 
u; brolio rhesymeg. 


, 8. ysgwyd, ysgydwad, guis, dysbel- 


Brandisher, 8. (o brandish) ysgwydwr, ysgwyd- 
dwydd, chwyrnellydd, &c 

pnd To.a . (Ff. brandiller) ydwyd, siglo, 

Brandling, 8. pryt y gwlith, gwlithbryf, pryfyn 


Brand-new, a. newydd tanlliw, newydd tanlli, 
newydd danlliw, newydd grai ; tanllachar. 
Brandrette, ì s. (o'r FL brandir ?) perging, 

Brandrith, § achwre—canllaw neu gledr o am- 
gylch geneu ffynnon. 

Brandy, s. (o brande-wine, neu burnt-wine; Al. 

im—burnt-wine; Is. branden) llos- 
win, llosgwin, poethwin, 'dystyllwin, brandi. 
Brandy-wine— Brand may. 

Brangle, s. (o wrangle? bragaldian ? Gael. 

brongach Î) cecr, cecraeth, ymgiprys, harl, 

harlach, ymryson, ymrafael, cyn en, ceint- 
ach, ymeiriad, ymdaeniad, cynheniad, ym- 


Bran i 


Bran, le, v. n. cecru, cru, ymgiprysu, ym- 
odi, tafodi, har sOn, ymrafaelio, 
ymgynhenu, ymgeintac , ymdaeru, cynhenu, 
ymsenu, ymserthu, ymremial, ymddanneddu. 


Branglement, ¢. (o brangie) cecraeth - 
* ymgecr 
» ymgiprys, harlach, ymryson, ymdafod- 


Brandio, 8. ". o brangle) ymgecrwr, cecrydd, 
&. “oe brangle)— Bra le. 
anagiag nU branes, yn iaith y I 
Caned MM braw, YD iaith y Galiaid 


vocant :’ Pliniua xvin, 7. 
gwenith yr hydd, gwenith y bwch, 


Brankursine, s. (brank, a Ll. ursus, arth) llawdr 
yr arth, ellddrain. 

Branlin, s. byseog, bysogyn: pl. bysogiaid— 
math o eog neu faran. 

Branny, a. (“ bran) brânog,eisinog,rhuddionog, 
rhuchionog; branllyd, eisinllyd, rhuchion- 
llyd, rh onllyd, branaidd ;eisinaidd, rhuch- 
ionaidd, rhuddionaidd. 

e,'t a. (Ff. branle) dawns, corelw, cip- 

dawns. 


Brint, |s (branf — burnt?) yr an mdd, wen- 
Brent, Forch, brent-ŵydd, gŵydd wyllt. 
Brant, } g, (C, bryn) uchel, ban, bant; serth. 


» bryniog, 
wyll, ehud, 
1. rhuthr- 
ne Ff. rae) pr resof, gof 


pres, ef rddof, gof d, prês 
, hawg glo, crwth glo. 


from, rt 
wyllt ; brea 
Brasier, ws 
Brazier, 
weithydd ; ; ysgu 
» $. Bee 
) pres; 


Brass, 4. Gw. 
elydr, efydn, tc — 
Brass pan—padell efydd, efydden, padell 


res. 

Brass kettle—callor pres, calloran pres. 

Brass cauldron—pair pres, . 

Brass pot—efyddyn, croc 

Greaves of brass—bo 
o bres. 

Brass-work — preswaith, 
gwaith pres, gwaith efydd. 

To cover with brass—presu, efyddu ; gor- 
chuddio â phres neu efydd. 
Sounding like brase—efyddiais, prealais ; 
fel efydd yn seinio. 

—— — môr galed a phre* 

Brass-visaged — preswynebog; â gwyneb 
pres; prid presweb ; "haerllug, talgryf, digy- 


efyddwaith, 


Bras colonr—presliw, lliw pres, lliw efydd. 


Fine brass—pres coet 
Brasaes—preslechau, presluniau, presgof- 
luniau, presgofiechau, coflechau prês, 


cofluniau p 
Bressage, s. (o brass) bathged, bathdoll, pres- 


Brasearts, ô. (Ff. brassard) breicharnau, 
breichwi reichwi 
Brasse, 8 “CAL brassen crasbysg, graenbysg 


manog 
Bramet,. 8. (o brass) penial, penffestin, helm, 


peno 
Brassica, a. (Ll.) —8 
Brassiness, 8. (o pres: 


eiddrwydd, —— —e— ì, 


Brassy, ad “Uo brass 
efyddaidd, ay 


gryf, digywi 
Brast, T a. (8. 


presaidd, presin, pre*or. 
og efyddin ; haerllug, tal- 


mG, bysiau oin Is, barsten) ymddryll- 
o. 

. brut) brat, bretyn, gwrengyn ; 
bil hiliogaet th. wyn 

At Bi ac It. bravata; Ff. brucad? 
oo, rot » ymffrost, bocsach, 'brol, gwagyin- 


w, 
Brave a. gg "ay Port., ac It. bravo; Al. 
brav) dewr, glew, calonog, gwych, (f. gwecb), 
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drud, eon, eofn, dig EWY chr, dewr- A brawling woman—gwraig anynad; hell- 
wych, hy, hyf, derus ; EW. wronaidd, gre, ysgolpen, ymgecren. 
gwronol; ma ay uchelwych, mawr- | Brawl, s. cecr, cecraeth, ymgecraeth, cynhen, 


wych, mawryddig, ardderchog, 'godidog, 
rhagorol; tac ydd hoew, telediw, 
hoew-wych, us; gala 
Rriremely brave’ lew iryddewr, gor- 
fy ded , gorhoew ; tra dewr 
ve & mAn as ever lived—cyn ddewr- 
ed gwr ag a aned erioed ; cân wyched 


dyn ag a anwyd erioed i'r byd. 

This is a brave palace—llys ch yw 
bwn ; palas mawrwych neu erchog 
yw hwn. 

Iron is a brave commodity—nwydd gwych 

a ne dd dlae inig rh 1; 

ve scholar—ysgoliiig rhagorol; ys- 
golor gwych ; dy tra dysgedig. ” 

Here ìs An ex ingly brave fire—dyma 
dân da dros ben. 


A brave musician—cerddor cyfarwydd ; 
perorydd gwych ; un celfydd i dynu ar 


Â brave young soldier—milwr ieuanc es- 


gudlym ; ddiw dewr filwr ieuanc ; milwr ieu- 
anc calo 
Brave, a. dewrwas, b wr, rhodreswr, her- 
iwr, heron ; bost, oat, her, hew, baidd, 
beiddiad, 


Brave, v. a. beio, arfeiddio, beiddio ; rhoi 
ber, rhoi hew ; ìi » bygylu; ; gofyn gweeth- 
af; Tuned ee ymy u yn erbyn; gwyn- 

a; gwynebu yn yn Ndigeen new ddigryd ; 

dewr-wynebu ; gwychfostio. 

Seeing he braves me to it—gan ei fod yn 
fy annog i hyny. 

To brave the tempest—herio neu feiddio y 

— r ystorm; ; gwyn: 

estl yn ddigryn ; nebu y 

Ur ; gofyn gwaethaf y rhyferth- 

wy. 

Bravery, 

der, 


&. (o brave) dewredd, dewrder, glew- 
ee, dewrdra, gwrolder, glewdid, 
mawrfrydi dd, calondid, ar- 

rill devine, nedd, gwroniaeth, gwr- 
— — ; gorwyc der, mawrwych- 


edd, dd, rhagoriaeth, harddwych- 
der ; taclusrwydd, barddwch; harddwisg- 
oedd, dillad chion, pethau teg, addurnau ; 
Eolwg, ym ; gwag ymddangosiad ; 

rhodres, ymffrost, bost, ffrost. 


Women ’ —— — neu ddillyn- 
wr gymgedd; harddwisgoedd menyw- 

; dillad gwychion benywod ; addurn- 

dre merched a gwragedd ; gwychderau 


În dyneeau. 
0, 8. (It. ac Ysp.) lloglofrudd, llogleidd- 
ol fr d, carnlofrudd, glewddyhirya; 
; erogyn o âdyn, cro 
Bare ad purion puriawn — E gwych 
hwn! da iawn! o'r goreu! 


Benn, 8. (It. 3 Ru bravura) glewddy- 
Bann, a. AC — arialus, claer- 


bai : aL fe. n brullen, ; Ef. brail- 

— ymgiprys, ymdaeru, ym- 
fodi, y ymddanneddu, ymeirio, ymrafaelio, 
ymrafael, n, ymddeintio, ymserthu, 
mae c ’ —— — rhuo, swnio, 
cw. ewn, cilgwthio hio ; ; gyru new 


ym rym ymrafael, ffrwgwd, ciprys, ymgip- 
ymsen, ymdafodiad, ymdaeriad ; 
dadwrdd, terfysg, rhu, swn, cythrwfl ;'t + math 


ddawns. 
Brawler, 8. (o bras cecrwr, cecryn, cynhen- 
wr, dwn: dwr, ymdaerydd, &c. 
Brawling, 3. (o aw, cecraeth, , mugecraeth, 
Be a — fo ) baeddgig, 
rawn 8 awn aprugna 
baedd, ; baedd ; ; cyhyrgig; cyhyrog y 
cy yrog, cig llywethog, brawn; y fraic h; 


ory, nerth, cryfder. 
rawn of the arm—tewder y fraich, brawn 
y y nn) cyhyrog, cyhyrgig, neu gyhyr 


Brawned, a. (o brawn) cyhyrog ; braisg ; cryf, 


grymus, . 

Brawner, s. (o brawn) baedd wedi ei ladd at 
ymborth ; baedd at wasanaeth y bwrdd. 

Brawniness, 8. (o brawny) cyhyrogrwydd, cy- 
hyrwch, cyhyredd, llywethogrwydd; cryf- 
der, grym, nerth, grymusrwydd, caledrwydd ; 
breisgedd. 

Brawny, a. (o braton) cyhyrog, gewynog, lly- 
wethog, brawnog ; cigog, cnodig, cnawdog ; 
braisg, ffarf > ffurf, praif cryf, grymus, nerthog ; 
cale 

Braxy, s. (8. breac) gwaedlif defaid, dafadre. 


Bray, v. 8. pracan; Ff. broyer) briwo, briwio, 
pwyo, malurio, malu, cymhwyo, yn A, 
Cymriwo ; ; malu yn fân; briwo yn fân 


talc 
Bray, * n. (Ff. braire) brefu, rhuo, drygaadu, 
bréu ; brefu neu weryru fel asyn; bref- 


weryru ; ysgarmain. 
Doth ‘he wild ass bray when he hath grass? 
—a rua asyn gwyllt uwch ben glas- 


wellt ? 
Among the bushes they brayed—rhuent 
yn mhlith y perthi. 

Bray, s. bref, rhu, neu lais asyn. 

Bray, s. (C. bre) esgyndir, twyn; bre 
amddiffynfa, bre glawdd ; 'Mechwedd llethr.” 

Brayer, 3. (o bray brefwr, brefor, brefydd, 
rhuwr, drygnadwr ; brefydd fel asyn ; pwy- 
an, pwyord 

Braying, 8. (o dray) brefiad, rhuad ; rhuad neu 
frefiad asyn ; banllef, bloedd, garm. 

Brayle, s.— Brail. 

Braze, v. a. (Ff. braser) efyddu, presu ; sawdr- 
io new sawdurio & phres; asio neu 'gydio â 
phres; haerllugo, ymgaledu. 

Brazed, a. (o brace) ymgraffedig, amglymol. 

Brazen, |. o brass) pres, presaidd, efyddaidd, 

Brasen, } o bres, o'r pres; talgryf, haerllug, 

ilydd, wynebsyth. 
rasen vessela—llestri pres. 
Brazen shield — tarian bres, tarian o 

Bren age, i oes bres, yr oes bres, pres- 

Age of brass, } fyd—mewn chwedloniaeth, 
yr oes nesaf ar ol yr oes arian, 


Brazen sea—mér 

Brazen pan— * 'bres, padell efydd, 
efydden. 

Brazen-footed — presdroed, troed efydd, 
efyddbed, efydd-droed. 

Brazen-nose—presryn, presdrwyn, trwyn 
pres. 
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Brasen-nose Co Coleg Presryn, Col- 
Brasenose Golege, } eg Presdrwyn resdrwyn, Col- 


egy P 

Brazen f; eb pros, presweb, tal- 
cen pres; haerllugwr, preswepwr, pres- 
webydd ; un wilydd new haerllug; un ;un 


â phres ar ei cen. 


— — — galed ;' 


rwydd; ym ——— dre. myn: 
ed yn ——— taflu cywil 
orchwyledd i'w yne Mrs ei rddgar- 


wree dan draed ; i Swisgo a der. 
ith a brazen face— 38 digywil- 
ydd ; â gwyneb haerllug. 
n-browed — presaelog; talgryf, di- 
gywilydd, haerllug, ddigywilydd ; haer- 
The Eracen din of th dd 
e brasendinof t e trampet pts yar 
yr udgorn ; sain bres yr udgorn 
Brasen-coated — resgaen, presgaenog, 
presgobawg, presÌurigog, preswisgedig. 
The brazen-coated Greeks—y Groegiaid 
bawg, y Groegiaid presarfog, y 
roegwyr presiurig, y Groegiaid pres- 
gaenog y Grywiaid preslurigog. 
Brazen, v. n. rllugo ; * neu dart yn 


Brazenness, s. (o brazen) Tree aydd, pres- 
eiddrwydd ; naerllugrwydd, talgryfder, di- | 
gywilydd-dra. 

Brazier, 


Brasier, | = | Brazier. 
razil, 8. (o Brazu, gwlad America | 
Brasil-wood, Ddeheuol) brasil, brasilwydd, | 
coed brasil—math o bren tra- 
mor â'r hwn y lliwir yn goch. | 
Brazil nut—cneuen brasil, cneuen Brasil. 
Ra $. (o brazil) gofrasil, brasil, brasil- i. 


e 

Brazi Ae braze) sawdriad, sawduriad, 
efyddi; lasiad. 

Breach, s. Pe. brêche ; Al. Uruch) adwy, breg, 
toriad, tor, rhwyg, Pe aia’ bwich, 
bradwy, gwahaniad twn, gort or- 
iant, ffosp, briw, *8 hydfod, anghyt- 
undeb, eb, cweryl, , anysgymmod. 


promise—tor addewid, toriad 
Beside, toriad gair. 
Breach of friendship—tor cyfeillach ; tor- 
iad neu ddattodiad cyfeillac 


Breach of the peace—toriad yr heddwch, 
toriad heddwch, tor ord yr 

To make a breach between men— peri 
anghydfod, — » ymryson, cynhen, 
anghytundeb, sew anysgymmod rh wng 
dynion ; tori yr heddwch Thwng dynion ; 
hau amryson rhwng dyni 

To make a breach in a y Wall gwneuthur 
edwy, rhwyg, rhwy iad, preg nes fwich 

mur ; peri adfeilio; io, gwa- 

hanu, adwyo, b , adfeilio. me | 

To enter the breach —rhuthro i mewn i | 

T —— — breach king 
o make a ren upon ly power— | 
tori ar allu breninol ; neyd ymgyrch ! 
ar freninol allu. EW rd | 


reach of trust—tor ymddiried _ 
ddiried, tor hydero ech toriad ym 


— — 


He stood in the breach — safodd ar yr 


adwy 
It ball be called the plain of breaches— 
wir ef. 


maes y gwahaniadau y 
Breach, v. adwyo, 0, bylchu," ri brega gwneyd 


ad , rh > 
—— Al. a Sw. brod ; Is. brood; 


D. bara. 
Wheaten bread—bare gwenith, bara can, 


Barley muy breads bare haidd, bara barlys. 
Ont brent bara ceirch, bara cerch. 


Rye bread—bara rhyg. 

Brown bread—bara barn coed bara 
eilflawd, bara trwyddo, 

White bread—bara can ,» bara Sith, 
bara pellliob, bars, gwŷn, bara man-gan, 


bara man 
White | bread of of fine flour—bara gwŷn man- 


Household bread —bara tylwyth, bar 
great E —* bara amyd, bars eil- 
lanc, bara greidell. 
Cocket bread-Lbare manbaill. 
Manchet bread—bara coesed, bara miod. 


— bread—bara ilechwen. 

Ammunition bread—bara gwersyll. 

Cake bread — bara teisod, These teision, 
bara teisen, bara calan, bara miod, bara 
melus, calan-fara. 

Ship bread—bara rong: bam bara degre 

Baked bread—bara 

Broken bresd—bara briw ba bate, twn, ‘rie 
fara, bri d. 

Griddle bread—bara greidell, bara crad- 


Show bread bare, dgeod, bars dane: 
o r ar mun 
Eucharist b "offeren, bara 7 


read—bara 
Dough breap—bara toeslyd, bara 


bara digras. 
Light bread—bara fn, bara masw, 
ara w, bara chwysigog. 
Mouldy read—bara llwyd, bara mws. 
Ginger bread—bara sinsir, bara sinsirog, 


bara perboeth 
Laver bread—bera llafan, bara llawr, bars 
Bee bread—bara gwenyn, blodeubaill. 
Sow pread—egel, ba bars * hwch, llysiau y 
ddidol, 
Swine brea wng y noch, clôr y moch, 
St. J ohn’ 8 bread—bara Sant Ioan, y pre? 
Carob. 
Sweet bread—cefndedyn. 
Sugar bread—bara sugr, bara sugrog 
Bread. and butter—bara ac ymenyd; nyn brech- 


A slice of bread—tafell o fara. 


A alice of bread and butter—brechdsn. 


brechdaen ; tafell aeu glem o fara 9c 
ymenyn ; tafell o frechdan. 
The soft part of bread—mwydion bars. 
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“Daily bread—bara beunyddiol, bara peu- 
nyddiol. yddiol, 


Bread corn—yd bara, amyd. 
Bread stuff—defnydd bara, yd bara ; bara, 
yd, blawd, neu 


Bread chipper—pobwns, gwas pobydd ; is- 


Bread tree ome barawydden, y pren 
fruit tree, ) barn Did Marw 

pren yn yny or Tawel. 
-T00 bara, fi bara. 


ce 
To know on which aide one’s. bread is but- 


tered—gwybod ar ba wyneb i’r bara y 
enyn. 
Bread,t v. a. (S. bredan) taenu. 
, a. (O o fara ; â wnaed o fasa. 


. bred) lled, ll ydander, lled- 
helaethrwydd, helaethder. 
Hand-breadth—dyrnfedd, lled llaw, moel- 
ddyrnfedd, dyrnfedd foel—4 modfedd. 
Hair breadth—trw 


ch blewyn, lled blewyn, 


y blewyn. 
aU one of them could sling stones at a 
hair breadth—pob un o honynt a ergyd- 


——— a. (breadth a Uen) diled, heb led. 
Break, ¢. (3. bracan, brecan ; Is. braaken, 
breeben) tori ; dryllio, bregu, briwo darnio, 


ywedd , hollti; ym- 
man ymddryllios mu bo'RU; ym 


To in— yhyweddu, dofi, tori i mewn. 
To break with age—tori gân henaint meu 
Oedran ; tori gân oed; methu n 9ed- 
ran neu henaint ; amdrymu gân he t; 
colli eì flodau, ei wawr, neu ei degwch ; 
, gwanychu, ed edwi, dihoeni. 
Tobreak asunder—gwahan 


ymaru,esgaru ;tori ynddrylliau; ; rhwygo, 


darnio ; gwasgaru. 
To break — 3 a. i * ; tynu, bwrw, 
i lawr; dystrywio, - 
—* o dryllio, rhwygo; ; dadymchwelyd, 
dadymchwel, dattod. 
He will break down their altars—efea dyr 
i lawr eu hallorau. 
Then let him break down the house—yna 
fyned y ty i lawr. 
is a time to break down—y mae 
amser i fwrw i lawr 
That which Ihave built will I break down— 
mys dd yr hyn a adeiledais. 
I wy break down this tower—mi a ddys- 


You shall mahal Greek Bow, down their altars—dryll- 
iweh new dinystriwch eu hallorau 


wynt. 
Thou shalt quite break down their i ir images 
—dryllia eu delwau hwynt yn gandryll. 
He hath broken down the middle wall of 
partition—efe a ddattododd ganolfur y 


gwahaniaeth. 
They break down the carved work thereof 
—y maent. yn dr dryllio ei . cherfiadau bl 


To breakdown a feno mn eos dadgan) to 


tynu clawdd j lawr... . 


wpoeo breaketh a hedge—y neb a wasgaro 


To br break down the walls of a city—difur- 
io caer; difurio dinas. 

To break ‘forth —tori allan; tarddu allan ; 
—e tarddu, tarddellu, boglynu, 


Weterss shall break forth in the wilderness 
—dyfroedd a dorantallan yn yranialwch. 
Then shall thy light break orth as the 
morning— yna y tyr dy oleuni allan fel y 


To bi brea fo forth into laughter—crechwenu ; 
yn grechwen; chwerthin yn 

grechwen; tori allan i chwerthin, 

To break forth into joy—tori allan o law- 
enydd ; bloeddiaw o lawenydd. 

To break forth into singing—canu o law- 
enydd ; bloeddio canu ; tori allan i ganu. 

To break away—tori ymaith ; dattod, dad- 
rwymo; rhyddhau oddi wrth; 
garu, chwalu, dugo, hinoni, cyn. 
nyllu ; myned neu fod yn hinon, 

To break from—tori ymaith; tori oddi 
wrth; ymryddhau oddi wrth; tori yn 
gwta, 


To break in—tori i mewn ; rhuthro i mewn; 
gwthio i mewn; ymwthio i fewn; tori 
am y tori ar draws ; torii; gwneuth- 


No breaking in, nor going out—na rhuthro 
i mewn, na myned 


He ymd break into the house—efe a dyr i'r 


Th plague broke in upon them—tarawodd 
pla yn eu mysg. 

To break in upon a man's , PTO rty—an- 
rheithio neu dreisio un o'i ei do; ene 
feddiannu, treisgipio, new 
eiddo arall ; ; tori am ben elk eiddo dyn a aril. 

To break loose—tori yn rhydd ; myned yn 
rhydd; ymryddhau; dianc; 'tori allan ; ; 
tynu pen yn rhydd ; dïanc neu dd- 
hae o fag! ; ymddirwydo, ym llo, 


Tobroak off—tori dau; & ; rhwygo ymalth; 
peidio â; dibar tori ar; lluddio, 


gwahanu ; tynu oddi wrth neu ymaith. 
Break off thy sins—tor ymaith dy bech- 


Break his yoke, from off thy neck—tor ei 
iau oddi am dy wddf. 

My ry are broken off — tynwyd 

fy amcanion; fy amcanion a 

dynwyd ymaith; diddymwyd fy amcan- 


Break off the golden ear-rings—tynwch y 
clustdlysau aur. 

He broke off all commerce with her for 
the —— — odd efe & hi 
mwyach - 
athrach 4 hi mwyach. ymgyf 

He broke | off very. abru ruptly—diweddodd 
neu darf dirybudd iawn; torodd 
ymaith yn ne new swta iawn ; efe a ddy- 

odd yn sydyn iawn. 

To break off for a time—peidio dros am- 

peidio dros ennyd, encyd, neu dro ; 
peidiaw orig, ennyd, encyd, nes ysbaid ; ; 
gadael heibio dros ennyd neu ysbaid; 
gorphwyso yn y canol; llaesu 8B ys- 
neu ennyd ; dysbeidio. 
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To break out—tori allan ; rhuthro, neidio, 
Cc, dyfod, new saethu ; tarddu 
allan, blaendarddu, tyfu allan) myned 
yn rhugl, myned ar led; tyfu, codi, 
cyfodi ; ; ennyn, cynneu ; ymdo ; 
tori i maes; neu fyned Gosod) 
myned rhyferthwy 
A fire broke out in hìs | house—torodd tân 
allan yn ei dy ef. 
The plague broke out among them—tor- 
odd y pis allan yn eu m 
neu rhuthr- 


The, man broke out—neidi 
dyn allan, &c. 
If the eprosy break out in the skin—os y 
gwahanglwyf a dardda yn y croen. 
A war broke out among them—cyfododd 
rhyfel yn e eu plith ; torodd rhyfel allan 


yn eu 

To t b "oat into pimplee— " 
llynori ; tarddu o bloryn 

To break out (as a rah) yro tarddu, 
tarddain, tori allan, brido, llygu, ffleisio. 

To break out into singing—canu o lawen- 
ydd; canu gân lawenydd; tori allan i 
ganu ; bloeddio canu. 

To break out into a passion—ennynu gân 
lid ; ennyn o lid ; poethi gân ddigofaint ; 
tanio, ymdanio ; rhoi y i'r drwg 
nwydau; ; tori 'allan mewn nwydau ; 

rochi 

To break out into tears—tori allan i wylo ; 
wylo yn hidl ; wylo yn hidlaidd. 

To break to to pieces—chwilfriwo briwioni, 
briwsioni ; briwo, briwio, malurio ; tori 
yn dipiau; tori yn deilchion ; tori yn 


dipiau mân. 
To break up—ymadae adaw Rec 


myned ymaith ; mer i fyny 
banu, ym — ; diweddu, 


— — 


; agor- 
» egori. 


n'i 3 ' high time wdi break up—madws yw 
ymadaw; blwy yth ymadael ; y mae 
yn llawn bryd tori i 


To break zp ground— raenaru tir ; tori 
u tir. 
Break up your fallow ground” braenar 
wch i chwi fraennr, 


reak up an army dif dino, dad- 
ttod byddin, diswyddo 


by 

To ‘break up company—tori cyfeillach i 
fyny; l o gymdeithion ; ymwa- 
hanu o ymgyfarfod ; gwahanu cymdeith- 


To ì real up a bed of — gwely 

y ddaiar. 

Tob break up echool—tori yr y 

All the fountains of the great — were 
broken up—rhwygwyd holl ffynnonau y 
dyfnder mawr. 

To break up trade—rhoi crefft i fyny ; rhoi 
crefft, ce fyddyd, new alwad heibio ; ym- 

masnach ; codi crefft i’r glwyd. 

Tobe break open—tori yn agored; tori yn 
egored; tori trwy drais; rhwygo ; ; 
gwthio yn agored; agor o drais; treis- 


To break open a letter—dadselio llythyr ; 
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yr hyn â seliwyd ; tori sel. 
To break open t bars—dryllio y ba barau 
To break throug h— tori trwy; tori neu 
gloddio trwodd — , cythrychu. 
The thieves bro ugh—cloddiodd y 


Hunger will ill beeak —— tree stone walle— . 


newyn a dyr neu a y 
To > break t hrough ne oot drwy 
—— gorchfygu anhawsderau. 
Tob break through old customs—tori trwy 
hen ddefodau ; didd 
tyru, new uluso 
He took with Seven hundred men to 


u, dibrisio, dïys- 
ddefodau. 


break through into the king—cymmer- | 
odd saith h cant o wŷr gydag ef i ruthro | 


ar y bre 
Let not the p people break 


into the | 


through 
Lord—na ruthred y bobl at yr Arglwydd | 


To break with—tori 4; tori i fyn 


neu anghytuno 

I broke the friendship, between, them 
mi a dorais eillach r yn 

To ures yrr th he back—tor y cefn; tori as- 


To bre bresk “Pulk—dechren dadlwytho, di- 


lwytho. 
To break a deer—tori carw, bwyttori hydd. 
rebry dio , 


To break fast—boreubrydio, 


—— bwyta boreufwyd, tori ym- 


Te reak ground — arddu, aru, aredig; 
trol new dori tir: ; cloddio, rhigoli, 
cleisio, agor ffosy 

To break a jest—cellwair, cydgam, cym- 
mŵedd; dywedyd digrifair ; gollwng 
allan air o gellwair ; ; dywedyd gair o 


gellwair neu ara 
To break the heart—tori calon. 
To break the. neck — tori gwddf, tori 


gwddwg, to ynyglu. 

Thou shalt break is neck — torfynygia 
ef; tora ei wddf ef; tor ei wddwg; tor 
ei fwnwgl ef. 

—— the neck of an ill custom ter 

yglu arfer £g ; ymwrt REV iwyr 
ymwrthod â drwg arfer. 

To break a horse. dori, dofi, new hyweddu 
ceffyl new farch ; hyweddu, gwarhau, 
neu ddarostwng” march neu geffyl; 

T esky. alee i dyddhau, dyddio; 

o wrio, dy o; 

To dawn, | ood neu 

odi neu dori o'r dydd; goleuo, tywynu, 
cleisio ; myned Mm ddydd ; rhaciaw o'r 
wawr neu y goleuannu. 

rh the “ay. 


The day breaks—y mae y dydd yn tori; 
mae y wawr yn tori, yn codi, neu yn 


rhacio; ymae y dydd yn cleisio. 
Let me go “tor the day breaketh—gollwng 
â ymaith, o blegid wawr a gyfododd. 
As it day wad breaking—a hi yn dydd- 
i i yn 60 goleuo; gyda thoriad : 
aydd, ad y wawr; 


dydd ; vy viwaere gyda horiai y'm: 
My soul reaketh for longing to thy judg- 


dori o'r wawr; | 


reak—hyd oni wawrio y. 
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m ylliwyd fy enaid gân awydd 


To break the ice—tori yr ia; agor y ffordd ; 
eal mee hyrwyddo, rh dhau, 
Pen y ffordd rdd ir Tb —— h; rem 
rh y ffo: wyb r ; dechreu. 
To break an officer di do un ; tori un 
allan o'i swydd ; dirad iomwyddog; talu 
neu dori swyddog ymaith 
To gŵn law—tori cyfraith, troseddu 
Brak thy eng oe hr h tha ki g—tor, to: 
e e kin r, tora, 
231* gyfammod â'r brenin 
I wil not break = my —— with them— 
ni ni thoraf seni ni ddiddymaf fy nghyfam- 


Let hi fine *8 — his wrord—ne thored ei 


seu ddadgan ei dn feddwl dyg ; dweyd ei feddwl; 
creithd ei feddwl; mynegu ei ofeg; 


I broke my mind to him—dangosais fy 
meddwl i iddo; torais ato. 


ar esmwythder ; rhwystro 
To break the sides with laughing—hollti 
gin chwerthin ; ymhollti gan chwerth- 


Tob break with sorrow—tori ofid ; hen- 
eiddio gan ofid ; gwywo, oeni, edwino, 
edwi, nex grino 


To break on the w eel—tori ar yr olwyn; 
dirdynu ar yr olwyn ; troelldynu ; tori 


âr y rhod. 
To break, tori; — methdalu ; 


To make bankru t, ; gwneuthur yn dor- 


To break one of ill habits — peri neu 
wneuthuri un ymadael Ag arferion drwg; 
teri un oddi wrth ei drwg arferion; 


i un ymddiwy di wrth e1 
Mwg arterion diddyfnu un oddi wrth 
erion drwg 


He was broken of his wicked tricks— 
bpwyd iddo adael ei branciau 


To break wind—bramu, bremian. 
To break one's giad onl ei wynt ; gwynt- 


To break the spirite—tori yr he doedd ; 
soddi 53 suddo yr ysbrydoedd esghau 


uy o ready to break—y mae fy 


melon ar ar dorí. 
I will break this custom of yours—di- 
ddymaf y ddefod hon o'r eiddoch. 


Breakage, 8. (o break) toriad ; to 


torgo 
Breaker, s. 
drylliedydd ; troseddwr; dinystrydd, rh Er 
wr,rh hwygyd 
gwrthglawdd wdd, torgraig. 


BRE 








somi, diddymu, nev seithugio amcan neu 


ia 

To break rank—tori rhenc neu res; an- 
nhrefnu rhenc neu reng ; gŵyro neu droi 
oddi ar y llwybr. 

To break one — tori un; uns difa, llwyr- 
anrheithio, dinystrio, difrodi, new anafu 


un. 
To break silence—tori ar daw ; tori taw ; ; 
tori ar y dystawrwydd ; tori ar 
tori gosteg, ; dechreu aiarad ; dywed y 
gair cyntaf ; dechreu cynanu neu lefaru 
To break small—tori yn fân; malurio, 
briwio, chwilfriwio, manddarnio, talchu. 
To break the dispute—tori y ddadl; tori 
yr amrafael neu ymrafael ; dosbarthu 


ynhen 
Break, yi y toriad, tor, breg, twn, bwlch, agoriad, 


en, hollt, ageniad ; gaib, cyfrwng, gor- 
phwysfa, gorphwys ; rhwystr; gwag e; cil, 


Break of day, | toriad y dydd, gwawriad y 
Day-break, dydd, glasiad y dydd ; clais 
ydydd, llug y dydd ; y wawr, y wawr- 
ddydd, p lgain, plygain, cyfddydd, glas- 
oreddydd, boreuddydd, glas- 
ddydd ; toriad y wawr; ; y goleu cyntaf, 
A little ore day-break—ar 1. pylgain, 
&c.; ychydig cyn toriad y dydd 
Break in a furrow—balc, malc bryn 
ordal, tordaliad, 


o break) torwr, torydd ; drylliwr, 
d; beisdon ; torglawdd, mo 


isdonau, mordonan, tonieri, 


morgesyg, 
Breaker of ‘ihe law forwr new droseddwr 


Boe ar of the Sabbath torwr, halogwr, 
neu anmharchwr y Sabbath. 

Breaker down of walls—difuriwr, adfeil- 
iwr; torwr mew ddinystrydd caerau; 
bwriwr caerau i lawr. 

Breaker of horses, } tore torwr ceffylau ; dofwr, 

Horse-breaker, fydd, mew dorwr 
meirch ; —— ce ylau. 

Breaker up of ground—arddwr, braenar- 
ydd, braenarwr, amaeth, amaeth aradr. 

eart-breakera—serchgudynau, serchlofn- 
au, cudynau cariad, cudynau tor calon. 


Un 8. 2. Ŵr eak a fast) boreufwyd, bore- 


Tyd, borebryd, bregwest, cyn- 


Breskfast, v. mn Re reubrydio, borebrydio, breg- 


westa, breg gwestu, torymprydio, cymmeryd 
borefwyd. 


wy 
He will break the bones—efe a dyr neu a. | Breakfasting, s. (o breakfast) bregwestwyr, 


i wil no not "break thy thy bones—ni thyr mo’th 


He ty breaks his brains with studylng— y 
mae efe yn pwnio ei ymenydd wrt 
fyfyrio 


new astudio. 
To break, tori; methdalu ; 
To becgme bankrupt, torgedu ; methu 


mewn masnach ; myned yn ol llaw yn y 


by. 
To break the surface —briwdoni ; 3; tori y 


new y gwyneb 
To break a design. tori amcan ; ; rhwystro, 


bregwestiaid. 
Breaking, 8. (o break) toriad, &c.; toriad neu 


rad i mewn; torgedaeth, m ethdaliad ; 


dofiad, hyweddiad. 


Breaking in—toriad i mewn; rhuthrad 
neu wthiad i fewn ; cyrch, ymgyrch, 
rhuthra 


As a wide breaking of waters— megys 
dwfr trwy adwy lydan. 

Breaking joint—torgymmal. 

The place of the breaking forth of 
children—yr esgoreddfa; esgoreddfa y 
plant (Hos. xiii. 18), 
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Heart- rgalonus. 
A breaking off—toriad ymaith ; tor, tor- 


A breaking in the middle—canoldrychiad, 
canoldoriad, toriad yn y canol. 
A breaking off for a time—dysbaid, dys- 
beidiad, dysbeidiant, seibiant, hamdden, 
rphwys; cymme 
‘wae out in the head —pendanddo, 
tpen ngrec 
ndarddiad, pendarddiant, 
jpreaking out it into pimples—crugdardd- 
diant. 


“ —— ——— 
pi neu 
dyfroedd yn yg ched ; rhaiadr. 
Breaking up of a; be —braenariad, braen- 
ariad tir 


A breaking up of school—toriad ysgol i 


A breaki up or away of the weather— 
—e hinoniad y dd, dadgadd- 
y tywydd, clei i fyn 


y. 
As ort, spreaking pen? ef the weather— 


llyged 
A Wn Yg ca» a will—agoriad ewyllys; 
riad liythyr cymmyn. 

p of parliament—dattodiad 

todiad y senedd ; dadgysaodd- 

iad y senedd; go yngiad y senedd 
ith ; toriad. y senedd i fyny. 

A breaking asunde haniad 

ssylltiad, r. 


dadgy: giad, ysgariaeth. ” 
Breakneck, s. (break a yn, clo , diffwys, 
dibyn, serthle, serthfa ; lle dibyn neu serth. 
Breakpromise, s. (break a promise) torwr 
addewid, —ã—n hang 
Breakvow + $. (break a vow) torwr adduned, 
addundorwr. 
Breakwater, s. (break a water) torglawdd, 
A FA. — , noddfur, morfur. 
Ysp. brema) y merfog, 


Bream, yN a. lng IR new ysgarthion 
gwaelod —8 
Breast Y —— — Al. brust ; Is. 
borat) b as wyfron ; afe monwes, brocen, 
asgre, calon ; cydwybod ; arwest pl. bron- 
au. 
The two breasts—y ddwyfron. 
The b 


Having —— ; ; â bronau iddi. 

The nip le of a woman's Vs breast—pen bron, 
bryd g ron, d diden, titen. 

G breast—tromfron. 

Breast apples — teth-afalau ; 
aeron ar lun te 

Pain in the breast—bronwat ; ; poen yn y 


mn give breast be, 

o nurse at the breast, ; 

bronhau ; ar y fro * 1; Drona, 

Hoaro of the b ll, argyllaeth, 
argyllwch ; peuad y fron. 

It Hos in his 'breast—y mae yn gorwedd yn 


el fynwos of; mae yn gorwedd 
orphwys ar of law ef. new yn 


le very man weigh it in bis own breast 


b 
now al fynwea lune Yn el gydwybod 


rhoi bron i; rhoi 


The law was written in man's breast—ys- 
—— y gyfraith yn nghalon dyn nghalon dyn. 
To keep in one’ a own breast—cadw yn 
mynwes un ei hun. 

Wisdom grew in my breast—daeth doeth- 
ineb ì'm dwyfron. 

They pluck the fatherless from the breast 

ynant yr oddi ar y fron. 
To swell out the breast — bronrheinio, 
bronchwyddo. 


The breast of a hill—bron, (pl. bronydd); 


llechwedd neu ochr bryn. 


wyneb yn wyneb ; 


arwynebu. 
To breast up a hedge—bronysgythru ; tori | 


ch, 


fron, cledr y y ddwyfron, clwyd y ddwyiron. 
Breastcasket, s. (breast a casket) 
Breastcloth, 2. (breast a cloth) bronilian. 
Breast- deep, a. hyd y bronau ; cyfuwch ar 
bronea arwestog, lleisber, 
Broad-breasted — bronlydau, bronllydan, 


| pron 


bronuchel, 
—— s cul eì brn 
neu ei fron; culfron 


Flat-breaated, | iselfron; isel ei 


Red-breasted—brongoc 
Motle —e— ; 7. bronfraith. 
Well-breasted—bronwych. 
Breastfast, a. (breast a fast) bronddal ; pl. bron- 
on. 
Breast-high, a. cyfuwch a'r ddwyfron; hyd ŷ 
bronau, hyd y ddwy' vyiron. 
Breast-hook, s. 
Breasting, s. (o breast) | bronysgythrad ; toriad 
un wyncb i i wrych. 
Breastknot, 8. breast a knot) bronglwm, brou- 


gwlwm. 
Breastpin, 8. (breast a pin) bronbin, pin bron, 


crysbin 
Breastplate, s. (breast a plate) dwyfroneg, 
brondor, brone , pronfoll. 
The breas Jgheonsnese—llari 


tender Fet. a 
He put on rig —ã ã as a breastplate— 
gyfiawnder fel llurig (E»x 
x. 


7). 
Wearing a breastplate—bronfollog, llun- 
gog, bronegog ; yn gwisgo dwyfroneg. 
Breast-leather, |n brongengl, brondengl. 
pent 


ronarad. 


bron- 


8. breast arai) bronrail, bronreilen.. 
rguwaf, 


Beet 
Broastrope, 5 (breast a rope) b 


Breast-summer, s.> Brest-eu 
Breastwall, 8. (breast 


Breast-wheel, &. bronolwyn, bronrod. 


ra cyfarlod yn ng yn sgwn; 


, bronlydan, | 


h, 2. (ereast a plough) gwtharedr, 


a wall) i) bronfar, bron- 
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Bressiwork, s. (breasta work) bronglawdd, bron- 


Breath, s. (S. bretâ) anadl, anal, chwyth, ffun, 
uan, adyl, ffwn; awcl, chwa, mygdarth, 
mygydarth, mygod-darth, mygottarth ; anadl- 
Bd; chwythad ; anadlyn ; saib; eythrym. 

Breath of life—anadl einioes; ffun anadl 
einioes (Gen. vii. 22). 

Shortness of breath—diffyg anadl, byrder 
anadl, cyfyngder anal; y fogfa; erth- 
wch. 

A person affected by shortness of breath— 
yn byr ei anad] il; un anadlfyr, byranadl- 
og, dyn erthyc ; un yn chwythu 

fyr;un Ad head yn 


arno. Breathable, a. 
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meryd fy anadl; gadêwch i mi gym- 
meryd anal. 

I am scarce in breath—prin y mae anadl 
ynof; yr wyf bron bod allan o anal. 

He dares not fetch his breath—ni feiddia 
dynu ei anadl ato ; ni faidd anadlu ; mae 
arno ofn cyrchu ei anadl. 

The least breath of commotion—y cyffroad 

eiaf. 

Every thing that has breath—pob perchen 
anadl ; pob peth â chwyth ynddo. 

To draw, fetch, or take breath—anadlu, 
chwythu, yntio; cymmeryd anadl; 
cyrchu, cyrhaedd, meu hercyd anadl. 

% breathe) anadladwy, &c. 


By the breath of God frost is given—â'i | Breathe, v. (o breath) anadlu ; chwythu ; analu, 


wynt y rhydd Duw rew. 
Bythe breath of his mouth—trwy ysbryd 


ei eneu ef. 
Wisdom is the breath of the power of God 
rdd gallu Duw yw doethineb. 
No man his breath less than I do 
nid oes ar y iar gofalu 
am ei einioes neu ei fywyd na myfi. 
There is not s breath of wind stirring—nid 


To spend one’s breath to no purpose— 


Stinking breath — dryg-anadl, -anal, 

anadl ddrewedig, anadl fws ; | ddrew. 
llyd geu. ddrewlled. 

Sweet bresth—anadl ber, anadl beraidd, 
per anal, per anadl. 

Having a sweet or fragrant breath—anadl- 
ber, analber; per ei anadl, chweg ei 
anal ; Ag anadl ber iddo new iddi. 

While yet there was breath in him—ac 
efe eto yn fyw ; ac efe eto âg anal ynddo. 

In a breath, ar un anadl; ar yr un 

All ín a breath, | mynyd; ar yr un myn- 
Tm ar un pryd; ar yr un cythrym ; 

eb orphwys. 

To gasp for breath—tynu anadlJlân ddy- 
heu, dân beuo, neu dân luddedu ; agor y 
geneu mewn jludded new dân Îuddedu 
am anad] ; terthain, oriain. 

To the last breath—hyd y diwedd ; tra bo 
chwyth ; i'r anadl ddiweddaf neu olaf ; 


tra parhao bywyd ; nes chwythu anal 
olaf maes ; i'r anadliad olaf ; tra bo anal 
yn ei ffroenau. 

Out of breath—allan o anadl; maes o an- 
adl ; maes oanal; yn mron colli ei anadl ; 
gwedi colli ei ; yn dyhêu, yn peuo, 
yn iluddedu ; allan o wynt. 

My breath fails me—mae fy anadl yn pallu; 
mae fy anal yn pallu mew fethu. 

A breath can make them, as a breath has 


made — geill chwyth eu gwneuthur, 
fel eu gwnaed a chwyth; gall gair eu 
gwneuthur, fal eu gwnaed â gair; gall 
chwyth eu gwneyd a'u hedwi yn y fân. 

A little breath—anadlyn ; awelyn, awelan. 

To hold one's breath—dal ei anadl. 

To take breath— cymmeryd anadl; seibio, 
gorphwys; bwrw blinder; bwrw blino ; 
cymmeryd hamdden neu seibiant ; gor- 
phwyso tra cyrcher anal; ymd ino, 

let me take breeth—gadwe i mi gym- 


alanu ; cymmeryd, hercyd, 2eu gyrchu anadl ; 
tynu anadl; byw ; gorphwys ; dyhêu. 


To breathe after—awyddu, hiraethu, neu 
sychedu am; puchio, rhybuchio, rhy- 
buchu; bod â mawr chwant neu awydd 
am; chwennychu, gorawyddu, tra- 
serchu ; dyhéu new beuo am. 

To breathe out one’s last—anadlu ei anadl- 
iad olaf ; anadlu ei anadl olaf ; marw, 
trengu; ymadael Â'r ysbryd ; rhoi ì fyny 
yr ysbryd ; darfod am dano ; cyrchu yr 
ochenaid ; cyrchu yr anadl ddiweddaf. 

There he breathed his last—yno yr anadl- 
odd efe ei anadl olaf ; ynoy bu efe farw. 

To breathe out—anadlu neu c hu allan ; 
gwehynu anadl; tarthain, tarthu, terthu, 
terthain. 

To breathe short, erthychain, 

To breathe with difficulty, erthychu ; 
peuo, dyhêu, lluddedu, dyheued, dyheuo. 

To breathe threatenings and slaughter— 
chwythu bygythion a chelanedd. 

Such as breathe out cruelty—y rhai a 
chwythant greulonedd. 

They breathed out fiery vapours—anadlas- 
ant darth tanllyd. 

He breathed out fire in his rage—anadl- 
odd allan dân yn ei ddig. 

His altar breathes ambrosial odours— 
anadla ei allor aroglau ammrwysol ; 
anadla ei allor amfrwysol beroglau ; 
ei allor a enfyn allan bereiddiaf aroglau ; 
ei allor arogla yn beraidd dros ben; ei 
allor arogla amfrwysol aroglau. 

If he breathes—os oes anadl ynddo; os 
byw yw efe ; od yw y chwyth ynddo. 

To breathe a vein—agor gwythen, agoryd 
gwythïen; brathu gwythen. 

He breathes the same spirit—y mae yn 
anadlu yr un ysbryd; dengys neu amlyga 


yr un ysbryd. 
To breathe, | ennill anadl; estyn 
To keep in breath, | anal; estyn neu hwy- 


hau anadl drwy ymarfer. 

He breathed into his nostril8—anadlodd 
yn ei ffroenau. 

To breathe the flute—chwythu y chwib- 
anogl; c u yn y chwibanogl. 

To breathe a ow anadlu adduned; och- 
addunedu,ochweddïo; tywalltallan mewn 
adduned; trosglwyddo adduned mewn 
uchenaid ; dirgel addunedu. 

Short-breathed —erthychlyd, byranadlog, 
anadlfyr; byr ei anadl ; â'r fogfa arno. 

The perfumes of Arabia breathe from her 
lipe—peraroglau Arabia a anadlant o'i 
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gwefusau ; ; O'i gwefus anadla peroglau 


Breather, s. (o breathe) anadlwr, anadlydd, 
analydd, chwythydd; perchen anadl; dyn 
byw; bywiogydd ysbrydolwr. 

The breather 9 all life—bywiawdwr, byw- 
hiwr, neu fywhéydd pob peth; anadl- 
—— peth byw; â ryd anal i bob 


Breathful, a. ”Coreath a full) anadlog, llawn 
; aroglus, aro; ae 
may a. (0 br anadl ; anadlus ; i'r 


reathi time—saib, seibiant, hamdden ; ; 
amaer i gymmeryd anadl; amser an- 


u. 

Breathing hole—awyrdwll, ffynell, ffynel, 
agerfa ; twll yr awel new yr ager 

Breathin pores—anald llau—mân dyllau, 
anwe ya i'r llygad. noeth, yn nglas- 
groen Ìl 

Breathing "sweat — chwys cymmedrol ; 
chwys mwyn meu naturiol; lluchwys, 


llugwys. 
Hide not thine ear at my breathing—na 
chudd dy glust oddi wrth fy uchenaid. 
Breathless, a. (breath a less) dïanadl, dïanal; 
maes neu allan o anadl ; yn dyhéu ; marw. 
A breathless body—corff marw, celain. 
Breathleamese, 8. (o breathless) dianadledd, 


a 
Breccia, s. (It.) bregionos, creigronos, briw- 


graig 

Brecciated, a. (o breceia) briwgreigiog, breg- 
ionog, creigronog. 

Brede, ts. 8. A treed) dig hrinedig; 
re breed) mage , meit rinedig ; 
—— ; Ewedi ei fagu new ei feithrin ; 
wedi ei at yay ; fagwyd; a feithrin- 
wyd; cene 


Thorongh- Hn —tryryw, tryrywiol, try- 


Ha: 'bred—lledryw, cymm 
Well-bred — moesog, m » moddus, 
moddgar ; dygiadus, hyfforddedig, gwiw- 
foes, moeswych, boneddigaidd ; da ei 
, ei ymddygiad, neu ei 
illynwych ; boneddigfoes. 
Ling Nove anfoesgar, oesog, 
drygfoesol ; drwg ei foes, ei dd yee neu 
ei ymddygiad ; taiog, taiogaidd, trwsgl ; 
mawr ei anfoes ; necow TL b 
Breech, s. Ln It. brachesse, 
brace ; bracea’ Galig) cyfeistedd, 
bon, dine —8 T, pen ol, parth ol; y 
ffolenau ; clos. 


Breech of a gun—bon gŵn, bon dryll, arlost 
gŵn. 


Breech-pin ofa gun— bonbin gŵn, bonbin 
dryl), cethr bon 
Breech-galling—pi din, » y bildin. 
Breech-mouldinge—bonrigaddurnau. 
Breech-band—bondres, tindres. 
Breech, v. llodri, closi, llafru ; gwisgo mewn 
clos ; gwisgo â llodrau ; gwisgo new roi clos 
am ; ffrewyllio, fflangellu, 


Breeches, s. pl. (o breech) close 
llafrog. 


Breed, v. (8. 


BRE 


He makes a rod for his own breech—efe 5 
en i'w gefn ei han. 
oe, llawdr, llodrau, 


Brecch-maker—llodrydd, llodrwr, closwr ; 
teiliwr llodrau neu glosau. 

A pair of breeches—clos, closyn, llawdr. 

Breeches and leggins—clos ac amgoesau ; 
clos a choesarnau. 

The flap of the breeches—balog, balog clos. 

She wears the breeches—hi sy'n gwìsgo y 
clos; hi bïau y clos; hi ben; hi, hi â 
bian ffon ; hi sy feistres ; fee Fyn 

Bear’s breech—llawdr yr arth ; ellddrain. 


ale ER reece bondres, tindres ; bon- 


Brocchinge bonddalfon be bonraffau. 
bredan, breedan ; Is. broeden) 
hilio, epilio, magu, planta, cenedlu ; ennill 
plant, hil, neu epil; planta; essillio; silio; rhi- 
u; ymddwyn; dych allan; peri, peru, creu, 
rin, dwyn'i hui deor; mael io mab 
rin, dwyn i ymy, m mei o, de 
Christendom never bred a ——e divine 
—ni fagodd Cred erioed ragorach duw- 
inydd jt ni chododd Cred erìoed fwy gwiw 
T duwinyd dd. ryfed, pryfetu. 
o breed worms—magu p »P 
no breed teeth ” danned danneddu 
e pond bre sh—mag y llyn bysgod; 
yy eae lye yh hilia pysg yn 
y llyn ; mae y llyn pysg. 
To breed mites y gwiddoni, ma magu gwiddon. 
Fish breed in rivera—hilia BR ysg mewn 
metas | mewn afonydd y silis pysg. 
heir cattle breed abundantly—eu bani: | 
welling’ a lydnant yn 
They may breed abundantl mel inthe earth— 
epiliant hwythau yn y d 
It breeds mischief to me—mag flinder i 
mir. ; ymddwg ar flinder i mi ; par ddrwg. 


Had hea heart. to breed in— pe busai 
ganddo galon i'w ddeor ynddi ; pe busssi 
calon ganddo i ddeor mew ori am 


ynddi. 
Tob breed children—magu plant ; ; meithrin 
neu faethu plant; dwyn plant i i fyny. 
He bred his eldest a to litera 
ei fab hynaf i fyny i neu at lenori 
neu ddysgeidiaeth ; efe a ddygodd ei a 


hynaf i fyny mewn 

lenoriaeth ; meithri prinodd ow a add weld 
ei fab hynaf mewn llenyddiaeth. 

He was bred to nothi ni dd def 
i fyny at ddim; ni chafodd ddygiad ! 
fyny at ddim; ni chafodd efe addygiad Í. 


dim. 

He was bred at a university—dygwyd efi 
fyny mewn prifysgol; cafodd addysg 
mewn prifysgol; derbyniodd ei ddyst 
eidiaeth mewn prifysgol ; addygwyd nat 
addy ysgwyd ef mewn prifysgol. 

The neglect of duties will breed repent: 
ance—esgeuluso dyledswyddau a bair, 8 
grea, neu a ddwg edifeirwch. 

Intemperance breedsinfirmiti da 





medroldeb a bâr meu a ddyga wendidau 

anghymmedroldeb a esgor i ar wendi 
To breed cattle—magu, codi, cwnu, nal 

borthi anifeiliaid neu anifeilod. 
Beasts are bred for the sake of man~ 
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anifeiliaid a grêwyd er mwyn d 
magir anifeiliaid er mwyn dyn. ym 
"dit Am Ser 
of the fles ys ngys ydyn o 
ba radd y bo ei wreiddyn; â wreiddio 
mewn drygioni, anbaw d fydd ei gy- 
nghori; anhawdd cynghori â wraidd 
mewn ioni, 
Their malice is bred in them—y mae eu 
yn anianol, yn naturiol, 
gynnwynol, yn gynhenid, yn red 
yn enedigol, neu wrth naturiaet 


dd 
To bei bred of—geni, tytn, tarddu, magu, 
codi, dyfod, hanu, ha: , dechreu, neu 
ddwyre o neu oddi wrth; cael ei ddech- 
reu, ei haniad, neu ei ddechreuad oddi 
Bred, epil hil hili th, rh h 
L ep iogaeth, rhyw, rhywog- 
teth, rh iogaeth, easill, rhial, enrhial, ys- 
mm, ach, Al; bragad, essillyd; torlwyth. 
Rams of the breed of Bas — o 


rywogaeth Basan. 
One of the breed of the giante in former 
Mr un o hil y oewri gynê; un o frag- 
y cewri gyn 
na, are of — breed—y maent Myn dda 
eu rhyw ; y maent o rywogaeth 
Horses of the best breed in the north— 
meirch o'r rhyw goreu yn y ledd; 
cdfylau o —— oreu y gog 
Ti breed — edryw ; cymmysgryw, gohil, 


Mixed breed—cymmysgryw, mysgryw. 
Beware of the breed—gochel y gethern ; 
gochel y giwed ; ymswyna rhag y giwed; 
yr ystrain; gochel yr ystrain. 
A horse for breed—ystalwyn, amws,march. 


Er (breed a bate) pwt y gynhen, par- 


ydfod ; 
Br —* (o eT fasethydd, magydd, 
an nydd, megidydd, » magwr, magiaw iwr; 
nam, mammaeth, magai, mag-wraig, ep es, 
hilioges, rhiales, magyddes, megides ; epil- 


ivr, íliwr, dd, cenedlydd. 
Female b mam, mammaeth, mag- 
wraig, magai, ides, epiles, hilioges, 


magyddes, magi 

Time iathe nurse and breeder of all ll good— 
Amser yw mam a mammaeth pob 

Breeder of horses—magydd meirch; meg- 

dydd ceffylau. 

Breeding, 4. (o breed) epiliad, hiliad, cenedl- 
iad ; , m h, meithrindod, 
Reithriniad, meithriniaeth ; dygiad i i fyny, 
sidygiad, dysg, addysg, de eifnogaeth, ad dysg- 
moesau, moesgarwch, moe 
moddgarwch, moddusrwydd, bonedd- 
———— moesau da; 

wc olr 
rwydd, —— at sire f 


&c. 
Of blood and b waed a bonedd: 
vrs rigs red gent 


Land fo for breeding sheep—defeittir. 
Land for or breeding oxen—ycheindir. 
land for roca \orses—oeffyldir, march- 
dir, meirchdir, a r marchfag. 
2 
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Furze-breeding land—eithindir, tir eithin- 

N ale breeding le d—danadldir, dansiti 
ettle- an ir 
tir danadfag dir. , 
Breedi place for cattle—maethle neu 
faethfa anifeiliaid; megidle new fegidfa 

anifeiliaid. 

Breese, je. (S. briosa) cacynen y meirch, 
marchgacynen: pl. cacwn y meirch, 


marchgacwn. 
Breeze, s. (It. brezza ; Ysp. brisa) awel, awel- 
an, awelen, chwa; ffun o 
Sea breeze—môrawel, awel u 'môr, awel o'r 
môr 
Land breeze—tirawel, awel y tir, awel o'r 
tir, awel dros y tir. 
Gentle breexe—awel dirjon, awelen leddf; 
awel fwyn, araf, wâr, new esmwyth. 
Breeze, v. n. awelu; chwythu yn dirion, yn 
araf, yn lleddf, neu yn fwyn. 
Breezeless, a. (breeze a less) diawel, heb awel ; 
digyffro, llonydd, disymmud. 
Breezy, a (o breeze) awelog, awelaidd, chwaog; 
oeraidd. 
Brehon, s. (Gw.) barnwr, brawdwr. 
Brehon laws—barnreithiau ; cyfreithiau 


barn ; cyfreithiau cyffredin y wlad, 
ym, yr werddon gynt. 


Brome, y a. (S. bremman) creulawn, llym 
Bren, + * v. (S. brennan) llosgi. 
Bre » & (o bran; Ll. drosgl, brenagiwn) 


bran th brandal, brang 
Brent, ì a. (cC. bryn; Gael, re) uchel, ban, 
Brant, bant; sert 
gerth 


: rent. 
Brephotro hy, s. (Gr. brephos a irephé) m eith 
iniaeth amddifai id, 
Brest, pe (8. breast) sylgylch, seilgylch 
Breast, colofn. 
Brest-summer, s. (brest neu breast a summer) 
er, gwardra 
florswddyn, gwarddrws. 
Burt |? (?) torbwt, lleden y môr, gwymell. 


Bretful, +a. (?) llawn yn hyd yr mn. llawn. 


Brethren, 8 Todyr, 
— 1, Brod 
Cid Kesler et Hed 
Brettices, 2. 


YH (2) baenwe mwenys, haenddalion, 
Breve, s. (It brevis; Ff. bref) gwys- 
lyt ythyr, gwyseb, » gwarant; swn banig hir; 


—— music) banig, banig hir. 


Breve (v)—byrn 
Brevet, — (Ff.) breintwyseb, breintwarant— 
gwyddog milwraidd uch law ei dâl: 
i yhagorfraint; breintlythyr 
seller's revet—trwydded llyfrwerth 
Boor “trwyddeb llyfrwerthydd. 
Inventor’s brevet—breintlythyr dyfeisiwr. 
Brevet, a. breintwysol, breintwarantol, rha- 
gorfreiniog, breintraddog. 

—— colonel—milwriad breintradd; mil- 
wriad breintwyso[ » breintraddog, neu 
ragorfreiniog — o ran Dradd, 
ond rhagfilwriad o ran tâl, 

Brevet rank—breintradd. 

Brevi a. (Ll. —— Ff. breviairc) tal- 
* crynodeb, crynoad, byr gasgliad; byr- 
dnr, 'byrlyr, crynoadur. 


trnyaded 
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The breviary Yn Air Romish church— 
yriadur neu wys Rhufain ; 
crynodeb Eglwys —* llyfr yn 
cynnwys gwasanaeth beunyddiol Eglwys 
hufain 


Breviat, s. (o'r Ll. brevis) byriad, talfyriad, 
crynodeb, byrgaegl; dewisran. 

Breviate, t v. a.— Abbreviate. 

Breviature, s. (o'r Ll. brevis, abbreviatura) 
talfyriad, byriad, cwtogiad, byrhad ; geir- 
doriad ; talfyrnod. 

Brevier, s. (Ff. breviatre, herwydd mai â hi, 
meddir, yr & y. lary) math o ar- 
graff-lythyren led fechan. 

Breviloquence, s. (Ll. brevis a loguor) byreir- 
iad, byrieithad. 

Breviped, a. (Ll. brevis a pes) coesfyr, byrgoes, 
byrgoesog, byrbed. 


Breviped, s. byrgoes, b , byrbed, 
aderyn coesfyr: pl. byrbedogion, b ion, 
Brevipen, «. (Ll. isa penna) beradeiniog, 


byrblufenog. 
Brevipennes, s. pl. (Ff. o'r Ll. brevis a penna) 
byradeinion, byradenogion, adenfyrion, adar 


enfyr. 
Brevity, s. (Ll. brevitas) byrder, byrdeb, byr- 
dra, cwtogrwydd. 
Brevity is the soul of wit—byrder yw enaid 
ffraethder. 
The brevity of human life—byrder einioes 


yn. 

Brevirostris,s. (Ll. breris a rostrum) byrylfinog; 
ade byrbig meu bigfyr: pl. byrbigiaid, 
byrylfinogion. 

Brew, vr. (S8. briwan; Is. brouwen) darllaw; 
mysgu; berweddu ; cydfradu, dyfeisio. 

To brew a plot—llunio cydfrad ; darllaw 
bradwriaeth. 

To brew ale—darllaw cwrw. 

To brew wines—mysgu gwinoedd; gwaeth- 
ygu neu lygru gwinoedd. 

The storm brews—mae yr ystorm 
brochi meu yn ym 
yn dechreu cynn 
darllaw. 

He is brewing mischief — mae efe yn 
dychymygu neu yn llunio drygioni. 

As you have brewed, so you must drink— 
fel gwnaethoch y cawl, cymmerwch. 

Brew, 4. law, y darllaw. 

Brewage, 8. (o drew) darllaw, cymmysgedd ; 
dïodlyn, cwrw. ' 

Brewer, s. (o brew) darllawydd, berwydydd. 

Brewer of mead, meddydd, darllawydd 

medd. 


Mead brewer, 
rofession of a brewer—dar- 


yn 
lu ; mae yr ystorm 
; mae y dymhestl yn 


The trade or 
llawyddiaeth. 
Brewery, s. (o brewer) darllawfa, darllawdy, 
berwyddfa 


Brewhouse, s. (o brew a house) darllawdy, dar- 
llawfa, berwyddfa. 
Brewing, a. (o brew) darllawiad ; mysgad. 

A brewing of ale—darllawiad o gwrw; 
brwd o gwrw neu ddïod. 

There is a storm brewing—y mae ystorm 
yn ymgasglu, yn ymgynnull, neu yn 
ymgrynôiì; y mae tymhestl yn darllaw. 

Brewing tub—cwman, twba darllaw. 

Brewis,? s. (S.) brywes, micas, mican ; potes. 
Briar, &.— Brier. 
Bribable, a. (o bribe) dobradwy, ke. 

Bribe, s. (Ff.; Gw. brib, breab ; Gael. briob) 


Bribe, v. a. 


Briber, s. (o bribe) gwobrwywr, 


Bribery, s. (o briber) ce 
aeth, celobrwyaeth, llygrobraeth, namwobr-| 


Brickbat, s. (brick a bat) darn, dernyn, ** 


Brickbuilt, a. (brick a budd) priddfeinis. 


gobr, dobr, gobrwy, gwobrwy, dobrwy, 


gwobr; hudwobr, namwebr, hudobrwy, 
celwobr, llygrwobr, brib. | 
Of whose hand have I received any bribe? 


is wobr ? 


—o law pwy y cymmerais | 
Their right hand is full of bribes—y mae 


eu deheulaw yn llawn gwobrau. 
Bribe-devouring—gwobr-ysol, dobr-wanc- 
us; chwannog, trachwantus, net âw- 


yddus i ddobrau. 


Bribe-worthy — teilwng o ddobr new 


wobrwy; gobrwiw, dobrwiw, gobrwy- 


wiw, gobrwiw. 
Receiver of bribes — derbynydd, derbyn- 


iwr, neu gymmerwr gwobrau ; gwr gwobr | 


a gwerth ; â lygrwyd & gwobrau. 
ri, 


dobrwyo; hudobri, hudobrwyo, namwobri, 


llygrwobrwyo, celwobrwyo, bribio; rhol 
gwobr; tueddu, gwyro, denu, neu ennill trey 

defi, 
o & dywed- 


wobrau. 

He is bribed not to speak gob 

dewi ; gobrwywyd ef i beidi 

yd; do d ef i ddal ei dafod ; rhodd- 
wyd ariandag arno i dewi ; poerwyd yn 
ei eneu er iddo dewi. 

To bribe for an office — 


drwy obrwyo, neu drwy 


“ymgeisio 
di gwobrau ; 


swydd-obri, swydd-obrwyo ; bribio mes. 


ddobrwyo am swydd. 


d | 
Bribeless, a. (bribe a less) diwobr, diobrwy, 


diwobrwy. 

dobrwywr, dobrydd, gobrwr, dobrwr, “eel: 

wobrwr, llygrwobrwr, hudobrwr, 

rhoddwr gwobrau; llygrwr â gwobrwyon. 
wobraeth, celwobrwy- 


wyaeth, ariandag, afarn ; gobrfasnach ; 
rhoddiad neu dderbyniad gwobrau er gwyr? 


Fire shall consume the tabernacles of 


bribery — tân a ysa luesttai gwobr 
All bribery and injustice shall be blotted 


out—pob derbyn gwobr ac anghyfiawn 


der a ddilêir. 


Brick, s. (Ff. brique; Llyd. brigen) priddfaen, 


priddlech, priddell, peithyn ; c 
A little brick—priddfeinan, 
priddellan, priddellig. ; 
Brick-burner—llosgwr priddfeini. 
Brick-colour — rhuddgoch, cochliw, 
priddfeini. 
Flooring 
briddlechau, priddfain llorio. 


aen. 
priddlechet, 


Brick-tile—peithyndo, peithynlech, pridd 


lechen, tobriddfaen. 


Battress-bricks—priddfain gwanas, pridd- 


feini at 


Brick, v. a. priddfaenu, prìddlechu ; llorio xcs 


balmantu â phriddfeini. -_ 

To brick a floor—ìlorio â phrìddfein!. 
ddryll o briddfaen: pl. darnau mes ddryllis? 
priddfeini. 


priddfeinin. 


gwobri, dobri, gwobrwyo, | 


gobrwywr,, 


bribiwr ; | 


lliw! 


bricks — llawrbeithynau, llAwr- 





Brickbuilt house—ty priddfeinig, ty pridd: 
feini; ty priddfaen, ty o briddfain. 


Brickclay, s. (brickaclay) priddfein-glai, pridd- 


ellglai, clai priddfeini, 


BRI 


Brickdust, s. (brick a dust) priddfeinlwch, 
llwch priddfeini. 

Brickearth, 4. (brick ac earth) priddfeindir, 
priddelldir, priddlechdir ; daiar new glai i 
wneuthur priddfeini. 

Brickfield, 2. (brick a field) priddfeinfaes, pridd- 
ellfaes, priddlechfaes, priddlechgae ; maes lle 


—* priddfeini. 
-kiln, s. odyn briddfeini, cylyn prìddlech- 


—— s. (o brick a lay) saer priddfaen, 
ary —— saer priddlechau, adeiladydd 


Bitlet a a. (o break) brau, breuol, bregus, 
——e 8. (o bricxle) breuder, breuolder, 
breoedd. 


Brickmaker, s. (o brick a make) priddfeinydd, 
priddfeinwr, priddeliwr, priddellydd, gwneu- 
thurwr priddfeini. 

Brick-nogging, s. cyflenwad priddfeinwaith. 

Bricklaying, . (o brick a lay) priddfeinwaith ; 
cain phriddfeini ; saernïaeth pridd- 
Mind. 


Emeking,s. (o brick a make) priddfeinydd- 
“aeth priddellyddiaeth, gwneuthuriad pridd 
feini. 


bricktrimmer, s. (brick, a 8. trimman) pentan 


priddfaen. 

Brickwall, s. (brick a wall) priddfeinfur, 

fur, mur priddfaen, peithynfur. 

Brickwork, s. (brick a work) priddfeinwaith, 
priddeliwaith, peithynwaith. 

—— o brick) priddfaenog, priddfeiniog, 

—*— wn o briddfeini. 

Bridal, er (o ì dyweddi neithiorch neith- 
tai awysol, dyweddïo rthyuol i 
briodasferch, meu i neithior. me 

Bridal bed—gwely priodas, gwely priodas- 
al, priod-wely. 
—— pddurnan priodferch, 


Bridal priodasgan, iodasgerdd ; 
song ri ri rd 
Bridal atti Seal edau 
attire. gwisg gwisg briod- 
as, priodwisg, Prodan, gwisg neith- 


ior, harddwisg pri 
Bridal — Noddedigion neithior, 
gwesteion neithior, gwesteion priodas. 
bridal, s. — awys, priodas 
tô. lo bridal) cadwad neithior, 
neithiorad. 


AL ; ferch; Gw. brideach 
priedferch, —— y ferch, merc 

newydd-weddog. y wraig ieuanc; gwraig 
vm grnig ptbwpe) dyweddi 0 
Beidebed, a. ( gwely priodas, gwe 

— — priod-wely. y 


s. (bride a cake) teisen briodas, teis- 
E — priottais, priotteisen. 
Brideeham ber, 8. (bride a chamber) ystafell bri- 

odes, priodstafell 

The children of the bridechamber—plant 
Brided” yee ride ieee eddïog ; â d 
a. (o yweddïog ; â wnae 
briodferch. ™ 


Bridezruom, s. (S. brydgwma, o bryd—bride, a 
gum nea guma, gwr) priodfab, priodasfab ; | 
yebinglairch, gwr pwys; y mab ìeuanc, y gwr 
ienanc, y mab. 

Asa bridegroom coming out of his cham- 
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ber iel gwr priod yn dyfod allan o'i ys- 
The ypridegroom has come—daeth y priod- 


Bridemaid, 8. (Onde a maid) llawforwyn, mor- 
wyn priodas ; llawforwyn neu arweinyddes y 
Brian 8. (bride a man) gwas priodas; 


cyf- 
aill y priodfab, gwas y priodfab. 
Bride emen—plant new feibion yr ystafell 


Bridestake, s. (bride a stake) dawnsbolyn,dawns- 

bawl; pawl dawnsio mewn pri 
Bridewell, s. (oddì wrth St. Bride's, neu Brid- 
gel's uell, yn Llundain) cospweith dy, gweith- 
har, cyweirdy, cystwyfa, carchar- weith - 

y, carchar. 

Bridge, s. (S. brigg, bricg, bric, brycg ; Is. 
; Al. briicke) pont ; pl. pontydd, pontau, 
pyn 


Skew-bridge — gŵyrbont, pont Y ŵyr, osg- 
bont, pont oleddf, pont addw 

Draw-bri e—ysgrogell, pont godi. 

Pendentor hanging bridge—crogbont, pont 


grog, pont grogedig, pont grogi. 
Btone oe nee Pont faen, pont feinin, pont 


Wooden bridge—pont goed, pont o goed ; 
gwddor. 
—8 droed, troed- 


Foot-bridge—pontbren, 

bont, pont unpren, pe 
Flyi ng bridge—nofbont, pont nawf. 
Little bridge—pontig, ponten, pontan. 
Bridge of boats—pont fadau, badbont. 


Bridge-building— pontyddiaeth, pontadeil- 
iaeth. 


Bridge-builder—pontydd, pontwr, pontad- 
eilydd, adeiladydd pontau. 
Bridge of a musical instrument-—pont 
offeryn cerdd; crib offeryn cerdd ; brân, 


seingrib. 

Bridge of a violin—crib crwth, brân crwth, 
seingrib crwth. 

Bridge of an organ—crib neu frân organ ; 
seinfwrdd organ. 

Bridge of the nose—pont y trwyn, crym- 
edd y trwyn, rn y trwyn. 


Bridge-over—trosbont, trosbren. 
Bridge-board—pontastell, rhigfwrdd. 
Bridge-gutter—pontgafn ; pontrewyn. 
Bridge-head—pen y bont, ta] y bont ; am- 
ddiffynfa ar ben pont. 
Bridge-stone—pontfaen, careg pont. 
Bridge, v. a. pontio; gwneyd pont ar; adeil- 
adu, rhoddi, neu osod pont er; taflu pont dros. 
To bridge a river—pontio afon ; taflu pont 
dros afon ; gwneuthur, adeiladu, gosod, 
neu roddi pont ar neu dros afon. 
Bridgeless, a. (bridge a less) dibont, heb bont. 
Bridgings, s. pl. (o bridge) pontarnau. 
Bridgy,t a. o bridge) pontog ; llawn o bont- 
ydd, 


Bridle, s. (S. bridl, bridel ; Is. breidel) ffrwyn ; 
genfa. 

Bridle-rein—awyn,awen, neva ffrwyn. 

Head-stall or head-piece of a beidio eee. 

, penffestr ffrwyn, penlle ffrwyn, 

pen est ffrwyn ; penfar new benwar 


ffrwyn 
Fillet, Montlet, or front-stall ef a bridle— 
talffrwyn, talre ffrwyn ; talaith march. 
Noee-band of a bridle—trwynffrwyn. 
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Throat-band of a bridle 
Chin-stay of a bridle, , | genffrwyn. 
Curb of a bridle—genddai ffrwyn, gwenfa 


To give the bridle to—rhol neu ollwng y 

ffrwyn i; rhoì iin neu rydd-did i; 
gollwng yn be d; ymollwng 

He lets them have the bridler y 
ffrwyn iddynt; rhydd ormod o'r gr 
idd ; gollwng h yn benrydd 

I edd my month Tithe a bridle—cadw- 

Put a brid on thy tongue—firwyna d 
ut a bridle on thy tongue—firwyna dy 
dafod. 


Bridle, v. ffrwyno; attal, Hal, nadael, cyfattal, : rhe: 
oli, llyw —— hn ; 
mewn ; cat yn dyn) ail yn ol; ymfewyn 
How the fool bridles !—O! fel mae 'r ffwl 
yn ymffrwyno 
To bridle the tongue—attal neu ffrwyno y 


He bridled his tongue with much difficulty 
—ffrwynodd meu attaliodd ei dafod drwy 
fawrwaith ; bu cryn drafferth arno i at- 
tal ef daf 

Hei is able to bridle the whole oe 


gallu ffrwyno yr holl 
I vine bridle my to tna — 


neu at 
He knows how to —** — 
a fedr ffrwyno neu reoli eì wyniau neu 


wydau. 
To! bridle a horse—ffrwyno march; gwisgo 
ffrwyn ms march ; rho ffrwyn a mhen 
marc 


Capeble 0 of f being ridled—ffrwynadwy, hy- 
Not to y be bridled—anffrwynadwy, anhy- 


Bridlehand, s. (bridle a. hand) ffrwyniaw, llaw 
y ffrwyn ; y llaw â ddeil y ffrwyn. 
Bridler, 8. "(0 bridle) ffrwynwr, ffrwynydd; 


Brief, a. (Ff. bref; Ll. brevss; It., Ysp., a 
Port. breve) byr (f. bêr) ; cryno, cwta, talfyr, 


cynnwy 
A tti brief authority—awdurdod byr 


Brief sentence—berwers, gwers fêr, syn- 
wyrwers, ymadrodd byr 

Brief memoir—cofiant byr, byrgofiant. 

To be brief—yn , mewn gair, ar fyr 
eiriau, ar ychy. ig eiriau; i gau ar y 
cwbl; i fod yn fyr;idori yn fyr ; i gael 

yoo fr gorfyr, ton byr, bye 
ery brie rfyr, ymn ìawn. 

Somewhat brief—lled f gofyn, , lledfyr. 

Brief, s. gwy slythyr, gwyse 
wys, gwŷs; byriythyr ; lythyr onag aTr casgl, ythyr 
gofyn, ceislythyr; cyn breintlythyr, 
insel agored ; crynodeb ; ysgrif. 


Briefless — — sequent digy- 
nghaws,cynghawsydd iswydd; dadleuwr 
heb achos i'w ddadleu. 
Briefly, ad ad. (o (0 brief) yn fyr yn gwta, yn gryno ; 
oe ar ychydig eiriau ; ar air; 
mewn gair 


I Wa written —— reife ar 
chydig eiriau ya 

It is 1s brie y comprehended in this saying— 

y mae wedi el gynnwys yn gryno yn yr 


wn. 
i ef) b „b byrdeb, 
Briefneen 8 (o bra) byrder yrdra, byrde 


Brier, a. (S. brer ; Gw. briar) mïeren, mìaren, 
dyrysïen, mwyaren, mïerïen, miar: pl. mieri, 
dyrysi, mwyar. 

Sweet brier—rhoslwyn per, mïeren Mair, 

mïaren Mair, dyrysïeu ber. 
Wieye brier — rio, egroeswydd, ogfaen- 
» Thosyn y cwn, 


t, merddraenen. 
Main honya gwyllt, merddra mïeri Mair. 


Wild brier berries—egroes, ogfaen, seron 
y ciros. 
Brer plat — mierinllwyn, miarllwyn, 
mierinile, dyryslwyn, llwyn dyrysi, 


Dog brier—merddraenen ; pl. merddrain. 

White brier — marchfïaren, marchfìeren, 
marchddyrysien. 

Thorns and briers—drain a mieri; drains 


dyrysi. 
Briered, a. (o brier) dyrysiog, mïerïog. 
_| Briery, a. (o brier) dyrysïog, mïerïog, miarog 
meu dyed pigog ; garw, gerwin ; llawn o motes 


Brieve, = yn Brief: arferedig yn nghyfreithiau 
yr 
Brig, s. (o brigantine) llong ddeuhwyliar, brig- 


lo » eagation 
Bri (Ff. ac Al.; It. brigaia; Ysp. 
brigada} brigad, torfas ; 'myntai, byddindorf, 
byd 
Brigade- Major—isfrigadog, isfrigadwr. 
Brigade, v. a brigadu, torfasu ; mynteio. | 
Brigadier, s. (Ff. o brigade) brigadfriog, brig 
rigedydd, torfasog ; 
benaeth brigad. | 
Brigadier General— Brigadier. 
Brigand, . (Fei 30. brigant) | carnleidr, ysbeiliwr, 
ysbeilydd, brigan 
dage, 8. (o brigand) lladrad, ledrad, 
ysbeiliad, anrhaith, 
Brigandine, 2. (?) llurig, curas, cadbais, pais 
dur, durbais. 
Brigantine, s. (Ff. brigantin ; It. brigantiao; 
and) brigantlong, briganten, esgaflong. 
Bright, a. (S. beorht, briht, byrht,) â dyagiset, 
gloew,claer, oanaid, ysblenydd,llachar eirian 
llathraid, llathr, floew, goleu, ef! ur, amlwg, 
tanbaid, cân, cabol, cain, a viet hedig.. 
ymp,efflan,ysblan, glain ysgle 
iol; enwog, godidog, ardderchog, 'clodfa i 
rol, gogoneddus; dysgywen, d 
wych , dysgleirwyn, (f. agleirwen) ; 


Very bright—tra gloew, gloew iawn, 
nd &c.; canloew, aryableny 


ht thro h—tryloew, trylachar; 41 
oew drwyddo; hyloew, bj 


glaer. 
Bright colour—lliw dysglaer, gloew, 
aid, goleu, neu glaer ; goleuliw, claerli 
Bri right brase—pres loew. 
Bright sword—cl dysglaer, gloc 
har, claer, neu “fothr, 
Bright apparel — gwisg glaerwen; gwi 
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ddysgleirwen new ganaid; gwisgddysglaer; | 





dysgìeirwisg, claerwisg. 
Bright cloud—cwmwl goleu neu ddysglaer; 
cwmwl goleuwawr ; cwmwl dysgleirwyn. 
Bright fire—tân dysglaer, goleu, neu lachar. 
oleu new 


a fame—gwenfiam ; fflam 
t mmshine—tes ysblenydd, canaid, 


— neu lachar; heulwen oleu. 
ghi—aerloew, serlachar; gloew neu 


* flames of the stars could not 
endure to llghten that horrible night— 
nis gallai aer lewyrch y ser oleuo 
eM nia yn ler l f dysglae 

t—goleu ee oleuni dysglaer; 
goleuni canaid, goleu, tanbaid, claer, neu 
lenydd. 


Bright as the sun— dysglaer fel yr haul; 
môr ddysglaer a'r haul; gloewed a'r 
haal; a môr llachar a 'r haul; môr oleu 


nb eet and | morning star, ) y seren 
ne N morning star, foreu 
cl (Dad xxii” 16). 
ght one—airon, aeron, claerwen. 


Te shining of a candle—llewyrch 
ney lewych canwyll. 


tryloew, crisial 


, crìsiant dysglaer. 
Bright cridence—tyetoleth eglur, oleu, 


unlwg, 

A man ef bright parte—dyn d sglaer ei 
ddoniau ; gwr o ddoniau dysg ; dyn 
enwog o ran doniau ; gwr hynod ei 


sydd o ddoniau neu gynneddf- 


aa ysblen 
A person of bright character—un dysglaer 
ti nodwedd ; dyn gloew ei nodweddiad ; 
me ir rhagoro iddo; dyn A gair da 


iddo ; & gair difan iddo ; 
mao cn dddo ; dyn gloew, dïanaf, neu 

y glaer. 
Fa — * o athrylith ysblen- 
idog ; gwr ar- 
— siol , odio, neu hynod ei 
dysglaer meu ys- 


— reign—teyrnasiadhyglod, 
, hyson, new enwog ydoedd hwn ; 
bymaaiad. dysgleirwych, 
Bright sky—wybr ddigwmwl, eglur, glaer- 
Somewhat bright’ — golosw, goddysgiaer 
right — goloew, goddysg 
lledloew, lled ddysglaer, 'lledoleu, lled 


To make bri right— BrigAten, v. a. 

y beight=Brighten, v.n. 

bay—claerwineu, gwineugoch. 

Bright eyes — llygaid gloewon; 

dysglaer, claer, meu lachar; 
bywiog, terwyn, neu dan id,” 

It grows bright with wearing—y mae yn 

* wrth ei dreulio; mae yn gloewi yn 

; mae wine gwin al gloewi wrth eì wisgo. 

gloew, gwin tryloew. 
ear — gwallt-oleu, goleu-wallt, 
allt ; Ag iddo wallt goleu, &c. 
Brighi-eyed— claerlygad, lly lloew ; eir- 
m ; gloew, claer, llac 


- 
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ei lygad ; â lly oew ganddo, &c. 
Bright bret Cyedfw âi rliw, eirianliw; 


o liw gloew, &c. 
‘ Bright-harnessed — arfloew, gloew-arfog, 
arflachar, claerarfog, trecloew 
Thou goddess heavenly bright. |—ti nefol 
dduwies glaer! ti eirian dduwies nef! 
ti dduwies nefol eirian wawr ! 
Bright-b — goleulosg, 
gwenfflamiol. 
T's shine bright—llewyrchu, llewychu, 
dysgleirio, goleuo, lleuferu, lleueru. 
Brighten, v. (o bright) dysgleirio, gloewi, 
llewyrchu, eirianu, llewychu, tywynu, ty- 
wynygu,echdywynu, goleuo, llathru, lluganu, 
llugeinio, caboli, poll, cleirio, olae c laeru, ¢ loewi ; 
yslip anu, pefru ysblenyddu, gleinio; di- 
Wyllu ; ; enwogi, hynodi ; sirioli, lloni ; ym- 
a ysg eirio, ymloewi, &c.; peri dysgleirio, 
neu loewi; edlymu. 
hten the arrows—gloewa y saethau. 
To brighten ac loewi, enwogi, 
neu hynodinodweddiad neu enw ; gwneyd 
enw yn hynod, yn hyglod, yn glodfawr, 


fflamoleu, 


&c. 
To brighten, I teghau, | tegychu, hinoni; 
To brighten OP ral eirio i fyny ; ymagor; 
gw walu; gyru ymaith; ym- 
siriol, ymloni; lloni, sirioli, hoewi. 
The news brightened her sorrow — y 
newydd a wasgarodd ei thristwch ; 
chwalodd y newydd ei gofìd. 
Our prospects brighten—y mae yn goleuo 
arnom ; ymae ein rhagolygon yn goleuo 
Brightness’ s ya bright) â leirdeb, dysgl 
rightness, s. (o bright) dysgleirdeb, dysgleir- 
der, gloewder, y ysblander, ysblan- 
edd, claerder, llewych, llewyrch, eiriander 
eirianedd, eirianwch, caneidrw dd, ysblan- 
dra, goleuder, goleudeb, llewychiant, eglur- 


deb,eglurder lleuer,lleufer,pe Giant gleinder, 
, air; godidogrwydd, rhagoroldeb, 
enwo dd; -edlymder, glewder, craffus- 


“Riant brightness — llachar ddysgleir- 


Brigo fa. a. (o brigue) cynhenllyd, cecrus, 
r, amrafaelgar. 

Brigue, a Et; It. briga) cydgyfrinach ; 

dichell, "dichellineth, brad, cydfrad, cydblaid ; 
cynhen, amrafael, n. 

Brigue, r. a. ceisio, pleidgeisio, erfyn. 

Brillante, a. (It. ) hew 

Brilliancy, (o brilliant) s ysgleirdeb, 
Brilliantness, ' ysgleirder, ysblander, ysblan- 
edd, ysblandra, ysblaudeb, eiriander, can- 
eidrwydd, gorwychder, gordd egleirdeb, 
gorysblander, teryllder, serigledd, dywyn- 


Brilliant, a. (Al. ; Ff. brillant; It. brillante) 
gloew, dysglaer, ysblenydd, claer, tryloew, 
dysgleiriol, llachar, claerwych, rhagorwych, 
gleiniog; ardderchog; ; lluchedenol, yn serenu, 
gwreichionog, terwynol. 

Brilliant achievements — you y8- 
blenydd, gorchestion rhago 

Brilliant, 2. claerem, gleinem = cell t neu ada- 
mant o’r toriad goreu: esgudfarch. 

Brille a. pl. (2) aeliau ceffyl, blew amrantau 

1. 


Brim, s. (8. brymm ; Sw. brêm) ymyl, min, 


y, neu 'fyw- | cwr, byl, ôr; ochr, ael, cwr cithaf; cyfor, 
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Full to the brim—llawn hyd y byl ; llawn 
hyd yr ymyl; hyd y gib ; cyforiog, cyfor. 
to i w 


o fill up the brim—cyforio ; 
hyd y byl new ymyl. 
Up to the brim—hyd y byl, hyd yr ymyl, 


yd y gib, 
In the brim of the water—yn nghwr y 
Having aib log; âg ymyl idd 
aving a brim—ymylog; ymyl iddo 
neu fidi , 


Brim,t a. (8. bryme) cyhoeddus, cyhoedd ; 
adnabyddus, enwog. 

Brim, v. cyforio; ymylu; llenwi hyd y byl; 
llanw hyd yr ymyl; llanw hyd y gib neu y 
wp ; bod yn gyfor neu gyforiog; bod hyd y 

by neu ymyl: llodi, bod yn llodig, gofyn 

Narrow-brimmed hat—het ymylgul; het 
ei hymyl. 

Brimful, a. (brim a ful) cyfori 

1; llawn 


, cyfor ; llawn 


hyd y byl neu ymyl; y gib ; yn 
barod i redeg neu lifo d; trylawn, 
rlawn. 
Brimfulness, s. (o brŷmful) foriogrwydd, cyf- 
ordeb ; llawnder hyd byl trylawnder. 
Brimless, a. (brim a less) ïymyl, dïor ; heb 


ymyl neu fyl. 

heart brimful of tears—calon gyforiog 
o ddagrau ; calon drylawn neu orlawn o 
ddagrau ; calon lawn o ddagrau hyd y 


yl. 
Our legions are brimful — gorlawn ein 
llengoedd. . 
Brimmer, s. (o brim) cyforgib, cwpan cyforiog, 
cwpan llawn ; cyforaid, cwpanaid. 
Brimming, a. (o brŵm) cyforìog, cyfor; gor- 
lea trylawn ; llawn hyd y byl aeu ymyl: 


Brimming sow—hweh lodig, hwch faedd- 


og. 

Brimstone, e. (8, bryne, llosg, a stone,—burn- 
stone) llosfaen, lloegfaen, mygfaen, melyn- 
faen, ufeliar, brwmstan. 

Fire and brimstone—tdn ac ufeliar, tân a 
brwmstan, 

Acid of brimstone, 

Sulphuric acid, 

Brimstone Wort—pyglys. 

Brimstony, a. (o brimstunc) llosfeinin, llosg- 
foinin, lloafeinìg mygfeinin, ufelierin, brwms- 
tanaidd ; o losgfaen neu . 

Brinded, | a. (It. brinato) brych (/. brech), 

Brindled, brith (/. braith), mânog, brych. 
oe arftych, brye edig, yemotiog, cymmysg- 

amryliw, brychliwiog; crych (7. crech). 

rinded cow— buwch fre h. u 

Brinded ox—eidion brych. 

Brinded mane—mwng crych, 

Brindted bay—brychwineu. 

Brindled white— brych » brithwyn; /. 

rechwen, breithwen, brithwen. 

dled pam brychlwyd. 

chai, bryc i 
brithedd, manogtwria. ogrwydd, arfrychni, 

Brine, # (SN. brync) heli, dwfr hallt, dwr 
iwllts halwyn ; u, deigrau; y môr 


| 
} 
Tou soaeon with brinc—helïo, halu, halenu. 


Welno, wv, a. helìo, ; 
ng ov, halenu, halu; cymmysgu 


Heinen, $. (brine a pan) heledd, helifa, pwll 


jew ufelig, sur llos- 
feinig. 
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(brine a pit) pwll heli, heledd, — 
spring) ffynnon heli, 
t | 


a. (8. bringan; Al. bringen ; Sw. 
bringa ; D. bringer) dwyn, â , cyrchu, 
arwain ; cludo, cario, hol, nol, cywain, ar- 
wedd; tywyso, tywys; cynnyrchu, peru, 
peri; dyfod âg. h | 
To bring about—dwyn i ben ; peri, peru; 
ri bod; cyflawnu, cwblhau, gorphen, | 
ybenu, effeithio, gwneuthur, ith- 
redu ; cylcharwain ; cylcharwain chwedl; 
llefaru yn amgylchiadol; dwyn xcs 
ddygyd oddi amgylch neu o gwmpas. | 
To bring away—dwyn meu gludo ymaith; 
tywyso ymaith. ; 

To bring abroad—dwyn, arwain, cywain, — 
neu ddygyd allan neu i'r goleuni. 

To bring to an end—dwyn i ben; gorphen, 
cyflawnu, cwblhau, dybenu, diweddu, 
perffeithio, talmu ; dwyn i ddiwedd. 

To bring again — eilgyrchu, adgyrchu, 
eilddwyn, dwyn drachefn, dychwelyd. 

To bring aside—dwyn, t , tywyso, neu 
dynuo'r neilltu ; twyllo, denu, nex hud» 
allan o'r ffordd ; camdywys, camarwain, 
cildywys. 

To bring back—dwyn yn ol; dwyn adref; 
attwyn, atddwyn, atddygyd, ad 1, 
edfryd, dychwelyd, attychwelyd; trui, 
troi yn ol. ; | 

To bring down—dwyn i lawr; lleihau, 
iaeìu; dwyn yn is; dwyni waered ; 
disgyn ; tynu ìi lawr ; peri disgyn. 

darostwng, ML ny 

rchfygu, u, Ko" 
si dân neu danodd; 

, dodi, bwrw, neu 


Brinespring, s. (brine a 


To bring down, 
To bring under, 
fod ar ; gostwng ; dw 
dwyn, gwthio, 
dynu i lawr; disgyn. 
To bring by force—dwyn trwy 
orthrech ; cymhell, gwthio, mes | 
trwy drais ; llusgo, gwthio, gorfodi. 
To bring forth—dwyn, tynu, tywys. w* 
arwain allan; gosod ger bron; tynu 0; 
dangos allan; gosod allan; dynoethi, 
dadguddio; esgor, esgori, dwyn, ym- 
ddwyn, ymddwyn ar, esgor ar, g€Dl; 
dyfod â; bwrw; alu; heigio; y= 


nyrchu. 
To bring forth abundantly—heigio; dwyn 
neu fwrw allan yn fflwch.. 
To bring forth before the time—erthylu ; 
esgor cyn tymp ; ymddwyn ar neu ddwy? 
cyn tymp ; esgor cyn yr amser. 


To bring forth fruit — dwyn 
ffrwytho. ; 

To bring forth flowers — dwyn blodau; 
blodeuo, blaguro, ffluro. 

To bring forward—dwyn yn maen; heb 
rwng yn mlaen; hyfforddi, hyrw! io 
hylwybro, hylwyddo, __ llwybreiddio, 


rhwyddhau, rhwyddino, hwyluso, hwyl- 
wg. 


usu; dwyn i'r go 


To bring forward on a journey cdr, 
canhebrwng, hebryngu, anfon, anfon, 


canymdeithio, canymdôi; 
Tob ng from—dwyn o neu ymaith ; dwyn 
neu gludo oddi arth ; cludo neu gywall 
ymaith ; diddyfnu. : . 
To bring —— mewn, dygyd ì fewn, 
arwain, tywys, cludo, mew gywb 
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mewn; cyfarwain, rhagarwain, atar- 


wain. 

To bring in place of another—dwyn, dodi, 

Tu bring it gullty-cuogi lif; 

o bring in guilty—euogfarnu, collfarnu ; 
bwrw meu farnu de lli; br 

i farwolaeth; dwyn i mewn yn euog; 
cael yn euog ; barnu neu fwrw yn euog; 
dyfarnu. 

To bring in not guilty—dwyn i mewn neu 
gael yn ddïeuog ; dïeuogi, rhyddhau, 
diheuro; barnu meu fwrw yn ddïeuog. 

To bring into faahion—dwyn i arferiad ; 
dwyn ar arfer ; dyfod â pheth i ddefod 
cyumericd i peri arferyd yn gyffredin. 
gym: ; perì arferyd yn gyffredin. 

To bring into a fool's paradise—hudo â 
theg eiriau ; denu neu litho â gau add- 
ewidion ; addaw yn dda i wneyd ffwl yn 
llawen ; tywys neu arwain i wag obaith; 
wmi, siomi; dwyn i wynfa yr ynfyd. 

To bring one’s hand in—cyweirio, cyn- 
nefino, new arferyd ei law; dwyn ei law 
i mewn new i gywair; dyfod â'i law i 
mewn neu ì gywair. 

To bring into an office—derchafu i swydd; 
dodi aeu roddi mewn swydd. 

To bring into danger—dwyn neu arwain i 


To bring into debt—dwyn i ddyled ; rhoi 
mewn dyled; dwyn neu dynu dyled ar. 
To bring into question—dwyn dan holiad 

nex holedigaeth ; holi. 
To bring into subjection—dwyn yn gacth ; 
or i gaethiwed; dwyn dân lywodr- 
; stwng 


daro a 
To bring low—darostwng, gostwng, iselu, 
iselhau; dwyu isel ; tynu, taflu, neu 
fwrw i lawr; lleihau, culhau, prinhau, 


gwanychu, gwanhau, gwaethu, gwaeth- 


ygu. 

To bring matters to bear—peri tycio ; peri 
llwyddo; gosod ar droed; dwyn yn 
mlaen yn hyrwydd ; dwyn pethau i ben; 
dwyn pethau i gael effaith ; peri i beth- 
au dycio. 

To bring off—dwyn ymaith ; rhyddhau ; 
gm yn rhydd ; tynu allan; gwaredu, di- 

yrysu, dirwystro; dwyn nex dynu 
oddi wrth; peri i un beidio â; - 


bwyllo un i beidio âg. 
To bring on—dwyn yn mlaen; hyrwyddo, 
hylwybro; cychwyn; hebrwng yn 


To bring one on his way—hebrwng, heb- 
, canhebrwng, canymdeithio, can- 
6i; anfon, danfon. 

To bring to nothing — diddymu, dilêu, 
dyfetha, dinystrio, difanu, difa, difwyno, 
ysu, anrheithio, dielwi, ge difanu ; 
dwyn i ddim new ddiddymdra. 

To bring to perfection—dwyn i ben; dwyn i 
berffeithrwydd ; perffeithio, cwblhau, 
dybenu, gorphen, cyflawnu, cwplorphen. 

Tobring over—dwyn drosodd; dwyn dros; 
dygyd trosodd ; trosglwyddo ; trosi; troi, 


gwyro, plygu, denu, trathynu, 
To bring out—dwyn allan neu i maes; 
adrodd, dadgan ; dywedyd new dreithu 


allan ; cyhoeddi, digelu, dïargelu, dad- 
guddio; dyfod â pheth allan. 
To bring to wyn i ben; cyflawnu, 


BRI 


gorphen, gorphenu, perffeithio, effeithio, 
gwneuthur, gwneyd, cwblhau, dybenu, 
talmu, cwpla. 

To bring to remembrance—dwyn ar gof; 
galw i gof ; coffa, coffhau, cofio, adgofio, 

ffa, adgoffhau ; galw neu osod mewn 
cof ; dwyn cof am ; dwyn adgof o. 

To bring one to his trial dwyn un i'w 
brawf; dwyn un ger bron; dwyn un i 
ateb i gyfraith; gosod, galw, dwyn, 
dygyd, mew lusgo un ger bron brawdle 
meu frawdlys; gosod un ar ei brawf. 

To bring into a snare—dwyn, tynu, neu 
litho un i'r rhwyd mew i fagl; dwyn 
llathlud ; rhwydo, maglu. 

To bring into one's hand—dwyn neuddygyd 


i law un. 

To bring word mynegu, dadgan 

To bring tidings, ; angos, hysbysu; 
d cenadwri, d dd 


wyn wyn newydd, dwyn 
newyddion, d gair, adrodd, dywedyd; 
rhybuddiaw o beth. 

To bring word again—dwyn ateb; dwyn 
gair yn ol; dwyn gair eilchwyl. 

To bring together—dwyn, casglu, cynnull, 
meu gryndi yn nghyd, at eu gilydd, neu 
i'r un fân ; cyssylltu, dodi, meu osod yn 


nghy . 
To bring under — darostwng; dwyn yn 
th; dwyn i gaethiwed; dwyn dân 
ywodraeth; dwyn mew yru tân neu 

danodd. 

To bring up — dwyn i fyny; magu, 
meithrin, meithrino, maethu; codi i 
fyny; codi, cyfodi, cwnu; deifnio, 
deifnogi; dwyn i arferiad; codi i arfer 


gyffredin. 
To bring up the rear—dwyn neu dywys yr 
oliaid yn mlaen ; d yn mlaen fon y 


gad ; dwyn y gwŷr ol yn mlaen. 

To bring up children—magu plant; dwyn 
plant i fyny. 

To bring up, ì cyfogi ; chwydu; chwydu 


To vomit up, an; 
ddwyn i fyny ; gloesi. 

To bring up an evil report—dwyn anair 
meu anghlod ar; dwyn enw drwg ar; 
rhoi allan anghlod am ; llygru gair da. 

To bring upon—dwyn ar ; dwyn ar warth- 
af. 


bwrw, codi, neu 


To bring envy upon one—peri cenfigen i, 
wrth, neu at un; peri cenfigenu wrth un. 

To bring upon the carpet—gosod meu roi 
yn destyn siarad ; gosod ger bron new o 
flaen eisteddfod; rhoi testyn meu yn 
destyn i ymddadleu mew ymholi yn ei 
gylch ; dwyn i'r carped ; rhoi meu osod 
ar y carped. 

To bring mischief upon one’s own pate— 
dwyn new dynu drwg ar ei ben ei hun; 
dwyn neu dynu drwg ar ei gopa ei hun. 

To bring the ship to—gosod neu roi y llongi 
orwedd wrthi ; rhwystro hwyliad llong. 

She brought him wine—hi a ddug iddo 
win ; dygodd win iddo, 

Bring me a sword—dwg i mi gleddyf ; rho 
imi gledddyf. 

That he may bring thee into the place 
which I have prepared—fel y'th arweinio 
i'r fân â barotoaìs. 

Bring her to me—cyrchwch neu dygwch hi 
ataf fi. 
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‘Them also I must bring — J. ; rhai hyny 
hefyd ey raid ì i mi eu cyrchu. 
ic oo pin is sheaves with him—dan gludo 


IR * that bro rought it about—d a 
yn a'i parodd ; a'i dygodd i 
He brought it happily about — efe a'i 
dygodd i ben da. 


To oth one as good as he brings—talu y 
TO — an action against one—rhoi cwyn 
re un droi hawl yn erbyn un ; 


; cychwyn hawl net 

55* yn Yn erbyn un ; cwyno ar un; 
i cyfraith ar un 

He will bring you again unto the land of 

your fathers—efe a'ch dychwel i dir 

eich tadau ; efe a'ch dwg yn oli dir eich 


tadau. 

You will be brought back or again to your 
God—troir chwi at eich Duw ; dychwelir 
To bring to bed—oel derbyn etifedd 
To —colwyno ; derbyn 

neu blentyn i' i'r byd; hebrwng gwraig 


ely; dwyn i'r gwely. 
To I bring into bon dage_ caethiwo, caeth- 
—ã— dwyn i gaethiwed; dwyn yn 


th; gwarogi. 
Heb ¢ brought the them down—tynodd hwynt i 


wynt 
Thee wealt bok bring them down into the pit 
of destruction—disgyni hwynt i bydew 


dinystr. 
That thou mayst bring them down—fel 
darost tb y 


yngot hwynt. 
I will bring down their strength to the 
earth—eu cadernid ad i'r llawr. 
Bring them down from the hill — dwg 
hwynt í waered o'r b 
Thence will I bring thee " down—mi a'th 
ddisgynaf oddi yno; gwnaf i ti ddisgyn 


oddi yno. 

Who shall bring me down to the ground? 
—pwy a'm tyn i'r llawr? 

To bring forth young—esgor ar ; dwyn i'r 
byd; dwyn newyddian i'r byd; ; ym- 
ddwyn wyn, ymddwyn ar ; geni; bwrw. 

She brought forth a son—hi a rodd ar 


fab; hi a ymddug fab; ymd 


That ‘night she brought forth her first- 
born—y nos hôno y dygodd hi ei chynt- 
af-anedig i'r byd. 

Aboutthistimeshe e brought forth her second 


son— yn ngb ylch 1 pryd hwn yr ymddyg- 


Let the earth bring forth grase—dyged y 
ddaiar egin; egined y ddaiar egin ; 
a y laswellt. 

Let e waters bring forth abundantly— 

The, river er shall bring f forth froga abundantly 
—yr afon a heigia lyffaint. 

Thou knowest not what it may bring forth 
—nis gwyddost ti ar ba beth U esgora. 

The labour of virtue brings fort 
—gorchwyl rhinwedd a rydd hyfrydwch. 

Ye have sown much, and brought in little 

—hauasoch lawer, a chludasoch ychydig. 

Bring me i in before the king—dweg fi o flaen 


y bre 
He went it with them to bring them on the 
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Brinisbness, s. 


Brink, s. (D. a Sw.; 


BRI 


— 


way—aeth ert nent i'w hanfon wer 


Pe hebrwn, 
He brought em over to his ore iA 
trodd wynt i'w blaid ei hun ; nett 
rì id hwyn mi drosedd i'w blaid ehun. 
rìng í pase—mi a'i gwnaf; 
dygaf o i ben. 
Into whose hands God bringeth abundant- 
ly—y rhai ht her up from Duw eu dwylaw. 
He g brenghe J er up from her childhood — 
dy i fyny o'i mebyd; efe a'i 
dygodd hil i fyny o'i hieuenctyd. 
He shall bring A th them their own 
iniquity—efe a iddynt eu hanwiredd. 
Bring me —— n—dwg imi air eil- 
chwyl; dwg eilchwyl neu y eilwaith air i 
dwg imi air drachefn ; dwg air new 
ate yn oli mi. 


lu. 


To , bring glad tidinge—dwyn newyddion © 
efengy 


To bring one to his wìts—d 
an ear ta i'w bwyll wyn un i'w 


Bringing te—gorweddiad wrthi ; gorwedd | 


Boing forth—cynnyrch, hiad ; 
eagoriad, r, esgorfa, dygiu ì'r byd, 
esgoredi t diad. 


gaeth, 
To dr draw near the time of bringing forth— 


ddu ; dychwyddu, dychwyddo. 
to High t—dwyn ì'r goleu ; dwyn 
wei dwyn glawr amlwg ; dygyd i'r 


rok 


arweinydd, arweiniwr, arweddawdwr ; 


ydd, cludwr, cariwr, cyweiniwr. 


Bringer in—dygwr i mewn; in- 
cyfarweiniwr, cyarwein , &rwcin- 


B ydd, atarweinydd. dd, a 
r up—maethy magwr, magy 
meithrinyad, meithrinwr, megidydd ; 
addysgydd, add , addysgwr; dygydd i fyny; 
olfilwr, 


Bringer of tidings — — dygwr newyddion; 


mynegydd » Adrodd 
Bringer of good M ddygo newydd! 


ion da; un â ddygo ne 
efengylydd, —— 
“bebe 


Bringer. (0 maul dwn law dygwr, dygied ôl, 


yy hel 
Main; lled —8 go hallt. 
o o brinish) halltrwydd, helltni, 


hailtedd, teiddrwydd, halltineb ; 
halltrwydd, goballtedd 


C. bryncyn) min, glân, 
—8 ceulan, torlan, cwr, gwâr, dibyn, ar- 


tie, is on the brink of destruction—y mae | 
dystryw ; y mae efear derfynau | 


efe ar fin 


dïenydd ; y mae yn ymyl dinystr ; y mac 
mewn dirfawr berygl. 


When weteds pan have come to the brink of the 
gwr ydyfroell 


ch byd gwr 


On a the br brink of tthe pit—er pwll; 


ar wâr y | 
Ont the brink of the precipice—ar ddibyn 
ar eel ¥ 


y clogwyn ; ar ael y dibyn; 

clogwyn 

From ——e— a brink—o fin Hafren; ° 
ymyl new lân Hafreu. 


idd, nim balltaidd, 


un ato ei 
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a. (o brine) hallt, heliog, heliaidd, hall. 
— nks of the briny deep—yf yr 
ban! o o fe bel 
The briny waves — tônau y môr heli; 
tonan heli; gwenyg hallt, Tonau heillt- 
ion. 
Briny tears — dagrau heilltion, deigron 


To shed i brin y tears—wylo yr heli; tywallt 
. dagrau heilltion. 
= . 

—— GaG. brieg, briosg ; C. brysg) 
bywiog, hoenus, heinif, heini, gweisgi, gwisgi, 
esgud, dlym, eidiog, gorhoenus, brysg, 
hoew, Ta buan, sionc, chwai, — 

mwth, chwyrn, gwaisg, chwim, 

— esgeiddig, blawdd, clau, hawhtus, 

arialus, calonog, brywiog, brywus, pybyr, 

* LE ch, llon, llawen, gorawenus, nwyf- 

lawn trod een ; — fus, cynhyrf- 


w Oak gale of wind— awel ffraw, chwern, 

neu chwai o wynt. 

ewynog, gwreichionog, 

— , gorisgellog, new yrfus. 
To ive 


rywus. 
me demand—gofyn brysg, gofyn mawr, 


bywiog, gofyn brywus. 
Very risk, tra pital gorhoenus, 
Extremely brisk, rhwyfau gorhoeni, 


tra heinif, tra gwisgi, — 
Prk s. (Pf. brechet) parwyden, y barwyd- 
en 
[nes , & (o brisk) bywiogrwydd, hoenus- 


hoen, gorhoen, hoenusder eisg- 
read’ eagudrwydd, hawnt, llonder, einif- 


der,nwyf, gorawen, eidiogrwydd ,Sioncrwydd, 
sioneusywydd, sioncedd, hoewder, buander, 
23 chwimmythder, myth- 
dd, gwrygiant, bryw- 

d, hawnid, hoew- 

ogier r, ealondid, gwychder, 


hder, egni ; ewynog- 


, bywiociiu, bywioli, arialu 
i, bymiocs lla i, 
I ymlawenu,, ymsirioli ; ; brys io, prys- 

vrysio yn 


mlaen yn orhoenus; prysgo ; ymsyth u. 

To briak up— Bris, v 

To brisk one's self up—ymloni, ymfywiogi, 
wenu. 


gwrychyn; 
» gwrych, rhawn moc 


Bristle, v. wrychu chio; codi gwrych ; 
codi gwrychyn; codi yn wrych ; ; codi yn eì 


wre codi â a ei wrych ; sythu, ymsythu ; 
ere totes a ab —— thread—gwrychio 


Tonn 

To bristle at on chio wrth neu at 
Un; neshau at un godi ei wrych; 
gosod ar un dân godi ei wrych; dyfod at 
un â'i ch yn y gwrthwyneb. 

To bristle the cre st— gwrychio y gribell. 

Bristle-armed gwrych fog, gwrycharf- 
edig ; arfog o wrych, 


der, chwei 


rhawnyn 


— — — ——— HA — — — — 


Bristle-like—mor syth a gwrych ; gwrych- 


Bristle-shaped —gwrychluniaidd, gwrych- 
lun; ar ddull neu wedd gwrych ; gwrych- 
fal ; o hyd a lled gwryc 

Bristle-bearing — — gwrychddwyn, gwrych- 
ioe gwrychddygol, gwrychog, gwrych- 


Bristled,, p.a. (o bristle) gwrychedig. 
Bristly, a. (o bristle) gwrychog, gwrychol, 
gwrychiog ; ; Earw, gerwin, graenol; 


BH stol- lomer—blodyn Caerodor—math o lug- 
lys, neu flodeuyn rhudd. 

Bristol-stone, i". creigrisial, crisfaen Caer- 

Bristol-diamond, § odor, a Crisinl Caerodor — 
math o faen c â geir mewn craig ger 
Caerodor 

Bristol- -water, 8. dwfr Caerodor, dwr Odor— 
dwr ffynnonau twym ger dinas Caerodor, o 
dymmeredd 74°. 


Brisure, s. (Ff.) o —e— 
Brit, s. torbwt, lleden y môr. 
Brite, v.n. (?) gorsddfedu ; dyfod meu fod 


yn rhy addfed. 
8. (Al. briteche) math o ryth lud, 
»> nen gerbyd penagored, â ph 


zska, 
Brittle, a. (8. drittan, ) brau, breuol, 
bregus, hydor, hyfriw, hydwn, bradw, athor ; 


™ Buittle-edged —brenfi, breulif, minfrau ; 
rau ei 
As brittle as glass—cân freued a'r gwydr ; 
fel y ewer r gwŷn. 

Britileneso, . (o brittle) breuder, breuolder, 
breuoldeb, b breuedd, breuoledd, breuolrwydd, 
breurwydd breuawd, breuolaeth ; bregus- 
rwydd, « doredd ; crinder, crinedd. 

Bria, 5. ( r. brizé) 'crydwellt, eigryn ; yd Sant 


Briza media—gwenith yr ysgyfarnog. 
Brize, s.=Breese, 


Broach, 3. svach roche bér, beran; brwyd, 
gwaell, gwae ell, pwyned, nydell ; glein- 
Broach, v. a. (Ff. embrocher ; C. procio) beru ; 


gwânu â bêr; gwaellu, gwachellu ; dweelu, 

tweelu ; sgor, tyllu, egori, ebillio, procio ; 

ae » Eollwng allan; cyhoeddi, taenu, 

hau neu daenu ar ri rhoi ar led. 

To broach lies—hau neu daenu celwyddau ; 
taenu celwyddau arled ; lledu celwyddau. 

To broach an error—hau, taenu, neu gy- 
hoeddi cyfeiliornad ; taenu neu hau cam- 
ddaliad ar led ; bod yn awdur, yn anwr, 
neu yn ddychymygydd camdyb; dy- 
chymygu, cyhoeddi, neu hawgau athraw- 
iaeth ; cyhoeddi camddysg taf. 

To broach to—gogwyddo yn ddisymmwth 


y gwynt. 

Broacher 8. (o broach) bêr beran ; nd dwselydd, 
dwselwr, tyllwr, agorydd, go 
ydd, hauwr, cyhoeddwr; tacos neu ymau gyhoedd. 
wr cyntaf. 

Broad, a. (8. brad; Is. a D. breed; Sw. bred ; 
Al. 'breit) llydan, lledan; eang, belaeth, 
ehelaeth, ang, helaethfawr; bras, brai 
rhwth (f. rhoth), rhydd ; ar led, penagored, 
lledegored; mawr; ysbys, honaid, amlwg, 
noeth, dïargel, dïorchudd, diaddurn ; garw ; 
anmbur, budr, annestlus, aflednais, anniwair, 
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awr. 
As broad—cyfled. 

Broad as long—un lled a hyd; 
a'r un lled ; pedrogl, pedrongl, ar. 
It is as broad as long:—i'r un fân y daw n 

y diwedd ; i’run peth y daw yn y diwedd; 


annilys yw. 
Broad day cd dd goleu, goleuddydd. 
In broad day light—ar hyd y dydd goleu. 
Broad awake—cwbl-effro, cwbl etfro, cwbl 


ddeffro, cwbl ddihun ; hollol ar ddihun ; 
hollol effro. 
Broad — serthiaith, budriaith, 


serthedd, croesanedd, croesanair, croes- 
anaeth, croesaniaith, crasder; ymad- 
rodd anweddaidd serth neu aflan ; geiriau 
anniwair, brwnt, budr, meu serthaidd ; 
iaith lydan, llydaniaith. 


He would use language perfectly broad— | 


croesanaeth croew soniai; croesaniaith 
groew seiniaì ; arferai serthiaith groew. 

He is in some places broad and fulsome— 
y mae efe mewn rhai manau yn serth ac 
yn ffiaidd. 

The measure thereof is broader than the 
sea—mae ei fesur yn lletach na'r môr. 
Thy commandment ìs exceedingly broad— 

dy orchymyn di sydd dra eang. 

A broad mixture of folly cymmysgedd 
helaeth, helaethlawn, dibrin, new ddi- 
gyrrith o ynfydrwydd neu ffolineb. 

Thou shalt make an altar five cubits broad 
—gwna allor o bum cufydd o led. 

He would have removed thee out of the 
strait into a broad place—efe a'th sym- 
mudasai di o eneu cyfyngdra i eangder. 

He makes broad sigus—rhydd arwyddion 
eglur. 

Let. those censers be wrought into broad 

ates—gweithier y thuserau hyny yn 
li dalenau llydain. y 

Broed ìs the way—llydan yw y ffordd. 

They were as broad as they— un lled 
oeddent a hwynt; yr oeddent cân lleted 
a hwythau. 

To make broad—llydanu, lledu, lledanu ; 
eangu, helaethu ; estyn o led; gwneyd 
yn llydan ; rhythu. 

They make broad their 
maent yn gwneuthur yn 
wadogion. 

That may be made broad—lledadwy, hy- 
led ; â ellir ei ledu neu lydanu. 


phylacteries— 
ydain eu - 


That cannot be made broad—anlledadwy, | Broad-side, 4. ochr llong, ystl 


anhyled ; nas gellir ei lydanu ; diled. 
To speak broad—siarad yn llydan ; siarad 
rh Isfaru yn serth, yn serthaidd, yn 
udr, ednais, yn anniwair, meu 
anllad, ke. ™ 


Very broad—tra llydan, tra eang ; llydan 
neu eang iawn, &c. 
Theb end of an oar—palf rhwyf. 

A broad laugh—crechwen,chwerthincroch, 
croch chwerthin, crechwenfloedd. 
Broad-ax, 8. bwyell lydan, bwyell ledan ; 

Broad-axe bwyell gynnud. 

Broad-back , a. cefnlydan ; llydan ei gefn. 
Broad-bills, s. pl. (broad, a bill, pig) piglydain ; 
sing. iglydan—math o adar. 

Broad-blown, a. llawn chwyth, chwythlawn. 
Broad-bottomed, a. gwaelod-lydan, llydansail ; 


trwsgl, anweddaidd, brwnt; hyf; cynnwys- 


un hyd 


| Broad-set, a. ffall. 





| 


—— eee — 


llydan ei waelod ; â gwaelod llydan iddo; âg 
ì 


do waelod meu wadn llydan ; llydan-waelod, 
engwaelod, bonll ydau. 
Broad-breasted, a. bronlydan ; llydan ei fron. 


Broad-brimmed, a. ymyl-lydan, minlydan ; 
ymylllydan ; âg ymyl i dan iddo. 

Broad-cast, 8. flawdafiiad, awhauad, llawheu- 
ad, hauad â llaw. 

Broad-cast, a. llawheuol, llawdafiadol ; â 
heuwyd â llaw. 

Broad-cast, ad. trwy neu dan daflu neu hau â 


w. 

To sow broad-cast—hau â llaw, hau â'r 
llaw ; llaw daflu had. 

Broad-chested, a. bronlydan, Ìlydanfron. 

Broad-cloth, s. brethyn deuled, brethyn llydan. 

| Broaden, vr. ». (o broad) ymlydanu, ymledu; 

myned yn llydan. 

Broad-eyed, a. tremlydan, llygadlydan, llydan- 
drem, tremfawr, tremeang, eangdrem ; gol- 

| _ ygfawr, llygadfawr. 

Broad-faced, a. gwyneblydan, wyneblydan, 
wynebglawr, wynebfawr, gweblydan. 

Broad-footed, a. troedlydan, pedlydan, llydan- 
droed ; llydan ei droed. 

Broad-fronted, a. tal-lydan, llydandal, rhag- 
lydan, talcen-lydan. 

Broad-fronted Cæsur — Caisar raglydan ; 
Caisar dâl llydan. 

*' Broad-headed, a. penlydan, penllydan. 
Broad-horned, a. cornlydan, llydan-gorn. 
Broadish, a. (o broad) llydanaidd, golydan, 

lled lydan, lledlydan. 

Broad-leafed, | a. llydanddail, llydanddeiliog; 

Broad-leaved, ) â dailllydainiddo new ganddu. 

| Broad-mouthed, a. safnlydan, ceglydan, geneu- 

lydan, llydan-eneu. 

Broadness, 8. (obroad) lled, llydander, lledander, 
llydanedd ; helaethder, helaethrwydd, eang- 
der, ean dd. | 

To palliate the broadness of his meaning 
— i guddio serthedd meu frynti 6i 
feddwl. 

| Broadness of pronunciation—llydan-lafar- 


' iad, llydander cynaniad. 


Broad-piece, s. llydarn, llydanddryll—bath aur 
| erth oddeutu 20s., arferedig yn y deyrnas 
on yn amser Iago 1. a Carl I. 
| Broad-seal, s. y sel lydan, y sel fawr; sel 
| fawr Lloegr. 


Broad-set person—ffallach, dyn ffall. 
Broad-shouldered, a. ysgwyddlydan ; llydan ci 

i ysgwyddau ; âg ysgwyddau llydain iddo. 
Hong ; ochr- 
ergydion ; lledwedd, gwyneblen, wyneblen. 
road-side (in typography)—gwyneblen, 
wyneblen, lledwedd = papyr argraf- 

edig ar y naill wyneb yn un tudalen. 
He fired upon them a whole broadside— 
efe a daniodd arnynt ystlys gyfan ; efes 

ollyngodd arnynt lawn yetlys. 

Broad-spread, a. llydandaen, llydandaenol. 

Broad-spreading, a. yn taenu yn llydan ; yn 


| _ llydanu ; llydaenol; yn taenledu. 

Broad-sword, s. gleifawr, ffoswn, cleddyf 

| llafnllydan. 

Broad-tailed, a. cynffonlydan, _llydanlost, 
cwtlydan ; â chynffon lydan iddo. 
road-wise, ad. or led, ar eiled, o led ; ar hyd 
y lle 


| Brocade, a. (Ysp. brocadv) eurfrithwe, eurfrod- 
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wes brodwe, gwullwe, blodwe, blodeuwe, 
e 


rygwe. 
Brocade shell—brodgragen, cragen frygwe. 
Brocaded, a. (o brocade) eurfrodiog, brodweog, 


brodweuedig, wcog, gwullweuedig, 
curfrod wing 5 eurblethedig. 

Brocaded with gold—eurfrodiog. [caerog. 

A diadem of brocaded silk—coron o i 

Brocage, )s. (o broke) dab; maeldal, 

Brokage, troefaelorïaeth, _ prwydaliaeth, 


a. (Ysp. brocatel) 


,) faen; brodwe arw. 


Broceoli, s. (It. broccolo ; Ff. brocoli) math o 
fresych neu gawl. 

Brochan, s. (Gael; C. brwchan ; Gw. brocan) 
brwchan, uwd, uwd blawd ceirch. 

Brochurs, s. (Ff.) llyfryn, llyfran, llyfr 
bychan. 

Brock, s. (S., Gw., a Cern. broc; C. broch broch, 
daiarfochyn, gwilfrai, pryf penfrith, pryf 
lÌwyd, byrhwch. 


Brocket, s. (Ff. o brock) carw dwyflwydd; 
yhydain coch dwyflwydd oed, 
Brodekin, ìs. (Ff. brodeguin) gwentas, go- 
in, § fotas, corfotas, hanner botas. 
Brogans, s. pl. (o brogue) tudleau, esgidiau coed. 
Broggle, e. ». (?) llyswena, pysgota am lysŵod, 
dal llysŵod. 
Brogue, s. (Gw. brog) cyfarchen ; esgid Wydd- 
chg ; eagid : pl. cyfarchenau, tudleau : 
iaith, briwiaith. 
He has a brogue—y mae llediaith arno; 
briwiaith y mae yn siarad. 
emaker—cyfarchenwr, gwneuthur- 
ydd tudleau. 
Broid, tr. a.— Braid. 
i Ff. broder ; C. brodio, brwydo) 
,darfrodio, cyfrestru; gweithio 


a nodwydd. 
Broi coat pais frodiog ; pais o waith 
edaf a nodwydd ( Ecs. xxviii. 4). 
Broidered garments—brodwisgoedd, gwisg- 
i wisgoedd symmudliw ; 


gwi 
Broidered bair—gwallt plethedig, pleth- 
£g. 


Braiderer, a. (o broider) brodiwr, brwydydd, 
wr. 
Broidery, s. (o broider) brodwaith, brwydwaith, 
—— brodiad ; gwaith edeu a nodwydd ; 
gwaith edaf a nydwydd; addurnwaith 
tydwydd. 
Golden broidery—brodwaith aur. 

Broi), s. (Ff. brouilerie ; lt. broglia) terfysg, 
cynhwrf, cyffro, cythrwfl, gymhelri, tra- 
bludd, godwrdd, godwrf, trafferth, godorin, 
godoran, godorun ; cynhen, ymryson, amry- 
wn, ymrafael, ymgeintech, cyfrysedd, ceint- 
ach, , anghydfod, ffrwgwd, brwth, 
beythweh, ymewrn, brythred, ymgatewrach, 


Given to broils — cynhenus, cynhenllyd, 
ymrysongar, ymrafaelus, ymrafaelgar, 
ymgeintachus, ceintachus, ceintachlyd, 


cecrus, ringer, cwerylus. 

Pull of broile — terfysgus, cythryblus, 
cythryfius, cyffrôus, yrfus,trallodus, 
trafferthus, trabluddus; llawn cynhen 
ac ymryson ; llawn terfysg, &c. 





To raise broils — gwneuthur mew godi 
terfysg, &c. ; peri meu wneuthur cynhen, 
&c. ; terfysgu, trabluddio, cynhenu, ym- 
geintach. 

Broils and guarrels—cynhenau ac ymry- 

A raiser of broils—cynh terf; 
raiser of broil8—cynhenwr, ysgwr 
cynhyrfydd ; dyn cynhenus neu derfysg- 

., US, &c. ; awdur anghydfod. 

Broil, v. (Ff, . brâler, brousller)briwlio, briwlian, 
alchrostio, rhostio, golosgi, traphoethi ; pobi 
neu rostio ar alch, o flaen tân, new ar 
farwor. 

Broiler, s. (o brotl) terfysgwr, terfysgydd, cy- 
nhyrfwr, cynhenwr, dyn cynhenus, dyn terf- 
ysgus, awdur anghydfod; briwliwr, alch- 
rostiwr, rhostydd, golosgwr. 

Broiling, s. (o brow) briwliad, alchrostiad 
rhostiad, golosgiad, ” 

Broke, v. n. (8. brucan o break, medd y Dr. 
Skinner) rhyngfaelu, trosfaelu, rhyngfas- 
nachu, trosfasnachu; maelu neu fasnachu 
dros arall. 


lied n wich 

gwedi tori; gwedi ei dori, &c. 
— cefndwn, _ cefndoredig, 

Ag asgwrn ei gefn wedi 


ri. 

Broken-backed ship—llong gef 
gefndoredig, ne efndon, llong 

Broken-bellied—boldwn, boldoredig ; bors- 


cefnwan ; 


og. 
Broken bread—bara briw, bara twn, briw- 
bara; briwfwyd 
Broken-hearted—gwedi tori ei galon ; tor- 
on, briwgalon ; briw ei galon ; calon- 
oredig, calonfriw ; drylliedig neu friw- 
edig o galon ; psig ei galon ; digalon. 
The broken in heart—y cystuddiedig o 


on. 

Broken heart—calon friw, calon dôn, calon 
doredig, &c. 

To die of a broken heart—marw o dor 
calon ; tori calon, 

To heal the broken-hearted — iachiiu y 
rhai drylliedig o galon; rhwymo y rhai 
y eu calon. 

A broken spirìt drieth the bones—meddwl 
trwm a sych yr esgyrn. 

Broken-handed—llawdwn, llawfriw, llaw- 
doredig. 

Broken-footed—troed-dwn,troettwn,troed- 
friw ; cloff; anafus ei droed, 

Having broken teeth—deinttrwch, deint- 
twn, deinttoredig, deintfriw. 

Broken-headed—pendrwch, penfriw. 

Broken-nosed—trwyndwn, trwynfriw, 

Broken particles — malurion, briwion 
teilchion, talchedigion ; dernynau neu 
demigion briw. 

Broken down—drylliedig, adfeiliedig. 

The earth is utterly broken down—gân 
ddryllio yr ymddrylliodd y ddaiar. 

Broken surface—briwdon, briwdab; ar- 
wyneb briw, twn, neu doredig. 

Broken meat—briwfwyd, bwyd briw. 

Broken-sounded—clwc, clwc ei sain, sein- 
glwc. 
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Broken off—talmedig ; toredig ymaith ; â | Bromal, s. (Gr. brômos) ) math o hylif diliw 





dorwyd ymaith, olewaidd, â geir trwy effaith bromin ar wirf. 
Broken small —chwilfriw, mânfriw, briw- | Bromate, $. ;. (Gr. brbmos) bromat, bromaint— 
ionedig, talchedi ic ' math o hal 
rw hydrwch he or, h friw, brau, breu- | Bromatology, —— brôma a logos) ymborth- 
ydrwch ; e 


ol, dori neu fg, mactheg—treithawd ar faeth neu ym- 
Broken state—briwant briwawd, briwder; | Brome-grass, s. (Gr. bromos, & grass) pawr- 


cyflwr neu ansawdd briw neu doredig. wellt, porwelit. 

Broken lange tage — briwiaith, brithiaith, Bmooth rye brome-grass—pawrwellt lier, 

iait 

To speak broken English—briwo Seison- Soft brome-grass—pawrwellt maswy, por- 
eg; llefaru neu siarad Seiso friw. | wellt masw. 

To > speak brokenly—llefaru, aru, neu Smooth brome-grass—pawrwellt llyfn. 

siarad â llediaith arno; chwedleua yn | Uprigh t perennial brome-grass — pawr- 

anmherffaith ; llefaru iaith friw. t unionsyth. 


Broken-wind—tor gwynt, torwynt. 
Broken-winded — anadlfyr, analfyr, byr- 
anadlog; gwedi tori ei wynt; mr 
toredig, torwyntog, gwynt-hollte ig, 


Hew wood brome-grass—pawrweillt blew- 


Barten brome-grass—pawrwellt anhiliog. 
Slender wood brome-grass — pawrwellt 


gwynt-hollt. eiddil y goedwig. 
An old broken soldier — hen fethfilwr ; | Bromic, a. (o brome) bromig, drewinig, drewig. 
hen filwr methedig. Bromic acid—sur bromig, mur drewhalwy, 
I am like a broken vessel—yr ydwyf fel | sur drewig = cyfansawdd o ufelai 2 
llestr methedig (Salm xxxi. 19). i 


bromin. 
Broken merchant—masnachydd methdal, | Bromide, a, (o brome) bromid—oyfaniad 0 
masnachwr wedi tori, methfasnachwr, fromin ac unrhyw gorff s 
methfaelwr, torfasnachwr. Bromine, ) a.(Gr.brômos)bromin, a ewin,drew- 
Broken officer — swyddog diraddiedig, Bros ann "balwy—sylwedd fferyllaidd a gaí- 


ddog diswyddedig ; swyddog wedi ei gân Balard, fferyll ngig, yn 
da alu ymaith ; swyddog toredig. y y wyddyn 18g 1826. 

Broken sleep—cwsg anesmwyth new aflon- | Bromus, s. (Gr. bromos)— Brome-grats. 
ydd; anhunedd; cwsg rhwystredig, tor- ; Bronchia, ye pl. Wyn rn brefantosgiau, 
edig, attaledig, neu anghyfan. ronchi, breuantosglau ; pibellau neu gang- 
Broken letter—llythyren friw, llythyren Pennu y corn chwyth ; chwabibau yr ysgyínint. 
dôn, briw —E Bronchial ib) a. (0 bronchia) breuantosglaidd ; 
Brokenness, s. (o broken) briwdod, briwder, Bronchic, cyefantosglog ; ; perthynol gang- 


briwiant, toredi dd, au y corn h yn yr ysgyfaint; brefant- 
Broker, ¢. s. (o broke broke rh yee adler byn cyng eaelier, aidd. chwyt 


rhyngfaelydd, troafeclwr, trosweinydd, tros- The bronchial arteries — rhydwelisu 
fasnachwr, rhyngfasnachydd, rwywr, brefantosgl, y rhedwelïau breuantosg!- 
—ãæeS— ; hennwyddwr, gwerthwr hen 
thau ; nwyfweinydd. Broachitis (Gr.) brefanttandde, breuant- 
Pawn-broker — llogwystìiwr, gwystl-fas- dde, fameg y b y brefantosglau. 
nachwr, llogfasnachwr. Brouchlemmitest 8. (Gr. bronchos a lemma) 
Exchange-broker — trosfaelwr, new dros- brefanttandde pilenaidd. 
weinydd cyfnewid. Bronchocele, 2 k r. brogchos a célé) brefant 


Stock -broker—rhyngfaelwr neu drosfaelwr — y breuant 
soddion, trosfasnachydd ariansawdd. Bone o 

Insurance-broker — rhyngfaelydd digoll- | antlais, brefantswn, bre 
ediad, goruchwyliwr yswiriant. Bron a. (Gr. brogchos a tomé) bref- 

Bill- broker—dylfasnachwr ; rhyngfaelydd | anttrwch, breuanttrwch, brefanttrychiad. 


dylion neu ddylebion. Bronchus, s. (Gr. brogchos) brefant, breuant, 
Ship-broker—trosfaelwr llongolion. y bibe Ht ehwyth, y corn chwyth, pibell yr 
Commercial broker—dirprwywr maanach- ysgyfaint 

ol rhyngfaelwr trafnidiol. Brond,t a. (o brand) cleddyf, cledd. 


Bros ers’ row — marchnadle bennwydd- Brontology, 8. (Gr. brontê a logos) tarandraith, 
marchnadfa gwerthwyr hen taraneg—treithawd yn nghylch y daran. 

nwyddau; hennwyddfa ; rhes llugen- | Bronze, s. (Ff.; It. bronzo) pres, elydr, elydn, 

yddi gweiling ; lliw pres, presliw ; presiun, pres: 

To play the broker—chwareu y bargenwr goflun ; preswaith ; bathodyn, presfath— 


cymmysg o gopr ac alcan. 
Brokerage, ) a. (o brokc) prwydal, dirprwydal, Bronze- er—presbylor. 

Brokage, maeldal; tâl rhyng- mew dros- Bronze-liguid—preshylif, preswy. 
Brocage, fasnachwr; prwy th, mael- | Bronze, r. a. presu, presio, elydru, presliwio; 


| presdebygu ; efelychu pres. 

Brokerage (as a rule) — prwydaliaeth, Bronzing, a. (o bronze) presiad, elydrad, pres- 

maeldaliaeth, dirprwydaliaeth. | debygiad. 

Brokerly, a. (o broker) gwael, isel, distadl, Bronzite, s. (o bronze) presith, gydrith. 
iselwael, gwasaidd. | Brooch, 8. (o broach) gem gyddíem, 

Brokery, ¢. (o broker) trosfaeleriaeth, rhyng- ' —— brondlws, —ã— glain 
faeloriaeth, trosfaclyddiacth. | gwddf; pacntiad unlliw neu gyfliw, 
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Breoch, e. a. gemu, gyddfemu, gleinaddurno, 
brenden ; addurno â gemau meu â gydd- 


Brood, t. (8. brod ; Is. broeden ; Al. briiten) 
deo, gl gôri, deori, deorain, eistedd ar wyau, 


i gôr. 
To sit brooding— Brood, v 
Brood, s. hil, hiliogaeth, epil, e 


spied 3 nyth- 
aid, Ad, nytblwyth, ny  ythal, deorai o gyw- 
Brood hen iar 'anlyd, iar ddeor, iar ori, 


lar ddeorllyd, deoriar, mamiar, far glwc, 


A brood of chick ons—nythatd, nythlwyth, 
neu ddeoraid o » gywion. 
me Dee o last of a brood—car- 
cardodwen), ———— U. 


bach y nyt 
Helliah brood—cethern, hil uffernol, âl 
uffern, ciwed uffernol. 


Brooding, $. "(0 brood) dad] deorawd, gôr- 
, ori; eisteddiad ar 
Broad, a. (o brood) gorllyd, ” deorllyd, deor- 


Brook, s. (S. broc, » groc) nant (pl. gentydd, 
nent, rannau), afonig, corafon, dyfrnant, 
n, gofer, carog, cornant. 

gmallbrook—cornant,corafonig, goferen, | 
rhewyn, nant b chan, nentig. 
A swift or rapid rook—mochnant ; nant; 
mwth, chwyrn, new wyllt; nant buanred | 
nen ffrydwy 
A brook ing in a deep channel—oeu- 


Tyn are gone over the brook of water— ; 
aethant 








hwy a t dros yr aber ddwfr (2Sam. | 
Brook, e. a. ea brucan) goddef, dyoddef, aros; ' 
cyd , ym f, neu ymaros â neu âg 


odde | 

I never could brook him—nis gallwn erioed 
mo'i aros ; nis gallwn erioed ei oddef. | 

To br brook an affront patiently—dwyn sar- 


am new amyneddus; 
am eddgar sar 
dda ei oddef dân anmharch ; bod 


yn ynedd . 

To brook a weight—dwyn pwys; ymgyn- 
nal dân bwys. 

Brooklet, 2. (o brook) cornant, corafonig, 


goferen, rhe , nentig 

—— s. rook a time) goferini, llychlyn 
7 dwr, y greu] 

—S nen i mintys y dwr, 


——— ==Brankursine 
Brook weed, Mi (rook a 75 ‘claerlys, samwl, 


(sing. 
bunadllen bigog), celyn Mae celyn 


, llys y giau, gieulys, gewynllys, | 


Sweet broom—banadlos, eurfanadl, banadl 
aur, co 
room-rape—gorfanadl, gorfanal, gorfanc, 
orfanc, paladr hir, caldrist y banadl, 
corn y bwch, corn yr afr, corn yr hydd, 
corn yr iwrch. 
Greater broom-rape=Broom-rape. 
Spanish broom — banadl Yspaen, banal 
Yspaenig, banadl Hispaen. 
Abounding with broom—banadlog ; llawn 
Broom, w. a, (2) yagartidoagi ; llosgi b 
room, ev. a. (?) ysgarthlosgi ; llosgi tìon 
neu ysgarthion gwaelod llong. m 
Broom-corn, s. banadl-yd, banal-yd. 
Broomland, s. (broom, a land) banaldir, tir 
banadl, tir banadlog, banadldir 
Broomstaff, 8. coes ysgubell, pren ysgub- 
Broomstick, ell, 
Broomy, a a. (o broom) banadlog ; llawn o fanadl, 
llawn banadl. 


Brose, . s. (8. briwas) brywes=math o sai 
Yegotaidd. mw £ 


Broth, a. (S. a Gw.) cawl, potes, 
'beggar o f broth, cen '(e. g.); 
A great lover of broth, oteswr, cawl- 
wr ; un hoff o gawl neu 
| Brothel, s. (Ff. bo puteindy, trythylldy, 
trythyllfa, hurendy, tty. 
Brothel house— Aro 


Brotheller, s. (o brothel) cyrchwr i i buteindai ; 
Brothelyy. a To brothel) trythyllwch, anllad- 
he a. (o rythyllwc 
dd; puteindod ; serthedd, brynti, 
ther, _ Brothers, Brethren a. (S. brother, 


broeder) brawd ; pl. b — brod i Ts 

raw rodyr, broder. 

bred) re in law — brawd yn nghyfraith, 
brawd raith. 

Step-brother—llysfrawd. 

Brother-german — brawd undad unfam, 
gwirfrawd, brawd calon. 

Brother by the father's side—brawd undad. 

Brother by the mother’s side, ì brawd. un- 

Uterine brother, fam, brawd 


un galon. 
Brother by the father and mother= 


Brother-german. 

Half brother—hanner brawd, brawd naill 
hanner, brawd o'r naill du, 

Foster brother — brawd. maeth, brawd 
cydfaeth, brawd unfaeth, brawd unfron, 
brawd oy 

zwin-brota cre—gofeillinid, gefellod. da, 
rother-officer—cydswy ,uncydswy 

ddfrawd, d, brawdswyd —* 

Brother in — brawd oe rth alwad ; 
brawd yn apalwad ; brawd wrth grefft 

neualw th; brawd mewncelfyddyd. 

A brother of the blade—bocsachwr, brol- 
iwr, ffrostiwr, ymffrostiwr, dyn brochus; 
dyn mawr ei froch — ffrostiwr yn ei 
wrhydri; milwr, cad 

A brother of the quill or pen—brawd wrth 
y blufen; brawd y pin; ysgrifenydd, 
awdur, awdwr. 

A brother of a religious order—brawd 
ffydd, brawd crefydd, brawd crefyddol. 
Brother's —E plant brawd ; cefn- 

yr; ni 

Brother's son—mab brawd, nai 

Brother's daughter—merch bawd, nith, 

Sworn brothers—brodyr tyngedig ; brodyr 


Bro 
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twng ; brodyr cynghreiriol ar lw; cyd- 
eiddunwyr, cynghreirwyr 
Brotherhood, a. (o brother) 'brawdoliaeth, brod- 
oriaeth, brodedd ; ; cymdeithas, cyweithas, ' 
cyfeillach. 
Brotherless, a. (brother a less) difrawd, heb 


Brotherlike, a. (brother a like) brawdaidd, fel 
brawd, fel brodyr. 
Brotherliness, 8. (o brotherly) brawdoldeb, 
brawdolrwydd. 
Brotherlove, s. (brother a love) brawdserch, car- 
iad brawdol , brawdgarwch. 
Brotherly, a. (o brother) brawdol, brawdgar ; 
serchog, cariadus. 
Brot therly love — brawdgarwch, cariad 
brawdol, brawdserch. 
Let myrr. love continue — perhâed 


braw 
Brotherly, ad frawdol ; fel brawd. 
Brought, p. o bring) dygiedig, &c. 
Brow, 8. Bt breow, brwca ; Is. braauw) ael; 


, talcen, ellael, cylmael. 

Brow of a cliff—ael rhiw, ffring, ffrin. 

Brow of a hill—ael bryn, tâl bryn. 

To knit the brows — talgrychu, cuchio, 

chu aeliau, crychu talcen, gwneuthur 

cì wg, sarigo, cibo, aeldrymu, trwynsori. 

The knitting of the brows—talgrychiad, 
cuwch, Wa cuchiad, crychiad talcen, 
gwg, cilw 

Eye- brow-— ael, ael y llygad, ellael. 

Dark brown her eye-brow—gwrn ei hael; 
gorm ei hellael. 

The space between the brows—cyfwng yr 


aelin 

That knits his brows—talgrych, cuchiog, 
neldrwm, sarig, garw-guchiog, gygus, 
ffroensur, trwynsor. 

Brow of a wall—bargod ; talaith, rhactal, 
neu grib mur ; ael mur. 

Beetle-brow—cuch, cuwch, cuchiog ael, 
banael, crogael, ael fawr. 

Beetle-browec —cuchiog,cuwchiog; aeliog, 
aelfawr, talfawr, banneliog, cyfaeliog ; 


sarig. 
Big-browed—aelfawr, talfawr, aeliog. 
The sweat of his brow—chwys ei dalcen. 
Thy brow is brass—dy dalcen sydd o bres ; 
pres yw dy dalcen; talcen pres gydd iti. 
Brow,v.a. aelio, ymylu, terfynu, nio, bargodi. 
Browantler, 5. (brow ac gnller) talgainc—cangen 
gyntaf corn carw. 
Browbeat, v. a. (brow a beat) bygylu, ciliorni, 
cuchddwrdio, cuwchddondio, gygddondio ; 
edrych yn fygylus ar; edrych dân fwgwth 


Browbeating, $. (o browbeat) bygyliad, bygyl- 
iaeth, ciliornad, cuchddwrdiad. 

Browbound, a. (brow a bound) talrwym, ael- 

; coronog. 

Browed, a. (o brow) aeliog, ymylog 

Browless, a. (brow a less) a ka, haerllug. 

Browpost, s. (brow a post) talbost ; trawst â 
elo ar groes i adei 

Browsick, 8. (brow a sick) talglaf, penisel, 
pendri 

Brown, a. (s. a Ff. brun ; Is. bruin ; Al. braun) 
llwyd, gwrm, gwineu, brych, llychwin, gwrm- 
wn. 


Brown inclining to white—llwydwyn, (/. 
llwydwen) ; brychwyn, (/. brechwen). 
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Brown inclining to black — llwyd-ddx ¢ ” 
brychddu, gwineuddu. 
Reddish brown—cochlwyd, gwineu. 
Nut-brown—o liw y gneuen wisgi; fel 
. pyg y gneuen wisgi; cneuliw, cethin- 
w, ceth 


— Nutbrown. maid—Gwén lliw ’r gneuen ; 
Gwên iw 'r gneuen; elen liw 'r 
gneuen; gwineues, gwineuen, cet cethinen. 

Nut-brown ale — cwrw lliw 'r gneven i 

Dark brown—dulwyd, arddufrych, gwrm 
gwineuddu. 

Light brown — llwyd goleu, llwydoleu, 
goleulwyd, gwineu goleu, goleuwineu. — ; 

Brown mingled with black and red— - 


haiarnliw, lliw yr haiarn; lr d dugoch 
neu gochddu ; dugochl dulwydgoch. 
Black and brown—dulwyd, “y cblyyd, 


Brown hue—lliw llwyd, llwyd, llwydliw, | 
llwydne. | 

Variegated brown—brych, brithlwyd. 

Yellowish brown—melynlwyd, Uwydd, 

Tawny brown—llwyd melynddu ; ll ; 

P 8 odan ddl rfforlwyd 
urple brown—rhuddlwyd, porfforlwyd, : 
llwyd porfforaidd. * 

Spanish brown—llwyd Yspaen. 

Brown rust—llwydrwd, rhwd llwyd. 

Brown handled Sword— cleddyf gwrmsaid, 

Brown paper—papyr llwyd. 

Brown sugar—sugr llwyd. 

Brown bread—bara canryg, bera coch, 
bara eilflawd, bara trwyddo, bara amyd. 

Of a brown gunlity—gwrmdde. 


Brown woman — gwineuen, gwineucs, — 
llwyden ; merch new wraig winculiw; 
benyw orm. 


To make brown, 
To become brown, | — Brown, t. 
Brown study—prudd neu ddwys fyfyrdod ; 
syn fyfyrdod ; efryd dybryd. 
To be in a brown study—bod yn syn fyfyr- 
F bnd en yn llwydaidd ; bod mewn 
od s 
| Brown, llw lwydo, 
myno llwyd. duo, 


gwrmu, gwineuo, 

cethino, godywyllu. 

| Brownb bill, s. (brown a bill) gylyf llwyd, 
llwydlaif. 


Brownie, s. (o brown) un o'r tylwyth llwydion 
—rhyw goblyn neu fwgan teuluaidd, yn ol 
ofergoelion yr Ysgotiai 
Brownish, a. oo. brown) llwydaidd, gwrmaidd, 
lledwineu, lledlwyd, gowineu, golwyd. 

Brownish red—llwydgoc 
Brownish white — “y iwydwyn ; ; f. llwyd- 


Brownish blue—llwydlas, gwrmlas. 
Brownish black—llw lwyd -ddu, gwrmddu. 
Brownish yellow —Ilwydfelyn ; /. llwyd: 
felen. 
Brownness, &. (o brown) llwydni, gwrmder, 
llychwinder, gwineudra, lliw llwyd. 3 
Brown-spar, s. gwrmysger, ysger lwyd, llwyJ- 
ysger. 
Brown-wort, 
gorneth lwyd. 
Browny,t a.— Brow ied. 
Browse, r. (Gr. br bac ; Ff. brouter ; bly 
brouza) brigbori, pori brigau, pori brig; pori; 
ri meddalfrig. â; 
To browse on shrubs—brigbori manwy@; 


pori ar frysgyll. 


&. gwrmlys; y feddyges las; — 


| 
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hni; ph arthod, eirth. 

se, 9. a. (S. brysan ; Ff. driser) briwo, 
briwio, malurio ; si 
mithru ; 0, 


» yesigo, cleisio ; llethu, 


yn nghyd. 

The God of peace shall bruise Satan under 
your feei—Duw y tangnefedd a sathr 
Batan dân eich traed. 

Bread-corn is bruised—yd bara a felir. 

Braise, s. briw, clais, yssigad, sigad, sig, yssig, 

— ——— 

sed, a. (0 Urwise , g, yssigedig ; 
aU briwedig, maledig, maluriedig, dryll, 
dig, cymriwedig., 

Bruner, 2. (0 bruise) ymigwr, ymigydd, sigwr, 

drylliedydd, pwyedydd ; 
Mawr, ymladdwr. 

brusewori, 2. (bruise = wort) cyfardwf, llys- 
Bu y cwlwm i glesyn y coed, golchenid; 

—*—* —* yssigad, sigad leisiad 

4. (o cleisiad, 
briwad ; maluriad Mryn MAN 

Bruit, 2. (Ff.) son, y son, gair, y gair, chwedl, 
y chwedl, y , y SWD, y main. 

The bruit of his manliness was spread 
where—aeth y gair o'i wroldeb ef 
wb â 


i bob lle, 
All that hear the brnit of thee— 
_ gywont son am danat (Nad. iii. 19). 
Bruit, vr. a, cyhoeddi ; taenu ar led ; rhoi y gair, 
y wn, y chwedl, meu y newydd ; gyru 
Jm AF led; taenu y gair ar led; son, 


yn 


r . ° 
Brmal, a. (ia. is) gauafol, gauafaidd. 
, (Ff. bri; drama) niwl, arth, nudd. 
Brunet, . .) gwineuan, » n- 
Brunette | —F cethin inen, merch wine Siw, 
Brunion, s. (Ff. "brugnon y math o ffrwyth 
rhwng ac eirinen. 
c green, s. gwyrdd Brunswig ig, gwyrdd 


Brunewi 
Brunt, s. (D. » brunst) rhuthr, cyrch, 


o battle—dwyn pwys 
Rh gwres y rhyfel; sefyll ar gyfer wyneb 

J ewaf. 
To stand the brunt of ages—dal pwys ac 
—— yr oesoedd; sefyll lluchynt 

wer oes. 

Brush, a (Ff. broese It. brusca ; Yop. bruza, 
weed) gwryc ysgubel; ysgu » y5- 
gabellig, ysgubell ; cynffon, Saw; ymosod- 


iad, cyfergyr, harlach ; ffrw 
The brash of a. fox ffon liwynog, llost 
w. 


The brush of a sguirrel—llost neu gynffon 
gwiwer ; tusw gwiwer. 
Electrical brush-—gwrychell drydanol, ys- 


ll drydan. 
Brush, v. bo, rhuglo, gwrychellu, crafellu ; 
hwysgo, io ; brysio ; gogyffwrdd, cisio ; 


g u. 
To brush along—myned dân frysio, dân 
ffrystio, new dân ysgytio; hwysgo yn 


mlaen. 
To brush away, ) brysio, ffrystio, neu ddy- 
To brush off, | frysio ymalth; ffoi ymaith 

ar ffrwst ; ffoi ar ; hwysgo ymaith ; 


hwysgo. 

To brush by one—myned yn chwimmwth, 
ar redeg, ar nawf, neu ar ehedeg heibio 
Í un ; hwysgo heibio un. 

To brush upon one—rhuthro ar meu am 
ben un ; dyfod yn chwimmwth am ben 


un, 

To brush clothee—gwrychellu dillad. 
Brush away the dirt—rhugla y bawi ffwrdd. 
I will brush your coat for you—mi dy gosaf 

di; tia gei genyf 

Brush, 8. manwydd, prysgoed, prysg- 
Brushwood,} wydd, pryswydd, gelwig, man- 
goed, prys, prysg, prysgl, prysel, gortho tir ; 
- u u 


, tocirigau. 
Dry-brushwood — crinwydd, briw-wydd, 
crinellau. 
Brasher, s. (o brush) gwrychellwr, gwrychell- 
ydd, ysgubelydd, rhuglwr, rhwbiwr. 
, 8. (O ) gwrychelliad, ysgubad, 
rhuglad, rhwbiad ; glanhad. 
, G. heinif, gweisgi, chwimmwth, 
esgud, ysgafn, chwim. 
Brushlike, a. (brush a like) ysgubellaidd, 
gwrychellaidd. 
Brush-maker, s. gwrychellydd, gwrychellwr, 
gwneuthurwr gwrychellau. 
Brush-wheels, s. pl. gwrych-rodau, gwrych- 
olwynion, rhugl-olwynion. 
Brushwood, __ | Brush. 
Brush, 5. = Brushwood. 
Brushy, a. (o brush) ysgubellaidd, gwrychell- 
aidd ; hirflewog, cedenog, garw ; fluwchaidd. 
Brusgue, a. (Ff.) difoes, trwsgl, iang, dysmwth, 
ffysg, dreng, taiog. ; ; 
Brastle, y “an (s. brastlian) clecian, clindard d- 
ach, siffrwd, grillian, ysgwrlwgach, trystio, 
clecdrystio, chwithrwd; bocsachu, ffrostio, 


bygylu. 
o brustle up to one—neshau at un dân 
fygylu, yn fygylus, neu dân fwgwth ; 


ysgwrlwgach, siffrwd, 

, grigwd, chwithrwd, trwst. 

Brat, + v.n. —* brouter — Brotont tol 

ruta, s. pl. (Ll.) bwystogion, bwystolion. 

Brotal, ap (Ll. brutea) anifeilaidd, anifeillg, 
milaidd, bwystus, bwystfilaidd, milain, mil- 
einig; creulawn, annynol, anwar, dideimlad, 

i d, cïaìdd. 

Brutality, s. (o brutal) anifeleid dd, an- 
ifeleidd-dra, mileiddrwydd, cieidd-dra, creu- 
lonedd, creulonder, anwaredd, bwystni, ffyrn- 
igrwydd, annynoliaeth, dideim d. 

Brutalize, v. (o brutal) anifeleiddio, mileiddo, 
anifeilio, anifeiligo, b fileiddio, anifeil- 
hau, mileinio, anwareiddio, cïeiddio, an- 
nynoli, afresymoli; ymgreuloni; troì neu 
fyned yn anifel. 
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Brute, a. (Ll. brutus; Ff. bruf) dideimlad, di- | Bub, 3. cwrw 
reswm, afresymol, anresymol, anwar, bar- | Bub, + v. a. bwrl u, tarddella. 
creulawn, apnynol, an- Bubble, s. (ls. ; Bw, bubla) bwrlwm, 
bynaws, ciaidd, Aedtfer, bwystus, anifeilaidd, cloch y dwr, cloch ŷ dwfr, cloch ar ddwr, 
maidd, bwyn âlaidd, , ysgrubiaidd. au clock das, tyniar, bogiyn, aig, merry 
he mate oon on—y greadigaeth i- morwysen, morwyf, y ; 
ath ddireswm. coegbeth, anober, som ; gwyll, hosed j medd. 
Brute —— — laidd ; ani- alddyn : pi. bwrlymau, clych y dwr, cì 
feiliaid direswm nen a ymol. tawch, morwys, Jmorwysiaid, 0D, 
A brute philoso her— athronydd anwar. t d, tynieri 
Brute, 4. anifail, mil, bwystfil, ysgrubl, The South-Sea bubble—bwziwm Môr y 
milyn ; milddy anifeild dyn. De ; sombeth Môr y De. 
Bruteness, V &. Obie) a Beas He made a bubble ef him—efe a'i UN 


Brotif (i. . brutus a facio) mileiddio, 
anifelei leiddio, wystfileiddio ; troi meu wn eyd 
fwystâl; ; gwneyd yn ddideimlad nes d 


Brotish,. a. (Ll. brufus) anifeilaidd, anifelaidd, 
anifellig, bwy bwystfilaidd, milaidd, bwystaidd, 


wystlawn mileinus, ml as, llydn- 
—* â, bwytta 


cre wh, anwar, enaraida.d diet, Fit 
imlad, direswm, afresymol, disynwyr, an- 
noeth ,anfoesol, ansyberw, nwydwyllt; ffiaidd, 


t. 
He that hateth reproof is brutish—y neb a 
TT gerydd, anifeilaidd yw (Déar. 
A brutish man knoweth not—gwr annoeth 
ni ŵyr (Salm xcii. 6). 
I am more brutish than any mae dr ydwyf 
yn ffolach na neb (Diar. xxx. 2). 
I know none so brutish—nid adwaen i neb 
neu un môr ddireswm. 
They are altogether brutish—cydynfydas- 
ant (Jer. x. 8). 
tsh 1 yne — dynion poethion (ec. 
xxi 
Every man is brutish—ynfyd yw pob dyn 
(ler. x.l4; ali. 17). 
The counsel of the wine counsellors. is 
come tish—cyng or y ion 
horwyr a aeth. yn ynfyd (Kea. 


. ll). 
He became brutish—hyllodd arno ; cïeidd- 
odd; ; y meïeiddiodd ; aeth yn 'anifeil- 


To bd. brutish— Brutalise, 

Brutishness, 2. (0 brutish) anifeleiddrwydd, 
anifeleidd-dra, mileinrwy 
bwyntleiddrwydd, cieiddrwydd, cenlonedd 
creulonder, » annyno an- 
nhosturi, anwaredd, oldeb. 

Brutism,. 5 4 (o ri) uedd, anifeiliaeth, 

wyst m — mileiniae 

Bryonine, s. (o bryom greolin—math o ddan- 
sawdd yng d geir o'r o wraidd greol. 

Bryony, $, (LL. bry brgonla; Gr . bru0nia) greol, 
greuol, en, greuolen. 

Red- Uerried ony, greol, greolen greu- 
White bryony, ol, mei pên fendìg “tdi 
aid, mei dden wên, 
pein daiar, llysiau y twrch. 
lack yon —gwlnwyddon ddu, coed- 
lwm, coedglwm, clwm 

coed, cwlwm aa ed rhwymyn y J 
cwlwm y erau th, af: 
Addaf, MW dda, grawn y perthi, 

Black bryon ny berries —eirin gwion, ffrwyth 
y winwy den ddu, eirin y winwydden 


ddu, 
Bryum, ce. “Gr, brué) edeu-fwsogl, edeu-fwswn. 





odd, a'i hudodd, seu a'i denodd ef, 

Bubble, v. 'bwrl au, clochi, crychferwi, berm 
codi yn glyc ;_tarddelfn, re a —— dog, 

morwyn, ynu ; twyllo, som! 


mito Eabble up—bwrlymu i fyny; be 
grych, yn gyychias yn glych, | yn ae 
beri tian neu yn grychìas og; 


The mor ddr of Tools bubbleth oat foslise foolishness 


eu ffyliaid a frytheiria 
A babbling stream— Semel w 
wrlym 
Bubbler, &. * bubble) brwchan; hooelydd, 
twyllwr, so: 
Bubbling, s. o Bubbler) bwrlymad, bwrlyniad 
morwysiad, tarddeiliad, 
—S 
Babb ly, 


Bubby, y, (Gr 
Bubo, a. ( 


bii) b, bwrlymog, tarddellog, 
t. boubén) bro ron, bee bois, da diden 
twa, mre —e setae: ; y ney 


Buber yy y ddylluan gornïog, y ddaliwn 


Bubon, â s. (Gr. boubôn) perllys Maoedonis, 
Bibonooele, 3 s. (Gr. boubôn a oflé) tor arffed, tor 


Bubuckle + + e. —5 new gragdardd coch. 
Bun 1° ie dr: pl. Minny a, mee 
ucaneer, idr: : ' 
Buccanier, ladron—enw a id i'r nŵdl- 
Buccaneer, flinent , ororea 
America aol a'r India Orllewinol. . 
eì bluf â gt! 


— ne Wa Puitpine 
Bacoal, a. (Ll. bucca) Fbochol; perthynol i'r 


L) — brin o chwagyhyr. 


ogìon—enw teulu o fâD 
filod, a, | dese HL. Ch, Ff. D. Cavier. 
Bucco, 4. barfedn, barfednog: pl. barfednod, 
barfednogion, barfadar. 
Bucentaur,s. “Gr bou a centarros) Bagentart: 
dyneidion,. darw=: math o 
hanner dyn a hanner ych: 5 y i 
odraeth yn Newoncthla yn yr lll 
Bucephalus, s. (Gr. bows a 
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Mrewig neu grychgorn : enw march Alecsan- 
Fawr. 


Net (Gr. bous a ceras) cornbig, cigfran 


Bacholsite, s. (oddi wrth Mr. Bucholz) buchols- 
— o ddelidfaen â gafwyd yn ddiw- 


1. 
Bak, * (8. bac dyd Al. & Sw. ye nod. 
wch ; y gwryw o'r iyrcho 
Th yr ysgyfarnogod, a'r cwningod ; 


coegyn. 
Roe buck- iwrch, earw, eilon, iyrchfwch ; 
carwiwrch : pl. ìyrchod, —— iyrch, 
ceirw: /. iyrches, iyrche 
A young roe-buck— iyrch yn "iyrchwyn; ; 
iwrch new ìeuanc : f. tyrchen. 
Wild roe-buck— iwrch mew garw gwyllt; 
eilon mynydd 
Buck of deer—bwch danas, bwch danys, 
danasf' 


Back. of the first —— yn ei bum- 
med flwydd. 

Great buck—bwch mawr—bwch yn ei 
chwechfed flwydd neu chwaneg. 

He is like a buck—mae efe fel ìwrch ; y 
mae efe yn iwrch. 

Back, e. ». rhidio, bycho, 
tb, & AL beuche, bauche) golch, trwyth, 
; trwythddillad —— 
—— — trwyth, lleisw coed, coet- 


trwyth. 
Buck-ashes — lludw coed, senythludw, 


Ilutrod. 
Back ae cuddfa, — golchiad, golch, new 
chia o t neu 
o ddillad ; dillad i’ Ar golchi, drwyt 
She washes bucks at home—y mae hi y 


golchi dillad gartref jymeeh hi yn golchi 
Beck, trwyth odd trwytholchi, Ichi ; 
v.a. o,«icio olc c 
» go 


mewn lleisw 

To buek clothes — trwytho, sicio, meu 
drwytholchi dillad ; do, golchi, neu 
ferwi dillad mewn olch new mewn 


coed. 
Back-washer — trwytholchyddes, trwyth- 
olchuries ; golchyddes neu olchwraig 


mewn jnwythwrai dillad. 
Buck basket, 5 beaged golch-fasged. H 
Buck-bean, 2. ffâen Yo dole cors, asedion. 


— a. (o buck ac eye) bychlygeidiog ; 
Becki * A buck) —— trwytholchiad, 
— — 

re ee ystol olchi, 


le 
Backing block, go 
tub—twba golch, trwpa golch, 


trwp&, golchdwbe. 
goco o 2 


Buc 


Buckle, v. byclu, bych: ytmwyo, 


Buckish, a. — buck) 9 sgychaidd, iyrchaidd 


» ber —* Gw. bucla ; Llyd. boucl ; 
C. Baocl) bwel, t wy, gwbeg, ÎN AMAU bo- 
glwm ; crychgudyn 

The tongue of a a ee bwel, tafod 


bwel, gwìieg, 
Buckle- maker by wr tytmwywr, gwaeg- 
u ymwrio, ydio 


gwaegn; 
— ——— — ‘parol, ye 
wregysu, o; 
terfynu, gosod terfyn ; plygu, —— ymor 


tw . 
To — — odrwyo neu Ea 
obuckle t dd, erode, u, ym 
ymwrio, yml ymgydio, ym- 
aflyd, ub anerch 
To buckle to a thing—ymosod ar beth; 
ymwregysu at beth ; cydio neu ymaflyd â 


pheth; ymrôii beth; chwyn, ym- 
gych ‘ , new blygu at ì beth. , 
To buckle to one—ymostwng, ymddaros- 


twng, ymollwng, ymrôi, neu ufyddhau i 
mni! rhoi y goreu i un; ymrwymo wrth 


Go, buckle to the law—dos, ymostwng i'r 
ith ; dos, ufyddha i'r gyfraith, 
To buckle in—gosod terfyn, terfynu; cau 
i fewn 
To buckle under—plygu neu grymu dân. 
To buckle with— ymglymu, ymgyssylltu, 
O, neu ymbriodi â neu 


ymrwym 
Buckled, p.a. (o buckle) bycledig, tytmwy- 


&c. 
Buckler, s. (C. bwccledr ; Ff. bouclier; Gw. 


r) bwccled, bwccledr, tarian, aes, aes- 
alch, hin asafar, beraes, ostid, talbos, 


d, parfais. 

yv bucklar—tarianig, tarianen ; tarian 
neu fwcceled fechan. 

Buckler-maker—tarianwr,bwccledwr,bwc- 
cledydd, ysgwydwr; gwneuthurwr tar- 
ianau meu fwccledau. 

Armed with a buckler, } arian, 

Bearing a buckler or shield, bwccled- 
og, tarianddwyn, aesddwyn, aesor ; yn 

dwyn meu arwain tarian new fwcoled 

One's buckler-bearer — ames was, aes- 
ddyn, tarianwas; cludydd bwecled neu 
darian; yr hwn a ddwg darian un. 

A march under cover of bucklers—aes- 
drawd, 

Havingabroken buckler—aesdwn, aesfriw, 
aesdalch, aesdrai, ysgwydfriw. 

Buckler-head, —F aesbenog, aes- 

Buckler-headed, | benaidd; â phen tarian 
neu fwocledr iddo. 


Buckler,t v. a. tarìanu, bwccledu, amddiffyn. 
Buckler-thorn, s. draenen Crist; math o rafn- 


dden 
Buant s. (Al. buche—beech, a mast) ffrwyth 
ffawydd ; ; cnau new aeron J, ffawy d. 
Buckram, 8. (Ff, bougram; It. bucherome) 
sythlïan, gludlian. 
Buokram, a. syth, anhyblyg, anystwyth; 
B nM] wd lle llt, craf if 
uc » i y. gar crai y geiir, 
craf gwyllt, craf y nadroedd. ” 


Buckshorn, s. ‘(buck a horn) corn ycarw, llyriad, 
erllyriad, llysiau Efa, seren y ddaiar. 
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——— plantain—corn y carw, llysiau 
Buckskin, s. (buck a skim) hyddgen, , hyddgroen, 


bychrwyd. 
Buckthorn, 2. (buck a thorn) rhafnwydden ; pl. 
rhafnwy. dd. 


Sea ‘buckthorn, myr-rafnwydden, mor- 

Sallow thorn, rafnwydden, rhafnwydd- 
en y môr, rhafnwydden arfor. 

enwyd ee grawn neu aeron y 


Buckwheat, 7 (Al. buchweizen—beech-wheat ; 
Is. oo boek-weit) gwenith yr hydd, gwenith y 
w 


O penn. buckwheat—yttag, taglys yr yd, 


pe 
Buoolic, (Gr. boucolicos) bugeilig, bugeil- 
Buoolical, A bugeilaidd ardd, bug liafdd. 
Buco, post — k reilfardd, b Hu 
ugeilig 
Bucolio Pr doniaeth iliol, 


ali h ilig, bugeilfarddas. 
— — 


ugell 
Bucolic, s bugeileg bugeilgerdd, bugeilgan ; 
bugellfardd, bugeilegydd : pl. 'bugeilegion, 


ugeiligion bu rddi, bugeilganau. 
Bad, 8. en (la. Bl 4 an, bla ,; nyn 
bywullyn meigur ndardd, baldard 
balennyn, blaendwf: pl. blagur, blaguron, 


laguron, 
, bywullion, blaendard on, blaendyf- 
ion, egin. 

Leaf-bud—deilflagur. 

To nip in the bud—lladd yn yr eginyn; 
peri wo yn ——e ; peri methu 
om nu; neu fo 

yn yr cnedigacth ; deifio, vate blagur w 

Nip vioein the bud—lladd wŷdy yn ei — 

His hopes were nipped in the cyud—bu 
farw, marwodd, neu trengodd ei obaith 


cyn 
I have caused thee to My yM as the bud 
ynaeth ym, 


To b bud togethe O, 
oget ydfiaguro, cydegin 


To bud trees impio ne fywullu coed. 
Bu instrament—bwsg ; pl. b 


Young budding virgin gwyryf. dì oed ; 
gwyryf ieuanc yn ei blodau; morwyn 
euano dirf. 


iad allan, bale : impiad ; i yfad, y a 
First budding—cynda cynfalant, 


cyndyfiant, cynnhyfiant, cynnhwf, cyn- 


efi des byw 2. (o LA laen Cm nedi 


(?) golchfa mwn gawnole e, bydda 
ol lchfa ; mwnolchyr ; golchle. | 
Buddle, v. w. mwnolchi ; ; golchi new ddadfysgu 


Budge, © neo, bouger) chwimio, ymsymnmod, 
yd, ysgytio, ysgogi, ysgogyd. 
Badge,t mmwth, Tlonwych ; 
ynaws, * ,ourilyd, anfwyn, ystyfnig, 
anhyblyg, ffurfiol, chwydd 
Budge, 2 "EBs. bouge bouge) cen-gen, oenban, panwiaa | 
zccroen oen wedi ei drin â'r gwlan arno 
Budge- bachelors—pân-febyddion. 
dge- barre! y cen 
B sett mm ) budge) sarìgrwydd, blyngder, 
udgeness, + s. (o 
—— afrywiogrwydd, toster, ystyfnig- 


Budger, 8. (o budge) symmudwr, chwimivr, 


Bu | (Ff. bougette) cod, coden, ffetan, | 
la. bwlgan, bwlan, ysgrepan; cedres, 

B cdr y cyllideb, 'daeriadeb ; ystor, amledd. 
Uu a. 


dot, a (o bug) panog, aa wn 


e 
a ; cal; hyddgen; —8 mali lliw asl: ! 
e 


n; ll | 
eras —— coban fualgen, boel· 


i ergyd. 
Buffalo, ) se. (It. ac Ysp. bufalo; Ff. byf; 
Buttle’ | Lu boa Ado eit), yc 


em euffalo-robe—bualgen; croen boal America 
Ogleddol. . 
Buffalo's horn — bualgorn, buelin, com 
bual. 


Cups made of buffalo’s horns—busigyts, | 
buelinau. | 

Of or belonging to a buffalo—buelin, but!- 
aidd ; perth ol ì fual. | 
Baffel, a. benfual. | 
Buffe 's-head duck, ) hwyad _benboal, 
Baffel-headed duck, hwyad ben bual, 


Buffer, s. (o taraw) r ydd, parfydd— 
peth i a cerbydau i daraw yn chwyrt 
wrth eu NY ar reilffyrdd. 
rh ae It. buffeto) nester, cilnester, 
cilior. 


uffet stool— ystol drithroed, ystol hyglud,. 
cader hyddwyn 


8, 


.Buffet, s. (It. 


bonclust, ysmach Yap) ond 2 dynnodd medd 


sn 
Buffe, v. cernodio, dyrnodio y ern bap, ch, 
clusiio, ymnaohtio maeddu, baeddu 
cobio, bustachu, maeddgenu; ymryn 
Ph erbyn gwrthladd, gwrthwynebu. | 
"We are  OMteted— em ydym yn cael eernod- 
iau (1 Cor. iv. 1 
Buffeter, 3. (o ct) hernodiwr, dyrnodiwr, 
cernhepiwr, wr, maeddwr, bonctustivr, 
ysmachtiwr, bustachwr. 


Buffeting, 2. (o buffet) oernodiad, dyrnodiad, 
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cernhepiad; ymryson; ymosodiad, ymgyrch, Bugle-weed—golcheindlys. 
gwrth ugloss, s. (Gr . buglomus) 
Buffa, s. (?) math o ddefnydd garw. tafod yr ych, tafod y fuwch, 
Bute, a. ( -) bual, ych lit. Viper’s bug. Us bugbnd — —— 
— bualgorn. Common viper’s bugloss — gwiberlys a 
Baffle, o. a. (Ef. pil’ big methu, ffeigio; ry bronwerth y wiber, tafod y bw 
f. 
a a head) penfawr, un â Small —— tafod yr yeh 
y Faen mawr; Ge nf . — loss—iaf b meddygol. 
gflleheaded, a. o buffle a head) Awr, pên- Garden ch meddygo 
oem, pendrwm; penbwl, penbylaidd, wl, Wild b — ych gwyll 
Bugwort, ô. a wort ) troge ys, trogendarf. 
Buffon, s. crechydd Numidi a> a ye (oddi wrth ddyn o'r enw) aur neu bres 
Paffonis, a. (oddi wrth G.L. Le © » Jr haboledig. 
Anianydd ig) Bwffonia, Buffonia. Buhi work, 8. coed wedi eu brith-addurno â. 
Buffoon, s. (Ff. boafion) ysgentyn, croesaniad, metteloedd, &o. ; Buhl-waith. 
Y yd 
iwr, ma eilo ; thur, ; saernïo ; ade 
arabwr, munudiwr, J ocivr seilio. 
chwidrwr, digri gwas digrif, 'chwydaw- To build a wall—nurio, magwyro, gwalio ; 
ydd, wr. adeìladu new godi mur new wâl. 

Buffoon, w. a. chwareu yr ysgentyn, &c.; To build again—ail adeiladu, adadeiladu, 
gwneyd yn a af * chwerthin = ben. T adeilo drachefn, adeiladu ds u 
Buffoonery, ) 8. (o buffoon) croesanaeth, myd- o bui er cydadeiladu, eio. 
— | h, mn. To build before er hagad ha tell lo. 


iseth, mociaeth —— 


— 


tynaidd 
> WR, 
cellweirus, dy 
v. n. (o buffoon) chwareu. yr ys- 
gentyn meu y croesan, &c.; dodi, 
cellwair, chwidreddu. 


; G. (o buffoon) ysgentynaidd, croes- 
Bato, a (UL) llyffant lly 


(Ll. a Gr. eidos) llyffant- 

ogion, ily — MU 
$ bu nh * 

Be —— 2 ) bwg bwgan, bw, bo 
Ar ) bwchi, bwci, hudwg, 
kwdwg, bolol, bredych, hugwd, bydd, 


White 
—5 
Dogger ce, yiu ê. (Bor: 
ymlocbiaeh wr WT 
ad ; ymlochlach. 


Bugginem, 2. (o buggy) trogenogrwydd, dre- 
Boggy, a. (o bug) trogenog, drewenog ; llawn 


is dog dr, 


diad, Sodomiaeth; 


» OOFrn 


llugorn, rhyf, 
— 


hela 5 corn rhyfel, 


beanie Ebr 


lladu, rage 


To baild und — TF 


up—edeiladu; gorphen adeilad; 


codi. 
To build on or upon—goruwch-adeiladu ; 
adeilo ar, adeiladu ar. 
Another buildeth thereon—y mae arall yn 
goruwch-adeiladu ; arall a adeilada arno. 
If any man build upon this foundation—os 
goruwch-adeilada neb ar y sylfan hon ; 
os adeilada neb ar y sylfaen hwn. 
To build or or pile up—cludeirio, 


lu, nf a —— pen pen- 


curtio, das 
alia o gludeirio i 
To build or eely o wyno ar; ; rhoi pwys 
; rhoi coel, cdd. “eu hyder ar; 
hyderu ar; ymorp hwys ar; ymddiried 


new hyderu yn neu mewn ; rhoi y ymddir- 
ied mewn. 


wyf yn pwyso ar eich nddewid; 


yn rhoi fy mhwys ar eich addewid ; y mae 
ngobaith ym eich ; rhoddaf 
new rhoaf fy ngobaith m eich addewid ; 


I build u 
eich —* 
gair chwi ; yr wyf yn ymddiried yn sich eich 


gair chwi 
H€ bu built the walls of the house within with 
boards of cedar—efe afyrddiodd barwyd- 
ydd y ty oddi fewn âg ystyllod cedrwydd 


(1 Bren. vi. 1 yn 
The church is g built—adeiladir yr 


Hobe, nee & wnaeth meu a adeil- 


adodd 
He built great reat bulwarks against it—efe a 
ny glawdd uchel yn ei herbyn (Preg. 
ix. 
That may be built—adeiladwy 
Builder, s. (o buid) adeiladydd, 'cleiladwr, ad- 
dd, edeilwr ; saer 


euthurwr. 
ose builder “and mmaker i is God—saer ac 


BUL 





ilwaith, pon: ; pon 
Wall of a building—mur, gwal, neu fagwyr 


adeilad 
Deca or fall of a building—edfail ; ; pl. ad- 
feilion, adfeiliau. 


To take down a building—tynu neu fwrw 
adeilad i lawr; , dadadeilo, 
The art of f building—adeilyddiaeth, adeil- 
art o 
adaeth, rniaeth , saernïaeth ,corfin- 


yddiaeth, 
Model of a building—cynllun, rhagian, neu 


argraff adail. 
Burreyor | of buildinge- adeillor; ; golygwr 
ìliau neu 


Built, s. ss adeilad, adeiladiad ; ffurf, 
llan, dall , lluniad ; dull new ffurf o 


adei 
Bul, a. (?) lleden, llythïen. 
Bulb, s. (Gr. —* dene Ff. bu) 
wrei n; oddf orau, 
oe, rbnwyoiddyn, crynbon; oddi pi. 
Bulb, v. n. sefy allan n neu yn maen; oddfi ; 


Bulbaceous, a. a eb) 1 llorog, crŷnwreiddiog. 


Bulbed, a. (o bulb) 
Bulbiferous, a. a a Jfero) llorddwyn, 
Uordd llorog. 
Bulbiform, a. (Ll. bulbus a forma) lloraidd, 
benaidd. 
Bulb y 8. (Ll. bulbus a gemma) llorfiagur, 
Bulbotuber, s. (Ll. bulbus a tuber) lloroddfyn, 
llorgnap, llordopyn. 
Balbous, 3 (0 bwlb) llorog, crynwreiddiog, oddf- 
og, crynbenog ; orwn. 
ul wreiddyn, llorwreidd- 


» tarw bach. 


Bulge, s. (C. bwlg crea’ torn , chwydd, cnwe, 
wrwg, cest, wig ; ; tolc ; cest 
ong ; agen, hollt 

Bulgeway — — crybgoed, 

Bulge, v. a. chwyddo allan ; , crythu, 

, Mb Mg, dn  gorgrothi; 


pn &. — r. —* made newyn- 
y, newyn-g 
Bulithum, «. man bous a lithos) bufaen, biw- 
Bulk, s. (C. bwlg ; Gw. bale) maint, maintioli, 
maintiolaeth, meintiolaeth; swmp, sum, 


sw, sym j cord corffolaeth, eb, cor, cyf be praffder, 


rhefder 
—rvth, clamp, talp ; ; —— rhagfwrdd ; bargod 


—— 


mwyafiacth, mwyafiant, y rhan fwyaf; y 


The balk of the —— rhan fwyaf o'r 
bobl; corff y methn ; y werinos, 
y liaaws, y werin bo 

It is of no great bulk—nid yw o fawrswmp, 


neu faint. 

That ft shattered all his balk—yssi dy 
cyrch hwnw eì holl gorff; y cyrch wow 
a yssigodd ei gyff oll. 

Vast bulk—maint amrosgo aeu anferth ; 
anghenfaint; aruthredd maint, ; maintioli 

Of vast bulk—anferth o faint; mawr an- 
ferthol ; dirfawr o faint ; arathr 0 


faint. 
To break bulk—dilwytho llong ; dechreu 
. dad. nes mew ddi-lwytho Hong; tori ar lwyth 


Laden a. in bolk—A'r llwyth yn rhydd yn y 
ceudod ; yn rh 
To sell by the — din new wrth 
—— gwerthu yn y crynswth; gwertha 
talp; gwerthu u wrth y 
Balk of a ship—eangder, - 
Bare neu faint ne 5 bwlgl llong. 
-head—y Polly wig, Fedar y 
Bulkiness, s. (o bulky w a 
ed; ; maintìo , maint set scorffolaeth; 
erwydd ei faint. 


ita bulkiness—h 
(o ynn mawr, praff, braisg, ffyrf, 
eang, cynnwysfawr; corff 


aneiddil cr ie o faint; o faintioli 


; bylgus, sumiol, marthus. 


Ver bulky—amrosgo, abrwysgl, dirfawr, | 
crt amryffleu ; amrosgo newanferth — 
o 


Bull, . (4 (Al. bulle, bull ; C. bwla) tarw; bwls, | 
Gelded or splayed bull—bwla, dadfwl, ad- 


fwl, buelyr 


, attarw, tarw dysbadd. 
Vicious b 


—tarw rh tarw barus. 


A story of a cock and a ull—chwedly 


chynffon; chwe chwedl heb na enn 
chynffon; chwedl heb na dy 
dosbarth ; chwedl ddilun 

John Bull— Siôn Ben Tarw; y wiad ; pobl 


Bulls per “beare—teirw ac arthod; pryt- 
wyr a ariansoddion. 

The B jt y y Taer, arwydd y Tarwzun 

Town-bull — tarw plwyf; bragaldiwr 
boosachus y 

Earth turned up by a bul 

Wild bull—tarw gwyllt, y 


ch gwyllt, bual. 
Bull’s pizsle—gwialen 


Strong bulls of Bashan — gwrdd. deir | 


Twelve brasen bulls—deuddeg o ychain 
prea (Jer. lii. 


20). 
Bull, s. (Ll, bulla ; It. bolla) eelwarant, baneb, | 


arch hyr, bani archiadeb, paberch- 
y archeb; gwribial eb; — dd 
' gwrth 
aa dev s bull—selwarant — * 
Laon gpa —— ale 


yesoniaith. 
baneb y Pab, 
Pab, pêb- 


warant, gwarant y | 
— gyd yb. anr, y fhb 


aur—archiadeb neu gyh 
Carl v. amherawdwr yr Almaen. 
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leaden bulle—banedion plwm, selwarant- 
au plwm. 

Waen bulls—banebîon cwyr, archlythyr- 

Bullaee, s. ©. eirin cain doen tah ei eirin rin gwylltion, 


eirin surion, eirin irin tag, eirin 
duon tag, aeron duon bach, bwlas, eírin 


bwlas, 
— draenen ddu, duddreenen, 
gwyllt, bwlas, pren bwlas. 


rr baneb 1 I; 
bull) R h 
penthy aol i fath o | banebig, peblyb a enedig 
yn y pabarchau 

Ballary, 5. (o bull UN babarchau ; casgliad 
Ballate, a. (Li. ( ) ffothellaidd, pothell- 
Bened 8. (bull a eat) cyfarthfa teirw, 

3 ymgyrch mew ymladd cwn a 


Ballbeef, a. (bull a. 


To look as big as as ballet bod yn barod i 


bod ar ymdori 
edeyeh new dremu yn 
—— 8. (bull a beggar) bwgan, bwbach, 
Bullecalf, dg yu bd ydd ; hurthgen, 
Belichafer, s. (bull a Dn cfe chwilen gorni 
cawrchwil, cawrchwilen, ch mir 
darw, » gwaa y neidr, gweell y neidr, tarw y 
) targi, cì 
i, cipiaid , earl 
Balien-nails, s. oe UM 
en, pelen 
1, bwl Tau 


yne bi, * hoeddiad, hoeddeb, 
—*3 cy dei 


wynebfawr, gwyneb- 
gwyneb tarw iddo; ; 


s. ladd teirw; tarw-ornest= 

3 math o ddifyrwch anwar yn mhlith 
cu aU a'r afl ga 

8. rhawngoch, coch 
banydd, y tingoch, 
Black bullfinch — y chwibanydd du, y 


White bullfinch—y ch 
i chwibanydd , 
y ydd gwŷn, y 


Speekled chwibanydd brith, 
y rhawnfrith. y 
, ayer. 

Beintas, | 5 | Bulŵyn 


Bullfoot, s. 
ebol, (ln fot) trod y tarw, cam yr 


Bolifrog, s. 8 a frog) poy creiniog mawr, gor- 


8. (bull a head) penbwla, bwl, 
bawd y melinydd, gwrachen; â 'pehglwys, 
pendew, penfras, clw » Penbwl o ddyn, 
urtyn, hurthgen, , brebwl. 

ion, s. (Ff. bulon aur clamp, ari arían clamp, 
aur eurdalp, arian ; aur 


, arían talp 
neu yn y clamp, new heb eì u; 


Bullirag, i a. (o bully) sarhau dan fygylu ; 
Ballarag, ygylu, sarhau. 
Bullish, a. (o bull) 'tarŵaidd ; gwrthun, cam- 
syniol, gwrthieithol, hyssonaidd. 
Bullist, s. (o bull) banebydd, banlythyrydd, ys- 
grifenydd barchiadau. 
Bullite, s. (Lì. bulla) selfaen. ° 
Bullition, 8. (Ll, bullio) berwad, berwedd, dy- 
ferwad, gorferwad, be , berw 
Bullock, a. (S. bulluca ; . bullochs) bustach, 
(pl. bustachod, bustachiaid, bustych); eidion, 
ych, enderig, dyniawe wed. 
Tei bm sa the bullock—lladded yr eidion 
i 
When thou preparest a bullock for a burnt- 
offering—pan ddarperych lo buwch yn 
offrwm m poeth (Num. xv. 8). 
Thus s it be done for one bullock— 
felly gwneir am bob ych (Nwm. 
xv. 
Bullock's eye — —— nenffenestr, 
ffenestr to, ffenestr pen ty 
Bullocks' sheds — — pentai bustych, pentai 


ychain. 
Bullsia, s. (bull a stag) attarw, adfwl, dadfwl, 
elyn. 
Bulltrout a. (bull a trout) brithyll mawr; 


brithyll 

Bullweed, tule 8 weed llysiau y tarw, cram- 
enog, pen 

Ballwort, s. (bull a wort) esgoblys, llysiau yr 
esgo 

Bully, s (Bw. bôla, buller ; B bulgian) bygyl- 
wr, bocsachwr, ymgecrwr, dwndrwr, cweryl- 

; wr, ffrostwalch, Um swr; rhyswr dybi ee 

Bully, v. bygylu, pocsac u, ymgecru, 

crochdaeru ; sarhau, 


He bullies me daily—y ma yn fy mygylu 
beunydd ; efe a'm bygyls beunydd. 
Bulrush, s. (boll neu bull a rush 
corsfrwynen frwynen 
brwynen: pl. llafrwyn, ko. 


Pail of bnlroshes— llafrwynog, pa au 


OE, brwynog ; ; llawn o 
Vessels of bn irushes—llestri brwyn (Hea. 


xviii. 2 
Is it to ‘bow his head like a bulrush ?—ai 
u ei ben fel brwynen ydyw? (ea. 


1 
Baltel iN orm. bulter) bran, rhuchion, 
rhuddion; ; peillgarthen, peillgwd, rhuwch- 


Bulwark, & ages bollwerk ; Sw. boledrck) 


gwrthfur, ysgor, 
En ——8 difynglawdd, 
—* —Fã ——— nodded, 
diogll nedernid, n 
On the towers ‘and up 
tyrau ac ar y con 
Bulwark, v. a. 


farïos Lmddiffynu, dio a: 2. 
oy ort (Is. bomme) tin, bontin, ffolen, pedrain, 
y cyfei 
v.n. codw swn, swnio; mwngial, 
Bumbeilif, 8. (lygriad o bownd batliff) ovis Cwl; 
ceisiad, isgeisiad, gafaelwr, gwysiwr ; oyn- 
ffon y gyfraith. 


nei gwrth- 
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Bumbard, s.==Bombard. 
Bumbest, s. clytwaith ; sechnwydd, sagnwydd, 


Bamble-bee, 6. (Ll, bombus) begegyr, bychyg- 


yr. 

Bumboat, s. (o bwm neu bwmp a boat) porth- 
gwch, porthfad. 

Bamkin, ¢. ( (o bump, a 8. kyn, math, rhyw) 

wy 

Bump, «. TC. mo Goth. bomps) cnwc, 
chwydd »hwrwg oddf, oddf oddfyn, pwmp, pothan, 
pothon ; 5 dyrn 

yh all’ oven mu ampe—y mae fy mhen 

—— ina dren Nyd; dia mae fy mhen 

yn un chwydd gân 
y * a. » dyrnodio, pwmpio, ergydio ; ; codi 


) bermbro, pwmpio, cadw 


yn, cuall, drel, ff, llabi, 
buach, dyn gwladaidd, llabwst. 
Bumpkinly, a. + Co bumpkin) delffaidd, cuall, 


Bun, ìs. (Ym bun, —* 
Bunn, ; Ysp. bunnelo) chwicg, chwi 
en, mïoden teisen fïod : pl. ch 
Bunch, s. (D. bunke ; C. pwng) swp, 
twff, tusw, tuswy, clwm, cwlwm, cw 
sobyn, sob, soban, soba, siobyn, pwng, oo 
erydu swba, bagad, bagwy, pa id 
cnwo, ; cnwb, cnap n 
chwrdd, tasgell, cnu, topyn, 'clysdwr, rhaf a 
WN "anall bunch — soban, sobyn, siobyn, 


soba, swba, tyffyn, bagedyn, pyngyn; 


, new sypyn bychan ; cny » cygnyn, 
fyn, crugyn, chwydd byc 
A bunch of grapes—swp, , neu 
o rawnwin. 


A —— of Dute cwlwm, clwm, cwlm, 

A buneb ‘of earlio—clwen o y arlleg, cwlm 

A Fanon of be lwm neu glwm o all- 
ch yna. g 

A "bunch of. little sticks —swp, dyrnaid, 


neu ffagoden o friw-wy. 

A bunch of dowers o flodau, blod- 
euglwm, swp 9 o Bodau, clwm o flodau, 
blodeuswp, twit 

A bunch of fea these aobyn, siobyn, sob, 
neu dusw o blu; plufdusw. 

A bunch of hair—tusw —— wallt ; 
twff neu sobyn o wallt ; llyweth o wallt ; 
cnuwch o wallt. 

He is the best of the bunch—efe” yw y 
goreu o'r llwyth neu o'r 

Hard bunch—caledchwydd; chwydd,cnwb, 
meu gnwc caled. 

The bunch on a camel's back—y cnwc, 
y cnwb, neu yr nM ar gefn camel ; 
oddf cefn cam 

Upon the bunchos of camels—ar gefnau 
camelod (Esa. xxx. 6). 

A bunch of hyssop — tusw o isop (Ecs. 


Bunch, « v. ymsypio, sypio, 
tusŵo, tuswyo, clysdyru, cre eee tyffo, sob. 


ynu ; chwyddo, chwyddo allan, oddfi, cnycìo, 


Bunchbecked, a. (bunch & back) cefn-grwm, 
cefnhwrwg, cefn-grwba, cefn-grwbi, crwca; 
â hwrwg, cnwc, neu gnwb ar ei gefn. beg 


Bunchiness, s. (o bunchy) 
sypiolrwydd ; oddfogrwydd, cnycogrwydd, 


wyolrwydd, Vegndonrwy ; 
Buch, a @ bunch) bagwyog, bagadog, sypiog, 
siob tusŵog, —* bagwyol ; 


Bundle, * * el AL bindal) manda) sypyn, bwrn, 
aid, trŵl 


—— 5 (ke cedys), 
cnuwch, swb, swp» Llyw 
rhwym, rholyn, ol, yit, ng b, crafang- 
pyner, rh 
y small bun a byrayn, sypyn, dylyn 
ffunell, cubyn, tusw, twysgen, syp 
In. bundles— ynau, yn goganu, yn 


fyrnan, yn , &c. 
A dle of sticks — ffagod, ffagoden ; 
clwm, ysgub, new o goed, o fan- 
wydd, neu o friw-wy 
A bundle of brushwood—cnuwch o wydd- 


oe , ffasgell, new ffagoden o fan- 
A bundle of straw—eopen o wellt, sopen 


ell. 
The “bundle of hay—y so 


A bundle of flax—ll oie Hn, bal o lin, 
tusw o lin. 


A bundle that may be taken under the arm 


—cese 
Behold, every man’s bundle of ‘money Was 
in his sack—wele id arian pob un 
ei sach (Gen. 35). 
lent y vow t the bundles of noe 


arian (Gen. xlii 
The eh Wa my codau dbn shall be bound i in the 


bundle of life—enaid fy arglwydd a fydd 
wedi ei rwymo yn rhwymyn y bywyd 


(1 Sam. xx 2. 
Bind the tares i in n bundles—rhwymwch yr 
a bundle of 


fi 
When ael hed g — gathered» Ln hyd 
——* o friw:wydd (. (Ac. —— 


A bundle of of myrrh i is my wellbeloved unto 
men (Can, WAE sydd i mi yn bwysi 


Bundle, v. v. G. sypynu y ynio, sopenu, 

cydrwynio, wrnelu, llu, 

trylio, sopio, — **— fu, 

feck f ffonenu, pynorio, pynio ; ; 2 yd 

rhwymo, ffunenu, mew wasgu 
gwneuthur mew rwymo yn syp yn yn fwrn 

ydeu sopen ; rhwymo new glymu yn ys- 


To bundle up=Bundle 
Bung, s. (C. bwng ; Ff. bondon) terth, twmffed, 
byngyr, clawr bwng, cauad twll baril. 
Bung-drawer— byngdynydd, byngdynyr, 
go 


wng 
Bung, v. a. byngio, byngu, terthu, byngyru, 
b glorio; ; cau bwng; rhoi cauad neu 
glawr ar fwng ; argau, cau i — 
ungai-serpent, 4 oreigearff, sarff = 
math o sarff berthynol i'r India Ddwyreiniol. iniol. 
Bungalow, s. (gair Indiaidd) gwiatty neu 
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o ddefnyddiau ysgafn, yn yr India 


Bun, F hole) b twll baril, 
mghole, 8. mg a wng, 


—— h n! ci 
; ur yn anghe 
anhyfedr, annhaclus, t 1, neu chwithig. ” 

A yr iece of wor — 


En — ——— ; 3 gwaith 
» 8. (c. bongler) bongler, bwngler, 
bonglerwr, b 


5 aig ngleryn, bon y gler, 
yn, , anf; gweith- - 
» wsgl, &c. ; dyn difodr 


Bungling, a. (o bwngle) bongleraidd, chwithi 
* MUN h * d, 
fedrus, trwngia anghe Tan ele 


lus, 
* bungling manner —yn drwsgl, 


ongl 
A fe How== 
Banias, (Gr bowaas, =~ o 


Bune! s. (Gr. bownos î corn bawd, corn ar 

fayd, corn ar fys troed 
» 8. . 

cnau y ddaiar, 

Bunn,) ___ 

Bun, | am unn. 

Bunsing, +. muaêh o filyn â geir yn Mhenryn 


Bant, a. (C. —— yn ol y Dr. Skinner 
canol, ceu neu wyl; god, 
hwylchwydd, hi igendod: cel or iad Bec 

Ba ras fal wyl 1 gin wm 9 — ym 

el hwyl gân wynt; hwylchwy 
—— o, hyrddio. 
white —— of the sail bunts out— 


monwes wên yr hwyl gân wynt. 
Panter Dean , bronten, budren, yslebren, 


F huren; ; — 
—— & ras yr y ras y 
ddrutan, bras yr y adar 


» bras yr yten : pi. 

—2 yr eira, aderyn bras 

Yellow b bunting,ì melyn yr eithin 
het | yn ai * 


uk clor, cylor, 


wer bunting y 
un , 
Rice buntiog, | 
Mountain bunting—bras y mynydd. 
Blackheaded bunting—bras y ddrutan pen- 
ddu, bras yr yd penddu, — 
Bunting, Dentine’ | mr y bunt) umandentli, baner- 
nwydd ; tenili llumanau neu fanerau. 


-cloth — hwyl-islaing, 


a, wg ed ymenyn 
wylreffynau, rheffynau 
(Ff. bou4e; Is, bois Al oie) 


To stream the buoy—ffrydio y nofiadyr ; 

gollwng y nofyn i lawr i'r dwr dros ochr 
llong taflu yr angor. 

Buoy, v. noâo ; nofnodi; cynnal; dâl ifyny; 


cynnal new gadw i fyny ; attegu ; cadw r. 
suddo neu mdd, ei 'rhag auobelihio not wed 
ymoll on; 
ymddyrc rohafu, ymg r odi. yno 
To buoy —— * v. 
To ) buoy UP pa F 
ong g; 
yddo ; peru i long ober nofio ong, Ting 
The heat i in the air will buoy it up—y 
gwres yn yr awyr a bair idd 
gSnres yn ra a'i cynnal i fyny. 
sin 


merít 
ar gynnydd o'r diwedd a orfydd ; 
rhinwedd gynnyddol o'r diwedd a ym- 
ddyrchafa. 

Buoyancy, s. (o buoyamnt) nofiadoldeb, nofiadol- 
rwydd, bynyfedd nofiadoledd, nofedd, nawf- 
duedd, nofiannol Ideb ,nofwy, anhysoddrwydd ; 
ysgafnder, ysgonder, ysgawnder. 

Buoyant, a.(o buoy) hynawf, nofiadol, hynofiol, 
anhysawdd, nofiannol, nofiol; ar nawf; ; ys- 
gafn ysgawn, esgynol, dyrchafol; o ansawdd 

ofo neu i esgyn. 

Buoyrope, s. wog & a rope) nofraff, nofreffyn, 
no y Tha 

Bupeina, es. (an "pou, gor, a peina, newyn) 

gorwanc, chwant diwala 


wil llo ar nawf; 


Buph a s. (Gr. bous a 8 hag bug rer, bu- 
bicydd ychbicydd—aderyn 
Buphthalmia, s. ophthalmcs) I y- 


st, d t. 
yBndws, llyd Sapte. a gwron) paladr 


trwyddo; clust yr mL dn bow 
Bu uprestidans, F bou & présttr) ¢ deith- 
llion, gorddeit 


Buprestidso, . ogion—math 
o drychfil eir gnewn gwledydd poethion. 
Bur, s. arses ;C. oar) pen — men, 
pen cynghaf ; cynghaw, cyng 
ysberdorch. 
Bur-Marigold ban. 


Trifid bur- — — graban teir-rhan, 


tryfan. 
Bur-parsley—troed y cyw, oliaren, eilun- 
berllys, creigberllys. 
Upright hedge bur-parsley oliaren syth y 
maesydd, creigberllys syth y maes. 
Knotted bur-parsley — oliaren glymog, 
creigberllys clymog. 
Clot-bur== 
Burbot, s. (Ll. barbatus) llofen, llofenan, 
llofenbysg. 
Burdelais, s. (Ff.) math —* winrawn. 
Burden, a ( 
Burthen, } baic , pwn llwyth ; 
bwrp, P pwys; cofiaìd 


1. bitrde) 
‘ad, arlwyth, 
; tymp, > genedigaeth ; 


Burden (ofa —— byrdon, ete 


dwn cydge yr eileen 


— 
wich, pwn, wn, neu lwyth wyth; 


ysgafn, 
urden—anifail gwaith, ysgrubl, 
cyn, liwythfil, byrnfil, pynior 
away from thee the burden of the flesh 
—bwrw oddi wrthyt oreilid y cnawd; 
tafl odd wrthyt faich y cnawd. 
A ship of a hundred tons burthen—llong 


A’ little b burden — See beichyn, 
llwyth neu bwn bychan ; 
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BW ln wn | Bus Burg rh, be 


hs; llo 
A ‘a of f sieel—baich o ddur—l20 


Td lay or take down a burden—dadlwytho, 
dilwytho, dadfeichio ; ymddadlwytho ; 
rhoi neu daflu baich i 

To bear a burden (in a song) —canu neu 
syd u y byrdwn; canu yr h, 


gydgerd 
Burden, y. a. beichio, do, llwytho, pynio, pynorio, 
pynu, byr —— gorlwytho, byran, arlwytho ; 
wyth, ' neu bwn ar; ; 3 E9 
grymu, —* o; p 
To burden one | 


They have burdened themselves — ym- 


hasan 
Burder aoe not thyself above thy power—na 
chyfod faich rhy drwm i 
To burden the —— llwytho, o, beich- 
wo y gyd- 


io, blino, » gofidio, 
er cy ges wybod. 
and 


wy 

I mean not Phat other men be 
you burdened—nid fel y byd 

hdra i ereill, a chystudd i chwithau 

2 or. viii, 9). 


Burdened, p F- hedig, beichi yn- 
'lwythwyd, ‘ —— c.; i 
hog,” pyniog; tân ei faich, ei Íwyt 
neu ei bwn ; trwm ei —— 
flin arno; tân ormes new ore 


Burdener, 2. (o burden beiciwr llwythwr, 


pyniwr ; gort ydd, sydd. 
Burdensome, a" ) trwm —— 
Burdenous, beichiol, amdrwm arly ho 


pwysfawr, trathrwm, * 
meilus, blin, anesm 
A I Y stone—maen trwm (Sech. 
xii 
To be burdensome—bod yn faich ; bod yn 
feichus, ke. ; ; pwyso ar; gormesu; bod 
yn ormeso 
I myself ba not been burdensome to you 
—ni bum i fy hun ormesol arnoch. 
We have not been burdensome to any of 
you—ni phwysasom ar neb o honoch. 
Thou wilt” be : purdensome to me—ti a 


fyddi yn . 
a mn gormeilus o Gai beich mael. 
gormeilusrwy ic ich- 
ioldeb; gorthrymedd, dd blinder, 


hrym wysi. 
Burdock, s. (bur a dock) cynghaf, 
hawf, cynghar, cacamwei, cribau'r 


bleiddiau, cïog, cedowrach, baw mwci. 
Great burdock, cynghaf mawr, sha 
Clot-bur, mawr, cyng 
nghaw wf, cynghar, ortbent r 
b bleiddian, ciog, cedowrach, cacamwei, 
—— i cyngaf han, 
m oc cyng yc cy- 
Lesser busdok, | nghaw bychan, cy- 


nghawf bychan, cacamwci lleiaf, 
B Wii yen » clog ar ie 
gist, ' & gist, yegri , en- 
st, treillgist ysgrifenu; ysgrifgel — ysgrif. 


Se afa 
2 (bwreaw, a Gr, crated) cellreol- 


Bureaucracy, s 
aeth, oedd ryda 
Burette, s. (Ff.) gwyaniadyr—math ar offeryn. 


8 beorh, 
ary, ber bwrleisirel, gi — 


tref fwrdeisiol. 
amr 8. a bury) bwrdeisddal, gafael brein- 
bwrdeis-afael, bwr- 
deisddal, bwrdeis- 
ot, ê. (Ff. bergamote)— Bergamol. 
—— 8. (Ff. bourgwignolfe) helm haiarn, 


9 9 , 


To Toee one’ h 
— —* 


To deprive on ofhis right ofburgemehip.. 
difwrdeisio, difwrgeisio, new 


un. 
B urgh, . 
wrth tâl At adeiladu iladu cestyll neu furiau, er 


amddiffyn tref neu ddinas, 
Burgh-brech, 8. (burgh a break bwrdeisdor— 
dirwy ar fwrdeiedre bwn, 
B her, 


Burgh-master, = —* 

Burgomaster, Bwrgh-madter. 

Burgh master, 8. yonfwnwr, penfwynwr, pen- 

—* wy &. Garth» mote, of farfod) & trefiys, 
ìslys. 

Burglar s. dwg , e Llyd. laer, Ff. larvon, 
arian, " lleidr dr) tydorwr, torwr ty, torwr 


B 
tal, tle dr: pl. tydorwyr, tydoriaid, tylsdr 
Burgiarions, a. Pa burglar) tydorol, tydoriadol; 
perthynol i do 
Burgh, & 8. (o "berplar) tydoriad, toriad ty, 


Begi 8. .— Burghmote 


Burgomaster, ) s. (Al. ) treflyw- 

Burgh-master,j ydd, treflyw, caerlywydd, 
dinasfaer, y prif dreí 
yn yr Iediroedd, Switeerland, a'r Almaen. 

Burgo hip, s. (o ) trefiyw- 
iaeth, treflywyddiaeth, caerlywyddiaetb. 

Burgout, «. (Ff.) uwd, uwd blawd ceirch. 

Burgrave, s. trefiarll, diniarll 
caeriar, ywiadur castell, 

B neu ddinas, yn —8X yr Ellmyn. 
urgravi 8. (o burgrave; Al. - 
thwm) trefiar : » —e— i wu 
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Burgundy, s. (—talaeth yn Ffrainc) gwin 
>, Burgwyn. 
Burgundy pitch—pyg Burgwyn, Burgwyn- 
Barial, 4. 'e bury) angladd, cladd eth, 
hebrwng, canhebrwng ; ; clnddiad, - 


arwyl, arwylian 
fo burisis—angladdol; arwyl- 


s. Claddfa, monwent, myn- 
went, claddle, corffian, bedd- 
corddlan. 


Burier, 8. (o bwry) claddwr, claddiedydd. 
s. (Ff.) cerfyllyr, crifell—offeryn i 
gerfio ar gopr. 
. G. (oddi wrth lofrudd o Wyddel o'r 
enw, yn 1829) Burcio; lladd new furnio 
fogi; mogfurnio, mogladd, mog- 


Burkiam, s. (o Burk neu Burke) Burciaeth; 
Burl, (Cy digedenn, digem, dignapio 
9. a. enu, nu, . 
Barli iron—digedenyr ; haiarn, digenu 


bs, cellweirig, ehwerthinus, arab, arabeddus, 
gwawdus, gogerddol. 


Barlesque, —— digit be digrifiat 
leeth, maw i cellwair, th, yomal Foleb, 


warddwawd, digrifwawd ; gwawdfarddon- 


rawdio, gwatwar, duchanu, 

; brol yn ddigrif meu ys- 
weirus 

) digrifydd, duchan- 


, » cellweiriwr, gwawdiwr, 
ch wdiwr 
Barletta». (It. s. It.) ) digrifwest; ; eilonwest ; chwim- 
W, ffrilaìa 
Burliness, s. (o F rl) mai maint; praffder, ffyrf- 


der, ffyrfiro, breisgedd, tewder; 
c. ! í » praff, ffyrf, 
Barly, a, ( _ brolio I) mawr, braisg, p ffyrf, 


roliog, 
Ma — cynhwrf, cythrwfl, 
terfysg, ffrystellach, trabludd, ü 


, cymhelri, trybestyd, ffwdan, 
rr, godwrdd, ymnfrwst, : Herth, ye. 
burly face—gwyneb h crugyn 

Bern, e. (8. byrnau berau, barat) Hoot 
goddeithio, ylosgi ; ee 
fflamio ; ar ddn; 1 ; poethi, bry ym- 


fire shall burn them—y tân a'u llosgs, 
wa ysg a'n difa, nex a'u hysa h 
The flame hath burned all the trees of the 
Beld—y fflam a oddeithiodd holl brenau 
y maes (Joel i. 19). 
To burn about—amlosgi, amboethi. 
To burn osgi, ail losgi, eil- 


To burn ince ldarthu, mygdarthu, 
llosgi arogldarth, addoldarthu. 
To burn in sacrifice—llosgaberthu, th- 
offrymu ; llosgi yn aberth neu offrwm. 
To burnt in the han —llawlosgi, llosgi llaw. 
To burn bright or clear— ll yn oleu ; 
goleu-l ; llosgi yn danbaid. 

To burn a ittle—golosgi, deifio, goddeifio, 
rhuddo ; llosgi ychydig. 

To, burn” much —trallosgi, traphoethi ; 


osgi llawer 
Te burn thoroughly, Mm —— trylosgi; 
To burn up, 
gwbl, neu Ted hollol ; llosgi ì trwy 
—— yn dw iri 
yn boeth ; ysu, neu, yn llosgi. 
To bun to as es—llosgi yn ulw ; lloegi 
yn lludw; llosgi yn boeth ulw; gwneuth- 
gad lludw. ther—cvdl 
o together—cy 
n hyd ; cyd-ddeifio, cydbeini E cyd. 


To burn ì ut llosgi allan new i maes; 


llosgi i 
To burn i in a light fire—llosgi yn wenfflam ; 
Ug nffagl new yn wenfflam; : 


edwi; ll 
To be bent 


llosgwyd teml Diana hyd 
Your eyes burn—mae eic llygaid yn 
fflamio ; fflamia eich llygaid. 
To burn one's fingers—llosgi bysedd ; der- 


byn niwed mes eniwed; cael colled ; ; 
prynu yn rhy ddrud. 
Burn, , llosgiad, llosgni, llosg tan. 
coeth, y dwfr nm sth, ì ey spins BR 
—* y ing oes yr ingloes. 
me bricks have had a good burn—cafodd 


priddfeini grasiad. neu —x da. 
Burnable, a. (o burn) llosgadwy, hylosg, hy- 


Buen 8. (o burn) ll » llosgydd, llosgur, 
—— greidwr, gre Mur ” greidydd, creisier- 
; llosgyr, greidyr 
Gia urner — nwy-loagyr, tee 
llosgyr nwy, llosgydd nwy. 
emor, or, wr, 
Burnet, s. (o burn) gwyddlwyn, —e— 


Common burnet—gwyddl 

Great burneb llysyriyn 
awd. 

Burnet 

Common, burnt errors ees reiddiriog 


Jagged burnet saxifrage — gwreiddiriog 
anddryllddail. 
Burnet rose—mwcog 


Burning, &. (o bwrw) llosgiad, llosg, goddaith 


cyffredin. 
ysuog, llysyr- 
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cynneu, cynne; llosgfa fa, poethder, Barnishing file—durlif gaboli. 
poethnl, ineb, tandde, ennynfa, bryd- Burnished brass—e ripe dd gloew C (Esec, i. D. 
t, bry h, i Burnish, s. dysgleirder, 
Burning for —Ìllosg am losg caboledd, dysgleiuder, mloewder, » Maibredd, 
(Ecs. xxi. 25). yslipan, gia 
They made a very t burning for him Burnisher,” s. (o burnish) cabolwr, cabolur, 
uasent i ef gynneu mawr llathrydd, llathrwr, arlathrwr, yslipanwr, 


iawn (2 Cron. xvi. 14). 


By the spirit of ysbryd 
7 Boa. iv. â) 


a ( . 
Ass frebrand plucked out of the burning 


—fel pentewyn wedi ei achub o’r cynneu 
tan (Am. iv. 11). 
Everlasting burnings — llosgfêydd tra- 
_ gwyddol ol (Esa. xxxiii. 14). 
a. llosg, poeth, tanbaid, tanllyd, 
llosgol, angerddol, Phwilboeth, deiflol, greid- 
iol, a dyl gwynias, poethias, 'poethlyd, ter- 


"Burning men—dynion poethion. 
A burning tempest—poethwynt ystormus, 
â llosgwynt ystorm 
^ poath ( “it. 6). 
Borns ague—cryd poeth, twymyn, haint 
Burning hot — chwilboeth, eirias, eirias- 
boeth, » poeth angerddol; brwd. 


eat—gwres poeth; gwres neu 
boethder angerddol; Pllosgwree, poeth- 
wres. 


, eiriosyn : : pl. marwor, 
marwar, rhysod, marwor 


aoe to burning coals—fel alo ir 
marwor 
B pitch—p ig (Hea ea. XXxi¥. 
A bunt, flame— Ld Spit e , gwen- 
The be am, cynneu, goleudan, tân goleu. 
ning south wind—y 'deheuwynt 


mw ìe burn Hen of India—llosg was- 
pode: 


madd Íroedd h 
inte Tn 


Buening 20 meet are 'Angerddol. 
Burning thorny plant—fflamgoed, dalen 


Burning mirror, ct i llos- 


Burning reflector ch ch ll llosg. 
Burning-glass, —F sa glaa) di dr, 
llosgwydryn, tan 
Burnish, v. (Bf. brumir ; It. brwnire) caboli, 


llathro, gloewi, — arlathru, dyrathu, 

llugeinio ; ; dysgleirio, dysgleinio ; ; 
— yn loew, yn ddysglaer, new yn 
To burnish. steel—caboli, llugeinio, neu 


yelipanu dur. 
Burnished steel—dur caboledig, dur cabol. 
Burnishing stone—cabolfaen. 


Bar” s. (S. 


Bursaria, 4. pt. a'm Ll. bu 


llugeinydd, llugenydd, lluganwr, dyrathydd ; 
ydd, llagenydd, llugan ; 


Uy ‘to be b burnt—hylosg, hyboeth. 


Burnt-offering — offrwm, _ offrwm 
poeth, » llosgaberth, offrwm tanllyd, holl- 
th, ollboeth. 


Burnt-sacrifice—ll berth, haberth, 
aberth llosg, abert tanlly. holIboeth. 
Burnt-inoense — arogldarth, mygdarth, 


n; yll 

Burnt-wine—gwin i n llosgedig. 
A burnt child dreads t the Âre-—â losgodd ei 
fys a ochel el yl tan; arfog â gaffo rybudd. 
nba i, lated, Hyn 
a ae ust,c , tipyn y ; 
oddf isaf ar fon corn hydd); 


cefndedyn', ar cronrwy. 
Bug punP, | ya. llo 
“pump, sugny 
—— eddyflys, cawen, cleddlys. 


» llorsugnyr, agen- 


Branched bur-reed—cleddyflys cangenog, 
cawen gangenog 
Unbranched upright ¢ bur-reed~-cleddyfiys 


Fleeting Te bar reed—cleddyfiys undwf nof- 


Burrel, s. Oy math o berên ; mwythberen. 
Burrel- "ay s. (Ff. bourreler, 
meirch, cet 


oeni) cacynen y 
hywyd, rhobin y 


gyrwr. 

Burrock, s. (?) gored, pwnt YN 

Burrow, s.=Borough, yet 

Burrow, s. (8. byryen, byrian) tw cwningen, 
cwning-gaer, — ay twll: ph 
tyllau —— — 

————— Bocbeg ymlech 
yllu, oeudyllu, tuc prong ochesu, a, 
gorddodoi. 


daiaru, tyrchu, turio, 


Burrowing pig—twrch gorddodyn ; twrch 


8. (o bursar) —e xl 


iu A'N ddryllio, » ° 
rwygo, 'ho ti, lio, ymddey rhuthro * 
myned yn 


trwydo, beilio, iorni ; 


BUR 


205 


BUS 








burst in pìeces—tori gm chwilfriw ; 

— —Ee neu dipiau ; rhwygo 
neu hollti yn gandryll. 

To barst in—rhuthro, neidio, tori, ym- 

wthio, saethu, tasgu, neu ddïanc i neu i 


He bars burst into the house—efe a ruthrodd i'r 


y yu out rhu 

To burst out—r uthro, neidio, tori, ym- 
wthio, tasgu, neu saethu allan ; ffrydio, 
gwanegu, , tarddn, new darddallo allan ne 
i maes; 

I will ww ych the stone, and fire will burst 
out — tarawaf y gareg, a thân a naid 


allan ; ffrydiodd u 

To burst vt ith ian —— yy are eke 
new ri gan 

chwerthin. 

To burst out into hter—tori allan o 
chwerthin; tori i chwerthin; 
torì allan 'yn grechwen; crechwenu ; 
chwerthin yn grechwen. 

She burate with lang i , —S* ar neu 
ymdori sew ymho chwe 
bym ook in bor A alo ey 
o yn wylo yn 
To bars with envy—ymdorinew new ymddryliio 

new o genfigen ; cael ei ladd gân gen- 


Ready to burst—ar dori, ar ymdori, &c.; 
parod i dori, &c. 

He burst asunder in the midst—efe a dor- 
odd yn eí gan 

Thy presses Shall burst asunder with new 
wine—dy winwryfoedda dorant gan win 


It is ready to burst like new bottles—y mae 
efe yn hollti fel costrelau newyddion 
(Job B 19). 

He e burst the bars of my prison—efe s dor- 

ngharchar. 


new wine © will burst the bottles—y 


gwin n newydd a dyr neu a hyllt y cos- 
That there shall not be found in the burst 
ing of it fel na chaffer yn mysg ei darn- 


. l4 

Burst, s. ymdoriad, ymd — toriad, rhuthr, 
rhwyg, holltiad ; trwyd, trudd, i 
new twrf, clap, diaspad ; torgest, torllen: 

sh burst of hter—rhuthr o chwerthin ; 
crechwen o ; crechwen, crech- 
wenfloedd ; bloedd o chwerthin. 

A burst of j i —Thuthr hro. ym ar llaw- 


ad taran; 
A burst of epplnuse—bloeddo sanmoliseth, 
Burst 7 p. toredig, ymdoredig, ymddryll 
Bursten, “iedig &c.; dorgestog. 
Pardennees, s. (0 o bursten) to 
bolystyn, —— 


— * 
ddl 
Bera-wort, $. Tlysiau y toc —— — bors- 


Burt, s. meh by borbw, eden chwith, gwymell= 


ych. 
Burt, = ' Burdoe 
urden,,j) ^^ i Burthen. 
Burthensome, a.— Burdensome. 
Burthensomeness, 3.—Burdensomeness. 
Bur-thistle, s. marchysgallen ; pl. marchys- 


gall. 
Burton, s. (2) gyachwerfan. 

Bury, v. a. (8. burian, burgan) claddu ; can- 
he hebryn ; daiaru, beddu, priddo, cu cuddio, 
celu ; r. of mewn bedd ; rhoi dan weryd. 

To bury in oblivion—claddu mewn anghof ; 
u mewn anghofiant ; tellweddu. 


To bury alive—c 
To ast togethe r—cyagl u, claddu yn 


—— 
Burying $. (o Fy) claddiad, claddedigaeth, 


za | “ad s. monwent, mynwent, 
dfa, dfa, cladd! dle, corfflan, 


— Gis i och. isa pak ht; 
pe en, twyn, Ph gydd, wir ee ; 
cynffon ll wynog : if , &e 

Silver —— — 
Thorn bush, 
Bush of thorns, 
, Perth o ddrain, 
perth ddrain. 
Bramble bush, A m 


llwyn e 
Pure 5 llwyn eirin aain, eithinog, perth 
eithin. 
Strawberry bush—mefuslwyn, llwyn mefus, 


dd mefus, mefusbren, pren i wn 
Rasp bush — mafonih 
mafon, mafonwydd. 


Bush of hair—cnuwch o wallt, ffluwch o 
wallt; cudyn neu lyweth o wallt; cnuwch, 
ffluwch, tŵeg, topyn, siochen, sioch. 

Bush of a ; wheel, [byi olwyn, bylen 

Bushel of a wheel, olwyn, blwch troell: 
aed Wine needs u 
Good wine n gnn ae no bush—afraid gwahodd 

One bird ir in hand i is worth two ín the bush 

mewn llaw na dau yn y 

mewn llaw na dau 
penlôyn yn llaw na 


ll aderyn mewn 
‘ced ; gwell un ' hwde” 


One beats the ee another catches the 
hare—un , &c arall yn medi; un 
yn curo y NT yn dâl yr adar 
un yn tori y gneuen, ac arall yn bwyta y 
cnewullyn. 

You have not gone about the bush—nid 
aethoch i bwyo neu nodd, bi perthi ; nid 
aethoch i gyrchupen n fford nid aethoch 
i guro neu ffusto diagynasoch yn 
uniongyrch at y pwnc neu y mater. 

Who cut up mallows by the bushes—y rhai 
a a dorent yr hocys mewn prysglwyni (Job 


Bush, v. v. llwyno; ffluwcho ; bylu, byléu. 
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Bushel, s. (Ff. boisseau; Lyd. boesel ; Norm. 
bussel > pwysel, m l— galwyn. 

Half a bushel — er pwysel, hanner 
mwysel, cib, cibyn, cibynaid. 

You measure their corn by your own 
bushel—chwi a fesurwch frethyn pawb 
wrth eich llathen eich hun ; MU gych. yn 
mesur. pawb wrth eich llathen eich 


Bushelage, 8. (o bushel) pwyseldoll, toll wrth y 


wysol, 
Bushet, 8. o bush) llwynig, perthig, perthan, 
twynyn: pl. celionos. 
Bush. harrow, s. perthoged, dreinoged ; og neu 


ddrain 
Bushi iness, 8. (o bushy) perthogrwydd, prysgoed- 
ogrwydd, dreiniogrwydd; ffluwchogrwydd, 


ynogrwydd. 

Bushman, pl. Bushmen, Mu (Is. bosch-man) 
Bosjesman, 848 Bosjesmans, | Llwynwr, Llwyn- 
—* ur: pl. Llwynwyr, Llwynwys, 

iaid, Coedwys, Coeduriaid—trigolion 

Ì& a chreulawn Affrica, ar du 
fenyn Gobaith Da. 
Bushmont, + 8. (o bush) tewlwyn, tewgoed. 
Bushy, a. (o bush) perthog, llawn llwyni, lawn 

perthi, PTysgog, prysog ; llawn o 

neu brysglwyni ; fiuwch , ffluwchog, cudynog, 

cedenog, crych, topynog, siochog ; tew, tew- 


Bushy hai lt ffluwch. 

Bushy-headed—penffluwch, pengrych. 

Bushy place — prysle, dyrysle ; lle 
dreiniog meu fìerïog. 

Busileas, a. (o busy) diwaith, didres, diofal, 
dïorchwyl, didrafferth, » Begur; 
mewn hamdden neu seibiant. 

Business, s. (S. bysi, bysig) galwad, galw 
aeth, gwaith, gorchwyl, masnach, eed, 
neges, achos, mater, peth, pwnc, gorch 
iaeth, trafnidiaeth, crefft, celfyddyd ; go al, 
hel t, heldrin, trafferth, helgur, ymdrin, 

rabludd, trybestod 

uo transact —— —— a nat bea trin 
gorchwylion, masnac 
gwney aith, gorchwyl, neu weithred ; 
trin, trefnu, neu lywodraethu gorchwyl 
meu negês ; ;'helyntio 

Man of usyness—maenachwr, masnach- 
ydd, trafnidiwr ; dyn gorchwylgar neu 
negesgar ; dyn hyddysg yn nhriniaeth 
gorchwyl ion meu negesau; dyn gor- 


chwylog 

In what lin of mando? is he red a drafa- 
idiaet pa alwedigaeth sy 
ganddo beth 3 yw ei alwad, ei alw 
aeth, ei swydd, ei orchwyl, ei grefft, neu 

ei gelf ddyd ? 

Trifling business — goneges, gorchwyl di- 
bwys, coegneges, anober, anoberi, coeg- 
orchwyl. 

Consult not with an idle servant con- 
cerning much business—nac ymgynghora 
& gwas dïog am lawer o waith. 

Go on with thy business in meeknese— 
gorphen dy waith yn ll 

A man diligent in his business—gwr dies- 
geulus yn ei orchwyl. 

The business isdone- gorphenwyd y gwaith 

neu y gorchwyl; ; deryw y mater. 

What business has he there ?—pa swydd 
neu neges sy ganddo ef yno? beth "sydd 


gene ef yno? beth sydd â wnelo efe 
His all no not be cha with any business 


Not moth ful TPS — yn ddiïog 
mewn diwydrwydd. 


What business hast thou here?—beth a. 


wnei di yma? beth sydd i ti â wnelot neu 
a wnelych yma? beth sy genyt yma? 

I will make that my business—ymroaf i 
hyny o orchwyl ; glynaf wrth h re o 
orchwyl; ; gofalaf am hyny o bet 


rchwyl. 

I will do ì his business for him gwnaf ei 
waith ef; mi a wnaf ei waith ef; mi a'i 
dyfethaf ef. 

I must make it m 
i mi ymdrafferthu yn hollol ; rhaid i mi 
eì wneuthur yn unig orchwyl i i mi. 

In the heat of your business—yn m 
che, gwaith; yn mhoethder eich gor- 
c 


I have no sort of business here, | nid oesi i 
middim | 
yma ; nid oes genyf 


I have no business at alì here, 
oll ag a wnel 
yma neges yn 


byd; nid oes un neges 
ps bynag gen 


yma. | 
You had no manner of business there— | 
nid oedd genych neges yn y byd yno; 


nid oedd ì chwi neges yn ds Gth yno; nid 
oedd genych un neges pa 


o. | 
None may depart, and do his own we burines 


—ni ddichon neb f 'yned ymaith i'w neges- 
au ei hun. 


whole business—rhaid | 





I have business with thee—y mae i mi | 


neges & thi; ; mae a fynwyf neu â wnelwyf 


To follow other men’s business— dy)yn 
achosion neu orchwylion rhai ereill; 

dylyn yn galwad pobl ereill 

They o business with any man—nid 
oedd negesau rhyngddynt â neb; nid 
oedd iddynt negesau & neb 

When the usiness w was in hand— gun eedd oedd 
y mater mewn dadÌ new mewn 
oedd y peth ar waith. 

Because the King’s a business required haste 
—oh bod gn syymyn y brenin ar 
ffrwst (1 Som x 

That the business ma, be dispatched— 
fel y gallo y peth ddyfod i ben ; modd y 
delo y gorc wyli {ben ; j moddy cyflawner 
y gorchwyl; mod dy prymure rysurer y pe 

I must be abont my Father's Pusinese— 
rhaid i mi fod —F nghylch y pethau ì 
berthynant i'm 

That is nob our business — ni pherthyn 
hyny i ní; nid ein mater ni yw hyny. 

He enough to do about his own bus: 
ness—y mae efe 
ad ei negesau eî ei hun ; mae gandtio 

n o wait ei faterion ei hun 
Artifice will never do their businees—di- 
ate ni dd b h mo ^u hamcanioni ben. 

These men did the businese—y gwŷr hyn 
a. wnaethant y y gwaith. 

Stud dy to do your own business—rhoddwch 
eich bryd ar wneuthur eich gorchwylion 
eich hun. 

To mind or follow busineas—gofalu am 
waith neu orchwyl; ymrôli waith *<* 
orchwyl; rhoi bryd” ar waith, gorchwyl, 


ei lawn waith yn | 
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galwad, masnach, seu alwedigaeth; glynu 
wrth waith mew orchwyl ; poeni mewn 
gwaith neu orchwyl; dylyn gwaith, gorch- 
wyl, new gorchwylio, neges- 
eua, Tafuxto, ymboeni, poeni, cym- 
er poen. 
chwch am yr 


Mind your own own business—edry 
hyn a berthyn i chwi eich hunain; go- 
falwch am yr hyn a berthyn i chwi; 
gofalwch am, neu edrychwch ar eich 
gorchwylion eich hunain; gofalwch am 
eich gorchwyl, eich gwaith, mew eich 
mater eich hun. 

To do business for another — gorchwylio 
meu negeseun ; trosnegesa, 
trosfasnachu. 

To come into business — cynnyddu, gwr- 
ygio, tyfu, neu lwyddo mewn gwaith, 
gorchwyl, new alwad ; cynnyddu yn ei 
alwad; dyfod i waith new orchwyl. 

ffo find one business—tori neu lunio gwaith 
i un; rhoi new ddangos i un beth i'w 


ur; cynnal un mewn gwaith; 
To » free or or Hani, one's self from busi- 
— wyn 
— *— o draff 


neu negesau ; — negeswr ; 
* rheolwr, 7, Frhiolydd, neu ardwyad 


of barnes — llawn gorchwylion, 


rchwyli: neges” 
og; chig ych erth, 
od; 7 mawr ei dres,ei ei bw 


dden, didresrwydd ; 
ilradferth d; bod yn har o 
—— new al alwedigaeth. 


falu am digacth. 
— 7 


fal, diwyd, n so Md 
wy , nent 
ar mes ae ater new al bod 
mewn wyliaeth ; bod yn ofalu am 
i neu fasnach. 
—— 


rchwy 


business-like, a. gorchwylaidd, go 
, maenachyddol, 
aidd ; fel masnachydd new 


* 5. Ff. base) ) prenol, brona&teg, ' bron- 
| aw. Guska) lwyn, perth. 
—— Eh bysgian) ted —— parodi, 

parotéi. 


a. (o meu renoledig, bronattegol, 
olog. 
desk yt (D. — sk) llwynig, llwynyn, perthig, 


perthan, perthen, twynyn; llwyn 
mewn celionos. 
Raskin, a. nr broscken) gwentas, cwran, curan, 


— a —— — cwranog, 


Bate et 5 bul —— llawn llwyni 
berthi ; ‘ gwyddeiog, gwydd. 


elain, prysgog, —— b prysain, prysol ; 


8 
aS: 
3 


Buss, &. ' (Is. bui ; 'Al.b bilae, 22, bwiae) llestr ysgad- 
ana, llestr p sgota, 
Bust, y, a 2 m ; It. ac Ysp. busto ; Ff. 


pengerfy yll, penddelwedd, 

—— bre —— un dyn o'r d dwyfron 

i fyny, sef y pen, y ddau. 
he mn ig mai e, and he ust porp 


n 
Bustard, a. (Ff. f. butarde —* de; AL. 
gwerni, erniar, gwyllttyrci. 
reat bustard —yr ara chel dd, 
dyd iyw bustard—y 
Bustle, s. (Ll. a eating sine} fe trafferth, 
ffwndwr y 


, cynhwrf, cyth- 
rwfl, twrdd, cat t estyd, trybestod, 
godwrf, twrw, ymodwrd , tres, heldrin hel- 

pul, helgur, cymh bye’ godorun run, ym rwst, 


ffrawdd, arbres, ffrystellach, 
trabludd, bludd, P aolech, 


trybest, od, trin, 
ffrwst, blawdd d, prwst noua far 
Great bustle— maw 8, —— tra- 


A mawr 
Bustle, v. trafferthu, 'Fwdanu, pod 


ymdrafferthu draffullio ffrysth 
dyfrynio, fwn ffwndro, trybestu, 
ychio y'n dello, 3 p 


—* git tn sgu ; ; 
euthur cynhwrf ywn “Tefen, bod 
fawr neu yn ffwdanfawr. ym 
6 bustles about his work—y mae efe yn 
ddyfal yn neu yn nghylch di waith , y 
mae efe yn m brysio yn nghy nghylch ei wait th: 


u, 
sio, 


Bustier, s. (o bustle trafferthwr, 
— ———— Ac dyn —— gar neu ddy- 
stig yn ei waith ; ymrôwr i'w 
wai hi, dm yn, prysurwas. 
_ | Busto, 8. ; It = Bust madi. , a 
usy, a. yet; bysig, Is bezig p d 
dyfal, ystig, astud, gweithgar, farus, Ai 


flin, esgud, ansegur, disegur, anniwaith, dï- 
orphwys , diesgeulus, manol, manwl; traff- 
erthus, is) ffwdanus, helbulus, gofidus ; ; pres; 
ar waith, llawnweithus ; & thraffe rth neu 
waith arno; ystig wrth neu ar waith ; 

yn nghylch gwaith new orchwyl; llawn Taf 
erth ; mawr ei dres neu bestod ; yn ei 
lawn waith; ; swyddgar, rhydresgar, ymyr- 


gar, ymyrus, rhodresus, cymmyreddus, neg- 
esgar; mawr ei h. 


ymyraet 

wr busyas a bee—môr ddiwyd a'r wenynen; 
cân neu cyn ddiwyted a'r wenynen, 

It was the busy time of harvest—yr oedd 
hi yn bres gynauaf; prysur amser cyn- 
auaf ydoedd. 

The busy time of market—pres marchnad ; 

res farchnad ; marchnad brysur. 

en we are busiest of all—pan fom yn 
mhres ein gwaith neu orchwyl ; pan yr 
chyddonn brysuraf wrth ein gorchwyl ; ; Pan y 


dom brysuraf wrth 
While I was b in writing—a mi yn 
7 brysur yn ifenu ; a mi yn prysur 


enu. 
As thy servant was busy here and there— 
tra yr oedd dy was yn ymdrôl yma ac 


A busy day—dïwrnod prysur, 


w 
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Busy- feddwl; gweithgar pê nas tybiwn y gwyddoch ef eisoes ; 
neu brysur ei feddwl. na thybiwn ei wybod o bonoch’ yn 
Busy, v. a. trafferthu, ffwdanu ; ymdrafferthu barod. 


neu ym io â; dâl ar waith ; cadw acu 
ddâl wrth waith ; rhoi peth i'w wneuthur; 
rhoi llawnwaith ; cadw neu ddâl mewn llawn 
waith ; peri trafferth i. 

To busy one's self with an affair—ymyru, 
ymyryd, ymyraeth, new ymrwysiro & 

A busy day—diwrnod prysur. 

Busy not thyself with other men’s affairs 
—nac ymyra â materion, negesau, new 
bethau rhai ereill, 

Busy-body, s. ymyrwr, ymyrydd, rhydreswr, 
rh ; prysurwas; prysur heb ddiolch ; 
dyn ymyrgar, rhydresgar, rhydresus, cym- 
myreddus, neu ymyrus; un â'i fys yn mrywes 
neu yn mhotes pawb ; un â fwrio ei gryman i 
yd pawb ; un a roddo ei lwy yn nysgl pawb ; 
o 


wilgi. 

But, c. (8. butan, bute, buta) ond, onid, eithr, 
oddi eithr ; er hyny, eto, ond eto, yn unig; 
cyn, pan; hagen, ; eisoes, eisys ; nid 
amgen, amgen ; onis, onid e; etwaeth, eton, 
etwa ; ag, Dag. MU 
ut, prep. ond, onid, eithr, oddi eithr, odd 
eithr, oddi gerth; heb, heb law, namyn, amyn, 
nam, named; maes o; allan o; dim ond; 
dim amgen na neu no. 

But yet—ond, eithr, eto, ond eto, eton, 
etwa, etwaeth, er hyny, eisoes, eìsys, 
hagen ; ond er hyny. 

But it ìs plain—eithr eglur yw ; ond y mae 


yn eglur. 

But yet the king hearkened not to his 
words—ond eto, er hyny, er hyny eto, 
eisoes, meu hagen, ni wrandawodd y 
brenin ar ei eiriau ef. 

But for—oni buassei, oni bai; heb; pe na 
buasai 


But for one man we should have perished 
—oni buasai un gwr, uasai am dan- 


om. 
But for him—oni buasai ef; hebddo ef; 
hebo ef; oni buasai iddo ef; ped ond 


ef. 

Her head was bare, but for her native or- 
nament of hair—noeth oedd eì phen, 
ond ei haddurn naturiol o wallt ; ei phen 
oedd noeth, oni buasai ei haddurn 


gwallt cynhenid. 
But that—oni bai, oni byddai ; oni buasai ; 


pe na, pe nad, pe nas; nad oes. 

But that I feared the king’s leasure— 
oni bai ofni o honof ddig y brenin; oni 
buasai ofni o honof ddig y brenin ; pe 
nad ofnaswn ddig y brenin. 

It cannot be but nature has some director 
—nis geill fod nad oes gan natur ryw 
lywydd ; nis geill lai na bod gân natur 
ryw gyfarwyddwr, nis dichon fod nad 
oes i anian lywydd ; nis gall yn 
amgen na bod gân anian reolydd ; 

ni ddichon fod amgen na i 


ryw 
But that we were already employed Pe 
ith ; 


na buasem eisoes mewn uas- 
em heb fod ar waith eisys ; oni buasai 
ein bod mewn gwaith eisoes. 


But that I think you know it already—oni 
bai i mi dybied y gwyddoch ef eisoes; 


The moon was no sooner up but he opened 
the gate of Paradise—nid cynt y cododd 


yn gyntaf neu cyn ted ag y cododd 
Todd borth Paradwys. 
Hardly was the former stir ended, but a 
new one arose—braidd y gostegasai y ter- 
Sy ale 
prin y pei y terfysg o'r » pan 
Fryfododd un ne 


wydd. 

But only yon neb ond chwì; neb onid 
chwi; chwychwi yn unig. 

None but he could have done it—nid oedd 
neb, ond, onid, eithr, neu oddi eithr efe, 
a allasai ei wneuthur ; nis gallai neb ond 
efe ei wneuthur. 

A hundred but one—cant ond un ; namyn 
un cant ; amyn un cant ; cant namyn un. 

There was no at home but [—nid 
oedd neb gartref ond mi; nid oedd neb 
gartref onid myfi, nid oedd neb gartref 

eb law mi, new heb fy llaw i. 
There is none good but one—nid da neb 


ond un. 
Our light affliction which is but for a mo- 
ment—ein byr ysgafn gystudd (2 Cor. 


iv. 17). 
There was nothing in his house, but whst 
he shewed them—nid oedd dim yn ei dy 
ef ag mew a'r nas dangosodd efe 


iddynt. 

None of them is lost but the son of per- 
dition—ni chollwyd o honynt ond mab y 
golledigaeth. 

We have done unto thee nothing but good 
—nis gwnaethom ddim ond iti; nis 
gwnaethom on yn unig iti; nyn! & 
wnaethom ddaioni yn unig â thi. 

He did nothing but complain—ni wnaeth 
ddim ond achwyn.. 

Do you but be faithful to your promìs— 
yn unig byddwch ffyddlawn i'ch 
addewid. 


Obey but my voice unig gwran 
Do but obey my voice, ydaw ar fy llais; 


yn unig gwrandaws y 

These last have wrought but one hour—un 
awry gweithiodd y rhaì olaf hyn; nì 
weithiodd y rhai olaf hyn ond un 
awr. 

Tell me nothing but that which is true— 
na ddywed wrtbyf ond new namyn gwir- 
ionedd ; na ddywed i mi ddim ond yr hyn 


sy wir. | 

She does nothing but w ni phaid bi 
âg wylo * wna hi m ond wylo; 
nis gwna hi swydd ond wylo. 

I cannot but speak the truth—nis pis 

- pa ddywedwyf y gwir ; nis gallaf is) na 
dywedyd y gwir. os 

I cannot but love her—nis gallaf lai va! 
charu ; nis nas carwyf hi; ni sllaf 
beidio â'i c . . 

There is none but is afraid of you—nid 
oes neb nad yw yn eich ofni ; nid oe 
dyn ag nad yw eich ofn chwi arno. 

It cannot be but the multitude must comê 
together—nid oes modd na ddel y lluaws 


yn nghyd. 





O un newydd; 


BUT 








There is none but knows—nid oes dyn 

mas gŵyr; nid oes neb nas gŵyr; ni 

oes un na ŵ ; pawb a wyddant; gŵyr 
pob un. 


pawb ; gŵyr - 
is no question but the king will 
reform —nid oes dadl na ddiwygia y 
Did mea bu nsider—peta 
men but consider—petai dynion yn 
unig yn ystyried; petaì dynìon ond ys- 
tyried ; pe bai dynion yn unig yn ystyr- 
ied ; i dynion ddim ond ystyried ; 
pe bai dynion ddim ond yn ystyried ; ped 
ystyriai dynion. 

Believe nothing concerning God, but what 
is honourable—na chred ddim am Dduw, 
amgen nag anrhydeddus ; na chred ddim 
am Dduw, amgen na'r hyn a fyddo 
anrhydeddus, 

You cannot buy it, but at a very dear rate 
—chwi a'i prynwch yn brid neu yn ddrud 
iawn, os ei brynu a wnewch , nis gallwch 
ei brynu ond am bris tra uchel. 

He came but yesterday—nid oes ond er doe 
er pan ddaeth ; ni ddaeth ond er doe. 

He is but just now gone—yn awr fach yr 
aab; gynneu fach yr aeth ; nid yw ond 
newy. 


There wanted but a little but he had struck 
him—ni bu ond y dim lleiaf rhyngddo 
a daraw ; Prin new braidd y peidiodd â'i 


w. 
I would but for hurting him—mynwn oni 
imi ofni ei niweidio ef ; mynwn oni 

bai imi ofni gwneuthur iddo niwed. 

What ails you but that you may do it ?— 
beth a'ch rhwystra i'w wneuthur ? 

But if—ond os, eithr os, ond pe, ond ped, 
ond od, eithr od, eithr o, ond o. . 

But if not—ac onid e, ond onid e, eithr 
onid e, ac onid, eithr onid, eithr os nid, 

“ar os nad, ond os na. 

But if you worship not—ac onid addolwch ; 
ac onid ymgrymwch ; eithr os nid ym- 
Erymwch nex addolwch. 

But rather—yn hytrach ; eithr neu ond yn 
hytrach ; eithr sy fwy ; echre. 

But seldom—yn anfynych, yn anaml, ond 
odid ; ond yn anfynych ; ond anfynych. 

This is but seldom seen—anfynych y gwelir 
hyn; ni welir hyn ond anfynych ; hyn 
ni welir ond yn anfynych. 

a while ago—yn ddiweddar ; ond ych- 
ydig bach yn of ; yn hwyr; yn hwyr o 
amser ; yn ddiw. iawn; yn hwyr 
awn; gynneu ; er ys talm bach; ers 
ennyd bach ; er ys meityn bach ; er ys 
cetyn bach o amser. 

But {est now—yn awr fach ; gynneu fach ; 
ychydig beach yn ol. 

Not but that—nid am na; nid am nas; 
nid am nad. 

But only that—ond yn unig mai; ond yn 


But thongh—ond er, eithr er; anllai. 
There is no doubt but—nid oes ammheu 
; hid oes ammheuaeth na neu nas. 

The Thursday bat one before Whitsuntide 
—y dydd nesaf ond un cyn neu o 
Many Sulgwyn ; y dydd Iau nesaf ond 

The last line one—y llinell olaf ond 
un; y llinell olaf namyn un. 
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It is but necessary—nid yw ond rheidiol, 
angenrhaid, neu angenrheidiol. 

She is anything but handsome—mae hi yn 
unrhyw beth ond hardd; y mae hi yn 
beth â fynoch ond hardd ; y mae hi yn 
unpeth ond hardd; mae hi y peth â 
fynoch ond hardd. 

It is all but blank—y mae yn oll ond gwagle; 
mae yn oll ond gwagle hollol; y mae o 
fewn i ddim yn wagle hollol; y mae 
bron yn wagle hollol. ; 

We shall but die — byddwn farw; ni 

But CPE boat) ff 'terfyn, cyffin, ffinedd 
ut, 0 ê. . Oout) ffin, y cylin, íBnedd ; 

Butt, bon, y bon, bopwn. 

Bat, v. ffinio, cyffinio, cydio, terfynu. R 

Butcher, a. (Ff. loucher) cigydd, cigwr ; lleidd- 


Butcher pied, y cigydd—math o aderyn. 
Great butcher-bird—y cigydd mawr. 
Red-backed butcher-bird—y cigydd cefn- 


goch. . 

Least butcher-bird— y barfog, y cigydd 
einf. 

Butcher's trade — cigyddiaeth, celfyddyd 


ci . 

Female butcher—cigyddes. 
utcher-row—cigfa, y gigfa, marchnad y 
cig, y farchnad gig, ER cigyddfa, cig- 
yddle ; rhes o gigfau, cigres. R 

Butcher's shop — cigdy, cigyddfa, cigfa, 
cigydd-dy, cigfwth, bwth cigydd, gwerth- 

y cigydd. 

Butcher's meat. cig, cìg ir, cìg ffres, cig 

ffresg, cig y cigydd. 

Butcher's broom — banadl pigog, celyn 
Mair, celyn Ffrainc, gewynllys, gïeulys, 
ysiau y gïau, pryseg. 

Butcher, v. a. cigyddlo, dïenyddio, lladd. 

Butcherliness, s. (o butcherly) cigyddolrwydd, 
cigyddly dd, gwaedlydrwydd, creulon- 
rwydd, creulonder. . 

Butcherly, a. (o butcher) cigyddaidd, cigyddlyd, 
cigyddol ; cïaidd, creulawn, gwaedlyd, ffyrn- 
ig, barbaraidd. 

A butcherl fellow—cigydd o ddyn. 

Butchery, s. (o butcher) cigyddiaeth ; cigfa, 
cigyddfa, cigle, cigyddle ; marchnadfa cig ; 
galanasdra, deredd. 

Buteoninse, s. pl. (Ll. buteo) boncatholion, 
bwncathogion, boncathogion. 

Butler, s. (Ff. bouttllier) trulliad, trulliwr, 

» Ewallofiad, menestr, gwallofydd, 


gwallofwr. ; 
The chief of the butlers—y pentrulliad 
Gen. xl. 2 


( 4— eo e 
Female butler—trulliades, heilynes, gwall- 
ofyddes, gwallofiades. 
Under-butler—isdrulliad, iswallofiad. ; 
Butlerage, s. (o butler) trulliadaeth, heilyn- 
o 


Butlerage, he (o butler) trulliadaeth, heilyn- 
Butlership, iaeth, heilynyddiaeth ; swydd 
trulli 


He restored the chief butler unto his but- 
lership again — gosododd y pentrulliad 
eilwaith yn ei ewyad Gen. xl. 21). 

Butment, s. (hen Ff. ment) pentan, 
mydatteg, mydwanas, 

Butment of an arch—mydatteg, mydwanas, 
pentan, bwa. 


BUT 


— — 





— — 


Butment cheeks — morteisarnau, ochrau | 


mortais. 

Butomus, s. (Gr. bous a temnd) engraff, brwyn- 
en flodeuog—math o frwyn. 

Butshaft, s. (bul a shaft) nodsaeth, annelsaeth, 
parselsaeth, saeth annel. 

Butt, s. (Ff. bout) nod, parsel, annelnod; 
cyff cler,gwawdnod, gwatwargyff, nod y gwat- 
war, gwawdgyff, gwatwarnod ; pwt, gwth, 
hyrddiad, gyrth, hwrdd, corniad ; bon, arlost. 

Butt of ridicule—cyff cler, gwatwargyff, 


wd. 

Batt nel bai —bonfon ; talcen yn nbalcen. 

Broad butt—bauol, bon llydan. 

To start or spring a butt—ymollwng yn 

mon y planciau; ymollwng new ym- 

B ryddhau, yn y bon, 

But end,” bon, arlost, bonwn. 

To run full butt at one another — ym- 
fredeg, hydreg, neu c 
cen yn cen; ymruthro dalcen yn 

nhalcen. 


oernial 


gornio yrddio, 
Butt, e. (S. butie, bytt ; Ysp. bota) bauol, bytaid 
bauolaid—baril o 126 gelwyn o win, neu 2 
yddi. 
Butter, s. (Al. ; S. buter, butera ; Ll, butyrum ; 
Gr. Louduron) ymenyn. 
Fresh butter — ymenyn gwyrf, ymenyn 
» ymenyn ffres, ymenyn ffresg. 
t or salted butter—ymenyn hallt. 
Butter tray—ciler, ciler ymenyn. 


To make butter — cyweirio ymenyn; 

neyd ymenyn, gwneuthur ymenyn. 

A lump or print of butter—agalen, breian, 
brefan, rhisgen, manaid, calen, neu seig- 
en o ymenyn. 

Bread and butter—bara ac ymenyn ; brech- 
dan, brechdaen. 


slice of bread and butter—brechdan, 
brechdaen ; tafell o frechdan ; clem ncu 
dafell o fara ac ymenyn, 

Butter and cheese — ymenyn a chaws; 
enllyn gwŷn ; enllyn. 

She looks so demurely, as if butter would 
not melt in her mouth—gellid meddwl 
wrth ei golwg na lyncai hi mo'r llefrith, 

A pot of butter, ystenaid o ymenyn, 

A pot-ful of butter, taìd o ymenyn. 

Butter trade—masnach neu drafnid ym- 


enyn. 

He that bas agood store of butter may lay it 
thick on his bread—a fo am] ei fôl, rhoed 
ar ei fara ; a fo aml ei fêl, rhoed yn ei 
uwd. 

Butter, v. a. ymenynu; iro neu ddwbio âg 
ymenyn. 
Buttered toast, ) crasdafell ymenynedig 
Toast and butter, | mew ymenynog; cras- 
dafell iredig 4g ymenyn ; crasfrechdan, 

brechdan grasboeth, brechdaen . 

He knows on which side his b is but- 

tered—efe a ŵyr ar ba wyneb i'r bara y 

mae yr ymenyn ; e ŵyr y gath pa farf a 


y e 

To butter a cake—ymenynu teisen ; rhoì 
neu osod ymenyn ar deisen ; iro teisen 
âg ymenyn. 
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Fair words butter no parsnipe—ni lenwir 
gwag â geiriau leg. 
Buiter-bump, a. aderyn y bwn, aderyn y bwmp, 
bwmp y gors. 
Butter-burr, ; s. alan mawr, dail y tryfan. 
Common butter-bur=Buéter-bur. 





Butter-cups, )s. blodau yr ymenyn, blodau 
Butter-flower, | ymenyn, chwys , egyllt 
cnapwraidd, egyllt cnapwreiddiog. 


Butterfly, s. (8. buter-flege) ilir, eilir, eilier, 
glôyn yw, glôen fyw, pilai, pila, clôyn, cloyn 
yw, iar fach yr haf. IN 
Butterfly-shaped—pileiaidd, eiliraidd, ilir- 
aidd, clôynaidd ; ar ddull see lun ilir. 
Butterfly-shell — yr ilir n; pi. ilir- 
gragod—math o stlibogion, 
Butterfly-plant—eilirlys, ilirlys. | 
Butterfly gymnadenia—baldar dwyddeil- 


10g. 
Butteris, | s. (? iadyr, carndaclyr, haiarn 
Beto | yli, aradyr 
Butter-milk, s. (butter a milk) llaeth enwyn, 


enwyn, 

Butternut, s. (butter a nut) olewgneuen, cneuen 
ymepyn : pl, olewgnau. 

Butter-print, 

Butter-stamp, 

Butter-spoon, 

Butter-scraper, 


yn, breiannodyr. 


2. crafell ymenyn. 


Buttertooth, s. (butter a tooth) llaethddant, 


rhagddant llydan, rhagddant, blaenddant. 
Buttertree, s. (butter a tree) ymenynwydden, 


pren ymenyn: pl. ymenynwydd, coed ymenyn. | 
Butter-wife, } s.ymenyn-wraig, gwerthwrsig 
Butter-woman, ) ymenyn, ymen d | 
Butterwort, s. (Gutter a. wort) y d felen, 
y doddedig felen, eiryfedig. 


Common-butterwort — toddaid felen gy- 


nynlly 
Buttery, s. (o butter) bwydgell, b ; trullfa. 
, &. (o'r Ff, abouttr, yn ol tyb Skinner) 
pedrain, ffolen, bontin, tin, clun, morddwyd. 


cwman, crymal. 
The buttock of a ship~crymal Hong. 
A little buttock—ffolenig, crymalen. 
With buttocks uncovered — yn dinnoeth 
(Esa. xx. 4 


. 4). | 
Button, s. (Ff. bouton ; It. bottone ; C. botcn) 


botwm, botwn; boglwm, boglyn, cnap; bla- 


guryn. 

Button, } 
Button-fish, 

Button and loop—botwm a dolen. 

A thing not worth a. button—peth di 

ddym ; peth heb ddim; baw-beth; peth 

he bd d yn werth brwynen; anober, 


anoberi. 
His tail makes buttons—y mae yn rheffo 
neu yn crynu gân ofn ; y mae yn rhelf0. 
Button, v. a. botymu, botynu, botyno; bt 


glymu, boglynu. 
Bachelor's button—lluglys ysgut, llys yt 
ychain, blodeuyn rhudd; botwm ma) 
B tton-bush, e botymlwyn 
utton-bush, s. w 
Buttoned, a. (o button) 
botymedig, boglymedig, bog! 
Button-flower, s. botymflad 
botymflodau, cnapflodau. 


8. print ymenyn, nodyr ymen- 


botymog, boglymog: 
yn, cnapflodyn: Pl 
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Battonhole, s. (button a hole) twÌl neu rwyll 
swn, tel beter, botyn h 
er, 2. wr, euth- 

urwr botymau gwn 


d, cnapwydd. 
. botymlys, botymchwyn, botym- 


, &. (o but) atteg, attegwaith, cynnalfur, 

» canbost, cambost, gwanas, mur- 

ray. ; cynneiliad, cyn- 
, wi 


gynnalfur dano, &c. 
Batts, e. ry gn parselfa, serth, gaethle, 
nein; — cilrwn); pyn- 


c—enw aderyn. 

i a. mn butyrwm) ymenynaidd, 
a ymenynog, ymenynol, ymen- 

; Oansawdd ymenyn. 
nar 8. (Ll. butyrwm) ymenynig. 

Butyric acid—gur yru ymn, 
* — da ymenynain,ymenynin 
fnydd —R geir o ymenyn. 
Bwcbawm 
—Sſ 


oddi wrth Í. O. 

yrfwswn. 

E- a. x . burus) ysbeinwyddain, 
—S perthynol i'r ysbein- 


s. (Ll. bwrus) bodlyshal, bocysin 

55 — Nysalcali, ‘neu alcali 
â geir o'r pren 

Bae a. nadd bocsum) bywiog, hoenus, heinif, 

wen, 


eini, hoew, hawntus, 
gwisgi, sionc, —— — gorhoenus, gorawenus, 


brywus; n anllad, _hyserch, 
wythyll; ufydd, wer hadd 
The buxom aîr—yr awyr hymn hydraidd, 
hyhollt, neu deneu ; yr awyr hawntus. 
The buxom morn—y bore bywiog neu 


dd, hoen, 
einifder ; ; 


ald 


Ber Rwyfus, 

omness, s. (o buzom) bywi 

hyw, ay, fothoen, —— — edd, emlad” 
an 

mL cee + ufyddgar- 


(Ll.)== Boz, Bosx-tree. 
hr (8. bin, bygan, bycgan) prynu, pwr- 
— ; masnachu. x cath 

‘ow. a pig ina e—prynu mewn 

; prynu cath mewn cod neu ffetan. 

He chawl that he has a mind to buy— 

dengys ei bryngarwch; dengys ei fod. ar 
fedr new ar oddeu prynu. 

He has not wherewith to b —E 

nd oes ddo mo'r ewined i ym 


It is good 


To 


* 

nar 

To buy dear—prynu yn ddrud; prynu 
yn brid ; ; prynn cyhyryn gin gwth. 


“ ww O 
aT 
—-—————————— — — — 


Buse,e, (It. (It. buaeicare) aio, Su 


gyrn a 
Buss, e. su, si, husting, sis 


Buzzard, s. ( 


To bay and sell—prynu a gwerthu; march- 
masnachu ; porthmona. 
To buy again — adbrynu, eilbrynu, ail 
to bay dirbrynu. 
uy before hand—rhagbrynu ; prynu 


n llaw 
Tt bays at the best hand—pryau, all a 
y llaw flaenaf; prynu o lygod 
non ; ; Prynu gân y gwneuthurwr 
prynu ar y llaw oreu. 
o buy often—mynych brynu ; prynu yn 
fynych ; ymarfer o bryn 
To buy together dbrynu, yydfasnachu ; ; 
prynu new fasnachu yn nghyd. 
ponent wit —* the best—goreu synwyr, 


To buy oí buy o a b eriminal— u rhyddid neu 
fad i droseddwr Pym y 


To wyn off consignee ryuu ymaith gyd- 
ì'r * bod ddystewi, ; 


—e neu ddybuddo < cydwybod euog ; 
dystewi llef cydwybod euog ; dallu llyg- 
aid cydwybod drwy wobrau. 

To buy off a jadge—prynu barnwr i ochr 
un ; gobrwyo barnwr er peri iddo wyro 
barn; gobrwyo barnwr er peri iddo gyf- 
iawnhau yr cuog; llygru barnwr drwy 
wobrau. 

To buy out of one's hand—dwyn masnach 

dd o law un; prynu ymaith o 
law un. 

To buy up—prynu, pwrcasu; prynu i fyny. 

To buy by the lump—prynu wrth y talp; 
prynu wrth y swmp; prynu yn y cryn- 
owth 5 ital wrth y llaw; prynu yn y 

you yn Er grynswth. 

To uy spon tick or trust—prynu ar Boel 
i u ar air; prynu ar ddydd ; 

arian parod ; prynu heb dalu i 
wu beb dâl ar W ; prynu yn neu a ar 


To ech y with ready m money—prynu nu âg arian 
; prynu & g arìan ar lawr; prynu 
arian ar laws prynu â thal ar law ; 
prynu drwy dalu i 
To have amindto buy—bod â chwant prynu 
bryn bod âg ambrynu arno ; bod âg am- 
arno bod ar fedr meu ar oddeu 
prynu ; yn 
A mind to buy—am mbryn chwant p 
meddwl prynu ; bwriad i i brynu; b 
brynu ; pryngarwch. 
To buy in—prynu i mewn; pyn i fewn. 
To buy off—prynu ymaith, 1 dd, neu 
oddi wrth. 


ney to be bought—hybryn; hawdd ei 


Buyer, ¢. Te buy) prynwr, prynydd, pwrceaswr. 


mwr mawr, prynwr di- 
d, ambrynwr. 

o husting, sîbrwd, 
sistrain, sisial, sisruo; llef isio, gryngian 
chwyrnu, ge sisial fel gwenyn ; isel si d 


A great bu WL 
; ambryn 


To buzz about or abroad—bwrw y gair 
allan ; rhoi y gair allan ; cyhoeddi dân 
si ; husting ; taenu wr led ; ; gyru ar 

a Phiben. ibrwd, siffrwd, 

sibrwd, si sis- 

ial, eddrin, — — ened, bust ; llais, mwng- 


ial, new Bi nyn. 
fp. tusaand J ; Al. bussaar, busshard) 
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By itself—wrtho ei hun ; wrtho ei hunan ; 


boncath, bwncath : cadafel, penbwl, pendew, 
brebwl, cuall. 
Common buzzard—bod teircaill ; bwncath 
cyffredin, boncath cyffredin. 
Honey buzzard—bod y mel. 
Bald buzzard—bod tinwyn, iar dinwen, y 
dinwen frech ; bod y gwerni, bwncath y 


wern. 

Moor buzzard, bod y gwerni, bwn- 

White-headed harpy,} cath y wern, y bod 
penwyn, y penwyn 


Buzzard, a. pendew, penbylaidd, cuall, disyn- 


wyr. 

Buszardet, s. (o buzzard) boncath hirgoes; 
boncathyn. 

Buzzer, s. (o buzz) sisialwr, sisialydd, siiwr, si- 
wr, eddrinwr, siffrwr, ai - 

Buzzing, s. (o buzz) sïad, suad, sisial, husting- 
iad, hustiad. . 

By, prep. (8. be, big; Sw. a D. be; Is. by; 
Al. bei, bey) gân, trwy, drwy, wrth, â, âg; 
ger, ger llaw, ger llaw ì, gâr, gâr llaw, câr ; 
wrth law ; yn agos i neu at; gyfagos ì 
neu at; agos i neu at ; yn nesaf i neu at; ar 
ymyl, yn ymyl ; ar ael, yn ael, ar fin, yn min, 
ar lân, jp nglân ; gyda, yn llaw, trwy law ; 

rfydd ; yn; erbyn ; heibio, heibioi; heb 
w, heb; ar warthaf ; ar hyd, hyd; myn; 
i; llwrw, llwyr ; yn agos neu gyfagos ; ach ; 
er, er mwyn; yn ngŵydd, ger bron, ger 
gŵydd; o; wrtho, wrthi, wrthynt. 
y me —genyf, ganof, cenyf, ganddof, 
canddof ; wrthyf, wrthof, wrthwyf ; 
trwyddof, trwyof, trwof, trwyddwyf ; yn 


fy ymy . 
By thee—genyt, genot, genyd; wrthyt, 
wrthot; trwyddot, trwyot, trwot; yn 


dy ymyl. 

By him, | ganddo, ganto; wrtho ; trwyddo, 

By it, trwyo; yn ei ymyl. 

By her, ) ganddi, ganti, genddi; wrthi; 

By it, trwyddi, trwyi ; yo ei hymyl. 

By us—genym, ganom, ganddom, cenym ; 
wrthym, wrthom; trwyddom, trwyom, 
trwom, trwyddym ; yn ein hymyl. 

By You—genych, ganoch, ganddoch, can- 
ddoch, cenych; wrthych, wrthoch; trwy- 
ddoch, trwyoch, trwoch ; yn eich ymyl. 

By them—ganddynt; wrthynt; trwyddynt, 
trwyddont, trwyynt ; yn eu hymyl. 

By myself — wrthyf fy hun; wrthyf fy 
hunan ; wrthof fy hunan; wrthof fy 


un. 

By thyself—wrthyt dy hun ; wrthot dy 
hunan; wrthyt dy hunan; wrthot dy 
hun ; ar dy ben dy hun neu hunan. 

By himself—wrtho ei hun ; wrtho ei hun- 
an; wrth ei hun; wrth ei hunan; arei 
ben ei hun new hunan. 

By herself—wrthi ei hun; wrthi ei hun- 
an; wrth ei hunan; ar ei phen ei hun 
neu hunan. 

By ourselves—wrthym ein hunain; wrth- 
ym ein hun; wrthom ein hunain; 
wrthom ein hun; ar ein pen ein hun 
neu hunain. 

By yourselves— wrthych eich hunain; 
wrthych eich hun; wrthoch eich hun- 
ain ; wrthoch eich hun; ar eich pen eich 
hun neu bunain. 

By themselves—wrthynt eu hun neu hun- 
ain; ar eu pen eu hun neu hunain. 


ar ei ben ei hun neu hunan ; ar ddydol; 
ar neilltu ; ar wahan ; o'r neilldu ; yn 
H wabanredol. ' hyfyl 
y, Ì yn ymyl, yn nghyfyl, ger, gar, 
Close by | ger llaw, ar warthaf, yn 
yn gyfa ; wrth ; yn agos at; ger llaw 
1; yn agos i new at; yn gyfagos i nex 
at; yn nesaf i neu at; ar ael; yn ymyl, 
ar ymyl; eiddwg, wnc, wng, ach ; ach 
law ; yn min; ar bwys ; yn mron. 

By the gate—ger llaw y porth ; ger llaw 
i'r porth ; wrth y porth ; ger y porth. 
He sat by the king's side—efe a eisteddodd 

wrth ystlys y brenin. 

As gardens by a river—fel gerddi wrth 
afon. 

By the sea—wrth y môr ; ar fin y môr; 
yn nglân y môr ; yn ymyl y mor; ar lân 
y mor; ger y môr. 

By the edge of the sword—â min y cledd- 
yf; trwy fin y cleddyf ; ar fin y cleddyf. 

He was slain by his enemies—lladdwyd ef 
gân ei elynion. 

By man shall his blood be shed—trwy ddyn 
y tywelltir ei waed ef. 

By weapons of war—âg arfau rhyfel. 

My people shall die by the sword—fy 
mhobl a fyddant farw gân neu drwy y 
cleddyf. 

By thy sword shalt thou live—wrth dy 
gleddyf y byddi fyw. | 

By the sweat of his brow—trwy chwys ei 
wyneb. 

By Feason of—o herwydd, oblegid, o achos, 
herwydd, o ethryb ; gân, rhag, trwy, o. 

By reason of the famine—oherwydd, o 
achos, neu gân y newyn. 

By reason of the very long journey—rhag 


meithed y daith; gan mew herwydd | 


meithder y daith. 

If by reason of strength they be fourecore 
yeara—os o gryfder y cyrhaeddir pedwar 
ugain mlynedd. * . 

By reason that—o herwydd mai new bod; 
o achos meu oethryb mai new bod; am 
mai, am fod, am taw. 

By his side—wrth ei ystlys,ei ochr, nen 
ei glun ; yn ei ymyl meu ei ochr; ar ei 


glun. 
Put or gird thy sword by thy side—gwìig 

dy gleddyf ar dy glun; gwregyss yth 

gledd ar dy glun. o 
He had a writer’s inkhorn by his side— 
yr oedd ganddo gorn du ysgrifenydd 
wrth ei glun. 


By the side of—cyfarystlys, cydystlys,cyf 


ystlys, cyfochr, new gyfoch ; 3 
tlys yn ystlys Â ; ochr yn ochr â neu âg ; 
wrth gelyn new ochr; wrth glun. 

By the 
gydag, â llaw. 

Send by them—danfonwch gyda hwynt. 


By the hand of a fit man—yn llaw gwr 


cymhwys ; gyda dyn addas. 


By the hand—gerfydd y llaw po y. 


llaw ; ger neu gâr ei law ; wrth y llaw. 
He took her by the hand—efe a1 cymr 


merodd hi gerfydd neu erbyn eì llaw ; eſe 


a ymaflodd yn ei llaw hi. — 
They dragged him by the hair—llusgasant 
ef gerfydd ei wallt. 


and of—yn llaw, trwy law, gyda, | 
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They hung him by his feet—crogasant ef By fair means—trwy deg. 
gerfydd, ger, neu wrth ei draed. By foul means—trwy hagr. 
By the way—ar hyd z ffordd ; hyd y ffordd. By degrees—yn raddol, yn raddau, o radd 
By the way by which thou camest—ar hyd i radd, bob yn radd ; bob ychydig; bob 
yr un ffordd ag y daethost. yn ychydig ; o gam i gam ; o glun i glun ; 


By way of illustration—mewn ffordd o 
; er m lurhad; mewn 

<= oeglariad. 
way of recreation—er m difyrwch ; 
mewn ffordd o ddifyrwch. 

To pass one another by—myned heibio i'w 
new eu gilydd; myned yn heblaw eu 
gilydd; myned yn ngwrthol eu gilydd ; 
myned law heblaw â'u gilydd; pasio 
heibio eu gilydd. 

he is going by—dynn efe, ef, neu fe 
yn myned heibio. 

By some means—trwy ryw ffordd neu fodd ; 
yn rhyw ffordd mm rhyw fodd ; yn rhyw- 
fodd ; yn rhywffordd. 

By all means—yn mhob modd; yn mhob 
gwedd ; trwy bob modd ; trwy bob cyf- 
wr; er dim ; yn mhob rhyw fodd ; 
ddilai; yn ddïau; beth bynag a — * 
beth bynag a fyddo; pa fodd bynag; 
bynag pa fodd ; er dim ag a fo. 

WU no means, nid mewn un modd ; 
ot by any means, ŷ. nid er dim ; nid felly 
er dim; nag e; nag e ddim; na ddo 

. ddim ; nid mewn un modd yn y byd. 

Thou shalt by no means do this—na wna 
mo hyn er dim; paid â gwneyd hyn er 
dim ag a fo ; na wna hyn mewn un modd. 

I will by no meaus forsake thee—ni'th ad- 
awaf ddîm. 

any means—mewn un modd; yn un 
modd ; yn rhyw fodd ; rhyw fodd, rhyw- 
fodd; mewn rhyw fodd; mewn neb 
rhyw fodd ; mewn modd yn y byd; yn 
hollol, 

Nothing shall by any means hurt you—nid 
oes dim â wna ddim niwed i chwi. 

By some means or other—yn rhywfodd 
neu gilydd ; yn rhyw. fodd neu gilydd ; 
trwy ryw fodd neu gilydd. 

By what means?—pn fodd ? trwy ba fodd- 
ion? pa wedd ? pa sut? trwy ba fodd ? 
yn mba fodd ? yn mha wedd? yn mha 
sut? yn mha ddull ? 

By this meana—trwy neu drwy hyn ; wrth, 
mrrwydd, neu o herwydd hyn; trwy y 
ffordd hon meu yma; wrth hyny; fel 
hyn ; yn y modd hwn new hyn. 

By that means—trwy, wrth, neu herwydd 
hyny; trwy y ffordd hôno; y ffordd 

hôno; y modd hwnw nes hyny; fel 
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waith ; gân, o achos, oblegid, oherwydd, | 


trwyodd, trwyddof, neu 
f trwof fi; om gwaith 
t; o'm hachos i; o'm plegid i; o'm her- 





. | 

y ns—trwyot ti, trwot ti, trwy- | 
Set ti; o’th waith di; trwy yth waith 

$ c. 
By his means—trwyddo ef, &c. 
By their means—trwyddynt hwy, &c. 

1a hath been by your means — o'ch; 
gwaith chwi y bu hyn. | 


yn araf deg ; gân bwyll ; ynchwarian ; o 
fesur ychydig ac ychydig ; o fesur cam a 
cham ; o dipyn i beth ; o lwff i lwff. 

By chance—o ddamwaen, o ddygwydd, o 
ddygwyddiad ; fel y damweiniodd; yn 
ddamweiniol ; trwy chwaen. 

By course, )ar gylch ; bob yn ail ; ol- 

By turn, yno ; yn olynol; ar dro; 

By turns, ob eilwers ; bob yn eil- 
wêrs; gwers tra gwers ; y naill ar ol y 
llall ; ail tra ail. 

By little and little—bob yn ychydig ; bob 
ychydig ac ychydig; bob ychydig; o 
fesur ychydig ac ychydig ; o fesur cam 
a cham; bob yn ronyn ; bob yn dipyn ; 
gân bwyll; yn chwarian ; chwyfa chwyf; 
o dipyn i dipyn; bob yn dipyn bach. 

By heart—ar dafodleferydd ; ar ei dafod- 
leferydd ; ar ei thafodleferydd ; ar eu 
tafodleferydd ; ar dafod ; ar gof; ar ei 
gof; ar ei chof; heb y llyfr. 

By stealth—yn lladradaidd, yn lledradaidd, 
yn lladrad. 

By and by, ì yn y mân, ar fyr, yn ddïan- 

By-and-by, | nod, yn ddïoed, ddïaros, 

ddïattreg, ar fyrder, ar frys, allan o 
W, maes o law, heb attreg, yn lleigus, 
yn fuan, yn ebrwydd, ar y gair, toc. 

By the by, Ler y ffordd, ar gerdded; ar 

By the way, redeg; ar ei hynt; wrth 
fyned heibio; gyda llaw; wrth frysio 
neu brysuro ; gyda myned heibio. 

By day—y dydd, wrth Jiw dydd, liw dydd, 
yn y dydd, ar hyd dydd, ar hyd y dydd. 

Day by day—o ddydd i ddydd ; beunydd ; 
yn feunyddiol; bob dydd ; o ddydd - 
gilydd; o ddydd bygilydd ; dydd yn ei 
ddydd ; o ddïwrnod 1 ddïwrnod ; o'r naill 
ddïwrnod i'r llall. 

Day by day we magnify thee—beunydd a 
byth y clodforwn dydi. 

By day-break —gyda thoriad y dydd; 
gyda'r wawr ; gyda thoriad y wawr ; ar 
doriad y dydd; erbyn toriad y wawr; 
erbyn y wawr, &c. 

By night—y nos, liw nos, wrth liw nos, yn 
y nos, cefn y nos, ar hyd y nos, o hyd 
nos, ar hyd nos. 

By much, ) o lawer, o lawer byd, yn mhell, 

By far, yn llawer, llawer iawn. 

By far the most learned—y dysgedicaf o 
lawer ; y dysgedicaf yn mhell ; yn mhell 
y dysgedicaf. 

More by much—mwy o lawer; mwy o 
dalm ; llawer mwy ; mwy lawer. 

By how much—o ba faint ; o ba gymmaint ; 
o gymmaint ag; po. 

By how much the tighter the string is, so 
much the sooner will it snap—po tynaf 
fo'r llinyn, cyntaf y tyr. 

By how much the hotter the season is—po 
gwresocaf fo yr hin. 

He is by so much worse than his compan- 
ions, by how much he is older than the 
—y mae efe o hyny yn waeth na'i By - 
eillion, o gymmaint ag y mae efe yn hŷn 
na hwynt-hwy. 
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By so much—o hyny ; o gymmaint a hyny. By Jove—myn Iau, myn Iou. 

By what place ?—trwy ba le ? heibio T be By the life of Pharaoh—myn einioes Pha- 

By some place toe le; heib By you ici ich gorfoledd. 

some rwy ryw ile; heibio i ryw your rejoicing—myn eic f 
e; heibio rhywle. By my life—myn fy einioes ; &r fy einioes; 

By some way—trwy ryw ffordd; ar hyd ar ym heinioes, 
rhyw ffordd ; yn rhywffordd. Swear unto me here by God—twng wrthyí 

By rule—wrth reol ; yn ol rheol. fi yma i Dduw. 

By example—trwy ange wen neu By the mercies of God—er trugareddau 
enghraifft; yn ol iffb new gyn- Duw. 

p dull le of th I gdlare re ot ydwyf yn dy 
y the example of the proto yn D u trwy Ww. 

ol engbraifft y cynferthyr ; gyn- I charge you by the Lord—yr ydwyf yn 
nrych y cynferthyr. eich tyngedu yn Ma Arglwydd. 

Drop by drop—bo ddyferyn ; bob m I you by the hinds of the fields— 
ddafn ; bob yn fnyn; bob yn ddy- tyngedaf chwi ewigod y maes. 
feryn a dyferyn ; o fesur dafn a dafn. To pass by—myned heibio ; pasio heibio ; 

By the drop—wrth y dyferyn, y dafn, neu hybio; neithio heibio. a 
y defnyn. He would not let us by him—ni fynai 

By drops—yn ddafnau, yn ddefni, yn ddy- efe ein gollwng heb ei law; nis mynai 
ferynau, yn ddefnynau. ein gollwng heibio iddo, 

Morning by morning—bob bore ; o fore i I was min to pass by you—yr oeddwn 
fore ; bore yn ei fore, yn ewyllysio myned heb eich llaw chwi 

Man by man—bob yn wr; bob yn wr a (2 Cor. 1.16). . 
gwr; o wr i wr ; o wr bwygilydd. I will come by you into Spain—mi a ddeu- 

One by one—o uni un; bob yn un; bob af heibioch i'r Hispaen. 
yn un ac un; bob un ac un; bob un o'r By the author—gân yr awdur. ; 
neilltu ; bob un ar ei ben ei hun. David by name—Dafydd wrth ei enw; 

Year by year—bob blwyddyn ; o flwydd Dafydd dân ei enw; â'ì enw Dafydd; 
i flwyddyn ; o'r naill flwyddyn i'r Hall ; ydd erbyn ei enw, ; 

o flwyddyn bwygilydd. John went by—aeth Ioan heibio, 

By handfule—yn ddyrneidiau, yn funeid- I will not be by—ni fyddaf yn bresennol 
iau, yn llaweidiau. neu wyddfodol ; ni fyddaf fyno. , 

They drank it by pailfule—hwy a'i hyfas- By that time I shall have e my year's 
ant wrth yr ystyceidiau. office—bydd blwyddyn fy swydd i allan 

A model to build others by—cynllun i ad- neu i maes erbyn hyny. 
ciladu ereill wrtho. By that time he had just ended his speech 

Good rules to live by—rheolau da i fyw —cyn braidd orphen o hano ei araeth; 
wrthynt. gyda'i waith yn gorphen ei ymadrodd. 

He is by the head taller than you—y mae He could not take example by a wiser per- 
efe o'i ben yn uwch neu dalach na chwi. eon—nis gallasai byth ddylyn new ganiyn 

The towers are higher than the walls by ol oedd gallac 
ten feet—uwch yw y tyrau na'r muriau To sell by retail—manwerthu, darnwerthu, 
o ddeg troedfedd; y mae y tyrau ddeg rhanwerthu, dryllwerthu ; gwerthu yn 
troedfedd yn uwch na'r muriau. fân; gwerthu yn ddrylliau, yn fen- 

He has very pleasant fields by the Thames ddrylliau, yn ddarnau, meu MU rhanau; 
—y mae ganddo faesydd trahyfryd ar gwerthu bob yn ddryll, bob ym ddarn 
lân neu yn nglân Tafwys. bob yn rhan. 

He has money by him—y mae iddo nes To sell by wholesale—cyfanwerihu, mawr- 
ganddo arian wrth eì ochr; y mae gan- werthu; gwerthu yn gyfan ; gwerthu y 
ddo ef arian. cwbl dân un ; gwerthu yn gyfanwerth. 

He keeps some of it by him still—y mae By the pound—wrth y pwys ; wrth y bunt. 
ganddo beth o hano byth yn nghadw ; y By trade—wrth alwad, wrth alwedigaeth, 
mae peth o hono ganddo eto. wrth greff}, wrth gelfyddyd; ynol galwad. 

When thou hast it by thee—â chenyt beth By word ar air, mewn gair. 
yn awr. By thought, word, and deed—er feddwl, 

He stood by me—safodd yn fy ymyl. gair, a gweithred. 

By the morning—erbyn y bore. By word of mouth—er air; ar dafodiefer- 

By this day fortnight—erbyn pythefnos i ydd; trwy meu mewn ymadrodd ; ar air 
heddyw ; yn mhen pumthegnos. geneu ; mewn gair o'r gemeu; â'i eneu 

By this time to-morrow—y pryd hwn efory; neu â'i dafod eì hun. ; 
erbyn y pryd hwn efory. By the way of France —trwy Ffrainc ; trwy 

By the space of seven years—yn mhen saith | ffordd Ffrainc. 
mlynedd ; erbyn pen saith mlynedd ; yn | Thirty feet by twenty—trideg troedfedd 
mhen ystod saith mlynedd. wrth ugain ; troedfedd ar ugain 0 

By this time three years—yn mhen tair | hyd, ac o led. 
blynedd ; erbyn 'n tair blynedd; er- ' Be advised by me—cymmer gynghor genyf 
byn tair bly: i yn awr; yn mhen fi; derbyn hor oddì wrthyffi. >> , 
tair blynedd i heddyw. By twelve o'clock — erbyn deuddeg of 

By taking heed thereto according to thy | gloch ; am ddeuddeg ar gloch. 
word—wrth neu drwy ymgadw yn ol dy. Gone by—â aeth heibio; neithiedig ; gwell 
air di, myned heibio, 
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Ages gone by—yr oesoedd â aethant heibio; 
yr orsoedd ; yr oesau sy wedi myned 
* ; heibi 


By ne and land—ar fôr a thir. 
To slip by the board—llithro dros yr ochr; 
llithro dros y bwrdd. 


South ty ce cast—de wrth ddwyrain; de- 


Bouth-cast by east — de-ddwyrain wrth 
ddwyrain ; de-ddwyrain at ddwyrain. 
By mistake—mewn ; trwy gam- 


To li —— — ag gerllaw; 
gorphwys, gorphwyso; bod gyda; bod 
yn nghadw gyda neu gân; gorwedd neu 


To Pat ho, beibio 3 rhoi o o'r neilltu ; ; 
i gadw ; rhoi yn ng gos 
peilltu; i gadw ; trot neu fwrw 


crook— rhyn fodd nea gilydd ; 
neu gilydd ; o fodd neu o an- 
fo fr dog nen dryg tar trwy gam 
hwys ; trwy gam neu 
aeion ai o fodd neu o S anfodd; bid 
ed bid gy; gymhwys; ; bid cam bid cymhwys; 
d@ anion ; naill ai ar groes neu 
ar hyd; naill ai ar draws neu ar hyd; 
trwy hwg neu ddwg ; ar hyd neu ar groes; 
ni waeth pa fodd ; yn rhywffordd neu 
gilydd; o dde neu o chwith ; i'r rhyd 
neu i'r bont. 
Byard, a. bronledr, brongarai. 
By-blow,«. cil-ergyd, cel-ergyd, cilddyrnod, cel- 
ddyrnod; anffawd; plentyn gordderch, 


basta; 
Dy-besiness, 8. cilneges, cil-orchwyl, goal 


by coneernment, s. cil-orchwyliaeth, rate, 


Morne, s. 
'r design,» s. 


a gom: — ; amcan 


by-gone, a. â seth heibio; neithiedig; wedi 
io. 


byd -Ymbereoi, 2. hunanelw, hunelw, hunanles,hun- 

anfadd, hunfudd ; ; priod -eÌw, cilfuddiant. 

bane, 8 n, cilheolan, cilfeidr, 
heol gefn, beolan ddiarfford 

By-law, g. ith, ciigyfraith, goraith, 

ciMdeddf, th; deddf nes gyfraith 


eartrefol, "leol, neu neilltuol. 
pried, nm cilreden, cilollyngfa. 
. ⸗ 
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By-matter, s. cildestyn; testyn ystlysol, dy- 
ddiadol, neu ddamweiniol; lys-destyn ; 
efnydd, mater, neu destyn dyfod. 


By-name, & llysenw, cilenw; enw dygwydd- 
ol. 
By-name, v.a. llysenwi; rhoi llysenw, 
By-past, a.—By-gone. 
By-path, 8. coeglwybr, llwybr Coeg, p coeg lwybr; ; 
br cel l, neilltuol, iy anghyh 
By." s. lle diarffordd neu anhygyrch ; dir- 
felfa, — godechi, cilfach, cilfan, cil, 
echfod, llechf: 
To retire to & a by- place to hide im lleigio. 
If he attempts to make England a by-p 
for him—os i Loegr y cais leigio, 


By-respect, s. yr ystlysol new hunanol; 
golwg ystlysol meu hunanol; hunan-olwg ; ; 
ystlys-o WE; ; eilddyl yben, ce can. 

By-road, } s cilffordd, ; ygochelffordd; ffordd 
y-way, | goeg new gel; ffordd anhygyrch, 
ddisathr, anghyhoedd, nex ddidramwy 

By-room, 8. cì gell, celystafell, cilystafell, 
cu 


g 

By-speech, s. cil-araeth, ystlys-araeth, araeth 
ddygwy ddol. 

By-stander, $. edrychydd, edrychwr, gerseifiad, 
gere wr ; safwr ger llaw ; sefyllwr ger llaw ; 

lygad segur ; ae llaw; â safo yn segur 


tua at, ad, bus’ ; yn orllewinol; at orllewin. 

By-word, s. diareb, * fadgan ; gwawd, gwawd- 
nod, gwa twargyff nbwargerdd ; ; gair dan- 
nod; Afr 

Byssaceous, a. a yma) sirigaidd, siriglinaidd, 

Byssifern, [np (Ll. byssus a fero) siriglynìaid, 

Byssifers sPigvmiysinid-teula o libogion 
neu feddalogion pengoll. 

Byssin, ) s. (Gr. bussos ; Ll. byssus) siriglin, sir- 

Byssus, | iglined, llinsirig, mansirig: pl. sirig- 
linion, llinsirigion. 

Byssine, a. (o byssus) sirigol, sidanol, sidan ; 
llinaidd. 

Byssocladium, s. (Gr. bussos a clados) sirigosgl- 
on—math o wymon. 

Byssoid, a. (Gr. bussos ac eidos) siriglinaidd, 
maneirigaidd ; fel siriglin. 

Byssolite, 8 (Gr. bussos a lithos) sirigfaen, 


Byseus, s. (Ll.; Gr. bussos) sirig ; sidan ; llian 
main ; urael, 'llinurael. 

Byzant, s. (o Byzantium) Bysant, Bisant, 

By zantine, Besant—enw darn aur bathedig 

Bizantine, ( yn Nghaercystenyn, yr hon gynt 

Bezant, a elwid Byzantium. 
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©, Galfyriad o'r Li, centuo, cant) fl rhifnod, a 


Con Ee gat ŵ, dengant=200, 
CCO—tri chant, trichant=800. 


Cab, s. (H.) sychfesur Iuddewig, yn cynnwys 
od nebylch tri pheint Seisonig, 
o cabriolet) 


cerbydan, cladan, cebglud. a ; 
— 

Cabal, a. (Ff, cabale ;Tt-eabala ; nen oddi wrth 
lythyrenau — ⏑— 


— enu: ener wyn 

am ” cydgyfrinach, cel- 
gyfrinach, == agynghrair, cudd- 

maeddu ydfrad, —— ymgynnull 


or Ieu yro piau'r 
gyfrinach. 
He was admitted into the cabal—derbyn- 
iwyd ef i'r cabidwl. 
Cabal, celyn ighori,celgyfrinachu, cyd- 
rinachu, cydymgynghori, 
nghreirio, cydlanio, cuddumeanu, dir 
celu, eydfradu, oelymbleidi,cyfradu, brad 
llwyn, cydgynllwyn, 
wriadu iadu yn ddirgel ; cynnal 


cd dirgel ymuno yn lan ble 
Cabal, ) s. (H.) rhiddysg, cyfrinddysg, dir- 
» J gelion Iuddewig, cyfriniaeth fudd- 


ewig, traddodi 
Tuddewiaeth, cyfrindraddodion. 
'balism, a. (o cabal) —— rhin- 


cable cyfrindd; 
ist, s. (o cabal) minddysgawdwr, rhin- 

















rche 
Gar las, bresychen 


Ui common, ob pengrwn, 
Diane boy mwn 
Cabbage plant—cawlen, bregeben, 





Mdn tn Iuddewon. ot * “a, (Ia. ae an 


Cabalinic, |a, ae cabaia) rhinddysgol, rhin- 
Gabelisical, dayegeidiol, rhinddyngaid 
; cyfrinol 


ir 
ì, raddodiadol ; perthynol 
— lysg yr Iuddemon, | vated 





indwr, cydluniwr, cydf 
inde gil luuiwr, cydfwriadwr cyfrinachol, 


\balline, a. (Li. caballinuu) ceff sya, ceffyl- 


og. marchol d — i geffyl 
Caballi 


yn perthyn 


s,elyw ceffyl- 
aloes meirch. 








Cabiaie. 
cabin | f. 
brea lluest, Maes, cotty, — pay; 





cr er, ie 
——— teyrn 
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gyssyliaid, cyfrin-gynghorwyr, di 
gynghoriaid, argyssy Haid) cellgysae d. 
lntrighes of the cabine t dirgelion llyw- 
odraeth, dirgel gynghorion wodraeth ; 
canion hor; cydgyf- 
rinach y cyng * neu gyfrin ; 


ystrywiau teyrn- 

Members of the ca au uan y cyfrin- 
gynghor, teyrn-gysseddwyr, teyrn-gys- 
gyliaid; y cyfrin-gynghor; aelodau y 

Mell ; y Teyrn. -gafelliai 
‘of curiosities—cywreinfa, amgu- 
amgueddgell, creirfa, cafell cyw- 
reinion, cell bynodion, trysorfa cywrein- 
ion, cywreingell, trysorfa hynodion. 

Caine for jowels—gemgist, , amgueddgist, 

trysorgist, cistan gemau, cein- 


ll, 
— afo da cistan, treill- 


, Mon cistan, cist-logodau. 
v. a. cau i mewn ; amgau, argau. 
Cabinet-maker, 4. cistanwr, cistanydd, saer 
dodrefn, dodrefniedydd, dodrefn-saer. 


(abin-mate, 8. un gel ag arall. cydgellwr ; un yn 
are 
t+ FE 'D., ac Al. kabel) 
era cble—rbaffan ang or. 


ac Ysp.; Is., 


To pay out the cable, yslacio, llacio, neu 
To veer out the cable, laesu rhaff ff am 
To serve the cable, amrwymo * 
To keckle the cable, § augor; bancawio 


rhaff angor y rhwymo mân 'reffynau o 


amgylch r 

Cable's lengthy dr rhaff angor=120 gwr- 
hyd, neu 720 troedfedd. 

To itp the cable—llithro y rhaff angor ; 

rhaff angor. 


rhaff angor ; saethu 

To ym the cable—ystancio “thaff angor ; 
ystancio rhaff. 

To shoot the cable—ysblygu rhaff angor; 
cymhlethu rhaff angor; cydblethu deu- 

pen rhaff angor ; saethu rhaff angor. 

Sheet-anchor cable—rhaff y y ranger, y 
rhaff angor fwyaf, y brif 

Best —— one ail raff angor ; rhaff 


y fflure 
Cable t bis ter—borchfa meu ddyrwynfa rhaff 


Cables rhaff-foldiau rhaff-rigolau ; mold- 
addurnau ar dd rhaff angor; tro- 
raffau, ffillraffau, trofoldiau. [rhaff. 

“abled, a. (o calle) rhaffedig, rhaffog; wrth y 
Cab ei | column colofnau rhaffedig, r 
go u, ffillgolofnau, trogolofnau. 
Cablet, 2. (o cable) llusgraff, rhaffan, rhaffan 


angor, rhaff angor fecban. 
caa, s. (o ge iA 'rhafflenwad ; llenwad â 
-ddarnau. 
Cate ahs a. (o' r r Ff. caboche) pendaldal ; â'i 


Cae with kabuse ; D. kabyse) cegin 
eng, llong-gegin; blwch am 


, me "eabwr, cabddyn, cabyrwr, gyrwr 
, Cerbydwr. 
, 8. math o lyswen. 


s. (Ff. cabriolet) cab, cerbydan, cer- 
ck bydell, cludan, cabglud. 
Caburas, 2 s. pl. spl. ghwym reffynau, amlinynau, 


Cacalia, s. (Gr. cacos a lian) alan mynyddig, 
ebolgarn mynyddig, ebolgarn y mynydd. 
Cacao, >| s. (enw brodorol) ) y, pren Cacao neu 
Cocoa ; dwyfyswydd 
Cachalot, &.y morfil gwŷn. 
Cachectio, ìa. (Gr. cacheria)  drygnawsol, 


Gachectioal, J drygansodd ol, drygnaws; drwg 


yn 
Cachet, s. (Ff.) sel, insel, insail, golôen. 
Lettre de cachet — sel-l hyr, insel an- 
agored, llythyr seliedig; teyrnlythyr 
cyfrinachol yn Ffrainc gynt. 

Cachexy, 4. (Gr. cachezia) drygnaws, drygddyli, 
drygansawdd, drygarfer, drygddefod; an- 
niwyg ; liifiant ; g ansawdd corff. 

Cachinnation, s. (El. cachinnatio) crechwen, 
chwerthin croch, banchwerthin, banchwardd, 
croch chwerthin, , uchel chwerthin > crechwen- 
iad, chwerthin uchel. 

Caeholo » & (oddi wrth Cach neu Cash, afon 

ucharia, a cholon, gair yn iaith y Cal- 
mula am faen) math ar faen gwerth- 


Cok v. n. (Ll. caco) yetlomi, cachu, cagu, 
tomi, ysgothi, cothi, 
kerel, s. (Ll. caco) cacrell, (pl. cecryll, 
cacrellod), ysgothbysg, cothbysg. 
Cackle, v. a. (Is. kaakelen) crecian, gregar, 
clegru, cogor, clochdar, clochdardd, cloch- 
dain, clwcian ; crechwenu ; ; chwerthin 
byth a hefyd; nwyf-chwerthin ; bragaldio, 
b dian, bald orddi, clebran, clebarddu, 
ffregodi, clecian, cleca ; taenu chwedlau. 
Cackle, s. greg, gregar, clegar, crec, clegyr, 
creg, cregar, cogor, clochdar, clochdardd, 
cleo” clwc; clebar, clap, clep, baldordd, dwn- 
dwr, llol, ffrec, fires, gwagsiarad, ofersiarad. 
Cackler, s. (o cackle) gregarydd, clegrydd, 
clecydd, crecydd, cogorydd ; baldorddwr, 
lloliwr, bragaldiwr, cloliwr, clebryn, llolyn, 
gwagsiaradwr, clecai, clepai, pepryn. 
Cackling, s. (o cackle)=Cackle, 8 
Rome was saved by the cackling ofa 
—achubwyd Rhufain gan glegar g 
Cacochymic, 
Cacochymical, 
drygnaws, 
llynau y cor 
Cacochymy, 4. (Gr. cacochwmia) dryglynnaws, 
dryglifnaws, dryghylifnaws, dryghylifawd, 
dryghylifedd, dryglynedd, drygnawsedd, 
drygnawsiad, gmedlygu dd; drwg ansawdd 
hylifau y co ryganeawdd y 
Cacodemon, "wd , (Gr. cacos a. dai y dryg 
Cacodzmon, od, dryg-ysbryd, , ysbryd 
elfod drwg, c th ra 
Cacoethes, s. (Ll. o'r Gr. cacoétheia) anniwall- 
aint, drygnawd; drygarfer, arfer ddrwg, 
drygreddf; dryglynor, dryglynoryn, llynoryn 
anwelladwy; awydd anniwall, ysfa, mawr- 
cyn gorflys, 
phy, s. (Gr. cacos a graphé) drygsilliad- 
EE drygailiad, dryglythyriad, drwg lyth- 
, drygysgrifiae 
ne cacos a logos) dryglafariad, 
efari drygseiniad, gwailgynaniad, 


dryg 
Cacop onic, y (o cacophony) dry, iniol, 
Cacophonical, dybrydseiniol, dybryd ei sain. 
Cacophony, s. (Gr. cacos a phôn4 drygain, 
debyd, dybryd sain, dybryd-sain, 
ryd, drygoslef ; anghord, anghydgerdd. 


ose 
ydd. 
|“ (Gr. cacochwmia) dryg. 

lynol, dryghylif, dryghylifog, 
gnawsol ; ; drwg o ran ansawdd 
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Cacotechny, s. (Gr. cacos a. teclmé) gwallgelt- 
yddyd, f; celfyddyd d 
— 
gw » ». ym go 
Caotal, a. (o cactus) ynol i ffigys yr India. 
Cactals, s. pl. s yr India, » melon ysgall. 
Cactus, s. (Ll.) yr India, mwl-ysgallen, 
melon-ysgallen. 
Cacuminate, v. a. (Ll. —— b , 
pigfeinio, blaenfeinio, einio, uo, Piet 
Cadaver, s. (Li.) celan, ce argun, 
corff marw, corff. 


ll idd, celaneddaidd, celaneddig, celan- 
aidd, oeleinaidd, celanedd tebyg i gorff | 


marw neu gêlan ; yr un wedd ab burgun ; fel 
celain ; gwelw, gwelwìas, —— hyll, 
ìrad ; glas f fel ysbryd neu yr 
A cadaverous l9ok—hylldrem, rem, hyllwedd, 
—— celanwedd; gwedd irad; 
trem am fel yr angeu ; gwedd furgun- 


Cadaverousness, sa. (o cadaverous) bu eidd- 
rwydd —— treiedd. celanei dd, 
celaneddogrwydd 

Caddis, ìs. (Gw. cadas) cadys, cadasen, ysnod- 

Caddice,} en arw; ysnoden. 

Caddis, a. (Ll. cadus 1) pryf y gwellt, gwellt- 

Cadew,) bryf, gwelltbryfyn, caesbryfyn. 

Caddow, 4. î) cogfran, cawci, palores, ooeg- 
fran, ran. 


Caddy, se. (Ll. cadus) cistan, cisten, blochas de. 
ade, a. (C. cadw? hen Ff. cadeler? ) dof, gwâr, 
r, swci, llawfaeth, meddfaeth, mwyth, 
! wfaethedig, hywedd, 
Neate. n llawfaeth, oen swci, oen 
Cade, v. a. llawfaethu, llawfagu, llawfeithrin ; 
magu yn llawfaeth, yn fwyt us, neu yn BWC; 
dof, | gwarhau, hyweddu, tyner-fagu. 
Cade, . s. (Ll. cadus ; ) baril, casgen, 
barilan, llestryn. 
Cade of herrings—mwys o ysgadan, mwys 
o benweig—500 o nifer. 
Cade-oil—cedrolew, olew merywain. 
cade worm, | caesbryf, caesbryfyn, gwellt- 
Cadebait, ) bryf, pryf y gwellt, pryf 


Cadences) a 9 (Ff. ie i cadens) gos- 
Cadency, j 'i 


gynsain, Hr Ton Meddai, 
lais, amrywiad llais, di lais; myr tôn, 
— ener gorphwys; clo- 
durn; ;Pereain ; cyf 
h teulu 
fesuri 


Cadence, v. a. sein io, ténamrywio, 
Er Tear is, lleddfebu ; oy- 


y, Horlen ledwael. 


1, disgynol ; 
) go — yn sytthio ‘new 


sin; 


3 
d; iawn- 


* 
yn cwympo i ged 
Cadenza, s. (It.) disgynsain, lleddfosìef, lleddf- 
lais ; 9 di ? gostyngiad, cywei » NOU 
Cadet, ce. Ff, It. cadetto) cadfoddog, cadfac- 
wy, » boddfilwr ; cadysgolor; y mab 
ieuaf neu ieuangaf ; ; y brawd f; un o'r 
Cadctship, 2. (o cadet) swyddogaeth cad. 
p, & (oc swy 
foddog new gadfacwy ; cadfoddogaeth. 





| Oade-wortns, 


OAG 


— — —— — 





Caddice- worms, Lion, evellibeyfed, pryfed 
Case vied. gwellt, pryfed ysgoed, 
Cadew, #. caesbryf, caesbryfyn, gwelltbryf, 
b 
— Edn TII Lu ta) mu 
Werd neu aW yddelig, mantell gedenog, 
y ie e. G. cÌudo neu gario baich ; cario neu 


yo cage) odir, eilwerdhydd, 


Cadillac, s. math o beren. 
Cadmia, 4. seddi wrth Cadmos neu Cadmus, a 


ddug lythyrddysg i Groeg) rhwd sinc, sinc- 
rwd, ini efydd, Cadmia—math o ddefnydd 
fferyllol, 

Cadmium, s. (oddi. wrth Cadmus) errw mettel — 
â gafwyd allan gân Mr. Btromeyer, yn 


Hanover, yn 1818. 
Cadubranchiate, a. (Ll. cadus a branche) cacs- 


dagellog 
Caducean, a. (o cadwortis), perthynol i wialen 
Merchur ; heddialenaid 


Caduceus, s. (LI.) gwialen Merchur, ialen — 
eddialen 


erchur, sarffiath Merchur; 
heddwialen ; gwinlen herodr, herodlath. 
Caducity, s. (Ll. caducus) syrthiolrwydd, ayrth- 
ioldeb, hysyrthedd, hygwyddiant, chwan- 
nogrwydd i i hio; gwendid. 
Caducous, a. ( . caducus) hygwymp, hygwydd, 
hygwyddol; yn cwympo neu syrthìo cyn yr 


Caduous, 2 as —* dy , dygwyddaint. 
Cœcal, a. (Ll. caed dag 1, celedig, an- 
c amlwg; ; ne Thiele R ledd 
s8cas, 8. .) gwynt y «ddwyrain, 
gogìedd-ddwyreinwynt, cledd. -ddwyreinwynt. 
Czliferous, a. (Ll. celam a or) nefddwyn, 
nefddygol ; yn cynnal y nef. 
Celipotent, a. (Ll. —— a potens) nefalluog ; 
Cxsaras. (LL) gorphwyseb, h 
sesura, 8. rp weet saib, gorphw 
gorphwysie, 'adranmib; frodeb. rphwysfa, 
Caesural, a. A cesura) Hc gorphwysfaol, 


Caesarian Operation, a. (oddi wrth C. Iulius 
Caesar crothdrychiad, ‘brudoriad ,crothdoriad; 
y weithred Gaisaraidd, y goberiad Caisaraidd. 
Caffeic, a. (o caffeine) o’r defnydd caffein ; 
cafféig, coffig. 
Caffeic acid—eur caffein, sur caffdig. 
Caffeine, $. gefein— sylwedd chwerw crisial- 
ine, geir mewn coffi, cynnwys- 
edig o ulyf, ulai, ac ufelai. 
Cafenet, 2. enw Tyrcaidd ar dafarn neu westty. 
Caftan, s. (Per.) caffôan—math o wisg yn 
Persia a Thwrci. 
Cag, s. (Ff. cague; D. — bari! 
—8 gerilyn — lestryn. 
cleat owt 


adargell, adargaer, 
sandy, adar, adargnt, cut 
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Babylon is become cage of every 
unclean bird— aeth | Babilon yn gadwr- 
aeth pob aderyn 

Cage, t. 8. fronciog. sa mewn ffrono, &c.; ; 
gwm caethiwo, archaru cadi, 
sgmag, t 8. hen gaws caled; cig sych gwy 
‘ac, )s (Ff.)math o gadiong fechan ; cad- 

aiqne,}  rwyflong 

Caiman, — yt addane 5 math o afanc perth- 
Vayman, ynol i America. 

Uamcic Acid, s. sur Caincig, sur y gwreiddyn 


our Cainca. 
(ainito, e. mer-afal yr India Orllewinol. 
vam 4 (C, Gw., Gael., a Cern. carn) carn, 


as. maen vai î Fyd neu felyn 

«Stone, ) rywiaeth llwyd neu felyn 

0 Td Oan neu grisgallestr, â geir yn 

te Cairngorm, yn swydd Perth, yn yr 
yne s. (Ff. lorgist lorfen 
—— y gyl mA ; 


By igi 
‘ce a. (Ff. chelsf ; 'It. cattwo) dyhiryn, 


Uaimgorm-stone, 


diffeithwr, diffeithwas, drygddyn, drelyn, 
crogyn o ddyn, direidwas, i «ddyn ; 
adyn ; dyn diried neu ysgymun. 

— 8. (catjunq, ei enw yn Malabar) 
An, 


pys inthe Beerpreiniol. planigion perth- 


Capole, o. a. weve ‘cayoler) gwenieitho, gwen- 
ieithu, trathio; hudo, denu, llithio, —— 
twyllo; lloddi, anwesu ; twyllo â 
denu neu hudo â geiriau teg. 
you think to cajole me?—a ydych 
nhwylloi? a ydych. ar 
oddeu neu ar fedr fy nhwyllo ? 
You know not how to cajole men—ni 
aur chwi mo'r ffordd i ddenu 


(ater: &. (o cajole) enieithwr, gwenieith- 
cyd pikthiwr, udwr, denwr, 
llwr, lloddwr, anwesydd. 
(yplery o cajoler) gweniaith, truth 
Mg, mwyniaith, deniaith, twylliaith 
We 


‘sta, &. bleigi, bleiddgi—milyn yn Mecsico, 
blaidd 


teisenig, teisen 
fechan, mioden. 

Bride cake —teiaen bri briodaa, teisen weddog, 

Puff —— — blythdais, teisen 
bonar: pl. blythdeision, teisenau ponar. 

Rost cake—teisen ofwy, gof — S 
deisen, n 

Almond ' mue iso 


Saroy cak , bysdaia. 
Spunge cake—ysbyng-dais, teisen ysbwng, 
geirch, 


cake—teisen olew, dlewen, olew-deisen. 
Sweet cake bread—chwiog, bara calan, 
bara llysi -fara. 


— = 


CAL 
Spice cake, teisen lysieuog, teisen ber- 
Sweet cake, } 


o wer. 
Wax cake—cwyren, teisen gŵyr, teisen o 


Cdlwwdler—iclaenwr, gwerthwr teisenau, 
tei$-werthydd. 
Cake of ice—teisen ia, llethen ia. 
Your cake is dough — ychydig laeth a 
hwnw yn enwyn. 
Cake, v. teisenu, torthi, teisio; ymgryndi, 
cyttyru, cydymgasglu ; rhwymo. 
Calabar, s. gwiwer Siberia. 
Calabar skin—croen gwiwer Siberia. 
3 "a 8. (Ysp. calabaza) pliagib, plisgibyn, 
plisgfeilen. 
Calabash tree— Calabass-wydd; y ypren 
Calabash neu bass—pren pert hynol 
i ranau trofanol America. 
Calade, s. (Ff.) llechwedd, llethr ; llethr march- 


Calamanco, 8. Yep. calamaco ; Ff. calmande) 
math o aetna gwlanaidd brithliwiog teg; ; 
are >.) llell, ystiff 
sp.) mo , og, 
Calamary,} sythbysg, ysgytby 
Calambac, s. (Ysg Ysp. welonbacc) dywydd, coed 
elyw, coe 
Calambour, s. breu slywydd; ; math ogoed elyw. 
Calamiferous, a calamus a jero) cyrs- 
ddwyn, Cyrdd yg, calafddwyn; yn dwyn 
cyrs neu gelyf. 
Calamine, | 8. (o'r Ll. calamus) calafin, calam- 
in, in, sinidfwn—mpth o fwn â ddefn- 
Tair ansoddiad pres. 
C int, mL calaminthd, o'r Gr. calamin- 
thê) erbin, mintys y twynau. 
Common calamint—cCalamnt. 
Water calamint- mintys ydwr,erbinydwfr. 
Calamistrate, + v. (Ll. calamistro) crychu 
allt, gwallt- chu. 
bs | grallt, gyalltgr (o calamistrate) crychiad 
allt, —— 
amit, s. (o'r Ll. calamus, calaf, corsen, 
cyrafaen) calafith—math o ddelid, 
Calamitous, a. (Ll. calamstosus) adfydig, ad- 
fydus, trallodus, gd anffodus, blindarog, 
helbulus —— dych truenus, trych- 


inebus, , aflwyr ddiann iannus, gorthrym » ane 


nedwydd ; adwythig trwch. 
A calamito s 


ynoldeb, 
yadod, g seynoldeb, gre 


syni. 

Calamit > Ll. calamt d, bili _ 

ore J , yehineb, gofid, yn ” 
helb 


trueni, 


fydd eto yn eu drygau 


hwynt (Salm cxli. 
Calamus, y. (UL o'r me — rsen, calef, 
cecysen, cawnen ; gellhesgen » gell- 
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T j pergorse n, pergawnen ; calamus; s. calch-ysger, ysger calch. 
— pel ogl : pl. —— celyf, calculable, a. (Ll. caleulo) cyfrifadwy. 
calafau, cecys, cawn, ge Iihesg per, pergyrs.  Calculary,s. (Ll. calculus) ceigiwm, ceignap, 
Calando, s. (It.) lleiawd,  leiad. | epyn, cnepyn. 
dra, s. yr hedydd tewbig. —— a. caregol, maenaidd ; perthynol i'r - 
Calander, a | s. (Ff.) ydys, ydlindys, pryf yr yd, maen tostedd. 
Calandre prif yr yd, ydbryf yn. Calculate, v. (Ll. calculo ; Ff. calculer) cyfrif, 
Calash, s. (F ) math o gerbyd ; math o cyfrifo, bwrw cyfrif, rhifo, damfwrw, bwrw; 
benwisg merch. olrhain, olrheinio; addasu, cyfaddasu, cym- 
Calathidium, s. (Gr. calathos) brigergib, mesuro, cymmedroli, cymhwyso ; * amcanu, 
hium, - olin — bwriadu ; barnu; gwneyd cyfrif. 
Calcadis, s. (LI.) copras gw He calculated the course if the stars—efe | 
Calcar, s. (Ll.) ysbardun, ah y gotoew i ethy- a olrheiniodd chwyl y ser. 
rilion, barogrilion—math o dryc filod. Religion is calculated for our benefit—y 
Calcar, s. (Ll. o calz) creisier, dodd, ulwadyr mae crefydd wedi ei haddasu se ci 
greisioni, mewn gwaith gwydr. hamcanu er ein lles. 
Calcarate, a. (Ll. calcar) ysbardun unog, e ethyog, He calculated his discourse to 
— gotoewog ; âg iddo ido ysba capacities—efe a gyfaddasodd ei reset 
careo-argillaceous, a. glei A 'calch- at ddeall y bobl gyffredin. 
giad; ; calchog a clio cleigalchog. To calculate a nativity—brudio tynged 
ilicious, a. gallestrig, calch- dewinio tyngedfen un oddi wrth osodiad 
estraidd ; calchlechog y planedau ar ei enedigaeth; darllen. 
careo-sulphurous, a. calchlosgfeinin, calch- tesni un oddi wrth ei blanedau. 


losfeinig ; calchaidd ac ufelieraidd. Calculation, s. (o calculate) cyfrifiad, cyfrif, | 
rm. 


). 
Calcareous, a. (Ll. calcarius) calchaidd, calch- cyfrifad, cyfrifiant, damf ; bwriad; 
og, calchaid, calchyrog ; marmaidd. 
Calcareous earth—calchdir, calchddaiar. 


Calcareous spar—calch-ysger, ysger calch. Acpording’ to my calculation—yn ol fy. 
Calcareous stone—calchfaen ; maen calch- nghyfrifi; yn ol fy marn i; yn ol fel yr 
aidd. wyf fi yn cyfrif neu yn bwrw. 
Calcareousness, s. (o calcareous) calcheidd- You are out in your calculation—chwi 8 
rwydd, calchogrwydd. fethasoch neu a gollasoch yn eich cyfrif. 
Carcavalla, s. meÌuswin o Portu Calculative,a. (o calculate) cyfrifiadol, damfwr- 
Calceated, a. (Ll. calceatus) pedole edig, pedolog ; iol, cyfrifedigol, cyfrifus. 
gwedi ei bedoli; archenog. Calculator, a. (LI cyfrifydd, cyfrifwr, cyfrií- 
Calcedon, 4. rhitb-galoedon. iadur, cyfrifor, rhifiadur, bwriwr cyfrifon. 
Calcedonic, ) a., dony) calcedonig, | Calculatory, a. (o calculator) cyfrifedigol, cyf- 


y) 
Calcedonian, | calcedoniaidd; perthynol i'r rifiannus, c rrifiadol. 
maen calcedon. Calcule,t es. (Lì.) ca/culo)= Calculation. 
Calcedony, . (o Calcedon neu Chalcedon, tref yn | Calcule,t v. a.— 


Asia Leiaf) calcedon, calcedonius==math o Calculose, a. (Ll. calcwlorus) caregog, grai- 


emfaen gwerthfawr. Calculous, | anog, caregol, grutiog, gruiol, 
Calciferous, a. (Ll. ca’zx wn (diy ero) calchddwyn, graenol, caregnidd ; cìaf o'r Hosted, claf 
calchddygol ; yn eyn cynnyrchu calch. maen, claf o’r gareg. 
Calciform, a. (Ll. calr a forma) calchwedd ; A calculous person—un claf o'r tostedd; 
creisionaidd, creisionwedd. dyn â'r maen arno ; claf o'r gareg. | 


Calcimurite, s. (Ll. calz a muris) calch-haldir. | Calculus, s. (Ll.) y maen, y gareg, maen tost 
Calcinable, a. (o calcine) creisionadwy, creis- edd, pledrenfaen, arenfaen ; clobyniaetb. 


iadwy, trylosgadwy, calchlosgadwy, dylosg- clobyn, talp, pellen, pellan ; rhifoniaeth, | 


adwy, calchadwy rhifioneg ; ; cyfrifell. 
Calcinate, v. a. (o y cilcineym Calcine. Integral calculus—rhifonineth gymiol, rhif- 
Calcination, 8. (o calcinate) creisionad, calch- ioneg gyfuno 
. losgiad; td, calchiad, ulwad, try- Differential aeloulus—rhifoniaeth anghy 
losgiad, 'siniad ; losgiad yn ulw. neu yn galch. fath, rhifioneg neilligol new wabanolif. 
Calcinatory, s. (o calcinate) creisier, ulwadyr, Literal calcnlus —rhifoniaeth lythyrenol ; 
creisionyr, ffoddell, calchlestr, marmiadyr ; alsawdd. 
llestr i greisioni mettel ynddo. Calculus of variations — rhifoniaeth am. 


Calcine, v. (Ff. calciner, o calzr) creisioni, calch- 
ogi, calchlosgi, ulwadu, ulwynu, trylosgi, dy- 
losgi, creisio, 'mgreisioni ; llosgi yn ulw new 
yu galch ; toddi, dadglymu ; egridio. 

Calcitrate, v. a. (LI. calcitro) troedio, ci cio, 


Ingo. 
citration, 3. (o calcitrate) troedi aad: 
Calcium, æ. (o'r Ll. calr) calchid, calchddelid 
—math o ddelid â gafwyd allan gyntaf gân 
Syr Humphrey Davy, yn 1808. 
Calcographical, a. © calcography) marmgerf- 
iadol, marmargraffo 
Calcography, e. (Ll, alle, a Gr. graphô) marm- 
gerfiaeth, marm erfiadaeth, marmgerfiad, 
marmargraff y crafargraff. 


rywiadau. 

Exponential calculus—rhifoniaeth fyneg- 
eiol, rhifioneg fynagol. 

Biliary calculi—gerigeion. 


faen, y maen arenol. 


Stone in the bladder,} maen gwysigol 

y maen new y yn y bledren; J 
maen 1 
Caldron, s. (Et. cha chaudron, gynt chaldron ; L 


— — - —— O — — 


b:>rwedydd. 


By calculation—wrth gyfrif ; ;ynolycyfrif 


Renal calculus—y maen yn yr aren, aren: 
Wy'n calculi—cyìlageion, clobynau yn 7? 
Vesical calculus, maen tostedd, Y. 





caldarium) pair, callor, callawr, crochaD. | 
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WW (Ll. caulis; C. cawl) ysgedd, mor- 
fresych, bresych arfor, cawl y greig, 
awl y môr, morgawl, wl, llyrgawl, llyrfresy 
Caleche, e. (Ff. )=Cal 
Calefacient, a. (Ll. —2 twymol, gwres- 
, cynhesol, poethol, brydiannol. 


Calefacient, gwresogydd, cy- 
nhesydd, y 


4. tw mydd, 
brymgyfer. 
Calefaction s. (L calefactio) twymiad, gwres- 
twymnad, poethiad, poethiant, bryd- 
lant, cynhesiad, poethygiad. 
ci, | a. poethiannol, 
e 
; gwresbair, gwresbare 
. TH caleflo) gwresogi, twymo, 
est brydio, poethiannu, cy- 
thi; myned yn dwym. 
rium) calaniadur, 
calanar ; stiw(ddiagor blwyddlyfr, amseroni, 
ynag ; coflyfr ; cofres. 
, month—mis ameeronol. 
of a University —coflyfr Prif- 
yegol, calaniadur Prifysgol. 
Gregorian calendar—y calaniadur Gregor- 
sidd=y calaniadur fel ei diwygiwyd gan 
y Pab Gregor x1rr. yn 1582, pryd y de- 
chreuwyd y cyfrif newydd, yr hwn ni 
ddaeth i arferiad ya} Mhrydain | hyd 1752. 
Julian calendar—y calaniadur Iulaidd, y 
calanur Iwisidd—y calaniadur yn "ol 
trefniad Iwl Caisar, yn y flwyddyn 46 
cyn cred. 
dei, DS. a. coflyfru ; '/sgrifenu mewn calan- 


yfr. 
calender 8. (Ff, calendrer) cabolwasg, gwasg- 
ch ; llyfnwasg, twymwasg, gwasglyfnydd. 
; 9. &. cabol ; llyfnwaegu, twym- 
ru 
— 


yfnwr, lla thrydd 
dering, 4 6. ca asgiad, )yfnwasgiad, 
gneglyfniad. ; twymwaagiad, llyfnhad, llathr- 


cer, s. pl. (oddi wrth un Calenderi) Ca- 
eriaid—math o o fynachod yn Persia ac 
— 
Calends, ¢ EN "calenda) calan, calanau, 
—— ; ; y dydd cyntaf o bob mis (yn 
mblith y Rhufeiniaid). 
The calends of May—calan Mai, calanmai, 
dd calanmai. 
The calends of winter—calan gauaf. 
At the sale Creek cal calends—yn nghyfarfod deu- 
ni 
‘i 5 A r —* calende) rhuddos, gold 
— &. (o calendula) rhuddosin, ld- 
(alenduline, ie gymyn rhuddoslud,1inôl rhuddos 
-alenture, pethgd (Ff ap. calentura) heuldwymyn, 
myn boeth ; morgryd, mor- 
peters, tr o dwymyn 'berthynol i hin- 
poethion, yn yr hon y tybia y claf mai 
yw y môr, ac ymdafla iddo 


epabolwasgydd, 


f. 
tr AN calesco) gwresogind ; myn- 


Cl pi Caren a. (8, cealf ; aU Bw. kalf ; D. kalv ; 
Al tals) Mo ; pl. lloi: croen llo: llelo, llob. 
Calf of the leg—croth y goes, croth coes, 


croth esgair, bol J goes, llygoden y goes. 


Big with calf: (llyd ydnu 
To drop a calf. aud llo, dyfod & lo, alu, 


- — — — 


— — —— — — — — — — — — — 


A yearling calf—llo blwydd, blwyddiad. 
ea-calf—morlo, moelron, llo môr. 
Moon-calf—llolleuad, llo y lleuad; anghen- 
fil ; Nelo, lloercen, brebwl, lleban , hurth- 
c el llob, cadafe el. i i 
alf’s pluck—ym ger O, tri O, per- 
fedd a llo, syrth P Ps 
Calf's pen—crut llo, cut llo, cut lloi, ty lloi. 
Calf-skin—croen llo ; lledr croen llo. 
A book bound in calf—llyfr rh 
croen llo ; llyfr rhwym mewn llo-groe 
Calf-like—lÌoaidd ; fel llo, tebyg i i lo; pe y pen. 
bylaidd, hurthgenaidd, lleloaidd 
The calves of our lips—lloi ein gwefusau 


(Hos. xiv. 2). 
Caliber, ) s. (Ff. ac Ysp. calibre) tryfesur ; 
Cal ibre, mantor, ceue d, ceudwil, erga ; 
ceudwll dryll, ceudod dryll, gyndw 
geuedd, mantor awe, mesur eld Yar 
dryllgenedd ; math, sut, rhyw, ansawdd, 
gradd, natur, naws; ; cyrhaedd, maint, cwmp- 
as, cynnwysiad. 
The calibre of a column—tryfesur colofn. 
Caliber compasses, cwmpas coesgom, 
celibers, cwmpas coesgam, 
Callipe mantgwmpas. 
Caliber r rule—com linon, compluniodyr. 
| Calice, s. (Ff.; Ll. wrn caregl, cwpan ; cwpan 
y cymun, cymungib. 
Calico, s. (o Calicut, yn yr India Ddwyreiniol) 
calico, cotymwe, cotwe, co tymilen, cotwm. 
Calico gprinter. argraffyd calico, argraff- 
ar gotymwe. 
Calid, vi (Ll. calidus) poeth, llosg, twym, 
brwd, P —— poethus, greidiol, tanbaid, 
o 
Calidi 8. (Ll. ca caliditas) gwres, poethder, 
vet ni, poethineb, brydaniaeth, poethwg. 
Calidris, s. pibydd y traeth—rhywogaeth o adar. 
Caliduct, s. (Ll. —*— gwresgludydd, 


res 

a —— 3 Califf, Caliph: pl. 

Caliph, califfiaid, liphiaid==o lynwr Ma- 

Kalif, homet neu Mo ammed, â chanddo 

awdurdod annibynol mewn pethau gwladol a 

gern on y Sultan ydyw yn Nhwrci, a'r 
ersia. 


*7 


Califate, ) s. (Ar. childfat) Califfineth, Caliph- 
Caliphate, iaeth, Caliphaeth, Caliphat ; 
Caliphat, dd, urddas, new lyw 
Kalifate, Califf ; talaeth Caliph. 


Caligation, s. (Ll. ¢aligatio) Bed whee cadd- 
ug, tywyllni, tywyllwg, gwyllwch, gwylledd, 
tywyllawd ; ; pylni, teembyledd ; ; cymylog- 
w 


rwy 
Caliginous, a. (Ll. caliginosus) bywyll, ca » caddug- 
aidd, gwyllaidd, niwlog, cymylog; pwl; an- 


eglur. 

Caliginousness, 3. (o caltginous) tywyllwch, 
caddugoldeb, niwlogrwydd, cymylogrwydd ; 
cello. pyled 
Caligo, s. (Ll. y caddugwat, pyldremedd. 
eligra hic, a. (o caligraphy) tegysgrifiol, cein- 
sgrifo. 

EN . tegysgrifenydd, tegysgrifenwr, 
—e —8 ceinysgrifydd. 

Caligra 8. (Gr. calos s graph6) tegysgrifen, 

fnysgridaeth » tegysgrifiael , teleidlaw, teg- 
ym niad, tegysgrifiad, gorysgrifen, llaw 


deg 
Calin. s . metel o'r hwn y gwna y Chinwys 
olyrchau te a'r cyffelyb. 
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ddion. 


Caliphate 
Calisthenic, a. —— — teleidrymiol, 


— (Gr. caloe a sthence,) teleidrym- 

Caliver, 8. (o calibre) mantwn, llofwn, gŵn 
llaw, llaw. 

Oalix, 4. (Ll.) Cy gwpan, caregi, cib; gwallgib, 


Calk —— ale ; Gw. calcam ; Ll. —— 
agien enwi, agenlenwi, ealcio, 


llongbygu, pygu; cau agenau 
Calico om > Gael. calcair) NENN 


er, $. 
dd, llo pgbygwr, cauwr agenau. 
"The on anctente of Gebal were thy calkers— 
henuriaid Gebal oeddent yn cau dy 


agenau (Keec. xxvii. 9). 
wh a. (Ll. 


L. 
47 ayn pedol calk) cefnliwiad, brìsgfiwiad ; 
eaiciad. 
iron—calciadyr, haiarn calcio. 


Call, v. au. calo ; Gr. caled ; Is. ballen) galw ; 
hoeddi ; 


waeddi, 
ye roc, er — 


enaa io, diasped ; 
gweddio, - —— — ymgego, 
” ymrarmain 
—* call o out—galw a allan ; galw i maes; 
herio, annog gyal â ymladd ; 
gwaeddi, benliefain, ddio ; galw neu 
waeddi yn groch gwaeddi allan 


. waeddi ì maes. 
To call to account—galw i gyfrif ; gom 
cyfrif gi gân; mynu cyfrif gân; galw i 


To back—galw yn ol; dadalw, dad- 
wysio ; tynu yn ol. 
To call b one’s wo lw new dynu 
yn ol ei eiriau; mi" el eiriau yn ol; 

ei eirinu yn o cilio ei gwyn; 
dani ei eiriau ; dad Gayweayd Er yn 
a ddywedodd ; diwygio yr hyn a a ddy. 
wedodd ; gwadu ei eiriau ; ymwadu â'i 


eiriau ; u ei gyfn ato; yte neu 
lyncu a *ymu ef gyfa dad-ddywed 

To call by name—galw Wrth. * erbyn 
enw; enwi. 

Call me by that name—gelwoh fi wrth neu 
erbyn yr enw hwnw. 

To call names—llysenwi, difrïo, difenwi, 
anfrio; rhoì enwau drwg; galw un 

7 

allan o'i enw. 


To call by a nickname—llysenwi ; w 
ren llysenw ; ; galw wrth lysenw. 5 ee 
ya l- 


alse name, ” camenwi, 

To call falsely, enwi ; galw neu 
fence falsely 

Science ly so called—gwybodaeth â 


Td can for— gsn gyru 
o o W am; cyrchu; neu 
anfon am ; gofyn ; bawlio, ” 


He sent mesecngers to call gyni moneda 


Fria un sn To gen 


— ——— —— — — — — ._ — —  — 


It calls for industry—y mee yn gofyn 
di ; ymae yn galw am ddi- 


To call or help—galw Sew waeddi am 


h mew gymhort 
To call w i ewn; ; odd i 
fewn ; cynnull; didd F dilêu; 
galw yn ol; galwat; nghy 
To call into court—galw i'r llys, i'r frawd, 
meu i'r frawdle; galw gor llys 
frawdle. 


To call did new dymu oddi wrth ; 
galw aes dynu ymaith. 

To call often — mynych alw; galw yn 
fynych ; gelwain, ymelwain, Ymoraiw, 
ymorelwain. 

To call on or u war; galw am; 
talu meu wn ; - 


da, ch ; yn fyr â ch 
An ; galw ar gyfaill wrth fyned heibio; 
i ; galw heibio i 


TIN the inn—gaìw yn y ty. 
I will call on you —galwafarnoch; mia ym 
welaf â chwi ; mi a'ch cyfarchaf; mia 
gyfarchaf i chwi; galwaf gyda chwi; 
Th called * t arnom. 

e n us gwaeddamn 

They upo —— — 
i 0 
gwely; deffrŵi o gysgu; galw i lawr; 
—e— dihuno ; galw new godi un 


To y to mind—cofio, adgofio, ailgofio, 


I call to mind—cof yw gyf; ynwnn 
gof ge genyf; —— eat ; 

rae call it to mind—ni ddaeth ef i'n 
oof ; ni hofais am dano 


To call up— delwi fyny? dwyni fyny; 


To call in guestion—ammheu, anghoelio, 
anghredu, petruso; ammheu nes betrus) 


d h yn annilys; 
galw i i'w brof, — bolt, galw i'r 
o 


liad ; w i'r holfa. 
mi n in ion—ammhed 


To call a 
dyn ; ho ; dwyn un i'w boli; gl” 


ar un i'w holi; rhoi swyn yn erbyn u 
achwyn lk Tarra haley 
I am called in ye ydys yn fy 
marnu (Act. x b 
To call to— gal —— ; cyfare ' 
arch i. ; 
To call in . rash word—galw gair byf 
ol. 
To call to o to arms—galw at arfau ; galw 5 
eirf ; canu corn rhyfel. 
dym cym- 


To call to record—galw 
togethe —— yn nghyd cad 


War; 


ne d yn dyst; ymddibiei 
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se unto them—i gyheeddi 
rg iddynt (Barn. xxi. 13). 
(ne that calls—un â eilw ; yr hwn a eilw. 
0 to witnese—galw yn 
To call upon for a wi w am borth; 
ymddibleidio at un; galw yn dyst. 
To call on one to do a thing—galw ar, 
cymhell, ceisio, new annog un i wneuthur 


He shall be called John—Ioan y gelwir ef ; 
Ioan y caiff ei alw. 


Those t. call the evil good—y rhai a 
dd am y drwg, Da yw. 
What may I call your name ?—pe fodd yr 
enwaf neu y galwaf chwi? 
us cause — chwedleuwn 
aeu siaradwn am ryw beth arall. 
Uall, 2. galwad, galw ; gofyniad; gwahoddiad, 
gwahodd, ; aw » gorchymyn ; 
ean 


He is within call—y mae efo o fewn galw ; 
y Hae o fewn ì alw; y mae efe o hyd 


Min ar shared; parod wrth alwad, 
wad; wrth alw 

To gre one a, call— galw un; galw ar un; 

rhoì galwad new waedd arun; ; byr ofwyo 
un; galw gydag un; galw heibio i un. 
have a call upon dl mae genyf ofyn 
arnoch ; yr ydych chwi yn fy ngofyn I; i; 
ydych yn fy nyled. 
weds call to the feast—cawsom wa- 
are new alwad i'r wledd. 

They had a call to do it—yr oedd ganddynt 
alwad i'w wneuthur ; ; cawsant alwad 
nc awdurdod idd ei wneuthur. 

To beat a call — curo y nod ymgyrch ; 
galw yn nghyd drwy sain tabwrdd; 
trystio meu seinio arwydd yr ymgynnull; 
ARA EI TA gadu, gim 
lic wad gy us, galw. 
gyhoedd, gorwys, aralwad. 
Caller, 4, (o call) gellwad, galwai, geilwr; 
gwahoddwr ; un a eilw. 
All, aa | a & 2) hiren, cyffoden, hafnai, 
hafnen, Tronten, SWRAD,, hellgre, 


n, hafr, 
* ?. nm. oecru, tafodi, clewtian, difrïo, 
enw) 
ry a. (Ll. callidus) medrus, craff, craffus, 
cy ffel, cyfrwysgall. 

,4. (Ll. callidstas) medr, medrusrwydd, 
Ee callder, — craffder; ; dirnad- 
cyfrwysdra, cyfrwysder, ffeldra. 
“Alga, & daw callos a gonu) clymlys, 


y galwedigaeth ; 
Er ———— 


* s. pl. (o calibre) cwmpas coesgom, 


mantgwmpas 
— 4. en, callos a dhria) llinheag y dwr, 
— “Ge dwr ; llinheag, brigwlydd, 


Gllitrix, s. (Gr. callos a thri) yr epa lleblas. 
—5 s, (Ll. onllositas) cla edwch, croen- 
galedwch ; 


* a, clgaloden, olgaledyn ; — 
Callous, a. (Ll, callus) caled, croendew, croen- 
nied; dideimlad, annheimladol. 


Callonaness o 
Callow, a. 


Callus, s. (Ll.) caledan, 
Calm, 


dd, caledu d h ae a Ee 
rwy edd ; annhe iml- 
adrwydd ; eroendewedd. 

; Al. KaAl ; Gw. calbk) 
diblu, “di Mr —— . noeth, llwm, 
noethlwm, croenllwm, ll . 


a. (Ff. calme ; Ys 


> dd, ‘oe araf- 
ora, ‘ie gwar, ampwy, canilaid, digy- 
nhwrf, tawelog, tawelaidd, taweli 

Ve caw — traetha 


or neu ddi- 


When the ¥ wave of the sea grows calm— 
pan dawelo tôn y môr ; pan leddfo tôn 
môr 
C weather—tywydd tawel, hin 1 dawel ; 
tywydd dystaw new araul, ke. ; hin deg, 
tegwch, tawelwch. 
To make ‘calm=Calm, v. Be 
To — or become calm — tawelu, dystewi, 
go a “ymlonyddu, y, llonyddu ; ; ymdaw- 
elu onyddu, ymlareiddio ; peidio, 
doff, rb ywiogi, arafu; bod yn dawel, 
Cal browed” — — 
-browed — wed 
aeldawel ; tawel ei nel. , 


Calm, 5 tawelweh dystawrwydd, llonyddwch 


d, ta 
—— giang weledd, angbynhwrf, 


here was a Foalm—hi a, aeth yn dawel ; bu 
tawelwch. 
There was a great calm — bu tawelwch 
mawr; hi a aeth yn dawel iawn. 
Dead calm, tawelwch hollol, tawelwch 
Stark calm,$ digyffro, tawelwch ayth, 
Flat calm, tawelwch marw, tawelwoh 
marwaidd; y tawelwch mwyaf a eill 


fod. 
Regions of calma, y brôydd tawel; bréydd 
a 


latitudes hau y taw- 
elwch ; h ydrŵtau tawelion, yr hydredan, 
tawel; y Tawel barthau; hinsoddau y 
tawelion. 
There is no calm but heaven—nid tawel 
ond y nef. 
After a storm comes a cal wd yn ol 


dryghin hindda; gnawd hindda wedi 


gain 
Calm, v. a. tawelu, llonyddu, dystewi, gos- 


tegu, llareiddio, llarieiddio 
mwytho, esmwythiiu, dofi, loddi, lleddfu, 
d huddo, heddychu, heddychloni, teghau, 
wiogi, gwar 
o calm one's 'self— ymdawelu, ymlon- 


linaru, es- 


calm) tawelwr oi ; dys- 
) ten 3 gwr dy 


wydd, gostegydd, 
huddwr, ymlareid diwr. 


Calmness, a. (o calm) tawelwch, llonyddwch, 


dystawrwydd, areuledd, taweledd, taweli, 
tawelusder, tawelusrwydd, cewclds, tawel- 


ogrwydd, ynhwrf, anghyffro ; gwarineb, 
arafedd ——— — 


Calmy, a, (o calm) tawelaidd, tawelus, taw- 


llonyddol, eh ee ; heddychol, 
tangnefus, tawelog. 


elin, 


tangnefig, 
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Calodendron, s. (Gr. caloe a dendron) dein- When the hinds do calve—pan fwrio yr 
wydden, ceinwydden. ewigod loi (Job xxxix. 1). 
Calography, 4. Calsgraphy. Calver,î v.(Ff. carer!) tori yn dafelli ; tafellu. 
Calomel, 4 r (Gr. calos & melas!) halwybaill, Calves, $: pl. (o eaif) lloi ; song. Ho. tle. 
bai l—darpari o arian byw, eredig ves' snout—trwyn llo, trwyn y 
mewn meddyginiaeth. Calville, s. (Ff.) mefusafal, 
Calor, s. (Ll.) gwres, es, poethder, engyl, chwalor. | Calvish, a. (o cal/) lloaidd, fel llo. 
Caloric, s. (Ll. calor) athai, chwalorai, gwresai, | Calvity, s. (ca/vitas, calvities) moelni, moeledd, 
, craell, ath. moe der, moeldra, talfoeledd. 
oric, a. atheiol, athol, gwreseiol, gwresol. | Calx, pl. Calxes, Calces, 2. (Ll.; S. coulc) calch, 
Oalorific, a. atheigiol, atheiddiol, gwresogol, creision, (sing. creisionen, creisionyn); egrid, 
twymol, chwaloraidd. cresnur, del 
Calorimeter, e. (Ll. calor, a Gr. metron) ath- Calz viva calch brwd, calch poeth, calch 
iadyr, athfesur, athnodyr, gwresnodydd— byw 
Calch nativa—calch cynnwynol, cynbenid, 


offeryn i fesur y gwres â rydd peth allan 
wrth oeri, neu naturiol, 


Calorimetry, s. (calor a metron) athfesuriaeth, | Calycinal, a. (o calyx) blodamlenol, gwuliam- 
athfeidracth. | Cal 


cine, § lenol, amwuÌlenol, blodeulenol, 
Calorimotor, a. (o caloric, a Ll. motor) athys- | b odeugi idd ; 'perthynol i amlen weu am- 
c gogydd, athsymmudai. | wisg blodau. 
close, |n a. ( somone ) glwysgap, glwysgapan; Cal cle, 8. (Ll. calycwlua) deilenres, deiligres ; 
; enig 
Galotrpe, 2 (Gr. P alos a 'tupos) deindebiaeth— Calyculate, ì a. Li. calyculus) deilresog, deilig- 
math o ddyfais i dynu lluniau drwy effeith- Calycled, | resol, deìligresog ; blagurenog 
Calyptra, a. (Gr. caluptra) cenhotan, Genhodell, 








iad goleuni. 

Caloyers, | s. chi: (Gr. — Caloieriaid, cwcwll y mwswn. 

Cal Calogeriaid, Mygeduriaid—myn-. Cal trate, a. (o caluptra) cenhotanog, cenhod- 
mi lwys ; ac o honynt y mae tair ellog, cenhotog. 
Calyptriform, a. (Gr. caluptra, a Li. forma) 
36 ô. "ceg, » cleigalch haiarnaìdd. cenhodellaidd, cenhotaid 
(r' rhyngsang o'r Gr Gr. oalathos) gold y | Calyx, s.(L1.; Gr. caluz) blodamlen, gwullam- 
cm rhuddos y gors, troed yr ebo len, blodeugib, blodeugaes, 'blodeulen, 
matte s. (S. colteppe) r 


Ten, bidys- amwullen, amhulen; amwisg new amlen 
gallen, pigysgallen, ysgallen oigoglym. blodau. 
Water caltrop—yegall Y wr; rhafnys- Calzoons, 8. pl. (Ysp. calzones) islodrau, isglos. 
gallen y dwr, y ego igoglym ydwfr. | Cam a. (Ll. Cambio ’) gwyninglws, coed- 
Oaltrop, s. piconyy: Pe = math ar Cambium, lws. 
offeryn mi d, Ag ade a bedair | pig haiarn | Camber, v. a. (Ff. cambrer) plygu, tumio, bwâu. 
wedi eu Ln yn drionglog, fel y bo un big Camber-windows—tumffenestri. 
i i fyny yn wastadol er rhwystro dyfodi Camber-beam—tumdrawst. 
oglu yn mlaen. ambering, a. (o camber) bwaog, mydog tamiog 
Calumet, s. (gair Americaidd) heddbibell ; | Cambiau 8. (It. cambista) arianydd, bancwr, 
ibell fy lys cynfrodorion America, yr hon a | cedydd ; newidiadur, newidydd. 
defn ddi ganddynt yn arwyddlun heddwch Camboge, s. (o Cambodia, Cambodja, neu Cam 


a rhyfel. bogia, yn yr India Ddwyreiniol) molystor, 
Calumniate, v. (Ll. calummnior) camgyhuddo, deigystor, deigrwsin, melynsudd. 
camachwyn, cyhuddo ar gam ; enllibio, ' Oamboose â a. —8 is; Al. kabuse) cegin 


eullibo, athrodi, hortio, absenu, g u;' llong, ll gegin. 

rhoi anair new ddrygairi; dywedy gair | ' Cambrel, py ‘or rC.? It. gamba 7) cambren. 

twn am. Cambric, a. oddi wrth Cambray, yn Ffrainc) 
Calumniation, s. (o calumniate) camgyhuddiad, bliant, sindal, camrig, llian meinllin. 

camachwyniad, achwyniadar gam; enllibiad, . Comet ‘gwialen blwm,  Piymwialen, ply en. 








hortiad, absenad, ieee athrawd. Camel, s. (Ll. camelus o'r Heb. 
Calumniator, 8. camgyhuddwr, cam- gamal) camel , camyll, cammarch, cawrfarch, 

achwynwr —— — ; enllibwr, en- cammul, 

llibiwr, at wr, absenwr, hortiwr, athrod- | Male camel—camyll, camel gwryw, cêm- 
cwr, wr, absenwr g. march, cammul. 

umniatory, a. (o calumntator)=Calumnious. Female camel—camell, camel fenyw, cam- 
Calumnious, a. J l. calumniosus) enllibus, en- eles, cammules. 

llibaidd, enllibiol, athrodgar, athrodol, ath- Arabian camel, enwid, 

idd, a; throdus, hortiol, camgyhuddol, Dromedary, camel mel “Arabia; ; 

ofan wl, goganus, cablaidd ; ar gam. âg un oddfyn new gnwe ar ei wen 

umniousuess, 4. (o calummnious) enllibus- | Bactrian camel—camel Bactria ; camel â 

rwydd, enllibioldeb, athrodgarwch, athrod- dau oddfyn ar ei gefn. 

usrwydd, enllibeiddrwydd, goganusrwydd. Camel-driver—camelwr, camel-yrwr, gŷr- 
Calumny, s. wt galwmnia) cenÌlb Maa cr cemelod. 

anair, cablair, drygair, abeen, gabsen, mel-backed — cefnhwrwg, cefn-gnycog, 

hort, cabl cabledigaeth, gogan, athrodiaeth, | cefnoddfog, cefn-gamelog ; A chanddo 

huddiad camgybudde ed, camachwyn, | gefn fel camel. 

wybu, gwe i tafod. Camel, s. cambill, gorgambíll, camel=math > 

Calve, v. n. (o calf; 8 . calfian) bwrw llo, dyfod ddyrwynlath. 


â llo, alu, llydnu. | 
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Cameleon, s. (Ll. chameleon) cydser deheuol, reafol, goraaf- 
mwy deg serene) cydser deheno Standing camp_gweng lfeddwyr gorsafol. 


Cameleon, s.—Chamcleon. 
Camelina,) s. (Gr. chamai a Hnon) cydlin— 
Cameline, lanigyn neu lysieuyn. 
Camelopard, s. a. (Ll. canslas , & pardalis) cam 
ynon camelewpert,m marc 
Came y b2 yy a  xanlewpard anifel dych- 
ymygol mewn herodraeth m y 
Camelot, ——— (o camel) camlad, camlod, cam- 
ed—cymmysgwe a wnei gynt o 
y camel, ond yn awr o ddefnyddiau ereill. 
Water camlet—camlod troellog, camled 


symmudli 
Cameo, " (LL gemma ; It. cammeo; Ff. 


ewpart, cawr- 


Camaien, } camaien) argrifon bangrifon 

Camayea, ) bangerfiad, argerfiad; cerfem, 
j > gwery: erydrem 

Camera Lacids, a. (Ll.) ' claerebyr, llugbeith- 


iadyr, 
Camere, Gaa 2. (Ll.) gwyllebyr, cudd- 
“nain, cuddwelyr, dnodyr, cudd- 


— s. (o'r Ll, camera, ystafell) —Com- 


Canentistic, a. (Al. cameralist) cyllidegol, 
ugyllidol, daeredol, daeredonol 
5* a cyllideg, argyllidiaeth, daer- 


Ll. camero) bwliu, mydu 

medu —8 a ) mw 

ration, s. (o samerate mydiad, mydiant, 
bwad, diad. 


Canis, may a LA. camisa ; It. camice) — 


Canis 8. a. (Ff. o chemise, meine, crys) noseyre h, 
plygeiniol, 
rhuthr dynn, brysgynch. 


xr cryswisgedig ; 


ereill. 


og, amrywiedig, wyth enog. 
—8 4. “6. cammoc, cammec) duglwyd, 
2 cas arddwr, hwp yr ychain, 
eithin yr ìeir, crach-eithin, tegwch meinwen. 
a. (Ff. camus ; Lrwynee | pantog, pan- 
* nylog, cam ; trwyn 
oys nose—trwyn cam, Fpantog, neu 


— a. (o o camons) pantog, pantol, pan- 

c 

“mp, s. (S.; S; Ll. ca campus) gwersyll, ersyllfa, 
gwergyllt, lluartb, lluest, iluestfa, bid bidwal, 
dy, garthan, garth; llu, b ddin. 

—— ornest, » ymgysbwy ; mae 

bell i gwersyl tu ; ; 

lluarthu, peby io, pate lluestu ;estyn, 
; Reu Ìedu caerbe 

To raise a cun synnu gwersyll, mudo 
— * 


i llan, 
gwenyll bychan in, wng 
Plying camp, 


—— —e— 


— 


on etal, 8. (o campanula) “AP 
Campanes, 8. pl. (Lh 


Campania, 4. 


Campanile, e. 


Fortified camp—gwersyll caerog, amddiff- 
ynfa, » C&êr, caerwersyll. 

The general's pavilion in a camp—cadlys, 
pencadlys. 

Camp-master—pengwersyllwr, pengwer- 
syllydd ; rheolwr, llywydd, neu drefnwr 
y gwersyll. 

Camp boy —gwersyllwas, gwesyn gwersyll; 


garthfacwy 

Pitcher of a camp—gwersyllwr, gwer- 
syllydd, gwersylltwr. 

Camp-dress — gwersyllwieg, byddinwisg, 


wisg. 
The camp of the Egyptians and the camp 
of Israel—llu yr Aifftiaid a llu Israel 
(Ecs. xiv. 20). 


Camp, v. gwersyllu, gwersylltu, lluarthu, llu- 


tind cae th o lygod gynffo ta. 
ol, s. math o lygoden on-go 


Campaign, | s. (Ff. campagne ; It. cam ) 
Campsie, | rhyfelawd, maesawd, cadwaith, 


rhyfelwaith, maesgyrch, hafwaith o ryfel, 
hafwaith rhyfel, macso seo ryfel hafwaith , maes, 
rhyfeldymmor; chwyl rhyfel; gwastadedd, 
gwastattir, maes agored. 
Our arms have been successful this cam- 
aign—bu lwyddiannus ein harfau yr 
afwaith hwn, 


ìth y * del yny maes; deunaw 
nee. d efe. 


paign—myn 
yg nwyn | i'r Fehyfel ; —* ue i'r 
rhyfe 
Campai 
on milwr 


coat or cloak—hug milwr, tor- 
, toryn milwr ; mantell werdd- 


onig. 
Campaign land—maesdir, gwastattir. 
* n. rhyfelodi, maesgyrchu ; gwas- 
u mewn rhyfel. 


Campaigner, a. (o campaign) henfilwr, hen fil- 


wr, maesai, maeswr ; un â welodd aml ryfel- 


carpe, 8. (Ll. ac It.) blodeuyn y pasc, blodyn 


y pasc, pasc-flod 


yn. 
Campaned, a. (Ll. campana) clochedig, cloch- 


perthi. 
campana) clochedigion, 
clychluniau. 
(It. campagna)—Campatgn. 
aniform, a. (Ll. campana a forma) clych- 
aidd ; ar ddull neu lun cloch. 
(It.) clochdy, clochdwr, cloch- 
mdd clogy tloctwr: 
ogy, s. (Ll. campana, a Gr. logos) 
cl —— clychiadaeth, clychiades ; 
dyd canu clych; treithawd ar ganu 
clychau, 


Campanula, s. (Ll.) clychlys. 


ulate, a. (Ll. campanula) clychaidd ; 
ar lun new ddull cloch. panula) oly 


Campestral, )} a. (Ll. campestris) maesol, maes- 
din | Campestrian, aidd; perthynol i'r maes; 
maesdyfol, gwyllt. 
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Camphene, |“ (o'r Gr. camphora a gennad) I cannot tell—nisgŵn; nis gŵni; niŵn; 
Camphogen,} camphorai, camfforai; olew ni ŵn i; nid gwy 
turpant. obody can tell—nis gŵyr neb; ni ŵyr 
Camphor, s. (Ll. drosgl, camphora ; Ff. cam- neb ; nid oes neb a ŵyr. 
Camphire, yn ; It. a Port. canfora; Al. How can you tell ?—pa fodd y gwyddoch ? 
campfer) camphor, camphir, or, camffir. pa sut yr ydych yn gwybod ? 
phor-tree — or- " - They cannot Greek—ni fedrant hwy 
wydden, y pren camphor. 
Camphor-Ìaure or-lawryf. I cannot tell wbat to do—nis gŵn beth i 


Cam hor oil lew camphor. 
A cluster of camphire—cangen o rawn 
camphir (Can. i. it). 
) camfforaidd, 


Camphoraceous, a. (0 cam 
camffiraidd, campho 
Camphorate, vr. a. (o Mn Awr) camfforeiddio ; 
nawseiddio new olchi 4 champhor. 
Camphorate, s. camfforaint, camphoraint, hal 
camffor, camffor 
Camphorate, ys camfforaidd, camphoreidd, 


Camphorated, camfforain ; nawsedig â cham 
Co orie, a. o camphor) camfforig, cam- ' 


phorig, camp 
yh a camfforig, 


— — — — — — — 


Camphoric 
phor, sur camp 
Camphrone, s. (o campâor) camphoron, cam- i 
fforon. 
Uampion, 


s. (Ll. campus) lluglys. 
ladder campion—codrwth, glud] 
yg y gog, menyg y merched, 


, men: | 
ysiau y 


poer, poerlys. 
Sea camnpion— ghuly lys arfor, gwlyddyn y | 
nee fr, codrwt 
ion gwynddail, tewbanog wên , 
Mr os campau. 
Red campion, * lys year, llysiau yr | 
Wild campion, ) in, blodeuyn rhudd. , 
Campulitropous, iG Gr. cam; a trepd) 
Campylotropous, * erymaroawi, camdroawl, 
comdroawl. 


Cams, s. pl. (Ff. came) ymgudon, dyron. . 

Camus, | s. (Ll. camisa ; It. cai) teneuwiag, bx 

Camis, } gwisg deneu. 

Camwood, s. camwydd—math o liwgoed coch- 
can o Sierra Leona, yn Affrica. 

s. (Is. kan ; 8. canna; Al. kanne) piser. 

Can y n. (S. cennan, cunnan ; Al. kônnen ; 
D. kan) —— bee yn y galiael, dichoni, dichon, 
medru, medry dog; EWy gwybod. 

I can—galiaf medraf, wn onaf ; dichon | 

imi; yn lu. 

Canst thou do this? I can—a elli di: 
wneuthur hyn? gallaf. 

How can this be ?—pa fodd y dichon hyn | 
fod Bl byn f wedd as, dichyn hyn fod ? pa sut | 
y ge ' 

Canst thou Thea Greek ?—a fedri di Roeg? | 

Can he?—aeill efe? aall ef? a ddichon 
efe? a fedr efe? a fedr e? 

Can it be so ?—e ddichon hyn fod? a ddi- 
chyn hyn fod? a eill hyn fod ? ai dichon- ; 
adwy i hyn fod 


He cannot-—nis ill, nis gall, ni eill, ni 
all, ni alla, nis galla, ni ddichon, ni 


fedra, nìs medr ; nis geill efe, ni all efe, 
ni ddichon efe, ní ddichon ef, nis gall | 


ef. 
I will do what I can 
gwnaf ddim ag a allo —— 


** 
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Cance 


wneuthur; nis gŵn beth idd ei 
wneuthur; nis gŵn beth a wnaf. 
You cannot but know—nid oes modd nas 
gwyddoch; ; rhaid AN y gwyddoch ; ni 
ellwch lai na 
As much as ca bw hyd y peli cân 
belled ag y gellir 
As soon as can be, ymi sg y gêllir; 
As soon as may be, cyntaf ag y gellir; 
yn gyntaf ag y gellir; gwai eal 
As dm as can be—cân 
laeth ; tebyoed ag y mae yn ddichonad- 
wy; j tebyoed a bo modd. 
Can the rush grow without mire ?—e gyf: 
yd brwynen heb i 
I would if I could—m galiwn. 
Canail, y” s. (Ff. canaille) gw weh ilion ; y werin- 
Canaille, os, y werindorf, gwehilion cym- 
deithas, sorod cymdeithas, y bobl iselradd, 
y werin, gwehilion y bobl ; sorod, gwaddod, 
gwaddodion 


Canakin, 4. (o 'can) iseryn, piseran. 
Canal, 8. (Ll. canal nails adn gg dwi camlasau, 
camlesydd) ; ; dyfr 08, —** ; pibell, 
awell ; ysgyren, ysgyrell, hollten ; celofrych, 


pillrych, sy 
The —E canal—camlas Celyddon. 
Alimen canal—y bibell faeth, maeth- 


ell, naeth. bibell, math-awell. 
cn 8. glo rhinc, glo rhing, glo ffaglog, 


Canaliculaie, te, ìa. (Ll. canaliculatus) rhigol- 
rhychog, rhigoledig, 


ì wrth Ynysoedd Canaria, (0 
wh ci , oe y Môr Atlantig) gwin Canaria, 
in ; Canaria, mel- 
ynog, y melynog mwyn ; ; hen ddawns. 
, melynog, 
y melynog mwyn, adcryn 
o'r Yn d Deiwydd. 
nysoedd Canaria, 
—— mba [ol 
Canary grass, 2. pel 8. pefrwellt. o 
Canary-grase—pefrwellt amaeth- 
Sea Canary-grass—pefrwellt y tywod, pefr- 
wellt arfor. 
Canary seed frhaden, pefrhedyn, had 
—pelr pe 
pefrwellt : ; pefrhadau. is 
Canaster 8. cawe rwyn y sypynir myg 
ynddo yn Neheudir America. 


Can-buoy, s. Mires , ofiadyr, pignofyr. 
Cancel, ì, va. —— conceller) ) diled, 
ddymu area —* crafu 
crafu i fwrdd; , dïoli, dadfythyru, 
dyfetha, dinystrio. 
—S— 


) rhwydenol, 
masgog rhwydaidd. 
a. croesfarog, croeslinellog ; cell- 


I can te yr mi awn; gŵni; myfia ¥ rn s. (Ll. cancello) croeslinelliad ; 
edyd, dilead dadgrafiad. 


wn ; gallaf 


mied, diddymiad ; 
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Cancer, s. (Ll.; 8. cancre) cranc ; cancr, dafad- 
en mit, tyfaden wyllt, y ddafaden, cranc 


Crab-fish, | cranc, morgranc, cranc môr. 
The Cancer—y Cranc, arwydd y Cranc ; 
am n Hefin—y mwyaf gogleddol o'r 13 


Tonle of of Cancer—trofa y Crano, trofan 
Cranc ; trofa hirddydd i haf; trofan Al- 
ban Hefin ; Alban Hefin. 


Canceration, 8. (o cancerate) cancrad, cranc- 
iad ; tyfiad yn gancr neu granc 
, &. (0 cancer) cancraidd, crancaidd, 


Canceroumess, 8. (O cancerous) crancogrwydd, 
dd, cranceiddrwydd 

(ancriform, a. (Ll. cancer a forma) cancraidd, 
; crancaidd ; morgrancaidd ; ar lun y cranc. 
(anctine, a. (0 cancer) cancrol, cancrain, 
cancraidd, crancaidd. 

Cancrite, s. (o cancer) crancith, cranc maened- 
ig, cloddelgranc. 

Cancroma, ê. (o mer) y badbig, badylfin— 
o nywogaeth o adar 

(aadelabrum, 4. (Li.) gorganwyllarn, gorgan- 
wyllyr, ceincganwyllyr, erllensaf. 

tandent, a. (Ll. candens) gwynias, eirias, eir- 
ÌMol; ; traphoeth, gorboeth, poeth, tanbaid. 

Caadicant, a. (Ld. 'candico ) gwynaidd, gwyn- 
eiddìol, lledwyn ; yn myned yn wŷn. 

Candid, a. (Ll, — teg, diduedd, clau, 
gnaest, diragfarn, anm cidgar, , uniawn, cy- 
wir, rhydd, diffuant, didwyll, cleufryd, hy- 
tans, rhywiogaidd, mwynaidd, tirion; can- 


Candidate, s. (Ll. candidatus) ymgeisiwr, ym- 
geisydd, ' swyddgeiniwr, swyddgel isydd, swydd- 
erlyniwr, caneidydd ; cystedlydd, cystadlwr, 
cytadleuwr, cydymgeisìwr. 

Tostand candidate for an offioe—swydd- 

ua. fyn swyddgeisio, swyddymgais, 

dderlyn ; ; ymerlyn, ymgeisio, ymgais, 

2 sefyll am swydd ; cydymgeisio, cyd- 
ymgais, nets gydymerlyn am swydd. 

Candidate for glory—ymgeisydd am ogon- 


Crndidness, ; o Sarwar, tegwch, gonestrwydd, 
cleuder, ys d, didwyllni, didwyll- 
. edd, unioner, “leuttyded 

o candy) cri oe aledig, crisialedig, 
gia, cyffeithiedig, Er crofenog, sugr-gro- 


“hog, caen 
Uandify, UL (Ll a gonddfaoio) cânu, gwynu, 
"andle, 2, (a, vs , a0 It. candela ; 8. can- 
canwy eu. 
yu canwyll frwyn, canwyll 


Medicated candle—truddiadyr, taeniadyr ; 


cwyrganwyll. 

Tallow candle —canwyll wer, gwergan- 
wy 

Wax candle—canwy gŵyr. 

Mold candle cany fold, canwyll fold- 


en candle, > canwae gorff, canwyll 


—— corff, canwyll dyn 


R2 


A small candle —canwyllan, canwyllen, 
canwyllig, canwyll fechan, canwyll fach. 
To light a candle—cynneu, ennyn, ennynu, 
goleu, new oleuo canw i. 
To put out a candle—diffoddi new ddiffodd 
canwyll ; taro canwyll allan. 
To snuff a candle — tori pen canwyll; 


gleiniadu neu salltringo canwyll. 
Candle-fly bP pryf y ganwyll, 
J * of candle,) y ganwyll, pryfyn y 
Candle-snaffers —- gleiniadyr, glaniadyr 
salltring, toriadyr pen canwyl if ” 


His candle burns within the socket—y mae 
efe ar lan neu wâr ei bwll; mae ei gan- 
wyll yn llosgì yn y carn. 

When candles are out, all cate are grey— 
un lliw du a gwyn yn y tywyllwch. 

He is not fit to hold a candle to him—nid 
yw deilwng i ddâl canwyll iddo. 

Candle-coal—glo rhinc, glo rhing. 

Candle-berry tree — gwerwydden, cwyr- 
fyrtwydden, cwyr-fadywyad, gwer-fad- 


ywy 
Candle-bomb, s. bwrlwm canwyll, fflach can- 


wyll. 

Candle-ends, s. pl. tameidach, briwsionach, 
gweddillach, catiau. 

Candle-holder, 8. goleuddal, canwyllarn ; 'dal- 
iwr canwyll, daliedydd canwyll. 

"wl, llw 5 goleu — i, goleuni can- 


candlelight wrih oleu canwyll ; wrth 


a 

Candlemas, 2. (candle a mass ; 8. candel-mcasa) 
Gŵyl Fair y canwyllau ; dydd ¢ Gŵyl Fair y 
canwyllau; Pured digaeth air—Chwefror 2. 

Candlemas day—Candlemas. 

Candlestick, s. (candle a stick ; 8. candel-stica) 
canwyllbren canwyllarn, goleuddal, goleu- 
saf; canwylly 

Candle-stuff, 8. “defaydd canwyllau 

Candle-waster, s.difiwr, gwastraffydd neu ddi- 
frodwr canwyllau; myfyriwr caled, nos-fy- 


fyriwr ; af wn, gwastraffwr. 
Candle-wick, :. pabwyryn canwyll; pabwyr 
canwyll; pa 
Candoc, a. 


'd baton, nantlys. 

Candour, s. (Ll. candor) tegwch, cleuder, gon- 
estrwydd, —— — anmhleidgarwch, 
didwyllni, didwylledd ; hynawsedd, hynaws- 
der, rhywiogrwydd, addwynder, addwyndra, 
mwyneidd-dra ; diffuantrwydd, tirionwch, 
tirionder, cywirdeb, purder, puredd, union- 


der 
Candy, v. (Ff. candir ; It. candire) crawenu & 
8ugr; caensugro, crofensugru, sugrgaenu, 


au restu, arsugru, crisiolu, crisgyffeithio. 
Can y, crisgyffaeth, criegai, crisancwyn, 
ncwyn, 


ugar candy — sugargris, crissugar, sugr 
crisial, caensugr, sugr crisgai. 

Candying, 8. (o candy) —S— criegel- 

ugrad, sugrgyffeithiad, caensugrad 

candy ter, a. beryn, 

Bitter ‘candy-tuft—beryn chwerw. 
Naked-stalked candy-tuft — beryn coes- 
noeth. 

Cane, s. (Gr. a Ll. canna; Ff. canne) corsen, 
calaf, cecysen ; ffon, llawffon, cecyeffon, ffon 
gorsen, corsffon; cecyslost, cecysreinen, cyrs- 
waew ; pl. cyrs, ; celyf, calafau, cecys. 
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Sugar cane—corsen, calaf, meu gecysen 
sugr ; sugr-gorsen, sugar-gorsen. 
Cane chairs—cadeiriau cyrs,cyrs-gadeiriau. 
Cane-reed—cawnen; pl. cawn. 
Cane-brake — cecysog, corsenog ; cecys- 
lwyn, corslwyn, wyn, celyflwyn, 
corsle, cyrsle. 
Cane-hole—cecys-dwll ; y twill meu rigol 
lle y planir tocion cyrs. 
Cane-trash—ysgarthion cyrs neu gecys. 
Full of canes—corsenog, cecysog, calafog ; 
llawn cyrs, celyf, neu gocys. 
Cane, v. a. ffonodio, ffondorio, ffonio ; curo â 
ffon ; curo â chorsen. 
Canescent, a. (Ll. canescens) llwydwynaidd, 
llwydaidd; briglwyd, llwyd, henaidd; yn 
dechreu penwynu, penllwydo, neu friglwydo ; 





gwynaidd. — 

Canes Venatici, 4. pl. (Ll.) yr Helgwn—cydser 
gogleddol, yn cynnwys 25 seren. 

Canicula, ) s. (Ll. canicula, ci bach) Seren y 

Canicule,) Ci, y Cian, Ciseren, Sirius—seren 
o'r maintioli mwyaf, a'r ddysgleiriaf o'r ser 


sefydlog. 
Canicular, a. (Ll. canicularis) perthynol i ser- 
en y Ci; yn perthyn i Sirius ; cïanol. 
Canicular days, dyddiau y cwn—y dydd- 
Dogs’ days, lau pryd y mae Seren y 
Ci yn codi a machlud gyda'r haul. 
Canicular year — blwyddyn y Cian, 
blwyddyn y cwn—blwyddyn yr Aifftiaid 
gynt, yn dechreu gyda dyddiau 'r cwn. 
Canine, a. (Ll. cantnus) ciaidd, costogaidd, ci- 
ol; perthynol i'r ci. 
Canine madness—cynddaredd, y gynddar- 


Canine appetite—y wanc, newyn anni- 


Canine teeth—y dannedd llygaid, ciddan- 
nedd, ciddaint, llygad-ddaint, dannedd 


. ysgythrog. 

Caning, s. (o cane) ffonodiad, ffondoriad ; cur- 
fa â chorsen. 

Cania Major, s. (Ll.) y Ci Mwyaf, y Ci Mawr 
—cydser yn yr arddrych ddeheuol, yn cyn- 
nwys ôl seren. 

Canis Minor, s. (Ll.) y Ci Lleiaf, y Ci Bychan 
cydser yn yr arddrych ogleddol, yn cyn- 
nwys l4 seren. 

Canister, s. (Ll. canistrum ; Gr. canastron) go- 
lwrch, blychan, blychen, blochas, ceuflwch, 
ceten, ceulestr ; dan. 

Canker, s. (Ll. cancer ; 8. cancre) cancr, cranc 
gwyllt; gân, yr ân ; ysglwyf ; rhydni, rhwd, 
ysrwd ; mythl. 

Canker, v. cancru, cancro ; rhydu, ysu, ysrydu, 
mythlu, difa, llygru ; ymgancru, ymrydu. 
Cankerbit, a. (canker a bite) ysedig gân gancr 
meu rwd ; cnôedig gân ddaint gwenwynig. 
Cankered, a. cancredig; rhydlyd, ysedig; 

sarig, traws, afrywiog, blwng, dreng. 

Canker-fly, s. ysgleren, ysglyryn ; cleren â ddifa 


rwythau. 

Canker-like, | a. â ddifa fel cancr ; yn ysu fel 

Cankerous, cancr; mythlaidd, cancraidd ; 
difaol, ysol. 

Canker-worm, s. pryf y rhwd, pryf y dail, ys- 
bryf, ysbryfyn, pryf cadachog, ysbryf llysiau, 
pryf melfedog. 

Cankery, a. (o canker) rhydlyd. 

Cannabine, a. (Ll. cannabinus) cywarchaidd, 
cywarchog. 
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Cannabis, s. (Gr. a Ll.) cywarch, cywarchen, 
meirion ; cas gân fursen. 
Cannel-coal,) s. (o candle) glo rhinc, glo 
Candle-coal, |) rhing. 
Cannibal, s. (gair Indiaidd) breuad, dynfwytâ- 
wr, cnAnwdyswr, bwytéwr dynion. 
Cannibalism, 2. (o cannibal) breuadaeth, cnawd- 
ysiad, dynfwytad ; barbariaeth. 
Cannon, &. (Ff. canon; Al. kanone) cyflegr, 
el, gŵn mawr; blif, conon. 
Small cannon, | meiarn, cyflegr bychan, 
Field piece, egr. 
Cannon metal—mettel news adwyn cyf- 
legrau ; elydr, elydn, pres. 
Cannonade, s. (o cannon) cyfiegriad, magnel- 
1 2 bd 
Cannonade, v. cyflegru, magnelu, blifio ; dryll- 
guro, blif-ergydio; saethu & chyflegr neu 
gyflegrau. 
Cannon-ball, s. pelen cyflegr, 
led magnel, maen blif, blifeen, magnel- 
aen, blifyn, blifan, bwled. j 
Cannon-ball tree—blifanwydden, blifyn- 
wydden. 
Cannon-bone, s. blifasgwrn. 
Cannoneer, | s. (o cannon) cyflegrydd, cyflegr 
Cannonier, | wr, magnelwr, magnelydd. 
Cannon-proof, a. â ddeil ergyd cyflegr; an- 
hydraidd i fagnel. 
Cannon-shot, s.—Cawnon-ball: ergyd cyflegr, 
blif-ergyd. o, 
Cannot, v. (can a not) nis gellir, nis gallir, nis 
dichon, ni ddichon; bod heb fedru. 
I cannot—nis gallaf, ni allaf ; nis medraf. 
Thou canst not—nis gelli, nis galli, ni 


elli. 
ìll, nis gall, nis galla, 


He cannot—nis 
ni eill; nis geill ef 





— — + 


peled cyflegr, | 


e, &c. 
Cannular, a. (Ll. canna) chwibolog, chwibol- 


aidd. 

Canoe, e. (It. ; Ff. canot; Ysp. canoa) ceufad, 
ysgeufad, ysgeuan, ysgengwch, ceubal, cafn- 
fad, cafn unpren, cwc 

Canon, s. (Gr. canôn ; LL, 8., Ff., Ysp., a Port. 


unpren, bad Indiaidd. — 


canon)rheol, canon, (p4. canonau), rheithiad- 


ur, gofyddeb; deddf, cyfraith, gosod, gosod- 


iad, rhaith, glwyaraith ; cynon, canon, (pl. 


canoniaid), canoniad ; canonlyfr. 


Canon law—rhaith eglwys, cyfraith yr | 


eglwys, y gyfraith eglwysig, cyfraith 
eglwys, glwyaraith, glwysddeddf, eg: 
lwysraith. 


Civil and canon law—rhaith gwlad âc | 


eglwys; cyfraith gwlad ac eglwys; J 
gyfraith wladol a'r eglwysig ; cyfraith y 

yd a'r eglwys; rhaith byd ac eglwys; 
cyfraith lêyg a llên. 


Doctor of civil and canon law—doethor | 


rhaith gwlad ac eglwvs; doethor 
cyfraith lêyg a llên; doethor y ddwy 
gyfraith ; athraw yn y ddwy gyfraith; 
doethor ll6yg a llên. 
Canon of scripture—canon yr ysgrythyr. 





Canon of speech—rheitheg, rhaith ym- 


adrodd. 


Canon of the Romish Church—canon Eg- | 


lwys Rhufain, canonur Eglwys Rhufain, 
canonlyfr yr Eglwys Babaidd. 

Canon of a monastery—canon mynachlog. 
rheithiadur abetty, llyfr rheolau mo 


nachdy. | 
Minor canon—adganon, adgynon, isganon 
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Canon residentiary—cynon trigiannol, 








— cs ——— 





Canonist, s. (o canon) cynonydd, cynonwr, 





canon cyfarosol. ; canonydd, canonwr, glwysreithur ; proffes- 
Cardinal canons—canoniaid cynnorog, wr cyfraith eglwys ; un hyfedr yn nghyfraith 
cynoniaid prifuriadol. ' yr eglwys, 
iliary canons—cynoniaid trefredol, Canonistic, a. (o canontst) cynonyddol, canon- 
canoniaid trefred. | yddol, glwysreithurol. 


Expectative canons—cynoniaid dysgwyl- | Canonization, s. (o canonize) seintiad, seintol- 
iannol. iad, mabsantaeth, santurddiad ; seintiadaeth, 
Foreign canons—cynoniaid alltrefig, can- | _ menwedigaeth. 
oniaid annhrigïannol, canoniaid pellenig. : Canonize, v. a. (o canon) seintio, santoli, sant- 
Honorary canons—cynoniaid mygedol,cyn- ioli, mabsantu, mabsanta, mabseintio, sant- 
oniaid llêyg. | urddo; cyfrif yn saut ; gwneyd yn sant. 
Ley canons, cynoniaid llêyg, canon- Canonized saint—mabsant. 
canons, iaid Heygiol, cynoniaid | Canonry, |" (o canon) cynoniaeth, canon- 
iai onachol Canonship, J iseth, cynonfudd, canonfudd. 
canone—cynoniaid rheolaidd, ' Canopied, a. (o canopy) gorthôedig, gorthoawl, 
cynoniaid rheolus, canoniaid mynachol, gorthoawg, mydlenog. 
urdd-ganoniaid. Canopus, 2. (Ll.) seren o'r maintioli mwyaf, yn 
Tertiary canons—cynoniaid trydyddol, llyw y cydser Argo. 
canoniaid trydeddol, cynoniaid trianol. | Canopus, s. math o gostrel neu ysten Aifftig ; 


n, | canon,canondeben,canonen: |  cestrel Aiphtig. 
Canon-type, § pl. canondebion, canondebau | Canopy, s. (Gr. céndépeion) gortho; mydlen, 

—math o argraff-lythyren fras. nenlen, nenfwd. 
Canon (in surgery) Theithiadyr, The canopy of heaven—llên y nef, entrych 
Canon-bit—safn-enfa, haiarn , safn- nef, entyrch nef, entyrch y nef, entyrch 

haiarn. nen, yr entrych, yr entyrch. 

Canonees, 2, (o canon) cynones, canones. | The canopy wherein he did lie—y brycan 
Canonic, ) a. (Ll. canonicus) canonaidd, ca- yr oedd efe yn gorwedd ynddo (Judeth 


dil, nonawl 3 rheolaidd, rheithiadus, | Canop Xi. 18). — a ata 
ural, go us; eglwysol, eglwysig, ' Cano v. a. gorthôi; mydlenu, nenfydu ; 
egiwysaidd ; perthynol neu gyfatebol i gyf- cuddio â gortho. , ; 

yr eglwys ; cytunol â chyfraith eglwys; | Canorous, a. (Ll. canorus) perorawl, perseiniol, 
Glwysreithiol, cyfreithiol,deddfol,awduredig, _ cywyddol, cowyddol, cerddorol, cerddgar, 


ig, awduraidd. cynghaneddol, cynghan, canorus, peroriaeth- 
Canonical scripturee—yr ysgrythyrau ca- | ol, peroriaethus, caniadol, seinber; croew, 
nonaidd—yr Hen Destamenta’r Newydd; llafar 


â'r Apocrypha hefyd, yn ol daliadau | Canorousness, s. (o canorous) peroroldeb, per- 
Eglwys Rhufain. seinioldeb, cywyddolrwydd, cerddgarwch, 
Canonical Epistlea—yr Epistolau Canon- | canorusrwydd, alawiaeth, persain, croew- 
aidd, y Llythyrau dinol. der. 
ical hours—oriau canonaidd, oriau | Cant, v. (Ll. canto; Ysp. a Port. camtar) 
ffugio, ffugodi, ffuantu, trutheinio, truth- 
ieitho, truthio, ffregodi, rhagrithio; cwyn- 
fan, cwynseinio; clafleisio, oerleisio, oer- 
gwyno, gwneuthur cwynlais, cwynieithio, 
ufyddiant isafiaid idd eu huchafiai cwynleisio, cwyno; gwagsynio; llafaru yn 
mewn pethau eglwysig. gwynfanus; amdrôi, treiglo, cantu, taflu. 
Canoni punishments—cospau canon- | Cant, s. truthiaith, trutheb, rhagritheb, rhag- 
aidd neu eglwysig; megys, esgymundod, rithiaith, ffugiaith, ffrec, ffregod, ffregiaith, 
penyd, diraddiad, &c.. rhagrith, truth, ffug, ffugiant, cwyniaith, 
Canonical life—buchedd ganonaidd; buch- oerlais, cwynlais, oergwyn, oerlef, udlef, ud- 
lai gerwin na'r un fonachol, a mwy lais, claflais, cwyndon, cwyn, cwynfan; 
caeth na'r un lêyg neu anfonachol. briwiaith, llediaitb, brithiaith ; gwaedd, 
Canonical sins—pechodau canonaidd; bloedd; tafliad, tafl, codwm, treigl. 
troseddau marwol yn yr eglwys gynt; Cant language—briwiaith, llediaith, brith- 
rys, eilunaddoliaeth, llofruddiaeth, iaith, trosgliaith, llygriaith ; celfled- 


eglwysaidd ; oriau gweddi a dyhewyd— 
o8hyd 12 mnr bore. 
Canonical obedience—ufydd-dod canon- 
aidd; ufydd-dod i ganonau yr eglwys i 


— 


b, geugred, a'r cyffelyb. iaith ; ffregodiaith, ffregiaith. 

Canonical Tethere— llythyrau canonaidd ; Cant word—gair llediaith, llygrair, briw- 
tystlythyrau canonaidd neu eglwysol (yn air, gair trwsgl; celflygrair; ffregod- 
mhlith y gwŷr llên gynt). air. 

Canonical cap—corgap, capan côr, cap To sell by cant—arwerthu, gwerthu yn 
côr, cap canonaw!l. gyhoedd, cyhoedd werthu. 


í To render canonical—canoni, canoneiddio. | Cant, s. (Is. kant) cornel, cil, congl, cilfan, 
Anonicalness, s. (o canonical) canoneiddrwydd, ebach ; rhagongl, rhagelin. 


eau Mhiadusrwydd, rheolei dd, canonol- Cant-timbers—cilgoed, cilwydd. 

deb, awduroldeb, cyfreithlondeb, cyfreith- Cant-pieces—cilarnau, cilddarnau. 
lonrwydd, glwysreithioldeb. Cant-moulding—cilfoldiad, ciladdurn. 
Canonicals, a. pl. canonwisg, clerigwisg, | Cantabile, ad. (It.) yn deleideddol; yn deled- 


offeiriadwisg, canonolion, glwyswisg, glwys- | _ iw. 
R Wisgoedd, gwi offeiriadol. By Cantaliver, ) s. (cantle ac eaves, neu Ll. canterŵ 
nonicate, s. (Ll, canonicaius) cynoniaeth, | Cantilever,} labrum) asbantwrn, bargodarn, 
canoniaeth ; swydd ac urddas cynon. bargodwrn. 
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'wbwyd, dwyreiniol: yn Acra yn 


Centar’ rci, 608 p yw; yn Tunis 
a Tripol 114; yn aT; ; yn Naples, 
25 nos, 150; ac yn Leghorn, 150, 
151, neu neu 160. 


Caniais, 6. (It. o'r Ll. canto) alogan, alawgan, 
Cantation,t s. (Ll. cantatio) caniadaeth, can- 


Canteen, a. (It. cantina) ib, milorgib. 
Canteloup, s. math o fw Mini 
Canter, v. (Llyd. ca , cantrew ; neu o cant) 


gogarlamu, rhygyngu, tuthgarlamu, llaw- 
cya fogariam, rh gne, tuthgarl 
r, & gogar rhy garlam ; 
lew gerlam lam ; carlam, tu meu drot Oaer. 


—8 e. (o cunt) ffugiwr, truthiwr, ffugiol- 


wr, &c. 
Canterbary-Bel, a. cloch y perthi ; pl. clych y 
e 
Canterbury Tales chwedl ddisail, ffugiol, neu 
ymygol ; chwedl Caergaint. 
8. (o cantharis) 
sine=math o ddansawdd â geir 


» pl. Cantharides, &. (Gr) 
—— cylionen Y; 
pothgleren : pl. 

Canteen Pet pothchwilod, pothgler. 


Gr. canthos ; I 
ad, cil fin. , llygadgil, cornel 
Canticle 


llygad. 
AML. canticum m ; It. ac Yop. cantico) 
iad, cat 
ec Canticles—y Caniadau, Caniad Solo- 
Canan Bey Salomon, Cân y Caniadau, 
u 


] 

Cantile, v Ff. chanteau; Liyd. chantell) 
tori yn ddarnau; tori yn yfflon, briwo, darnio, 
catio, dryllio. 

Cone: v. a. (Ll. cuntillo) corganu, llafar- 

canu. 


lionen 
chwilen, 


re cylion , 


Cantillation, &. (0 cantillate) ) corganiad, llafar- , 
cib acha aat) faes ldeb, ffregodol 
. (o cant) ffugiolde ol- 
—A cwynolrwydd, cwynleis- 
oldeb 
Cantion,+ “(iy . cantio) cân, caniad ; pennillion. : 
—— (Llyd. chantell ; FE. chanteat) darn, 
dernyn, cetyn, talp, dryll; rhan, cyf- 


Cantle,t v. a. darnio, catio, briwio, dryllio ; 
tori yn ddarnau new yn yfflon; rhanu, , 


parthu. 

Cantlet, s. (o canfle) dernyn, darn, cetyn, 
dryllyn, telpyn, cilcyn ; 3 cornelyn, conglyn. 
Canto, e. (It.) cân cân, caniad, canran, canbarth 

; meinlais, uchalaw uchlais. 
to-fermo—s igan, se 

Canton, s. (Ff. ac Ysp. ôl Tt. cantone) rhandir, 
cantref, cwmmwd 
rhandwy; parth, rhan; rhandirogion, rhan- 
diriaid ; ciwdod, ce 

Canton (in heraldry)—cornel, cil, 

Canton, v. a. rhanu tir ; rhanu yn rhandiroedd, 
yn gantref, yn gantiroedd, meu yn gym- 
mydau; < cantiro, rhandiro, rhandwyo, rhanu, | 
dosbarth uy dyranu. — 

o canton forces—gorsafu milw dos- 
barthu llueddwyr rhwngtrefi neu gesty ‘ 
gorsafu neu ddofri catrodau ; dos 
ncu ranu catrodau. 
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Cantonal, a. (o canton) rhandirol, cantrefol, 
cantirol, cymmydol. 

Cantonize, v. a. (o canton) dosbarthu, rhanu, 
dyranu ; rhandiro, cantrefu, cantiro, rhan- 


A i he country was cantonized among them 
—rhanwyd y wlad rhyngddynt. 
Cantonment, a. (o canton ; Ff. cantonnemen!) 
dosbarth, rhan, parth ; trefran, gorsafran. 


cantret Ìn. (C.) cantref, cantred, cwmmwd. 


hlïan, sachlïain, cywarchlen, braslian, 
' canfas, cynfas, llian garw ; llian. 
Cushion canvass—cywarchien rwyllog neu 
rythwe. 
Canvass climber—morwr; dringwr yr 
h lliau, yr hwylbrenau, meu yr hwyl- 
ra 
he canvass of a ship—hwyliau llong. 
| Canvass, v. (hen F f. cannabasser) pleidgeisio, 
pleidymgeisìo, tugeisio, ceisio pleidlais, 
swyddymgeisio ; holi, chwilio, ymholi, ym- 
chwilio; dadlu ; ceisio, gofyn ; ymofyn ss âm; 
dylanwadu o blaid. 
To canvass for votes—pleidgeisio, 
ceisio pleidlais; ymofyn am 
Can leisiau. leidgais, pl suguis, 
vass, & pleì pleidymgais, 
swyddymgals 5 ; holiad, chwiliad, trychwil- 
| iad, meinholiad ; dadl, dadleu, dadliad; 
I cw ceisiad, cais, ) pl leid 
vasser, 8. (O canvass) pleidgeisiwr, plei 
| geisydd, tagelsiwr, tugeisydd ; swyddgeisydd ; 
ceisydd, ceisiwr ; chwiliwr. 
| Canvassing, 8. (0° canvass) pleidgeisiad, tu- 
geisiad ; ewyddgeisind ; ceisiad; chwiliad, 


Cany, a. (o cane) cyrsog, corsenog, calafog, 
oecysog ; llawn cyrs, cecys, neu . 
canzone, a. (It.) , cân, canu. 
Canzonet, s. (It. —— canigan, canigen. 


dery, cnu 8. twythlws, s, twythyg], rhwbied 
| ydd yr India, twythrwbyr, byr, twythroglydd. 
| Cap, s. (8. cappe; I kappe) cap, 
capan ; cwflen, cwien, rer top; 2 
A small cap—cepyn, capan, cap bychan. | 
Canonical cap—ca 


a 


pn 
* 


priforgap. 
Night cap—cap nos, nosgap, nosgags 
Straw cap—cap gwellt, capan gwellt 
Fur cap—cap pân, cap panog, cap ffwr. 
Woman's cap—cap benyw, cap menyw, 
| cap merch. 


| Cap of liberty io r aa 
Cap of a canno og cyflegr, ffei 
magnel, cap cyflegr. 
cap I cap * pedrongl, capan ysgws!, 
Three corneed ca trionglog, capên 
cational + a ; cap trichonglog. 
| cap—cynnorgap, cap cynnoref, 


Cap-maker—capanwr,capwr gwneu 
capìau ; gwerthwr capiau ncu gwpanau. 
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With cap in hand—dân gapio, dân ym- 


Capaciousness, s. (o capacious) helaethrwydd, 


grymu; Â'i gap new het yn ei law. 

His cap is lined with a loggerhead—hurth- 
gen yw; llelo ydyw. 

The cap of all the fools alive—ffwl y ffyl- 
iaid ; brenin y ffyliaid; pen, top, neu 
gap holiffyliaid y byd ; yr hurthgen penaf 


yn fyw. 

To put on one'a considering cap—dyfal 
aes ddwys ystyried peth; dyfal bwyso 
gd; ystyried peth rhyngddo âg ef ei 


Skull-cap—cycyllog, cycyllys. 

Common skull-cap—cycyllog mwyaf, cyc- 
yuys m . 

Lemer | -cap—cycyllog lleiaf, cycyllys 


Black cap— peale » Penddu, y lleian ben- 


gapiog ; y tyrau y eh 

y u, galluedd, 
aogrwydd, galluogedd, galluolrwydd, 
byalledd, gall, digoniant; medr, medrus- 
rwydd, medredd, cymhwysder, cyfaddas- 
yddo, E£) cn gall edru 
, 8. (Ff.) galluog ; u, yn medru; 
medrus, cyfarwydd ; Addas, cyfaddas, cy- 
mhwys, gwiw, c esur, digonol ; deallus, 
gwybodns ; 1; â eill, â allo, A alla; â 
ddichon, â ddichyn ; â fedra, â fedr ; agored, 
darost g, darostyngol, tueddol; yn 
yn ddarostyngedi dueddol ; 


Capable of pain — agored meu ddaros- 
î boen; â eill dderbyn neu 


wyddyd ; —— addasdeb o addas 
rwydd, cymh Mr gurdeb, c - 
hwysdra ; gwybodaeth, deall, dealltwriae ath; 


Capacify,t v. a. (Ll. capar & facio) addasu, 


a ; galluogi 
Capacions, a. (Ll, ) cynnwysfawr, hel- 
seth, eang, ehelaeth, helaethfawr, helaeth- 
lawn; anghyfyng, ang, angol, angfawr, ang- 
cynnwysedigol, cynnwysol, 
Daith, llydan, mawr ; r wth,(/. rhoth) ; gwy- 
st, a us, craff, craffus; â anno, â anna, 
»,â ganna, nnwyso nwysa 
â ddalio, nex â ddeil Fewer ynddo ale anno, 
y canno, y gweddo, new y cynnwyso llawer 


A capacious vessel—llestr cynnwysfawr. 
Having & capacious maw—ceulrwth, ceul- 
wr. 


Cape, #. ( 


elaethder, ehelaethrwydd, ydd, eang- 
edd, angder, eangder, cynnwysforedd, cyn- 
nwysolrwydd; mawrder, maint, meithder ; 
rhythni. 


Capacitate, v. a. (o capacity) galluogi, galluoli; 


addasu, cyfaddasu, cymhwyso; gwneuthur 

yn addas, yn gyfaddas, yn gymhwys, neu yn 

gymmesur ; donio, cynneddfu; cymmesuro, 

cymun edroli, meu gynnysgaethu â gallu neu â 
oniau. 


Capacitation, s. (o capaciiate) galluogiad, gallu- 


oliad; addasiad, cymh giad, cyfaddasiad ; 
c 


gwneuthuriad yn 


Capacity, s. (Ll. capacitas) gallu ; cymhwys- 
u 


er, galluedd, galluogrwydd; cynnwysiad, 
cynnwysedd; eangrwydd, eangder, eangedd, 
eng ; cyflwr, ansawdd, gradd, nodwedd ; lle; 
swydd, sefyllfa, galwad, cylch; deall ; syn- 
wyr, pwyll, medr, cyr d, cyrhaeddiad, 
dawn, cynneddf ; teithi, atheithi, cynneddf- 


au, doniau; grym, mesur, meu gyrhaedd 


wyrau. 

Beyond the capacities of our infirmities— 
uwch mesur ein gwendid. 

A book fitted to the meanest capacity— 
llyfr cyfaddas i'r gwanaf ei ddeall; 
llyfr wedi ei gyfaddasu i'r deall gwanaf. 

The capacities of youth—deall, dawn, 
doniau, new gynneddfau ieuenctyd. 

Of good capacity—synwyrol; cyflym ei 
aynwyr neu synwyrau; cryf ei ddeall; 

eì athrylith; o athrylith da; ath- 
rylithfawr; deallus, deallgar; o gyn- 
neddfau, o alluoedd, neu o ddoniau da. 

It is on a level with my capacity—y mae 
yn cytaraw, yn eyfldd, neu yn oy. 

e e y 8 i; y yn 
cyfateb i'm deall neu i'm cyrhaedd i. 

I am not in a capacity to do much—nid 
wyf mewn cyflwr nex sefyllfa i wneuth- 
nr llawer ; nid wyf mewn cylch i wneyd 

wer. 


Cap-a-pie, ad. (Ff.) o'r pen i'r traed ; o'i ben 
bw draed | 


; i gyd drosto; drosto i gyd; o ben 
bwygilydd ; o'r gwadn i'r coryn. 

Â Knight armed cap-a-pie—marchog arfog 
o'i ben i'w draed; marchog arfog o'r 
pen i’rtraed ; marchog ollarfog, march- 
og cyfgaened, marchog amarfog. 


Caparison, s. (Ysp. caparazon ; Ff. caparacon) 


suder, marchaddurn, addurn march, addurn- 


wiag march. 


Caparison, v. a. suderu, marchaddurno; add- 


urno, addurnwisgo, ceinwisgo, trwesiadu, 
harddwisgo ; gwisgo mewn addurnwisg. 


Caparisoned, p. a. suderog ; addurnedig, hardd- 


seirchiedig, mewn 
durno ; 


llawn- 


wiìsgedig; treciedig, 
seirch; gwedi ei siadu new 
llurigog, llawn-arfog, cyfgaened, 
dreciedig. 
f.ac Al. cap; Yep. a Port. cabo; 
t. capo) penryn, pentir, penarth, peniarth, 
penardd, morben ; pen, garth, rhyn, trwyn; 
coler, gwarlab, gwarlabed, gwurlain. 
Cape of Good —— Penryn Gobaith Da. 
Cape Town—Tref y Penryn. 
Spanish cape—Yspaen-wiìsg, cochl fêr Ys- 
paeniad ; cochi â chwcwl wrthi; cap- 
warlab, gwarlab Yspaenig. 


Capella, s. (Ll.) Gafran—seren ddysglaer yn 


ysgwydd aswy cydser y Cerbydwr. 
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Capellet s. (Ff. capelet) chwydd egwyd, elin- 


Caper, v. * (Ff. cabrer, o'r Ll. caper, gafr) 
bu, llamsach, crychneidio, cyrch- 

neidio, cyrchlamu, cyrneidio, ysboncio, 
crychlamu, llamu, llemain, dychlamu, pranc- 
io, neidio, dawnsio, corelwi, hobelu, pystyled, 
pystylu, ing horse. tcareh ì o,digrif ymumio. 


Caper, s. llamsaeh, crychlam, cyrchla 
aper, s. crychlam, cyrchlam, cyrch- 
naid , crychnaid, cyrnaid, llam, naid, corelw, 
dawns, ystum, pranc, ystum digrif. 
id, eroeslam, gwrthnaid, gwythiam, 
naid, c gwrt 
croesìamsach. 
Caper-cutting—llamsachiad, crychlamiad, 
Os — llamiad » neidiad. 
(Ff. capre ; kaper; Ll. 
yr. capar) caprwydd ; capr-fywull, afal 


~ Caper bash, rt caprwydden ; pl. caprwydd. 
Caperer, s. (o caper) llamsachwr, crychlamwr, 
crychneidiwr, crychlamydd, llamwr, llam- 
ydd; neidiwr, ystumiwr ; corelwydd, dawns- 
ìwr. 


Capias, s. (Ll. capio) ci 
Capias ad ad teapondontum — cipwys cyn 
barn; ad ean i ateb. 


Capias ad satisfaciendum — cipwys wedi 
barn ; cipwys attafael, attafael 
Capibar, a. y gwylochyn, y tapir ir trwynde. 
Capillaceous, a. (Ll. capillaceus) b rigeraidd, 
rigerol, gwalltaidd, gwalltog. 
Capillaire, s. (Ff.) surfedd diwlith, ll h, 
ysnodd diwlydd ; surfedd o wallt y forwyn. 
Capillament, s. (Li. ca, mentum) linen, 
lodlined, brigerlin, , llinìonen, man- 
pea meinedefyn, meinfrigeryn, edafedd- 
en: p/, llinion, blodlinion, rlinion, 
brigwallt, gwullflewiach, manedafedd, briger 


Ca ily wen pillaris) brigeraidd, bri 
p , ca, $) Drigerai rig- 
erol, gwalltaidd, blewaidd, llinedol; main, 
mân. 
Capillary attraction — attyniad brigerol, 
tyniad brigeraidd, TEE bri 
Cepia tube or pine brigervib, ib bri 
bell, chwibol brigeraidd, ib, 
meinbibell. 
Capillary veins—manwythenau,manwythi, 
meinwythenau. 
Capillary plants—brigerlysian, 
Capi action — brigerwaith, gweith- 
Ce miley, — wyth 
pi 4. man en, mein en, mein- 
yp meinbib, mein inbibell. 


Capleton, « l. capŵllo) manwythen, mein- 
cepliiform, a. (Ll. eapillu a fo a forma) ar ddull 
neu fun briger; brigeraidd, gwalltaidd, 
Capital, a. with capttalis) prif, penaf, arbenig, 
ìgol, pen ; rhago 
"Capital fe er 


ier—prif yth n, priflythyr- 
Conttel Wn it be d 8* Midinae ne 
ital city—pri —8 vrifddinas, pen- 
dinas, ai * mamddinas, tam. 
p mamgaer. 
cenad ship—priflong. 


TH 
tfr 
& 


Pad arbeni ; rol cyfryw 
1g ; pun aint —— 


CAP 











Capital stock—argyffre, cynsawdd, arian- 
sawdd, nswm, pensum, —— dech- 
rdd, y ye y pri gyfr cyfalaf, 
elw ; yffnwyddau. 
Capital c e or offence—troseda marwol, 
trosedd dienydd, trosedd angeuol, aches 
crog, mater crog, bai col bai collfywyd 
teil o angeu ; trosedd yn baedd —EeS * 
wolaeth new angeu ; 
wedd dienydd ; ; dean, ferw 
Capital punishment — prif gosp; cosp 
nigol; cosp farwol eu angeuol om 


ddïenydd, ddïen 
igaeth, dienyddiaeth ; cosp marwolaeth 


new angeu. 

War is capital to t toed Yn un i al: 
oedd yw rhyfel; mae r yn angeuol 
neu ddïeny doli doedd, der rhyfel b 

osp ar fìloedd. 

The seven capital sins—y saith prif-wyd, 
y saith prif wid, y saith prif bechod. 
Capital trial—prawf am fywyd, prawf 
Capital advantages—manteision rhagorol ; 

y manteision goreu. 
Capital braiee_briw penaidd; briw ar 


Capital toes cron ~ sees benynog, argonog, 


farwel ne neu 


Capital, a. 4. ar Oe y aan 
cyn-eiddo, cyn- 
sawdd, cyngum, elw; Dei Uh MYR, ; prif- 
ddinas, 


nclwm. 
—S (of a column, pillar, or pilaster) 
—penclwm, penglwm, heiliog, argon, ar- 


gwn, penyn, pillben, pen colofn 
Comnposlte capital — penclwm cymmysg, 
heiliog gyfansawdd. 


Doric capital—penclwm Dorig, penyn Dor- 
ai 
Capitals— priflythyrenau, llyi llythyrenau pen- 
igol, penigolion, penigoliai 
Small capitals — penigolion “ychain neu 
fân ; priflythyrenau mân sew fychain ; 
prif lythyrenau mân. 
ital of a state—prifddinas gwlad ; tref 
naf gwlad neu deyrnas. 


Capital and interest —argyfire , cyf: 
uf a llog, prifsum a llog, reside â 
Capital and labour—eiddo a llafar ; yngl” 


re a llafur ; meddiannau a 
Capitalist cyfyd, cyt 


8. (o 
cywialydd, ari dog; perchen 
yn arbenig ; mewn 
; yD 


fa cael yn euog o drosedd marw 
To oni itally—cospi â marwolaeth 
neu ddïeny prif-gospi; dienyddu; 
rhoi i farwolaeth. 
To be punished capitally—cael ei ddien- 


du meu ddïenyddio; cael ei roddi ! 
farwolaeth — prif gosp ; goddef 
eithaf y —— 
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Capitainess, 5. s. Gal) trosedd marwol, achos Capote, s. ê. (Ff.) 2 hirsegan, trosdoron. 
— a ) pendyf wn ' cwl hwf hn ) cwcwll, 
^w ‘eompitatus og, pen- mynach. 
tro 2 e ( pen ; Cappadine, 8. (o cap?) math o sidan. 
Capitation, s. (Ll. capitatio) peniant ; treth y | Cap-paper, s. cappapyr, papyr cap. 
pesau, penau, , arian pen, | Capper, $. (o cap) capanwr, capwr ; gwneuth- 
taliad pen, tâl pen. ; ; urwr new werthwr capiau. 
Capite, s. (Ll. caput) pendaliad, prifddaliad Capping, a. (cap) capiad ; tap, tapyn, tepyn, 
Tenure in capi pendaliad, pend - tapig, uy 
iadaeth, prifddaliad, prifddeiliadaetb. Capra, a. (Ll.) yr afr, 
Tenant in capite—pendeiliad, prifddeil- | Caprate, s. (o capra gafraint, liillaint : pl. 
iad=un â ddaliai dir yn d od ,gafrhalion. 
gan y brenin. Capreolate, a. (Ll. capreolus) amdorchog, am- 
Cepitalar, )a. (Li. capitalis, capitellum, orchol, amglymol, amdorchaidd. 
Capitalate, | capttulatus, o caput, pen) pen- | Capric, a. (Ll. capra) — llillig. 
Capitellate, J dyfigol, llysbenig. Capric acid—sur 
Capitol, s. (Ll. capitoliwm) teml Iau yn Rhufain; Capricdio, e. (It.) nwyt halaw. - 


Capitol, Capitoldy; cabidwl, cabidyldy ; 


Capitalar, ) s. (Ll. capttulum) penodraith, 
—— — ìth, cabidylraith ; clas- 
i wd; corff o ddeddfau 


wysig. 
, a. cabidylaidd, egiwysgorol, glwys- 


Capitulate, v. x. (o' rh Ll. I. capitulum) cyng hreir- 
io, ammodi, odi, gal- nghreirio; ; 
ammodi yn lch ch rhoi amddi aifyny; 
gildio ar delerau ; ymroddi ar ammodau ; 
cytano ar meu gynnyg ammodau ymroad ; 

ur ammodau rhoi i fyny; ceisio 

ch idan cra dane penodol; rhoi lle 

een ddiffynfa i fyny dân ammodau sicr; ym- 
roddi i fyny ; rho ifyny; cylafareddu. 

Capitalation, 2 * — 


—— |; 
—— yang! ivieh yr ymroddi 
i xn ; sei ynn yny din 

u yr 


ammodau ; 
—E ymroddiad ; 


To demand a capitulation—gofyn cylafar- 
edd yn nghylch rhoddi amddiffynfa i 


—— — 


ulation—erthyglau gal- 
gyoghrair hrair; banau yr ymroad 


modau dân y sawl y Tehoir Tir amddiffynfa i 


itulate) cylafareddwr, 
iriwr, ammodwr, gal-ammodwr, gal- 


Eynghreiriwr. 
“apitule,t s. (Ll. capitulwm) crynodeb, cryn- 


Cspitalum, s. (Ll.) pencnaw, penclymyn. 

(epnomancy, a. (Gr. ca a manteia) myg- 
armes, nygddewiniaeth, dewiniaeth â mwg. 

“spoomor, s. (Gr. capnos a moira) mygwy, 


y 

s & (Ff. capuchon)=Capouch. 
(apoch, v. a. —— dadgycyllu, digwflenn. 
8 s ( f. chapon; Ll. capo 
cabwilt, capwllt, adgeiliog, ceiliog dysbadd, 
ceiliog aprile, dee ceiliog dysbaddedig, cap- 


rwn. 
Capon’s tail—cynffon y cabwllt, cynffon J 
eeiliog, llysiau Cadwgan, gwell na'r 


, & (Ff.; Ysp. caponera) llechfa 
Cam, v. (o capon) cabylltu, dysbaddu 
Pf.) cast ar gardiau. 

wee 8 co ar gardiau. 


a 


Capriccioso, s. (It.) alaw nwythrydd, nwyth- 


ry 

Caprice, s. (Ff.; It. capriccio) mympwy, nwyth, 
chwidredd, asbri, nwyd, gwŷn aw x 
chwim, chwimp, nwythas, chwidrad, cy- 
myg; anian anwastad, anhysaf, neu ansaf- 
adwy; ——ã newidiol; nwyd ysgafn, ys- 

Wan, gwa w; ìas pen, 

. gwib meddwl; —— ch, gwamalu 
anynadrwydd ; gwamaldyb; hynt. 

My ir a. (o — —— gwamal, 


wadal A o wythus, nwythig, 
nwy nwylhog, mwyth us, 


penchwiban, oriog, an- 
newidiol, FN 


f> annyeat, newidio , cyf- 


A capricious au — gwanaïad 
anwadal, nwythus, &c.; c 
monyn. 

Capriciousness, 8. (o ¢ eval) anwadaledd, 
anwadalwch, der, gwamaìrwydd, 
gwamaldod, eamaledd, anwadalrwydd, 

mympwyolrwydd, mympwyoldeb, nwythus- 

der, nwythusrwydd, nwythigrwydd, nwyth- 

* dd, ——— ——— y6- 

nder,” gwagsa oriogrwydd, pen- 

chwibandod, chwidredd, ‘syfaldod, smaldra 

ysmalder, ansefydlo dd ; anhy ynrwydd, 

anbynawsedd, , anhyweit dra ; ; coegfeddylgar- 
we 

Capricorn, s. (Ll. capricornus, o caper, gafr, a 
cornu, corn) yr Afr, arwydd yr Afr; Alban 
Arthan—y mwyaf deheuol o'r 12 arwydd. 

Tropic of Capricorn—trofa yr Afr, trofan 
yr Afr; trofa byrddydd gauaf; trofan 
Alban Arthan ; ; Alban Art 


Caprid, a. (Ll. caper) perthynol i'r gafrolion ; ; 


; dyn 
widryn, 


rolig, gafrol. 
Caprification, s. Ll. (caprificatio) ffigysriliad— 
dull dwyreiniol o gyflymu addfediad ffigys, 


rwy offerynoliaeth math o bryfyn 
Capriticus * (EL) ffigyswydden wyllt, ffigys- 


bren vst 
Caprifo 8. (Ll. capri/oliwm) gwyddfid, 
Ca rifolium, gwynwydd, melog, c —— 


th y geifr, sugn y geifr, dwydd 
Caprifor H fe gafraidd ; 
riform, a. (Ll . caper a forma rai ar 
un gafr; âg iddo neu iddi ddull gafr. 
Caprigenous, a. (Ll. caprigenus) gafreigiol ; 
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gafranedig; gafr- — cynnyrchedig 


Caprine, a. a Run ) gafraidd, gafrol, 
cn le, 8 a (Ef. —— ca; 
ole, 8. 
lam, ad! fyny 





frlam march ; llam mew naid 
fel eiddo nr 8 rbedog, gafr 
ri a. capripes og - 
as es rdroediog, neon cw gafrdr oed ; 
& chand o draed fel traed gafr. 
Caproate, s. (o'r Ll, caper) gafroaint. 
Caproic, a, (o'r Ll. caper) gafrôig. 
Caproic acid—eur gafroig. 
eaf, s. cap-ysgub, yr ysgub gap, y cap ; 
cap beisgawn neu ddas. 
Capsicum, s. pupyr yr adar, poethrawn yr adar; 
else, —— —* dymchwelyd, 
ymchwe mohwe - 
dhwelyd, diwelu, diwel. y my 


Cap-sguares, e. cap-ysgwarion | 
Capstan, 8. (I cabestan ; Ll. capistrum) 
wyniadyr, cyngrodyr, MUN dy- 


rwyndrawst, 
Capstone, s. (cap a stone) ca 
Capsular, ja. (Ll. ca, pee cistol, cistaidd, 
Capsulary, cistenaid » cistanaidd, ceuaidd, 


Carnal ae amegenol, cell og. 
ulate, | a. (o a) cibedig, cistedig, 
cic, | blychedig, ceuedig, amgeuedig ; 
yn cau am ; oo tyfu Tos ; amguddiol. 
Ospaule,} . (Ll. —E Ff. com ca ) hadgib, 
Genau a. —— caffelgib, cid, am- 
amgod, hadgod, 
Cap —8 pale, ae capitaine, o'r Ll. caput) cad- 
n; pen, penacth, blaenor. 
Capiain — penciwdod, cadlywydd, 


Cebtain. lizutenant—r law cadben 
Phew hag yrhag- 


. deugain ; cad 


n of a hun ; cadben 


Captain ôl of a — ; blaenor 


—canwriad 


is with us for our captain— 
ont uw ay Den yin AN (yon, xiii. 12). 

“a ost—tywysog 
Re los. v. llu yr 


Captaìnc ê. 0 captain) ge 
Cant pale ain naeth, cad- 
; Penciwdodaeth ena) wd, eadben- 


— (o capt 
— cadbenaeth, cadben. 
captatica $ (Ll, captatso) truth, gweniaith ; 


Captivate, v. a. ( 


Captivating, a. (o captivate) edaios, hudol, 
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lennilliad bodd drwy weniaith neu 
nd truthennilliad. 


Caption, a.(Ll, captio) daliad, gafaeliad ; gwaes- 
Captions, a. (Ll. 


captiosus) cecrus, ymrafaelus, 
cipgar, dic 


ellgar, » cyfrwysgall, 
hocedus, twyllwr, Gichellas, dichellog, brad- 
us, cyfrwysddrwg ; » ymrysongar, 
fagh : — "har MAI dry ddichell cee, 
u; â'i ar c croes, 
cynhenus, anfoddgar, anfoddog ; ; 

hoff o —— neu wrthddywedyd. 
A captious question—holiad dichellgar a 
thwyllodrus; gofyniad cecrus neu ys 


A captious fellow. cecrusyn, 
wr; un ¢ ; un Â'i fryd ar 


ddâl ddichell; gwan 
drwy ddichell; gwarchâwr geiriau ; un 
feio z ymadroddion rhai 


— 8. (o ca 


usedd, cipgarwch, 3 iche ch, 
wch, eugarwch, sengarwch, enus- 
rwydd ; tuedd i warchau geiriau ; chwan- 
nogrwydd i i feio ; anfoddgarwch. 

. captive) caethiwo; dwyn 
yn gwth; rhol ‘ar ye gaeth ; dwyn i gaethiwed; ; 
darostwn yn garcharor; ; caethìadu; 

O, rhinio, — ——e 
o captivate the ions—ennill, denu, 
neu dynu y serchiadau ; myned â'r serch ; 
dwyn y syrch; caethiwo, lu, ms 
do y serch ; swyno y serchi 


Captivate, a. c a. caethgludedig, caethiwedig, caeth- 


iwus; caeth, caethiw, 


? wn, 


yn denu y serc sri dag 


Captiymtion, s. (o > captivate) caethgludiad,caeth- 


haror; 
, hudiad, rhiniad, swynol- 


— 


YN ì.l). 


; alltadedd, 
der, caethfyd, cacthiant, 
nawd, caethrawd ; caethgludiad, caethiwad, 
caethialedd. 
He led captivity captive—efe a gaethiwodd 
To lead into into captivity—caethgìudo; dwy 
i gaethiwed. 
To bring inte captivity—cacthiwo; dwyn 
Get thee to them of the captivity—dos at 
y gacthatad. 
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Bringing into captivity ony thought— 


nee gwu iwo pob med 

Those led into —— —S 
Captor, s. (o'r Ll, capio, lwr, 
iir eee siwr,daliwr ; caeth- 


Sug, mn unt mi 


oaffael- 


a alia, ysglyfiad, ysgafaeliad, 


can ” gate dal; dale, gafaclo gednelyd ; 


—— — —— ysglyfio ; cydio yn; 


(It.) cwcwll, cwfl, cwflen, hwf. 
Ff. capuce) cycyllog, 
» capuce) 


a. ( 
ydd YM capucin, capuchon 
; colomen gycyllog, colomen 
, hwfgolomen. 
fnwd, brawd bwyd, —e——— 
wd, brawd ìlwyd; mynach o ur 
Seat ffrencte 


“pein, 5. pi. ss Cyeyllfrodyr, 
on 
Yymichod 9 urdd Sant Ffranris 
Capocine, s. (Ff.) math o epa. 
a; et 6 I) ner Mecsico. dod. 
s. (Ll.) pen, y pen; pen 
Capward, 2. creadur amelfenol yn Brasil. 
Or, s. (C.; Gw. carr, carra ; Llyd. garr; 
Al Gute sD. karre) câr ; cerbyd, clud. 
Car (in astronomy)—Llun y ong, y Llon ng 
, yr Arth, y saith seren ogledd, sait. 


Capuccio, a 
cil 
cwcwll, 


llogion, 
wydion ; 


he, j gŵn byr, carbin. 
Canbineer, | 8. (o carabine, carbine) 
byrynwr, carbinwr ; ; 
gorwn neu gorddryll ; pl. 


> carbiniaì 
* | | (Port. ac . carraca; Ff. caraque) 
corte ; trafnidlong new Ind-long y Portu- 


ong fawr briodol i 
‘anode, &. (Ff.) gogylchdro, goamdro, hanner 
' tro, hanner troad, gwyrdroediad ; trorisiau, 
". gogylchdroi, goamdroi, go- 
trol; gwyrdroedio. 


or A aes o aur, arian, a chopr. 


1, gwydrel ddwr, gwy- 
» 8. PPE) Ik osgsugr, losgsugar, , dusugr ; 
ion. 


Carat, s, (Pf, ac Al.) pedwar gronyn; y 24edd 
TAD O unrhyw faint mew swm o aur. 
Gold of twenty carate—aur o ugain carat 
&ur â'r ugeinfed ran o hono yn ddelid 
pur ; weain rhan o aur, a phedair o 


“rena, s. (Ysp. caravana ; Ff. caravane ; 

Per, cdrwdn) t« teithfyntai, cytteithlu, teithlu, 
myntai—myntai o deithwyr, pere 

manchwyr, ì yn cydymdeiihio, 

, mydfen, togar, to 

Cunransary,) 2 . caravansera) 


| . (O caravan; 
Carvansers, fcithletty, teithwestty, teith- 


cyrwrel, |t (Ysp. caravda ; Ff. caravelle) 
arvel, | math o long fechan. 


Caraway,s.(Gr. caros,caron ; Ll. caros, careum ; 
o o Carta, yn Asia Leiaf) garddwy, 'carddwy, 


Caraway seed—had garddwy 
Carbazotic, a. (carbon ac azote) creisflorig. 
Carbazotic acid— aur SUN sur blor- 


; Ff. char- 
—— ulwyn, 


yn d ar ror. 
Carbonade, v. a. brwyllo, brwyllan, briwlio, 
riw 
Carbonate, s. (o carbon) ulyfaint, ulwaint, 


creisidas; hal sur ulyfig. 
Car bonated, a. Xo carbonate) ulyfedig ; cym- 
mysgedig. Ag aon ulyfi Son} eer sur ulwin. 
Carbonic, a ulyfig, ulwig, ulwin, 
creisin, casbenig. 


Carbonic acid —sur sur ulwin, sur 
creisin, ulyfsur, sur —æß 


Cerydd —* gas—nwy sur ulwin, tagnwy, 

nwy u 

Carbonic oxide, ) egrid ulyfìg,&c.;egr-ulyf, 

Oxide of carbon, creisegrid, cresrwd. 

| aly tddygol 7 a. (Li. carbo a fer) nlyfddwyn, 

yfddygo i yn cyan u ulyf neu olosg. 

Carbonization, s. (o pia an dd ulyfiad, ulyf- 
eiddiad, alwad. 

Carbonize, v. a. (o carbon) ulyfu, ulwadu ; 
troi yn ulyf neu losged. 

Carbonohydrous, a. (carbon, a Gr. hudér) ul 
ulaidd, cresulaidd, creisulaidd; o ulyf ac 

Carbo-surphuret, 8. slyfafeled, 'creisufeled. 


Carbo spor: basgbotel; costrel 
mewn basgwaith. 


Carlunole, sa. (Ll. carbunculus) carbwncl, car- 
bunclus, y maen carbunol : lloedardd, 'llosg- 
lynor, llosbigodyn, tandde chwyddedig. 

Carbuncled, a. (carbuncle) carbuncledig ; add- 
urn a charbuncl ; ; amryfrith, amryliw. 

Carbuncular, a. (o'r L 1. carbunculus) carbuncl- 
aidd, carbynclaidd ; perthynol i i'r carbwncl ; 
fel y carbuncl ; coch, llidiog, llidus. 

rounculatio) 


Carbunculation, s. Ll. ca blagur- 

ddeifiad, b 
Carburet, e. 48 carbon) ulyfed, creisured, ulyf- 
uniad o ulyf âg unrhyw 


ured, 
ddelid, aleali, neu ddaiar. 
Carburet of iron—dur;; creisured neu ulyf- 


ured haiarn. 
Carburet of hydrogen—creisulai, ulyf-ulai. 
Carburet of azote—creisflorai, cresflorai 
Carburetted, a. oe carburet) ulyfedog, ulyfurog, 


ulyfedig, ul 
—— mw n — nwy creisulai, 
creis-ulnwy, , tanchwa. 
Carcanet, s. (Ff. ' carcan gem- 
orch, geidide 


wen dorch, glein 
* FF carcasse) celain, celan, corff 
Da organ’ > JCOF WE, corwg, abwy, abo, 
ier ae buria, ysgrwd, ysgrud, 

abar, bas, dylait 
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Carcass of a , saddle—tamon cyfrwy. 

Oarcass of mutton—corwg mollt, cwrwg 
mollt. 

The carcass of a fat cow—corwg newgwrwg 
buwch dew; cig buwch fras heb groen, 
heb ymysgar. 

He is a mere carcass — ysgerbwd hollol 
ydyw; nid yw ond croen ac esgyrn; 
nid oes ond ei lun. 

Like a dead carcass—ceìaneddaidd, celan- 
aidd, seteinaidd ; tebyg i gelain, corwg, 


neu abwy. 
Full of dead carcasses—celaneddog, llawn 
celanedd, llawn o gelanedd. 
Carcass, s. llosgeubel, cenlosbel, eislosbel. 
Carcerage, s. (Ll. carcer) ) charchardal, gobr 


Oarecr a. (Ll. cychwynfa, cychwyniad. 

Carceral, a. (Ll. career) carcharol. 

Carcinoma, s. (Ll.; Gr. carcinéma) cancr, 
cranc, m 

Carcinomous, a. (o carcinon;a) cancraidd, 
crancaidd, cancrog 

Card, a. (Ff, carte ; “nt Ysp., a Port. carta ; 
Ll. charta) carden, cerd n, sethlen, sethen : 
pl. cardiau, cardau, seth eni, sethienau. 

Pack of carda—cyff o gardiau, cniw o gard- 


iau. 
The pack of cards—y cyff cardiau, y cniw 


cardia 
Suit of carda—ent o gardiau; cardiau o'r 
un nod oll 
Court card—carden fraith. 
The trump card, U garden fynegai, y 
The —E card, sethlen fynag, y 
n 
A smal card —cardenan, cerdyn, sethlen- 
an, carden fechan. 
A deal or hand of cards—gyr o gardiau, 
hobyn o gardiau ; hobyn, gyr. 
To cut the cards—tori y cardiau, tori'r 


cardau. 
To deal the cards—rhanu, cyfranu, dos- 
barthu, neu yru y cardiau. 
Deal away —gyrwch y cardiau. 
I amtodealnext—myfì sydd i ranu yn nesaf; 
mi bïau rhanu yn nesaf. 
To pack the cards—cymmoni, cydosod, neu 
daclu y cardiau ; cniwio y cardiau. 
To shuffie the cards—cymmyagu y cardiau; a 
canysgu y cardau. 
room—cell y cardiau ; ystafell y card. 
Visiting card—carden ofwy, sethlen ofwy, 
— ymweled, carden alw. 
laying — chware cardiau, chwareu 
—— ; chwareuaeth meu chwaryddiaeth 
cardiau. 
Card-player- cardeuwr, chwareuwr card- 
iau, chwariwr ca 
The cards go against you—y mae ffawd yn 
eich gwrthwynebu; try y cardiau yn 


eich erbyn ; y mae y u yn eich 
gwrthwynebu. 

Card of the compass—earden y compawd, 
gwyneb y cwm 


Card, v. n. cardio, c wareu cardiau; chware 
llawer ar gardiau ; ennill. 
Card, s. (Is. kaard ; 'D. karde ; Ff. carde) crib, 
crib wlan. 
Stock cards—cribau cyffion 
Iron card for flax or bemp-—heislan, heis- 
yllt, trafel, rhipai. 


— — G — — — 


~ 
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Back-board of acard—clawrcrib, cefncrib. 
Card, v. a. » cribo, cribo gwlan, gwian-gribo ; 


heislan 
—— — a nyddu. 


To heb 
Cardamine, s. (Gr.) h dyt 
Cardamoms, ¢. pl. (Gr. cardamômon) grawn 
wys, grawn Paris. 
Oarder, s. (o card) cribydd, cribwr, cribwr 
gwlan ; chi  chwarenwr cardiau, wr, card- 


"Gander and ‘ spinner—cribwraig a nydd- 
Cardis, o (Gr) cribwr a nyddwr. 
A. galon, calon. 
cardia,” Ye ne yy er th au caen, a 
ono, rthynol i'r galon ; 
fywiol, 'cryfhaol, cyferthol, gwrygiol, llon- 
iannol llonedigol, siriol, cysurol. 
Cardiac passion—Cardialgy. 

Cardiac, e. sirgyffer, ffaethgyffer, sirlyn, cysur- 
lyn ; cyffer â fywioga yr ysbrydoedd. 

Cardi iace, s. (Gr. cardia!) cardias, maen gwerth- 

awr. 

Cardialgy, s. (Gr. cardia ac algos) ll lla, 
cyllagwst, y dwr poeth, y dwfr poeth, i ingloes, 
yr ingloes. 

Cardieurymnu, s. (Gr. cardia ac eurunô) calon- 


Cardinal, a. (Ll. cardinalis) prif, penaf, ar- 


benig; ; sylfaenol. 
Cardinal virtues — prifrinweddau, prif 
rinweddau—Cyfiawnder, Callineb, wr 
medroldeb, a Gwroldeb, yn ol ty 


Paganiaid gynt. 
Cardinal points—prif bynciau, prif bwynt- 


pe y ra Ie ; pedwar ban y byd— 
de, dw ; â gorllewin : codi 
& 234 haul; y ' nenbwnc a'r ped 


bwnc. 
The cardinal points of the compass—prif 
bynciau new brif bwyntiau y compawd ; 
prifranau nt compawd, prif bigau y com- 
pawd, ysbagau y cwm 
he cardinal winds—y prifwyntoedd—y 
gwyntoedd â chwythu o'r prif bynciau. 
Cardinal signs — LP arwyddion — yr 
Hwrdd, y Fantol, y Crane a a'r Afr. 
Cardinal ‘numbers — rhifau arbenig, rif 
rifolion, prifrifau, rhifolion, prifrifedi 
un, dau, tri, &c. 
Cardinal, s. cyniadur, penuriad, prifor, pen- 
urddor, cynnorog. 


Cardinal” cloak, | prifordwyg, cynnordwyg. 


Cardinalate, | s. (o —&* cyniaduraeth, 

Cardinalship, penuriadaet priforiaeth, 
cynnorogaeth. 

Cardinalize, v. a. (o cardinal) gwneyd cyniadur; 
gwneuthur yn brifor. 

Carding- Machine, s. peiriant cribo, ermig cribo, 

———— (Gi rdi: graph) cal 

iogra 8. (Gr. cardia a on- 

ddy a dysgrifiad o'r galon. 

Cardioid, 4. (Gr. cardia ac eidos) calongom, 

asgregom, com ar lun calon. 


Cardiology , & (Gr. cardia a logos) caloneg, 
caloniaeth ; treithawd ar y galon. 
Oardiospermum, ¢. (Gr. ia â sperma) calon- 
og 
Cardiotomy, s. (Gr. cardia a temnô) calon- 
chi ” calondrwch. 


Cardite, s. (Gr. cardia) efrith. 
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Cardiopathia, 2. (Gr. cardia a pathos) clefyd y | 


nion, calonwst. 
Carditis, s. (Gr. cardia) calondandde, fflameg y 
galon, ennynfa calon. 
maker, s. cardenwr, sethlenwr, cardiwr ; 
eribwr ; urwr cribau neu u. 
Cardoon, s. (Ysp. a Ff. cardon) gorysgallen y 
gerddi, marchysgallen Yspaen. 
(ardoelis, s. (Ll. carduus) ysgallednod, y pen- 


Carduus, s. (Ll.) ysgallen ; pl. ysgall. 

Carduus benedictus—ysgallen fendigaid. 
Care, s. (S. car, cara; Gw. car; Ll. cura) 
gofal, pryder, carc, cur, dyddoriant, dawr, 
pryderi, dyddoriad, helbul; astigrwydd, ys- 
dd, dyfalwch, diwydrwydd; nodded, 
amgeledd, nawdd ; ystyriaeth,sylw, 
meddwl; baich, pwys, goreilid ; gocheledd, 

gwiliawd, gochel. 

Anxious care—gofal pryderus, cur, gofal- 
gur, cur a gofal, helbul, trymfryd, tra- 
gofal, dygn ofal, gofal dygn, pryder, tra 

phryder, dygnedd, gofeiliant, prwysti. 
otake care—gofalu, pryderu, dori, gwilio; 
cymmeryd gofal; dwyn cur a gofal; 
meddylio, meddylied; rhoi neu osod y 
meddwlar ; ymorol, astudio ; bod ynystig 

new ddyfal ; prisio ; gochelyd, gochel. 
o take care of—gofalu am, &c. ; amgel- 
eddu, areilio, golygu, gwylio, cyfarch- 
wylio, gorachwylio, dyddori ; gofalu am 


Reu dros ; meryd gofal am, dros, neu 
o; gwylio dros. 

To care for—gofalu am, &c. ; gofalu dros ; 
darbod dros ; darparu i; â gofal am, 


dros, new yn nghylch. 

To bave a care—gochel, gochelyd, gwilio, 
ymochelyd, ymogelyd. 

Hare care — gochel, ymochel, ymogela, 


cymmer ofal. 
Tu have care of, | gofalu am meu dros; 
To have acare for, | bod â gofal am neu 


To have the care of—cael gofal; cael gofal 
arno ; cael llywodraeth arno; cael gor- 
uchwyliaeth arno neu iddo; bod gofal, 
goruchwyliaeth, neu lywodraeth arno. 

To put or cast away cares— bwrw neu yru 
ymaith ofalon ; anghofio ei ofid ; gyru 
acu fwrw ymaith dristwch ; gyru gofal 
ymaith ; gyru gofal byd ar dawl ; ym- 
gyFuro, ymloni ; codi, cysuro, neu loni 

on. 

Cast away care—cwyn neu cysura dy gal- 
on ac anghofia dy dristyd. 

To be much disguieted with care—cael ei 
ddygn flino, ei ddygn boeni, neu ei ddir- 
boeni gân ofal neu ofìd; dwyn mawr 
ofid; bod yn dwyn cur a gofal. 

0 take care to do a thing—gofalu ar neu 
am wneuthur peth 9 

To be under a person's care—bod dân ofal 
un ; bod yn ngofal un ; bod dân nawdd, 
nodded, rex amgeledd un. 

I commit him to your care— gorchymynaf 
ef i'ch gofal neu i'ch ymgeledd chwi. 

treme care—gofal dwys, pryder dwys, 
gofal mawr, dwys ofal, tragofal. 

The care of love—cur cariad, cur serch. 

Care will kill a cat—gwyw calon gân hir- 

seth ; gofal a ddwg henaint cyn yr arh- 

ver 
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Watching care will not let a man slumber 


—gofalus wylio a lestair hepian. 
Without care, ydeu dibryder, yw - 
Free from care,} ala, diofalus; heb ofal, 

bryder, heb gur ; mewn diofalwch. 

Take care to pay—meddwl am dalu ; gofala 
am dalu ; meddylia ar dalu o honot. 

They will not take care for us—ni osod- 
ant eu meddwl arnom ; ni ofalant am 

om. 

He takes care for none but himself—ni 
dderbyd, ni ddarboda, new ni ofala dros 
neb ond ei hunan. 

I take no great care of these things—nid 
wyf yn gwneuthur nemawr o gyfrif o'r 
pethau hyn ; nid wyf yn gofalu fawr am 
y pethau hyn. 

He takes care for the rising age—y mae efe 

darparu i'r to ieuanc ; y mae yn dar- 
bod dros y to ìeuanc ; y mae yn gofalu 
ar gyfer y to sy'n codi. 

He took care of the flock—areiliodd y 
praidd ; gofalodd am y ddeadell. 

He took care of him—efe a'i. hamgeledd- 
odd; gofalodd am dano; cymmerodd 
ofal drosto. 

Have a care not to do it—gwel nas gwnel- 
ych; gwel nas gwnelot; gwel nas 
gwnelit ; gofala neu syna nas gwnelit. 

I have a care—y mae arnaf ofal. 

Have a care not to fall—gwilia neu cadw 
arnat rhag cwympo ; edrych nachwymp- 
ot ; edrych na chwympych. 


'Have a care lest he hurt thee—ymgadw, 


gochel, meu ymochel rbag iddo dy niw- 
eidio; gwilia rhag iddo dy niweidio; 
cymmer ofal rhag gwneuthur o hono i ti 
niwed. 

He had the care of instructing the child- 
ren—arno ef yr oedd gofal addysg y 
plant ; arno ef y rhoddwyd gofal addysgu 
y plant. 

He had the care of the plate—cadwraeth y 
llestri arian a roddwyd iddo neu arno 
ef ; arno ef yr oedd cadw y llestri arian. 

Is she thy care?—ai hi yw dy ofal? ai hi 
yw gwrthddrych dy ofal ? ai hi dy ofal ? 


Care, v. n. gofalu, pryderu, malio, dori, dy- 


ddori, gwilio, cymmeryd gofal, dwyn gofal, 
meddylio, meddylied ; rhoi neu osod y medd- 
wlar; astudio; bod yn astig neu ystig; ys- 
tyried; prisio. 


I care not, ni'm dawr ; ni ddoraf ; nid 

I do not care, J. wyf yn malio ; nid gwaeth 
genyf ; nid gwaeth gân i; nid yw waeth 
genyf; nid yw waeth gan i; nid yw 
fater genyf fi ; nid yw fater gân ì ; nid oes 
mater genyf; ni phrisiaf; nid wyf yn 
prisio dim ; nid wyf yn dewis; nid wyf 
Am ; nid wyf yn chwennych. 

What do I care?—beth waeth gân i? beth 
waeth genyf fi ? beth gwaeth yw genyf fi? 
beth wyf fi yn ei falio? beth wyf fi yn ei 


ofalu ? 

What would I care?—beth a ddorwn ? 
beth ddorwn ? beth fyddai waeth gân i? 
beth fyddai waeth genyf neu genyf fì ? 

Care not for it—na fydded waeth genyt; 
na fid gwaeth genyt. 

Carest thou not ?—ai difater genyt? onid 
oes gofal genyt? ai nis gofali? ai nid 
oes genyt ofal ? 
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I care'not for knowing—nid gwaeth genyf | — Though he sought it carefully—er iddo ei 
wybod na pheidio. thaergeisio 
Not I that he cared for the poor—nid oher- ' Carefulness, s $. (o care gofal, pryder, pry- 
wydd bod arno ofal dros y tlodion. deri, cur, carc ; go » pry- 
I do not care for riding—nid oes arnaf deyusgwydd, prydernldo, carcusrwydd ; dy- 
chwant marchogaeth ; nid oes imi ddim falwch, dy diwydrwydd, astud- 


chwant marchogacth. 
Were he interred she careth not—niddawr 


ddaiaru hwn 
She cares nothingabont you—nid yw hi yn 
malio dim am 


They will not care for us—ni ofalant am : 


danom ; ni osodant eu meddwl arnom. 
Por aught I care—er dim â'm dawr ; er 
dim â'm dawr í; er dim â ofalaf neu â 
ofalaf fi; er dim â faliaf ; er Sao. or wyf 
yn neu yn ei falio; er dim â ddo 
dim sy waeth gan |. 
Core-crased—car-frtw, cur-friwedig, cur- 
yeei ; cur-anmhwyllog. 
credn esate feiddiol, cur-heriol; â 
herio gur meu ofal; â ofyn waet 
cur. 
Care-tuned — cur-gywair, cur-gyweiriol; 


Care-wonnded—cur-glwyfedig, crglwyf 


Caree mn; (Pf. caréner, ì 34 H Ll. carina) llon 
u long; u, gogwyddo; ong- 

daclu, llongdrweio; taclu, trwsio, cyweirio. 

Careening, s. (o careen) goleddiad, osgoad, os- 
giad, » gogwyddiad, “goleddiad llong. 


Career, s. (Ff. carriére ; lt. carnera) ore 
rhedfa, helynt, hynt, rhediad, rhedegfa, ys- 


tod, rhawd, cerhynt, gyrhynt, rhwysg, rhod- 
re, rhedrawd, chwyl, darchwyl. 

Full — syn cl llawn-frys, llawn 

t ; gyrfa chwern neu wy It. 

career—ar y pedwar carn gwyllt ; 

in y gyrfau gwyllt; ar y cerhynt gwyllt ; 


nerth traed y i. 
Career (in falconry) — hedfa yr aderyn 
uwch 120 
Career, r. n. rhedeg; ghedeg yn wyllt neu 
chwyrn ; hwysgo, hyn 
Careful, a. (care a y gofalus, darbodus, 
gwyliadwrus, carcus, pry Ta ety us; 


gwiliadwrus, gochelgar, ; dyfal, 
diwyd, astig, ystig, manol, ee ystyriol, 
pwyllog ; trafferthus, trafaelus, prysur, poen- 
us, trymfrydig, diflin ; yn edrych 
gylch ; yn dwyn cur a gofal ; laws alon 
gofalfawr, 

Very careful—tragofalus, tradyfal, tradi- 


wyd; ; gofalus iawn, &c. 
To careful — gofalu ; bod a ofalus ; 
cymmeryd gofal ; a bry- 


Ty bed ru; 
derus; gwilio, goche ; 
us neu ochelgar. 
Bein careful of the common 
a am y budd cyffredinol ( 


Be o). fal for the country—cymmer ofal 
dros y wlad. wy 


We have been carefol—buom ofalus ; cym- 
merasom ofal. 

To make careful—peri gofal. 

If thou carefully hearken—os gân wran- 

daw 7 gwrandewi (Deut. xv. 5). 

Carefally ‘ofl dich- 
lyn, taclus; â wnaed yn ofal gwedi ei 
wneyd gyda gofal. 


wre 


Mac. xi. 


— OM — 


dd, astigrwydd, ystigrwydd, manylwch, 
manyldeb, n manolrwydd ; trymfryd, rim 


ingder ; fal ; 
blinder, new new oft medd ‘ dieagealuadra ; 
gwilindwriseth, gochelgarwch, gocheledd. 
Without carefulness—yn ddiofal. 
What carefulness it wrought in you—ps 
astudrwydd ei faint a weithiodd ynoch 
(2 Cor. vii. ll). 
Careless, a. (care a less) diofal, esgeulus, anys- 


tyriol, anofalus, annarbodus, diddarbod, di- 

bryder, difraw, ysmala, anmhryder- 

us, difeddwl, didraflerth, didres, digarc, di- 

wr, ann anwyliadwrus, anochel 

, anystyrus, diystyr, difwriad, diymdawr, 

ifwrw, * lygus, ang y RW&Er 
saw, annic 


ei sir da; dio o'i meu am ei nodwedd. 

A careless person—dyn diofal, difraw, e+ 
geulus, new anystyriol. 

To be careless of—bod yn ddiofal am, &c.; 
esgeuluso, dibrisio, dirmygu, diystyru, 


myned yn ddiofal, &c. | 
Carelessness, s. (o careless) diofalwch, esgeu! 
usdod, esgeulusdra, esgeulusder, diofaledd, 
diofaldod, anofaledd, diof; , diddarbod- 
aeth, annarbodaeth, anystyriaeth, anmbry- | 
der, dibryderwch, difrawder, anocheledd, an 
ochelgarwch, dïymogelwch, — 
edd, diystyrwch, ehudrwydd, annh | 
dd, annestl dd, ——— a | 


ny sendod, annich ynedd, annichlynder, 
anghrynoder, afierwch ; gwall, gwallus 
dd, gwallusdra. 


reat carelessness—mawrwall, mawr wall- 
usrwydd; diofalwch mawr, &c. | 

Carentane, 2. (Ff. quarantine) pabanwes, dev 
geinfaddeb. 

Caress, v. a. (Ff. caresser) cofleidio, monwes, 
mynwesu, caredigo, anwesu, maldodi, ar- 
wylo, hofflochi, pratio, cocri, cuo, amgar?, 
dorlota, breicheidio; rhoi mewn monwts 
achlesu, llochi, croesawu, coledd; ymgared- 


wylan ao â, gwresog gofleidio, sn- 





Caret, 8. (LL. careo) gwallnod, oollnod=(+) 
Carex, a. (Ll.) hesg ; sing. heagen. 
Common separate-headed carex—b 


ysgar. 
Flea carex—chwein-hesgen, hesgen Y 
‘ _ chwain. 
Little prickly carex—hesgen bigog leisi; 
heagen seraidd. 
White carex—hesgen benwen. 
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Oval spiked carex—haagen hingylohaidd. 
Bes carex— hosgon Ts Eeo tywod. 

carex esgên y tyw 
—S carex—heggen lygliw ben- 
Great spiked carex—heagen dwysenog 


lesser panicled carex—hesgen rafunog 


Great icled carex—hesgen rafunog 

eee, wood carex— hesgen ddibyn- 
aidd y » hesgen y 

Green and gold —— hesgen eurwerdd. 

Yellow carex—hesgen felen, 

(Eder’s carex—hesgen Oeder. 

Long-bracteated carex-heagen hiriain. 

Tawny carex—heagen dywyll felen. 

Locee carex—hesgen anghysbell. 

Green-ribbed carex —hesgen ddeulaenod. 


Verna] carex—hesgen 
Round-headed carex—hesgen bengron. | ; 


Lesser common carex—hesgen ganolig 


Great common carex — hesgen braff- 
wysenog. 
Smooth-stalked beaked carex—hesgen yl- 
finog lefn. 
Short iked bladder care carex—-heegen chwys- 
igenaidd fer-dwysenog. 
Slender-beaked bladder carex — hesgen 
chwysigenaidd ylfinfain. 
carex— hesgen flewog. 
ved —— — feindwf. 


=Carg 
at ek Tt llwyth long, “Talonglwyth. 


). digrifian 
Fra dun, gwaiwachun, anferthlun, rhith- 


Creature, 9. a. iflanio, gwawdlunio, 
io, 


rhithlunio, tynu digrifiun ; 
ewatwar. 

— &. (o caricature) digrifluniwr, 
gwaw gwawdluniedydd, rhithlun- 
ivr, ——* gwatwarluniwr, tynwr 


(Ll. corex, a Gr. graph?) 
—— 


o'r he P 


» ô. b dd 
: ca —* dr 


cloch 


Carinste, ) a. (Ll. cartaatus) trumfodeilaida, 
= trumyraidd, trumwyddaidd, trum 
Carinthine, ) s. math o ddelidfaen o Carin- 
Cainthin,' § thin, yn Awstria. 





CAR 
Cariole, s. (Ff.) ) math o gerbyd gored. 
Cariosity, s. (o'r Ll. cariosus 
frnon: nedd asgwrn ; braenedd, byddedd, by braen, 
PY 


Carious, a. (Ll. cariosus) pwdr, braen, braen- 
lyd pydraidd. 

Car ta. (S. ; C. care) carc, gofal, pryder, cur, 
cel Syddoriant. fal a 

st v.n. go a, Pry eru, carcu. 

Cork ts. (8. a C. carl ; Al. kerl) carl, cerlyn, 
, drelyn, delff. 

gwryw; cywarch â 


Carl-cat—gwrcath, cath 
Carl, y n. ymddwyn fel dre drel; bod yn garl, 
Carle, 


Carline, )s. carlin, carolin—darn arian bych- 
Carlin, an perthynol i Naples, gwerth 
Caroline, 


Carlina, Thiet! yn (oddi wrth. Carolus 
ine-Thistle, agnus, neu rlemagne 
ellast, ysgallen ddreinwen. 
Carline, | a. (Ff. carlingue, escarlingue) trum- 
Carling, } drawst, ardrumbren ; trawstgoed. 
Carline knees — trum-ystanciau, byrdd- 


ystancia 

Carlish,t a. (o carl) Chwrlish, 

Carlishness,î s. (o carlish)=Churlishness. 

Carlock, s. math o bysglud. 

Carlot,t 8. (o carl)=Carl. 

Carman, s. (car â man) certwynwr, cartwr, 
certiwr ; gyrwr. 

Carmelite, 8. (oddi wrth Carmel, yn Syria) 
math o beren. 

Carminative, a. (Ff. carminatif, o'r Ll. carmen) 
gwyntyrol ; gwresogol; da i chwalu gwynt ; 
gwrthwynegol. 

Carminative, s. gwyntgyffer, gwrthwyntor ; 
cyffer neu gyffyr i chwalu nt, a gwella 
gwynegion : pl. gwyn eri, gwyntyrolion, 
gwrthwyntorion, gwrthwynegion. 

Carmine, s. (Ff. carmin) rhufliw, llìw claergoch 
==math o liw neu baent coch neu gochlas tra 
gwerthfawr. 

Carnage, e. (Ll. o'r Ll. caro) lladdfa, celanedd, 

, cigyddiad, cigyddfa, cigyddiaeth, 
deredd, difrod, hafog, galanas, cyflafan. 

Carnal, a. (Ll. carnalis ; f. charnel) ¢ cnawdol; 

anianol ; anllad, chwantus, trythyll 

Carnes mind—syniad cnawdol, syniad y 
enawd, meddwl cnawdol, meddwl an. 
ianol. 

Carnal appetite—chwant y cnawd, cnawd- 
wylltrwydd, cnawdolfiys, chwant cnawd- 


carnau knowledge—cywestach, cywestach 
ystlenol, nabyddiaeth —28 
dgnawd, 


Carnal connexion—cydgnodiad 
cywestach. 
Carnal- Mach. | coawiddfrydig, cnawdol- 
fryd ; bydolfrydig. 
Carnal-mindedness cnawdolfryded edd, 
cnawdolfryd ; bydolfrydedd, bydo 
Carnal pleagure—difyrwch cnawdol. 
Carnalism, s. (o carnal) cnawdolrwydd; ym- 
roddiad i ddifyrwch y cnawd. 
Carnalist, s. (o ca cnawdolwr ; ymroddwr 
i ddifyrwch cnawdo un a cnawdolfrydig. 
ite,. 8. carnal) b dgarwr, un bydol- 
frydig, byd ddyn 
ity, 4. (o carnal) — ; difyr- 


wch cnawdol; yrwch y 


a 


OAR 


— — — —_— — — 





— —— — 


cnawd; chwant cnawdol, blys cnawdol; 


cnawdolfrydedd. 
Carnalize, r. a. (o carnal) cnawdoli ; gwneuth- 
ur yn gnawdol. 
ion, s. (Ff. o'r Ll. caro) cigliw, cnodliw ; 
cnodlys, ciglys, blodyn cigliw. 
Carnation colour — cigliw, cnodliw, lliw 
y ciglys, 
Carnationed, a. (o carnafion) cigliwiog, cnod- 
liwiog, cigliwedig, cnodliwedig. 
Carnelian, | 8. 
Cornelian, | cigliwem,cnodem, maen cigliw— 


math o faen calcedon. 
Carneous, a. (Ll. carneus) cnodig, cigog, | 
cnodaidd, cigol, ciglyd, cnodlyd. 


Carney, s. (o'r Ll. caro) cenwst. 


Carnification, s. (o carnify) cnawdogiad, cnod- | 


it gnawd. | 
il. caro a facio) cigo, cnodigo, 


igiad ; troad 
Carnify, v. a. ( 
cnawdogi ; troi yn gnawd ; prifio yn gnawd ; 


magu cig. 

Carnival, s. (It. carni vale, yn iach i gig) cig- 
wyl, cnodwyl; gloddestwyl, glothwyl — 
amser difyrwch a gwledda cyn y Grawys, 
mewn gwledydd Pabaidd. 

Carnivora, s. pl. (Ll. caro a voro) cigysolion, 
cigysogion, ysgigolion, cigysiaid, yagigion= 
creaduriaid yn byw ar gig, neu ar greadur- 
iaid ereill; megys y llew, y llwynog, y ci, 

c 


Carnivoracity, 8. (Ll. caro a voro) cigysrwydd, 
cigwancusrwydd, cigraib, gwanc am gig. 

Carnivorous, a. (Ll. caro a voro) cigysol, ys- 
gig, ciglwng, ciglwnc, cigreibus ; â ysa gig; 
â yso gig; â fo yn byw new ymborthi ar 


g. 

Carnivorous tribe—cigysolion, ysgigolion, 
cigysiaid, cigysryw ; y llwyth yagig neu 
gigysol. | 

Carnivorous animals — cigysolion, ysgig- | 
olion, cigys-filod, milod cigysol, anifeil- . 
iaid ysgig. 

Carnivorous birds — adar cigysol, adar | 


ysgig, buryon, cigednod. 
Carnose, | a. (Ll. carnosus) cigog, cnodig, cigol, 
Carnous, | cnodaidd; ciglyd ; cnodlyd ; tew. 
Carnosity, 8. (Ll. carnositas; Ff. carnosité) | 
cnodigrwydd; cigyn, cnod-oddfyn, cig-oddfyn, 
oddfgig, chwyddgig, hwrwg cigog. 
Carob, s. (Ysp. algarroba) y Carob, y pren 
Carob, bara Sant Ioan. 
Carob-tree—Carob. 
Caroche, s. (Gr. carouchion; It. carrocza) difyr- | 
glud, difyrgerbyd; cerbyd. | 
Caroched, a. (o caroche) mewn difyrglud, mewn 
dif rbyd; difyrgludog. | 
Carol, a. (C.; It. carola) carol, mawlgerdd, 
glwysgerdd ; cân. | 
hristmas carol—carol Nadolig. 
Carol, v. caroli ; canu, telori, moli, odli, cathlu. 
Caroling, s. (o carol) carol, cân ; cân o lawen- 


y 

Carolitic, a. (o Ll. carus, a Gr. lithos?) osgl- 
addurnog ; osglog, cangog 

Caromel, s. (Ff. caramel) ìlosgsugr, llosgsugar, 
dusugr ; sugrdarthion, ion. 

Carota, s. (Ll. drosgl ac It.) —Carrot. 

Carotid, a. (Gr. cardtides, o caros) gyddfol gydd- 
ygol; perthynol i'r gwddf. 





Carotid arteries, ) rhedwelïau y gwddwg; 
Carotids, 'Ì rhydwelïau y gwddf ; 


arwythenau y gwddf. 
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Ff. cornaline, o'r Ll. caro) | 


, Carp, s. (Ll. ca 





CAR 
, & (Ff. —  carrouse) wires, 
wttreswyl, cyfe , , cyfeddwch, er- 
yfed, gwledd, gloddest, prain, difyrddydd. 
Carouse, v. n. (Ff. carrousee) wttresu, wttress, 
gloddesta, cyfeddach, cyfedd, e fed, ymyfed, 
cofftio, dyfoli, dyfolio, ymddyfoli, ymfolio, 


| dïota, yfed, meddwi; preinio, gwledda, cynnal 
eddach 


, cyfr . 

| Carouse, s. wttres, gloddest, cyfeddach, cyfedd, 
cyfeddwch, ymyfed, eryfed, traflwnc ; term 
o yfed, term cyfeddach. 

| Carouser, s. (o carouse) wttreswr, gloddestwr, 
cyfeddachwr, ymyfwr, eryfwr, dïotwr, yfwr, 
oofftiwr, cydyfwr, ymddyfoliwr, cyfeddwalch, 
meddw 


beiau; goganu, cnoi, tymmigo ; dwrdio, ys 
dwrdio, senu, bychanu, sardio. 
To carp at—beio ar ; rhedeg ar ; lladd ar; 
cablu, goganu, &c. 
Ff. a Port. carpe) y carp, 
cippysg ; ma 


o bysg llyn. | 
Carpal, a. (Ll. carpus) arddyrnol ; perthynol i'r 


c arddwrn. c ts (G 

arpel, pl. Carpels, 6. r. 

Carpellum, pl. Carpella, ; ffrwythel. | 

Carpellary, a. (o carpel) ffrwythelaidd, ffwyth- 
elus. | 

Carpenter, s. (Ll. carpentarius; Ff. charpentier) 
saer, saer coed, prensaer, saer prên, sact 
prenau, coedsaer. | 

House-carpenter—saer tai. ! 

Ship-carpenter—saer llongau, llong-saer. | 

Carpenter of a ship—saer llong. | 

Master-carpenter—pensaer, y prif sacr, y 
saer panaf - ; 

Unskilful carpenter—eilun o saer, eilun 
saer, saer anghelfydd. | 

Carpenter’s line—llinyn saer, saerlinyn. — 

Carpenter's shop—saerdy, gweithdy saer, 
gweithfa saer. | 

Carpenter's work—gwaith saer, saerwaith. 

Carpentry, s. (o carpenter) saerwaith, saernì— 
aeth, coed saernïaeth, coedgelfwaith, saerge!- 
yaaya. 

House-carpentry—ty-saernïaeth, ty taer- 
waith, saerwaith tai. 

Ship-carpentry — llong-saernïaeth, llong- 
saerwaith ; saerwaith meu saernïaeth 
llongau. | 

Carper, s. (o carp) cecryn, cecrwr, beiwr, 
cablwr, goganwr, hyfeìwr ; un chwannog ! 
eio. 

Carpet, s. (Is. karpet) llorlen, llawrlen, carped. 
byrddlen ; tudded, gorchudd. 

To be on the carpet—bod o flaen y cynghor: 
bod dân sylw mew ystyriaeth; mewn | 
dadl; bod mewn chwyf ; cael ei barotôl;. 
bod ger bron; bod ar y carped ; bod ger 

wn i’w holi. h 7 
e matter is on the carpet—y ma Y 
mater yn awr mewn holiad, mewn dad. 
o flaen y cynghor, neu oflaen yr holfainc: 
mae y pet a | 

Carpet-knight—marchog y ; dyn 
destlus, dillyn, meddfaeth, new fwythus- 

Carpet-monger—Carpet-knigM. ” 

Carpet-slip—llain carped, 

Carpet-w 


a 


e 
a 


carpos) 











yn. 
Carp, v. a. (Ll. carpo) cecru, beio, cablu, pigo 
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Grassy carpet, carped las- | He Ìaid up his carriages—rhoddes ei ddod- 
A carpet of green graes, | we tog, llor- refn i gadw. 
len lit, llorlen laswelltog, llorlen o We took up our carriages—cymmerasom 


gwellt; gorchudd glaswelltog neu ir- 


t, 9. a. Horlenu, u; gorchuddio â 
¢ neu Ìorlen ; lledu llorlen neu garped 

dros ; gorchuddio, 
The earth was carpeted over with 
y ddaiar a orchuddiasid drostì â glas 


wellt. 
Carpeting, defnydd ca neu 
—* efny rpedau 


ê. (o carpet 
carpedau, iorlent 


hology, s. (Gr. carphos a usorphwyll- 
om uswallgofi a veg) *Pawy 


ing, 8. (o carp) cecraeth, cecri, cecr, bei- 
,Sardiad ; sen, cabl, sard, gogan. 
Carpinus, 2. (Gr. carpos) yr oestrwydd. 
meals, sb d; brethyn garw. 
Carpolite, a. (Gr. carpos a lithos) ffrwythfaen ; 


mau wedi ymgaregu. 
Carpo: , 8. (Gr. carpos a logos) ffrwytheg- 
ydd, hegwr ; un â ddarlunia ffrwythau. 
Carpology, s. (Gr. carpos a logos) ffrwytheg ; 
darluniad meu ddysgrifiad o ffrwythau. 
Cerpus, s. (Ll.) arddwrn, yr arddwrn. 
away, s. math o afal. 
Carriable,+ a. (o carry) cludadwy, cariadwy. 
age, s. (Ff. charriage ; Gr. carrhon) clud, 
cerbyd, cludai, câr, saen, men, arglud ; clud- 
iad, dygiant, cyweiniad, dyddygiad, gwaith 
ano; y cludiad, arian clud, tâl cludiad, 
beu cludiad, cluttal ; me Hedd edu ; 
,llwyth ; yr yn a gludir; ym , 
ymarweddiad, ymarwedd, arweddiad, diwyg, 
moes; dull, gosgedd, trawd; mesurau, ar- 
, atdwy ;t caffaeliad, buddugoliaeth. 
velling carriage—teithglad, teithglud- 
ai, teithgerbyd. 


A gentleman's tra carriage—teith- 
glud boneddig, teithglud boneddwr, 
ardeithglud. 

A gentleman's private carriage—clud neill- 


carriage 
tuol mew briodol boneddig ; boneddglud | 
pred, priodol, meu neilltuol; bonedd- 


A wheeled carriage — clud olwynog neu 
droellog; cludai olwynog, rhodog. neu 
droellog ; troellglud, troellgludai. 

eae fo clad dyyolwyn, 
cer wyrod, cer wyrodog, dwy- 
34 clud dwyrod, ey 

Four-wheeled carriage—clud drolwyn, 
cerbyd pedrrod, clud og, cludai 
pedair olwyn, pedrrodog, pedrrodglud. 

Cannon-carriage—magnelgar, magnelglud, 
clod cyflegr, câr magnel, magnelgÌwyd, 


trwyllgìwyd cyflegr. 
Block-carriage—cyfiglud, cyffgludai, cyff- 


gar. 
Truck-carriage —trylgar, trylglud, tryl- 
Carriage of an army—clud llu, clud y llu, 
cad byddin ; y clud, y mud; dodrefn, 


They put the carriage before them—gosod- 
y clud o'u blaen (Barn. xviii. 


David left his carriage in the hand of the 
keeper of the carriage—Dafydd a adaw- 
odd y mud oddi wrtho dân law ceidwad y 
dodrefn (1 San. gi. 22). 


ein beichiau. 
Carriage of sounds—cludiad seiniau ; clud- 
iad swn 


Beast of carriage—anifail clud, clud-anif- 
ail, ysgrubl, pynfarch. 

Carrick-bitts, s. pl. ystanciau y sidlath. 

Carrier, s. (o carry) cariwr, cludydd, cludwr, 
cyweiniwr, cyweiniedydd, dygwr, dygiedydd, 
arweddawdr, arweddodwr, dygiawdwr, dyg- 
iawdr, dyborthwr ; cludgolomen. 

Letter-carrier—dygiedydd, dygiadur, dyg- 
iawdr, cludwr, new gariwr llythyrau; 
llythyrddygwr, llythyrgariwr. 

Carrion, s. (It. carogna ; Ff. charogne) burgun, 
llurgun, abwy, abo, abod, celain, celan, buria, 
abar, ysgerbwd, ysgrwd, dylaith. 

Carrion, a. burgunaidd, llurgunaidd, aboaidd, 
abodaidd, celanaidd ; braenllyd, braen. 

Carrion crow—breuan. 

Carronade, s. (oddi wrth bentref Carron, yn yr 
Alban) byrgyflegr, byrfagnel, corgyflegr. 

Carroon, s. (o car!) mendoll, carttoll: math o 


surian. 

Carrot, s. (Ll. drosgl ac It. carota ; Ff. carotte) 
moronen, moronyn, moronen goch, moronyn 
coch: pl. moron, moron cochion, moron 
coch, llysiau cochion. 

Wild carrote—moron y maes, moron gwyllt, 
meddyglyn, llysiau meddyglyn, nyth 
aderyn. 

Cultivated carrots—moron cochion, moron 


coch, 
Carroty, a. (o carrot) moronaidd, moronliw ; 
coch, pengoch, 
Carroty hair—gwallt coch. 
Carroty-haired—pengoch, gwalltgoch; â 
gwallt coch ganddo, 


yn, arwain, 

trosglwyddo, trosi, trosgludo, arweddu, llam- 

; cael ; cymmeryd, myned 

A, cynnwys; 
cyrchu, 


To carry one's self—ymddwyn, ymarweddu, 
ymarwedd, arweddu, ymgario, ymag- 
weddu; dwyn ei hun. 

To carry about—amgludo, amgario, am- 
gywain, cylcharwain ; dwyn o amgylch ; 

ygywain 


ennill ; 


arfau. 

To carry away — dwyn ymaith, cludo 
ymaith, cario ymaith, cywain ymaith, 
mudo ; erddygyd, dyddwyn, dyddygyd. 

To carry away by force—cipio, ysgipio, 
ysbeilio, anrheithio, ysglyfio, cribddeil- 
io ; treisio, llathludo, llathruddo ; d 
yn llathrudd ; dwyn o neu drwy drais; 
dwyn o anfodd. 

To carry away the bell, day, or prìze—en- 
nill y gamp ; myned â'r gamp ; enuill y 
fuddugoliaeth; carìo y dydd; ennill y 
dydd ; cael y gorfod neu yr oruchafiaeth ; 
myned â'r maes ; ennill y maes ; ennill 
A neu y gal; dwyn y gloch new y 

1; cael ygoreu ; cael y maes ; trechu. 
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To carry away captive—cacthgiudo ; dwyn 
ì gaethiwed, 

To carry all before one—myned dros neu 
drwy bob anhawsder ; torì drwy bob an- 
hawsder ; go: yn llwyr ; tycio yn 
hollol; myned drwy y tew a'r teneu. 

To carry back—dwyn, cario, mew gludo nm 


; wyn 

, adgywain ludo, edfryd, dwyn 
adref; dychwel Tt” âg. , 

To carry before—r wyn, rhagddygyd ; 


wyn o 

To carry beyond—llamdwyo tu hwnt i; 
dwyn hwnt i; dwyn heibio i; cludo tu 
wn . 

To carry a cause—ennill hawl; ennill ei 
hawl; gorfod yn ei ; gael ygoreu ; 


eael y maes; e maes ; ennill y 
neu gario y dydd ; cyrhaedd neu gael ei 


amcan. 
To carry closely—dwyn yn mlaen dân gel; 
trefnu syw En yn ddirge ; trin new 
gu ; dwyn yn mlaen 


yn gu . 
To carry coala—goddef cam, earhad, niwed, 
T neu argywedd. bl 
o carry coals to Newcastle—iro blon 3 
bwrw dwfr i nets mewn afon ; bwrw hell 
i'r môr; bwrw heli yn y môr; cyrchu 
dwr dros afon ; gwneuthur gorchwyl 
— ud yu MH anio ludo 
o carry fo wyn, cario, cludo, cyw- 
To carry from place to place—d | le i 
o carry from p p wyn o Ìe 
le; cario new gludo o fan i fan; cywain 
o'r naill le i'r llall; llamdwyo, tros- 
Elwyddo, trosi ; mudo, symmud. 
To carry it high—ymddwyn yn falch, yn 
us yn falch, yn drawsfaich, 
ya uchel: m, yn uchel, yn warsyth, new 
yn wynebsyth, 
To carry it—ennill peth; ennill mewn 
drech, dadl, neu ymddadl ; ei hennill 


To carry headlong—dwyn yn mlaen 
ddirwystr ; dwyn yn mlaen heb ludd 2 


To ca news — dwyn newyddion mew 
chwedlau ; adrodd mynegu > dangos. 
k—dwyn gair yn ol; 


To carry off—dwyn, cludo, cario, new gy- 
wain ymaith ; myned ith â ; Uadd; 
dwyn i fedd ; dïeneidio, dwyn bywyd; 
symmud; symmud ymaith new hwnt. 

To carry off a distemper—iach&u clefyd ; 
gra clefyd ymaith ; gyru anhwyldeb ar 


To carry on dwyn yn mlaen; 


To carry on a suit or lawsuit—gyru hawl. 
To carry on a jest too 
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; barhau 
hyd yr eithaf para seu hyd y 


; np now ddal drwy; 
drwy ; ì fyny; &c. 
To carry to or into—dwyn i; cario, cludo, 


neu gywain i. 
To carry the matter too far—erlyn yn rhy 


They are carried with full sails—y maent 
m yn mlaen wylus ; hwys 
Mdygir yn mlaen yn hw lus; ânt rhag- 
ddynt ar gyflawn hwyliau; Ant rhag- 
ddynt ar lawn hwyl, 
To carry corn—cywain yd, 
Corn carries a price—y mae yr yd yn 
ddrud mew bri 3; ymae yr yd yn dwyn 


They ‘ two faces under one hood— 


He carries his ex 
oes cymmedrol 


lau â yrir gân dymhestl. 
A bird of the air the voice— 
ehediad yr awyr a gyh y Hsia 
He carrie himself ea fool, Fol 
gwnaeth ; ym ynfyd neu ffol; 
ymdd wae 

He. ill carry thee away—efe a'th fads 


Thou shalt be carried away into a strange 
country—ti a symmudir i wlad ddyeithr. 

As chaff that the yrn carries — 
manus wn a 'r corwynt. 

Precious Jewels more than they could carry 
uron Des, dymunol th anfeidrol. 

Cy On. xx. e 
Carry beck the ark of God—dychwel é¢ 
Andi t will beyond Babylon 
carry you awa . 

—minnau a ym dee ta hwnt 3 | 
Babilon. 

He shall carry them forth out of the ci 
bwried hwynt y tu allan i'r ddinas (/¢/- 


xiv. 45). 
He carried hi in that te—cfe 
" er hôno ; ate ennillodd 


& orfu yn y 
unto their i ddangos | 





c hwnw. 


To cary a town—ennill tref; myned 
thref ; dwyn neu gario tref. 


— — y 
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ud, amgludedig ; yn 


Carried about—amgì 
cael en &c. tros- 
Carrying s. (o carry) cludiad, cyweiniad, 
, . wyddiad, mudiad, symmudiad, 
ygiad, arweddiad. 


-tale,t s. hustingwr, c 
Care, e. Ya oti —— diwylliedig ; 


Cart, a. (Cc. ; Gw. cairt ; 8. creat, erat) cart, men, 


trol, certwyn, ben ; car, cladai. 
Child's cart — câr cerdded, cart bach; 


chwareu-fen lentyn. 
Dray cart — usg, ysledfen, ysled ; 
pm. gwedd, ceffyl 


cart heb — i 7n 

— 

Cart-bouse—cartty, mendy, certty, troldy ; 
ty ceirt neu gerti ; ty y ceirt; ty men, 


ty y fen. 
Cart-. id, certeid, menaid, trol- 
aid, benaid ; ; llwyth cart, men, ben, neu 


Cart-harness—trec men, treo cart, offer 


miderch men culfarch, salfarch. 
— * gart, rhaff cart, cartraff, 


Cart-rut—ol cart, ol men, ol ben, ol olwyn 
traul cart, traul men, ol olwyn cart, o 
troell men, cartrawd. 

yr, ystarn, ynoreg. 
— <ccartrwym, rhwymyn olwyn, 


amgant olwyn. 
Cart-way—ffordd gart, ffordd fen, 
Cart-wheel — olwyn cart; cart- neu fen- 


olwyn. 
Hoop of a cart-wheel—cant olwyn. 
Cart-wright—saer ceirt, saer meni, saer 
troliau, saer men, mensaer, cartsaer. 
To or set the cart before the horse— 
y cart o fiaen y ceffyl ; rhol y câr o 


flaen y ceffyl ; rhoi y câr o ymarch 
peth o chwith ; gwneyd peth 
yn y gwrthwyneb, 


Cart, v. a. certio, cartio, certwyno; cludo new 


gario mewn cart. 
Cartage, $. o cart) cartiad, certiad, meniad, 
carttal, certtal, men 
Carte, me, 8. (Ff) carden ; bwydreseb, bwydres 


Carte-blanche, s. (Ff.) gwenlen, rhyddammod- 
eb; a llawn owdurdod=papyt gwŷn wedi ei 
, ac weithiau ei selio, en y blaid a 


ef yn ei herbyn chaniatâd i 

ri ei lenwi í Cyn a'r ammodau â 

— s. (Ff., Ysp., a Port. newid-gynghrair, 
ammodau cyfnewid, 


b, gâl-ammodeb ; 
Rar Nauta annod | newid d carcharorion : 


er, baidd. 
"Oot chip new — —— 'llo â ddefn- 
yddir i newid mrtlong llong 
nau settle the cartel—cytuno ar ammodau 
cyfnewid ; sefydin, penu, new benodi 


—— beiddio; rhoi her neu faidd, 
y & (0 cart cartwr, certiwr, menwr, 
certwynwr ; cerbydwr, 


Cartilage, _&- ¢ 8. (FE Ll. cartilago) madruddyn, 


— s, (Ll. WM h “. * 
—— ddyn madruddynai dd, 


—— raid cartone ; Ysp., Al., a Ff. carton) 
ddarlun, braeddarlun, rhagarfel, arfel, 
rhagbaentisd—cynllun ar bapyrlen w i'w 
gymmeryd oddi arni i'w baentio mewn c cym- 
rwd ir ar b 
The cartoons of Raffaelle or Raphael 
r elion Raffael, syndal 


rgideb gollyngeb. 
N a cartouch) craydtwysh, 
e eyd 
TS y pylorgod ; ergydlwyth 
heb beledau ; ergydsypyn o bylor. 
Cartridge-box—ergydgaes, e ie, thn pg er- 
gydgod, cist ergydlwyth, pylo 
—e— paper — papyr eigydion,, caes- 


bap 
Cart a y. (Ef. cartulaire) coflyfr, cofionlyfr ; 
cofionfa ; cofiony 
Carucate, ) s. (Ll. caruca) gweddgyfar, ieu- 
Carve, gyfar—oymmaint o dir ag a ardda 
o 8 Th carddwy, blyn 
arunole &. - carwnaula, O caro, c 
Cerancuïas, | cigyn, difyn ay Scena a 
. caruncula 
- aon 


cigod 
Carus, s. (Gr, caros) hunwst, hunglwyf. 
Carve, o . am, cear. an, ; ls Fory cerfio, 


du, naddu; bwyttori rhanu 
b d; tori, dif ios ion darnio ; ; rhanu, 
ranu, tori al lunio rhanu a dewis, 


unio, trefnu, 
llinellu, llinellu allan, lan, cynllun allan, 
To carve out one' 5s own fortune—llunio ei 


dyngedfen, ei dynged, neu ei gyflwr wrth 
eì if pwy. ei hun; cael ei ddewisran ; 
unio e ei ffawd ei hun, 
That ant may be carved—cerfiadwy, ysgythr- 


ydrwch 

carey’ work — cerfwaith, cerfiadwaith, 

; oerfluniau. 

Carving instrument — oerfiadyr, — 
cerfaing, cŷn cerfio, cŷn ysgythru, ys- 


Carving knife — cyllell ddifynio, cyllell 
fwyttori. 
Carvel, s. (Ysp. caravelia) llyrddanadl, mor- 
ddanad. 


Oarver, s. (o carve) oerfiwr, cerfiedydd, ys- 
, cerfluniwr, ae iter 


bwyd. 
Caryates, Caruatides, o Carua yn 
Oaryatides, " y Beloponnesua attegesau, atteg- 
> esod, buaaticgion, attegwys. 
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Caryatic, a. — Tn; | nominative case to th | gomail 
Caryatic order dull attegecl " ad, gosail nce eylfon bef. 
Oaryntio figure—atteges, bunatteg, atteg- In the. nominative case—yn y cyflwr enw- 
u es. 
Oaryatid, 4. mitegos, bunatteg, atteglun dynes. Case and declension—cyfiwr a threigl. 
Caryocrinites, 4 . pl (Gr. caruon & crinon) oblique case—cyfiwr trei neu leddf- 
maenelestrod, maenelest. wr treigl ; po wr ond yr 
Caryophylleous, a. (Gr. caruon a phullon) 
ophyllaceous, cneuddeiliog, cneuddail. 


ophyllic Acid, s. sur penigan rhuddgoch, 
sur clows. 
Cascabel, e. —— Port. cascavel) pwmpl cyf- 
legr, o el, cnap cyflegr. 
Cascade, a. ( lt cascata) r is, rhaiadr- 
ca dyfrgwymp; eirwy : pl. rheieiâr, rhaiadr- 
eirw. 
Case, s. (Ff. caisse) cod, gwain, amwisg, blwch, 
cist, cistan, cloer, caes, crud, caen, gorchudd, 
tudded, caeniad, hul, amlen, arlen, gwerchyr, 
prenfol, cloer. 
Care of ih aera, oforgnes, offer; caes o 
; offe offergaes. 
Ri iM yb llyfrgaes, cloer 


Letter ease — llyth {reloer, liyth 
llythyrgist, cloer llythyrenau ; llythyr 
god, cod llythyrau ; logell god. 

Outer case—amgaes, amgist, amgod, ar- 
gaes, gorgaes, gordudded. 

Upper case—y Ílythyrgloer uchaf, y cloer 

» y caes uchaf ; prif lythyrenau. 

Lower case—y llythyrgloer isaf, y cloer 

isaf, y caes isaf ; llythyrenau mân, mân 


cloer meu gistan ; blingo, i, 
Case, s. (Ll. casus ; Ff. cas ; — achos, 
peth, mater, pwnc; amgylchiad, 
dygwydd, dygwyddiad, ham, helynt, gwad, 
an? modd ; dadl, hawl; 


eym oe (in i Graiau) cyflwr, achos, cwymp- 
od ; treig 
Case of a noun—cyflwr enw, achos enw, 
cwympod enw 
Nominative caso—cyflwr enwadol, cowed 


igo 
gosail, sylfon, testyn. 

Possessive — meu achos medd- 
iannol ; cwym meddiannol. 


Genitive case—cyflwr idol, achos gen- 
idol; achos genedigol, t tarddiadol, mew 


ddeilliado 1; cyflwr m ol. 
Dative wr neu achos rhoddiadol ; 
cyflwr rh 1, y rhoddai. 


Accusative case—cyflwr cyhuddol, achos 
cyhuddiadol ; y cyhudda:. 

Objective case—cyflwr gwrthrychol, achos 
gwrthrychol ; y gwrthrych ; y gwrth- 


AN, en new achosgwrthodol; 


vente o —c ‘awe galwadol, achos 
galwedigol ; y 
Case abso ate cyflwr. anni ol; cyflwr 
A pr emia 
o wr adenwol, achos 
adenwadol. 


Subnominal case—cyfiwr wol. 
Neutral case—cyfiwr oanoli Achos canolig. 


Without iN heb gyflwr. 


Of many cases — amrydreigl; pl. amry 
i 
Noun without case—enw didreigi, enw 
wr. 
Put in the samme case—cy fachos. 
In case—os, od pê dygwyddai felly; 
abodh hyny yn bod ; os dygwydda. 


In the o case of—yn achos, yn mhwnc, yn 

moe 
case—yn mh mhob rhyw fodd ; yn mhob 
w'r ; yn 

Thou shalt in any yr bring them again— 
gan ddwyn dwg hwynt drachefn Dew. 
xxii. 

In good case—mewn cyfiwr new ansawdd 
da ; mewn llwyddiant ; mewn hawddfyd; 
mewn pwynt da ; gwedi pwyntio. 

In evil case—mewn cyflwr new ansawdd 


In t noe 7 at 
faye ra body y rth fel felly; a y tester 

The ca is not the same—nid yr un peth 

Bo the case stands—fel hyn mae y peth yn 


sefyll, 

It is a plain case—mater eglur ydyw. 

In no case—nid mewn un modd; nid a 
neb rhyw achos. 

Thou shalt in no case do it—pa wna " 
mewn un modd ; na wna ef ar un. 
na wna mo hono ar unrhyw gyfrif 

A case already d new haw! 

farnedig ; hawl benod ; cyfraith. 
Is it all a case ?—ai 


It is a tried case—hawl un peth ydyn i ydyni 


Pw sefydlog yw; mater terfynedig 
If the case be so—os felly y mae yr achos 


y mae yn 
The case is altered—dadl 
mater arall ydyw hwnw. 
I pity your case—yr wyf yn gresynu wrth 
eicl cyflwr ; y mae yn resyn genyf dro 


Wore m case yours—pe beech chwi mn fy 
nghyflwr; petaech chwi yn fy lle 
If such is the case—os felly mae ; os felly 
y mae yn bod; os ydyw felly; os yw | 
Teth felly. 
Put the case—gadwch, gadéweh, gedwch, 
bwriwch, caniat6wch, meddyliwch, cyf- 
rifwch, gosodwch, 5* bid, boed, 


| 
| 
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boed felly, felly; gadwch iddi fod 
felly; pe rhon a bod y peth felly; 
chaniatâu hyny; caniatiier ei bod tel 


hyny. 

Pat the case the entrance were narrow— 
bwrw fod mynediad cyfyng i mewn iddo 
(2 Had. vii. 4). 

A case of conscience—achos, mater, neu 
ddad} cydwybod ; ammheuaeth cydwy- 


bod. 

To e the case—rh u, ymresymu, 

dadlu, dadleu, ymddadleu, argymhenu; 

rhesymu neu eu y pwnc. 

Case,f r. a. dwyn achosion yn mlaen. 

* s. (Ff. o'r Ll. caseus) cawsaint: pl. 
ion. 


— s. (Ff. o'r Ll. caseus) cawsiad, caws- 


—— r. CG. durgaledu ; durfingio. 
Cue-hardened, a. durgaled ; durfing. 
Case-hardening, 4. durgalediad ; durfingiad. 
Caseic, a. (Ll. caseus) cawsig. 
Caseic acid—sur cawsig, sur Caws. 


Caseine, s. (Ll. casews) cawsain, cawsnur, 
cawsed. 


ww 8. (case a knife) cyllell gegin, cyllell 
Mell, cyllell , cyllell wain. 
— ) 'cenglaw ; daiargell fyd- 


Casmated, a. ceugloddiog ; daiargellog. 
Casement, s. (It. casamento) rhwyll, rhwyll 
Us ffenostr yn cau ac agor; 


— nin iad, cuwsiog. 
Casern, 5 ( *5 * caserna) Dalys- 


Case-worm, s. caesbryf, caesbryfyn, caesbwr 
hulbryfyn, » Pryf y gwellt, gwellt- 
Cash, 2. UF. caisse) arian, arian parod, arian 
beth, arian ol, mwnai. 
To pay în cash—talu yn arian ; talu mewn 
new âg arian ; ariandalu. 
Beady cash—nrian parod ; arian ar law. 
Cash, v. a. ariandalu ; troi yn arian; newid 
ace mewn arian; 'talu arian am; mwnelio, 


; talu. 
To cash a bill—talu dyleb, ariandalu dyleb; 
arian meu fwneio dyl meu ddyleb ; talu 
dyleb mewn arian ; talu gofyn; troi yn 


arian. 
Cash,t e. a.—Cashier, v. a. 
Caeb, s. darn bath yn China, ac India alltra'r 


Gadd-account, s. cyfrif arian ; arian-gyfrif. 

k, s. 'cofiyfr arian, llyfr arian, ue yr 
trian, arianlyfr, mwneilyfr. 

Cashier, 4. ( - caiasier) ceidwad arian, arian- 
awdr, mwneiwr ; talwr, talawdr. 

Cashier, v. a. (Ff. ‘casser) diswyddo, difreintio, 
difreinio, diawdardodi ; io; bwrw, 
*. «eu daflu o'i neu allan o'i le; troi 

allan o mM; troí ymaith, gwrthod; di- 


—“ (0 cashier) sla difreint- 


aan diwr, OF bwriwr allu 
Gad Leper, arian-geidwad. 
—— yn gic gwarlen ; gwar- 


2 


Casing, s. (o case) gorchudd, amdudd, amdudd- 

ed, ed cae tue ; gorch huddiad, toad, amdoad, 
caesiad ; caeniad, caeswaith, rhithfeinwaith : 
pl. gleiai leiadau, 

Casino, s. (It. 165 gat bychan , cotty. 

Caaque, = 

Cask K, 2. (Ysp. a Port ‘casco) baril, casg, casgen, 


A small cask — barilan, baril fechan, 
casgen fechan. 

The head of a cask—talcen baril ; astellan 

pen baril. 

To head a cask—talcenu baril nev gasgen ; 
gwaelodi llestr pengauad. 

Tasting of the cask—yn sawru o'r llestr; 
â blas y llestr arno; â blas neu sawr y 
faril arno. 

Casket, s. (bychanig o cask) cistan, cisten, 
llawgist, llogellan, blychyn, cilior, ysgrin ; 
ge ch, tlysgistan, creirell, gêm 
Locked up within the casket of thy breast 

—â roed i'w gelu yn dy galon. 
Casket, v. a. cistanu, cistenu; rhoi mewn 


cistan. 
X (Ysp. caxeta) plethreffyn, pleth- 


Casket, 

Casa ket (Fe Ll. ) penial, hel 
ue, ì & caague; Ll. cassis) peni elm 
Cask, | penffestin, penor, penddarn, pen- 


Gae ahaped — penialaidd, helmaidd; ar 
ddull helm neu benffestin. 
| O v. a. (Ff. casser) diddymu; diffoddi ; 
maeddu. 


Cassada 
Caseado, $2 math o blanigion tramor ; paill y 
ve cyfryw blanigion. , 
Cassate,t v. on (Ff. casser) gwaghau, diddymu, 
u, 
— . (P (Ff) didd îad, dirymiad, dilead ; 


adfarn, ad adfarniad, dadfarniad. 
Court of caesation — llyg dadfarn (yn 


Ffrainc). 

Cassia, 8. (Gre Ll., ac It.; Ff. casse) cassia, 
casia—math o blani on, ac hefyd yr olew 
pe la ir onaddyn 

Cassia p p—bywyn c cess 

Cassideous * ‘LL. cassis, cassida) penialaidd, 

helmaiad, penoraidd ; ar lun penffestin new 


Cassidea, 2. pl. (Ll. cassida) penialogion. 

Cassidony, s. (Ff. cassidoine) edafeddog ; llafan 
Ffreinig ; math o ddelidfaen. 

Cassimere, s. (Ysp. casimira) eisfrethyn, eis- 
nwydd, meinfrethyn. 

Cassino, 3. 8. (It. Gryn chwareu | ar iau. 
assiopeia, s. (Gr ys Don—cydser yn yr 
arddry ch og leddol, yn cynnwys 55 seren. 

—* s. (Li.) penialfaen, penorfaen, helm- 


fae 

Cassiteria, s. (Ll. caesiteron) canrisial, cangris- 

Cunck, a. (Ysp. casaca ; It. casacca; Pf. 
casaque) casul,toryn ; gwisg offeiriad, iswisg 
offeiri , crysbais o eiriad. 

Cnasocked, a. ' cassock) casulog, torynog; 


Cansonade a 6. er sugr barilau, 
de, ) sugr casg, sugr 


Cassoon, & : (Bt. cr cwarel dwfn; dyfnrigol. 
Cassowary, 8 Rn) mat o aderyn 
mawr o deulu yr 





Cast, v. a. (D. kaster ; Sw. basta) bwrw, 
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tawlu, ergydio, lluchio ; saethu ; toddi, tod 
lunio, dynéu, gorddynéu, rhedeg; cyt 
cyfrifo, sumgyfrif ; barnu, bwrw —eſ 
farnu, dyfarnu, bwrw yn e barnu 

euog, euogfarnu ; llunio, cynllunio, dychy- 
mygu, dychymyg dyfeisio, llyfelu, dyfalu ; 
u; gorbwyso; 


t; amfwrw; bwrw meu daflu o 


— dyfeisio, cynllunio; troi o 
Ry. 


llu; ch o amgylch ; 
edrych y yn ei gy ch,” edy 


To cast all a breed Te bea 
taenu, amdaenu, lledaenu, taeno lu, B 
ar led. 


T hau, chwalu; ; bwrw neu â u 
o aceounte cyfrif, , bwrw cyfrif on, 


against—bwrw new daflu yn erbyn ; 
edliw i; cyfedliw i; edliwio new edliwied 
i; dannod i; lliwied i. 
To cast along— taflu neu fwrw i lawr ; bwrw 
o'i hi gn yd ar llawr ; rhoi i orwedd ; 
rhoi orwed. ; taflu o hyd gyhyd ; 


ri, bwrw angor,heori. 
To cast aside, ) taflu ymaith; bwrw — 
To cast hay taflu new eibio ; ; 


o*n 
To cast at—bwrw at, u at, ergydio ab; 
lluchio at. 
To cast ã— one's self—taflu neu fwrw ei ei 
un ymaith dinystrio neu ei 
T hun; dibrisio ei b yf h 
o away care—bwrw neu ymait 
ofalon; anghofio e ei ofid ; gyru weu Ryn 
ymai we gyru gofal ymait 
gyru gofa gofal byd ar dawl ; , ym- 
To cast away wasteful, loni lon a af 
o away was y - 
radu, afradlonì, gwario; treulio ' neu 
yn anghymmedrol; trathreulio, 
Oferdreulio; difa, dyfetha, difrodi, ysu, 
gormesu, 
To be cast away—bod wedi ei fwrw ymaith, 
&c. : cael llongddrylliad 


To cast 
pedis, He Paap A7719, tâdwyro, 


k—bwrw neu daflu yn ol; bwrw 

i'r tu cefn. 
To cast back one's eyes—edrych yn ol neu 
yn ei ol; bwrw golwg yn ol; gwrth- 
edrych, gwrthdremu ; ystyried, ystyrio, 


To cast before — rhagfwrw, rhagdafiu ; 
bwrw neu daflu yn mlaen ; rhoi, bwrw, 
aeu daflu ger bron ; taflu neu fwrw o 


To cast behind the back—bwrw neu daflu 
drach cefn ; bwrw new daflu o'r tu cefn ; 
bwrw y tu ol i'r cefn. 


To saat between—bwrw, taflu, meu osod 


To 7 hod, llysu ; b 
an by arated nyn we ie 


—A 
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To cast the coat, bwrw ei hen flew ; bwrw 

To cast the skin, henflew ; bwrw ei 
groen neu ei chroen, 

To cast darte—taflu, bwrw, mew luchio 
pioellau ; taflu gaflachau ; pêcellu ; bwrw 
neu dio sae 

To cast down—taflu, bwrw, meu droi ilawr; 
d o, dinystrio; gwthio i lawr; 
dymchwelyd, moh woke gorthrechu, 


» Cwympo, 

disgyn, iselu; ymoll 
To be cast d own—ymo wng llaesu, di- 
galoni, llyfrhau, ymlaesu ; ‘bod yn 'ddi- 


ng dove bed bwrw seu dafu 
gw OF lawr ben drs 


ben i lawr yn 
o ” down un ' foot—taflu neu fwrw 


sang, dansang, — — 


To cast inio, brudio, wes 
oddi wrih gyfluniad y planed- 
au;r Ìdywedyd new ddewinio wrth 
plan serddewinio. 


Td cast forth—taflu, bwrw, neu yruallan; 
saethu mew luchio > anfon neu 
roddi allan ; anadlu new darthu allan. 

UN ymn; 
tywynu, llewyrchu, pe 
yr haul; bwrw neu dafl dafin allan belydr 

To * forth a. breath- anadlu — ; gwe- 

wrw allan darth nes fyg- 
darth ; abe a anadlu. 

To cast or hawk forth hochi ; porrì allan, 
bwrw allan ; taflu ; bwrw uifyny, 
pesychboeri. 


To cast in—bwrw i mewn ; bwrw ìi fewn; 
ergydio neu saethu i mewn ; tywallt, ar- 
ilwys, neu roi i mewn. 

To cast in the teeth—bwrw i ddannedd ; 

wrw yn nannedd; taflu i ddannedd; 
nannedd ; edliw, edliwio ; edliw- 

ied i; lliwied i j gyfedliw i; dannod; 
ymli liw neu ymliwied â 
Td cast into bwrw new daf; stywallti; 


To cast 'into a sleep —t idi i ; 


gwsg. 

To cast into prison— bwrw i har; 
taflu i garc bwrw mes u yn 
ngharchar ; rhoddi mewn carchar ; rhoi 

yn ngharchar ; ; carcharu. 

Toc cast a light—taflu neu fwrw goleuni 
taflu neu fwrw goleu; rhoi goleu ** 
oleuni; goleuo. 

To cast lots—bwrw coelbreni mew goel- 
brenau ; ydan oytyean ; tynt ; tynu cwtws ncu 
gytysau ; u blewyn 

To cas lustre ore upon fade tafe dysgleirdob 


ri dysgleirio; > 
MY HNOD an ar; 'uknu dysgleirdeb 


1 cast metals — bwrw, toddi, rhedeg: 
dynôu, new orddynéu metteloedd. | 
To cast a mist over one’s eyes—tafu # 
fwrw niwlar lygaid un} bwrw hud ofid 
llygaid un ; gosod lledrith o fiaen llygaid 
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—— new dywyllu llygaid un; 
To castin one 'a mind—meddylied, meddwl, 
meddylio, synied, synio, met fyfyrio 
rhyngddo ac ef ei hun ; meddylied neu 
cyn da ynddo ei hun; bwrw neu gyfrif 
ne d yngddo ac ef eì hun; ied, yn —— 

o ei hun ; ymsyni ymyst 
isio, llyfelu, dyfalu; b Wriadu, am: 

—* u, arfelu 


To cast a nativity—d tynged new 
ddarllen tesni un dywedyd wrth osodiad y y 
planedau ar ei enedigaeth; darogan 
fad nee said un oddi wrth dreu- 

yp ar y mynyd y ganer 
bwrw genedigaeth darllen tyngedfen 
new desni. 


To cast off—bwrw neu daflu ymaith ; rhol 
heibîo ; bwrw neu daflu heibio ; gwrthod 
llysn, ymwrthod â; diosg dihatru, di- 
erchenn ; ymddiosg, ymddihatru, 
—B esgar, ysgar ; cythu, cyt nn, 


larol; rh ; gollwng 
To cast off the hounde—gadeel ycwn ar ol; 
danc rhag y cwn. ” 


ar neu 
To cast off (among printers)—cyfrif y llin- 


To cast out—bwrw neu daflu allan; ; gwthio, 
gyru, mew droi allan ; alltudio ; difedd- 
iannu; tynu allan ; tywallt, tywallt allan, 
gwehynu, law, gwallofi, dywallaw. 

To cast out devils—bwrw allan gythreul- 


iaid. 
To cast out foam—bwrw ewyn, malu ewyn, 


ewynu, burymu. 

To cast out aî length—estyn allan o hyd. 

To cast over—bwrw dros, drwodd, new 
drosodd; bwrw mew daflu ar; gor- 
chuddio. 

To cast a smell—bwrw arogl, arwynt, 
sawyr, * sawr; arogli, arogleuo, sa- 
Wyro, sa —*s sawrio, 

To cast to. bwrw at; dodi wrth meu at; 
chwanegu, ychwanegu, atchwanegu. 

Tacynmiaen; gyre yn ol ae yn mlaen; 
ac ynmlaen; gyru yn ol ac 


— — 

wntac yma; gyru hwn ac yma; 

tywallt hwnt ac yma; ysgwyd, ysgyd- 
; bwhwman. 


To ‘cast together—bwrw neu daflu yn 


— ymu rs, oa 


To cast Toleatl?_-cbeyendaflu chwyrn- 
, ch ella, gyrthio, ; chwyrn- 


To cast u cyfrif, rifo, bwrw, dam- 
fwrw,r ; bwrw ifyny; bwrw cyfrif, 
egni; ; rfogi, ymgyfogi, bwrw , 

To * at up seco accounte—cyfrif, cyfrifo, bwrw 

wrw; cyfrif y cwbl neu y cyfan 


yn yunebyd; gumio, symio, sumrifo 5 rhoi, 


CAS 








To cast up earth—codi pridd ; bwrw allan 


ri 
To cast a a han idd clawdd, gwrth- 
codi gwrth- 


i; i; ymgyf- 
—— rhol — i; ymfwrw 
ymdafiu ar; bwrw mY ON ei hun 


Toc > caet, water upon—tafiu neu fwrw dwfr 
ar; dyfrhau wehynu dwr ar; 
gwlyc yd u; au. 

To cast water into the Thames—bwrw 
heli í'r môr; bwrw heli y môr; 
Nuawy, yn Nghonwy, yn Hafren, Br 

wy, yn onwy, yn Aalren, 
cyrchu neu nol dwfr dros afon. 

To cast young—erthylu; bwrw cyn yr 
amser; r cyn tymp. 

To cast one in a suit—ennill neu rael; 
hawlarun; i gorfod Aa un yn yr haw 

ws; cario y d 

I have cast hin enaillais yr owl arno; 

ennillais y cynghaws arno; ennillais y 


a cast in a suit—colli yr hawÌ ; oolli 
To hawl. 
He is cast in his suit—collodd ei hawl. 
Why yne thou cast sth ddaesty nals ? ; yr ym- 
sham y'th ddarostyngir 
ont Y orth i Re htning—saetha fellt. 
He shall cast y forth is roote—efe a leda eì 


wraidd. 
I have cast with myself—bwriais rhyngof 
a mì fy hun. 
Casting with himself—gân feddylied yn- 
ddo ei hun. 
Slothfulness casteth into a deep sleep— 


syrthni a bair drymgwag. 
My die AN cast—y mae fy nghynged 


drosod 
He cast off all ess—canodd yn iach i 
bob rhinwedd neu gynneddf dda. 


To cast a sheep's eye—edrych ar ŵyr, ar 
osgo, meu â chipolwg ; orbs ch & FN 
llygad; taflu llygad aran; 

mu. 

Thou hast cast off fear—toraist meu bwr- 
iaist ymaith ofn, 

To cast images—toddi, rhedeg, toddlunìo, 
bwrw, dynéu, neu orddynéu delwau. 

To cast a block in one's way—peri am- 
mheuaeth new betrusder iun; taflu neu 
roddi tramgwydd ar ffordd un. 

Cast—bwriedig, toddedig, bwrw, tawdd ; 
gwedi ei fwrw neu daflu, &c. ; 

Cast abroad » chwaledig, 
taenedig ; ar wasgar, ar daen, ar led. 

Cast down in misery—cystuddiedig, ad- 
fydig, adfydus, gofidus, blinderog, tra- 
llodus, helbulus, gresynus 


agen’ , codi neu dderchafu ei olwg new Cost 8. tafliad, ergyd, bwrw, tafl, tawl, ergyd- 


Toe, cast ym a vaponr. tarthu anweddu ; 
bwrw tarth new f a hallan; bwrw 
neu . 


diff; piel ge goliw, tle Ws 


cynllun, h, un; cast, hy 


Stone's cast—ergyd careg. 
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y cynnyg diweddaf neu olaf ; y perygl, 
yr enbydrwydd. dyweiriad, dit * dysgy cal penyd 

Losing cast—ergyd coll, ergyd meth, coll- | Castigator, e. LL cystwywr, cospadur, cosp- 
ergyd, meth-ergyd. wr, ceryddwr, dargospwr ; 

Winning cast—erg d ennill; ergyd ffyn- Castigatory, a. cystwyol, caryddol,. cospol, 
nadwy, ffodus, 1 nniannus, ynnedig, | co us, cospadurus, cospedigaethol, cosped- 
ennillgar, dedwydd, neu lwyr. igol ; cyweiriol. 

Cast of the eye—tarawiad llyg ; tafliad Castigul Ory, 5. cysbwyfa, trochgader. 
llygad ; cìpolwg, trem, cip m, trem- | Castile-Soap, s. sebon Castil, sebon ter. 
yn, tremynt. Casting, s. (o cast) tafliad, bwriad, ergydiad ; 

To have a cast y with the ed ates y doa yn toddiad, toddluniad, dynead, rhediad ; todd- 


The last cast—yr ergyd diweddaf neu olaf ; yddiad Corie, genad, ergyt » cerydd, FA 


ttraws ; n llygadgam lun ; gwyrad ; ; moldiad ; ollyngìad ; 
— ŵyr; â llygad- wyrni arno; chwydiad ; croenfwriad, d, bwriad henflew. ; 
a liygattrawsi arno; bod yn draws- Cone off gopy— cyfargraff gwrthodig, 
ysianno 
Measuring cast—ergyd agos ; ergyd â bair Casting house—dyneudy, todd-dy, toddfa. 
fesuro. Casting-net, s. taflrwyd, rhwyd fwrw. 
Cast for trial—prawen, ergyd praw praw- | Casting-voice, — terfynol, llais terfyn- 
ellow cast, e ast yg ol, terfynlais, e 
Yellowish cast, j BWAWT felen. rare. Cast-Iron, s. haiarn bwrw. yn 
A cast of green—gwawr werdd. Castle, * ' (Ll. castcllwm ; 8. castel) caet castell ; 
Of a yellowish cast—gwawrfelyn, gwawr-| caer; amddiff; : pl. eyll , Castellau 
felen, melynwawr ; â gwawr cfelen arno. A small cast e—castell yn, castellan, castell 
Of a whitish cast—gwawrwyn, gwawr- bychan. 
wen, gwynWawr ; â gwawr wên arno. Castle in the air—caste U mr awyr; * 
Of a bluish cast—gwawrlas, glaswawr; â adail daychymygol ne new ddisail; 
awr las arno. dyngu ; EWM freudd wydion, coes coeg 
Of a greenish cast—gwawrwyrdd, gwawr- rad gchym 
werdd; â gwawr werdd arno. uild vaatles in the air—edeiladu 
Cast, s. UN . casta) math, rhyw, rhywogaeth, cestyll yn yr awyr; llunio coeg ddy- 
hil, ep iliogaeth ; sut, b, bath. chymygion. 
the ney are men of your cast—d ynion y ydynt The keep of a castl darnfad 
o'ch bath chwi; ; dynion ydynt o'r un diogelfa castell ; neu an 
fath neu sut a chwithau ; dynion ynt castell; cedwidfa castell ; y d ll. 
o'r un tarawiad a chwithau. Throughout their castles—yn oD eu pa- 
Castanea, s. (Ll. oddi wrth Castanea yn Thes- lasau (1 Cron. vi. 64). [oestyìl. 
salia) castanwydd, pipwydd, castan. Abounding with castles—cestyllog, llawn 
Castanet, a. (Ysp. castaneta) dawnsrugl, Castle, v. a. castellu. 


dawnsgibyn, trawrugl. Castle-building, a. adeiladu cestyll; gwneyd 
Castaway, 4. (cast ac away) un gwrthodedig, | cestyll yn yr awyr. 
un barn nogyd gwrthotyn, gwrthodyn,  Castle-crowned, a. castellgoronog ; twrgoron- 
edigydd hodigyn og, caergoronog, caergapiog. | 
Custaway, a. —E g, gwrthodig difadd, Caetled, a. castellog 
diles, diwerth, dibris, dirmygus, diysty Yysty Castle- -guard 8. cacrwasanseth, caerddaliad. 
daflwyd neu â 'fwriwyd ymait Caatlery, s. (o « castle) llywodraeth castell; cas- 
Castes 8. iS sp.a Port. casfa) llwyth, ciwdod; tellaeth, 
osbarth, trefn. Castlet, 8. (o castle) castellan, castellyn, castell 
She caste of Bramins—llwyth y Bramin- | bychan. 
iaid ; y llwyth offeiriadol men lenorol. | Castle-ward, s. caerdreth, caerdal, ardreth 








The caste of rayahs— llwyth y Tae , castell. 
y llwyth tywysogol, y brenìnl Castling, 9. &. AW cast) erthyl, erthylyn, erthylan, 
The caate of choutrea—llwyth y cef | peth ann bymmig, sen 
The caste of parias—y llwyth tlawd, 33 a. (LL, Gr., ni) a Port.) lloet- 
llwyth y tlodion, (pl. Îlostlydain) , rancon, (Bl . ffran- 
Castellan, s. (Ysp.; Ll. castellanus) castellwr, yaa ffranconwy : hanner cydser y 
castellydd ; ceidwad neu lywiadur castell. | Gefellod; y seren Casto 
Castellany, s. (Ll. castellanus) rhandir neu Castor and Pollux— "Gefellod, y Gefeill- 
faenor castell ; castellaeth. iaid ; Castor a Polucs. 
Castellated, a. castellog ; ; castellaidd. Castor and Pollux, ) Castor a Polucs; y 
Castellation, e. (o'r Ll, castellum) telliad. Tyndaridse, Gefeilliaid—goruch- 
Caster, s. (o cast) tafiwr ‘afd tadledydd, | ion tanllyd â welir weithiau ar y môr. 
bwriwr, ergydiwr, saet ; todd dwr, todd- Castorate, s. (o castor) ffranconaint. 
ydd, toddluniwr; dalaf, 'taflyr, tafier ; Castoreum, a. (o castor) ffranconwy, olew y 
troellig, rhodan, rhodi i _ llostìydan. 
Pepper caster—puprel, taflyr pupyr. — Castorin, s. (o castor) ffranoonain, ffran- 


Cestionte y ; po wyr, potelswdd; taflyr. Castor ai” conin. to lew gwarchl 

i v. . castigo cystwyo, 1, Castor-oll, 8. olew Tr, Olew ys. 

ceryddu, curo, fflangellu; ystwyo, inate’ Castors, s. pl. (o cast) rhodanau, troellenau, 
anghreifftio, cyweirio, dargospi. | rhodenau. 

Castigation, a. ( . castigatio) cystwyad, cys- Castra, 8. Ph (Ll.) llettai milwyr, llettyfa 
twy, cystwyneth, cosp, cospad, cospedigaeth, iloriaid 








iad, ion, (u. lliaeth, 
gwersylliant, gwersylliaet 
Castrate, ¢. a. (Ll. ‘castro) dysbaddu, ysbaddu ; 
efnuchu ; anafu, dadrywio, anwrio; tori, 
tori ymaith, amnherífeithio, anffurfio; cy- 
weirio; cymmeryd ymaith 
Castration, a. (Ll. castratio) dysbaddiad, nm 
ied, efnuchiad, » anwri 


Castrato, & s. (It. o'r Ll. casiro) dysbadd, aye 
, efnuch canu. 

Castrel, 6. er cresserelle, well cock, cud ll 

Casteril, cudy y gwynt, cudy coc cudyll 

Kestrel,) coesfelyn, cenlly goch. 

Cadtrensian, a. ( castrensis) gwersyllol, 
grenyllaidd, gwersylltaidd, lluestol ; perth- 
ynol i wers 

nA peini 1a wyaael di gwydd. 
cures weinio 8 ol, dygwydd- 
iadol, chwaenol, 'hapiol ; ; achlysurol ; ; O 
ddamwaen nes ddygwy dd. 
(o casual) damweinioldeb, dy- 
gwyddoldeb, dygwyddolrwydd, hapioldeb. 
ty, 2. (o damwaen, dygwyddiad, 
dygwydd, damchwaen, dychwaen, hap, 
chwaen, amchwaeu, dyddamwaen, damwein- 


Cwaist, s, (Ff. caswiste ; It. ac Ysp. casuista) 
cywyddodwr, c yddiedydd, cywyddiadur, 
eydwybodydd ; irniad achosion cydwybod. 

Camist, e. ». dattod ammheuon cydwybod ; 


cata, | | ddodol, cyw- 


a. (o caeuist) c 
ynol i driniaeth 


ay disdol ; 
eia ryd, ) cydwybodiant 
» & (0 casuist a wy cyw- 
yidodseth, cywyddiadaeth ; dattodiad ach- 
osion weu ammheuon cydwybod, 
Cat, a. (Gw, cat ; Is. aD. kat ; Sw. katt; Ff. 
wn cath ; titw 


Goal, gwrcath, cath wryw. 
Carl-cat, 


P t — ffwlbart, gwicbyll, gwichydd, 
yn. 

—— — y gath ber, ystorgath. 

Domegtio cat — ea ddof, cath deulu, 


Tawy MR 
Tabby — dd 3 droellog, cath droell- 
enog, cath lw -re . 
of the moontain—cath fynydd, cath 


Cas of nine tails—cath naw cynffon ; y 
ath â'r naw cynffon; ffrewyll naw- 


inyn. 
Cat and trap—chware dau wr a chlwpa. 
Cat's paw—pawen cath, cath, cath- 
bawen ; pawen plaid, offerynwas ; cuall, 
, penbwl. 
The cry of a cat—mew, miew. 
To cry like a cat mewian, mewial. 
Toturn the cat in e pan—troi'r 
yn y badell ; chwaren r ffon ddwy y ; 
chwareu 'r ‘Taw wên ; troi yn 


wrth ei blaid ; newid neu adael ei blaid ; 
bradychu hawl neu gwyn un idd ei wrth- 


e— ---— — — —— a — — — — — — 


wynebwr ; newid, troi, meu ymdrŵi yn 
eì chwedl; cilio. yn ei gwyn; traws- 
ddadleu 
A cat in the pan—cath yn y badell ; ffo- 
edur ciliad, ciliwr ; trôwr y gath yn y 
chwareu dd llaw wôn; chwar- 
euwr ffon ddwybig ; twyll i'w ” gydym- 
aith ; dyn bradog neu dwyllodrus. 
When the cat ìs away the mice play—llon 


fydd y llygodeu pryd ni bo 'r gath gar- 


Cata, (Gr.) rhagddawd yn arwyddo gwrth, 
gwrthwyneb , yn erbyn ; dôn, tân, ts, is law, 
t lawr ; bob yn rhan; dwysddyfalw ch. 

Oes ydiat, $. “ar. cata a baptistés) gwrthfed- 


Catacnusis, s. (Gr.) ymlosgiad ; llosgiad o hano 
ei hun 
Catacaustic, a. (Gr. catacausis) adlewyrchig, 
adrithiol. 
Catacaustic curves—adrithgomau, comau 
adlewyrchig. 
Catacaustics, $. * adrithgomau, adrithgom- 


ion. 
Catachresis, s. (Gr.) gwrthddull, chwedlwall, 
» camarfer, erair, camar- 


yny fe 

—E a (o catachreats) gwrthddull- 

Catachrestical, § iol, chwedlwallaidd, chwedl- 
wallus ; pellgyrch ; ; cyrchedig. o bell; rhy- 

ell; gwy wl; annaturio 

Cataclysm, s. (Gr. cataclusmos) dylif, llifeir- 
iant, dyfiant, llif, rhyferthwy. 

Catacom Gr. cata a cumbos) beddogof, 
claddogof, tanddaiartedd, beddrod ogofawl ; 


Catacoustios, s. (Gr. cata ac acouô) adseineg, 
adseinddysg, adseiniadaeth, adseiniaeth. 

Catadioptric, - | a. (Gr. cata a dioptomat) ad- 

Catadioptrical lewyrchol, adiewyehol. var 
uh afr o'r Gr. cata a doupes) rhaiadr 


Cata me 8. 8 beddlun, ceufeddlun. 
Catagmatic, a. (Gr. catagma) briwgydiol; a 


C duedda i a uno crm briw. nM) b deb, 
atagrap r. cata a gra rasgynde 
b wedd, braswaith darlun ; ystlysdeb. 


rasgyn 
Catalectic, a. (Gr. catalécticos) anghorfanol. 
Catalectic ; verse—mydr anghorfanol, mydr 


angh 
Catalepsis, } 4. Gr. -catalépsis) eynindgoll syniad: 
Catalepsy, ) wat, teimlwst, llewyg, masglwyf 

Cataleptic, a. teimlystog, syniadystog, syniad- 


goll, masglwy 

Catalogize, v. a. (o catalogwe) cofrestru, cof. 

Catalogue, s. (Gr. os) cofres, cofrestr, 
rhestr, llechres, rhestreb, rhifrestr, myneg- 
fa, rhes. 

Catalogue, v. cofresu, cofrestru, llechresu, 
rhestru. 

meer ee a. (Gr. catalusts) dattodiad, ymddat- 


dinystr, dinystriad ; dadgyssod 
Catalytic, a. (o (© caialysb) dadgyssoddol, dad: 
ol ; 


Catamaran, s. carfad, clwydfad: arferedig yn 
benaf yn y Dwyrain. 
Catamenia, 8. pl. (Gr. catamênios) misglwyf, 
mislifiant, mislif. 
Catamenial, a. (Gr. cataménios) misglwyfus, 
mislifol, mislifiannus ; misol. 
Catamite, s. (Ll. catamitus) bryntwas, brynt- 
nc 
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Catamount, s. (cata mount) cath fynydd, y gath 
wyllt. 
Catapasm, s. (Gr. catapasma 


intlwch. 
Catapeltic, a. (Gr. —— lifol, blifyrol. 
Catapeltic, s. 
Catapetalous, a Gr. cata a. petalon) gwrth- 


flodeilaidd, gwrt flodeuddeili 


Cataphonics, 5 . (Gr. cata a» adseineg, 
adseinddysg, 4 —— 
Cataphract, s. (Gr. o Gr. oataphractor 
phracta) crudrwisg, crudwisg, —— 
wisg; crudfarchog, crudrfarch marchog 
amarfog marchog llawnarfog ; wnarfog, 


og, crudarfog 
Ontaphracted, a. (o “estaphraet) croengaled ; 


A 
Catar lasm sugaethan, 
a DW” a 
uce,t 8. 

Coenen tosis, ta. (Gr syrth Syrth syrthiant, haint dy- 
Catapult, catapulta ; Gr. catapeltês) 
Catapulta, cwm blifyr, albrys, tafibeiriant, 

lluch ct 

o project from a catapulta—blifio. 
—— a. “ATHAN blifyrol, blifaidd. 
Cataract, s. (Gr. cataractés; Ll. ) 
rhaiadr, dyfrgwymp, eirwy, eirw, cwymp 


dwr ; huchen, — n, pilen. 
us, a. (o cataract) huchenol, huchen- 
aidd, rhuchenaidd. 

Catarrh, 8. (Gr. catarrhooe; Ll. catarrhus) 
gorm rmwyth annwyd, yr annwyd, dyferwst, 
—— 

WA c catarrh — annwydwet, annwyd- 


catarrh hus, - 
Griarrhas UN leona —— Er. 


ol, na 
cs a. (Gr. catastellé) rhwymol, dir- 
——* 5 Or) come "y cynar —* h arodeb. 
Gr.) c th, cyn 
nh cate ac astêr) ND 
i ser. 


codiad mn | (Gr. catastrophé) 
Catastrophy,} diwedd, terfyn; dy ne oor: 
hen, cynghload ; trychineb, trychni anffawd, 
drygiam drygddiwedd, d 
orrid catastrop he—anffawd erch, erchyll, 


Bed catastro pew echryslawn. edd gofidus, athrist, 
a; alaethus, mew reeynol ; dam- 


Cai-bird, a. 8. a dryohinebus cathednog, bronfraith 
Cat-block, s. cathgyff, cat 


Catal. (Gat weal cated, ysgrehal ys- 


Catch, o! ite: ceg C. cydio) dâl, 


dala, 
daly, â pu, faelio gafaelyd, d, 
f mau yma, a —e — 


ymafaelu yn ynan yn 
cydio yn, yn, ymafael ar, cymmeryd gafael ; 
cymmeryd 1 yn new ar; cael gafael yn 
meu ar; cipio, aio, caffio, yeglyfu ; cael, 


cymmeryd, diwes, goddiw 
maglu, rhwydo, 1 m u; glynu, llynu, bod 
yn lynol. 


To cyrhaedd new pym Ad nc ddala; ceisio 
aeddyd ; 
yne, date era, y ceisio gafael 


o neu 
am new â; cyrchu at; 1; ceisio cipio; wr 


cals ar gyrhaedd ; ymgaffio at ; cnithio 
io ar, gogan 
To catch wp cipio yagipio, caffio, ysgaff- 


io; cipio 
, dala, gafaelu, gafael- 

d da, —— 
ymaflyd, ymafael, ” mael, 


? 


To y Tmatoll fire—cymmeryd tân ; myned a; ar 
dân ; cynneu, tanio, ennynu, tanu ; 
neu afaelu o'r tân.” 

To catch cold—cael, dâl, neu gymmeryd 

annwyd ; cael yr annwyd ; cael dâl yr 
ann 

To catch a disease—cael clefyd, anhwyl- 
deb, neu afiechyd ; clafychu, clefychu, 

To catch one's death—cael, ennill, nes 
dderbyn ei farwolaeth ; tynu ei angeu 
arno; tynu angeu arno cael ei angeu; 


To catch a fall’ cael cwymp neu godwm; 


cwym hio. 
To catch one in E his words—dal ar un yn 
ei . dâl 


To a chwerwyn; ym- 
hu new gyfarfod â'i drech ; 
orchfygu geisio gorchfygu ; 
maeddgen. 
To catch from one to another—ymdaenu. 


To catch before another—cipiaw o flaen 
arall; rhagafaelu, rhag-gipiu, rhagachub, 
r u arall. 

To catch with a hook bechu, dyfachu ; 
dâl â bach ; â bachyn. 

To catch in a net—rhwydo ; maglu, wi 
ddaglu, methlu, dyrysu ; dal neu gasgiu 
mewn rhwyd. 

To be catching — bod yn lyn 1; glyn ynu, 
llynu, ll Teh 3 bod yn | weintiol s neu 


Night cought hin daltoad neu goddiwedh 


odd y nos ef. 
He caught. that distemper by drinking— 
efo a ddug y clefyd hwnw arno dy 


The $ catches clothes—y mae y tân 

yn dâl ar eich dillad ; ; mae y tân yn cydio 
yn eich dillad ; y mae y tân yn gwrido, 
yn rhuddo, neu yn deifio eich dillad. 

Beeking to catch something out of his 
mout * an geisio hela rhywbeth o'i 


ben ef. 
To give fo the firet that can cabeb—rhedi 
yn prys rhwng. so 
Haey io be caught —-hyddal ; ; hawdd €ì 
Not easy to be caught—anhyddal; an 
ei ddala. 
: daliad, 


caffaeliad, caff, 
sgafael, e ye 

, elfa; ral mni 1, mael ; bac 
, attalfach ’, elioed, RT en clic; 


| 
chwe , dif 


; bod â'i 
on the catch Oedfa, 


Fm al; gwylied wohl achos yn erbyn 


To i live port the catch—bolera ; ; hels bwyd 


dy! dy b o'r llaw i'r er 
trahio an beyds fwyd ynia” 
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aeth, ci gaff, eì ysglyf, meu ei gribddail. 
Catch as catch can—pawb ar eu cip ; pob 


He had no mighty cateh of it—ni bu iddo 
fawr elw oddi wrt 
Yon have got no great 'cateh—nid yw eich 
cael neu eich caffaeliad ond bychan. 
Catch of a. door—cliced, bach, dalfach, neu 
attalfach drws; dorgliced. 
Catcher, s. (o catch) daliwr, daliedydd, gafael- 


wr, , wr, aelwr; cipiwr, 
caffiwr, y ipiwr, &c. 
y gwibedog 
s. (o eat catch a fy) gludlys. 
Blodder cate hfly—codrwth, llysiau y poer, 


poerlys, menyg y gog, menyg y merch- 


—* catchfly—gludlys Brytanaidd. 
Sea, patchy — gludlys arfor, gwlydd y 


ge 
Catching, a. (o catch) glynol, llynol, llŷn, 
heintus, beintiol, h tidwyn, , heintddygol, 
heintlynol, ol. 
A haint llŷn, haint 


int lynol, 


awyd lŷn nes â 


ymgy 
ceg y y Be gatch & penny) llygad y gein- 
we 
» & (catch a ceisbwl, ceisiad ; 
— 8 poll) 


Catchnp, ì s. ffyngwy—sibr neu flaslyn â geir o 
Catsup d y barcud. 
—— (ah a weed) ep 2 mwys. 
catch a word) cipair, cy ir 
— y pir myn neu fyn- 


Ontechaticzt, | a. (Gr. catéchizs) holwyddorol ; 
holiadol ac atebol ; yn Lynda we 
neice ac atebion; holiadol, egwy i dorol. 
Catechetic schoola—hol-ysgolion, ysgolion 
holiadol. 
Catechetically, ad. t holion ac atebion ; 
holiadau ac atebiadau; trwy holi ac 
bebe ; yn holwyddorol, yn holiadol ; trwy 
neu ar hawl ac ateb. 
Cetechine, s. rhwymlwch, clymbylor; pylor y 


Cetechisation, &. (o — bolwyddoriad; 
—— 


baint ymlynol ; 


Cfechiem, a. (Gr catéchiemos) h holwyddoreg, 
hol wyddoreb, egwyddorddysg, 


The Church Catechism—Holwyddoreg yr 


Catechist, a. ' (Gr. catéchistés) hol a” 
ysyd fo) holie 
ddorol, 


bolwyddorydd, » €XWy 
Catechistioal js “ad l, a idd ; 
i oro on rai 
holiadol ; hotied do. 
Catechu, 2. ; Al. catchu) math obren 
wydden ; rhwymgyffyr. 
Catechumen, 8. Gr. —— d - 
yddyn, dysgy bl 
nyn. ân 


—— 
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Oatechumenical, a. (o catechwmen) egwyddor- 
eiol egwyddorig ; ; perthynol i egwyddoriaid. 
Catechumenist, 8. (o catechumen)=Catech- 


Categorematic, oor catégoréma) adroddeb, 
adroddair 


Categorical, a. (o category yhithegresol ; an- 
nibynol, Pendant, pe , pêno ol, bys dilys 
eglur, amlwg, cyfad Ay das wi pen- 


derfynol. 
Category, s. (Gr. catégoria) tae, pwyll- 


egres, amsudres, hanfodres ; y an- 
soddeg ; gradd, | trefn, cyfres, creb bwylliad, 
ansawdd, 


The ten categories of Aristotle; viz. sub- 
stance, quantity, quality, relation, ac- 
tion, passion, time, place, situation, and 
habit deg rh rhithegres Aristotl; sef, 
sylwedd, t, b dab perthynas, 
gweithrediad, fied, amser, lle, 
sefyllfa, ac agwedd, 

Catelectrode, s. (Gr. cata, electron, a hodos) an- 
rydanrawd, afluchiasrawd 
Catenarian, ì a. (Ll. catenarius) cadwynol, cad- 
Catenary, wynaidd, cadwenaidd. 
Catenarian arch—tidfwa. 
Catenarian curve—tidgom, tìdgomen. 
Catenate, v. a. (Ll. cateno catenoy cadwyno, cydgad- 
adyn ti do, cydrwymo, cyfrwymo, rhwyo, 
olgydio, cydfodrwyo 
Catenated, p. a. (o catenate) cadwynog, cyd- 


og @ 
Catenation, 's. (Ll. catenatio) cadwynad, cad- 
gaeth, c » cynghadwynad, 
ydwynad ; r es olynol, , 
cynghlym 
Catenulate, a. 


wenigol, 
Cater, v. n. (Ff. ; lt. catta 7) darbodi, 
, Reu arlwyo ymborth seu luniaeth ; 
prynu * neu luniaeth ; darmerthu, dar- 
paru, darbodi, bodi, parotôl, arlwyo, asborthi. 


; rhif 
pedwar, y 
Oater-consin, s. (Ff. 'guatre) perthynas o bell, 


—— are not cater-cousins—nid ydynt 
gyfeillion ; y maent allan new i maes 
‘ u u gilydd; maent mewn anghymmod ; 
anghymm mmodlonedd dirgel rhyng- 
ddynt; & Sid oes od rhyngynt. 

Caterer, s. (o cater ; . acheter) Mb td, 

asborthydd ; darbodwr, parotôwr, pryn 
neu arlwywr ymborth; darmerthwr un- 


iaeth; gosymeithydd ; arlwywr, darparwr, 
darbod d, darmert hydd 

Cateress, s. (o cater) asborthes asborthyddes, 
asborthwraig, arlwy-wrai ; darbodes neu ar- 
lwyes ymberth ; darm es, darbodes, ar- 
lwyes; darbody dd. 


Caterpillar, s. (Is. kerten, a. Ff. piller I) Win 
Fn y pryf cadachog, mages 1 
melfedog, pryf y gwinwydd, arg 
Fe pet pryf » maceiad, ysbryf. 
Caterwaul v.n, n. YD a want) waul) cathderica, cath- 
erica ; lleisio fel cath gathderig. 
Caterwaaling, p. a. cath ’ catherig. 
aterwauling, s. cathderig, catherì 
Cate bod 8. (o cater) arlwyfa, darbodfa; dar- 
e ymborth new luniaeth. 
Cates, s. pl. danteithion, ancwynion, am- 
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ammeuthyni a, moethau almes, cyffredinolder cyffredinoldeb cyffredinedd, 
melusfwyd, bwydydd, ariwyon. ” i > ’ cyffredino dd, cyffredin 
Cat-eyed, a. cathlygeidiog, cat . rwydd, cathol » cydoli cydolig- 
Cat-fall, s. cathraff ; rhaff godi angor. ; haelfry rh ; unìon- 
Cat-fish, s. cathbysg 


Catgut, s $. (cata ynt monochlin, tantfonoch, 


temysgar. 
Cathaeist s. (Gr. catharos) coethyn, coeth- 
ddym puron : coethynion, puredigion, 


niaid. 
Celharma, s. (Ll, o'r Gr.) eulon, sul, ystlom, 


hì 
Catharsis ysgothiad, ysgarthiad, 
cothiad, i, carthiad, coethiad, purad, arlloes- 


iad, 
Cathartic, a. (Gr, catharticos) ysgothiadol, 
Cathartical,} ysgothol, » ysgarthol, , carthol, ys- 


garthiadol, agoriadol, glanhao 


Cathartic, s. ysgothai, carthai, yagarthai, 
purai, 'cothiedydd, cothai: pl. cartheion, 
cotheion, cartholion. 

Cath harticainess, &. ho yeguthol- 


deb, yagartholrwydd, ws ef bos 
e o purodoldeb. 
Cathartina, s. (Gr, catharticos) cotbnur, ys- 
Cathartine,§ gothnur, ysgothain. 
Cat-head, s. afal pryd y gwr, afal pen cath. 
Cat- head, &. pen cath, cathswmer. 
Cathedral, s. . cathedra) eglwys 
lwys esgobol, esgoblan, cadeir- 

, mameglwy 

edral, a. wy adeiriol, cadeiriog, mameg- 
lwysol ; esgobol ; perthynol i i eglwys gadeir- 
ioli b hyberch. 
Cathedral church—eglwys gadeiriol. 

l. cathed cadeiri 


Cathedrated, a. (L ra) iog ; 
perthynol i gader neu swydd athraw. 

Catherine-Wheel, s. ffenestr rodog, ffenestr 
rosrodog, ffenestr ruddos, ffenestr droellog, 
rhosffenestr. 

Catheter, e. (Gr) tr ) trydellyr, pib gwyrigen, pled: 
renbib ; diadyr—math ar offeryn 


y&o 
Cathetus, ¢. (Gr. cathetos) truddlin, truddlinell. 
s. (Gr. cata a hodos) ellrawd, esrawd ; 
NU yew ty dan allan o beth. 

Cat-holes, e. , cathdyllau (mewn llong). 
Catholic, a. ( r. catholscos) cyffredinol, cydolig, 
catholig, oyna cyt olig, cyffredol, cy- 
edin, C ; haelfrydig, rhyddfrydig, 


The Catholic Church—yr Eglwys Gyffred- 
Gedolte. yr Eglwys Gatholig, yr nwy, 


The Holy Catholic Church—yr Eglwys 


Lan Gyffredino 
The Roman Cotbolio Church—Eglwys 
Rhufain ; yr Eglwys Babaidd. 
The Roman Cat oli Reli ion—Crefydd 
Eglwys Rhufain ; Pabyd 
The Catholic E istles—y Llythyrau Cy- 
ffredinol, yr Epistolau Cyffredinol. 
ddorion hael- 
orion rbydd. 
haelfrydig; rhydd, 
» new ddi 
: pl. pabyddion, cydolig- 


cydoligiid, res ddion, Catholigion, 


Cato Cydoligion, dohgion 
Rhufein: Cydobigi 


Catholical, a. ( r. catholtcos) cyffredinol. 
Catholicism, s. (o catholic) cyffrediniaeth, 


Catholic principl 


frydig, egwy 
Catholic man 


Roman Catholicism—Pabyddiseth ; Rhu- 





feinigiaeth. 
Catholicity, e- 8. o catholic) 
+ Ha wydd, ; ae pab 


rwydd; —— 
niae v. cyffredin. — neu 
Catholicise, ddyfod yn babydd ; ymbabydd- 

eiddio, cydoligio 


Catholicness, 4. (o catholic) cyffredinolder, 

inolrwydd, cyffredinder, cyffredinedd. 

Cat helicon, 2. (Gr. ” catholicon tama) olliachai, 

olliachol, olliachydd, al 

—X bela LON holliachaol ; ; cyd- 
olswyn, cy 


It is a catholicon all sins—y mae 
yn ymwared hollol neu ddiffael yn erbyn 
pob pechod; y mae yn feddyginiaeth 
gydau, oì rhag pob pechod. 

Cat-hoo cathfach, cathfachyn. 

Catilinarian, a. (od di wrth Cattlina, y Rhufein- 
ìad) bradwrus, * bradluniol, cyd- 
fradus, cydfradwrus. 

Catilinarian, s. cydfradwr, bradwr, bradlun- 


cydfrad, cydfradwch, cydfrad- 
wriaeth, bradwriaeth. 

Cations, s. pl. (Gr. cata ac ion) eddion, eddein- 
Mie, stent 23 —— y ent h, oei 

Catkin, s. (caf a kin) cynffon y cathì 
cenawon coed, cenawon cyll; twddf hirgrwn 
ar gyll, bade, a derw, helyg, aethwyld, a rhai 


ìwr. 
Catilinism, e. 


â'r naw Weynfon; ffre 

Catonian, a. (od oddi wrth Cato Utieen- 
sis) difrif, difrifol, rh ; anhyblyg, 
wys; gerwin, gerwino 

Catopsis s. (Gr. cata ac opsis) lygadgraffwst, 


hywelwst. 

Catopter, } 8. (Gr. catoptron) tremiadyr, ad- 
Catoptron,) lewychyr, tremwydr ; d drych. 
Catoptri ic, cya. (Gr - ricos) adlewyrchol, 
Cato ewychol, ewyrchig. 
nerf telescope, ysbeiadyr adlew- 
Reflecting telesoope, yrchol,. adsyll- 
Catadioptric tel 


eg, adlewyrc 
Catoptromanoy s. (Gr. 
armes, drych dewiniaeth, 
iaeth âdrych ynafiaid). 
Cat-pipe, e. cathlef, 


ell, ysgrechbib. 
Ca t, Re cath-halen 


Cataup, |». ffyngwy, ibe ffwng. 


Cat's-ear, 3 dd, clust y gath. 
—— at cat’s-ear — melynydd gor 


Cat's-eye, —— llygad y gath, cathlygad. 


Cat's-foot, 2. 
st cau'n 6-Í00t— oot—troed y gath. 
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— &. catharian—math o ddelidfaen. 
gry. s. cynffon y del, ffon y 
wewyr y p wewyr ellyllon 
— rholbryn, hesgen felfedog, pen- 


“rwan grass, | rhonwellt y gath. 


Cat-tail, e. yl ed manblu cyll, 

Cat-thyme, s, graw y gath, growlys y gath. 

Cattle, s. sing. a pi. (Norm. catal, chastel, 
chatters; Llyd, chetal) da, da byw, anifeiliaid, 
saifeilod, beg; ysgrobliaid biw, por- 


Alod, ; paw glon, ani 
cyrnig, cornogion, ani- 
“and cyrnig, biw cyrnig, da corniog, 


Beck cattle—da duon, biw duon—teirw, 
ychain, a buchod, a'u rhai bychain. 

Small cattle—da bychain, da mân, praidd 
—defaid a geifr, a'u llydnod. 

Neat ai cattle—biw, biwfilod, ychain, eid- 


Disease i in the feet of cattle—y llaid, 'llaid, 

nce am cattle—bwystnon, haint 
anifeiliaid, one , 

Cattle-house-—_beudy, budy, cleity ; defeit- 


Cattle-dealer — gynrthegydd, porthmon, ' 
porthmon heg. 

To deal in cattle—porthmona; porthmona 
da neu wartheg. 

Cattle-fight—b 

labouring cattle — da neu anifeiliaid 
gwaith ; i egrubliaid ; tywarchorion. 

cattle—tyad anifeilod ; cadwad 
—ã mewn ty. 

Vey much cattle—da lawer iawn (Zcs. 


ìi, 88). 
AD the speckled and spotted cattle—pob 
llwdn mânfrith a mawrfrith (Gen. xxx, 


These cattle are my cattle—y praidd hyn 

yw fy mhraidd i i (Gen. xxxi. 48). 
Great and small cattle—gwartheg a defaid , 
(Preg. ii. TM 
judge between cattle and cattle— 
barnaf rhwng milyn a milyn (Eeec. 

xxxiv. 22), 

Make ahem rulers over my cattle—gosod 
ir ellid ar yr eiddof fi 


eilunberllys, troed y c 
ost, cynffon, llosgwrn, r 


* a. (Ll. cauda) llostol, llosgyrnol, cyn- 
ouol, rhonellaidd 


— a. (Ll. eauda llostog, cynffonog, 
llosgyrnog, idd, rhonell 

(andex, s. (Ll.) bonyn, bon, bonc 

Candicle, } 2. AL cauda) bonen, bonig, bon- 


Candle, 5. (Ff. chaudeau dïodgawl, cawl cwrw, 
cawl. diod; llymei d; cynhesgawl ; 
fucan. 


Candle, v. a. gwneyd cynhesgawl; gwneuthur 
Cawl dïod ; parotéi dïodgawl. 
Ceaf, s. (LL. cavus?) rhwyllgist, pysghawg; 


cd dyllog i gadw pysg yn fyw mewn d wr. 


CWN mee 


onell, 
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Cauky, a. (o cauk) brasganfeinin, brasloddaidd. 
Caul, s. (Ll. caula) bolweren, gweren fol, 
gweren y bol; llên, gorchudd, new rwyden 
yr ymysgar; rhwyden, rhwydell, rhwyd; 

rhwydwaith. 
Caul of a cap—rhwyden cap, rhwydell 
cap, rhwyd cap, gwegil cap. 
I will rend the caul of their heart—rhwyg- 
af orchudd eu calon (Mos. xiii. 8). 
The be caul I Above the liver—y rhwyden ar 


The I Lord —— away their cauls—yr 
Arglwydd a dyn ymaith y rhwydwaith 
(Zea. iii, 18). 

Cauldron, s.—Caldron, 

Caulescent, a. (Ll. caulesco) llysfonog, llys- 
gyffaidd, 5 llyafon onynaidd, , bonynaidd, bonynog. 

Cauliferous, a. ( caulis a fero) bonynog, 
llysfonog, llysgyffaidd, llysfonynaidd, bon- 


Oonliflower s. (Ll. caulis, a flower ; It. cavol- 
fore) blodfres oh, blode, blodgawl. 
Canliform, a. (ll . candis, a forma) llysgyffaìdd, 
celysgyffwedd, , llysfonynaidd. 
uline, a. (Ll. caulia) bondyfol, bonyndyfol, 
—— bonynin, paladrain. 
Caulis, s. (Ll.; Gr. cuulos) llysfonyn, llysgyff, 
llysbaladr ; ‘bon nyn. 
ia i » Ŷ. G. =Calk. ) 
| Cau sulocarpous, a . caulos & ca ceinc- 
ffrwythol, britho . Ps 
Cauma, s. (Ll. a Gr.) poethwres, llosgwres; 
poethdwymyn 
Conmatic, a. (or ‘cauma) poethdwymynol; chwil- 


—— — * 





Cauponate,t v. n. (Ul. cauponor) cadw tafarn ; 
gwerthu bwyd a llŷn. 

Cauponise,t v. ».(LI. cauponor) gwerthu gwin ; 
gwerthu ymborth. 

| Causable,a. (ocanae): achosadwy; achlysuradwy. 

i Causal, a. (o cause) achosol, achosiadol, achos- 
edigol ; achlysurol, echlysurol, pariannus, 
parol, pariannol. 

Causal, s. achosog, achosair, achosai, ethryb- 
iad: pl. peiriadolion, achosolion, achosogion. 

Couns s. (0 causal) achosoldeb, achosol- 

peiriadoldeb ; achlysuroldeb ; ; gallu 
gweit ‘ 

Causalty, e. ” sothran ; ; rhan ysgafn a dniur- 
aidd mwn. 

Causation, s. (Ll. causatio) achosiad, achos- 
iaeth, achosedigaeth ; achlysuriad, parad, 
periant, pariad, periad, periant, barsdwynd” 


Causative, a, (o cause) achosol, achosiadol; par- 
iadol, periadol, peiriadol, pariannus, parol, 
paryddol, ; peryddol, peridol, par, achlysurol. 

ausative verbs — perwyddiaid achosol; 
berfau neu beryfiaid achosiadol ; prifeir- 
îau peridol neu beiriadol. 

| Causator, s. (o cause) achosydd, achoswr, per- 
iadur, peridydd, peridwr, perydd, perwr, 
peiriedydd, a NR AW 

Cause, s. (Ff. t., 'Port., ac Ysp. causa) 
achos, achwys, ethryb , achlysur, echlysur, 
echlys; rheswm ; paraeth, ham, pâr, peri ; 
peth, mater. 

First cause—cynachos; yr achos cyntaf 
neu [eny ; yr awdur, yr awdwr; yr 
e or; cyn-egwyddor. 
Chief canse—-achos penaf, prif achos; de- 
| chreuad, cychwyniad, gwraidd, sai 





\ 





. echlysa ; crea, cynnyrchu ; gorchymyn; 

Necessary cause—achos rheidiol neu angen- u; ur i. ym 
rheidiol ; i . Cause me to know—pâr i mi wybod. 

Efficient cause—achos effeithiol; a To cause diviaions—peru ymraniadan ; peri 

achos ; anghydfod. 
Cause me to understand gwnewch i mi 

Final cause—achoa new ddybenol. ; ch i mi > parwch 

Cause and effect —achos ac ; yr ddeall o honof. 
achos a'r echosedig. Causing them to err—yn eu gyru ar gyfeil- 

os. iorn, 
ve Cause—achos i » achos Cause thy servants to assist yn 

Operati gweithredol mer chy servant us—gorchym 
‘ates byw aai bywyd ; eee pâr aa fea fell foda Fur; 

ywyd ; mater ac angeu. iddi elly. 

For w pa ham, pam, am ba To cause sorrow. dio, cystuddio, blino, 
achos, o ba achos, o ba herwydd, oher- cyth-uddo ; peri gofid neu flinder, &c 
wydd pa ham, o echos paham, 0 Cause in us 

» O ham, o herwydd uniadau da. 
gam, o achos bem, am , am ba j Cause,t v. ». rhoi rheswm ; dangos achos. 
am beth. "dr (came a less) diachos, heb achos ; 

For what cause ?—pe ham ? pam ? ko. heb ei ; heb haeddu ; yn ddihaedd- 


For that cause—o achos hynys o'r achos iant; disail; gwreiddiol. 
h y; o'r achos hwnw ; o ethryb h Y 


erwydd new herwydd hyny ; ob ted tith ddiachos ni ddaw. 
— y; ar ar gyf- — esaness, s. (0 cawseless) diachoarwydd, 
anac 
For thls canse—o acho ; oherwydd Causer, s. (o cause) achoswr, achosydd, periad- 
yn; o yn; os a perwr, peir- 
hyn j o'r achos bwn ; o'r mwyn Tna; ar iedy id, Yp ber Syml ——n— 


y» 
Without cause—heb achos; yn ddiachos ; | Causeway, | & (Ff. chawssêe) sarn, llasarn. 
bau bam 5 heb ei haeddu; yn yn ddihaedd- ne G. sarnu, gosod sarn, bwrw saru.. 
an gamw Cause G. sarnog, llasarnog, 
Not without cause—nid heb achos; nid: Causewayed, earnol. 
mn ddiachos; nid heb ei haeddu ; nid | Oausidical, a. (Ll. caaidiou) cynghawsol, 
F b ham; ; nid heb ei ham. ach dadleuol, wh dadly sai) yml, 
or such a cause—am y cyfryw os; | Caustic Gr. causticos » ymid!, 
am y fath achos. , Canstical, ysol ; mg Met 


hono; dyma yr achl o hano. Caustio, e. yeai, ysgyffer ysolyn, 
A just cause why a should not be ll ra, llosyn: yeolion , 
one—anach ; achos cyfreithlawn rhag ysolyrion, llosgolion. 
Lunar causti 


Cause, * cr nghan, (bawl, achos, dadl, cwyn Caustics, au s 
hawsedd, arhawl. , Causticity, ? 4. (o caustic) wdi, ysoldeb, 
O lose a cause—colli hawl, colli cwyn, | Causticness,j cyfysoldeb, » difaol 
colli cynghaws colli y raith. deb. 
Cause pending—hawl ir, hawl an ìg. Consus, 5. (Ll. o'r Gr. causos) twymyn boetb. 


To carry a cause—ennill hawl; 
cwyn; gorfod mewn cwyn; ennill Cautel,t a. ( (LL c cautela)=Caution. 
maes; myned â'r maes; ennill y gyi. — pwyllg cals gwiliwru; gr 
raith ; cario y cwyn. gochelgar, pwyllog, call; 
The cause went on our side—ennillasom y alus ; cyfrwys, o el, ystrywmar: 
maes ; troes yr hawl o'n hochr ; aethom ffals; bradwrus. 
â'r dydd, Cauteloumese, s $. (o nautclous) — 
To plead a cause—pleidio achos; dadlu pwyllogrwydd pwylledd, gwiliadwriaeth, 
dadl ; achos; dadleu dros ; gochelusrwy dd. 
ddiffyn achos neu blaid ; noddi, achlesu. Cauter, a. (Gr. r. caulêriïon ; Ll. oauleriwm) hai- 
To hear or try a cause—gwrandaw dadi arn serio, haiarn poeth, creithlosgyr, st 


neu gwyn; profi achos, cwyn, meu gy- | _ iadyr, llosghaiarn. 

nghaweedd ; gwrandaw “andl i roi barn — 8. (0 canter) seriad, creithloagisd. 

ynddi new ; gwrandaw cynghaws- oegìad, ysiad, lloagiad, ysoliad, llosiad 

edd. , Cauterization, &. (o cauteriae) seriad, — 
To desert a w y maes ; cilio yn Oenterizing, ysiad, ysoliad, llosiad, creith- 


To open a cause—adrodd hawl; mesuro Gasterise, v. a. (Ff. cauteriser ; Gr. coutériat) 


hawl; agor hawl, cwyn, neu achos. serio, creithlosgi, ysoli, ysu, llosgi ; llosg 4 
thy cause with t thy ‘neighbour—ym- haiarn poeth. 
resyma â'th gymmydog. Oautery, s. (Gr. cautérion; Ll. camteriwm) 
Cause, v. a. achosi, peri, peru, gwneuthur, seriad, llosgiad, goloagiad ; ysolyr, ysgyffer. 
gwneyd, effeithio ; achlysuro, echlysuru, ysyr. 
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Caution, a. (Ff. —* —— —— gofal, 


eliad, 


hel 
anwyl, mab > el, cra ; rhybudd, 
—2 imi eyed, cyngwysd, 
ymyn, annogaeth , 
sicrwydd, diogelwch : pl. elion. R 
» arian 
——e— 
te caution — hirbwyll, hirbwyll- 


—* 9. ac. —— : buddio. rag. 
hnïol. 


O caution) rhybuddiol, 
, dangwystl, tref gyngwystl. 
Ceatious, a. (Ll. caufus) gochelgar, gochelog, 
ynogelgar, ymochelgar, ei 
us, 


ion. money — arian 


i; , gwystledig, 
— dg a 


ddarbodus ; 
; ; yn edrych yn o yn ei 


Csstionsnese, 8. (o cautious) helgarwch, 
— * gochelogrwy og- 
dd; gocheledd, y | 


ud Fer gyndyn th, edd, hybwyl! 
€D,. pwy wyu- 
erat craffineb, craffder; dichlynedd, 


, marchwr 

Cavalier (in fortification) —gwarther, 
Cavaliers and Round- heads Marchogion 

d—pleidwyr Car! I 

phleidwyr y Sene 

Cavalier, a. boew, gwych, llonwych ; milwrol, 
, dewr, glew, 1, boned neddig ; 

ch, uchelfalch, ffroenuchel, trahiius. 
Cavlieriam, & marchogyddiaeth, gwarther- 

iaeth; arfer marchogion. 

Caralierness, s. trahausder, balchineb, uchder, 


orse — h cad, 
march mai, meifarch, 5 yfelfarch. 
*5 (Ll. cavo) ' cloddio, ceudyllu, 


Care, 5, * (coven, 
Of —— —ogofol, 
or @ cave o 
aaa, cafol ; — cau, ceuol; pert 


cave 
ceudwll, caf, ffa ffau; Fic 


fol 
ynol { 


ra of caves — ogofog, fog, ceu- 
dyllog, ffeuog, Loch A Mlog; llawn 
ogofau meu gendyllau, = lati 


Tm cono, ceudyllu, cafnu; byw mewn 


Cavea, a. (Ll.) ffeufa, ogoffe. 
Caveat, s. (Ll. o caveo, gochel) lluddeb, ïludd- 
wys, anacheb ; rhybudd, gocheliad, 
lludd, anach, rhwystr ; 
rhybudd ì i ochel ; rhybu i beidio. 
Caveat, v. a. rhoi lluddeb new anacheb ; —7 


nam; bwrw nam yn 


gochel ; anachu, namu. 
Oaveating, 8. (o caveat) gocheliant, ymogel- 


lant. 
Caveator, s. (o caveat) lluddebwr lluddiwr, 
anachwr, gwaharddwr; â roddo ludde 0 Índde 


C beb, ÔL (i It., ac Y f, 
avern, 4. . ac Ysp. caverna 
gogof, oeud udwil, ffau, caf; lloches, echfa, 
Caverned, a. (o cavern) ogofog gogofog ceu- 
dyllog, 'ffeuog, yd llawn ‘ fau ; ; ogofs 
one gogo yn byw ne new mewn 


“the caverned hermit—y meudwy ogof- 


g. 

Cavernous, a. (o cavern) ogofog, gogofog, ceu- 
dyllog, ffeuog ; tyllog, oeuol, ceuog, cau; 
llawn gogo. 


fau. 
Cavernulous, a. (Ll. cavernela) mandyllog, 


ogofenog, ceudodog mân-ogo 
vetto, s. (Ll. cavus; It. t. cave} ceufoldiad, 


Caviar’ 
Cavil, y. (Ln ior 
trawsddadl 


Se 


reas gorwag ; iy be 


dad], erage 

coog-wrihddaâl, * 

hateb gwag, gair 
ciprys, ciprysair 

Ca ation, | s. mi, E Cymh yrf )cecrad, cecraeth, 
w —— — wddadlfad, trawsddadl” 
e c ymeir- 
— , gerdd eirddadliad. ; aa 

viller, 8. (o ca , Cegrwr, cecry 
—* traweddadlydd, 
wr, 


geirddadl- 


wr, 
— 
yd 


— disposition — — geir- 
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cylla. 

Cavity, s. (Ll. cavitas ; Ff. cavité) ceu- 
dod, ceuder, ceudeb, ceule, ceudwll, ceufan, 
caf; pant, pannwl; h, wm. 

Cavolinite, s. (oddi wrth Cuvolini, Anianydd o 
Naples) delidfaen, â gaed yn ddiweddar yn 

esuvius. 

Caw, v. n. (o'r sain ; 8. ceo) crawcian, crawcio, 
cawcio, cogor, crêu. 

Caxou, s. (Ysp. cara, caxon) delidgist. 

Cayenne Pepper, # pupyr Guiana, pupyr Gwy- 
apa, poethrawn Cayenn. 

8 a. addanc; afanc America. 


3 
Cazic, |s. (Ff. cacígue) penaeth brodorol yn 
igue, America. 
Cease, v. n. (Ll. cesso ; Ff. cesser; It. cessare) 
peidio, peidio &, gadael, gadaw, ymattal, 
u, gorphwys, wyso, ymorphwys, 
fees’, u, r d, arbed” adbeidio, d B- 
beidio, ysbeidio, darfod â, dibarhau ; rhoi 
heibio; gadael neu adaw heibio; gosod 
heibio ; terfynu, pallu, llonyddu, tawelu. 
Cease to do evil—peidiwch â gwneuthur 


drwg. 

Cease to weep—paid Ag wylo; gad wylo; 
rho heibio wylo. 

To cease from work—cymmerydseibiant neu 
ennyd ; cadw gŵyl ; bod mewn hamdden ; 
darfod & gwaith; gorphwys; segura, 
ofera ; peidio â gweithio. 

The wind ceased—peidiodd, tawelodd, neu 
gostegodd y gwynt. 

y anger towards us to cease—tor 
ymaith dy ddigofaint oddi wrthym. 
not to cry—na thaw â gwaeddi. 
Never-ceasing—Ceaseless, 
Without ceasing — yn ddibaid, yn ddi- 


r, &c. 
Censtless, a. dibaid, didor, dïorphwys, diball, 
didawl, gwastadol; parhius, diddiwedd, di- 
derfyn, annherfynol ; na dderfydd byth. 
Cecchin, s. (o dref Zecha) bathell yn Italia, 


gwerth 9a. bc . 
. (Ll, cecilia) madseirff, dall- 
dredd 


Cecilians, s. pl 
seirff, dallnei . 
Cecity, a. (Ll. cacitas) dallineb, dellni, delli. 
Cedar, s. (Gr. cedros ; Ll. cedrus; Ff. cedre ; 
H “cadar) cedrwydd, cedr ; sing. cedrwydden, 
cedren. 
Cedar of Lebanon — cedrwydd, c dd 
Libanus, ce dd Lebanon. drwy 
r-trees — 


h. 
(o cedar) cedrwyddog, cedrog. 
fT cedraidd, = 


Cedrat, 8. 
e . 
Cedrine, a, (Ll. cedrinus) cedrwyddin, cedr- 
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wyddain, cedrain, cedraidd ; o gedr nex gedr- | 


(o gydar) cedronwydd, cedradwydd, | 
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wydd. 
Cedry, a. (o cedar) cedraidd, cedrol, cedrwydd- | 


ol, | 
Ceduous, a. (Ll. caduus) cwympaddas ; ey⸗ 
mhwys i'w gwympo neu dori. | 
Ceil, v. a. (Ysp. ac It. cielo; Ff. ciel ; Ll. cæ 
lum) nenfydu, mydu, nenu ; plastro uch ben ; | 
cromg, o, cronglwydo. 
Ceiling’ a. (0 ceil) nenfwd, mwd, mydiad; 
cromglwyd, cronglwyd: planciau mewnol 
i ong. 
| Ceilinged , G. nenfydog, nenfydedig; â nenfwd 
o. 
| MTH — dii —* —** im 
y , ym, i wydd, i wy elen, 
llym lly , llysiau y llygad, llysiau y wen- 
nol, lysiau clefyd melyn, melynllys. 
Lesser celandine—milfyw, bronwys, bron- 
wst, llysiau y bronau, llygad Ebrill, me- 
lyn y gwanwyn, gwenith y ddaiar, gwen 
ith y gog, llygad dyniawed. 
Celastrus, s. (Gr. célastros) y ffonwydd. _ 
Celature, 4. (mL. celatura) cerfiadaeth, crifisd- 
aeth ; crifelliad, cerfiad, cerfwaith, crifell- 
wait 


Celebrate, e. a. (Ll. celebro; Ff. cédlébrer) 
dathlu, clodfori, moli, moliannu, mawrygu, 
canmawl; enwogi; parchu, anrhydeddu; 
coffa neu gofthau yn barchus; cadw, cynnal; 
cyfargofio; gadw yn santaidd; hau clod, 
taenu clod, dwyn clod, darfoli, llawddioli. 

To celebrate a feast—cadw gŵyl; cynnal 


gŵyl i cadw meu gynnal yn ŵyl; cadw 


gwledd, 
To celebrate a marriage—dathlu priodi; 
cadw neithior ; gwneuthur neithior; 
gweinyddu priodas. a 
To celebrate the Sacrament — gwêini, 
gweìnyddu, neu wasanaethu y Cymun. 
To celebrate divine service — cadw mk 
gynnal gwasanaeth dwyfol; darllen 
gwasanaeth; darllen y gwasanaeth; 
einidogaethu. 
gw gae oeddi b, 


To celebrate praise—cyh 
| gweini, new weinyddu mawl; dathh, 


clodfori, &c. 
To celebrate the Sabbath—cadw y Sab- 
th. 
Celebrated, a. (Li. celebratus) enwog, clodfawr, 
| hyglod, clodforus, canmoledig, clodforeiig, 
clodwiw, gwiwglod, clodlawn, dathl, dathl- 
: edig, nodedig, hynod, canmoladwy, hys; 
| hybarchus, parchus, anrhydeddus; â ge" 
mawr iddo; â son da gadw dano cynnal- 
edig; â gynnaliwyd, wyd, &c. 
Celebration, a, (Ll celebratio) dathlad, datbl 
iad ; cadwad, cynnaliad, cyfargofiad ; gwein- 
yddiad; gweinidogaeth; RAT] molawd, 
moliannad, mawrygiad, canmoliad; mawl, 
clod, clodforedd, moliant; bri, enwogrwydd; 
anrhydedd. 
i Celebrator, 2. (Ll.) dathlwr, dathlydd, &c. 
Celebrious, a. (Ll. celebris) clodfawr, enweg. 
dathl, clodlawn, clodforus, clodol, clodeg. 
clodus, clodiwiw, gwiwglod, clodfan, hyn«i, 
' _ nodedig, hyson, honaid. 
Celebriousness, s. (o celebrious) enwogrwydd. 
clodforedd, &c. od 
Celebrity, 8. (Ll. celebritas) enw dd, clod- 
foredd, hynodrwydd, hyglodedd, clodfor 
rwydd, clodiaeth, dathledd, clodusrwydd, | 











! 
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| 
t 
{ 
| 
| 
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cled, bri; clod ac enw, gair mawr, son 
mawr. 
Celeriac, 4. {0 celery) meip-helogan, helogan 


feip-wrai 
Celerity, s. (Ll. celeri¢as) buander, buandra, 
ymder, cyflymdra, cyflymedd, buanedd, 
dd, mythder, ffysgedd, chwimmyth- 
der, ffall, brys, cud. 
Celery, 4, (Ff. celeré; Al. sellerte) helogan, 
perilys yr hel, mers. 
Wild celery — perllys y morfa, helogan 
t 


wyllt. 
Red celery—hel goch. 
White celery—helogan wan. 
Celestial, a. (Id. calestis, celestis) nefol, nefol- 
ain, nefolaidd, nefolig, nefolus ; Dw freawl. 
Celestial world—y byd nefol, nefolfyd. 
Celestial globe — sergronen, nef-gronen, 
nea -glob, nen-gronen, nen - gronell, 


en. 

The twelve celestial signs — deuddeg ar- 

wydd y ffurfafen; y deuddeg arwydd 
nefol, nenol, neu wybrenol. 

Celestial, s. nefolydd, nefolur, nef-anneddwr, 
vef-drigydd, nef-drigiannydd, preswylydd 
nef: pl. nefolion, nefoliaid, nefiaid. 

Celestialize, v. a. (o celestial) nefoli, nefolian- 
na, nefoleiddio » 

Celestify,+ v. a. (Ll. calestis a flo) nefoliannu, 

_hefoli, nefoluso. 

Celestin, | s. (Ll. calestis) nefolin, nenfwnid, 

(elestine,} nefliwfaen, golasfwn. 

Celiac, a, (Ll. catiacus ; Gr. cotliacos) bolaidd, 
bilvol, bolaol, rhumenol, ceudodol ; coluddol, 
perfeddol ; perthynol i'r bol. 

Celibmcy, | (Ll. calbatus, o calebs) anwedd- 

Glitate, | ogaeth, gwyryddiaeth, gwyryf- 

th, annyweddïaeth, gweddwdod, unig- 
74 buchedd anweddog, unig, meu an- 


Cclidography, a. (Gr. cêlsdoô a graphé) brych- 
euaeth, ymotiaeth—darluniad o'r ysmotiau 
ar Wyne baul neu blaned. 

Cline, a. (o'r Gr. coiliz) bolaidd, bolaol; 

ynol i'r bol. 

Cell, ». (Ll, cella) cell, cuddigl, cafell, celfa, 
dirgelfa; ystlysgell; caf, ogof; bwth, 
bwthyn; cau ; n; ell. 

Cell of a hermit—cuddigl, cell, neu ogof 


meudwy. 
Adipose cells—brasgelloedd, braageuoedd, 
Cell of a honeycomb—melgorn, melgell, 


m n 
‘ella, a. (Li.) ta mewn teml. 
lr, s, (Ll. cellarium; Al. keller) seiler, 
r fler, diodgell, gwirodgell, trall, trullfa; cell. 
-tllarage, ¢. (o cellar) seilerfa, seilergell, cellfa, 
calfan, trullfan ; seiler, seileri; seilerdal, 
Celiaret, a, (o cellar) potelgell. 
(ellarins, a. pl. (Ll. cellarium) cellogolion, 
Celrida, | eellfywiaid. 
(Mlarist,)s. (0 cellar) seilerydd, trulliad 
(ri trulliwr, oeidwad syler, ceidwad 


Glliferous, a. (Ll. cella a fero) cellddwyn, 


ygol, cellog. 
Cellular, a. (LL. cellula) cellog, mân-gellog, 
"oe cellanog, mân-dyllog, ceuol. 
ular tissue—cellogwe, tyllogwe, byw- 
we gellog, we 
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Cellular, e. cellogiys. 
Cellulares, s. pl. (Ll. cellula) celligolion, anghib- 
ion, MCN celweddogion. 
Cel ularia, 8. pl. (Ll. cellula) cellogorion, cell- 
wylar. 
Cellulated, a. cellog, cellogol, llawn celloedd. 
Cellule, s. (Ll. cellula) cellan, cellen, cell 
fechan. 
Celluliferous, a. (Ll. cellula a fero) cellan- 
ddwyn, cellweog, cellanog. 
Celosia, s. (Gr. cêloô) cribammor. 
Celotomy, s. (Ff. celotomie, o'r Gr. célé a tomé) 
torgesttrwch, torgesttrychiad. 
Celsitude, s. (Ll. celsitudo) uchder, uchelder, 
ucheledd, uchedd. 
Cement, a. (Ll. cementum ; Ff. ciment) gly- 
gymrwd, gludgymrwd, asgymrwd, cymrwd, 
cynglud, cydlud ; yegroling, asgroling, aa- 
glawring, ysgrawling, gly, syth; cydiad, 
undeb, rhwymyn undeb. 
Water cement, | gwy-gymrwd, gwy-gyng- 
Roman cement, lud, glygymrwd dwr. 
Cement, v. a. glygymrydu, asgymrydu, glud- 
gymrydu, cymrydu; cydludio, cyngludio, 
yegro ingo ; cydio, uno, cydlynu; gludio yn 
n 





gnyd. 

Cementation, s. (o cement) cyngludiad, cyd- 
ludiad, cydlyniad, ysgrolingad; cyssylltìad, 
cydiad, cynghydiad. 

Cementatory, | a. (o cement) cyngludiol, cyd- 

Cementitious, $ ludiol, cydlynol, gludiol, ys- 
grolingol, unoliadol, cyghydiol. 

Cementer, s. (o cement) cyngludydd, cydlud- 
ydd, cydludiwr, ysgrolingydd, cydiedydd, 
asiwr, 

Cemetery, s. (Ll. cemeterium ; Gr. coiméttrion) 
claddfa, monwent, mynwent,  anglawdd, 
beddrodfa, corfflan, beddle, beddfan, bedd- 
lan, beddrawd ; hunfa y meirw. 

Cenatory, a. (Ll. cwnatorius) cwynosol, swper- 
ol, hwyrbrydiol. . 

Cenobite, s. (Gr. coinobtotés) brodorog, cy- 
frodor, brodor, cyfeinnwr : pl. brodorogion. 

Cenobitic, ) a. (o cenobite) brodoriol, cy- 

Cenobitical, | frodorol,cyfeinniol,cymrodogol, 
cyttrigiannol, cymdeithasol. 

Cenoby, s. brodorfa, brodordyn, brodordy. 

Cenotaph, s. (Gr. cenotuphion) ceufeddrod, 
gwagfeddrod, ceufeddgor, gwagfedd, ceufedd. 

Cense, s. (Ll. census) treth, trethiad ; gradd, 
cyflwr. 

Cense, v. a. (Ff. encenser) arogldarthu, myg- 
darthu, perdarthu, addoldarthu. 

Censer, s. (Ff. encensoir) thuser, padell dân, 
peroglyr, crombadell. 

Golden censer—thuser aur. 

Cension, s. (Ll. censio) treth, trethiad, ar- 

drethiad. 


asg. 
urol, sudiad- 


Censorial, } a. (o censor) sen 
Censorian, ŷ urol, seniaduraidd; beiadurol, 
hyfeiol, hyfarn. 


Censorious, a. (Ll. censorius) hyfeiol, hyfarn, 
hyfai, cyhuddgar, sengar, beigar, hygabl, 
hyfeiol, ceryddgar, goganus, caledfarn, en- 
llibus ; beiol, ceryddol, senol, senedigol ; hoff 
o feio. 

Censorious person —hyfeiwr, hyfarnwr. 
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ye huddgarwch, 





Censoriousness, s. (o censortous 
oeryddgarwch, senoldeb, senolder, hyfeigar- 
wch, sengarwch, hyfeioldeb, hyfeiedd, bei- 


garwch, hygabledd, &c. 

Censorlike, a. (censor a li4e)—Censorious. 

Censorship, &. (o censor) senoduriaeth, senor- 
iaeth, seniaduriaeth, seniadaeth, or- 
iaeth, beirniadaeth ; senwriaeth, cyhuddiad- 
aeth ; beiaduriaeth ; swydd senodur. 

Censual, a. (Ll. censualis) cofrifiadol, cofrifol, 
niferiadol. 

Censurable, a. (o censurc) beius, ceryddadwy, 
ceryddus, beiadwy ; i'w feio, i'w geryddu ; 
ceryddwiw ; hygwl, camgylus, beiol. 

Censurableness, s. beiusrwydd, beiusdod, beius- 
der, beioldeb, ceryddusrwydd, beiolrwydd, 
hygyledd, cylusrwydd. 

Censure, s. (Ff.; Ll. censura) sen, cerydd ; bai, 
gwŷd, sard, cwl, argywedd ; barn, dedfryd, 

wriad barn ; beiad, scuawd. 

The best cannot escape censure—ni all y 
goreu ddïanc heb eu barn meu eu bai; 
ni eill y goreu ddïanc heb gael eu beio ; 
ni ddïanc oreu yn ddisen, heb sen, 
Reu heb eu bein. 

censure—barn galed. 

To deserve censure—haeddu cerydd neu 


sen. 

The censure of the vulgar—enllib y werin; 
sen neu feiad y werinos. 

This action met with various censures—y 
weithred hon a feiwyd gân rai yn fwy, a 
chân raí yn llai; bu gwahanol farnu a 
beio ar y weithred hon. 

Addicted to censure—Censoriots. 

He ex himself to the censure of the 
whole world—efe a dynodd arno ei hun 
gerydd yr holl fyd; tynodd arno ei hun 


sard a sen yr holl fyd. 
i ceryddu, sardio, 


» Ŷ. G. O, senu 
cablu, cylu ; rhedeg ar; beio ar; lladd ar; 
dedfrydu, barnu, dyfarnu; rhoi sen meu 
gerydd ; tf cyfrif, prisio. 
Censurer, s. (0 censure) beiwr, senwr, cerydd- 
wr 


Censuring, s. beiad, seniad, senawd, ceryddiad ; 
bai, gwaradwydd. 
Census, s. (Ll.) cofrifiad, niferiad, cofrifeb, 
sudrifiad, deiliadeb ; cyfrif, cyfrifad. 
Cent, e. (Ll. centum ; Ff. cent) cant; pl. can- 
noedd, cantoedd. 
Five per cent.—pump y cont; pump yn y 


cant ; pum punt y cant. 
Cent, s. dimai America—y ganfed ran o ddoler. 
Centage, s. (o cent) canttal, canttoll, y cant, 
cantedd; dogn yn ol y cant; dognedd wrth 
y cant. 


Per-centage—yn ol y cant; wrth y cant ; 
canttal, canttoll, cantedd, y cant. 
Centaur, s. (Ll. centaurus ; . centauros) 


Centaur, y Saethydd, y Centawr=rhan o 
Centaurus, gydser deheuol, yn cynnwys 35 
seren. 


Centaurize, v. n. (o centaur) Centawreiddio, 
Centoreiddio, Centorio, dynfarchu. 
Centaurlike, a. Centawraidd, Centoraidd ; fel 
Centawr ; tebyg i ddynfarch. 
Centaury, s. (Ll. centaurea ; Gr. centaureon) 
canri, arlladlys, bustl y ddaiar. 
Common centaury — canri goch, ysgol 
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Fair, ysgol Crist, bustl y ddaiar, llysiau 
y bleurwg. 
Yellow centaury—canri felen. 
Dwarf tufted centaury—canri goch arfor. 
Lesser centaury—canri leiaf. 
Marsh centaury—canri y gors, arlladlys y 


gors. 

Centenarian, s. (Ll. cenfenarins) canmlwydd- 
wr, canmlwyddog, un canmlwydd oed. 

Centenary, s. (Ll. centenarius) canmlwyddiant, 
ca t; canrif, cantrif, cant. 

Centenary, a. canrifol, canrifiaunol, cannawl; 
perthynol i gant. 

Centennial, a. (Ll. cenfum ac annus) can- 
mlwyddol, canmlyneddol ; bob cân mlynedd ; 
unwaith bo. cân mlwydd. 

Centering, &. (o center) creiddiad; ystram- 
waith, c nalgeed. 

Centesimal, a. (Ll. centesimus) canfed, canfed- 
ol, canranol, cantranol, canfedranol, y can- 
fed, ed. | 

Centesimal, s. canran, cantran, canfedran. 

Centesimation, s. (Ll. centesimus) cenfediant, 
canfediad, cantraniad ; dienyddiad un o bob 

t 


cant. 

Centesm, s. (Ll. cenfesimus) canran, cantran. 

Centicipitous, a. (Ll. cenfum a caput) canpen, 
canpenog ; â chan pen ìddo. 

Centifidous, a. (Ll. centum a Ando) canholltog, 
canranog, cantranog, candrylliog, candryll, 


cantwn. 
Centifolious, a. (Ll. centum a folium) cannal- 
enog, candalenog, cannalen, candalen. 
Centigrade, a. (Li. centum a gradus) canradd- 
og, cantraddog, cantraddol. 
Centigrade thermometer — y gwresfynag 
cantraddog. 
Centigrade, 4. cantraddog, canraddog, can- . 
rad, yr-—gwreef ynag cantraddog And.Celsius, 
o Upsal. 


Centigram, s. (Ll. centum, a Ff. gramme, 

Centigramme,} mesur yn Ffrainc) canfedram 
—y ganfed ran o'r gram. 

Centiliter,)s. (Ll. centum, a Ff. litre neu 

Centilitre,} ditron) cantlitron, canfedlitron— 
y ganfed ran o'r litron. 

e. (Ll. centum a loguor) ymadrodd 
canplyg, cantarawd. 

Centimeter,) s. (Ll. centum, a Gr. mefros) 

Centimetre,} canfesur, canfydrai — mesur 
Ffrengig, yn nghylch pedair rhan o ddeuddeg 

edd. 


o fodf 

Centinody,t ¢. Gu centinodia)=Knotgrast. 

Centiped, ja Ll. centipeda) canttroed, can- 

Centipede, | troed, troedyn, cantroetyn, 
pryf cantroed, canped, canpedog. 

Centner, s. (Ll, centenarius) delgantran, del- 
gant. 

Cento, s. (Ll.) cynnullgan, clytgan, amrywgau, 
amrygan ; pryddest â gasglwyd o wahanol 


awdwyr. ; 
Central, a. (Ll. centralis) canolog, canolaidd, 
canol, creiddiol, canolbarthol, cymherfedd- 
ol, canolbwyntiol, canolbarthig, canolbarth- 
aidd ; pertbynoli'rcanolbwynt; yn y canol; 
ar y canol ; perfedd, perfeddol. 
entral Asia—canol Asia, Asia ganol. 
Central forces—creiddalluoedd, galluoedd 
canolog, galluoedd canol, medalluoedd, 
canolrymoedd. 
Central point—pwynt 
iol ; pryffwnt, cano 


edd neu greidd- 
wynt. 
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Cain s. (o entra) canologrwydd, can- 
oledd, cymherfeddoldeb. 

Centraliration, 8. (o centralize) canoliad, canol- 

eiddiad,  cymherfeddiad, canolbwyntiad ; 
cunoldyniad, c canolduedd. 

Centralize, v. a. (o central) creiddio, canoli, 

anole, canolbwyntio, cymherfeddu ; canol- 


Centrally, ad. (o central) yn y canol; yn 


ganolog, &c. 

Centre, s. (Ll, centrum; Gr. centron) canol, 
Center, - canol, craidd, canolbwynt, canol- 
barth, canolbwnc, alafon, cymherfedd, canol- 
fan, pryffwnt,. cnewullyn, pwynt perfedd, 


Centre of attraction—craidd cyrch, craidd 
2, cyrch craidd attyniad, craidd tyniad. 
mwe of gravity —craidd dysgyrchiad, 

nd dysggrehiaud craidd dymgyrch. 
v. canoli, creiddio, canolbwyntio, 
cymherfeddu ; ; cydgyfarfod ; gor- 
poke ar; cyfeirio, terfynu ; cyfarfod yn y 


Their Ar centred in peace—at hedd- 
wch yr Seed eu hamcanion yn tueddu 
neu yn cyfeirio. 

cario, a. (o centre) creiddig, creiddiol, 
canolaidd, cymherfeddol, canol- 
“atl i, cymherfedd, perfeddol. 


and eccentric — creiddig ac 
echreiddig, crei ac eagreiddi 
Centricalness, s. creiddio dd, creidc ioldeb, 
erei ydd, canolrwydd, canolde 
Centrifugal, a. (Ll, centrum an Sugio) eanolffo, 
canelfioe cawl, creiddffoawl, esgreiddiol, canol- 


— gallu canolffo, grym 


Crtrifugal force 
creid wl; y gallu evn ffoi, tynu, 
o 


oddi wrth y can —5 
Centripeted et (Ll. centrum a 


to) canolgyrch, 
canolgais, creiddgeisiol, canolgyrchol, creidd- 
Centripetal force—y gallu canolgyrch, y 
gym canolgaisi y gallu sy'n tynu tuag 

y cano 
—S +s fa centrum a linea) creidd- 
— a. (Ll. centumviralis) canbarn- 
Ru cantwyriadol ; perthynol i'r Can- 


Centumvirate, a. (o centumriri) cantwyriaeth, 

canbarnwriaeth, canbarnoriaeth 

—— s. pl. (Ll. centumeiri) y Can- 
i barnwr ron hufai in gynt); y 

y Canbarnoriaid 

Gentuncalns, 5 8. <LI. ) brilys, bril-lys. 

Centuple, a. (Ff. o A LI. sentuplez) ) canplyg, 

canmhÎ » cannyb cym- 

maint ; ar ei ganfed. 

Centuple, * a. canplygu, canmhlygu 

Cetuplicate, cannybl ygu ; lluosi ganwaith 


—— a. (o century) canrifol; can mlwydd- 
ol, canmlyneddol, 


lyg, cantro; 
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Century, s. (Ll. centuria) canrif, (pl. te au, oedd), 
cân mlynedd, canmlwydd ; cant; oes. 
The first century—y canrif cyntaf. 
By centuries yn gannoedd ; y wrth y can- 
noedd ; yn ganrifau 
Cepa, a. (Ll.) wyn ryn 
—— ymn a. (o (o cephalalgy) perthynol i ddolur 
nus, penystog, pen -guriog. 
CephaÌalgi gy, 8 (Gr. cephalalgia) dolur pen, 
“ern pen, gwaew pen, penwet, dolur y pen, 
penboen, pen-gur, penw 
Cephalalgus Occidentalis, s. s. (Ll. ) botymwydd. 
Cephalatomy, s. (Gr. cephalé a tomé) pen- 
rychiad, penddifyniaeth. 
Cephalic, a. (Gr. cephalicos, o — pen) 
perthynol i'r pen ; da rhag dolur pen. 
Wir Ni medicines — pen-gyfferi, pen- 
gy au. 
Cephalic, e. pen-gyffer, pen-gyffyr ; ; cyffer 
rhag dolur pen. 
Cephalins, s. pl. '(Gr. cephalé) yr heulbysg. 
Cephalo-Extractor, s. pendynyr, penefail. 
asf neti Ld . (Gr. cephal a raphô) pen- 
darluniad, penddifyniad 
Cephaloid, a. (Gr. cephalé ac eidos) penaidd, 
penddulliog ; ar lun pen; crwn, cynghrwn. 
Cephalology, s. (Gr. cep ên logos) penwyddeg, 
ymenyddiaeth. 
cen nAloDodo | 5 . pl. (Gr. cephalé a pous) pen- 
Cephalopods, } bedogion, pendroedogion, am- 
bendroediaid, penbedogiaid. 
CopnalsPode, 8. ,penbedog, penbedogyn, pen- 
un o'r penbedogion. 
Cephalopodio, J a. penbedogaidd, penbedogol, 
Cephalopodous, } . pendroedogol, ambendroed- 
cept — 8— i'r penbedogion. 
a. (o'r Gr. cephalé) yr heulbysg, y 


bysg. 
Gophers 8. (—rbrenin Ethiopia) cydser gogledd- 
ol, yn i hineee 35 seren. 
Cera, a. (LI; Gr otros) cŵyr. 
Ceraceous, a. (Ll. ceraceus) cwyraidd; fel 
cŵyr. 
Ceraine, s. (Ll, cera) cwyrain. 
Cerasin, s. (Ll. cerasus) surianlws, suriansug, 


eirinsug. 

Cerasite, a. (Ll, cerasua) ceiriosith, ceiriosfaen ; 
ceirios meu surinin wedi ymgaregu. 

Cerastes, 4. (Gr.) cyrnig, cyrnog, cyrnearff, 


sarff gyrnig 

Cerastium, s. (Gr. ceraa) llynorlys, brechlys, 
gwlyddyn NU ret 

Cerate, 8. (Ff f ofrat ; Ll. ceratum) cwyreli, 
eli c 

Cerated, a. (LL ceratus) cwyredig, cwyrog. 

Ceratonis, 8. (Gr. ceration) y pren Carob ; bara 
Sant Ioan. 

Ceratophyllum, s. (Gr. ceras a phullon) gwyg- 


Ceratoptera, 8. pl. (Gr. ceras a pteron) cornas- 
gellinid, cornasgellogion. 

Cere, v. a. (Ll. cera) cwyro; pygo. 

| heb s. (Ll. cera) bylgroen ; croen noeth bon pig 
he 


Og. 
Cereal, a. (oddi 8 Ceres, duwies yr yd) 


Gerebel s. (Ll. cerebellum) olymenydd, 
4 gormenydd, yr emenydd bych- 


Cerebites, 8, (Ll. cerebrum) flameg yr ymenydd. 
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(Ll. 
emenyddol, menyd: 


— — = 


Cerebral, ì a. 
Cerebrine, 








aidd. 

Cerebric Acid, s. sur ymenyddig, sur menydd- 
ig, sur emenydd. 

Cerebrosity, s. (Ll. cerebrosus) penchwidredd, 
gowallgofrwydd. 

Cerebrum, s. (Ll.) yr ymenydd, yr emenydd, y 
menydd. 

Cerecloth, s. (Ll. cera, a cloth) cwyrlïan, sug- 
lian, pyglian ; siglïan, yesiglian. 

Cerement, 4. (Ll. cera, cŵyr) cwyrleni, cwyr- 
lieiniau, cwyrlïan. 

Ceremonial, a. (Ff. o'r Ll. ceremonia) defodol, 
cynnefodol, arddefodol, deddfol, arddeddfol, 
moesddefodol, moesffurfiol, moesffurfiog ; 
perthynol i ddefodau. 

Ceremonial law — cyfraith ddefodol new 
gynnefodol; deddf ddefodol, cyfraith 
defodau, defodraith. 

Ceremonial, s. defodlyfr, cynnefodlyfr, defod- 
iadur, defodur, defodlith, llyfr defodau ; ffurf 
allanol, defod allanol, ffurf. 

Ceremonious, a. (o ceremony) defodgar, cyn- 
nefodgar, arddefodgar ; ffurfiol, moesffurfiol, 
moestffurfiog, defodaidd, cynnefodaidd, ar- 
ddefodaidd ; ffurfgar, moesog, rhyfoesog, 
moesgar, rhyfoddus, moddus, dygiadus, 
moesddefodol, dillynwych, rhyfoesgar ; llawn 
moesau, llawn o foesau, llawn ffurfiau; 
manylaidd, hydrefn. 

Ceremoniousness, 4. (o ceremontous) defodgar- 
wch, ffurfioldeb, Ac. 

Ceremony, s. (Ll., It., Ysp., & Port. ceremonia) 
defod, cynnefod, arddefod, arfer, hen ddefod, 
hen er, moesffurf, ffurf, ffurf allanol ; 
moesgarwch, rhyfoes, moesddefod, moesarfer, 
dillynfoes; rhwysg, rhodres ; rheol gwasan- 
aeth ; defod ac arfer. 

Before the ceremony was over—cyn gor- 
phen y gwasanaeth, 

I went there only out of ceremony—aeth- 
ym yno yn unig o ran defod ac arfer. 

Without ceremony — heb na rhwysg na 
rhodres; ynddiymanerch ; heb na moes 
na defod. 

Master of ceremonies—cyfeistyddiwr llys; 
meistr y chwareon ; meistr y moesffurf- 


iau. 
Cereolite, s. (Gr. cêros a lsthos) cwyrfaen. 
Cereopsis, s. (Gr. ceras ac opsis) y golomen- 


wydd. 
Cereous, a. (LI. (cereus) cwyraidd, cwyraid ; 
el cwyr. 


Cerite, s. (o Ceres) cerith, ceresfaen. 

Cerium,s. (oddi wrth Ceres) delid â gafwyd allan 
gân Hisinger a Berzelius, yn Sweden, yn 1804. 
rnuous, a. (Ll. cernuus) gogwyddol, llipa, 
llibin, ar dd. 

Cerographical, a. cwyrysgrifol ; cwyrgerfiadol. 

Cerographist, 8. cwyrysgrifydd, cwyrysgrif- 
enwr ; cwyrgerfiwr, cwyrgrifellydd. 

Cerography, s. (Gr. céros a graphé) cwyr- 

» Owyrysgrifiad ; cwyryagrifen ; 
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cerebrum) ymenyddol, | Ceroplastic,a. (Gr. cêros a. plasticé techn) cwyr- 
dol, emenydd- ' 


ddelwadol, cwyrluniol, lluniol. 

Ceroplastic, 4. cwyrddelwadaeth, cwyrgynllun, 
cwyrluniad. 

Cerrial, a. (o cerrus) chwerdderwin ; perthyn- 
ol i’r dderwen chwerw. 

Cerrus, s. (Ll.) y dderwen chwerw, chwer- 
dderwen, chwerddar. 

Certain, a. (Ff.; Ll. certus) sicr, dilys, dïau, 
dïammheu, dir, diogel, disom, anhysom, 
diddadl, gwir, cywir, dibetrus, dïymwad, 
dïammheuol, hysbys, dïos, diball, dinam, 
diffael, difeth, dïanwadol, dïysgog, ceu- 
gant, safadwy; penodol, gosodedig, penod- 
elig, terfynedig, sefydledig, nodedig : rhyw, 
rhai; un. 

A certain person—un, (pl. rhaì); rhyw 
ddyn, rhyw wr, rhyw un; ydyna'r dyn; 
y gwra’r gwr; hwna hwn; hon a hon. 

A certain sum—hyn a hyn; rhyw swm. 

I am certain of it—dilys genyf ; y mae yn 
ddilys genyf; yr yn sicr, &c. ; mi 
a'i gŵn yn ddilys. 

On a certain day—ar ddydd hysbys, pen- 
odol, nodedig, meu osodedig; ar ryw 
ddydd ; ar y dydd a'r dydd. 

Certain days—rhai dyddiau; ennyd o 
ddyddiau; talm o ddyddiau ; rhyw ddydd- 
ìau. 

After certain years—yn mhen rhai blyn- 
eddoedd ; yn mhen ennyd o flyneddoedd. 

I am as certain as I am alive—môr sicr yw 

enyf a'm bod yn fyw; cyn wired a'm 
od yn fyw. 

I am not certain wbether I shall return or 
not—nid oes gwybod a ddychwelaf ai 
peidio. 

Certain men came in—rhai gwŷr addaeth- 
ant i mewn; daeth rhywrai i mewn. 

There arose certain—rhai a gyfodasant. 

The dream is certain—y breuddwyd sy 


wir. 
There came certain—daeth gwŷr. 
A certain rate every day—dogn dydd yn ei 
ydd. 


There are no certain days of meeting—nid 

oes dyddiau gosodedig i gyfarfod arnynt. 

By a certain number—dan rifedi; wrth 

neu dân rifedi neilltuol. 

Certain others—ereill, rhaí ereill, rhyw 

raì ereill, rhywrai ereill. 

What seemeth good to God is certain—a fo 

da gân Dduw sy ddir. 

For certain — yn ddïau, yn ddilys, yn 

wir ddïau, yn sicr, Kc. ; trwy brawf. 

I will certainly do it—gân wneuthur y 

gwnaf ef. 

It will certainly come—gân ddyfod y daw. 
Certaìnness, a. (o certain) —Certainty. 
Certainty, s. (o certain) sicrwydd, dilysrwydd, 

dilysdod, dilyswch, dïeurwydd, disomrwydd, 
dinamedd, hysbysrwydd, dïammheuedd, di- 
ammheuaeth; gwir, gwiredd, arwiriant, 
dir ; lwch. 

To leave certainty and stick to chance— 

gadaw y dilys a chymmeryd yr annilys. 

There is no certainty of any thing—nid 

ceugant dim ; nid oes sicrwydd am ddim; 
nid oes dim sicr. 

There is no certainty in him—nid oes ond 

wr anwadalwch ynddo. . 

6 must go upon certainties only—nid 
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oes i ni â wnelom ond â'r h gwbl 
ddilys a diymwad. mw 

We have now the certainty of his death— 
gwyddon bellach yn sicr ei farw ef, 
mae genym weithian sicrwydd o'i farwol- 


I would fain be at some certainty—ewyll- 
ysiwn gael hyd yn rhyw fesur fy niogelu ; 
nis mynwn iai na bod i'm badeilad ryw 


lfan. 

Certes,F ad, (Ff.; Ll. certê) yn sicr; yn ddïau; 
yo wir, Kc. ; mewn gwirionedd. 

Certhia, 2. (Gr. ceras) y grepianog. 

Cerlhiadse, s. pl. (o certhia) crepianogion, 
, Tepianogryw—rhywogaeth o . 

Certificate, a. (Ff. cerlificat, o'r Ll. certus) 
—— tystysgrifen, tystiadur, tysteb, 
tystlythyr, arwnaeseb, arwaesuf, llythyr 
hysbysrwydd, llythyr dilysrwydd. 

Certificate, r. ysgrifdystio, tystebu, arwaesu, 
ârwaesafu; dilysu, sicrhau; rhoi tystysgrif i. 

ification, 2. love Ll. drosgl, certtfico) sicr- 
bad, dilysiad, dilysiant, ardystiad, arwaesiad, 
hysbysiad, mynegiad. 

Certifier, s. (o certify) dilyswr, dilysydd, ar- 
Waeswr, ardystiwr, ardystydd, &c. 

Certify, e. a. (Ff. certifier; Ll. drosgl, certifico) 
sicrhau, dilysu, ardystio, tystebu, tystio; 
£wirio, yswìrio ; hysbysu, mynegu. 

Ce:tiorari, 2. (Ll. certus, certior) gwaesafwys, 
omy = gwys i godi cynghaws i lys 
wch, 

Certitude, s. (Ll. drosgl, cerlitudo)= Certainty. 

Ceruiean, a. (Ll. caruleus) nefliw, asur, glas, 

Ceruleons,§ glasar, glasarol, asurol, glesin, 
neliwiog, awyrìiw, awyrliwiog; o liw yr 

r. 


Ceralific, a. (Ll. coeruleus a fio) asurogol, nef- 
uwiadol. 


Cerulin, s, (Ll. cœruleus) asurain; lliw glas 
wedi eì ddadgyssoddi mewn sur ufelig. 
Cerumen, ¢. (Ll. cera) cŵyr clust, cŵyr y 


glust, claetgw r. 
Ceruse, es, (Ff.; Ll. ac It. cerussa) plwm gwŷn, 
,Swynblwm ; creisblwm, cresblwm. 
‘erased, a, (o ceruse) cresblymedig; gwedi ei 
olchi â phÌwm gwyn. 


Cervical, a. (Ll. cerricalis, o cervix) gyddfol, | 


gvddygol ; yn perthyn i'r gwddf ; perthynol 

1T gwddwg, 

( Cervical nerves—giau y gwddf. 

-ervicobranchiata, ¢. pl. (Ll. cerviz a branchia) 

r.KVddfdagellogion. 

—ATYine, a. (Ll. cereimus) carwin, carŵaidd, 
byddaidd, eilonaidd, cerwydin; perthynol 


carw, 
Vervix, s. (LL) gwddf, gwddwg, gwddw; 


l«rvus, 6. (Ll.) carw, bydd, eilon; carwolion, 
Co lion, cerwydiaid, rhyw y carw, hyddryw. 
ptGtioas, ) a. (Ll. ) mawnol, mawnog, 
Cespitous, mawnaidd, ty warchol, tywarch- 
— lyd, tywarchog, tywarchaidu. 
“*pitose, a. (Ll. cespes) mawndyfol, mawn- 
dwf; â dyfa mewn mawn. 
Ces, d, (llygriad o assess) treth, trethiad. 
md a. trethu, ardrethu, trethiadu, gosod 


Cem, t r.n. (Ll €e280) eegeuluso. be 
*sant, a. (LI. i idi 7 
bael ( ces00) peidiol, dysbeidiol, ym 


iol, ymarbedol. 
Cestation, «. (Ll. cessatio) peidiad, dysbeidiad, 


peidiant, paid, tor, seibiant, toliad, tawl» 
ymattaliad, attal, ymbaid, ymbeidiad, 
godor, gorphwysìad, gorphwys, talmiad; 
saib, hoe. 
Ceasation of arms—arfymbaid, arfoed, cad- 
baid, cadoediad, arfattal, arfattaliad, 
eddwch dros amser, goheddiad, add- 
oedgyrch, byr gynghrair, cynghreiryn ; 
ymbaid dros ennyd mewn rhyfel; tawl 


ar gad. 

Cessavit, s. (Ll, o cesso) peidwys, peidysgrif, 
methwys. 

Ceaser, s. (Ll, cesso) peidiad, peidiant ; peidiad 
am ddwy flynedd. 

Cessibility, s. (o cessible) ciliad, ymroddiad, 
rhoddiad ymaith, gildiad. 

Cessible, a. (Ll. cessio, cedo) ciliol, ciliadol, 
gildiol, ymroddol. 

Cession, 4. (Ll. ceseio) ciliad, enciliad, gildiad ; 
ymroddiad, ymroad, rhoddiad i fyny; ym- 
adawiad, gadawiad; trosiad, hawldrosiad, 
dadrosiad, cyflychiad ; gwaghad. 

A benefice void by cession—bywoliaeth 
wag drwy ymadawiad. 

Cessionary, a. (o cessio) ciliadol, enciliol; ym- 
roddiadol, trosiadol, cyflychol, hawldros- 
iadol. 

Cessionary bankrupt—torged ymroddiadol, 
cyflychol, neu Yawldrosiadol ; methdal- 
wr â roddo ei foddion ì fyny. 

Cessment,'t s. (o cess) trethiad, treth. 

Cessor, s. (Ll. cesso) trethwr, trethydd; peid- 
iogwr, ymbeidiwr. 

Cesspool, | 8. (It. cesso, a pool) ceubwll, gwadd- 

Sesspool, § odbwll, ysgarthbwll, gwaelodfa. 

Cest, s. (Ll. cestus ; Gr. cestos) gwregys benyw. 

Cestus, ¢. (Ll. o'r Gr. cestos) gwregys Gwener ; 
gwregys priodas. 

Cestus, s. (Ll. cwstus) amddyrnau, cobfenyg, 
menyg dyrnodio. 

Cesura, } s. (Ll. cesura; Ff. césure) gorphwys- 

Cesure, j eb, gorphwysfa, saib, gorphwysle, 
ardransaib ; hirodeb ; gosaib. 

Cesural, a. (o cesurt) seibiol, gorphwysfaol, 
adranseibiol, goseibiol. 


Cetacea, ìs. pl. (Gr. cêfos ; Ll. cetus) mor- 
Cetaceans,§ filogion, moranolion, morfilryw, 
morfronogion. 


Cetaceous, «. (Ll. cetus) morfilaidd, moranaidd ; 
perthynol i'r morfarch neu i'r morfilogion. 
Cetaceous fishes—moranbysg, morfilbysg, 
morfilogion, morfronogion. 
Cetate, s. (o'r Ll. cetus) moranaint, morfilaint. 
Cetene, 8. (o'r Ll. cetus) moranwy, morfilwy. 
Cetic, a. (Ll. cefus) morfilig, morfilaidd ; perth- 
ynol i'r morfil neu forfarch. 
Cetic acid—sur morfilig, sur morfil, sur 
morfarch. 
Cetological, a. (o cetology) morfilegol, morfil- 
ogol, morfildreithol. 
Cetologist, s. (o cetology) morfilegydd, moran- 
dreithydd, morfilodydd. 
Cetology, s. (Gr. cêtos a logos) morfileg, mor- 
filaeth, morandraith, morfildraith. 
Cetosaurians, s. pl. (Gr. cétos a sauros) morfad- 


filod. 

Cetus, s. (Ll.) y Morâl, y Morfarch—cydser yn 
yr arddrych ddeheuol, yn cynnwys 97 seren. 

Chace, v. a.— Chase. 

Chace, 8.— Chase. 

Chad, e. (Al. echade) ysgetyn, corbenwag ; 
math o bysg. 
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new — 3 oeil-gynghor cyn- 
nadledd gyfrinachol. i 


yng 
we cyfrinachol, cyngha 
bn ynghawswr ystafe 


gyngla 
Groom of “the chamber—gwastrawd yr 
ystafell, yetafe rhe ÎN ystafellwr, ystaf- 
patos: tr wsgelly 
of the chamber—gwas a ymafell, ystaf- 
ellwaa, 
The chamber of Londyn— trysorgell Llun- 
dain, trysordy Llundain, ystafell Llun- 


Chamber-ful—ystafellaid, llonaid ystafell. 
Imperial chamber—ystafell amherodrol, 
cynnullgell ymherodrol. 
Chamber, v. ystafellu ; trigo mewn ystafell; 
rhoi mewn ystafell; cydorwedd, drythyllu 
Gythyllu, llodino, anlladu ; ‘bod yn 


thyll. 
Chamberer, a . (o chamber) cydorweddwr, AH 
thyllwr, anlladwr, cywestachwr, trythyll- 


dd yr 


ariws) ystafellydd, ystafellwr; ystafellwas, 

gwas ystafell. 
Lord chamberlain—arglwydd ystafellydd, 
ystafellior, archystafellydd, penystafell- 
ydd gorystafellydd, , arlwydd Denystafell- 


Lord high chamberlain—arglwydd arys- 
tafellydd, arglwydd brif-ystafellydd, ar- 
cl a archystafellydd, arlwydd ystafell- 
y 

The chamberlain of North Wales—trysor- 
gellydd Gwynedd, dymredd Gwyndud, 
cyllidior Gogledd 

Chamberlain of a —— try- 
sorydd, neu drysorwr diuas ; dinasgellwr ; 
ceidwad y ryan cyffredin ; goruchwyl- 


iwr (Rhuf. xvi. 23). 
Chamberiainship, s. ystafellyddiaeth, swydd 
yatafe 
ce dynn troeth, trwnc, lleisw, golch sur, 
olch. 
Chambermaid, 8. morwyn ystafell, ystafellydd- 
es, ystafelles. 


Chamber-pot, s. troethbot, troethyr, cellbot, 
pisbot, troethai, troethlestr. 

Chamber- practice, s. cellbreithiant, cyfrin- 
breithiant, ystafellbraith, praith ystafell. 

Chamblet,t v. a. (o camelot) amrywio, britho, 
brithliwio. 

Chambranle, 4. ymyldwdd. 

Chambrel, s. (It. gamba) gâr ceffyl, camar 
Chameleon, a. (Ll. chameleon ; Gr. chamaileén) 
edrithfi], lledrithfil, mudfil, mudfall, mudliw, 
mudliwiad. 

Chameleon mineral—mudfwnid. 

Chameleonize, v. a. (o chameleon) lledrithio, 
ooze mudliwio,symmadliwio,newidliwiu, 

liwio, amliwio. 
er, v. a. (Ff. chanfreiner, chanfrein) 
chai oli, rhychu, rhygnu, cwyso, pillrychu, 
gylfu, ff sylchu, pannoli; rhygnu neu 
gwyso ; dn; ; crych a 


— — — — 
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Chamfer, } s. rhigol, sylch, rhych, rhwgn 
Chamfrel, ¢ rhygn, ff ,rhìgn. pillrych, pi 


gwys, pillrigol ; osgo, 
Chamfrain, a. (Ff. chanfrein) ais pen 


penarfwisg, ffrwynarfwi 
Chameis’ s. "(Ft Tt. st Cameron) gwillat, » creigafr, 


alpafr, tafr, wyllt, 
Chamo gafr 


m'r chamomile—amranwen, bronwen, 
Stinking chamomile—camri y cwn. 
Ox-eye chamomile—llygad yr ych. 
Champ, v. (Ff. champayer) cnoi, mallgnoi, 
tymmigo, dygnoi. 
He is ever champing upon the bit—y mae 


efe byth cnol, eyn dygnoi, neu yn 
deintio haiarn rn y fre 
as arwyne gwaeted, gwastadlawr, 
we 
Champagne, ) s. (—talaeth yn Ffrainc) gwin 
cyampane, | Wap gwin Champân. ; 
paign,)s. (Ff. campagne) V 
Champain, | FN bro, brodir, oat 


amaer, gwaent. 


Cham ign, a. gwastad, agored, ial, pom 
paign country==Champaign, &. 
Champain, a. anaddwynnod. ” 


wynn 
Champer, s. (o champ) cnôwr, dygnôwr, mall- 


gnoy 
Champertor, 2. (o champerty) hawlranog, bawl: 
ranydd, cyttreulgwynwr ; cydbleidiwr, cyn 


neiliad. 
Champerty, s. (Ff. champart) cynghaws cyt- 
traul, cyttreulgwyn, hawlraniad; hawi- 


ryni 

Champignon, s. (Ff.)math o faesrin, neu fwyd 
y barcud. 

Champion, * (Ff.) campwr, campiwr; pen- 

drechwr' rhyswr, ornestwr, cysbwywr ; ymn- 

gwron, arwr, rhuon; cawr. 
— the  Philistines saw their champion 
was Gead—pan welodd y Philistiaid farw 


Champion ‘of the king—campwr new rys- 
wr y brenin. 
Champion, v. a. campwrio; herio i ornest; 
chwareu y campwr. 
Championess, s. o champion) campwres ; gwr- 


Championship, s. (o champion) campwriaeth, 

rhyswriaeth ; gwroniaeth 

Chance, (Ff. ), dym waen, damchwaen, dy- 
gwydd, dygwy: ap, chwaen, dychwaco, 
amchwaen, hab ; ; tynged ; ffawd ; anffawd ; 

;, dichonolrwydd, guas, 


dygwydd da. 
Ill chance—damwaen ddrwg, ddam- 


drwg 
waen, an anffawd, 7 ore dynged, dygwydd- 
drwg, 'irychineb, 

—— Oe borth, tr trychni. 

The doctrine of chan 
tebygolion. 

By chance—o vais od ; 9 
ddygwyddiad ; ddamweiniol, yn 
âd gwyddiadol ; ; tel damweiniodd ne» 

y cygyyddodd ; ar ; ar ddamwaen new ddy- 


wiaeth 


, N (Gr. chamat a melon) camri, | 


£hance, a. damweiniol, dygwyddol, dygwydd- 
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By mere chance—o wir ddamwaen, &c.; | Chance-customer, s. prynydd, prynwr, neu 
yn ddamweiniol hollol; yn hollol ddy- fasnachwr damweiniol. 

gwyddìadol. Chanceful, a. (chance a full) enbyd; darostyng- 
Direchance—damwaenerchyll,oer chwaen. edig i ddamwaen ; haplawn, damweinus. 
Whatever chance may happen—pa beth | Chancel, s. (Ff.) canghell, cafell ; cyssegrfa. 


a ddygwyddo; deued â ddel; Chancel of a church — canghell eglwys, 
beth bynag a ddelo. llogawd eglwys. 
We have but one chance—nid oes genym | Chancellor, s. (Ll, cancellarius ; Ff. chancelier) 
ond un yg neu ergyd ; nid oes i ni canghellydd, canghellor, canghellwr. 
ond un ddamwaen. Lord Chancellor—Arglwydd Ganghellydd, 
Every chase is a chance—damwaen pob Arglwydd Ganghellor, y Prif-gaughell- 
ely. ydd. 
To take care of the main chance—gofalu Lord high Chancellor—Arglwydd Argang- ~ 
am yr eiddo neu y peth penaf. hellydd, Arlwydd Brif-ganghellwr. 
Itisa chance if he come this way—odid Vice-chancellor — isganghellydd, rhag- 
iddo ef ddyfod y ffordd hon; damwaen ganghellwr, adganyhellor. 
y daw efe y ffordd yma. Chancellor of the Excheguer—Canghell- 
I shall take my chance—anturiaf, deued â dd y Trysorlys, Canghellor yr Arged- 
ddel; cymmeraf fy hynt new antur; ys, Canghellwr y Sylltty. 
anturia(; bwriaf neu rhoddaf ar ddam- Chancellor of a University—Canghellwr 
waen; rhedaf fy rhwysg; gwnaf gyn- | Prifysgol. 
nyg. | Chancellor of the Duchy of Lancaster— 
At a chances—dygwydded â ddygwyddo ; : Canghellydd Dugiaeth Hirgaer; Cang- 


hellwr Duciaeth Lancaster. 

Chancellor of a cathedral — canghellwr 
eglwys gadeiriol. 

Chancellor of an ecclesiastical court — 


bydded â fyddo; bid â fo; deued â 
ddel; doed â ddelo; bid y canlyniad y 
peth y bo. 

You have no chance—nid oes genych 
obaith neu debygolrwydd; nid oes un canghellydd llys eglwysig. 
modd new ffordd i chwi ; nid oes genych Chancellor of the order of the Garter— 
un cynnyg. canghellor urdd y Gardas. 

a poor chance have I ?—pa môr wan | Chancellorship, s. canghelloriaeth, canghell- 

neu fychan yw y cynnyg sy genyf? pa | yddiaeth, canghellwriaeth. 
môrannbebyg i dycio yw y cynnyg sy ! Chance-medley, s. (chance a medley ; neu Norm, 
Eenyf? pa nifer o ddamweiniau sydd | chaudemellé) anoddeu, hapladdiad, damwein- 
i'm herbyn? pa môr wân yw fy ngo- | laddiad ; llofruddiaeth ddamweiniol neu ddi- 


baith ? fwriad. 
To get by chance—cael wrth goelbren; Chancery, s. (Ff. chancellerie ; Li. cancellaria) 
cael o ddamwaen, &c. canghellys, canghell-lys, canghellorlys, cang- 


The chanoe of arms is uncertain—annilys hellfa, llys y canghellydd ; llys unionder. 
tynged arfau ; tynged neu ddyben rhyfel Chancre, 4. Ff) chwantachlwg, anlladlynor, 
pwy a'í gwyr? ' yslynor. 

To try the chance of — gwneuthur prawf Chancrous, a. (o chancre) yslynoraidd; llynor- 
o; anturio ar; rhoì ar brawf; profi; aìdd, gorfaog, llynorog. 
bwrw ar dynged, ar dyngedfen, neu ar Chandelier, s. (Ff.) canwyllyr, goleuddal, 
ddamwaen. ceincganwyllyr, canwyllarn cangenog. 

Happening by chance— Chance, a. ‘ Chandler, s. (Ff. chandelier) canwyllydd, can- 

( wyllwr; masnachwr. 

iadol, hapiol, damchweiniol ; â ddel o ddam- | Tallow chandler—gwer-ganwyllydd, can- 

waen ; annysgwyledig ; yn dyfod heb ddys- | wyllwr gwer, 

| 


gwyl am dano. Wax chandler—cŵyr-ganwyllydd, canwyll- 
Chance, e. n. dygwyddo, dygwydd, damweinio, wr cŵyr. , 

hapio, damchweinio, dychweinio, cymmer- | Corn chandler—gwerthwr yd, yd-werth- 

yd lle, dd, yd-werthwr. 


It may chance—ysgatfydd, agatfydd, ' Chandlery, s. (o chandler) nwyddau canwyllwr ; 
efallai, dichon. | canwyllolion. 

I may chance to go thither—efallai yr af Chandry, s. (o chandler) canwyllfa, canwyll- 
yno ; efallai yr awn yno. | fan. 

To chance upon—damweinio, dygwydd, Chanfrin, s. (Ff. chanfrein) talcen ceffyl, 
neu ddygwyddo ar; dyfod o ddamwaen gwyneb march, marchweb. 
ar; damweinio am ben; dyfod o ddam- , Change, v. (Ff. changer) newid, newidio, cyf- 


waen am ben new ar draws, | newid, cyfnewidio, arallu, amgenu, troi; 
As it chanceth, | fel Pd damweinio ; fel ymnewid, ymnewidio ; ffeirio. 
Asitmaychanoe, ydygwyddo; fel 7,°° To change one’s colour or countenance— 
yo; 





y peth, y mater, neu yr achos yn go 


newid ei liw; newid ei wedd; dryg- 
f€l y bo yr achos yn galw. 


liwio, amliwio ; newid lliwiau. 





If any man chance to ask—o neu os dyg- | His countenance changes—y mae efe yn 
| dd i neb ofyn. drygliwio; y mae ei wedd yn ymnewid. 
Chan » G. (o chance) damweiniol, dy- To change lodgings—symmud neu newid 

gwyddol, dygwyddiadol, hapiol, chwaenol. lletty ; newid neu symmud trigias. 
Chance-comer, s. damweiniwr, dygwyddwr ; To change often — cyfnewidial ; mynych 
un annysgwyledig; un â ddelo ar ddam- newid; newid yn fynych. 


waen. | To change one's mind often—anwadalu, 


— — — — — — 
— — — — — — — — 


faw 8 hwntian new fwhwman yn ei 
eddwl; bod yn anwastad yn ei feddwl ; 


newid ei feddwl yn fynych. 

To change one's manners—diwygio ei 
foesau mew ei fuchedd; ymddiwygio; 
newid er gwell; ymadnewyddu ; newi 
ei foesau. 

To change one's name—troi neu newid ei 
enw 

To change for the worse—newid er gwaeth; 
dirywio, lledrywio, afrywio, afrywiogi ; 
gwaethygu ; myned yn waeth. 

To change the night into day—gwneuthur 
y nos yn ddydd. 

To change one '8 opinion—newid ei farn, 
ei dyb, neu ei ddaliad ; gwyro oddi wrt 
ei gynfarn. 

To change one's purpose newid ei amcan ; 
tynu oddi wrth eì amcan. 

To change out of one form into another — 
ymrithio, lledrithio, gweddnewidio, 
gweddnewid, dullnewidio, ymddyeithro ; 
newid ei ddull, ei wedd, ei ddrych, neu 
eì olwg ; troi o'r naill lun i'r liall. 

I change not—ni'm newidir ; ni newidiaf ; 
nid ymnewidiaf. 

s. newid, newidiad, cyfnewidiad, cyf- 
, aralliad, amgeniad ; tro, troedigaeth, 
; symmud, s mudiad ; amrywiaeth, 

amrywiad, amryfaliad; newidiaeth, cyfnew- 
idiacth, newidwriaeth ; trynewidiaeth, rhif- 
newidiad ; newidfa, cyfnewidfa, newitty, 

newidle ; t 
The change of of the moon—newid neu new- 

i euad. 
Change of weather—newid meu newidiad 


tywydd ; ; Symmud new symmudiad ty- 


A Change of garments—pâr o ddillad, 
Change of officers—newid swyddogion ; 
symmudiad swyddogion. 
Given to change=Changeabdle. 
The changes and chances of this mortal 
—e— — a damweiniau y bywyd 
hwn ; cyfnewidion a damweinion 
y fuchedd farwol hon. 
Changeability, 8. (o changeable)—Changeable- 


Changeable, a. (o change) cyfnewidiol, newid- 
iol, cyfnewidiog; newidadwy ; ansefydlo 
oriog, ansafadwy, anhysaf, hydro, yfai, 
trohydyn, anwastad, ysgoewan, gwamal, an- 

; symmudliw, newidliw, amryliw, am- 
liwiog, amliw. 
Not changeable anghyfnewidiol, digyf- 
newid; sefydlog, safadwy, &c. 
Changeable colour—symmudliw ; ; newid- 


cyfnewidioldeb, 


liw 
Changeebleness, 8. (o change) 


anwadalwch, newidiolder, newidioldeb ; 
anwadal anwadaledd, anwadalrwydd, 
anwas 


Changeful, a. —* a full) cyfnewidiol, cyf- 

newidiog, newidiol, newidiog ; hydro, anhy- 
» anwastad, anwadal, oriog, gwamal, ys- 
goewan, trohyd n, ansefydlog. 

Changeless, a. (change a less) digyfnewid, 
anghyfnewidiol, annewidiol ; dianwadal, di- 
ysgog, gwadal, dinewid, anoriog, ffyddlawn, 
dïymmod, disigl, sefydlog. 

Changeling, 4. (Change a itng) plentyn newid, 
plentyn ffugiol, ffugblentyn ; anwadalyn, un 
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anwadal, anwadalddyn ; ; dyn anwadal, oriog, © 
gwaminal, neu ysgoewan ; dyn anwastad eì 
feddwl; un â dry gyda phob awel; cad- 
afael, hurtan, hurtyn, symlyn, (/. symlen, 
symlogen), hurthgen, ffwlcyn, ffwl. 

He is no changeli yw efe â geir 
byth yn debyg iddo ei hun ; un dianwadal 
yw ; ni cheir an wadalwch ynddo; efe a 
saif wrth â ddywedo ; efe a saif wrth ei 
air. 


Hy ia & rere changeling—symlyn new 
Changes 4. a (0 change) newidiwr, cyfnewidiwr, | 
arall 


Chesnel: r (Ff. canal; 
meinfor, lleinfor, ¢ gt 
edle 


ystrym, ystrych 

gŵyth, gwythre hred ; ffos, rhewin, rhin ; rhych, 

rhigol, cwys, wif, pyd, —— pill- 
sylc cyfrwng, cyfryngau, 


gwyn, pillrigol, 
ion. 

Channel of a river—brwynen afon, gwely 
afon, hoewal afon, canol afon, ffrydle 
afon, llyr afon, rhedle afon ; dyfrle. 

English Channel—Môr Udd. 

Bristol Channel—Môr Hafren. 

St. George's Channel—Eglan Sant Siôr; 
Lleinfor Sant Georg ; Môr tant Georg. 
Irish Channel— Môr Iwerddon, Môr 

Gwerddonig. 

Chop o of a channel—aber ; geneu afon, ceg 

afon 


Channels of a ship—tidestyll llong. 
Channel, v. a. rhigoli, rhychu, ghychio 
pannoli, ‘onelu, pillrychu, pillgwyo, 


rhygn 
Ufannel-ten seaved—rhychddeiliog, cwysddeil- 
iog, rbigddail, rhigddeiliog. 
Chanson, s. (Ff.) cân, caniad, canu 
Chant, v. (Ff. chanter; LL canto) canu; côrganu, 
achanu, llafargwnu ; h pyncio, telori, peror, 
cathlu, emynu ; u yn llafar 
They chant to “the sound of the viol—dad- 
t neu pynciant gyda llais y nabl. 
Chant, s. cân ; côrgan, | , melodeg, 
melawd, mwynen ; persain, erddygan, d 
pl. mel . Pergên ; yr eg wys: 


Chanter 8. (o chant) ceiniad, côrgeiniad, côr- 
gantor, llafargeiniad, ceiniad côr ; canor, 


cantor, cantwr, caniadydd, caniedydd ; prif- 
gantor, blaengeiniad, blaengeiniad y côr; 
achanor. 

Chanticleer, #. (o chant a clear) claergeiniad, 
crochgeiniad, yr uchelgaino, 

Chanting, 8. (o chant) côrganiadaet , OOngan- 
iaeth,côrgeniad,achaniad, iad; can- 
iad, canawd. 

Chantress, a mAr chant) oeiniades, canores, can- 
tores, cani yddes, caniedyddes. 

Chantry, a. (Ff. chantrerie, 0 côrgafell, 
cérgell, côrgapel, capel côr 

Ghaology, AU chaos & logos) tryblitheg ; 


blith. 

ome s. (Ll. . Gr.) tryblith ; ea 
cymmysgfa, a fysgi, amrygym- 
mysg, cymmysg 

Chaotic, a. (a chaos) cryblitig, tryblithog, 
cryblithaidd; cymmysg, didn didrefn, annhrefnus 
cydgymmysgedig, rhwystrus 

Chap, r. (Al. ac Is. 
ymagenu, ymagor, 


; D. 
ollti, 


) agenn, 
io, egorl, 
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agor, ymegori; bregu, tori; hollti yn agau 


new Sgenau. 

s. agen, hollt, gagen, ag, ysgard, breg, 

tor, egoriad. 

A small chap—agenig, holltyn, ysgardyn, 
agen fec fechan. 

Chape in jhe heels—terìg ar sodlau; y 


F — chape—agenog, gagenog, holltog ; 


Chap, 2. (8. caf) turs, dini at â; y safn, y 

gweflau ; gen uchaf ac i gen anifel. 
s. (byriad o chapman) hogyn, llanc, 

llencyn, gwelchyn; ; gwr; prynydd, maelier. 

Chap,f r. w. gofyn pris; maeliera. 

—— —*— a book) edwiclyfr. 

Chape, s. (Ff. )attelfach, dalfach, cliced, clicied, 
daliedydd, dalyr ; blaenwain. 

— 8. (Ff.) het, hed, oo » cap, tala 


Chapel, s. (Ll. capella ; lle) “cape 
cglwysan, addolfa, iolfa, WY o ioldy. 
A “el ul chapel—capelan, capelyn, capel 


onion ease—capel an 

Fn chapel” capel plwyfol, capel 
pl 

Free rat apel#—capelan rhyddion, capeli 
Domestic chapel—capel teuluaidd, capel 
teula, addolfa deuluol. 

royal—capel breninol, eglwysan 

freninol ; capel y brenin neu y frenines. 
Chapel (among printers)—capel argraffdy, 
capel argra 

—* gapel eel coleg, addolfa clas- 


Chantry chapel—côrgapel, capel côr. 
st. a. capelu ; gosod — 
— (o chape a less) digli dïafael, 


Chaplet ist, | & (FF. chapelef) dwyar, gwarthafian. 
rn {fo chapel) capelaniacth. 
1 &. 


5 o chapel) capeliaeth, capelogaeth, 
alin cape s. (Ff.) cap neu gwfl marchog 
(Ff.) cap y 


Chaperon, v. a. gweinyddu ar rian mewn cyn- 

mileidfa gyhoeddus ; rhianweini. 

Gyfun, a a. (chap a fall) llaeswefl, llaeswefl- 
gwefl. laes, bochiaes ; yn crogi ei en; 

di, llwfr, llwrf, llipa, llibin; â thaw 


Chapiter &. (Ff. chapiteau ; Ll. capitellum) 
nclwm, penglwm, argon, argwn, 
pen a rhybaddeg ynad. 

Chaplain, s. (Ll. capellanus ; Ff. chapelain) 

, capelwr, capelydd, offeiriad teulu. 
amily c! fai lan teulu, caplan 

teuluaidd, offeiriad teulu, ty-offeiriad. 
Chaplain in ordinary to the gueen—caplan 
frenines; ca wr teuluaidd 

y frenines ; offeiriad 'teulu i'r frenines. 
Chaplains of the : Pope—caplaniaid y Pab, 


fen sydd 

—— ceplan y fyddin ; 'capel- 
a i” r Nada, llu-offeiriad. 
mu chaplain—caplan y llynges; ; capelwr 


ynges 
chaplain) caplaniaeth, capel- 
, capelwriseth, ty-offeiriadaeth. 


CHA 
Chaplainship, » (o chaplain) caplaniaeth ; 
capelogaeth bywoliaeth capelwr. 
Chapless, a. paless) diweflau, disafn, di- 
wefl, ——— 


Chaplet, s. (Ff. chapelet) pendel, coronrwy, cor- 
oni » talaith, taleithig, taleithrwy, coron- 
bleth paderlinyn, adergadwen, gleinres; 
paderau : siobyn, t tyffy n ; creirgell, cape 

Chapman, pl. Chapmen, 8, (8. ceapman) maelier, 
masnachwr, prynydd, ymbrynydd, cynnyg- 
iwr; gwerthwr, marchnatwr. 

Chapournet, s. (Ff. chaperonnet) cromran, 


crymran. 
Chappy, a. (o chap) agenog, gagenog, holltog, 
agog ; llawn agenau ; agored ; wedi ymagor. 
Chaps, s. pl. (o chaps) y genau, y gweflau, y 
safn, turs. 
Chapter, s. (Ff. chaptire; Ll. capitulum, o 
caput) pennod. 
Chapter and verse—pennod ac adnod. 
Chapter] by chapter—bob yn bennod; wrth 


y 
Chapter, s. cabidwl, glwysgor, offeiriadgor ; 
cynnullgor clerigfa. 
Dean and chapter—deon; & glwysgor ; deon 
a chabidwl; y deon a'i 
Ohapter-house, 2. i cabidyldy, ca tim, , cadeiedy, 
ty cadeiriog, glwysgordy, cynondy. 
Chaptrel, se. (o chapitre) mydargwn, m dargon, 
mydheiliog, crymheiliog, penclwm 


Char, s. (S. cerre, cyrr ?) hapwaith, gorchwyl, 
gorch we haporchwyl, tasg. 

Char, : 7. weithio ; ; gweithio wrth y gorch- 
wyl; 


gorchwylio, gorchw wyl-weithio, dydd- 
wylion. 


weithio; ; gwneyd mân orc 
odweithes, 


Char-woman — hapweithes, 
gorchwyles,h pburwraig, gwraig hur, gorch- 
wyl-wraig, benyw Wur, gweithwraig hur. 

ghar, 8. torgoch, “(él pysg torgoch. 
Che ar, on nm charréey golosgì, dylosgi ; 

o 

C RI 'wood—dylosgoed, coed dylosg, 


ebol. 
itr a hei fen, ar- 
Charect, ysg 
Character, 8. 
cymmeriad, gair, enw ; bri, gair da, enw da, 
enw mawr ; bucheddnod ; teithi, 'atheithi, 
anian, ansawdd, natur, naturiaeth, tymmer, 
ardymmer, Uen 'nawd, c panes ddf ; nod, marc, 
arwydd ; n, coe len ; teb, dagr; 
dull. id Jive fun; argraff ; dull ar 
roddi meu ysgrifenu ; ; dynsawd ; 2 
rhinfynag, moesddull. 
Good character—nodweddiad da, gair da, 
air mawr, enw da, enw mawr; clod, 


Bad. 'character—nodweddiad drwg, 
sarhad. drygair, anair, anghlod > oar 


sa 

To give a good character—rhoi gair da ; 
rhoi nodweddiad meu gymmeriad da; 
rhoi clod ; rhoi gair mawr ; neu 
gyhoeddi cynneddfau da; moli, can- 

To give'n bad character—rhol gair dr 
o give a cha r—rhoi WE; 
rhoi cymmeriad neu nodwed ddiad drw a; 
rhoi drygaìr meu anair; rhoi gair twn; ; 
yhoì drwg enw neu enw drwg; cablu, 
hortio, enllibio, difenwi, 

To act in character—ymddwyn yn debyg 


C 


ormesu arnat; rhag pwysaw o honom 


That we might not be chargeable to any of 
you—fel na phwysem ar neb o honoch. 

Duty is chargeable on wine—y mae cyllid 
ar win; gofynir toll ar win. 

He is chargeable with something worse— 
mae efe yn gyhuddadwy neu yn euog o 
rywbeth gwaeth, 

Chargeableness, s. (o charge) treulfawredd, 
costfawredd, traul, cost, costusrwydd, pris- 

— ere itod 
arg€ d' Affaires, s. (Ff.) perwylfodog, neges- 
iadur,isgenad, isgenadwr, 

Chargeful, + a. (charge a full) costus, treulfawr, 
costfawr, drud. 

Chargeless, a. (charge a less) didraul, digost, 
anghostus ; rhad; heb draul, 

Charger, s. (o charge) cadfarch, rhyfelfarch, 
aerfarch, march rhyfel. 

Charger, s. dysgl ; cawg. 

Charientism, s. (Gr. charientismos) anhagreb. 

Chariness, &. (o chary) gocheliad, gofal, pryder, 
pwyll, darbwyll, hybwylledd, gochelgarwch ; 
manylwch, neisrwydd ; petrusder. 

Chariot, s. (Ff.) cerbyd ; hannerglud, carrod. 
War chariot, cadgerbyd, aergerbyd 
Chariot of war, | rhyfelgerbyd, cerbyd 

rhyfel. 

Chariots armed with hooks — cerbydau 
bachog (2 Afac. xiii. 2). 

Chariot-race—cerbydred,y rhedegfa cer- 
bydau, rhedfa cerbydau. 

Charioteer, s. (o chariot) cerbydwr, cerbytai, 
cerbydydd ; gyrwr cerbyd. 

Chariot-man, s. cerbydwr, cerbydydd, gyrwr, 
cerbyd-yrwr, cerbytai. 

Charitable, a. (Ff.) hael, haelionus ; elusengar, 
elusenol, elusenaidd, alwysengar, cardodol, 
cymmwynasol, athrugar; cariadus, caredig, 
caredigol, cariadlawn, cariadus, hynaws, 
tyner, tirion, diragfarn, clau; tyner neu 
dirion ei farn; haelfrydig, oleufryd; trugarog, 
tosturiol ; parod i dybied meu 1 feddylied y 
goreu ; elus. 

Charitable institution—sefydliad elusenol, 
elusenfa. 

Charitably inclined—elusengar, &c.; parod 
i gynnorthwyo y tlodion. 

To judge charitably—barnu yn dyner, yn 
gariadus, ya hynaws, yn gariadlawn, neu 


yn arn. 

Charitableness, s. (o charifable) elusengarwch, 
elusendod ; cymmwynasgarwch, haeledd, 
haelioni; caredigrwydd, cariadiondeb, hy- 
nawsedd, tiriondeb ; tiriondeb neu dynerwch 


rn. 

Charites, s. pl. (Gr.) Teleidesau, Teleidiaid, 
Teleidion, Lladesau. 

Charity, s. (Ll. chariéas ; Ff. charité) cariad ; 
elusen, alwysen, elwysen, cardod, elusendod, 
eluseni, elusenwaith ; haeledd, haelioni, 
ciried, rhodd, cirwn; ewyllys da, cymmwyn- 
asgarwch, rhadlonedd ; tynerwch, ig- 
rwydd, tiriondeb, anwylserch, hynawsedd, 
tegwch, haelfrydedd, rhyddfrydedd; sefydliad 
on Charity school ysgol ysgol elusenol 

ity school—ysgol rad, elusenol. 
To give charity—cardodi. 
To ask charity—cardota. 
Charity-box — cyff elusen, elusen-gist, 
elusgist; coffr neu flwch elusen. 
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— 


ce nu. 

In charity with all the world—mewn car- 
iad perffaith â phob dyn; mewn cariad 
â phawb; heb ddymuno neu ewyllysio 
drwgi ddyn ar ì 

Charity begins at 
nesaf; nes penelin nag arddwrn; nes 
elin nag arddwrn; nesimi fy nghrysna'm 


Charity envieth not—nid yw cariad yn | 


M ddaiar. 
ome—nesaf i bawb eu | 


pais ; nid hael ond hael gartref; gartref — 


y dechreu haeledd. 


Chark,î v. a. (char!) golosgi, dylosgi ; llosgi | 


yn loyn. 

Charlatan, s. (Ff.) crachfeddyg, ffugfeddyg, 
gwibfeddyg; ymhonwr, coe 
ymhonwr, gwagffrostiwr, twyllwr, hudol. 

Charlatanical, a. (o charlatan) ymhonol, 
ymhoniadol, gwagymffrostiol ; crachyddol, 


onwr, gWag- | 


crachfeddygol ; anwybodus, crachwybodus; 


crach-. 


Charlatanry, s. (o charlatan) crachyddiseth ; 


gwaghoniaeth, coeghoniadaeth, coeghoniad, 
ymhoniaeth; crachfeddygiaeth ; twyll, truth. 

Charles's Wain, s. Llun y Llong, y Llong foel, 
Men Carl, saith seren y gogledd, y saith 
seren ogleddol. 





Charlock, s. (S. cerlice) cadafarth, cedw gwyllt, | 


cedw yr yd, cethw yr yd. 0 
J ointed charlock— rhuddyg! gwyllt, heddig 
gwyllt, bysedd yr iar. 
Charm, &. (Ff. cha ) swyn, 


rme; Ll. carmen 
rhin, cyfaredd, hudoliaeth, hud, llith, swyn- 
ogl 1 swyngyfaredd, gorchan oliaeth, 
ìt 
dyniad ; swyngan, hudolgan. 
A charm to cause love—swyn serch. 


Charm, v. a. swyno, rhinio, rhino, swynogli, | 


cyfareddu, ll 
boddio, dyhu 


hudo, llithio, denu, 
O, 


trempio, arganfod, rheibio; gorchanu, cy 
nghanu, cynghanseinio. ; 

Charmer, s. (o charm) swynwr, rhinwr, rhin- 
iwr, cyfareddwr, darswynwr hudwr, hudol- 

dd, hudolwr, hudol, dyhuddwr, dyhuddai, 
pudolyn, denwr, llithiwr, boddiwr, bodd- 
hiwr. 

Charmerese, 8. (o charmer) hudoles, swynwrnig, 
swynyddes, swynoges, rhinwraig, swynoles, 
swynogles, dyhuddes, dyhuddwraig. 

Charmful, a. (charm a full) swynìawn, hod- 
lawn, swynog, swynol, rhinfawr; llawn 


swyn, &c. 

Charming, a. (o charm) swynol, hudol hudolus, 
hudolaidd, rhinfawr, swynog, hu awn; hy- 
fryd, hyfrydol, hyfrydlon, dhaol, bodd- 
hiâus, cariadlon, dyd 
lwys, rhagorol, odiaeth, melusber ; yn ° 
hau yn fawr dros ben; yn boddìo tu hwnt ì 


esur. 
Charmingness, 8. (o charming) swynolrwydl 
lusrwydd, hy- 


swynoldeb, hudolrwydd, hu y 
frydlonedd, &c. 
ess, a. (charm a less) diswyn, anhudol; 


heb swyn, &c. 
Charnel, a. (Ff.) cnodig; burgunaidd ; perth 
ynoli nawd ; yn sc burgunod. 
Charnel-house, s. esgyrn. 
Charpie, «. (Ff.) llieinrwd, nad llian, llian rwd. 
, & torgoch, y pysg torgoch. . 
Charry, a. (o char) golosgaidd, dylosgaidd, 
golosgol. 


8 
iad, deniad, ystremp, serchlithiad; serch: · 


tynu 
Hoddi, llinaru, lloni, llon. 
ychu; tynu meu ennill serch ; rhempio, Ye | 


, trahyfryd, hyfryd- 





| 
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Chart, s. (Ll. charta) morlen, morlun, mor- 
ddarlun ; ; argrafflen. 

Sea chart—morlen, morlun, morddarlun. 

Selenographic chart—lleuadlen, lleuadlun. 


Topographic ic chart — parthlen, parth)un, 


parthlenas. 
Globular chart—cronforlen, crynforlun. 
Hydrogra hical chart — orlen, costlen, 
en, arforlen. 
Morcater’s chart—morlen Mercator. 
Carta, a. (LI.) breintlen, deflen. 
Magoa Charta—y Freintlen Fawr, y Ddef- 
len Fawr. 
Charter, a. (Ff. chartre, o'r Ll. charta) breint- 


ben, brein if, breintiadur, breinlen, 
breinteb, d ; braint, breintiolaeth, rhag- 
orfraint. 


Charter, v. a. llonglogi ; breintlenu, breintioli, 


Chartered, a. (o charter) breiniog, breiniol, 


breintiedig, breintlenog. 
Charteriand, s. tir braint, breinttir, breindir, 


treiniordir. 

Charter: party, 8. (Ff. charte-partic ; Ll. charta 
partita) llongrwymeb, llong-ammodeb ; cyt- 
undeb rhwng masnachwr a meistr llong. 

Chartigm, s. (o charter) breintleniaeth, breint- 

h, breintgeisiaeth, defleniaeth, breint- 


—8 s. (o charter) breintleniad, breinteb- 
yet, breint breintebwr, breintgeisiwr, breintoniad, 
reinieniad . breintleniaid, breintlenwys, 
breintgeisiai , deflen , defleniaid, &c. 

Chartless, a (chart a less diforlen ; heb forlen 


; diargrafiien 

Chartalary, * (Ff. chartulaire) cofgeidwad, cof- 

nodgeidwad, ceidwad breintleni ; coflyfr. 
Clar-woman, s. hapweithes, gorchwyles, hur- 
, odweithes, gwraig hur, benyw hur, 

gorchwylwraig, gweithwraig hur. 

v, a. (S. cearsg) gofalus, gochelgar, 
» ymogelgar, pryderus, cynnil, ar- 


Chamble, a. (o chase) heladwy, idadwy ; 
bydarf; hawdd ei darfu; hawdd ei yru ar 


&c. 
Chase, v. a. (Ff. chasser) hela, hely ; ymlid, 


erlid, erlyn, erlidio, tarfu, ; casnori; 
Ur ar ffo; gyru ì ffo, if i oi, i gilio, ar 
encil, ar gil, ar clos dy ith; peri 
“to, peri foi; cì dylyn: elgerfio. 
o chase forwa rd—gyru yn mlaen; gyru 
rhagddo, (tarfu. 


gelyn. 
One be chased away—enciliad, ciliad, cilydd, 


To cha chase. metals — — delgerfio, delidgerfio, 
delgrwydro. 


—eurgrwydr, eurgerfiedig. 
Gold-chased —— eurgrwydr, croes 


ome, t. = by » bela, —— bell heliad, helwriaeth, 
bwaith, erlyn, erlyniad, ymlid, ymlidfa, 


ymaith ; 
3 yT hyn a helir ; ; elfaes, bel helwig, 


ig, gwig, coedwig, coedfa ; pelodrig, 
wys, ystod Y. bel. 
gyflegr, cyflegr ymlid, 


— e ⸗— — 


Beasts of chase—helfilod, anifeiliaid hely, 
maesfilod, miledion ; milod, bwystfilod, 
neu anfeiliaid y maesdir ; anifeiliaid neu 
fwystfilod y maes ; preiddiawr ; helfa. 

Wild-goose chase — hcla gŵydd wyllt ; 
erlyn ynfyd a difudd; brwd hely heb 
olwg ar ddâl; brwd hela heb obaith am 


Chase, s. (Ff. chasse; Ysp. caxa) pillgaes, pill- 
gloer, tebgaes, dalenwain. 

Chase of a gun—hyd ceuedd gŵn, ceuhir- 
der dryll. 

Chaser, s. (o chase) heliwr, helydd ; ymlidiwr, 
erlyniwr, tarfydd, tarfwr, erlidiwr, gyrwr 
ymaith ; delgerfiwr, delgerfiedydd, delgrifiwr. 

Chasing, s. (o chase) delgerfiad, delgerfiaJaeth, 
delidgerfiad, delgrifiad, tlysgerfiad, argerf- 
iad ; delgerfwaith. 

Chasm, s. (Gr. a Ll. chasma) agen, hollt, gagen, 
agendor, gagendor, bwlch, adwy ; gwagle, 
cyfwng ; coll. 

Chasm in the earth—daiardor. 

Chasmed, a. (o chasm) agenog, gagenog, hollt- 
og, bylcho og. 

Chasmy, a. agenog, holltog, adwyog, bylchog ; 
llawn agenau, &c. 

Chasselas, s. (Ff.) math o winrawn. 

Chasseur, s. (Ff.) helfilwr, chwimfilwr. 

Chaste, a. (Ff.; Ll. casfus) diwair, dihalog, 
dilwgr, pur, dihalogedig, gwyrf, gwyryf, 
gwyryfaidd, gwyryfol, gwylaidd, âr; 
cynnwynol, anllygredig, inam ; dile iaith, 
diledryw, digymmysg, syberw, syber, purlan, 
gwyr! 

Chaste- -tree—gwarchlys, gwarchwydd, di- 
weirlys, diweirwydd. 
Chaste anguage—iaith ddiwair, bur, ddi- 


ledryw, neu ddigym 
Si ygad-ddiwair ; ; 


Chaste- eyed, yg llygudwyl, 
cyllwnir eil 
Chasten, * a (Ff. châtier, am chastier) cer- 
Chastise, | yddu, cystwyo, cospi, cystuddio, 
anghreifftio, ystwyo, sardio, dwrdio; cy- 
weirio, adgyweirio, puro, gwella beiau ; ' dar- 
ostwng, gostwng, iselu ; marweiddio. 
Chastener, | 8. (o chasten ) ceryddwr, cospwr, 
Chastiser, } cospadur, cospydd, cystwywr, 
cystuddiwr, sardiwr, cyweiry 
Chasteness, s. (o chaste) Jveinieb, diweiredd ; 
purdeb, puredd. 
Chastening, a. (o chasten) ceryddol, cystwyol, 
cospadurus ; cyweiriadol, gwelliannol. 
Chastening, 2. cerydd, cystwy, cystudd ; cer- 
yddiad, cospad, cystwyad, cystuddiad, cys- 
twyaeth, cyweiriad. 
Chastisable, a. (o chastise) ceryddadwy, &c.; 
yn haeddu cerydd, cosp, neu gystwy. 
Chastise, v. a.—Ch 
Chastisement, 4 (Ff. cideiment cerydd Ie 
, cospad, cospedigaeth, cywei cys- 
twyn th, ceryddiad, cystwyedig- 
aeth, co Gospaduriaeth, , argystwy, cospawd, ad- 
gyweiriad, ceryddawd. 
Slight ' chastisement—gogerydd, cerydd 


yegafn. 
Wd chastisement—heb drdd, heb 
Mwy, anghyst — digerydd 
Chastener, 
—— a, y. a. Win Ff. chasteté) diweir- 
deb diweiredd, purdeb, puredd, dïanlladr- 
wydd, d ihalogrwydd, dinwyfiant, gwyryfdod, 
— gwyryfedd ; anserthedd. 


CHA 
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ven chastity dod. 
Charable, s. (Ff.) casul, arwenwisg, arofferen- 


chat,” v.n. (o chatter? Gr. cétilld?) siarad, 
siared, chwedleua, ymddyddan, clebran, sis- 
ial, ymgomio, ymchwedleua; baldorddi, 
baldorfi, pepru, clebran, chwaldodi, llolian, 
dale dg ofersiarad, godi; cogor, 
; dal pen chwedl; ail) pon rheswm. 

* ossip—gwraig fodiog, dynes 
us, benyw siaradus, clapwraig, 
clepai, benyw wagsiaradus, clecai, 

chwedleuwraig, benyw chwedleugar. 
To chat together—ymchwedleua, cydsiar- 
ad ad ymgomio, cy dchwedleus, » ymchwedlu; 


pen chwedl neu reswm 
Chat, 4. —* ymddyddan, ym, clebar, 
sisial ; si h, gwagsi , “chwaldod, 


ffreg, ffrec, ffregod, bugeilres, pepraeth, 
chwaldordd, baldordd ; cogor, trydar. 

Idle chat—gwaguiarad, uaradach, coegsia- 
rad, chwaldod, ofersiarad, llol, ffreg, &c. 

Whin-chat—clochdar yr eithin, crec yr 
eithin. 

Wood-chat—y cigydd glas 

Lesser wood-chat—y ci ydd bach, y barfog. 

Chat, s. (S. cith) ysbrigyn, brigyn, ysbricyn. 

Chateau, a. (Ff.) gwlatty, maenordy ; castell. 

Chatelet, s. (Ff.) castellan, castellyn. 

Chatellany, s. (Ff. châtellenie) rhandir meu 
faenor castell; castellaeth. 

Chatoyant, a. (Ff. chat ac ail) cathlygeidiol, 
cathdremaidd ; lliwdonog ; fel llygad cath yn 
y tywyll. 

Chatoyant, a. cathlugfaen; lliwdonfaen. 

Chatoyment, s. (Ff.) Ìliwdoniad, lliwchwariad, 
chwareuad lliwinu, cathlugiad. 

Chattah, a. gwlawlen (yn yr India). 

Chattel, s. (Norm. catal, chastel, chatters) da, 
daoedd ; da symmudol, da cyffro; elyf, an- 
lloedd, 'eiddo, pethau. 

Moveable chattels—da symmudol, da cy- 
ffro, da cyfodedyn, daoedd symmudadwy, 
da cychwy nol, 

Immoveable chattels—da enghyffro, da di- 
gyffro, da ansymmudol, daanghyfodedyn, 
da anghychwyn ; ; tir. 

Chattels real—da perthynasol, daoedd 
perthynol, da tirol, da anghyffro. 

Chattels personal—da personol, daoedd 
ansodol, da cychwynol, da symmudol, da 
cyffro, daoedd cyfodedyn. 

Goods and chattels—da ac elyf; daoedd a 
moddion. 

Chatter, v. n. (Ff. caqueter) bragaldian, brag- 
aldio, baldorddi, baldorfi, chwaldodi, pepru, 
pepra, ffregu, ffregodi, llolian, bryguwthu, 
gwagsiarad, ofersiarad, dadwrdd; cogor, 
cograch, trydar, trydaru, ffregsiarad ; lleisio 
fel aderyn ; ymddadwrdd, ymrwgnach ; curo 
yn nghyd ; ymguro, ymffusto, neu grynu gin 
annwyd. 

To chatter as a jackdaw—cogor fel cogfrau. 

T chatter like a magpie—yagrechain fel 


My te “teeth chatter — y mae y deintgryd 

af mae fy nannedd yn curo gan 

d; y mae fy nannedd yn ffusto wrth 

en gilydd yr wyf yn ffusto fy nannedd 
yn nghyd gân annwyd. 
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genan] » Ofersiarad, ffreg, ffrec, 

peprae ì Felan; peprwn, dadwrdd, siarad, 
dordd, clincwm. 

elone-chatter— clochdar y oeryg, clochdar 


y graig, tinwyn y garn 
Chatter- pie — pioden ddadyrddus, piogen 


ysgrec 

Chatterbox, s. (Chatteralos) r) pepryn ryn bregaldiwr, 
baldorddwr, clebardwr, siarad ydd did 
ffol ei wefusau : f. pepren, —8 yru 
dodes, dynes glebarddus, clebardden. 

Chatterer, t (o chatter) siaradwr, siaradydd, 
pepryn, bragaldiwr, baldorddwr, gwagsiar- 
adw an redydd, chwaldodwr, clepai clebr- 

(f. clebren); trydarydd, cogorydd, cogr- 

Ŵr, Um un siaradus neu faldorddus, &c. 

Chatterer (a bird)—sidan-gynffon. 

Chatterere—ffrillednod, ffrilliaid, ffrillog- 


Chattering a. (o uw) oe cogor, trydar, cograch, 


ffrill ; Fiaradach, 
maeth, peb pebre, pepriad 


clebar, —— — 
llol, ffiloreg, ffreg, dadwrdd, clec, baldordd, 
chwaldod ; deintgryd, dein 


Chattering of the d, deinfgur. a deint- 


gur 
Chatty, a. '(o chat) siaradus, ymadroddus, ym- 
gomiol, geiriolus ; gwagsiaradus, baldorddus, 
clebarddus, dadyrddus, dadyrddol, chwaldod- 
us siaradgar, siaradaidd, trydarllyd, ffreg- 


Chatwood, a. (chat awood)tanwydd, briw-wydd, 
Chanter, a. (Ff.) poethogell, ffyrnes fferyll- 


Chaumontelle, s. (Ff.) math o beren. 

Chaun, *t 8. (S. geonan) adwy, agen, agoriad. 
Chawn, + er. n. agor, agor pen, ystwyro. 
Chaussé, p. p. (Ff.) archenog ; sodolog 
Chavender, | s. Ff. chevesne) y penci, twb y 
Cheven, ) dail, cochgangen. 

Chaw, v. n. (S.ccowan ; Al. kauen) cnoi, ad- 
gnoi, enoi cil; + adfeddylied, adeynied. 

Chaw, s. safn, gen, bochgern, cilfoch ; tamaid, 
safnaid. 

Chawdron, a. (Ff. chaudron) coluddion, per- 
fedd, tripa, ymysgar, coludd, penyg, syrth. 
Cheap, a. (S. ceap) ìselbris; â newid arno; 
rhad, isel, hybryn ; gwael, sal, salw, diwerth, 
dibris, dielwig, anmhrid, diystyr, dibarch, 

cyffredin. 

Very cheap—â newid mawr arno ; â mawr 
newid arno; yn isel iawn eì 'brìs; yn 
isel iawn ; yn rhad iawn ; am ychydig . 
â digon o newid arno. 

Dog-cheap—â newid y ci arno ; â mawr 
newid arno; dân ; tra iselbris ; 
rhad y ci. 

Corn is dog-cheap—y mae yr yd â newid y 
ciarno; y mae mawr newid ar yr yd ; 
y mae yr yd yn gwerthu dân draed ; mae 
yr yd yn gwerthu am ganu; y mae yr 
yd yn isel dros ben. 

To sell too cheap—gwerthu dân draed, am 
chwibanu, new am anober; gwerthu yn 
rhy rad neu ìsel; tânwerthu. 

To sell very cheap—gwerthu } yn rhad. neu 
iselbria iawn, &c.;. rhoi ceiniogwerth 
ar beth; rhoi pridwerth i un ar beth ; 
rhoi i un â fyno ei hun am ei arìan ; 
rhoi bargen meu newid ar beth. 
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To bya, oon n rhad, &c.; prynu | odraeth, hybiad ; cerydd —— — sen, 

am ych ; prynuÂ' ewid arno ; 5; Prynu sard ; twyeb, rhablen, talbar , oyt- 

eu be bargen ar be addurnnod; ;gwrthbart heehee ; oroes- 
Cheap, ¢ newid, bargen, p llysi y cwarlïan, — llian croesfarog; 

be good ch Uc 
bod yn ris; bod â digon o newid —— bok (at chess)—rhwystr, rhagod, gwar- 
ben things we re beth h oedd ch. <a inid] idres, 
were better cheap—pan ec gwei eini 
yn rhatach. P Check’roll, | "thebl EW 


fyn pris; ¢ . 
nyg am ; cynnyg ar ; marc 


unbrynu ; cynn & a; bargena, bargeinio 
—— ibrisio; iselu pris; ihau 


pener, 4. (0 cheap cheap) gofynwr ne neu ygiwr 
nwr 
—— —— iriwr, prynydd. 


Chesping, + 2. (o cheap) marchnadfa, masnach- 


Chesply, aa. K cheap) 3 yn iselbris, &c.; yn 
2 eee os chydig; & ; am ychydig; 


Te bay y beih bach ; 8m bris isel. ; prynu yn 
rynu yn bur rad. 

ym not come off so cheaply another 

time—ni ddiengwch wrth gyn fychaned 


tro nesaf; ni ar newch môr 
rhwydd arall 
is yn well 


* 0 ) edn) nowid, iselder pris, 
d dd, hybrynedd,dielwant, 
Uae] Llelwerth, rhad! brynedd. 
ci. 0Terchespnese—tranewid, gornewid. 
 .=aCheer. 
Cheat, 9, a, (8. ceatt) twyllo, hooedu, somi, 
seith cam- 


camgolledu, 
; difeddiannu neu ddifuddio 
ll . â dichell ; ; sychu trwyn un; 


Cheat, a. twyll, hoc hosod, ichell, cast, hud, som, 
ì h hoced- 


> , chwired ; 


ydd, hocedwr, llwr, mwr coegiwr 
ffogiwr, hudolydd, y men ; ooegÏWr, 
Cheatableness, s. (o cheat) ydwylledd, hysom- 


eas bread, 4. twyll-fare, hud-fara. . 
Cheater, no” cheat) twyllwr, twyllydd, 
somwr, wr, ffagiwr, 


us, 


hudwr ; 
Dodrus, di dichellgar, neu —— 
i'w gyfaill new gydymaith ; twyllwerth. 


cheat) hoced, twyll ; hooediaeth, 
—— twyliwriaeth,  twyllofaint, 


th. 
One “One cheating trick d drives ot out another—y 


naíll 
Check, v. (Bf. dehec) Mitel, nad nadael, cyfattal, 


cadw, rhwystro, ystwyo, ffrwyno, lluddias 
llestair, | llesteirio ; cadw i mewn, dai 


), ,&rafu, dofi, rhabu, twyo, edr- 
oli ; aros ; ymdrafod ; cery ddu, — 


iawnu ; 
She e checks «im aloonryy—mae hi yn somi 


Check, e s. attal, yhwystr ener —— oe” 


arladd, gwardd, gw 


Mena — , ffrwyn, 


Clerk of the ce dhwblyfr. Ystwy. 
To keep a check upon One — cadw un dân 
* ; attal un rhag myned yn benrydd ; 
w F neu y war. ar 
y mie un dân wab; cadw in o 
town t terfynau. 
To give one's passions a check—dofi neu 
ffrwyno drygnwydau ; dofi drwg anwyd- 


au. 

To take a check—digio, ymddigio, sori, 
anfoddloni, tramgwyddo; 77 yn 
chwit 

Check of conscienoe—ystwy, ym- 
mig, tymmigiad, meu gerydd c cTdwybod. 

To give one a check—rhoi hwb ar un ; 
ceryddu new ystwyo un; rhoi cerydd i 

Ch mo tir flee 5 sin 
eck (in falconry)— ysiant, somiant. 

Check-rail—lluddreilen. 
Checker, v. a. (o check ; Ff. échiquier) croes- 
linio, owarlinio, ffristweithio, pedrarnu ; am- 
ywio, amrywioli, amliwi wiogi, alu. 
Checker, y” (O check) attaliwr, rhwystrwr, 
— uddiwr, ; argy wr, 
ddwr, &c. ; tawlbwrdd. 
Chee er, 8. ffristwaith, rhwyllwaith, 
Checker-work, rhwydwaith, iswaith, 


gwaith y y gwenyn, croeslinwaith, gwaith 


Checkered, ar (o checker) amryliw, amliwiog, 

brithedig, rhwyllog, brith. 

Checkers, 8, pl. chware gwyddbwyll, chwareu 
uers, tawlbwrdd ; croeslinau amryliw. 
ecklese, a. (o check) dïattal, dirwystr, anat- 
taladwy, anrhwystradwy ; ” digerydd, heb 


Cheokiuate, a. (check, ac Ysp. mate) argae, at- 

talyn cynllwyn ; argae ar y brenin (yn 

chware gwyddbwyll) ; trechiad. 

Checkmate, v. a. diweddu, gorphen; am- 
gylchynu o bob parth. 

cby | & 8. (o check neu cheque) ffristaes, dis- 

faes, baro 

. (8. cee, ce0ca ; Is. kaak) grudd, 

boch, cern, bochge 

The two cheeko—y deurudd, y ddwyrudd, 
y ddwy rudd; y gruddiau. 

Ruddy al cheeke—gruddiau ffuon, gruddiau 
rhosliwiog, gruddiau rhosliw, gruddiau 
lliw rhos, gruddiau cochion ; gruddiau 

gwridog neu wridgoch. 

Cheek by jole | Pan pen. yn ane 

Cheek by iow! —X grudd 
nghrudd, ochr yn ochr, ystlys yn y. 


tlys. 

Cheeks of a balance—gafael tafal, hespen 
clorian. 

Hog's cheek—cern, lledben, neu en moch- 


yn. 

Ox's cheek—cern neu ledben eidion; gen 
eidion neu ych. 

The cheek will not conceal the anguish of 
the heart—ni chel grudd gystud calon. 
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Cheek-bone, s. aelgerth, gran, asgwrn grudd, 


oerllyd, new oeraidd; gwneyd croesaw 
cern. 
he fall of the cheek-bone—llethr grudd. 

Cheeked, a. (o boch) bochog, | bochol ; ger y foch. 
Red-cheeked—bochgoc 
Ruddy- checked bochradd, — 
Blub-cheeked, | beck hdew, 
Blubber-cheeked, bochglug. 
The blub-cheeked boy—y hgen boch- 


Fell cheeked — — bochdew, bochog, boch- 


Elabby-checked_bochiaes, bochli 
Pale-cheeked—bochlwyd, bochwelw. 
Hollow-cheeked — bochlipa, bochlibin, 


bochlaes ; â bochau llipa iddo. 
Fair-cheeked—ceinrudd, tegrudd, grudd- 
yn, V. gruddwen), granwyn, (gran 
wen) ceinruddiog, tegru tegruddiog, ti oerudd, 
dlandeg, gruddfirain, teg ei grudd, 
oeinwen. 
Blow on the cheek—cernod, cernhep. 
Cheek-tooth, s. bochddant, cilddant, dant malu. 
Cheep, v. n. (o'r sain) frillio, trydar, yswitian ; 
lleisio fel | aderyn yr dg oak 
Cheer, v. (Ff. loni, sirioli, llonychu, ad- 
Joni, llawenu, llawenychu, sirio, on 
llawenhau, adfywio; dadebru; dyddan 
difyru, darfoddio ; gwneuthur yn ; llawen, yn 
siriol, llon, new yn llawen, &c.; ma. 
calon, oen, new yni yn; annog, calonogi 
—— hawntio; ymloni, Ymlonychu ; ; 
suro, rhoi cysur esu. 
eer up—cC!; 
To cheer up one's self —ymloni, ymsirioli, 


sirio, gmlonychu, ymlawenychu, ym- 
c 


yourself—ymlonwch; codwch 
eich calon; byddwch lawen. 
Let thy heart cheer thee—llawenyched dy 


galon 
To cheer one’s self daintily—byw yn fwyth- 
us meu foethus; ymroi i ddifyrwch a 
mwythau ; c — byd da yn helaeth- 
wych beunydd gwneuthur duw o'i fol. 
Cheer, 2. hoen, hoender, llonder, sir, gorhoen, 
sirioldeb, arial, yni; calon, calondi ; llodd- 
cysur, croesaw ; arl "Yi darmerth, bwyd; 
arfell arfolliant, gwest ; loddest, cymmer- 
adwyaeth, lloneb. 

Good cheer—byd da, 
sir dda, gwychfyd, 
gwledd, danteithfwyd. 

Small or slender cheer—arlwy prin 
nil, cyrrith, eiddil, tlawd, gwael, aeu 
fychan, 

To make good cheer— gwledda; gwneuthur 
gwledd ; wttresa, gloddes 

Dainty cheer amacuthynion, ammoeth- 
au, danteithion, moethfwyd, _ almes, 
bwyd ammeuthyn; seigiau yn llawn o 
sugar. 

To make one good cheer—croesawu un 
arlwy mawr ; gwneuthur gwledd ddeint- 
aidd i un. 

To make but slender cheer—gwneuthur 
adwledd; byw ar ymborth new arlwy 
gwael, sal, salw, tlawd, neu anneintaidd ; 

eyd sir wanaidd. 

Cold cheer—croesaw tlawd, gwael, oeraidd, 
oerllyd, neu ygus ; sir wanaidd. 

To make one poor cheer—croesawu un yn 


d gwych, b da, 
if danteit ** 


Cheese-cake, a. 


new arlwy tlawd, cyrrith, new wanaidd i 


His. cheer is gone—gwedd ei wyneb a new- 
i 


To be of good cheer—ymloni, ymwroli, 
ymgysuro, ymlonychu, ymsirioli, cym- 
meryd calon, cymmeryd cysur ; bod yn 
hoenus, yn orhoenus, yn llon, yn gysurus, 


rol, yn galonog, neu yn heinif. 
Be yc od cheer —ymwrolwc ; na lyfr- 


weer’ 
cheer—trymder, trymfryd, prudd- 
Het, » tristyd, , prudd-der, tromfron. 


Cheerer, 8. (o r) siriolydd, siriolwr, 


Cheerful, a. (cheer a full) siriol, llon, hylon, 
hoenus, llawen, gorhoenus, gorawenus, dy- 
ddan, difyr, hyfryd; heinif, gwych, bywiog, 
calono , arialus, awntus, llonwych; cysurus, 
cysurol, ” cysurlawn ; tirion. 

Cheerful countenance — gwyneb lon, 
llawen, new siriol ; hoen. 

Cheerful’ feasts—uchelwyliau hyfryd nex 
hylon by. uchelwyliau daionus (Sch. 
viii. 

To make one’s self cheerfal—ymloni, ym- 
sirioli, ymlonychu, &c. 

To make cheerful—sirioli, lloni, llonychu, 
llawenu, llawenhau, Hlonei ddio, &c.; 

gwneuthur yn siriol, &c. ; darfoddio. 

Extremely cheerful — gorlon, tra siriol; 
siriol ìawn, &c. 

Somewhat cheerfal ledlon, lledseiniol, 
gosiriol, golon, golawen. 

Cheerfully, ad. yn llon, &c. 


llon- 


To look cheerfull — ymloni, ymsirioli, 
Unn ie oni; —* bod yn llygadlon 
wen; siriol, &c. 


Cheerfaindo! y (o Cheer a arn Db, llonder, 
sirioledd, siriolder, llawenydd, llonedd, llon- 


dra, lloniant, llonychdod, ” hoenusrwydd, 
hoenusder, hoewder; oen, oen, gorawen; | 
bywiogrwydd, bywyd, arial, hawnt, nw 


do y Mr Mn, nt, calondid ; difyrwch, d 
one any adferthwe 
eeriness, s. (o dr heer fulness. 
Cheerishness,t s. (o 255 siriolrwydd, siriol- ' 
edd, siriolusrwydd, llonychdod. 
Cheerless, a. (cheer a less) anhylon, aflawen, 
annifyr, “annyddan, trist, athrist, prudd, 
tristìawn, digysur anghysurus, dihoen, an- 
hoenus, ansiriol, n, anfywiog, anghsl- 
ono, ; caddugol. 
Cheer y, | a. (o cheer) llon, siriol, llawen, llon-. 
Cheery, | wych, hoenus, siriolus, b 
nwyfus, arialus, calonogol, llonol, llo 
llonychol, lloniannol. 
Cheese, s. (S. cese, cyse; Ll. caseus) caws. 
A cheese—cosyn. 
Cream-cheese — caws hufen, caws drwy 
hufen. 
Cheese-house—cawsdy. 
Desler in Cheese-monger. 
er in cheese— 
Cheese-cloth— llian caws, ty wel caws, caws- 
ian, | 
I talk cU awy you talk of cheese—llo 
meddaf, llew meddi; llo medd y naill, 
llew medd y llall. 
n gaws, Cawedeisen, caws-| 


dais, teisen gawsog 
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—— $. caws gwŷn, ceulfraen, gwyn- 


Gae hopper, 8. cawsgleren, cawsgylionen. 
Cheese-monger, s. cawswr, cawswerthydd, 


cawswerthwr, gwerthydd caws, erthwr 
amt cawsfaelur, EW 


Cheese-paring, s. crofen caws, cawsgroen, 


* bloch ta, cywer cywair. 
Cheese vat, s. cawsellt, cawalestr, cawslyst, 


, G. (o cheese) cawsaidd, ca 
Chef. “(Bavre, s. (Ff.) gorchestwaith, cam 
waith, prifwaith, priforchwyl, pengorchwyl; 
gerchwyl new waith penìgamp. 


— a. (Ysp. ckiquito) cosdrychfil, cos- 
Chegre, rilionen. 


Cheilites, s. (Gr. chewos) gwefusdandde, fflam- 
efusau. 


KY gwe 
—— (Gr. cheir ao core) llofwst, llaw- 


s. (Gr. 
— Far, Ym tod 
eiromys, s. (Gr. a mes) llaw oflyg, 
—— ( on. Madagae. 


un o bedrybe 

car. 
Cheiropodist, ? s. (Gr. cheir & pous) cornfeddyg, 
cy yda llawbedwr, o ieddne pettrin- 

y 
Chei ; Be wch cheir a pleron) llawednog, 

Lote , lawednogyn ; un o'r ystlumod 

i y 8. pl. llawednogion, ofednogion ; ; 


î llawednogaidd, llawednogol 
ger 5 oga wednogo 
d o go}, 


—— s. (Gr. cheir a thérion) llawfil, 


llwydlasnur 
Chelidon, 4. (Gr. ) gwennolwiban. 
— Â Acid, s. sur llygadìys, sur dilwydd, 


Chelidonioe, s. (Gr. chelidonion) llygadlysnur. 
Chelidonium, 4 . (Gr. chelisdonion)—Celandine 
ì 5; Ze '(Gr. ag. chela, a Ll. fero) 


crafangog, 
Chetiform, a. (Ll. chela a forma) crafangaidd, 
ewinaidd. 
Chelodina, a. Pl (Gr. cheléné) gwygrwbanod, 
crwbanod yr afon 
Greu a. pl. (Gr. cheléné) crwbanolion, 
‘helonians, crwbanogion, crwbanryw. 
— s. gl. crwbanrilion, crwbanwyfon. 
Chelonian, a . crwbanogol, crwbanogaidd, crwb- 


anodo 
Chelonidss, s. pl. (Gr. cheléné) morgrwbanod. 
Chely, s. (Gr. chelé) Pye ere, pysg-gratf, 


Chemis, ) a. ( Ff. c chime) deryliol, fferyllawl, 

Chemic, freryllaidd, fferyllig ; ; cyffe erïol. 
emical attraction — attyniad fferyllol, 
attyniad Haidd ; ysiad detbalig cystlynol ; 
tyniad neu 





Chemise, a. (Ff.) hefys, crys benyw, crys merch; 


Chemist, a. (Ff. chimiste) fferyll, fferyllt, ffer- 
ylliad, fferyllydd, fferyllwr. 
Chemistical, a. PAU chemist) fferyllol, fferyllawl, 
cyfferyllaidd, ffe 
mistry, 8. ( : Ysp. chimia ; Gr. 
chémeia) ferviliactie € —— 
Agricultural chemistry—fferylliaeth am- 


aethyddol. 

Electro-chemistry—trydanfferylliaeth,ffer- 
ylliaeth drydanol. 

Animal chemistry—mil fferyllineth, fferyll- 
iaeth anifeilig 

Vegetable cenin — llysfferylliaeth, 

erylliaeth bydyn fferylliaeth tyfolion, 

fferylliaeth hydyfiai 

Philosophical chemistry — fferylliaeth 


athronyddol, fferylliaeth ofyddol. 
Theoretical chemistry—fferylliaeth ddam- 
anol neu ddamcaniadol ; fferylliaeth an- 
ymarferol; fferylliaeth "athronyddol. 
Applied oy chemistry—fferylliaeth arferol, 
th gymhwysiadol, erylliaêth 


gymhwysedig. 

Organic chemistry —fferyllineth gyfluniol, 
ardumig, ardumiol, ermigol, new gym- 
heiriannol. 

Inorganic chemistry—fferylliaeth anghyf- 
luniol, umig, annhumiol, meu an- 


Phyatot gical chemistry—fferylliaeth an- 
ianyddol, anianodol, neu anianegol. 
Geg podium, 


Cheque, s. (Ff. échec) teed, talbar, rhablen. 
Cheque; 2 croeslian, barlian, cwarlian, rhwyll- 
fan, Llian croeafarog, I rhwylinwyd d. 
yen, | a 


Checker, 

8. archoffeiriad yn mhlith y Mahomet- 

Cherit, ìaid. 

Cherish, v. a. (Ff. chérir) achlesu, amgeleddu, 
coleddu, coledd, ymgeleddu, noddi, amwesu, 
anwesu, mynwesu, monwesu, cofleidio ; 
maethu, mmeithrin,meithrino,ma€u; ; cynhesu, 
twymdwyro; cysuro, dyddanu, lloni, sirioli, 
cirio; llettya, rhoi lle; cefnogi, calonogi; 
amddiffynu ; ; lloddi, 

Cherisher, s. (o cherish) achlesydd, achleswr, 
amgeleddwr, &c. 

Cherishing, s. (o cherisâ) amgeledd, achles, 
coledd, nawd ; maeth, magwraeth, cyn- 
naliaeth ; cefnogaeth ; calondid ; cysur; 
achlesiad, amgeleddiad, "ke. 

Cherishment,* yar 8. (o chertsh) cefnogaeth, cyn- 
naliaeth ; 

Cherleria, 2. “Toddi wrth Ioan Henri Cherler) 
eilun briweg. 

Cheropotamos, s. (Gr. chêr â potamos) gwy- 
ddraenog, afonddraenog. 

Cherry, s. (Ff. cerise ; Ll. cerasus) ceirios, sur- 
iain, siriain ; surian, sirian. 

A single cherry—ceiriosen, surianen, sir- 
ianen. 

Cherry tree—ceirioswydden, surianwydd- 
en,sirianwydden, sidanwydden,ceiriosen, 
sirianen, pren ceirios, surianbren. 

Black cherry —ceirios meu surian du; 


Bird che 
wernen, 


—rhuddwern: sing. rhudd- 
lyngwren. 
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Winter cherry — surain codog ; surian 
godog, y suran godog. 

Dwarf cherry—corgeirios, corsuriain. 

Dwarf cherry-tree—corgeirioswydden, cor- 
eurianljren, &c. 

Cornelian cherry—surian y cwyros, siriain 
y cwyros, grawn y cwyros. 

iot cherry—ceirios sur, sirian sur, 
Cherry bay—llawrsurian, llawrsirian. 
Wild i cherry—ceirios gwylit,suriain gwyllt- 





Ground cherry—ceirios y ddaiar, surian 
gorweddol. 
Fine-toothed cherry— ceirios manddaint. 
Sand cherry—ceirios y tywod 
Spreading cherry—ceirios ymdaenol. 
oke cherry—ceirios tag, tagsirian. 
Cherry orchard—ceirioslan, d geirios, 
ceirioslwyn, surìianlle, perllan getrios. 
erry wine — ceirioswin, sirianwin, sur- 
ianwin, gwin ceirios. 
Cherry stone — careg ceirios, deincodyn 
Ch na Sin ical 
erry, s. sirianwy, ceirioswy, ceirioslyn. 
Cherry, a. ceiriosliw, sirianliw, ffuon, coch, 
rhudd, gwridog, r rhuddgoch, purgoch ; o liw y 
sirian neu y ceirios. 


Cherry cheeks—gruddiau ffuon, gruddiau 
ceirios, gruddiau gwridog, &c. 
Cherry-cheeked, a. bochgoch, bochrudd, boch- 


sirian, bochgeirios, rhosfochog , rhuddfochog. 
Cherry-pit, s. chware ceirios 
Chersonese, s. (Gr. chersonéoos) gorynys, meis- 
ynys, ye Bore ye, myniwle ; penryn. 
Chersonese, 
Cimbrics Chersonesus. | ys 
brig, Penryn y Cimbriaid—Iutland. 
Tauric Chersonese, | Gorynys Twyr — 
Taurics Chersonogus Crimea. A 
olden Chersonese, ì yr Orynys Aur, yr 
Aurea iy Y AU Orynys Euraid, y 
en r 
Chert, 8. ——8 creigellt, creigallestr, math 


Chelty, *G (o chert) cornfaenaidd, corfeinin, 
valivatraida creigelltaidd, 
Cherab, * Cherubs, Cherubim, s. (H.) cerub, 
: pl. cerubiaid, cerubion. 


—— a. (o cherub) cerubaidd, ceru 
Cherubical angelaidd, angylaidd, ant 
elaidd ; nef ol. 


Cherubim, s. pl. cerubiaid, cerubion, cerubim. 
Cherubin, a. (o cherwb) cerubaidd, cerubig, 
cerubin ; angelaidd ; nefol, nefolain. 
Her cherubin look—ei hangylaidd odrem ; 
ei threm angelaidd. 
Cherubin, s. cerub, cerubyn, cerubin. 


Cherup, v. = Chirp 
Ch 8. cerfille, o'r Ll. cherophyllum) 


gorth 
cent sgen fenyw. 
Great Fmerril—oegiden wên, gwŷn y dillad, 


Smooth chervil—gorthyfail llyfn. 


h chervil—gorthyfail garw. 
Neal chervil — creithig, nodwydd y 


Swn cented chervil—creithig berarogl. 
Chesible, s. (Ff. chasuble) berwenwisg, corwen- 


Ches! ip, $. gwrach y lludw, gwrach y coed, 
gwrach y twca, tyrchyn llwyd. 
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Chesnut, s.==Chestnut. 
Chess, 8. pawrwellt Americaidd. 
Chess, a. (Ff. échecs) gwyddbwyll, y wyddbwyll. 
To play at chess—chwareu gwyddbwyll, | 
chwareu tawlbwrdd, chwareu y wydd- 


bwyll. 
Chess-bosrd, 8. tawlbwrdd, clawr y wyddbwyll, 
tawlfwrdd. | 
Chess-men, s. gwerin Math wyddbwyll, gwŷr tawi- 
bwrdd, gwerin tawl 
Chessom, s (?) ffaethdir, facthdvd, ffaethbridd. 
Chess-player, s. chwareuwr gwyddbwyll. 
Chess-tree, s. tawlbren. 


Chest, (S. cest, cyst; Ll. cista ; C. cist) cist, 
coffr, coffor, lwch; un cistaid, coffraid; y 
ddw ron, cledr | 


e human ynd ddwyfron, cledr y 
" dawrfron, clwyd y TMdwyfion, y ddwyfron 


ynol 
Pain nau the chest—bronwst ; poen yn J | 
Chest of drawers—treillgist, cist logellog, | 


llogellgist. 
A small chest—llawgist, cist fechan, pren- 
fol, coffryn, cofforyn. 
Tea-chest— | 
To put ina chest—Chest, v. | 
wr v. a. cistio, coffri ; rhoi mewn cist nes 


Chested, a. (o chest) bronog, dwyfronog 

Broad-chested — bronlydan, broallydan, 
broneang, llydanfron ; bronfawr, dwy- 
fronfawr ; llydan ei fron ; lydan ei bron. 

Narrow-chested—bro: ngul, cul ei 
fron; cul ei bron. 

Flat-chested — bronisel, iselfron ; isel eì 
fron ; lleddfron. 

ic UU uchel. 


ei fron. 
Full-chested—bronlawn, bro 
Thick-chested—tewfron, bro 


fron. 
Chest-foundering, s. marcheiaglwyf ; ymgyfein- 





Sewel. 


pipgneuen, castan-gneuen, &c. 
Chestnut-tree—castanwydden, pipwyddeu, 
pren ymw] castanbren : pl. castanwydU,. 


Chestnut ve, castanllwyn 
cstaut plot, ot, gastanwyd 
eat estnut — corgastan; corgastan- 


Rowe chestnut — rhosgastan ; rhosgastan- 


Horse-chestnut—oastan y meirch, march: | 
gastan 5 castanwydd y meirch ; cnau. 


ceffy | 
Spaniah c chestnut—castan ber ; castanwydd 
spaen. | 
Chestnut, a. castanlliw ; dd ; Tych- | 
wineu, gowineu; o Tic casa wydd.” | 


Chestnut chest — c cist gastanwydd ; cist 9 


castan ; cist gaetan. 
cen colonr— castanlliw ; lliw | 
ne ,Enstanwydd ; lliw gowineu, llych-. 


Chestnut bay—llwydwineu, castanwincu. 
llychwineu. 
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Chetah, s. hel-lewpard yr India. 
y pren Upas. 
.) marchwysgyrch. 
Tb ph Chevau: Chevaux, s. (Ff.) — ceffyl. | 
e marchbigogyr 8 
Chevaux ae fe frise, ys ” 7 
Chevalier, s. (Ff. o tew 'marchog; gwron, 


Chealier (inh (in beraldr) — crudfarchog, 
marc 
(heren, 9, » ynydd y penci, twb y dail, 


. chevreau) croen myn, myn- 
, groen, my edr, gafrledr ; myn 
fuer a a. ystwyth, hyblyg; ; Tn ystwyth a 


Cheverilize, ¢ v. a. (o chevertl) ystwytho ; eu- 
thur môr ystwyth a lledr mynd 9 gwn 
uny, 8 . (O - Ao cheveron) cebronbarthiad, 


Chevisance a. (Ff. chevir) cytundeb, bargen ; 
anturiaeth ; ; cyflawniad, gweithred; cytun- 
deb anaddwyn. 


Chereron, |n. (Ff.) cwpl, cebron. 

He bore, or, a chevron, azure, between 
three heads, fe —E 
aur, cwpl, aswr', tri phen march, rhufon. 

Cherroned, a a. (o chevron) cyplog, cebronog. 
Chevronel, 2. (o checron) cyplyn, cebren,cebron- 


yn, I bychan : . 1 , oeb 
rome, Dych y MT cyplynau, cebrenau, 


Cberrotain, a. a. (Ff. — gafrewigan, crych- 


gornan, 
Chew, o, (8. ceo conten ; Al. kauen) enol, argnoi ; 
malu â ; adgnol, cnoi cil 
To chew ti tbe. cud—cnoi cil, cnoi y cil, ad- 


gnoi, eilgnoi, cilgnoi. 
To chew upon. enol cil ar; myfyrio ar; 


ystyri 
To chew often—cnoi yn fynych ; mynych 


gnoi; dygnoi ; cnofain. 
Chev, a. cno, tamaid, tam 


Chewet, s. (o chew) briwbastai briwsaig. 


» 8 It.) claerwyil, claerwylliad. 
— ee a chiastos a lsthos) ymgroes- 


aen, rfaen. 
Gadd,» ŴYL cibonde) corwynwyn, — 
: sing. wynionyn, sibylyn y 
Chicane, "ar chicane, chiehaneri ’ 
9 , ymgecraeth, cecri 
i 


tb,twy , eyfrwysddad! 
* ys ddadlyddiaeth —— ystre ystran 


Cieans 2” v. 2. pach ey der. 


cecru, 
twyllresymu, somresynu, i ymgecru), twy cyf- 


u, cyfrwys-oc 

Chicaner, s. (FE chicaneur) cecrydd, cr- 
yd; twyllebydd, twyllresymwr, twyllddad] 
wi — ystranciwr, ymdrôwr; dadleu- 


riches, 2. pl. (Ll. cicer) oorbys, ydbys mân. 


* vetch, } ì a. ydbys tragwyddol. 
3. $. (8. icon ; Is. kuiken) cyw, cyw 
iar : cywion. 


Kier i tke e shell—cyw yn y plisg ; cyw 

yn y plisgyn ; cyw yn ei gogwrn. 

Chick's f — y cyw. 

ci een grape—y winwydden galonddail. 
k, v. s. tarda , blaguro, egino, 


Chide, v. senu, dwrdio, 


_— 


| Chiokaree, s. gwiwer goch America. 
Chicken-hearted 


, a. digalon, llwfr, cywgalon 
meddal, ofnus, ofnog, annewr. ” 


Chicken-pox, s. brech y ieir, brech yr ieir. 
Chickling, s. (o chick) cywen,cywenan,cywenig, 


cyw bach. 


Ma eed 8 gwygbys, pys y llygod, llygbys, 
nick wee, a. (chick a weed) gwlydd ; gwlydd- 


y Gommon chickweed—brechlys, llynorlys, 
gwlydd y cywion, gwlyddyn y cywion, 
tafod yr edn canolig. 

BP dwell chickweed—mur- rwyddlwyn 

rmander chickweed—rhwyddlwyn gor- 
weddol. 

Berry-bearing chickweed—gwlyddyn gron- 


Chickweed toad —Bwffonia, Baffonia. 
Water chickwee — gwlydd- 
yn y dwfr, dyfrwlyddyn y ffynnon. 

Mme den chickweed—cornwlyddyn, clust 
en, gwlyddyn blewog. 

-leaved mouse-ear chickweed—corn- 
Brotd lear llydanddail, clust llygoden lly- 
danddail. 


Narrow-leaved mouse-ear chickweed — 
cornwlyddyn culddail, clust llygoden 
culddail, ,cornwiydayn gludiog. 

Little mouse-ear chickweed—cornwlyddyn 
coraidd ; cornwlyddyn coraidd â blodeu- 
ddail gwahanedig; clust llygoden gor- 
aidd â blodeuddail gwahanedig. 

Pentandrous entire- ed mouse-ear 
chickweed — cornw yddy mân â blod- 
euddail cyfain ; clust llygoden mân â 
blodeuddail cyfain. 

Tetrandrous mouse-ear chickweed—corn- 
wiyddyn pedrwryw, cornwiyddyn ped- 
war-gwryw, clust llygoden pedwar- 


gwryw. 
Umbelliferous chickweed—gwlyddyn lly- 
nfrig. 
Field chickweed—cornwlyddyn MM yd. 
Chickweed winter-green—gwe 
Sea chickweed—gwlyddyn arfor. 


Chicory, & (Gr. cichôrê, cichérion) ysgellog. 


d chicory—ysgellog gwyllt, ysgallen y 


W eint 
ysdwrdio, ceryddu, 
sardio, dondio, yetwrio —— coddi, 
cystwyo, beio, anghre rhoi sen, sard, 
meu gerydd ; odi, cynhenu ymgecru, 
ymserthu, ymryson, ymsenu, clewtio, ym- 
gynhenu, ymremial, ymsywyn, ymsenu; cadw 
swn ; dadyrddu, clocho. 
He will not always chide—nid byth yr ym- 
ryson efe. 


Chide, s. grwgnach, gremial, grymial, manson, 


dadwrdd, cerydd, sen, sard, cawdd, dwrdd. 


Chider, s. '(o chider) senwr, 'eeryddwr, dwrd- 


iwr, dondiwr, sardiwr, beiwr, coddwr ; clewt- 
iwr, 


ymse 
Chiderces,t e ô. We chider) senwraig, &c. 
Chiding, s. (o chéde) seniad, ceryddiad, dwrd- 


iad, dondiad, beiad sardiad ; sen, sard, 
cerydd, cawdd ; clewtiad, cynheniad, tafod- 
iad, ymeerthiad ; cweryl, ymryson, cynhen. 


Chief, a. (Ff. chef) penaf, prif, pen, arben 
enaf ” goreu, r a 


> cyntaf, uchaf, 
i af; arch-, ar-, pen-. 
ief priest archoffeiriad, 
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The chief priests—yr offeiriaid po y 
prif offeiriaid ; yr archoffeiriai 

Chief musician—penoerdd. 

Chief rule—penllywodraeth, penrheolaeth, 
penaduriaeth, penllywyddiaeth, unben- 
aet 

Chief ruler penllywiawdwr, anw 
ur, penllywydd, penarglwyd penllyw- 
odraethwr, penrheolwr, goruchreol wr. 

Chief places—prif leoedd, lleoedd penaf. 

Chief fathers—penau cenedl (Nom. xxxvi. 


) 
Chief justice—pen rifynad, prifyng- 
yen dy ed Pym, 


Lord ‘het justice — arglwydd benynad, 
arlwydd brif 








Chief captain,  ) penciwdod, cadlywydd, 
ot general, a fi penna pencad- 
penllywydd u, penaeth llu, 

Chie tof captain pe 
Chief heir — yr etifedd cyntaf, y cyn- 
etifedd, y prf etifedd. 
Chief butler—pentrulliad. 


Chief men—goreugwyr, gorafwyr, goreu- 
wyr, arbenigion, arbenigiaid, dyledog- 
ion, gwyr mawrion, boneddigion dyledog, 
bonedd, pendefigion y bobl. 

The chief of the things which should have 
been utterly destroyed—blaenion y ddifr- 
odaeth (1 Sam. xv. 21) 

The chief ged tailed, da penaf, 1 
daioni penaf. fendith fwya 

The chief blessing — rhad penllad; 

Chief mansion, seat, or —— 
eistedd, penplas, penllys, npalas. 

Chief magistrate—penswyd og ; penllyw- 


ydd. 
Chief commander—pencadlyw, penciwdod, 
pencadlywydd, cadflaenor, pen 
The chief so dier, arbe milwyr, 
The chief of soldiers, penmilwr. 
Chief corner stone—pen conglfaen. 
Chief spices — rhagorol berlysiau (Can. 
iv. 
Chief festiyal—gŵyl arbenig; ; uno'r gŵyl- 
iau arbenig neu 
Chief, s. pen, penaeth, penadur, pe 
nor, penaethiad, lì; dd, penaig, peno 
llyw, gl , arweinydd, lywiadur, oynis 
cun, cuniad, alcun, hwn 1, rhwyf, arg arglwydd, 
arlwydd, pencun, pryff , naf; penllyw- 
, cadlywydd, —— pencadlyw ; 37 
rhan fwyaf neu benaf. 
——— in chief—penciwdod, cadlyw 


ydd wydd l'n pendragon, priflywydd, 


He s then am Sommanded in chief—efe oedd 
benciwdod new benaeth y pryd hwnw ; 
efe oedd yn penrheoli y pryd hwnw ; efe 

a briflywiai yr amser hwnw. 

Chief of a house—pentenÌu, eulu, penneu ty. 

Patriotic chief madl matteyrn ; 
penaeth 

Chief, en, y top, rhan uchaf, 

Chef, fi HN » ira, bogydd 
ief fa coner—pe e 

Chief we clan — penoenedf, pe 

nteulu, pentylwyth, pencenal, pen- 
llwyt h, penaeth llwyth, Penoenedladd. 

Tenant in chief, anad rifddellisd 

Chief nn —un â ddaliai dir yn 

oddi gân y brenin. 


nadd, 


penhobog 
penoord 
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The chief of their —blaenion eu 
Chief, ad's Gai ewe wyaf; yn fwyaf 
er, . yn , m ; yn N 
Chiefage, | 8. (o chief) peniant, treth penau, 
Ghevage, } pendreth. 
Chief-baron, s. penbaron, pen baron, prif 
farwn, prif faron, pen barwn, p 


Chiefdom s. (o chief) penaduriaeth, peniadur- 
iaeth, penogaeth, blaenoriaeth, penllywodr- 
aeth, add mabe; —— pendodaelh, 


penyngneidiaeth. 
a a elcss) di on dibenaeth, dibenadar ; 
e 
ad. (o chief) yn benaf; gan mwyaf; 


heb beta? 


po 
Chiefrie, a. 8 chief) cundreth, penogrent. | 
Chieftain, s. (o chief) penaeth, pen, —— 


peniadur, b enor, penaig, peng cathe | 


cadben, glyw 
argl lwydd, Ww ial y dey cuniad, gd. adwn, on; 
penciwdod, N cadlywydd, pencadlyw, - 
nor, pentywysog. 
1 & “o chieftain) pendodaeth, ! 
Lage, » blaenoriaeth; cad- 
ciwdodaet y 


—— | pe 
beniaeth, 
lywiaeth, —— 

Chievance,t s. (Norm. chisiaanes) 6 asta 

bargen anghyfreit | 

Chieve, 1 # P- (Ff. chevir) dyfod. i ben; 

Chive, dyfod; llwyddo, ffynnu, ffynu. 

Chify, | 4. eel meityn, eiliad, mynydyn, | 


Chilblain, Ae (chill, 8. cele, a plain) cibwst, ca | 
malerth, “maleithr, malai th, llosg eira, llech- 


child, “pl. Children, a. (8. cild) lentyn ; mb | 
an, baban; dyn bach ; ychan ; 
gen, bachgenyn, herlod, rch llencyn : 
gr lant: f. merch fechan, llances, hogen, 


genes 
Male child, len mab; nb | 
Y” tyn gwryw ; 


Man-child, 

Female child, lent yn benys benyw ; merch} 

Woman-child, merc | 

Little .children—plantos, — plant 

Foster child a plentyn maeth; msbmaeth,. 

Nursed ch maethfab ; merch faeth, 
maet 


hferc id, 
Fatherleas child—plentyn amddifad o dad, 
plentyn didad ; plentyn amddifad. | 


Grand-child — — ŵyr: f. wyres: pl. sie 
Step-children— | 


llysblant. 
With child, I ichiog ; tromfeichiog, 
Big win <i child, trom, amdrom, colegid; 
To get with chjld—beichiogi ; gwneuthur 


neu beri yn feichiog ; trymhau | 
To be the father's own child—bod ya fa 


vlan 
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To get children — planta ; ennill plant, 
cael plant. P 


p 
From a child —er yn blentyn; er yn fach- 


gen; o'i febyd d; , o'i gawell. 
Child ore © the Gn — erthyl, 
yPlent ye “annbyt 
To bereave of en—diblante ; amddi- 
o blant. 


A burnt child dreads the fire—â losgodd ei 
fys a ochel y tân; arfog a gaffo ry- 


He is y, ® » child—y mae wedi gadael 
lant; y mae wedi gadael ei 
: Fadodd ei blentyndod. 
The fond language of nurses to children— 
Loving children—ma plantgar. 
Lave of children—mabgarwch, plantgar- 


Ts se Song. of the Three Children—Cân y 


Childbessing ee (child a bear) yn planta; 
d lant lantog; he | lante : 
Mn P ;P mtog p 


dwyn ds plan ” 
Childbearing, 2 riad, esgoriant, eagorfa ; 
dypiad planu; 5 plant i'r byd. ; 
dbearing—y mae hi wedi 
—— dros oedren'n lanta ; mae hi wedi 
gadael planta ; aeth hi dros amser 


planta. 
c child ] ; 
‘ea, gert, ; a dh fan * 'gwelyf- 


“ woman in child ar neu yn ei 
gwely esgor; gwraig ar ei gwely; 
grreig yn ei gwelyfod; —A— ar ei 

wely; gwraig ; gwraig dog ; gwraig 


Childbirth, s. d'r a birth) esgor, esgorfa, 


genedigaeth; genedigaeth 
plentyn ; gw elyfod. 
The pains of childbirth—gwewyr esgor, 
Tame of f childbirth—tymp, amser esgor, 


ryd 
Childe a. ( . cild) defig ieuanc, 
Childermas-Day, Tv child, a mass, day ; S. cil- 


danurssa, dag) Gwirioniaid, dydd 
Gŵyl Girona, dŵyl y mil Feibion— 


Childhood, s. (S. cildhad) mebyd, maboed, 
» plentynoed, mabolaeth, mabol- 
meth, mabiaeth, mabanoed, ieuenctyd, cyn- 


nyddoed, mabdod. 

From his childhood—o’i febyd, o'i faboed ; 
er yn blentyn; er yn n; er yn 
faban.* 


Infancy, chi childhood, youth, and manhood— 

, dod, meby: ieuenctyd, a gŵryd. 

Childish, a. — child) plentynaidd ; mabanaidd, 
mabeidd, bachgenaidd ; ; plent- 


Childish sports — teganau, chwareuon, 
chwareon, di mn, difyrwch, difyrion, neu ddy- 
ddanion plant ; teganau new chwareuon 


plen 
Chndishnom, 4. (o. a. (o childtsh) rwydd oak: 


d, mab- 
ynrwydd, menyn gran 


ya, 'plent- 
mabineiddrwydd, 
Child — s. plantladdiad, 


Childless, a. (child a bea) diblant ; anmhlant, 
anfab, dïepil, 

Chil dlessness, a. (o childless) diblantrwydd, an- 
mhlan tedd; ; diffyg plant, amddifedi o blant ; 

ile 

Childlike, a. (child a like) plentynaidd, mab- 
aidd, mabolaidd ; fel plentyn. 

Childly, a; a. (o child) plentynaidd, mabanaidd, 
ma! 


Children, s. pl. (o child) ph plant ; sing. plentyn. 
Chiliad, 6. 8. Tr. chitias) mil , milrif ; milflwydd- 
1an mil 


Chiliagon, 8. Gn chilia a. gônia) milongl, mil- 

onglon, milonglan 
Chiliahedron, s. (Gr. chilia a hedra) milochr, 

milochron, milochran. 

Chiliarch, s. (Gr. chitiarchos, o chilia ac archos) 
milwriad ; p enaeth mil, pen ar fil. 

Chiliarchy, s. Par. chiliarchia) mil o Wyr, myn- 
tai o fil, miliadaeth, milrifiant 

Chiliasm, s. (Gr. chilia) miliwyddiant, mil- 


ant, h. 

Chiliast, s. (Gr. chilia) milflyneddwr, mil- 

flwyddwr, miliennydd. 

Chill, s. (S. cele, cyle, cyl) annwyd, rhyndod, 
fferdod, rhyn, ffer, oerni, oerder, lledoerni, 
oerllydrwy dd. 

Chill, a. oerllyd, oeraidd, lledoer, rhynllyd, 
ffer ode. , oer, addoer ; yn crynu gân annwyd ; 


cuir v. a. oeri, fferu, rhynu, addoeri, sythu, 
iasu ; rhewi ; mallu âg oerfel; —— ed 
To chill the blood—oeri neu fferu y gwaed 
peri. i'r gwaed sefyll; peri i'r gwaed 


fright—oerfraw, 

Chiliness, | | 8. oerni, oerder, annwyd, oerll ra 

rwydd, addoeriant, rhyndod, 

Mod. nhynllydgwydd, fferll drwydd, ffer, ans 
nwyd d, oerfel, lledoeredd. 

Chilly, a. (o chill) oeraidd, rhynllyd, fferllyd, 
ad oer, lledoer, ann daidd, annwydol, an- 
nwydog, Yy rhynaidd, oerfelog, oerfelaidd. 

Chilopods, se} (Gr. cheilos a pous) gwefus- 

we sae pdogion, gwefusbedion, gwefl- 

on. 


Chime, s. (D. kimer) cynghanedd, cynghansain, 


cyssonsain heiniedi; clychgynghanedd, 
clychaeiniad, clych, haniad 5 5 cynghan- 
glych ey au, 
A chime of be ls—cynghan-glych. 


Chime v. cynghordio, hanu, cynghaneddu, 
cydseinio, cynghanseinio ; ; clychseinio, clych- 
gynghanu ; cytuno, cyttaraw, cyduno, cyf- 

To chime bells—cynghanu clych ; clych- 
seinio, clychgynghanu. 

Chime, s. (Is. RA, kimme) ymyl baril neu 
drwpa; pen yr e ; yr erwy 

Chimer, 8. (o chime cynghanwr, cynghanedd- 

; clychseinyd ; cydseiniwr. 

Chimera, (L chimera ; Gr. chimatra) geu- 

Chimsera,) lun, anghenfil ; dychymyg, eu- 
dyb, pg aebri, c ddych yg, c yb, 


b 
Mac'n dh Wr ou wy'n castel' yn yr awyr ; 


Chimere, s. (It. ciamare) simwr, gwisg. 

Chimerical, a. » (0 chimera) dychymygol, disail, 
gorwag, ybiol, gwagdybiol, geuluniol, 
geuluniai 

Chiminage, 4 . (Ff. chemin) prysdoll, coedwig- 

doll, prysgdoll, ffrithdoll. 
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Chimney, s. (Ff. cheminée) sawell, simnai, 
simne, simdde, llumon, mygdwll, corn mwg, 


Funael of a chimney — oeg simnai, oeg 
sawell, llwnc simne, ffynell simnai, 
ffynel sawell. 

Breast of a chimney—cefn y tân, cefn y 
pentan, bron y sawell. 

Covings of a chimney—echrau y pentan; 
cornelau y tân 


Chimney-board, s. clawr y simnai, cauad y 
sawell, clawr lle tân. 
y corner, 8. congl y simnai, cornel y 
pentan, pentanfaen. 
in the chimney -corner—yn nghil y tân ; 
yn ng J pentan ; yn y pentan. 
Chimney-fiue, s. . pibell , corn sawell, 
twll simnai y Ìlumon, twll y mwg. 
Chimney-hook, e. s. bachau crochan, bachau. 


Chimney jambe, &. gorsinau mwl ochrau y 


sawell, hirgorn — 
bwr simneiau. 


geth, 
Double chin—tagell, 
Having a double chin— 


llog. 
Having a long chin—ge og; âg 
iddoen hir.” > Genes} 
China, 


s. (gwlad fawr yn Asia) pridd- 
China-ware, lestri China ; llestri pridd Sina ; 
meinbriddion, teglestri pridd. 
Chinch, s. (Ll. cimez, It. cimice!) fflurgyn- 
ronyn, blodeuril, blodril: pl. fflurgynron, 
ion. 
Chincloth, s. (chin a cloth) an; myswrn. 
Chincongh, s. (Is. kind a chy pas, y pas, 
c 
Chine, &. (Ff. 'echine ; It. echiena) gei cefn, 
asgwrn y cefn ; cefnddryll, cefn cefn- 
nine. a fnddrylli cefndori ; tori 
a. ce o yn 
ge fuddryliieu ; tori giain y ce y ce 
(o chine) cefnol ; Tn erthynol i'r 
Chingle, s. (Al. schindel ; Ll. scindula) gro, 
Chink, s. ink, s, (8, cina Gr Gr. 'chaind) agen 
hollt, ag, gorimyn, rhwyg ; ageniad, holitiad 
v. agenu, h hollti i, gagenu, agu agu, ymhollt 
ney ymagenu, gorimynu; ti ncio o, tincian, 
Mh &. corgastan ; corgastanwydd, cor- 
Chitlky, a. (o chink) agenog, gagenog, holltog, 
; llawn agenau, agau, gagau, 
au; llog genfawr genhir, genog. 
F carthsecu ;b brysienwi 
ou o 


8. (Al. zitz ; Is. chits) cotlïan, brith- 
gotwm ; cotwm brit edig â mwy na 


Chinte 
dau fiw. 

Chionanthus, s s. Gr. hon | ac anthos) eiriawl, 
cloch maban 

Chioppine, s. +. hep. in) open ; esgid uchel, 


_ —— O — — —— —— — — —— — — — — — 


Chironom , 8. (Gr. 


Chir 


Chip, se. Al. happen odyn 
ea! dyn ; two, Amel dite ony 
-_aaglodi ion, ysglodion, esglodion, ys- 

ip of 


8 a plogf— cln an arad, gwadn arad, 


—— neddyf, » bwyell naddu. 
A chip of the old —— mab ef dad ; 
ysgludyn o'r hen gyff; asglodyn o'r hen 


Ton 
He is like a chip in porridge—dyn di 
didda ydyw; y mae efe fel eaglodyn 
mewn cawl. 
He sits as a chip upon a block—y mae efe 
22 


yn, 
ffloch- 


giard, 


odi, naddu, ys- 
—— briwdasgu. 
o chip) lodyn, 
, —* . naddion. 
cedym cli (Gr. cheir 


ac agra) llo 
Chiragrical, a. (ochiragra) llofystog, llawystog, 


Chirk, a. (Is. circken) bywiog, llon, siriol; 


cysurus. 
Chirk, H 9. Ch 
+ 9. ". 


yri 
Chirograph, s. (Gr. cheir a grapâ6) llawysgrifeb, 
irograph, 5. (Gr ì ofddirwy. ° 


Chi her, a. an cheir a 
grifydd, llofysgrifydd, llawysgr 


8. (o chirography) ys rifenol, 
ysgrifyddol, eniadol, 


5 — 8. (o chirography) llawddewin, 


—— s. (Gr. ae fet cordate dai 


Chinolog » a. (O —2 llawieithol, bys- 
ieitho. —58 ol Ob ae lla; Nawicithydd, b 
Chirologist chirology wiei » bys- 
ieithwr, ree Llofebydd ¢ ystumieithydd, amneid- 


Ghirology, a. (Gr. (Gr. cheir a logos llawiaith, Ilof- 


th; , amneidiaith, 
—— 
Chiromanoer, 8. (o chiromancy) llawddewin, 
cyllofddewiniwr, lfddewin. 
Gr. cheir a maêteia) llaw 
WI th ilawarmoe llofarmes, 
hiromancy — llawddewinio, 


(d. cyrman) canu fel aderyn; 


Chiromantic, a. (Gr. cheir a manteia) llaw- 
ddewiniol, llawddewinol, 


Ghirooecies, s. pl. (Gr. cheir a mectos) crein- 
Chifonia, s. (oddi wrth Cheiron neu Chiron, y 


Centawr) canri 


Chironomio, a. (Gr. chelronomos) llawystum- 


iol, llawfunudiol, llofysgogol. 

h — lawfesediagthy Tine. 
inet , llo w- 
pea: hale eae 

ir a pous, Ll. Ee 


podist, |. ( cornfeddyg llawbedwr, 
—— —— —2 


CHI 
Chiroplast, s. (Gr. cheir a plassô) llawlunon, 
—ú — a i i Burio nt ddysgu 


y law i chwareu 
ym 8. ( T. char & sophos llaw- 


wr tesni. 
—*8 a (Gr. cheir a stoma) llofeneuaìd. 


Chirp, e. (Al. girpen) — , trydaru, yewitian, 
y cathlu, me chan’ pyncio; ednleisio, 

ella Bio, peichicisos com ee 
cricellu, gwichio, isio ; or, - 
* clochdar, cloch ; lloni, driol oe 
cograch, yswit- 

a ril, griliad, cloc er, 9 meinlais adar, 
ceg (ec chirp) trydas dd, trydarwr, 
euyd, ffrillydd, ffrilliedydd, grilliedydd ; 


( trydar, fri dariad, 
Eu cy pynciad . grilliad' mein- 


—* a. (Gr. cheirourgos) llawfedd 
(hirargery, s. (Gr. cheirourgia) lla llawfeddyg- 
iaeth, llawfeddy giniaeth, llawfeddygiant. 
Chirargic, | a. (o'r irourgos) llaw- 
Chirargical, j- feddygol, llawfeddygin. 
Chisel, 2, (Ff. ciseae, ) cŷn, gaing, trych- 
gyn, croper ; cŷn cerfio, geing gerfio. 
v. G. o, geingio ; chu 
naddu â chymry — 
Chislen, a. (Ff.) Cialeu—y na ed mis o flwy dd- 
yn nyni yr Iuddewon, a'r trydydd o'r un 


Chi, vty cŵh) eginyn, myn, — baldardd ; 
plentya coren) coryn 
h, coegyn bach ; 5 brychui, brych ; mân; 
Chit, e. egino, baldarddu, blaguro, blaendarddu; 
dechreu gwreiddio, egino, neu neu dyfu. 
Chit-chat, é. siaradach, gwagsiarad, ofersiarad, 
pepraeth, » pebre, chwaldod, ffreg, 
dwndwr, llol, clebar ; ; ymgom. 
tons, | pl. (Gr. chitén) llurigolion, 
dm, uzriglwyth, llurigryw. 
n tribe— CAitons, Chitonide. 
Caitter, g.n, (Is. biter) crynu ; 3 onda gan 


brych, Fn 
valric, —— —— marchŵraidd, 
— marchofyddol marchŵrol, 
— 

gen, few, rhyfeladdd, d 


Chl, oF s. (Ff. chevalerie) mnarchofyddiseth, 
ma, marchogaeth, marchogioth, mar 

<n, ogiacth, marchogaeth, march- 
oni; marchurddas, marchogurdd, marchog 


ow urddas filwraidd ; gwibfarchogaet 
; cadweini, cadweinid ; 


idi ; gwroniaet arwriaeth, heron- 
— um gwrolaeth, calondid mil- 
am yall pew. wredd, —— edd. 


co wynyn 
lee ia wynionyn HL poche, sibylyn ; oen- | Ch 
inen 
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Chive-garlick—cibellyn, cibellys, corwyn- 
wyn. 
Gen + blodlinion, llinion, brigerlinion, 
briger blodau, gwullflewiach, man- 


edafedd, rig, cenin syfì. 
Chlamydossurus, a s. (Gr. chlamus a sauros) hug- 


Chlamyphorus, s. pl. (Gr. chlamus a phores) 
lurigw , hagwadd, huganwadd. 

Chlamys, s. (Ll. ; Gr. camau) toron, toryn, 
mantell, cochl, hugan ; ; ysgwyddwisg: twyg- 
rilion, fwygfìlod, 

Chlora, e. (Gr. cAlôros) canri felen. 

Chloral, s. (Gr. chlôros, ac alcoh 
llaswirf— ylif o barotoad y Dr, Dr. 

Chloramile, s. (Gr. chléros) cenlasn 

Chlorate, s. (Gr. chlôros) hoegaint, glasnwy- 
aint, llashalan 

Chloric a. (o O ahiorine) —— war , hoegnwyol. 

ChÍori ric acid—sur g , Sur hoegnwyol. 


Chloric ==Chlorine, Ci Hone 
. chléros, glas) llasnur 
ur, 5 glasnur, —— 
hoe loride of sodfum—halen, aaa 


glaswirf, 
Liebig. 


canffylor 
yR a. (o. chloride) glasnurig, glasur- 
Chlorindine, 8. eo chlorine) glasnurlwch. 
Mon | & s. (Gr. chlôros) llesnwy, glasnwy, 
orin, § hoegnwy, lleblasnwy ; balmwy, sur 


egrhalig 
Chicrodio, a. (chlorine a sain), hoegl ig. 


Chloriodic acid, * boeel mwy, 

Chloriodine, Wy, gr ne a llyr- 

offers, s. (Gr. chlôros) y, llinos ,y'erdd, llin- 
osen werdd, pila gwyr 

Chlorite, 8. fares) baegidelien hoeg- 


ith ; (Gr * 


CH) ae nic, ìd. halen asulwig, glasulyfig, 
Chloro-carbonous,| glasulyfaid  hoegulwin. 
Chlorocyanic, a. r. chlôros, & cuanos) hoeg- 


Chloroforme, s. (Gr. chiéros, a Ff. forme) gwirf- 
Chlorometer, se. (Gr. — a metron) llasfesur, 


hoegfeidyr, h 
Chlorometry, s. (Ff. y chlorometrie) llasfesur- 
iaeth, hoegfesuriaeth, hoegfeidraeth. 
Chloromys, s. (Gr. chléros a mus) lleblyg, lleb- 
cyfgoden: pl. lleblygod. 
Loro-nitrous, a. glasfloraidd, llasflorog, hoeg- 


florog. 

Chloro al, s. (Gr. chlôros, t, ac opal) llasffiamfaen, 
amfaen, glasliwem 

calorephane, a s. (Gr. chiéros a phaind) hoeg- 


CElorophyll, s. (Gr. chléros a phullos) tyflas, 
Chlorophyle, —— gau fon dail. 
Chlorosis, 8. T. at, y glesni, 
ci lasglwyf. 

——ã— a. (Gr. chiérotés) “angle fa, glas- 
Chlorous, a. (o chlorine) llasmwyaidd, hoeg- 


nwyaidd, glasnwy 
Chloroxalic, a. (o o chlorine ac oxalic) hoegsur- 


anig, llassuranig. 
Choaslte, 2 Gr. choané) 
Chock, ) a chol) berilgyn [win dynn] ; llettem. 


—8 ô. (Ysp. ; Ff. chocolat ; o cocoa neu 


CHO 








) cocolad, cocolud ynooobaill; cocoaw, 
cocoswy, cocoalyn, cne 
ce cn house — cneulyndy, 
gwerthdy cocoaw. 
Chocolate-nut — y gneuen Coco» new 
Cacao. 


Choice, s. (Ff. choix ; S. cyse) dewis, dewisiad, 
etholiad, detholiad, etholiant, ethol, ethol- 
edi th; amrywiaeth ; rhagoriaeth 

ake your choice—cymmerwch eich dewis; 
dewiswch ; cymmerwch yr un neu y 
«awl â fynoch. 

If it were put to your choice—pe rhoddid 
ef ar eich dewisiad chwi ; pe caech chwi 
eich dewis. 

The choice is yours— chwi bïau dewis; 
chwychwi bïau ethol; i chwì y perthyn 
dethol. 

She may take her choice—mae WT rhydd 
iddi ddethol new ddewis; geill hi gym 
meryd ei dewis. 

He has yas pnd choice of these commodities 


oa h ddigon neu 
helaeth o! r yddau bya 
Here i is a choice for you—dyma i chwi le 


el eich dewis; y mae yma le i chwi 


You will there have a choice of good things 
wch yno amryw ddewis o bethau 


rol. 
To make a choice of—dewis, dethol, ethol, 
orddethol. 
Of one's own choice—o’i ddewis neu ddew- 
isiad ei hun; o hono ei hun; o ddewis, 


o ddewisiad, 

Choioe, a. dewisol, dewis, dethol, dewisedig, 

etholedig, detholedig, ethol; rhagorol go- 
odiaeth, ardderchog, da da dros ben; 

cynal, manwl, dichlyn, gofalus, gorddethol ; 


gwerth 
— words— geiriau dewisol, detholedig, 
neu ragorol. 
He adorned his sermons with choice ex- 


pressions — harddodd ei bregethan 4 
geiriau ardderchog ac ymadroddion 


cocofa, 


yno holion, d wis 
oìce t etholion ewision de 
iy dewisolion, pet dewisol, 


igion 
chive — dewisol, 
gwŷr dethol, gwŷr etholedi 
The choioest — y oreuon, 5 pigion, y 
dewision, detholedigion, y goreu ; pry- 
wn 


The choicest vine—y winwydden oreu ; y 
ber winwydden. 

The choicest of the market—y goreu ar 
neu yn y farchnad ; pryffwnt y farchnad ; 
pigion y farchnad. 

To be be choice of—bod yn ofalus am meu o; 

bod yn ddichlyn new fanwl yn ; bod yn 


nydd is choice of his time, will be 
choice of his company—a fo bryderus 
neu ofalus am ei amser, a fydd bryderus 
neu ofalus am ei gyfeillach. 

He that is choice of his works,will be choice 
of his words too—a fo ddichlyn yn ei 
weithredoedd, yd fydd ddichlyn yn ei 


Choloslen a. (choioe a less) diddewis; heb 
dewis, 
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Choiceness, s. (o chosee) dewisoldeb, dethol- 
rwydd; rhagoriaeth, rhagoroldeb ; ; godid- 
ogrwydd, gwerthfawredd. 

Choir, s. (Gr. choras; Ll. chorus; 8. ac Al. 

chor) côr ; cbrgeiniaid, odrganorion, côrgan- 

oriaid , côrgantorion, côrfyntai ; myntai, côr, 

mew goraid o gantorion ; côrge. i, oôrgafell, y 

côr ; y cantorion. 

Choir-service — cbrwasanseth, côrganiad- 
aet 


Choke, v. (8. aceocan) > » mygu, llin- 
Ym mer ec nlr 


» ystagu, sagmurnio, sagio, 
gwasga 


ceg, 
They were choked in the mM bodd- 
y môr (Marc v. 13). 
To ôl ch tobe tp est i fyny ; llenwii fyny ; 
cau neu lenwi ceg ; croni mn ngheg. 
To be choked for want of drink—tagu, 
trengu, neu farw gân syched. 
ch & tag, sag, llindag ; tag dofysgall, 
infon. 
Choke-cherry, s. tagtirian, oeirios 
Choke-damp, s. tagnwy, trengnwy, 
tanchwa, ulyfnwy, nwy sur creisin. 
Choker, s. (o —* tagydd, tagwr, , mogydd. 
Chokeful, a. (choke . Jul) mor llawn byth ag 
y gel ellir ; dân ; saglawn, gorlawn. 
Cho » 8. tag ren, tagberan, peren dag. 
To give one a chok e-pear—rhoi i un beth 
; rhoi tag ar un; peri petrus- 
teflua maen tramgwydd yn 


Chokeweed, 8. (Gale oh wa eee Sewydd. 
” Chok hoky p y pear—peren daglyd, — tag- 


Cholagogue, s. (Gr. cholêgagos) tarferi. 
Choleic, a. (Gr. chol£) gerïol, gerìg. 
Choleic acid—sur geri, sur gerig. 

Choler, s. (Gr. a Ll. cholera) geri; bustl; 
digder, gŵyth, llidnaws, dig, llid, irllonedd 
digofai iglÌonrwydd, broch, blwng. 

lack choler—geri du, ; geri du. 
Yellow choler—geri mel Tr geri mel 
He was moved with cho 
Chol efe a par) gert, (Dee vii viii. him 
olera, 8. a Gr.) geri, y geri, geriwst, 
int int y geri gerilif, haint go riffer.. i 
olera —— — — c 
ymw, cholera—y geri Asiaidd. 


Spasmodic cholera — y geri gwynegol, y 
geri gwrysto 
wr asphyxia — y geri llesmeiriol, y 





wch, 


rì masai 
English cholera—y geri Prydeinaidd, y 
ri Brytanaidd. 


Bilious cholera—y geri gerïaidd. 
——— a. (o choler) gs gerïog, —— dig, igus 


irllawme llidi ag, Mus, errata rade. 
lee sn aye 


hylid, kygawdd 
naws, drygnawsus, —— t,an ’ naws- 
wyllt, nwydwyllt; hawdd ei ' ddigio ; dryg- 


nwydus. 
Cholericness, s. (o choleric) 


d,cythr- 
Aligliooedd, ener, 


uddedd, hylidi ; 
llid, digofaint, i onedd, llidiogrwydd th- 
lonedd ; ; ogrwydd, anniddigrwydd. an- 


ynadrwydd, drygua 
Cholesteric, a. (o Gholesterime) geriflonig. 
Cholesteric acid — sur gerifionig, 
geriflawn. 


eur 
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Cholesterine, rte s. (Gr. cholé a stereos) wn, mwth; dyfod new daro i mewn heb 
sbrasder,neuflawn geri. d 


Cboliambie, 8. (Gr. chôlsambos ; Ll. choliamìa) 
gnau coliambig, coliambus=math o 
mewn 
Cbondrine, s —S madruddain. 
Chrondrology, s. (Gr. chondros a logos) mad- 
madruddiae 


ruddeg, th, hanes madruddion. 
Chondropterygians, 8. pl. (Gr. chondros 
Chendropterygii, a pferur) madruddog- 
Cartilaginei, ion, madruddasgellion, 
— 


a. (S. ceocun, Al. kiesen) dewis, 
dethol, “ethol, detholi, etholi, dewiso, pigo, 
ichlyn, dichlynu ; tynu allan, casglu allan, 
a allan ; cymmeryd iddo neu iddi. 
o choose —— allan, &c.; 
goreu new 


Choose the on cymmer ìti y goreu; 


dewis, y 
I cannot choose ec but weep—nis gallaf attal 
wylo; nis gallaf attal wylo ; nis 
gallaf lai los nia beidio âg 
wylo; tal rhog 
He a cannot — but si stayin ote lai 


I choose r rather—gwell genyf; dewis yw 
genyf — dymunol yw sony 5 ; ymae 
yn well gen ell yw geny 

Chooser, 2. (o choose choose) dewisy dd, dewiswr, deth- 
olwr, etholwr, ynn 
must not be choosers—nid y der- 
inn a bïau dewis. 
, &. (0 choose) dewisiad, dewis, deth- 
etholiad, ethol, etholiant, dethol- 


; Ff. couper ; 8. 


ddryllio, man: io, mandori, briwo, man- 
friwo; briwo ; tameidio, catio ; tori 
ymaith ; holiti, u, r, hacio, bregu; 
gwancio, llawcio, llewa, glewa, cegu ; newid, 

» cyfnewidio, cyfnewidial, prynu, 


rhuthro weu ymosod yn’ ddisymmwth 

gecru, — + Y caffio. 
To chop at? yno gunel neu graft ar. 
o cho at — chwy i, cylc 1; 
newid ; chwildroi. ' Y ‘ 


To chop logic—dadleu, dadlu, ymddadleu, 
» ymresymu, rhesymegu,argym- 


Leave o off your chopping of logio—gadêwch 
eich argymhenu $ peidiwch â'ch rhes- 


ymeg. 
Tochop sweet — 3 tori yn fyrach ; 
shag ri, 
To chen oe dori trychu taraw, neu ladd 


O, 'llawcio, ce , boch- 


Te cho 
— ——— 
th; trychedig, trŵ 


To chop in—rhuthro i hole yn ddisym- 


eidyn, 
cigddernyn, —X 


—— bochgern 
(pl. genau). 
The an). tur, y safn, y gweflau, y 
genau, y bochgernau. 
Cheps of a river—geneu afon, ceg afon, 


Mutton chops—golwyth mollt, cigddryll 
mollt, golwyth o gig mollt, golwyth cig 


myhara 
| Gee (Chinaeg) ansawdd, teithi ; trwydded, 


Cip chwch, s. glwysnewidiwr, newidialydd 
egl wysi, cyfnewidialydd bywoliaethau eg- 
lwysig ; un yn mynych newid ei eglwysi; 
glwysnewi 

Chop-fallen, a. llaeswefl, llaesweflog, gwefl- 
laes, gwefiliba; yn yn crogi eì en; 

digalon, liwfr, llwrf, llipa, llibin; â thaw 


Chop oy, 8. bwytty, ymborthdy, trychdy, 
golwyt 
Chopin, a. wi) chopine) gwlyb-fesur yn Ffrainc, 
yn cynn B tua pheint o fesur Caerwynt. 
Chopper, & o chop) trychgyllell, cyllen, cyllan, 
cyllyr, ei 


sgïan. 
Chopping, a. 7A chop) cryf, gwrygiannus 
gwrol, h heinif, hoenus, pybyr; ; iachus; llyfn- 


wedd, tew, efras, cn 
A chopping boy— ”gen bochog, plentyn 


cigarn, 
; toriad, * 

tegen, gagen, breg, 
y safn, gweflau, geneu, 


uchel, arferedi tle 
“ant & (o chop — , toriad, darniad, 
ad, manddry holitiad, ageniad. 
—e— and changing — cyfnewidial ; 
newid, newi id yn fynych. 
Chopping board—t trye wrdd, trychford, 
briwfwrdd, trestl, bwrdd a trychu, 


Payngyff ylle 3 —— br oe, ee darnio, 


vale s. honfas, trychgyllell, briw. 


llell, cyllell drychu, cyllell gig, cyllell 
Choppy, @. (o chop) agenog, genet agog, 
gagenog, tyllog, haciog, llawn agenau. 
Chopstick, 8. chap & stick) b ren, geneu- 
bren; pren bwyta (yn China). 
Choragic, a. (o choragus) côrawl, côrgeiniol. 
Ohoragus, s. (Ll. ; Gr. chorêgos) côrflaenor, cérs 


pencor. 
chemi Pe '& "O o chorus) côrawl, achor, cbrgafell- 
aidd, cafellaidd, côraidd ; cydgerddol, 


gorawl, cydgoro i, cydgeiniadol, cyngherd aL 


cy 
icar choral — côrebrwyad, côrbrwyad, 
eb côrawl, côrberiglor, 
Chord, s. (Ll. câorda ; Gr. chordé) tant, » (pl. 
u); cord, cyssain, cydsain, cyngherdd 
Chord fin ge geometry)—cord, cromlin, crom- 


Chord (in music) —cord cyssain, 
Chord, v. a. tantio, tannu. , 


Chordee, 8. (0 chord) llostgawd, od. 
Chores, s. (Ll.) dawns Sant G ; dirys- 
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—  —— — 


. (Gr. da Chri loth — talaith 
Onodfant, dew (Gr —— a graph) MW —— * —— 
parthengobol ve verthynal i eagob Eneiniog y —E * 


cle 


Chorepiscopus, s. rhagesgob, parthesgob, esgob 


r. a. (S. eristnian, o'r Gr. chrio, en- 
einio) bedyddio ; enwi, rhoi cored, 
8. cristendom) 


Choreus, s. (Ll. ; Gr. choreice) corfan rhyn, ——— yabryd Rt Med 
" wn hear ont, yn fer oon A country out of christendom — gwlad 


Choriamb, a. (Gr. choreios ac —— corfan 
—— —— — 
cristionogion, cristianogion, cristioniaid, 
< Half a christian—hanner cristion, brith 


alf chris n, cristyn hannerog. 
christians—pob crìstion, A 
—— cristionogion oll yi cyd 


Christian, a. cristionogol, cristianogol, crist- 
Cristaidd. 


iog ; co 
Chorion, e. ( r. ) ambilen, a. amgolen, ambrilen ; 
pilen allanol y milrit th. 
Chorist, a. (Ff. choriste ; o'r Ll. chorus) côr- 


Chorister, geiniad, cd dd, côrganor, côr- 
gantor, ceiniad côr ; cydgeiniad. 
s. (Gr. chéros a graphé) bro- 
dydd, 


ee 
HH 
i 


brograffydd, partharluniwr, ianus, cristionol, cristianog ; 
luniwr. Christian name—enw dd. 

Chorographical, a. broddosbarthol, broddar- Christian life and conversation—buchedd 

luniol, partharluniol, brograffiadol. weddiad cristionogol. 
uniaeth, luniad, bro- oedd cristionogol. 
ddarluniad, brograffiad, ddiaeth. Christian religion— y grefydd gristionogol ; 

Choroid, s. (Gr. chorion ac eidos) gobilen. cristio > Cristionogrwydd ; - 

Chorus, s. (Ll. ; Gr. choros) côr ; cydgor, cyd- ydd 
gan, d, erdd ; cydgeiniaid, cy- Christian ìtectare — adeilyddïaeth 
nghantorion, cy torion, côraid. gristionogol, adeiloniacth gristi 

Chose, 8. (Ff.) hawlfeddiant, 'hawleiddo ; peth | Christian,t r. a. bedyddio. 

a a ellir ei —— i gd wrth — hristianism, s. (Gr. christiandamos) cristion- 
oeKn, Pp, a- (9. choose e etho acth, y grefydd gristionogol, cristianae > 
detholedig ; dewisol, dewis, dethol, ethol. ionogaeth ; cristionogion. 

Chosen men—etho ion, detholedigion, Christianity, s. (o christian) cristionogaeth, 
ledig, frit deth U eth rwydd, cri ‘ grefydd griatio . 
o » cristynogrwydd ; y n- 

Chough, s. ( — oogfran, coegfran, l. 

palores, cawci. Christianization, s. (o chrisiiamisr) cristioneidd- 
i ough — brân big goch, brân | iad, 

He chatters like a chough— y mae yn | Christianize, ve. a. (o christian) cristionogi, 

cogor fâl cogfran. cristioneiddio, ianeiddio, cristianuso, 

Chonle, s. (8. ceole) cern, bochgern; crom- cyistionoli. 

wr a. cristionogaidd, cristianaidd, 
cae, s. a. (Tyre. chiaous) twyllo, somi, — cristionol, cristionog, crist- 
coegi, hudo, hocedu ; seithugio. us, cristianogaidd, ; 

Chouse, s. symlyn, hurthgen, _hartan, fel y i gristionogion. 

yn, twy Christianography,t s. (christianos a graphêô) 
h » 00m, Bomiant, twyllofai nt, hud, cristionyddiaeth. darluniad o gristionogion. 


seithug ; cast. ( 
Chowter, v. a. (o'r sain) grymial fel creiniog ; addolwr, Gristiolydd, addolwr Crist. 
, gremial, grymial, grwytho, gryng- Pond, (Christ a less) digrist, beb Grist. 
» & (Christ a mass) Nadolig, y 


Chrematistics, e. (Gr. chremata) cyfoetheg, Nadolig. 
goludaeth, golu Christmas day—dydd Nadolig. 
y, 5. (G: . chrêstomatheia) rhag- Christmas days—gŵyliau Nadolig. 


* (G on. a) enaint I 1 
dh r. ). caint, segro ew, cyfarwys N ado £ 
* >a. 2534 chrism) eneiniol, glwyseneiniol, Christmas carol—carol Nado 


lig. 
Christmas flower—hylyf, hylithr, blod 
Chriamation, 8. (o chriem) eneiniad, glwysen- —— y3? ny yn 
ydr du, rhosyn Nadolig. 


ry, 8. eneinflwch, blwch yr enaint, Christina cs ut once a year—ni che 
blwch enaint, » eneintyr. dydd Sul beunydd 
8 T. chrisma) baban enaint; mìs- To —— yh WYN —byw 
yriad ; plentyn â fo farw o fewn mis i'w en- boew-wych drwy'r * dyn; cynnal 
edigaeth : llian bedydd, Eŵyliau drwy'r fi ; gwiedda 


CHR 


— — — — — — 





Crist, 
—— vi (Gr. chroa) lliwemau. 
Chromate, s. (Gr. chréma) lliwaint, liwbalan. 
Chromatie, a. (Gr. chrématicos) lliwol, lliwiol, 
lliwig ; wig ; goal ol, hannertonol, seinraddol. 

c scale — seinradd, goslefradd, 


— orseiniol. 
—— ê. hannertoneg, seinraddeg, goe- 


a y pl. lliw  lliwineth, lliwoniaeth, 
wo — or | 
by, 8. (Gr. chréma a graphs) ìliw- 


draith, treithawd ar liwiau. 
We. (Gr. ' chréma) gneddelid, lliw- 
ddelid, lliwddel, Cromium. 
ic, a. (o chrome) lliwddelig, gneddelig. 
Chromic acid—sur lliwddeli 
Chrenio, y (Gr. chronicos ; f. chronique) 
haol, hirbarhaol, hirbarhlus, 
argol hirarosol, hen, henaidd, o 
ìi rbarhad ; sefydl 
Chronic Gre yi ya hirbarbius, arosol, 


sefydlog, meu barhaol. 
Chronicle, a. (Gr. ~ chronos) brut, brud, brudlyfr, 
amserlyfr, oeslyfr, brudhanes, cronicl; ; hanes. 
The YR Chronicles—y Croniclau, llyfrau y 


Chronicle of the Princes—Brut y Tywys- 


, * a. coflyfru, cofnodi, brutio, brud- 
, croniclo, oeslyfru, oesrestru, brud- 
; ysgrifenu mewn brudlyfr. 

Chronicler, a. (o chronicle cle) brutiwr, brudiwr, 

, bradlyfrydd, oeslyfrwr, oesrestrydd, 

croniclwr ; ; hanesydd, brudhaneswr ; ysgrif- 
enydd bratiau ; cofnodydd. 

Chronique, s. (Ff.)— 


Gr. ch brad 
a | ist , (Gr ronos a graphé) brud- 
greiffien, cofargra 
cn ET 


, brudargraff, brud- 
Chronogrammatical, 
cofargraffol. 


c, a. bradlyth 1, brud- 
Ja. brad brodargraffol, 
— 8 8. (o chronogram) brad- 


brudgreifftydd. 
cy Tdd, brud (Gr. chronos a am- 
serydd, amseriedydd, brudied ydd, 
Chronograghy s. amseryddiae , brodiaeth. 
Chronologer, |" (o chronology dd, 
—— — —— Ui 
Chronologie, a. ddol, brudiaethol, 
CAronctogical, | pi prydredol, brudiol, brutiol; 
yn ol trefn 
Chronology, s. (Gr. chronologia) amseryddiaeth, 
brudiaeth, (Gr. chr —— 


Beri ot chronology — amseryddiaeth 


yrol. 
Chromeo, 2. y Gr. chronos a metron) awdiad- 
yr, awdfesur, rydiadyr; amseriadyr ; oriad- 


yr, orlais ; . 
Chronometric, |n (o chronomefer) awdiad- 
» y yrol, awdfesurol, awdfydr- 


Chronometrical 
—e & . awdfesuriaeth »prydfesuriaeth ; 


ol, 
Ch â. LL lindys, llindys, chwiler, 
aise “ag ee in ys, llindys, chwiler 
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wod. 
Chrysanthemum, a. (Gr. cArusos ac anthos) 

gold, aban. 
Chrysoberyl,s. (Gr. chrusos a bérullos) eurferyl. 
Cc hloris,s. (Gr. chrusos a chléros) gwadd 


y Pe 
Ct rysocolls, 5 
Chrysocoma, 
euraid, pen 
Chrysogaster, s. Gr 'chrusos a gastêr) eurfol- 
ogìon, e eurfoliaì 
Curguography, &. (ar. chrusos a grapho) eur- 
, eurysgrifiad, eurysgrifeni 
—— Acid, a. (Gr. chrusos a lepis) sur 


lite hv urfaen, prid- 
* can clithus (Dad. mal. 20) en P 
Chryso on 


yr eurwadd. 
© (Ge chrusocolla eurlud. 
#. (Gr.  chruaoe, 8 . coma) pen- 


s. (Gr. chrusos a phullon) 
yh Sd chrusos a spléné) 


s) curiae, eur- 


Can, 8. net chabot) penci, twb y dail, coch- 


ngen. 
Chabted, a. (o chub) penfawr, pendew, pen- 
Chubby, y fras, pendrwm, byrdew, tew, wn. 
Chub- cheeked, a. bochdew, bochog, boch 
Chub-faced, N bochdew, gwynebdew, gwyneb. 
lawn, bochla 
Chuck v. (Gr r ' sain) crecian, filegu, clwc- 
Chuckle, ian, clocian, clegar ; lleisio fel iar 
neu betrusen. 


Chuck yr sa. crechwenu, chwerthin, croch 
Chuckle, chwerthin, chwerthin yn groch ; 
greffio ; hofflochi, cocri i anwyl o. 


Chuckli henr—iar fl 
on cheque cnithio, cisio ; 


Chuck, v. a. 
taraw 

Chuck, s. crec, ‘hee clegar, clwciad ; cnith, 
cis ; cis neu gnith dân en ; anwylyn. 

Chwe farthing, 8. chware plant, chwareu 


Chuck-hole, s. traul neu ol pedrolfen. 
Chuckle-head, s. pendew, penfawr, hurthgen, 
penbwl, symlyn, enfras. 
Chud,t v. a. enol, yenor 
Chuet, 2. (o chew) bry 
Chuff, s. (C. cyff?) busch, delff, lleban, taiog, 
drel, delyn, Pe sarigyn, cerlyn 
Chuffiness, s. (o chwfy —— igeda, 
taiogrwydd, dreld ei 
—— taiog- 


Chuffy, chwf) & rig 
nda. âi > Grelsida, delffaidd, costogaidd, taiog, 


blwng, afrywiog, cuchiog, anfoesog, pwl eì 


Chon s. ( Llyd. chomm, chommein) cydystaf- 
—— ce cy hie piu cydwely, cywely, cyd- 
Chump, | * — cippill, cippill bon- 
Chunk, * — , cyffyn. ym 
Church, 2 (8. circe, circ, cyric ; o'r Gr. cwria- 
con, O curios, arglwydd) eglwys, llan ; addol- 
fa: ka eglwysi, eglwysa 
stablished church — eglwys sefydledig. 


CHU 


Church of England, lwys Lloegr, 
English church, ) lwys wys Loegr, 
The united church of England and Ireland 

ital chu gyfunol Lloegr ac Iwerddon. 
British church — yr Eglwys Brydeinig, 
Eglwys Prydain. 
Church of Rome, | 

Romish Church, Ewyn Babaidd, 

Roman Church hoh Eglwys Rufeinaidd. 
e Catholic church— Gyffred- 
glwys 


yr Eglwys Gydolig, y yr 
olig. 


Greek Church—Eglwys Groeg, yr Eglwys 
Roeg, yr Eglwys Roe 

Gallican Church — delw Ffrainc, 

rengig neu 


lwys Gâl; yr Eglwys Pf 
Ffreinig. 
ma MU gristionogol, yr 


Christian church 
Fa cot il in Church—yr Eglwys Henur- 
iadol, Eglwys Henadurol. 
State - church — teyrn - eglwys, eglwys 
Free aban h—egl 
church—eg 
The Free ched of Bee Scotland — Rydd Yo 
me yr Alban; yr Eglwys R 


lwys Rhufain, yr 


A eieh —— blwyfol, eglwys 


lwyf, egl 
The te 3— —— cglwys y plwyf, yr 


lwys blwyfol. 
J ——e of a church — plwyfogaeth, 
eglwysogaeth. 
Church village—llandref, corddlan. 
Village church—treflan. 
Cethedral church — eglwys gadeiriol, es- 


goblan. 
High church—aregl 
States of the Church~-Pabogaeth, Peb- 
yd iog, mah ee iL Taleithiau Pabe Pabaidd, 


glwys, 


Church — — yr eg lwyn. 
In church and state—mewn llan a llys; 


mewn gwlad ac eglwys ; yn yr eglwys a'r 
wladwriaeth. 


Churoh is done — —— * 
eryw yr eglwys; e dderyw, fe 
dderyw, fe darfu, neu e we ddarfa y 
anaeth ; y mae'r gwasanaeth 
The nearer the church the farther from 
God—nesaf i'r eglwys, pellaf o baradwy 
â fo nesaf i'r eglwys, fydd bellaf oddi 
wrth barad 


wys. 
of the ho arch — eglwysaidd, eglwysig, 
— time—pryd eglwys, emser eglwys, 


ryd — ser y gwasanaeth. 
The —— e of the church , caerau, 


Church, 6.0. eg 8 a. po lh rhyddhau. 
nwy, cofwyl eglwys ; gwirod. 
Church atto, « wyswisg, llanwisg, clerig- 


onurek fens 8. mainc eglwys, llanfainc, 
—* ainc 
Church-book, s. llyfr eglwys, llyfr plwyf, y 
r 
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Charch-burial, s. claddedigaeth eglwysig; 
claddedigaeth yn ol ffurf yr eglwys. 
Church-disci discipline, s. dysgybiaeth eglwysig, 


cylyngybiaet eglwys. 

dom, s. (church, aS. dom) eglwysiaeth, 
— llywodraeth mew awdurdod yr 

Church. founder, 6. s Meinydd eglwys, sylfaen- 


wr eglwys, 
Church-goer, s. llangyrch wr, llanfynedydd, 
od real dd ; — miymedydd Hr eglwys; un ì 
yn 


eglwy 
arfero 

Church-going,a. net rch, 
gyrch; llanfynedol; yn 


eglwys, 
Oe s. hanes eglwysig; hanes jr 


hol, eglwye- 
er myned ì'r 


Churching, a o church) eglwyea, eglwysad, 


eslwysiad 
The —e of women—egìwyse gwrag- 
edd ; ; eglwysad ; rhyddhad 


Churchism, 4. (o church) llanyddiaeth, eglwys- 
yddiaeth. 
chwch es vil 8. pl. llysoedd eglwysig 


chet land s. tir eglwys, tir yr eglwys, tir 
llan, clasdir, eglwysdir, tir clas, tir € tir y clas, 


Churchlike, a. (church a like) eglwynmidd. 
Churchman s (church a — egl 


eglwysydd ; eglwysig, eglwysog, eg wyr 
ur ; esgobyc 
urchmanship, &. (o Mercia) eglwyswr 


iaeth, eglwysyddiaeth, eglwysuriaeth. 
Charch-menaber, 6. alel 


Church-membership, s. aelodaeth vie, 
aelodìaeth eglwysig. 

Church-music, s. cerddoriaeth eglwysig, peror- 
iacth eglwysig, glwymlaw, alaw eg aw cglwys 

Church-rate, s. treth eglwys, y dreth Sg yon 

Church-service, s. 


anaeth yr eglwys ; y gwasanacth. 
yr | Charchehlp, (o che ) llanyddiaeth, eglwys- 
Church Ie pee $. eglwys-wardan, egiwys 


wardain, golygwr eglwys, gwar- 
cheidwad P eglwys ; gwardan, gwardain; 


Church-way, s. ffordd eglwys. 
Church-work, s. arafwaith, gwaith araf, gwaìth 


eglwys 
Church 8. (church a monwent, myn- 
—— (chun yore adie claddfan, 
beddÍan, bed beddra vd, beddle, corddlan, mon- 
Churl, e. re cont Al. ker! ; D. carl) delff, drel, 
taiogyn, d O i drelddyn, taiog, drengyu. 
buach, cus nb cabrolyt 


Sdctbaidd ; yn ad carl, pon Ag crinwss, 
mab y orinwas, gwr crin ’ "dyn crintach, dyn 


llawgauad, bawai. 
To put J charl u url upon a gentleman— wel 
medd y 
Churlish, a. to “awr delffaidd, taiog, 
taiogaidd, costogaidd, cuall, dreng, blwng, 
sarig, afrywiog, sur , Gifoes, an- 
foneddigaidd, diserch, an 
» gerwin, blwng, . blong), Croes, 80- 


yblyg, cyndyn, yst 
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dêr; annhyner, creulawn, caled, dideimlad, | Cicatrization, s. (o cicatrize) creithiad, creith- 
didrogaredd ; afreolus, anystywallt; cybydd- iant ; crache 

lyd, cybyddaidd, crinwasaidd, crintach, an- Cicatrize, v. (Ll. cicatrizo) creithio; crachenu ; 
bael, crin, Wg»uad;, hu 31 ol. myned yn graith; iachiu meu wella yn 
Churlishness, s. s. (0 chartish ) tai dd, delff- | graith. 

eiddrwydd, dre eiddrwydd, dreld , delffder, Cicely, s. Sisli, cegiden wen, gwyn y dillad. 
costogrwydd, afrywio earigrwydd, Sweet Cicely—Sisli pe 


blyngder, —— — gurni, 
tnhynawsedd, dideimladrwydd, gerwinder, 
cybyddiaeth, cybydd-dra, &c. 
Charly, a. (Gchwr taiog, taiogaidd, anfoesog ; 
us; 
—— — (S. cyrm) swn, ndwndwr, dad- 


hom (S. rg wet I ‘karn) buddai ; 
wn, & ciern, a; Is. u 
cardd, cyri 


Churn, v. a. (8. cernan) corddi. 
—— 8. (o churn) corddad, corddiad. 
— Saff, o. af, 2, gordd gorddi, ffon gorddi, 
cadd '& on buddai, go ) rhi 
—— ——— rhinc y 
tes, rhinc yllin. 
y ?. @.=Choose 


Chit, YY 
cn art 


chud) gwallofith. 


cwymp, syrth, 
8. “o ——— carbon, 


'(chyle, a Ll. yR ceulad, 
iadaeth, ceulbariad. 


zone 5 ceulddwyn. 
C ic, a. (Gr. chulos a poied) oeuladol, 
l, ceulbarol, ceulbair. 


Chrous a. (o chyle) ceulaidd. 
Chyme, a, (Gr. chwsnos) tewsudd, maethaudd ; 


Chrmify, a. (ee chwmos, a Ll. yt tewsuddio, 

Cynog a. ( dymo) tewsugaidd, tewsudd 
» & (O wsudd- 
—— 


, bwytaol, 

“eer yn Ba te i fwyd new ym. 
Cibol, ». (Ft. eibowle ; Ll. copula) sibol, sibwl, 
Cihorium, a. | s. (LL o'r Gr. "cibbrion arlladgib, 
hy on i 5 mo il, anghys- 


Cicada, 5. ; en yr Ai bel on; ceiliogod rhedyn. 
Ceadella, g. (o Bobelogion ; ceilio 
Cieadala, 8. (o cicada) hobleu 
i" (LL. ctcatriz ; cicatrice) 
— — — dim. creithen. 
creit ri ’ 
y rhith at ) 3 pribwyn 
» G. (Ll. cicatricosus) creithiog ; 


enog. 
, & (O cicatrice) creithiadol, creith- 


iol; 
* ws (0 cicatrie) creithgyffer, creith- 


Cicer, s. (Ll. a Gr.) pys y y "llygod, llygbys, lly- 


bys. 
Cicerone, s. (It. oddi wrth M. T. Cicero) cyfar- 
wyddwr, fforddwr, hyfforddwr ; cyfarwyddor 
cad eithriaid. i 
choraceous, a. (o cichorium ydd 
Cichorium, s. (Gr. cichéré, yro 
Cicisbeism, @. (o cicisbeo) —— — ys. 
fabiaeth, cariadwasiaeth, cariadoriaeth. 
Cicisbeo, s. (It.) carodwas, cariadwas, merch- 
etwas, gordderchwas, gordderchwr, gwreig- 
simerwr; cariadfab gwraig briod yn yr 


Ital. 
Ciconia, s. (Ll.) y chwibon, y ciconia; y chwi- 
boniaid. 
Cicurate, v. a. (Ll. cicwro) dofi, hyweddu, 
gwarhau, gwaru, arafu. 
Cicuration, ê. (o cicwrate) dofiad, hyweddiad, 
gwarhad, arafiad. 
— | Cicuta, 6. (Ll. ) cegid. ava 
scuta ei y dwr, cegyr mawr, 
buladd, bumustl. 
Cid, s. (Ysp. o'r Ar. El Seid.) penaeth, pen ; 
chel, ; nor, penciwdod ; penaeth Arab- 
Cidaris, s. (Ll.) corgap, capan côr ; hetgoron ; 
meitrogion. 
Cider, a. CRE. cidre, sidre) osai, afalwy, dïod 


araiau. + 
Ciderist, 8. (o cider) oseiwr, gwneuthurydd 


Ciderkin, 3. (o cider) ad 
ei Devant, * (Ff.) awry ; yn ddiweddar ; 


hyd yn h 
Cierge. mH YE) canwyll gorymdaith, trawd- 


ganwy 
Cigar, s. (Ysp. cigarro) ceglys, myglysrol, 
mygrolen, (pl. mygrolau): dim. ceglysen, 


myglyse 
Cilia, & ol. (Ll.) geilflew, blew amrant, am- 
rantflew, ew, ew ; amrantau. 
Ciliary, a. (Ll. cilium) amrantol, amrantaidd, 
geilaidd. 
Ciliary processes—geilblygion. 
Ciliated, a. 8. (ll cilium) geilflewog, amrant- 
flewog 


Cilicious, a. (Ll. cilicium) rhawnog, rhawnaidd, 


citer man, 


spl (Ll. cilium a gradior) geilys- 
rogiaid, » geliye ysgogion. 
Cilium, s. (L1.) amrant, gail, clawr y llygad. 


Glyn s. (Ll. cilium) geilgryd, amrantgryd, 


cin. 8. ee. tit. ciambella) math o deisen. 

Cimeliarch, s. (Gr. ceiméliarchés) pridgeidwad, 
ceidwad pridion bethau eglwys. 

Cimicifuga, 4. (Ll. cimez a fugo) trogendarf. 


Cimiter, ) «. Ff . cimiterre; It. scimttarra) 
Scimitar, ledd, ledd, ar 
Sc itar, fidog, camgì deu ; 

yrciaid a'r Persiaid. 


Cimmerian, a. (Gr. ‘Cimmerios) man 


trydywyll, trathywyll. 
"“Cianerian darknese—t llwch trydew, 
tywyllwch hydeiml. 


tywyllwch gorddu, tywy 
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Cimolite, s. (Gr. a Li. cimolia, oddi wrth ynys 
Cimolus) cimolglai, iddyfgial. 

Cinchona, s. ( wrth yr larlles Cimchon) 
Cinchona, Sínoona, Sincon. 

Cinchonina, ) s. (oddi wrth yr Iarlles Cinchon) 

Cinchonine, Gaeo â geir o risg y pren 

Cinch onia, nchona Y Bincona.. 
incture, s. (Ll. cinctura) gwregys, rhwymyn, 
amrwyln ; ; —— pil)rwym, colofrwym, 

oe 


Cinder, s. (8. sinder ; Ff. cendre ; Ll. cinta) 
marworyn, rh ysodyn, marwaryn, eiriesyn, 
llosgludw, tanludw, henlo, golosg: : pt. marwor, 
marwydos, marwar, rhysod, ulw, rhebres ; 
einidr. 


Burning cinders—marwor tanllyd. 
Cinders of a forge—sindw, lludw gefail, 
marwor gefail. 
Cinder-wench, ìs. lludwraig, lludferch, lludw- 
Ginder-woman, llances ludw. 
4. (0 — marworaidd, rhysod- 
aidd, sinidraidd. 
Cinefaction, 8. (ll. ginefacio) lludwad, lludwol- 
iad ; troad 


Cineraria, & dianc chweinlys,magl chwanen, 
llysiau y lludw. 

Cinerary, a. (Ll. cinereus) lludwol, lludŵol; 
perthynol i ludw. 

Cineration, s. (Ll. _cinis) lludwad, lludŵad ; 
marworiad ; ll yn lludw. 

Cineritious, a. . ceneraceus) lludliwiog, 
llwydwyn, lludŵol,. 

Cinerulent, a. (Ll. cints) llawn lludw, llawn 
o ludw, lludŵog. 


Cingle, s. (Ll. gwa Gw. ceangal) oengl, 
ceingel, Ne 
Cinnabar nan cimabari ; Ll. cinnabaris) 


sinobl, ‘inopr, mwn arian byw ; Claergoch. 
nate 6, a. (o cimnabai). sinoblaidd, o 
o 


Cinnamate, 8. (o cinnamon) canelaint, hal 


Cinnameine, s. (cinnamon) canelain. 
Cinnamic, G. (o cimmamon) canelig, cin- 
Cinnamonio, | amonig. 
Cinnamic acid—sur canelig, sur canel. 
Cinnamon, s. (H. a Gr.; Ll. cinnamonum) 
canel, cinamon, sinamon; math o chwaeth- 


on-tree —canelwydd, y pren cin- 
amon. 
Cinnamon-stone—canelfaen. 
Cinnamon-water — canelwy, cinamonwy, 
cinamon. 
White cinnamon— canel gwŷn, cinamon 


Cinna, 8. (cinnamon, a Gr. hedlé) canel- 


Cinque, s. (Ff.) pump, pum. 
Gaeta) panyu y pum pwno, 


Cingnefall, a. ara tae! cone, R Ll. fol$am) um 
en, —8W bys—math ar feilli 


cinquefoil— —llygad ysgyfarnog, cors- 


gudyn. 
Common cinguefoil—pumbys, pumdalen, 
pumnalen, pumnalen gyffredin. 
Common creeping cinquefoil— pumnalen 
ymlusgaidd, pumdalen ym- 


idd. 
Cinguefoiled, a. pumdalenog, pumnalenog, 
pumdeiliog, pumneiliog. 
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Cinguepace, s. (Ff. cingwe a pas) pumcam, | 
pumcamre ; o ddawns araf. 

Cinque: Porte, s. pl. y Pum Porthladd, y Pum- | 
por rth—Dover, Hastings, Romney, Hythe, a — 

dwich ; at y sawl y chwanegwyd Rye a 
Winchelsea. | 
Barons of the Cinque Porte—baroniaid y 
Pom Porthladd, arglwyddi y Pum Porth- 


Lord-warden of the Cingue Ports—ar- 


glwydd idwad y Pum P ; gwal- 
y Pum Porthladd; argeidwad y 
Pum Porth. | 


Cingue-spotted, a. pummanog, pum-ysmotiog. 
Cintre, a. (o centre) creiddwanas. | 
Cion, | (Ff.) impyn, imp, bywullyn, blaen- 
ion dardd ysbrigyn, brigyn, blaguryn, 
ennyn 
Ci her a. — Al. a D. ciffer ; o'r 
Ar. nm ——— * 


cyr v. rhifyddu, chifyddegu, bwrw cyfrif- | 
4 rhifyddiaethu, cyfrif ; cel- 
nodi, cuddnodi ; 'dynodi, nodebu, nodweddu. | 
Cipher key—agoriad ce 


Ciph nen a. (0 pare —e — —S | 


od ffo 
— a. (TE, ps hoegfynor, llasfynor. 
Cippus, a â ul. ) bryncyn, twyn, twmpath; pawl; | 
myneg 
Circsea, a. (o Circe, yr hudoles, merch yr Haul 
a Perseis swynyddlys, gwynlys, llysiau. 
ysiau 


Stephan, 
, G. (O Circe) swynol, hudol, cyfareddol, 


oyfareddus ; gwenwynig, gwenwynol, gwen- 


Circensian, a. (Ll. circensis, o circus) cem- 
maesol, cemmaesaidd; perthynol i'r cem- | 
maes. 

The circensian games — campau y cem- 
maes; y chwareon cemmaeaol. 

Circinal, a. (a. iron) crygylchol, ymgylch- 

ol, ymdrogylchol. | 

Circinate, v. a. (Ll. circino) cylchu, cylchynu, 


cwmpasu Icha, amgylchyn u, crynhau. | 
Circinate, a. ym lchol, cry, 8 crych- 
ymdroawl, rnol, ymgorno 
Gireination, ( 


. a cylchiad, tro- 
wyliad. 


WY. core ) cylch, can 


» CWmDas, 
een” il 


wn, tro erie wy, 


' amgyl c hiad, hedd ad ; 


ŷ am- 
am rylehiaeth ; cylchdaith. 
lehini — a ich, 

Hour circle, § oriol. - 
Polar circle—cylch y pegwn, y cylch peg- 


ynol. 
Arctio circle—cylch y gogledd, y cylch 


gogleddol. 
Antarctic circle — cylch y de, y cylch 
deheuol, 


he of hau, hydred Er EY y hydred, hyd- 


oie? of tana — cylchau lledred, lled- 
gylchau, lledredgylchau, 
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Circles of altitude—cylchau uchder, uch- 

—— — 

e of pe occultation—cylch ar- 
guddiad gwastadol. . 

Circle of perpetual apparition — cylch 
lledrithiad gwastadol, cylch ymddang- 
osiad parhdus. 

Diurnal circles—cylchau dyddiol, cylchau 


peanyddiol. 

Circle of illumination—lleufergylch, cylch 
y lleufer, cylch llewychiant. 

Cirole of the sphere — pelgylch, cylch y 
graen, cro Ich, clobellgylch, clob- 


gylch, 
Circle of declination—cylch osgoad, cylch 


es of the German empire—Cylchau 
neu Gylchoedd amherodraeth yr Al- 
meen; Taleithiau yr amherodraeth Al- 


maenig. 
Druidical circles — cylchau derwyddol, 
cylchauderwyddonol, cylchau y derwydd- 


on, 

The circle of the stars—cylch y ser, ser- 
gylch, rhygylch y ser. 

The circle ut the moon — gnotai, y 
gnotai, lloergylchen. 

Come into the circle—dere i'r crwn. 

Outer circle—cylch allanol, gorgylch. 

To make a circle—gwneuthur, tynu, neu 
lunio cylch ; gwneuthur crwn ; cylchu. 

To form into a circle — gwneuthur yn 
gyleh ; llunio yn gylch. 

To form or cast itaelf into a circle—troi yn 
gylch, yn dorch, neu yn grwn ; ymdroi 
yn gylch, yn dorch, neu yn grwn; ym- 
dorchi, y lchu, dolenu, ymddolenu, 
dolystumu, dolystamio, cylchdroi. 

To turn round in a circle — chwyldroi, 
cylchdroi; troi yn grwn, yn gylch, yn 
adel], new yn sidyll. 

To move in a circle — symmud mewn 
cylch ; troi mewn cylch ; cylchymdroi, 

. , amdroi, coroli ; ymdroi mewn cylch. 

«cle, ¢. amgylchu, Ichyna, cylchynu, 
cwmpast, cylchu, coreddu, chu,cantio, 
antellu; cylchdroi; cau i fewn; amgau, 
au am, cau ar. 

To circle in—cau i fewn; cadw i fewn; 

i" ; yn nghyd. 
cad, 8. (o circle) cylchog, crwn, cylchaidd. 


pas, 
aa zich, cylchyd; amgylchiad, cylchyn- 
chwyldaith, amdaith, amred; torch, modrwy, 


© go acircuit — cylchdeithio, chwyl- 
io; myned i'w gylchdaith ; myned 
Judge byr MUN, h-ynad, ynad teith 
dge of a circui ch- » ith- 
^N barnwr amdeithiol, barnydd am- 
ceithiog, barnwr cylchdeithiol. 
Cireuit of minstrels —cylch clera, cylch 
cler, cylch clerfeirdd, cylch amgeiniaid, 


Circuit court—cylchlys. 
Circuit of action—cylch hawl, cylchedd 


cwyn. 

Circuìt, v. amgylchu, amgylchynu, cylchynu, 
cwmpasu, cylchu, dargylchu, coreddu, am- 
droi, chwyldroi, cylchdroi; myned o am- 
gylch ; cerdded oddi amgylch ; myned o 
ylch, myned o gwmpas. 

Circuiteer, s. (o circuit) cylchdeithydd, cylch- 
deithiwr, cylchgrwydrad, cylchwibiwr, am- 
deithiwr. 

Circuition, s. (Ll. ctrcuttio) amred, cylchred, 
amgylchiaeth, amrediad, lchdeithiad, 
mynediad oddi amgylch, cylchsymmudiad, 
amgylchedigaeth. 

Circuitous, a. (Ll. circuitus) amgylchol, cylch- 
ynol, cwmpasog, cwmpasol, cylchol cylch- 
redol, amrediadol, cylchdroawl, cylchdroiog. 

Circuity, s. (Ll. ctrcutéss) amred, cylchred, 
amgylchred, cylchynred, amsymmudiad, 
cylchsymmudiad, cylchdroad, amdroad, 
mynediad o amgylch. 

Circular, a. (Ll. circularis) cylchol, cylchaidd, 
cylchynol, crwn, cynghrwn, crwn fel cylch, 
cyrfol, cynghrynol; perthynol i gylch ; 
cylch-, am- ; cyffredin, gwerinol, gwaer, 
gwael ; olynol, oliannol. 

Circular letter—cylchlythyr, llythyr cylch- 
ynol. 

Circular motion—amred, cylchdro, cylch- 
ymdro, cylchdroad, cylchsymmudiad, 
amsymmoudiad, amsymmud. | 

Circular course — cylchred, cylchrawd, 
cylchredfa, amchwylfa. 

Circular view—cylcholwg, amolwg. 

Circular cut—cylchdor. 

Circular whirl—chwildro. 

Circular poet—clerfardd, gofardd, pastyn- 
fardd, crachfardd, crachbrydydd, cylch- 
fardd, culfardd, cyrchynfardd. 

Circular lines—cylchlinellau, cylchlinau. 

Circular numbers — cylchrifau, cylchrif- 
nodau, amrifebion. 

Circular sailipg—amhwyliad, amfordwyad, 


cylchfordwyad, cylch-hwyliad, tram- 
liad, tramforiad. 
Circular arc — cylchgrom, amgromell, 
cylchgromell. 
Circular velocity—cylchfuander. 
Circular instruments — cylchoffer, offer 
cylchynol. 


Circular, s. cylchlythyr. 

Circularity, 8. (o cercular) cylcholrwydd, cylch- 
ogrwydd, cylcheiddrwydd, cylchynoldeb, 
crynder, cynghrynder, cyrfolder ; cylcheidd- 

dra, coreddusrwydd. 

Circulate, v. amlifo, cylchlifo, amredeg, cylch- 
redeg, amdroi, cylchgerdded, damredu, am- 
lifeirio, cylchlifeirio,amdeithio, cylchdeithio, 
amgynniwair, amgynnired, coreddu, am- 
lenwi, chwyldroi; llifo, rhedeg, cerdded, 
treiglo, amdreìglo, cylchdramwy ; myned o 
amgylch; myned o law i law; gwasgaru, 
chwalu, taenu, rhanu ; cylchanfon. 

The blood circulates very briskly—y mae 
y gwaed yn amlifo new yn amredeg yn 
dra chwyrn. 

Money circulates but poorly now-a-days— 
nid oes nemawr o arian yn myned, yn 
cerdded, new yn pasio y dyddiau hyn; 
nid oes ond ychydig o arian yn myned 
mew yn cerdded y dyddiau hyn; nid 
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oes nemawr o drafod ar arìan y dydd 
heddyw ; nid oes ond ychydig o drafod 
ar arian y dydd heddyw. 
To circulate a report — taenu chwedl; 
taenu hanes ar led ; lledaenu hanes. 
Circulating, a. (o circulate) damredol, amredol, 
amlifol, cylchynol, credu ol, eplchrodindo! , 
cych fynedol, , amdrôedig, co amgylch- 
oliannol. 
Cireulating decimals — corddegiadau, ad- 


ddegiadau ; ; corddegiadaeth, ad-ddeg- 
— library — lloglìyfrgell, cylch- 
1 U, ll n gylchre ol, llyfrfa 


igl, llyfrgel gylch 
cein medium— nips ley Ichynol, trein- | 

werth, cyfrwng train, arian mred. 
Circulation, se. (Ll. circulatio) cylchrediad, 
amrediad, amdroad, cylchdroad, damred, 
amlifad, amlifiant, 


damgylchiad, coreddiad ; 
mynediad ; ; _evicharian, cylchdal ; taeniad, 
edaeniad 


Circulation of the blood—amlifad y gwaed, 
amrediad 


y gwaed, c) cylchrediad y y gwaed, 
gwaedrawd, gwaedre 


Organs of circulation—amrediadon, peir- ' 


iadau amrediad. 
Gold in circulation—aur damred, aur ar 


drain 
Circulatorious, a. (Ll. ctreulatoriaus) cylch- 
deithiol, amdeithiol cylchdeithiog, amdeith- 
iog ; yn 'teithiaw o i fân, 
a. (Ll. circulatoriua) cylchynol, 


irculatory, 
cylchynafdd, cylchredol, amredol, am lch- 
ynol, c lchanfonol, damredol, amgylc chol, 

coreddol. 
Circulatory letter — cylchlyth hyr, llythyr 

cylc on, llythyr cylch cyichyno 

Oe” ry, & damredell o lestr ffer- 
Croen, (Ll.) rhagddawd yn dynodi am, cylch, 


oddi cmgylch. 3 yn nghylch, o am- 
, 0 bob fu. 


Circumagitate, v. a. (Ll. circum ac agito) am- 
gyffrŵi, amgynhyrfu, amysgogi. 
Circumambiency, 8. (Ll. circum ac ambio) am- 
gylcholdeb, amgylchynoldeb, cylchynoldeb, 
Shepley cylchyniad, amgylchyniad, 
holrwydd, cylc » amredoldeb, 


Circumambient, Ichol, amgylchynol, 

cylchynol, —— amgedol, cwmpasol 
chyniadol, cylchynedig 

ie circumambient air — 

ungyleso, yr awyr 


Ciroumambulate 
amrodio, cylchrodio, » amredeg, 
rhodiaw o amgylch, amwibio, tramwyo, am- 


wy. 

Circumambulation, s. (o circumambulate) am- 

rodiad, cylchrodiad, amdramwyad, amdrein- 
, amwibiad. 

Circumcellians, s. pl. (Ll. circum a cella) Am- 
gelliaid, Amgellwibiaid—rh w bobl anwyb- 
odus â ymlynent wrth y Donatiaid, yn y 
pedwerydd canrif. 

Circumcise, r. a. (Ll. circwmcido) enwaedu ; 
enwaedu ar ; cylchdori, blaendori. 

To circumcise one’s self—ymenwaedu. 
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damrediad, amlifiad, | 
cylchlifiad, cylchìifiant, amdreigiad, treigl- | 
rhediad, | 


CIR 





Circumeiser,«. 8. (o circumcise) enwaedydd, en- 


wr. 

Circumcision, s. (Ll. circwmcisio) enwaediad ; 
cylchdoriad, 'blaendoriad. 

Circamclasion. & (Ll. circumcludo) amgauad, 
amgaead, cylchedi th. 

cir nd (Ll. circum a curso) deram- 
red, darymredi , daramrediad ; rhediad yn 
ol ac 
Circumduct, r. a. (Ll. circumduco) diddymu, 
difodi, dilêu, "dirymu, dïeffeithio ; gwneyd 
yn ddieffaith ; amdrosi, cylcharwain, am- 
arwain, amdywys, damdywys. 

eee s. (Ll, circumductio) diddym- 
iad, difodiad, dilead, dirymiad ; amarwein- 
iad, amd ysiad, cylcharweiniad. 

| Circumfer,t ¥. a. (Ll. circumfero) amgario, 
amgludo, amgywain. 

| Circumference Ll. ci circumferentia) am- 
gylchedd, cylched , rhygylch, cylch, amgant, 
cwmpas, cylched, coras, cant, , dar- 
gylchiad, lch, gogylchedd, 

Circumference, v. a. cylchedu, gogylchu, 
gogylchiadu. 


| Circumferential, a. (o'r Ll. circwmferentia) 
i cylchiadol, cylobeddol, ; amgylchol, , amgantol, 
| > amgylchiadol,gogylchiadol, cwmpasol, cylch- 
edol, rhygylohol. 
| Cireumferentor, a. 1cylchedyad, cylchedyr, 
congliadyr, amgylc hyn. 
Circumflect, v. a. (Ll. circum/fecto) hirnodi, 
hiracenu ; gosod acan amgylchedig ar. 
Circumflex, s. (Ll. circum/fferus) hirnod, hir- 
acan, hiracen, acan bir, acan amgylchedig, 
acen 'hirdon, tôn am amgyìobedig, fforchnod—. | 
Circamflex, v. a. hirn hiracenu ; hirseinio, 


"Grcamflexed accent, ì __ 
Circumflected accent, | =Circumfez, s. 
Circumfluence, s. (Ll. cwrcunyfueni) amlifeir- 
iad, amlifeiriant, cylchlifeiriant, cylchlif-. 
eiriad, damlifiant, cyìchlifad, amffrwd, dam- 

ffrwd, llifad o amgylch, dyfrgylchynìad. 
a. (Ll. circumpuo) amlifeiriol, 
Circumfiuous, cylchlifeiriol, amlifol, cylch- 
lifol,, —— — dana? rol, —* 
amddyfrwys, am ol, dyfrgy 
ffrydiol, damlifol. yn : 
Circamforanean, 
Circumforaneous, 


cylchdra 


gwibiaw —— i dy. 
Circumforaneous Mddler erythor crwydr, 
ffilor noe a at 


a. (Ll. circumforaneus) am- 
wibiol, , cylch- 


( 
'amgrwydrol, nr 
crwydrol, cylchfynedh, 


drol, gwibiol, 


—— a. (LL — 


ychol. 

Circumfase, v. a. (Ll. circumfundo) amd 
cylchdywallt, amwallofi, amsoddì, my 
wallt ; tywallt o Amgylch ; amdaenu ; am 
gylchu, cylohynu. 


we) —— 


cin sion, s. (o circu 
, damdywallt- 


cylchdywalltiad, amwallofiad 
iad; amdaeniad, 
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Greumgestation, s, (Ll. circum a gestatio) am- Circumscription, s. (Ll, circwmscriptio) terfyn- 


gludiad, amgariad, amgyweiniad ; dygiad 
nex gludiad o gylch ; amborthiad. ' 
Cirenmgyrate, ” a. (Li. circum a gyrus) am- 
, reiglo, cylchdreiglo,amrolio, 
smdroi, amdreillio, amrolian. ; 
ion, s. (o circumgyrate) amdreigl- 
M, cylehdreiglad, amdreilliad, amroliad, 


ol, cylehorweddol; yn gorwedd o amgylch ; 
â orwedd o amgylch ; iol, amminiog, 
argyffniol. 


Ctreamligation, s. (Ll. circum a ligatio) am- 
rwymiad 


rwymiad, cylch , damglymiad ; am- 
rwymyn, cylchrwymyn. 
Crcumlocution, s. (Li. circwmlocutio) cylch- 


ymadrodd, amgylchiaith, gogylchiaith, am- 
prichiaeth, amiaith, cylchareithiad, cylch- 
iad, ammrawdd, ameiriad, amair. 
Cireamlocutory, a. cyìchymadroddol, amgylch- 
ieithol, amieithol, ameiriog, ammroddol, 
tylcheiriog. 
Circummured, a. (Ll. circum a murus) am- 
í , ammuriedig, amfuriedig, 
damgaerog, damgaerol. 


Circumnavigate, v. a. (Ll. circumnavigo) am- 
fordwyo, cylchfordwyo, amhwylio, cylch- 
hwylio, amforio, amlongwrio, damfordwyo ; 
hwyliaw o amgylch. 

Circumnavigation, s.(o circumnavigate) amfor- 
dwyad, cylchfordwyad, amhwyliad, cylch- 
lwyliad, amfordwyaeth, amforiad. 

Cireumnavigator, 2. (0 circumnavigate) am- 
frdwywr, cylchfordwywr, amhwyliwr. 

Cireumplexion, s. (Ll. circumplexus) amblyg- 
iad, cylchblygiad, damblygiad. 

(ircamplication, s. (Ll. circwmplico)amblygiad, 
gyleh iad, analeniad, amdwygiad, am- 


Cireumpolar a. (Ll. circum, a polar) ambeg- 
ynol, cylekbea nol; am y pegwn; oddeutu 
.M* O gylch y pegwn. 

Uircamposition, s. (Ll. circum a positio) cylch- 
ae amgyflead, amosodiad, cylchgyf- 


Crommrasion, s. (Ll. circumraeio) amnaddiad, 
Amraeglad, ——— ameilliad. ) amdro 
“rcumrotary, a. (Ll. circum a rota) amdro- 
Ureumrotatory, § awl,cylchdroawl, amroliad- 

ol, amdreigladol, chwyldroawl. 
'rcymsotation, a. (Ll. circum a rofatio) am- 
droad, cylchdroad, amdreiglad, cylchdreiglad, 
k amdroedigaeth, amdro, dam. 


Greumscissile, a. (Ll. vircumsciado) amholltol, 
Amholltadwy, amholltaidd. 

‘ifeamscribe, v. a. (Ll. circumscrido) amgau, 
amgyffinio, amgylchu, damgylchu, amgy ch- 
iadu, amgylchynu, damgylchynu, cylchynu, 
lerfyna; rhoi, cadw, neu attal o fewn ter- 

terfyn ; tynu o fewn llinellau ; 


ffinio, ffinio ; amysgrifenu, cylch — 
3 y u, cyichy . 
Cireumaeri le, a. (o eireumacribe) terfynad- 
WU amgauadwy, amgylchadwy, damgylch- 
y. 


v2 


Circumspection, 
Circumspectness, 


iad, cyffiniad, amgauad, terfyn, cyffin, ffin- 
iad, amgae, amgylchyniad, cylchyniad, dam- 

Ichiad ; mesur; gosodiad terfyn neu der- 
ynau; cyfyngiad ; amysgrifeniad, cylchys- 
grifeniad ; amddarluniad, 


Circumscriptive, a. (Ll. cireumscriptus) ter- 


fyniadol, terfynol, amgauol, amgauedig, 
cyffiniadol, ffiniadol, cylchynol, cylchynedig, 
cyfyngol, cyfyngedig, damgylchiadol, 


Circumspect, a. (Ll. ctrcumapectus) amwel, 


amgraff, amgraffus, amgall; gochelgar, 
gwilia«lwrus, ymogelgar, gwagelog, amgelog ; 
gofalus, rhagofalus, darbodus, pryderus; 
pwyllog, ystyriol, hybwyll, dïesgeulus, call, 
doeth, pwyllus, synwyrol; yn edrych o'i 
flaen ac o'ì ol ; yn edrych yn eì gylch neu o'i 
amgylch ; gwyliadwrus o bob tu. 

To be circumspect — bod yn ochelgar, &c.; 
rhagddarbod, rhagofalu, gwilio, gwil- 
ied, gwylio, ymgadw ; edrych o'i flaen ; 
edrych yn ei gylch ; ceinadu, amweled, 
damdremìo. 

8. (Ll. circumspectio) gochel- 
garwch, gwyliadwriaeth, 
gwiliadwriaeth, gocheliad, gofal, pryder, 
wyll, ystyriaeth, callineb, doethineb, call- 
er, rhagofal, darbodaeth, rhagddarbodaeth, 
cynnarbod, hybwylledd, ystyrioldeb, amgraff- 
ineb, amgraffder, amsyniad, amweliad, am- 
welediad, rhagbryder, rhagbryderiad, cein- 
ad; edrychiad o amgylch. 


Circumspective, a. (Ll. circumspectus) gochel- 


gar, gwiliadwrus, gwyliadwrus, darbodus, 
gofalus, rhagofalus, call, 


Circumstance, s. (Ll. circumstantia) amgylch- 


iad ; dygwyddiad, dygwydd ; cyflwr, sefyllfa, 
helynt, ansawdd, cyflwrw; peth, mater, achos ; 
ham, damwaen, chwaen, amchwaen, hap, 
traill; cylchiad, cylchsafiad, amberthynas. 

Circumstances being so—gân fod y peth 
y mater, yr achos, new yr amgylchiad 
felly; gân fod y peth meu y mater yn 
sefyll felly. 

In tolerable circumstances—yn ddïangen, 
yn ddiddiffyg ; mewn amgylchiadau 
gweddol. 

Circumstances are such—mae y peth neu 
yr amgylchiad go sefyll felly. 

I am in that unhappy circumstance—yr 
wyf yn y cyfryw gyflwr nou ansawdd an- 
nedwydd. 

He is in good circumstances—y mae efe 
mewn amgylchiadau da; y mae mewn 
ansawdd da; y mae yn dda ei ansawdd ; 
mae efe yn gyfoethog ; mae efe yn 
gynhes my byd. 

He is in bad circumstances—y mae efe 
mewn amgylchiadau drwg; y mae yn 
ddrwg eì ansawdd neu sefyllfa ; y mae 
mewn sefyllfa ddrwg; y mae mewn 
cyflwr drwg ; mae mewn cyflwr helbul- 
us; y mae cfe mewn anghyflwr. 


Circumstance, v. a. amgylchiadu ; gosod mewn 


amgylchiad, cyflwr, »eu sefyllfa; gosod yn 
y cyflwr a'r cyflwr; gosod mewn sefyllfa 
neilltuol ; cylchynu gân ddamweiniau 
priodol. 
I being thus cìrcumstanced—a mi yn y 
sefyllfa hon; ami yny cyflwrhwn; a 
mi yn sefyll fel hyn; a mi yn yr am- 
gylchiadau hyn. 
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Circumstant, a. (Ll. circwmstans) amgylchol, 
cylchynol. 
. (Ll. amgylch- 


dusdol cydfyged edol h 1; mn dd 
o ynedol; perthynaaol; ygwydd- 
iadol, dygw gwyddol, damweiniol ; gogylchiad- 
ol, cylc ynol ; helaethlawn, cynn YW Bfawr ; ; 
manwl, penodol, neilltuol ; anhanfodol 
Circumstantial mistake—am aryfusedd ne new 
mewn amgylc u; - 
syniad lchiadol. a 
Circumstantial evidence—prawf amgylch- 
iadol ; eglurder amgylchiadol. 
Circumstantials—dygwyddolion, amgylch- 
indolion amgylcholion ; ; pethau am- 
gylchiadol 1; pethau nad ynt hanfodol. 
Circumstantiality, s. (0 circumstantial) am 
gylchiadoldeb, amgylcholrwydd ; “manylder, 
manoldeb, manylwch, many d; penod- 
oldeb, neilltuolrwydd. 
Circanastantintn, v. a (o’ r Ll. circumstantia) 
leholi, amgylchiadu; dar- 


beg ŷn amg ylchiadol; darlunio peth yn 
nghyd â'i am plchiada ; u rhoi mewn am- 
gylchiad; cyflawn e manwl egluro; 
manylu ar; arben Ur darlunio, dad dadgan, 


bee ber] ansawdd, —* neu gynneddf ; 


Circumterraneous, a. (Ll. circum a terra) am- 
ddaiarol; am y ddaiar 5 
Circumundulate, v. 
latus) amdonogi o 


(Ll. c circum ac undu- 
— S am amilifeirio. 


Ci 
ol, oylc prvi amlwyb hs fare, lol eal 
grwy 


Cifeunvallate, v. (Ll. circwmceallo) am- 
gloddio damgloddio, cylchgloddio. 
Circumvallation, s.( Ll. circumvallo) amglawdd, 
cy ylchglawdd, gwarchglawdd; amgaer; am- 
loddiad, damgaeriad, damgloddiad. 
Circumvection, s. (Ll. circwmvectïo) amgludiad, 
yn ludiad, cylchgludiad, cludiad oddi am 
ch. 
Cifcumvent, v. a. (Ll. circumvenio) twyllo, 
lu somi, camgolledu, hudo; damgylchu, 
chu. 
Circumvention, s. (o circumvent) hocediad ; 
twyll, hoced, hocediaeth, somiant, twyllof- 
aint, disodliad + lluddiad, rhwystr, rhag- 


Circumventive, a. (o circumvent) twyllodrus, 
ocedus, hudolus. 
Circumvest, v. a. (Ll. circumvestio) amwìsgo, 
amddilladu, i amdrwsio, amdôi, amguddio. 
Circumnvollation, s. (Ll. circwmvolvo) amhediad, 
amhedeg, amehedeg, amhedfan, amhedeg- 


Ciseumrolution, + (Ll. ctrcumvolo) amdreigl- 
dreiglad, amdreilliad, amrod, am- 
a foe amdro, amdroad, cylchrediad, cylch- 
droad, chwyldro, chwyldroad, amdrai] 
roliad, amdreigl, cylchdro, 8 ed 
Circumvolution (in architecture)—amrod, 


Circumvolve, er. a. (Ll. circumvolvo) amdreiglo, 
mdreillio, amdroi, cylehdreiglo, cylchdroi, 
cylchdreillio, amrodi, chwyldroi, amchwylo, 
amrolio ; treiglaw o am lch. 
Circus, pl. Circuses, s. (hl. ; Gr. circos) cem- 
macs ; camplanerch, campaafa, chwareule. 
Circus aximus—y Cemmaes Mawr (yn 
Rhufain gynt). 
Cirl, s. math o aderyn Itadig. 


—— 28 (Ll. cirrus & gradus) crych- 
ae cry 
ŴYN —— a pes) crychbedog, 
—— si erbedog, blewbedog. 
Cirrhipeda, | s. pl. crychbedogion, siderbed- 
Cirripeda, ) iaid, crychdroedogion. 
Cirrhopoda, s. pl. (Ll. cirrus, a Gr. pos) crych- 
bedogion, blewbedogion, blewdroediaid. 
Cirrhopode, s. crychdroed, crychbedog, blew- 
bedog, blewbedogyn. 
Cirriferous, a. (Ll. cirrus a fero) amglymog, 
llysglymog, amdorchog, amglymddwyn. 
Cirrigerous, a. (Ll. cirrus a gero) crychgud- 
ynog, crychlo nog, llofnog, cudynog. 
Cirro-cumulus, s. brithgwmwl, mân-gwmwl. 
Cirro- cumulo - stratus — gwlawgwmwl, 
cwmwl crychdarth. 


Cirro-stratus, s. dlgwmwl, sarngwmwl, 


raet 
Cirrose a. (Ll. cirrosus) amgl i am- 
Cirrhose, | dorchaidd, llysdorchaidd, llys- 
Cures glymaidd, llysrwyaidd; crych- 
Ci gyrch, 
irrus, 2 crychgragen, cryc - 
Cirrus,s. Wm ) amdorch, —— — 


amdorchiad, amdorchydd ; llyerwy. 
Cirrus, 4. (Ll.) crychgwmwl, plugwmwl, 
cwmwl blaengam, cwmwl blew geifr. 
Cirsocele, a. (Gr. cirsos a torhadbib. 
Cissoid, 4. (Gr. cissos ac eidos) eiddewgom. 
cc 8. (Gr. cissos) gwylltrab, grabwydd 
t. 


caden, § spice gown 


Cistern, 2 ist, dyfrgerwyn, 
cerwyn; — ydau, 6 nnon,pwnt,cronfa. 
Cistic, a FU cit gorgeiol, llidgeiol, crawn- 


Cistus, 4. (Gr. cistos) creigros, corros; creig- 
rosyn, corrosyn, rhosyn y graig. 


ommon cistus, | creigros — cyffredin, 

Common rock-rose, ) corros cyffredin ; 
creigrosyn cyffredin. 

Hoary dwarf cistus—corrosyn lledlwyd, 
creigrosyn lledlwyd. 

Spotted-flowered cistus—oorrosyn rhudd- 


igrosyn rhudd manog. 
cit, 8. 1 Galfytad o citizen) dinesydd, dinaswr ; 


FWYN .. (Ef. ciladelle , lt. citadella) castell, 
amddiffynfn, diffynfa, tŵr, arfle, arforsaf, 


Cital’s a. (o cite) cerydd, sen; cyhuddiad ; dy- 
fyn gwŷs; mn dyfyniad, geiralleb ìad ; llythyr 
y 


gwŷs neu ; 
Citation, s. (Li. cŵabio) aem d ; dy- 
neb, glwyswys, gwyslythyr, llythyr gwiâ» 
i, llythyr dy yn; dyfyniad fynawd, gwysiad, 
; geirallebiad, alte ; tyst— 
olaeth neu awdurdod ; crybwyll- 
iad, crybwyll. 


To neglect to answer to a citation — 


Citatory a. a. (0 cic dyfynol, dyfyniad ob Ee 
iol, gwysiadol, arwysiol, odol, geir 
allebol ; galwadol ; yn galw ger bron. 

Letters — lythyrau, Uytbyrexa 


Cite, a. AN cio, Hi: —* dyfynu, gwysio, — 
io, galw ger bron; geir— 
alle u, al aba: ne hymyn, erchi, ¢ 
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wyddo, ann cymhell ; dw t stiolaeth 
nee awdurdod 5 rhybuddio. wyn ; 

Citer, e. — eite) dyfynwr, dyfynydd, gwysiwr, 
dd, rhingyll ; geirallebydd. 

—* * o cit) dinesyddes, dinasyddes, dinas- 


Citharstie, a. (Gr. a Li. cithara) telynol, tel- 
ynaidd, telanaidd. 
(itharoxylum, 4. (Gr. cithara a xulon) cryth- 


Cithern, | s. (Gr. a. Ll. cithara) telynan; math 
Cittern, | ar offeryn cerdd dannau ar arfer 


(itìcism, a. (o cit) dinasfoesau, moesau dines- 
y moesau dinasol, » oes y ddinas, moes y 


Citied, a. (o city dinasol, di , dinasaidd. 

Citigrade, a. (Ll. citus a us) buanred, 
mythred, mythredol. 

(itigrade, s. mythredion, mythredolion, myth- 
symmudiaid corynod buanred ymythysgogiaid 

Citizen, 2. (Ff. citoyen, o'r It. citta) dinesydd, 
dinasydd, dinaswr ; bwrdais, bwrgais; tref- 
wr ; trigiannydd. 

Fellow-citizen—cyd-ddines 

Citizen, a. dinesyddol, dinasyddol, dinaafreint- 
iol, dinasfreiniol. 

(itisenize, v. a. (o citizen) dinesyddio, dines- 

, dinasfreintio ; gwneyd yn ddinesydd. 

Citigemahip, s. (o citizen) dinasfraint, dinesydd- 
heth, dinasyddiaeth. 

Citole, 4, dwemel. 

Citrate, s. (Ll. citrus) llebronaint, hal llebafal, 
coedronaint, 


Citrene, s, (o citron neu cifrus) llebronul, hed- 
olew eurafal, 


Citric, a. (Ll. ciéress) llebronig, eurafalig, eur- 
falig, coedronig, llebafalig, aeronig 
Citric acid—sur llebronì , sur r eurfalau. 
Citril, s. cethlydd tlws yn I in 
ion, 5 (o citrine) llebliwiad, eurliwiad, 


Citrine, a, “LL. citrinus) llebronol, llebronaidd, 
llebliw, llebliwiog, melynliw, eurliw ; 30 liw 
Jr eurafal ; glasfelyn. 

Citrine, s, llebrisial, Tlebgris, melyngris. 

Citron, ) s. (Ll. citron, citrus, citreum , citrum ; 

Gtros, { Ff. citron 'llebron, llebrawn, coed- 
Ton, llebafal, llebfal ; eurafal, eurfal. 

Citron-tree—llebronwydden, llebfalwydd- 
en, eurfalwydden : pl. llebronwydd, lleb- 
afalwydd, eurafalwydd, eurfalwydd, 
Ciron-water—llebronwy, llebafalwy, dwr 
ron. 
Cro], F (Ll. citrus, a Gr. hulé) melon, 
») mwlon, pompiwn. 

City, a (Pf. cité; It. citta; o'r Ll. civitas) dinas ; 

caer, cerdref, tref rog, din. 

Chief city — prifddinas, pendinas, mam- 
prifgaer, pencaer, mamdref, 


City freedom, 
om of acity, dinasfraint. 
To make one free of a city—dinasfreintio ; 
an yn gyfran un yn ddinasfreiniol ; ; gwneyd 
ranog O ddinasfraint; derbyn 
un i*r Madi iiyn ddinasol, 
cìty—dinas freninol, dinas freiniol, 
ysddinaa, llysddin. 
The city is up in arms—y mae Ew 
oll mewn arfau ; y mae y d 
oll dân arfau. 


A small city—dinaean, dinas fechan, cor- 
ddinas, trefan, cordref. 
Walled city—dinas gaerog. 
A city of defence—dinas gadarn ; dinas 
TOR; ; dinas smddifyn, dinas amddi- 


City, a. dinasol, dinasaidd, dines [unol). 
City court—dinaslys (yn yT deithiau Cyf- 

City manners — moesau dinasol, moesau 
inesig; moesau y ddinas; moes y 


Citys? life buchedd ddinesig esig Lebgyf 

sin, s. (o cyttsus) eurongy og e og. 

Cives, s. pl. (Ff. cwc; Ll. cepa cenin Pedr, 
cenin syfi, cenin Ffrainc ; sibwl, sibol, cor- 


wynwyn. 

Civet, s. (Ff. civette; Al. zibeth ; Per. zabad) 
cathfwsg, cathystor, milfwsg 

Civet-cat, s. pergath, y gath. ber, ystorgath. 

Civic, a. '(Ll. ctvicus) dinesig, dinasol, dinas- 
aidd ; gwladol, 

Civic crown—coron ddinesig—coronbleth 

ngau derw â roddid gân 1 Rhufein- 
iad i i un â achubasai fywyd dinesydd. 
Civil, a. (Ll. civilis) dinasol, dinasaidd, dinesig ; 
gwladol, gwladaidd, gwledig; ; moesog, moes- 
gar, hyfoes, moeswych, moddgar, moddus, 
ygiadus, so bac cdigai mocswylnp, moes- 
weddol, moesol, boned ud, gw syberw; 
hynaws, rhywiog, chywiogail gpweddaidd, 
cyweithasol, rhadlawn, mwynaidd, mwynian, 
mwyn, caruaidd; gwaraidd, gwareìddiol, 
gwareiddiedig ; difrifol, difrif, sobr, syber, 
symul ; diwair, gŵyl; mewnol, cartrefol; 
hawliadol 

Civil war—rhyfel cartrefol, rhyfel ciw- 
dodol, rhyfel teisban, rhyfel teyrnasol. 

Civil law—cyfraith wladol, cyfraith lêyg, 
cyfraith fyd, cyfraith y byd, bydraith, 
gw TAU gyfraith Rufeinig. 

Doctor of ml aw—doethor cyfraith lêyg ; 
doethor cyfraith wludol ; doethor y ncu 
yn y gyfraith léyg. 

Civil and ecclesiastical — gwladol ac 
eglwysig ; gwledig ac eglwysig; gwlad- 
aidd ac eglwysig ; gwladol ac eglwysol ; 
mewn gwlad ac mewn eglwys. 

Civil lisb—cynnaliaeth y goron, traul y 
goron ; brenindraul, teyrndraul; y rhes 
wladol, traul y wladwriaeth, talion 


cil architecture—adeilyddiaeth ddinesig, 
adeiladaeth — ddinasol, adeiloniaet 

cil coe iri dd dinesi 

engineer—peiriann inesìg, peir- 
iannydd dinasaidd. y 

In civil causes—mewn materion dinasol 
neu wladol. 

Civil suit—cwyn gwladol, hawl ddinasaidd; 
cwyn hawliadol, cynghaws gwladol, 
chau gw ledig. 

vil righte—iawnderau gwladol, defion 


—— ol. 

Civil society—brodoriaeth, gwledigaeth, 
y gymdeithas wladol; cymdeithas war- 
eiddiol. 

Civil constitution—cyfansoddiad gwladol, 
cyngosodiad gwladol, ffurfl odraeth, 
gwladoldeb, gosodiad gwladol. 

Civilian, s. (o ciw) rheithofydd, bydreithiwr, 
cyfreithiwr gwladol, gwladrei thiwr ; gwr o 
gyfraith fyd ; doethor cyfraith lêyg ; cntraw 
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cyfraith wladol; rheithysgolor, ysgolor y | Claimable, a. 


gyfraith wladol. 

Civilist, + s.—Civilian. 

Civility, s. (Ll. civilitas) moesgarwch, moesog- 

dd, hyfoesedd, moeswychedd, moddgar- 

wch, moddusrwydd, dillynwychedd, dygiad- 
usrwydd, moes, moes ac arfer, cyflysdod, 
mynogaeth, syberwyd ; hynawsedd, addfwyn- 
der, mwyneidd-dra, caredigrwydd, cyweith- 
asrwydd, rhadlonedd, mwynedd, mwyneidd- 
wch, mwynder, boneddigrwydd, boneddig- 
eiddrwydd, gweddeidd-dra ; gwareiddiant. 

To offend against custom and civility— 

troseddu yn erbyn moes ac arfer y byd. 

I was willing to perform this part of 

civility towards him — yr oeddwn yn 
ewyllysio gwneuthur hyn o garedig- 
rwydd neu wasanaeth ìddo. 

Civilities — gweithredoedd o foesgar- 
Civilization, | i (0 civil ) ddiad 
ivilization, | s. (o civilize) gwareiddiad, gwar- 
Civilisation, ; eiddiant, moesoliad, gwaredd, 

gwareidd-dra, gwareddogaeth, moesogiad, 
gweddeiddiad , hyweddiad, gwarhad; + gwlad- 
o 


Civilize, v. a. (Ff, civiliser; It. civilizzare) 
gwareiddio, moesoli, gwareddu, gwareddoli, 
.Ayweddu, gweddeiddio, gwarhau ; moesogi. 

Civilized, a. (o civilize) gwareiddiedig, gwar- 
eiddiol, areiddig, moesedig areddig, 
hyweddedig, moesoledig, moesol, diwygiedig, 


gwâr. 
Civilizer, 8. (O civilize) gwareiddiwr, moesol- 


wr, &c. 
Civism, s. (Ll. civis) gwladgarwch, brolwydd, 
cad gwladol. 
r, & (Gw. club, claba ; Al. lab) en 
sur, llaeth enwyn sur, llaeth sur. ) enwyn 

Clachan, s. (Gael.) llandref, corddlan. 

Clack, s. (Ff. claguer ; C. clec) clec, clep, clap, 
clegar, clegr, clegyr, dadwrdd, clebar, twrdd, 
dwndwr ; clecai, clepai, clappren, tafod. 

Mill-clack—clep melin, clepai melin, clap- 
pren melin. 
Tek valve—clapgaffell, clepddor. 
Thy clack never ies still nid ae byth 
w ar dy glap ; nid oes w ar 
dafod, DP; yt y 

Clack, v. n. clecian, clepian, clapian, clepio, 
clegru, clegr, clegyr, clegrain; clebran, 

clolian, dadwrdd, dadyrddu, baldordd, tryst- 

io, Oragaldian 3; tnod-docio, tori y nod 


Clacker, s. (o clack) clepiwr, clapiwr, clepai, 
cleciwr, clecai; clebrwr ; clepydd, clepied- 
ydd, clappren. 

Clacking, s. (o clack) clepiad, clapiad, clap, 
clec, dadwrdd, siaradach, baldordd, llol. 

Claim, v. a. (Ll. clamo ; 8. hlemman) arddel- 
wi, arddelw, arddel, hawlio, hawlu; hôni 
hawl ; rhoì hawl ar ; gofyn ; holi, ceisio ; ym- 
arddelwio; ymhonio; dyly; honi, mynu; 


gwneyd arddel ; t galw ; tcyhoeddi. 
That which nobody claims — dïerddelw, 
diarddel, dihawl. 


Claim, s. hawl, arddelw, gwerddelw, arddel, 
arddelwad, gofyn, dyled, dylyed ; braint ; 
wad. 


To lay claim to=Claim, v. a. 

Pending claim—hawlir, hawl anfarnedig. 
Defunct claim—hawl wywedig. 

Having no claim—difraint. 


o claim) hawladwy, arddel- 
wadwy, arddeladwy, gofynadwy, holadwy. 
Claimant, } se. (o claim) arddelwr, arddelwydd, 
Claimer, § ymarddelwr, hawlwr, hawlydd, 
ymhonwr, ymhonydd, gofynwr, gofynydd, 
oliedydd, holwr. . 

Claimless, a. (claim a less) dihawl ; difraint; 

heb hawl, 

Clair-obscure, s.—Clare-olecure. 

Clairvoyance, s. (Ff.) claerweliad ; claergan- 

fod, cl odiad, tryweliad, tryweliant, 
trywelediad ; athreiddiad, treiddiad, d - 
aeth=y bummed radd mewn Mesmeriaeth. 

Clairvoyant, a. claerwel, claerganfodol, claer- 

ganfyddol, trywel, tryweliannol, tryweliadol ; 
treiddiol, athreiddiol, dirnadol, 

Clam, . a. Un clamian i Al. Hamm) glynu, 
udio, cyngludio, gludu, u, dn- 
au, gwydno, clymu, ewy dao ; gludfaddio; 

cyleithio bod yn llaith; gate bni 

am, & glybysg, giudbysg, r on y brain. 
Clam-shell — glygragen, gludgragen: pl. 


blygregyn, glygragod. 

Clamant, a. (LI. clamo) gwaeddol, llefol, gwaedd- 
fan ; deisyfol. 

Clamber, v. n. (o climb, neu o'r Is. Hampen) 
dringo s, dringo ar draed a dwylaw ; dringaw 
o braidd ; ymgripio, ymgripian. 

Clamminess, 8. (o clammy) gladiogrwydd, 
gwydnedd, gludrwydd, ewydnedd, gludedd, 
gwydnolrwydd, gwydnogrwydd, glynolder. 

Clammy, a. (o clam) gludiog, gwydn, ewydn, 
gwy. nol, dnaidd, glynol, ymlynol, ym- 

“yd iol, gafaelus ; yu glynu, yn gludio ; toes- 

yd. 


dus, 
yrddol, 


gwaedd, bloedd, dolef, banllef, llef, arwaedd, 


» germain, ysgern- 

crio, dysgrio, 
cadw swn, dwndro, arwaeddi; byddaru mes 
syfrdanu A swn. 

To clamour against — llefain yn erbyn; 
gwrthlefain, gwrthgrïo, gwrthdyrddu, 
gwrthodyrddu; gwaeddi yn erbyn. 

To clamour bells—dadyrddu clych. 

Clamourer, 4. fo clamour) dadyrddwr, &c. 
Clamp, s. (Is. Alamp) rhingwar; 
clymydd, cyfrwymydd. MOD 

Clamp of bricks—rhingwar o briddfeini, 
odynaid o briddfeini. 

Clamp-irons—rhinghaiarn, clymhaiarn. 

Clamp-naile—clymhoelion, rhinghoelion. 

Clamp, v. a. rhingwaru, cryfasio, cryfasu, cyf 
rwymo, cydgylymu. 


as, 
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Cama, s. pl. (D. Hemmer) hoelgraff, gwrth- bwrw meu daflu i garchar; bwrw neu 
nunyn ; : rhython y brain, g ybysg. daflu yn ngharchar; cau mewn carchar. 
(ln, a. (Gw. a Gael. clann) llwyth, tylwyth, To clap a door to—cau drws yn chwyrn ; 
ciwdod, gwelygordd, cenal, teulu, epil, hil, chwyrndaraw drws; taro drws yn 
biliogaet , cystlynan, cenedl, pynas, ach, nghyd neu yn nghauad. 
cenel; gosgordd, cordd; plaid, cydymlyn- To clap the wings—curo adenydd, ffusto 


wyr. 
Chief of a clan—pencenedl, pencordd, pen- 
tylwyth, penteulu, pencenal, penllwyth, 


pe wyth, 
Royal cwr ior eninllwyth, llwyth breninol, 
yrn - 
That old philosopher and his clan—yr hen 
athronydd hwnw a'i asgordd, a'i blaid, 
a'i gan], wyr, neu a'i ddysgyblion. 
Clancular, a. (Ll. clancularius) dirgel, anghy- 
toedd, cyfrinachol, cuddiedig, lledradaidd. 
Clandestine, a. (Ll. clandestinus) dirgel, celedig, 
cuddiedig, cuddiadan, dystaw, cyfrinachol, 
diarwybod, lladradaidd, llaw, cel, cudd. 
Clandestine marriage—priodas wyllt, pri- 
odss guddiadan. 
Maplestineness, 5 £ clandestine) dirgeledd, 
lrwydd, cele cuddiedi 
ccledigacth grwydd, grwydd, 


Clang, v. a. (Ll. clango ; Gr. claggô ; Al. Kang) 


, clongio, tolseinio, crochseinio, clinc- 


Cank, e. a. cloncio, tincio, tincian, tincial, 
cio, incian ; crochdyrddu, croch- 


Cannish, & (o clan) ciwdodaidd, ciwdodol, ty- 


> unedig, tyn-unedig, cydymlynol ; 
fel un teulu. 
, 8. (o clannish) ciwdodeiddrwydd, 


Cannishness 
ciwdodoldeb, cytteuluaeth ; cydunolrwydd, 


tyn-unolrwydd, cydlynoldeb. 
,% (o clan) ciwdodaeth, tylwythdod, 
, ceneldod. 
s. (clan a man) ciwdodwr ; un yn 
perthyn i lwyth neu dylwyth neilltuol. 


; brysdaflu ; prysur 
canmawl, cyforddylio ; poethredu, llosfrechu. 
To clap da—curo dwylaw ; cyforddyl- 


io. 

To clap on—dodi, gosod, rhoddi, new rhoi 
ar neu wrth ; clapio ar; gafaelyd yn new 
ar; hoelio ar. 

To clap down—rhoi, dodi, neu osod i lawr ; 
bwrw, taflu, neu daroi lawr; gwasgu ì 
lawr ; secu i lawr ; clapio i lawr. 

To clap in—bwrw, dodi, rhoddi, rhoi, taro, 
new glapio i mewn. 

To clap spurs to—ysbarduno ; rhoi ysbar- 
dunau ynddo neu wrtho ; brathu ysbar- 

mewn "eu yn. 

To clap up—gwneuthur ar frys; clapio i 
fyny ; cyflawnu, cwblhau; gwneyd ifyny; 
gwneuthur heb na rhwysg ua rhodres. 

To clap up in prison—carc ; dodi, go- 

rhoi, neu daro yn ngharchar ; bwrw, 
tefiu, rhoi, meu rhoddi mewn carchar ; 


adenydd; curo meu ffusto adenydd yn 
nghyd; curo new ffusto ei adanedd, ei 
, new ei adenydd. 

To clap on sails—codi hwyliau, . 

To clap close to—gwasgu, dodi, dal, rhoi, 
neu yn dyn wrth neu yn erbyn. 

To clap one on the back—curo, ffusto, taro, 
pwyo, neu gnithio cefn un ; llochi, gor- 

u 


yínu, . 

To clap up together—plygu, syplo, meu 
ynu yn nghyd. ; 

To clap hands on—rhoi, gosod, new ddodi 
dwylaw ar ; dâl yn garcharor. 

To clap a writ on one's back—rhoi ysgrif- 
wys ar gefn un; rhoi ysgrifwys i un; 
rhoi cyfraith i neu ar un; dodi c raith 
ar un. 

Clapping of hands—cyforddyl, curiad dwy- 


w. 

Clap, s. (Al. ka: clap, clep, clono, twrf. 
trwst, Ŷ ad YP, a. Bi rddied ; cnoc, dul, 
ffat, cis, ysbonc, ergyd ; iafyl. 

Clap of thunder art taran, brwet, (pl. 
trystau), taranglap, taranglep, Clap tar- 
Am, ym, talm, tarandwrf, taran- 

rwst. 

At one clap—ar unwaith ; ar un ergyd. 

After-clap—olglap, eilddyrnod, eildaraw- 
iad, ergyd yn of llaw, dygwyddiad di- 
symmwth. 

* lapoir ; Is. klapoor) hadred, 


Clap, s. (Ff. c 
poethred; llosfrech, anlladwst, poethwst, 


poethglwyf. 
Clap-board, se. 
tyllen baril ; to-erwydden, to-astell. 
Clap-dish, s. dysgl bren, cawg pren, ffiol bren. 
Clap-doctor, s. meddyg llosfrech, poethred- 
feddyg. 
Clap-net, s. claprwyd, rhwyd ehedydd, rhwyd 
hedydd. | 
Clapper, s. (o clap) clapiwr, clepiwr, clapied- 
yd, clap, clepai, clappren, clecai, " 
clepdafod ; ystwffwl ; tcwning-gaer. 
ell-cla per—tafod cloch, clap cloch. 
The be -clapper—tafod y gloch, clap y 
gloch, 
Door-olapper— ystwffwl, morthwyl drws, 
dorglap, dorglecai, cnocyr. R 
Mill-clapper—clap melin, clappren melin. 
Bird-clapper—adarglap, clap adar. . 
Clapperclaw, v. a. (gap a claw) difrïo, dif- 
enwi, tafodi, odi â, clewtian, dan- 
neddu, c 


erwydden, astyllen erwydd, es- 


Clare-obscure, 5 (ul. clarus ac obscurus) claer- 
wyll, claerwy . 
Claret, s. (Ff. claire) claered, claerwin, ffuon- 


win. 

Clarichord, s. (Ll. clarus a chorda) claerdant, 
claergord. 

Clarification, s. (o clarify) teriad, 


loewad, 
claerad, cleiriad, purad, dianmh . 





CLA 296 CLA 
Clarifier, s “(o clarify) teriedydd, terydd, claer- odd, a blethodd, new a gymblethodd eì ei 
ydd, gloewydd ; terlestr. reichiau am ei wddf. 
Clarify, v. (Ff. clarifier ; Ll. clarifico) teru, To clasp to one's bosom—monwesu, myn- 
glocwi, puro, puriannu, claeru, cleirio, di- wesu, twymfynwesu, twymgofieidio; cof- 


anmhuro ; ymderu, ymloewi, goleuo; tynu 
yr ewyn, diewynu. 

To clarify honey—teru mél. 

Clarified honey—mél ter. 


Clarinet, be. (Ff. clarinette) tolgorn, tolbib. 


Clarionet, 
Clarion, s. (Ff. clairon ; Yop. clairin) rhuein- 
el, elaergorn, udgorn: meinllais. 
lari 


on of war—llugorn, cadfan, cadgorn, 


, udgorn cad. 
Clarisonous, a. (Ll. clarisonus) claerseiniol, 
iniol, llafarleîsiol, croewseiniol, llafar- 
groew, llafarglaer, crochlafar, croch, 


Claritude, Le. (Ll. claritudo, claritas) terineb, 
Clarity, y claerineb, gloewder, gloewineb, 

purder, claerder. 

Clary, yt v.n. (Ll. clarus) crochleisio, banllef- 


Clary, 4 . «Ll. clarus) gwerddonell, ceidwad, 


Wild “ne clary—torfagl, cla claer, ay 
chwyraid, gorchwyraidd, gorch Nu, 
lly Crist, clais Mair, had y ll 

e clary—cochlas, clais y nc, clych 


Meadow clary_ gwerddonell y waen. 


Clk ers 8. c 

Clash, v. (Is. bletsen © A klatschen) gwrthdar- 
aw, gwrthdaro; taraw wrth, taraw yn er- 
byn ; targio, targu, trystio, grillio, seinio; 
anghytuno, a anghydsyni O, anghordio, anghyt- 
tynu, amrafaelio ; gwrthgyfarfod. 

Clash, s. gwrthdaraw, al a miele targ, 
trwst; ; menbydfod, anghordiad, anghytundeb, 
amrafael, amryson, anundeb, gwrthwyneb- 


Clash of arms—trwst arfau, grill arfau, 
targ arfau, llach arfau ; trwst, swn, grill, 
meu sain arfau yn curo neu yn taro yn 
erbyn eu gilydd; ymgur arfau. 

Clashing, a. (o clash) targiol, gwrthdarawol ; 
hwynebol, croes, anghytunol, anghord- 
iol, tol amrafaelus, anghydsyniol, ymyrol,gwrth- 


Clashing s. targiad, ydyn gwrther- 
gydiad ; anghordiad, anghytunad ; amryson, 
amrafael, anghydfod, anundeb ; gwrth wyn- 
ebiad, gelyniaeth ; ; mawrdrwst 

Clasp, s. (Gw. clasba) Fn ^e craff, creffyn, 
tytmwy, amfach, bo boglwm, dalfach, 

faelfach, clymgraff, gwanas, llaing ; ; cof- 
feidiad, cofiai gwasgiad. 

The hook of a clasp—ewinfach, dalfach, 

— gafael ; dant, bach, new ewin 


gwlie, 
Clasp, v v. amfachu, tytmwyo, bo- 
lymu, —— hu,craffu, gafaelfachu, 
yclu ; cofleidio, breicheidio ; cau am, am- 
gau, gwasgu, tynwasgu, argau, cau ; plethu, 
cynghlymu, amgl mu. 
To clasp one’s hands—plethu ei ddwylaw. 
To clasp about—amglymu, amdorchi, am- 
fachu, amblethu, amgydio, amrwyo ; 
ymglymu am, ymblethu am, cymhlethu 
am, mdorchi am ; ymrwyo am; 


She clasped him about the neck—hi a dafl- 


leidio yn ei fonwes; gwasgu yn ei fon- 


To. clasp together—ymrabinio, ymrabin, 
cydymwaagu, cydgofleidio, ymgofleidio ; 
yoann nghyd. 
Clasper, s. ) amdorch, amglwm, am- 
—— —* rdd, amdorchin i Mmglymr 


barth, trefn, —— rl hestr, ' rhes, rhest, rheng, 
rhenc, urdd; cenedl, cenel ; mainc; ; deseb- 
res, desebradd. 


The first claes—y dosberth blaenaf; y fainc | 


flaenaf neu uch 
He is in the second class—mae efe yn yr 
ail ddosbarth ; y mae efe ar yr ail fainc. 
Labouring classes— gwŷr gwaith a gor 


chwyl; y bobl weithgar; y werinos, y | 


werin, y werin bobl; y dosbarthau meu 


u llafurus neu lafuriol; y bobl | 


weithiol new lafuriol. 
Class, v. a. trefnu, dosbarthu, rhestru, rhesu, 
rhesraddu ; meincio. 

Classic, a. (Ll. classicus ; Ff. classique) uch- 
Classical, | awdurol, uchadurol, rifawdurol, 
arddysgaid, prifraddol, uchrad ol, awdurol, 
awduraidd, awdurog, awduredig ; arlenorol; 
coeth, coethedig, purieithol, 
tlysgoeth, ceinwych, gorwych, 
safonol; profedig, hyglod, 
meradwy, profadwy; cym 
Classical literature—arddysg, aelenoriaeth, 
arlenyddiaeth, uchlenoriaeth, arddysg- 


coethwych ; 


eidiaeth, Nenddyag Hi ee llenoriaeth uchawd- | 


tral aes ardd ithoedd uchawd 
i s—yr iei uchawd- 
urol neu Fardd yie, &c.; ieithoedd 
Groeg a Rhufain ; Groeg a Lladin; y 
Lladin a'r Groeg ; yr ieithoedd dysgedig. 
Classic, s. uchawdur, uchawdwr, prifawdur, ar- 
ddysgur, arddysgeidur ; awdur tlysgoeth, 
coethwych, neu thieithol ; awdur or 
— uchaf ; 
Classicality, y. |", (o classical) uchawduroldeb, 
Claes ess,j uchadurolrwydd, arddysgeid- 
rifraddoldeb, awduroldeb ; coethin- 
eb, pal tlysgoettni, tlysieitholdeb, &c. 
ific, a. (o classify) dos 
Classifc, 9. ( ci dosbarthiannol, trefniadol, 
trefnol. 


Classification, se. (o classify) dosbarthiad, dot | 


barthiant, trefniad, rhestrad, desrad 
Classify, v. a. (Ll. classis a facio) trefnu, dos- 

barthu, dosbarthiannu, trefnoli, desraddio, 

rhestru, 
Classis, s. (Ll.) “Guebarth, trefn, gradd ; math, 


rhyw ; cynnullfa, cym 


., Ff., ac Al. classe) dos- | 


ur, caboledig, 
lodig ; ; cym- | 


dysglyfr, arddysgeidlyfr, | 


barthol, dosbarthus, 
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(attr, v, (Is. Materen, kletteren) clewtian, 
clewtio; diaspedain, clechdyrio ; baldorddi, 
taldorf elolian ,dadyrddu, dadyrddain ,tyrddu, 
dwndro, dadwrdd, crochddadwrdd, - 
ddwndro, rhuo, cecru, ymgecru, amrafaelio, 
ymserthu, ymdafodi, manson, grymial, ymlef- 
lef ; trystio, clecian, treisglo, darstain, 
darsteinio, deldrystio, clychdaro, clychdori, 
clechdori. 

To clatter and break things—clechdyrio, 
clechdori, s clychdori, tori yn glechdyr 
— |r ep ddwr twrdd, trwst, tyrdd- 

Clattering, glep wrdd, clec, clewt, ffreg, 

dadsain, ysgort d, godwrf, cynhwrf, 

—5 "dao ole, deldrwst, 

ergy in, baldordd, baldorf, ffregod ; clech- 
dyriad, clechdyr 

r, a'n (o clatter) clewtiwr, darsteiniwr, 


&c. 
Caudent, a. (Ll. claudens) cauol, caeol, cau- 
adol, ymgauol ; qe , cydymdynol. 
Claudent musc ysol. 
Claudicant, a. (Ll. — * ff, clunlaes, 
l, clunheciol, gogloff 
icate, v. n. (Ll. claudico) cloffi, clunhec- 
ian, hecian, loffi. 
Candication, s. (Ll. claudicatio) cloffni, cloffi, 
, clunhecian, gogloffni. 
Clause, s. (Ff.; Ll. claueura) adran, dosran, 
—— — adrani ; erthygl, pwynt, pwnc, pen- 
od, adnod, gwers, gwers- 
ig; Mod, meyn ba darn neu gymmal o ymad- 
roddegran, adfrawdd, ameg ; trofiad, 


By short clauses—yn doriadau ; ddarn 
an bychain; yn rhanau — n; yn 
ob » yn a 


gym yn 
Clanstral, a. (Ll. claustrum) 2 'clwysol, 
clago], ‘clwyadyol, clasdyol, achuddol, clas- 
aidd; motachlogaidd; perthynol i glwysdy 

new grefyddfa, 
Claustral prior—prior clwysdy, clwys-bri- 
or, prior clwys, prior clwysol. 

, &. (Ll. elausura) adranol, dosranol, 
gwnnol; 3 bannodol, pynciol, bannodog, pen- 


Clansure, s. (Ll. clausura) cauad, cauedigaeth ; 
ceubibel, annhrybibell, pibell gauedig. 

- (Ll. clava) clwpaog, clwpeidd, 
Clarated, clobaidd, » clopaidd aidd, slopeol. 
Clave, s. du. clavus) ystol sae 
Carelited, a a. (Ll. clava) —e— an clobedig, 
clopedig, clwpaog. 
Carer, 8. (Ld. clavus) melllionen Rragenog, 

ane ym a 
s. (Ll. “clavie) ny olodradd. lineilradd ; 


*7 llinellang. 
* hord, s. (Ll. cluvis a chorda) cyweirdant, 
cyweirgord—ofìeryn cerdd. 
Claricle, es. (Ll. clavicula) pont yr ysgwydd, 
pont ysgwydd, trybedd yr ysgwydd. 
vicornes, s. pl. (Ll. clavus a cornu) clob- 
gornogïion—maeth o drychfilod 
Clarier, s, (Ll. clavus) cyweirsain cynghywair. 
Claviger, s. (Ll.) allweddor, allwyddor, all- 
, &goriawdwr, agoriawdr. 
Claw, a. (S.; Al. kaue) ewin, crafanc, carn- 
ewin, craf, bach, ys pl. ewinedd, 


bag, palf: 
ewinod, crafangau, &c. 

Having red clawe — crafrudd, crafgoch ; 
coch ei grafangau. 


7 CLE 


Having strong and sharp claws — ewin- 


Claw, v. a. crafu, crafangio, crafangu, cripio, 
cripian, ewino, palfu, bachu ; rhwygo ; 
*ftruthio, gwenieitho. 

To claw off or away—difrïo, clewtian, taf- 
odî, cecru, danneddu; cosi; talu i; 
or gwared o; dianc rhag ; 'troi at y 


Clawback, s a. ‘claw a back) truthiwr, gwenieith- 


wr. 
Clawed, a. (o claw) crafangog, ewinog, bach- 
MM ysbagog, ysbachog; crafangedig, crip- 


Clawlece, a. (claw a less) digrafanc, digrafang- 
au, diewin, anghrafang og, 
Clay, s. (8. clag; Al. Ley klei) clai. 
Potter's clay—priddgist, clai y crochen- 
ydd, pridd y crochenydd, cleigist, gwyn- 


Palle er's clay—pridd y panwr, clai y pan- 
wad gwch lch, priddgalch y panydd, 
prid 


Black Clayn om bridd, tomdail, 
Pipe clay—pibglai ; clai pibau meu bib- 


To cover with clay—cleio ; gorchuddio meu 
wrteithio â chlai. 

Full of clay—cleiog, llawn clai, llawn o 
glai, cleilawn. 

Houses of clay—tai o glai, tai clai, clei- 


Man is but a lump of clay—nid yw dyn 
ond. gelyn o glai ; nid yw dyn ond talp 


Clay, v. a. cleio ; cuddio â chlai ; puro â chlai. 
Clay-built, a. clei-adeilog, clei-adeiledig; adeil- 
edig o glai; â adeilwyd â chlai. 


Clay «cold, a. oer fal y clai; cân oered a’r clai; 

cleioer ; oer, difywyd, anfyw, marw 

Clayes, s. ” pl. (Ff. yddio) plechgiwydau, clwyd- 

ager, a (o clay) cleiog, cleilyd, cleiol; o 
Clayey soil—cleibridd, cleidir, cleiweryd, 

tìr cleiog, daiar gleiog. 

Clay ground, s. cleidir, cleiddaiar, cleilawr, 
eidud. 

Clayish, a. (o clay) cleilyd, cleiog, cleiaidd, 
clei 


Clay-land, 
Clay-soil, 
gleiog. 
Clay-marl, s. cleifarl. 
Claymore, a. (Gael. claidheamh môr) 
d mawr; cleddyf llafnllydan 


s. cleidir, cleibridd, cleiweryd, tir 
“cleiog, tir clai > pridd cleiog, daiar 


leifawr, 

cheldir- 
iaid yr Alban. 

Cla: pt, 3 ꝓeibvn, pwll clai, pwll y clai, 


Clay diate 6. s. cleilech, cleilechfaen, llech glai. 

Clay-stone, 4. cleifaen. 

Clean, a. (8. clane) glân ; gloew, purlan, coeth, 
ter, terydd, pur, glain; glanwaith, taclus ; 
dihalog, diwair; diwyg, disothach, dinam, 
dilwgr, difrycheulyd, wys; ; clws, tlws, del, 
dillyn, destlus, syberw, syber, syw, teg, 
glandeg ; hylaw, medrus, deheu. 

As clean as a penny—cân laned a'r lamp. 
To make clean—Clean, v. a. 


Clean, ad en a dy ; yn hollol, yn llwyr, yn 
gwbl, ac. bl; yn llwyr ac yn 
gwbl; yn llwyr achlân ; o'r sylfaen, o'r 
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gwaelod, o'r gwraidd, o'r gwreiddy n, o'r 
gwadn ; yn hylaw, yn fedrus, yn ddeheu. 

Is his mercy clean gone for ever ?—e ddar- | 
fu ei ef dros byth? (Salm 
lxxvif. 8). 

He hath made it clean bare — ddy- 
noethi dynoethodd hi (Joel i. 7). 

Clean and neat—glanwaith —— lan 

Clean, v. a. glanhau; puro, g glanburo 
weithio, tera, gloewi, coethi; dadfânu, ri 


rydu ; arloesi, chwynu ; hoewi, pincio; di- 
heuro, ; golchi yn lân; golchi 





ymeith ; sychu, sychu ymaith ; lluganu, llu- | 


uro oan shoes—glanhau esgidiau, gychu | 
Clean-handed, a. llawlan ; glân ei ddwylaw. 


Clean- -hearted, a. glangalon, purgalon, calon- , 


lan ; glân eì galon ; glân o galon. 

Clean- limbed, a. meindwf, Re gosgeddig ; 
glan ei aelodau. 
eanliness, s. (o cleanly) glendid; glanweith- 
dra, glanweithdod, tacl illynder, 
dest! dd, sywder, syw ra, syberwyd, 
—— t yeni 5 purdeb, purder, puredd. 

mak’ a an) glân; glanwaith, glan- 
“mn glanweddus; pur, puraidd ; diniwed, 
glanh aol; hylaw, medrus, de 
toe: ; Ttlws! inais, clws, cyfrwys. 

Cleanly, ad. yn lân ; 

Cleanness, 3. (o —— glen urdeb, pur- 
edd, purder, purdra ; loewedd, loew er; 
diniweidrwyd gwirion eb; ; many deb, man- 
ylwch,cywirdeb,cyweirdeb ; tlysni, destledd, 
destìusrwydd, pe d; diweirdeb ; union- 
der, uniondeb, 

—e— a. (o cleanse) glanadwy, purad- 

Cleansible, 

Cleanse, v. a. (S. clansian) glanhau; puro, 
coethi, teru, gloewi, pureiddio ; arloesi, dy- 
garthu, gogarthu,carthu,dysgarthu ; golchi ; 

idlo ; iachiu ; symmud ymaith, 
To cleanse from chaff—nithio ; digibo. 
To cleanse from dregs_diwaddodi, diwael- 
; dianmhuro, teru puro pureiddio ; ; 
glanhau oddi wrth waddodion. 
To cleanse from drosg—disorodi; coethi, 
puro , glAnburo; glanhau oddi wrth sor- 


To cleanse by straining. hidlo. 
Easlly cleansed—hawdd ei lanhau; hy- 


garth, hylan. 

Cleanser, 4. (o —— glanhiwr, purwr, coeth- | 
wr, coethiedydd golchwr, glanweithiwr, | 
purydd, ooethydd, coethai, purai : pl. coeth- 
olion, purolion, glanhaolion, g glanweithiol- | | 
ion, coetheion, 

— MY (o cleanse) glenhaol, purol, 

coetho teriadol, pureiddiol, puriadol; â 

lanhao, &c. 





Cleansing spud.— carthbren. 
Cleansing, s. glanbad — puredigaeth ; 
glanweithiad, coethi golchiad ; arloes- 


Clean-timbered,f a. artal, cywirwedd. 
Clear, a. (C. claer ; iy Ll. clarus) eg- 
lur, amlwg, goleu, hysbys, hywel honaid, di- 
argel, dilys ; claer, gloew, dysglaer, ffloew, 
llachar, thr, claerdog, ier, pur, ysblan, ys- 
blenydd, annhywyll ; , cain, glain ; ar- 
aul, digwmw hwna, anghymylog, di- 
gymylau, teg, ta r; croew, llafar, eg- 
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larlawn, ;rh dd, rh ydd, dirwystr dirwystr, 
angry rh an ddyled ed; pur, dr 


purlan ; 24 yndy 
* my? diddrwg, dilwgr, rhyddedig, di- 
ygredig, think agored, idl, al, 
gaith, ‘oeth ; difyngial, di ; craff, craff 
us, h hyddeall, t el; aw a, emmwyth, llon- 
ydd; iach, digle fyd ; diammheu, dibetrus, 
anwadadwy; ; difrychau, difrycheglyd ; di- 


horoughly clear — tryloew, tradysglaer, 
yaglaer drwyddo, claer drwyddo, gloew 
qe ado, tragoleu, trallewyrchedig ; by- 
glaer, hyloew, canloew, 
Clear of neb neu Cryn ci ei ive 
gadgraff; teryll neu ym ei olw 
Clear of understanding — craff ei d 
craffus ei ddeall; parod new gyfym ei 
syn —— el feddwl; call, syn- 
wyro yrgraff, , doeth, 
bwyll praise, | hyddeall. 
Clear ing lewyrc 
Clear of Ge ble didrafferth, didrallod, 
diofid, digaeth, didres ; wrth ei fodd ei 
hun; rhydd oddi wrth drafferth mes 
drallod. 








Clear voice—llaìs croew, llais llafar, llaf- 

arlais, llais anghryg, llais hyseiniol. 
Having a clear voioe—croewìais, eglurlais, 
ylef, llafarlef ; â chanddo jais croew, 


Clear weather—tywydd teg, tywydd goleu, 
hin deg, hin oleu, hin araul, tywydd 
claer, hinon, hindda, hin dda, cynnwll; 
sychin. 

A clear night—noswaith oleu, nos oleu, nos 

ug, noswaith serloew, noswaith 
serloer, noswaith serigl. 

Clear g dr goleu, gwydr gloew. 

As clear as crystal—môr loew, mor glaer, 
môr ddysglaer, meu môr eglur a'r cris 
ial. 


As clear as the dey mor oleu a'r haul; 
môr eglur a'r haul ; môr oleu a'r dydd. 
In the clear day—liw 'dydd goleu ; ar gano! 

dydd goleu. 

It is a clear case—mater diddadl ydyw ; 
mater eglur neu amlwg yw: mae yn Am- 
lwg; mae yn eglur ; mae yn ddilys. 

The matter ìs clear—y mae y peth yn ¢g- 
lur ; nid oes llei ymddadleu yn nghylch 


y peth. 
He embarassed a very clear case—efe rf 
llodd fater * iawn ; efe a d - 


hyn oedd ar y cyntaf môr 
a'r dal yn dysgleirio ar hanner dydd, 

Clear conscience — cydwybod lân; * 
wybod lan ddirwystr ; asgre lân. 

Bafe is the 7 of ŵ clear conscience— 
asgre lân, ei pherchen. 

Clear character — diene’ 
hoedd; cymmeriad gloew; gair da dr 
enllib 'dïogan, dinam, dinag, dihort, m* 
ddifefl. 

Clear estate —treftadaeth rydd, treftad- 
aeth ddiddyled ; treftadaeth rydd ddi- 
ddyled ; tiriogaeth ddiddyled ; tir heb 
ddyled arno. 

Clear forehead—talcen digrychni ; talcen 


digrych; ; talcen agored ; b llawen, 
araul, neu siriol ; talcen ywel. 
A woman of a clear complexion—gwraig 
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deg ei gwedd ; dynes deg ei phryd ; ben- 
yw deg ei phryd a'i gwedd. 

Clear title—hawl ddiddadl, ddiammheu, 
ddïwrthddadl, nes ddiwrthladd ; hawl 
amlwg new honaid. 

coast is clear—nid oes neb yma aM 
bere ; darts yn gwbl ddiogel new d 
gl; u 


y,verygl; aeth mid. gelyn 


Clear —— gal, tir agored, ial, tir di- 
wylledig, diwylidir, ialdir, galdir, 

Clear (of a building) — goleu, eangder, 
ganiad, cynnwys, cynnwysiad, helaeth- 


The clear of a. liquid—gloewon. 
To make c 
To come off clear—dianc allan o sg ; 
dyfod neu fyned ymaith yn ddian 
» yn ddianaf, neu yn iach 


ddhau, ddirwystro, 
ymddirwydo ; hebrwng oddi wrtho. 
To keep clear from danger—cadw new ym- 


gadw rhag perygl ; gochel enbydrwydd ; 

cilio rhag perygl neu enbydrwydd ; sef- 
yll allan o ffordd enbydrwydd. 

To stand clear—rhoi lle ; rhoi ffordd ; cil- 
fo new sefyll oddì ar ffordd. 


Clear of guilt—dieuog ; rhydd oddi wrth 


euogrwydd. 
Clear from infection—iach, diasgen, di- 
niwed, dilwgr, dihaint, diglefyd. 
Clear da ial ; ; goleu; lle agored; lle 
Clear —— enni digoll, ennill cyfan, en- 
nill didwn, llwyr ennill, glân ennill, en- 
nill dìgolled, ennill glân, mael rhydd, 
ennill hollol. 
Car, ad. yn eglur, yn amlwg, &c.; yn lân, yn 
holiol, yn llwyr, yn gwbl. 
» © glanhau; egluro, eglurhau; puro, 
teru, gloewi, tryloewi, claeru, cleirio ; dieu- 
yddhau, diheuro cyfiawnhau, difeio ; ; 
reliwne yn rhydd; Dernu yn ddieuog ; 
croewi, ymloewi; ; 'glanweithio, diwyllio, 
diwyllu, ialu ; amlygu, dadenhuddo ; hys- 
bysa; goleuo, dadgaddugo; taflu goleu 
ar; rhwyddo, difeichio, dilwytho, dirwydo ; 
carthu, chr u, arloesi; diwaddodi ; ennill; 
tlwa; en yn rhydd , ymryddhau ; gwar- 
ed, tchub, cadw, new amddiffyn rhag; 
, achub, cadw, nex amddi- 
7 odd wrth ; ; tynu, dwyn, neu ysgipio 
no; ; dirwydo/ neu ryddhau o; cymmeryd 
Yih yegipio dros; lluganu, dirydu ; 
hau 


To clear one's self of a crime—ymlan 
oddi wrth drosedd; ymddiheuro oddi 

wrth fai; diheuro ei ‘han oddi wrth fai ; 

wnbau; dangos neu brofi ei ddi- 

niweidrwydd ; diddymu cyhudded. 

How shall we clear ourselves ?—pa fodd yr 
ymgyfiawnhiwn Ŷ 

To clear a doubt—egluro, eglurhau, neu 
esbonio peth ammhéus neu anhawdd. 

To clear from fault—difeio. 

To clear a table—dihulio bwrdd; cleirio 
bwrdd; mud bwyd oddi ar y bwrdd; 


cymm bwyd ymaith; dihwylo 
bwrdd. y 
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To clear a ship—llo ddo, llong dd 
hau ; porthryddebu Hong, porth 


llong ; ; cleirio llong ; rhyddhau foes 
To clear one’s debte—talu ei ddyled. 
ne clear, gloewi, ymloewi, dad- 
o Brow clear, —* ymddadloewi. 
tT © hinoni, teghau, tegychu, 
To grow — ear, cleirio, cleirio i fyny, 
dugo, llewychu, ymlewychu, dad- 
lewychu, ymdywynu, dysgleirio, tywynu, 
cynnyllu ; myned yn hinon; myned yn 
hin ; bod yn hinon ; gychino; ; agor ; 
gole euo. 
To clear up an affair—egluro neu amlygu 
mater neu neges; dirwystro meu agor 


mater neu amgylchiad. 
To clear up one” 8 brow chu ei dal- 
cen; h ynllawen ; ymsirioli, ymloni. 
To clrar the | hold. wytho llong, di- 
o llo 


Toe ear the | nd—ymryddhau oddi wrth 
Clears, 8. (o clear) symmudiad, symmudiad 


ymai 

Clearance, 8. (o clear) Po inan O. » porthrydd- 
ed, llongryddeb, llongryd ad; cenad i hwyl- 
io; symmudiad ymaith. 

Clearer, a. (o clear) claerydd, ——— pur- 
ydd, llugeinydd, &c.; dini d, dinidron. 
Clearing, s. (o clear) 5 ddifyniad, amddiffyn, 
diffyniad, cyfiawnhad, cyfiawniad; claeriad, 
urad, glan , teriad, &c.; diwylldir, gal- 

dir, ialdir ; cyfrifial, cyfarta artaliad. 

Clearing house—cyfrifdy, cymmondy. 
Clearly, ad. 8 clear) yn eglur, yn amlwg, &c. 
Clearness, se. (o clear) claerdeb, claerder, gloew- 

der, gloewineb, croewder, ' croewdeb, dys- 
gleirdeb, tryloewder, ffloewineb, ysblander, 
ysblandro; ; eglurdeb, eglurder, eglurni, am- 
grwydd, amlygder, amlygedd, claereglur- 
der, oleuder; areuledd, tegwch, hinon- 
inonrwydd, claerdegwch ; llewych, 
flewyre h, tywyniant ; gonestrwydd, syrol- 
edd, cy eb; dïeuogrwydd, gwiriondeb ; 
glendid, veined, difrycheuedd ; ialedd, ial- 
wch, gaith ; dilysrw d, hysbysrwydd, 'bon- 
eidrwydd. 
Clear-seeing, a. claerwel, trywel, claerwelog, 
—S— craffwelog ; ; llygadgraff, synwyr- 
synwyrlym 
ca NHU y llewychol, llewyrchol, lle- 
wychiadol, claerle chol. 
Clear-sighted, a. ilygadgrat, llygadgraffus; er 
ei lygad; craff ei olwg; craffus ei olw 
craff-olwg ; synwyrgraff, synwyrlym, d 
clot craff, , craffus, tre + treiddiol. 4 llygad- 
ear-sightedness, s. llygadgraffder, lly 
** edd, Ng ek llygadgraffineb ; 
graff grafider; craffder lly- 
gad, golwg, desll, neu nwyr; craffineb, 
gud, a" treiddioldeb, treiddgarwch. 
Clear-starch, v. a. claersythio, claersythìoni. 
Clear-starcher, & claersythwr, claersythydd, 
Clear-starching, s. claersythiad. 
Clear story, ) s. claerìofft, claeruchder, taflod 
Clere-story, ) eglwys. 


Clear-storial, | a. claerlofftog, claerdaflodol. 


Clere-storial, 

Clear-toned, a. llafargroew Nafarseiniol, 
croewseiniol, claerseiniog, claerseiniol, lla- 
farglaer, llafarleiaiol, croc llafar, llafar, claer- 

ariansain. 


leisiol ; arianllais, 
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Clear- roivet a. llafarlais, llafarleisiol, llafar- | 


leisi argroew, lleisgroew, lleisglaer, 
egluria , lafar, croew lafar ; arianllais. 


cnu a. (o cleave) holltadwy, — 
adwy, delltadwy re hyholtt, yddellt ; 
hawdd ei hollti) bawdd i w hollti. 


Cleav s. (0 cleave) holltiad, holltad, ysgyr- 
io a geilti , ei 
Cleave, v. n. (8. cleofian, clyfian) glynu 


udio, gludio, 
ymgyseylltu, dylud, cydio, 
o cleave together—cydlynu, cydymlynu, 


ymgyssylltu ; glynu yn ngh 

Cleave to that which is geod — glynwch 
wrth y da. 

Glew 


lynu, cydlynu, ym » yml 


to — glynol; glyn ynu wrth ; 
wrth ; cynghafaid cynghafus. 
cleofian ; ; Is. klooven) hollti, 
u, gwahanu, ysgyrioni, holli, delltenu, 

elltu, 'eisgio, dirwanu ; fforchogi ; ymhollti, 

ymagor, ymegori, sgor, egor, egori, agenu, 
—— agu, ymagenu, ymranu, ymadael, 


y To cleave the hoof—fforchogi yr ewin. 
To cleave the sky or air—holltì ym awyr; ; 
hollti y gwynt; gwahanu 


brio, ygwynt; hellti y gwynt nae 


Cleaver, a. (o cleave) hh hollewr, view AU 
glynwr, ymlynwr, dylyny ch- 
gyllell, honfas, asgai, cwn,” ys ymi, © wlr, 
cyllen, cyllell gig, ell cigy 
Cleavers, se. ph. | o (5 deave) cynglua cyng fan, ydd y 
perthi, gw Ont) me garw, lysiau yr hidl, 
Cleché, 8. a. (Ff.) medgoll, canolwag. 
—— lech€—croes fedgoll, croes ganol- 
Cledge, a. s. (?) haen uchaf prid 
Clef AN & clef ; Ll. clavis) it Aer , allwydd, 
clôen, cywair 
cua, p. p. a cleave) hollt, holltedig, agedig, 
ion 
eft wood—ooed hollt, Tell On, 
Cleft in four — pedry pedryollt ; 
gwedi ei hollti yn bedwar 
A cleft piece of wood—yagyren, dellten, 
fflochen, hollten, esgarden : 
ion delit, fflochenau, holltenau, hyllt, 
Cleft, holion,” )h 
eft, a. (o cleave) hollt, agen, - 
iad, egorìad, gorimyn, rh igol, ag, del, 
cogard, rh hyll ; agendor, 
hollten, fflochen, esgarden, d breg Yegyre sodl- 
wst, agen sawdl. 
Full of clefts—holltog, agenog, gagenog, 
agog ; llawn holltau, agau, new agenau. 
Having many clefte—amryhollt, amryollt ; 
â llawer o holltau neu agau ynddo. 
Cleft-footed, a. ewinholltog, ewinhollt, ewin- 
ollt, fforchd 


roed, ewinagog, troedholltog, 


troedollt ; fforch wi ff 
— og ei ewin; yn fforchogi yr 


Cleft- 
—— 


Cleave, | * B. 


v. a. hollt-impio, ag-impio. 
Klag) cacynen y meirch, march- 


ciithrel, a. (o cleithros) nendemlol, nendem]- 


Cleithros, s. (Gr.) nendeml; teml â' - 
lwyd yn ei gorchuddio. m AY chrong 
Clem,? v. a. 


. klemmen) newynu ; gwasgu. 
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‘Clematis, 4. Gr.) cudd y coed, dringiedydd, 
en. 
Clemency, Ee (Ll. clementia) hynawsedd, 


arìneb, awarder, g areid dra, 

—— dd, tiriondeb, tirioni, tirion- 
wch, tynerwc , tyneredd, , trugaredd, 
mwynder, mwyneidd-dra, addfwynder, rhyw- 
iogrwydd, llareidd-dra, llarieidd-dra. 

Clement, a. (Ll. clemene) hynaws, erty tyner, 
tirion, mwyn, addfwyn, mwynai, tosturiol, 
trugarog, ia hier og, hywar, hygar, rhyw- 
iog, llariaidd, llary, laryaidd, gwaredigein- 
us, gwared 

Clench, v.—C: inch. 


Clepe,? 9. a. (8. clepan, cleopan, clypan) galw, 


Clepsammia, 6. (ere 
iawr, tywodyr, tyw 

Clepsydra, s. (Ll. o'r Gr. Yepeudra) dyfroriawr, 
gwy-fynag, 1 Egy uC 


Clergical, ? a. ergy) = Clerical. 
—— (Ff. derg€ ; Ll. clerus, clericus ; Gr. 
gwŷr llên, ae. 
wy 


ne offeiriaid, 
ion, clerigiaid, clerigwyr swyr 
eglwysig, eglwysogion ; y clerigaeth, yaa 
Clergy and laity—gwŷr llên - gwŷr llêyg; 
llên a llêyg ; yr offeiriaid a' r bobl. 
Benefit of clergy—braint eg 


Clergyman, se. (clergy a man) ye an, gwr 
llên, gwr eglwysig, llenog, eglwyswr, clerig- 


(Ll. clerscus) offeiriad, gwr llên. 


a. (Gr. clêricos ; Ll. clericus) offeir- 
iadol, offeiriadaidd, clerig, cler- 


ac ene) tywodor- 


wr. 
Clerics 


Try ddel, rwalia: ol. 

Clerk, «. (8. —— gw Ll. clerious; Gx. trices) 
offeiriad,gwr lau eglwyswr, clerigwr, llenog, 
llenwr; llenor, ysgolor, ysgoliig, gwr dysg- 
edig, ou o ddysg ; ysgrifenydd, ifenwr, 


ur, yegrifwas, lienwas, ys- 
Myd yn aglenog, cofiadur, cofnodydd, 
yfrwas, cyfrifwaa. 
Parish clerk—clochydd, Nenwas plwyf, 
yweddd y Fm ysgoliiig eglwys, 
Clerk of the peace— fiedar, beddr 
fnodydd, Phedd- ——— 
eddwch, cofiadur eddwch, hed 
Clerk of the assize—cofiadur brawdlys, 
cofnodur profiys, ysgrifenydd brawdlys. 
Clerk of the Rolls—cofnodur y Rholau, 
ifydd y Rholau, oeidwad y 
Clerk of the Excheguer Tfenydd 7 
Sylitty, scofnodydd y Trysoriys. 
Clerk o th e ae mae ysgrifenydd y doll- 
to toll- 
aut of the y Pipe—co had tem bese ifen- 


yr A l, if, dd y Rholfa, 
. — ne m4 
wa ——— ysgrifenwr ; 


yegrifwas, ysgrife 
Attorney's clerk—y ddcyfreithivwr, 
dysgadur y gyfraith, — sun â 
fo yn dysgu y gyfraith; rhaglaw cyf: 
reithydd. 


Clerk of the market — goruchwyliwr y 
farchnad, golygwr y farchnad, march- 
ur 
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Vestry clerk—yagrifenyad plwyf, plwyf- | 
—— » plwyf-ysgrifwr, plwysgrifwr. | 
f the kitchen—ceginwr, arlwywr. | 
Town-clerk—ysgoliiig y ddinas (Act. xix. 
95) ; tref-yegrifydd, tref-gofiadur. | J 
A person of irreproachable morals, but no 
preat clerk addwyn ei fuchedd, 
eb ganddo haiach o lên, 
Clerk-ale, s. gŵyl clochydd, clochyddwest. 
Clerkless, a. (clerk a dyn — annysgedig, | 


ale, a. (clerk © Vike) llenaddd, ii 
Ceri, a (clerk —* naidd, Snog, llen- 
ogaì eiriadai ysgedig ; ; Gygiadus. 
Clerkly, a. (o clerk) “olei idd, ysgoloraidd. | 
am ad. ma ysgoleigaidd, yn ysgoloraidd, 


Clerinhip, 8. vo clerk) yegoleigdod, ysgoleig. | 
ìaeth, od, llên; clerigaeth, urdd 

y dd ysgrifenyddiaeth, ysgrifyddiaeth, | 
eofiaduriaeth ; swydd neu alwad ysgrifenydd. ' 
During my clerkship—yn amser fy ym- 
rwym ; yn hyd fy ymrwym ; yn ystod fy 





wdn 
eronomy, a (Gr. clêronomia) etifeddiaeth, 
treftadaet 


Clift, s. (o cleave) hollt, agen, gagen, 


ystwffwl, dorgla , dorglepai, morthwyl drws. 
Cllent, 8. (Ff. o'r Ll. cltens) cyssyliog, nawdd- 
n, nawdd-dd n, ymnoddog, cyssylgais, ad- 
aw ; ymgynghorydd ; hawlwr; ymddibyn- 

1, ymlynwr. 

clan a. (o client) dibynol, ymddibynol. 

Cliented, a. (o client) cyssyliogol, cyssylgeisiog ; 
âg iddo gyseyliogion. 

' Clientship, s. (o cltent) cyssyliogaeth, ymnodd- 
ogaeth, nawddogaet , nawddyniaeth, nawdd- 
dd yniaeth ; dibyniaeth, dibyndod. 

cliff). a. (8. clif, clyf, cleof) clogwyn, cle 
lif, clegyr, clogwrn, gallt, rhiw, serthallt 

ewinallt, “dibyn, diffw my clip; llethr, gor- 

Yn neae ae ysgyryd, ysgythredd, meidd- 


"Under the cliffa of the rocke—dan grom- 
lechau y —* (Esa. lvii. 5). 
Brow of a cliff—ael rhiw, ffring, ffrin, 


ael clogw 

Woody cliff - — — coedallt, gwyddallt, gallt 
goed. 

Cliff (in music)—allwedd, allwydd, cléen, 
cywair. 


| Cliffy, a. (o cliff) clogwynog, clegrog, clegrol, 


llethrog, 


igol, 


clogwynol, ysgythrog, galltaidd, 
creigiog ; briw, twn. 
bref, 


oriad, egoriad, gorimyn, dell, 


yll, 
‘Clift, s. (o elif) clogwyn, clegr, gallt, rhiw, 


rhan. dibyn 
ever, a. (B. —** Al. Mwg) hyfedr, hylaw, | | ae a a. to. cléft) hollt, holltedig, holltog, 
medrus, celf dd, cywrain, cywraint, deheuig, nog, agog; briw, bregus, tored 


i 
a oe dichwith, deheu, llawddeog, hw Clifty, a. (o clift) clogwynog, chgwynol, 


law, llew, hylwybr, hyffor d, | clogyrnol; creigiol, &c. 
thy ; parod, cyflym, esgudlym, treidd-  Climacter, s. (Gr. climactêr) y flwyddyn enbyd, 
lym, cliw ; cymhwys, addas, c das, sutiol,' _ terfenydd ;+ ysbaid, talm 
cyflêus, priodol ; tlws, hardd, telediw, cy- , Climacteric, a. (Gr. climactéricos) esgynol, 
wair ; gwybodus; arebus; hyfryd. | dfaol; terfenyddol, enbydraddol ; ov 
Cleverness, a. (o clever) hyfedredd, medredd, | _ enbydus, peryglus. 
medrusrwydd, medr, me dd, medrusdod, Climacteric, s. terfenydd, argyfwng, y wydd- 


medrusder, debeurwydd, deheuder, dichwith- 


| 
der, dichwithrwydd, hylawr id, cywrein- | 
reinder, llwybr- | 
—— Dydd. ov hi vinsdee, hw me 
cyflymdra ; treid 


7 ys dye —— cymhwysder, addas- | 
rwydd ; telediwrwydd, prydferthwch; hy- 


tawsedd. 
aey s. (Ll. clavisf) dôl, clust arad, pen- | 
aradr. 


ffestr 

Vs. (8. cleow, cléwe) pellen, pellen edafedd; 
edefyn arweiniol, arweinlin, | 

, cyfarwyddai, arwein- 

arweinydd, hyffo ddiad ; cwr isaf hwyl. 

sail—cwr isaf hwyl. 

From clew ,to earing—o'r gwnelod i'r top ; 

or, bon, i'r brig; o'r bon i'r blaen ; o'r 


haf. 
ve ar codi yr hwyl; crynôi yr hwyl; 


yda hwyldorchi, hwylgrychu ; cy ar- 
wyddo, hyfforddi, wh wyddu u. 
Clew. , 8. pl lau. 


Clew-lines, s. pl. "godion. 

Click, e. =. (Is. * clecian, clician, tician, 
ticio, tincian, tincio ; myned glic glec. 

Click, s, clec, clic, tic, ‘tine ; clecyr. 

Clicker, a. (click) clicydd, cliciwr ; prynddenwr, 
dorddenwr, drysd denwr ; drysebydd ; cnocyr, 
ystwffwl, durglap 

Cheket, s. (o ye dial) cliced, clicied, cnocyr, 





yn enbyd, yr enbyttalm==pob seithfed Bwydd. 

yn oeinioes dyn ; neu, yn ol dychymyg arall, 

pob plwydd yn â gynnyrchir drwy luosogi 7 
â 35 » 7, a 

The grand climacteric—y prif derfenydd, 

yr enbyttalm mawr—y 68edd flwyddyn. 

Climatarchic, a. (Gr. clima ac arché) hinsodd- 


lywio 

Climate, ) s. (Gr. a Ll. Clima 5 Ff. climat) hin- 
ime, sawdd, hinrawd, hingylch ; parth, 
gwlad, parthran, arthed, , bro, parth- 
rawd : pl. hinsoddau. 

Climate, v. n. preswylio, anneddu, trigo, trig- 
iannu ; byw mewn parth neilltuol. 


Climatic, a. (o climate) hinsoddol, hinsodd- 
Climatical,} aidd, hinsoddig. 
Climaticity, 


s. (o ‘climatize). 'hinsoddiad, hin- 

soddeiddiad, hinsoddi dd. 

Climatize, v. (o climate) insoddi, ymhinsoddi ; 
dygymmod â hinsawdd ; ymarfer âl â hinsawdd. 

—— s. (Gr. clima 8 logos) hinsoddiaeth, 


o rw) hineswddu b, 
esgyniaith, esgyne 
ir , 8raddeb, dercheb ; 

gorgydgam ; esgyniad, derc 

climb. v. (S. climan, climban) dringo, dringad ; 

esgyn; myned i fyny; ym 
ard to climb up—anhy dring ; ; anhawdd 
ei ddringo ; serth. 
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That may be climbed — dringadwy, hy- 
ddring ; hawdd ei ddri 

Climbable, a. '(o climb) 

Climber, s. (o climb) drin rad. dringied dd, 
dringwr, dringadwr, dringydd ; ymdderchaf- 
ydd. 

Climber (in botany)—dringiedydd, cudd 
y coed, barf y gwr hen. 

Climbers — dringiedyddion, dringedolion ; 
dri dringadar. 

Climber,t v. 2. dringo 

Climbing, s. (o climb) do drin , dringiad, dring 


, dringf: conynfa. 
Clime, 6. (a & A LL. clem. clŷma)—Clima 
Clinch, v. (Is. klinken; Ff. clenche) gwrth- ! 
blygu, rhybedio, hobo, gwrthbenu; tyn- | 


afaelu, cau, ygrybychu, crebachu ; plygu neu | 


gamu mol gafaelu, gafaelyd, sicrhau, 

cadarnhau, clymu; cau yn dyn; dâl yn 

dyn; gwasgu yn ms diu » tynwasgu, | 
cyngwasgu, ee 

To clinch du fist—cau ddwm; crebachu : 
neu grybychu dwrn. 


To a ne a nail r rh bedio wee obo 
oel, gwrthblygu hoe — nu hoe 
plygu neu gamu blaen plygu hoel 
yn o 
To clinch an argument—sicrhau, cadarn- 
u, neu glymu rheswm ; sefydlu pwnc 
tu weil. 1 bob gwrthddadl ; hobo cy- 
mh 
A clinching argument—rheswm anhydor, 
anorchfygol, neu anorfod. 

Clinch, 4. mwysair, gair mwys, gair amwys, 
amwysair, geirdro ; mwyseidd, amwysder ; 
digrifair, digrifeb, cellweirair, ffraethair, 
arabedd ; craff, creffyn, dalgraff, rhybed, 
gafaelfach ; rhaffrybed, angorgraff, rhaff- 
gwlwm, cwlwm. 

Clinch of a cable—rhybed rhaff angor ; y 
rhan o'r rhaff â glymer am fodrwy yr 


angor. 
Clinched, a. (o clinch) cau, cauedi 
Clincher, s. (o clinch) craff, creffyn, dalgraff, 
dalbren ; ffraethebwr ; dyn digrif, ‘arab’ 7 neu 
gellweirus ; ffraethair, raethateb, perteb, 
ifair, ateb cymhen ; rheswm 'anorfod, 
ydor, neu anorchfygol. 
Clincher-built, a. craffweithiol, rhybed- 
Clinker-built, weithiol. 
Clincher-work, e. rhybedwaith, craffwaith. 
Olinching, 5. s. (o clinch) gwrthbl » Fhybed- 
ind hobiad, gwrthbenad ; sicrhad, cadarn- 


h 
Cling, v. (S. clingan) glynu, ymlynu, cydio, 
cydlynu, lynu, cynghafu, ymludio ; 
gw ” sychu ì fyny. 
o cling together — cydlynu, cynglynu, 
ym y Mymlyna, cynghydio, glynu 
yn nghy 
To clìng to—glynu wrth, &c. 
ne, &. (cleng & & stone) glynfaen, ymlyn- 


—— — o beat 
dlingy, 4 a. (o cling ) glynol, , ymlynol, cydlynol, 
cyng hafus, cynghafol, hylyn, gludìog, dylud- 
Clinic, a. (Gr. clinicos) gorweddog, gor- 
Clinical, ) weiddiog,clafwelyog ,claforweddog; 

ar ei glafwely, 
Clinical lecture—darlith fatrely ; darlith 
yrth wely y claf; darlith orweidd- 

og. 
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Clinical medicine — medd glaf. 
welyol, meddygiaeth pea Y 
Clinical convert—un dychwe ig ar ei 


glafwely; dychwelwr claforweddog. 
Clinic, s. claforweddog, claforweddwr, claf- 
welywr, clafwelyog, dyn gorweddog ; un yn 
gorwedd ar ei glafwely. 
rhai a fedydd- 


Clinics—claf-fedyd iaid; 
iwyd ar eu clafwely. 

Clink, v. (Is. Elinker ; Al. klingen ; Bw. klinga) 
tincio, tincian, clincian, clincio; seinio fel 
mettel. 

Clink, s. tine, cline ; cnoc. 

Clinker, 8. priddfaen lledwydraidd; marworyn, 
rhysodyn. 

| Clinkstone, 8. (clink a stone) tincfaen, clinc- 
aen. 

Clinometer, s. (Gr. Hind a metron) oegadyr, 
osgnodyr. 

Clinometyical, a. (o clênometer) oagwdyrol, oeg- 
nodyrol, osgnodol. 

Clinopodium, s. (Gr. cliné a pous) breninllys, 

i 
Clinquant, s. (Ff.) coegwisg ; gau wychder ; 
I beth h coeg ; ffug-eurw 


Clinguant 
vowych, f 








. Clerd 
a sophos, doeth) llenorol, llenorig, llenddoeth, 
cy ymwyddo, lymrhegr ydh brig’ 

ĩ a clypan o, ori, 
blaendori, blaendocio, —— Madryn 
twcio, tori, difrigo, byrhau, gofyru ; cneifi ; 
gwelleifio; brigladd ; cofleidio, cynnwys. 

To clip about—amdocio, amdori, amgneif- 


* io, cylchdori. 
To clip short — tori new docìo yn fyr; 


cwtogi. 
To clip one's wings—tori adenydd, adan 
edd, new esgyll un ; tori crib un ; Hleihau 
awdurdod un. 
Clip, s. cnaif, cneifiad ; twe, tociad ; cofíaid, 
cofieidiad ; ergyd, cnith, cnipws. 
Clipper, 4. (o clap) tociwr, t rarer ba twciwr, 
cwtogwr; cnerfiwr, cneifì cneif- 
dien in toeiad, cwtogiad, tweiel. 
ping. 4. s. (o cia 
amdoriad Gnyldoriad; cneifiad, gwelleifiad; 
cnaif, blaenc ch, cinyn, ciniechyn: p. 
ciniach ,cinynion, oinyniach, cneifion, tocion. 
Clique, e. ydd i ) plaid, haid, cnud, cniw, cyd- 
blaid frinach; myntai, torf, ciwed, cwlwm; 
cydbisidwyr 


Clivers, s. pl. (o cleave) Yrehatan, gr lydd y 
wiyda yn garw, fal 


perthi, gw 

Clivity, . A clirus) —— Tether, llech- 
wedd, 

Cloak, e. E8. lach) mantell, cochl, toron, segân, 
toryn,clog, ffaling, tawr; am. amdrws, hug,hugan, 
côb, , ing, tabar, ysgin, bwyt” ; 
ffug, rhith ; eagus, enw, lliw, ffuant, gorchudd, 
enhudded. 

Cloak of state — cwnsallt, teyrnfantell, 


O, 


teyrnsegan, teyrnwiag 
Cloak bag—teith i maateligd, ysgilgod, 
cobgod, cobgwd, 


Cloak with a ——— —— — 

My cous is nearer t han my cl —nes i 
mi fy nghrys na'm pais; nes penelin DAE 
arddwrn. 

Felt cloak—cochl croen, 
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They have no cloak for doing this— nid 
oes ganddynt esgus am wneuthur hyn. 
Under the cloak of religion—dan enw 

erefydd ; yn rhith crefydd. 

Wearing a cloak—cochlawg, cochlog, tor- 

onog, mantellog. 

To put on a. cloak—gwisgo cochl; rhoi 
cochl am dano ;” ymwisgo â chochl; 
mantellu. 

Chak, r. a. mantellu, cochli, toruni; gwisgo 
cochl; rhoi cochl am dano; ymwisgo â 
chochl; cuddio, gorchnddio, celu, enhuddo, 
argelu, dirgelu; ffugio, ffuantu, gorffugio, 
dyeithro; gwneuthur lliw ac esgus; bwrw 
hag, lliw, neu lên ar. 

we should not dissemble nor cloak 
em—na wnelem na'u cuddio na'u celu. 


Cloff, 
Clough, 
Clog, v. (C. clog, cleg, clug ; Gw. loc) rhwystro, 


Clog, s. rhwystr, lludd, lluddins, 


(S. clough) pwysroìd, tocrodd— 
caniatâd o ddau bwys yn y cant. 


lluddias, lluddio, afrwyddo, attal, goluddio, 
llesteirio, llestair, anhyrwyddo, achluddio, 
cyfluddio, fluddio ; llyffetheirio, hualu, 
gefynu, cloffrwymo; caethiwo; maglu; 
trymhau ; llwytho, gorlwytho; pwyso ar; 
bod yn llwyth ar; bod yn faich ar; cau i 
fyny; tagu ; aflwyddo, anhylwyddo; glynu, 
ymlynu, cyttyru, cydymuno, cyttalpio. 
luddiant, 
lluddiad, arludd, lluddiawd, attalfa, attalyr, 
attal, llestair, cyfludd, goludd, nidr, nidri ; 
llyffethar,  llyffethyr, cloffrwym, hual, 
carchar ; llwyth, baich. 

There is a clog on his estate—y mae dyled 


They cloak their faults—bwriant lên ar ar ei dir. 
new dros eu beiau; mantellant eu A clog of conscience—rhwystr, baich, nme 
i ingder cydwybod, 


beiau. 
Clochard, s. (o clock, Ff. cloche) clochdy. 
, & (S. clugga, clucga; Is. klok; Al. d. 
Kocke) orlais, awrlais, cloc, awrgloch ; awr- | Clog, s. (Ff claque; Ysp. galocha ; Llyd. gal- 
; cloch. og) ffolach ; prenesgid, esgid goed, esgid 
One o'clock—un ar gloch ; un o'r gloch ; bren, coedffollach ; brycan. 
un ar y gloch. , Clogginess, s. (o cluggy) rhwystroldeb, rhwystr- 
What o'clock is it ?—beth ar gloch yw hi? usrwydd, lluddioldeb, lluddiolder, llesteiriol- 
beth yw hi mr y gloch ? pa awr ydyw? | _ deb, rhwystredd, rhwystrusedd. 
pa awr o'r dydd ydyw ? pa awr o'r nos, Cloggy, a. (o clog) rhwystrol, rhwysirog, 
9 rhwystrus, lluddiol, lluddiannol, cyfiuddiol, 
llesteiriol, llesteiriog ; bras, tew, garw. 
Cloghead, s. (clog a head) clegdwr, clogandwr, 


A clog for horses—llyffethar, llyffethyr, 
cloffrwym ; Rwy 


yw! 

Astronomical clock—cloc seryddol. 

Clock and watch maker—orleisydd ac orior- 
ydd ; gwneuthurwr orleisiau ac oriorau ; 
clociwr ac oriadyrwr ; oriedydd. 

Cock, s, gwibl ; chwilen, chwil, 
Clock, ¢. a. (8. cloccan) galw ; clwcian, cloc- 
an, clochdar, clcgar, crecian. 
maker, s. orleisiwr, orleisydd, clociwr, 
gwneuthurwr orleisiau, oriedydd. 
Chck-setter, + 8. cloc-reolydd, cloc-osodwr, 


cryndwr. 

| Cloister, a. (S. claustr ; Al. kloster ; Ll. claus- 
trum) clwysdy, clasordy, clasdy ; mynachlog, 
mynachdy, monachlog, abatty; lleiandy, 
gwyryfdy ; clwys, claws, clos, clas, achudd ; 
pendist, clasrawd, clasbedrogl, colofrawd, 
rhodfa golofnog, ambillres. 

Cloister, v. a. clasori, clasu, clwyso, clwysdyo ; 


| 
gosodydd clociau. | cau mewn clasordy; rhoi meu osod mewn 
Cloct-work, s. troellwaith, clocwaith, orleis- ; mynachdy ; cau mewn lleiandy ; cau neu gloi 
maith, gwaith orlais. ar un mewu crefydd-dy ; cau i fyny, argau, 
Cod, 4, (Is. H«it ; Sw. kot ; Al. lots) h | cau i fewn ; caethiwo, carcharu. 


Cloisteral, a. (o cloister) clasorol, clwysdyol, 
monachlogaidd, clwysol, clasol, clasdyol, 
Sarr fala gnonaidd ; unig, didryfol, nyt 

i aidd, meudwyaidd ; mynachol, lleianol 
monachaidd, lleianaidd. ” ” 
Cloisteral life—buchedd fynachaidd, fon- 

Clod, e. tolchi, tolchenu, talpu, talpio, telpynu, achol, leianaidd, unigol, neu glasorol; 
ymdalpio, ymdalpu, cnepynu, cnapio, casglu, lleianaeth, mynachaeth, clasoriaeth. 

; tywarchu; myned yn dolchau new | Cloistered, a. (o cloister) unig, unigol, meu- 


tn, tywarchyn, priddell, mawnen, U telp- 
yn, tolchen, tolch ; talp neu delpyn o bridd ; 
y ddaiar ; cadafael, hurthgen, hurtyn, pen- 
feddal : pl. tywarch, tyweirch, tolchau, tylch. 
To break clods—tori’r garw; malurio y 
priddellau; llyfnu. 


yn dalpiau ; ceulo. 


og 
“eddy, a. (o ef tywarcho 5 — 
, talpiog, telpynog, p og, mawn- 

og daisraind y llawn tywarch new dolchen- 


e 
s 


lleban. 
Cwdpate, ) s. (clod, a pate, a poll) pendew, pen- 
Cledpoll, § feddal, penbwl, brebwl, hurtyn, 
, cadafael, hurtan, delff, hutyn, 
ullla, drel, drelyn, hanner pân, llelo, llob, 
cuall, hult, o ddyn. 
a. (o clodpate) pendew, penfeddal, 
laidd, penffol, pen- 
9 


lydd, pczwan, siolwag, 
drelaidd, delffaidd, dwl, synwyrbwl, i 


| Cloke, v. a.— . 
Clonic, a. (Gr. clonos 
Close, v. (Ff. clos; Ll. claudo, 


dwyaidd, meudwyol, didryf, didryfol, didryf- 
aid, didryfedig, golych dol ; clasdyedig ; 
cauedig i ; oswn y byd ; pendistog, clas- 
rodog, ambillresog. ; ; 


| Cloisterer, s. (o cloister) clasorydd, mynach, 


monach, manach, un . 


ìgwr 

au; . ! Cloistress, s. (o cloteter) clasores, lleian, myn- 
q ; $- (clod a_hopper) buach, cabrot- | 
—X , drelyn, taiog, delff, hult, hurthgen, . 


aches, monaches, uniges. 


. (afreolaidd. 
) dirgrynol, dirdynol ; 
clawus) 


cau ; 
cloi ; terfynu, gorphen, gorphenu, diweddu, 
benu, talmu, pengloi, diweddgloi ; ymgau, 
ymgauad, cauad, u; cau i mewn; cau- 
ad i fewn; cau ar ; amgylchu, amgylchynu, 
damgylchu ; uno, ymuno, cydymuno, cydio, 
cyssylltu, dwyso; tyfu, dyfod, new fyned yn 
nghyd ; ymgyfyngu ; dygluddo. . 


CLO 


— —— —— — 


To close about—amgylchu, amgylchynu, 
dam Icha, c ichynu; â dyfod o amgylch, 
dawed o gylc 
To close in—cau i mewn; cau i fewn ; 
cauad i mewn ; amgylchu, amgylchynu, 
damgylchu, cylchynu; cau ar; gwar- 
chau ar ; cau am. 

To close with — uno, cytuno, cydsynio, 
cydsynied ; uno â, cytuno âg. 

To Those with, cydio â, c yhydreg â; 

To close in with, uno ; tydd yn dyn; 
gafaelu, ymrabinio, ym 

Tos) close —— — cydio, cyssylltu, 

ywasgu, dwyso, gwthio, neu 
yru yn i yn nghyd ; cydgau, clymu; cau yn 
nghyd; ymrabinio. 

To close up—cau i fyny; cauad i fyny; 
cau, ymgau, cyfanu, ymgyfanu, cy au, , 
ym u ; croeni ymgroeni, creithio ; 
myned yn ' holliac ; myned yn groen- 
gyfan ; gwneuthur yn groengyfan. 

Te Close up & letter—cau llythyr i fyny; 

lygu llythyr a'ì selio. 

To close up a wound—cau, cyfhau, cyfanu, 
neu groeni archoll; gwella clwyf yn 
holliach ; gwneuthur yn groengyfan. 

The fat closed upon the blade—y brasder 
a ymgauodd am y llafn. 

Close, 8. cae, buarth, th, clos, claws, buarthgae, 
beili, « coedgae, 11 edrog, cae caeadle, cauadle, ar- 

gae, amgae; clo, cload, clôedigaeth, cy- 

nghload, cynghlo, diweddglo, diwedd, ter- 
fyn, gorphen, terfyniad, diweddglwm, pen- 
awd, penclwm ; saib, seibiant, paid, peid- 

iant, tor, gorphwys; cauad ; ; gafaeliad. 
The close of the day—yr hwyr, y diwed- 
ydd, hwyr y dydd, ucher; terfyn y 

y 

Close, - aay cauedig, cauad, caued, caead, 
hauad, yn gauad ; 'tyu, dwys, cyn- 

nwys, di ng, dân sang ; tew; ; caeth, cyfyng 
manwl, manol, manylaidd ; cudd, eud iedig, 
cel, oeledig, dirgel, dir, ledig, cuddiog, celad- 
wy ; dân gudd, dân gel, aad eect dan llaw ; 

— , cymylog, niwlog, ad , mwil, 

mwrn, mwygl, gwygyl ; 1 du, gwyll; 
diogel, sicr ; tawedog, cyfrin, cyfrinachol; 
oc elgar, hybwyll, ymddiriedus, ffel, ffalst 
ystaw, dison, dìsiarad ; â fedr gadw cyfrin- 
ach ; anhysbys, anghyhoedd, anbonaid ; 
agos, cyfagos, cyfyl, yn nghyfyl, cydiol, cys- 
sylltiol, unedig, unol, wng, wnc, digyfwng, 
digyfrwng ; yn agos, yn ymyl, yn gyfagos, 
min, wrth, ger llaw, cytterfynol, ammin- 
lOg ; agos at eu ilydd ; cynnil, prin, or 
rith, cybyddlyd, llawgauad ; cryno, cydwa 
dwy: ig, byr; glynol, ymlynol, gludio 
adref; gwresog, 
Close together— yn ohghyd, didor, di 
75 cyfannedd ; yn cyffwrdd â'u gily d; 


ydgauedig. 

Close —yn ymyl, yn agos, yn gyfago 
ger llaw, ger, gâr, yn nghyfyl, ar warth: 
af, wrth; yn agos at; ger llaw i; yn 
agosi; yn gyfagos at; Jn fagos i; 
ar ael, yn min, ar ymyl; ar bwys ; yn 
mron; nesaf at; did ae wng, wnc, 
ach, ach law. 

To follow close after—canlyn ym dyn 
dyfod neu ymlid yn dyn ar ol; dy yn, 


yiynu, 
To follow one close—glynu yn ngham- 
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Close 
| Se, 


Close-com 
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rau un; glynu yn llwybrau un; dylyn 
un yn dyn nex yn fanwl. 
To > Keep close — celu, argelu, dirgelu ; 
cadw yn ddirgel; cadw yn nghudd, 
n gêl; tewi â son; bod heb 
yngan dim ; cadw yn agos 
Keep close what you knowns ddadgudd- 
iwch yr hyn a wyddoch. 
Keep all close—na ddywedwch ddim ; nac 
ynganweh ddim; cadwch bob peth yn 
ddystaw. 
To * close to—glynu wrth; ymrôii; 


wasgu â 
Toke keep close in—cadw new ddal yn dyn i 
mewn; attal, cyfattal, ffrwyno, rhagod, 


To keep close together—cadw ynnghyd yn 
» yn gaeth, neu yn 

To lie close to the 

y llawr ; gorwed 

To stand close 


nd. gorwedd wrth 
wrth lawr. | 
ain F in ett bel yo un yny 
ed yn un 
To stick o close to—glynu yn lew yrth; bod 
lud wrth. 

Stick close to it—dâl ato yn dyn; glŷn 
wrtho yn dyn ; dâl ato ze ddygn. 

To shut close—cau 

To keep one's self c —8 lu, ymddir 
gelu, ymguddio, ymach udd, ymor- | 
chuddio; ; cadw arno; cadw meu ymgadw 
mewn 

To come close to—dyfod hyd at. | 

Close prisoner carcharor caeth, caeth 
garcharor; un mewn caeth meu gyfyng 
garchar ; un mewn carchar caeth. | 

Close fight, } rad lawlaw; ym- | 

Close engagement,§ ladd law dra aw; 
mladd dwrn tra dwrn; ymgyfrwch; 
rwydr galed neu ddwys. | 

Close weather—hin foll, hin fwygl, tywydd 
mwll, ee hes mwygl, tywydd mwrn. | 

Close to the sheep-market—wrth farchnad 
y defaid 

They sailed close by Crete —moriacant | 
heibio yn agos i Creta. 

Close translation—cyficithad caeth, caeth- 
gyfieithad ; cyfieithad llythyrenol. 

ere attention — ystyriaeth ddwys ^w 

Bring tthe argument close to the question 

ch y rheswm adref at y 
Close debatc—dadl wresog, "boeth, 
dadl frwd, dadleu difrifol; mu 


Kept” close — celedig, cuddiedig, &c.; 
gadwyd yn ddirgel, &c. 
Close communion sdig pence caeth. 
{ ad. yn ganedig ; yn nghudd, yn gudd, 
diedig, yn ddirgel, yn gaeth, 


Close: banded, a. torfdyn; mewn trefn den; 


oe mer ' dwys "unedig 
Cloae-barred, a. —e — tewfarog, 
dwysfarog ; dwysgaued 


Close-bodied, a. tyn, cyfrdo, caeth, amgauad, 


corffddwys; cyflun â'r corff ; o'r un agwedd 
â'r corff ; yn eistedd wrth neu ar y corff; 
eistedd yn dyn 

ted, a. cryno, dwys, dwysedig; 
cydnert 


Close-couched, a. hollol guddiedig, cwbl gel- | 


edig. 
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(lose-curtained, a. cauadleno lenog. llïain manweaidd, llian llian mein- 
Clore-fìghts, s. taergadion- » STOR enog llin ; blian * 
ee ſiuted. ſa. llawgauad, llawgaead, llaw- Woollen cloth—brethyn 
Clse-banded, § galed, cybyddlyd, cybyddus, Fine woollen cloth— brethyn main, brethyn 


crintach, 'crinwaseidd, anhael, anghawr, 
cyrrith, cynnil, anllawgar. 
He is close-fisted wretch — — cybydd 


cybyddiaeth, crintechrwydd, an 
ughawrdeb, cyrrithder, cyrrithrwydd. 
í'ose-banled, a. tynlusgedig ; ar y gwynt. 
(keenesg, s. (o close) cauadrwydd, caeadrwydd; 
agosrwydd, agoeder; tynder, tyndra, dwysder, 
, durfin ,cynnwysder; tewedd; 
erode manyldeb; caethder, culni, cyf- 
yngder, cy ; neilltuedd, unigolrwydd, 
asid; — dirgelrwydd, tawedog- 
dystawrwydd, cyfrinach, celgarwch, 
—— mwygledd, myllder 5 anhael- 
edd, anhaelder, crintachrwydd, anghawrdeb, 
—— cybydd-dod, orinder; cymylltiad, 


mdeb, uniant, yn 
oeb, gw rwasgiad; taerineb. 
daer, (o close) caa wr; 'go henydd, terfynwr, 
; canadfaen ; diweddfaen; clymddarn. 
Cael l, s. ceugader, cader gauad, yr astyll- 

& llestr maesa, noegoddyn 
to to ta the close-stool—myned i'r as- 
ryuel a. tyndafodiog; tawedog,dystaw, 
Ciset, a, (0 close) cell, cai cafell, llogawd, cuddigl, 
ysiafellig, * 


ygafell, — 3° lg 
— cywreinge Sen; 
Closet holding —— ddgell, 


3 C 
Closet dirgel, pechod cudd- 


Closet, —ã llogellu, cafellu; dirgel 
i, llogellu, cafellu ; u, 
cuddio, celu ; ; rhoi mewn cell; cymmeryd 


Gal, 59 ‘i i, lleidwet. henol, â 
Gosing, a. (o gwr te ol, eno. - 
benol, clo«w] ; diweddaf, o AU y 
The closing scene—yr olygfa ddiweddaf ; 
c yr olygfa derfynol. 
‘ing, e, diwedd, —— hen, terfynin’, 


cynghload, pena 
Gware, a, 2. (o —— cauad , cload, — 
diweddglo, diwed dglwm ; cae, 


mla maes ; clwys; cyssylltiad, 


Ga, a. (Is, bleit ; A). 1. Hots ; Sw. klot) tolchen, 
ukb, tywarchen, ceulad, talp, telpyn, cai. 
Aclot of blood—tolchen o waed, tywarchen 
Os, 0 waed, hen waed, gwae 
t. Tad, tole yng AU ceio, talpio ; ; 
ca yn dolchen neu delpyn ; glynu. 
55— 8. tolchedn, ryn, y bras 


c wyrdd, 
bar, 2. (Al. — cynghaf mawr, cynghaw 
mawr, —— — eyngha w,cynghawf, cynghar, 
» clog, cedowrach, caca- 
mwci, baw mwci. 
Gath, pl Cloths, e. (8. clath) brethyn ; llian, 


Dn; gwi 
Lai Bwiog, dillad. llîain, llieinwe. 
Faen ine linen eloth—thian ma main, llian meinwe, 


meinwe, brethyn teg. 

Cotton cloth—cotymwe ; brethyn cotwm ; 
brethyn cotymog neu gedenog ; ; cotwm, 
Hair cloth—carthen rawn, sachlen flew, 

brethyn rhawn, brethyn blew 
Home-spun cloth-—brethyn cartref, brethyn 
talpentan, brethyn adn talpentan, 


brethyn 
Coarse cloth—b breibyn Farw , brethyn sâl; 
llian garw neu hyll ; raalian, llian bras. 
A inet of coarse cloth—carthen, sach- 
' Fine cloth, brethyn dinesig, brethyn 
ibe to wa ea cloth, teg, brethyn meinwych, 
mein 


Cloth of bela —breth aur, brethyn 
gwialaur, eurllen, llên wialaur, eur- 


Embroldered cloth—brethyn brodiedig. 

Cloth of tissue — brethyn eurfrodiog, 
brethyn eurbleth, brethyn arianbleth ; 
sidanwisg nr | neu arianog ; sidanlen 
eurog neu aria 

Broad cloth — brethyn deuled, brethyn 


llydan. 
N arrow cloth—brethyn unlled, brethyn 


Sail cloth—llian hwyliau, braslïan hwyllau, 
cywarchlen hwyliau, llian hwyl, cynfas. 

Hearse cloth—brethyn elor, llian elor, llên 
elor, cylliso. 

Sheet cloth—llenlïan, llenlïain. 

Horse cloth—hws, hwsin, suder, cefnllian 


arch. 
Kiln cloth — carthen odyn, llôn odyn, 
sachlen ì odyn, brethyn odyn, haer, carth- 


Saddle fe cloth—brethyn cyfrwy, suder. 

Cere-cloth—cwyrlïan, pyglian, suglian ; 
siglïan, yssiglian. 

Table cloth—llian bwrdd, llian bord, llian 
bwyd, byrddlian, bordlian, bwydlian. 

Shroud cloth—llian amdo, lliain amwisg. 

Cheese cloth—llian caws, tywel caws, 
cawslïan, cynfas caws. 

Kersey-woven cloth—brethyn caerog. 

Cloth with the nap on—brethyn graog, 
brethyn casnachog, gra-frethyn, gra; 
gra-lian, llian gra. — 

Unbleached cloth—llian cri, lliain cri, 
llian crai, lliain heb ei gânu; bretbyn 


Check cloth—croeslian, barlian, rhwyll- 
lian, cwarlian, brithlian, llian croesfarog. 
Thick cloth—breth yn tewban, brethyn tew; 


To thicken 'cloth—panu brethyn. 
To lay the cloth—taenu y llian ; hulio y 
llian ; taenu y llian ar bwrdd; 3 rhoi 
i llian ar y ford; hulio bwrdd ; hulio y 
wrdd; hwylio bwrdd ; ; gosod y ford; 
gosod y llian bwyd. 

The cloth is laid—mae y llian wedi ei 
daenu; taenwyd y lliain ; buliwyd y 
bwrdd ; mae y bwr dd wedi ei hulio. 

A cloth to wipe one's hands with—llaw- 
lïan, llian dwylaw. 

A roll of cloth. corn o frethyn. 
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Green cloth—Llys y werddlen; y Llys 


teulu. 

A piece of cloth—cadach, cadech » drat, 

retyn, llarp, carp, cerpyn, bril, cinyn, 

ciniechyn, sitrechyn ; llain neu leinell o 
frethyn neu o lian: pl. 'cadachau, ciniach, 
sitrach, bratiau, &c. 

Made of cloth—brethynaidd, brethynaid ; 
o frethyn. 

Meat, drink, and cloth—bwyd, diod, a 
dillad. 


Bonnd in cloth—rhwym mewn llïan. 
The cloth—y wisg, y brethyn ; yr offeir- 
iadaeth ; yr offeiriaid. 
Cloth-binding, . &. rhwymad llian, llianrwym. 
Clothe, v. (o cloth) gwisgo, dilladu, ymwisgo, 
arwisgo, trwsiadu ; rhoi dillad neu wisg am ; 
gwisgo â dillad ; gorchuddio ; toroni; trwsio, 
taclu, addurno. 
To clothe one’s self—ymwisgo, ymddilladu, 
ym go am dano ei hun. 
To clothe all over—amddilladu, amwisgo, 
amdrwsio, amdrwsiadu, amdaclu. 
You clothed me not—ni'm dilladasoch. 
Iìl-clothed — annhrwsiadus, annhaclus ; 
tlawd o ddillad ; clytiog, carpiog ; tlod 
wisg; â gwisg wael am dano; mewn 
anmhar. 
Well-clothed—trwsiadus, taclus ; da ei bar; 
mewn pâr da; â gwisg dda am dano. 
Clothed in mourning — mewn galarwisg ; ; 


yn gwisgo galarwis rhin 3 ; gwisgedìg â galar- 
wisg; mewn dillad neu drwsiad afar; 
gwrmdde. 


Iu mourning clad I pensive go—trist wyf 
mewn trwsiad afar. 

Thin- clothed — gwisgdencu, teneuwisg ; 

teneu ei wisg. 

Clothes, s. nl. (o cloth) dillad, gwisgoedd, gwisg, 
trwsiad, gwisgad, amde, archenad, dillad- 
wisg, achre, archre, archro, » amdawd. 

Precious clothes for chariots—brethynau 
gwerthfawr i gerbydau (sec. xxvii. 750). 

Bwaddling clothes—cadachau 

Bed clothes—dillad gwely, tudded gwely. 

Having his clothes loose or open—rhydd- 
wisg, llaeswisg; â'i wisg yn rhydd neu 


A place to strip off the clothes in—ymddi- | 


ciotkes basket—fflasg ddillad, basged ddill- | ce, 


ad. 
Clothes press — gwisg-gloer, dilladgloer, 
cloer dillad. 


Clothier, s. (o cloth) brethynwr, brethynydd ; 
pane 5 ; gwneuthurwr ncu driniwr brethyn ; 


Clothing, s. (ocloth) dillad, gwisgad, gwisgoedd, 
' trwsiad, gwisg, amde, archenad, achre, dill- 


adwisg, gorchudd ; gwaith gwlan, brethyn- 
Cloth shearer, s. cneifiwr brethyn, gwelleifiwr 


yn 

Cloth-worker, s. gwneuthurwr breth ith- 
ydd brethyn, brethynwr. ym» Ewe 

Clotpoll, s. (clot a poll)=Clodpate, Clodpoll. 

Clotter, v. n. (o clot) tolchi, tolchenu, ceulo, 
colo, gipio myned yn dolchen neu yn delp- 

u yn dalpiau. 
cy « i * clot) tolchog tolchenog, 


telpynog, tywarchog ; llawn tolc 
dalpiau. 


talpiog, 
enau neu 





Cloud, s. (Ll. claudo?f) cwmwl, cymwl; 


A little cloud—cymylyn, cwmwl bychan. 
A cloud on the face cwmwl ar wyneb; 
tristwch wyneb. 
To be under a cloud—bod dân gwmwl; 
bod dân gerydd, dân gawod, neu din 
diant ei fai ; bod mewn heldrin, ad- 
vd, anffawd, trallod, nes ofid. 
A cloud of witnesses—cwmwl o dystion. 
Cloud, v. cymylu, cymylo; caddugo, tywyllu, 
gwyllu, duo; huddo, gorchuddio ; myned yn 
gymylog ; tristiiu, praddhau. 


Cloud ascending a. cymyl-esgyn, cymyl-esgyn- 
o . 


yrol; cha TW 
y cym 
CDau nyw Inge 
Iau gymylyrol; Iau Gym yi 
Cloud-covered, a. cymylgu cymylgel; gor- 
chuddiedi gân gymyla 
Cloud-dispell ing, a. cymylyrol, cymylwasga!, 
cymyldar 
Cloud-fenced, a. cymylddiff y 
Cloud-girt, a. cymylgylc cymylgylchog; ; 
cylchedig, gân gwmwl new gymylau. 
Cloudily, ad. (o cloudy) yn gymy 


og. 
Cloudiness, s. (o cloudy) cymylogrwydd, dd, opm 


edd, cymylni ; niwlogrwydd, , tywyllni 

ug ; tywydd du tywy . 
Cloud-kissing, a. cymylgusol, cymylgusun ; ; 

yn gusanu y cymylau ; yn cyffwrdd â'r cj- 


ones, a. (cloud a less) digwmwl, anghymyl- 


og, digymy goleu, claer dysglaer. 
——e— ug, cymyldraidd ; ; yn treiddio y 


my 
Cloud-topt, a. cymyldop, cymylgrib, cynyle 


Cloudy, a. (o cloud) cymylog ; ; niwl og, a 
ugol, tywyll, cuchiog, gygu$ 
anfoddog ; lawn ymylau. 





— cloudy—go gymylog, lled £i* 
Very cloud —tra chymylog, cymylog is¥3, 


a The ao clo udyp ly pillar—oolofn y cwmwl. 
Clot "a. (S. clough) pwysrodd, tocrodd. _ 
Clough, s. clogwyn ; glŷn, cwm, dyffryn, cwm 
arch ; lliddor. 
Clout, s. (8. clut) clwt, clwtyn, cadach, cadech: 
, cadachan, carp, cerpyn, brat, brety2, 
ril, brilyn, cinyn, ciniechyn, Harp, llerp7ti 
sitrechyn ; 9 cewyn ; echelglwt, clwt ecbel i 
P Dish clout—clwtyn llestri, cadach llestri, 
pilyn llestri. 
Shoe clout —clwtyn, cadach, 9 bilyn 
esgidiau. 
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Swaddling clout—cewyn, cadach, caw : pl. 


cawiau. 

Gout, s. (Ff. clou, clouter) hoelen fechan. 

(loat, e. a. clytio; rhoi clwtyn ar; Jleinio, 
darnip, cyweirio, adgyweirio, eildaclu, ail- 
gyweirio, diwygio ; taro, curo. 

Clouted shoes—esgidiau clytiog, esgidiau 


carpiog. 
(lonterly, a. (o clouf) carbwl, trwsgl, gwrthun, 
annhaclus, chwithig, lledchwith ; llabystaidd. 


Clove, a. (Is. kloof ) agen, gagen, hollt ; ceunant. 
(love, a. (8. clufe; Ff. clou) clowsen, (pl. clows), 
caeufloden, cneuchwaethen. 


Clove pink—penigan rhuddgoch, clows- 


geian. 
Clove gilly-flower—penigan cigliw. 
Clove, s. (o cleave) ewin garlleg, craf-ewin. 
Clove of wool—seithpwys o wlan. 
Cloven, p. p. (o cleave) hollt, holltog, fforchog, 
he. ig; agenog. 
Cloven-footed, | a. carnaflog, ewinhollt, ewin- 
Cloven-hoofed,} ollt, ewin-fforchog; fforch- 
droediog, fforchdroed ; fforchog ei ewin ; yn 
fforchogi yr ewin; fforchewinog, ewinholltog, 


Clover, ye (S. clafer-wyrt ; Is. Maver) 
Clover-grass,§ meillion ; maill ; meillionen. 
Datch clover, ì millfcillionen, meillonen 
White clover,) Olwen, meillionen wên, 
meillionen wên y waen; maill gwŷn, 
meillion gwynion, millfeillion, meillion 
r 


Bed clover—maill coch, meillion cochion; 
meillionen goch. 
Yellow clover—maill melyn; meillion 


bopysaidd. 
French clover (trifolium tacarnatum)— 
maill llebliw, meillion Ffreinig. 
Perennial clover — meillion grym, 
, maill tryflwyddol. 
Cultivated clover—marchfeillion, march- 
To live in clover—byw wrth ei fodd; bod 
y byd wrth ei fodd ; bod ei fyd wrth ei 
fodd; byw mewn gorlawnder neu 
arddigonedd. 
Clovered, a. meillionog, meillionol. 


Clownage-+ & (o clown) talogaeth, cabrotiaeth, 


cabrawd ; moesau buach. 
Olownery, s. (o clown) drygfoes, anf; ch, 
trysgledd moes; taiogrwydd, gwladeidd- 


rwydd. 

Clownish, a. (o clown) trwsgl, age), telor” 
aidd, taiog, gwladaidd, buachaidd, gwledi 
deiffaidd, dreiaidd, gwaer, gwerol, gwaer: 
aidd, rengaidd, gwerinaidd, iangaidd, 

y cuall, cartrefaidd, llebanaidd ; garw, 

gerwin ; carbwl, chwith, bongleraidd, 
lledchwith, trwstan, anghelfydd, gwrthun, 
annbaclus; difoes, anfoesog, drygfoes, an- 
foneddigaidd, anfoesgar, drygfoesog, ennill- 
Yawych, aflednais. x3 


A clownish ill-shaped fellow — llabwst» 
lleban, llabi, 

Clownishness, s. (o clownish) trysgledd, taio 

dd, gwladeiddrwydd, gwledi dd, delff- 

edd, gwrengeiddrwydd, dreleid dd, delff- 
eiddrwydd, cualldod, cabrawd, gwerineidd- 
dd; carbyledd, trwstanwch, trwstan- 

ei dd, lledchwithder, huni, bon- 
glerwch ; anfoesgarwch, anfoesedd, difoes- 
edd, anfoes, anfoesogrwydd ; afledneisrwydd ; 
garwedd, gerwinder, &c. 
oy, v. a. (Ff. clouer) gorlenwi, arddigoni, 
gorddigoni » llenwi, digoni, diwallu, digonoli, 
gormod-lenwì, gorlwytho; glythu, peri 
tordyn; rhoi ei wala i; alaru ar, llaru ar, 
diflasu ar, gwrthwynebu ar; cael digon ar ; 
rhoi mwy na digon : cethru. 

To cloy one's self—ymlenwi, ymorlenwi, 
ymddigoni ; cymmeryd ei wala; cym- 
meryd mwy na'i wala; cymmeryd mwy 
na digon; alaru. 

I am guite cloyed with that subject—yr 
wyf wedi blino, wedi alaru, meu wedi 
diflasu ar y testyn hwnw. 

He cloyed me with words—efe a'm llwyth- 
odd neu a'm syfrdanodd â geiriau ; rhodd- 
odd i mi fwy na mwy o eiriau, 

When he was cloyed with their company— 
pan oedd efe wedi cael digon o'u neu ar 
eu cymdeithas hwynt ; pan oedd efe 
wedi ei lenwi o'u cymdeithas. 

Cloyless, a. (cloy a less) dìwala, diddigon; nas 
gellir ei ddigoni new ei lenwi. 

Cloyment, sg. (o cloy) gorlenwad, arwala, ar- 
ddigonedd, gormodedd ; alar, tordyn. 

Club, s. (C. clwpa, clopa, clob; D. klubbe) 
clwpa, cnwpa, pastwn, cwlbren, clopa, llob, 
clwp, ffon benog, ffon benfraisg ; catai. 

Club of Hercules—clwpa Ercwlff. 

Club, s. cyfrinas, cynnullas, cyfeillfa, brawdas, 
cymdeithas, cyfeillach; cyttalfa; cyflesfa, 
amlesfa, amlesged; cyttaliad, cydroddiad, 
cyfroddiad, gild, cyttraul; rhan o'r cyfrif, 
rhan o'r draul ; cydachos. . 

Literary club—cyflesfa lenorol, cyfrinas 
lenyddol. 

Drinking club—cyfeddach, cyfedd, cyd- 
yfed, cydwledd. ; 

To pay one's club—gildio ; talu ei ild ; talu 
eì ran o'r cyfrif ; talu eì gydrodd. 

Clnb-law — cyfraith cyfeddach, cyfraith 
cydyfwyr. R 

Club, v. cynnullasu, brawdasu, cyfeillachu, 
cymdeithasu, amlesu, uno; ymuno mewn 
bwriad neu amcan ; cyttalu, cydroddi, gildio, 
dogndalu ; talu ei ild ; talu ei ran o'r cyfrif; 
talu ei gydrodd ; pastyno, ffonodio, clwpiiu ; 
bongodi, clobgodi. . 

To club together—cyfeillachu, cymdeith- 
asu, cyssylltu cymdeithas; uno mewn 
bwriad ; ymuno mewn amcan; cyd- 
gynnorthwyo mewn gorchwyl; cyn- 
northwyo y naill y llall mewn gorchwyl. 

Clubber, ) s. (o club) cyfrinaswr, cynnullas- 

Clubbist,) wr; cyttalwr. 

Club-fist, s. (club a fist) dwrn mawr, dwrn 
trymfawr. 

Club-fisted, a. dyrnfawr. 

Club-foot, ê. troed cam, troed clwp, troed 
clwpa. 

Club-footed, a. troedgam, troedglwp, troed- 
giwps, troedgall, troettraws. 
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—— Mehe ua 
u G. penglwpa, TF ras, peniawr. 
Club-house, e. — cyfrinfi infa,, , cyfrinfan, 


Ar cyfrin 
Club-law o, rit ten 3 trechaf 
treisi ; erm arfau ; 


"ton dwy, 


cyfnniad 
Snake-moss, 
iU Fe’ det b fwsoglì syth mwyaf, 
ub-moss—onwp , 
n efeinidfwsogi, en cnwpfwsog] etek i 
Prickly club-mose—cnwpfweogl eiaf, 
cnwpfwsogl side 
Common club-moss—palf y blaidd, corn 
carw y mynydd, cawpfwswn cyffredin. 
Alpine club-mose—cnw pfweogl y graig. 
Club-room, s. cymdeithgell, cyfringell, cyfrin- 
fa, cyfrinfi an. 
Clab-rush, s. clwpfrwynen, cnwpfrwynen : pi. 
clw frwyn, cn wpfrwyn 
yen "creeping y club-rush—olwpfrwynen 


Mans stalked club-rush — clwpfrwynen 
Boaly stalked club-rush— clwpfrwynen y 


fawnog, c nen fawnog. 
Chovolate-h neaded clab. rusb—clwpfrwynen 


Len cb rush—cl frwynen leiaf. [wy. 

Floating club-ruah— clwpfrwynen nofiad 

Glaucous club-rush — tostfrwynen arfor, 
clwpfrwynen oleulas. 


Small club-ruah—clwpfrwynen fechan. 
Salt marsh —— — — clwpfrwynen y 


mo 
Club-shaped, a. clwpanaidd, clwpaidd, clob- 
aidd, c: opaidd ; clwpaog, cnwpaog, clwpaol ; 


ê. 
nr, 


ar ddull clwpa. 

Cluck, v. (8. blo clocciaw,; Al. glucken) clwcian, 
clocian, clochdar, “clegar, clochdarddain, 

ian ; galw ar gywion. 

Clue, —§C 

Clew, § * 7 | Clue. 

Clump, a. (Al. Awmp) ine cnwff, clam Ps 
oe teip] tel Vanip wydd, swpwydd, terfy 


anu v. dalp ‘(0 clump) cnwffio, clampio, 


8. (o clump) clwpa, clopa, hurth- 
gen, cadafael, penbwl, pendew, 
delbren, catwrdd; lleban, 


cilnbrn, $. (o clu sgledd, trwstan- 
woh yndy dd, cer, 
usrwy an anneh ehearmy an- 
nestlusrw ydd, lledohwithder withder, 
lledchwithrwydd, edd, bonglerwak? 
carbyledd ; anm ; musgrellni, 
anystwythder. 

Clumsy, a. (o chwnp) trwsgl, V. trosgl), trwst- 
an, clogyrnaidd, clogyrnog, anfedrus, anghel - 
fydd, , annestlus, anhylaw, anhyfedr, anneheu, 

edchwith, chwithig, echwith, asw, carbwl, 
annhaclus, bongleraidd llym afluniaidd; 


» musgrell; , U 
nr bou bye a ddin ah afuriddd, 
byr a llydan. 

;—gorchwithig, tra chwithig, 
wr wn, &c, 
Gum woman — benyw drosgl, dynes 
drwstan. 


cium nf 


Claneh, 8. cleidalp. h 
ung, *. ingan) crinsychu, crino, 
sychu, crinelìu, AMR ; cori, 
ymgrynoi, tynu 
crinsych ; culfain. 


Clung, a. 
Penweigolion, penweiglwyth. 


Clupeidsm, s. —8 
Cluster, s. (S.) swp, magwy, beg beg —* 
rhawol, rifol, 


pwnc, pynga, pwng, p 
clysdwr, » sob, a 
haib, haid, lluaws; tŵr, cyttwr, crug, pen- 
twr, 'twysg; ; cwlwm, clwm, cw 
Cluster of grapes—swp o rawnwin, swp 
grawnwin, grawnswp, (pl. grawnsypìau); 


nde—haib o ysoedd, swp 


yny 
Cluster of yple—tŵr o bobl ; haid o bobl. 
Cluster of Tecs—cwlwm o wenyn, 
Full of clusters — bagadog g, bagwyog, 
—— pyngog, sypiog ; llawn syp- 
Cluster-grape—grawnwin Burgwyn,grawn- 
A little cluste baged 
ittle c r— yn, pyngyn. 
Cluster, v. ymdyru, cyttyru, bagwyo, magwy), 
u, pyngu, pyngo, pyngad ; ymsypio, 
sypio, cy ypìo, cydymdyru, clysdyru, 
sìobynn, sobi, tyru, heidio, twyago; casglu; 
tyfu yn fagwyon. 
To master together—cydymdyru, cydym- 
Cc. 
Clustered og nee bron bagwyog, magwyog, 


neu byngog. 
Clustered column—oolofn —— Be. &c. 


Clustery, a. (o cluster) lve, 
ba gadog, pyngog, cl cytun; ; 
bagwyol, ol, oL, pyngol, clyn 
dyrol, cyttyrol, ymdyru t ; llawn 
fagwyon ; yn tyfu yn rol, twy 

Clutch, v. a (8. n) o, crafangu, 
pawenu, ys u, ysbagu, ewino, 'cigweinìo, 


cigfachu, grabinio u; gafaelu 
As much as can be clutched—crafangil. 
Olutch, s. crafano, pawen, cigwain ; crafang- 
iad, ysbechiad, cigweiniad, cigweiniawd; 


iad, daliad 
crafanglaw; 
crafangog, crafangiog, caa, iol 
Clutches, s. pl. crafangau, ewinedd, ysbachau, 
cigweiniau, cigfachau, pawenau, ys 
To fall into one's clutches — syrthio i 
ee angau mew fachau un; syrthio i 
law un. 
Clutter, a. C. cluder) pentwr, cruglwyth, cad- 
lan, cluder, crug annyben ; annybendol; 
dadwrdd, dwndwr, godwrdd, baldordd, 
twrdd, trwst, cynhwrf, cythrwfl, terfysg. 
Clatter, v. cludeirio ; cyttyru 'annhrefnus; 
d hrefnu, annybenu; 


cymmysgfa; ann 
dadyrc du, dwndro disdwrdd dd, trystio terfysgu, — 


yrfu ; 
Olypeaster a, he clynous ac ——* 
— Tr 2 & (ial. dupa clypeatus) tarianaidd, tariam 
u 
Clypeus Sobieaki, e, Tas s. Tarian Sobiescizenw cyl- 


| Glymaio a. a. (Gr. chlusma) golchol, golchisdol; 


Clystes, a. (Ll.; Gr. clustêr) rhefrolch, llaf 
llafrelliad. 


olch ; 
yaterize, v. n. (0 clyster rhefrolchi, llafrellu, 
chwistrellu y rhefr. 


* 
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mer pipe, 8. rhefrell, llafrell, rhefrbib, 


Clysterwise, ad. fel llafre]l, fel rhefrbib, 
—* Benedictus, s. ysgallen fendigaid. 


blaenddodion Lladin yn cyfateb i cyd, 
cym, cyf, cys, cy, Cyn» yn nghyd, cyng, 
ôn, » yn y 


Ceacervate, v. a. (Ll. coacervo) pentyru, crugio, 
tyra, cyttyru, tyru yn nghyd; cynnodi, 


chwanegu, 
Coacervate, a. (Ll. coacervatus) pentyrol, crug 
iol, crugiog, athyrol, cyttyrol, —— 
ion, & (o coacervate) pentyriad, crug- 
t, tyriad, cyttyriad, liad, 
Ca 
Mail coach — llythyrglud, llythyrgerbyd, 
cerbyd llythyrddwyn. 
Stage coach—teithglud, teithgerbyd. 
Hackney coach—cerbyd llog, hurgerbyd, 
hurglud, llog-gerbyd, clu llog, cerbyd 


Moarsng coach — galarglud, alaethglud, 
cn s. olgell (mewn cadlong). 


Coch, ve. cerbydo ; cludo ; clutteithio cerbyt- 

eilio; teithio. mewn cerbyd; cludgario, 
io; cario mewn cerby 

Cach-bos, 8. cerbydgist, cludgist, cludsedd, 


tisteddle cerbydwr 
ad, 8. (couch full) cerbydaid, llonaid 
Cache, -hire, s, cluttal, cer byttal, hur cerbyd. 
8 (a, clutty, ty cerb . 
—* a. ( Yd bey saer cerbydau, 
ure (coach. & man) cerbydwr, cerbyd- 
— cludyrwr 
medrusrwydd i yru cerbydau. 
coacto, o con ac ago) cyd- 
weithredu, cyfwel eithredu, 
Cad * —— —— 
» FO » BO - 
* a. (Ll. )  cymhelliadol, 
coacto cym- 
Mol, gorfodol, elliadol ; cydweith- 
Cndjament, s. (Il. con ac adjumenteum y 
mhorth, » cynnorth wy, YN R 
syd, cymhorthol, 2 
erfrwyol, cyfnerthol ; cydweithi , Cyweith- 
orth- 
Wywr, ycynnorthwr,. peal 
rthydd, cyf. 7 
wynn, 'cydswyddog, 


horse, 8. cerbydfarc udfarch, march 
See ines gwneuthurwr cerbydau, 
(o coachman) cerbydwriacth, 
—— v. a. thy 
dweithio. 
argymh 
, rol, cydweithiol cyweithiol. 
, a. (Lil. con ac adyutans 
Iꝛut 
Cedjntor, s. (Ll. com ac adjutor) cynn 
, helpwr, 
daeips a; 
cydhelpwr, ete cynnorth) 
dawr ar 


coadjutriz) cynnorth , 
borthes, — &c. ÂN 
5. (Ll. con ac ad 


rthwy, a ny 
—— — " cynnorthwy eydborthyd, 


Port. , &c Ysp. coche) cerbyd; clud. 


Coadunate, a. ol. coadunatus) bongydiol, 
bonunedig ; ; cyfasedig. 

Cosdunition, 2. ( 1. con ad, —— cynghyd- 
iad, uniad, unad, cynghasgliad, cyttaliad, 
cynhalpiad, defngydiad, casgliad yn nghyd. 

Coadventurer, s. (ul. con, ac adventurer) cyd- 
anturiwr, cydly aswr, cyflyfaswr, cydarfeidd- 


Coafforest, v. a. (Ll. con, ac afforest) cydbrys- 
ori, cydfforestu, troi yn goedwig; prysori, 
fforestu. 
Coagent, s. (Ll. con ac agens) cydweithredydd, 
cydweithydd, cydoberwr, affeithiwr. 
Coagment, v. a. (Ll. coagmento) cyttyru, cyd- 
Mine cydgrugio; tyru new fwrw yn 
nghyd ; gwneuthur yn un tŵr, yn un gan 
yn un corff, neu yn un clamp ; cydgyssylltu 


cyssylltu yn nghyd. 

Coagmentation, 8. (0 coagment) oyttyriad, cyd- 
bentyriad, cy ; tyriad neu fwriad yn 
nghyd, &c. 

Coagmented, a. (o coagment) cyttyrog, cyt- 
tyredig, pentyrog, crugiog, crugiedig ; cyt- 

piedi 

Congtlabibty, 8. (o ceulogrwydd, 
hygeul ogrwydd, ies me ceuladwyol- 


Ooagalable a. (Ll. coagulo) ceuladwy, caws- 
adwy, celadwy, t tolchadwy, fferadwy ; cyttyr- 


Cosgulate, v. (Ll. coagulo) ceulo, ceuledu, 
cawsio; troi yn geuled; peru ceulo ; ceio, 
tolchi, 'cyttyru; fferu ; “cyttewych a, ym- 


dewychu ; cydgasglu. 
Coagulated, a. ceuledig, cawsiedig, tolchedig, 


ceulog, cawsiog, tolc og. 

Coagulation, s. (o coagulate) ceulad, cawsiad ; 
cyttewychiad, ceiad, cyn, horffoliad, - 
nghorffiad, cyttyriad; fferad, fferd ; 
tolchiad, tolcheniad ; — tolchen. 

tive, a. ceuladol, cawsiadol, ceulediad- 
ol cythewychol, tewychiadol, cyttyriadol ; 
air ge 

—B a. ceuledydd, ceuledyr, ceulydd, 
cyMawys chydd. 

lum, 4. dt ceuled, caul; cywer; tolch, 
tolchen. 


Coak, s.—Coke. 
Goaking, 8. oe ose 
Coal s. dil coll ; Pa? — Ane) alo ; dim. gldyn. 
in 
Binding coal, glo rhwym. 
Cannel coal, } glo rhinc, glo rhing, glo 
Candle ooed, canwyll, glo me! og. 
urnin o rhysod, marwor, 
Er “ —e y marwor tan- 
Blind coal, 
Stone coal, glo caled, glo careg, caledlo, 


Glance coal, maenlo, glo maen. 

Anthracite 

Flaky coal—glo yebagog: 

Splint coal—yagyrlo. 

Small coal, ì glo cwlwm, glo cwlm, glo 

Culm, } clwm, cwlwm, cw 

Cob coal—g o clampiog. 

Coked coal—glo golosg, golosglo. 

Black coal, Py slo, gio du, glo du- 

Br oal, ynu llwyd, 'llwydl coedl 
rown co glo wy o, coedlo, 

Lignite, coedlo duglistaidd. 
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Jet coal—glo muchudd, glo much. 

Coals of fire—marwor tanllyd. 

As coals are to burning coals—fel glo i'r 
marwor. 

To carry coals to Newcastle—iro blonegen; 
bwrw heli i'r môr ; bwrw heli yn y môr; 
bwrw dwfr i, i'r, new mewn afon; 
cyrchu neu nol dwr drosafon ; gwneuth- 


Coal-basin, a. lo, glo- 
o. 


bant, haenbant glo, pant glo; cae gi, 
bask ‘ glo, basged lo ; 


oeg. 

Coal-black, a. môr ddu a'r glo; cân ddued a'r 
muchudd ; gloddu, gorddu, gloewddu, duddu, 
gloliw, ; 

Coal-box, s. hawg glo, crwth glo, tell glo, 
ysgutell lo, cafn glo, hawg, ysgutell, ysgutyll. 

C » 8. cart glo, glo-gart. 

Coalery, s. (o coal) gwaith glo, glofa, glowaith, 
globwll, pwll glo, clawdd glo. 

Coalesce, v. n. (Ll. coalesco) cyduno, cydymuno, 
cyfuno, ymgyduno, uno yn nghyd; ymlynu, 

cydlynu, glynu, ymgyssylltu; cyttyfu, cyf- 

dyfu, ymgyttyfu ; tyfu yn un neu yn nghyd ; 

m yn un neu yn nghyd, 

wlescence, s. (o coalesce) cyduniad, cydymun- 

iad, cyfuniad, unad uniad, uniant, undeb, 

ymgyduniad; uniad yn nghyd; ymlyniad, 
glyniad,ymgyseylltiad,cyssy ltiad, cynghorff- 
iad ; cyttyfiad, cyfdyfiad ; tyfìad yn nghyd. 

Coalescent, a. (Ll. coalesco) ymunol, cydunol, 
cyfunol ; cyttwf, cyttyfol, undwf ; yn tyfu yn 
un new yn nghyd ; yn myned yn un mew yn 


Coal-<yed, a. llygadlo, dulygeidiog, llygad-ddu ; 

c * —1 mor ddu a'r glo i glo-lygeidiog. 
oal-fleid, ¢. cae glo, maes glo, glofaes. 

Coal-fre,s. tangle a! 


Coal-fish, ¢. globysg. [haenau glo. 
Coal-formation, s. glowanafau, gwanafau glo, 
Goal gas, $. glo-nwy, nwy glo. 

Coal-hod, s. ysgutell lo, hawg glo. 


Coal-hole, s, glodwll, twll glo. 
Coel-house, &. ty glo. 8 
valier . 
Coallier, | a. (o coal) glowr. 
Coalite,; v. G. uno, cyfuno, 
Coalition, $. (Ll. coalesco) cyfuniad, cyduniad, 
cydymuniad, cyfymuniad, cyssylltiad, cyd- 
J, ymgydiad, uniad, unad, undeb, ymuniad. 
Coalitioner, s. cyfymunwr, &c. 
Coally, s. (Ll. con, ac ally) cydblaid, cydbleid- 
iwr, cymhleidydd. 
«measure, 4. mesur glo, 
Coal-measures, s. pl. glowanafau, gwanafau 
glo, haenau glo, glofesurau. 
Coal-meter, s. glofesurydd, golygwr mesur glo. 
Coal-mine, a. globwll, glogìawdd, pwll glo, 
globwll. 
Coal-miner, s. glôwr, glofwriwr, 
Coal-mouse, s. y benléen lygliw, penliyn llyg- 


liw, yswigw nddu, swidw benddu. 
-office, s. swyddfa gio, glo-s a. 
Coal-pit, s. globwll, pwll glo, glogiawdd, glo- 
waith, gwaith glo. 
Coal-plants, s. pi. globlanigion, glolysiau, 
—E hawg gl — 
e, 8. hawg glo, crwth glo ty 
glo, cafn glo, ysgu glo, hawg, ysgute . 


Coal-shîp, a. llong lo, llestr glo. 

Coal-stone, s. glofaen. 

Coal-tar, s. târ glo, ulbye glo. 

Coal-work, 8. gwaith gio, glowaith, glofa, glo- 
bwll, gloglawdd, pwll glo. 

Gealy, a. (o coal) gloaidd. 


clord 
Coannex, v. a. (Ll. con, ac annex) cydatiodi, 
cyfatddodi, cydgysylltu, dodi wrth. 
Coapprehend, v. a. (Ll. con, ac 
cydamgyffred, cyd-ddirnad, cyd-ddeall. 
Coaptation, s. (Ll. con ac ) . cyfaddasiad, 
cy iad, cymm » Addasiad, cyd- 


wysiad. 
Coarct, |” a. (Ll. coarcto) cydwasgu, cy- 
te,) waegu, cyngwasgu ; crugio, per 
tyru ; cyfyngu, caethiwo, caethu ; rhwystro, 
attal, lluddias, nadael. 
Coarctation, s. (o coarctate)cydwasgiad, cywasg- 
iad, cyn iad ; caethiwad, caethiad, cyf- 
ngiad; attaliad, attalfa, attal, rhwystr, 
udd, cwtogiad, 
braisg, bras; 


oaree, a. (Ll. crassus) garw, 
trwsgl, (f. trosgl), trysglaidd, gwrthun, 
trwstan, taiog, taìogaidd, anfoneddigaidd, 
difoes, dif anfoesog, aflednais, annillyn, 
annestlus, annillynwych, anhyfoes; gwal; 
anghoethedig, anghoethus, anghoeth, an- 
mhur ; anfedrus, anhyfedr. 

Coarse cloth—brethyn garw ; llian garw, 


iain garw. | 
Coarse thread—edeu fraisg, edaf fraig, 
edef fraisg, edef fras. 
Coarse wool —gwlan garw, bras-wÌAD, | 
C sree langusge— iaith drosgl, trosgliaith 
oarse init iaitb, 
iaith anghoeth, iaith anfoneddigaidd. 
Coarse behaviour — ymddygiad trysgh 
ymddygiad anfoneddig, ymddygiad dr 
foes, ymarweddiad anfoneddigaidd, &c 
Coarse metal — mettel anghoeth nen 
anghoethedig ; adwyn anmhur. _ | 
Coarseness, s. (o coarse) garwedd, gerwinder, 
breisgedd ; xzosledd, taiogedd, taiogrwydd, 
anfonedd, anfôneddigrwydd, anfoesedd, alr | 
foesogrwydd, afledneisrwydd, annillynedd, 
—— tte 
anm , r, gwae . 
Conssessor, a. (Ll. con, ac assessor) cydeistedd- 
wr, cyfeisteddog, cyfeisteddwr ; cyttrethwr. 
Coassume, v. a. ( . oo ac assume) cydgyth 
meryd ; cydgymme ar neu at ; . 
Const 5 ŴL coat — Fi côts ; Al. Bto) goror; 
o mo n y môr, mor - 
dwy, cost ; bro, gwlad, ardal, parth, toedd, 
tiriogaeth; terfyn, cyffin, or, ymyl; cwT, 


C 


ymyl, eithaf, min, neu derfyn gwlad ; blaen- 
au, minion, mew gyffiniau gwlad; ystlys, 
ochr ; eithafdir. 


ordir, mordir, glân y môr, 
arfordwy, traeth, tywyn, morfin, mor | 
lan, morfan, ardalwy, dyarfor, mordai, 


mordir (Judeth ii. 28). | 
7 : coast, arfordrefi, tref 
or, trefi arforol, 
Towards | the north coast ar, dueddau 
gog 3 ar ororau y go ; or 
y gogledd ; ar gost y aedledd. 
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In our coasts—yn ein hardaloedd ; yn ein 


parthau, &c. 
The coests of the earth—ystlysau y ddaiar 
(ler. xxv. 32). 
The coast is ear nid oes neb yma; yr 
ydym ni yn gwbl ddiogel neu 
ddiberygl ; 'darfu' r perygl ; aeth y gelyn 
i'w gilfach ; mae'r cost yn rhydd. 
Coast, v. glânforio, orhwylio, gororhwylio; 
morio ameu fordwyo gyda'r tir ; hwylio gyda'r 
lìn ; gerhwylio, ori; hwylio ger llaw, wrth, 
new yn agos i. 
To coast along — morio, mordwyo, neu 
hwylio gyda'r tir ; morio gyda'r 
Coaster, 8. (o coast) orlong, arforlong ; glân- 
forwr, hwyliwr gyda'r tir. 
Coasting-trade, s. ordrafnid, gororfasnach ; 
mMmach arfor neu arforol. 
Couting-vessel, s. orlong, llestr arfor ; llong â 
chemo oo r tir. ” — 
tast-rock, 8. orgrai 8 oO g, craig arfor. 
Cast-sediment t, a. £ rwaddod, costwaddod, 
gwaddod arfor [ cwnsallt. 
Cat, Wn (Pf. cotte ; It. cotta) hugan, coban, cob, 
mg, » pais; amwisg, arwisg, t 
—— Wytudded, caen, caenen, rhusb. 
ea, huchen, rhuch, crawd, haen, haenen, 


gerchuddl, gwisg ; 
of arms—pais arfau, achen, arfbais, 
arfeb ; cwnsallt. 


Coat of mail—llurig, cadbais, pais ddur, 
durbais, cynddyl, crys mael, crys dur, 


llurig emog ; cu 
Wearing a coat of mail, llurigog; dur- 
Armed with a coat of mail, n, dur- 
gaenog, durgaenedig, cynddy og. 


Te put on a coat of mail—llurigo, gwisgo 
llarig, ymlurigo ; ymwisgo â neu mewn 
To 


trip one of his coat of mail—dad- 
larigo un, dilurigo un; dihatru un o'i 


Heraìd'a coet—tabar, pais arwyddfardd ; 
Ridi coet - — côb farchogaeth, hugan 


— teithgob, teithgoban, 


Great coat —côb uchaf, hugan fawr, côb 

fawr, ergoban, uchgoban, uchbais. 
trwsgoban, trwsbais. 
Frock coet—mantgoban, mantbais, 


rdwyg, crysbais. 

ob, wio dig llaesbais, 
hugan 

Cloee cont—tynhug, tynhugan, tyngoban, 

Pen pais benyw, pais merch, pais 


ban 

Cost of many colours — — hugan fraith; 
siaced fraith (Gen. xxxvii. 3). 

Turn-cost” enciliad, ciliad Ïoadur, en- 
cilydd, gwrthgi leidgili giliwr. 

Horse’s coat—b ew “cetyl, blew march, 

To cast his coat bwrw ei henflew ; ys- 

hru ei hen flew. 
4 wk of the first cont hebog dwy- 
; gwalch dwyflwydd oed 

Coat feathers—plu, p: af, n mânesgy ll. 

Coat of a mast—amwisg yr hwylbren ; am- 
wisg bon hwylbren. 

To put on a coat—gwisgo hugan ; gwisgo 
new roi pais am dano ; dilladu â hugan 
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neu bais; rhoi gwisg am neu ar; 


gwisgo. 

Cut your coat according to your cloth— 
tor dy bais yn ol dy frethyn ; oni elli 
wneuthur fel y mynot, gwna fel y gallot. 

My coat must pay for that—fy nghroen i 
& » orfydd dalu ; arnaf fi y syrth y gosp 


yn, 

Near i is my coat, but nearer is my skin— 
nes i mi fy nghrys na'm pais; nes pen- 
elin nag arddwrn ; agos fy nghrys, agos- 
ach fy nghroen. 

Coat, v. a. caenu, caenenu, gwisgo ; rhoi gwisg 
am neu ar; gorchuddio, huddo ; taenu dros; 
gorchuddio dros; tuddedu, tuddo; rhucho, 
rhuchio. 

Coat-armour, s. pais arfau, achen, arfbais, 
arfeb; cwnsallt, arfarwyddion, arwyddion 


bonedd, 
Coating, a. (o cont) Bo eae gorchuddiad, 
gad, amwisgad ; 


toad » caenind, tudda 
caen, n; ari; —— huganau, 
defnydd on cobau, bret ynion. 
Coax, v. a. (C. cocri) coegìo, gwenieitho, gwen- 
ieithu, cocri, truthio, hudo, boddio, gwen- 
foddio, hudfoddio, twyllfoddio, llithio, 
lloddi, pratio; tynu drwy deg; hudo â 
geiriau teg. 
Coaxation, 4. (o coax) coegiad, cocraeth, cocr, 
truthiad, gwenieithad, boddiad, deniad. 
Coaxer, s. an coax) coegiwr, gwenieithydd, 
truthiwr, hudwr, llithiwr, denwr, hudfodd- 
ìwr, pratiwr, cocrwr, 
Cob, a, KC. Al. kopf) pe —X pen, cop, cab, 
copa, top ; i, crinwas, c y gwr crin ; pelen, 
pelau, pel, bwl; b —* ebol annynbol dd; 
merlyn, corfazch ; côr, pryf copyn, coryn ; 
cleiwellt ; breichfasged, breichgesten ; ; 
maenan. 
Herring cob—penw 
enyn ieuanc he 


Cob, e. (It. gabtiano) hucan, lan lwyd. 
Cob, v. a. fflangellu âg astell, tellu, 
Cobalt, s. (Al, ac Is.) cobaltzmath o ddelid 


» penweigyn ; ys 
gyrhaedd ei lawn 


brau, o liw cochlwyd neu lwydwyn. 
Cobalt-bloom—filur cobalt. [cobalt oe 


Cobaltic, @. (o cobalt) cobaltig, cobaltai 

8 83 anide, 1r ymy p 
obble, 8. (o cop; cop) cryniaen, 

Cobble-stone,( grofaen, treiglfaen, treigfaen, 

o ple- stone,( caregan, maenan, treiglarn, 

-stone, creigarn: pl. crynfain, cryn- 
“reins, grofeini, grofain, caregos, cerygos, 
crei 

Cobble, ) e. ce cwople cwch pysgota, pysgod- 

Coble, j fad; 

Cobble, v. a. YD. "kobbler) clytio, brasglytio, 
b u, brasgyweirio, b sio, trwsio. 
To cobble old shoes — clytio, taclu, new 

gyweirio hen esgidiau. 

Cobbler, 8. (o cobble) clytiwr, brasglytiwr, bras- 
daclwr, brasdrwsiwr, brasbwythwr, cyweir- 
iwr trwsgl; bongler, bwngleryn, bongleryn ; 
gweithiwr anghelfydd ; ; gwaely ŷn. 

Let not the cobbler go beyond his last— 
digon i bob ur ei gelfyddyd ei Fyn yw 

Cobby, + a. (o cob) cryf, pybyr, gwrdd ; 
iog, sionc. 

Y & llopan ddwyreiniol; sandal me 


y Dwyra 
Cobooais, o. pi 8. pi. glo clampiog. 
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Cobelligerent, a. (Ll. con, bellum, a gero) cyd- 
ryfelog, cydryfelus, oyfryfelog, cydryfelgar, 
cyflueddog, cydliiyddog, cydlueddus. 

Cobelligerent, &. cydryfelbiaid, cyfryfelog, cyd- 
aerallu ; cenedl neu deyrnas yn cydryfela. 

Cobiron, a. (cob ac tron) gobed, brigwn. 

Cobishop, @. (Ll. con, a bishop) cydesgob, cyf- 


esgob. 
Cobitis, e. (Ll. cobio) llyfrothod, llyfrothogion. 
Coble, s. (S. cuople) cwch pysgota, pysgodfad. 
Coblonf, ¢. (8. cop, a loaf) torth afreolaidd, 
anwastad, neu grofenog. 
Cobnut, s. (cob a nut) y gneuen orchfygol 
(mewn chwareu). 
Goboose, 8. =C A 
ra da Capello, ) s. (Port.) y sarff gycyllog, 
Cobra Capello, | peithwiber, hwfwiber, 
peithsarff. 
Cob-stone, s.—Cobble, Cobble-stone, &c. 
Cobswan, s. (cob a sran) cob-alarch, pen- 
alarch, alarch blaen ; alarch gwryw. 
Cobwall, & (cob a wall) cleifur, mur clai, 


gwal glai, 

Cobweb, s. (o cob awed; Is. kopweb) gwe y côr, 
gwe'r côr, gwe'r copyn, gwe'r coryn, gwe 
copyn, gwe y pryf copyn, copwe, adargopwe, 
copynwe, rhwd y pryf copyn, côrwe, cyffin- 
iden ; magl. 

Cobweb, a. copweaidd, copweol ; fel gwe'r côr ; 
fel rhwyd y pryf copyn ; teneu, gwân, llymsi, 
masw, gwecry, main, disgraff. 

Cobwebbed, a. (o cobiceb) copweog, copweaidd, 
copynweog. 

Cobwebby, a. (o cobweb) copweog, copynweog, 
copweaidd ; troellog, troellenog ; gorchudd- 
iedig â chopwe; ar ddull rhwyd pryf 
copyn. 

Coca, s. sychddail gwydden a dyf yn Periw, 
hynod am beri cwsg. 

Cocagne, s. (Ff.) gwlad llaeth a mêl; gwlad 
ddychymygol o segurdod a gorlewnded ; 
Llundain a'i maesdrefi. 

Cocalon, s. (Ff. cocon) gorlindyswe, llindyswe 
fawr, chwilerwe. 

Coecides, 8. pl. (Ll. coccus) llysdrogod, llysdrog- 


enod. 

Cocciferous, a. (Ll. coccus a fero) grawnddygol, 
grawnddwyn, grawnddygus, aeronddwyn, 
aeronog, baconog, eirinog, llusddygol. 

Coccinella, s. (Ll. coccinus) cochrilion. 

Ooocolite, e. (Gr. coccos a lithos) gronfaen, aer- 
onfaen. 


Coccothraustes, s.pl. (Gr. coccos a thraustos) 
Coccothraustinse, 


y pig-gelyd lfin-gelyd 
y gylfinbraff » J gyllin-gelyd, 


Cochleate, 
sweoellogn yddol, nydd-drôedig, sidrwyol. 

troellog, ymnyddol, ny: Gedig, sidrwyol. 
Cochlite, s. (Gr. cochlias) malwenfaen, mal- 


weneu. N 
Cock, s. (S. coc ; Ff. cog) ceiliog ; pl. ceiliogod: | 
dwsel 





) eogyrnog, cogyrn- 
ol; nydd-droawl, dynyddol, 
nydd-droellog, 


Cochleary, i (Ll. cochlea 


Cock (in composition with the names of 
birds)—gwryw, gwrywol ; ceiliog. 


coed. 
Black cock, . ceiliog du, ceiliog myn 
Black game, ] nydd, ceìiog y mynydd, 
Black grouse,» ceiliog du y mynydd, 
Grouse cock, | ceiliog y grugitir: 
Heath cock, grugiar, iar fynydd. 
Cock of the rock—ceiliog y graig. 
Weather cock —ceiliog gwynt ; chwafynM. 
Wood-cock —cyffylog. 
Game cock—ceiliog ymladd. 
Turkey cock—ceiliog Twrci. 
Cock-pigeon—colomen wryw. 


Cock's tread gorllydd, rhith. 


Cock's treadle, | 

Cock's wattles — tagellau ceiliog, tegyll | 
ceiliog. 

Cock's spur—ysberdun ceiliog. 

Cock of a dial—nodwydd, dangoseg, dang- 
oeai, bys, neu fynegbost heulfynag. 

Cock of a bow—rhigol bwa, rhygnu bw. | 
gwlf bwa, | 

Cock of a cistern—dweel, ceg y dwl, 
ceiliog y pìstyll, 

Cock of an arrow—gwif saeth. 

Cock of a gun—teryn gŵn, cnicyn dryll, 
morthwyl clo gŵn, tandara | 
Cock of a hat—gwalc het.: (gwair. 
Cock of hay —mwdw!.o wair, mwdu! 

A little cock of hay—mydylyn o wair. 

The young cock croweth after the old one 
—â gre y frân fawr a gre y frân fech3D. 

Cock a hoop, h gorfoleddus (2 

Cock on the hoop,) lwyddiant, yn © 
gyflawn orfoledd ; eithaf ei lawen- 
ydd ; yn uchel ei grib ; yn uchel ei be: 
ar adenydd ffawd ; â'r byd wrth ei fodi; 
yn nofio mewn fyd ; yn neu well 
chwyddo gan falchder ; gorhoenus, gr 
llawen ; ar ei uchelfanau. 

A story of a cock and a bull—chwedl y 
ceiliog a'r tarw; chwedl heb na pbên 
na chynffon ; chwedl heb na dyben m 
dosbarth ; chwedl ddilun. 


Cock, v. gwalcio, sythgodi, sythu, codi, ymgodi, 
dyrchafu ; troi i fyny ; torchi i fyny; ymy! 
godi, byldorchi ; cafnu; codi y pen i fyn; 

cygeal bonea—esgyrn cogylfin. pensythu ; mydylu ; edrych yn sur new flwng; 

Coccyx, s.(Gr.coccuz)asgwrn cogylfin, cogylfin. edrych yn fras, yn fawr, new yn srg; 

Coccyzinse, s. pl. (Gr. coccux) cogau camylfin, | coeri 


Coceus, s. (Ll.) grarilion : cell, hadgell. 
Coccygeal, a. (Gr. coccux) cogylfog, cogylfinog; 
fel gylfin neu big y gog. 


cogau cambig, cogau pig . To cock a gun—codi cnicyn dryll; cod 

_ Cochineal, s. (Yap. cochinila ; Ff. cochenille ; morthwyl gŵn. ; . 

5 o'r Gr. coccos) eirosbryf, cochbryf; eiros- To cock an arrow—addagn saeth i'r bws; 
nwydd, eirosne, airosne, eirosliw. trecio saeth, . 

To cock a hat—gwalcio het ; oodi ymvisd 


hineal fig—ffigys y cochbryf » y Nopal. 
3 


Cochlea, s. (Ll.) cogwrn y glust, clust- hed ; cafnu het ar i fyny ; ymylgodi het. 


cogyrndro, To cock hay—mydylu . 
Cochlean, a. (u. cochlear) llwyaidd. Cockade, s. (Ff. cocarde ; Yep. cocarda) het- 
Cochleare, s. (Ll.) llwyaid, llonaid llwy. rosyn, hetnodyn, hedrosyn, swyddrosyn. 
Cochlearia, s. pl. (Ll. cochlear) llwylys, lleyn- | Oockaded, a. h og, hetrosog, betnodog. 
lys, morlwyau, llysiau y llwy. Cockal, s. math ar chwareu. 





coc 


Cockatoo, s. (oddi wrth ei lais) — tyfr- | 
barrot—math o barrot. 


Cockatrice, e. (Ff. cocatrix) ceiliog neidr, y 
fad felen, te —math o sarff neu wiber 
ì ofergoeli i bod yn cael ei chynnyrchu 

ceiliog. | 

Cock. ill, s. gollyngbig. 

Cockboat, 4. (It. jna Cc. cwch, a boat) cwch 
bach, bad bychan ; ‘owch, bad, cwch llong, 
corgweh, co 

Cockbrained, a. (cock a brain) penchwiban, 
chwidr, chwibwrn, ehud, ysgoewan, byr- 


cockbroth, 8. (cock a broth) cawl ceiliog, potes 


Cockehafer, s. (cock a» chafer) chwilen y baw, 
chwilen y dom, chwil, chwilen 


k-crow, s. ceiliog, caniad y 
Cock-crowing, § ceiliog ; pylgain, plygain. 
Cocker, v. a. (C. cocri) cocri, anwesu, mal- 


dodi, llochi, anwylo, pratio ; porthi mwyth- 
au; 'porthi nwythau ; gwneuthur anwes i; 
magu yn foethus; dwyn i fyny yn foethus; 
tramawrhau ; mawrhau yn ormodd; rhoi 
gormod o'r ‘new o'r ffordd i. [og. ' 
Cockered child—plentyn anwesog ; anwes- 
Cocker, s. (o cock) ceiliogwr, ceiliogydd, ym- 
laddwr ceiliogod: socas ; ysni 
Cockerel, s. (bychanig o cock) ceiliogyn, ceiliog | 


cocker, 
maldodaeth, maldod, llochiad, dar- 


foethiant. 
Cocket, 4. (Ff. cachet 3) tollysgrif, tollysgrifen ; 
sel cyllitty ; breinsel; trafnwarant, trafn- 
, tollwarant ; gwarant ; cyllitty, 
cyllidfa, tolldy; gollyngeb. 
ket, a. hoew, bywiog, heini, chwim, nwyf- 
us, gweisgi, esgudlym ; cymhen ; tafodrydd, 


Cock-fight, % s. ymiadd — ymladdfa 

Cock-fighting, | ceiliogod. 

Cock-headed, a. penceiliog; â phen fel pen 
ceiliog iddo. 

Cock-horse, a. ar gefn ceffyl; ar geffyl; 
gefn ei 1; ar ei uchelfanau ; gorfol- 


eddus; yn eithaf ei lawen dd; yn 'uchel ei 
grib; yn uchel ei ben ; Â'r byd wrth ei fodd ; 
uchel ei rwysg; yn uchel ei drem; yn 


add ceiliogod. 
Cockle, a. (8. , cocel, cocle) bulwg, ydig, 
bp Her, efrau, efre, efr: sing. efryn, lleren: 
ple 
Com fockle—bulwg Rhufain, ydig, pabi'r 


Cockle. (Gr. cochlos; Ll. cochlea; Ff. coqutile) 
cocos, rhython : sing. cocosen, cocysen, 
rhythonen : :t ceiliogy 

Jee —llawdaro, Hawdaraw. 
To play at hot-cockles—chwareu llawdaro. 

Cockle, v. crychu, ymgrychu, cori, ymgryn0ì ; 
tynu ato; tolcio. 

Cockled, a. crych, erychiog, € Bs cry ones ym- 

ig ; nyddawl, roawl; cregynog, 


grychedi 
rhythonog. 
Cockle-oest, s. odyn hopys, odyn bensag 
Cockler, s. (o cockle) rhythonwr, eocosydd ; 
— 2 rhython new 50008. 
Cockle-stairs, s. pi. grisiau tro, nyddrisiau, 
grisiau troedig. 
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Cockloft, 8. (cock a laf) croglofft, coeglofft, 
nenawr ; ell hen gelfi. 

Cock-master, s. m ceiliog, ceiliogfagwr, 
megidydd ceiliogod ymladd. 

Cock-match, s. ymladd ceiliogod, ymladdfa 
ceiliogod. 

Cockney, ae. (Ff. cocagne ; Ll. coguina, cegin ?) 
Llun einydd, Llundeiniad ; ; dyn meddfaeth ; 
plentyn anwesog ; cocryn ; un nas gŵyr 
wahaniaeth rhwng ceiliog yn canu a march 


yn 
Cockney” dialect — llafarwedd Llundain, 
llafariaith Llundain. 
Cockney-like, a. Llundeinaidd; meddfaeth, 
anwesaidd, cocraidd. 
GocEmcylem, a. (o cockney) Llundeiniaeth ; an- 
wesogaeth, cocrynaeth. 
Cock- ‘paddle, 8 morddylluan, morddalluan, 


clampp 
Cockpit, yh cock ® pit cadlas ceiliogod ; 
laddle, cadfa, midlan, neu dwmpat ceiliog- 


od; trinfa. 

Cockzoach, s. (cock a roach) rhufchwilen, 
archwilen. 

Cockscomb, 8. (cock a comb) crib ceiliog; 


; coegyn, 
Cock’s-font Grass, s. byswellt, grugwellt, troed 
y ceiliog, dant y ci. 
Cockshead, s. (cock a head) codog. 
Cockshut, 2. (cock a shut) cyflychwyr ; pryd yr 
* yr ieir i gysgu new i'r glwyd ; cyfliw gwr a 


wyn. 
Cockspur, 8. (cock a spur) ysbardun ceiliog, 
Cocksure, a. cwbl sicr, tra hyderus; hyderus, 
sicr, diogel. 
Cockswain, 2. (cock, cwch, a swain) gen dib we 
Cockweed, s. {cock a weed) pupyrlys, yrlys. 
—8 Ìn (Ysp. Port. coco) Cocoa, Coco, 
Cacao, Cocos, dwyfyswydd—math o 
—— — cocoswy, cneulyn. 
Cocoa-nut, ¢. cneuen Cocoa, cocõen; cneuen 
neu ffrwyth y pren Cocoa ; cocosgneuen. 
Cocoic Acid, a. sur cocôìg, sur cocosi 
Cocoon, a. (Ff, cocon) llindyswe, chwilerwe, 
Cocoonery, 8. (o cocoon) gweudy sidanbryf. 


— (np. coco; o macoco, gair Fortugeig 
ren Cocoa, Cocos, Cocoswy 
Coctible, 5 '& 1. coctibilis) berwadwy, bi byferw, 


hygras; hawdd ei ferwi, ei bobi, neu ei grasu. 
Coctile, a. (Ll. coctilis) crasedig, cras, pob, 


pobedig. 
Coction, 8. mn. coctio) berwad ; traul, treuliad. 


Cod, (lil. gadus) y penfras, y pysg 
Cod-fish, " penfras, 
Cod's head—dyn pendrwm, dyn pendew, 


Cod, a dy hurthgen. 

8. codd) cod, cibyn, cib, masgl, 
5 Wiggly, ponar ; coden, cwd ; ceillgod, 
caill ; gobenydd, clustog, 

Cod, v. "a. codenu, cibynu ; cau mewn masgl. 

Coda, s. (It.) adgload, adglwm. 

a. (o cod) codog, codenog, paises 
adlog codenedig, masgledig, peis 


Codder, a. (o cod) peisgydd, peisgwr, c 
Coddy, a cod) masglog, cibog, lisgog, 
peisgog,” a * gyntaf. 
Codd dy-mod gwylan yn mhluf ei blwyddyn 
a PT code, caudex) rheithlyfr, 
——— ea; llyfr neu ‘eee o gyf- 

reithiau ; aY ; greal, , greavd, 
The The Tewdws > 
rheithlyfr oelan onde ded 


— — 
— 


WN laws—deddfres, rheìthres, rheith- 





ee — —— — — 


Codeina s. (Gr. cédeia) nillalcali, nillwrthsur, 
Codeine, | llysalcali nillaidd, cysgalcali. 


Codex, 5. Am. ) ysgriflyfr ; llawysgrif. 

(Ysp. coger? o coftager?) buach, 
deìff, ' taiog, cabrotyn ; cybydd, crinwas, 
cerlyn, crintachwr. 

Codicil, s. (Ll. codicillus) olwyllys, atwyllys, 
chwanegiad at ewyllys. 

Codicillary, a. (o codicil) olwyllysiol, atwyllys- 
iol; chwanegol at ewyllys 

Codification, s. (Ll. codex a 'facio) deddflyfriad, 
Mier yfriod, deddfodiad. teith! 

Codifier, } s. (o code) yfrwr, rheithlyfrwr, 

Codist, deddfodydd. 

Codify, v. a. io) deddlyfru, 


(Ll. codex a facio 
—— deddfodi, rheithgasglu ; greodi, 


Codille, a $. (FE. ) enw ar chwareu cardiau. 

Godle, v. L a (Ll. coctulo) goferwi, lledferwi, 
rwi. 

Godle st v. a. mawrhau, maldodi. 

s. (o —8 côrafal rh 


dfed ; 
Codi oe | afal berwad J afal hyferw neu 
oferwedig ; afal berwedig ; afal cynnar. 


Codlins and cream—he yglys per, helyglys 


pan 
Codling, 2. (0 cod) penfresyn, penfras ieuanc. 
cacy, 8. (Ll. con, ac efficacy) cydeffaith, 
cydeffeithioldeb, cydeffeithrwydd, cydnerth- 
ineb, cydnerthedd, cydnerthusrwydd, cyd- 
allu, cyfallu. 

Coefficiency, s. (con, acefficiency) cydweithred- 
iad, cyweithrediad, cydeffeithiad, cydeffeith- 
ioldeb, cydeffaith, cydachosiaeth, cyfachos- 
iad, cydberiadaeth, cyfallwyedd. 

Coefficient, a. (Ll. con ac efficiens) cydweithred- 

eithiol, cydweithiol; cydachoeol, 
* eit ydio; a gydweithio ; yn cydweithio; 


cyfal 

—— 8. cyweithydd, cydweithydd, cyd- 
effeithydd. 

Ooelder, 8. (con ac elder) cydhenuriad, cydhen- 

ur 

Coelection, 2. (con ac election) cydetholiad, cyd- 
etholiant, cydetholedigaeth, cyd-ddewisiad. 

Calature, lature, | (LL. colo) cerfiadaeth, crifiadaeth; 

crifelliad, cerfiad, cerfwaith, crif- 

Contlwaich: 


Callen’ f a. (Gr. cotliacos) bolaidd, bolyol, 

bolaol, rhumenol, ceudodol'; coludd- 

ol, perfeddol ; 'perthynol i i'r bol. 

Coslogenus, 4. (Gr. coueô a gennaô) y ceuan- 
ogion. 


Coemption, s. (Ll. coemptio) ollbryniad, holl- 
miad, cyfanbryniad, ' 
Coenjoy, v. a. (con ac enjoy) cydfwynhau, cyd- 


Coequal, a. (Ll. con ac @qualis) gogystal, go- 
urdd d, gogyfuwch, cyfartal, ys ydgyfartal, 
fartal, cydradd, cydraddol, cystal, cys- 
, Cyfeisor, c dwastad, gogyfiol. 
ced 8. cystediydd ; un e'n 
uality, s. (con ac 'eguality) eydreddoldeb, 


rwydd, cyfartalrwydd, 
» cydgyfr dd, — go- 
edd dwch, cystadledd, cyd- 


gystadledd, 'cydwastadrwydd, gogyfioldeb. 
ree, v. a. (Ll. coerceo) attal, rhwystro, 
nadael, arattaì, gorfodi, gorfodogi, ffrwyno, 
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yotwye, lluddias; cymhell, dirio; cadw i 
Coerceableness, s. (o coerceable) attaliadwyedd, 


attaliadolrwydd. 
Coercible, ) a. (o coerce) attaliadwy, rhwystr- 
Coerceable,§ adwy, gorfodadwy, wy, 
cymhelladwy. 


Coercion, s. (o coerce) attaliad, attal, cyfattal- 
ìad, rhwystrad, rhwystr, Hadd, gorfod, gor- 
fodaeth, gorfodogaeth ; ystwy, firwyniad ; 

» COSP. 

Coercive, a. (o coerce) attaliadol, rhwystrol, 
lluddiadol ; gorfodol, cymhelliadol ; â ettyl 
neu â ddichon attal rhag gwneuthur th. 

Coerectant, ar! (con ac erect) cy ì, 

Coerected, 


dgodiadol, 

Coessential, a. (con ac essential) ) cydhanfodal 
o'r un hanfod, anian , neu nat 

Coessentiality, 2. (o coes cocasential) cydhanfodoldeb, 
cydhanfodaeth, 

Coestablishment, s. (con ac establishment) cyd- 
sefydliad, cyssefydliad. 

Coestato, & (con ac estate) cydradd, cydystad, 


Coetaneous, a. (Ll. comtaneus) cyfoed, cyfoes, 
foed, oyfoediog, cydoed, unoed, cyfoes, 
cyfesol ; o'r un oes neu oed. 

Goetornl ya. (Bd. 1, gog d Flop l, yiu 
cyttragywyddo . ol, cy 

yddol, cydfythol, cyfdragywyddol, cyd- 
wyddol. 
jesty coeternal — mawrhydi gogydtra- 
gywyddol. 

Coeternity, s. (Ll. con ac oternitas) cyrr 
gwyddoldeb, c cyttragywyddolrwydd, » cyd-dra 
gwyddolrs dd, cydfytholdeb, 

cer, a. (Ff. calon, y canol, cesbwynt. 

val, |“. (Ll. cocrvus) cyfoed, cydoed, cyf- 

Cocvous, oediog, oes, cyfoesol, cydoesog, 

cydoes, unoed, cy oediog, gogyfoed 5 o'r un 


Coeval, s. cyfoediog, cyfoed, cyfoeswr, cyl 
oeswr, cydoesydd, cyfoed dd, cydoed, cyfoes: 
pl. cyfoedion, cyfoesau, &c. 

Coexecutor, s. (con ac executor) cydweinydd 
cymmyn, cydgymmyniadur, cydweinifiad. 
Coexecutrix, &. cydweinyddes a abe cyd 

myniades, cydweini 

Ceegìst, e. m. (Ll. com ac cmuio) cydhauiol 
cydhanfodi, cydfod, cydfodoli, —— cyd- 
ydio 

Coexistence, &. cydhanfod 
cydfod, cydfodolaeth, ai aa — crise 

Coexistent, a. eydhanfodol, cydfodol, c dat 

Coextend, v. n. (Ll. con ag ertendo) cyde&&yn, 
cyfestyn, cydymestyn, cyhydeddu, cyhydu, 
cyfledu. 

Ooextension, 5. (Ll. con ac ertensio) ) genn, 
iad iad, cydestyniad, cyhydedd, cyflediad, cy 

byd lia 

Coextensive, a. cyfestynol, cydestynol, cyfed- 
ol, cyfhelneth, cyflydau, cyfeang. 


Coextensiveness, a. (o ovecrtensive) 9 cyfestynedd, 
cydhelaethrwydd, cyfledrwydd, cyfledol- 
Come, s f., Yep., a Port. cajé, oddì wrth 
ŷ 3. . 
Caffee, th yn Naree, yn —— oof. 
Coffee-cup, s. 


—— 

Coffee-house, s. ty coffi, mwerthdy coffi, coffifa; 
gwestty. 

Coffee man, coffiwr; ceidwad ty coffi. 

Coffee-mill, e. melin. goffi, 


cog 


(offee-pot, 8. pot coffi, callor coffi. 

Coffee-room, s. ystafell goffi, cell goffi; ysta- 
fell gyhoeddus gwestty; darllenfa, gyhoeddus. 

Coffee-shop, s. maelfa goffi; gwerthfa goffi. 

Coffee-tree, ¢. coffiwydden, pren coffi. 

Cotfein, * ° 

Coffeine,  # (o coffee) coffeìn, coffain. 

(ofer, s. (Is. ac Al. koffer ; Ff. coffre) coffr, 
coffor, cist, prenfol ; trysorgist ; trysor. 

Coffer, v, a. coffri, cistio; gosod mewn cist neu 


goffr, 

Cofferdam, 4. (coffer a dam) seilddargae, seilar- 
gee, clstargae ; argae, cronfa, pwnt. 

Cofferer, s. (o coffer) coffrwr, coffrydd, cistiwr; 
trysorydd, trysorwr. 

Coffer-work, s. (coffer a work) cofforwaith, as- 

teufur ; grofeinwaith. . 

Cefin, s, (Gr. cophinos; Ll. cophinus; Yep. 
cefn) arch, prenial, ysgrin; arch meu gist 
corff marw. 


Paper cofin—papyrgorn, papyrflwch, pa- 
pyrgon. 

Coffin of a printing press—ysgrin argraff- 
w 


asg. 

Coffin, ». a. gosod mewn arch ; rhoi mewn ys- 

orm geu brenial; cau mewn arch. 

(effinless, a. (coffin a less) heb arch, heb bren- 
ial, heb ysgrin, 
m-maker, s. gwneuthurwr eirch new bren- 
alan ; eirchydd, prenialwr. 

îfnnder, s. (con a founder) cydsylfaenwr, 
cydsylfaenydd, cydseilydd, cydseiliwr. 

(og, t. (C. coegio) truthio, gweneitho, 
oegio, hocedu, twyllo, hudo; hudo â 
ther eiriau; ffugio, ffuantu; celwyddu, 
dywedyd celwydd, geuo; gwthio neu gymhell 
yn dwyllodrus; chwareu y ffon ddwybig. 

To eog a die —taflu dis yn hyfedr neu 
elfydd ; bod yn dra hyfedr ar daflu dis ; 
medru taflu yr ergyd â fyno ; coegio dis ; 

llehwareu ar ddisiau. 

» & (C. cocos) cocas, cog, cocosen, dant, 

t rhod, rhod-ddant, dant mewn olwyn: 
H. cocos, cocasau, cogiau, cogion, daint rhod. 
Cog, v. a. cogio, cocagu ; g cocos neu ddan- 


Cog, te. (C. ewch; It. coca) cwch, bad; 
\aggle,§ cwch pysgota. 
‘gency, s. (Lil. cogens, o cogo) , nerth, 
ynì, dirni, dirnerth, gallu, , Berthineb, 
tertholdeb, effeithioldeb, grymusedd. 
Cogeney of argument — grym rheswm, 
u. 


Cogenial,+ a.—Congenial. 

Cogent, a. (Ll. ) grymus, nerthol, nerth- 
us, nerthog, yTymm, dirnerthol, cadarn; 
tffeithiol ; us, cymhellgar, cymhell- 


Bdol, taer, dir, pwysfawr, egnïol. 
Cogged, a, (o cog) cocasog, cocosog, deintog. 
Cogger, &. (0 cog, v.) coegiwr, truthiwr, gwen- 

eithydd, twyllwr, hocedydd, ffugiwr, pratiwr. 

ry, s. (o cogger) hoced, twyll, twyllofaint, 
gedd, ffugiant, ffalsedd ; cast. 
Cogging, s. (o cog) twyll, hoced, cast, ystryw ; 
ffalsedd i »gw 


* celwydd ; trut n- 
eithad,” , wydd ; tru e 


Cogging gamester—disiwr dichellgar, dis- 
lwr twyllodrus, 
e-stone, s. mân-garegan, mân-grynfaen ; 


: , n, 
Coa, a. (Li. cogito) meddyliadwy, syn- 
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Cogitate, v. n. (Ll. cogito) meddylied, meddylio, 
meddwl, synied, ystyried, ystyrio ; myfyrio, 
m iJ 

Cogitation, s. (o cogitate) meddwl, syniad ; 
meddyliad, ystyriaeth, ystyriad, meddylfryd, 


myfyriad, myfyrdod, myfyriaeth, arystyr- 
ind, my fyriaw. , bwriad, amcan, bryd, ar. 


gynghyd ; meddylgarwch, 
Cogitative, a. (o cogitate) meddyliol, medd- 
yliog, syniol, syniadol; myfyriol, i 
ol, meddylgar, myfyrgar, myfyr, myfyrd 
ol, myfyriannol, myfyrus, myfyriedigol, ar- 
gynghydus, cynghydus, adfeddyliol. 
Cognate, a. (Ll. cognatus) cyttrasol, cyttrasog, 
cystiynaidd, cystlynol, perthynasol, perthyn- 
ol, cyfathrachol, undras, cytteuluol, cyd- 
ddechreuol, cydhanol, oydhanedig, cydgen- 
edl, cydfonedd ; ystlenaidd ; cydrywiol, cyf- 
: , d 


rywiol; o'r un tarddiad, » gwraidd, 
neu deulu. 
Cogna rthynas ; mamdras ; carennydd, 


te, s. pe 

cystlynedd, ; carennydd gwryw o du y fam. 

Cognateness, 8. (o cognate) cyttrasogrwydd, 
cyttrasoldeb, cyttrasolrwydd, cystlynedd ; 

athrach. 

Cognation, s. (Ll. cognatio) cyttras, cyttrasedd, 
cystlynedd, cystlyned, carennydd ; bonedd o 
du tad a mam ; cyfathrach, cystlwn, perth- 
ynas, tras, cydberthynas, cydgarennydd ; cyf- 
anian. 
iac, 8. (o Cognac, tref yn Ffrainc) lloswin 

ognac, Coniac, y poethwin oreu, alferwin. 

Cognisee, | s. (o'r Ll. cognosco) dirwyaì, der- 

Cognizee, | bynydd dirwy; hawlblaid, cwynwr. 

Cegnisor, | s. (Ll. cognosco) dirwyog, addefwr 

Cognizor, rwy a ; amddiffynydd, ymddiffyn- 
wr, diffynblaid. 

Cognition, s. (Ll. cognitio) gwybyddiaeth, 
gwybodaeth, adnabyddiaeth, nabyddiaeth, 
nabodaeth, nabyddiad, nabodiad, nabod, 


gwyddyd. 

Cognitive, a. (Ll. cognitus) gwybyddol, gwyb- 
odol, gwyddiadol, nabyddol, nabodol, nab- 
yddus ; â fedr wybod. 

Cognizable, a. (Ff. connoissable, o'r Ll. cog- 
nosco) gwybyddadwy,' gwybodad ; nabod- 
adwy ; holadwy, cynghawsadwy, prawfad- 

, gwrandawadwy ; gwiw i'w holi ; agored 
i'w brofi; Y ee | bydd 

Cognizance, ) s. .. connowsance) gwybydd- 

Cn ano | iaeth, gwybodaeth, nabydd- 
iaeth, nabodaeth, gwyddyd, adnabyddiaeth, 
nabyddiad; holiad, holawd, chwiliad, barn- 
holiad, barnwybyddiaeth, holedigaeth, clyw- 
edigaeth; gwrandawiad cwyn new achos ; 
addefiad, cyfaddefiad ; sylwad, sylw, canfod- 
iad ; nabodnodeb. - 

To take cognizance, ì gwrandaw dadl, 

To have cognizance, | cwyn, newachos ; 
rofi, holi, meu chwilio achos; pro 

awl; chwilio new holi mater; profi 

neu gynghawsedd ; gwrandaw cy- 

nghaweedd 3; gwrandaw cynghawsedd ; 

dad! errhoi barn ynddi new 


arni. 

To fell under a person’s cognizance—dyfod 

i wybodaeth un ; dyfod dân holiad od 

c dyfod dân sylw un. bod brad 

izant, a. us, gwybodus, nabydd- 

aaa, nabodus, adnabyddus, cydnabyddus ; hol- 

indus n cymhwys i dderbyn rhybudd cyf- 
reithiol, 


gwrandaw 
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Cognomen, s. (Ll.) cyfenw, gorenw, atenw, ad- 
enw; w. 
Cognominal, a. (o ) cyfenwol, 


o cognomen 
enwol, atenwol, yir cyfenwadol ; * 


— by. 

wyddon, gwybodwr, o cyfarwyd celfwyddwr, 
celfwyddiad, beirniad 

Co moscibility 5 (o gwybyddol- 


cognoscible) 
——— oldeb, hywybodedd, nabyddad- 
wyed 


Cognoscible, 6, & —* r Ll. — gwybodadwy, 
gwybyddad wy ce bodadwy, nabyddadwy ; 
chwiliadwy, oladwy, olrheinadwy ; â e 


—— a. (o'r Ll. cognosco) gwybodiad- 
gwybyd diadol, gwybodaethol. 


Cognovit, s. (Ll. i.) hawladdefiad. 

Coguar, e. uno bedrybedogíon cigysol America. 

Coguardian, s. (con a guardian cydwarch- 
odydd, cydwarcheidyd d, cydgeidwad. 

Cogwh eel, s. (cog a Wi deintrod, rhod goc- 

Cohabit, v. a. (Ll, cohabito) cyttrigo, cydfyw, 
cydfywio, cyttal, ymgyttal, cystrigo, mn 
jannu, cyttrefu, cydanneddu, c —e— 
welya; cyfanneddu yn nghy yw fel 

d, cyt- 


gwraig. 

Cchabitent, e. | $. (Ll. cohabitans) cyttri 
trigwr, cytt rigîannydd, cystrigydd, cydan- 
neddwr, cyttywr, cydbreswylydd, cyfannedd- 

: pl. cyttrigolion. 

Cohabitation, ê. (LL cohabitatio) cyttrigiad, 
cyttrigias, cyttref, cyttrefiad, cyttrefad, cyt- 
trefiant, cystrigiad, cyttyaeth, cydanneddiad ; 
cywelyogaeth, cydwelyaeth, cywestwch, cy- 

westach. 


, Coheir, s. (ul. coheres) cydetifedd, cyttifedd, 
cyfetifedd, cyttreftadog, cydetifeddwr. 
Coheiress, s. (o > coheir) cydetifeddes, cyttifedd- 


ad, —— cyd- 


nghyd 
His discourse had no coherence—nid oedd 


cyssondeb yn ei ymadrodd. 
Coherent, a. (Ll. coherens) c dynol, Sy , cyflynol, 
ymlynol, cylymlynol, ym ynu; ; 
unol, cydunol, cytuno cytun, y cyngwedd = 
ol; yn cytuno, P cyngweddu; ™ lltiol, 
cyesylltedi , unol, unedig; addas, 
sutiol, Toesur ; 37 
Oohesibility, s. (0 cokenible) gi g {ynolrwydd, hy- 
lynedd, cydlynoldeb, hylynrwydd, cydlyn- 


sible, a. (Ll. cohasum) glynadwy, hylyn, 
']ynadwy, ymlynadwy. 5 YY 


cau cle grd y 

cy » Elyniad, ymlyniad, cydymlyni 

cydiad, ymgydiad ; cyssylltiad, cyfani y UD- 
ad, uniad ; c ydymrwymiad ; ddibyn iad. 

Cohesive, a. '(L. coluesum) cy ynol, yn, 

diynaidd, cydlyniadol, ymlynol, cydym- 
lyno » ymgydiol, ymunol. | 

Cohesiveness, s. (0 cohesive)’ cydlynoldeb, cyd- 
lynolrwydd, glynoldeb, glynolrwydd, ymlyn- 
oldeb, cydlynogrwydd. 

Cohibit, v. a. cohibeo) attal, rhwystro, 
lluddias, gwahardd, bustachu ; cadw i mewn. 

Cohobate, v. a. (Port. cohorar) ad-ddystyllu, 
ad-ddystyllio, adferino, arddyatyllu, arddys- 
tyllio, ai rao arhidlo. 

Cohobation, cohobacion) ad-ddystyll- 
ind, 3447 adferinad, ailddystylliad, 
arhi 

Cohort, a. (Li. cohors) catrawd Rufeinig, me 

tai Rufeinig—y ddegfed ran o leng, se! 0 

500 i 600 o wŷr : byddin, llu, cadlu. 

His cohorts were gleaming in purple and 
old—ei fyddin mewn porffor ac sur 6 
dysgleiniai. 

Gohortarion,? &. (Ll. cohortatio) annogaeth,an- | 


Coif. 2. (Ff. coiffe) moled, ** cap, pen: 


weh ; dgap, pan, urddgep, 
p- | 

Net-work coif—penguwch rhwyllog, bri- 
gap rhwyllog. 


Coif, v. a. moledu, penwisgo, brigapio ; gwìsg 
â phenguwch. 


Coifed, a. moledog; yn gwisgo gnaìgw; i 


oddiar” (Ff.) penwisg, penll | 
Coigne, ) v. n. (Gael. mm Pen) y byw ar grib- 


Coiny, ddail; cribddeilio. 
Coi . coin) cornel, congl, ebach. 
Coil, 3 “a. (Ff. cueillir) torchi; dyrwyŷn yn. 


dorch ; ; amddyrwyn, cylchddyrwyn, dyrwjn; : 
ymdorchi ; ; rhaffrwyo. 
To coil itself up—ymdorchi, ymddyrwyn, | 
ymddolenu. 
Coil, s. torch, rhaffrwy, rhaff dorchedig ; gwt: 
en: “terfysg, cythrwfl, c 
Coiled, a. torchog, torchedig, ' ymdorchd. 
Ovin, s. (Ff.; Ysp. cuna) bath ; aria arian bstb, 
arian bathol, mwnai, arian, t, aran 
rhif; da bath, dn bathol ; bathell, Pell batho, 
bathyn, bathodyn, batharn : pl. bathion, 
bathau, batholion, batharnau, &c. 
Gold coin—aur bath; bath aur, batbell 
aur, eurfath. | 
Silver coin—arian bath ; bath arian,sriaD-. 
gan, bathell arian, h. 
Current coin—arian bath, arian cymmer 
adwy, arian damred, ari b. 
Ancient coine—batholion wn hynafol, bathion 
henafol, hen ddarnau bath==yn benaí 
eiddo yr Iuddewon, y Groegiaid, a'r 
Rhufeiniaid. | 
Much coin, much care—cyfoeth a bair ofal.. 
To pay a person in his own coin—tÌu, 
gast ; falu un yn ei fath ei bu); 
new iu i un fel y gwnaeth. 


yr; Ye ; Gr. pies cwneus) corn- 
el, congl, ebach ; —* padd- 
faen congl; gaing, cŷn, llettem 
Coin, v. a. bathu ; ; llunio, ffurfio, dyfeisio; 
ffugio; gwneuthur ; dychymygu. 





Coin, 
Coigne, "ye 





cor 
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To coin money—batha arian, bathu. 
To coin words — bathu geiriau, ffurfio 


geiriau. 

Coined words—geiriau bathedig, geiriau 
gwneuthur, geiriau bath, eiriau. 

New-coined words—geiriau "newyddfath ; 
dyfeiseiriau diweddar neu newydd ; geir- 
iau newydd fathedig ; geiriau bathedig 
newyddion ; batheiriau newyddion. 

To coin a_lie—llunio celwydd, dyfeisio 


celwydd. 
Coined specie—da bathol, arian bathol. 
and coined specie—da byw a da 


cing press, —— bathwasg, bathermig, 
gyfarpar, Ren cyfarpar 


— bathwr ; dyfeigiad, dyfau 
lunisd, ffurfiad, gwneuthuriad, ffugiad, ffug- 


at g ffgwaith. 
of William the Fourth— 
—* tholion, new fatharnau Gwil- 
ym y Pedwerydd ; arian bath Gwilym y 
Pedwerydd. 
“aries wm, (Ll. con ac incido) cyttaraw, 
cy cyttuno, cydsynied 
madd, cydredeg, cyfredeg; ym mgyf fi arfod, 
qd-ddygwyddo ; ; syrthio neu, yddwyd do 
vr un Amser ; cydfyned ; 
Coincidence, st —— — eyttarawind, 
cytuni cytun- 
deb, mote od  cydrediad. i cyfrediad, cyfred, 
cyd-ddygwy » cyfddygwydd- 
— cyd-ddamwaen, cyd- 
- Waen ; cyssondeb. 
incident, a. cyd ddygwyddol, cyttarawol, 
| €yfaddol, cydamserol, cydredol, cyfredol, 
cytunol, cydunol, cydachlysurol, cyfarfodol, 
cydred, cyfred ; yn cy tupDo, &c. ; yn neu wedi 
cyfEwyddo neu syrthio ar yrun amser. 
incider, 8, (o colacide) cyfladdwr, cydredydd, 
cyfredwr, cytunwr ; â gyttarawo, &c. 
Csindication, s. (Ll. con ac indicatio) cydar- 
» todd, arwydd cydred. 
Tiner, a, (o coin) bathwr, bathydd ; bathwr 
YAR; ; luniwr, dyfeisydd, dychymygwr, ffug- 


inhabitant, » . (con ac inhalitant) cyttrig- 

wr, cytirigydd, cyttrigiannydd, cyttrigian- 

", cyttrefwr, cydbreswylydd ; pl. cyttrig- 
lion, 

inherit, v. a. (eon ac inherit) cydetifeddu, 

cyttifeddu, cyfetifeddu. 

‘inheritance, s. (con ac inheritance) cyd- 

difeddiaeth, cydetifiant, nt, cyttifeddineth, , cyt- 
tvftadaeth, cyfetifed 

‘anheritor, s. (con ac inkeritor) cydetifedd, 

ited, cyfetifedd, cydetifeddwr, c bial 


tadog. 
(oinguinate +. a. (LL coingwino) halo ri, a 
iJ gi ° 
Cinquination,t 8. (0 coinquinate) h d 


ws gtres cyd-ddisymumyth, , cyfddisyfyd. 


cir, 4. edef & wneir 
dal, 8. (o kestrel) ci y cilydd, ciliwr, ffo- 


Mr, cilgi, » lyrfwas, llwfr, anwr ; llencyn, 


ogyn. 
Coit, 2. (Ie. coífe) coetan, coeten, taflechen, 
» llechen dafl ; pi. coetanau, coetau. 


COL 
Coit-caster, ì coetanwr, chwareuwr coet- 
Coit-player, anau, taflwr coetanau. 
it, v. taflu neu chwareu coetanau ; taflu ; 
coetanu ; chwareu coetan. 

Coition, s. (El. cottio) cydiad cyd, cy wd, 
cydgnodiad yrid, ymrewydd, cy- 
westach, cnuchiant 'cnuchi , cynglyn, cy- 

cndhlwm, ym sy dagu I u Iob, Iob. 
oix, s. (Gr. ob, deigr Io 

Cojoin, v. con, a jom) cyfuno, cyd- 
gyssylltu, gm wyddogi. 
Co)uror, e. con & juro) cyt 


Coke, a. nnn 


yttyngwr. 
coguo?) golosglo, glo golosg, 
llosglo ; marwor.. 


Colander, s. (Ll. colo) hidl, hidlyr, hidyl, 

Colares, s. gwin digymmysg Portugal, 

giad a. (Ll. colo) hidlad; gwyburad, aw- 
oct 

Colature, s. (Ll. colo) hidlad ; hidlion ; y peth 
hidledig. 

Colbertine, |n (oddi wrth I. B. Colbert ?) math 

Colberteen, } o ysnoden, colberten. 

Colchicum, s. (o Colchis) saffrwm y gwaenydd, 
saffr fry gwaenydd, saffyr y gwaenydd. 

chicum autumnale, } saffrwm y gwaen- 
Meadow saffron, ydd, saffryr y 
gwaenydd, saffr y gwaenydd. 

Coleothar, 8. AUU, baiarnrwd, harnegrid. 

Cold, a. a. cald ; D. kold ; 'Al. kalt) oer, oer- 
llyd, addoer, rhynll yo 'oerfelog, annwydog, 
—— fferlly diwres, anwresog, 

diymdawr, diawydd, diofal, di- 


deon hat cold—lledoer, llugoer, go oer, 
tran oer, oeraìdd, geloer. 

Extremely or very cold—oer iawn, &c.; 
oer dros ben ; tra oer, &c.; goroer. 

Neither hot nor cold—clauar ; na brwd 
nac oer; na thwym nac oer ; ; mwygl, 
mwll, mwrn, — 

Cold and dry—oersych, sychoer. 

Cold and wet—oerwlyb, gwlyboer. 

To grow cold—oeri ; myned yn oer ; dyfod 


angh yd 


yn oe 
To make cold—oeri ; gwneuthur yn oer. 
Cold weather — tywydd oer, hin oer; 
oerni, oerfel ; amaer oerfel. 
As cold as ice—môr oer a'r ia; môr oer 
a'r eira; cyn oered a'r ia; cyn ; oered a'r 
eiry; môr oer a'r rhew ; fel talp o rew. 
Cold, s. oerni, oerder, oerfel, oeredd, oer ; an- 
nwyd; ; yr annwyd, y grmwyth; Ê fferdod, 
rhyndod, rhyn, ffôr; gwresball, 
o catch cold—dâl yr annwyd; CW 
cael, neu gymmeryd annwyd; cael yr 
annwyd ; cael dâl yr annwy 
Starving cold—rhŷn, rhyndod, ffêr, fferdod. 
A fit of cold—chwìw o annwyd ; pang, er- 
gyd, neu ias o annwyd. 
A shivering with cold—achreth, creth ; 


cryndod annwyd. 
To be stiff with cold u gân annwyd. 
To starve with cold, u, fferu ; rhynu, 
To perish with cold, eru, neu farw gân 


neu o annwyd. 
Cold-blooded, a. gwaedoer, oerwaed; mewn 
gwaed oer. 
Coldfinch, s. (cold a finch) clochdar y mynydd. 


Cold-hearted, a. oergalon, oerfron, calon-oer; 
dideimlad, oerdeimlad, calon-galed. 
Cold -heartedness, 8. calon-oe , oergalonedd ; 


dideimladrwydd, calongaledwch. 
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Ooldish, a. (o cold) oeraidd, lledoer, llugoer, — v. cydswyddo, cysswyddo, cyd- 
o 


8 oer, cryn oer, tran oer, annwydaidd, oer- 
y 


d, geloer. lar of SS—eurdorch Es-au,cadwyndorch — 

Coldness, s. (o cold) oerni, oeredd, oerder, oerdra, Es-au, coler SS; eurdorch marchog y 

oerdeb ; oerfelgarwch, annwydedd ; rhyndod, gardas, â'i dolenau ar wedd 85. | 

rhynder, fferdod ; gwresball, twymball ; di- To slip te collar—tynu ei ben o'r cebystr ; 

deimladrwydd ; gochelrwydd. ymddi o, ymddirwyllo; tynu ei ben 
Cold-shot, a. oerfrau ; oerfyr ; brau pan yn oer. o'r rhwyd ; myned yn rhydd. 
Cole, s. (S. caul, cawl, cawel ; Ll. caulis) bres- To take by the collar—ymafiyd ynngholer — 

ych, cawl ; sing. bresychen, cawlen. un; ymaflyd yn un gerfydd ei goler; 
Cole-mouse, s.—Ccal-mouse. — yn un gerfydd ei wddf; coleru; 
Colophyllum,s. (Gr. coleoe a phullon) gwein- i . 

ddail, caesddail. ~ Horse-collar — mynci, myncyn ; coler 
Coleopter, * (Gr. coleoptera) caesednog, march, mynwar ceffyl. | 
Coleopteran, ogyn, § caeseden ; | Collar, v. a. coleru; yd yn ngholerun; 

chwilen. 


flyd yn un gerfydd ei goler new ei wddf; 
Coleoptera, | a. pl. (Gr. coleoptera) caesed- indagu ; aerwyo, torchi, gorthorchi, myn 


Coleopterans, | nogion,gweinednogion,gwein- waru, mynwori ; gwisgo coler. 
asgelliaid, caesadeinion ; chwilod. To co meat —trolio cig, corni cg; 
Coleopterous, } a. caesednogol, caesednogaidd, rhwymo cig yn drolyn. [ colerdaì 


Coleopteral, § caesadeinaidd ; chwilenaidd. | Collarage, s. (o collar) colerdreth, oolerdoll, 


Coleorhiza,s. (Gr. coleos a rhiza) caeswraidd. | Collar-beam, s. colerdrawst. 
Cole-perch, s. globysg, ysbinbysg Dantsig. Collar-blades, ) es. pl. mynci pren, myncyn 
Cole-seed, s. had ydfaip, had bresych yr yd, | Collar-hames, | pren, arfynwar. 

had maip yr yd; had bresych ; bresych yr | Collar-bone, s. pont ysgwydd, pont yr ysgwydd, 


yd ; maip yr yd, ydfresych, ydfaip. trybedd yr ysgwydd. 

Colewort, 8. (cole a wort) bresych, bresychlys ; | Collar-day, s. torchddydd, colerddydd—y dydd 
bresych arfor, llyrfresych, cawl y graig; ymddengys y marchogion yn y llys yn cu 
deilgawl. eurdorchau. 

Colic, s. (Gr. célicos ; Ll. colicus) rhefrwst, | Collared, a. (o collar) torchog, aerwyog, colerog, 
coluddwst, bolwst, cyllagwst; cnofa y col- rthorchog, gorthorchedig, torchedig. 
udd, sychfolwst. Collar-maker, s. colerydd, mynwerydd, myr 

Wind colic—rhefrwst y gwynt, clefyd y worydd, myncïwr. 


ciwr 
gwynt. Collate, v. (LL. collatum) cymharu, cydgymharu 
Stone colic—tostedd, y tostedd, maentost- | cyfalu; chwilio; cyfléu; cyflwyno; glw!* 
edd, clefyd y maen, clwyf y maen, y| gyflwyno; cyflwynosod ; cyflwyno i fyw'r 
maen, y gare aeth eglwysig; cyfléu mewn bywoliaeth 


g- NN 
Painter's colic—rhefrwst ypaentiwr,plym- | eglwysig; cyflêu neu gyflwyno i fywoliseth. 


refrwst. eglwys; rhoi bywoliaeth new eglwysfudd | 
Colic, ja. perthynol i'r rhefrwst ; rhéfryst- un; rhoi, rhoddi, anrhegu. 
Colical, § ol, coluddgnoawl. Collateral, a. (Ll. collateralis) cyfochrol, crf- 
Colicky, a. (o colic) rhefrystaidd, cnofaol. ochrog, cyfystlys, cyfarystlys, cyfochr, cr! 
Colin, s. sofliar, rhegen yr yd, rhino. ystlys, cydystlysol, cyfystlysol, cydgyferbrn, 
Coll,t v. a. (Ff. collet) cofleidio. cyfeisor, cyfael; ochr yn ochr; cyfredd; 


Collapse, v. n. (Ll. collapsus) cydsyrthio, cyd- anuniongyrch. 
gwympo i ayrthio neu gwympo yn nghyd; Collateral, s. cyfystlysog, cyfochrog, perth™ 
adfeilio, feilio, gyfochrol, câr cyfystlys, 

Collapse, s. dadfail, adfail, cydfethiant, cyd- | Collateralness, s. (o collateral) cyfochredd, 
ymollwng, cyfymollwng, nwyfball, curiad. cyfystlysedd, cyfochroldeb, cyfystìysdod. 
Collapsed, a. dadfeiliedig, cydfethiannus, &c. | Collation, s. (Ll. collatio) cymhariad, crt 
Collapsion, s. (o collapse) cydsyrthiad, cyd- gymhariad, cyfaliad, cymhariaeth ; cyflead, 
gwymp, cydfethiant, cydymollyngiad; cyd- | — cyflwyniad, glwysgyflwyniad, cyflwynosii; 

. cyflead mewn bywoliaeth ; cystadliad ; cri 

Collar, s. (Ll. collare ; Ff. collier) coler, torch, osodiad ; cyfluniaeth, byrbryd, adwledd, #4: 

mynwar, mynwor ; aerwy, cadwyn; gorth- faeth, cynarmerth, arlwy, ymborth, bwyd, 
orch, mwndorch, mynygidorch, mwndlws, 


amryfwyd. 
gyddfdorch mynci, myncyn ; penfar, pen- 
estr, cebystr ; modrwy, gwregys, rhwym ; 
gwddf ; torch fwnwgl. 
Goldencollar—eurdorch, eurgadwyn, torch 
aur, cadwyn aur, gorthorch aur, eurhu- 
al, eurgoler, coler aur. 


ran llawer; ogydgost; c 
ìgol, glwy eol ; wynol. 
Col ator, s. UL —— cymharydd, cyd- 


Cotiatitions, a. (Ll. collatitins) â wneler 9 gyd- 
yfranogiadol. 
Collative, a. (Ll. collatum) yfl. cyfleued- 


gymharwr, cyfalydd; cyfleuwr, giwysicvr, 





Wearing a golden collar—eurdorchog, eur- 


cyflwynydd. . 
wynog, eurhualog; yn gwisgo neu yn | Collaud, e. a. (Ll. collaudo) cydfoli, cydfolian- 


wyn cadwyn aur. nu, lodfori, c mawl. NI 
Coller of brawn—trol o faeddgig ; trolyn Gollan ion, a (L . collaudatio — 

o ig. dfawl, cydglodfo cydfo ' 
An iron collar for oftenders — carchar moli h ydg ” 


moliaeth. | 

Colleague, s. (Ll. ao It. collega) cydswyddot. 
cysswyddog, cydswyddwr, cysswydder, u" 
cydswydd ; cyfaill, cydymaith, cymhar, cy! 
wr, cydwas. 


ddf. 
collar of a garment—coler dilledyn. 
Collar of the —coler y garda, torch 
urdd y 


— — — — — — — — — — 
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———— 


8. (o colleague 
rd ——— cydswydd, cys- 


gynnull, grynôi, gr 
To collect one's Er dyfod ato ei hun; 
ymdawelu neu ymlonyddu yn ei feddwl ; 
casglu ei feddyliau gwasgaredig neu 


dig yd. 
Apt to collect together — cynnullgar, 
casglgar, helgar. 
To collect remains—casglu gweddillion ; 
cynnull olion ; sarita. 
alles, s. crynodeb, ; colect, berweddi, byrgais, 


clasg. 

—— s. pl. (LI.) cynnullion, casglion, 
casgliDdau ; ; pigion, dewision, detholion, 
detholiadau. 

Oollectaneous, a. (Ll. collectaneus) casgledig, 

calan ulledig, cydgasgledig. 

ected, a. (o collect) gwedi ymdawelu neu 
ymlonyddu yn eì feddwl; gwedi dyfod ato 
ei hun; tawel, araf, digyffro, digynhwrf, 
sg, llariaidd, llary ; tawel ei feddwl ; 

tawel d; diysgog, diymmod, sad ; parod ; 


—— together — cynnulledig, casgl- 
edig, crynôedig, &c. 
Cohetedly ad. ar un olwg; yn nghyd; i 
yn nghyd ; tan un; yn un corff; 
yn awe , yn ddigyffro, & 
Collectedness, 2. (o collected) ‘tawelfrydedd, taw- 
dwch, tawelwch meddwl ; dfysgogrwydd, 
, sadrwydd ; parodrw 
V a. (o collect) caegladwy, cynnull. 
., rynosdwy; â ellir ei gael meu ei 


ion, 4 (Ll. collectio) casgliad cynnull- 
iad, casgl, 'cynnull, clasg, cydgasg dgasgl, casglfa, 

, crawn, cynghrawn ; cronfa, cron- 
iad, cynnulliad, cryn , gwraddiad ; ; greant, 
greawd ; Ga; detholiad ; ; cyfroddiad ; cyd- 


Collection of vapoure—cyfager, cyttarth. 
Collectitious, a. (Ll. collectitsus) cynnulledigol, 
nulledig, casgledigol. 
ective, a. (Li. collectivus) cynnulliadol, 
brynnu darn oa casgledigol, cynnull- 
casglgar, crynoawl, cryno, 
Pe gwraddol ; unig-luosog. 
—— noun—enw cynnulliadol, enw 
cynnulledig, enw lluaws, enw unig- 
Ìaosog, ey weddair cynnulliadol z gair 
wig yn 'mrwyddo llwaws ; megys, pobl, 


yrfa, ke. 
Calectively, ad . (o collective) yn gynnulliadol, 
yn nghyd, i gyd; i gyd yn nghyd; y 
—— yn un swm; yn un swp; yn 
an 
Co —— 8. (o collective) easgliadolrwydd, 
cynnullolrwydd, cynnulloldeb ; crynodeb, 


Dnllwr, i claegwr, cryn6wr ; 'deth- 
olydd ; amobrydd ; ceisiad, cais, tollur, cyll- 


casglyddiaeth, cynnullydd- 
ddiaeth, cyllidyddiaeth, toll- 


a ——”————N—N——NMhVNODN — — — — — 


) cydswydd- Colle tary, 8. (Ll. con a lego) gydwyllysgodai, 


-dderbyr 
Col , clasgor, ban- 
gor, côr, —— prifyego dy, clas; cyd- 
frodoriaeth, brodoriaeth, brawdoliaeth ; ; cyn- 
oead f ll | 
ead of a college—pen coleg, penaeth 
coleg, pen clas, clas-ben. 

Fellow of a college — cymrawd cole 
brodor coleg, cymrodor coleg, cyfaill 
clasgor; cymrawd o goleg; aelod o 
gymdeithas coleg ; brawd clas. 

Student of a college — efrydydd coleg, 
efrydwr clasgor, myfyriwr mewn coleg, 
dysgybl clas, clas-efrydydd. 

Doctor of a college —doethor coleg, athraw 
clas, clas-athraw, clas-ddoethor. 

Professor of a college—entraw, proffeswr, 
proffesor, neu broffesydd coleg ; cadeir- 

raw clasgor. 

College of Surgeons--Colegy Llawfeddygon. 

College of Physicians— Coleg y Meddygon. 

Imperial colleges — llysoedd nex deyrn- 
gynghorau amherodrol (yn Rwssia). 

College of Heralds—coleg herodron, clas- 

gor heroduriaid, coleg acbyddiaeth, ach- 
Wyddfa, achyddfa ; ; coleg arfarwyddion. 

Sacred college—glwyngoleg, y coleg sant- 

aidd, coleg y cyniaduriaid, glwysgor y 


Pab, y clas santaidd, lwyegynghorfa. 
Colle like. a. colegaidd, ' dasgoraidd ; ; yn ol 
dull coleg. 


Collegial, a. (o college) colegaidd, colegol, 
clasgorol, clasgoraidd, bangoraidd, bangorol. 
Collegian, ) &. (o college) colegiad, colegwr, 
Collegiate,§ colegydd, colegor, clasgoriad, 
clasgorydd, brodor, urddysgolor ; myfyriwr, 
efrydydd, — *— aelod coleg: pi. colegiaìd, 

clasgoriaìd, colegwys, colegwyr, &c. 
Fellow collegian-—cydgolegiad “— 

&c. 


Collegiate, a. (O college) cole colegawl, 
colegaidd, clasgorol, brodo aay brodorol ; 
perthynol i goleg neu glasgor. 

Collegiate church — eglwys golegol ncu 
glasgorol; | ; claseglwys, claalan. 

Collegìate house — brodordy, colegdy, 
colecty, clasgordy. 

Collet, s. (Ff.) maenrwy, boglyn; claeremas; 
gwddf, coler. 

Collet ofa —— — bolgelglwm, 
neu gnap i ; maenrwy modrwy. 

Collet, sa. (Gr P aran gludai, gludran, glyran, 


oid, a. (Gr.) gludwenyn, glywe 
Colletic, a. (o collet ; Y» cileticos) | gludiol, 
ludol, glynol, a dynol gludig. 
Colletic, as. glud, asgroling, asgrawling, 
asglawring, asgroling, ysglawring; glynai: 
pl. gludion, gludolion, glynolion, 
Colliculus, s. (Ll.) trumen, trumyn, cnycyn, 


bryncyn. 
Collide, v. a. (Ll. collido) gwrthdaraw, gwrth- 
ergydio, taraw yn erbyn eu 


gilydd ; gy 

Collier, e. re cal) mlaen glôydd; masnachwr 
lo; glolong, glolestr, llon 

Co iery, s. (o 8 gwaith A "lon, globwll, 
lowaith, pwll an dlawd glo, glogiawdd 

Co en wi bis ca wits, a flower) lodfresych, 


Collignte ’. ‘a. ( — cydrwymo, cyd- 
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> glymu, cydgylymu, cyfrwymo, cynghlymu ; 


h 
Colligation. g. 8. da colligatio) —— gnu cyf: 


Tmymiad, Hain io gwgu iy fe 
lymiad ad neu rwymi n nghyd. 
Co nt. &. (LL collimo) annel, anneli 
cyfeiriad, cyfeirnod, nod, selnod. 
Line of collimation—tremlin, tremidlin. 
Collimating telezcope=Collimator. 
Collimator, a. (Ll. collimo) annelsyllyr. 
Collineation, s a. (Ml collineo) cyfeirliniad, llyf- 
eliad, annel 
Colling,t s. (Ll. collum) cofleidiad; maldod, 
cocr. 





Collingual, a. (Ll. con a lingua) cydieithol, 
oydieithog, cydiaith, cyfiaith ; yn perthyn i'r 


Colin, a (L colliqueo) cyttoddadwy,todd- 


Colliquament, a. A r Ll. veo) cyttawdd, 
tawdd, toddian ; y rhith, gn iyd gorllydd ; 


writh. 
—E a. toddiadol, toddiannol, cyt- 
toddol, cyttodd jadol, dadmerol. 


Colliquate, © FN ueo) cyttoddi, toddi, 
ymdoddi, dadmer, — dadleithio; llyn- 
eiddio, gwyo. 

Colliquation, s. (Ll. colli io) cyttoddiad, 

diad, toddiant, tawdd, dadmeriad, 


feriad ; ' curiad, treuliad, 'teneuad ; Hliflant, 
llifiad, 'tawdd corff, darymred. 


Colliguative a. toddiadol “toddol, cyttoddiadol, 
toddianno i, lli8lannol , 1’, ol, 

calling treuliad “il, colliquefac ) cyttoddiad, 

iquefaction, s. acio 

cytioddiant, toddiad, toddiant, cyttoddiad- 

Collision, s. (Ll. collisïo Rio) hdarawiad, 
gwrth hdaraw, gwrthergy: wad — 
oyfergyr, hdar, 2 cyttares yd bwyad, 
cymhwys » ermid, tara 


; cyferbyniad, Mewrthetnebiad, y ym- 


colliti ti ,ymyrthia lŵtsgo) 
itigant, a con a litigo ecryn 
cydymgecrwr, cydgecrydd, ic dr A'N 


dgipryswr, cy’ freithiwr. 
Collocate ocate, v. a. - colloco) cyflêu; feo? 
gosodi; rhoi, dodi; eefydlu; llêu, lleoli 


manu, llehau ; swyddiadu ; rhoddi mewn lle 


wydd. 
Colloeate, a. cyfleol, cyfleadol, gosodedig, me 
Colleen, 8. (Ll. open) cyflead 
iad, dodiad, llead, sefydli oddiad, * 


Collocution, 4. (LL colloe collogatío dymdd Mlan 
cynnadledd, cylafared * — 5* 
cymddyd ddan, sand, 


— ord 
Col jesd . cymddyddanwr, ymddyddanwr, 
cydymddyddanydd, ymgomiwr, cydlafarwr, 


collage = v. a. (Ll. colloguor) truthio, gwen- 


bees i s. (Gr. collop6) golwyth; llyweth; 
plent 
He u maketh collops of fat on his flanks— 
efe a Fra (lob dyn. o floneg ar eì deuew- 
0b xv 
Collogual, a. (mL 33 ymddyddanol, 


miol, ymgomiol,cyn- | 


COL 
nadlol , cydlafarol, chwedleuol ; mewn siarad 
cyffr ; mewn ymddyddan cyffredin ; âr 
A coll uial word — cyffredin wrth 
neu ymddyddan ; gair arferedig 


—* siarad ; gaìr mewn arfer wrth ym- 
ddyddan; gair siarad, gair ymddyddan ; 
cymddyddan. 
neu ymddyddan ; 


u 
— cym ddyddan siarad, c 
faredd. cylafaredd, ¢ y alan 


edd, pein > cynnadledd, cydleferydd, ym- 
gomiad, cydeomiad, mmgom, cydgon, sl 
th, ymddyw ith, ¢ 
chwedl, chwedleuaeth. 
Gol | «. (0 cod!) parddu, huddygl. 


Colluctancy, &. ( & (Ll. colluctor) gwrthymdrech, 
gwrthymdrechiad, gwrthrynedd, gwrthwyn- 
ebiad ; ; ymdrech yn erbyn natur. 

Colluctation, s. (Ll. colluctor) cydymdrech, 
ymdrech, ymdrechfa, —— cyd- 
ymdrechfa, cyfymdrechiad ; gwrthwynebiad, 
gwrthry rthrynedd, gwrthedd, gwythwynebedd. 

Collude, v. n. (Ll. colludo) cyttwyllo, cyd- 

hocedu ; ; cydfradu ; cydgastio ; cydchwareu; 

chware y tton ddwybig ; ; cytuno i wneuthur 


Colluder, s. (o collude) cyttwyllwr,cydhoeedydd. 
Colluding, 4. (o coldude) cyttwylliad, cydhuced- 
cast. 


iad ; 

Collum, 8. (LL) ddf, gwddwg, mwnwgl. 

Collum of p te—mwnwg! planigion. 

Collusion, s. (Lil. coliusio) cyttwyll, cydhoced, 
cystwyll; h hoced, twyll, somiant, dicbell, 
dichelliad, twyllofaint, cyttwylliad; cytundeb 
dirgel i dwyllo. 

Collusive, a. (o'r Ll. colludo) cyttwyliol, cyd- 
hocedus, cyttwyllodrus, cydffuantus ; twyll 


Collusivenesn, s cyttwylledd, cydhocedusrwydd, 

caf twyllol deb. 

usory, a. (Ll. collusor) cyttwylliadol cyl 

hocedol, cydhocedus, twyllodrus, hocedus. 
Collutorium, s. (Ll. collwo) geneuolch. 
Colluvies, a. (Ll.) budreddi, ysgarthion, 

ion, brynti; sybwll, carthitos, soch. 
Coley, | s. (o coal) parddu, huddygl. 
Colly, v. a. pardduo, diwyno. 
Collyrite, s. (Gr. collurion) eliglai. 


Collyrium, s. (Ll. o'r Gr. collurson) Uygadolch, 


eli llygaid, llygadeli. 
lmar, s. (Ff.) math ar beren. 
Colocolo, 8. cigfran y dwr, gwygigfran 
(Gr. colocuntiss) 


Colocynth, s. chwerafal, 


chwerwafal, afal chwerw, cieaion chwerw, 


surgicaion, yr afal gwyn. 
Colocynthin, | 4. (o Ysslocynih) chwerslal- 
Colocynthine, | nur, 

“bddfaon j ooluddi dî 
uddfaen ; coluddion pysg wedi ymgaregu- 
Colon, s. (Gr. cêlon) y coluddyn mawr, y rhefr- 
goluddyn, y ce ddyn rhefr, y coluddyn 

uniawn, gorgoluddyn ; gorwabauai. 
Colon (in Grammar)—gorwahanai, gorWe | 
hannod—fel hyn (:). 


clon a lithos) coluddith, col- 


| 
Colonel, ‘. (Ff. ; Ysp. coronel) milwriad, pe 
catrawd. 


— 
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Lieutenant-colonel—rhagfilwriad, isfilwr- 
isd, adfilwriad. 
Colonel - ~ lientenant — rhaglaw filwriad, 
Colonelcy, y (o colonel) milwriadaeth, pen- 
; iaet 
“clenial, a. (o colony) trefedigol. 
Calonist, g, (o colony) trefodog, trefedìgwr, 
cyefedig : pl. trefedigion, trefodogion. 
(lonization, 8. (o colonize) trefedigiant, tref- 
int, trefoJiad, trefedigiad. 
ane, y. (o 'colony) trefedigo, trefiannu, 
sire trefodi; poblogi; symmud ac ym- 
cf u; ; Pane * y trefedigiant, trf 
monizing, 8. (0 y) trefedigiant, trefedi 
ind, trefodiad, trefi /™ a 


ant. 

€ dennade, a. (Ff. ; It. colonnata) colofnedd, 
eclofnawd, colofres, colofnres, pillres, rhes o 

golofnau, 

‘ony, s. (Ll. colonia) trefedigaeth, trefod, 

trefodogaeth ; trefedigion, trefodogion. 
Chief city, and a colony—prifddinas, a 

dinas rydd (Act. xvi. 12). 

Cophon, s. (=dinas yn Ionia)terfyn llyfr, 
cynnwys lle ac amser ei yegrifeniad ; we 
* dybenawd, diweddawd, diwedd ; 


' 8phonic Acid, s. sur muchystorig. 

‘-eghonite, a. (o neu colephony) y8- 
n, colophonith. 

“ephony, 8. (oddi wrth ddinas Colophon) 
uchystor, ystor du ; pyg. 

ii, a. (Gr. colocunthis ; Ll. colocyn- 


‘olocynth. 
“arate a (Ll. coloratus) lliwog, lliwiog, 


y lliwi 
Coloration, s. (LL coloro) lliwad, lliwiad, lliw- 
c iant, lledli 
vloratare, 4, (Ll. coloro) 'addurnolion, addurn- 
c ebion ; addurnebiaeth. 
chaf a. (Ll. color a facio) lliwiadol, lliw- 
iol, lliwol, lledliwiol; lliwbair, lliwddwyn. 
Uc a. (o Colossus) cawraidd, 383 


amrosgo. 
(LL). Coloséum — Gesam, 
Colosseion; ca » enadail; 


. re 
“mus, s. (Ll.; Gr. Colossos) Colossus ; 
nu MAU gorddelw, delw gawraidd ; cawr- 


— ad. fel cawrddel 

' . 8. (Ll. cynlaeth, llaeth tor, llaeth 

, By, —æ— melyn llaeth brith. 
Wd le. (Ll. ŷ lliw, gne wr, eiliw, 
r, rne, — ffugli we lledliw, adliw, 
pet rhith, 'ffug, Mledrith, cyfnith, esgus, 
,enw ; ym gwrid 
* 'cochni ; math, rhyw, sut, ; ; 
Colours — 'llumanau, banerau; lluman, 
baner; An arwyddion rhyfel, lliwiau rhyfel; 


arwy 
False colour, 
Counterfeit colour, 
ngeable colour symudliw newidliw. 
Park trong, ike — erch, twtnai, 


} 6 Gagliw, lliw  ffug- 


w twtnai 
colon? d, gwrm, iwn, 
Dark CY brown colour, “eel, ' arddufrych, 


u. 
Darkish I blue colour, } Us llai, dulas, lliw du- 
Dark grey colour, Y 


Rose colour, ) rhosliw, gwridliw, lliw 
Ruddy colon, | y rhos. 
Motley colour—cymmysgliw, brithliw. 
sae pee pecan adrithliw. b, 
usset colour—gwywgo iw gwywgoc 
rhuddgoch, rhuddlwyd, cochlwyd, llwyd- 
goch, rhydgoch, rhytgoch, blawrgoch, 
ywliw, ìneugoch ; gwywllyd ei 
yrlliw adfeiliedig. ; 
Sea green colour — morlas, morwyrdd, 
; lliw mor- 
wyrddlas tryloew, gwyrddliw. 
Mouse colour lili liw lly eden. 
Pitch colour—pygliw, lliw pygdd 
Dust colour i'i iw llychwin. 
resh colour, 
Lively colour, | lliw gwyrenig. 
Azure colour, asur, glaear, neflîw, llasar, 
Sky colour, balasar, glas goleu, goleu- 
as, glas, lliw goleulas. 
Murrey colour, lliw cochddu, lliw 
Dark crimson colour, ŷ d b,lliwrhudd- 
goch, porfforliw, porfforliw tywyll. 
Flame colour—fflamliw, fflamgoch, lliw 
fflam, lliw gloewgoch ; lliw gloewgoc 
fal y tan; tânlliw, eiriasliw. 
Ardent flame colour — gorfflamliw, gor- 


goc 
Flea-bitten colour — lliw ceiniogog, lliw 
mânog, manogliw. 
Gold our, eurlliw, eurliw ; melynliw 
Golden colour,| fel yr aur; lliw melyn- 
och, lliw cochfelyn, Uiw dysgleirfelyn, 
iw yr aur, eurn 
Grey colour—lliw llwyd, llwydlas, llwyd- 
wyn, neu flawrwyn ; blawr. 
Swarthy colour—lliw cethin, lliw pygddu ; 
llygliw, pygliw ; lliw arddufrych, tywyll, 
gwineuddu, llyglwyd, dulwyd, neu felyn- 


Dark grizzle colour —broc ; lliw y gwilfrai; 
lliw y broch ; brochliw. 

Very high red 'colour—lliw coch tanbaid, 
lliw coch fflamliw, coch tanbaid. 

Smoke colonr—mygliw, lliw y mwg, lliw 
myglyd, lliw tywyll. 

Straw colour—lliw y gwellt, lliw gorfelyn, 
lliw melynwyn, gwelltfelyn. 

Venice blue colour—glas y ddinas, glas 
Gwenethia. 

Whitish h purple colour — lliw blodau'r 

; cochlas goleu, lliw porfforwyn. 

Black. and blue colour—dulas, llur ; du a 

Ground colour —cynlliw, gorliw, seilne, 
safliw. 

Of the same colour—cyfliw, gogyfliw, cyf- 
eiliw, unlliw, o'r un lliw, o'r unlliw. 

Of the same colour all over or through— 
tryliw, tryliwiog. 

Of many colours — amryliw, amliwiog, 

——— amliw; o amryw liwiau; 

brith, V. braith) 

of me CO itiw, unlliwiog; o un 

iw 

Of two colours—deuliw, deuliwiog, deune; 
o ddau liw. 

of three colours—trilliw, trilliwiog ; o dri 

iw 

Of sundry, various, or divers colours—am- 
ryliw, amliwiog, amliw, amryliwiog ; 
amryw liwiau ; brith, tryfrith, 





COL 


— — — — — — — —— — — — — 
— —— — — — — — — — 


Of a changeable colour — symmudliw 
newhìliw, amliw, newidliwiog, mudliw- 


iog. 
of a a dark pitchy coloar—pygliw, pygddu ; 


py 
a st anlonr—pedryliw, pedryliwiog ; 
Perfed io, ei liw. 
Having lost its colour—llychwin; wedi 
colli ei liw ; lliwgoll, lli wgolledig. 
Different ool 


rith, yn rhith. 

Under colour of friendship —dân enw 
hen gyfeillach. 

With colours displayed — â'u banieri ar 
daen ; â'u banerauar daen ; â'u lluman- 

au ar led; â'u lliwîau yn hedfan neu 
ehedfan. 


colours—efe a 


ddaeth ymaith od, yn fuddugol, 

yn faddugoliaethus ; meu yn orfoleddus. 

o variegate colours-—-amryli iwio, amliwio, 
iwo, 


To change colour—newid ei liw ; colli ei 

liw ; ; amliwio ; ; liwio ; weed, lliw- 

cys ei w 
ddelwi 


amcanodd guddio ei gybydd-dod. 

To fear no dod yn eat a _ 
yn ddigryn ; bod yn gw arswyd neu 
ddïofn ; od heb ofni dim yn y byd. 

Fer ‘no colours—nac ofnwch ddim yn y 


Ad ive coloars—lliwiau anhysaf, lliwiau 
£, lliwiau ansafol, lliwiau ansafadwy. 
To divest of colour—dadliwio, disliwio, 


iliwio 
Colour, ) v. Hiwo, lliwio; cochi, ido, 
Color, § ymliwo, ymliwio ; ; ffu, o, ffu- 
&ntu, gorffugio, esgusodi, cuddio, lee 
rithio; bwrw hud, lliw, meu h 
rhoi meu fwrw esgus dros; 
enhuddo ; i thoi lliw ar ; gwnenthur lli lliw 
O; cywily 
To colour highly — rhyliwio, dyfnliwio ; 
lliwio yn uchel; rhoì lliw uchel neu 


ddwfn ar 
Oolourable, a. o polo) Miwsdwy, lliwiadwy ; 
ymddangosiadol, rhithdeg, tebygol, golygu 


ymd us, wynebdeg; teg yr o 


“a ssolourable pretence—esgus teg a gul- 
esgus teg o liw. 


Colours leness, ô. teby sath golygusrwydd, 


tebygolrwydd, rhith 
Coloured, p. a. (o colour) lliwedig, lliwiedig, 
lliwiog, liwog; amliwiog, amryliw, amry- 
brith; dfogiol, me âg eiliw arno; 


liwi 
ymddangos 
, dyfnliwiog, 
iwedig ; ; lliw- 


High coloured — rhyliwi 
arliwiog, rhyliwedig, dy 
iog, Niwus; uchel ei liw; â lliw uchel 


arno ; dyfnliw ; ; bywiog, llawn byw, 
llawn bywyd. 

Fine-coloured — harddliw, harddlìwiog, 
harddliwus. 


Well-coloured—iliwus, lli 
ni warygliw, dryg 


-caloured — drygliwiog 
liwus. 


COL 
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Coloured cloth—breth Ibiwiedig, brethyn 


lliw, 
Coloured in grein—gwedi ei liwìo ddwy- 
waith cyn ei nyddu ; â hwiwyd ddwy 
tl ; -“. eì id liwio; - oe 
Sil i—eriaalliw, arianliw,arian- 


, arianaid. 
Coloured people—pobl dduon; Affriciaid 
a'u hiliogaeth, ai cymmysg ai angbym- 


mysg; pobl anwyni 
,| dam, in 8. (o colour) I liwiad, lliwad, lliw- 
aa lliwedigaeth ; ; ffugiad, esgusiad ; hylir- 
$ w. 


Colouring «in phrenology) — hyliwedd, 


wgarwc 
Colouring matter—lliwnwyddau, defnydd- 
iau lliwo, lliwneoedd. 

Colourist, s. (o colowr) lliwydd, lliwiedydd, 
lliwiwr, lliwiadur. 

Colourless, a. (colour a less) diliw, afiwiog, 
anlliwiog, d disliw ; tryloew 

Colporteur, s. (Ff.) lyfrwicwr, llfre 
teith-lyfrwerthwr, — 


werthwr (cot a teit wen 


Colstaff, e. if. 
Colt, s. (8. — y ebol; » iaf) troeal z, 
AE rse-colt—ebol, ebolfarch. 
Mare- les, ffilog. 
The colt of an ass—ebol asen, llwdn asen; 
llwdn asyn, ebol asyn. 


A mare and colt—caseg ac ebol; caseg s 


llwdn 

t,t Cr ; bod dm ebol; chwareu fel 

Co M “oe eboli ; a eln 
i Th 

Colt’ ¥s foot, 8. 


ian ia in troed yrebol. 


ebol. 
cdltstail, s. rhawn yr ebol. 
Prickly colt’s tail—rhawn yr ebol gwrych 
Smooth colt's taìl—rhawn yr ebol hyblyg. 
Colt's-tooth, s. dant yr ebol, obolddant; dyre; 
ar wrach seu ar 
She has & oolt’s tooth in hU head—y mi 
yre ar yr hen greadur. 
Colter, 8. ( ; oulter Al-bolter) cylltyr, cwllt- 
oulter cylltor, cwlltr. 
Coltish ; a. Y colt ebolaidd, ebolig ; rhontus, 
, fi 5 nwyfus, prane- 
chwareugar, chwaréus, trythyll; íe! 


cyd nadroe a. pl. (o pes 
neidrolion, nadrolion. 
Colubrina, s. (Ll.) neidr wydd, 


Colubrine, a. GA cot ubvinas) 9 ubrines) aarfiol, neidrol 


nadrai 
Columba, s ai tik bl iwn ; y calomenol. 
Columba Noachi—Colomen Noah—cydse! 
yn yn arddrych ddeheuol, wrth draed ol 


cynnwys 
Cotumbesy, « s. (Ll yin! y ccolwmbarien columbarium) Peolomendy, 


co lomdy, ty colomenod. 
Columbate, s. (0° columbiwm) columbsint, 
columb 
Columbic, a. (o columbium) columbig. 
Columbic acid—eur columbig. 
Columbids, s. pl. (Ll. columba) colomenod, 
colomenolion, colomenlwyth, colomryw. 
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— a. (o Columbia, America) C Colum- 
biom, Tantalum — delid â gafwyd allan 
gyntaf yn y flwyddyn 1801. 

a. (Ll. colwmella) colofnig, colofn- 

mmella, $< en, llyagolen, cesbegor. 
. (LÍ. columna, colwmen) colofn, 
». colof, pill, ' oelff, llorf, colon, 


» tybost ; lled b: cydfriger. 
hral colarhn— beddgolof fn. a 
Crnciferat column — croesgolofn, colofn 
groesddwyn. 
Mannbial column — colofn gadfuddug, 
fn gadgymmer. 
A * euro —oolofnig, colofnen, col- 
ryn 
Full of columne—colofnog, pilerog, llawn 
colofnau. 
Glumnar, a. (o column) colofnaidd, colofnol, 
pilernidd. 


(oiamnarish, a. (o columnar) gogolofnaidd. 
Colamnula, 2. (LL ) colofnig, colofnan, colofn- 
on colofn fechan. 
8. (Gr. colowros) colrod ; pl. colrodau. 
Cyn s. (Gr. columbos) y trochydd. 
Coma, 2. (Gr. côma) .bunglwyf, hunwst, hun- 
haint —— » cysgadrwydd, cysg- 


rwydd, gor 
Coma, 5. a, (LL. o'r Gr. comé) gwallt, blew; 
llyswallt, ; H ;_ swelltogrwydd, blewogrwydd ; 


Come Bere Berenices—Gwallt Berenice, Gwallt 
Berenica — cydser yn yr erddrych og- 


Canart, 6. au. con, & mart) cytundeb, am- 

Comarum, s. (Gr. comaros) llygad ysgyfarnog, 

Comate, a, ( (Bl. comatus) gwelltog, gwalltaidd ; 
fluwchai 

Comate, 4. (Ll. co neu con, a mate) cydymaith, 


GYRU o, tna) bape 
9 a Yr r. wun 9 
Comatous,§ hunglaf, hunystog, hanhcintus, 


b, e. (8. camb; Al. tara) crib; cribell ; 
; meigell, melgod. 
-comb — dil mêl, ymelgell, melgod, 


— * ybu a y crib. 


crafell, rbistyll, 
Flax-comb—helslan, heisyllt, trafel,rhipai, 


— ddaint, crib ddannedd m 
Tappie comb—erib — erib ddad- 


Venus’ comb—nodwydd y bogail, creithig, 
crib Gwener. 
ledy's comb—erib Mair. 





Cock’s oomb—cribell, crib y ceiliog, crib 


og. 
Te cut one’s comb—tori crib un ; darostwng 
mew iselu un; tori brig un; darostwng 
ponchder MW ad b 
aving a com iddo grib. 
Comb, v. a. cribo ; ysgrafe ie. fore dad- 
rysu ; trosdreiglo. 


8. (8. ; C. cwm) cwm, glŷn, cwmarch. 


Comb, gât (Gr. combos) hobaid, hob, hanner 
anog, pedwar pwysel, pedwar 


rwynt. 
Combat, v. (Ff. combattre) ymladd ; ymladd â &; 
32 cysbwyo, ymornestu, ymornest 
ym drechu, ymwrio, gwrthladd, 
gwrthsefyll gwrthwynebu ; ymdynu âg, 
ymdrechu âg, ymwrio âg, ymorchestu âg 
catâu, cadhau, aeru, batelu, hio ; sefyd 
yn erbyn ; ornestu ; gwrthbrofi, disbrofi. 
To combat b way of argument—ymddadl- 
eu, ymddadlu; ymosod ar un 
resymau; ymwrio âg un drwy resymau; 


ymresymu Me erbyn. 
Combat, s. ymladd, ymladdfa, brwydr, ymdrech, 
ymdrin, cysbwy, ymwan, trin, cad, aer, ym- 
gyrch, ymryson, amryson, breithell, breith- 


Syd, ymdrafod, gwrthladd gwrthladdiad, 

d, gwrthryn, gwrial, trafod, cyfarf, 
gyrth, gyrt ìad, ymwrthryn; cadwent ; or- 
nest. 


Single combat—ornest,cysbwy, ymgysbwy. 
Combatable, a. 28 combat) ymdrechadwy, &c. 
Combatant, a. (o combat) ymdrechol, gwrth- 


wynebol, cysbwyol, laddgar, ymrysonol ; ; 
yn ymdrechu Yn ymladd, & 
Lions combatant — hewod ymladdgar ; 


llewod cysbwyol ; llewod yn ymladd neu 
dree u. 


brwydrydd, campwr; ornestwr, ornestydd ; 
ymddadleuwr, ymdynwr, ymrysonydd, ym- 
wanwr, ceimhiad : ceidron. 


rhyswr, cysbwywr. 
Combative, a. a come ) ymleddgac, cysbwy- 


gar, ymryso 
Combativeness, s. ya. (o comb combative) ymladdgarwch, 
ae ,cysbwygarweh, d, ym- 


nedd. 
Comber, 8. (o comb) cribwr, cribydd, cribied- 


y 

Cell Ydd eid. cribgarthydd, 
chell crib, cart 

Comber,t s. (Ff. ser) rh rh 


, attalfa. 
Comber, s. cri pysg y cribie ydd—math o 
bysg ar dued 
aa or sl a. (o combine) cyfunadwy, cys- 
Combinableness, 2. cyfanadwyedd, hygyssyllt- 
edd, cyfunoldeb, 


Combinete + a. (Ff. combiner ; Li. combino) 

a dyweddi , dyweddïedig, cyfneithiol; gwedi 
io. 

Combination, a. (Ff. combinaison) cyfaniad ; 
cydundeb, cytundeb, cydsyniad ; cyssylltiad, 

cydblethiad, | cymhleibiant — 

cydgyssylltiad, cyfymlyn ymglym! 

cyduniad, cyfunedd, uniad, cydiad, cyplysiad, 

cyfundod, cyfunawd, undeb, uniant; cym- 
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gres,cymmysgìad, cydgymmysgiad, cymhlith- ddiweddu ; dyfod i; dyfod o hyd i; 
iad, cydfyngiad, cyssoddiad ;  cydfwriad, dyfod o hyd ; cael, caffael, ennill; F 
cyn y Cyss ; cynnulliad ; rhifuniad. ael; cael 'gafael ar; bod o fewn cyr- 

emical com ination—cyfuniad fferyll- ; dyfod yn mlaen. 


aidd. 
Combine, v. (Ll. combino ; Ff. combiner) cyf- 
uno; cyduno, cytuno, cydymuno, uno, ym- 
uno, cydsynio ; cyssylltu, cydgy ita, cyd- 
blethu, cymhlethu, En Oe yma! ymy 
cydio, cyplysu ; nn ysu cyng egu, 
soddi, cydgymmysgu, c itho, eymblithio, 
trymysgu, cydgorffori, cyfrwymo, tasio ; 
reirio, 


cyn cydfwriadu ym- 
gyp gyp ymu, ymgyfeillachu, ymgysylltu, cym- 


Er Combined expedition—cyforddwy. 
Combiner, s. (o combine) cyfunwr, cyfunydd, 
cyfunai, cydunwr 
Combless, a. (comb . len) digrib, heb grib, 
yn 
Combust, a. at combustus ws) | cyngreidiol, , cyd- 
losgol, 
Combusti ene a. ( Ê o'r Ll. " combuatibilis) hy- 
, llosgadwy 2 magden, hydan, ennynol, 


— | s. hylosgedd. 


Combustion, : '(Ll. drosgl, combustio) cydlosg- 
iad, cyfloagiad, llosgiad, osgfa, banff 
iad, goddeithiad, goddaith, llosg, long, 
enn , cynneu, cynne, tanllwyth; yf- 
ysgi, terfysg, cynhwrf, trabludd cyffro, 
cythrwfl, annhrefn, dwndwr, ffwndwr, 
ffrawdd, trybestod. 


Spontaneous combustion — ymbylosgiad, 
gmiosglad, , hylosgiad ; llosgiad o hono ei 


Combustive, a. (Ll. combustus) hylosg, hydan ; 
tueddol i losgi. 

Come, v. n. (8. cuman, cwiman ; Al. kommen ; 
Is. koomen) dyfod; dawed, dawad, delu, 
delyd, dod, doddi; dygwyddo, hapio, dam- 
weinio; dynesu. 

Come—tyred, dyred, dere, dyre; deuwch, 
dewch, dowch ; awn. 
To come along—dyfod rhagddo; myned 


rhagddo ; yd ot he miaen ; myned yn 

c me aking d, dyred, d d 
ome alon May yre ere, dyre; 
deuwch, dewch, dowch ; dere neu dowch 
oddyna; id 0. 

To, come efr dyfod. oii ree ar ol; 

ylyn, canlyn, erlyn; 1. 
To come ab —dyf » y ar led, neu 


yngyhoedd ; myned allan, ar led, neu yn 
gyhoedd ; cael ei gyhoeddi ; cymmeryd 


gwynt. 

To come again—dychwelyd, attychwelyd, 
atddychwelyd, adchwe yd; dyfod dra- 
chefn, eilwaith, eilchwyl, new eilwers; 
dyfod. yn ol. 

To come asunder—ymadael â'u gilydd; 
syrthio ar led; ymollwng. 

To come about—dyfod o Mngylch; dyfod 

ie ey dyfod i ben; dyfod o 
ard yfod o pas ; dygwyddo, 
dygwydd, hapio, damweinio, cymmeryd 

T lle; bod; —— 

U come at—cyr cyrhaeddyd; go- 
ddiwes, goddiweddyd, gorddiwes, gur- 


To come ‘away—dyfod neu fyned ymaith ; 

ymadae l, ymadaw, ymadu; myned i 

Come fnd — tyred ymaith; dowch 
ìt 


ymai 
To come back—dychwelyd ; dyfod yn ol; 
——— yfod mew fyned yn oì i 
dd 3, sdwedda, attroi; troi adref; 

troi yn 
To come ae by— dyfod heibio ; io ; myned heibio; 
pasio; ; l, caffael ; dyfod o byd 
Uy dyfod i i; dyfod y dyfod yn ag 


deilliaw o la o, ’ oodi O, cyfodi 0, 
cychwyno; dechreu; cael dechreusdo; 
genio; i dwyre O, arwyre O, arwyrain 0; 


ymadae 
To come for. dyfod 3 am ; dyfod i i gael; 
dyfod. i dderbyn; dyfod ar ol; canlyn, 


To e9 come y home — dy 

f; myned new, ddyf 

—* neu dd; 

yd i'w wlad ei hun; dyfod i dir ei wled; 
adwedda. 

To come in—dyfod i mewn new i fewn; 
myned i mewn; ymrdi, ymroddi, ym- 
ostwng, ymddarostwng, ymblygu, plyg, 
cydsynio; gwneuthur 
haedd; cael new gyrhaedd y porth! 
dyfod 1 arferiad. 

To come in reguest—dyfod i barch nes fri; 
dyfod i fod mewn parch neu mewn bn; 
dyfod i yfod i fraint a bri: 
dyfod i a brain cysodi fod &g ym 

ofyn mawr am 

To come in plaoe of ed enother—dyfod yn lle 
un arall; dyfod ar ol un arall; cr 


lyn, 

To come in for—dyfod i mewn am si ì; 
dyfod mewn pryd í gwel rhan. 

To come into—dyfod i; dyfod yn ; ymun0 
âg, uno â ; cytuno yn nets mewn ; cytun? 
i; cyduno &; cydsynio i. 

To come near, ) dyfod yn agos; neshau, dy- 

To neva nigh, nesu, nesu, dyn eshau; 

au ; myned yn agos; 

To cor come bf dyfod ; tarddu — 9 
deilliaw o. 

To come off—dyfod —— — dianc, di- 
engyl; m ymadaw, Tin. 

adael, ymadu ; ayfod yu ddad) diweddu. 

To come off rel artes 
myned r o yn rhwydd 

To come off i —aflwyddo; bod bod yn aflwydd- 
iannus meu anffodus. 4; 

To ae of from ymadael dg, ymadaw 

ae 

To come often—dyfod yn fynych ; ; mynych 


od ì'w edlam ; dychwel- 


do, ffynnu ; 





— wee | - 
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ind 3; mynych wee mynych 


To > come on—d yfod yn ed yn 
gynnu) ; y new myned F ddo; ; 
u, wyd ddo, gwrygio, cynnyddu; 
dygwyddo ; rhuthro ar ; dyfod am ben. 
To come o od neu fyned drosodd ; 
gorchuddio ; newid ochr; troi , cyfnewid. 
To come over to a party arty—dyfod. neu fyned 
drosodd at blaid ; newid ei blaid ; newid 
ei ochr ; gadael ‘ei blaid ac ymuno neu 
ymgyesylitu â phlaid arall; gwrthgilio, 


p 

To come _out—dyfod allan ; _dyfod i maes ; 
dyfod i'r amlwg ; dyfod. i'r goleu ; cael 
eì gyhoeddi; cyhoeddi, dadguddio, am- 
lygu, digelu, dynoethi; diweddu, ter- 
ynu ; dyfod i ben ; hanu o, deilliaw o, 
tarddu o, disgyn o ; ymadael 


troi allan. 
To ox come out of—dyfod allan o ; myned o ; 


To come out with—dyfod' allan âg ; dad- 
guddio, digelu, dynoethi, aml yeu. 

To come short—bod fyr; yn ol; 
dyfod fyr; syrthio yn fyr; methu 
cyrhaeld; methu â chyrhaedd ; pallu, 

To come far short—bod yn llawer is; bod 

is o lawer ; bod yn llawer gwaelach ; 
ir waelach o lawer; bod yn mhell 
us o. I; dyfod yn fy fyro 0 ggrhaeddiadau neu 
byr, 

To con come ne o dyfodd i; dyfod yn; cyrchu i; 

cd i; cyrchu at; ; cydsynio, ymos- 
twng, cytuno; costio, talu; cyrhaedd ; 
dyfod at; dyfod ato ei hun ; codi neu 


ymgodi i 
To come to bimself—dyfod ato ei hun ; ; 
dychwelyd iddo ei hun; dychwelyd i'w 
ig dychwelyd i'w iawn bwyll; dad- 
— — gu, dadleameirio, dadhuno, 


Te com come ye odd an end—darfod, darfod am ; 
diweddu, dybenu, terfynu; dyfod i der- 
fyn neu ddiwedd. 

To come to an agreement—cytuno ; dyfod 
i 

To come to hand—dyfod i law; cael ei 
dderbyn ; cyrhaeddyd. 

To come to the knowledge of—dyfod i wy- 
bodaeth o; dyfod i adnabyddiaeth o; 
cael gwybod neu adnabod; cael cydna- 

yddiaeth Ar; cael ei wybod neu adnabod 
gn; arf i Wybodaeth net nabydd- 
myned yn hysbys 

To come to mind—dy fod. i gof; cael ei 

fio; dyfod i "reddwl ; dyfod ar 
feddwl ; ” dyfod ar gof. 

To come to ight—dyfod i oleuni, i’r go- 
leuni, i'r goleu, neu i'r amlwg ; bod yn 
amlwg; yfod i fod yn amlwg; myned 

yn amlwg; ; dyfod neu fyned yn weledig, 
yn ym ddiangol » yn honaid, nex yn hysbys ; 
u, ymegluro, ymd. ddio. 


Toco come to life cies myned, , ywio; ; 
myned yn —— yn f 
chefn ; "dadebru, vial 
eameirio. 
To come to -bod; dygwyddo, dy, ad, 


hein O, damchweinio, dyfod i 


Oo new Ag; ; 
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To come to nought, ì dyfod i ddim; 
To come to nothing, myned yn ddi- 
ffrwyth ; myned ns ddim ; methu yn 
llwyr ; diflanu, di 
To come to referment—dyfod i dderch- 
dyrchafiad ; yfod i anrhy- 
dead) neu yu urddas 

To come to one's share—dyfod iran un; 
dyfod i un; dygwyddo i un; 

To come together—dyfod yn nghyd ; ym- 

gynnull, ymgasglu, cyfarfod, ym, ane 
fod, cwrdd ; cydio, Adio, cym 
ymgymharu, cy 

Te cc come up—dyfod i fyny ; 'esgyn; ; bod i 
a ; codi, cyfodi, ymeodi, ymgyfodi, 

u, ymddyrcha cwnu ; ; egino, 

T yddu, tori allan ; ; dyfod i y h rfer. cadi 
o come up with—goddiw. yd, £0 - 
wes, goddiwes ; dyfod i fyny â 

To come up with one—dyfod i fyny âg 
un; ; bodi! i fyny gyn bod gydag un ; talu 
y pwyth i un; talu gast am gastiun; 
talu y naill dros yllalli un. 

To come up to—dyfodi fyny at; neshau 
at, nesu at; codi i; cyrhaedd ; dyfod 
i; 'dyfod i i fyny i. 

To come upon dyfod ar; rhuthro 
dwyn gwib ar ; dyfod ar warthaf; dyfod 
am ben; dyfod ar wâr; cyrchu neu 
ruthro am ben ; syrthio ar; ymosod ar; 
taro wrth ; dygwyddo cyfarfod â ; dam- 
weinio ar; damweinio am ben; gorddi- 
wes. 

Come, come—dyre, dyre; dewch, dewch ; 
dyna, dyna. 

To come—i dd yfod; â ddaw; â fydd; 
dyfodol; â ddeuant; â fyddant. 

The world to come—y byd â ddaw; y 
byd i ddyfod ; y byd dyfodol. 

The judgment to come—y farn â fydd. 

About to come—ar ddyfod ; yn nghylch 
dyfod ; ger llaw. 

— to come—yn barod i ddyfod; ar 
ddyfod 

Come near—dynesha, dynesa, agosa, nes- 
ha; dere yn nes. 

He ig come, h daeth; efe a ddaeth ; 

He has come, doddyw, dyddyw, dyfu. 

I will come—deuaf, doaf; mi a ddeuaf, 
mì a ddoaf. 

Thou wilt come—deui, dôi. 

He, she, or it will come—daw, deua, 


oa. 

We will come —deuwn, down, dewn. 

You will come—deuwch, dewch, dowch. 

They will come—deuant, doant, ' dônt. 

They would come—deuent, dient, delent. 

Come here—tyred yma; dyre yma; dere 
yma; dyred yma; dabre, debre. 

If it comes—os daw ; ; o dyfydd. 

ltcame to pass—bu; dygwyddodd; darfu; 


deddyw 

Come bither—tyred, dyred, dere, neu dyre 
yma ; dabre, debre. 

Come out here—tyred allan; allan â thi; 
dere i maes; ffwrdd, hwt 

Come what will—doed a ddelo ; deued a 
ddel ; dygwydded a ddygwyd do. 

As soon as the commandment me abroad 
—pan gyhoeddwyd y gorchymyn 

Thou art come from kings—o freninoedd 
y th hanwyd. 


AI things come of thee—oddi wrthyt ti y 


When hen at cone to all— y diwedd ; yn 
ol y cwbl; o'r eithaf ; o'r pellaf ; pan 
elo y gwaethaf yn waethaf. 

Destructions are come to an end—darfu 
am ddinystr. 

The former shall not come to mind—y rhai 
cyntaf ni feddylir am danynt. 

It came 3. chance — dygwyddodd ; dam- 
weiniodd, damwaen oedd ; hapiodd. 

How came your name to be Owen ?—pa 
fodd y gelwid chwi Owain ? 

The night came on them—y nos a'u go- 
ddiweddodd hwynt; daliodd y nos 

wynt. 

It came into my mind—daeth i'm meddwl ; | 
e redodd i'm meddwl ; adgofiais. | 

Of nothing, nothing comes, o ddim 

Nothing can come of nothing, dim a | 

i ddaw dim o ddim; o ddim ni 


All is come out—daeth y cwbl allan ; dad- 
guddiwyd y cwbl; gwybiiwyd y cwbl; 


Co bn — y din dydd Sul; | 
me un — 
ddelo y Bl > PR 


As thou Tomest unto Soar—ffordd yr elych ' 


i Boar. 

The e earth and that which cometh out of 

ddaiar a'i chnwd. 

Your | etter is come to hand—derbyniwyd 
eich llythyr; eich llythyr a dderbyniwyd; 
daeth eich llythyr i law; daeth eich 
llythyr i'm llaw. 

This comes often to my ———e— y 
wer n i'm cof cof hydd i m medd myn- 

ch yr 

I will come ty ron you —deu af heibioch ; doaf 
heibio i chwi. 

Come,t s. eginyn, baldardd. 


Come-off, s. esgus, lliw, ffuant, ffugiad, rhith, | 


rhithesgus, coegesgus ; diangfa, ymddiangfa, 


ymoche iad, gocheliad. | 


Comedian, s. (o comedy) cymwawdwr, cym- 
wawdydd, cymwawdur, cymwodydd, gog. | 
uswr ; chareuydd cymwawd ; yagrifenydd 
cymwawd ; chwareuwr. 

Comedy, 8. (Ll. comadia o'r Gr. comôidia) cym- 
wawd, gogusgerdd, goguseg, goguschware. 

To act a comedy—cymwawdio, gogusa ; 
chwareu cymwawd. 

Comeliness, a. (o comely) gweddusder, gweddus- 
rwydd, gweddusdra, prydferthwch, telediw- 
rwydd, prydweddoldeb, prydferthodd, —ã— 
ferthrwydd ; ; glendid, tegwch, 
prydusedd, pryd a prydusdra, teleid- 
rwydd, gweddeidd- ——— 
mireinwch, mireinder, ar ryd, hawd 
wch, trefnusrwyd d, tac lusrwydd ; pryd a 
gwedd ; rwydd. 

Come! » a “ne come) gweddus, gweddaidd; 

rydferth, prydweddol, prydus, golygus, 
gweddol; 'glân, teg, glandeg, mirain, pefr, 
rdd, harddwedd, berth, gosgeddig, gos- 
geiddig, telediw, telaid, teledig, arbrydus, 
gwiwdeg, trefnus, taclus, cryno, dillyn, 
luniaidd, tlws, glwys, hawddgar, eirian, 
eirioes, gwymp, addwyn, addas, cymhwys, 
cyfaddas, pri ol, sutiol. 
It is comely—e weddai, gweddai, c 
weddai, e gyngweddai, e gyngwedd »e 








prydferthu, 


Ton 2 make comely—gwedduso, > Fn 
u, add- 


harddu, teghau, tegychu, 
vidua, ke. 


gaffo ae 


Comers ind vere. tram Soa iemeywz, una 
aid; rhaì yn my myned ac yn dyfod ; myr 
ediatd a dyfodiai | 
A comer to—dyneswr, â ddel at; à ddeuost. 
His house is open to all comers—gwestle 
cyffredin yw ei dy; y mae ei ddrysau ef 
—* bawb heb na lludd na gwi 
delont mae ei dy yn agored i bawb â 
elont. 


They give themselves up to the first come 
—hwy a t bob chwedl newydd ì 
glywont ; hwy a dderbyniant bob ath- 
rawiaeth 'newydd â glywont. 

Comessation, 2 Ll. —— — cyfeddach, wt- 
; wtt 
Comedie t a. — 


Cometarium, 7 8. (o comet) eboni, 


Cometary, rho 

Cometary, a. AN (o coma) rhonserol, rhonseren- 

Cometic, perthynol ï i seren gynffonog 

| Comrade a ; chonseraidd, rhonserenal 
tebyg i neu fel seren losgyrnog; 
Cometography, s. (Ur. cométés a. graph) a 


ae Aii h, Thonseroneg, ’ 


ular vais neg. 
othe Y party Aer 
Comte, Jectura) ancwyn, hancwys: 
pl. an ion, sychancwynion, gychfelusion, 
chwegusion, chwegion, sugrae ron. 
t, 3 a. ancwyno, ychfelusn ; cyffeithio 
yn sych & sugr. 
Comfit-maker, 2. ancwynwr, sychfe lusydd. 
Comforts &. fue > Li. drosgÌ, con 


ld 


forto dyddanwch, hyfrydwch, cf 
— dir, “dir, Hod ant lloniant, adferthwch, 
dybuddia 6, dyhudded, cysuriant, b, cysuriaeth, 


—— v.G. cysuro; dy lloni, sirioli, 
adferthu, strio, Hon: u, doddi, dyhuddo; 
rhoi cysur { ; cynnorthwyo ; nerthu. 

To comfort one's gelf-—ymgysnro, 

Comfort thyself — ymgysura; 'cymmer 
gysur; nac ymofidia; nac ymflins; d 
cyfod dy galon) nertha dy galon; byd 
lawen ; ymwrola. 1 


Comfortable, a. a. (0 co ——— 


us 
dyddan yn hylon, ” byfrydber, 
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bono, indies’ clyd, cyfannedd; â gy-| rhoddi gorchymyn; gorchymyn i, erchi i, 
mro, — a diyhuddo ; â bair neu â peru i; ; rhoí orchymyn tj dy ; dyr ywedyd wrth un 
am ; llywio, rheoli, llywodrae thu, llywyddu, 
Confortableneas, ‘ads, (o ymfortable). cysurus- arglwyd Mi diaethu an rr Tr ar; 
y ad yn y —— yn ben, yn flaenor neu yn 
ct rtab feistr ; bod â' r 'r awdardod mle bod âg 


pa eoafortab —— — yn deg (2 Sam. 


Speak ye comfortably to Jerusalem—dy- 
wedwch wrth fodd calon Ierusalem 
(Eos. xl. 2). 

Tolive comfortably—byw yn gysurus, &c.; 

yn dymmoraidd. 
Comforter, 8. (o comfort) eysurwr, cysurydd, 
dyddanydd, dyddanwr, Ìlonwr. 

The aie —y Dyddanydd (Ioan 


a 
Eid 
“BS 
8 
zg 
af 
BR 
4 


ysur, 
Er s. (o comforter) cysures, cysur- 


oat, &. (li, confirmo 7) cyfardwf, llysiau 
y cwl 

— rooted ted comfre rey--llysiau y cwlwm. 
‘mic, )a. (Ll. cornicus ; Gr. cémicos) digrif, 
(enical, digrifol, digriflawn, yemala, digrif- 

’ cellweirus, arab, arabeddus, arabol, 
cellweirgar ; afieithus, difyr, difyrus, an- 
nifrif, annifrifol, di dysmal ; cym- 
vawdus, » cymwawdio ; cymwodol, gogusol, 


cal fellow—dign 
wn, gwas 


ifwas, gwas digrif, un 
griflawn, gwas digrif- 


comical) digrifwch, digrif- 
ifoldeb, ysmaldod, cell- 
alae cych, ae shc usrwydd, arabedd, gogus- 


cang oe &. AU rau eo y dawodiad, daw- 
edigaeth, dawawd ; 


At cn dawodol; i 


w ; parod iddyfod ; yn dyfod. 
dyfodiad ì i mewn; dec reu, de- 
; dygiad i fewn; daered, ardreth ; 


mat the coming in s at the d 1 

e doors—yn ymyl y 
drymu (Diar. viii. 3). 

wh s. (Ll.) gosgordd, myntai, tyrfa; 


Cota. Spl cu. ) mania cymmanfa y bobl 

conta, 2 BTR). tie maonfaol ; cym- 

hynol i'r faonfe. 

Comity. . ï 1. cométas) hynawsedd, mwynder, 
moesogrwydd, moesgarwch, moes, mwyn- 
—— tiriondeb, —— — mynog- 

myn cyweithasrwydd, mwyn- 

—* moddoerwydd, moesau da. 
Comma, $. Ateb gwahanai ; 
. —— — eolon, and period — 
, adwahanai, gorwa i, @ 


iw 
Command, v. (Ff. commandcr ; It. comandare ; 
Ll. mando) gorchymyn, erchi, peru, peri; 


awdurdod ar i; bod, sefyll, 
neu orwedd | gwl ma; rhoi golwg ar, 
bod uch ben ; uchselu, gorddrychu, uchsefyll; 
cyfarchwylio ; ; bod ganddo wrth. alwad; 
anfon ; ; dylanwadu ; arwain ; cadlywio ; gor- 


To command silence—peru gosteg; galw 
mew waeddi gosteg ; gostegu ; peru new 
alw gosteg ar y maes. 

To command a sum of money—meddu 
swrn meu swm o arian ; bod yn berchen 
&wm meu swyn o arian. 

The citadel commands the city—y mae y 
castell yn sefyll yn uwch na'r ddinas ; 
saif Castell uwch y ddinas; rhydd y 
castell olwg ar y ddinas. 

Who commands there?—pwy sy'n rheoli, 
llywio, neu lywodraethu yno ? pwy sy neu 
sy'n flaenor yno? pwy sydd yno yn cad- 


lywio 
'He commands—efe sy'n ben; efe sy'n 
rheoli, &c. 
I was commanded to call thee—perwyd i 
mi dy alw ; gorchymynwyd i i mi dy alw. 
To command the waves of the sea—gor- 
chymyn tônau y môr (2 Mac. ix. 8). 
—— — gorchymyn, arch, are 
ir; llyw th, awdurdod, he’ 
Path laenoriaeth, meistrolaeth, gallu, 
swydd, swyddogaeth, rhwysg; neges, caìs ; 
rbai dân lywiaeth, awdurdod, neu reolaeth. 
I am at your command—yr bagan eich 
gorchymyn, eich arch, eìc lw, neu 
eich galwad; yr wyf wrth eich amnaid 
neu ewyllys. 
He will obey your command: efe a ufyddha 
'ch gair neu i'ch gorchymyn chwi. 
He has no command of fineelf—nid Oes 
ganddo lywodraeth arno ei hun. 
He has a command over them—y mae iddo 
new ganddo awdurdod arn 
He has the command of his bassions—y 
mae efe yn feistr ar ei anwydau ; efe a 
fedr reoli ei nwydau; y mae ganddo 
feistrolaeth neu lywodraeth ar einwydau. 
A dog. under good command—ci â dysg da 


To ha have the command of a language—bod 
ì feistr ar iaith ; bod yn hyddysg mewn 
; bod yn gyfarwydd mewn iaith ; 
bod yn meddu cyfarwyddyd ar iaith ; 
bod ganddo feistrolaeth ar iaith. 
I have this in command to do—gorchym- 
ynwyd i mi wneuthur hyn 
To bel in chief command— bod yn benllyw- 
nd, yn benciwdod, yn briflywydd, yn 
nilywiawdwr, neu yn gadflaenor. 
Without command—yn ddïorchymyn ; heb 
erchìiddo; o hano ei hun. 
Ouestions and commands—lIlawfrenin. 
To play st questions and comman 
chwareu llawfrenin. 
Conna cymmediwnu , Beges,cais,gor- 


Commendable; a. (0 command) gorchymyn- 
adwy, archadwy, &c.; gorchymynol. 





Commandant, s. (Ff.) llywydd, blaenor, pen- 
llywydd, penciwdod, cadflaenor, cadlywydd, 
llywiadur, priflywydd. 

Commandatory, a. (o command) gorchymynol, 
archiadol. 

Commaniler, s. (o command) penaeth, llywydd, 
llywiadur, cadflaenor, cadlyw, priflywydd, 
penciwdod, blaenor, ffelaig, penswyddwr, 
penswyddog, rheolwr, aergun, aerlyw, 
rhwyf, cadrwyf, arweinydd ; gorchymynwr, 
archwr; pwyodr, pwyedydd, hyrddiedydd, 

ordd. 


Commander ìn chief—cadlywydd, penciw: 
dod, pencadlyw, priflywydd, pepl gydd, 
pendragon, gorthywys, penllueddwr. 

I have given him for a Íeaderand command- 
er to the people—rhoddais ef yn flaenor 
ac athraw i'r bobloedd. 

Commandery,s. (Ff. commanderie) haeddobryn, 
haeddobrwy, hneddobrid. 

Commanding, a. (o command) gorchymynol, 
archiadol ; awdurdodol ; llywodraethol, 
meistrolaidd, meistrolus, dylanwadol, bon- 
eddol; yn peri parch neu sylw ; gorddrychol, 
uchsafol ; gorfodogol, gorfodol, gorfodus. 

Commandment, s. (Ff. commandement) gor- 
chymyn, arch, archiad ; awdurdod. 

The ten commandments—y deg gorchymyn, 

* y dengair deddf, y dengair. 

Obey ye my commandment—gwnewch yr 
byn a orchymynais; ufyddhewch i'm 


gorchymyn. 

Commandress, y. (o cummander) penaethes, 
llywiadures, priflywyddes, penllywyddes, 
penciwdodes. 

Cofnmark, a. (Ff. comarque) cyffin, ffin, terfyn, 
cytterfyn. 


CommatefMal, a. (con neu com a material) cyd- 
ddefnyddiol, cydsylweddol, cyâdefnyddiol, 
cyfddefnyddiol ; o'r un defnydd. 

Commateriality, s. (o commaterial) cyd-ddefn- 
yddiolrwydd, cyddefnyddioldeb, cydsyl- 
weddolleb; cyfranogiad o'r un defnydd. 

Commatic, a. (o comma) byr, cryno, talfyr, 
cynnwys; attaìnodol, gwahaneiol. 

Comnmatism, #. (o comma) byrder, byrdra, byr- 
deb, crynoder, crynodeb. 

Commeasurable, a. (com a measure) cydfesur- 
adwy, cymmesuradwy, cyfartalwy; cyd- 
fesurol. 

Commemorable, a. (Ll. commemorabilis) gwiw- 
gof, cofiadwy, hygof, cofus ; yn haeddu ci 
gofio ; â haeddai eì gofio; gwiw ei gofìo. 

Commemorate, r. a. (Ll. commemoro) cyfar- 
gofìo, coffhau, cofio, argoffa, argofio, ad- 
goffa, adgoffhan ; cadw neu gynnal cof neu 
goffadwriaeth; gwneuthur coffa am; cry- 
bwyll am ; dwyn ar gof. 

Commemoration, s. (LI. commemoratio) cyfar- 
gofiant, coffhad, cofiad, cofiant, coffadwr- 
laeth, coffa, cof, adgoffa; cofwyl, cylchwyl ; 
cadwraeth neu gynnaliad coffadwriaeth. 

Commemoration festival — cofwyl, gwyl 
goffa ; cylchwyl ; gwyl mabsant. 

Commernorative, a. cyfargofiol, coffaol, coff- 

Commemoratory, ŷ haol, cofiannol, cofiedigol; 
yn dwyn ar gof ; a ddygo ar gof. 

Commence, r. (Ff. commencer dechreu, 
nechreu, dechre; cychwyn, cychwn, i; 
dechreu ; cynraddio, cymmeryd gradd, 
cymeryd y gynradd, cymmeryd y radd 


cyn- 
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To commence an action—cychwyn hawl,. 

* cyffroi hawl ; rhoi cwyn, cwyno. 

To commence Doctor ìn Divinity—crm- 
meryd gradd Doethor Duwinyddiaeth ; 
cymmeryd arno radd Doethor ydd- 
iaeth; cael eì urddo meu raddio yn 
Ddoethor mewn Duwinyddiaeth ; 


nechreu ; cynraddiant, cynraddiaeth, 
Commend, ev. a. (Ll. commendo) canmawl, cled- | 
fori, canmoli, canmol, moli, clodi, cyf«li; 
cyflwyno, cymmeradwyo, gorchymyn; g* 
chymyn i; rhoì mewn ymddiried ì ; cr- 
mynu i; gwneuthur yn gymmeradwy sa 
erbyniol ; anfon i ; rhoddi i. | 

To thee I commend my spirit—i ti y gor- 
chymynaf fy ysbryd. 

To commend —* self—anerch drwy law 
neu eneu arall; anfon anerch at un 
drwy arall; cyflwyno eì wasanaeth i un 
drwy un arall; anerch. | 

He commends himself very kindly to yoo | 
—y mae efe yn dra charedig yn eich 
anerch. 

Commend me to your father—rhowch re 
‘cyflwynweh fy n th i'ch tad; 
cyfarchwch well i'ch ted yn fy enwi, 
anerchwch fi at eich ; rhowch fy 
nghymmediwan i’ch tad; cofiwch fi a! 
eic 

Commend, tt s. canmoliaeth. 
Commendable, a. (Ll. commendabilia) canmo- 
gwiwglod, clodwiw, hyglod, haeddglel, 
moladwy, molediw, gwiwfawl, hyfawl, clod- 





oliaeth eg ns â rodderi offeiriad cyfar 

arall ei gyflêu di. 

—B efice in commendam— ôl 

ywoliaeth eglwysig ymddiried ; 
dâl glwysfudd dân ymddiried. 

Commendatary, | s. (commendataire ;- Ll. com- 

Commendator, § mendator) gwaglwysfuddog. 
cyflwynfuddog; daliedydd bywoliaeth cg- 
lwysig dân ymddiried. 

Commendation, s. (Ll. commendatio) canuol- 
iaeth, canmoliad, canmoliant, canmolswd, 
molawd, molad, moleddiad, clod, clodforedd, 
cyfolwch, mawl, moliant, gair da, — 

— i anerch, anerc iad, cyf- 
archiad, gwasanaeth ; cymmediwau. 

Letters of recommendation — llythyrsu 
canmoliaeth. 

Commendator, s. (Ll.)—Commendatary. 

Commendatory, a. (o'r Ll. commendator) can- 
moliaethol, canmoliaethus, canmoliannol, 
canmolus, canmolawl, canmoliadol, cyfel- 
iannus ; cymmynol, anerchiadol ; cyflwynol, 
gwaglwysfuddol. 

Recommendatory letter—llythyr canmol: 
iaeth. 


Recommendatory bishop—esgob yn dil 


COM 


bywoliaeth dân ymddiried ; esgob gwag- 

lwysfuddog ; esgob cyflwynfadd. 

Commendatory, s. canmoliaeth, cymmerad- 
wyaeth, canmolawd, clodair, iolwg, molyd. 

Commended, p.p. canmoledig, moledig, 
mawledig, &c. 

Highly recommended — tramoledig, tra 
chanmoledig, &c.; clodfawr, clodfan, hy- 
glod, uchelglod, enwog ; mawr ei glod : 
uchel ei glod ; â gair mawr iddo; 4 son 
mawr am dano; yn cael ei uchel gymmer- 
adwyo. 

Commender, 8. (o commend) canmolydd, can- 
molwr, molwr, molydd, &c.: f. canmolwraig, 
molwraig, molyddes. 

Commensal,t s. (Ll. commensalis) cysseigydd, 
cydfyrddiwr, 

Commensality, . (o commensal) cysseigiaeth, 
cydfyrddiaeth, cydfwytâd, cydwestiad. 

Commensation,t a. (Ll. con a mensa)=Com- 


nensalely. 
Commensurability, ) 2. (Ff. commensurabilité) 
cymmesuroldeb, cyd- 


Commensurableness, 
fesuroldeb, cydfesuredd, 
th, cymmedr, cydfydraeth. 


,Cydfesurol, cymmesurol, cydfydrol. 


Commensurate, a. (It. commensurare) cymmes- 
Wol, cydfesurol, cyfesurol, cymmesur; 
cyfartal, cyfraddol; esur, cymmedrol, 
gogyhyd ; cydfe ig, cymmesuredig, 
cydfydraidd, 


rate, 9. d. cymmesuro, cydfesuro, 
cyfartalu ; cymmedru, cymmedroli, cymmes- 
uroli, gogyhydu, cydfydru. 

Commensurateness, 8. (0 commensurate) cym- 
mesgroldeb, cydfesuroldeb, cymmesuredig- 
rwydd, cymmesurwydd. 

Commensuration, 8. (o commeneurate) cym- 
mesariad, cydfesuriad, cydfesuriant, cyfesur- 
lad, cyfartaliad, cydfydrad. 

nt, x. (Ll. commentor) egluro, eglurhau, 

esbonio, amÌygu, dehongli, arnodi, arnodiadu, 

agoryd, dehonglyd, deongl, dehongl ; sylwi, 

Sylwi ar; ETrchoe arlvadau; trin ar; 
e 


dyfeisio. 

Comment, |t (I2. rius) esboniad, 
mmentary,) arnodiad, eglurad, eglurhad, 
amlygiad, dehongliad, dehonglawd, agoriad, 
— sylwad, sylw, nodiad; coflyfr, 

Commentaries of Csesar, ì cofnodion Cai- 
Caesar's Commentaries, sar, cofnod- 


ladan Caisar, hanesgofion Caisar - 
gofion Caisar, mn 

In the commentaries of Neemias — yn 
nghoflythyrau Nehemias (2 Mac. ii. 13). 
entary, v. a. esbonio, arnodiadu. 

Commentate, v. a. (Ll. commentor) esbonio, 
arnodiada, arnodi, egluro, agor, dehongli, 

Uu ; sylwi ar. 

Commentator, s. (Ll.) esboniwr, esboniedydd, 
arnodiadur, arnodiedydd, nodiadur, nodied- 
ydd, dehonglwr, sylwadur, sylwedydd, 

c eglurwr, eglurydd, egluriadur, eglurhiwr. 
“mmentaiorship, a to commentator) esbon- 
1 odiaduriaeth, _ nodiedyddiaeth, 
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ygol, dychymygedig, ffugiol, dyfeisiol, ffug. 

Commentitìous tale—chwedl dychymyg. 

Commerce, s. (Ff. ; Ll. commercium) masnach, 
trafnid, trafnidiaeth, trafnidaeth, maeler- 
iaeth, maelieraeth, cydfasnach, cyfnewid, 
cyfnewidiad ; cyweithas, ymgyfeillach, ym- 
gystlwn, ymgystlynedd, cystlwn, cyfeillach, 
ymdrin, ymdriniaeth, cydymdeithas, ymdra- 
fod ; cywestach. 

Trade and commerce—masnach a thrafnid. 

We have no commerce with them—nid 
ydym ni yn ymgyfeillachu meu yn ym- 
gystlynu & hwynt ; nid oes i ni ymgyst- 
lwn neu ymgyfeillach â hwynt. 

To have commerce—masnachu, trafnidio; 
cyweithasu, ymgyfeillachu, ymgyfeill- 
ach, ymgystlynu, cywestachu, cyridio. 

Commerce, v. n. masnachu, trafnidio, ymdraf- 
nidio, cydfasnachu, maelera, maeleru, 
maelerio; cyweithasu, cyfeillachu, ymgyf- 
eillachu, ymgyfeillach, ymgystlynu, ymgyst- 
]wn, ymdrin, ymdrafodi. 

Commercial, a. (o commerce) masnachol, 
trafnidiol, ymdrafnidiol, maelierol, maelerol, 
ffeiriol; cyweithasol, cystlynol, ymgystlynol, 
ymgyfeillachol, ymdrafodol. 

Commercial law—cyfraith masnach, cyf- 
raith trafnid, cyfraith drafnidiol, traf- 
nidraith, masnachraith. 

Commere, s. (Ff. mere) cydfam. 

Commetic, a. (Gr. cosméticos) prydferthol, 
tegychol, teghaol, tecaol, addurnol. 

Commigrate, v. n. (Ll. commigro) cydfudo, 
cymmudo. 

Commigration, a. (Ll. commigratio) cydfudiad, 
cymmudiad. 

Commination, s. (Ll. comminatio) bygythiad, 


bygythiant, bygyliad, bwgwth, bwgw 
e Commination—y ygythiant—gwas- 
anaeth â ddarllenir yn Eglwys Lloegr ar 


ddydd Mercher y 
cyntaf o'r Grawys- 
Comminatory, a. (o'r Ll. commimor) bygythiol, 
bygythiadol, bygythiannol ; yn cyhoeddi neu 
yn cynnwys bygythion. 

Commingle, ve. (com neu con a mingle) cym- 
mysgu, cydfysgu, cydgymmysgu, tryfysgu, 
cymhlitho, cyboli, Dysgu, trymysgu. 

Comminuate, ì v. a. (Ll. comminuo) malurio, 

Communuate, j malu, mânfalu, pylori, meiloni, 
ffylori, breuddilo ; teneuo. 

Comminuible, a. (Ll. comminuo) maluriadwy, 
maladwy, pyloradwy. 

Comminution, s. (o comminute) maluriad, 
mânfaliad, maliad, pyloriad, meilionad, 
ffyloriad, breuddilad, manhad, llychiad ; 
tenenad. 

Commiserable, a. (Ll. commiseror) tosturiadwy, 
gresyn, gresynol, truanus ; gwiw o dosturi. 
Commiserate, v. a. (Ll. commigeror) tosturio ; 
trugarhau ; tosturio net resynu wrth; bod 
â thrueni dros; bod ar un drueni dros; bod 
yn ddrwg gân un am neu oherwydd ; tostur- 
iannu meu dosturhau wrth ; cydymdeimlo â, 

cytteimlo â, cymdeimlo â. 

Commiseration, s. (Ll. commiseratio) tosturi, 
tosturiaeth, tosturiad, tosturiant, tosturhad, 
trueni, tru, d; cytteimlad, cymdeimlad, 
cydymdeimlad ; cynghraifft. 

Commiserative, + a. tosturiol, tosturus, tru- 


Oi. 
Commiserator, 8. (o commiserate) tosturiwr, 


udw, neu y dydd 
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tosturydd, gresynydd, gresynwr; un â dost- —— fniU of the law—dirprwy- 
urio wrth. yfraith y tlodion ; prwyeduriaid 
Commissarial, a. (o commissary) rhaglawiol, eyes y tlawd; prwyedyddion y 
dirprwyol, prwysdarol glwysraglawiol. 
. (Ysp. comisariato) rhaglaw- Lords Ffan ny of the treasury— 
iaeth dirprwyacthy rwyadacth, prwyad- Saree y trysorìys ; arlwydd- 
—— — prwy arglwyddi 
, & ( — —* 5 
missarius) dirprwywr —— &. LL commissura) cymmal, cys 
rhaglaw, rhagrwyddyn dwr —— — swllt, cydiad; gwrym, gwniad, gwni; cyd- 
* w; arfolygydd, arf w, ll selitiad. 
; traswyd dog, cenad —— v. a. (LL commiffo) gwneuthur, 
«general — — penrhaglaw, pen- eyd. gweithredu ; gorchymyn, erchi; 
P dodi, rhoddi, , rhol; gorchymyn i; rhoddi i 
Deputy commissary — , israg- rhoi mewn neu din ymddi rhoi i gadw; 
law, isddirprwywr, tanswy dof ymddiried ; traddodi ; cyflêu ; anfon, danfon; 
Commissary court—prwyadlys, llys prwy- rygìu; bradychu; rhwymo, gwy 
adurol. h, dirp bwrs ar rhoddi ar; war; treiglo; 
Commisearyship, rwyaduriaet rwy-| c a; cysbwyllo, cysseddu, pwy 
aeth, dirprwyadae rwyadaeth; ; swydd prwyadur. To commit adultery—godine —— gwneuthit 
Commission, a. (Ff.; Ll. commessio) gwneuth- 
orth’ cyfla ; swyddogaeth, ** 


mn are arch, — 
th, 


——“ m 
» arwaesogacth, 
arwaesaf, —— cyfau cyfarch; llythyr cyn- 


n 
he commission of sin — gwneuthuriad 


pechod ; pec 
Sins of omission and commission—pechod- 


au o wall ac o wyd; pechodau o fyrder 
ac o drosedd ; pechodau O waith ac o 
anwaith. 

Authori ority and commission — awdurdod a 
chenad (Act. xxvi. 12). 

Commission of the — swyddogaeth 


new awdurdod hedd-ynad; hedd-ynad- 
aeth, hedd-yngneidiaeth ; arwaesogaeth 
yr heddwch. 
Commission merchant—prwy-fasnachydd, 
trosfasnachwr, trafnidiwr ar brwydal. 
To sell on commission—gwerthu ar b 
ad; troswerthu; gwerthu ar b rwydal ; 
dros arall. 


gwerthu 

Special commission— h neilltu- 
ol new arbenig; dirprwyaeth bendant 
neu benodol. 


rni ogi, 
lu, —& rhoi 


i di; rhoi lu i 
Grrr mewn swydd ; a hoi mewn of gallu f : 
ar; neg. 


awdurdodedig, 


ddog- 
“edig; ; gwedi ci odi 


enodi drwy 


‘a mio) ai 


swyddog traswydd r 
swyddwr, rhage th ddur, rh J an og og; cn 
nrychiolydd, c ynddrychioly d, baw ch 


ddo awdurd 
clesiastioal ad; swyddog andar 


ur- 
iaid eglwysig, prwyaduron cyn 


Thou shalt not commit adultery — 18 
—— na wna odineb. 
o commit iniquit eithredu amwir- 
quity—gw 


edd, gwneuthur anwiredd ; » 
gwneuth | 


To commit murder llofraddio, gwnenthet 
llofraddiaeth, cyflawnu Jlof; 
hu, gwneuthur pecbod, ; 
wy 


trais ar 

To commit to prison—traddodi i garchar ; 
gyru neu anfon i garchar ; bwrw, rhoddi, 
neu daflu garchar; bwrw, rhoddi, nes 
daflu yn har. 

To cominit to memory—trysori yn eì gof: 
dy ar gof ; dysgu allan o lyfr ; dysgu 
ar ; od; dysgu ar gof; dysgu ar dafod- 
e 

To commit treason—gwneuthur teyr 


To commit sin— 
To commit violence on — treisìo, 


To commit to writing, 
mewn ysgrifen ; Thol ar 

mewn ysgrifen. 

To commit one * ei hun; 

Y dynoethi ei hun ; traddodi eí hun. 
commit er to your hym 
hi i'ch llaw, i'ch gofal, Pch ea cadwraeth, 

h edd chwi. 

ddiriedwyd i mi am y gorchwyl hwn. 

He committed himself to him that judgeth 
righteously—rhoddodd ar y neb sydd y? 
barnu yn gyfiawn 

Commit thy works unto the Lord—treigis 
dy weithredoedd ar yr Arglwydd. 

Het them commit the keeping of their 
souls—gorchymynant eu heneîdiau. 

Who will commit to your trust ?—pwy * 
ymddiried i chwi ? 

This ch I ———— thee—y er 
chymyn hwn yr y yn eî roddi i 

The poor committeth himself unto thee— 


arnat ti y gedy y tlawd. 
Commit thou to fana. men—traddods i 
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death—os bydd mewn gwr bechod yn | Commodulation,s. (Ll. coma modulatio) mesur ; 


haeddu barnedigaeth angeu (Deut. xxi. 


To commit a bill ddu new bwyllgori 
nei ; cysbwyllo leo en ; ymddir- 


ysgrif i bwyllgo 
(o commit) gwneuthuriad ; 
—— —e— rhoddiad ; traddod- 
ad; ; traddodeb, carcharwaes, carchareb, tra- 
ddodlythyr, carchwarant, gwarant carchar- 
iad ; cysseddiad, cysbwyl iad ; anfoniad ; 
; anfoniad meu ad i gar- 


char, 
Committal, a. (0 come commit) ) gwysthad, ymwystlad, 


Committee, a. (cyu mni) cyseedd, llgor, 
cyfeisteddfod, cyfeistedd ; cystwyllawd, 
ddiad, cysseddiaeth ; cyfeisteddwyr, cyf- 


Committee room—cysseddfa, cyfeisteddfa 
cyfeisteddbarth, pwyllgorfa, cyssedd- 
ge 

Members of a committee — cysseddwyr 
cymeddiaid, cyfeisteddwyr, pwyllgor- 


Committee, s. traddodai, ceidwad; yr un y 
rhoddir lloerig neu symlyn i'w ofal, 

Committeeship, s. traddodeiaeth ; swydd ac 
elw traddodeion. 

Conmitter, 2, (o commit) traddodwr, traddod- 
ydd; gweithredydd ; rhoddwr ; anfonydd. 

Committible, a. a” <5 mie) ) gwneuthuradwy, 


Cmmittor, a. (o y commit) traddodydd, yr an- 
tonya ; * Arglwydd Ganghellydd, yr y hwn 
aenfyn neu & oda wirioniaid i ofal un 


i'w cadw, 
Commix, v. (Ll. commésceo) cymmysgu, cyd- 


CY 
boli, —— ii y 
s. (Ll. mic Y commirtura) 


cydgymmysgiad, 
ya, cydfyng siad, —— Sans * 


Om s. (Lì. commodatum) benthyg (yn 
Alban). 
ode, s. MVE ot o'r Ll. commodus) cymhen- 


Wifg—math o benwisg benyw. 
Cammodions, a. (it. commodus) cyflêus; cy- 


, cyfaddas y pias, sutiol, cymmesur, 
* ch, cyfweddus, dd; priodol; 
defnyddiol, buddiol, "bud awn; ; pryd- 


Tbe haven was not commodious to winter 
in—anghyflêus oedd y porthladd i auafu 


More commodiously—yn hwylasach ; yn 
fwy hylwydd a hwylus. ; 


Commodiousness, 2. cyfleusdra, eusder 
€yíleusrwydd ;' cymhwysder gang 
addarwydd, addasdeb; buddioldeb, defn- 


yddioldeb ; prydlonedd, prydlonder. 
Commodity, 2 (Ll. commodŵas ; Ff. commod- 

wn eiddo; peth i'w brynu meu i'w 
Werthu ; Tbodd, lles, buddioldeb, mantais, 


: pl. ddau. 
Smuggied commodi '—rhednwydd, nwydd 


, celen 
» ee (tebygol o'r It. comandatore, 
beu o'r Yep. comendador) morlyw, morlyw- 
ydd, morragìaw, 


Commoi 


—— a. (Ll. 


cytundeb. 
ne, 8. (Ff.) eydfynach, cydfonach, 
cydgyfeinnwr ; mynach o'r cyfaint. 
DL. communis; nihredig, pe 
cy inol; cyd; sat ar- 
ferol, —e nefin, gnawd, ,gnodol, 


cynnefodig ; Ny; l, iselbris isel 
gwerinai erinol, ’ anereh? 
—* cyhoed ny aml; cydberthyn- 
rthyn 1 i bawb ; perthyn i bawb ; 


ynol i" i'r nail) fel y Nall; gwladol. 

Pn yommon—o 'r cyd; yn gyffredin; yn 
gyfartal ; ar hannerau. 

Common Ìaw—cyfraith y wlad, cyfraith 
rym, y gyfraith —— y 
raith gyffredin, cyf; 
cyfraith draddodiad 

Court of — iene Hys cyffredin, cy- 
ffredi 

Common Piens—deflys, llys dadleuon cy- 
ffredin. 

Common council — trefgynghor, tre- 
^l nPU tregynghorfa; cynghor cy- 

redin ; cynghorlys. 

Court of common council— llys tregynghor, 
tregynghorlys, cynghorlys. 

Common council-man — tregyng horydd, 
aelod trefgynghor. 

Common crier—gwaedd gwlad, crïwr cy- 
ffredin. 

Common hall—dinasdy, dinaslys, dinlys, 
neuadd dinas, cydneuadd. 

Common tongue — îaìth gyffredin, iaith 
werinog, iaith werinol, iaith y werin. 

The common Prorat 'bob radd, y werin, 
cyffredin bo 1, y bobl iselradd, y werin, 
y werinos, y werin bobl, adlawiaid, ad- 
faon, taiogion, gwreng, pobl y wlad. 

In common with others — gydag ereill ; 
yn nghyd âg ereill. 

It is eonmon—cyffredin yw; y mae yn 
gyffredin ; ; ymae yn arferol; gnawd yw, 


Is îs a common report—mae pi el yn 
rhugl neu yn hollol; dywe yn gy- 
ffredin; y mae yn ddywediad cy- 

oft he oc rt—o'r rhyw gyffredi 
the common so rr n; 
or fath gyffredin ; o'r gwreng ; o'r isel- 


Common to many—cyffredin, diragor, di- 


wahan, diwahaniaeth. 

Besides there things that are common to 
all men—heb law y pethau hyn â gyd- 
berthynant i bawb. 

To make common—cyffredino, cyffredin- 
oli; cyhoeddi; gwneuthur yn gyffredin 
neu gyhoedd. 

It is become the common talk—e aeth ar 
gyrn a phibau; y mae wedi m ned ar 
gyrn a phibau; y mae yn rhwng 

ewb; y mae yn destyn y aiarad cyffred- 
inol ; aeth Jm» chwedÌ gwlad ; aeth yn 
ddwnad 


It is a py hi saying—d wedir 
ffredin ; y mae Ym ddywediad ce ; 
hen dd ywil mae yn “ddiareb. 

To die the 33 eath of all men— 
marw fel ŷ bydd farw pob, dyn; ; marw 
fel dynion ereill yn gyffred 

It is common among deli "mee yn gy- 
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ffredin, yn aml, new yn fawr yn mhlith 
dynion, 
Temptation such as is common to man— 
caprofedigneth ddynol (1 Cor. x. 13). 
not thou common — na alw di yn 
. gyffredin ; na chyffredina di. 
Common air—awyr cyffredin i ni (Doeth. 


vii. 8). 
eddi gyffredin. 
k — Llyfr Gweddi 


Common praye 

Common-prayer 
Gyffredin. 

Common sewer—gwehynffos, ffosbudreddi, 
soch redin, ysgarthffos gyffredin, 
canolffos gyffredin, ysgothfa gyffredin. 

Common friend and common foe—un 
un esgar. 

Common woman—benyw gyffredin, llances 
gyffredin ; puten, anllades, cyffoden. 

Common substantive — sylweddair cy- 
ffredin ; enw cyffredin. 

Common sense—synwyr cyffredin, synwyr 
naturiol, pwyll pen ; rheswm. | 

Common, a. cyttir, tir cyd, ceimle, cymle, maes 
cytfredin, tir cyffredin, tir cydbawr, cyttir 
pawr, tir cydymbawr, cydborfeldir, trosfa 

in ; ble, gweling, ialdir, 

Common, v. n. cydf » cysseigio, cydymbori, 
cydbori, cydborfelu, cydborfâu ; du 
braint cydymbawr ; . meddu. cydborfraint ; 
cydfeddu hawl mewn cyttir. 

Common, ad. yn redin, &c. 

Commonable, a. (o common) cydboradwy ; â 
ddelir o'r cyd. 

Commonable land—tir cydboradwy; cyt- 
tir â'r rhan fwyaf o hono yn arddad- 


wy. 

Commonage, s. (o common) cydborfraint, rhydd- 
id cydbawr, rhyddid cydymbawr, rhyddid 
mynydd, rhyddid cymle, hawl gydym wr, 
braint gydymbawr, rhyddid i gydbori, hawl 
i gydbori, cydborhawl. 

Commonalty, s. (Ff. communauté) y cyffredin, 
y cyffrediniaid, y cyffredinolion, y bobl 
gyffredin, y cyffredin bobl, y werin, y bobl, 
gwladogion, gwledigion, gwaer, adfaon, corff | 
y bobl ; pawb ond y pendefigion. 

Commoner, s. (o common) cyffredinwr, cy- | 
ffredinad, cyffredinog, gwr cyffredin ; gwaer- | 
yn, gwreng, gwrengwr; un o'r werin; cyd- | 
fwytiwr, cysseigiwr, cydymborthwr ; ysgol- 
or eilradd; seneddwr; cydborwr; huran, 


puten ; cyfranog. 
of a coll — cyffredinwr 


— — — — — — — —— — 


Commoner 
coleg ; ysgolor eìlradd. 
Commonition, 8. (Ll. commonitio) rhybudd, ! 
cynghor, cydrybudd ; ann th; ad pre. 
Commonitive, ) a. rhybuddiol, rhybuddiadol, | 
Commonitory, cynghorol, annogol, annog- 
o 


Commonly, ad. yn gyffredin; yn fynychaf, 
fynychaf, yn , amlaf, gân amlaf; yn 
sathredig ; yn hollol, &c. 

Commonness, 2. (0 common) cyffredinrwydd, 
cyffredinedd, cyffredinwch, cyffredinolder, 
cy ffredinder, cyffredinoldeb; arferedigrwydd; 
mynychder, amledd, amlder. 

Commonplace, a. (common a place) cyffredin, 
** g, hen, cynnefin; na newydd na 

idog. 

Commonplace, s. cofnod, cyfnodiad ; testyn 
siarad, testyn cyffredin : pl. cofnodau, cyf- 
nodion. 





Commonplace, v. a. cofnodi, nodlyfru, cofnod- 


lyfra, coflyfru. 

Commonplace-book, s. nodlyfr, cofnodlyfr, 
nodachlyfr, coflyfr, argoflyfr, pennodlyfr.. 
Commonplaced, a. cofnodedig, coflyfredig, 
nodlyfredig; wedi ei ysgrifenu mewn nod- 

hlyfr 


ac . R 
Commons, s. p!. cyffredinwyr, cyffrediniaid, y | 


cyffredin, y cyffredinolion ; aelodau ty ŷ 
cyffredin ; issenedd ; y gwiadwyr; y 
bobl gyffredin, y redin bobl, y werin, 
gwrengwyr, Ê 
cyttir, maes cyffredin, tir cyd, tir cyffredin ; 
cydymborth, cyfymborth, cyssaig, dogs, 
maethran ; cyseeigiaid. | 
House of commons—ty y cyffredin, ty y 
cyffredinwyr, y ty cyffredin, gwerialy:, 
y ty isaf, ty y cynnrychiol 
Doctors’ Commone—Rheithg 


oleg. 
Short commons—byrbryd, adwledd. 
Commonweal, ìs. (common, a weal, ) 


Commonwealth, | gwladwriaeth, cydwladol- | 


deb ladoldeb, gwladwch, gwledigaeth, 
gwledigrwydd ; gweriniaeth, gwerinlywodr- 


aeth, gwerinwladwriaeth ; y cyffredin; y 
wlad; y cyhoedd ; y lles cyffredin, y cyfoeth 
cyffredin, lles y wlad, udd cyffredinol; 
brodoriaeth. 


Commonwealth's man—gwerinwr, gwerit- 
wladwr, gweriniaethwr; gwladwr. 

He is an excellent commonwealth's man— 
gwladwr meu w yhagorol 


ydyw. 
Commonwealth of learning—y byd dys 
edig, y byd llenorol, y byd nyddol.. 
Commorance, ) s. (Ll. commorans) arosfa, tng- 
Commorancy,§ fa, trigfan, trigias, trigfod, 
reswylfod, annedd, cartref, arosfan, trig 
Jant, arosiad, ; 
Commorant a. aroso I, trigiannol, trigfanol, 
reswyliol, anneddol ; yn aros. | 
Cdinmoration, s. (Ll. commoratio). arosiad, 
trigiad, trigiaut, arosfa, trefad, tariad. 
Commorient, a. (i. commortens) cydfarw, jn 
cydfarw ; yn marw gyda'u gilydd. 
Commot, 4. Ur C.) cwmmwd. 
Commother, s. (con a mother) mam fedydd; 
alltrawes, elltrewen. 
Gommotion, 5. «ul pari cyffro, ra 
wrt, te hrwfl, cyt » OF" 
bestyd, t si, aflonyddwch, godwrdd,twrdd, 
fysgi,annhrefn,c 


rin, cythrudd, dY 
Hi an yried,cyifread; angerdd, 
poethiad. 


To stir up a commotion—codi terfy%: 
gwneuthur cyffro ; terfysgu. 
Commotioner, s. terfysgwr, cythryfiwr, Cy 
nhyrfydd. ; 
Commove, v. a. (Ll. commoeeo) ysgogi, cy 
nhyrfu, aflonyddu, cysgogi, ansefydlu. 
Communal, a. (0 commune) cymmydol ; perth- 
ynol i gwmmwd. 
Gymaddyddau, ymgomio, siarad, siared, y? 
» ymgomio, , y 
Yiarad, ymsiared, cymddyddan, chwedleu 
ymchwedleua, cydymddyddan, ymddywedyd. 
cydsiarad,  cyfymbwyllo, cydgyngloch, cyd- 
ymgynghori ; cymuno, derbyn y cymun. 
I will com wne with thee—mi a_lcfanf 
wrthyt (cs. xxv. 22). 


ffrowyll, gwesgryn 


gwrengiaid, adfaon, gwact; | 


, Rheith- | 
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If we assay to commune with thee—pe 
profem nì air wrthyt (Job iv. 2), 
Commune, s. (Ff.) cwmmwd (yn y 
Communieability, je (o communicable) cyf- 
Communicableness, | ranogoldeb, aygyfran- 
edd, cyfranadwyedd, cyfranolrwyd 
Communicable, a. (Ff. ) cyfranadwy, ‘cytrandy- 
ol, cyfranol ; hawdd ei gyfranu; â ellir ei 
gyfranu ; hysbysadwy, mynegadwy, adr 
adwy, treithadwy, traethadwy ; +oyfrangar. 
—— +. ( i. communica) cymunwr, 
cymun â fo gyfranog o'r cymun. 
Comm —* v. (Ll. communico) cyfran 


, cydgyfranu, nyt, rhoddi ; myn. 
ddio, amlygu, h gwneuth- 
wyn og; og ; gwneuthur Tyn gydoubyddu; ; 


cymuno, derbyn y un ; yn gyfran 

o'r cymun ; cyfroddi ; bod bod yn gyfranog ; b 

yn cydgyfranu ; ; cydio, ymgydio; bod yn 

gwylliedig, yn cydio, yn gyfun, yn ngh * 
yn ymgyffwrdd ; cystlynu, cyfathrachu, 

—— 


The y bones Gommunicate—mae y tai yn 


O, &c. 

Tie cr wale of the body ¢ communicate with 
each other—mae yp belli y corff yn ym- 
gyffwrdd ; mae y pibelli y corff yn rhedeg 
y naill i'r llall. 
unication, s. (Ll. commwnioatio) cyfran- 
raniad; ymddyddan, 

dan, siarad, cyd- 
» CY 7 


A amlygiad; 
iath, gol ebiad; reuedig- 
diad, —** ; cystlwn, 
cyfaihrach, cyweithas cymdeithas; ffordd, 
cyfrwog cyfryngffo ordd ; cynniwair, tramwy, 


Evil communications — ymddyddanion 


Filthy communication—serthedd, serthair, 
croesanaeth, croesanair , brynti, serth- 
frynti, aflendid, ymadrodd budr. 

A place of private communication—cyfrin- 


rangar ; hawdd ganddo 
dwl ; cymmwynasgar. 
mmunicativeness, 8. cyfrangarw ch. 
Communicator, . cyfranwr, cyfranydd, cyfran- 


ogwr, 
Communicatory, a. cyfraniadol, cyfranogol, 


Communing, a. (0 commune) ymddyddan, cyd- 
ymddyddan ; cyfeillach, cyfrinach ; ym- 
ORlwn cyfrinachol. 

Communion, s. (Ff.; Ll. communio) cymundeb, 
cymun, cyfundod, cyfundeb, undeb; cym- 
deithas, cyfeillach, cyweithas; cymun- 


"The communion of saints — c 
saint, un y saint, cymun 
iau, cyffredinrwydd j y saint. 

The communion of the Holy Ghost — 


cymdeithas yr Ysbryd Glân ; cymundeb 
yr Ysbryd Glân. 


union cup—caregl, cwpan y cymun, 
cymungib. 


Communion, table—bwrdd M cymun, bwrdd 
x allor, bord yr allor, bwrdd y cymun- 


Commnnion service—gwnasanaeth y cymun, 


undeb y 
b y seint- 
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gwasanaeth y cymundeb, cymun-wasan- 


Communionist, s. (o communion) c cymundebwr, 

cymundebog ; ; un o'r un cymunde 
Communism, s. Ore commun) cydfeddiannaeth. 
Communist, s. (Ff. commun) cydfeddiannur; 
amddiffynydd cydfeddiann- 


Community s. (Ll. communitas) gwladwriaeth, 
cydwladoldeb, cywladoldeb, y gymdeithas 
wladol, J The redin, y wlad, y corff gwladol; 
cymmydoldeb, cyfundeb, cymdeithas ; plwyf, 
P wyfogaeth ; 

c 


cydfeddiant ; cyfranogiad ; 
yffredinrwydd, mynychder. i 
Federal community—cydwladwriaeth, h, cy: 
wladwriaeth, cyfwladwriaeth, gwladwr- 


iaeth gyfunol. 
Civil community — deithas wladol, 
cymrodoriaeth, cyfrodoriaeth. 


Community of monks—cyfundeb,cydfrawd- 
oliaeth, neu gymrodoriaeth o fynachod. 
Member of a community—aelod o wladwr- 
iaeth, &c.; brodor, cymrodor. 
Commutability, s. (o commutable) cydnewidiol- 
deb, newidioldeb, newidadwyedd, cyfnewid- 


rwydd. 

Commutable, a. (Ll. commutabilis) newidadwy, 
cyfnewidadwy, c ewidiol ; amobrwyol; am- 
obrwyadwy, pridadwy ; hawdd ci newid; â 
ellir ei newid. 

Commutation, s. (Ll. commutatio) newidiad, 
cyfnewid, cyfnewidiad, amnewi , amnewid- 
iad, amnewidiaeth, cydnewid, newid, newid- 
wriaeth ; cospnewid, cospnewidiad, sae 
pryniad ; amobrwyad, amobrad ; iawn ; - 
werth. 

Commutation fee —amobrwy. 

Commutative, a. (Ff. commutatif) cydnewidiol, 
cyfnewidiol, newidiol, — , Cylch- 
gyfnewidiol, amnewidiol, amob rwyol. 

Commutative justice—cyflawn er wer 
newid ; cyfiawnder cydnewidiol, c 
newidiol, oytyseddol, —— “rt 


rhoi 
dadolwch ; gne iawn neu ddadolwch. 


f-, 
; ‘chr ; 
Ere! i'r r ddwy May ; eu gilydd, ein 
yda ; J naill y llall; y naill gân y 

ewidio. 


Comose, a. a. ANN comosus) blewog, blewbenol, 
blowenaidd. 
Compact, a. Lu. compass) cryno, ieee ; 
wys, dwysedig, cydw i Mr am 
c aer ffêr, darddw urfing, durfin 
clwn ; , talgrwn, teclus, g, dr, 
rdo, twtnais, twt, cliw, dél, perc, trefnus, 
ciw, trym, arbellus, cymmon, cysbell, felediw, 
corc, gwiwdeg, clws, tlws ; cydnerth, cyfan- 
aidd, ffyrf, (/. fferf), fferdd, tyn; cyttwf, syfn; 
gwneuthuredig, o cyfansod dedig, cyssoddedig, 
cynnwysedig; cyssylltedig ; gwedi ei gryno 
gysylltu. 
A compact narrative — cynnwyschwedl, 
byrchwedl; hanes nex hanesiad cryno. 
A compact song—cân gryno, cerdd gy- 
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Comme (a, compacta cytundeb, am- 

amm 

od, 

Compact, v. a. uno, cysylltu, cydgyssylltu, 
cynghydio, cyfuno, dwyso, dywasgu, tynhau, 
cydwasgu, cynnwyso, crynéi; cyssylltu yn 
gryno ; rhwymo, gwthio, hoelio, neu glymu 
yn nghyd ; dwysglymu, tynwasgu ; cymmoni, 
clysu, tâcluso ; cytuno, ammodi, cyfam- 
modi, cynghreirio; cyfansoddi, gwneuthur, 


gwney 
Being compacted in blood — gân genlo 
mewn d (Doeth. vii. 2). 

Of which things it is compacted —o ba 
bethau y cyfansoddwyd ef. 

Well-compacted—gwedi ei ymhwys neu 
gadarn gydgymsylltu ; 3 wedi eì gyssylltu 
neu gydgyseyll tu yn gryno; cywraint, 
cyfrdo, cyfr elaid, cywair, cyweirgwbl, 
cyweirdebus. 

A well-compacted style—ieithwedd daclus 
new daclusfer; ieithwedd gynnwys neu 
gryno; dull taclusfyr ar ysgrifenu neu 
ymadroddi ; ; cynnwysddull, delieith- 

wedd, dullwedd gynnwys. 


li compacted man—dyn cydnerth; 
gryf. 


dyn cadarn, 
—— eden, | 4 . (0 compact) crynoder, 
crynodeb, cynnwysder, cyn- 
nwysdra, dwysder, dwysedd, dwysdra, durf- 
inder, dur er, clynder, clynedd, fferder, 


ardd er, er, cyfander, der, 
ffyrf , cydwasgedd —— talfyredd, 
iwder, twtneisrwydd, telediw- 


pt hoes ars caledwch, trysymedd, Pen cydnerinodd, 


—— * compact), cynnwysydd, dwys- 
o hid twr, cydgyssyl Mo) dwy 

omy ne O gwyniad, y a 
o —— Ft Mo usiad, 

iad, ; clyniad, cyseylit iad bo &c. 
Compacture . (o compact’ cydgyssylltiad, cys- 

tiad, cysswllt, cydiad ; adail, adeilad, 

adeilwaith ; adail gydsylliol; uniad, cym- 
Cc meee, asia ij desgyss lì gosodiad. yfunbarth- 
om 8, & ssylltiad, cyfun 

iad : “oy iitiad, sgwllt. 4 


cyssy 
Compagination 8. 'UL. co compagino) p arthuniad, 
uniad rhanau ; adail, ddeilwaith, adeilad- 
aeth ; cysaylltiad, cyfuniad, cymhlethiad ; 


, cynn 
Companable, pte +a. (o company)—Companion- 
Companiable, 

Combenabletess, 4 — J cyfeillgarwch, cyweith- 

Companiableness, 

Companion,s.(Ff vomipapen)eydymaith ,cyfaill, 
cymdeithydd, cymdeithiwr, cyfaillt, canym- 
daith, Yda cym cyd adeithiwr, cyd- 
ymdait cymhar, 

ogwr, weit, cydwein- 
ydd, oydwelyda s carodyn, anwylyn; gris- 


grisgynnor. 
Companion in office — cydswyddog, cys- 
swyddog, cydswyddwr ; cydymaith mewn 


Companion in labour—cydlafuriwr, cyd- 
weithiwr, cydweithwr. 

Companion at play—cydchwareuwr, cyd- 
chwaréwr, cydchwaréydd, cyttap 

Companion at school — cydysgolor, cyd- 
ysgoliig, i gydar yngol, cydysgolwr, 
un cy cyd-ddysgybl 

Companion in service—cydwas, cydwasan- 


caetbydd, — dydw rh 
yti diwr, ——— 75 
Boon companion—glân gydymaith, cyd- 
ymaith glân, cyfeddachwr, cyfddioter, 
_ gwleddychwr, — cyfeddach 
o companion Cy wr, Wr, 


, cy wr. 


grif. 
Paul's 8 companions in travel—cydymdeith- 
ion Paul ; cytteithwyr Pawl. 
Companions of thieves — cyfranogis í 
lladron (sea. i. 23). 
Female companion—cyfeilles, cymdeiân, 
cydymeithes, 
Knight companion—cydfarchog, marchog 
gydymaith. 
Companion ladder—grisysgol. 
Companionable, a. (0 companion) cymdeith- 
, cyfeillachadwy ; cymdeithasol, cym 
Sait asgar, cymdeithgar, cyfeillgar ; adds i 
gymdeithas dda; yn caru WY, thas. 
Companionableness, 8. cymdeithaerwydd, 
weithasrwydd, cymdei ldeb, —— 
garwch, cyfeillgarwch, cyweithasoldeb. 
Companionless, a. (o companion a les) digyl 
rwyd digyfaill, digymdaith ; heb —* 
ait 
Companionship, 8. cymdeithas, cyfeillach, cyl 


gyfeillach, cydgymdeithas, cyweithas; cyn 
deithasiad, cymdeithiad ; cymdeithion, torf 


gosgo 

Company, s. (It. compagnia ; Ff. compagnie) 
cymdeithas, cydymeithas, “cyfeillach, cym 
ea cymdeithiau) ; , cymdeithion, 9 cyd- 

eillion; cymdeithwys ; cym &, cêl 

ymad OR cydymdaith ; ryn , casgì, Yn 
gee catod; yy torf, torte, myntai a 
a, ymg a, , 
lluaws ; rhawter, cattorf, cattorfa, cattyri, 
catrodas, adgatrawd, byddinres; bags 
nifer ; haid, cydfi , Fhawd, gyr, mynwed ; 
cyfrinach, brawdo ineth, brawdoriaeth, cyt 
gymdeithas, cyweithas ; gosgordd, di; 
cydfasnach, cydfasnachwyr, trafnid-gyn- 
deithas; cynghorff; cyfran h. 

East India Company — Cymdeithwy! Jt 
India Ddwyreiniol; Cymdeithwy 5 
Ddwyreiniol Ind; Cymdeithas yr 

I —— Co L v 

sohgman and Company, ongman 

Longman & Co. ereill ; ae 


cymdeithasu. t ymdelthasuu 
' The glorious company of the — 
gogoneddus gôr yr apostolion. 
An innumerable company of ange 
myrddiwn o angelion (Heb. xii ET 
torf afrif o angelion; tyrfa aneirif * 


engyl. 
In company with—gyda; yn nghyd4; J? 
nghyd, 
We. were a great com y of us—yr oedden 


We: are —— with com aid oet 
genym mo'r lle i ymdrôi gân 
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ech chwi yn ein plith ar hyi o Obed, peration, & io) Tarpariaeth, 

nid oech chwi gyda ni y pryd Wwnw. darbodaeth, 35 darperiad, darbodiad. 
Great company—tyrfa fawr. Comparative, a. (Ll, comparativus) cymharol, 
Certain women of our company —rhai|  cymhariaethol,  argystadlol, ; 

gwragedd o honom ni. cymhariadol : pl. cymharolion, iad- 
They went to their own company—daeth- | olion. 

ant at yr eiddynt. Comparative degree—y ganolradd, y radd 
He was pleasant company — cydymaith gymharol, y radd ganol, y berfeddradd ; 

dyddan, difyr, difyrus, mew ddigrif hwanegol o un radd. 

ydoedd. Adjective of the comparative degree — 
Though Fame too came along in the com- ansoddair canolradd,ansoddebcanolradd, 

pany—er dyfod o Glod hithau yn mhlith enw gwân canolradd, chwanegair canol- 

y lleill, radd ; adenw yn y radd gymharol neu 
He went about from co mpany to com- ganol. 

y—cerddodd o amgylch o fyntai i Com ive anatomy — dif th gy 
fyna, o fyddin i fyddin, neu o gattorf i mharol, cyfddifyniaeth, mi ddifyniaeth 


—difyni pob math o anifel ond d ne 


Thy divided his men into three companies Comparative philology — ieith 
—rhanodd ei wŷr yn dair byddin, myn- laeth h, cymhariaeth ieithoedd, ieithydd- 


tai, cattorf, neu dyrfa. b gymharol 
The marching of the company—cerddediad Comparstive a. cyfeisor i etn a 
lta (1 Mac. vi. 41). Comparative ’ mewn 


the same com —o0'r un dorf neu mhariaet ey hol: mewn cy - 
fyddin, &c.; cydlyddin. aeth, * ae or ddau ; mewn 
Ship’ 8 company—gwŷr llong, cymdeithion | _ perthynas i ereill. 


llong. Compare, v. (Ll. comparo elybu, 
A company of horses—bagad o geffylau ; cystadlu, tebygu, cyt hole ay uu, - 
haid o feirch, &c. nhebygu, ydr har ot q — tebygo i, 
Company of horse—marchoglu, marchog- cedwi bw —E dbwyso, ysyd anu, 
dorf. efelu ; + 
Strolling company—gwiblu. Wo co compare together —c —— 8 'cyd- 
By companies—yn fynteioedd, yn fyddin- gyffelybu. 
oedd, &c.; yn fyrddeidian (Marc vi. 89). I am not to be compared with him—nid 
To bear company, c Myned, hebrwng, wyf fi ddim ato ef; oes cymhariaeth 
To Keep company, ebryngu, canym- rhyngof fi ac ef. 
dôi, cymdeithio, cydymdeithio, cyttrodio, We have none to com or to be com- 
cytteithio, cysymdeithio, cydgerdded ; pared wìth him—ni oes genym neb ì'w 
ypgyfeillachu, | eee inet ym- gymharu âg ef 
ddylyn ; cymdeit cyfeillachu, cyf- | Compare, s. . cymhariaeth, , cyffelybiaeth, tebyg- 
rinachu ; cadw neu gynnal cyfeillach; | rwydd; 


bod yn gyfaill; ymwasgu â ; cydymgym: Compare, s. (o compare) cymharwr, cymhar- 

ygu;m ychu. cad, cyffelybwr, &c. . 
They that bear her company—ei c byte Comparing, $. (o compare) cymhariad, cyffel- 
To be much im company with—ymddylyn, | _ ybiad, tebygiad, hefeliad, cystadliad, 


ymganlyn, neu gydymgan! â; mynych | Comparison, s. (Ll. comparatio ; one 
gyrchu i gymdeithas un ™ my aison) — th, 5 © 
He is ever in her company—y mae efe aeth, cystadledd, cyffelybrwydd, 


byth gyda hi; y maeefe bytha hefyd | tebygiaeth ; cy. iad, cymbariad anes: 


yn ei hael hi. cymharedd, cyffelybedd, cyf 
To break company— tori deithas neu In comparison of—wrth, at ; cyferb 
gyfeillach ; tori cyfeillach i fyny ; ym- gyferbyn â; mewn cymhariaeth a 
adael o gymdeithion ; ymwahanu o gyf- &; os cymherir 4. 


&rfod ; gwahanu deithas; ysgaru What have I done now in comparison of 
gwasgaru, ymwasgaru. ” you ?—beth a wnaethym i yn awr wrth â 
—& v. cymdeithio, cydymdeithio, heb- wnaethoch chwi ? 
bebryngu, cydfyned, cyttrodio, Who out comparison. yn ddigymhariaeth; 
cytelthio, canymddl, cydgerdded ; ymgyfeill- , yn ddiwrthddadl. 
achu, ymgymdeithasu, ymddylyn ; ; cym- Dm of comparison—graddau cymhar- 
deithasu, cyfeillachu, cyfrinachu ; cadw neu iaeth, graddau cymharol. 
gynnal cyfeillach ; bod yn gyfaill ; ymwasgu | Compart, v. a. (Ff. compartir) rhanu, parthu, 
â; cydymgymmysgu ; ; mynychu cymdeithas | _ dosbarthu, cymharthu. 
neu gyfeillach; cywestu, cydorwedd, cy- | Compart, s. aelod, rhan, parth. 
westachu ; f bod yn llon on gydymaith. Compartiment,) s. (Ff. compartiment) rhan, 
To company togethe yn nghyd. Compartment, j dosbarth, parth, cymharth ; 
Com e,a. (Ll. comparabilis) cymharadwy, | _ adeilran. 
te ; cymharol; y gymharu, i'w | Compartition, 4. (Ll. con a » partitio) rh rbaniad, 
gystadlu, i'w debygu, i w gyffely u; cydradd, hisd, cymharthiad 


cymhar, cystal, cystadl, cyffelyb ; cydwerth. ad 
Comparably, ad. ad. mcwn cymhariaeth ; yn — i cynydd, oy s. (Ll. ona ® partner) cyfranog, 
ya —— yng, gy fo cd ° Compass, s. (Ff. hn teed compas) cylch, 
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cylchedd, cylched, amgylchedd; amgylch ; 
cwmpas, compawd, cwmpawd, compod ; 
cylchred, cylchyn, amgant, rhygylch, comp, 
cwmp ; terfynau. 
Mariner's compass—compawd, cwmpas; 
cwmpas morwyr, morgompawd. 


Com cw » compod, 
vase. cylchedydd, cylch- 


Compasses, 
Pair of compasses, ) iadyr, cylchyr: pil. 


compod triongl. 

of the world—cylch, am- 

gyleh d, meu amgant y byd ; caerau 

byd; y bydyssawd, y bedyssawd, yr holl- 

y e 

To fetch a compase—myned o new oddi 
amgylch ; amgylchu, amgylchynu, 
damgylchu ; yn faith neu fanwl; 
arfer aml eiriau ; arfer amgylchion 


geiriau. 

They fetched a compass of seven days’ 
journey—hwy a aethant o amgylch ar 
eu taith saith diwrnod. 

Fetch a compass behind them—amgylch- 

B yna or tu ol iddynt. bo 

etching a longer com about—trwy 
‘ened yn mhellach oddi amgylch. 

To keep within compasa—cadw o fewn 

mesur; cadw o fewn terfynau ; bod yn 


gymmedro . 

Within the compass of the temple—o fewn 
cylch y deml. 

Within the compass of a year—o fewn 
cylch blwyddyn; yn chwyl blwyddyn ; 
o fewn chwyl blwyddyn ; o fewn ysbaid 
neu ystod blwyddyn. 

Within the compass of our memory—yn 
ein cof; 0 fewn cyrhaedd ein cof; o 
fewn terfynau ein cof; o fewn ein 


co e 
It is above the compass of art—y mae efe 
allan o gyrhaedd celfyddyd; y maee tu 
hwnt i gyrhaedd cel yddyd. 
Com of a way—amgylchedd neu am- 
gylchyniad ffordd ; ymdro ffordd. 
To draw into a narrow compass—cyfyngu ; 
cwtogi, byrhau, dyfyru. 
That I may speak within compass, } fel na 
To speak within compass, ddy- 
wedwyf yn rhy helaeth ; fel nad elwyf 
neu elof dros y terfynau; fel na ddy- 
wedwyf dros y terfynau. 
Compass, v. a. amgylchu, amgylchynu, cylchu, 
damgylchu, cylchynu, damgylchynu, cwmp- 
asu; cael, caffael, cyrhaedd, cyrhaeddyd, 
cyrhaeddu ; cyflawnu; dwyn i ben; dwyn o 
amgylch ; amcanu, bwriadu, dyfeisio, cyd- 
» cynllunio, cydfradu; mynu ; cael 
ei amcan ; cael gafael ar ; dyfod o hyd i. 
To compass round about together—cydam- 
gylchu, cydamgylchynu. 
To compass with a trench—amgloddio ; 
gwneuthur neu fwrw clawdd o amgylch. 
To compass about with a hedge—amgau ; 
rhoi neu wneuthur cae o amgylch. 
To compass a town — amgylchu tref; 
gwarchau tref, gwarchiiu dinas, 
To compass the death of theking—amcanu 
at fywyd y brenin ; bwriadu am fywyd 
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y brenin ; cydfwriadu yn erbyn einioes 
y brenin. 

To compass a business--cyflawnu gorchwyl; 
dwyn gorchwyl i ben. 

He is compassing some great matter—mae 
ar oddeu meu yn nghylch dwyn i ben 
ryw beth, mater, neu orchwyl mawr. 

Pride compasseth them about as a chain— 
cadwynodd balchder hwynt (Salm lxxiii. 


)- 
Compassable, a. (o compass) amgylchadwy, &c. 
Compass-box, 8 cwm ist, Cwmpaswain, 
cwmpasgloer, blwch cwinpas. 
—— s. pl. (0 compass) cwmpas, cylch- 
iadyr, cylchedydd, cylchyr, compod. 


W compasses — crymgwmpas, cam 
; Spring com wythgwm 
mn compasses—llathgwmpas. (iad. 
Compaasing, 8. (o compass) ooedblygiad crym 
Compassion, s. (Ff.; Li. drosgl, compassic) 
tosturi, tosturiaeth, gresyndod, , 


rwydd, dyngaredd, gresi, tynerwch. 
o have compassion, | tosturio, trugarhau, 
To take compassion, ) Uu, truanu, 


yn dosturiol mew drugarog ; 
bod yn ddrwg ganddo ; arbed, eiriach; 
cydoddef. 

Ye had compassion of me in my bonds— 


tosturiog, trugarog, trugar, tosturus, tostur- 
iaethol, tosturiannol, tosturhaol, trugarbâus, 
gresyngar, gresin, tyner, tyner-galon ; tyntt 
ei galon ; â fo yn resyn neu arw uo 
dros y truan. 
To be compassionate—tosturio, &o. 
Compassionate, v. a. tosturio wrth, 

wrth ; tosturio, gresynu, trugarhau, traanu, 
tosturiannu, tosturhau, tosturuso ; bod gan 
ddo gwyn i; bod yn.ddrwg neu resyn ganddo 


Compassionateness, 8. tosturioldeb, tosturiog- 
rwydd, tosturusrwydd, gresynoldeb, trugsr- 


ogrwydd. 
Compassless, a. (compass a less) digwmpas. 
Compass-needle, s. nydwydd y compewl, 
nodwydd y cwmpas. . 
Compass-saw, s. compaslif, cwmpaslif, cylchlif, 
complif, cwmplif. 

Compaternity, 4. (com a paternity) cyttadol- 
iaeth ; perthynas ted bedydd â'r un yr etyb 
efe drosto, 


Compatibility, s. (o compatible) cydweddoldeb, 
cyssondeb, addasrwydd, cyfaddaedeb, cyng- 
weddoldeb, cydfodoldeb, cydfyddusrwydd, 
cydsafedd, cydoddefedd ; cytundeb, cyttal- 
garwch, cymmodoldeb. 

Compatible, a. (Ff. o'r Li. ) cydweddol, 
cysson, cyngweddol, cytunol, cydunol, cyd- 
fodol, cydfyddus, cydsaf, cydsafol, cydoddef; 

cytun, cyttalgar, cymmodol ; addas, cyfaddas, 

cymhwys, gwiw ; â fedront gytuno yn pghyd; 

â fedront gydsefyll. . 
These two things are very compatible— 

dichon y ddau beth hyn gydseífyìl yn 
aw 
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Not ot compatible—anghydweddol, anghys- 


Oonpetibeneas, =Co 
Conpatient, a. LL. —— — cydoddefol, 
defus, 


— (com neu con a patriot; It. 


—— dwladwr dwleidiad, 

cyw i yne? cywlad, un cydwiad, 
une yu unw w Oe egw le cy- 
whadgarwe : pl. cy idiaid, 
cywleidiadon 

Competrïot, a. cydwladol, — cydwleid- 
iol ; o'r an wlad ; cywlad. 

(ompatriotism, s. (com a wlad- 
garwch, cywladgarwch, crdwladwch, cyd- 


medd Mn + 0.2. (Ll. compare; Ff. comparoir) 

Compeer, 

Compeer, 8 Gh en compar sr meiau ae cydradd- 
gogyfardd, un MI, 


3 


ul, cyfa dd. 

Compeer, v, a. cyfradd, cydraddu, u, 
cylelsori ; cymharu ; 

Compel, v. a. (Ll pelle} cymhell, dychy- 


lì, , dirgymhell, gorfodi, gorfodogi, gorfod, 
argymhell, dirio ; hio ; gyru yest i; 
gwneuthur i i; ; dâl, gu ely woe hyd, 
cynnull ; cymmery drwy drain: í ; gorchfygu; 


+ 
Pao ai shalt not compel him to serve—na 
wna iddo wasanaethu (Zef. xxv. 89). 


Compellation, s. (Ll. compellatio h, 
cyfarchiad, cyfaschwedd anerchiad, moes. 
—— moesair, c 


galwad. 
a. (o'r r Ll. 1. compel) gorfodol, 


cymhellol; 'Ewy orf 

Compeller s. (o compel) cymhellydd, cymhell- 

gorfodwr, odogwr, diriwr. 

Compend, 8. ALL compendium) crynodeb, 

Com Ï monde , byrgasgl- 

, byrdreithawd, berffo cynnwysiad, 
; swm cryno o'r cwbl. 

To make a Compendium — gwneuthur 
em crynôi, byrgaeglu. 
cm us, a. (Ll. . compendiartus) cryno, 

, hlfyr, crynosw. 
‘FU. Ge ceaelu, cryn 
omen a. (ul . companion) cryno, 
, talfyr, byr, crynéedig, crynoawl; 
aggre awT, —— ; agos, un- 


talbenu, c 
cyídaìu, unioni, iawnnu, —* wre 
bod unia 


To compensate a fault—diwygio bai. 
Cam » 8. (LL. compenantio) taledigaeth ; 
al, taliad 2 “ad daliad, attaliad ; tal 


Compensative, } a. (o compeneake) taledigol, 
Compensatory, | »d-daliadol; yn talu'r pwyth; 

Wr obrol ; dado Pre ol ; 
yn gwneyd i 


gwobrwyol, 
aerate 


Compenee,t v. a. ad-dalu. 
Com erendinate,t v. w. (Lil. comperendino) 


, gohiri 
Gomyerendination, yt 8. (Ll. comperendinatio) 
go 

Gae, ". (Ll. competo) cystadlu, cystedlu, 

ymgeisio, cydgeisio, ymgeisio, cydym- 

gais, cydymd, lynu, cydymerlyn, DDIN 
cyngorch ul. 

” ( 


—— competentia 
Competency, } i teen 4 ‘gon, —— 
gono ; 
dogn dognedd ; —— — d, 
rwydd, cymmesurwydd, cymhwysder; addas- 
ran _Sweddusran ; ; anmhrinder ; ; awdurdod, 


uogrwydd. 
He eas competency—y 
ddigon ; ; 


ngen 
myn bbdnw a gon 5 mae ganddo 


ol ; 


sy raid ; gweddu ol. 
He is a competent scholar—y mae efe yn 
— o ysgoliig neu ysgolor, 
Competible,+ a.—Compatible. 
Com ibleness, 8. =Ciompatibleness, Compat- 


Ll. thd eterna cydgais, cyd- 
ymgais, cy 


ds pn” edd, 

cyderlyniad, —e— aeth, cyf- 

ergais, cydymyraeth, dymyriad, cydam- 

ryson, cyfymryson, cyfamryson, cyngorch- 
cydeirchiad, cyfarwas. 

“ho put in competition—cymharu, cystadlu, 
cydystyried, cydbwyso; cymharu yn 
nghyd; cydgymharu, cydgyffelybu. 

To come jm competition—dyfod Tw gym- 
haru, i MR gystadlu, i'w gydystyried, 
neu i'w gyd 

To stand competition—cydgeisio, 
ymgeisio, why gwr sm ymerlyn ; Ted 


yn gyd 
Com eiltor, 8 (LL) cyd Tgeisydd, cydym- 
geisiwn, —— an cystedl- 
, Cystadleuwr, cydamrysonwr, cyfam- 
mywn nydd, cyderlynwr, cyderfynìwr, cyder- 
eyderlynydd ; â fo yn yio am yr 
un th ag arall; gwrthwyn 
Competitory, a. (o competitor) or) cyngheiiol, , cyd- 
ymgeisiol, cystadleuol, cyderlynol, cydeirch- 
Ta, cyderfyniol. 
Com petitress, s. 
—— - 
erlynes, cydgeiswraig. 
Compilaiion, a. (LL. ,compatio) casgliad, casgl, 
casglfa, cydgasgliad, L gy dgnagl > cynnulliad, 
cynnull; amrygasgliad; pentyriad; oyfan- 


Compilator,t s. (L1.) casglydd. 

Compile, v. @ (Ll. comptlo) —*55 cynnull, 
crynôi; wie ean: ; cyfansoddi, ysgrifenu, 
cyfeilio ; caag ; u 0 amryw awduron ; tadeilo, 


tty. 
Competition, s. 


Ll. competitrir) cydgeis- 
ddes, cystadles, cystedlyddes, 


COM 


Comptlement 8. (o compile) oni crug- 


Compiler, 8. (o ydd, Inthe — ——— 


ullwr, cyn- 


ad, ymfoddhad, mfoddioniad, 

yfoddiant ; hynaws 

edd, m — mwyneidd-dra. 
r, m 

boddlondeb, 

darfoddiad ; 


gar 
aidd, boddhaol, —*5 


rx to ‘to him im and complain of this 
nyt af fi ato i ymliw âg ef am y 


Apt to comglain—cwynfanus, achw 
gwneuthur ei gwyn byth a efyd ; 
us, 


Oomplainabìs 6. 0 come complain) achwynadwy. 
) achwynwr, 
schwyny diet ah —— ih hawlwr, 
hawl Iblaid, hol ; erly erlynwr. 
Complainer, s. (o cwynwr, achwyn- 
wr, achwynydd, wr, 
grwgnachydd, , fue wr, Xbyob: 
wr, ymliwi 
mplainfal,t a.  Loomplain a fall) cwynlawn, 
© MR a, - plain) achwyniad, 
omplaining, o_com 
gwyniad ynad, cwynad; ergwyniad ; 


achwyn 
Complaint, a. (i * (Ff. in pen cwyn, sch 
do nt, gwei, poen, cle poen, clefy 


gofid » cur; Gyhoddiad, 


alee MD huddiad, —_ 
hadded, — trawsgyh 


athra 
A com laint against one—cyhudded, cy- 
u 


= Aptos dope a er 5 
cyfachwyn, cy 

complaint — trymgwyn, trymgy- 

—— gyhuddiad trwm. ” 

Blight o mp yn, . Ued- 

Complai ce (ee) h ased wynder 
sanoe, s. (Ff. 

mynogeeth mn yaa noe ; 

moesgarwch, cyw dd, c thas- 


COM 


wch, mwyneiddwch, mwyneidd-dra, m 


rwydd, mynogiant, mynogi, cyflyndod, r' 

lonedd. r bo: 

bo ch, tiriondeb, tirion- 

wch, natur dda, naturiaeth dda, ymddygiad 

m idd, rhywi ; hynaws ymad- 
hyn © gei Se rydd. 
yn a ge ; ym- 

a ; moesfoddineb, perod-fwyn- 

ch ; ostl 


der; cymm | 
; Complaiaant,« a.(Ff. (FL Lynaw mynu mwynaidd, | 


dalen, boneddigaidd, llariaidd, da 
tirion, tyner, mynogol, mynog, Imyn- | 


» byfoes, moesog, cyfiys, moddgar, 
—e mwynian, rhywiog, r arene 7} 

us, moesÍ , , - 
mwynasgar ; mwyn ei ymadrodd a'ì ymddyg 


ocnp Inisantness, ynawsedd, hynswader, 
cyweitbagoldob, cyweithaade, cyflysdod. 
complano 


Gomplane, Ll. — 
lyfn , llyfelu, —* 
rein — s. (Ll, ) 
cwblhad ; saw mind, cyfan 
der; n eithiad, gorphen ; dogn, hawg; 
i er cyfan, oll lls , cyfiawnrif, 


wol, 
= Cade mmlemens) cyfl, 
fawna ; ' yn gwneyd { dyny; 


Er DAU Y | 


henol; gwedi ei orphen; 
id taclus, cymhen, cywair, 


sult—cyfla llawnwisg; 
— 

v. G. 7 gprpken gorphenu, 

dM ow dybenu; 

w, llenwi, cyfan penu, cyfanu, cyfr- 
doi, cyfrbenu; nei ; 

wan: | onen ad. yn n gyflawn, yn hollol, achlio, 

yn 


ith, &c, 
Completeness, s. (o complete wnder, per 
ffr thrwydd, ydd * wndid, wyr 
deinhaen., o SU wae sllwyndau PM. 


letion, ad, bl- 
Comp: ———— yfanodiad, cydenwed cw 


gorphaniad, diweddiad, ; — 
eyngorphan, weddiad, protien, die | 
Com etive a. (o fink complete) © cyflawnol, cyflawn 


cen i ny a a. (o complete) cyflawnìadol, cyf. 
Complete y, 8. hwyrweddi, hwyrwasanacth 
hwyriolad, hwyreddoliad.” 
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— —— je. GL (Lì. complezus) cymhlyg ; ; Gompliosoy» Is iio comulicate u c cymhlethr 
> seared e t aedd 

ra amryfal ; ryda Mro cymmysg, leth, cymhlethedd, 
cymmysgedig ; anhawdd, astras, cymhioihrnydd, dd, cymhlygol- 
—— ym) h, cymhlith, 'cymhlyg- rwydd, c dygoldeb, ghnwogrwydd.; 
ot cymhleth ;yn wysamrywrannau | pen bleth, dyrysw yryswch, dyrysi, rysni, astrusi, 

eyr ag o amryw bethau Complies wo deed 

Comp x, & nllind eae” amrygasgliad ; i- * blethu u c pai eset ei 
u; cymmysgu, 
Sent a | | Spree mile, ne, pablus tne 
mplica a. » Cy- 
, &. cymhlethiad, cymhlithiad, | Complicated, —E 'e —R cyd- 


ce i eu Rhiad. 
cymhlithiant, cydbleth 
Cynhlygoldeb, cymhlethedigrwydd, cymhlyg 
Complexion, s. (Ll. complexio) gwedd, pryd, 
adw, hes y 
, , , e , 
llewych, drych, diwyg, gosgedd 'edrychiad, 


Eg; croen; tymmer, dyli, naws, an- 


nod a 
; cymhlygiad ysl - 
Fae complexion llw teg ygol 
deg, neu hardd-deg ; y ylili; TR Eg 
eiry; ; liw yr eira; lliw y manod ; lli 
blodag ; deuli deuliw y blodau ; ——— 
eiliw oe Sa j iw hoew ne Mair; boen 


welw 
lliw ——— —* 
Lively complexion, lliw gwridgoch, 
Sanguine complexion, gwridog ; 
cydne gwin ; lliw 


Complexional, a. — i liw new wawr; 


perthynol i heen neu wedd ; prydol, pryd- 
retdol, hoen wawr; tymmeraidd, 
ymmersidd, ” tymmerol, ardymmerol, 
creibns, crethol, naweol. 
Complexionary a. yn perthyn i bryd a gwedd; 
perthynol i liw meu wawr; hoenus, hoen- 
cadd, hoenwawr. 


—S ot aye » a. hoenog ; tymmerog, crethog, 


cyfryw paws new liw. 
Bake ‘ 


* complez) — sywhlelbrwydd, 
en uc 8. (o complex 


ymhlygedd, cymblet 
cynhiymoidabu, dyrysni, 
hlygrwy —* 


dredd; amryw- 

ym eydblethni, 

— s. (Ll.) cymhlygydd, cymhlygyr ; 
Coaplalisy a. (o comply) ymroddadwy, plyg- 


a. (o comply) cydsyniol, ymroddol, 


Rae 
Yn yg, pl aiwy, ym gol, ymagweddol, 
Yma, — 7 


cyfoddo; 
crino —— — 


blethedig, cymhlygedig, cymblethol; cydweu- 
; amryran, amÌran, Amryw, ni amryw, llu- 

osryw, lluosog ; amrygymmysg in ryn 

cymmysg ; cyn hawog, oa ; dyrys, 


Complication 2. * —— 


complicate 
blethiad, Dae —* 
wea "era * ——— 


— wynb eth c o bethau. 
— i ——— rr o luniau 


Complicetive, a. —F complicate) cymhlethiadol, 
adol, cydblethiadol, cymhlethol, 
pred d b sol, ni 


Cc » cyfranog, cysswynwr, c 
cyd affeithiwr, cyfrinachwr, cy blaid, 


ymaith. . 
o dyn wrth iu hlygiaeth; cy- 


oe 8. (o 00m * cydsyniwr, cydagwedd- 


— —— with "the times—a dry gyda’r 
am a wastad gyda’r 
trechaf ; teowr gyda'r amser; cydym- 
agweddwr â'r amse d, 

Compliment, s. (Ff.; It. complimento) cym- 
mediw ; moesair; cyfarch, cyfarchiad, 
anerch, Anerchiad 'cyfaneroh, moesgyfarch, 
damarch, dame irchiad ; ir moes ac arfer ; 
defodair ; moliaith, maw moesogiaith ; 
cymmyredd, canmoliaeth ; anrheg, rhodd ; 

w ; gweniaith ; 'moesgarwch 

resent. my compliments to him—rhodd- 

woh f Ar mediwau iddo; cyflwyn- 
wch fy —— iddo meu ato; 
anerchwch ato; cofiwch fi ato; 

anerchwch ef yn fy enw ; cyfarchwch 
iddo yn fy enw; rhoddwch meu gyf- 
ly weh th iddo ; cyfarch- 
well iddo mp fy enw; cyflwynwch 

fy ;anerchion id 

Without compliment—yn ddiweniaith, yn 

ddigymmedi 


He made me 7 compliment of Homer's 
Tliad—anrhegodd fi âg Iliad Homer ; ete 


a roes Iliad omer i mi yn ediw ; 
h i mi —— Iliad 


gymmedinen ; ; 


yn chy rhy foesíffurfiog ; sefy 


as soe v. canmawl, moli ; 
farch, farch, moesanerch ; anerch, c h, 

oyfanerch ; cyfloddi, llongyfarch, cydlawen- 
gwagfoli, truthio, 

» rhit X ” arferu moeseiriau ; 

parcheiriau ; arfer moesogiaith ; 


—— 





yu farch yn foesgar; erfer meesffurfian ; 
egu; talu anrhydedd i ; cymmyreddu. 

Complimental, a. cymmediwol, moesog, moes- 
eirìog, cyfarchol, moesgyfarchol, anerchol, 
cymmyreddol. 

Complimentary, a. cymmediwol, cymmediw- 
eidd, dameirchiol, cyfloddus, cydgyfarchol, 
cyfanerchol, cyfarchol, anerchol, moesgyf- 
archol, moesnnerchol. 

plimentary present — argymmediw ; 
rhodd neu anrheg mediw. 

ari gweniel 8. 





Compl, s. (Ff. o com a plot) cydfrad, cyd- : 
wriad, yn rr, cyfrad, cymrad, "brad, | 
radfwriadu, cydlunio, cyd- 
ddychymygu, bradlunio. 
—* doter ( plot) cydfrad frad 
p o & O Com: cy wr, cy - 
wr, bradfwriadwr, bradwr 
bargod, 
oduply, v. 8. (Ysp. cumplir ; Ff. aire) 
cydsynio, cytuno, 
cydymagwe gmfod oni, 
dweddu, cydymweddu, o oy ychu, cyd- 
du, gildio, ymostwng 
cydymoddef, d- 
hordio ; camiatiin nes wneuthur 
—— —* (Ll. compono) cyfansoddi ; 
refnu 
Componed, ba. britheiliog, brithymylog. 
Component, @. (Ll. ) cyfansoddol, 
fodol, cyfreidiol, silltiol, cyfansawdd 
Component arte — rhanau 'cyfansoddol ; 
nent, s. rhan gyfansoddol, cyfansoddor, 
dai, rhan e fenol, cyssoddai ; elfen, 
cymrau, 
Comport, v. rage 1. ‘comport wey ym 
mai ea i Aeon eyd 
yddu, Oo fate sutio ; alder, 
To com one’s self—ymddwyn - 
arweddu, ymarwedd, ymagweddu. ym 
moes bn neds 4, sgwedd. 
Comportabie aw (o comport 


—— v. eg cydfradu, cydfwriadu, cyfradu, 
Oen menu â Getekwob, bred, bn ydr 
uniwr. 
Compluviam, 8. (LL) cyddion, ffosle ; 
mo, ydau, cydymblygu, 
fr aie ymodael , ufyddhau ; bod yn 
; cyflawnu, darweddu. 
Compone, 
—5 ol, ansoddol “Cyssodol, elfenol, elfydd: 
rhanau eÌfenol; cysseiliau ; rhifranau. 
cyssodran, cyssail. 
wit ddn cydymweddu ; + goddef, d wyn. 
Comport, s. yo b marweddiad, ymar- 
—* cytun, cytunol, port) cydweddad cysson, 


gomportanno, j tT a. (o comport)=Comport, s. 
— s. (Ll. comportatio) cynnulliad, 


Compe one, v. &. (LI. compono ; Ff. composer 
ansoddi ; cyssoddi ; cymodi; ; —— 
trefnu, cymroni, cydosod ; sgrifennu ; cyf- 
eilio; llonyddu wytho, esmwythiiu, 
tawelu, llinaru, Tlareiddio tangnefu, tangnef- 
oli dystewi, gostegu, dyhuddo, 


310 


1 


Composite, a. 


COM 





gwerhau, I Uoddi, llvddfa ; AN gosod ; 


eilywio, alawi 

o compose (in printing) 
To compose one’s self— * ym- 
T dawelu, tf to al 
O oo one 's eelf to sleep — ymgy- 
mhwyso, ymroddi, neu ymwneuthur i 


gysgu ; ymesmwytho mew ymlonyddu i 


sgu. 

To compose a difference—tori amryson ; 
tori ymrafael; dosbarthu cynhen meu 
anghydfod ; 3 cylafareddu, hedd hu, 
cymmodi, tangnefeddu, tangnefu ; 


Toc compose verses cyfansoddi pennillion; 


Arginydd . poten dada tite pater nos rn 
a 
wy —— —— — y Pader. 


lwydd a 
Gom gnel, rik pee dd, dystaw, hedd- 
ychol tengnefen tangne og, tangnefol, bang: 


ffro, digynh 
yp eamwyth, larieidd, 
© posed ' 
f. 
mposed mi 
gwastadfryd. 
Compo et composed) wit 
. * 
perorydd ; hedd- 
cymeodhron. i 
(Ll. compositus) ’ 
ymmysg, cyfanso 
c dnll cy 
beb gp 


weddog, 


diderfysg, di 
drafferth, 


iofal, araul, ì ? 
arafaidd, 'cyfarwar, dysbwyll ; ; cyfansoddedig. 
om countenanoe — gwyneb tawel, 
digwmwl, lion, meu siriol; gwynt 


difri 

Oo nd — meddwl fawel neu 
heddychol, &c.; tawelfryd, 

tawelwch, llon- 


To, 


seers & aie Y snoigi eI cys- 
awdwr, gwneuthurwr; cyt 
* mm wydau eilwy, 


avr, wanton oy. esmwythydd. 


—— geneu Friend 


soddog; cyssylitedig. 
Comp ite onder—y dull cyfansawdd, y 


—õ îe flowers—blodau * 
sil, â lynn compositio) c ’ 

ant; ; cya 
; nir wig ; cyfan- 


sawdd, cymmysg, cymm d, cymmysyiad; 
undeb, uniad, a nied, yf yniad, cyr 


wd, 

di dyddo} f ae 7 
ansod ad neu 

a yfanaoddiand, 


ol, c 
dyc chymmysg. 


ls 
Compositor, ¢. (LL) cyatedvdd, cyssodwr ; cyfr 


ansodawr ; 


berchen, cydbe rohenog, c 


Compossible,t a. (con a posvitte cysson, cyd- 
weddol. 
Compost, s. (It. composta ; Ll. compopitwn) 
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plithwrtaeth, my aeth, th cym- ad, talfyriad, crynodeb; dirnadiad, dealliad, 
mysg, cymm il; gwrtaeth ; cymmysg. dealltiad; gorymddwyn. . 
Compost, v. a. plithwrteithio, myagwrteithio ; Slight comprehension—gogyffred 
Pr; 


gwrteithio & phlithwrtaeth ; gwrteithio. 
Composto, a. (It.) cyfansawdd ; dyblyg. 
ure, s. (hen Ff.) gweryd; gwrtaeth, 
posure, 8. (O compose) tawelwch, araf- 
wch, arafedd, tawelfryd, gwastadfryd , tawel- 
fi , tangn , taweledd, llon- 
yddwch; tawelwch, cyfartalwch, cyfartal- 
edd, new wastadrwydd meddwl ; odlon- 
edd, anghyffro, anghynhwrf ; cyfanaeddiad ; 
gwaith; cyfuniad, trefniad ; trefn ; gwneuth- 
uriad; agwedd, gwedd, sut, ansawdd, 
hwyl, tymmer, naws ; cytandeb, ammodiad. 

Compotation, s. (Ll. compotatio) cydyfed, cyf- 
edd, cyfeddach, ymgyfeddach, cydlymeitiad ; 

cydwlec 

Compotator, 4. cydyfwr, cyd-ddïotwr, cyfddi- 
otwr, cyfeddachwr, cydbotiwr, cestgyfaill. 

Compound, v. (Ll. compono) ysgu, cyd- 
grmamysgu, cymhlitho, cydf ;_ cyfuno, 
— IL 

» ymgytuno, ammodi ; 

i delerau ; cyssylltu, cydglymu, clymu ; 

; cyfrandalu, rhandalu, zodalu ; terf- 
ynu, cymmoni. 

Compoand, a. cyfansawdd, cyfansoddedig, cys- 
sawdd ; cymmysg, cymmysgedig, cymhlith, 
dygymmysg, dy. hymmysg, cymmysgadwy. 

snpound word—gair cyfansawdd, - 
dair, cylmair, gair cyfansoddedig, 


Compound interest—adlog, arlog, llog ar 
log ; adlogaeth, arlogaeth. 
interest—adlogi, 
arlogi; benthycio ar adlog. 
mpound tense—amser cyfansawdd. — 
Compound metre — adlawiad, cynghog ; 
mydr cyfansawdd, mydr cymmysg, 
mesur cyfansawdd. 
Compound, e. cyfansawdd, cymmysg, cyssawdd, 
cymmysgedd, amrygymmysg, peth cymmyag- 
cd, cymrysgiad, cynghog ; cyfrandal, rhan- 


mysgadwy, &c. 
mysgw 


ysgwr Tr, mysg- 
ydd ; cyfansoddwr ; heddychw r, dyddiwr, 
adwr; oyfrandalwr, rhandalwr, go- 
ydd. 
Com ion, s. (Ll. con a precatio) cydwedd- 
iad, cydweddi, 
my » Y. G. (Ll. comprehendo) cyn 
i, cynnwyso, argynnwys; amgyffred, 
cyffred, argytfre, dfrnad, deall, dirnadu, 
deaìlu, od ; genni ;emgyffred am ; cym- 
. COR i) - 
, dirnadwy, dirnadadwy, dealladwy, 
cCynnwymadwy, cyffredadwy ; mesuradwy, 
ig; â ellir ei amgyffred. 
Comprehensibleness, | 8. amgyffrediad, am- 
Comprehensibility, olrwydd, am- 
gyffredoldeb, dirnadoldeb, cynnwysoldeb, 


Comprehension, a. (Ll. comp? io) amgyffred 
Am, cyffrediad, dirnadaeth, deall, 
red, amgyffrawd, dealltwriaeth ; gwybod- 


aeth cyr cyr iant 
— eangedd ; craffder, craffineb, 
t; cynnwy 


siad, cynnwysder, cryno- 


» &C, 
Comprehensive, a. cynnwysfawr ; oyrhaeddgar, 
cyrhaeddfawr, helaeth, helnethfawr, eang, 
dirnadus ; ystyrfawr; cynnwysedigol; o 
ystyr helaeth; yn cynnwys llawer mewn 
ychydìg le new eiriau. 
Comprehensiveness,s. cynnwysforedd,cynnwys- 
fawredd ; helaethrwydd, eangder, eangedd, 
'cyrhaeddgarwch; dirnadusrwydd. 
Comprehensor, + 8. (o comprehend) deallwr, un 


gwybodus. 
Compresbyterial, a. (con a presbyter) cydhen- 
adurol, cydhenuriadol, henaduraidd. y . 
Compress, v. a. (Li. compressua) cydwasgu, 
cyngwasgu, cyfwasgu, gwasgu, cywasgu, dir- 
wasgu; gwasgu yn nghyd; cydgynnwys, 
dwyso, amwasgu ; cofleidio; ymw â, 
ymgaredigo &; pentyru, crugio, oryndi. 
Compress, s. cydwasg, cydwesgydd, gwasg- 
dusw, clustogan, gebengddyn, clustog llaw- 


eddyg. 
Compressibility, ) s. cydwasgoldeb, cydwasg- 
—— | edd, bymasgedd, gwasg- 


adwyedd, hywasgolrwydd. 
Compressible, a. o compress) cydwasgadwy, 
cyngwasgadwy, gwasgadwy, dirwasgadwy 
cyfwasgadwy, dwysadwy, bywasg ; â ellir e 


wasgu yn nghyd. 
Compression, th (Ll. com io) cydwasgiad, 
Compressure,) cyngwasgiad, cyngwasg, cyd- 


wasg, cyfwasg, dirwasgiad, amwasgiad, am- 
wasg, gwasgiad, dwysedd; gwasgiad yn 
nghyd ; cyflwythiad, cyflwyth. 
Compressive, a. cydwasgol, cyngwasgol, cyf- 
, 


wasgol, dirwasgol, cywasgo cydwasgiadol, 
gwasgiadol, dywasgo . 
Compressor, 8. (Li.) cydwasgydd, cyngwaagydd, 


cyngwasgor. 

Compriest,t 8. (con a priest) cydoffeiriad. 

Comprint, v. *. (con & print) cydargraffu ; 
celcargraffu, twyllargraffu. R 

Comprisal, s. (o comprise) cynnwysìai, am- 
gyffrediad, cyffrediad. 

Comprise, v. a. (Ff. compris) cynnwys, cyn- 
nwyso ; cydgynnwys, argynnwys; amgyffred, 
argyffred, cyffred; gannu, genni, annu; 
cymmeryd i mewn. 

Comprobate, v. 8. cy eradwyo ; cyityst- 
iolaethu, cyttystio, tystio, tystbrofi. 

Oomprobation, s. (Ll. comprobatio) cyttystìol- 
aeth, cyttystiad ; cydbrawf, prawf, llawn 

otk , cenad, | ) cyfaddawd 
mpromise, s. (Ll. compromissum) c awd, 
cyfaddewid, gogyfaddawd ; cymrodeddiad ; 
goammod, ymgytundeb, cytundeb. 

Compromise, v. a. oyfaddaw, gogyfaddaw ; 

ymgytuno &; goammodi, amodi, cytuno ; 

cylafareddu; rhoi ar ddyddwyr; dyfod i 


hanuer y ffordd. 
cyfaddodwr, cyfaddawydd, 


Compromiser, s. 
cyfaddawur. 

Compromissorial, a. (o ise) cyfaddod- 
ol, cyfaddawol; ymgytunol, ammodol; 
perthynol i gyfaddawd. 

Compromit, v. a. (Ll. compromitio) gwystlo, ar- 
wystlo ; addaw ; anturio. R 
Comprovincial, a. (con a provincial) cyttaleith- 
iog ; un o'r un dalaeth meu archesgobaeth : 

pl. cyttaleithiaid. | 

Compt,t s. (Ff. compte) cyfrif, cyfrifiad. 





COM 


342 


CON 





Compt,t v. Y 
Compt,T ell comps) tlws, clws, dillyn, 

— a AN 3 Compt) cyfrifol ; darostyngol, 

Com compt) tlysni, clysni, 

ora are rm crm iym 
on te Argl. Compton 
—— dder o ddelidfaen. 

Comptrol, se. (Ff. contrdde 

Comptrol, v. Gaz 

Comptroller, s. (0 com 

Compulsative, )a. (LI 

Oompulsatory t 

Compulsive, 


— iriol, diriad 

hol, treisiol ; * or- 
30 

Compunction, & (LL 


dwysbi toad 
ed ——— a plead elo ge 


adgno, adgnofa, ed! 2, gorblcr 
Compunctionless, a. cee go ifar, anedi- 
farus, diedifar, dïedifeirwch, diedifarus, dî- 
cdifeiriol 5 dignofa. 
Compunetions, a. a. dwysbigol ; ei —— edifeir- 
an. edifaros, edif tie garu. 
Compan, a. wae edifeiriol, 


—— & ey a pupil) cydysgolkig, cydys- 


Compargation, 8. (Ll. compurgo compwrgo) cymhurad, 
arl 
Oomlpurgator, 4 y y wydd, 


cymhuror j un â dwng 
Computable, a. (o compute) cyfrifadwy, hyrif. 
Computati Ll. com cyfrif, 

iad, . eyfan, busied erdd, y yweribiad, 


“By computation— ol y cyfrif â wnaed ; 
wrth yn oi y 


Compute, Ll. computo) cyfrif, cyfrifo, 

bwrw oyf cyfrif ; yr bwrw, wrw > barnu, tyb bio, 
Compute, s.— 
computed, Dp. y? Pifedig. 

mputer, 8. (o compute » cyfrifwr, 

cyfrifr cyfrifiadur, i wiag bau iwr cyfrif- 
Computist,+ pute)=Computer. 
Compnto, s. “fi * an i orfodi 

cdd hoi cyfrif ( —— ydymaith, 

mrade, 4. +0 
th 
i otal ee para lle 


Comradeship, 8. (o comrade) carmen, cyf- 


Comrogue,'f' s. (con a rogue) cyd 


Con, mn, 2. (talfyriad o'r Ll. Ll contva) gwrth, 


To con with one's sc yfyrio. 
Myn 2 Y) yen alee dirgais, ar- 


ypynt. 
Concamerate, v. a. (LI. concamero) mydu, br 
cro 


cynghadwynad; 

Cr at 
? 

—** 


** maa (Com 8 ca) 9 cydac 
— gwter nid 


gwrthgrymiad, ceu 
a. (LL 2* ceuol, cau, argeuol, 
brwm, anghrwm, = 


myr 
Double concave— 


—— noe 
Dogble ae lens— llogell Mdyblyg, Tî 


* fam — ceuwydr, ceuwydryn, 


Conoave —— agwnddiydh 


drych heuol. 
—— rs cat, couedd, id, angeuol — 
——— dy y ffurfafen. 


Concave, v. Gd ceuo, 'eafno, cafnu, cynghê00, 
crymbantu, cwddedu. 

Concavences, 8. (o comcare) ceuedd, argenedd, 
a cychedd, gwrthgrymedd, anghrym- 


Concavity, 4. (Ul: (Li, comcovitas ; Pf. concariif) 


echrymedd, 
ceudod, —4* , cwdd, 
ewdded, wddyn. 
Concavo-concave 


nghenol, ceuol dyblyg; © — * 


Ooncavo-convex, da. 
cynghrwm ac aughrwm j 0euo 
& a obrwn ar yar wyneb 
Concavous, a. (Ll. conoayus 
Conceal, v. a. concelo 
— oyagheln u, oel 


Cos eddie, dir 
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To conceal one’s self—ymgelu, ymguddio, 
ymddìrgel ™ &c. 
Concealable, oo. o wrn hygel, 


Concealed, p. a. ce —— — 
iog, cynghel ; —S y gudd, yn ngh udd, 


cuddiad, dirgeliad, argel- 
claiad, cel, ymgel, ymgel- 


iad, 
Concealment, cel th, cudd- 
8. (o conceal) ad, cdd id, cudd- 


cenit greet ofan d sara 

ae —— ——— deall, — 
buchder, hunanoldeb, coegfalchder. ” 
In his own conoeit—yn ei olwg ei hun ; yn 


ei hunan. 
Idle “a 


gwagdyb, yb ; ofer- 
dyb; of . 
conceit ; mympwy 
; arabedd; trawefeddwl. pwy, 
High conceit—ucheldyb ; ; tyb rhy dda; 


gelf cd hunand b, hunanoldeb ; gor- 
modd ddo ei 


—— mere el 


a neu 'alycbynug synwyrgall ; 


Fro cg re Fair ny 
weirus digrifion, af- 
fyr, digrif, geislon, 
— * 


Witty conceit — ffraethder, ffraethdeb, 
coethder, der, ffraetheb ffraethair, oymhen- 
dod, enair, gair cymhen “pefr, ym. 
feddw — 5 &yb neu 

Out of conceit with —anfoddlawn i; 


i heb 


fyno A. 
To pat one out 'ef conceit oe 
ns offder ddyeithrwch 
iolydd, aei ipetrbdrwg mown unam ; 
ed i un anhoffi. 
Coca v a. yir X — coelio, lled- 
meddwl lio, 


@. (0 oat) —— hunan- 
ch, CHC 


ci dyb ch bu 


doeth, da, {avr yn ei olwg ei hun ; â 

fo new y sydd & phyb da am o ei h 

llawn o hono ei hun; mawr, neu achel 

ei dyb am dano ei hun; da hoffo ei hun yn 

i. â wnelo ormod gyfrif o hano ei hun; 

rhydds, rhy dds ; rhyddillyn, rhyddichlyn. 
noeited of their own wit—yn tybied yn 
rhy dda am eu synwyr eu hunain ; Athyb 
u synwyr eu 

Conceited sole leithwedd dillyn new 
ryddichlyn ; rhyddillyn ymadrodd ; 
ieith ch. 

To be well conceited of one yy 
un dyb da am dano ei hr hun; bod â thyb 
da am dano ei hun ; bod ddoeth, yn 
fawr, neu yn uchel yn ei, o olwg e ei hun. 


Conceitedness 8. (o 
: ne hedd, 


ge ad 

Mao cd bioldeb, hundybiolrwyd dd, â tybgar- 

wch ' balchder, m mursendod; rhyddilly der, a. 

Conceitless 7 &. — a ln) difeddwl; pen- 
bwl, cuall, pen 

Onncelvable, a. (o conceive hyd bt hygred, 
wys â, ellir ei feddwl, ei bied, « eì goelio, 
nad; tebygo ei ddeall, ei —— brig. neu eì ddir- 


— 8. Aw one hydybioldeb, 
io ygrededd 
vl dirnadoldeb, 'cyffredoldeb ” 


Conceive, v. (Ff. concevotr ; i. dymdiny Pick 
iogi Olle de beichiogi ar, dym , 


yned, dirnad ed, 
synio cn sec ty ygu» m meddylio, medd- 


w dych , 
dyfeisio, bwriadu, eth Be, —eS inthe 
ygu, xew lunio yn yn dwl rith- 

dybio; bod o'r bod e'n meddwl ; 
ta, cenedlu, onulil; 'cy febru. 
Who was conceived by the Holy Ghost— 
yr hwn a gaed drwy yr Ysbry Glân. 
Women after they have conceived — 


gwragedd gwedi yr arfollont, &c. 

To conoeive young —cyfebru. 

As I oonceive—i'm tyb i 3m f nhyb is 
fel yr wyf fi dm. tybied, a AN 
bwrw, yn med neu yn d 

Goneeiver, $. (0 ca conceive) ydd divead- 


oot ty biwr, &c. 
Oaneelying 4. amgyffred, d deal ante, J 
liad, (dirnadaeth ; chiogiad, ichiogi, 


—* 

Concelebrate + v. a. cydglodfori, cyd-ddathlu, 

Concent, s. Ll. concentus —RB cydsain, cyt- 
ton, cynghan, cynghe cynghanedd, cys- 
seinedd, cysseinrwydd; cyssondeb, cysson 
cyngweddi » cydweddi 

Conoentful, a. a. (concent a full) cysseiniol ; cys- 
son, cydgordi 

Concentrate, v. ÔL. (Ef. concentrer, o'r Ll. con a 
centrum) cymherfeddu, canolbwyntio, cys- 
bellu, conch creiddio, o; cynghreiddio, cyd- 

bwynt; gyru new 


greiddio ; 
ehio yn ya, wyso, clynu, cynnwyso ; 
herfeddiad, 


tueddu at. 
Concentrations 8.(0 —— canolig 

, cynghreidd- 
uncanoliad, creiddiad, 
yn ; cynghasg 
Conoentrativeness, ¢. (oconcentrate) cynghreidd- 
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ioldeb, cysbelloldeb, cysbelledd, cysbell- 
garwch. 


(Ef. cowcentrer) cymherfeddu, 
canolbwyntio, canoli, cydganoli 
cyng io, creiddio; gyru i'r canol ; cyf- 
arfod nex — st ne yn yr un canolbwynt ; 
cyfarfod mewn pwno; tueddu at; dwyso, 
dyi bet ; cyfuno yn gwbl ; cytunaw o eig- 


ion 


centrique) mberfed il, 
ol, cym- 
heríeddig yfedd, cyd erfedd, cyd- 
gymherfeddol, cydio, cyn, iddig, cyd- 
greiddig, cydgreiddio l, creiddiol ; Ag iddynt 
neu â chandd ddynt yr un canolbwynt ; yn tu- 

eddu i'r un peth new i'r un lle. 

Concentric and isa Ut ac 
echreiddig ; cynghreiddig ac eagreiddig. 
Concentricity, 8. (o concentric) c eyherfedd - 
deb, cydgreiddioldeb, cynghreiddioldeb, cys- 


Concentual, a. (o concent) cysson, cyssonol, cyd- 
gordiol, cydweddol; cysseiniol, c isiol. 
Conce tacle, a. (Ll. derbynfa, 


der we bderbyniawdr, de derbynydd ; 
—— had- 


Concer ble a. (Ll, conceptus)—Conceicable 
Conception ô. NI “ey beichiogiad, 
tog, ymdd » dymddwyn, ymgoel ; 
red, dir- 


yr yn yn, d amgyffi wriad 
tyb, tyb, meddwl, , syniad, , bryd, b 
tybiant; ; coegdyb, gwagd dyb, dychym- 
Af amngyffrod, & 


yn y bo un yn ei &c. 
camayh be tion—pel y famog, llo lleuad ; 
Conceptions a. a. ¢ ld. A AU hyfeichiog ; 


diedydd. 

Concern, v . & 
perthyn i, perth ynu ui, ii deiryd ais ; dori, dydd dydd- 
ori; j malio; go mewn gofal ; peri 
gofal; ; dawns pr byrth ar; bod o bwysa i; 
wo; taraw 4; blino, aflonyddu, cyffroi; 


guyryd &; bod â fyno neu â wnelo Ag ; ym- 
milo yn nghylch. 
t concerns me—e berthyn i mi ; e ddawr i 


mi; e gyngweddai i mi; e'm dawr ; 
buddiol i mi; mae'n llesu imi; fy 
ny dd yw; fy nyled ydyw; y LS 
o bwys 1 mi. 

Tt concerns menot—ni'm dawr; nîd 
i mi; nid gwaeth genyf â; ; ni'm dy- 
dJawr ; nid yw yn perthyn i mi. 

I should not be conoerned—ni 'ddorwn, nis 
dorwn ; nis gofalwn. 

To concern one's self in—gofalu sm, dori 
am; ymofalu am nee yn nghylch; cym- 
meryd falam new i; ym d â; ym- 
drafferthu am new yn; ymflinio am; ym. 
ofidio yn nghylch. 

It much concerns us—y mae o bwys mawr 


To be conoerned in a's thing—bod gan aeu 
i un berthynas S8 mewn peth ; 
. bod â llaw mewn 'peth ; od ì un â wnelo 
ê pheth; bod gân un law mewn peth. 


My life and fortune are conosrmned—mae 
hoedl a'm dedwyddyd mewn peryg!. 
He thinks himself not concerned in it—y 
mae efe i'w neu yn ei dyb ei hun yn rbydd 
oddi wrth 


h ni faliaf; ni'm dorbi; ui 
ydd â wnelof ; ni bydd â wnelwyf. 
cern, 4. achos, 'neges, gorchwyl, maler, 
th; dyddordeb ; gofal, pryder dyddoriast, 
Sydda . d; trafferth, 

hol i 


cyfrano. 

Motual concern—cydachos, cydofal, cyd- 
ymarbod, cydhelynt, &c. 

That is my concern—i mi y perthyn hyny 
ì mi y perthyn gofaìm am weu edrych at 

yny 

Have a care of the commen concem— 
gofalwch am y les cyffredin. 

Let that be my concern — b 


a hyn 
Concerned, ad 


iyddorgar, dy 
byd 5 


us; yn teimlo 
mewn 


new neges. 

Concerning, p. neu prep. 
nghylch, oran, yn achos, —æ 
herwyd dd, at am, tuag at, gyda golwg 

barth 9 o barth, parth, cylch, J 
ni d; mewn perthynas i; yn mbert 

; yn perthyn i; perthynoli; yn dwyn 


me--o'm rhan i; em 4 


» pe 
deb, dyddoriant, doriad, ‘gofnlodd, dow dawr, 
pryderi; pwys, pwysigrw pw 
mawrbwyn ; ymyraeth, ymyryd, ymyriad 


"OF great or high concernment—o bwyt; 
wr, pwysig; o bwys mawr; 
fawr berthynau ; o berthynas fawr; ° 
gan] iadau mawr. 

An affair of concernment—mater o bwys ; 


mater p sfawr. 
new Je 
nu cyd- 


Concert, v. i ; Ll. concerto) 
unio, cyd eisio 
” y * ie cyd- 


ymgynge ori yn ng 


aith gwasanaeth gweithred 
amgylchi ; cur, dawr; ffwdan, | 


wch prey arnaf â; gadwch mhyngl | 


ddorus, I; 
—— 
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cymondeb, cyssoniant, cydgordiad, cyttun- wyn, trywyniad, dybuddiant ; 3 ennilliad ; 
deb; cydgais, cydymdrec cyfymdrech. llonyddwch. , 
By concert — trwy gytundeb, trwy gy- | Conciliator, s, (Ll.) cymmodwr, athrywynwr, 
nghrair trywynwr, heddychwr, dyhuddwr. 
Concertation, 4. (Li. concertatio to) ——— am- Conciliatory, a. cymmodol, boddlonol, bodlon- 
ryson, anghydfod, cyfarwas, ol, at yy dada heddychol, heddychiadol, 
cynhen, —— ymddadleu, cywrys- llonyddol, trywyngar, 
edd, cyfrysedd. Concinnity, s. (Li. concinnitas) crynoder, eyn- 
Concertative, a. (Ll. concertativus) ymryson- nwysder; addasrwydd, cyfaddasrwydd, 
mr, chas, cynhenus, cynhenllyd, gweddusder, gweddusrwydd, tlysni, dill- 
erylus, cywrysol, cysbwyol, ynder, dillynedd, destiedd ; $ cydweddiad ; 
Concerto, 2. (It. ) ŷ cynghanawd . gogydlais; geirdincian. . 
Concession, 8. (Ll. concessio) caniatâd, cenad, | Concinnous, a. (Ll. concinnus) ; addas, 


addefiad, cysbeidiad, 
ersbeidiant, rh i fyny, glldiad, rhodd- 


Concession (in rhetoric)—goddefiad, godd- 


Concessionary, a. (o concession) goddefiadol, 
c iabeidiol, ceniadol. 6 
Wonceasionist, s, cysbeidydd, cysbeidiwr, addef- 
—S beidiol, goddefol, goddef 
uoeative, | a. cys idio efol, g - 
Concemory, | as iadol » cen of, cenataol, addef- 


» caniataol, ym 
Conch, s. (Ll. concha; Gr cogché ; Ff. conque) 
morgragen 
Conch, 4. (LL) dwygatiol deuglawr; cragen 
cai i 
cragenfil ; 
be | dwygnifelini, 7 yty 
ion, dwygaffellion, deugloriai 
Conchiferons, a. cragenddwyn, cragenog, 
—— cragenol, cragenaidd, cregynol, 


Conchite, s. (LL concha) cragenfaen, maen- 


gragen ; cragen wedi ymgaregu. 
Conchoìd, a. (Gr. ac eidos) cragengom. 
Coneboidal, a. (o conchoid) morgragenaidd, 


un 


pene h,cregyneg; gwy o 


Cocckometer, Gr. metron, - 
— — mus =i 
Conchy , & CLL) creuan ; ceu — 


—8 
Conchyliology, == Conchology. 
Gmchyllios, a ’ (Ll. conchylinm) cregynaidd ; 
— a. tyre tymmerydd 
ô. 
— + s. (Ll. —— cynnull- 
Conciliar, a. (Ll. comciiwm) cynghorfaol, 
. PO, * 
v. ac. 
Ewnenthur cymmod, heddychu, 
athrywynu, wynu, cymmodioni, boddloni, 
—— ennill; cael, peri ; oc yny 


“nedi, a. (ÔL. conoilanio) cymmod ; 


cryno; 

cyfaddas, a Er dus; hyfryd, dyddan, difyr, 
ynwyn, boddhaol ; sutiol. 

Concionator, a. ut pregethwr, pregethydd. 

ots Pres d . concionatorïus) pregeth- 
ol, preget gydol pregethwrol. 

Concise, a. (Ll, conciaus) byr, cryno, cynnwys, 
cwta; ye ud sfawr ; byr a we Wynfawr ; ; 
yn cynnwys llawer mewn ychy 

Concisely, ad. yn fyr, yn gryno, &e. ; toc; ar 
fyr eiriau ; ar ychydig eiriau. 

Concisaness, , o concise) .grynoder, byrder, 
y yrdeD, —— er, cwtogrwydd ; 
cynnwysfo redd ; crynodeb 

Concision, s. (Ll. ‘concisio) cyttoriad ; enwaed- 


Concitation, s. (Ll. concifatio) cyffroad, cyn- 
hyrfiad, cydgyffroad. 
Concite,t v. a. (Lil. concite) cyffrôi, cynhyrfu, 


annog. 

Concitizen, 2. cyd-ddinesydd. 

Conclamation, s. (Ll. conclamatio) cydlefiad, 
cydfloedd, cydwaedd, cydlef, c cydfloeddiad, 
cydarm, cyd-ddolef, cydawr ; d 

Conclave, e. (Ll.) cyniadurfa, cysbwyllfa, cy- 
nghelfa; celgydfa, celgymmanfa, - 
nullfacymmanfa y c Bladuriaid id 
Pab, yn nghyd â'r ystafell lle yr ymgynnull. 


Conclude, v.a. (Ll. concludo) hares gorphen, 
terfynu, gorphenu, diwed talmu, 
ngorphen ; cwblhau, cyflawnu ; ; 
tynu casgliad; barnu ; dirnad, ni; 
cloi ar, cau ar; cydgau ; dyfarnu, cyfrif, 
bwrw ; tachwedd u, terfynoli ; i 
yn ngbyd 3 penderfynu, sefydlu, penodi, 
wyn i ben; cynnwys; cau i mewn; 
can ; attal, rhwystro. 
To co conclude—i derfynu, i ddiweddu, i ddy- 
benu, i dalmu, &c.; i fod yn fyr; mewn 
geir; ; yn ddiweddaf ; i dynu at y diwedd ; 3 
dynu at ddiwedd; i gau neu i gloi ar 
y cwbl; i ddyfod i ben n y bêr. 
The matter is concluded upon — mu y 
peth wedi eì sefydlu neu 
The day is coneluded—y mae y dydd ‘wedi 


ei benodi. 

Concludence, s. (o conclude) casgliad ; yr hyn 

Concludency, | a gesglir oddi wrth beth. 

Concludent, a. terfynol, dybenol, dybenus, 
diweddol, gorphenol, terfynedigo 

Concluder, s. dybenwr, —— terfynydd, 
casglwr, oasglydd, d, &c. 


Concluding, a. terfynol diweddol, phenol, 
dybenus ; ; diw cadu olaf ; cloawl ; yn dy- 
Conalasbi —— lad: 
ê, a. te wy, casgladwy, & 
Conclusion, e. (Ll. conclaeio) terfyn 'diwedd, 


dyben, ; diweddglo 
nghlosd,  pengloed ; —ã2 


» pe 


load, cy- 
eddiad, 
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gore meniad, h ’ nenderf False rd wed. - 
AM ou Fy 
rr d ye ; —— ———— cytuno, cyd- 


barth ; 
sum y cwbl â glybii a; dystawrwydd. 
To come to a Jonclusion= To conclude. 
To draw a conclusion from—casglu oddi 
wrth; ; tynu casgliad neu ganlyniad oddi 


Conclosonal + * terfynol pengerfynol. 
conclusi 


terfynol, ben, dybenol, gorphenol, clo- 
cynghlowwl ; 3 rhwymedigol , 
terfynedigol, cyngo peat 
Conclusiveness, a. terfynoldeb, terfynolrwydd, 
' terfynoledd, gorphenoldeb, penderfynoldeb, 
dybenolder, casgliadoldeb, cloadolrwydd, 


Conclusory, a.—Concluewe, 
Conco ae” v. a. (con a coagulate) cydgeul 
cydgawsio, cydgeuledu, cyd. 

—— 8. eulad, 

c dgawsiad, Th — ynghrisiant 
oncoct, v. 55 e cym- 
merwi, berwi redin ad treulio : treulio 
yn y cylla; ceulo ; uro, cath teru, coeth- 
iannu, coethodi ; edu. 


To concoct measures— trefnu moddion ; 
trefnu mesurau. 


Who conoocted the scheme ? — pwy 
trefnwr. y ddyfaia? pwy a drefnodd y 
Concoction, s. (Ll, concoctio) cydferwad, - 
merwad, berwad; berw y cya; treuliad, 
treuliad ; ceulad ; ; 
addfediad, dfediad. 
Concoctive, a. (o concoct) treuliadol, bwyt 
treuliol ; ceuladol ; addfedol ; 0 
Concolour, a. (Ll. 'concolor 


c 
byfliw cydliw 
eiliw, tance, | o'r un lliw. , , 


Concomitance, ) 2. (Ff. concomitance) cydfyned- 
Concomitancy iad, cydganlyniad, cydgerdd- 
ediad, cyngherddediad, cyngherddedrwydd, 
cydfodiad, cydrediad, cytteithiad, ym- 
deithiad, canymdeithiad, 
Concomitant, a. (Ff. o'r con & comitor) 
cydfynedol cydredol, cydred, cydganlynol, 
' ymgyfredol. cydfodol, cydgyrch, 
cg eithio y cydymdeithiol, cyhynt; cyttrefn- 
yn cydfyn 
—S heey SY &; yn 
Tent ocr 
Concomitant, s. cytteith- 
ydd, —5 — CU raat dd, â sri ynedydd, 


Concord, s. (LL ¢ concordia ; ; 


Ff. concorde) cyt- 
undeb, oc pani 


— cyfundod, 


ome cynghord, 
cyseoniant, 
ae heddwch, cy 


ammod, Cyngluair, ¢ cysswyn ; 
ent aud Eh & 
chydweddiad ; rheolaeth a chyfundod. 


gordio, cynghordio, cordio; bod yn 


un, 
Concotll e. v.n. cydfod, cytuno, cydgordio. 
Concordable, a. cytunadwy, &c. ; cyson, cyd- 


iad, c ordiad, 
Conoo t, a. (LL 
,cyfunol, cytun, ,cytunus, Cyfan, 
cydgordiol 5 ; [ir s^ cydfodol, cydfodua, 
pk pete odlawn, unfeddwi, un- 
galon unwed: ol ; hyfryd, boddhaol. 
Ooncordant, 8. cytanog ; ; yr hyn sydd yn 


) cynghrair, cytun- 
deb, ammod, ovdgordeb, “Tytaneb, cytun- 


Concordist, s. m d, mynegeiriwr, 
myneglyfrwr casgly —— 

ral, a ' . concorporo) cydgorfforol, 
cyng orfforol, ol. 


tyrfa, torf, ymgynnull, cyng 

cynnulliad ; cyrohfa, ullfa, cyrch, cyí- 

rwch, ymgyrch, ym , Cyfarfod, cyf- 

red, ymgyfred, , rhedegfain. — 
In the chief p of conco mhrif 


leoedd y dyrfa (Diar. i. 21). 
Ooncreate, v. a. (con a ga cydgreu; creu 
C gyda bys ol cn ptr credit) ed. 
—* ymddiri 
Coneremation, 8. hie concremo) cydloagiad, cyf- 


cymysg, 
cyttew ; » STINT ES —— —— 
ymlynol, cynghlynol, " cyfonsawdd. 


Concrete term h; enw meu air 
cynghrethol; syl wdd, seilansawdd. 

Conerete, sc wdd ; —— y 
cyttwf, y cydwaag, y cynghlwm, y cyfun ; 
gylfonsawdd ; cydgorff, chu, talp, 
cymmysg, 


cai, cyttalp, dale ° apr 


p; oorff crf- 
ansawdd ; ansawdd ; cyttwr, crynswth. 
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In the concrete—yn y cyfun; yn y cy- Concupiscible, a 


is not only the perfection of the crea- 
tures in the concrete, but in the abetract 
too—nid yw De Duw yn unig yn berffeith- 
i ond yn berffeith- 


Concrete, ». cyfuno uno; casglu, cyd- 
tasglu ; coal, c a oi dewin, tewychu, 
cyttewychu, tochi; caledu, ymgaledu ; cyt- 
tyra; cynghretha ; cymmysgu, talpio, clapio, 

pio, ceio, mwlu, ymlynu ; cyttyfu ; fferu. 

» & (O —— i YN he deb, tew- 

» ceuladol » ffer- 

, calediad, 


ud; ap, tolch, * — 


mw , cai, Ô » > len, 3 
m L, Ôl, top telpyn, pelen, cyttwr 
—* a. cyttewychol, cyttyrol, ceulad- 


G- cyttewychol, c gy 
ychol, — hol, ymgugliad Galar, 
â ffurfiwyd drw. gyttyriad. 

Concretive, a. cytt ul, cyttyrol, —* 

DT SL inmate 
, cyttewhaol, c 

tolchenol, ,alpiol ceuladol, ff drel P 

Ll, concretum) ceulad, talp, 


cyttalp, feipyn, 
rt v. n. a (LL concresco) cyttyfu, tyfu yn 
—— Ll. ——— cydgyhudd- 
, cydac 
Concabinage, 2. * syw Bahay » oywely ad 
yh, cydwely h, th, gordderol 
ineth, gorw 
ineb. 


Coneubinal, a. — cywelyol; carth. 
ynol i gywelyaeth. 
s. gordderchydd, godderchwr, 


gordderchwas, lyog, gordderch. 
puteindra, a. (Et cng Mdn ydd y 
ffodendod. ; as 
Concubine, s. (Ff.; LL. concubina) gordderch, 
gordderc hwraig, gordderchfun, gordderch: 
, gordderches, cywelyes wraig, 
— foden, puten gadw, meiriones, 


Conculeate, v.a. au. conculco) mathru, sathru, 
din draed ; gwneuthur yn sarn neu yn was- 


iad. 
Couculestion, & mathriad, saibriad, E 


gwasarn- 
——ã— 2 ech ôn tani d concwpiscentia) chwan 
wan ychwant, ymchwan 
arygchwant trythyllwch, anlladrwydd, an- 
Syr, neu chwant cnawdol; cyd- 

* 


yre, chwant y cnawd; by 1 - 
chwant ; ;blys, gwŷn; chwannwg, chwannwch, 


— a. trachwantus trechwantol 
called tr hynt darchwantol, darchwant 


; â 
i , 'a. dys arno. chwanias, 


(Ll. concwpisco) chwantol, 
chwennychol, Tlysig, chwannog, trachwant- 
tus ; chwant. 


redeg, 
cyfladd, cyttaraw ; 
In this —* —— | hyn y maent yn 


redol, io — ymgylrodal, cy cydunol, 
ol 


cytunol, c 
cydameerol ; — — o, 
cydweithiol”; Sydd he cydfyn 
cyhynt; ; yn cydredeg, yn ym 


gyfarfod, &c. ; —— iMdig unol; cydym- 


gyrchol. 
Concurrent, s. cyfred, cydred, cyfredydd, cyd- 
achog : pl. cydredion, cyfredion, cydredol- 


Concussation, a. (Ll. concussto) 2) grgyffro, gor- 


, dwad angerd 
Concussion, s. (Lj. concussio) ysgydwad, ys- 
gytiad, » ysgwydfa, cy: » cysgog, 
cyfergyd, cyfergyr, cyfergyd , tarawiad, 
cyttarawiad, hyraeth, yrfiad, cyffroad, 
cyffro, ysgwyd, siglad, sigl. 
Concuasive, G. sgytiol, repre cyfergydiol, 
roawl, 
Cond, v. a. (Ff. ; condwirt llong ywio. 


Condemn, v. a. (Ll. condemno) collfarnu, euog- 

farnu; dyfarnu, barnu, dedfrydu, bwrw;euogi; 

i farwo new i'w golli ; bwrw news 

farnu yn euog ; dygyfwrw ; condemnio ; ; beio; 

beio ar, senu; anghymmeradwyo; anghan- 

mawl; dirwyo ; barnu yn erbyn; gadael yn 
euog ; ' trethu. 

Some condemn, and some acquit him—y 

mae rhai yn ei fwrw, a rhai yn ei 


gadw. 
To condemn before hand—rhagfarnu ; coll- 
farnu yn n llaw. 
Condemnable, a. (o condemn) oo 
hyfarn ; â aller neu â haeddo ei ddyfarnu ; i'w 
feio ; i'w gollfarnu. 
Condemnation, s. (Ll. condemuatio) collfarn, 


— alaeth, coliarnedignethy 


a fwriad, og Í' idemniad ; 
ygy euogfarn ; con 
i farwolaeth ; 1 
Under a sentenoe of condemnation—dân 
gollfarn ; farn marwolaeth. 
Condetnatory,’ a. collfarnol, dyfarnol, barned- 
igol ; yn dyfarnu, yn collfarnu ; ; collfarned- 
igol ; yn taranu jn ergydio, neu yn cyhoeddi 
barn yn erbyn ; dygyfwriol. 
Condemnatory sentenoe — barn marwol- 


CON 


encidfadden, d yn dywynfaddeu, un dan 
farn ange 
Condemned to death—eneidfaddeu, dywyn- 
faddeu ; gwedi ei fwrw i farw neu i farw- 
olaeth; â fo dân farn marwolaeth; â 
fo wedi ei farnu i farw. 
Condemned to be banished—bwydwahardd. 
The condemned hold—ogof y collddynion ; 
daiardy, daiargell. 
Worthy tv be condemned—collfarnadwy, 
arnadwy, dyfarnadwy colladwy; yn 
c ae ymeddu barn marwolae . th. 
ondemner, 4. collfarnwr, dyfarnwr, euogfarn- 
c rae pa a condense) tewychad 
ondensable, a. (o wychadwy, cyt- 
tewadwy, dwysadwy, &c. 
Condensase, | v. (Ll. condenso) cyttewychu, 
Condense, cyttewhau, tewychu, tewhau, 
wyso, dwyshau, cyd-ddwyso, cyfddwyso ; 
myned yn dew; gwneuthur yn dew; ym- 
gasglu yn dew ; ; clynu, dargynnwys; cyd. 
wasgu, cyngwasgu, gwasgu; tewychiannu ; 
tyru, crugio ; ymdewychu, ymwasgu; durf- 
o, dargynuwyso. 
Con ensate,| a. dwys, tew, d ig, cyn- 
Condense, nwys, cydwasgol, durfing, tew- 
ychedig, cryno, crynoawi, crynbedig, clwn, 
darddwys, dirddwys, darddwysol, cydwasg- 


edig, dargynnwysol. 
Condensation, s. (Ll. arondensatio) dwysad, 
dwysiad, dwys a -ddwysiad, cyttewych- 
iad, tewychiad, tew tewychiant, tewiad, 
dardd dwysogaeth, dargynnwysiad, 
clynad, cydwasgiad 


, cyfaenad. 
Condensative, a. dw shaol, tewychol, cyttew- 


c ychol, , tewhaol, cy wasgol, darddwysol. 

Condeneste, | % (LI. condenso) = | 
_ § Condensate. 
= ì Condense. 


Condense, 

Condensate, 

Oondenaor, 8. ” condenx) dwysadyr, tewych- 
beiriant — math o beiriant neu 


te. 
Condense. 


fferder.. 

Conder, s. (Ff. conduére) heìgebydd, Beigebwr; 
cyfarwyddwr, can dangos ir â saif ar graig 
neu uchelfan i ddangos i'r [pysgotwyr pa pa 
ffordd yr ymgyfeiria yr haig bysgod; un â 
gyfarwydda pa fodd { lywio llong. 

Condescend, v. 2. (It. condescendere, o'r Ll. 
con & descendo) ymostwng, ymddarostwng, 
ymblygu, gostwng, gostyngu ; cydostwng, 
raymoddet ; teilyngu ; bod yn wiw gân; 

—— — ufyddhau ; ; plygu, ymroddi, 


eael to men of low estate—bydd- 
wch yn pr dentrngedig â'r rhai iselradd 
(Rhyf. x1 

Condescensive a Condescending. 
Condesoendence, 4. = Condescension. 1: 
ondescending, | a. gostyngedig, ymostyngol ; 
Condesce naire? cyweithasol, cyweithas ; hy- 
naws, h (iota mwyn, addfwyn, mynog, 

on, a. y ymostyngar, —* 


íadrwydd, ied, ymon A 


ynaw cyweithasrwydd, hy- 
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— fwynder mynogrwydd mwynder, snfalceld, 
tiriondeb, addfwynder, 

Condescent, + s.=C 

Condign, a. (Ll. condignus) haeddiannol, 
haeddiannus, dyledus, rhyglyddol, rhyg- 
lyddus, haeddol, haeddedigol, rhyglydd- 
aidd, rhyglyddiannus, teilwng, baeddedig, 

ign) haeddiant, haedd, 


gwiw, cywiw; 
Condignity, —* (o condi 

Maa ylle gwir 

yngdod teilyngr 


Condi ness, 
haeddiant .cyttei hyn 
» Cy" 


ennol, &c. ; 


Condiment, s. (Ll. condimentum) chwaeth, 
bleayn, bias blaslyn, aibr, cyffaeth, taeth, chwaedd; 
¢ 


ymmeriad. 
Condisciple, s. (Ll. condisciple) cyd-ddysgybl, 
cyd lor, cydysgolydd, cydysgoliig, cyn- 


sgy bl. 
Condite, v.@. (Ll. condio, conditum) cyffeithio, 
cyffaethu, chwaethu, blasuso. 
Conditement, s. (Ll. condimentum) cyfiseth. 
Condition, s. (Ll. conditio) cyflwr, aie 
helynt, ystAd, sut, sud, 
tymmer, 
gor ; 


ammod ; gradd, sefyll fa, cyfrif, cymnerid, 
amgylchiad ; ; anian, naws, naturiaeth, an 


iaeth, cynneddf, camp, moes, tuedd, arfer 


Pr a condition—dân ammod; ar ammod; 
ar y telerau. 

On these conditions—-ar y telerau hyn. 

All reads we of all conditions— b o bob 

d a chyflwr o ddyn; pob 
gradd a td wr o ddynion. 

In a dying condition—ar dranc, ar 
ar drengu ; ar ei derf' Hm traed di 
weddaf; ar y coesau weddai, 

He is in a poor condition—mae efe mewn 
cyflwr tlawd; y mae efe yn wr 


gwân. 
Unhappy condition—anghyflwr ; cyflwr 
annedwydd ; anffawd. 


Natural condition—anìanolaeth, anianol- 
der, anianoldeb, cyflwr anianol, cyflwr 


neu go; 
Conditional, e. terfyniad, ammodiad. 
Conditionality, s. ammodoldeb, ammodolrwydd, 
ammodusrwydd. 
Conditionally, ad. yn ammodol ; dân ammod; 
c dan ammodau ; ar delerau. 
onditionary, 
Conditionate, t a.—Conditional. 
Gonditionate, + v. a. addasu, cymhwyso ; rheol- 
eiddio 
Conditioned, a. cyflyrog; âg ìddo gyflwr new 
ansawdd, &c. 
Good-conditioned — moesog, moesgs!, 
moesol; da eí foes; moddus, moddgar, 
medrus, cyweithas, "ke. ; da ei gyflwr, 


gwych ei helynt; da eì i wedd, &c.; 
moesau (ew ganddo, &c. ) 
Conditory, e. conditorium ystorfa, cron- 
fa, wd, addodfa. 


farm | 


ynolei 
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Condolatory, a. (Ll. condoleo) cydalarus, cyd-| trefnwr, ardwywr, trinydd, triniwr, trefnydd; 
alacthus, cydofidiol, c ths a hot hebryngydd, ebryngwr, hebryngiad, can- 


Condole, v. n. (Ll, dalaru, cydal- 
vain, eydymdeinio, —— o, cydgwyno, 


Condolement, ) 8. (o condole) cydgwyn, cydofid, 
Condolence, | cydalar, cydalaeth, cydafar, 
Condoling, cydymdeimlad, _— cynghwyn, 


cymrwyn ; cydofidiad ; tristwch, gofid, cys- 
tudd, gresyndod. 


Gondoler, 5 cylgwyn ta Te cydgwynydd, &c. 


4. math o 
3 s. (Ll, condono) maddeuad, 


creifiad j maddeuant, rhyddbag, trugaredd, 


Condor, : | math o gawr-ade rthynol i 

Canter, Ddehendir America Jm Pe 

Comdnee, v.n. (Ll. conduco) tueddu ; arwain, 
cydarwain, gweinyddu, helpu, cynnorthwyo, 
— —— u, moddio, cyffrwyo ; 

llesu, buddio. 
dwin Gryn | a. (Ll. conducibilis) yn tueddu ; 
Cunducive, § tueddol, buddiol, llesol, manteis- 


iol, gwasanaethgar, cynnorthwyol, cydgyn- |. 


north ol, hyrwyddol, defnyddiol, cyffrwyol, 
cdd Ls —— ar les ; yn arwain me 
&. tueddoldeb, tue dgarwch, 
55* buddioldeb, llesoldeb, gwein- 
ddoldeb, gwasansethgarwch, 
ater s oymbwysder, neu addasrwydd i i 


n yn m nh. 
Conduct a. (Ysp. conducta, o'r Ll. conductus) 
ymddygiad, ymarweddiad, ymarwedd, ar- 
8 bucheddiad, buchedd, moes; ar- 
tiniad, dygiad, c rwyad, dygiad yn mlaen, 
—* arweini ddwyn, arymddyg- 
iad, hyfforddiad, h orddiant, cyfarwydd- 
iad, ddyd; trefnîad, trefnid, triniad, 
triniaeth, ;lÎywiad, llywodraeth ; medr, 
medrwr ydd ; do: caplan Coleg Eton. 
Safe conduct. diogelwch | ì fyned a dyfod ; 
nodded gyhoedd, nawd cyboeddus, 
teithnodded, teithnawdd, ymdeith- 
nawdd ; canymdoad diogel ; nodded 
brenin naw d gwlad ; teithgynnwys, 


Courage and conduct —calondid a chyfar- 
wyddyd. 

A man of good conduct—dyn da ei foes; 
dyn da e ymddygiad; un o ymddygiol 

da ; dyn bucheddo 


ire, bywyn hyfforddi, hyfforddi rx 

, tywyso, o O, cy ar- 

—— yn mlaen, arwedd, arweddu, 
mn; arwain sex dwyso | 

mewn ; he rwog, het » canymdeithio, 

cand 5 trefnu, trin ; Hywio, rheoli, lly- 


To conduct one's self—ymddwyn, ymar- 
weddu, ymarwedd ; bucheddu. , 
Vertaction, : s. (Ll.) byfforddiad ; trosiad, tros- 


a. (Ll. conductitius) cyflogedig, 
ar gyfog; ; arweini iog 
Conductive, a. arwei tywynol, hyfforddol, 
cyfarw ddol; —— trefnol; llywiol; 
anymdoaw 
Conductor, s, (Ll. gM arweddau arweiniwr, ty- 
wysydd, tywyswr tywysor, tywys- 
og, —— arweiniawdwr ; hyfforddwr, 
; blaenor, llyw- 
ydd, iwr, lywodur, rheolwr, muner ; 


hebryngwr, 'canymdeithydd ; arweinyr, hy- 
fforddyr. 

Conductress, s. (o conductor) arweinyddes, tyw- 
ysyddes, byfforddes, arweinwraig, tywys- 
wraig, muneres, llywyddes, arweiniores. 

Conduit, s. (Ff.) dyfrbi ll, pibell, awell, gwy- 
bib, gwybibell ; 5 gwyffos, dyfritos, gwythred- 
en; cafn dwr, pisty ih, ibell ddwr; dwsel, 
pistyll, dyfrle, dyfrhynt, os ; arweinydd. 

Conduit of a water-mill—ysgwd melin, 
As a conduit into a garden—fel aber yn 

Cond m edi add. CEccles. xxiv. m. Ml 
nduplicate, a. conduplicatus) cynnyblyg, 
cyd-ddyblyg, ddyblyg; deublyg, cydblyg, 

eublygo 

Conduplicate, v. a. cynnyblygu, cynnyblu, cyd- 
ddyblygu ; ‘dyblygu cydblygu. 

Condup icated, — ydbl lygedig, cynnyblygedig ; 

Gondu sit con ' (Ll. ) dybl 
n RP —— 40) dy ve 

iad, deublygiad, aydblygiad, cynn yblygi 
dyblygedd. 

Condurrite, s. mwn Condurrow yn Nghernyw, 

Condyl, 2 8. (Gr. condulos ; Ll. mA FA cym- 

Condyle, malwrn ; owen, oym mal, clwm. 

Oondyloid, s. (Gr. cond ac eidos) pencnaw 
asgwrn ; twddf pen asgwrn; oddf blaen as- 
gwrn ; twddf, df, oddfyn 

Condyloid, a. cygnaidd, tyddfaidd, oddfaidd, 

c “i loped. (Gr. condulos ) rhedd 
ondylopod, ì s. (Gr. & pous) r - 

Condylope, >} goesog, cymmalgoes; anifel â 
choesau cymmalog. 

Condylopoda, yn p. rhedd gion, cymmal- 

Condylopods, § goesiaid, r eddbedogion. 

Cone, s. (Ff.; Gr. cones ; L 1. conus) ffain, côn, 
cwrn, pigwrn, dasgwrn, cyrnen, cyrnyn, 
cornyn ; afal, conyn—corff bonbraff a brig- 
fain, megys torth sugr. 

Right cone—côn cyfochrog, ffain cyfochr- 
og; côn aeu ffain uniawn. 
ene cone—cén anghyfochrog, ffain 


Fir-cone—nfal ffeinidwydd , eonyn ffawydd, 
* pyrwydd, pyrgon, pyrgorn, pyr- 


; bonbrs a —— 
gon ds. —28 ‘Al. a Sw. kani» ; Ll. 
Cony, EW eie cwningen, ffiogen; ph 


Confab ; v. n. (Ll, confabulor) chwedleua, 
ymchwedleua, cydchwedleua, mddyddan 
clebran, ymgomio, siarad, cydchwedlu ; dal 
pen chwedl. 

—— 8. (confabulatio) eydy ddyddan 

m gom, ymgom 
; dsiarad, ' cydchwedieuad, cydchwedliad, 

c cle ebran, clebar, , chwaldod, jbeldordd. J 
on fabula: yddanol, ymgomiol, ym- 
shwedloacl € cydohwedlenol, ymchwedlol. 

Confamiliar,t a. a. tra chyfeillgar, tra chydnab- 

Confarreation , & (Ll. confarreatio) cytteisiad 
==dall ar gadw neithior yn mysg y Bhufein- 
iaid hynafol, 

Confated,'f a. (Ll. confatalis) cyttyngedol, cyt- 
tynged, undynged. 
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arnhau; a a baro gadarnhad; dro, ymiadd, ymwrio, ymdynu, ymdrech, 
fadol ; Perthynol i i 'fedydd b, ied bwi ymdrafodi, ymornest, ymgyrchu, 
ness, s. (o confirm) sefydlogrwydd, wrach, bicra, ymgeintach, ymgein- 
sefydledigrwydd, sicrwydd, dilysrwydd, pro- tachu, ymdaraw, » ymwrwst, ymwrth- 
fedi dd ; diymmodrwydd ; cadernid neu | wynebu, rgydio, cyfergyrio, cyfaeru, 
der gân 'hir bara. cadu, ymgip ®, ymgiprysu, ymwrial, ysgar- 


Co er, s. cadarnhiwr, sicrhiiwr, cyfnerth- 
wr, cyfnerthydd, diogelydd, gwiriwr, tystiwr. 
Confiscable, a. (o attafaeladwy, 


wy. 
Confiscate, v. a. (Ll. confisco) attafaelu, 


attafaela, anrheithio, fforffetio, fforffetu ; 
dirwyo; dirwyaw neu anrheithiaw o dda ; 
meu yn anrhaith ì'r goron. 
Confiseate,a. attafaeledìg; fforffetiedig; g;dirwyol, 
ael ; gw 
ei gymmeryd yn attafael ; dirw 
rheithiedig o dda. yeas 
at- 
; dirwyad; anrheithiad ; anrhaith 
oddef ; anrhaith gribddail, 
Total confiscation—anrhaith gribddail. 
cn of o dda (Eera 
Confiscator, s. attafaelydd, attafaelwr, gafael- 
ydd ; anrheithydd, dirwywr , 
. (Ef, confit, confiture ; Ll. confec- 
cyffaeth, ammeuth- 
confitena) cy ffeswr, pechaddef- 
wr, pechgy 
Confix, v. a.) Ll. contigo, — sicrhau, sef- 
Confi 23 a. cydsefydlu sicrhad, wed, cy daefydliad, 
Confiagrant, a cydfflamiol, 


. cymmeryd yn attafael, yn ddirwy, yn fforffed, 
dirwyedig ; â gymmerwyd yn atta 
new an- 
tion, s. (Ll. confiscatio). attafael 
Confiecation of moveables—anrhaith oddef, 
vii. 
nfiscatory, - attafaeliadol ; â draddodwyd 
ammoethyn, chwegfwyd, chwegfaeth. 
ydlu, gosod, cydsef 
— cyflosg, cydlosgol, —J cyttan- 


— 200 ì a. & bair oddaith ; goddeithiol, 


ìadol. 
Conflation, s e. (Ll. conflatio) cydchwythad, 
cyde! chwythiad, cydchwythawd; delduddiad, 


mye $. an. conflezus) cydblygiad, 


drech, trin, tringyrch, cad, aer, brwydrin, 
breithell, trafod, cittrach, bicre, br thwch, 
ymdaraw, gwrthdarawiad, ceintach, cam- 
mawn, cadafwy, ie —— eer ext 
awd, cymmin cydymdy gwri cyt - 
rwch, ymwrthryn, ymdrin, ymdra fod, 
bludd, ermid, ymgiprys, ciprys, Ymr, 
ymhwrdd, cynnif, cywrysedd, cyfrysedd, 
aed, ang d, cyfarwas, cynhen, dadl, ym- 
, anghydfod, gwrthwynebiad, cynnygn- 
ysgarm 
“dau condlict—rhuthr rhyagyr, lluchynt, 
awchruthr, diebyd. 
Conflict, r. 2. ymryson, amryson, amrafaelio ; 


Conflictive, a. ymrysonol, ymrysongar, amaf- 
aelgar, ymdyn ol, &c. ' 


Confluence, s. (Ll. ; conflnentia er, aber, 
cydlif, cydffrwd, —— er; cydlifad, 
cydlitiad, cydffrydiad ; arfod dwy afon; 


ymgyf 
cyfarfod deuddwr, cymmer aa ara, deui” 
gyfarfod, yne rh ydsyrchiad, c 

ulliad, cynnollfa Tn 
haid, Tab, be 


a yn dopyn, dwf 
Confiux, a. (Ll. an ) cydlif, cyd cy cydli, 
ymmer, aber, llifer, cydlifer; cyrchfa, 
cyroblad, ymgyrch ; cynnulliad, cynnullfa, 
casgliad , ymgasgliad ; torf, tyrfa, haib, haid, 


aa ep . (0 conflux) cydffrydìant, cyd- 
oldeb, cydffrydioldeb, hylifol- 


Conform, a. (Ll, conformis) unffurf, cydffurf, 
cydffurfiol, cyflun, unddull, unffunud, cyflun- 
iaidd, un, cy eddol; tebyg, cyffelyb. 

Conform, Cul. cons o) ) cydffurfio, cyfar: 
weddu, cyflunio, cydlunio, cydymffurfio, cyd- 
ymagweddu, cydymlunio, ymffurfio ; cyf- 
addasu i neu at; cymmeguro i neu at; ym- 
gymmesuro neu ” ymgyfaddasu i neu at ; ; cyd- 
weddu, cydarwedd, cydarweddu, cyd-ddullio, 

cyfddullio ; ; cydaynio, cydsynied, ufuddhau, 

ymostwng ; ymroddi, gildi io; gwneuthur yn 
unddall. 

Because they would not conform themselves 
to the manners of the Gentiles—am nas 
mynent ganlyn arferion y Groegwyr 
(2m Mac. vi. 9). 

To conform ones 's self—cydymffurfio, cyd- 


ymagw 

Conformabie, a. (o conform) cydffurfiol, cyf- 

atebol, unffurf, cydffurf,- cydymffurfiol, un- 
ddull, cyfluniaidd, cydweddol, cyngweddol, 
cysson, atebol, cyffelyb, yebyg, unweddol, 
amweddo; , oytun, das cyte c 
y ynio Mil; addas, a, ruo; a 
syniol, 0 Ye, blygo yma 
weddol, ymgydweddol, ymosyngol ufydd, 
ufyddgar, oymmodlawn parod i gydym. 
ffurfio new i gydym 

Being made conformabl fod wedi fy 
nghydffurfio (PA. Y 10). 
y 

Conformation, s. (Ff.; conformatio) cyf- 
luniad, cydluniad, c — cyd 
cyfagweddiad, cyfddulliad, cydymweddiad, 
cyngweddiad, amweddiad, cydweddiant, cyd- 
arweddiad ; gwneuthuriad yn unffurf, xc. 
dull, ffurf, agwe edd, 


Conformer, | s. (o orm dymffurfiwr, 
Conformiat, | GydffuriWr, nn 'dffurfiwr, cyd- 
ffurfydd — egdfyddiwr; cydymffuríiwr Â'r . 


Co afar eae (Ll. conformitas) c dymfforfal. 


, h, cydy. 


a, tort | 
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lymagweddiad,cydagwedd- | Confrontation, s. (o confront) cyfwynebiad, 


ymgydffurfiad 2 crdymagw 
iad, ymgydweddiad, cydymluniad ; tebygol- 
* wc dau teb olrwydd, tebyg- 


cyffelybrwydd, 
y by Mir Wd isa Teorey 
cyfaddasiad ; andeb, —— del, cydgord, 
iad, cy > cydarweddiad, cyngwedd ; 


cydsynioldeb, cydsyniad ; ufyddgarwch » uf: 


Conformity to the will of God—cydym- 
ffurfiad, cyssondeb, cytundeb, cynghord- 
iad, neu gydsyniad âg ewyllys Duw; 

«dod i ewyllys Duw. 

He lived in conformity to the doctrine 
which he professed—efe a luniodd ei 
fuchedd yn ol yr, yn gyfatebol” i'r, neu 
yn â'r athrawineth â broffesaì. 

In conformity to the rubric— yn ol y 
rhoddell; ; ynoly yfeireb ; ; yn unol â'r 
rhuddell neu eireb ; weddo 
â'r rhuddell, 78 yna 

ortatìon,t s. (LL. com con forto) cysuriad ; cyf- 


Catan, —* a. (LU confundo ; Ff. confondre) 
i dairy dygymmysgu, 
ang ydfysgu rytys , dyfysgu ; dyrysu, 
fnu, ni methlu, ffeigio, cynghafu ; 
— cythr blu, trallodi, burtio, dy- 
a, brawychu, terfysgu, cynhyrfu, 
» irdangu, synu, cywilyddio, gwarad- 
wyddo, dyddelwi ; difa, d dyfetha, difrudi, 
dystrywio, afradu, gwastraffu, andwyo; 
ymchwel d. h 
0 ound by argumente—gorchfygu, 
gorfod, neu faeddu drwy resymau; taro 
yn fud. drwy resymau, a cau geneu 'drwy 
resymau ; tagu â rhesymau. 

Confounded, a. cymmysgedig, &c.; cymmysg ; 
brawychus ; anferth, dirfawr, annhrefnus ; 
anferthol, 'aruthr, erchyll, adwythig, ofn- 
adwy, echryslawn ; a ; anffodiog 

To be confoundel— delwi, i, dyddelwl, cywil- 
yadio, gwrido, gwladeiddio ; newid lliw- 


I am ' confounded—mae yn gywilydd genyf. 

oundedness, s. (o confounded) cymmysg- 

cymmysgedd; dyryswch, an- 

nhrefn, annhrefnusrwydd, 'brawychusrwydd, 
safertboldeb, &c. 


cymmysgwr ; dyryswr, 
nhrefnwr ; ; cythraddwr, trallodwr, cyffroydd, 
— ; difrodydd, afradwr, &c. 
—— a. (Ff. confraternité ; It. confra- 
l. con a fraternifas) cydfrawdol- 
sat, , brawdoliaeth, cydfrodoriaeth, brodor- 


Confrication, s. (Ll. confrico) cydrathiad, c 
rugiad, rhwbiad, rhathiad, cydrwbiad, cn. 


s. (Ff. confrére) cydfrawd, brawd 

Contre, J ffydd, brawd crefydd, brawd cref- 
yddol, | brawd —— — 

Confront tv. a. (con a front ; It. rontare) 


, b 9 fi 9 ŷ 
at Bie ** — * cy —— 
hwynebu, fyll. g certian 


u; Cystertynu, prawferbynu ; 
cy O; cymheru, cydgymharu, cyd- 
fan, sefyll neu osod yn erbyn; 
gyfer a; mewn cyferbyni 
+ goeod new roddi ar gyfer; dwyn wyneb 
yn wyneb ; peri sefyll ymeb yn ngwyneb. 


cyfarwynebiad, ebiad, gwydderbyniad, 

cyferbyniad, cydgyfrirad dygiad neu osod. 
iad tystiolaeth gyferbyn â —— 

Confronted, D.D. gwynebedig, Nol bed 
&c.; cyfwyneb, cyfwynebo arwyneb, 
cyfarwynebog, taldal, cyfarth; — yn 


wyne 

Confronter, 4. cyfarwynebydd, cyfwynebydd, 
gwydderbynydd, 

Confrontment, 4. a2 confront) cymhariaeth, 
cy hariaeth, cymhariad. 

Confuse, v. a. (Ll. "confusus ; Ff. confus) cym- 
mysgu, Fada mysgu, dyfysgu, cyd- 
fysgu, tryfy trymysgu; dyrysu, an- 
yr meth u, ffeigio, dotio, nidro, anny- 
benu; bwrw allan o drefn ; bwrw blith dra- 
phlith ; ; cythruddo, cywilyddio gwarad- 
wyddo, delwi, dyddelwi ; cythryblu, trallodi, 
hurtio, cynhyrfu ; peri gwrido ; tywyllu. 

Confused, p. p. cymmysgedig, cymmysg, mysg- 
edig, &c.; annhrefnus, didrefn, annyben, try- 
fy ; dyrys, rhwystrus, nidrol; annosbarthus, 
did osbarth, annosbarthol, anh barth, aneg- 
lur, anoleu, 'anamlwg, tywyll, iragor, diwa- 
han ; â fo mewn annhrefn; â fo blith dra 
chymmysg ; â.fo blith draphlith ; â fo ben 
dra phen; cythruddog, cythruddus. 

Confused cry or noise—llef neu waedd 
anghroew ; llef nex waedd anhynod; 
swn anghroew neu anhynod ; trwst. 

A confused piece of work—gorchwyl an- 
nhaclus, trwsgl, annhrefnus, neu annestl- 
us; gorchwy heb na dyben: na dosbarth; 
darn o waith annhaclus, &c. 

Confusedly, ad. yn gymmysgedig, &c. ; mewn 
annhre n; allan o drefn; blith draphlith ; 
ben dra phen; ben draphen ; yn ndra- 
mwnwgl ; blith 'drachymmysg. 

Confusedness, s. annhrefnusrwydd, annhrefn- 
edd, annhrefnusdra, annhrefn, dyryswch 
annosbarthedd, &c. 

—— 8. (Ll. confusio) cymmysgedd, cym- 
mysgiad ‘ey mysgedd, cymnyysgfa, cymmysg, 
dyfysgi, try yng, grymysg, trymy — an- 

nhrefn, annybendod, annhrefniad, anghy- 

mhendod didrefnedd,annhrefnusrwydd, llan- 
astr ; tert — ytu, cymhelri, trabludd, 


wch;c urd neu u wrid ydfod 5 ; they, 
Con usion of languages — cym mysgiad 
ieithoedd ; cymmysgedd ieithoed 
Confusion seize thee | adwyth a'th 
gaffo! dienydd drwg a ddelo iti! rheib- 
ed tranc 


The late ie confusions—y diweddar 
gyt hrwfl an edwydd;; y diweddar helbul 
c 


To pai to confuslon my Ad cywilyddio, eri 
c yddio, gw wyddo, gwarthruddo; 
cythruddo, cyffrôi, cynhyrfe, cythryblu, 
terfysgu ; annhrefnu, 

To bring into confusion—gwaradwy wyddo, 
gwarthraddo, gwarthruddio, cywilyddio, 
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gwarthiu, peri cywilydd, peri cywil- 
yddio ; dwy i waradwydd; dystrywio, 
dinystrio, dwyn i ddinystr. 
In confusìon—traphlith, yn draphlith, yn 
gymmysg, blith draphlith, benben, ben- 
hen, ar lanastr, yn llanastr ; mewn 
annhrefn, dadbrofadwy. 

Confatable, a, (o confute) gwrthbrofadwy, dÍs- 
brofadwy, dadbrofadwy. 

Confutant, } s. (o oon ae) dadbrofwr, disbrof- 

Confuter, ydd, disbrofwr, gwrthbrofwr, 
gwrthddadlwr. 

Confutation,s. (Ll. confutatio) dadbrawf, dis- 
brawf, gwrthbrawf, dadbrofiad, disbrofiad, 
gwrthbrofiad, diddadliad, gwrthddadl, ym- 
wrthddadl 


Confute, v. a. (Ll. confuto) dadbrofi, disbrofi, 
gwrthbrofi, dibrofi; gwrthddadlu; profi y 
gwrthwyneb; dymchwelyd, dirymio, dirymu; 

d neu orchfygu â rheswm; gorfod neu 
oresgyn mewn dadl; anaddwyno dad! neu 
wrth 


Confutement, s. (o confute) disbrofiad, dad- 
brofiad, rthbrofiad, gwrthbrawf, dad- 

corer, Ŵr Tawf. n blygiad 
onge, 5. . congê) moesblygiad, ym - 
iad, ymostyngiad, moesgrymiad; plygiad 
glin; plygiad pen; moes, moesgarwch, myn- 
ogaeth, parch, sybe d; ymadawiad, ym- 

eb; cyfarchiad wrth ymadael; cenad, 
rhyddid, trwydded, moesgenadiad. 

Congé d'êlire (Ff.) — cenad i ddewis; 
trwyddedi ethol; etholwys, dewisfraint, 
etholfraint—cenad ac archiad y brenin 
ì'r deon a'r cabìdwl i ddewis esgob, pan 
fyddo y gadair yn wag. 

Conge, v. n. moesblygu, moesym, 
grymu, ymostwng, ymgrymu, 
glin, parchus gyfarch ; ymadael gyda moes ; 

adebu, canu yn iach. 

Congeal, v. (Ll. congelo) rhewi, cydrewi ; caledu; 
cyttewychu, cydgeulo, ceulo, dysgeulo, tew- 
ychu ; sythu, ymsythu, fferu. 

Congealed blood—ceulwaed, gwyar, tolch- 


waed, 

Congealable, a. (o congeal) rhewadwy, ceul- 
adwy, fferadwy, hyrew, hygaul, hyffer. 

Congealedness, s. (o congeal) rhewogrwydd, 
rhewedigrwydd; caledrwydd, ceulogrwydd, 

cydgealedd, cyttewychedd, fferder, fferdra, 
e . 

Congealment, s. (o congeal) cyttewychiad, ffer- 
edigaeth, cydgeulad, ceulad ; tolch, tolchen, 
talp, telpyn, cai. 

Congelation, s. (Ll. congelatio) cyttewychiad, 
ceulad, cydgeulad, ymgeulad, dysgeulad ; 
rhewiad, cydrewiad, cydrewiant, fferiad, ffer- 


fant, fferedigaeth. 
Congener, s. (Ll.) cydryw, cyfanian ; peth cyf- 
anianol neu gydrywiol ; cydrywìad, cyttardd. 
Congener, a. cydrywio , cydryw, cyfanian, 
cyfanianol, cystlynol, cystlyn- 


u, moes- 
ygu, plygu 


Congenerous, 
ngeneric, aidd, cydgenedl; gogy , 
gogydrywiol, gogydnaws, gogyfanian ; cyd- 
naws, cyfnaws, unnaws, cyfnawsaidd, un- 
rhywiol, cyfrywiol, cyttrasol; o'r un rhyw 
Reu rywogaeth ; cyfredol, cyweithiol. 
Congenerous muscles—cyhyrau cyweith- 
iol, cyweith-gyhyrau, cyhyrau cywaith. 
Congeneracy, s. cydrywiolaeth, cydrywiaeth, 
cydrywioldeb, cyfanianedd. 
Congenerousness, s. cydrywioldeb, cydrywdeb, 
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cydrywiolrwydd, cydrywiolaeth, cyfnawsol- 
deb, cydnawsineb, cyfanianaeth, cyfanìanol- 
deb, cystlynoldeb; gogydrywiaeth, cyfryw- 
aet 


Congenial, a. (Li. con a genus) cydrywiol, cyd- 
ryw, cyfanian, cyfanianol, cydnaws, cyfnaws, 
cydnawsaidd, cyfnawsaidd, cydnawsol, un- 
naws, cystlynol, cystlynaidd, e 1, cyd- 
genedl, cyfrywiol ; naturiol, anianol, greddf- 
ol, noturiol, gnodol, gnawd, gnaws ; ungyn- 
neddfol, ungynneddf, cydgreddol, perthynol, 
perthynasol; cynhenid, cynnwynol, can- 
nwynol ; cyfaddas, addasedig. ; 

Congeniality, s. cydrywineth cydrywiolacth, 

Congenialness,j cyfanianoldeb,  cyfanian, 
cydrywioldeb, cyfnawsedd, cydnawsoldeb, 
cydnawsineb, cystlynoldeb, cystlynoìrwydd, 
cystlynedd, cystlynrwydd ; tras, carennydd; 
naturioldeb ; cydgynneddf, cyngreddf ; gnod- 
oldeb A gddnsrwydd, cyfaddasrwydd, dygy- 


edd. 
Congenialize, v. a. (0 congenial) cydrywio, 
cydrywioli, cyfrywioli, naturioli ; gwneuthur 
c yn gydrywiol, Wi ) cydenedigol 
ongenite, ì a. . congenitus en , 
Con nital, | cydanedìg, cydenedig, cydgen- 
edlog, cydgenedlig; cynhenid, cynnwynol, 
cannwynol, genedigol, anianol, cyngeni, 
greddfol; â fo wrth naturiaeth; â gydanwyd; 
â gydgenedlwyd; cyttarddol, cyfdarddol; 
o enedigaeth. 
Conger,s. (Ll.) morl 
morlysŵen, y bende l. ; 
ries, s. (L1.) clobyniaeth, cyttyriad, cyd- 
iad, cydgasgliad, cyttalp ; crug o am- 


ryw bethau. 

Congest, v. a. (Ll. congero, congestum) clobynu, 
cyttyru, croni, cydgasglu, pio, pên- 
tyru ; crugio yn nghyd. 

Congestible, a. (9 congest) clobynadwy, cyttyt- 

wy, cronadwy. 

Congestion, s. (Ll. congestto) croniad, cyttyr- 
iad, cydgasgliad, cydgrynoad; crawngasglisd, 
crawniad, ceiad, gorgai, cornwyd. 

Congestive, a. cyttyrol, croniadol, cynghaeg!- 

' iadol, cronol, crawnol, cydgrynoawl, corn 


wydol. 

Congiary, 2. (Ll. conglarium) rhoddlun, ân- 
rheglun ; rhodd yn cael ei harddangos a7 
fathodyn: mêsur Rhufeinig, yn cynnwys 
oddeutu galwyn Seisonig. 

Conglaciate, v. n. (Ll. conglacio) rhewi, rhew 
îannu ; troi yn ia ; troi yn rhew ; ilenu. 
Conglaciation, s. (0 conglaciate) rhewiont, 
rhewiad, cydrewiad ; troad yn ia. . 
Conglobate, a. (Ll. conglobatus) clobynaidd, 

clobynol, pellenol, cynghlobynol. 


en, llyswen bendoll, 


Conglobate, v. a. clobynu, pelenu, crynsypi0, 
pellenu, cynghlobynu, tynbellenu, cryndyru, 
cydgrynhau, cydbellenu. 

Conglobation, s. (El. conglobaNo) cì 
peleniad, pelleniad, ind, cynghlobyn- 
ad, damgryoiad ; corff crwn, cnap. 


clobynaidd, clobynedig, 
nghÍobynaìdd, pelenaidd, cynghlobyno 
Conglomerate, v. a. (Ll, conglomero 
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pelenu, pellenu, crynsypio, cryndyru, sypio, 
cydbellens, cynghlobynu, cynghrynu, cyd- 
grynhau; crynôl new ddyrwyn yn bellen; 
—— — selsi 

» 8. clobynfaen, aen, cy- 
nghlobyn ; cythysgylg pt. cynghlobynion. 
nglomeration, s. clobyniad, peleniad, pell- 
eniad, cynghlobyniad, crynsypiad, cynghryn- 
iad, , ryniad, ymsypiad ; 


i 1, cy - 
,dasylind, tyriad, clasg. a 
Conglotinant, a. (Ll. conglutinans) gludiol, 

eadiol, cydlynol; uniadol, unol; iachaol, 


Conglutinant, s. gludgyffyr iachludydd ; medd- 
yginiaeth i iachâu arc ollion. 

Conglutinate, v. (Ll. conglutino) gludio, cyd- 
ludio, cyngludio, cydlynu, cyssylltu, cydio; 
iachâu, gwella ; clwyfiudio, gludiachâu; uno, 
ymuno, cydymuno. 

Conglutination, & (Ll conglutinaiio) gludiad, 
cydlodiad, cyngludiad, cydlyniad; cydiad, 
cynghydiad, cyssylltiad; uniad, cyfuniad, 
cyd ; iachâd, iachludiad, glud- 


Ceg winatire, a. gludiol, cydludiol, cynglud- 
c 


ydlynol. 
Conglutinator, s. cydludydd, cyngludai; iach- 
ludydd ; peth â uno archollion. 
Congo, |t (Chinaeg, Aoong-ffoo, llafur neu 
Uogou,j ddiwydrwydd) enw math o de du o 


Congratulant, a. (Ll. congrafulans) cydlawenol, 
cydlawenychol, cydgyfarchol, 
Congratalate, ¢. a. AL . congratulor) cydlawen- 
hau â, cydlawenychuA, cydioniA, llongyfarch, 
wddammori, haw or, rhoi 
haw , llawen-gyfarch, cyfanerch, 
dgyfarch, cydgyfarchu, anerch ; dymuno 
Wenydd; cydlawe 
lawenychu, 


, cydlawenu, cyd- 

I congratulate you on your safe return— 
mae 3 dda genyf eich dychwelyd yn 
iach lawen; y mae yn llawen neu yn 
llawenydd genyf eich dychwelyd yn iach 
ddianaf; bawddammor i chwi ar eich 

dychweliad dianaf; cyfloddaf chwi ar 
ech dychweliad diogel. 
He sent Hadoram to congratulate him—efe 
Canodd u Y i'w fendithio ef 
Cron. xviii. 10). 

Congratulation, a. (Ll. congratulatio) cydlaw- 
enychiad, cydlawenhad, cyfloddiad, llongyf- 
archiad, cydloniad, llongyfarch, cydgyfarch- 
ach damm noriad, hawddammor, c fan- 
erchiad, cydgyfarch, anerch, anerchi 
cyfarchfawl, cydorfoledd, , 

Mutual congratulation — ymgydgyfarch, 
oddiant, ymanerch, ymanerchiad, 


r, s. (Ll.) cydlawenychwr, cyf- 
- wr, llongyfarchwr, dymunwr hawddam- 
or. 


Congratulatory, a. cydlawenychol, cydlawenol 
cydlawenhaol, Tyfloddol, ]longyfarchol, 
bawddammorol, cydgyfarchol, cyfarchedigol. 


Y v.n. (Ll. congruo) cytuno, cydsynio, 

Congreet,t v. a. (con a. greet) cydanerch, cyf- 
aderch. 

Congregate, v. (LJ. congrego) cynnull, crynôi, 


cuglu; ymgynnull, u, cyfarfod, 
2A2 


lon 


ME — — — — — —— — — — — — — — —— — — — hear — — — — — — 


cwrdd, dyfod ynnghyd, ymdyru, ymgydgori, 
dygynn 


Congregate “ac nulledig, casgledig, cryn- 
Gedig ; cryno, clwn, dwys, tyn 


Congregation, a. (Li. congregatio) cynnulleidfa, 


cynnullfa; cymmanfa, tyrfa, cynnullaid, 
cyttyrfa, cyfarfod, crynofa, torf, myntai; 
cynnulliad, ymgaagl, ymgynnull, ymgynnull- 
iad, cyttyriad. 
Congregation and convocation—cynnull- 
eidfa a chymmanfa; cynnullfa ac eistedd- 


Congregation house—cynnulldy, cynnull- 
eitty, ty cyfarfod, ty cwrdd ; eudy, 
Congregational, lleidfaol llfaol 
ongregational, a. cynnulleidfaol, cynnullfaol; 
cymmanfaol ; tyrfaol, mynteiol, cyfarfodol. 
Congregationalism,e. cynnullfaoliaeth, cynnull- 
og dfaoliaeth 5 anibyniaeth. faol n 
ngregationalist, s. cynnullfaolwr, cynnull- 
faolydd, cynnulleidfaolwr, cynnulleidfâwr ; 
aunibyniad : pe cynnullfaolìon, cynnulleid- 
faolion, cynnulleidfiwyr, annibyniaid. 
Congress, s. (Ll. congressus) cyssenedd, cyssyl- 
fa, eisteddfod, senedd, cyngres ; cydgynghor, 
ymgynghorfa, cynnadledd, cysseddfa, cyssyl- 
edd ; cydgasgliad, cydgyfarfod, ymgyrchfa, 
cyfarfod, cynnulliad, casgliad; ymgyrch, 
ymdrech, ymladd, ymladdfa, amryson, cyf- 
rwch; cywestach, cywesiwch, cyfathrach 
ystlenol, ymgydiad, ymgyffwrdd. ; 
Bardic congress — eisteddfod y beirdd ; 
eisteddfod farddonol neu farddol; eis- 
teddfod ferddig ; gorsedd. 
Congress house —cynnulldy, cyfordy, cyfr- 


dy, cyngresdy. 
Congression,t 4. (LL. congressio) cynnulliad, 
cymdaith. 
Congressional, a. cysseneddol, eisteddfodol, 
seneddol, cyngresol. 


Congressive, a. (Ll. congressus) cywestachol, 
cywestol, cydgnodol, cyridiol, ymgystlynol ; 
cyfarfodol, ymgyfarfodol, cyfrychol, ym- 
gyrchol, ymhyrddol, yn ymgyrchu. 

Congrue,f r. n. (Ll. congruo) cytuno, cyd- 


uno. 
Congruence,ì 4. (Ll. congruentia) cytundeb, 
Congrusney, cyssondeb, cyssonedd, addas- 
rwydd, cy 


addasrwydd, cymhwysder, addas- 

deb, cyngweddoldeb, cymmesurdeb ; cyttraw. 

Congruent, a. ( Ll. congruens) cyfaddas, addas, 
cymmesur, cymhwys, cyfatebol, cyfweddus, 
cydweddol, cysson, cytunol. 

Congruity, s. (Li. congruttas) cyfaddasrwydd, 
addasrwydd, cymhwysder, cymhwysdra, cym- 
mesurdeb, cymmesurwydd; cytundeb, cys- 
sondeb, cydgordiad, cynghordiad, cyfladdiad, 
cyflad dd, cyngweddoldeb, cyngweddiad, 

cyfatebolder, cyf- 


priodoldeb ; 
erthynasrwydd » 
iad 


rheswm ; 


dre 
cyfrediad ; cydnawsedd ; cyttrawiad. 


cyfun, ort dol, eutiol, cyfl ad, oy dsafol ; 
yn cy yn cydweddu, yn . 

Congrument, 8. (LL. congrw) addael , cyfadd- 
asiad, addasrwydd; cyttrawiaeth. 
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Conia, a. (Ll. a Gr. conis) cegidnur,cecysnur, cymyllt yn nghyd, uno, cynghydio, cydio, 
Coneine, Feozidsudd, alcali cegid. cydrwymo, cyduno, cyfuno; cynghreirio; 
Conic, |“; (Gr. cênicos ; Ll. conicus) coni, cyfeillachu. 
nical, } ffeinig, conol, conaidd, pigyrnol, Conjoint,a. eyssylltedig, cyssylltiol, cydgyssylìt- 


ffeinaidd, conigol, igyrnaidd, dasgyrnaidd ; 
cyrnenaidd, cyrnaidd ; bonbraff a brigfain ; 
bonfraisg a blaenfain ; breisgfon a meinfrig ; 
brigfain, » Pigfein, blaenfain, penfain. 
nic sections — conranau, conigranau, 
ffeinranau ; conrauiaeth. 
Conic live n—clust yr asen. 
Conicalness, s. (o conical) conigrwydd, ffeinig- 
oleh? conolrwydd, coneiddrw wydd » Pigyrn- 
oldeb ; bonbraffedd a brigfeinedd 
Conics, e. conigion, ffeinigion ; conranau, ffein- 
ranau, conigranau ; conraniaeth, conigaeth, 
ffeinigaeth, confesuriaeth : sing. conran, 
conigran. 
Conifer, a. (Il. ) conwydden, ffeinwydden. 
Conifers” | . Nl. (Ll. conifer) conwydd, ffein- 
Conifera wydd, conddy ydd—coed ffein- 
ddygol, megys y ', Pinwydd, cedr- 
dd, ffyllwydd. Re eh. 
Coniferous,a.conddwyn, con dygol, ffeinddygol; 
yn dwyn conau; yn dwyn estri ar lun 
con ; ; â ddygo ffrwyth braisg ei fon a main ei 


Coniform, a. (Ll. conus a forma) conaidd, ffein- 
aidd, gigyrnaidd ; bonbraff a brigfain ; ar 
lun côn. 

A coniform mountain — mynydd ar lun 
torth sugr ; 7 T nydd conigaidd. 

Conirosters, ) 4. pe. ¢ . conus a rostrum) con- 

Conirostres,> y — ffeinylfiniaid— llwyth 

Conirostrm, ) o adar, âg iddynt bigau cryfion, 

n meinhau yn raddol at y blaen; megys, y 


n, &c. 
Conistra, s. (Gr.) llawr chwareudy. 
Conite, s. (Gr. conis) llychfaen, 'lychddelid, 
Conium, s. (Gr. conis) cegid, cegyr, cecys. 
Conject,t v. (Ll. conjecto) taflu yn nghyd; 
taflu ; amcanu, dychymygu, tybio. 
Conjector, 4. sm ') amcanydd, amcanwr, amcan- 
dybiwr, d y alydd, dychymygwr. 
Conjecturab ì a. tybiadwy, amcanadwy, dych- 


ymygadwy 
Conjeetural,. a. (Ll. conjectwralis) amcanol, 
tybiol, bybygol, amcandybiol, dychymygol, 
godybiol, dyfeisiol, amcanadwy. 
Conjecturality, s amcanoldeb, 


dychymy oldeb, 
Conjecturally, ad. ar amcan, wrth amcan, wrth 


tybygoldeb, 


dybygolineth ar amcandy? ynameanol, Ke. 
Conjecture, s amcan 

iaeth, tyb, —8 Tet ttyb, ny gp? wg 

oliaeth, lÍedamcan tybygiad ìad, ty 

iaeth, t biant, dychymyg, dyfal iad, amcan- 

farn; elf ygu , meddylrith. 
Conjecture, v.a. tybio, t bied, ty llettybio, 


llettybied, godybio, ——“ —** hymyg, 
amcanu, dyfalu, dyfeisio, bwrw amcan, lle 


ddirnad, g oddeall, —— meddylied, 
meddylio, ledwybod, daro; 
It is conjectured—tybir; e Ed, rbir; fea dybir; 
tybysie hy debygol ; yr ydys yn barnu; 
ybygir 
Conjecturer s. amcan dd, amcanwr, amcan- 
dybiwr, dychymygy d, dychymyg , dyfal- 
ydd dyfalwr, tybir, Nettybiwr, il edamcah- 
Conjoin iy (Ll. re) cyd- 


f. conjoind 
gyssy fitu, cyss ha ydd cydsylltu, cynglyau, 
| 


iol, cynglyn, unol, unedig ; cyfunedig, cyd- 
unol, cydunedig ; cydgyweithasol. 

Conjoint degrees—cyfunraddau, graddau 
cyssylltiol, cyssylltraddau. 

Conjointly, ad. yn gyssylltedig, &c.; yn nghyd; 
mewn cyssylltiad; gyda'u gily dd. 
Conjugul, a. (Ll. conjugalis) priodasol, dywedd- 
iol ; cydieuol, cydweddog, gweddog, priod; 
perthynol i briodas ; yn perthyn i briodas. 

Conjugate, r. a. (LL conjugo, conjwyatus) 
cyfieuo, cydieuo ; amrywioli, cyfymredu ; 
treiglo; + uno, eyfano. i 

To conjugate a verb—amrywioli, the 
redu, cyfieuo, neu gydieuo perwyddiad, 
berf, neu brifair. 

Conjugate, a. cyfieuol, cydieuol, cyfieuog, cyd- 
ieuog, eyfieuedig, cydieuedig. 

Conjugate, s. cyfieuair, cydieuair, gaìr gogyf- 
ystyr, gogyfair, cyttarddair. 

Conjugation, se. (Ll. conjugatio) cydieuad, cyf- 
ieuad, cyfymred:ad, 373 treiglad; 

yssylltiad, uniad, undeb ; 

Con juact, a. (Ll. conjunctica) yasyilticl, cyd- 
sylitiol, cydgyssylltiol, cyssylltedig, cydiedig, 
cynghydiol, clymedig cyfunedig, unedig ; 
cyfredol, cydredol, i, cydre 

Conjunction, s. (Ll. conjunctio) cyssy litiad, cyf- 
uniad, cy ylltiad, cydiad, d, cyngbydisd, 
cysewilt, u ndeb, uniad, cyfrwymiad, c —— 

iad, —— cynglyn, cynghlwm ; 

Conjunction (in Grammar) cyssylltiad, 
cyssylltair. 

Conjunctive conjunction, litiad cyd- 

Copulative conjunction, § iadol, cyssylltr 
iad cydiol, cyssylltiad cynglynol, c 
sylltiad cysayllti ltiol, cyssylltair cyssyllt- 

iadol: pl. cydiadolion. 


gilydd. 
Conjunctive, a. (Ll. conjunctivus —8* 
cydiadol, ’ cydiol, cyfunol, ydi cy- 
nghydiol, cyplysol, unol, cyssylltedig, un- 


Conjunctives — cydiadolion, cyflyniadol- 


ion, cydiedyddion 
Conjunctive mood, 'modd ammodol, »modd 


Subjunctive mood, ammodadwy, m 
cyssylltiol. 
Conjunctively, ad.yn gyssylltiol, &c.; yn nghyd; 
gyda’u gily Ma ; ; yn nghysswllt. 
Conjunctiveness, a. cyssyllt tioldeb, —— 
cydiadolrwydd, dio deb, 
Conjuncture, s. (Ff. conjonct ure) re 
achlysur, echlysur, —e 
mor,dwth wn,adeg,cyfamser 
ansawdd, cyfiwr, wae ge” ——— 


» Reu um materion, 
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gorchwylion, new u; arfod, cyfle, 
cyfle addas, chwyl ; hwyl, chwyl, tro, neu 
dreigl yr amser; cysswllt, cyssellt, cysyllt 
ad, cynghyd, cyfuniad, uniad, undeb, c 
Sondeb; cynglyn, cymmined; ymgyfarfod 
neu ymgyfred dygwyddiadau. 
In this conjuncture of affairs—a phethau 
yn sefyll fal hyn ; a phethau yn sefyll 


yn llyn. 
He regard to the conjuncture of affairs 
at that time—efe a ystyriodd ansawdd 
_ neu sefyllfa pethau ar hyny o bryd. 

Conjuration, s. (Li. conjuratio) dewiniaeth, 
rhinwaith, swynwaith, arswyniad, darswyn- 
iad, cyfareddiad, swyngyfaredd, dewindeb- 
laeth, t iad, tyngediant, cyttyngediad, 
consuriaeth, consuriad ; wriad, 
eydfrad. 

Conjure, v. (Ll. conjuro) swyno, darswyno, ar- 
swyno, aswyno, dewino, dewinio, cyfareddu, 
cydswyno ; arferu swynion, rbiniau, neu gyf- 

dion; consurio; tyngedu, cyttyngedu ; 

ych in, cydfwriadu, cydfradu, gwneuthur 

dfrad; ymhŵedd meu atolygu er mwyn 
uw; castio, gwneuthur castiau. 

Cenjarement, 8. (o conjure) tyngediad, tynged- 
ian 


cyttwng, cy 


Conjuror, ) s. swynwr, darswynwr, arswynwr, 

Conjarer,| aswynwr, dewin, cyfareddwr, 
swyngyfareddwr, chwidog, chwidw, chwil- 
log, hudolwr, twyllydd, consurwr, consuriwr, 
gwr cyfarwydd. 

Connascence, s. (Ll. con a nascor) cydenedig- 
aeth, cydanedigaeth ; cydenid, cyttyfiant, 
cyttyfiad ; cynhenidrwydd. 

Connate, a. (Ll. con a natus) gydenedigol, cyd- 
anedigol, cydenedig, cydanedig ; cynhenid, 
cynnwynol, greddfol, cydhanol; gwedi ei 
eni gydag ; o'r un dechreuad. 

Connation, s. (o connate) cydenedigaeth, cyd- 
anedigaeth, cydaniad, cydenid, undeb natur- 
io 


Connatural, a. (con a. natural) cynhenid, cyn- 
nwynol, cannwynol, cyfanian, cydryw, cyd- 
rywiol, cydanian, cvdanianol, cydnaws, cyf- 
naws, greddfol, cydgreddol; cydenedigol, 
cydenedig, cydnaturiol; o'r un natur meu 
anian. 

Connaturality, ì #. (o connatural) cydrywiol- 

Connataralness,§ deb, cydrywiaeth, cydryw- 
iolaeth, cynhenidrwydd, cynnwynoldeb, cyd- 
anianaeth, i nianoldeb ; 
tras, carennydd, cystlynedd; naturioldeb; 
cyfran h o'r Ace natur ; undeb natur- 
tol; cydenedigaeth. 

Convaturalize, v. ac. cydrywioli, cydrywio, 
cynnwynoli, cyfanianu, cydreddfoli. 

Connect, v. a. (Ll. connecto) cyssylltu, cydgys- 
sylltu, cyfuno, cydglymu, cynghlymu, cyd- 
rym, cyfrwymo, cydio, uno, rhwymo yn 
* d, cynghydio, cyplysu ; cydgadwyno ; 

ynu. 
Connecting link—dolen gydiol, cydrwy. 
To connect by blood—cydwaedoli, cyd- 


Connection, ) s. (Ll. connexio) cyssylltiad, cyf- 
nnexion, j uniad, cyfuniant, cydiad, cyd- 
iad, cynghlymiad, cydgyssylltiad, cyf- 
ymlyniad, cyfrwym, cynghiwm, cydglwm, 
cysewllt, cwlwm, cynghydiad, cyplysiad ; 
uniad, unad, uniant, cyfundeb, cyfundod, 
cymwedd; perthynas, cymherthynas, cyd- 


berthynas, cyfathrach, cystlynedd, ystlwn, 
cystlwn ; cyssondeb; dygyfranc. 
The Methodist connexion — cyfundeb y 
Trefnyddion; y Cyfundeb Trefnyddol. 
Sensual connexion—cywestach,cywestwch, 
cydgnodiad, cydgnawd, nabyddiaeth yst- 
lenol, cyri 
The connexion of the Old and New Testa- 
ments—cyfuniad neu gyssylltiad yr Hen 
Destament a'r Newydd. 

Connective, a. cydiol, cydiadol, cyssylltiol, 
Connexive, § cyssylltiadol, cynghydiol, cyfun- 
ol, cyfrwymol, cydrwymol, cyplysol, unol. 
Connective, s. cyssylltair, cysayl tiad: pl. eyd- 

iadolion, cyssylltiaid, cyssylltolion, cyfunol- 


ion. 

Connex,t v. a. (Ll. connexum)=Connect. 

Connictation, s. (Ll. connictatio) amrantiad, 
gwinciad, ysmiciad. 

Conning, ì 8. (S. connan, cunnan) llonglywiad; 

Cunning, ” cyfarwyddiad i'r llywiwr. 

Connivance, | 8. (o connive) goddefiad, goddef- 

Connivency,) iant, goddefedd, cydoddefiad, 
cyd-ddygiad, rhithoddef; cymmeriad arno 
nas gwclo ; goddefiad myned yn ddigosp neu 
ddigerydd; cyd-ddygiad & bai; ysmiciad, 
gwinciad. 

Connive, v. x. (Ll. conniveo) g»ddef, cyd-ddwyn 
rhithoddef; cymmeryd arno na welo ; myned 
heibio yn ddisylw ; peidio â dâl sylw ; es- 
geuluso; cau llygaid rhag ; gwincio, ys- 
mician, ysmicio; ymddyeithraw oddi wrth 


ganfod peth. 

Connivent, a. goddefol, ymoddefol, cyd- 

Conniving,} ddygol, rhithoddefol; yn cym- 
meryd arno beidio â gweled, &c.; ysmiciol, 
gwincìol, 

Conniver, &. goddefwr, ymoddefydd, 
ddygydd; ysmiciwr. 

Connoisseur, s. (Ff.) hyfeirniad, cyfarwydd, 
beirniad, celfwyddon, celfwyddiad, beirniad 
hyfedr, beirniad cyfarwydd. 

Connoisseurship, &. hyfeirniadaeth, beirniad- 
aeth, celfwyddiaeth, medr hyfeirniad. 

Connotate, ì v. a. (Ll. con,î noto) arddangos, 

Connote, arwyddo, arwyddociiu, cyfnodi ; 
rhoi ar ddeall, dwyn ar ddeall, argoelio, 
awgrymu ; cynnwys. 

Connotation, s. (o connotate) cyfnodiad, ar- 
wyddiad, arwyddocâd, argoeliad, arwydd, 


casgliad. 

Connubial, a. (Ll. connubialis) priodasol, âr 
weddïol, cydweddog, gweddog, neithiorol; 
perthynol i briodas. 

Connumeration, 4. (Ll. connumeratio) cydrif- 
iad, cydrifiant, cydgyfrifiad, cydgyfrifiant. 
Connusance, s. (Ff. connoissance) gwybodaeth, 
gwyb ddiaeth, nabyddiaeth, nabodaeth ; 

oliad, holedigaeth, chwiliad ; sylw. 

Connusant, a. gwybodus, gwybyddus, hysbys ; 
yn gwybod ; gwedi ei hysbysu. 

Connusor, s. dirwyog, addefwr dirwy ; amddi- 
ffynydd, diffynblaid. 

Connutriticus, a. (con a nutritious) cydfaethol, 
cydfaethlawn, cydfaethus, cydfeithrinol. [ol. 

Conny, a. (C. cono) gwych, glew, dewr, rhagor- 

Conolix, ts (Ll. conus a Aelix) connyddyn, 

Conohelix, }) ffeinnyddyn. 

Conoid, s. (Gr. cénoeidés) gosgon, gogyrnen, 

Conoidie, | idd, gogyrnenaidd, go 
onoidic, ) a. gosgonaidd, e » E08- 

Concidical, | gymenaidd, goffeinaidd. 


cyd- 
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Co , Ll. nomen ) cyden , o of conscience—tyner, , 
cyfaint, “a ehwir wir fel yir in AY i —— — ei gydwybod ; ofnog, 


Conquadrate, v. a. (LL. con a quadratus) ys- 
gwario, pedrori, petryalu, pedrogli, pedr- 


ong 
Conquassate, v. a. (Ll. crynu, siglo, 
ysgwyd, cysgogi, io ; annhrefnu. 
Conquassation, s. (Ll. conquassatio) ysgydwad, 
siglad 
Conquer, Y a. (Ff. conquerir ; Ll. conmguiro) 
gorc rchf, oresgyn, g: gor u, gorfod, ger- 
od ar, trec u, me wng, cywar- 
sangu; Te yr S—— cael y maes 
ar; cael y llaw uchaf ar; cael y llaw drech- 
af ar; cael g gorfod ar; 3 ; cael y goreu ar; 
ennill y dydd ar; myned â'r maes ar; 
maeddu, curo, gorthrechu, gortrechu ; ennill, 
ynnill ; eddus 3 ennill y fuddugoliaeth ; 
gwarogi, gormeìlio. 
Not to be conguered—anorchfygol, anores- 
Co ee PN ) hf 
nquerable, a. (o conquer) gorc ygadwy, 
rfodadwy hadwy 


go goresgynadwy, trec 
gorchfygol,” resgynol; â ellir ei orchfygu, 
Cc. 

Conquerableness, s. gorchfygolrwydd, gorch- 
fygoldeb, gore yno lieb. 

Congqueress, 8. (o conquer) budduges, goresgyn- 

ores, gorchfygyddes,  gorfodoges, 
buddogoles es, benyw fuddugol, go 

Conguering, p. a. buddugol, gorchfygol, Eor- 
esgynol, gweithfuddig, 

Conqueror, 8. (o conquer) ——* gorch- 
fygydd, goresgynydd, goresgy gores- 
fedog'r buddugwr, , gorfodog, gorfydd dwr, gor- 

ydd, trechwr, buddugoliaeth- 
—— gw gweithfuddug, darostyng- 
wr, gwr gorf » gorfodai, cywarsangydd. 

Conguest, s. (Ff. Ll. isifus) 
buddugoliaeth, goruc hafiaeth, goresgyniaeth, 
goresgyniad, goresgyn, gorchafiaeth, gorfod- 
aeth, cywarsang, gorfod, gorthrech, cywar- 


, cyw , digoniant ; caffael- 
iad. ennilliad, ennill, 8” 


Consanguineous, ‘@. (Ll. consanguineus) ,cyd- 
waed, cydwaedol, c —— iini cyttras; o'r un 
gwaed; o'r un ogaeth neu waedoliaeth. 

(Ll. consanguinitas) cyd- 

, cydwaedogwoth, cydwaed, cyd- 
garennydd, carennydd o waed, cyttras, tras, 
tras a pherthynas, edryf, edryd 

Consarcination, s. (il. —— iy cydglytiad. 

Conscience s. (Ff. o'r Ll. conscientia) cydwy- 

bod ; cydwybodae bodaeth, cywyddiaeth. 

Clear conscience, | oe lan, cydwy- 

Good conscience, dda; cydwybod 
lân ddirwystr ; 3 asgre lâ 

Large co ence— cydwybod helaeth, cyd- 
wybod ddibetrus; cydwybod bod anmhetrus- 
gar, yr hon ni wna ragoriaeth rhwng da 

g. 

Seared conscien bod farw, ddi- 
eimlad, ddiddarbod, new galed; oydwy- 
bod wedi ei serio. 

—— of conscience—petrusder, petrus- 

pefrusrwydd, ammheuaeth, new 

—*5— 7 wybod oí cyf ngder medd- 

ygy gwneuth- 


I have a ytiruple of conscience—y mae fy 
wybod yn petruso, y mae arnaf 


ofnus, ammhêus, arswydog rhy ofalus 
ammbeugar, petrusgar ; ” cydwybodol 


To a troubled in conscienoe—bod mewn 
cythrudd, mewn gofid, neu mewn aflon- 
yddwch meddwl new gydwybod ; bod yn 

flin gân gynhwrf meddwl ; cael ei ddir- 

boeni gân eì feddwl neu ei 'Eydwybod. 

To make conscience of— ur cyd- 
wybod o; bod yn bodol mewn; 
— wybod; credu ¢i 

od yn rhwymedig i i wneathur. 

o charge one's conscience — caethiwo, 
Te ho, ————— blino, meu ——— 
wybod ar ei wy 
rhoi baich ar nw gydwybod ; goeod 
rhwymau ar ei gydwybod ; peri petras- 
der. g —— gwneuthur ; 

oi dïo 
To discharge one's conscienoe—dilwytho, 
dadlwytho, dadfeichio, mew ryddhau ei 
gydwybod; talu ei adduned. 

—— in all “Cheon ben; deen a digon- 


Conscenced, a. cydwybodog; âg iddo a 


wy 
Conecienceless, a. digydwybod, anghydwybod- 
Conscient, ta. (Ll. consciens noddi, 


Conscientionaly, ôd. 'yn ewan ol; cy 
chydwybod lân ddirwystr ; Rik ole o sydwybal. 
Conssientionmnem, a. cydwybodoMiab, criw 
olrwydd, cydwybodusrwydd ; c ° 
oledd, cydwybodedd. 
Oonscionable, a. (Ll. conscio) bodus, 
cydwybodol ; cyfiawn, cywir, didwyll, un- 
iawn, rhesymol. 


Conscionably, ad. yn rhesymol, &c.; ee. 5 yn ôl 
iawnder a rheswm; yn ol c cydwybod 

Conscionableness, es. rhesymol b ; cyfiawnder, 
unionder, cywirdeb ; cydwybod: 

Conscious, a. (Ll. consctus) ym y ym- 
wybyddus, ymwybyddol, cydwy 35 
wybodol ; yn gwybod ; yn wybodus ; ; 
teimladwy ; â wypo am dano ei hun. 

To be conscious—bod yn ymwybodol, &c.; 
ymwybod; gwybod amdano neu ynddo 


ei hun ; bod yn gyfrin ; bod. 
I am conscious to m — yr wyf yn 
ynof fy hun; yr yn ym- 


bod 

Wybod ; ymwy 
I are not p0nsoious ——— — fy mod 
frin o bechod ; nid wyf ymwybod- 


I 
gŵn fy hun nad wyf fì perio’ 
He i is conscious of 
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Consciously, ad. yn ymwybodol, &c.; drwy 
wybod iddo mem amdano ei hun; drwy 
ymwybod. 

Cansciouaness, s. ymwybod, ymwybyddiaeth, 

wybodoldeb, ymwybodolrwydd, ymwy- 
bodaeth, gwybyddiaeth; cydwy d ; syniad, 
ymsyniad, ymdeimlad. 
NT WN of sins—cydwybod pechod 
. x. 2). 

Conseript, a. (Ll. conscriptus) ysgrifenedig, 
—* ; rhestredig, —— cofrestr- 
edig, cofresol, coflyfredig, cofrestrig. 
Conscript fathers—y tadau rhestredig, y 

tadau cofrestrig — seneddwyr Rhufain 


t. 

Consertpt, s. milwr rhestredig, crifilwr, gwr 
rhif: pl. rhestredigion, cofrestrigion. 

Conscription, s. (Ll. conscriptio) rhestriad, cof- 
restriad, cofresiad, coflyfriad, cyfrestriad ; 
milwyr rhestredig ; y filwriaeth, y milwyr, 

, Vv. a. (Ll. consccro) cyssegru ; 
mnteiddio; bendigo, bendithio, glwyso ; 
urddo; neilltuo ; seintio, dwyfoli; offrymu, 
aberthu, dïofrydu ; segru. 

To consecrate one's self — ymgyssegru, 
Tmsanteiddio ; ymddïofrydu, ymgyf- 
wyno 


Who is consecrated for evermore—yr hwn 
a berffeithiwyd yn dragywydd (Zeb. vii. 


Consecrate, |n. (Ll. consecratua) cyssegredig, 
, 


Consecrated wafer—arlladen, arladen, afr- 
lladen, llethen gysegredig. 
secratedness, s. cyssegredd, cyssegrwydd, 
cy ldeb, cyssegredigrwydd, segredig- 
rwydd, cyferthrwydd. 

Consecration, s. (Ll. consecrativ) cyssegriad, 
cyssegredigaeth ;  santeiddiad, glwysiad ; 
bendithiad, gorlÌadiad, cyferthiad; neilltu- 
ad; seintiad, seintiadaeth, dwyfoliad. [ydd. 

Consecrator, s. cyssegrwr, cyssegrydd, segried- 

Vonsecratory, a. cyssegraidd, cyssegriadol, cys- 


begredigol. ; | 
Consectary, a. a. Conaeciarïus) canlyniadol ; 

canlynol ; yn canlyn ; â fo yn canlyn ; casgl- 

adwy, casgliadol ; â ellir ei gasglu. ” 
canlyniad, casgliad, cload, 
cynghload, tyniad, diweddglo, 


Consecution, s. (Li. consecutio) canlyniad, can- 
lyniawd, dylyniad, arganlyniad ; cydolyn- 
íaeth; casgliad, cynghload, cynghlo; cyfres 

O ganlyniadau neu gasgliadau; oliannaeth, 

orient cyfres o bethau yn canlyn eu 


Cc e 
secution month—y mis cyfrwng, mis 


oliannol., 

Consecutive, a. (Ff. consecutif) canlyniadol, 
canlynol, dylynol, dylynedigol; â ganlyno; 
Â fo yn canlyn ; olynol, oliannol, olyniadol ; 
cyfresol; yn ol; ar ol eu gilydd; yn dyfod 

aro 7 

nsecutiveness, ¢. oliannaeth, oliannoldeb, 

olynoldeb, olynolrwydd, canlynoldeb, dylyn- 

olrwydd 


Consetainate, v. a. (Ll1. con a semino) hau had 
cymmysg ; dhau w 
nyg) ad —8 au, cy amry , 
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Consenescence, } 8. (Ll. consenesco) cydhen- 
Consenescency,§ eiddiad, heneiddiad ; meth- 
iant gân henaint. 

Consension, s. (Ll. consensio) cydsyniad, cys- 
syniad, cytundeb, cynghordiad, cyfundod. 
Consent, s. (Ll. consensus, consentio) cydsyniad, 
cyssyniad ; caniatâd, cenad, cenadiad, cyn- 
nwys; cytundeb, dundeb, cydgordiad, 
cynghordiad, cynghord ; unfryd, unfarn; 
bodd, cymmodlonedd, cymmodlondeb; cys- 

sondeb, cyfatebiad ; cytteimlad. 

Against one's consent—o anfodd, o'i an- 
fodd; yn erbyn ewyllys un; yn groes i 
wyllys un. 

Withoutconsent—heb genad, heb ganiatâd 
heb gydsyniad ; yn ddigenad ; heb gael 
mew ofyn cenad, ' i 

With one consent—o unfryd, yn unfryd, 
yn unfrydol, yn gytîn, yn gydgordiol ; 
yn unair; o un geneu; âg un ysgwydd. 

By consent — o gytundeb, o gydsyniad, 
trwy gytundeb, trwy gydsyniad, Wy 
fodd, o fodd; o fodd a rhodd; o wir- 

O 


Consent, v. n. c nio, cydsynied, cyssynio ; 
cytuno, canya cynghordio, cydgordio ; 
caniatâu, cenadu, ceniadu, rhoi cenad ; rhoi 
cydsynìad ; rhoi ei fodd ; rhoi ei ewyllys da ; 
bod yn gymmodlawn ; gildio; gwrandaw ar. 

To obtain one's consent—cael cydsyniad 
un; mynu, cael, neu ennill bodd un; 
mynu cenad neu ganiatâd gân un. 

Consentaneity, |n cydsynioldeb, cytun- 

Consentaneousness, deb, cydundeb ; cysson- 
deb, cyssonedd, cyssoniant, cyssonder, cyturi- 
oldeb ; cyfaddasrwydd. 

Consentaneous, a. (LI. consenfaneus) cydsyniol, 
cyssyniol; cytun, cydunol, cytunol, cysson, 
cyfatebol, addas, cyfaddas, cymhwys; yn 
cytuno, yn cyfateb; cydgordiol, cyngwedd- 
o 


Consenter, 8. (o consent) cydsyniwr, cyssynìwr, 
cydsyniedydd. 

Consentient, a. (Ll. consentiens) cydfarn, cyd- 
farnol, unfarn, cyfunfarn, unfryd, unfrydol, 
unfeddwl; cyssyniol; cydsyniol, cydunol, 
cytân, cytun ; o'r un farn. 

Consequence, s. (Ll. conse 
canlyniant, dylyniad, -ddylyniad, cyfym- 
lyniad; casgliad, cynghlo, cydgload, cy- 
nghload; effaith, effeithiad; pwys, pwys- 
fawredd, cyfrif, pris, cymmeriad, cymmyr- 
edd, brì, grym, nerth; tuedd, dylanwad; 
yr hyn a fo yn canlyn. 

In conseguence—o ganlyniad, yn ganlynol, 
trwy ganlyniad, mewn canlyniad; trwy, 
am, o herwydd, am hyny, herwydd hyny; 
wrth; o waith, trwy waith ; o achos, o 

B blegid. lynol 1 
y conseguence— nlynol; o ganlyn- 
iad; trwy ganlyniad ; am hyny; o 
herwydd hyny. 

Of great conseguence—pwysfawr, pwysig, 
mawrbwys; o bwys mawr; o bwys a 

hris mawr ; o fawr ganlyniad. 

of little consequence — ysgafn, ysgafn- 
bwys, bychan-bwys, bychan-bris; o 
yehydig bwys; ond o ychydig bwys. 

Of no consequence—dibwys, dibris, di- 
ddym; heb arwyddociiu dim ; heb fod o 
bwys yn y byd. 

Of dangerous consequence—enbyd, enbyd- 


fia) canlyniad, 
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us, peryglus; â d aflwydd ar ei | Conservative, s. ceidwadwr, ceidwedydd, cadw- 
ol; o peryglus. edydd, ceidwadydd, diogelwr, ac esydd : pl. 
hat consequence do you draw from diogelwyr, ceidwadwyr, cadwedyddion, cadw- 
thence ?—beth new pa beth a lwch eidiaid, gwarchodiaid, cadwadolion, ceidw- 
oddi wrth hyny? beth yw y a adigi 
dynwch o hyny ? pa gasgliad a dynwch Conservator, s. (Ll.) ceidwad, gwaredwr, 
oddi wrth hyny ? gwaredydd, ceidw wedydd, cedwidydd, | ym 

is no consequence—ni ddeillia, waredwr, gwarc. d, diogelydd ; wr, 


nseq 
ni chyfyd, new ni chesglir mo hyny yn 
naturio oddi wrtb yr hyn a ddywed- 
pwy 

A man of conseguence—dyn rhwysgfawr ; 
dyn mawr ei rwysg ; dyn o rwysg ; glyn 

o bwy ss dyn pwysig; gwr o bwys, & 
Co aent, — l. — canlyn ol, ay- 
a cyd-ddy ynol; yn , yn dylyn; 


yno. 

Conseguent, s. canlyniad, effaith ; casgliad, 
cydglo, cynghlo, ay ha eee canlynor : pl. 
yr olion, yr oli canlynorion, canlynol- 
ion. 

Consequential, a. canlyniadol, canlyniannol ; 
cyfymlynol; yn yn; deilli ol, tardd- 
iadol; casgliadol, casglwdwy, cynghloewl, 

cydgloawl; pwysig, mao at bn ; hunandybus, 
hundybiog, 


mmyreddus 
balch, coegfalch, gw sgfaich, usbelfryd, uchel. 
frydig, uc cheldybus ; i Sensi rhodreagar, 
r hyfus, I! ymchwyddedig, tefyddog ; ; llawn 
o'i dyb ei hun. 


Conseguentially, ad. ganlyniadol; trwy 
ganlyniad, o ganlyniad ; gasgliadol ; yn 
cangenrheidiol ; yn anoche wy. 
Consegu entialness, s. cyd-ddylyniad, cydrediad 
heolaidd ; canlynoldeb, canlyniadoldeb, 
C cydoliannaeth., 
onseguent y, lynol, F 9 > ganlyn- 
iad, mewn calyn nol, kc iad; gân 
hyny ; yn nesaf. 


Conseguentness, 4 . (0 consequent) canlynoldeb, 
canlynolrwydd, ' dylynoldeb ; ; cydolyniaeth, 
cydoliannaeth. 

Consertion, s. (Ll. consero, consertum) c ) cymwllt, 
cysylltiad, cydiad, cyfuniad ; cyfaddasiad, 


Conservable, a. (o conserve) cadwadwy, ceid- 
wadw 


y. 
Conservaucy, s. (Ll. conservans) cadweidiaeth, 
cadwad. 


Court of conservancy — cadwadlys, llys 
cadwad=llys â griw i ddiogelu pysg- 


odfa yr afon Ta 
cadwadol, cadwyol, 


Conservant, a. ceidwadol, 
cadwol, 

Conservation, «. (Ll. conservatio) ceidwadaeth, 
cadweidiaeth, cadwraeth, cadwedigaeth, 
cadwaeth , oadwyaeth, gwarcheidiaeth, cadw- 

fey” ad, gwarchodaeth ; ; nodded, 
bean 


He applied himself diligently to the 
conservation of the state—efe a ymosod- 
odd yn lew neu a ymroddodd yn astud i 

noddi ac amddiffyn ei wlad 
Conservatism, s. diogeliaeth, ceidwadaeth, 
achlesyddiaeth, amddiffyniaeth, ceidwedydd- 
iaeth, cadwriaeth, cadwadaeth, » egwyddorion 

odaet 


y diogelwyr, cadwadwriaeth, h 
— a. ceidwadol, wadol, cadwol, 
ol, cadwriaethol, cadw. thol, w- 


' ceidwadig, 


archodol, achlesol, 
dig, noddol, am 


ffynol; â geidw, â 


amddiffynydd, —— 
Conservator of the 


hedd- 


peace—ceidwad 
amdliffynydd beat heddwch ; mm hedd. | 


wch, ynad 





Conservatory, a. ceidwadol, cadwadol, ae | 


cadwyol, cadwriaethol, ‘cadwedigol, 
edigaethol, gwarchodol, modurul. 
nservatory, s. ceidwadfa, achlesfa, addodfa, 
gwarchadfa, cadwyfa, cadwfa, cadwyfan; 
pynt, cronfa ; maethle, noddle ; ; llyseufa, 
ysieufa, llysieudy ; ; ystorfa, ystordy; llei 
gadw peth ynddo. 
Conservatory for fah. pysgodlyn. 
Conservatory for ythgell, 
ffrwythle, ffrwythfa. 
Conservato 
dy, ystordy 
Conserve, r. a. (Ll. conservo) cadw, achlesu, 
noddi, amddiffyn, cadwyd; cyffeithio, cy- 
weirio, blasuso, pereiddio, ammoethi. 
Conserve, s. ancwyn, cyffaeth, chwegfwyd, 
Pat eat ammeuthyn, ammoethyn, cy: 
ffeithfwyd ; peth cyffeithiedig; pet cadw- 
adwy; aeth; cadwyfa, cadwfa. 
Conserve of roses—rhosgyffaeth, rhosgy- 
wair, cywair rhos, cyweir-dorth rhos. 
Conserver, 8. (o conserve) ceidwad, ceidwed- 
ydd, diogelwr, achlesydd ; cyffeithydd, cy- 
ffeithiwr, ancwynwr, cyweiriwr, 
Consession, s. (Ll. consessio) cydeisteddiad, 


cyseeddi 
Cotsessor, &. du. ) ——n — 
Consider, v. ——— — 
meddylied, n.m meddylio ; eb nie 
am, meddylio am, 'meddw am; myfyrio 
myfyrio ar, m yrìo am ; synied, 


yetyri 


arsynied, ; edrych ar ymi 

synio ar, craff a, ar, syllu iris ar; vt * 
ar; bwrw golw o 
hambwyllo —— o,c ysbwyllo, 


pdyfal bw so ; dyfal bwyso yn 
y y meddyl; da bod, gofai u tros, gofalu am ; 
yst sylwi ar; i0, 
yafeddyliod, a! elystyried, adystyrio; ; fio; 
ymgynghori, ymbwyllo ; ammheu, ; 
edrych yn ei gylch; * parchu, per cw 
poset gwneuthur 

alu, gobrwyo, 


Let o us consider one another—cydystyriwn 


You" on’ be considered for ur pains— 
cydnabyddir chwi iam eich ffafar. 
Considerable, a. (Ff. ac Y dy ad y 
o bwys, o werth s gn; tei —— 

ystyriaeth ; nid byc nid ych dig ; o bwys 
nid b chan ; ni ddylid. mo'i ddirm; 
esgeuluso, mo'i ddi » new mo'i Eu. rîn 


io; o fri a chymmeriad; o radwy- 
aeth ; nodol, nodedig, bynod pwysfawr 
pwysig, dirfawr ; annirm , 
8; haeddbwyll; te i'w ystyr- 
cyd O, SWFD O, — cetyn 0, 


for corn —ytty, ydle, heiniar- 





CON 








crŷn lawer, —— lled dda ; maith; 
gwerthfawr ; wer 
A considerable sum of money—crjn sum 
oarian ; swrn o arian ; o arian. 
Â considerable way engyd o ffordd ; crŷn 
ffordd ; cryn lawer o ffordd. 
Considerable fortune—cryn ———— 
dol; cynnys 
aeth ddiandiawd:; cryn lawer o waddol. 
Considerable quantity — twysged, cryn 


Considerable namber—bagad ; crŷn nifer; 
rhynawd o nifer; rhifedi nid bychan ; 

_ nifer nid bychan. 
leness, s. gwiwbwylledd ; cyfrifol- 
dab mawredd ; teilyngdod o s ]w neu ystyr- 





bath; lledbwysigrwydd, lled fawredd ; 
syrnedd, twy ne wysgedd; nodedigrwydd, 
anfychanrwydd d, llawered ; 


The considerableness of things is to be 
estimated Py their, usefalness okie ylid 
payee pet au yn ol eu defnyddioldeb 

dylid barnu am werth a hwysigrwydd 
pethau wrth eu defnyddioldeb. 
Considerably, ad. yn wiwbwyll, &c. ; o lawer; 
Pabell o getyn ; o swrn; o grŷn radd. 
Considerab y better — gwe o lawer; 
llawer gwell ; llawer yn well; yn rhag- 
ori yn mhell ar ; yn mhell o flaen ; cryn 
dwysged yn well. 

This is considerably larger than the other 

—y mae hwn lawer yn fwy na'r llall. 
—— s. (Ll. MW —— 


llog “ie — hi be A Yn 
pwy iW wyllus, hybwy 
doeth, t, pwyll , pro rhagofalus, hat 


u, cynghorus, amgelog, gwagelog, y 


mr, ymogelgar. gwiliadwrus, amwel 
craffus, amgraff, amgraffus, prydero rol, pr 
derua, diesgeulus, hanbwyllus, hanbwy og 
llus, arbwyllg, a arsyniol ; difrifol, 
difrif, myfyrgar, meddylgar, pat; myfyriol, ystyr ystyr- 
8r, ystyriannol, gwastad Hog be 
fryd; anfyrbwyll, anehud, dysbwyll og, bir- 
brylig meddylddwys;, ; cymmedro ì, 
agddarbod y” 


clych Jn, Tb eled, 
edrych o'i gylch ; yn edrych o'i flaen ac o'i 


ol; tawel, ddenol . 
Considerntely, ad. m gwyriol, &c.; gân 
bwyll; trwy bwy ; trwy gynghor; 


ery 
Considerateness, 4. ystyrioldeb p ydd, 
aeu madd, hy wylledd, , Prine D, call 


pwŷllineb, &c. 
ei Ych y M wil consideratio) ystyriaeth, 
sylw, ystyriant, ynyn wyll, pwylledd, ym- 
bwyll, ¢ — — wyllineb ; diledfrydedd, 
SD fyrdod. meddwl meddyliad ; 
darbodaeth, rhagddar h; 
piers ; “meddyigarwoh 5 hediad yn y 
w — horiad ; cymmeriad cy- 
nghor, py mdden ; ystyriedigaeth ; 
bri, parch, cymmeriad, pwys; rheswm, 


rheswm cynhyrfiol; Thol; achos, achlysur ; tâl, tal- 


edigaeth, ad ad-daliad, iawn, tâl mwyth; cyd- 


nabyddiaeth ; ammod. 
To have consideration of a thing—gofalu 
dros new am beth ; darbod o beth. 
Diligent consideration—d atyrineth, 
ul new 


dyfal fyfyrdod ; ystyriaeth ddifri 
ddwys. 
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Consign, v. 
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Worthy of consideration — gwiwbwyll; 
teilwng o ystyriaeth ; gwiw o sylw neu 
ystyrìaeth. 

Upon what consìderation?—pa bam ? pam? 

er pe a beth? er mwyn pa beth? am ba 

Î am beth? am ba achos? ar ba 

enn? ar ba ammod? ar ba gyfrif ? 

ar ba gyfrifon ? ar ba ystyriaeth? pa 
achlysur oedd? 

Upon that consideration—tân yr ammod 
pono ; 3; am yr achos new y rheswm 
hwnw ; er mwyn hyny ; ar yr ystyriaeth 

hôno ; ar y cyfryw ammod 

Under consideration — dân sylw, dân 
ystyriaeth. 

For many considerations — am amryw 
resymau new ystyriaethau; am lawer 
achlysur meu achos; ar, oblegid, new 
oherwydd amryw achosion; ar amryw 
gyfrifon neu ammodau. 

Without consideration—heb ystyriaeth ; 
heb yst ied ; yn fyrbwyll, yn anystyr- 
iol, by diyst T, ye ba an 

, ym ghor, yn ddi 
— —— yn chwidr 5 ko 

A person "without consideration—dyn an- 
styriol, 

After consideration— gwedi ystyried peth 

mater, neu amgylchiad; yn ol neu ar ol 
difrifol bwyso peth; ar ol ystyriaeth 


neu yety yried, 

To e into consideration — ystyried; 
dwys ystyried ; ymgynghori yn nghylch 

th; pwyso yn y meddwl; cymmeryd 
ystyriaeth. 

An author of consideratìon—awdur o grŷn 
gyfrifoldeb; awdur o n gyfrif neu 
sylw ; awdur o gyfrifoldeb; awdur cyf- 
rifol; awdur o gyfrifoldeb nid bychan. 


Considerative, a. yn ymyried; dwys-ystyriol, 
ystyriannol, ystyrio 

Considerer, 

Considerator,t 

Considering, 


y'i ystyriwr, pwyllwr, myfyr- 
iwr, 
gwyriad, &c.; 


petrusiad, 
euaeth. 


rusedd, amm 


Considering’ p. gan ystyried, yn ystyried, dân 
ystyried, &c. at ys —— yn d 
a new ag; 


gymmaint 
y peth 


Considerin that yn Say meint a; a; 
g 


mai ; gân fod y pet 

Considering the weakness of our nature— 
âg ystyried gwendid ein natur; pan 
ystyriom wendid ein natur. 

Considering what servants are now-a-days 
—wrth fel y mae gwasanaethyddion neu 
wasanaeth-ddynion y dydd heddyw ; pan 
ystyriom y modd y ceir meu y gwelir 
gweision y dydd —*2 

(Ll. consigno Ar ine 
trosi; rhoddi, rhoi, dodi; odi; traddodi trosddodi; 
ymddiried ; anfon, d danfon ; ; gorchymyn ; ; 

mud ; dwyn trosod 

To consign to —e— — ; gosod 
mewn ysgrifen; rhoi ar lawr mewn 
ysgrifen ; rhoi neu osod ar bapyr. 


Consign,t v. m. llofnodi, arwyddo; cytuno, 
cydsynio; Bt Idio. 

Consignable, a. trom , trosglwyddadwy. 

Consignation, » , 
trosglwyddiad, ; anfoniad, dan- 
foniad. 


. 
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— — — —  — —— 


o consign) redd trosydd, 
Consignor, | trosied — trosadog, trosddod log, 


—— 
trosglwyddwr, a nfonwr=yr un â dradd 


neu â lwyd 

Consignification, &. con a signification) cyd- 
arwyddiad, cydarwyd —W cydystyr. 

Consiguificative, a. cy ddol, —— 
ocaol, cydystyrol, cydystyr, g; yr. 

Consignment, 8. (o consign) trosi trosglwydd- 
iad, trosglwydd, dadrosiad, anfoniad, tra- 
ddodiad ; trosiadeb, trosglwyddeb, ysgrifen 
drosglwydd, 

Consimilar, a 
debyg, cyffelyb, hoe ely? cyfal, gogyfal, 
lled debyg, cytteb 

Consimilitude, | a. nes , cyttebygol- 


Consimility, tebygrwydd, tebygol- 
iaeth, cyffelybrwydd 
Consist, v. n. consisto) cydsefyll, sefyll, 


hanfodi, banfod ; 


(Ll, 
ymsefyll, cyssefyll ; bod, 
bod yn cydsefyll; 


cynnwys, annu, gannu ; 
parhau i fod 
cydsynio. 


To consist of—cynnwys ; hanfodo; bod. 


yn gyfansoddedig neu wneuthuredig o ; 


gwedi ei gyfansoddi o; cael ei wneuthur 


To consist in—bod yn ; sefyll yn; hod 
gynnwysedig yn neu mewn ; bod yn 
neu yn gorwedd yn ; sefyll ar. 

To consist together—cydaefyll, cyssefyll, 


cydbanfod, cydhanfodi, cydfodoli i, cyd- | 


To consist with —cytuno cydsynio cyd- | 
sefyll, cyssefyll, cydwedd : 
cyssoni, cy od, dygymmod 


By. his w word all things cousist—trwy eî sir 

fi cyfansoddwyd pob peth (Eccles. | 

xli 26). 

Consistence, |" (o consist) tewdra, sylwedd, ' 

Consistency, | tewder; cydsafiad, cy 
cydsafedd, cydseifiad ; cyssondeb, 
weddiad , cydweddiad, cytundeb; bod, hanfod, 
cydhanfod; tewedd, tewychedd ; gwneuthur- 

iad, cyfa ; ansawdd, gyl- , 

weddoldeb ; unffurfiad, unweddiad; cy- 
mhwysder ; ' gwadalwch ; safiad. 

Consistent, a. (Ll. consistens) cysson, cytunol, 
cytun, cytunus, cyfun, cyngweddol, cyd- 
woddol, unffurf, cydffurfiol, unrh ywiol, at 
unfod, unweddol ; cydsafol, cy cydaaf, 
cyfladdol ; yn cydsefyll, yn cyaeetyl, yn 
cytuno ; â fo yn cydsefyll; uneiriog ; tew, 
te chol, syfn, clwn. 

o be consistent with one's self—bod yn 
gysson âg ef ei hun ; bod yn unair neu 
uneiriog ; dâl ar yr un chwedl, 
They are not consistent—nid ydynt yn 
cytuno, Md, cyngweddu, new yn yfladd 
; y maent yn gwrthwynebu 
an lydd; maent yn anghysson; nid 


n cytuno, & 
Consisioriel y : 


eg inyal sol, glwyslysol ; ; 


Consistory, “perthynol ìly mf ; perth- 
ynol i i lys yr esgob ; gorseddo cabidylaidd. 
nsistorial court — llys yr esgob, llys 


—— llys eglwysig. 





. (con a similar) cynhebyg, go- 


; Parhau mewn bod; cytuno, 
| 
yll | 


u, —— — 


cyng-, 


CON 
Consi , 0 (Ll. consistorium) llys yr esgob, 
goreed pat llys eglwysig, eglwysiys, 
gr ynglwyslys; lwyslysdy; ; cynghor- 
dy'r cym esgobion, cynghor- 


fa, Elwysgynghor ; ; cynghorfa gweinidog- 


Consociate, a. (Ll. consociafus) cydymaith, 

cymrawd, cymrodor, cyfaelod, cyfaill ; cyf- 

og, cyfranogwr, cydblaid, cyssw yniad, 

c cysswynwr cy yfranog, cyfrinachwr, cyf- 
| c Hydd, cy dwedd, cydwelyd 

| Consociate, v. cyfeillachu, cymdeìthasu, cym- 

| deithogi, uno, cyfuno, cyssylltu, cyduno, 





ymuno, cydymuno, cyfeillio, cydbleidio, 

cyssylltu cymdeithas, ymgyfeillachu, ym- 

cyfeillio. 

Consociation, 2. (consociafio) cymdeithas, cymr 

deithasiad cydgymdeithas, cyl cyfeillach, ymgy! . 

— cymdeithiad, cymrodoriad, cyfathr- 

uniad, cystlynedd, rdbiediad, ga 

mdeit thasiad ; cymdeithasia, cymdeithis, 


UN RYN NN a. cymdeithasol, cymdeithas 
iadol, cymdithufaol, cymdeithfaol. 
Consol, s. ;o consolidate) cydsodilan, cyssoddan, 
cedsoddan : pl.c cggwoddion. 
a. (Ll. consolaliks) cysuradvy, 
dyddanadwy ; hylon, siriol, llon, cysurus. 
. Consolate, + v. a. (LI. consolor) cysuro. 
Consolation, s. (Ll. consolutiy) cysur, dyddan- 
wch; cysuriaut, cysuriaeth, cysurdeb, dy- 
huddiant, dyhudded, c cysuriad, dyddaniad, 
lloddiant ; sirioldeb, hy rydwch. 
| Consolator, | 5. . (Ll. consolator) cysurydd, cy 
Consoler, surwr, dyddanydd, dyddanwr, 
siriolyr, llonychwr. 
ngolatory, a. cysurol, dyddanol, cysurus, 


dy ddanus, lloddiannol, cysurlawn, 'lloddol. 
| Consolatory, 2 dyhuddiant, , dyhudded, dyhudd- 
eg, cys it 


Console, v. a. (Ll. consolor) cysuro; dyddanu, 
| sirioli, lloni, adferthu, dyhuddo, sirio, llon- 
ychu ; in (ft cyd i; lloddi ; cypnorthese 
nsol Hn 8 t dfyn, ysgwydd 
Consolidan (Ll. consolidans) cyfanol, cyf- 
aol, c fheol, “hoengyfancl; yn tueddu i un 
archo lion; yn cyfanu 
Cousolidant, 4. bancawydd, cyfanydd ; ischgy- 
ffer ; meddyginiaeth yn tueddu i wella seu 
gyfann archoll. 
| Consolidate, v. (Ll. consolido) cyfanu, onan 
uno, cyseylltu; gwneuthur mew fyned yn 
yne ngy an, a neu yn holliach ; iach 
hu ; cyfa caledu, ymgaledu, durfingu, clyno, 
ymffurfhau, —* dwyso, —— cyd- 
gasglu, cydgryndi ; — ur neu fyned } 7 
galed, yn galedgor yn ddurfing ; cyd y 
sylweddu, cyssylweddu, orfforì, Cj- 
nghorffoli, cydsoddi ; gwneuth ur yn uo; 


cr 
Toes consolidate two benefices—uno new BY 
sylltu deublwyf ; gwneuthur deublwyf 
yn un; cydgorfforì dwy fywoliaeth x4 


eglw 
Ganed fund—cydsawdd, cydorgyffr, 


—— a. cyfan, durfing, clwn, calededig, 
horffedig ; yn un caledg 
Conso idation, s. cyfaniad, Oe rad, cron 
— ee ee 
c si c ; o 
— oliad, cydsylweddiad ; —e— 
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ymgalediad; gwneuthuriad deugorff, deu- 
beth, new ddeublwyf yn un. 
Conalidative, a. cyfanol, cyfaol, cyfhaol ; 
ong @ fo cons 1, dyddanol, 
» a (O cysurol, 
dyddanus, cysurfawr. 
Concla, 2 * pt. (o consolidate) cydsoddion, ced- 
ìon, n=-cryn gyfrun o'r ddyled 


——— ìs. (Ll. consonantia) cydsain, 
Consonancy, ) cyssain, cydseinedd, cyssein- 
edd, cydseiniant, cysseiniaeth, cysseiniant, 
cydlais, cytton, —— cyn vite ee cy- 
» cydganedd, cynhone oyseon- 
cynghordiad, cydgordiad, 

iad, cyssyniad, 


nghanedd 
Consonant, a. (EL. com 
, Cyseain, cysseinìol, cydseiniog, cys- 
miniog, cymeinig, cydseinig, cydlais, oyd- 
leisiol, cyttonol ; cyseon, cytun R —5 — 
unol, cyseonol, cynghordiol; addas 
gwiw, 


To be ytt Gonsonant — cydseinio, cydleisio; 
cytuno, cydgordio, cyssoni, cyttoni ; bod | © 


, cydseiniad, cyssaìn 
n gydsain, ih der ’ gyd- 
id, cysaeiniaid, cydsein- 


Vowels and consonante—llafariaid a chyd 
seiniaid, llafareion a chysseiniaiìd, 
ogion s inigion. 

Inflective consonant —c7deein dreigl, cys- 


min leddf, cydsain dreigledig, cydsain 
Consonantness, s. cyssondeb, cyssonoldeb, cys- 
eddoldeb. 


“nedd, cyngw 
Consonous, a. (Ll. consonue) cyssain, cydeain, 
cydseiniol, cysaeiniol, cyflafar, oydleisiol, 
cynghanaidd, cynghan. 
Consonoas and synonymous — cyssain & 
mn wya cyfafar a chyfystyr ; o'r un 


te. v. * meth consopio) suo i gysgu, 
sio i gysgu, Susganu, suo, rhoi i 


, Siganu, canu i gysgu. 
* suad i me 
mn sad, siad, » migysgiad 

Consopite, a. tawel, onydd ; wedi ei sio; 


— s. (Ll. comsors) cydwedd, priod ; 


2 
y Bl- 


Queen consori,—brenines gydweddog, , bren- 
renin, nid bren- 


yrnasol. 
aval consort — cydwedd freninol, priod 
, brenines, gwraig brenin s eyd- 
wedd breninol, priod breninol, brenin. 
Consort, ye cydweddlong, llong on 


; uno, 
aes gymdeithas ; ; cyfeillachu Ag, ymwasgu â ; 

eillachu, ymgyssylltu, cystlynu, yst- 
ymu ; cymanysgu ; cydw 


With his consorted Bwe—â'i gydwedd 
a. 
Consortable, a. (o consort) cyfaddas, addas, cyd- 


Ol. 


Consortion + 8. (Ll. conaortio) cymdeithas, cyf- 
eillach, 


Consortship, a. (o consort) cymdeithas, cyfeill- 
rawdoriaeth 


cyfranogaeth, b 
Consoand, 8. (con & sound) cyfardwf, llysiau y 


ts. (Ll. conspicio) gwelediad, 
edrychiad, golygiad, tremiad, 


Conspersion + 6. Cui. conspergo) taenelliad, ys- 
geiniad, yegeintiad 
Conspicuity, a. (LL conspicuus)==Conspicuous- 


mess. 

Conspicuous, a. (Ll. conspicuue) amlwg, hywel, 
hynod, eglur, hysbys, honaid, hynodol, nodol, 
eglwg, pogyiere h, argyflwg, arwel; hawdd 
i'w ganfod ; hawdd ì'w weled ; enwog, clod- 
fawr, ardderchog, nodedig, hyglod; en- 
ddodol, enddawd, arbeithig. 

A conspicuous scar —craith ogyfarch ; 
craith amlwg, hywel, neu hynod. 
icuousness 8. —— eglurder, 
, amlygder, dd, hyweledd, 
ely * ; hynodrwydd, honeidrwydd, ; onwog- 
rwydd, clod, bri, uchafedd, hyglodedd, 
foredd, dathledd. 
The conspicuousness of an author—enwog- 


rwydd awdur. 

Conspiracy, s. (Ll. conspiratio) cydfradwriaeth, 
cydfrad, bradwriaeth, brad, cydfwriad, brad- 
fwrìad, cymrad, cymradwrineth, cyfrad, cy- 
fradwch, y craffaith, bradgynghrair,  pradgys- 
swyn, cysswyn, bradgyfarfod ; — 

ol, c 


My iH” a. (Ll. —— thot, 


traffeithus. 


Conspection, 
pesenity, 


iaeth, cydfradiad ; cydrediad, cydred, cyttu- 

eddiad, cytundeb. 
Conspirator, Ur ô. cydfradwr, bradwr, cyfradwr, 
radf wriadwr, oydfwriadwr, 


synio, cyduno, cyfuno, — cynghor 


; cyttne 
egnïo, cydwci 
All things conspire to make him MA 
y mae pob peth yn cydweithio er ei dded- 
wyddyd ef. 
Co powers or forces — 
weit iol ; nerthoedd cyweithiol. 


oedd 


.Conspiringly, ad. yn gydfradol, &c. ; trwy frad 


—*— — frad Tu con 54 
— 
tewiad, tewhad ; cyttewedd, te 


ebiad, 
d, tew- 


a. 
oot cation 8. (Li. conspurco) halogiad, 
di » halogrwydd, helogedigaeth, aflan- 


Constable, s. (Ysp. condestable ; comes 
atabuli): heddwas, heddgeidwad, dybeddwn, 
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Petty constable—heddwas, heddgeidwad. 

Hig constable” penceidwad, argeidwad, 
penswyddog yr heddwch, arddyheddwr, 
gorcheidwad, arheddwas. 

Constable of acastle—castellwr, castellydd, 
caerwr ; ceidwad neu lywydd castell new 
amddiffynfa. 

Constable of the Tower of London—pen- 
ceidwad Tŵr Llundain; penllywydd, 

nceidwad, argeidwad, pencaerwr, neu 
ncaerydd y Tŵr Gwyn yn Llundain. 

Constable of France—penceidwad Ffrainc; 
peullywydd, penswyddog, neu benaeth y 
marchoglu yn Ffrainc gynt. 

Lord high constable —arglwydd argeid- 
wad, arlwydd benceidwad, arlwydd ar- 
heddwr. 

To overrun the constable—byw uch law ei 
foddion; treulio m na'i feddiant ; 
rhedeg i ddyled dros eì ben a'i glustiau ; 
bod mewn dyled dros ei ben a'i glust- 


iau, 
Constablery, s. (o constable) heddweision, hedd- 
idwai ian arheddlu ; hedduriaeth, 
eddswy th ; swyddogaeth, aw , 
neu dalaeth — 

Constableship, s. heddgeidwadaeth, heddgad- 
wyaeth, heddwasaeth, hedduriaeth, swydd 
heddgeidwad. 

Constablewick, 4. talaeth neu gylchdaith hedd- 
was ; heddwasbarthed, heddwasgyìch. 

Constabulary, a. heddwasol, heddgeidwadol, 
heddgadwyol, heddurol; perthynol i hedd- 
geidwaid, heddweision, heddweis, neu hedd- 
weisiaid. 

Constabulary force—heddlu, arheddlu, ar- 
heddwys, heddweislu ; yr heddgeidlu, yr 
heddgeidwaid, y corff heddgadwol. 

Constancy, s. (Ll. constantia) gwaetadrwydd, 

astadfod,  gwadalwch, dianwadalwch, 
wadaledd, gwadaledd, gwadalrwydd, di- 
ysgogrwydd, dïanw ydd, dïymmod- 
dd, dïymmodedd, disigledd, ansigledd, 
dd, annewidiolder ; ffyddlondeb, ffydd- 
londer ; sicrwydd, dilyswydd, sicredd, gwir- 
ionedd, gwireddoldeb, sylweddolder, parhad, 
dyfal barhad, dyfalwch ; sywder, sywdeb, 
sywdra. 


Constancy in suffering—goddefgarwch, dy- 
oddefedd, dyoddefgarwch, goddefedd, 
ymoddef, ymaros, amynedd, gorthaw. 

Constant, a. (Li. constans) dianwadal, sefydlog, 
dïymmod, gwastad, dïysgog, diwamal, saf- 

wy, hyes , 8nserfyll, diserfyll, disig], gwad- 
al, anghyfnewidiol, dinewid, digyfnewid, 
ansigledig, sicr, disymmud, dïoriog, anorìog, 
cadarn, sad, dyfal, gwastadol, dibaid, didor, 
didawl, diorphwys, —parhlius, bythi ; 
bythol, didranc, anorphen ; cysson, unwedd ; 

yddlawn, cyfartal, cyfartelid, syw ; diwair. 

Constant mind—bryd neu feddwl cyfartal ; 


gwastadfryd. 
Constant faith—ffydd barhius, ffydd an- 
niflan, ffydd annifan, ffydd ddiyegog. 
There isa constant report—mae'r gair yn 


rhugl. 
Constant to his urpose—dianwadal neu 
sefydlog yn ei Fired, &c. ; anhawdd ei 
symmud oddi wrth ei arfaeth ; hylyn 
new hylud yn ei amcan ; tyn yn eì feddwl ; 


anhyblyg, anystwyth, ystyfnig, taeriud 
hyl n, hylud, dianwadal. 

If he be constant to do my commandment 

— os efe a ymegnïa i wneuthur f 

ngorchymynion. R 

Constant, s. sadrif, sadgyfran : pl. sadìon, sad 


on. 
Constat, s. (Ll.) eglureb, amlygeb. 
Constellate, v. (Lì. constella 


Consternation, s. (ul nates ) 

ychryn, dychryndod, syndod, r 

dra, synedigaeth, uthredd, arswyd, cymru 
echryn,echryd, gorsyndod, gorsynder, irdang 
irdanc, irdant, uthroldeb, aruthredd, synds 
dirfawr,serfandod sanedigacth ,ofn,cythrudd 

Constipate, v. a. (Li. constipo) cydsechu, cyd 
secu, cydsagio, sechu, secu, sagio, tynlenwì 
gorlenwi, cyttyru, cyssychu ; gyru yn dyn 
gwthio yn nghyd ; tewychu, cyttewychu 
tewhau ; gwneuthur ymn dew; cau, 
cau i fyny; gwneuthur yn gauad; 
rhwystro ; rhwymo, bolrwymo, rhefrwymo 
rhwymo y bol. 

Constipation, e. (o constipate) cydecchiad, cyd 
seciad, sechiad, seciad, cyssychiad, tynlen 
wad; tewychiad, tewhad, cyttewychied 
tewychiant ; rhwymiad, rhwymedd, bl 
rwymiad, bolrwymedd, bolrwym, bolrwym 
iant, rhefrwymedd ; ymgalediad. ; 

Constituency, 3. (Ll. constifuens) cyfansoddisd 
dewisiad, etholiad; etholwyr, etholisid 
etholyddion ; yr etholiadaeth. 

Constituent, a. (Ll. constifuens) cyfansoddol; 
elfenol, elfyddol, sylfaenol ; banfodol, ang: 
enrheidiol ; sylweddol, gwreiddiol ; ansoddol; 
sefydlawl, gwneuthurol ; â bair i beth fod 
hyn ydyw ; â gyfansoddo. 

Constituent parts — rhanau cyfansoddol, 
rhanau hanfodol, rhanau eÌfenol, cyr 


seiliau. 

Constituent, 2. cyfansoddydd, cyfansoddwr, 
cyfaneoddai, cyd-gyfansoddydd ; elfen, 
elfydd, cyseail, cysran ; gwneutburrdd, 
ffurfiedydd; rhan gyfansoddol; aelod har 
fodol, sylfaenol, new anhebgorol ; etholydd; 
etholwr, etholai, dewisydd, dewiswr; goeod: 
ydd, anfon ydd. 7 

Constitute, v. a. (Ll. constituo) gosod, gomedi; 

gwneuthur, gwneyd, cyfansoddi, cymwddi; 

sefydlu, ffurfio, trefnu, penodi, 

cyfosod, cysseilio, arosod, ded 

dewis 

gwydd ; rhoi bod new sylwedd i 


euthur i fyn); 
elfenu, elfyddu ; gwneuthur ac awdurdodi; 
crethu. 


Constituter, 8. gosodydd, gosodwr, Kc... 
Constitution, s. (Ll. constitutio) cyfansoddied 


sefydledig ; ên 
mer, ardymmet Ary 
di 
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aeth, deddfawd, ffurfosodiad, gosod, gos 
ard ol gosodau, gosodion), ystatyn ; 


British constitution—ffurflywodraeth Pry- 
dain; y ffurflywodraeth Brydeinig; 

Prydeinig neu B Erydeinaidd. 

Cinl constitution—c gwladol, 

cyngosodiad gwladol, fartywodraeth 

gwladoldeb, ee wiadcliaeth gosodiad 


gw 

Constitution of the mind — cyfansoddiad 
aeu gyngosodiad y meddwì ; dyli, ardym- 
myr, new ansawdd y meddwl 

Constitutions and canons ecclesinstical— 
gosodiaethau a chanonau e enlwysig 

The constitutions of Justinian —deddfodau 
Iustinian. 

The constitution in church and state—y 
ffurlywodraeth wladol a'r eglwysig; y 


ffurflywodraeth yn eglwys ac yn y 
wladwriaeth ; y drefn sefydledig mewn 
gwlad ac mewn eglwys; y drefn sefydl. 
wladol ac eglwysig ; y cyfansod 
gwladol a'r eglwysig. 
* ——— da da, dyli 
g da, 
Of a good constitution —o fansoddiad da; 
da ei ymmerus ; di- 


ug da ei — da eì naws meu 


Bad constitution — cyfansoddiad drwg; 
drygnaws, anniwyg. 

Of a bad constitution — o gyfansoddiad 
drwg; drwg ei ddyli; drwg ei naws; 
LW EUs, clefyca ; drwg ei gyfansodd- 


Castitutional, a. crethol, anianol, gwreiddiol, 


trethus, ol, ardymmerol ; perthynol i 
—ã cyfansoddiadol; cysson, cyt- 


unol, cytun, neu eddol â'r ffurf! 
urth ; unol & rfforfiywodraeth ; c cyfreit 
lee cyfreithiol ; sefydlawl, sefydl. 


Cmstitutionalist, s. ffurflywod flurflyw- 


adur ; ymlynwr wrth drefn se vale o lyw- 
odraeth : : hoffwr y ffurf! Fei He 


.— Constitutional. 
“attitutionist, e. durflywodydd 


sd yndi 
rfywodnr; ; ymlynwr wrth ffurflywodraeth 


in, v.a. (Ll. 
Mf, dirgy 
EU, ——— dirio, gyru, gwthio ; 
0, caethiwo, cadwyno, tynrwymo ; 


| gf, gorfodi, peri i, gwneuthur i; cyf- 
neu; 'rhwystro, attal, rhabu, wyo; cadw 
ì lawr; cadw tân mew danodd; rheidioli; 


—efe a 


depart 
t ymadael; perodd iddynt 
fynedy ymaith 


I was constrained to appeal to Cmmar— 
mi a yrwyd i ymddibieidio at Caisar 
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caethiwadwy, &c. 

Constrainedly, ad. trwy gymhell, o anfodd, 
trwy orfodaeth, orfod, o orfod, yn 
anewyllysgar anfoddlawn; yn erbyn ei 
ewyllys; heb ddiolch iddo. 

Constrainer, s. cymhellydd, cymhellwr, gorfod- 


wr, diriwr, » gorfodog. 

Constraint, s. os contrainte) hell, cymhell- 
iad, di ell, dirgymhelliad, argymhell, 
dir, ed, grt, i Fthiad, 
ect gor 


ysgyn. 
Without constraint—o fodd, o wirfodd ; 
heb na dir na chym efo, sea ddigymhell, 


dirwasgu, —* tynrwymo, 
cy 

rhwymo yn —— 

cyfyngu ; tynu yn ng 


achu, côri, 
Constriction, 8. (Li. —— dirwasg, dir- 


wasgiad, cydwasgiad, dywasg, gwasg, cyng- 
wasgiad, cydrwymìad, —ydrwynad, cyf- 
tyn- 


iad yn ng tynrwymiad, caet 

nghyd ; crebachiad, crybychiad ; cyf- 

Zoe caethiwad. bachydd hydd, 
nstrictor, s crebachy c 
dau Tele 


crybychyr, cyttynydd: sarff eithiau 
Cyfunol America. 

Boa constrìctor—yr alsarff, gwagsarff, dir- 
glymsarff—y fwyaf o'r holl seirff nabydd- 
us, weithiau o 30 i 40 ddd o hyd. 

Constringent, a. (Ll. constringens) dirwasgol, 
crybychol, ' robachols rhwymol rh ol hwymlad” 
ol, argaeol, bolrwymol, dirg ; âg ynddo 


rinwedd i rwymo. 

Construct, v. a. (Ll. construo, — ad- 
eiladu, adeilo, llunio, gwneuthur, gwneyd, 
cyfeilio, eilio, cyflunio, cyfansoddi, ffurfio, 

ydosod, saernïo, dy visto ; cyttyru; cys- 

Uawn, dehongli, deo ngli, di 

Constructer, e. adeiladydd, ffurfiwr, cyfeilydd, 
cyfluniwr, cyfluniedydd, &c. 

Construction, a. (LI. constructio) adail, adeilad- 
aeth, adeilad, adeilwaith, adeiladwaith, ad- 
eiladiad, cydadail, c cyfadail ; lluniad, c flun- 
iad , gwneuthuriad, urfìad ,cyfeiliad, ei maa 
eiliant, cyfansoddiad, saernïaeth, sacrnïad 
cydosodiad, cyfosodiad, cystrawiaeth, c 
trawen, cystrawiad ; ; cyssylltiad, cyttrefn 
ystyr, dehongliad, deongliad, , eglurhad, ; eglur; 
ad, esboni dirnadaeth, erìaeth ; 
cyfleithad ; cymmeriad ystyr, 

Construction, | cystrawiaeth, eystrawen, 
yntax cystrawiad, cyfosodiad, 
cydosodiad ; cyttrefn 

Construction of language — cystrawiad 
iaith ; ieithadaeth, ieithad. 

To put the best construction on—rhoi yr 
ystyr goreu ar; rhoi y lliw goreu ar; 
cymmeryd, derbyn yn, new ddegll yn yr 


CON 


——— — — — 


ystyr goreu ; rhoi y cystrawiad goreu i 


To pu > pob “the worst construction on—rhoi yr 
“yr neu y lliw gwaethaf ar ; cymmeryd, 
der , Mew ddeall yn yr ystyr gwaethaf ; 
gwyrdroi yr ystyr ; drygliwio 
Constructional, a. adeil iladol adeiladaidd, cyf- 
luniol ; cystrawol ; ; ystyro i. 
ctive, a. a. (o construct) cystrawol, cys- 
trawenol ; oe osodol, cydosodol ; cyfluniol; 
debongliado ystyrol ; casgliadol; trwy 
gasgliod 
— — 8. (0 constructice) cyflunedd, 
ei ch. 

Constracture, s. (Ll. con a structura) adail, ad- 
adeiladaeth, cydadail; adeilres. 
Construe, v. a. (Li. construc) dehongl, de- 
bonglyd, deongli, esbonio, egluro ; cyfieithu ; 

troi o un iaith i'r llall ; amlygu, lladmeru. 
Is it so ou — oh matter ?—ai fell 


wiar ' eth? 

Constuprate, v. a. (Ll. constupro) halogi, 
treisio, diforwyno, llathruddo, dwyn trais; 
gwneyd gwaith anfodd ar. 

Constupration, 4. (0 constu ) treiaiad, di- 
forw , ruddiad, ogiad, dygiad 


trais. 
Consubsist, v. * (con a subsist) cydhaufodi, 


cydhanfod, c dsefyll 

Coneubstantiai,. a. (ui; consubstantialis) cy cyd- 
sylweddol, cyssylweddol, unsylweddol, cyd- 
hanfodol, , cyd-ddefnyddiol ; cyfanianol, cyd- 
rywiol ; o'r un natur neu ryw 

Consubstantialist, 8. Cy lwedds , cyssylwedd- 


wr; credwr mewn cydsylwed iad : pl. cyd- 
sylw . 
“yeddoidah cydrylwe cydsylweddoldeb, cyssyl- 


Jeb opdey cydsylweddo. dd , cydhanfodol- 
cydsylw cyfranogiad o'r un natur. 
Consubstantiate, v. (Li. eon a substantia) cyd- 


sylweddu, cysaylweddu, cydaylweddoli 5 ; uno 
yn un sylwedd ; proffesu cydsylweddiad 
Consubstantiation, s. (o consubstantiate) e) oye 
sylweddiad, aymylweddiad—uniad O 
placenta 'r elfenau, wedi eu cy —— 
y cymun, yn ol barn Luther a'i 
Conbuetude, s. (Ll. consuetudo) a pe arfer, 
cynnefod, moes, arferiad. 
Consuctudinary, a. (o coneuciuda) defodol, ar- 
ferol, cynnefodol, cynnef; 
Consuetudinary law —cyfraith defod ac 
— r cyfr ith moes a defod ; cyfraith 
Consuls. s. (Ll.) steer, uchelfaer, cyssylior, 
oymylfaer, consul; trafnidfaer, trafnidior, 
negeayd d masnachol, trafnnoddwr ; cynghor- 
Jy 
Chief consul—pentrafnidfaer, pencyssyl- 
faer, penconsul. 
British  consul — trafnidfaer Prydeinig, 
consul Prydeinaidd, cyssylior Prydeinig. 
Roman consul—alfaer Rhufeinig, consul 
Rhufeinig, ig, cyssylior Rhufeinaidd. 
Consulage, 4. traf 
Congular, a. (Il. consularis) alfaeronol, alfaer- 
ol, uchelfaeronol ; ; perthynol i gonsul neu 


Consulate, & (Ll. consulatus) alfueroniaeth, 
alfeenopeeth, uchelfaeroniaeth, h, uchelfaeron- 
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aeth, consuliaeth ; trafnidìoraeth, trafsid- 
ywiaeth. 
Consul-general, e. pencyssylior, pe pentrafnidíaer, 


rif rafnidfaer, penoyssylfaer, prif gyssyl- 
aer, moonsuu, 

Consulship, a. alfaeroniacth, consuliaeth; 
8 dd, nwyd th, neu consul nes 


uchelfaer ; t nidioraeth, trafnnegesiacth, 
trafnnoddiaeth. 

Consult e. (Ll, coneullo, consulo) ymgynghori, 
ymgynghori â, mh cydymgynghori, cyd- 
gynghori ; ymofyn â, gofyn cynghor, gefyn 
cynghor gân; 3 golygu, ystyried, gofalu; 
gofalu droe, gofalu am, darbod dros, darpar: 

ymo, ait has ru am, edrych at, dysgwyl at; 
wyllo, c ymmeryd pwyll; wyll; adw golwgar; 
dychym y yyyfeiaio, wriad 

To consult together — cydymgynghui i; 
ya nor! â'u gilydd ; ymgynghori yn 


To & consult with one's self de — 
âg ef ei hun ; bwrw seu bwyso peth yn 
y meddn cymeryd pwyll; meddylied, 
ystyrìed ; ymgyssylio. 

To consult an author— ri ag) 
awdur; edrych beth â ddywed awdur; 
mynu gwybod beth a ddywed awdur; 

ymofyn âg awdur ; chwilio awdur ; cr? 

dyli awdur ; cyssyl ìo âg awdur. | 

To consult one's interest—edrych ai? a 
hun ; gofalu am ei les ei hun. 

Thou hast consulted shame to thy howe 
cymmeraist gynghor gwarthus i'th dy 

(Hab. ìi. 10). 

Conan 6. ymgynghoriad, ymgynghoría, gy 


horfa. 
Consultation ;8. (Ll. consubtasio) 


cydymgynghoriad, cymsyliad, | mie ii) 
ystyriaeth ; ir ep o or a or â poe 
myfyriaeth, myfyrd forts * —— cyng horls, 
horfa, cydgyng 
niid ym nghorwyr. 
Writ o —— 


To hold a consultetion— ymgynghori, cyd: 
ymgy naan cymylio; ymgynghori yn 


—— a. (0 ——— ymgynghorol, cyr 
syliol, cydgynghorol. 

Consulter, s. ymgynghorydd, ymgynghorn, 

cyssyliwr; gofynydd neu ofynwr cyngb: 


of dd, ymofynwr â ymgynghoro. 
Www alter with ' familiar spirits — 


coneu 

a mee 
Asbestos is not consumsble by fre—sid 

—— —— 


Consume, v. (Ll. consumo) difa, dyin 
treulio, ysu, cyfysu ; treulio ymaith, 
afradlonì, difrodi, gwario, gwastraffu, a. 
lloeddi ; dystrywio, dinystrio, diddymu, dr 
benu, diffeithio, anrheithio, difawru ; nych?. 
dihoeni, curio, edwino, edwi, deivin', 
darfod, dyddfu, cu)hau, pallu, gwywo, toli. 
toddi ymaith, diflanu, ‘anu, adie 
methu, salwino ; gwneuthur pen am ; he 
llwyriosgi, goddeithio, llosgi yn llwyr; cost aa 
gwancio, opranu, 

To consume by y ein yie goddeithio; 
difa neu loegi & than. 





OON 


To consume in boiling berwi ymaith ; 
fam consumed by slow d 
am consumed by slow degrees—yr wyf 
darfod bob yn ronyn ; yr wyf yn da 
r raddol; yr wyf yn darfod wrth 
ewyn. 
To consume away—nychu, dihoeni, curio, 
edwino, &c. 
Consuming away—yn darfod, gân ddarfod, 
&c. ; nychlyd, edwin, gw 
oenus, dihoen oenedig, di 
curiol, &c. 

Consumer, a. treuliwr, dyfethwr, afradwr, di- 

cfodwr, , difâwr, ey hela &c. I, difaol, 
muming, a. os ifao: 
treuliol, difeodol, dystrywiol. cytywol, 

Consaming fire—tân ysol. 

Conrammate, v. a. (Ll. conswmmo) cyflawnu, 
diweddu, terf ynu, FAU, rphen, gorphenu, cwbl- 
han ; perffeithio, â nu ey frbenu ; ;gwneuth- 
ur yn gyfrben neu gyf; darfod. 

(meummate, a. (Ll. connnmmafus) cyflawn, 
perffaith, cwbl, hollol, cyflwyr, llwyr, allwyr, 
digoll, hlawn, perffeithgwbl, cyfan- 
gwbl, cyflawngwbl, cyfrben ; gorphenedig ; ; 


eithaf; cyfr-. 
piness—eithaf dedwydd- 
wch; dedwydd wch perffaith, cyflawn, 


Consummate virtue—eithaf rhinwedd. 

A man of ayn cyfrddoel ,prudenoe — gwr 
cyfrgall, , dyn oy fed dyn llw * 
gwr cwbl-dd oeth, aye, cwrffeithgoll; 

yfedr yn nhriniaeth negesau. 
A ie of consummate impudence — ayn 
ddigywilydd ; dyn cwbl ddyeithr i 
erie, ried hollol ddigywilydd ; dyn 

i'r eithaf. 

Consummation, ê.(Ll. consummatio) cyflawniad, 
perffeithiad, 'cwblhad, gorpheniad, diwedd- 
tad, dybeniad, beniad ; perffeithrwydd, 
yne wnder; diwedd, pen, dy- 

gorphen, terfyn ; cyssymiad ; angeu. 

Perfect consummation—diwedd perffaith. 
ption, s. (Ll. conewm — pita) traul; treul- 

iad, treoHant ; darfodiad, odiant, darfod-. 
edigaeth, nych, nychdod, nychedd, nychiant, 
nychglwyf, llifiant, y lliffant, disborthiant, 
——A edwst, dihoeniad; ysiad, cyfysiad, 
ea, 'goddeithiad, difâedd, dyfethiad, 


“head consumption—traul gartrefol. 
Consumption of food—treuliant ymborth. 





g 
difan, difanw, 


Joint consamption—cy¢treal 
consumption — ysgyfein 
darfodiant ysgyfeiniol, da elodigneth 
einiog ; > auad 
Conemptive, a. (Ll. ’ 
treuliadol, trealiannol ; nychÌyd, llifiswmus, 
, lifannaidd, darf: 


cama treulfawr, difaol,, difrodol, ysol. , 
da, Thdannumwydd, “ lihannolach, 


. 1. consutilis) cydwniol, cyd- 


—* ld. , llor- 
ire, “nwt, 
—* aon a, (ar orio âg ww 
— a. (Ll! contatius) cyffyrddiad, cyff. 


367 


minad. 
Contagion, 8. (Li. contagio) ymg 


Contagioneness 


Contaninate, w. a, 


Contesnination, s. (Ll, contamiuatéo) 
halogedigae 
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wrdd, cyfhwrdd, cyfhyrddiad, cwrdd, T 
hyrddi , cyfarfod, gyrth, th, cymminedd, ym 
gyhwrdd, ymgyffwrd d, cyflwch. 
In contact—yn raked wr wrth, yn ymyl ; at 
eu gilydd; yn nghyfor, yn cy y 
yn cy farfod yd 
cwrdd â'u gydd” yn % wrdd eu 5 el 


d, cwrdd, 


yrddu, 
yrddu, cyfhwrdd 


gyffwrdd ymgyffyrdd- 
hwrdd, h - 
Brida yR MAU eylch 
e 


Angle of co contact—cyrddelin, cyffyrddongl, 
ong 


ydd. 

To come in contac 
arfod, cyhwrdd, an 
dyfod. yn nghy 
cyrddyd. 

Mutual 6ontact—ym 


Contacti San cyffyrddiad, cyfhyrddiad 
ontaction, 8. cy cy- 
—* 


ad, cyrddiad, cyfarfodiad, gyrthiad, 


, haint, 
heintnaws, heinnaws, cyn int nn 
haint gl nol, ore d cael, , Glefyd, llusg ; hP 

eintn gwenwyn ; wer Lu 
iad ; — ——— i 

Oontagioned, a. heintus, —E hein- 
niog. 

Con u ious, a. (6'r Ll, 0) heintns, heint- 
iol, heinnus, heintiog, glyno , llynol, 
heintnodol, heìntlynol, lyno —— 
cynghlwyfus, iets heintddygol ; 


adwythig, gwenwynig enwynol, dlygrol ; ; 
engeuol, marwol, peryg fas, fares rile 
ntagious disease — haint 


haint 
glynol, haint llynol, haint ou clefyd 
cael, clefyd llusg, cynghlwyf, cynghaint ; 


haint ymlynol, &c. 
8. heintuarwydd, heinnusrwydd, 
dd, , glynoldeb; adwythigrwy 


heintiogrwy 
d, gwenwynder, hynys ^b 


b 


Coutein, v. (Ll. contineo) cynnwys, ; dâl, dala ; 


cymmeryd, derbyn, neu ddal ynddo ; gannu, 
cannu, genni, annu, angu, gweddu ; angyff- 
red, cyffred; cymmeryd i mewn; attal, 
ffrwyno, rhwystro, cyfattal; cadw i mewn ; 
dâli mewn; gadw, » ymattal, 
ymarbed ; bod yn ddiwair. 
To be contained — nnu, genni, annu, 
nyna, gweddu ; cae ei gynnwys ; bod ya 


As Parch asthe vessel could centain—cym- 

maint ha Se) gennai, a annai, meu a gyn- 
ts GA estr; cymmaint a allai y 

ìŶ| i nail llonaid y lester. 

He made a trench as great as would oon- 
tain two measures of seed—efe a wnaeth 

lch Me dau fesur o had (1 Bren. 
xviii. 32). 

If they cannot comtain—oni allant ym- 


gadw. 
Containable, a. cynnwysadwy ; â ellir ci gyn- 


nw 
yni Ll. contamino) 

llygru, diwyno, dil O, anurddo, gwarth: - 

ruddo, 


Contaminate, a. arate, halogedig, llygredig, 


diwynedi 


wae, 


Hygriad, diwyniad, th ; 
mefl, 


CON 


mn —— ee — — 


Contaminative, a. halogol, llygrol, diwynol, 
cd —— anurddol. vom «wyn 
nteck,T 4 ymi , —— 
Contection, + . contego) 
huddad, AR 
Gontemnn, v.a. (Ll. contemno) dirmygu, dïys- 
tremygu, difenwi, dibrisio, anfrïo, 
Fychan, ise 
Contemner, 4. Trish een dirm 
wr, dystyrydd, byc 
ydd, anfrïwr 
— 
temperate, ymmyro, tymmeru, 
tymmyro ; symmedrel, cydnaweeiddio. 
Contem rament, s. cyttymmeredd, cyttym- 
d, cyttymmer, tymmer. 
Contemperation, 8. (o contemperate) cyttym- 
meriad, gyttymmyriad, , tymmeriad, tymmer, 
cy 
Contemperature, 8. (con a temperature) cyf- 
dymmer, cynhymmer. 
Contemplate, v. (Ll. confemplor) myfyrio, 
meddylied, myfyrio ar, myfyrdremio, myfyr- 
dremu, myfyrsyllu, myfyrsyllu ar, astudio, 
s fyfyrio, syn fyfyrio, dyfal fyfyrio, my- 


cweryl. 
gorchuddiad, 


gwr, dïystyr- 
iselwr, gwatwar- 


v. a. (Ll. contempero) cyttym- 


meru,c 


frie am, dwys fyfyrio ar, oe ystyried, 
arsynied, ymsynied, synio, dwfn fedd- 
ylied am, dyfal edrych, dyf, dremio, darsyllu 


sylw manol ar; myfyrbwyllo, myfyriannu, 
llo ; amcanu, bwriadu, rhagolygu 
o contemplate beforehand — “ehagfyf- 


Contemplation, a. s. (Ll. —— myfyrdod, 
myfyriaeth, my? yriad, myfyr iant,myfyriawd, 
dwys fyfyrd od, dyfai ystyriaeth, 

arystyraelh, 


styriad —— ll- 
myfyrsylliad a Taw wys- 
drem; ; —* d ——— 


yfyrio yn ddwys ar ; dyfal dremu ar; dâl 


arfer; ; —— — 
aeth mewn celfyddyd ueb ei harfer. 
Contemplatist, s. myfyrgarwr, meddylgarwr, 


myfyriwr 
Contemplative, a. (Ll. contemplativus) myr 
eet —— — lgar, y fyrladol. 3 myfytiann pr yy 
o ol, myf- 
yriedigol 5— synio , meddyliog, 
meddyliol, iedigol, myfyrìawn, myfyr- 
iannus, asu mewn dwys new syn feddwl ; 
mewn dwys fyfyrdod ; dystaw, tawedog. 
se myfyrgar, ko mind—myfyrbwyll ; medd- 
wlm 
——— hilosopher — athronydd 


m myfyrgar; at nwr llawn o fyfyrgar- 


Gontemr lativeness, s. myfyrgarwch, meddyl- 
garwch, myfyrioldeb, myfyriolder, * o. 
Contemplator, s. (Ll.-) myfyriwr, my —55 
eddylgurwr lgarwr, myfyriedydd, dwys fy yrîwy 
darsyll wr, astudiwr, ystyriwr, &c.; gwybod 


ocitemporaneous, a. (Ll. contemporalis, o 
Contemporary con a tempus cyfod, 


yf edu eT cyfoediog, c coes vet, 
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CON 
—— o'r un oes ac amser ; cydhoedlog ; 
byw yn un ydi 
Conte rariness, 4. oesedd, cydoesoldel, 


sededd, eyfoedolch, cydameeroldeb , cyd- 
Prediedd, ‘cyfoesi. 

Contemporary, s. cyfoed, cyfoeswr, cydoeswr, 
cydoesydd, ado cy foedydd, un cyfoed, 
cydoes, ydoed pl. cyfoedion, cydoeswyr, 
cyfoesiai cyfoesolion, cydoesolion, cydoed- 
iaid, cyfoediaid, cyfoesau. 

Our contemporaries—ein cyfoedion. 

Contemporize,t v. a. cydoesi, cyfoesi, cyd- 
amseru, cyfamseru, cydhoedli ; gwneuthur 


oed. 
— 8. (Ll. contem 


) dirmyg, tremyg, 

dïystyrwch, tremygiad ; anfri, dibriedod, di- 
bri d; ysgorn, gwatwar, gwatwor, 
awd; gwarth, cywilydd ; gorwaeledd, 


ïelwedd, gwaeledd, salwedd. 
Contempt of judgement — tremyg barn, 


tremygiad barn. 

Contempt of court — tremygiad llys, 
tremyg llys, tormach, tremyg gwŷs. 

To be guilty of contempt of court—trem- 
ygu llys; tremygu awdurdod llys; 
esgeuluso meu wrt od dyfod ger bron sr 

y dydd penod. 

Te hold in contempt, dirmygu, tremygu, 

To have in contempt, diystyru, dibrisio. 

With contempt—gyda dirmyg mcw ddi 
ystyrwch, &c.; yn ddirmygus, yn 
dremygus, yn ddi yrilyd, yn ddiystyr- 
us, yn watwarus, 

To bring into contempt—d i ddirmyg; 
d i dremyg; dwyn dirmyg a char 

T ineb y werin ar. tempt glin 
o grow into contempt—myned yn 
mygus neu ddirmygedig, &c.; tynu di- 
mynn neu ddirmyg am ei ben; tynu 

ch y werin am ei rene m Ŷ 
ddirmygus yn ngolwg y o 
Farch » cariad, neu hoffedd y cyffredin. 

Shame and contempt—gwarth a dirmyg; 

difenwad a chywilydd 
Contemptible, a. (Ll. contemptidilis) dirmyg 


ygu, neu ei esge 
A contemptible Yellow” — Madyn a. 
bawai, brilyn, anwr, gwêl 
; adyn dirmygus, ke. 
Contemptibleness, s. dirmy 
usedd, diystyredd, d —— — yee edd, i 
elwedd, wedd, dielwigrwydd. 
Contemptaous, a. (o contempt) diysbyrlld, dî dir 
mygol, tremygol, dïystyrol, di rmygub UN 
ygus, trahius, sarhius, ysgorni EN mn 
warllyd, gwatwarus; ffroenuchel 
uchelfalch. effrom, .trawafalch, 


edliwgar, gwaradwyddol ; llawn dirmyg a 
dïystyrwch. 

wn nyg yn ddiïystyrllyd, &c.; 
lawn —— gyda dirmyg; gyda dir- 

ma a diystyrwe — a y dwch. 
Contemptuousness, 4. d, tremyg- 
oldeb, Siyetyredd + yrwch, dirmy€, 
ar, effromder, 


tremyg; dirmygiant —* 
— dd, edli 
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Contend, e. (Ll. contendo) ymdrechu, ymdrech, 
ymryson, amryson, amrafaelio, ymdynu, 
cynhenu, ymgynhenu, trafodi, 
ymdrafodi, ymdaeru, ymddadleu, ymddadlu, 
leu, dad Uu, ameirio, cystaclu, ymgystadlu, 
ymbarlio, ymorchestu, ymgeisio, ymegnio, 
andrechu, gwrthrynu, gwrthddadlen ; dwrd- 
0; ymwanu, ymwan, ymwrio, ymdaraw, 
ymgeintach, cwerylu, giprysu, cecru, 
ym ymgeinnio, clprysu, cywaethlu, 
Tmiadd, myned benben, ymarfodi ; amddiff- 
[>> ymdrech yn mhlaid ; dal, dala, dal ar ; 
1. 


To contend in witticisms—amryson cym- 
hendod y ym 


To contend against—ymryson yn erbyn 
&c.; gwrthladd, gwrthwynebu, gwrth- 
ddadleu, gwrthymryson, gwrthymdrech, 
gwrthryn, gwrthymegnio. 

I will contend with him that  contendeth 
wi ee—myfi a ymrysonaf â'th ym- 

rysonydd (Hea. xlix. 25). 

Contend with him in battle—rhyfela yn ei 
erbyn (Deut. ii. 24). 

Do not contend with them in battle—nac 


Dduw yn galw i farn 


drwy . 4). 

Contendent, s. (o gwrthwynebydd, 
ymdrechydd, ymrysonwr, &c. 

Contender, 3. (0 con. ymdrechwr, ymry- 
Wnwr, amrafacliwr, ymwanwr, cysbwywr, 
rhyswr, campwr, ornestydd, ornestwr, or- 
nestur, ymladdwr, cywaethlydd, &c. 

Contending, a. (o gwrthwynebol, 


gwrthwynebus, croes, gwrthdarawol, targ- 


iol, anghytunol, amrafaelus, ymrafaelus, 
pwrthymdrechol, cydymgeisiol, cyfergyd- 
0. 

Contenement, 3. (con a tenement) cyttyddyn ; 
tir agos i dyddyn. 

Content, a, (Ll. contentus) boddlawn, boddlon, 
bodlon, boddgar, boddus, boddog, boddol, 
boddlongar, boddlonus, cyfodd ; esmwyth, 

; Bynaws, diddig, gwyllysgar; gwe 

rhyngu ei fodd ; bronwala. i 

To be content—ymfoddloni; bod yn fodd- 


wn, &c. 

Tobe well content—bod yn gwbl, yn hollol, 
new yn llwyr foddlawn; bod yn fodd- 

wn iawn. 

Î am content—boddlawn wyf fi; boddlawn 
yw genyf; yr wyf yn foddlon ; bid 
felly; o ewyllys fynghalon; da; purion ; 
yr wyf fi yn cydsynìo. 

I am content with any thing—hawdd. yw 
fy moddloni i; yr wyf yn foddlawn i 


unpeth. 

Let us therewith be content—ymfoddlon- 
wn ar hyny. 

He will not rest content—ni foddlonir 
ef; ni foddlonir mo hono, 
ê was not content — nîd oedd digon 
ganddo; nid oedd on ganddo; nid 
digon ganddo ; nid oedd foddlawn ; nid 
boddlawn oedd ; anfoddlawn oedd. 

Hold you content—ymfoddlonwch ; bydd- 

wch foddlawn. 

Tam well content—boddlawn iawn wyf fi; 
yr wyf fi yn eithaf bodlon. 
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Content and non-content—boddlawn ac 
anfoddlawn. 
Content, v. a. boddloni, boddio, boddhau, 


bodloni, rhyngu bodd, rhyglyddu bodd ; 

ymfoddloni ar; bod yn foddloni; boddlon- 
oclu ; digoni ; dyhuddo, llinaru, diddigio. 

To content one's self—ymfoddloni, ym- 

fodloni. | 
Content, s. boddlondeb, boddlonrwydd, bodd, 
| boddineb, boddoldeb, boddolder, bodlondeb, 
C rhancbodd. wysiad 
; Content, s. cynnwysiad, cynnwys; cynnwys- 
eb, dangoseg, mynegai; enniad, ganniad, 


anged. 
Contents of a book—cynnwysiad llyfr ; 
cynnwyseb llyfr; cynnwysion llyfr ; 
banau llyfr, 
A ship of great content—llong o gynnwys- 
iad mawr ; llong fawr eî chynnwysiad. 
i Contentation,t s. (o content) bodd, boddlondeb. 
Contented, a. (o content)—Content, a. 

A contented mind is a continual feast— 
gwledd wastadol yw meddwl heddychol; 
nid gwledd ond boddlonedd ; nid gwledd 
ond boddlon dd. 

Easy to be contented—boddgar, boddlon- 
gar, hyfodd, diddig, cymmodlawn. 

She is very contented—mae hi yn ham- 
ddenol iawn ; mae hi yn foddlon iawn ; 
mae hi foddlawn iawn, &c. 

Contentedness, s. boddgarwch, boddlonrwydd, 
boddlondeb, boddlonder, boddineb, dol- 
deb, boddusrwydd, bodlondeb, bodlonder, 
diddigrwydd, cymmodlonedd. 

Contentful,t a. (content a full) boddlawn. 

Contention, s. (Ll. contentio) son, amry- 
son, ymrafael, amrafael, cynhen, anghydfod, 
cyfrysedd, ymgiprys, ciprys, ymgeintach, 
ymddadleu, dadl, ymd , trafod, trin, cyf- 
rysedd, cywrysedd, ymdrin, ystrin, crwysedd, 
cwerylcyfarwns, ffrwgwd, marwar,cynhwrf, 
brwth, ceintach, breithell, ymswrn, cecr- 
aeth, ymrysonaeth, ymleflef, cywaethledd, 
ymwrwst, cyngwrys, ymwrys, ymorchest, 
ymhwrdd, ymeerth, taeriant, taerwrys, 
ymwrthryn, gwrys;t aìdd, difrifoldeb. 

| Bustleand contention—trafaes ac amryson. 

Contentious, a. (Ll. contentiosus) ymrysongar, 
amrysongar, gmrysonus, ymrysonol, amraf- 
aelgar, ymrafaelgar, cynhenus, cynhenllyd, 
cynhengar, ymrafaelus, cwerylgar, ceintach- 
us, cecrus, cwerylus, anheddychlawn, ym- 
rysonus, anghydfyddus, anghydfodol, ym- 
laddgar; dadleugar, ymddadleugar, ciprysgar, 
any iJ 

Contentious person—cynhenwr, ymryson- 


, &c. 
Contentious subject — pwnc meu fater 
dadleugar. 
Contentious woman — gwraig anynad 
(iar. xxvii. 15). 
Contentiousness, s. ymrysongarwch, cynhen- 
| usrwydd, cynhengarwch, amrafaelgarwch, 
, “cCecraeth, croesdyniad, cwerylgarwch, cip- 
| _ rysgarwch, &c. 
Contentless, a. (content a less) anfoddog, an- 
foddlawn, anfoddlon, anfoddus, anfoddgar, 
| anfoddlongar, anfodlon, anesmwyth, an- 
niddig. 
| Contentment, s. (Ff. contentement) boddlon- 
rwydd, boddlon eb, boddlonder, boddoldeb, 
i Dboddolder, boddgarwch, boddineb, bodlon- 


CON 
deb, bodlonrwydd, boddusrwydd, boddhad, 
bodd, diddigrwydd, llonpwch, dyfwynhad, 
bronwals. 


Conterminable, a. (Ll, conterminus) cytterfyn- 
adwy, cydffiniadwy. 


Conterminate a. (Ll. conterminatus) cytterf- 
ynol, niol, “ niol, ffiniol. ) ext 


Conterminous, a. (Ll. conterminus) cyffiniol, 
argyffiniol, cydffiniol, cyffiniadol, cytterfynol, 
amminiog, cydffin ; ; agos, cy , cymmyd- 
ogol ; yn cy 

Conterranean, |“ 


ddadlu â ymgystadlu â; ymgyfartalu ; 
ryson, ym yuu, gwrthwynebu, — 


rangu; 
du. ” 


Contest, 2. 


ymidyniad 
I never 
him—ni. bur r 


ryson 
Contestable, ¢ a. (0 Co contest) dadladwy, dadleuad- 
wy, hyddadl, ymdrechadwy 
Contestablenese, s. h ddadlodd, dadladwyedd, 
dadlusrwydd, dadlo deb, dadleuolder. 
Contestation, 4 s. (Ll. contestatio) y mdrechiad, 
ymrysoniad, dadliad, —— morchest- 
ymdrech, amryson, 
aniiew mddadl, cyfarwas, gwrtbddadi ; 
tystiolaeth, 


cyttystiolaeth, tystiad, tyst- 


Contesti , 8. (0 contest) ymrysoniad, - 
iad, dadliad ad, ymddadliad, dadleuad, ymddad, 
yN niad 


morchestiad, ymgystadliad 
ymryson, cyfarwas, cyfry 
Oontestlesg, a. (contest a less) diddadl, dïam- 
mheu, aunadladwy, dïamryson, diamrafael, 
cdiymdresh; heb amryson, &c. 
ite. a. (Ll. contezo, ww) cyd 
Context ) wau, cydweu, cymhlethu ; 
can nghyd —S— yn ng nghyd. 
Context, s. contexts) cyttestyn, criw, 
text, . (L cyfdestyn, amgylchran, cyfystyr 
festyn, gosgordd testyn; ymadrodd ol a 


o contexo) c — 
— cydweol, c mhleth, cymhlethol wes 


lymedig ; 3 tyn, 


arn. 
Contexture, s. (Ll. confextura) cydwead, cyd- 
we, —— evfanond cymblethiad, cydblethind, 
ansoddiad ; cydffurfiad, cyd- 

laniad, —— cyttrefn. 
Contextural, a. cydweol, cydblethol, cy- 
mhlethol ; cyfansoddol, aya: urfiol, cydlun- 

iol; cyttrefnol, 
Onntextared, a. cydweuedig, cydblethedig, 
gwedi ei gydwau. 


Contig and 5, s. (Ll, con! to) ceibrad, 
aru ud, cydgeibrad, cydgle “gna adn ty; 
iad, cyd ; “ew gydgyssylltiad 


manner of contest with 
yngof fi ac ef air o ym- 


gosod 
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Gontiguity, |". (o contiguous) cyfagob 

ontiguousness, agosrwy 

afedd, awe: cyffyrddiod, cyfhyrddiad, cyff- 
yrddolde cyffinedd, eiddwch, eiddwg. 

Contiguous, a. (Ll. contiguus , agos, 
cyfnesaf, cyffyrddol, yn c d, yn cwrdd, 
cydiol, cytte rfynol, “cyffiniol, eiddwng, wng, 
wnc, eiddwg, dibell, cymmydogol. 

yg; angle—yngelin, ongl gynghyd- 
io 
Continence, | y: WAN —— diweirdeb ; 
Continenc 


cyfagosrwyc 
Continent, F (Ll. * ae; * 
us, ymarbedus, ymgadwog; 
ymgadw, yn ym ; dihalog, —8 
dinwyf ; cymmedrol, cymmesurol ; 
cynghydiol, cyssylltedig, p«r 


haus 
Continent, 8. (Ll. continens) cyfandir. 
The new continent—y cyfandir newydd= 
America. 
Continental, a. (o continent) cyfandirol; 
"Goa i gyfandir. fa gyfandi 
ntinental system—y gyttrefn gyfandir- 
bd cytrefniant cyfandirol—dyfaìs o 
eid o Napoleon Bonaparte i gyfunaw 
boll gilluoedd Ewrop yn erbyn Prydain, 


Continge, wn (Ll. contingo) cyffwrdd, cwrdd; 
dygwyddo, hapi 

Contingence, ì s 

Conti ney, 


nh damwein- 

cd = — nyd 
e iol y o. dd, onedd, 
—— cyr cyfh ; annil- 


Continge ent, a. dygwyddol, dy 1, dam- 
weiniol, 'hapiol, chwaenol ; aehlysund; 0 
ddamwaen, o ; annilys, anancr; 
dichonol ; amm ol. 

Contingent, s. dygwydd, damwaen, dygwydd- 

iad, chwaen, dych hwaon, hap, damchwaen ; 
ammod ; mh an, dogniad, d er 
i 


ar un; cy fartaled 
Contingen Tad fel ar ddamwaen, o ddamwseD; 
hae (drn el y dygwyddodd ; yn ddy- 
cm ol 
tness, s. deb, dygwyddol- 
y> d, damweinioldeb, hapioldeb, chwaen- 


usrwydd, chwaenol 
- | Continuable, a. (o continue) â ellir ei barhau; 


Gontinoal, ' a. (Ll. COREA Ff. contiaed) 
, dibaid, didor, « 231 


gne, Oy l, ddiol, 

parhac ao o. un 

ud * 7 * soy 
didrel 2 

tad GN Ary hir el 
dyfal, di 


The continual dew of thy —— 
wlith dy fendith. 
Continually, ad. yn barhâus, yn wastadol, &<; 


brik byth Yth Mythoedd ; 
O amser i amser; anydd; 


beunydd a byth ; yn beunyddiol, yn feusydd 
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iol; bob dydd; o ddydd i ddydd; yr holl ll; bod; oedi, gohirio; bod yn ddïodor; 
ddiau ; yn gysson. mo bol eb be beidio; estyn, ystyn, bwy ,estynu, 


continual dyfnoedaa day hee bni 
a ddychwe 
ary ddaiar, gân fyned a dychwelyd 
(Gen viii. 8). 
Continualness, s. (o continual) parhausder, 


, trigias, trefad, trigfa, 
> athrigiant ; dyfalwch, 


trigiant, 
—— — — mm, enyd 

—— ; oe r 
—S olyniad, olyniaeth «ft —** 


Continuance of a lawsuit—oed, addoed, 
gohiriad, gohir, meu oedìad hawl, dadl, 
neu rhaws, 

In continuance of time — mewn hwyl, 

* talm, ystod, neu hirfod o amser; 
ydys mer ; o'r diwedd ; yn mhen 


Lang ycenlinnanos — hirbarhad, hirbara, 


of 1 hb ir hone 
° hir barhad ; o hirbara; hir ei bara 
a bery neu a barhaodd yn hir. 
Long continuance of time assuages the 


Gael y ayer —amser neu hir amser a 
wy dygn. Cad derfydd hiraeth gân 
hir amser ; amser A da 


wi ofid. 

Constant continuance — dyfal barhad, 
dyfal-bara, hir 

Continuance. mm men perfect—ymarfer 
a bair feistrolaeth ; mynych arfer a bair 
feistrolaeth ; diwyc d a bair feistr- 
olaeth ; arfer s wna eistrolaeth ; arfer 
a drech ar bob trechaf; arfer ac ym- 
mis a drech ar bob trals arfer yw han- 

nr gwaith; nid nerth ond er; nid 
ond celfyddyd; nid celfyddyd on I ond 
arfer ; arfer a ddwg bobpeth 
ores 3 —— y ford i i 
& pho 

Men of your continuance—gwfr o’ch bath 
chwi o'r un amser a chwi. 


By patient er continuance — trwy barhau 


—— a. int continuatus) didor, dir 
yu a bad. diodor, digyfwng, di 

1; cyfan, in, cydgysawllt, cyfannedd, 
—— unyd ; 
Sentinnate, & G. clymgydio, tyn-gyssylltu, 


Continuation, s. (Ll. parhad, para ; 
estyniad, iad, gorestyniad, ——— 


estyne 
glyn i olyniad, Tcydoliad, iorthiad ; dyg- 


Continaative, a, ,8. (0 continuate) estynydd, estyn- 
yr, parhadair: pi. haolion, 
on, perhadolion, estynolion, cyd-ddy- 


Could, 8. - mynydd, estynwu, yst 


parhiwr ; gwr 


: Pf. 
hirbara ; aros, cyf- 


sef fl, trigo, preswylio, 
Eodrigo, godrigiau, athrign, pryseddu, gor- 


estyn re ‘be ebrwng, neu 
arwain yn gm ae fyfal-borken, dyfal-bars ; ; 
myned rhagddo ; jorthi. 
o nee with one ares, trigo, new 
gyttrigo glynu wrth un. 
I aay. continue the ‘history unto this very 
poles aaa yr hanes i i lawr yn ddïodor 


Continued, a. parhaol, ol, estyn- 
edi , didor, dïodor, di wl, cydo , digyfwng, 
cyfan, yn un, parhâus, cyd-d yl 

Continuer, 8. parhiwr; estyny FN estynwr, 


b5 go 
Rau, est 


ystynydd. 
Continuing, a. parhâus, parhaol, hirbarhius ; 
——— city—dinas barhiius (Heb. xiii. 


Continuiry, s. (Ll. (continuitas) cydolrwydd, 
olynoldeb, olynoliaeth, —* — cyd- 
lyniad, ym 3. ti "idee, ey! cyfun- 
edd, a anil, mey. ylynedd, cyd-ddyly 
unyd, iorthiant, estyniad » gorestyniad, » oy - 

an er, cydwe ddidor, parhausder, annhore 


parhad cy 

Continuo, a. a (It) parhaol, paraol, parbius, 
cydol, didor. 

Continuous, a. (Ll. continuus) parhaol, paraol, 
didor, dïodor, didawl, digyfwng, p arhlius. 

Continuous bearings—tidau Mor, cydol- 
res, hydgysgyddion. 
Contorniate, s. 


— fflur c dd, fflur 


ffilliog, coronig gyfroded 


Contortion, + "8. ALL. & contortio, contorsio) 
Contorsion, tarsi con fill, ities ; 
, pa ee , nydd-droad, croes” 


croe 
dyni gwyrdyniad, 
aie yetumiad gw ae —— 


uniad, 

Contourne, a. (Ff.) chwithdremiog, chwith- 
drem ; â'i wyneb tuag ochr chwit y maes, 
Contourniated, a. (o contorniate) turnymylog, 

roe 
Contra, Ta” rhagddawd, yn dynodi gwrth, 
erbyn, yn erbyn, » yn ngwrthwyneb, 


croes, 

Contraband, a. (It. contrabbando —— ameter. 
edig, ardd edig anghyf- 
reithlawn ; rhedns , Emrafanedig y! 

Contraband goods rhednwyddau, nwyddau 
rhedeg ; pwydden gwaharddedig, pethau 


dedig, nwyddau au gwarafun. 
Contraband, s. rare —— he fun, gwar 
; Fhednwyddan, 


hsodell, gorsodell, 

. G. contraho, contractum) 

ammodi, cyfammodi, ne barre inio ; 
crybychu, ychu, 

ymgrebachu, crychu, —— tynu ato, 

ymgrychu, ymgrynôi, cyfyngu, Uu ; tynu 
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eihau, gofyru, toli, cytio; dyweddïo, ym- 
du, rhoi cred ; daw, addaw priodi; 
tael, caffael; dwyn ar; ennill; rhedeg i; 
ymteddfn. ^^ | 

- To coptract a habit—ymarferu, ymreddfu ; 
gnotâu, ymgynnefino, ymarfer o; bod 
yn arferu; c eryd yn reddf; cym- 
meryd neu ddysgu acen ; cymmeryd yn 
heen ; myned yn ddefod neu arfer gan; 
gwneuthur yn arfer; dysgu arfer neu 


acan. 
To contract a debt—tynu dyled; myned i 
' ddyled ; rhedeg i ddyled; myned mewn 

dyled ; tynu dyled arno; rhedeg mewn 


yled. 
To contract words—geirdori, darneirio, 
' talfyru geiriau ; crybychu gtiriau ; toli 
geiriau ; byrhau geirian, 
To contract frien hip — ymgyfeillachu, 
' ynigyteillio; gwneuthur neu ffurfio cyf- 
6illAch ; myned mewn cyfeillach ; llunio 
cyfeillgarwch. 
To contract a disease—cael clefyd ; tynu 
clefyd, afiechyd, anhwyl, neu anhwyldeb 
arn 


o. 
To contract the brow—talgrychu, cuchio, 
y crych talcen, crychu aeliau, crychu yr 
ael, gwneuthur cilwg, aeldrymu ; sarigo, 
gygu, cibo, trwynsori; gwneyd aeliau ar 


gilwg. 
ntract, 4. ammod, cyfammod, cytundeb, 
argen, ammodiad ; ammodeb ; ymgred, ym- 
breid, 'dyweddïad. ym 
: Marriage contract—ymgred, ymgrediad, 
” gweithred briodas, cytundeb priodasol, 
cred briodas, dyweddïad, dyweddi. 
Written contract—gweithred, ammod ys- 
grifenedig, ammodeb. 

Contracted, a. (Ll. contractus) talfyr, cryno, 
talfyredig, dyfyr ; cyfyng, cul, gwael, distadl, 
crebach, crepach, crepachog, crepachus, 
crybwch; hunanol; ammodedig, dyweddi- 
êdig, &c. 

Cantractedness, cs. 


fyredigrwydd, talfyredd, byrhad, cyfyngiad ; 


f 
hunanoldeb, crintachrwydd, achulni. 
gontraetibility, | a. crebachedd, crybychedd, 


i d, byrhad, cwtogiad, cytiad, cil- 
fyriad, gofyriad, tyrfiad, cyfyrigi » lleihad, 
culhud ; geirdoriad, odiad; crynoad 
êr ncdeb ; ‘+ ammod, ° , 

Contraction of the brow — cuwch, cuch, 
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nghyd; byrhau, talfyru, cwtogi, cilfyru, 


GON 
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cilwg, gwg, talgrychiad, cuchiad, crych- 

iad talcen. 

Contractor, s. (o cunfract) ammodwr, ammod- 
ydd, cyfammodwr, amimodur, bargeiniwr, 
cytunwr, cymmerwr ; marchnadydd ; talfsr- 
w H byriedydd, byrhïiwr, cyfyngydd, crebach- 
ydd. 

Contra-dance, s. gwrthddawns, cyferddawns. 

Contradict, v. a. (Ll. contradico) gwrthddy- 
wedyd, gwrthwedyd, gwrthebu; dywedyd, 
gwedyd, dweyd, neu weyd yn erbyn ; erbyn- 
wedyd, ammheu, rhagu, gwrthddadlu, gwrth- 
ddadleu, croesddadlu, gwrtheb, gwrthieithu, 
gwrthdaeru ; gwrthwynebu ; anghytuno, 
anghordio, anghydsynio ; gwadu. 

He contradicts himself—y mae yn gwrth- 
wedyd ei hun; y mae efe yn anghysson 
neu yn anghytuno ig ef ei hun. 

Contradicter, 8. (o contradict) gwrthwedydd, 
gwrthwedwr, gwrthddywedwr, gwrthddy- 
wedydd, gwrthebydd, erbynwedydd, am- 
mheuwr ; gwrthwynebydd, gwrthsafwr. 

Contradiction, s. (Ll. confradictio) gwrthddy- 
wediad, gwrthddywedyd, gwrthwediad, 
gwrthwedyd, gwrthiaith, gwrtheb, gwrtheb- 

, gwrthwynebiad, croesddadl, croesddadl- 
iad, gwrthddadl ; angbyssondeb; dywedyd 
Reu ddywediad yn erbyn: pl. gwrthwedion, 

rthddywedion, gwrthebion, &c.; pethau, 
aeriadau, new eiriau gwrthwyneb i'w 
gilydd. 

Without contradiction—yn ddiddad} ; heb 

erbynwedyd; heb wrthwynebiad. | 

Contradiction in terms—gwrthddywediad, 
gwrtheiriad, croeseiriad, croeswed 4, 
croesddywediad. 

Contradictional, a. + anghysson. 

Contradictious, a. gwrtheirìog, gwrthwedgar, 
gwrthddywedgar, ammheugar, gwrthieithog, 
gwrthwynebol, gwrthwynebus, croesddadleu- 
gur, gwrthddadleugar, cecrus, cwerylus, 
croes; ÌÌawn gwrthddywediadau ; anghysson, 
anghyngwedudul. 

Contradictiousness, _ s. _ gwrtheirìogrwydd, 
gwrthwedgarwch, gwrthddywedgarwch, am- 
mheugarwch, &c. 

Contradictive, a. hddywedol, gwrthwed- 
iadol, gwrthwynebol, croes, 

Contradictoriness, s. gwrthwynebedd, gwrth 
wynebrwydd, gwrthwynebusrwydd, gwrth 
wedoldeb, anghyssondeb; gwrthddywediad, 
gwrthwynebiad. 

Contradictory, a. gwrthwyneb, gwrthwynebus, 
gwrthddywedol, gwrthwedol, gwrthwediadol, 
gwrthebus, erbynwedol, croes, anghysson, 
anghydweddol ; croes i'w gilydd. 

Contradictory, s. gwrthosawd, gwrthwyneb; 
gosodiad gwrthwynebol ; gwrthwynebedd, 
anghyssondeb; gwrthebydd. 

Contradistinct, a. (contra a distinct) gwrthws- 
hanedig, gwrthwahan, gwrthwahanol. 

Contradistinction, s.(contraa distinction) gwrth- 
' wahaniaeth, gwrthwahanred, gwrthobaniad, 
gwrthddynodiant, gwrthwahaniad, gwrth- 
gyferbyniad. 

Contradistinctive, a. gyrthddynodol, gwrthwa- 
hanredol, gwrthwahaniaethol. Mn 
Contradistinguish, v. a. (contra a distingui#) 
gwrthwahanu, gwrthwahanoli, gwrthwahan 
redu, gwrthwahaniaethu, gwrthddypodi, 

gwrthwahanredoli. 

Contrafissure, s. (contra a fissure) gwrthfreg, 
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gwrthfregiad, gwrthfriwad, gwrth-holltad, 
ad, gwrt gw 


n 

Contraindicant, s. (contra ac indicant) gwrth- 
arwydd, gwrthddangosydd. 

Contraindicate, v. a. (contra ac indicate) gwrth- 
arwyddo, gwrthddangos. 

Contraindication, s. gwrthddangos, gwrth- 
dlangosiad, gwrtharwydd 


(It.) gwrthalaw, mysgalaw, 


& mura) gwrthwal, gwrthfur, 


r . 

Contranatural, a. (contra a natural) gwrthan- 
tanol, gwrthnaturiol. 

Contranitency, s. (Ll. confra a nito) gwrth- 
weithrediad, gwrthrymedd, gwrthwasgiad, 
gwrthegnïad, 

Contrapcse, v. a. (Ll. contra a. pono) gwrthosod, 
gwrthosodi, gwrthgyflêu. 

Umtraposition, 8. (contra & position) gwrthos- 
ediad, gwrthgyflead, cyferbynia 1, cyferosod- 
iad, gwrthosodiaeth. 

Contrapuntal, a. (It. confrappunto ; Ll. contra 
â puactum) cyferbwyntiol, gwrthgrifeilig. 

Cantrapuntist, s. cyferbwyntydd, gwrthgrif- 
eilydd, 

Contraregularity, s. (contra a regularity) gwrth- 
recledd, gwrthreolusrwydd, gwrthdrefnus- 


twydd. 
Coutrariant, a. (Ff.) gwrthwynebol,gwrthwyn- 
tb, gwrthwedol, croes, anghysson. 
Contraries, a. pl. gwrtholion, gwrthiadon, 
frribosodion, gwrthion, gwrthyddion, croes- 
au 


Contrariety, 4. (Ll. contrarietas) gwrthwyneb- 
edd, gwrthwynebiad, gwrthedd, gŵrthwyneb- 
rwydd, gwrthwyneb, gwrtholdeb, anghys- 

, anghyssonder, anghydfod, croesin- 


Contrarily, ad. yn y gwrthwyneb; yn 
ngwrthwyneb; yn amgen; 
yn wrthwynebol, &c. 

Contrarinesa, s. gwrthwynebedd, gwrthwyneb- 
oldeb, gwrthwynebolrwydd, gwrthwynebiad, 
gwrthedd, gwrtholdeb, gwrthebusrwydì; 
anghyssonedd, anghyssondeb, gwrth. 

Contrarious, a. gwrthwyneb, gwrthwynebol, 
gwrthwynebus, croes, gwrth-, anghysson, 
tughytunol. | 

Contrary, a. (Li. contrarius) gwrthwyneb, 
gwrthwynebol, gwrthwynebus, croes, gwrth-, 
cythrol; anghysson, anghytunol; anigen, 
amgenach ; yn erbyn. 

Contrary to—yn wrthwynebi; yn y gwrth- 
wyneb i A ngwrthwyneb i; yn erbyn; 


yn groes í. 

Thesê are contrary the one to the other— 
y rhai hyn a wrthwynebant eu gilydd 
(Gal. v. 17). 
ontrary to one's inclinations—o'i anfodd; 
yn erbyn ei ewyllys; yn’ groes i'w 
ewyllys, 

Contrary to expectation—heb ei ddysgwyl; 
heb ddysgwyl am dano; yn groes i 
ddysgwyliad. 

To be contrary to—gwrthwynebu, gwrth- 
ladd; bod yn erbyn; bod yn ngwrth- 
wyneb i; bod yn groes i: | 

Contrary wind — gwrthwynt, croeswynt; 
gwynt croes, gwrthwynebus, 


gwrth- 
wynebol, gwrthwyneb, nex gythrol, | 
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Contrast, s. cyferbyniad, gt 


Contravene, v. a. (Ll. contravenio 


CON 


— — — eee c. — — — 





Contrary witness—gwrthdyst. 
Contrary action—gwrth-hawl. oo. 
Contrary expectation—dysgwyliad amgen ; 
dysgwyliad gwahanol. . o 
Contrary party—gwrthblaid; plaid wrth- 
wynebol, &c. . . YN 
Their evidence was contrary—yr oedd eu 
tystiolaeth yn anghytun neu anghysson ; 
gwrthwynebol meu groes oedd €u tyst- 
iolâeth. DYN 
He that is of the contraty part—yr hwn 
sydd yn y gwrthwyneb (7i. ii. 8). 
Contrary power — gwrthallu, gwfthrym, 
gwrthali. et 
Contrary side — gwrthblaid; gwrthdu, 
gwrthystlys ; plaid neu ochr wrthwyneb- 
olf; tu gwrthwyneb ; llalldu. y 
Contrary and contradictory—gwrthwyneb- 
ol a gwrthwedol ; gwrthwyneb a gwrth- 
ddywedol ; gwrth a gwrthwyneb. 


Contrary, $. gwrthwyneb, gwrthbêth, y gwrth: 


wyneb, y gwrthbeth, gwrth, oe 

To the contrary—ir gwrthwyneb ; yn. y, 
gwrthwyneb ; yn ngwrthwyneb hyn ; yn 
amgen, yn amgenach. '. 

On the contrary—yn y gwrthwyneb; o'r 
tu arall ; ar y llaw arall. 

To say to the contrary—gwrthddywedyd,, 
gwrthwedyd, gwrthebu; dywedyd i'r 
gwrthwyneb, &c. | ne y 

To advise to the contrary—gwrtbgynghori; 
croesgynghori ; cynghori yn amgen new 
i'r thwyneb. _., . MM 

I will lay you ten pounds to the contrary, 
—mi a ddaliaf â chwi ddeg punt nad 
felly y mae; daliaf â chwi ddegpunt 
mai nìd felly ymne. | J iir 

I know nothing to the contrary—ni ŵn î 
ddim amgen neu amgendâch ; nis gŵn 1 
ddim i'r gwrthwyneb. _ WR 

He knows to the contrary —efe a ŵyr, 
amgen, yn amgen, yn amgenach, new yn. 
well; y mae efe yn gwybod i'r gwrth- 


wyneb. IN ne y ge 
Contrary,t v. a. (Ff. contrarier) gwrthwedyd,' 


gwrthwynebu. 


Contrary-minded, a. gwrthfrydig ; gwrtliwyn- 


ebol eì feddwl, 


Contrast, v. a. (Ll. contrasto'; Ff. contraster)' 


cyferbynu, gwrthosod, gwrthgyflêu, erbynu, 
dingenu, gwrthweddu ; rhoi seu osod mewn, 
cyferbyniad ; cymharu, cyfwynebu, cyfnr- 


wynebu, amrywio. We ki. 

hosodiad, gwrth-. 
gyfer, gwrthgyflesd, gwrthweddiad, gwrth- 
wedd, annhebygoliaeth, gwahaniaeth, erbyn,' 
cyfurwynebiaeth. 


Contra-tenor, s. gwrthâlaw, mysgalaw, gwrth- 


gyfalaw. MD 
Contrate-wheel, s. gwrtholwyn. =. r 
Contravallation, s. (Ff. cuntrevallation ; Ll. 


contra a vallo) gwrthglawdd, hamddi- 
ffynfh, gwrthddiffynfa ; gwrthgloddiad. __. 
rthsefyll,' 
gwrthwynebu; rhwystro, lluddio, attal ;° 
gwrthwedyd, gwrthddadlu, gwrthebu; di-. 
sodli, seithugio, dymchwelyd, somi, di- 
eífeithio, dirymu, diammodi, attal cyflawnu; 
gwrthdrin, gwrthrino, gwrthtin ; myned yn 
erbyn ; tori, troseddu. 


Contravener, s. gwtthâafwr;, gwrthwynebydd] , 


disodl wr, ‘&c.° 
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Contravention, s Ff.) thwynebiad, gwrth- diche frwyswaith, dy 
‘liad, seithugind dedd liad iludd- | feiswaith ; dychymygiaeth. | 
iant, thwyetrad ttaliad, ——— 7 Contrive, v. a. (Ff. controwver ; It. 


a 
chweliad, difaddiad, somiad gwrt hdrin, 


rthweithrediad, 
—— diddymiad, ; wrthiant; toriad, 


sarhad, 
Coutraversios s. (Ll. —— & versio) gwrth- 
droad, gwrthdro, gwrthymdroed, ymdroed 


a herba) rllys yr India, 
Tanad contraierfa — math o 
riodor * —— 


L th, croes, yn ryu 


Contributable, a. (o contribute) cy 
Contributary, a. (o —— 


ache ham bach, cynnorth] 3 € troddol, cyd- - 

cyfranol, 

Contribute, v. (Ll. 
roddi, 


ntreciation, 


, cyttalu, ranu, argyf- 
ranu, rhoddi, rhol, — talu rhoi cy- 
mhorth neu gynnorthwy orthwyo, cya 


a 
gwelny eshau ; 
tueddu. 


Contribution, s. (Ll. conéributio) cyfraniad, 
roddiad taliad ; cydrodd 


bed 


raniad, cyttal, casgl 
EU —— aH ; 


Covtributive a. rethiad ool, sydgynnorth. 
Contributory, ] wyol, , eymhortholf cyfroddol, 


e droddol, cyfranogol, rano cysborth: 
; yn cyfranu, yn —— yn 


yn tueddu, yn ì gweinyddu; ; a dueddo i —— 
ranu ; cyttretho 

Contributor, 8. (o contribute) cyfranydd, cyf- 
ranwr, cydroddwr, cyfroddwr, cynnorthwy- 
wr, ym! orthydd, ' cannerthydd, cydranwr, 


cyt 

Contristate,f v. a. (Ll. contriato) trist&u, cyt- 
tristiu. 

Contristation,+ e. tristAd, pruddhad, cyttrist- 


Contrite, a. (Li. contritus) briwedi daiog, cyr 
c stu c 

ig, dey bry, aig Th hwygedig; edifarus, 

edifeiriol, edifar far ; ; penyd. 

iol, y athrist, tristlawn, ardrist ; briw- 

bwys ei bechodau ; 


deimlad new 
gwir EDW 
a nn tet a et 
og, gysvu m 
Such as be of a contrite spirit—y rhai 
briwedig o ysbryd (Salm xxxiv. 18). 
Contrition, ta Ll, contritio) edifeirwch, ed- 
Contriteness, eiriant, edifarwch edifar- 
had, gwir edifeirwch ; cystudd, dolur, trist- 
wch, Mu cymriw new friw calon am bechod; ; 
rhwbiad, rhathiad. 
—— a. (o contrive) dyfeisiad 
—— o contrive) yfais, dychymyg, 
, Amcan, am trefn- 
iad, llyfeliad, tals goryd, » cyflead ; ffordd i 
9» 


wneuth th 
dichell,  hooed, â, bwriad 


controvare, 
dyfeisio, dychymygu, dychymyg, llyfelu, dy 
u, llunio, amcanu, trefnu, cynllunio, 
io, saernïo ; + treulio, treulio allan. 
Contrived thing—peth dychymygol, petl 


dyfeisiedig 
We 'contrived—lluniaidd, » cyw 
raint, celfydd, cryno, taclus mu el 


anghelfydd, > hryno 
anghymhen, annhaclus ywair 
gwrthun, bwngleraidd, anghre wraidd 
anffurfaidd annhrefnus, * 


Contrivement, a. (o contrive) d 
yri, . trefniad, | yfels 


ymygiaeth. 
feydd, llyfelw 
dd, ffurfiwr, ll 
uniwr, emcanydd 


chynyg 
lluniad 


—8 
Mh rheolaeth, awdur 


Control, ” 
Controul, “£a ywodraeth, meistrolaeth 
meistroledd, gallu, chodaeth, ardwy; 


—XRX goruchwy aeth ; attal, rhwystr 
att lludd, stalfa, rhab, twy, t 
ymw ry, bybiad, gohybiad, rhagod ; a ttalydd, 


ie bech; of control—swyddfa ardwy, bwrdd 
ardwy; swyddfa dirprwywyr achosi 


India. 

Without control—direolaeth, dirwystr, di- 
attal; heb reol na rheswm; heb attal: 
fa ; heb na chynghor na cherydd. 

He lived without control—bu fyw fel y 
mynai; bu fyw wrth ei fodd ei hun. 

Control, ì v. a. rheoli, attal, , ffrwyno, 
ControlÎ, ystwyo, meistroli, ardwyo, bwys 
rhwystro, llywio, llywodrae u; 
neu ddal i mewn ; dal yn dyn ; cedw ilawr; 
gorchfygu, gorthrechu, u, daro 
YN , gorfodi) j bod Â rheo h neu a Ip 
aeth ar; r U disbeot gwr yri 
j diddedla, dis brofi; 


lal in chwilio ardwyo, atareh: 
» new ' oruchwylied cyfrifon. 
Controlible, 


) attaladwy, rheol 
wy, &c.; â re pide ” 


ei reoli, &c. 
Controle, |s (o controll; Norm. countre- 
ares deka har rouler) rheolur, Yheolwr, gor- 
wyliwr, twyadur, twyedydd, ardwysd, 
poygwr, arolygwr, arolygydd, cyfarchwyl 


Controller of the household — toyed, 
—— rheolwr, mew oruchwy 
u 
Controller of yas » Fheolots 
olwr, ho aro ygwr, sel 
cyfrifon.” 


Contreflerehin’ > & twynduriaeth, rheolarïadth 
th, golygwriaeth, arolygiaeth; go 
uchwyliaeth, twyedyddiaeth, swydd go rack 


Controle t, ( control) rheolaeth, 

mn en & (0 eo 

Controllme a be th, awdurdod, 
meistroledd, meistroleth | . 
attaliaeth, rhwystr, chwynrad, uddiani, 
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Convenable, a. (o convene) cynnulladwy, ym- am dano; fel ei jeallis yn 
gasgladwy ;t cysson. cydsyniol, cyds 1; eisteddfodol, gor. 
Convene, v. (Ll. convenio) ymgynnull, ym- seddog, cyf; 1, cymmanfaol, cym- 
gasglu,cyfarfod, ymgyfarfod,cynnull, casglu, manol. 
crynôi, cyc Âr gel cydgasglu, cydwysio, | Conventionary, a. ammodol, ammodus, 


cydalw, galw, casglu, cynnull, modol, ammodedig, cytunedig ; ; asefy: wyd 
crynôi, new wysio yn nghyd ; dyfod yn nghyd, drwy gytundeb. 
cydymgynnull, Jmerynol, cydgyfarfod, cyd- | Conventioner, s. eisteddfodwr, cynnadleddwr, 
grynôi, dygynnull cyfarfodwr ; un â berthyn i 'eisïeddfod, &c. 
Convener, 4. ymgynnullwr, cydgynnullwr, cyn- Conventionist, s. ammodwr, ammodydd, cyton- 
uullydd, cydwysiwr. wr, cyfammodwr. 
Convenience, |n (Ll. convenientia) cyfleusdra, | Conventual, a. (Ff. convenfuel) cyfeinniol, myn- 
Conveniency, cyfleusrwydd, cyfleusder, cy- achlogol, mynachiogaidd, manachlogaidd ; 


mhwysder, cyfaddasrwydd, addasrwydd, cy- | _ perthynol i gyfaint neu grefydd-dy. 
mhwysdra, cyflenadod Taddasdeb addasiad, | Conventual, a. mynach, monach, manach ; llei- 
cymhwysiad, addasedigaeth ; hw lusdod, an, mynaches, monaches. 
hwylusder, buddioldeb, llesolrw dd, budd- Converge, v. 2. (Ll. conrergo) cyttueddu, cyd- 
iant, llesiant, lles, mantais; tre nusrwydd ; gyfeirio, c ddo, cydogwyddo, cyttynu, 
cyfle, adeg, odfa oedfa, egwyl, cynnwll, am- cydbwyntio, cydgyfarfod, tueddu, cymher- 
ser cyfaddas ; arfod arfodigaeth ; cymmesur- | feddu, gogwyddo', cyfeirio neu dueddu i'r un 
wyd . esmwythder, eamwyth- fân. 
Convergence, |r cyttueddiad, cyttuedd, cyf- 
Convenient, a. (Ll. conveniens) cyflêus, cyf- | Convergency, | ogwydd, cydogwydd, cyfog- 
das, cymhwys, sutiol, gwiw, cym- wyddawd, cyfogwyddiad, cydgyfeiriad, cy- 
mesur, riodol, iawnweddol, cyfweddus ; mherfeddiad, cydbwyntiad. 
buddiol, llesol, llesiol, manteisiol; ; gweddus, | Convergent, a. cyttueddol, cyfogwyddoo cyd- 
gweddaidd, angenrheidiol, boddlon, da ; gyfeiriol, cydogwyddol, cyttynol ; 
amserol, ee cyfamserol, tymmoraidd, tueddu ; yn tynu new gyfeirio i'r un y“ 
arfodol, arfodig; mewn pryd ac amser; Conversable, a. (o converse ; It. conversalile) 
hawdd, esmwyt ’ hwylus. y siaradus, ymddy yddangar, ym- 
byfwgn, mwyn Phydu, 


cyngweddu, —— cydweddu. | rwydd, ymg cyfei HN by- 

fwynder, mgongrwch, 
dai, e gyngweddai, gweddai, e By: | Gonversanoe, bs. er, epweithesrw se icithas 
flêus yw, &c. Oonversaney, rwydd, cyweithasrwydd, car- 

Feed me with food convenient for me— | eugarwch 

portha fi â'm digonedd o fara (Diar. , Conversant, a. (Ll. conversans ; It. conversant) 
xxx. $). cynnefin, cydnabyddus, nab ddus, cyfarwydd, 
Convening, s. (o convene) cynnulliad, mem | hyddysg, ymarferol, ymarfer, adnabyddus, 
acl, ymgaeglind ; ; cyfarfod, cwrd cydaabodus, gwyb d cynnefinol, cyfeill- 

Convent 4 conventus ; Ff. couvent) c f-| gar; gwedi Jeet 


er; gwedi ymgynnefino; 
aint; ' mynachlog, monachlog, monachdy, 


mewn cyfei yn ymarfer, yn ymddy- 








manachdy, mynachdy, monachlys, abatty, idan: gw bod mn, dysge astud; yn aros, yn 

clasordy ; lleiandy, gwyryfdy ; crefydd-dy, | byw, Y bod; yn dyddori ; ; yu ' gofalu; yn 

crefyddfa ; cynn eidfa, rhodio ; yn cyttal, yn ymdrin, yn ymdrafod, 
Convent, v. a. gwysio, cydwysio; galw i farn; | yn trin. 

cyrchu ger bron ynad. In that she i is conversant with God—trwy 
Comrents v. m. cyfarfod, ymgynnull, cydred- | gyttal gyda Duw (Doeth. vii 


i. 3). 
Conversation, s. (Ll. conversatio) a) ymddyddan, 
Conrenticle 8. (i. conventiculum) cwrdd, cyd- cydymddyddan, cymddyddan, ymgom, ym 
fa, c », cyfarf; » ymgyfarfod, ymgyffwrdd ; gomiad, siarad, cydsiarad, cyssiarad, yar 
d, iolfa, loldy, addolfa ; ymgyn nadl, ymdd ddaniad, ymddywediad, cyfar 


ymgynnullfan ; oelgynnullfa, "ce farfod, iaith, cyfymbwyll, chwedleuaeth, yarddysu , 
dir od; cw. 1 dirgel, cwyd anghyf- cydlafaredd, 
yat cwrdd bac cymmanfa neu gyn- roddiaeth ; 'cyfeillach, ymgyfeillach 

nulleidfa (mewn I end), deithas, c oll, bacbeidad, y al 
Conventicle, v. n. perthyn igwrdd; perthyn i! iad, neb buch ed 

dy cwrdd ; celgynnull moes, ord ystlwn,, — 7 
Conventicler, s. cyrddwr; ; un yn mynychu | ach, cywestwch. yn een id ; nab- i; 

yddiaeth, cynnefind 


Convention, 8. (Ll. conventio) eisteddfod, cyf- 
arfod, cymmanfa, llwyrwys, cynnadledd, cy- 
nghyd, gorsedd, cynnullfa, cynnulliad, cyd- 


To have —— — yar 
weddu, bucheddu ; ymddyddan, ‘ke. 
Of blameless conversation—diargyhoedd ; 


fa, cwrdd, cymman ; ymgynnull, dygynnull, difai eì fuchedd. 
ymgasgly, uniad, undeb, cytundeb, ammod, Of good conversation—da ei foes; da ei 
ummodiod, dygymmod. marweddiad, &c. 


Conventional, a. (Ff. conventionel) ammodol, 
amuiodedig, cytunedig ; & wnaed drwy gyd- eillach odinebus; cystìwn godineblu cn: 
nìad ncu gytundeb ; â gytunwyd arno ; de- tlwn beius, wn anghyfreithlawn : 
alle ledig drwy gydsyniad cyffredinol ; a dde- | cywestach anghyfreithlawn â gwra: 
aller yn ddison ncu ddystaw ; â ddealler heb briod. 


Criminal conversation—cyweithas nes gy 


— — — — — — — — — 





Her conversation has no bitterness—nid 
oes chwerwder wrth grit â hi. 
Conversational, a. ymddyddanol, ymgomiol, 
siaradol, cydymddyddanol, cyssiaradol, ar- 
ddysmegol; perthynol i ymddyddan seu 


— —— — — —7— — — 


Conreraationed, + d. ymarweddus, buchedd- 


0 
Conversationist, s. ymddyddanwr, ymgomiwr, 
siaradwr, ymddyddanwr rhagorol. 

Cone} a. (o'r Ll. conrersor) cyfeillach- 

Conversive, ol, cyfeillachus, cymdeith- 
gar. 

Couversazione, s. (It.) ymgomfa, ymgomdeithas, 
cyfeillgwrdd, cyfeillgydfa, ymgomgyfarfod, 
cydfa ymgom, cyfarfod ymgomio. 

Converse, v.n». (Ll. converso, conversor) ym. 
ddyddan, cydymddyddan, siared, siarad, ym- 
gomio, cymddyddan, ymddyddanu, cydsiar- 
ad, cyssiared, ymchwedleua, chwedleua, ym- 
adroddi, dychwedlu ; ymgyfeillachu, ymgyf- 
eillio, cyfeillachu, cymdeithasu, cyttal, ym- 
gyttal, cyttrigo ; ymgystlynu, cystlynu, cy- 
westa, ymgywestu, cywestachu, cyridio ; 
ymddylyn. 

He conversed with men—trigodd yn mysg 
dynion (Bar. iii. 37). 

Converse, s. ymddyddan, cydymddyddan, siar- 
ad, cydsiarad, cymddyddan, cyssiarad, ym- 
gom, ymadrodd, cynnadl ; cyfeillach, cydym- 
deithas, cymdeithas, cydgyfeillach, cyfeill- 
garwch ; nabyddiaeth, cydnabyddiaeth, cyd- 
mbod, cydnabodaeth, cynnefindra, cynnef- 
indod; cyttrigias, cyttrigiant ; ymgystlwn, 
cystlwn ; ymwarweddiad, ymddygiad ; gwrth- 
droad, gwrthosodiad, troad. 

Converse, a. adgyrchiol, adgyrchol; gwrth- 

Ww 


Conversion, a. (Ll. conversatio) troad, tréedig- 
aeth, dychweliad, ymchweliad, ymchweled- 
igaeth, dychweledigaeth, tro ; cyfnewidiad, 
— ymnewidiad, ymdro, trosiad ; pri- 


Convert, v. (Ll. converto) troi, dychwelyd, ym- 
chwelyd ; newid, cyfnewid, newidio, cyfnew- 
idio, trosi, peri newid ; priodoli ; ymdrôi. 

Convert, s. dychwelwr, ymchwelwr, dychwel- 
adur, dysgybl ; trofedig, trôedig: pl. tréed- 
gion, ychweledigion, rhai dychweledig. 

New convert—newyddian. 
nverter, 8. trôwr, troiadur, dychweliedydd, 
argyhoeddwr ; trôwr i'r ffydd. 

Convertibility, 8. (o convertible) hydréedd, 

Convertibleness, |. cyfnewidioldeb, hynewid- 
edd, troadoldeb, newidioldeb, newidiol- 
wae cyfnewidedd, cyfnewidiad, newidad- 
w 


Jy 

Convertible, a. (Ll. convertibilie) hydro, troad- 
wy, dychweladwy, newidadwy, newidiol, cyf- 
newidiol ; hawdd i’w droi; a aller ei droi 
few newid. 

Converting, a. (o convert) trôedigol, dychwel- 
iadol, troadol, troewl ; cymhwys i droi. 

Convertite,* a. (o convert)=Convert, 8. 


Convex, a. (Ll. convexus) crwm, argrwm, am- |. 


Erwm, cynghrwm, crwbi, argrwn : f. crom, 


argrom, &c. 
Convex lens—crymlain, cromlain, crym- 
lain gynghrom, llugell argrom. 
Douvls convex—(0onvexo-conrez. 
vex, & crwmach, crymgaut, arbel; peth 
crwm, argrwin, neu gynghrwim. 
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Heaven's convex—crymgant y nef, crwm- 
ach y nef. 
Convexed, a. argrymedig, amgrymedig, crwm, 


argrwm. 

Convexity, * (Ll. conteritas) amgrymedd, 

Convexness, argrymedd, cynghrymedd, 
crymedd, argrynedd, argrymiad, crym- 
iad ; crymder, crynder. 

Convexo-concave, d. crymgeuol, crymgau, 
crym-echrwm ; crwn ar un wyneb a cheuol ar 
yr wyneb arall. 

Convexo-convex, a. crymgrwm, crymgrwn, 
crym-gynghrwm, argrwm dyblyg ; argrwm 
o'r ddau du ; cynghrwm bob wyneb. 

Convey, v. a. (Ll. conveho) cludo, cario, dwyn, 
trosi, trosglwyddo, cywain, arwedd, dygyd, 
dygu, arwain, Ìlamdwyo, dargywain, tros- 
gludo, dywarthu; anfon, danfon, gyru; 
dyfod â ; myned 4; cyfranu, rhoddi, rhoi ; 
hebrwng, hebryngu ; arallu, daerodi ; ttrin, 
trefnu. 

To convey down to posterity—trosglwyddo 
i'r oesoedd â ddeuant; trosglwyddo i'r 
to nesaf ; trosi i'r oes â ddel ; rhoi mewn 
ysgrifen. 

To convey one's meaning—llefaru, llafaru, 
dywedyd, dangos, treithu, traethu, my- 
negu, neu drosglwyddo ei feddwl. 

To convey one's self from a place—myned 
new ymsymmud o le ; ymadael â lle. 

To convey away hastily—cipio, ysgipìo, 
cipio ymaith ; yeglyfio. 

To convey in privily—dwyn i mewn yn 
ddirgel nex yn lladradaidd. 

To convey poison into a thing — rhoi, 
rhoddi, wrw, new ddodi gwenwyn mewn 
peth ; gwenwyno peth. 

Conveyable, a. trosadwy, 
cludadwy. 

Conveyance, s. (o convey) cludiad, trosiad, 
trosglwyddiad, trosiant, trosglwyddiaeth, 
dygiad, cyweiniad; trosglud, symmudiad, 
mudiad, llamdwyad; anfoniad, danfoniad,. 
gyriad; aralliad, daerodiad ; hebryngiad ; 
cyfrwng, trosglwydd, mud; peth i dros- 
glwyddo ; trosiadeb, llythyr trosglwydd,. 
daerodeb, gweithred tir. 

Conveyancer, s. trosiadur, trosiedydd, tros-- 
glwyddwr, arallydd, arallwr. 

Conveyancing, s. trosiadaeth, trosglwyddiaeth,. 
trosiaduriaeth. 

Conveyer, s. dygiedydd, cludydd, cariwr, tros- 
glwyddydd, trosglwyddwr, dygwr, dygydd, 
arweddwr, cywemydd, addygydd, eywein- 
iedydd, dygiawdr, dygiawdwr, trosydd, 
anfonwr, symmudydd; chwidiog, hudol- 


trosglwyddadwy, 


ydd. 

Convicinity, s. (cow a vicinity) cymmydogaeth ; 
cyfagosrwydd, cydnesafedd. 

Convict, v. a. (Ll. convinco, convictum) ar-- 
gyhoeddi ; euogbrofi, euogfarnu, collfarnu 
dyfarnu ; barnu yn euog, profì yn euog, cae 
yn euog, cyhoeddi yn euog ; profi yn amlwg; 
+ hbrofi, diddadlu. 

ing now convicted—gwedi colli y maes 
(2 Mac. iv. 45). 
Convict, a. collddyn, euogddyn, euog, yr euog, 
euo > ovr collfarn, eneidfaddeu, dywyn- 
eu, collfarnog , coll- 
fywyd, dyn dywynfaddeu, mab dyoddef, gwr 
dïenydd: pl. euogion. 
Female convict—collddynes, collferch. « 
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Convict, p. euog, ouogfarnedig ; ; â brof- 
Convicted, Paya d new â farn 


d ms enog, & &c.; TH 
barnedig ; ; gwedi ei argyhoeddi ; 


y maes. 
Convietion, s. (LI). convictio) hoeddiad ; 
d » profiad yn euog, euogbrofiad, coll- 
farniad, euogfarniad ; dadguddiad bai; 
brawf; caffaeliad. yn euog ; disbrawf, 
disbrofiad, gwrthbrawf, gwrthbrofiad, di- 
c ddadad, darbwyllineb. hoeddol, 

nvictive, a. (o conricf) argy ol, argy- 
hoeddiadol ; ; â ddichon argyhoeddi ; 'â ddi- 
chon brofi yn euog ; digonol i brofì yn euog 

mes i argyhoeddi ; euoghaol, euogbrawf. 
Convictiveness, s. argyhoeddoldeb ; dichonol- 


deb i brofi yn a di 
Convince, a. . (Ei coMvinco) argyboeddi ; ; 
ys o, dar 0, dirbwyllo, llwyr ar- 
gyhoed: hoeddi, diads u; gorchfygu mcw ladd â 
.' dangos yn oleu i; profi eglur 
i; ij arbrof ceryddu ; peri credu, coella, deall, 
faddef ; ennill y maes ; profi yn euog; 
euog rofi ;+ gorchfygu. 
Convinoement, 8. (o coneince)— Coneiction. 
Convinoer, s. argyhoeddwr, argyhoeddydd, dar- 
bwyllwr, diddadlydd ; amlygwr. 
* Convincible, a. (o convince) argyhoeddadwy ; 


disbrofadwy. 
Convincin cing, 8. a. anwrthwynebol hoeddol, 
diadol, diymwad, didda , eglur, 

coelbar, — —— a bair ei 
gollio; â â ddwg argy- 
Convincing 


ering eb, yn anwrthwynebol, &c.; tu 
hwnt i bo dadi new ammheuaeth ; yn eglur 
ddigon ; gydag argyhoeddiad. 
Conviucingness, s. dîymwadrwydd, anwrth- 
ebolrwydd, anwrthwynebedd, argyhoedd- 
older, eglurder, coelbaredd. 
Convitious,+ a. (Ll. cunvitior) gwaradwyddus. 
Convive,t v. a. (Ll. convivo) gwledda, arfolli, 


—* (Ll. convieialis) gwleddol, cydwledd- 
ol, orwleddol, gwesteiol cydwestol, gwest- 
faol ; llawen difyr gorhoenus, gorawenol, 

orawenus, on ch, llon, siriol, digriflon, 
yrus, dyddan, ifyrgar, 
gar, cymdeithgar, cymdeithasgar. 
viviality, 3. gwleddoldeb, cydwleddoldeb, 
gywleddoldeb, cydwleddiad ; hwy) lawen, ddi- 
i, orhoenus, new lon ch ; difyrgarwch, 
igriflonder, llonwych ; gorhoen, gor- 
awen, gorhoennsrwydd 

Convocate, v. a. (L conwoco) cydalw ; cyd- 

wysio; gwysio nee alw yn nghyd; gwysio. 


; cyfeill- 


Convocation, s. (Ll. convocatto cymmanfa, 
eisteddfod; cy: , Cydwysiad, cydalwad ; 
glwys-gymmanfa, glwys-eisteddfod, cym- 


manfa o wŷr egl cymmanfa eglwysig, 
llensenedd ; gorsedd. , 
House of convocation—cymmandy, cyn- 
ye yey —— cynghordy ly, cyfrdy, ty 
yr ymgynn t ma; 
Convoke, v. a. (Ll. weed cy 


Mf ae 


convoco) cydalw, cydwysio, 
galw, casglu, neu gynnull yn nghyd; 
nu. 


Convolute, | G. (Ll. convolutus) cydroledig, 

Convol uted, ymroledig, amdorchedig, cy 
roliog, y mdorchol, mdorchedig, cyttorchog, 
amdxewl, am ig, rholiog, 

Convolution, s. (Ll. convolutio) ymroliad, cyd- 
roliad, 9 rchiad, canrawd, 


ba , cynghorniad, dyrwyniad, ffilliad, 
liad, amddyrwynad, cyd-ddyrwyniad. 
Convolve, r.a. (Ll. conrolro) cydrolio; ymrolio 
am meu ar; amdorchi, amdrôi, cyttreiglo, 
cyttreillio, cyttorchi, sidio; ymdorchi am ; 
cyd ddyrwyn, cydrwyno ; ; dyrwyn yn nghyd; 
olio yn nghy 
My dI s. (o'r Ll. convolro) cynghafog, 
thys 
Convoy, v. a. (Ff. convoyer ; Ll. comreho) can- 
ymdoi, canymdôi, canymdaith, canymdeithio, 
canhebrwng, teithnoddi ; amddiffyn ar daith; 
myned yn borth neu amgeledd i iun eeui beth 
ar hyd ei ffordd. 
—— 2. canymdo, canymdaith, nawddos- 
nawddlu, diffynlu; ; nawddfyddin ; ; 
—— — ; byddin nes | 


ages amddiffyn; 
canymdôydd, canymdeith d, canhebryng- 
ydd, canymdéwr ; can trosiad. 
Convoŷ ship—nawd ong, llong ganymdo. 
Convulse, v. a. (Ll. convello, convulaus) dirdynu, 
—— dirysgwyd, AN dirgy- 
Ôl, 


Tanau hed dir 
Th tert 


di oes. 
To have a convulsion fit—pango, pangu; 
cael gloes o ddirgryn ; cael dirdyn!oes. 
Convulsionaries, a. pl. (o convulsion) Dirdynog- 
ion, Dirdyniaid = math o benboethiaid yn 
y canrif diweddaf, yn Ffrainc. 
Copralsive ” (Ll. convuleus) dirdynol, pangol, 


irgrydol, dirgyn 
Cony: pai: "(ls bom onyn; A wee konin ; Ll 
Coney, cuniculus ; ae. cuinin) cwningen, 
nm: pl.c y ffi 


ll of oonies—cwnin z; llawn cwningod. 
Cony-burrow, s. twll cwningen, cloddfa cwn- 
ingod, ceudwll cwningod, cwning-gaer. 
Cony-catch, v. a. (cony a catch) twyllo, hocedu, 
castio; tymmigo; chwareu'r chwiwgi. 
Cony-catcher,t & chwiwgi, lleìdr, twyllwr, 
twyllydd, tymmigwr. 
Cony-catching,t s. twyll, hoced ; cellwair, 


cydgam. 

Cony-warren, 4. cwningfa, cwningfaes, cwn- 
ing-gaer. 

Cony-wool, s. manflew cwningod, blewisch 
cwningod, ffwrw cwningen, blew cwningod. 

Conyza, s. (Gr. conusa) cedowydd, cedowys, 
anmhrydlwyd. 

Coo, v. n. (o'r sain) grŵna, gtŵnan; cwyno, 
cwynfan, neu leisio I colomen neu ysguth an. 

—5 (o coo) grŵn, grŵnan, grŵnad; cwyn, 


Cook, ; 
— 28 coginio, ceginio, cogio, coginiaethu, 
ceginiaethu, arlwyo, trin, —— darparo, 
darmerthu ; arlw fo ym trin bwyd. 
Cook, s. (8. coc ; gto Gw. coca) cog- 
ydd, — cann ydd, ceginwr, arlwywr, trin- 
ydd bwyd: f. coges, cogyddes, cegìnes. 
Pastry cook—pasteiwr, pasteiydd, cogydd 
pastai, cyffeithgog, pasteigog, cogydd 
pasteiod, moethgog : /. pastcìes, 
wraig, pastei ty. moethgoges. 
Cook's shop — bw bwydfa, ceginfe, 
cogwerthfa, bwydwerthdy. 


— —— O Egg — — — — — — — — — 
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nay the cook—bod yn gog mew gog- 
chwareu'r cog ; ceginiaethu. 


Cook. fish, | cogbysg, y bolfelyn, 


Cook, e. n. (o* r sain) canu cwcw. 

Cookery, ¢ cogyddiaeth, ceginiseth, cogin- 
ineth, arlwyseth, bwyttriniaeth, triniad 
bwyd, triniaeth ymborth. 

caid, &. a mdid) cogyddes, cegines, 
coges, cogines. 

Cookroom, 4. (cook & room) cegin, c gm, 

Cool, a. (8. col Al. kahl) oeraidd, lledoer, 
llugoer, oer, ides, oerllyd; go oer, lled 
es trân oer, anwresog; awelog; tawel, 

anf, llariaidd, pwyllog —— —— 
digynhwrf, diderfysg, diddi tawel- 
fryd; diofal], difater, dym * ——— 
oerſe elgar ; ysgafn; cysgodog. 
To make cool—Cool » Ve G. 
To grow cool— Cool, v. 2. 
A cool place—oerfa, lle oeraidd. 
A cool sheltered place—lle oerglyd, man 
oergled ; oerfa gled. 
o become cool—oeri, &c.; ymlaesu, ym- 
lacâu, ymlacio; myned yn ddiofal, yn 
ddifater, neu yn ddiymdawr. 
r $. oer, lledoeredd, llugoeredd, oerni, oer- 


oer; y gôer, y gŵer, y cysgod, y 


In the cool of the day—gydag awel y dydd 
(Gen. iii. 8). 
Cool, v. oeri, lledoeri, llugoeri, addoeri, oeriain, 
hi ; gwneuthur yn oer; myned yn oer; 
tawelu, —— llarieiddio, llinaru, llonyddu, 
Le! , esmwythiâu; llaesu, ymlaesu, ym- 
myned yn ddiofal ; tori awch, 
To cool one 's self —ymoeri. 
To cool one's courage — tori awch un; 
oni, gwanhau Uwylaw an new wan- 
ni un; llaesu d w un 
Cool-cap, a. oerlyn, oergib, « dïod oeri, 
Cooler, g & (o cool) oerìadyr, oerydd, oeried- 
ydd, mit, llestr oeri; llestr ì oeri peth 


Gl beaded, a a. dn han pwyllog, tawel, hir- 


cling, a. Mro y oerol, lledoerol, llugoerol, 
; â dueddo i oeri ac adfywio. 
UN place — oerfa, oerfan, gôerfa, 


gterfi 
Cooting 1 medicines—cyfferioerol, oergyff- 


ei; yda ygiaethau naturiol i oeri ac 


Coolish, a a. mm cool) lledoer, llugoer, lled oer, 
go oer, trân oer, lled oeraidd, trân oerllyd. 
oeredd, oerni, oerdra, lled- 
rder ; oerfelgarwch, 
psi” anwresogrwydd, diboethder ; arafedd, 

bryd atten tawelwch, hirf dedd, 
difaterwch, diofalwch, difleadod 
Cool dd, clanaz oh gnhoffedd, 1). 
y; & cludy yr in reinio 
Coom, s. (Ff. cambouis) h nddygl parddu ; 
» iraid echel, saim troell 
comb, 2. (Gr. combos) hobaid, hob, hanner 


» og war wysel pedwar 
ì ia cryn A ped P ? 


Coop, «. (Is. —** ; Ul. cupa) cwb; ffronc, 
cut; cut ieir, cwb ieir ; adardy, adargaes, 
targut ; lloc ; ' milgut ; , casgen ; argae. 

» ?. G. ffroncio, cutio, llocio ; rhoi mewn 
, lloc, cut, new argae; cau ar beth 


— 


tawelf » 


mewn ffronc; cau, argau, cau ar; car- 
charu. 

To coop up — cau ar, argau, gwarchau, 
gwarchau ar, cloi ar; cau neu 
mewn ; amgylchu, amgylchynu ; rhoddi 
mewn ffronc, cut, neu ar 

To coop in—cau, argau, cadw, cloi, neu 
warchau í mewn ; amgylchu, amgylch- 
ynu; cau, argau, neu gloi ar. 


Coopee, | s. (Ff. coupé) ystum mewn dawns. 


Coupee, 

Cooper, 8. (ocoop ; Is. kuiper ; Al. kiifer) cylch- 
wr, cylchydd, cylchu « cylchlestrwr, saer 
cylchiestri, barilwr, barilydd, tunellwr. 

Cooper’s knife—cyllell ddeugarn, 
Cooper's axe—neddyf, neddai, bwyell gam, 
bwyellan, bwyell cylchydd. 

Cooperage, s. (o cooper) cylchyddfa, cylchurdy ; 
cy churdal, 

Co-operate, v. n. (Ll. con ac opero) cydweithio, 
cy dweithredu, cyweithio, cyweithiu, cydym- 
egnio. 

Co-operation, s. cydweithiad, cydweithrediad, 
cyweithiad, cydwaith, c i fa , Cywaith, 
cyweithiant, cyweithie cydober, cyfober, 
cyweithi, cyweithâd 


Co-operative, a. 


dweithiol, steel ona , cyd- 
weithredol, cydoberol, cyweithaol, cydymeg- 
niol ; cyfarfaet thol. 


Co-operator, s. cydweithydd, cydweithiwr, 
cyweithydd, cyweithiwr, cydweithredwr, 
cyweithiedydd, cydymegniwr. 

Coopering, s. (o cooper) cylchyddiaeth, cylch- 
wriaeth, cylch cylchlestraeth, baril- 
aeth, saernïaeth, hr eich lestri. 

Co-optate, v. a. (Ll. coopto) cyd-ddewis, cyd- 

Copiau cyfddewio, ) mabwysiad, cyd 

ptation, 4 cooptatio) mabwysiad, cyd- 
fab bwysiad, cymmeriad, dewisiad. 

Co-ordinance, 4. cydosodaeth, cydbenodaeth, 
cyttrefniad, cydordeiniaeth. 

Co-ordinate, a. (Ll. con ac ordinafus) cydradd, 
cyfradd, cyfurdd, cyfurddol, cyfraddol, cyd- 
raddol; cyfochr, cyfrestrol. 

Co-ordinateness, s. cydraddoldeb, cyfraddoldeb, 
cyfurddoldeb, c cydraddolrwydd. 

Co-ordinates, s. pl. cyfraddolion, cydraddolion, 
cyfrestrigion, cyfrestrolion. 

Co-ordination, 2. cydraddiad, cyfraddiad, cyf- 
restriad ; cyttrefniad. 

Sea coot—morgotiar, morgwtiar, cotiar y 


môr. 
Coot, a. (Is. koet) cotiar, owtiar, d 
rhegen y dwfr, iar y dwfr, iar dd yD 


c aa” O. cob Al. bow) 
op, 4. cop ; 
= cop oy aby $ 'copyn, siobyn, sio 


castle, "eneu ar fryn, 4 

—— castell cop 

Copaiva,)s. (Ysp. a Port. | math o sudd 

Copaiba, > ystoraidd neu durpant, â lifa o bren 

Capivi, yn Neheudir America. 

8. (copallê, yn y Mecsicéaeg) ystor, sudd, 
neu ' glaernodd ceuledig pren â dyf yn Mec- 
sico ; ystorlws. 

Copaline, s. copalain—taeth neu sylwedd hynod 
â geir mewn copal. 

y end | vn darn bath yn mysg yr Iapan- 


Coparcenery,) % (co neu con, a Norm. parcen- 
Coparceny, | ter) cydetif detifeddiaeth, cyttif 


CoP 
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faeth, cyfetifeddiaeth, cyttreftadaeth, cyt- 


tifeddiant, cydfeuedd, —— — 
Coparcener, s. (co a parcener) cydeti , cyt- 

tifedd, cyfetifedd, cyttifeddwr, — 
cydfeddiannydd, cyd- 


Copartment, + 8. = Compartiment, Compart- | 
ment 


Copartner, s. (co a partner) cyfranog, cyfran- 
ogydd, cyfranogwr, cydwr, cydranog, cyd- 
ranwr, cydfaelur ; cydymaith, cyfaill ; cyd- 
swyddog. 

Copartnership, s. cyfranogaeth, cydranogaeth, 
cydgyfranogaeth, cydraniaeth, cydfaeliaeth, 
cydfaeluriaeth, cyttriniaeth, cydswyddog- 
aeth ; cyfranogiaid. 


d 
Coputan,t a. (o cop) dyrchafedig ; blaenfain, | 


pigfain. 


Copatriot, s. (co a patriot) cydwladgarwr, cy- | 


w . 

Cope, a. (8. ceppe ; C. côb) offerendor, côb, 
toryn, toryn offeiriad; cwcwll, cwfl, pen- 
wisg; mwd; mydlen, gortho, nenlen, nen- 
fwd ; enfys, enfysg ; trum, truman, trumen, 
crib; ceugant, crymgant. 

Under the cope of heaven—tân neu dân y 
nefoedd ; tân lên y nefoedd ; tân y nen ; 
tân y ffurfafen ; tân entrych awyr ; tân 
yr entrych. 

Cope, v. a. toroni ; gwisgo m & thoryn neu 
gob; trumio, bangori, copio, mydu; rhoi 
crib ar; tori pig meu grafangau hebog ; 
+ cofleidio. 

Cope, v. n. (C. cobto ; Sw. kdppas, kifra) ym- 
drechu, ymdrech, ymladd, ymwrio, ymgys- 
tadlu, cystadlu, ymgyrchu, amryson, ym- 
brofi, ymegnïo, ymgeisio, ymorchestu, 
brwydro, cysbwyo, cobio, gwrthsefyll, cyt- 
taro, ymdynu ; gwrthwynebu yn llwyddian- 
nus; tynu'r dorch; sefyll; + gwobrwyo; 
+ cyfnewid. 


Copeck, s. (Al. kopeke) copec, ceiniog Rwssia. | 


Coped, a. gorchuddiedig & chrib, trum, Reu 
gopa; trumiog, trumain, cribog ; torynog. 
Copeman,t s. . ceapman) masnachwr, 

maelier. 
Copesmat,t s. (cope a mate) cyfaill, cydymaith. 
Copestone, s. (cope a stone) topía-n, copfaen, 

enfaen. 


Cophosis, a. (Gr.) byddarwch, byddardra, . 


bydderi. 
Copier, | 8. (o copy) adysgrifydd, adysgrifwr, 
Gopyist, § adysgrifenwr, adysgrifenydd, cys- 
grifwr, cysgrifydd, cyfysgrifydd, tynysgrif- 
ydd, dadysgrifwr, ail ysgrifenydd ; adluniwr, 
eilyniwr, eiluniwr ; dynwaredwr, dynwared- 
ydd, efelychydd ; llénysbeilydd. 
Coping, s. (o cope) trum, crib, truman, trumen, 
bangoren, bangor, topres, cobres, copiad. 
Coping of a wall—crib mur, trum gwâl; 
tlogail mur (1 Bren. vii. 9) ; cload gwâl. 
Coping of a house—trum ty. 
Feather-edged coping—truin plufin, crib 
ufin. 


Saddle-back coping—trum cefnbant, trum 
cefnbantog. 
Flat coping, | trum gwastad, crib am- 
Parallel coping, } hafal. 
Coping over—osgdrum, trosdrum, trum 
osgo& wg crib osgoeng: 
Copious, a. (Ll. copiosus ; Ff. copieux) helaeth, 
laethlawn, ehelaeth, dïamdlawd,. dibrin, 


llawn, cyflawn, lluosog, amlderog, aml, 
digonol; cynnwysfawr ; toreithiog, haflug. 
Copiouaness, s. helaethrwydd, helaethdra, hel- 
| a&ethder, ehelaethrwydd, digonedd, arddi- 
| gonedd, digonolrwydd, digonoldeb, hafug, 
amider, amledd, amìdra, llawnder, cyflawn- 
| der, gorlawnder, bafiugrwydd, haflugder, 
| toraeth, edrysedd, lluoeogrwydd, anmhrin- 
c der ; — 
opist, 8. (o cony)—Cojaer, Copytst. 
Copland, s. (cop a land) corueldir, copdir; 
o dir yn terfynu yn bigfain. 
Coplant,t r. a. (co a plant) cydblano. 
Coportion, a. (co a portion) cyfran, cydran. 
Copped, a. (o cop) pigfain, blaenfain, pen- 
Coppled, | fain, brigfain ; cobynog, copynog, 
copog, copaog, cribog. 
Copped like a sugar-loaf — pigfain fel 
torth sugr. 
, Coppel, ì s. (Ll. cepella) coethadyr, coethgib, 
Cupel, § coethlestr, puradyr, toddyr, todd- 
estr. 


] 
Copper, s. (Is. koper ; Sw. koppar ; Al. kupfer: 
. cuprum ; o ynys C'yprus, meddylir) copc; 
rhudd-efydd, elydr, elydn, efydd. 
Fine copper — pres melyn da (Xera viii. 





4) 
Copper mixed with sinc—pres ; copr cym- 
mysg 4 sinc. 


Copper dust copregrid, rhwd 
Diacetate of copper, * r, efyddrud, 
gwyrddrwd, egrid copr, llwch copr. 


Copper, a. o gopr, copraidd, coprog. 
Copper pan—padell efydd, efydden. 
Copper vessel — efyddyn, efydden, llestr 

e ydd, padell efydd, efyddell, efydd- 
estr. 

Copper, s. efydden, efyddan, efyddell, pen 
efydd, pair, efyddyn ; copr, pres, mân arian, 
ceiniogau, newid mân. 

| Copper, €. ad. copro, efydda, efyddeidio ; 
cuddio, gorchuddio, neu wisgo & chopr. 
| Copperas, s. (It. copparosa; Ff. couperose) 


co ma du y crydd. 
uc copperas, 
| Bulphate of copper, y MYN efydabal. 
| U me mone, . an, coprhalan, efydd- 
, ; 
8 ue vitriol, gris, glaafaen. al 
ireen copperas, )copras gwyrdd, ufel- 
Sulphate of iron, l gris haiarn, haiam- 
Green vitriol, ) hal. 


White copperas, 
Sulphate of zìnc, 


| copras gwyn, ufelgris 
White vitriol, sinc. 
Copper-belly, s. torfelen, y dorfelen, y dorgopr 
—sarff Americaidd. 
Copper-bottomed, a. copr-waelod, copr-wael- 


og. 

Copper-coloured, a. cochfelyn, V. cochfelen); 

o liw y copr; coprliw, melyngoch, efydd 
w . 


Coppered, a. efyddaid, coprog, coprsid; 

Copper-head, 4. (o'i lliw) pencopreD 
pper- » & iw) pencopr, pencopreD, 
y sarff be pencop 

Copperish, 
elydraidd 

Copper-nose, s. trwyn coch, trwyn coch crug 
ynog. 

Copper-ore, 8. mwn copr, mwyn efydd. 

Copperplate, s, (copper plate) coprysisfh, 


ncopr. 
a. lo copper) copratdd ; efyddaidd, 
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efyddlafn, copriafn, | presìafn, efyddblad,! ysgrif, dadyegrifen ; cyfysgrif, cy cyfysgrifen, 


— — 








llafn copr ; argrafflafn ; coprargraff. cysgrifen, cysgrif; nyn ynysgrif- 
Copperlate i illustrations — egluriadao ar en, cynsgrifen, mer ns, poeta ith, ys- 
grifen, ysgrifed, ; cyfargraff; 
Coppersmith, s. gof copr, coprof; efyddof, ad argraff; adlun, elyn, eilun; cynllun 
gof efydd. cynddelw, 'c cynnelw cynbryd, bath, egluryn, 
Copperwork, 8. gwaith copr, coprwaith, efydd- cynddull, agddull, rhaglun ; gwrthran, 
waith, gwaith efydd. gwrthysgrifen ; ail ysgrifen, eilyn yeerifen ; 
Copperworm, 2. gwyfyn, mochdyn, meisgyn. testyn, ystyr, cyflun, arddull; ay un 
Copnery, a. (o copper) copraidd, "efy diaidd, llyfr; gwaith gwreiddiol; iddiol; ysgriflyfr 5 r; cys- 
cfyddaid; â blas neu arogl copr arno; o griflyfr, ysgriflun ; 
gopr. Printed Sey yfad, 
Cuppice, ao 8. (Norm. coupiz; Gr. copté) prys- First copy—cynllun, cynnelw, sie baal 
Copse, prysgwydd, P prysg, prys, cynffurf, cynysgrifen, cynysgri 
glasgoed, Felsnwyd manwydd, mangoed, Is it an original, or a copy ?—ai cynllun 
prysglwyn, a, drwyn, glaslwyn, pryswydd, ai adlun yw? ai cynllun neu adlun 
prrsal coedwig; ; Prysel, prysain, prysgle, ydyw? 
rycell, pryseldir. To set one a copy—gosod cynllun, rhag- 


Hare | copae —prysgyll, collwydd, collwyn lun, cynffurf, rhagffurf, neu gynnelw i 
; un; ysgrifenu o flaen un; ysgriflunio i 


Copp, a. fd ep). pigfain, blaenfain, penfain, 


rigfain, conaid | Certified copy—cysgrif ardystiol, &c. 
—& &. coethiwch, llwch coethi, llwch Ho role, & copy —efe & ysgrifenodd gopi 
thi. 08. viii. $2) 
ple-etones, s. pl. crynfain, crynfeini, gro- | Copy, v. adysgrifenu, adyegrifo, adysgrifio ; 
eini, grofain, caregos, cerygos, creigarnau, ysgrifo ; cyfysgrifo, c ysgrifio, cysgrifo, 


treiglarnau. cysgrifìo ; adlunio ; efelychu, dynwared, cyn- 
Coprolite, a. (Gr. copros a lithos) tomfaen, eul- nelwi, cynddelwi ; tebygu, ymdebygu; ym- 
faen, tom maenedig : pl. tomfeini, tomfain. | drechu bod yn 'debyg ; ; canlyn cynllun; 
Caprolitio, a. tomfeinin, tomfeinig, tomfaen- | bathu; tynu allan, elw o. wil tyn 
opy ou ysgrifenu unio ; tynu 

Copromesia, s. (Gr. copros ac emeô) tomgyf- allan, tynu o. , 
| Proverbs which the men of Hezekiah 
| 
| 
| 


Copromesis, | og. 
Cuprophaga, je - pl. tomysolion, eulonysiaid, copied out—diarebion y rhai a gasglodd 
(oprophagans, tomchwilod gwŷr Hesecïah (Diar. xxv. 1). 


Copying machine — adluniadyr, ermig 


Uuprophagous, a. (Gr. eopros a phagd) tomys- 
lunio, peiriant cysgrifo. 


el, eulonysol ; yn ymborthi ar dom, eulon, 





neu ysgarthion. Copying press —adlunwasg, cysgrifwasg, 
pse, Coppice. gwasg adlunio. 
Coppice, | c= | Cone: Copy-book, s. cysgriflyfr, ysgriflyfr, llyfr 
-0pêe, v. a. pryselu, preselu, cadw prysgoed. | _ ysgrifenu. 


Copey, a. prysgog, prysgoedog, prysgwyddog, Copyer,) __,. . 
wyddog e prysog, pryselog, pryswyddog. | Gopyist, s.—Copier, Copyrst. 
Copula> (Ll. 15 cysayllteb, cyssylltair, cy lysair, Gopyhold, s. (copy a hold) twncafael, nawdd- 
cwplws, cysswllt—y gair â una y sylfon a'r | feddiant, twncfeddiant, deillfeddiant, daliad 
roddol mewn gosodiad rhesymego Wrth adysgrif, gafael 'adysgrif, dalfa dân 


Copulate,a.(Ll.copulatus)cyssylltedig,cynglyn, i wrogae 

englynol cynglynedig. ymy gyng | Copyhold land—tir cyfrif, tir cyllidus. 
Copulate, v. (Ll. copula) cydio, ymgydio, ym- Mere copyhold, ) caethafael, caethddaliad, 

'ymrewydd, ymrewyddu, ymreain, Base tenure, taiogafael. 

cyridio, cnuchio, ymgyplu, ymglymu, ym- This affair toucheth your copyhold — y 

gymhara, cydgnodio; cymharu, uno, cyplu. mae’r mater hwn yu perthyn yn agos i 
Copulation, s. (Ll. copulatio) cyd, cydiad, chwi ; mae'r mater hwn o ganlyniad neu 

d, cyridiad, cydgnawd, cydgnodiad, ym- berygl nid bychan i chwi. 


read, ymrain, yore ewydd, cnuchiad, cnuch- | Copyholder, s. nawddfeddiannwr, deillfeddian- 
iant, cywestach, ymrewyddiad, cynghlwm, nydd, twncddeiliad; perchen tir wrth ad- 
cynglyn ; cypliad, cyssylltiad, ymgypliad, ysgrif rhol llys. 
cynghlymiad, cymhariad. Copyist, s. (o copy) adysgri gad, adysgrifwr, 
Incapable of copulation—heb allu ymrain. adysgrifenydd, cyfysgrifyd cysgrìfwr, cys- 
Copalatiye, a. (Ll. copulativus) cydiadol, cys- grifydd, dadysgrifydd, tynysgrif wr; adlun- 
sy lltiadol, cyssylltiol, cynglynol, cyssyllt- ìwr, eilyniwr, eiluniwr ; dynwaredwr, efel- 
edigol, apie » .ymgyplys, cydiol, unol, ychwr, efelychydd. 
rem cyridvol, ymreiniol, ymrewydd- Copyright, s. (copy a right) awdurfraint 
awdurfeddiant, hawlyegrif, llênfraint, hawl 
'Copulative conjunction cyssylltiad cyd- awdur; hawl ar waith gwreiddiol; iysgrif- 
iadol ssylitiad cydiol, cyssylltiad hawl, ysgrifraint. 
cynglynol, c ci eyn cyssylltiol, cys- Coguallin, 8. gwiwer anhyddring. 


sylltair cyssylltiol cynglyn, cynghlwm: | Coguelicot,) s. (Ff. coguelicof) pabi gwyllt, 

pl. cydiadolion. Oo uelico, ) pabi coch yr yd, pabi cryuben 
Copulative, s.—C' iwe co tion. llyfn, nyd cythraul; lliw y pabi. 

Copy, s. (Ff. ac .. copie ; 1 VP: ., & Port. | Coguet, |n (re) hoeden, mursen, coegen, 

copia) adysgrif, adysgrifen, | dadysgrif, tyn- | Coguette, chwidwen penhoeden, chwidren, 


COR 


382 


COR 








mursogen, ooegen dwyllodrus, twyllen, 
twyllodres, ffiloges. 
Ooguet, v. hoedena, i mursenu, coegena, chwid- 


wena, rhithgaru, twyligaru, esgusgaru ; ; 
chwareu yr 


hoeden, &c.; anwadalu; ymgaru 

& phawb heb feddwl ymbriodi & neb; tynu 
seu ddenu serch un ac yna ei wrthod. 

Coguettish, a. hoedenaidd, mursenaidd, coeg- 
enaidd, — — mursogenaidd. 

Coquetey, . uetterie) mursendod, hoed- 

—88 , hoedenwaith, chwidwen- 


dod, rhit twyligariad, riad, 
— * murseneiddrwydd ; hoed- 
pare ip coegeniad ; gwagsawrwydd, anwadal- 


wch. 
Oor. s. (H.) mesur rm 


n. 
Coracinm, se. Yr (Gre =) Bo mr wythfroin. 
Coracle, es. (o'r 


Coracoid, s. (Gr. coraz ac eidos) branylfin- 
dwddf, bran igoddfyn 
Coracold, a. branylfinaidd, branbigaidd, gyl- 


Coral, 2 2466 corallion ; Ll, corallium) NUN 
hr, llysiau y llongwr. 
Corl a. 


cwrelaidd tele boda. 
Coral islands— 
Coral rocks — y creigiau 5 gwylar- 
da 


gwyl ralling 2 ow. —e— ; yn cyn- 
nwys gwy 

ine, * gwyiartg, larlof, gwylarbryf, 
gwylarfi "ton — ’ gwylarolion, 
pd 


larlofod; 
Corallinite, ê. (o coralline) gwylarfaenan, gwyl- 


arfaen. 
Oorallite, s. (o coral) gwylarith, larfaen. 


Corallium Rubrum, s. lar coch, coch 
apie an & (coral, a Gr. * 


“al d, —— ——— 


—— ; tebyg i i lun gwylar. 
oid, s cornwyg, cornwymon, gwylarwyg; 


— 5. & " (coral, a Gr. rhisa) gwyler- 


Coral-rag, 4. gwylargalch, calchwylar. 
Coral- — . ynys wylar, "dgwylar-ynys, 


gyni mw gwyr md largoed, cwrel- 
wydd: sing. gwylarwydden, a Em 


Coral-wort, s. deintlys. 
Coranich, HM e. (Gael. y fceoronach ; aar arch 
ned 


oe s. (Ll, EN glo, banged lo, 


glo » glogib, cawell; adeiladdurn, 
cor 
Corban, s. (H.; Ll. corbis ; AL pe ce 
al arlwysfa, cyff 
elusen , cist y tlawd; coffr clase blwch —— 
elusen, alwysen, “corban ; rh 
Dduw ; aberth. 
It is Corban, that is to a gift — 
rban, hyny yw, rhodd (Mare. ni. ll). 
|U 4 i, Ff. ) owen cam. 
rbeil, a . corbeille) c » caergaw- 
well, cawcll, corbedwaith. 
Corba. 7 (Ff. . corbeille ; It. corbello corbal, 
y OOr- 


corbed, gobenyddiad : dim. co 


yn. 
Corbel, v. a. oorbelu, corbedu. 
Corbel-sous, s. dirgorbal, corbed hanfodol. 
Corbel-steps, s. pl. corbedrisiau, corbeìrisiau. 
Corbel-tab e, 8. corbedres, corbedrawd, corbal- 
—— — 

e) corbedau 

ees, | balan > eilunfau, —— — tloedd. 

Corby. ys > (Ef cont corbeau ; 
| teen s. (Gr. cored, nore) — yr 


de 
Corcule, ) s. (Ll. corculum, bychanig o cor) 
rcle, calon, calonen, calon had, bad- 


galon 
Cord, s. (.; Ff. corde ; Li. chorda) rheffyn, 
corden, cortyn, ira, llin 
r 
tant ; i chad, c 


—— ced o goed cord o goed ; 
cordaid o 28 troedfedd chwech, 
ochrog ; neu 8 troedfedd o byd, 4 
a 4 o uchder. 

Mailing cords—catiau o raffau i rwymo 
peth ; catreffynau. 

Cords of & man—rheffynau dynol (Hos. 
xi. 


rheffynu, llinynu, tennynu ; rhwymo 
neu glym — rhaff, â “ chordyn, â 
llin heffynau ; ; tantio; 


clu jr yd — 
To We ceo COF ido: aeirio coed, cordïo coed, 
cordeidio coed ; cludeirio coed wrth 


Cordage, a 8. (Ff. a0 Yp.) meffa, brasraffau, 
llong- -raffau, r llo rhaffdaclen ; 
cordwaith ; pob math ar ; rhaffwaith, 
rheffynwaith. 
Cordage of a ship—rhaffau llong, rhaf- 
‘lenge llong, r llong, tacisa 
o 


Cordals, s. * o cord) cordolion, llafanolios. 

, Ll. cordatua) calonaidd, calon- 
Cordated, r ull, calonwedd ; ar lun calon. 
Corded, a. cordiog, cortynog, cortiog ; cort 


gordiedig i co R ogrdeddedig 
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picid ; rhwymedig 4 rheffynau; clud- 


"Corded silk—sidan cyfrodeddig. 
Corded ladder— eg raffau, ysgol reffyn- 


au, ysgol o 
Cross corded cron gyfrodedd, croes gord- 


eddig, croe 

Cordelier, s. (Ff. o corde) â hell rog, Saya 
ach, cordfonach, oortfynach, rheffynydd 
mynach llwyd, brawd llwyd, lleiog ; ; monach 
o urdd Sant Ffransis. 

Cordelling, a. cyfrodedd, cordeddog, cord- 


Cord-grass, s. cordwellt, cortwellt. 
Cordial, a. (Ff. ac Yep. o'r Ll. cor) calonog, 
diffuant, didwyll, cy cywir, o'r galon, dirag- 


rith ; caredig, cariad vee 
serchus, gwir garedig, pur garedig j gwrs ; 


croesawgar, croesawus, ewylly ; cysurol, 
cysurlawn, cysurus, cyfnerthol, adnerthol, 
adfywiol, I, iol, lloniannol, 
llonedigol, Myd siriol; â lona, 
yn Íloni, yr yn adfyw- 
brydoedd ; 


nerth ; iesinol, cleufryd, clau, gonest. 
Cordial, ' e. sirgyffer, 
er, cysurlyn; meddyg 
galon ; adoerthydd, siriolydd, — fnexthydd, 
cymry, —E 
— hearted carted, a. cywir-galon, gwir galonog, 


Cordial t did lledd, diffuantrwydd, 
ity, 7 

Cordialness, a | acb, diragrithrwydd, car- 
eiigrwydd ; 


ydd, croesawgarwch, 
croesaw ; 'cleuder, 


4a Sleufrydedd, i Fyd 
gonestrwydd, pure serchogr serch- 
usrwydd, calonogrwydd, calondi ; ewyllys- 
garwch ; gwresogrwydd, purdeb, ” rhyddid, 
neu rwydd-deb calon. 

y v. G. sirioli, sirìo, lloni ; gwneuthur 


Cordial yn gal &c. ; â'r holl gal 
onog, &c. ; â'r ho on ; 
win! ge 1 ; O galon ; o'r galon; o'i on; 
î — galon; o wreiddiau y galon; o 
y glen; ; o eigion calon ; o wir ewyllys 
* eb na bud na lledrith ; ; yn bur gar- 


Cordierite, a. (odd wrth Nic. Cordieri, y cerf- 
yllydd) millfae 
orm, a. (Li. cor a forma) calonaidd, 
calonddull ; ar lun meu on. 
Cardiner,? a.—Cordwainer 
Cordmaker, a. rheffynwr, rheffynydd, , rhaffwr, 
cortynwr, cortynydd » cordyd 
Cordon, s, (Ff. ac Ysp.) maenres maenreng, 
d, ay aie erth 


— a. (Ff. corde du roi) cord y rhi. 
Cordwainer, cg (o cordwain) cwis archen- 


Cordwood, ê. (cord ac wood) cordwydd, cluder- 
wydd, cortwydd clu 
y & (Norm. ; Li. cor; Pf, caur) calon, y 
, bywedyn, bywyn, bywed, eincodyn, 
—— ; crawn, calon cornwyd ; bywedwst; 


Cored, a. hallt, halltedig; â dréwyd mewn 


en. 
Co-rector, .. cyirelthor, cyreithor, cydlyw- 
—— ) 1 
regent, a. con a regent cydraglyw, cydrag- 
w, 'dlywiadur, cydlywodraethwr. 
Conlon, 8.— Correlation. 
Ooriaoeons, a. (Ll. coriaceus) lledraidd, lledr- 
o ledr ; tebyg i ledr, 
riaceous liverwort—oroeneiddgen. 
Coriander, s. (Ll, corïandrwm) brwysgedlys ; 
coriander. 
Coriander seed — had coriander (Zcs. 


am cydgeisydd, 
cyderlynwr, 


ip, a "Tu cr —— 


cystadl- 
uaeth, cyfergais ; yda cyfynrynon, 

E 5* cyngorch . 
Cork, s. (Al boys s. kurk ; Ll. cortex) corcyn, 


Sin erty: 
pl. corcwydd. aden, bwyt 


Cork, v. a. corcio, corco, madarchu ; rhoi core 
neu gorcyn mewn nev yn. 
Cork-fossil, s. ammorfaen, 
Cork-jacket, 8. nawf-hugan, coredoryn, corc- 
ynbais, corbais gorcyn, pais gorcyn. 
Gor: -screw, 8. allwedd costrel, allwydd potel, 
potel, asgrwy costrel, corcyll, corc- 


droe » COrcy: 
Corky, a, ( a. (o cork) corcaidd, corcynaidd, mad- 
arc 


glwth, cegrw 
Cormus, ì s. (Gr. cormos) paladr, bonyn, bon, 
Corm, 86 ee 
Corn, s. (8.; a Sw. korn ; Ll. granwm) 
yd; grawn aa grawn, llafur ; gronyn. 
Â — of corn—yden, ydyn yn, gronyn yd, 


gronyn o yd. 
Btanding corn—yd byw; yd ar ei draed ; 
d ar ei droed ; iT . 
Mixed corn—amyd, brithyd, cymmysgyd, 
m d, yd cymmysg. 
Reaped corn—yd mededig. 
Ears of corn—twys, twysenau, twys o yd, 
s yd, bleiniaid: sing. twysen, blein- 
o yd. 


Greand corn—yd maledig, blawd ; talch, 
(dim. telchyn) talchyd, malurion de 
Wr corn — crasyd, yd cras, y 


Tail oc corn —* yd, gwehilion, hedion, 
tinion 

A stack of corn— » daswrn, bers, cyrn- 

, layer, or lay ye corn—eeldrem o 


en, neu feisgawn o yd 
AX 
A TU yn 


A heap of corn, 
A shock of corn, 


26); ystwc, gweiagon. 
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To tread out the corn—d 

Corn tribute—uchelgyllid. 

Corn that rises from what was shed the 
previous year—attwf. 

India corn—Ind-yd, Ind-rawn, grawn Ind, 
gwenith India. 

A corn of salt—gronyn o halen, halenyn. 

Corn beard—côl yd, yd, cola yd, ydgol, barf yd: 


pl. colion. 
Bearded corn—yd coliog. 
Corn-bin—ydgist, cist yd. 
Barley corn—heidden, Tbeiddyn, barlysen, 
barlysyn. 
Light corn—ffwlach, gwehilion, swtrach 
yd, yd n. 


Corn in t e ear, —— eì hawd; yd yn 
Eared corn, odi ; 


Goose corn—troellgo 
Corn, 3 a. » G ysgeintio â halen ; ; halltu yn af ; 
halen ; halltu, sychu, arg 
caledu, gronynu, graenu ; ceirchio ; Fhoi iyd 
i. 


Corn, a. (Ll. cornu) corn, caleden, caledyn, 
pedgorn, oddf. 

Cornage, s. (Ll. corau) cornafael, cornddaliad, 
gafael cornad ; yttreth, yttoll. 

Corn-beef, | s. cig eidion wedi ei ysgeintio â 

beef, halen; ych gig wedi ei ysgeint- 

gig hall 

Corn-chan er, yd. werthydd, 
yd-adwerthwr, “adwerthwr d. 

Corn-clad, a. yd-wisgedig, yd-wisgog. 

Corn-cockle, 2. ydig, bulwg Rhufain, pabi'r 
gwenith, bulwg yr-yd, gith. 

Corn-crake, s. rhegen yr yd, rhegen y rhych, 
creciar. 

Corn-cutter, s. 


d-werthwr, 


corndorydd, corndrychydd, corn- 


naddwr. 
Cornea, s. (Ll. cornu) gleingorn, cornbilen. 


Cornel, Ll.  cornus, o cornu; 


Cornel-tree, | 
Cornelian-tree, fF Ff. cornoutlle) cwyros. 


Wild cornel—cwyrwialen, cwyrialen. 
Dwarf cornel—corwyros. 
Cornelian, | 8. (Ff. cornaline) cigliwem, cnod- 
Carnelian, em, maen cigliw—math o galc- 


Cornels, 8. pl. (o cornel) cwyrosolion. 
Cornemuse, | a. (Ff. cornemuse) cornbib,codbib, 
Cornamuse,J codbibell, pib gorn, cornicell. 
Corneous, a. (Ll. corneus) cornaidd ; caled ; 
caled fel corn. 
Corner, s. (C. cornel; kornal) cornel, 
congl, ongl, elin, cil, Silfash, ebach, ebaeth ; 
bagell, bachell, lloches, llechfa, llechfan, 
llech, llechfod, godechfa, cuddfa, cilan, cin- 
mael; ; ymyl; ; tu. 
Close. corner — meingornel, mein-gil, cul- 
gornel, cornel cul. 
Corner of the eye—cil y llygad. 
Corner of the —cwr y farf. 
Corner house— y cornel ; ty ar y cornel, 
ty yn y cornel, ty'n y cornel, tu ar y 


ongl. 
Corner teeth—cilddannedd, cilddaint ceff- 


A Tittle corner—cornelyn. 


COR 


In a corner—mewn congl, 
fach, &c.; yn ddirgel, 
gyfrinachol, dân gel, din 

guddiadan. 

Tore remove into & corner—cornela, cilfachu; 
symud i i gornel, i gongl, i gilfach, neu ì 


To drive into a corner—cornelu, cilfachu, 
ebachu ; llocio ; gyru i gornel, i gongl, i 
ebach, new i gilfach. 

To withdraw into a corner to lurk in— 


lleigio. 

From the right corner—o'r tu deheu (2 
Bren. xi. 11). 

The north corner — tu y gogledd (Ea. 
xxxvi. 

Having cornere==Cornered. 


Having two corners, 
Of two corners, 


deugornelog, dwy- 

onglog, dwygongl- 

og, dwyongl, deugyriog, deugwr, deu- 
onglog, deuong!; âg iddo ddau gornel. 

Having three corners, ì triongl, CEionglog, 

Of two corners, j teirongl, trichorn- 
el, trichornelog, trichonglog ; âg iddo 
dair congl. 

Having four corners, | pedrogl, pedrong!, 

Of four corners, nglog, ped- 
waronglog, pedrygonglog, pedrorog, ys 
gwar; Âg iddo bedwar cornel. 

Having many corners—amlgonglog, amry- 
gonglog, amryonglog, a nfo log, amry- 
gong}, amrygornel, amlgornelog, amry- 
gornelog ; Ag ; iddo amryfal onglau new 
gonglau ; at aml gornelau iddo; llawn 
conglau neu gornelau. 

Full of secret corners—cilfachog, ebachog, 
llochesog ; llawn cilfachau, ebachau, 
llochesau, godechfacedd, meu lech- 
fodau. 

Cornered, a. (o corner) cornelog, conglog, 
onglog, cilfachog, ebachog ; âw onglau nei 
ebachau iddo; â chornelau, conglau, cyrau, 
neu gilfachau iddo ; cyrìog. | 

Three-cornered — triongl, trionglog, tri- 
chonglog, trichornel, trichorne a. try teir- 
ongl; âg iddo dair congl neu o 


Corner-stone, s. conglfaen, careg gongl, cares — 

gornel, onglfaen, cornelfaen. | 

Chief corner-stone—pen conglfaen, pên- 
conglfaen. 

Cornerwise, ad. o gongl i gongl ar draws peth; 
o gorneli i gornel; â'i gongl n no 
tuag at yn llwrw ei gornel. 

Cornet, 4. “(Fe corned, cornette) chwytbgorn, 
corned, udgorn ; marchlumanwr, torfluman- 

wr; cornyn par yrgorn ; j penwisg, ; doethor- 
wisg, ysgablar oethor ; ? marchoglu. 

Cornet of a horse—isegwyd march, coron- 
egwyd ceffyl, 

Cornet-a-piston—corn syflath, corn ceu- 
ffyn—math ar offeryn cerdd. 

Cornet-stop—chwythattalfa. 

Cornetcy, s. (o cornet) torflumaniaeth, march- 
lumaniaeth ; swyddogaeth marchluman- 
y 

Corneter, s. (o cornet) cyrniad, chwythgornrt 
chwythgornwr, udganwr: pi. c 

Corn-exchange, 4 mal yd cyfnewidfa yd, 
ydnewitty, newi 

Corn-factor, s. ydfasnachydd, ydfasnachwr, yd: 
werthydd ; maspachwr new drafnidiwr yd- 
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Corn-field, s. ydfaes, ydgae, maes yd, cae yd, 
cae llafur, 

Corn-flag, s. gellesg yr yd, yd-ellhesg ; cleddyf- 
lys, cawen. 

Corn-floor, s. llawr dyrnu, ydlawr. 

Corn-flower, s. ydflodeuyn, ydflodyn ; blodyn â 
dyf mewn yd; cramenog yr yd, penlas yr 
yd, penlas wên. 

Corn- harvest, s. cynauaf yd, cynauaf yr yd, 
y ° AI. 

Corn-heap, 3. yitwr, tŵr o yd, pentwr yd, crug 

wn 


wrn, talefwrn, trumdalaith, tal- 
addurn, gordwdd, ardwdd, talaith addurn, 
addu ith, talwrn, talfoldiad. 


Comicle, a. (Ll. corniculum) cornyn, cornig, 
com bychan, corn bach, cornigl. 
Corniculate, a. (o'r Ll. cone) cyrnig, cyrniog, 
corniog ; cornynog ; corn og. 
Cornific, a. (Ll. cornu a facie) cyrnddygol, 
cyrnddwyn ; yn cynnyrchu cyrn. 
Comiform, a. (Ll. cornu a forma) cornaidd, 
cymaidd, cornddulliog ; ar lun neu ddull corn. 
Comigerous, a. (LL corniger) cyrnig, cyrniog, 
cornlog ; âg iddo . 
Corning-house, s. pylordy, gronyndy. 
Cornish Moneywort, s. ceinioglys Cernyw. 
Cornist, s. (o cornet) cyrniad, chwythgornydd, 
“ganwr: pl. cyrniaid. 
Com-land, s. yttir, tir yd, tir âr, tir llafur, 
llafardir, tir aradwy. 
laws,s pl. cyfreithiau yr yd, deddfau yr 
yd, ydreithiau, ydgyfreithbiau. 
Cornless, a. (corn a less) heb yd. 
Cern-lofft, s. ydlofft, ydle, ytty, heiniardy. 
Com-marigold, s. aban, gold, gold yr yd,grab- 
an yr yd, graban, golt yd. 
Corn-master,+ s. un â dyfo yd i'w werthu. 
Corn-market, s. marchnad yd, marchnad yr yd, 
ydfarchnad, marchnad lafur. 
-merchant, s. masnachwr yd, masnachydd 
yd, ydfasnachwr. 
Corn-meter, s. ylfesurydd, ydfesurwr. 
Corn-mill, e. melin yd, ydfelin. 
ing-house, s. pylordy, gronyndy. 
‘parsley, s. githran, githrog, githrag. 
Corn-pipe, s. ydbib, ydbibell. 
Corn-rent, 4. ydrent, yd-ardreth. 
Corn-rocket, s. hegydd, ydhegydd. 
Tm-rose, 3. pabi. coch yr yd, pedi gwyllt, 
Pabi crynben llyfn, llygad y cythraul. 
» Ôê.gwylacth yr oen, diadwyth, 
Corn-sallad, llysiau yr oen. 
Corn-enake, &. (corn a snake) cornearff. 
Com-stalk, s. paladr yd, bonyn yd, coes yd. 
Corn -stone, 8. cornfaen. 
Cons 8. pl. (Ll.) cyrn. 
mu Ammonis, s. corn Ammon; cragen ar 
ddull eorn hwrdd ; cragen nydd-dro. 
Cornucopia, e. (Ll.) corn llawndid, corn aml- 
der, corn llawnder, y corn diamdlawd, 
chrwysgorn, corn achrwys ; rhad penllad. 
ornularia, HN (Ll. corns) cornigolìon. 
Yorn, & (Ll.) cwyros, cwyrialen, cwyr- 
n. 
Coronte, v. a, (Ll. cornutus) cycwalltu, hoff- 
gem micyllu, diwrio; gwneuthur yn 


Cornnted, a. (Ll. corwufus) corniog, cyrnig, 


cyrniog, hoffd cwalltog ; id 
ddd, cy ng, og; cyrnaidd, 


Cornuto, s. (It.) i baler hoffdyn, cyrnicyll, 
cyrnig, cornog; cyrni » gwr corniog; 
gwr i wraig anffyddlawn. ym 

Cornutor, s. (o cornufe) cycwalltwr, cyrnicyll- 
wr, hoffdynwr. 

Corn-violet, s. clychlys, mill yr yd. 

Corn-wain, s. ydfen, ydgertwyn, oertwyn yd. 


Corny, a. (Ll. cornu) cornaidd, cyrnaidd ; 
cornol ; caled. 

Corny, (o corn) ydaidd, ydol, ydog, grawn- 
aidd. 

Corn-yard, s. ydlan, ydgordd, cadlas yd. 

Corody, " llt. ‘ ) dawnbwyd—dogn o 


8 
Correa, | fwyd a dïod, dyledus i'r brenin 
oddi wrth abatty, neu oddi wrth esgob- - 


aeth. 
Corol s. (Ll. corolla 
Corolla, 
ur. 
Corollaceous, a. (o corolla) coronigaidd, cor- 
C — ——— ) casgliad 
oro $. . corollarïum) casgliad, cy- 
nghload cynghlo, cload, diweddglo, canlyn- 
iad ; d, gwarged, rhelyw. 
Corollet, |s. (o corolla) blodionen, blodenig, 
Corollule, ) gofioden, goflodyn ; bloden mewn 
blodyn cyfansawdd. 
Corona, s. (Ll.) coron, talaith, corynrwy; 
gnotai; copa; gwullgoron. | 
sdodzecydser yn yr arddrych ogleddol. 
rod—cyser yn yr ch ogleddol. 
Corona australis —y Goron ddeheuol 
Coron y de—cydser yn cynnwys 13 


seren. 
Coronal, a. (LJ. coronalis) corynol, caranol, 
coronol ; perthynol i'r coryn. 
Coronal suture—cydiad blaen yr iad; y 
cydiad neu y gwniad corynol ; cysswllt yr 
i 


coronig, corolen, 
corolan ; blodeugaes, gwullamlen, 


Coronal, s. coron, talaith, corynrwy, pendel ; 
coronbleth, gwyrlen, deilbleth, gwalldoroh ; 
coryn, cysswllt yr iad, i sswllt. 

Coronary, a. (Ll. coronarius) coronaidd, cor- 
onol; corynaidd, corynol, caranaidd, car- 
anog, caranaid. 

Goronate, a. (Ll. coronatus) coronog, caranog, 
corynog, coronedig. 

Coronation, s. (o corona) coroniad, coronedig- 

C aeth ; papas Ff. colonel) =C 

oronel,t s. (Ysp. ; Ff. = . 

Coroner, s. (Ll. gyfreithiol, coronator) treng- 
holwr, trengholydd, trengholur, corff ; 
coronwr. 

Coroner’s inquest—trengholiad, ymholiad 
corffynad, ymchwil trengholwr. 

Coronet, 8. (o corona) coronig, talaith, tal- 
eithig. 

Coroneted, a. coronigog, coronigol, taleithiog ; 
yn gwisgo coronig; â hawl ganddo i wisgo 


coronig. 

Coroniform, a. (Ll. corona a forma) coronaidd; 
ar lun coron. 

Coronilla, s. (Ysp.) darn bath yn Yspaen, 
gwerth 4s. Oc. 

Coronoid, a. (Gr. coréné ac eidos) branylfin- 
aidd, branylfaidd ; fel gylfin brân. 


COR 


Corporal, a. (Ll. corporalis) corfforol, corffol ; 
sylweddol, defnyddiol. 


Corporal, s. corfflen, corfflïan, corff_lïain, 
Corporale,) segraflen, llian cymun = = llian 
main yn yr hwn y gosodir y 


To take ones' A corporal oat dyn 
lyfr neu ar y yri, cymmery neu 
wneuthur ei lw ar lyfr new ar y 


Co my, a . (O corffolaeth, corff- 
oroldeb, 'orffoldeb, —— corfol- 
t 


Corporally,a ad. yn gorfforol ; yn ei gorffolaeth ; 


cons 
Corporalahip, s. dengwriadaeth 
Corporas,t a. (Ll. corpus) = Corporal, Corpo- 


Corporate, a. (Ll. ratws) corfforedig, c 
gorffedig, cynghorffedig, cydgorffol, co AL 
corfforaidd ; unedig, cyfunedig, cyfunol, 


unol; cyffredinol ; 
wneuthur yn un co 
Corporate town — tref gorfforedig, tref 

gorfforaidd ; bwrdeisdref, bwrgeisdref. 

Corporateness, s. corfforoldeb, corfforolrwydd, 

curffoldeb, corfforedigrwydd. 

Corporation, s. (Ll. corporatio) corfforaeth ; 
bwrdeisiaeth ; bwrdeisiaid, bwrdeiswyr, bwr- 
eisiaid ; bwrdeisdref, tref gorfforedig ; cyd- 
rawdoliaeth, corff cymdeithasol, c ,cymdeit 8 


gorfforedig, corff c ansawdd, co 
Corporator, & bwrdais, b bwrgais ; aelod o gorff- 


; gwedi ei uno meu ei 


raeth. 
Corporature yt 2. (Ll. corporatura) corfforoldeb, 
corffoliad, 


Corporeal, ) a. (Ll. corporeus) corfforol, corff- 

Corporeous, ol ; sylweddol, defnyddiol. 

Corporealist, ¢. defn ddiolwr, defnyddiawdr. 

Corporeality, s. corffolaeth, corfforoldeb, corff- 
orolrwydd, corffoldeb. 

Corporea F ad. yn gorfforol; yn ei gorffol- 
aeth ; 


Corporeity, * 8. 'corffolrwydd, corffoledd, corffol- 
deb, corffeg; defnyddiolder, defnyddiol- 
rwydd, sylweddolrwydd. 

Corporify, + v. a. (Ll, corpus a facio) corffori, 

C corffoli. (Y hwylb 
orposent, &. owerpo santo) hwylbren- 
wyll, hwynyn— — dd rychio th â welir ar y môr 

c ar On ON tymhestl OB corff. â, 
Orps, 8 o'r corpus) corff, cadgord 

dl by din, byddinran, corfilu. 

orps " ere, - 

Corpa de revert ) sdfyddin, cefnfyddin. 

Corps de garde—byddin A ta gosgordd- 
fyddin archlu, u, gwartlu, 
gwardfydlin, con in, corddfyddin 

Corpse, 8. corff, corff marw, 
orl ain, velan pl. —ãe— celaneddau, cel- 

me lay forth & corpse—trin corff marw ; 

estyn or rff allan ; troi sore heibio; rift 
da gof, 8. (corpse a rt cyr 

Compe fonwent. gute) po y , 

Corpulence, | (LI. orem corffogrwyd. Ta 
orpulency,) cnodi cigogrwy —* 
der, tewdra, tewed dd, tew dra corff, cnawdol- 
rwydd; breisgydd, pra a rsffrwydd, praffder. 

Corpulent, a. (Ll 


corff ; aY 
Corpus Chrìsti—Corff Crist—gŵyl y cym- 
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—X gedwir yn Eglwys Rhufain ar Iau 


Corpuscle, 4. (Ll. corpusculum) ore , Dym. 
ryn, as, temig, temigyn. gron 

Corpuscular hn, |n corffilynai » etal nc, 

ol, ithol, gronynol. 

* ynwr, corffilyniad, 


mymryn corffilyniai 
Corrade, v. a. (Ll. corrado) echwbio ymaith, 
cydrathu, cynghrafu, esrwbio. 
Corradiation, s. (Ll. con a radiatio) cydreidd- 
iad, cydbelydriad, cydlewyrchiad, cyngreidd 


Correct, a. (Ll. correctus) cywir, uniawn, cyw- 
air, iawn, diwygus, ‘ iwygiedig, diwygiol, 
difai, difwlch, cywrain, cywraint, pur, cy- 


weiri 

Correct, v. a. diwygio, cywiro, cyweirio, un- 
ioni, uniawnu, gydi, gwellhau, difeio, cy- 
mhwyso ; ceryddu, cystwyo, cospi» dysgyblu, 
anghreifftio dwrdio, senu, sardio, ystwyo, 
argyhoeddi; adgyweirio; gwella beiau aex 
wallau ; tynn, 

A servant will not be corrected by words 
—ni chymmer gwas addysg ar eiriau 
(Diar. xxix. 19). 

Correction, a. (Ll. correctio) cyweiriad, diwyg: 
iad, diwygiaeth, gwellhad, gwelliant, * 
eiriad, difeiad ; cerydd, cystwy, co6p, cosp 
edigaeth, sard, sen; cery cystwyad, 
ystwyad, cospad, argyhoeddiad ; ' dysgyblaeth, 
cystwyaeth, cystwyedigaeth ; d, sylw 
beirniadol ; cyweirnod, diwygnod. 

House of correction—cyweirdy, cerydd-ly, 
ty cerydd cystwyfa, cospweithdy, 
gweithgarc carchar. 

As a fool to the correction of the stocks— 
fel ynfyd yn myned i'r cyffion i'w gospi 
(Diar. vii. 22). 

Correctional, a. . diwysicl, Dyl, diwygus, 
diwygiadol ; cystwyol 

Correctioner, t s. una fa me ed | cyweirdy. 

Corrective, a. (o correct) diwygiadol, cyweiriol 
cyweiriadol, gwellbaol, cyweiriodigol; cer- 
yddol, c cystwyol, ystwyol 1, cospedigol, 
anghrei tymmerol, ardy erol; ag 
ynddo rinwedd i i wellhau, i “idlwygio, i ddi- 


feio, new i dymmeru. 
eirydd, ardymmer 


Corrective, 4. cywair 
ydd, tymmerydd, ene ydd ; cystwy, attalfa, 


cyweirdeb, c 
manylrwydd, man wel 

Corrector, s. (Ll.) wygiwr, di — diwyg 
iedydd, cyweirydd, cywiry 
gwelladur ; cystwyor, cysbwywr, “aydd, 
cospydd, cospadur, cospwr ; tymmerydd, ar 
dymmerydd. 

Corregent, a. (Ll, corregena) tymmerydd, lleddf- 


y 
Corregidor, s. (Ysp.) ynad Yspaenig, pn 
swyddog cYspaenaidd. 
Correi, ta (Gael.) ‘ceufron ; ochr geuo 
Corri, 


Correlate, s. wiih con a relatus)=Correlatire, ¢ 

Correlation, s. a. con a relatio) cydbertbyna?, 
cy nn harenny 

Corre ative, a. LL. con a relativxs) cydberth- 
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ynol, cymherthynol, cydberthynasit ;âfoyn 
—— ALI. ue 

ve, 8. ynas, cymherthynas, 

yr ani cyngharant, cydgyfathrach : pl. 


nt. 
— ê. cydberthynasedd, cydberth- 


(Ll. correptio) cerydd, sen, sard, 


» dwrdiad, ceryddiad, cys- 


yno, 
Correption, 4. 
cynwy ; 
Correptory, a. ceryddol, cystwyol. 
Correspond, v. a. (Ll. con a respondeo ; Ff. cor 
respondre) cyfateb, ateb, atebu, cydweddu, 
ymateb, cytuno ; bod yn gysson ; c —5 
ereweddn, sutio, gweddu, cyflad 
gohebu, cydohebu, goheb, ym ym 
obe u, iym es ateb ; cyfrinachu drwy lythyr- 
yn neu gyfaddas. 
Correspondence | 8. (o correspend) cyfatebind, 
— cyfatebiaeth,cyfatebrwydd 
sydd, cyfatseli dyn wrdd 
Cyflaadrw cydwedd- 
drwydd , cytundeb, 
pe ddyry gone eb, gohebawd, 
— ebion, gohe iaethau; llythyr- 
gyfateb, llythyr-gyfnewid, cyfnewid ll byr 
aa; cyweithas, cymde hae da 
emalynedd, cyfeillach ; cymyll 
To hold. correspondence—gohebu, goheb, 


cydohebu, cydymateb ; gohebu 
—— yiatebol, c y 1, oot 
ent, ) a. c dweddo 
—— | laddo addas, c 


cytunol, cytun, ari sutiol, we 
o 


ki addasedig ; ; yn cyfateb, 
aelod nding aelod 


gar 8. gohebydd —R cyfat- 
Ni arhebwr, cyfarhebiad ; 


ee 
un a. cyfatebol, atebol ; addas, cyf- 
Corridor, s. (Ff.) craworiel tryddedfa, oriel ; 


tydded, hir-rodfa ; rhodfa gudd neu orthô- 
ng, Amrodfa, celffordd, amguddrawd; y 


dd o gylch caer new gastell. 
orig 4. pl. (Lil.) diwygion, diwygolion ; 
cyweiroli ion, cyweiriadau, cyweirion; geir- 


ìau i'w diwy 
Corrigible, a. Md o'r Ll. corrigo) diwy vs 
gwelladwy, cyweiriadwy; ; cospadwy, ayeosp 

y, cyatwyadwy ; ae d wygio 


eì gospi. 

Corrigiblendao, s. diwygiadoldeb, gwelladwyol- 
deb; hygospedd ; yr ansawdd o fod yn gy- 
weiriadwy neu Zeryddadwy. 

ae &. (Ll. corrigia) sorglymig, can- 


aa or 
hel, cydymgcieydd, ——e— 


cyst d 
cyfymgeiaydd, madrechydd, cyderlynydd; cyd- 
Sydgeis, cydymgal hee 

|“ cydgais, cydymgais 
Cortivalahip, | —— — cyetad eu- 


yniaeth; cydym 
ryson n, cyagorhe hest cyfergais.. 
„v. a Am. corrivo) c 


webynu, cydo ydio, cyd- 
ue C2 
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F member— aelod gohebol ; 


Corrivation, 8. (Ll. corrivatio) cydffrydiad, 
cydffrydiant, cydwehyniad, cydoferiad. 
Corroborant, a. yn. corroborans) cyfnerth- 
Corroborative, aol, cry l, cyf- 
nerthedigol; dgyitert 0,a gryfhao,â - 
; yn cyfnerthu ; ; cadarnhaol, cryfhiius. 
Corroborant, |r cyfnerthai, cyfnerthydd, 
Corroborative, cryfhiydd ; meddyginiaeth 
gyfnerthol new gryfhaol : pl. cyfnertholion, 
cyfnerthedigion, e cryfbeirian, nerthedigion, 


cryfhaolion. 
Corroborate, v. a. (Ll. corroboro) cyfnerthu, 
hau, cr u, cydnerthu, nerthu, 


musu, sefydlu; dilysu, sicrhau; ffyrf- 


au. 
Corroboration, s. (o corroborate) cyfnerthiad, 
had, cryfhad, grymusiad, cydnerthiad ; 
sicrhad, dilysiad; prawf; sefydliad, 
Corrode, v. a. (Ll, corrodo) cyfysu, cydysu, 
ysu, difa, treulio, araf ysu; ysu o fesur 
ychydig ac ychydig; difa. bob yn dipyn ; 
ysu raddol neu yn araf ; amgnoi, am- 
dreulio, ysu o amgylch ; rhydu, rhwtio, ys- 
trenlio ; anmharu ; treulio ymaith. 
Corrodent, a. (Ll, corrodens, corrosŵvus) cyd- 
Corrosive, ysol, cyfysol, 'ysol, difaol, ys- 
treuliol; yn ym yn cyfysu; yn ysu neu 


dreulio ymeith ; yn dol yen 3; yn difa o 
fesur ychydig ac ychydig; 24 fwytao ; 
â yso bob ychydig ; fao | bob yn ronyn ; 


â ystreulio, â amdreulio. 
Corrosivesublimate—coethawd ysol,coeth- 
aint cydysol, ysgoethawd = deulasnur 
arian byw. 
Corrodent,) 8. cyfysai, ysai, araf-ysai, araf- 
Corrosive, ) ysyr, ysyr: pl. cyfysolion, araf- 
ysion, ysolion, yseion. 
rrodiate, v. a.=Corrode. 
Corrodibility, )&s. (o corrodible) c Ydan 
Corrosibility, ysoledd, araf-ysedd, ysoldeb, 
Corrosibleness, ysolder, cyfysoldeb, ysol- 
rwydd, cyfysolrwydd ; gallu i gyfysu. 
—e— | 8 (Ll. , corrost) ysadwy 
Corrosible, |. cyfysadwy; ysadwy o “tipyn mi 
dipyn ; ysol. 
Corrosion; &. (LI. corrosto) yiind, cyfysiad, cyd- 


ysîad, araf-ysiad, streuliad 
gnoed, amdraul, amdreul  amdreuledd ; 
rhydiad; ysiad graddol, ysiad 'araf. 


Corrosiveness, s. ysoldeb, yeolder, ysolrwydd, 


cyfysoledd, ymw araf-ysedd, araf-ysoldeb, 
cyfysoldeb b, dd; llymder, pigog- 
rwy 

Corrugant, a. in ms) crychiadol, 


crychiannol, crychiannus, crebachol, cry- 
bychol, crebychiadol, crebachus. 
Corrugate, v. a. (Ll. corrugo) crychu, crebachu, 


crybychu, rhychu. 
Corru te, a. crych, crychedig, crepach, cre- 
, 'crybwch. 


cone ee $. (Ll. corrugatio) crychiad, 
crychiant, crebachiad, crybychiad. 

Corrugator, s. ate) crychiedydd, cre- 
bachydd, ereby chydd, crychgyhyr. 

Corrugent Muscle, s.==Corrugator. 

Corrupt, v. (Ll. corruptus) llygru, halogi, di- 
wyno, difwyno, anurddo, anaddwyno; pydru, 
llynu, braenu, crawnu, madru, hadlu, mallu, 
gori; dobrwyo, gobrwyo, gwyro, gwyrdroi ; 

gwydio, anmhwro. 
E Not corrupted—anllygredig, dilwgr, di- 


halog ; pur, glân, purlan, gwyrf. 


COR 





To corrupt one's self—ymlygru, ymhal- 
ogi, &c. 
A person that is or may be corrupted— 
gwr gwobr a gwerth. 
To corrupt with bribes llygru: â gwobrau; 
rhoddi gwobr i ddallu lly ygaid 
Corrupt, a. llygredig, halo: Mag, alog, hire 
llygraidd; hadl, hadledig, hadlog, h 
braen, b braenllyd, pwdr, mall, afiach, heinus, 
edwin, anmhur; drwg, drygionus, 'difwyn, 
anfwyn, anaddwyn, ffals, gwyrog, gŵyr, un- 
wir, beius, gwydus ; anghynnwynol. 
To grow corrupt—myned yn llygredig ; ; 
ygru, 
Men of corrupt minds—dynion llygredig 
eu meddyliau; dynion llygredig eu 
meddwl ; Tlynion o feddwl llygredig. 


Corrupt blood—gôr, gwyar, crawnwaed, 
drygwaed, aed drwg, hadlwaed, 
gwaed llygredig, gwaed hadledig, gwaed- 


grawn, 
Corru pt language—ll ith, iaith lygr- 
edig, llediaith, brit ah 
Corrupter, s. llygrydd, llygrwr, halogydd, hal- 


ogwr, &c. 

Corruptibility, Us. y corruptible) lly ìdeb, 
Mri rch lder, llygro 
hylygred F â, llygred redd deb, llygredd ; thang 

eb, pydr 


Corruptib e, a. GE Ll. corruptibilis) lly 
Mdr, hln gr, halogadwy, ; braenadwy, 
lyd. 
at which is not A — 
— 
orrupti . s. lly 
Corrupting, a. ll , Mygr 
ae hia NW Uf igael 
VET y 
ind dre redd, pydri, i gri, h drni, — braen- 
hadliad, mall- 
der, bd ’ gôr, 'maredd, crawnwaed ; 


drygedd, wee halogedigaeth, , halogedig- 
anmhurd 


rwydd » 5 grobr, hud- 

r; aur ddlad, anaddfwyni 

Full of corruption — crawnllyd, nb | oo 

- madreddog ; llawn crawn, &c.; ; 
llawn llygredigaeth neu lygredd, â &c. 

Corruptive, a. (o corrupt) llygrol, llygredigol, 


hylwgr ; pydrol. 

Corruptless, a. {corrupt a less) dilwgr, dihalog, 

Corruptnesse a. (o Corrwg) lly redd, a rei 
orruptness, s. (o corrupt ìg- 
aeth, dd nydd halogrwy yr 4, fal oged- 

halogedigaeth ; —— roe edd, 

gid, pydrni, malldod, mellni, hadledd, 

edigrwydd, ogrwydd ; drygedd, 
drygoni, gwŷd. 

Corruptress, s. (o corrupter) llygres, llygrediges, 

ygryddes. 

Corsair, s. (Ff. corsaire) morwilliad, gwillmyr, 
morleidr, morwill, morherwr, herwr môr; ; 
herwlong, herwiblong. 

Corsak, s. corsac—math o lwynog. 

Corse, 8. (Ff. corps; Ll. corpus) corff, celain, 
celan, corff marw. 

Corse rae present, s. offrwm anghladd, mardal, 

odd, celanrodd. 

Corselet, 4. (Ff) ) endau bronfoll, dwyfroneg, 
berguras, | brongengl, "brondengÌl ; 
bron trychfilod ì ednog. 

Corselet, ». a. bronfolli, brondori; amwisgo â 
bronfoll. 


388 


COR 





Corset, 2. T o cored) gwasgrwyin, ystywaws, 
cy v. a. gwasgrwymo, ystywodi ; ; rhwymo 
Corecting, | (o corel) gwasgrwymiad, ysty- 


Corsned, s. (8. corsnede) melltithdam, tamaid 
y felltith. 

Cortege, s. (Ff. o'r It. corteggio) gosgordd, 
cosgordd. 

Cortes, s. pl. (Ysp. o corte, llys) senedd Ymae, 
llywodlys, llywodas; seneddwyr Yspaen— 
pendefigion, Y gw) gwŷr llên, a” r cynnryc ìolwyr. 

Cone, s. (Ll.) rhisg, rhisgl, rhiagyn, rhisgl- 


y Cortex cerebri—rhisglen y menydd, gwisg 
yr ymenydd. 
Cortical, a. (o cortex) rhisgol, rhisgog, rhisgl- 
og. 
Corticate, Ja. (Ll. corticatus) rhisgaidd, 
Corticated, rhisglaidd. 
Corticene, 8. (Ll. cortex) golyshal rhiag aetb- 


nen. 
Corticiferous, a (Ll. cortex a fero) rhieg- 


—— te r biagdayeal yn dwyn rhisg neu 


Coniciform, a sa. (EL cortez a forma) tebyg i 
risg; 

Mr ddelg 1s. . (Ll. corticosus) rhi , Thisgl- 

Corticous, | og, rhisglawn, llawn r. 


Cortile, ¢. (It.) beili clos, cyntedd, —— o 


flaen ty. 
Cortusa, 2. (oddi wrth I. A. Curtesa) golch- 
euraid, gwengraith, golch yddes, golchwraidd, 


clust yr arth. 
Corundum, s. (enw Indiaidd; Ff. corinden) 


math o ddelidfaen. 


Common corundum, } edtyngod coran- 
Adamantine spar, 
Coruscant, a. (Ll. coruscans) fflachiol, ffiach- 


iog, llachar, amiol, dysgleiriol, llewyrchol, 
lluch, tywynol, melltenol, llethridog, llethr- 
idfawr, llathr, llathraid, yeblan, dysbleiniol; 
fflachio, yn melltenu, yn lluchedu, yn 
lluchedenu, yn dysgleirio. 
n. (Ll. corusco) fflachio, lluchedu, 
—— melltenu, efflanu, 
gleirio, dysgleinio, llewychu, 


— 
3 dysbleinio. 


echdywynu, t u, 
Coruscation, s. (Ll. coruscatio) fflâch, lluch- 
edyn, llucheden, mellten, lluch ; — 


llethrid, arlethrid, llathrisd, 
chiad, ty- 


lluchediad, 
lluchedeniad, mellteniad, llewy 
wyniad, llethridiad, llethridiant. 


hru, dys 


Corvet, (Ff. corvette 5 . corveta) peith- -· 

Corvette, long, cadfi adlongen, peithfad, 

Corvetto, ong anh 

Gorvidae, +. pl pl. (Ll. coryu) y y brain, tylwythy 
rain, branwys. 

Corvine, a. wy corrïnus) brânol, brAnaidd, 
brânog, cigfranaidd ; perthynol i'r frân. 

Corvorant, a. (Ff. —— 'morfran, mul- 


ran. 
Corvus, s. (Ll.) y. Gigfran, y Frân—cyds6r 
deheuol, yn cynnwys naw seren 
Corybantic, a. (o Corybantes, offeiriaid Gwesia 
nes bele) ynfydwyllt, gorphwyllig, gor 
* ynfyd , Herth, iwin, ffrowys, yn- 
Bt t, ar Taha, Corybantig. 
ina, 


Oorydalia,” s. (Gr. corudalis) math o alcali. 
Corydaline, 
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dyn 5 didrigfan ; ; un y sydd gartref yn mho? 


gw 
Cosmopolitanism, s. byd-ddinesyddiaeth, di- 
nesyddiaeth y byd. 
Cosmopolitical, a. byd-ddinesyddol, be d- 
ddinasyddol ; perthynol 3 i ddinesydd 
Cosmopolitism, s. bydwladwriaeth adol 
deb, bydgywleidiaeth, —— y byd 
Cosmorama, a. (Gr. cosmos a horama) by wel, 
NN bydolygawd, bydolygiau bydsyll- 


—— ret — 
; Ll, corymbus) 
gwullfagwy, blodeuswp, gwullswp; topyn, 


twff, 
Owynbiaied, a. gwullfagwyog, blodeusypiog, 
gwallsypiog 
Corymbiferee, s pl. (Ll. corymbifer) gwull- 


car mbiferous, a. gwullsypiog, gwullsyp- 

ddwyn, sypaeronog ; baconog; yn dwyn 
aeron, neu flodau yn sypiau. 

a ate a. gwullfagwyaidd, gwullsypisidd; 


dfesur yn mhlith yr Hindwys— 
d, pyngol; yn sypiau. 


—“— NW milltir Seisonig. 


md, PY llsypynol, gwullsopenog ; | Coesas, s. mwslin India. 
yn fagwyon by chain. Cosset, s. (Al. kossat? Gr. côs, côos ?) oen llaw- 
heus, 3. ( ios) côrflaenor, pen- faeth, oen swci, oen lledfegin ; ; anwesyn 
cor, côrben; blaenor y côr (yn chwareudai | Coesic, a. (It. casa, medd N. Batley) alsoddol, 
Groeg alsoddi, , alsoddegol. 
Cucinamancy, s. (Gr. coscinon a manteia) | Cost, s. ( iL, Is., Sw., a D. kost ; Gw. cosdas) 
-Ogan, gogT-ogan, gwagr-armes, gogr- traul, cost ; 'pris ; ; colled, ‘coll ; n; 


gwagr-ogan 
armes, dewiniaeth â â gogr. 


gwychedd, ” gorwychedd, mawrwyc der ; 
t, 4. (o complement secant) cydrylin, 





eyttrychlin cyttrylin, trylin gyflanw. 
Cosentient, a, (co a sentient) cydganfodol, cyd- 


Cosier, + 6, (FE cou DT uwy bwngler. 


Cosinage, s. (Ff.) trasysgri 
Cosine, 4. (o ta sine) cŷ ddiblin, cyn- 
niblin, diblin w, —* 


— a. 


tic,” "s. femal prydfert ; teglyn teg. 
vane tegolch, 'tegeli, —* 1, tlysolchai. 
ic, )a. (Gr. cosmicos) dyssodol, bed- 


ical, yeaodol ; perthynol! i'r bydysiawd, 


Prime cost—cynbris, cynwerth, pris cynt- 
af, prynbris, pris pryn, pris prynu, 
pris iddiol. 

He will do it to your cost—efe a'i gwna 
er mawr golled, eniwed, anfantais, 
anghymmwynns, afles, neu aflwydd ì 
chwi 

I hare learnt it to my cost—mi a'i gŵn 

rwy brawf new brofiad anhyfryd; mi 
a 'i “i profais er gofid imi. 

Without cost — didraul, digost; yn rhad, 
yn ddidraul, yn ddigost. 

To bestow cost u on—treulio neu wario 
arian ar; costio new lafurio wrth ; 
gwneuthur traul ar. 

To quit cost—talu y draul; 


talu am y 
boen ; talu am y llafur. 


Cost, v. a. costio, o costi; bod yn werth ; sefyll 
yn neu mewn; talu ; bod yn ddrud i. 


cyt 8. (o yny “Semnonydd, They coat more — maent yn werth 
pythonwr, X=... bydhanydd. yug neu fwy; i. maent yn sefyll 
y, 8 (Gr. cosmogonia) pythoniaeth, mewn ychwaneg neu ; telais fw 
pydonas, by nidas, ides, pythagorae, pythoni, danynt, na hyny ; tod is fwy na yny 
, by am danynt ; maent yn ddrutach neu yn 
—— a. bydony: d, bydgraffydd, britach na hyny; Tcostiant fwy neu 
by byd-ddarluniwr, 'bydarluniwr. chwaneg. 
Gymegrephio, AN, a.bydgraffyddol, bydgraffol, What will it cost ?—beth a gyst ef neu hi? 
cit ome byd-ddarluniol, beth a gostia? beth fydd ei bris ? 
holl phia) byd Burnt-offerings of that mhich —e— 
comoora ydon- me nothing — poethoffrymau r 
yru —— aeth, p ad, bydar- Sam. xxiv. 24). 
uniaeth, byd- Whatever it costs, it is well bought— 


costied â gostio, ni brynir mo hono 
rhy brid new ddrud; costied a gostio, 
ni thelir gormod am dano; bid môr 
ddrud ag y bo, nid rhy ddrud mo hano. 

Cost, s. (Ff. côte — (ottiae, Cost. 

Costal, a. (Ff. o'r Ll. 'costa) asenol, eisol, 
elsenol ; ; ystlysol; perthynol i'r ais meu i'r 
yst 

Costard, 8. (o coster, pen, medd Johnson) 
Morgan; afal gwŷn masw neu chwysiglog ;t 


Caeiaio, jaf (Ll, costa) eisog, asenog, eisen- 


Costard-monger, s. ffrwythwicwr, ffrwyth- 
Coster-monger, wicor, ffrwythwicydd, afal- 


—— s. (Gr. cosmos a mand bydebyr, 


Comolatory, s. (Gr. cosmos a latreué) byd- 
addoliad, bydaddoliaeth, addoliad y byd. 
amological, a. (o cosmology) pythonegol, 
nego 
— s. pythonegydd, pythonegwr. 
Cosmology, 4 —— 
bydoneg, olitdeg, 'bydeg, bydwydu 
Gr. cosmos a met ) bydfesur 
ineth, bydfeidraeth ; mesuriad . y byd yn 


& mynydau. 
Camoplastio, a. (Gr. cosmos & ) byd- 
plass6) by 


luniol, by: 


Cremopelitan, | ar. cosmos a polités) byd- wicwr, ffrwythwerthydd ; afaleuwr ; oylch- 
opolite, j d inesydd, byd-ddinaswr,byd- | _ werthwr afalau, llysiau, pysg, &c. 
wr, , bydgyfanneddwr, dinesydd y byd; | Costive, a. (talfyriad o'r It. constipato, o'r Li. 
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conatipo) rhwym, bolrwym, rhefrwym, 

caeth ; * caled, sychgaled. 
To make costive—bolrwymo, rhefrwymo, 
rhwymo; peri bolrwym neu folrwym- 
edd; rhwymo neu galedu y bol; peri y 

bol yn rhwym. 

Costiveness, s. bolrwymedd, rhefrwymedd, 
rhwymedd, y bolrwym, bolrwymiad; rhwym- 
iad, rhwym, rhwymedd, meu gaethiwed y 


Costless, a. diwerth, rhad ; heb gostio dim. 
Costliness, s. (o costly) costusrwydd, costfawr- 
edd, mawrgost, mawrwerth, gwerthfawredd, 
risfawredd, treulfawredd, mawrdraul, uchel- 
ris, drudfawredd, drudwch ; traul, cost; 
mawrwychedd, gorwychder, gorwychedd, 
gwychedd, gwerthfawrogrwydd, mawredd- 

ogrwydd. 

Costliness of apparel—gwychder dillad. 
Costly, a. (o cost) costus, costfawr, treulfewr, 
prisfawr, pridfawr, drudfawr, gwerthfawr, 
uchelbris; drud, prid ; gorwych, mawrwych, 
barddwych, helaethwych, dïamdlawd, hoew- 
wych ; mawreddus, mawreddog, mawryddig, 


tre . 
Costly apparel—gwisgoedd costus, cost- 
fawr, drudfawr, gwerthfawr, pridfawr, 


risfawr, meu orwych; harddwisg, 
dwisgoedd, dillad gwychion; dillad 
breninol ; dillad esmwyth ; dillad o sidan 


Costrel,'F 2. 65 costrel, potel. 

Costume, (Ff.) dullwisg, dullwisgad, priod- 
wisg; gwisg ; dullwedd ; priodwedd. 

Co-sufferer, s. cydoddefydd, oydoddefwr, cyd- 
ddyoddefwr, 

Co-supreme, s. cydbenaeth, cydbenadur, cyd- 
uchafwr. 

Oo-eurety, s. cydfach, cydfeichiai, cydfechni- 


ydd. 
Cot, ìs. (S.) bwthyn, bwth, cotty, caban, 
Cote ; lluest, lluestty, egwal, cut, cwt, twlc, 
lan, ffald; bawdle, 


cab; penty, buarth, cor 
; bad, cwch bychan; oen 


bysle, bys 
llawfaeth. 
Sheep-cot—defeitty, corlan, dafatty, cail 
defaid, ffald. 
A cot raised on a common in one night— 
hafod unnos. 
Dove-cot—colomendy, cwb colomenod, ty 
colomenod. 


Ootangent, se. (o complement a tangent) 
cynghyrddell, cynghyrddan, cynghyrddlin. 
Cote, v. a. plygredeg, dyblygu; rhedeg a 


eg; ennill tir; myned heibio a 
throi o flaen ; darblygu. i 


Cotemporaneous, ìa. (Ll. contemporalis, o 
Cotemporary, con a tempus) cyfoed, cyf- 
oesol, cydoed, cyfoedol, cyfoediog, cydoed- 


iog, cydoes, cydoesol, gogyfoed, unoed, cyd- 
amserol, unamserol; o'r un oes ac amser; 
cydhoedlog ; yn byw yn yr un oes. 

Contemporary, 8. cyfoed, cyfoeswr, cydoeswr, 
cyfoesydd, cydoesydd, cyfoedydd, cydoes, 
cydoed, un cyfoed: pl. cyfoedion, cyfoesiaid, 
cydoeswyr, cyfoesolion, cydoesolion, cydoed- 
ìaid, cyfoesau. 

Co-tenant, s. cyd-ddeiliad, cyd ddeiliad. 

Coterie, s. (Ff.) gwycbgymdaith, dillyngor, 
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deithas ddillynwych, cynnullfa, cynnull- 
eidfa, cymdeithas, gwymporedd, cyfeillach, 
llon-gynnullfa; boned ; cynnullas. 
Coterminous, a. (Ll. conterminus) cyffiniol, 
argyffiniol, cydffiniol, cyffiniadol, cytterfynol, 
amminiog, cydffin ; agos, cyfagos, cymmyd- 
1; terfyn yn nherfyn; yn ffinio. 
Cothurnate, ) a. (Ll. cothurnatus) gwentamg, 
Cothurnated, cwranog, curanog, llopancg, 
opog- 
Cothurnas, s. (Ll.) gwentas, cwran, curan: 
treisawd, treiswawd. “ 
Coticular, a. (Ll. coticula) hogfeimin, hoz- 
faenol, hogalenol, bhogalaidd, agalenol ; 
perthynol i feini hogi. R 
Cotillon, . (Ff.) chwimddawns, chwimgorelw, 


dawns bywiog. 

Cotland, s. (cot a land) bwthyndir, tir cotty, 
cottir. 

Cotquean, 8. (cot a quean) mursen o ddyn, dyn 
mursenaidd, hyswi o ddyn, dyn hyswisidd; 
un â ymyro â gorchwylìon benywod, 

Co-trustee, s. cydymddiriedai, cydymddiried- 


ur. 
Cotswold, s. (S. cofe a wold) corlan, buarth 
defaid, defeitty; corlan mewn gwisd 


agored. 

Gott, 8. (8, cot, cote) corwely, gwely bychan, 
ot elyan ; crogwely ; cry 

Cottage Ie. (o cot) bwthyn, bwth, cotty, caban, 

linest, lluestty, egwal, dysgor, cabandy, ty- 
an: pl. teios, teiach, cottai, cottyau. 

Cottaged, a. bwthynog, bwthog, lluestog, cot 

tyog ; flawn cottai neu deios. 

Cottager, s. bwthynwr, cottywr, bwthwr, bwth- 

ddyn, cabanwr ; ystafellog. 

8. (o cot) bwthynwr, bwthynydd, côl- 
tywr, bwthwr, bwthddyn, cabanwr, 
tyanwr ; ellog. 

Cottise, ) se. (Ff. côte) godaleithig—hanner tr 

Cost, leithig wyrdraws, mewn herodr 


aeth. 
Cottidæ, s. pl. (Gr. cotté) penbwlaod. 
Cotton, s. (Ff. coton ; It. cotone ; o'r Ar. cuter) 
cotwm ; cotymwe. 
Cotton tree—pren cotwm, cotymwydden, 
gwianbren. 
Shrub cotton—prys-gotwm. 
Herbaceoys cotton—llys-gotwm. 
Lavender totton—llwyn cotymog. 
White cotton—cotwm gwŷn ie fl 
Philosophic cotton—fflurion , ficr- 
ion sinc, cotwm athronig. 
Cotton, a. cotymaidd, ootymol, cotymog ; ° 
gotwm ; â wnaed o gotwm. 
Cotton cloth—cotymwe ; brethyn cotwm, 
brethyn cotymog, brethyn cedendg; 
cotwm 


Cotton stockings—hosanau cotwm. 
Stocking cotton—cotwm hosanau, cotw 


osan., 

Cotton, v. a. cotymu, cedenu ; ymuno, ymlynt, 
gludio, 

Cotton-gin, s. cotym-fyddag, telm 

Cotton-gras , & gwaenblu, gweunblu, gws€t 
bluf, sidan y waen, plu gwaenydd, pluf y 
gwaenyud, llygad y ci, gwlanwair. 


Broad-leaved — cotton-grass — ble 
llydanddail, plu dd i 
sidan y waen ydanddail, gwaenblu 
tusŵog. 
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sidan y waen culddail, pluf y gwaenydd 
culddail. Py y 
Alpine cotton-grass—gwaenblu gwrychog 
y mynydd. 
Hare's-tail cotton-grass—gwaenblu gwein- 
ìog, gwlanwair gweiniog. 
machine, s. peiriant cotwm, ermig 


gotwm, 
Catton-mill, s. melin gotwm. 
Cotton-plant, fe. cotymwydden, cotymbrysg- 
Cottoa-shrab, en, prysgen gotwm: pl. cot- 
Trysydd, oon , eotymbrysg ed, cobymgoed, cot cotym- 


Cotton-Fose, a, 8. cotymros, rhos cotwm. 
Cotton-spinning, s. nyddu cotwm. 
Cotton-thistle, s. ysgallen gotymog 
Cotton-weed, s. moredafeddog, llwyd boneddig. 
Sea. cotton-weed — — moredafeddog, llwyd 
boneddig. 
Cottony, ) a. (o cotton) cotymaidd, cotymog ; 
cedenog, cedenaidd; pan-wlan- 


og. 
y'n (LL) amranwen, bronwen, camri 


Caurnix, s. (Ll.) sofliar ; A. soflieir. 
nd n (Gr. cotulf) teddyf, yf, geddyf esgyrn, 


Cotyla,) esgyrnrain, 
Cetyledon, s. (Gr. —— hadgib, hadgod, 
hadlabed, hadnoddai: bogeilys, 
bogeil-lys, crondoddaid, deilen gron, dail y 
gron, bogel Gwener, bogel y forwyn. 
Cotyledonous, a. hadgodog, had- 
labedog, hadnoddog, -ddeiliog. 
Coty edonons plant —hadgibogion, had- 
ogion, hadnoddogion, hadlabediaid, 
cSdeilogion, planigion hadgibog. 
Colyliform, a. (Gr. cotulé, a form) teddyf- 


— ìs. (enw Affricaidd) cwagga—math 
“maga, j —— —* ddeheubarthau 


Couch, v. (Pf. coucher, couche) gorwedd; 
crymu, ; gorw , yswatio, tor 
orwedd ; gorwedd, ar liniau ; gorwedd i lawr; 
gwwedd arei fol ar lawr ; gorwedd o hyd gyd; 
cynn », cydgynnwys, cynnwyso, c cyfred, 

; mynegu, gosod allan, 
gwed i lawr; cuddio, celu ; AN et 
ar, cynllwyn; ; annelu; dadruch- 
ott, dadtachece ; cydosod, fansoddi 

To couch a spear —annelu gwaewffon ; 
rhoi gwaew ar annel ; annelu gwaew. 

To couch an eye—dadruchenu ygad, di- 
ruchenu llygad; tynu y bilen neu 
rhuchen oddi ar lygad ; tori pilen lly; 

To couch together—cyssylltu, cydio, cyd- - 
ther oe cy ymhyyso, ; gwneu- 

ur 

Conch, 4. gil, a giw, , glyths, tral, gorwedd- 

Bb, gorwedd] ywely ychan, gwel y, gwalas, 
gwelyf, gorwe 


gwanaf. 
Ca a. (Ff. ) fororweiddil, — — 
ol, cyrcydo cydol, gorweddo 
gorwedd; ;ynei orwedd; yn gorwedd areì ipl. 
Couchant (in heraldry) — tororweiddiol, 
port yn gorwedd ar ei dor â'i ben 


Conch “ee cyforweddol, gyforweiddi 
yn ei orwedd 


dfainc ; hac 


, ochr- 
; yn gorwe d ar ei 


Couther, 8. Cre hwyrofwy, nosofwy; pryd 
Reu amser gwe 
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Coucher, s. dadruchenydd, dadhuchenydd, dad- 


ruchydd, dadhuc hydd; coflyfr, coflyfr cre- 
fydd dy ; + trosfae 
Couch- fellow, e. cydwely, cywely; cydletty- 


Couch- -grass, s. glaswellt y cwn, gwenithwellt 
ymdaenol, gwenithwellt rhedegog, llygad y 
ci,triaglyc 

Couching, s. (0 couch gorweddiad, crymiad, 
&c.; cleiriad neu ddiwylliad o laswellt y 
cwn ; ; dadrucheniad, dadhucheniad, dadhuch- 


Oouchloss a. (couch a less) diwely, diwal, di- 
Cougar, s. pedrybed cigysol, o ryw y gath; y 


ywalgi coc 
Cough, s. (Is. kuch? Goth. kuef?) peswch. 
Chi *. y pas, sychbes- 


ebolgarn 'troe y 
Couhage, s.—Cowhage, Cow-itch. 
Gougher, & 8. pesychwr, pesychydd 
Couli ees 8 Ff.) cwlas, cwlis, rhintlath, gylch- 


cader a. (Ll. culter) cylityr, cwlltyr, cylltor, 
cwlltr, c 
Counc: 8. (LL. concilium ; Ff. concile) cynghor, 
horfa, ymgynghorfa ; cymmanfa, eis- 
od, cymmanfa-gynghor, cyssylfa: pl. 
teddfod, ¢ 
Privy council — cyfrin-gynghor, dirgel- 
gynghor, y cynghor cynghel, y cynghor 
cyfrinachol, celgynghor, teyrn-gynghor, 
teyrn- -gynghorfa, cynghor y penadur; 
cynghor y goron. 
Cabinet-council — cyfrin-gynghor, dirgel- 
gynghor, teyrn-gynghor, cynghor 
achol, cynghor cynghel, cel or, ry 
cynghor ; ; teyrn-gyssyliaid, cyfrin-gy- 
nghorwyr, dirgel- gynghoriaid, argyssyl- 


iaid ; cellgyssedd. h ai , 
cynghor rei no 
cynghorfa 


Ecumenical council, 

General council, 
inol, cymmanfa-gynghor na 

Tridentine council—cynghor Trent. 

Council of Nice — cynghor Nicaia, cy- 
nghor Nicea, cynghorfa Nicaia. 

Provincial council—cynghor taleithiol. 

Ecclesiastical council—cynghor eglwysig, 
glwys-gynghorfa, 

Common council — trefgynghor, tregy- 
nghor, tregynghorfa, cynghor tref ; cy- 
nghor cyffredin; cyng oryn. 

Council of war—cadgynghor ; ; cynghorfa 
filwraidd, rhyfel-gynghor. 

Aulic council —llysgynghor, llysraith—y 

hor llys yn yr Almaen. 

Council chamber— cynghorlys ystafell gy- 
nghor, y gynghorgell, ystaf stafell rinach, 
y horfa, y gyfrin gynghorfa, y ddir- 
ge gynghorfa, y gyssylgell, y gel gr; 
nghorfan ; ystafell y cynghor; ystafell 
y cyfrin-, y dirgel-, neu y teyrn-gynghor. 

Chamber-council—cynghor dirgel, cyfrin, 
neu gyfrinachol; cellgynghor, cynnadl- 
edd gyfrinachol. 

To hold a council—cynnal, dâl, neu gadw 


cynghor ; cynnal cynghorfa. 
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cynghor, ty cynghor. 

Legislative council—cynghor rheithiadol, 
rheith- hor, cynghor deddfroddol. 
Town council—tretgynghor, tregynghor, 

cynghor tref, cynghor trefol, treflys. 
Committee of council on education—pwyll- 
gor cynghor addysg ; cyssedd y cynghor 
addysg ; pwyllgor y cynghor ar addysg ; 
cyfeistedd y cynghor araddysgiad ; cys- 
sedd y cynghor ar addysgiaeth. 
Council-board, ) s. bwrdd y cynghor, bwrdd 
Council-table, cynghorfa, cyssylfwrdd ; cy- 
nghor, ymgynghorfa. 
Councillor, s. (o council) cynghorwr, cynghor- 
ydd ; aelod o gynghor neu gynghorfa ; tre- 


gynghorwr, 

Privy councillor—cyfrin-gynghorwr,teyrn- 
gynghorwr ; aelod o'r dirgel-gynghor. 

Co-unite,t v. a. uno, cyduno. 

Counsel, s. (Ff. ac Al. conseil, o'r Ll. concilium) 
cynghor, cyssyl ; cyfarwyddyd, cyfarwyddiad, 
cyssyliad ; pwyll, callineb, cysbwyll ; cyfrin- 
ach, rhin, peth cyfrinachol; geir; addysg ; 
amcan, bwriad, arfeddyd, arfaeth, goddeu ; 
dyfais, cyfrwysder : pl. cynghorion. 

To ask counsel—gofyn cynghor, ceisio cy- 
nghor; gmgynghori; ymgynghori âg ; 
ymofyn &; cyssylio. 

To give counsel—cynghori ; rhoi cynghor ; 
rhoddi cynghor ; annog ; rhybuddio, 

To keep counsel—cadw cyfrinach; cadw 
yn gyfrinach ; cadw rhin. 

To impart a counsel. cyfranu cyfrinach ; 
gwystlo gwybodaeth, dywedyd rhin, dad- 
guddio cyfrìnach ; cyfrinachu 

To take counsel together—cydymgynghori, 
cydgynghori, cydgyfrinachu, ymgyfrin- 
ac u, 

To take counsel on one's pillow — ym- 
gynghori â'r gobenydd ; ymgynghori âg 
un ei hun ar ei wely, 

To give ill counsel—camgynghori, gwall- 
gyn hori ; rhoi cam- neu wall-gynghor ; 

rhoì drwg gynghor; denu â gau gy- 


nghor. 

Counsel, v. a. cynghori ; rhoi cynghor ; rhoddi 
cynghor; annog; rhybuddio; cymmerad- 
wyo. 

To counsel to the contrary hgy- 
nghori, croesgynghori ; cynghori yn 
amgen neu i'r gwrthwyneb. 

Counsel, s. (byriad o counsellor) cynghaws, cy- 
nghawsydd, cynghawswr, cynghorwr, cys- 
syliwr, dadleuwr, dadleuor, canllaw, tafod- 
iog, amddiffynwr ; arddadlwr, goddwr ; cy- 
nghawswyr, cynghawniaid, cyssylwyr, &c. 

King's connsel—cynghaws y goron, cy- 
nghaws y brenin, cyssylwyr y brenin—y 
cyfreithiwr cyffredinol »'r erlynydd 
cyffredinol. 

Ohamber-connsel” cyng orwr cyfrinachol, 
cynghaws cyfrinachol, cynghawsydd ys- 
tafellaidd, cynghawswr ystafell, cell- 

gynghawewr. 

Counsel-keeper, 3. ceidwad cyfrinach, rhin- 
geidwad ; un â geidw gyfrinach. 

Counsellable, a. (o counsel) cynghorus ; parod 
i dderbyn new i gymmeryd cynghor; cy- 


ngh wy. 
Counsellor, s. (o counsel) cynghorwr, cynghor- 
ydd, cynghoriad, cyssyliwr, cynghawsydd, 
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Council-house—cynghordy, cyssyldy, ty 


Count, s. (trwy y 





cynghawawr, cynghaws, dadleuwr, dadleuor, 
arddadlydd, arddadlwr, goddwr, argyfreith- 
iwr, cynghorwr cyfreithiol, canllaw ; ennog- 
wr, annogydd. 


Counsellorship, s. cynghoryddiaeth, cynghor- 


iaeth, c ssylyddiaeth, cyfrin. gynghoriseth, 
celgyssyliaeth. 


Count, v. (Ff. confer ; Ll. compufo) cyfrif, cyf- 


bwrw; bwrw cyfrif, 
euthur cyf- 
, barnu, cym- 


rifo, rhifo, niferu ; 
bwrw rhifedi ; prisio, brio; 
rif o; rhoi bri ar; ystyri 
meryd. 

To count on or upon —ymddibynu ar, hy- 
deru ar, ymorphwys ar ; rhoi coel ar; 
rhoi goglud ar; rhoi ymddiried ar; 
rhoi ymddiried neu mewn; ymddi- 
bynu wrth ; ymgynnal wrth ; pwysoar; 
ymddiried i; ymddibynu ; sylfaenu ar; 
adeiladu ar. 

To count with one—cyfrif neu ymgyfrif ig 
un; gwneuthur cyfrif âg un. 

Neither count I my life dear unto my- 
self—ac nid gwerthfawr genyf fy einiocs 
fy hun (Act. xx. 24) 


Count, s. (Ff. conte, compte) cyfrif, rhif; rhifedi, 


nifer, rhifed ; cyfrifiant, cyfrifiad. 
â ‘ Ff. comte, o'r Ll. comes) iarll 
—arenw pendefigol tramor. 


Countable, a. (o count) cyfrifadwy, rhifadwy, 


niferadwy, hyrif. 
N ot countable—anhyrif, aneirif, afrifed, 
iri 


Countenance, 2. (Ff. contenance) gwyneb, 


wyneb, gwynebpryd; trem, ffriw, gwedd, 
pryd, drych, golwg, drych wyneb, gwedd 
wyneb, pryd a gwedd, gwep, lliw, tremynt, 
tremiant, mir, golygiad, edrychiad, ardebed, 
lewych, gosgedd, ymddangosiad, baran; 
nawdd, nodded, cefnogaeth, cefnogiad, ach- 
les, amgeledd, amddiffyn, cymhorth, cyr: 


northwy, porth; hysgŵaeth; derbyniad, 
h, coel, ffafr. 

Of a beautiful countenance—teg yr olwg; 

glân yr olwg ; teg o bryd ; o bryd; 


glân o bryd a gwedd ; prydweddol ; têg 
ei wedd; glandeg, mireinwedd, têg 
wedd, mireinbryd, tloswedd, wynebol, 
teg, hardd, telediw, deiniol, mirain. 

Of a sad countenance—gwynebdrist, wyn- 
ebdrist ; & chwmwl ar ei wynb; 
athrist, trist, tristwedd. 

Of a stern, sour, or lowering countenant6* 
—cuchiog, ffroensur, trwynsur, trwyn, 
gwynebsur ; sarig eì wedd, ei olwg, *«* 
ei drem; garw-guchiog, tren, tryn 
hylldrem, gygus, ge wn. 

A merry or cheerful countenance—hoen; 
gwyneb llawen, wyneb siriol, gwedd lon, 

yneb llon. 


gw . 
A stately countenance—wyneb, trem, ffriw, — 


new n uchel; ucheldrem, uchel- 


ffriw. | 
Of a stately countenance—uchel ei friv | 
ei olwg, neu ei ffroen, &c. ; ffroen-uchêl, 


wyneb-uchel, ffriw-uchel, uchelffriw, 
ucheldrem ; balch eí olwg. . 

Btateliness of countenance—uchder fw, 
golwg, neu ffroen ; balchineb, balch a 

A grave countenance — gwyneb prac’ 
difrifol, dwys, neu 
wedd, syberwedd, 
golwg ddifrif. 
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Of a grave countenance— prudd ei eb 
neu e ; eb-ddwys; dwys 
difri dei weddu , Y 


Of a fierce countenance—gwyneb-ffyrnig, 
wyneb-greulawn, wyneb-gethin, wyneb: 
erwin, gwyneb-galed ; ffroch ei ffriw. 

A pretty little countenance — wynebyn, 
gwynebyn. 

countenance — mewn parch, mewn 
derbyniad, mewn cymmeriad, mewn bri, 
mewn cymmeradwyaeth. 

Out of countenance—mewn cythrudd a 
sanedigaeth ; coch gân ilydd ; gwedi 
ei orchuddio gân gywilydd ; gwedi delwi, 
dyddelwi, meu wrido; cythruddedig ; 
ah newid lliwiau ; â'i wynebpryd wedi 

io. 

To put out of countenance—cywilyddio ; 
peri cywilyddio, delwi, neu dyddelwi ; 
peri delwi ac amliwio ; peri i'r gwyneb: 
pryd syrthio; peri cywilyd ; peri 
gwrido; peri cywilydd wyneb; peri i'r 
gwaed godi yn yr wyneb; peri cochi; 
tbruddo, cythryflu, annhrefnu; taflu 

lan o hwyl ; digaloni. 

To laugh one out of countenance—peru i 
un gywilyddio, gwrido, neu wladeiddio 

chwerthin am ei ben; chwerthin 
am ben un nes cywilyddiaw o hono. 

I believe you are a little now out of coun- 
tenance—tybygwn eich bod yr awr hon 
4 lledgywilydd arnoch. 

alw gwtiio ywllyddio, gwiadefddiy; 

wi, gwrido, cywilyddio, gwladeiddio; 
delwi ac amliwio; bod mewn cythrudd 
ry igaeth ; mulo. 

To keep the countenance—cadw ei liw ; 
bod heb amliwio neu ddrygliwio; bod 
heb newid lliwiau ; bod yn dawel a di- 
gyffro ; ymgadw rhag gwrido, chwerthin, 
new wenu. 

To keep in countenance—cadw rhag cy- 
wilyddio, drygliwio, meu amliwio; 
cefnogi, cynnal, noddi; cadw mewn 

igyffro; cadw mewn symlant. 

To put in countenance—cefnogi, cynnal ; 
annog yn mlaen; dwyn i barch a bri; 
achlesu, 

Manly countenan eb gwr ; gwyneb 
gŵraidd ; wyneb dyndidog. 

o give countenance to—Countenance, v. a. 

She setteth her countenance—mae hi yn 
wyneb-drwsio; y mae hi yn trwsio ei 


His countenance cometh and goeth—y 
mae ei wedd neu ei liw yn ymnewid. 
Countenance, ». a. cefnogi, noddi, achlesu, 
Amgeleddu, cynnal, amddiffyn, diffynu ; 
cymhorth, cynnorthwyo; annog neu 
gymhorth yn mlaen; bod neu ddyfod yn 
borth i ; hysgŵo, rhysgwyddo ; gorpherchi ; 
ewyllymio yn dda i; dangos ewyllys da i; 

rio; dangos ffafr i; hoffi, gwenu ar; 
dangos serch at ; cadw golwg 3 dangos. 
Countenancer, s. cefnogydd, cefnogwr, nodd- 
wr, achlesydd, &c. 
er, 8. ( count) rhifwr, rhifydd, cyfrifwr, 
rifydd; prawiadur; bwrdd cyfrif, mael- 
rdd, maelanfwrdd, bwrdd; rhith-arian, 
— Sug-arian ; chwedlwr, clepied- 
ydd; llogawd, ariangist ; gwrthalaw, mysg- 
W, goralaw, gwrtblais ; + ymgyrch. 


Counters for gold—sorod yn lle arian. 
Counter, ad. (Ll. contra ; Ff. contre) gwrth, 
gwrth-, croes-; yn groes, yn erbyn, yn 
ngwrthwyneb, yn y gwrthwyneb, yn ngwrth- 
ol, yn gyferbyniol, gyferbyn. 
o run counter—gwrthredeg; rhedeg yn 
ol; rhedeg yn y gwrthol; rhedeg yny 
gwrthwyneb ; rhedeg yn erbyn ; rhedeg 
yn groes. 

She runs counter to her interest in this 
thing—y mae hi yn gwrthwynebu ei lles 
yn hyn o beth. 

Counter, a. gwrth-, croes-; cyferbyniol, 
gwrthawl, gwrthwyneb. 


gwrthrymio, gwrthrymu. 

Counteraction, 3. nrthweithrediad, gwrth- 
wynebiad, gwrthladdiad, gwrthweithred, 
gwrthwaith, attalm, gwrthryniad; lludd- 
iad, rhwystr, lludd. 

Counteractive, a. gwrthweithredol, gwrth- 
weithiol, gwrthladdol. 

Counteractive, s. gwrthweithredydd, gwrth- 
weithydd, gwrthladdwr, rhwystrydd. 

Counter-approaches, s. pl. gwrthymgyrchion, 

c gwrthnesion. hattyniad h 
ounter-attraction, 4. yniad, gwrth- 
dyniad, —— mn 

Counter-attractive, a. gwrthattynol, gwrth- 
dynol, gwrthdyniadol, gwrthddenindol. 

Counterbalance, v. a. gwrthbwyso, cyferbwyso, 
gwrthfantoli; cydbwyso, cyfi u; pwyso 
gyferbyn. 

Counterbalance, s. gwrthbwys, cyferbwys; 
cydbwys, gwastadbwys, mantol, gwrthfantol. 

Counter-battery, s. gwrthfagnelfa, gwrthfag- 
neldwyn, gwrth-hergodfa. 

Counter nd, 8. gwrthrwym, gwrthrwymeb, 
gwrthysgrifrwym, gwrthymrwym. 

Counter-breastwork, s. gwrthfronwaith, gwrth- 

c fronglawdd. h h ai 
ounterbuff, v. a. gwrthguro, gwrt e O, 
gwrthdaro, rhoi gwrthergyd, gwrtby ; 
gwrthdrafodi. 

Counterbuff, s. gwrthergyd, gwrthgur, gwrth- 
darawiad, gwrthguriad. 

Countercast, s. twyllddyfnis, cast; gwrthdafl- 
iad, gwrthoddiff, 

Countercaster, s. bwriwr cyfrifon, cyfrifydd, 
cyfrifwr ; ceidwad cyfrifon. 

Counterchange, s. gwrthgyfnewid, gwrthnewid, 
cyfnewid, cydnewidiad. 

Counterchange, v. a. thnewid, gwrthgyf- 
newid, cyfnewid; rhoddi a derbyn; cym- 


mysgu. 

Countercharge, s. gwrthgyhuddiad, gwrth- 
gyhudded, gwrthgwyn, gwrthachwyn. 

Countercharge, v. a. gwrthgyhuddo, gwrth- 
gwyno, gwrthachwyn; achwyn ar neu rhag 
yr achwynwr. 

Countercharm, s. gwrthswyn, gwrthswynogl, 
gwrthgyfaredd, gwrthswynoliaeth, 

Counterc » V. a. gwrthswyno, gwrthgyf- 
areddu, gwrthswynogli, gwrthrempio, gwrth- 

Counterch k, s. gwrthgerydd, gwrthattalf 
untercheck, 8. gerydd, gwrt &; 
ysiwy, attaliad, attalfa, ÍÌudd, cerydd, 

sen. 


gwrt 
Countercheck, v. a. gwrthgeryddu, gwrthattal, 
ystwyo, attal, gwrthsenu. 
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Counter-cheveronny,s.gwrthgebrraniad,gwrth- 
aesraniì 
Counterclaim, s. gwrth-hawl, hawl 8. 
Counter-compony, | a. gwrthfritheiliog, 
Counter-compone, § frithymylog, croes R 
Counter-couchant, a. gwrthorweddol, gwrth- 
yswatiol. 
Counter-courant, a. gwrthredol, gwrthredegol, 
gwrthredeg, gwrthgerhyntiol. 
Counter-current, a. gwrthredegol, gwrthredol, 
gwrthredeg, gwrthgerhyntiol, gwrthyrhynt- 
iol. 
hyr- 


Counter-current, 8. 


e— Fe 
hynt, g , gwrthred, gwrthryd, gwrthli rth- 


Counter-deed, s. gwrthweithred, 
redeb, celweithred, gweithred 

Counterdistinction, —— 
gwrthwahanred, gwrth 
wahaniad, gwrthddynodiant. 

Counter- drain, 8. gwrthwyth, gwrthffos, MUN 


gwrthweith- 


feraì, hridys. 
Counte W, Y. G. gwrthdynu, gwrthar- 
unio. 


Counter-embattled, a. gwrthwal 
Counter-evidence, s. —— — gwrth- 


—— No tystiolaeth groes neu wrthwynebol ; 

gwrt 

—— v. (Ff. contrefaire, conirefait) 
ffugio, dynw , efelychu, amredu, tebygu; 
ymde Dygu; ffuantu, ffuannu, rhagrithio, 
edrit ìo, rhithio; ymgyffelybu i; ym- 


ddangos fel; dwyn rhith â drych un 'arall; 
cymmeryd arno; ; ymrithio yn; adlunio, 
ellunio ; twyllo, dyeithro, ymddyeithro. 

He counterfeits devotion—efe a gymmer 
arno fod yn grefyddgar; cymmer arno 
fod yn wr crefyddol; y mae yn dwyn 
rhith dyhewyd; cymmer arno gyfrith 
duwioldeb. 

To counterfeit fickness—cymmeryd arno 


ei fod 
Counterfeit, a. mr fugiol, u, geuol, ffals, lled- 
ithiol, ymrithiol, 


rithiog, Íledrithiol, r 

ffuantus, ffuannol, ffuannaidd, ' twyllodrus, 
amredol, dynwaredol, cyfrithiol ; mi 
rhith-, twyll-, geu- ; adluniaidd, eilunaid 
âg eiliw arno. 

Counterfeit devotion — rhith-dduwioldeb, 
rhith dyhewyd, rhith . duwioldeb, cyf- 
rith duwiol eb; rhagrith. 

Counterfeit holiness—ffu ug-santeiddrwydd, 
sancteiddrwydd ffugiol. 

Counterfeit brother — galan 
frawd, brawd gau: geu-frodyr 


brodyr gau. 
Counterfeit —— Pw 
aill, cyfaill ffals cyfail 
twyll ei gydymait 
Counterfeit colour—ff liw, lliw fog iol. 
Counterfeit writing — rt ddyn ugysg- 


rifen, ysgrifen ffugiol, 
ol, gau ysgrifen, tyny sgrif, twyll- 


y 

Counterfeit, s. ffugiwr, fruantwr, ffuantydd, 
twyllydd, 'lledrithìwr ; ffug, ffugiant, ffuant, 
ffugbeth, rhith, cyfrith, ynwared, dynwar- 
ediad ; eilun, adlun, peth dynwared, tebyg- 
iad, ffugeb, ffugwaith ; rhagrith, lledríth. 

Counterfeiter, a &. wi, fupiedydd, ffuantwr, 
ffuantydd, ymrithlwr, rhithiwr, 'ymhonwr, 
dynwaredwr, dynwaredydd, rhagrithiwr, 


— 


bwyllwr, ffugluniwr, ffugweithydd, cyfrith- 


Gounierfernent, 4 gwrthymwaith, gwrthdar- 
wedd, gwrthiliad. 

Gounterfesanood s. (Ff. contrefaisance) ffug- 
iaet 

Counter-flory, a. gwrthflodeuog, gwrthflodog. 


Counterfoil, 
Counterstock, |n gwrthlen. 


Counterfort, , & gwrthwanas,gwrthatteg, gwrth- 

iler. 

Counterguage, s. gwrthfesur, gwrthaniad. 

oie ; a.gwrthwart, gwrthward, gwrth- 

i 

Counter-i influence, v. a. gwrthddylanwadu. 

Counter-lath, s. gwrthaseth, gwrtheisen. 

Counterlight, 58. gwrthwawl, gwrtholeu, gwrth- 
oleuni 

Countermand, v. a. (Ff. contremander) gwrth- 
orchymyn, gwrtherchi, gwrthalw gorchy- 
myn; galw yn oh i dirymio. neu ddirymu y 
gorchymyn cyn roddi yr ail; gwrth- 
wynebu; lluddio, gwalardd, un. 

Gountermand, s. x , 8. gwrthorchymyn, gwrtharch- 

Countermarch, v.n. a Wr gwrthârodio, gwrthdeithio, 
gwrthfyned, 'gwrthgychwyn. 

Countermarch, s. gwrthdrawd, gwrthdrodiad, 
gwrthdaith, gwrthdeithiad, A Min iw 

gwrthgychwyn ; ; hweli attrodiad ; 
newi mesur ; * ewid ymddygiad. 

Countermark, s. gwrihnu hnod; ; gwrthnodiad. 

Counte ‘ np Sdn i odd, 1 
untermine, s. gwrthglaw oddfa ; 
diddymiad” amcan ; awdd, gwrthgioddf 
cyfrwyswaith, cyfrwysdro, deym chweliad) 

— methl. hgloddio: eloddi 
untermine, v. a. gwrt o;¢ o drwy 
gloddfa y gelyn; ; diddymu new 

amcanion gwrthwynebwr; dìsodli, ym 
chwelyd, celfethlu, seithugio, 'eelsomi ; ; 
gwrthweithio. 

Countermotive, &. gwrthgymhelliad, gwrth- 


gyn 
Countermotion, s. gwrth 


mod, gwrthchwyf, gwrt ; ym 
Countermovement, s. gwrt ud, gwrth- 
symm 
Countermure, e. (Ff. contremer ; Li. contra a 


Counterm! —* — gwrthwali 

untermine, v. a. furio, 0; 
cadarnhau â mur wrth gefn mur. 

a and) roe anian. a. gwrthnaturiol, gwrthan- 

croes 

Counter-negotiation, 4. s. gwrthne 

Counternoise, s. gwrthswn, gwrt ddadwrdd. 

| Gomer sea” s. gwrthagorìad, gwrthorel, 
gwrthagor 

Counterpace, s. gwrthgan.re, gwrthgam: pi. 


hgamrau, 
Counterpaled, a. gwrthgledredig, gwrthgledr- 


Counte ane, s. (Ff. contrepointe) torsed, 
cadwy, brycan, cwrlid, huli ve) shan; 
ce gwrthran ammod. 
unter-parole, s gwrthwystlair, 
Counterpart, s. gwrthran, gwrthbarth ; gwrth- 
ysgrifen cyfysgrif, adlun, eilun, cyfien ; y 
rhan gyfatebol. 


Counterpassant, a. 


gyrihddaeh 
Gounterpetition, s. 9. ee yaa bora - 
gwrtherf: 


3 
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terplea, 3. gwrthddadl gwrtheb. 
—— v. gwrthfradlunio,. gwrthys- 


try mio, gwrihgydlunio, gwrthgyfradu WN 


ied WN gwrthfrad, gwrthgyfrad, 

fradwriaeth, gwrthystryw, gwrthgynllw rien. 

Counterplotting,s. gwrthfradiad, gwrthf; 

iad, gwrthfradwriaeth. 

Counterpoint, s. (Ff. contrepotnte ; Li. contra a 

punctum) gwrthbw gwrthalawiad, 
gwrthgrifiant, mi darf gwrthbwynt, 

ydr torsed, cadwy, brycan, cwrlid, 


Counter pointe, a. Wn yn mhwynt ; gwrth- 
bwyntio 

Cmiergolie, v. f. contrepeser) gwrth- 
b propierbwrec Fewrthfantol, mantoli, 
ey artala, —— , cydfantoli. 
Coun contrepoids) gwrthbwys, 
rere a cydbwys, gwastadbwys, mantol, 


—— s. gwrthwenwyn, dadwenwyn ; 
cyfaredd yn erbyn gwenwyn. 
Counterposition, 8. gwrthgyflead, gwrthosod- 


iad, 

yn T ractice, 8. gwrtharferiad, gwrtharfer, 
Counterpressure, s. gwrthwasgiad, gwrthwasg. 
— — gwrthddyfais, 5 gwrthamcan, 


Counterproof, 2 a. gwrthbrofien, hbrawflen. 
—— v. G u, gwrthar- 

Onater-quartered, a hbedranog 

Counter mer evolution, 8 gwrthchwyldrosd, 


wy 
— — a. gwrthchwyldroawl, 
fe elon, s. gwrthchwyldréwr, 


caste, & y ewnthrol, gwrthglaing, gwrth- 


—— 8. gyfrif. 
Cemnter-saliant, a. Ff. contre a saillér) gwrth- 
» gwrthlamol; ar y d meu ar y 
lam odd wrth eu gilydd. 
Connterscarp, s. (Ff. contrescarpe hlech- 


cdd; ; Engthragfur, —— — en 
rscuffle, a. , 
witha a. ymryson, amryson, amrafae 


Counterseal, v. a. gwrthselio, gwrtholŷi. 

Counter. are? a. perrehfeichnio ; ; gwrth- 
ogelu, gwrthsicrhau 

“ray gree 8. 


» gwrthsyn 


. fnodi, gwrthenwebu, 
arin llofnodi. 
Countersign, 8. gwystlair, cysewynair, cyfrin- 


ont, ) Phinair. 
tersignal, harwydd, gwrthaw 
Counter. — i gwrthlofnod, gwrthlo of- 
—— gwrthen 

tersink, v. a. V gwrthsoddi, gwrthsuddo ; 
ee NUN 

8. 

gwrthddeddfawd, 


Counterstroke, 2. gwrthergyd, gwrthddyrnod, 
Ewrthgur. 
Countersurety, a. gwrthrwym, gwrthrwymeb. 


—— ae — — —— 
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Countersway, 8. gwrthrwys , gwrthddylanwad. 


Countertaste, s. gwrthar archwaeth, gwrth- 
chwaeth, drygarc wyth, 


Counter-tenor, s. gwrthalaw, 1, gorelaw ; rhyng- 

Counter, | ws; banilai 

Countertide, a. gwrthÌif, gwrthlanwed. 

Counter-timbers, s. pl. gwrthgoed. 

Countertime, s. gwrthamser, gwrthoed ; gwrth- 
wynebiad. 

Countertrench, s. gwrthglawdd. 

Countertripping, . dripiad. 

Counterturn, s. gwrt dro, gwrthdroad, gwrth- 


chwyl. 
Coantervail counter, a Ll. valeo) cys- 
tadlu, cyfartalu; od yn a yn gystal, 
yn gyfartal, neu yn gyfal awnu ; 
cydbwyso, mantoli, cydfantoli ; 'cyd Wyso &; 
digolledu, ad-dalu ; ' talu'r pwyt yth ; gwneuth hur 
iawn; gwneuthur i fyny. 

It countervaileth the charge—e dâl ei 
wneuthur; e dâl y boen; e dâl am y 
boen ; e dâl y afar new drafferth, 

Nothing doth countervaila faithful friend-- 
nid oes dim â rs stadla gyfaill ffyddlawn, 

Countervallation, s. 'Ï 1. contra a vallo) h- 


glawdd; gwrthddi ffynfa, gwrthamddifynfa, ; 


gwrtholygiad, 
gwrthgyfer, 





Counterwind, s. ' gwrthwynt; croes, 
gwrthwynebus, gwrthwynebol, —— 


—— v. a. gwrthweithio, gwrthweith- 
redu, gwrthoberu ; ; gweithio yn groes neu yn 


erbyn 
Countess, a. (Ff. comtesse ; It. contessa) iarll- 


Countess dowager—iarlles waddolog, iarll- 
es w 
Countin house, se. cyfrifdy, gorchwyldy, gor- 


cennin g-room, a. cyfrifgell, orchwylfa. 
Counting-table, s. bord gyfrif” rhiflech 
Countless, a. (count a less) aneirif, dirif, afrif, 
dirifedi, afrifed, afrifol. 
A countless multitude — afrifiu, lluaws 
aneirif, torf aneirif,tyrfa afrifed, toredlu, 
c Sea ify) gwiadaidd, gwledi 
ountrified,a.(o countrify) gw gwiedig, 
gwladol ; o'r wlad ; yn y wlad ; taiog ; afled- 


Countrify, 9. a. (country, a Ll. facio) gwlad- 
eiddio, y, wiedi O, gwladoli, ogi. 
—— s. (Ff. conérée, o'r Ll. con a terra) 
bro, goror, ardal, tir, pau, peues, 
awerydre, tuedd, gwladan ; 
maesydd ; rhaith gwlad 
Foreign country d —— 
gwlad ddycithr''n arallwìad, gwlad bell, 
gwlad estronol, dyeithr-w ‘lad, allwlad, 
— arallfro, estron-wlad, estron 
wlad, gwlad bellenig. 
In foreign. countries yn oe 8 gwledydd tra- 
mor ; yn y gwledydd pe 
One's native country—gwlad Fenedigol un ; 


gwiad genedigneth un; MR y ganed 


My n native country — y needs 

yd ymd y mM Tn ganwyd; 
ynddi; y w e'm ganwy 

say fy nhadau ; ; gwlad fy ngeni. 

Mother-country—mam-wlad. 

Inland country — canoldir, perfeddwlad, 


The u) per or higher part of a country— 
gi ucheldu, banttir, bandir, — 


Remote cor country—gwlad bell, gwlad bell- 
enig, ramor. 

The southern part of a country — deheu- 
barth, deheudir, debarth ; parth deheuol 


gw 
One of the same country — cydwladwr, 
Un cywlad, cywleidiad, 1, cywlad, cydwlad, 


cou 


gwiadfa, * yn y wÌad, sedd yn y wlad, 
gwladsedd. 


Coun uire— o'r wlad ; un o 
ysweiniaid y wlad ; uchelwr o'r ” wiad; 
uchelwr y wlad. 


Country town—gwlattref, maesdref, tref 
gwlad, pentref gwìad, tref daleithiol. 
Country villages tre heb gaerau (1 Sam. 


cwad wr cuied yeuhivog acid | Co f —— — mileindref, 
gw or, gwlad ynnhicog, clai arm — tai eì 
ganoldirog, gwlad ynnhir, gwlad gy- lad-dyddyn, tyddyn gwladaidd. 
—5 edd. Country lan mamiaith ; 
eighbouring country, } cywlad, cyffin- Language of one's country, iaith ei 
ering country, wiod, cydwlad, wiad; iaith ei fam. 
—— gyffiniol, gwlad gyfagos. Country life—buchedd wiadaidd neu wiad- 
A country out of christendom — — gwiad an ; bywyd gwledig ; buchedd neu fywyd 
ang » anghred, gwlad anghristion- y wiad ; gwlad-fuchedd. 
ogol. Tel live a country life—b yn wledig new 
Inhabited country — gwiad drigiannol, re wladaidd ; uchedd wledig; 
gwlad gyfannedd, gwlad gyfanneddol, bywyd deg, byw fel taiog ; byw 
gwlad anneddol, gwlad breswyliedig, ynyw 
gwlad » Preswyl-wiad, gwlad rr song Jadeìddgerdd, gwisdol 
fedig, Ew olgan, gwladgan, gwlad 
Champaign gn country — astadedd, gwas- 
tattir, gwlad ddigoed agored, bro, bro- c&n dance — gwrthddawns, cyfer- 
Ln rhos, tir MD” tir iâl, gwaen, ddawns 
Count — fellow — dyn — dyn 
peticcountry hlawn, gwlad gwledig, buach, 
doreithiog "aw wid gnydfawr, ffaethdir, Count medd 4. (country a man) I) gwladwr, cyd- 
lad aeth, gwlad ffaethus, gwlad] wladwr, cywleidiad, cywìadwr, wiad, un 
8, rhws, cywlad, un cydwlad, gwr X un o'r 


un wlad; gwerinwr, gwaeryn, 
dyn gwledig, dy gwladaidd, on o'r wiad; 
amaethydd, llafurwr, tyddynwr ; taiog: ph 


ladwyr, cywleidiaid, &c. 
Oy own count man—fy nghenedl fy hun 
(2 Cor. xi. 99). 
Your own countrymen —eich cydgenedl 
(1 Thess. ii. 14), 
What countryman is he ?—un o be wisd 
ydyw efe ? o ba wlad y mae efe yn dyfod? 


un cywlad, gwr unwlad mae efe yn dyfod ? gwr o ba le 
born in another country — allwiad, "be wh wlad yr benyw! 

arallwiad, un allwla4, un allfro, un arall- Count Feel, s cyfrifrod rhifrod, rhif-olwyn- 

fro, un arallwlad ; alltud, (J. alltudes) ; County, 8. s. (FT. come i. comitatus) gwydd, 

gwr dyfod, dyfodiad. —— * iarll. 

To run, flee, or fly one's country—ymall- Bounty of Cardi Ceredigion; swydd 
o'i wad fol et ' ad gadael c au pathos _b llaeth, teyrt- 
o'i w oi ei w ei w ine — — breiniar 

Â'i wlad ; afwlad count "pala infa; sir freiniarllaidd, 


One thet has fied his country —ffoadur, 
ciliad, ciliadur, cilydd, enciliad, flemor, 
enciliwr. 

To dwell in a country—gwladychu, 


wladychu ; wh. neu drigo mewn gw 
preswyli 
Love of ‘one’ 8 coun — gwladgarwch, 


brolwydd; cariad at ei wlad; 

gwladol ; cariad at neu serch ar ei wlad 
enedigol. 

Loving one’s oountry— gwladgar, gwlad- 


garol ; yn caru ei 


swydd —E rhandir lysfreiniol. 
Jurisdiction of a count —swy 


sirogaeth, rhandi . MW 

County oo col rpo rate—swydd gorfforedig, si! 
ora: 

Woodland county — gwlad goedog, gwisd 
iog, gwlad goettirog, gwlad goed 


County, 6. sirol, swyddig ; perthynol i sir «i 


unty court—llys sirol, llys 
s y sir ; llys manddyledion, man 


Lm 


In me country—yn y wlad; yn y maes; ys, llys manddyled. 
y maesydd allan o'r dref. County rates—trethi sirol, trethi swyddig, 
Country, a. gw dd »gwledig, gwladol, gwlad- trethi y swy 
d; perthynol i'r wlad; yn y wlad; County town—tref Le tref Sa, Tirdref swydd; 
or wlad; hafodaidd ; taiog, gwaer, gwaerol, mamdref sir, prif 
difoes, anwybodus, afl Coup, s. (Ff.) ergyd, tarawiad. 
Country house — gwlaity, ty yn y wlad, Goup — rad al y 
hafotty, maenordy, ty gwlad. ergyd go 
Country seat — annedd, maenorfa, | Couped, a. Fr cowper) trychedig, trw 
maenordy, canad sane gwlad-drigfa, trych ymaith, toredig ymaith. 
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Coupee, 2. (Ff. f. compe) ygychddawns, trychlam, 


Couple, s. (HL EL sta) pi pd dau, J. dwy), 
WN wl, cwplws, de 
arried couple—dau weddog, dau Fr 
weddog, cwpl gweddog, pâr gweddo 
deuwedd, —— priodol, cymhar 
ion priodol. 
ïew married couple— 


âr newydd-weddog, 
ua newydd-weddog, 


dau newydd 


Conple (for dogs)—cwpl, cwplws, cyfrae. 
Couple-blade— llafn cwpl, camog cwpl. 
Couple of —— o feirch, cwpl o 
Broce dau geffy 
couples—bob * ddau ; 


bob yn gwpl ; 
= gyplau; o fesur dau a dau 


» yn 


Tl hyd; hyd rosod 
— uno yn Deby 38 


wymo. 
To couple together in matrimony—prïodi; 
cyssylltu yn nghyd mewn priodas 
Coupled, cysaylltedig, cypledig, 
Coupled’ together, ke; gweddog, cypl- 
ysog, cynglyn, yn nghwplws. 
Couple-closs, pedrygebron, pedrygwpl, 
Couple- ran cwpl. 


close, wp 
Coplement, 8. (o couple) undeb, uniant, un- 


Couple, s. pl. cyplau, cwpl, cwp 
Couplet, 8. ny pennill ; SM dwyawdl, 

ufan, dwywers, d fraich, dwyfraich un- 
Yn dwysdnod, deuodl, ban; par o odlau ; 


Couplet rhyme. cydawdl, , cydod], cowydd- 


awdl, cywydd 
pling ing, 8. (o ) cyssylitiad, cydiad, 

ŵr cyfrae, cwplws: pl 
— 


lyeĩ 
reion. 
Couplings of a net— 
age ling box—cyplysro ) cyplysgiat. 
Ff. o caur, ) dewredd, 
or, ldeb deb glir, genad, calon- 
lder, pybyrwch,pybyredd, 
wineb, dewrineb, der, gwrolfryd, 
gwrolfrydedd, maw rydedd, mawrfrydig- 
rwydd, hyfder, hyfdra, gwronedd ; calon, 
cysur, yni, ysbryd, hawnt, gyrdd-der. 
Be of good courage—ymnertha, ym 
ha; ymwrola yn lew; cymmer on; 
cymmer gysur ; ymwrola; na lyfrha. 
To gain courage—cymmeryd calon; ym- 
wroli, adfywiogi. 
To inspire one with courage—rhoi calon, 
ysbryd, yni, arial, neu gysur mewn un. 
To abate one's courage, digaloni, gwan- 
© cool one's courage, hau, tori awch, 
o lessen one’s courage, llyfrhau, ew 
oni un; llaesu dwylaw un. 
cked woman abateth the courage— 
gursig ddrwg a wna galon isel. 
He mn cir courage—efe a'u daros- 
tyngodd hwynt. 
Their courage was abated—hwy a lyfrhas- 


lau rhwyd. 


WA 


did, de 


To lose courage—digaloni, llesghau, llyfr- 
hau, gwangaloni, llaesu, ymlaesu, ym- 
ollwng ; edwi, edwino, dihoeni. 

To take courage—cymmeryd calon ; cym- 
meryd cysur; gwroli; ymwroli, ym- 
gysufo, ymloni, ymsirioli. 

Be strong and o goo ood courage—ymgryf- 
héwch ac ymnerthwch. 

Noble courage—calon ddibafarch, mawr- 

wriaeth, 

Void of courage —annewr, anwrol, an- 
newrwych, anŵraidd, anfilwraidd, di- 
galon, gwangal on, llwfr, llwrf, ofnog, 

lesgenaidd, llesg, anwych. 

Want of courage—annewredd, annewrder, 
anwroldeb, annewrwychedd,an chedd, 
anghalondid, gwangalondid, igalon- 
rwydd, anghalonogrwydd, ofnogrwydd, 
llyfrder, &c. 

Courageous, a. (o courage) dewr, gwrol, calon- 
og,dewrwych, glew, gwych, (f. gwech), eofn, 
eon, drud, dihafarch, ysbrydlawn, yen 
mawrfrydig, gwrolfryd, gwrolf re y, hyf, 
hyderus, anturus, anturiog, gwron- 
aidd, gwrolwych, glewd a drudlew, di- 
Iwtr, cefnog, dilesg, mawrfrydus, agwrdd, 

'ysgiolin 

Be thou strong and courageous—ym 
ha ac ymwrola. lew. 

Be thou very courageous—ymwrola yn 

He that is courageous among the mighty 
8. cryfaf ei galon o’r cedyrn (Amos ii. 


The lion is the most courageous of wild 
beasts—dewraf gwylltfil llew. 
Courageousness, s. (o courageous) dewrder, 
dewredd, dewrdra, gwroldeb, gwrolder, gwr- 
ìolaeth, 'gwroledd, gwrolfrydedd, glewder, 
glewdra, glewineb, dewrwychder, dewrwych- 
edd, dewrineb, gwychder, calondid, calonog- 
rwydd, mawrwriaeth, mawrf! dedd, mawr- 
frydigrwydd, gwronedd, gwroniaeth, 'ysbryd- 
lonedd ; arial, yni, ysbryd, calon, hawnt. 
Courant, a. (Ff) rhedol, rhedegol, yn rhedeg, 
dywadnol, ar redeg. 
Courant, |r (Ff. courante) brysgorelw ; brys- 
Couranto, daplas ; brysalaw ; b siadur. 
Courap, s. math o grafu dwyreiniol. 
Courb,t v. n. (Ff. cowrber) plygu, ymblygu, 
camu 


Courb,+ a. cam, crwca 

Courbaril, s. math o sylwedd ystoraidd. 

Courier, s. (Ff. courrier) bryagenad, brysiadur, 
brysnegesydd, negesydd; cenad gyflymred, 
negesydd cyflymred, rhedwr, rhedegydd ; 
teithwas. 

They dispatched a courier — anfonasant 
genad ar redeg. 

Course, a. (Ff.; Ll. cursus) gyrfa, rhedfa, ys- 
tod, hynt, rhedegfa, rhawd, rhedi ad helynt, 
hwyl, hwylfs, hytynt; gyr, gyriad 

trefn, cwrs, cy] ch, tr, ches? 


ffordd, 1 lwybr 
lle, cylch cyfnewid ; moes, arfer, defod ; 
rhes, cyfres; haen, taen, tedd; hail, saig, 


uliad ; rhwysg, nwyth; rhyd, 'rhedle, cer- 


c wd, rhodre, 
Mm 5 al fe yelidtn, a, hel ; ; chwylfa o cyrch, 
hwylh a trawd, ymma ystre, llwyprad ; 


pas, amgylenedd ; ; 
dyddgyle cych cylehddydd g gradd, rhestr, rheno, 
sefy 


rheol cyfraith ; rhed, 
ffawr, erdd ; —— ffrwd, rhill, 
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Course of life—buchedd, helynt, hynt, 
bucheddiad, ymarweddiad, buchwedd ; 


bywyd; hwyl a threfn bywyd; 


oes, 

Through the whole course of life—trwy 
boll ystod bywyd; trwy gyffred ein- 
ioes. 

Course of nature—trefn natur, troell na- 
turiaeth, ystod anian, chwyl noturioeth, 
trefn anian, cwrs natur. 

By course of nature—wrth drefn natur; 
yn ol trefn anian; wrth reol natur; 
wrth gwrs natur. 

I must take another course of life—rhaid 
yw i mi gymmeryd buchedd arall neu 
newydd ; rhaid yw i mi fyw mewn modd 
amgen; rhaidi mi droì dalen newydd 


neu arall. 

You follow the same course still—yr ydych 
chwi rhodio new yn dylyn yr un 
ffordd byth. 

By course—ar gylch; bob yn ail ; olynol; 
yn olynol]; ar dro; yn ei dro; bob eil- 
wers; bob yn eilwers ; gwers tra gwers ; 

gM tra ail. hi b ; 
very one in his eourse—pob un yn ei 
gylch ; pob un ynei dro; bob yn ail; 

ob un yn ei le; pob un yn ei drefn el 


un. 

The course of this world—helynt y byd 
hwn ; cwrs y byd hwn. 

The course of the world is this—moes y 
byd a'i arfer yw hyn ; moes ac arfer y 
byd yw hyn. 

Of course—o ganlyniad; wrth ganlyniad ; 
yn naturiol; wrth natur ; wrth ddefod ; 
o hono ei hun ; bid sicr ; trwy ganlyniad ; 
am hyny ; o herwydd hyny ; wrth gwrs; 
o angenrheidrwydd; o wir ganlyniad; 
ar hynt ; wrth reswm. 

Words of course—geiriau defodol ; geiriau 
o ran defod ac arfer ; geiriau gweigion, 

The idle must of course fall into poverty— 
rhaid yw i'r segur o.wir ganlyniad syrthio 
i . 


A matter of course—peth o ganlyniad; 
peth o wir ganlyniad ; peth o ddefod ac 
er. 
Swift course—buanred, mythred, cyflym- 
red, Eryiltred. 
We will take another course—ni a gym- 
merwn new a brofwn ffordd arall neu 


amgen. 
They thought it their best course to—hwy 
a'i tybiasant yn oreu iddynt i. 
He knew not what course to take — nis 
ddai pa beth a wnai; nis gwyddai 
a wybr i'w gymmeryd. 

6 your own course—gwnewch â fynoch; 
dylynwch eich ffordd eich hun; cym- 
merwch eich llwybr eich hunan; cym- 
merwch eich hynt. 

He took a wise course—efe a wnaeth yn 


To take a course with one—galw un i gyf- 
rif; cospi; talu y pwyth i; talui; can- 
lyn un mewn cyfraith. 

By a long course of—o hir ddylyn ; wrth 
hir ylyn; o bir ganlyn; wrth hir 


ddylyn ar, 
Course of the year—chwyl y flwyddyn; 
ystod y flwyddyn; cwrs y flwyddyn; 
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blwyddyn o amser ; oed neu hyd y flwydd- 
yn; ysbaid blwyddyn ; cyffred y fiwydd- 


yn. 

Course of victuala—hail, saig; hail aes 
eaig o fwyd ; hul new huliad o fwyd : pl. 
heilion o seigiau, heilion seigiau. 

Pirst course—cyneaig, bail gyntaf. 

Second course—eilsaig, ail hail, 

Last course—olsaig, saig olaf, hail olaf; 
ancwyn, ammoethynion, ammeuthynion, 
prif ancwyn. 

The tenor and course of things—hwyl a 
cherddediad pethau; hwyl a cherhynt 


pethau. 
Course of lectures—cyfres o ddarlithiau. 
The course of Abia—dyddgylch Abia (Luc 


In the course of the wcek—yn ystod yr 
wythnos; yn nghorff yr wythnos; yn 
hyd yr wythnos ; yn yr wythnos. 

With a straight course—yn uniongyrch; 


âg unio h; yn uniawn ; ar uniawn 
hynt neu wylhynt. 
The stars in their courses—y ser yn eu 


au; y ser yn eu llwybrau. 
the foundations of the earth are out of 
course—holl sylfaenau y ddaiar a sym- 
mudwyd o'u lle. 

By course of nature—wrth reol nalur; 
wrth drefn anian ; wrth gwrs natur. 
Course of the sun — chwylfa yr haul; 
chwyl yr haul; traul yr haul; llwybr 
yrhaul ; cwrs yr haul ; lch yrhaul; 
rhawd yr haul; c lch yr ; rhedfa 
neu redegfa yr haul; rhodwedd jr 


aul. 
Swift is the sun in his course, for he com- 
aseeth the heavens round about, and 
etcheth his course again to his own 
place in one day—buan yw yr haul yn 
ei gwrs, canys efe a dry o amgylch y nef 
mewn un dydd, ac a red eilwaith i'w le 
ei hun (1 sd. iv. 34). 

Course of studies — myfyrgylch, efryd- 
gylch, astudgylch, astudrawd; cylch 0 
efrydion; ystod efrydion ; trawd o astud- 
ion ; talm o fyfyrion ; cylch trefnus ni 
reolaidd o fyfyrdodau. 

We are in a course of studies— yr ydym Y? 
myned yn mlaen yn drefnus yn nghylch 
mew yn ystod dysgeidiaeth. 

The course of water — cerhynt y dwT, 
hytynt dwfr, dyfrhynt, dyfrgerhynth 
rhediad y dwr ; llyr. 

Water-course — dyfrffos, gwyffos; pm 
farch ; ystrym, ffrydle, gwythredtn; 
ffrwd ddwfr. 

Course of crops— trafn cnydau; olyn 
iaeth cnydau. 

In course of time—yn rhwysg amser; mew" 
ennyd, gwth, mew ysbaid o amar; JD 
ol talm new lawer o ddyddiau; gwedi 
talm meu lawer o ddyddiau; yn ol talm 
o amser; yn ol dyddiau lawer; yn © 
neu ar ol ewrn o amser ; yn mhen tr; 
yn mhen chwyl o amser; yn 
amser. | 

In course—yn rhes; olynol; ar gylch; 
yn eì dro; yn ei le ; yn ei . ; 

In course of publication, yn cacl €! 

In the course of publication, gyhoeddi; 
yu awr yn dyfod allan; yn cael 


Coursey, s. rhan o w 8 
Coursing, s. hely, hela, helwriaeth, heliad, 
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ei gyhoeddi; yn cael ei gyhoeddi yn 
r ; ystod cyhoeddiad; yn 
nhrawd cyhoeddiad. y 3 


Course of exchange—trafn cyfnewid. 

Evil course — a ddrwg, drygarfer, 
mallred ; drygfuchedd. 

Free course—rhwydd hynt, rhedfa rwydd, 
redfa rydd, ffordd rydd, ffordd rwydd, 
Fhwydd-deb, rhwyddineb, rhwylldred; 
rhwydd-deb, r ineb, rhwyddred- 
iad, rhwyddredfa. ' mwy 

To follow the course of the times—cydym- 
ffurfio â'r amser neu 'r amseroedd; 
ymwasgu â'r ddefod; dylyn chwyl yr 
amser neu yr amseroedd; troi gyda'r 
amseroedd; cydymagweddu â'r amser- 


Right course—gyrfa gywir, gyrfa uniawn, 
ìawnred, unionred. 

Orbicular course — rhodwedd, cylchred, 
cylchrawd, cylchdro, trogylch. 
have finished my course—gorphenais fy 
D 


Course, . hela, hely, ymlid, erlyn; 


hyntio, rhedeg, rhedu, rhedegfain ; rhedeg 
yma athraw ; rhedeg i fyny ac i waered, 
To course away with dogs—cŷno; hel â 


wn. 
Courser, sg. (o course) rhedfarch, helfarch, 


rhedant, buanfarch, gyrfi 
mwth, cyflym, cyflymred, buanred, meu 
ymafndroed; rhedegfarch, brysfarch, cloe- 
h h; heliwr, helydd ; 
tymddadleuwr: pl. rhedfeirch, rhedaint. 
(Li. cwrsores) rhedegyddion, 


Coursers, 3. pi. 
rhedyddion, rhedorion, rhedadar. 
Courses, a. pl. (o cowrse) misglwyf, mislifiant, 


mislif, teithi gwraig ; prifhwyliau. 
rhwyflong. 


helwaith, ymlid, ymlidfa. 


beili, talwrn, cadlas 
cynhordy, hong], buarth ; neuadd, 

King's court—llys y brenin, breninllys, 
teyrnllys, brenindy, breinllys. 

The court—y llys ; gosgordd brenin ; gos- 


gordd t taleithiog. 

Court of law llys cyfraith, llys y gyfraith, 
llyg cyfreithiol, cyfreithlys, rheithlys, 
eisteddfod llys, dadleudy, llys, gor- 


sedd. 
Court of justice—brawdlys, barnlys, llys 
Supreme cenrt—priflys, penllys, gorsedd 
—prilys, penllys, go 
nbeladr, uchaflys. * 


Principal court —llys penaf, llys arbenig; 
llys penadur, llys unyddiol; argyfreit : 


ya. 
Provincial court—taleithlys, llys taleith- 
iol, llys . 
Criminal court—troseddlys, llys troseddau. 
Court of chancery—canghellys, canghell- 
lys, canghellorlys, llys y canghellydd ; 

ys unionder. 

of admiralty—llyngeslys, morlys. 
Court of common pleas—deflys, llys dadl- 
euon ì il lys gwladol Prydain. 
Court of gueen's bench—llys ur, y 


llys penadur, llys y benadures, y llys 
penndures meinclys y penadur, meinc- 
ys y benadures. 

Court of excheguer—cyllidlys, argedlys, 
trysorlys, ardrethlys. 

Court of eguity—llys uniondeb, llys union- 
der, llys cyfiawnder. 

Court of conscience—llys cydwybod ; man- 
ddyledlys. 

Court of oyer and terminer—llys clyw a 
dosbarth ; proflys, prawflys. 

Court of common law—cyffredinlys, llys 
cyffredin ; llys cyfraith gyffredin, 

Court of record—coflys. 

Record of court—cof llys. 

Duchy court—duglys ; llys dugiaeth Hir- 


gaer. 

Court-martial—cadreithlys, cadraith, cad- 
lys, cadreithgor, llys milwraidd, llys 

—88 baronlys, breyrlys, ll 
ourt-baron — baronlys, breyrlys, llys 
baron, llys brêyr, llys breyrol, llys 
maenor, llys baroniaeth. 

Court-leet—pentreflys, llys pentrefol, llys- 
fewr, llys cantref, cantreflys. 

Ecclesiastical court—llys eglwysig, eglwys- 
lys, glwyslys. 

Court of arches—llys yr archau, archlys, 
areglwyslys. 

Dean of the Arches—Deon yr Archau, 
Deon yr Archlys. 

Prerogative court—breintlys, uchfreintlys, 
llys rhagorfraint. 

Audience court —clybodlys, dawle. 

Court of peculiars—gwabanlys, llys gwa- 

C hanfraint. n b 
onsistory court, ì Ilys yr esgob, llys 

Bishop's court, | esgob, gorsedd esgob, 
llys esgobol ; llys eglwysig, 

Courts christian—Lysoe eglwysig, llys- 
oedd cristionogol. 

Spiritual court—llys eglwysig llys esgob. 

Court of pankruptey—torge lys, llys tor- 

t 


gedaeth. 

Insolvent debtors’ court—llys methdal, 
llys methdalwyr. 

County court — llys sirol, llys swyddig, 
llys y sir; manddyledlys, llys manddyl- 

ion, llys manddyled. 

General court—llys cyffredinol. 

Extraordinary court — llys dygynnull, 
gorsedd ddygynnull. 

Augmentation court—mwyadlys. ' 

Inns of court — rheithwesttai, rheith- 
ostlau, gwesttai y gyfraith, gwestlys- 
oedd ; rheithglasau. 

Court of session—arseddlys ; priflys gwlad- 
ol yr Alban. 

Court of civil judicature—llys gwlad ac 
arglwydd ; gorsedd gwlad ac arglwydd. 

Contempt of court—tremygiad llys, trem- 
yg llys, tormach, tremyg gwŷs. 

Court of adjournment—llys ail fot: 

y 


Base court — adlys, llysyn, llys dinod; 
llys heb goflyfrau. 

High court—uchel lys, llys goruchel, gor- 
uchel lys. 


High court of parliament—uchel lys y 
senedd ; goruchel lys y senedd. 

Court-roll—coflyfr llys, rhol llys, cof llys. 

Tithing court—dcgtreflys. 

In court—ger bron y llys; yn y llys. 
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In open court—mewn llys ar osteg; mewn 
liys agored. 
Silence in court—gosteg ar y maes; gos- 


teg yn y liys. 
To keep silence in court—cadw neu gynnal 
oft ar y maes ; gostegu. 
cers of the court—swyddogion y llys. 
Court before a house—cwrt, clos, claws, 
beili, cyntedd, cynteddfa, rhag gyntedd, 
talwrn ; llanerch o flaen ty. 
A little court—cynteddan. 
Court-poet—bardd lys. . 
Court of the gentiles—cyntedd neugyntedd- 
fa y cenedloedd. 
Shrubs growing in the courte manwydd 
yn tyfu yn y neuaddau (1 Mac. iv. 38) 
Court holy water—addewidion teg hy- 
rwydd heb gwblhad ; addewidion teg 
hyrwydd heb feddwl am eu cywiro; 
truth, ymoleuthiad. 

A friend in court is better than a penny 
in purse—gwell câr mewn llys nag aur 


ar fys. 

Court, s. moes ; truthfoes, truthbarch ; ymer- 
lyniad am fodd, ffafr, neu nawdd ; truth, 
gweniaith ; mwynder, cyflysdod, mwyniaith, 
moesgarwch, moeswychedd, imynogaeth ; 
truthbarch. 

Court, r. gwenieitho, truthio, godruthio, cyn- 
ffonloni, denn; denu â geirìau teg; caru, 
ymerlyn am; ymganlyn am; ymganlyn 4; 
Ceisio; erfyn, erfynio, erfynied, crefu, dy- 
muno, adolygu, neu ddeisyfu ar; arddeisyf, 

isio, deisyf ; chwareu'r gwr llys. 
o court a lady—caru merch; ymerl 
am gariad merch ; ymerlyn am ewyllys 
da merch; ymganlyn â rhian. 

To court favour—cynffonloni. 

Court-bred, a. llys-foesog, llys-foesgar, llys- 
ddygiadus; gwedi ei ddwyn i fyny yn y llys. 

Court breeding, 3. llys-foes, llys-foesau, llys- 
foesgarwch, addysg llys, moes llys, moesau 


llys. 
Court-bubble, s. ffrilbeth llys, bwrlwm llys. 
Court-chaplain, s. caplan llys, capelwr llys, 
llys-gapian, offeiriad llys. 
Court-cupboard, s. hen gilfwrdd, llysgwp- 


bwrdd. 

Court-day, s. dydd llys, dydd hawl, llysddydd, 
diwrnod llys; dydd coll a chaffael; dydd 
ar x hwn y cynnelir cyfraith. 

on-court-days—dyddiau dyddon. 

Court-dress, s. llys-wisg, llys-gwisgoedd, gwisg 
llys, gwisgoedd llys, gwisg gynnwyre. 

Court-dresser, s. truthiwr, gwenieithwr, llys- 
druthiwr. 

Courteous, a. (o court; Ff. courtois) hyfoes, 
moeswych, mwynfoes, moesog, moesgar, 
moeswymp, dillynfoes, cyflys, moddgar, 
moddus, dygiadus, moesweddol, llysaidd, 
llysol, cyflysol, boneddigaidd, boneddigfoes, 
hynaws, mwyn, cyweithasol, cyweithas, sy- 
ber, s berw, mwynaidd, mynog, rhywiog, 
mwynian, rhywiogaidd, mynediw, cymmwyn- 
asgar, tirion, hyfwyn, rhadlawn ; ceinwych, 
gorwych, dillynaidd, telediw, gwych. 

A courteous one—mynogan; un hyfoes, 


&c. 
A courteous female—mynogen, m ; 
benyw hyfoes, &c. ; mynogesi 
A courteous man—mynogwr, gwr mynog ; 
gwr hyfoes neu fwynfoes, &c. 


Courteously fair — mwynlan, mwyndeg, 
mynogÌan. 
Courteousness, s. hyfoesedd, moeswychedd, 
moesogrwydd, moesgarwch; mwynfoesedd, 
moeswym dd,mynogrwydd, cyfly od, myn- 


; Courtesy, 8. (o court; Ff. courtoisie; Ysp. ac 
It. corfesia) hyfoesedd, moesogrwydd, moes 
garwch, cyweithas, mynogaeth, cyflysdod, 
cyflysrwydd, mynogiant, mynogi, mwynfoes, 
moeswychedd, moes, moddgarwch, moddus- 
rwydd, syberwyd, dygiadusrwydd, bonedd- 
igrwydd, hynawsedd, mwynder, hyfwynder, 
mwynedd, cyweithasrwydd, mwyneiddwch, 
rhywiogrwydd, caredigrwydd, rhadlonedd, 
addfwynder, mwyneidd-dra, llysolrwydd; 
tiriondeb, tirionwch, tirioni, cyweitbaswch ; 
cymmwynas, mwynas, lles, tro da, twrn da, 
llad, ced, ffafr ; ymblyg, carsawd, ymostyng- 
iad, plygiad glin. glin lygiad, glin-ostyngial. 
Courtesy of England—mynogaeth Lloegr, 
hynawsedd Lloe a bod i'r gwr fwynhau 
tir ei wraig, os bu iddo blentyn o boni, 
er ei marw hi a'i phlentyn. . 
To make a courtesy—plygu glin, camu glin, 
gwneuthur mynogaeth, gwneyd mynog 
lant, gwneuthur carsawd, gwneuthur 
moes ; ymblygu o barch. ; 
You have done me many great courtesict— 
gwnaethoch imi am! a mawrion gym 
mwynasau ; gwnaethoch imi aml fwyn- 
Oo Mons mawrion. i fin, gîn 
| Courtesy, v. n. plygu glin, camu g!in, giin- 
blygu, glin-ostwng, carsodi; gwneuthor 


* 


moes, mynogaeth, neu fynogiant ; gwneuthur 
carsawd. 
Court-fashion, s. dullwedd Ilys, llysw 





| law, ysgrifen llys. 
Courtesy,t v. a. trin yn hynaws. 


edd. 
Court-hand, s. llys-yagrifen, llys-ysgrifiaw, llyr 


Court-favour, 4. mwynas llys, Iys-fwynss, 


ffafr llys. 
Court-house, s. llysdy, dadleudy. 


Courtier, 8. (o court) gwr llys, llyswr; trath- 


iwr, ceisiwr bodd. 
Courtiery,? s. moesau Dye. . 
Court-lady, s. gwraig ÍÎlys, llys-wraig, rhis? 


ys. | 
Court-leet, s. pentreflys, llys pentrefol, l]ys- 


fawr, cantreflys, llys cantref. 


foesedd, mwynfoes, mwynf; , 


edd, mwynder, cyweithasrwydd, n 


fwynder, dillynder, moes, dillynwychedd, 
boneddigrwydd, llysfoesau, syberwyd. 
Coartling, &. gwr llys, ymlynwr llys, llyr 
yn. 
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NT (court a like) llysaidd, Hysol, 
cyflys, cyflysaidd ; moeswych, 
Oat Fe ' moesog, moeswymp, dillynwych, 
moesgar, moesgarol, mynog, mwynfoes, tir- 
ionfoes, dillynfoes, moesweddol, moddus, 
moddgar; hynaws, tirion, mwyn, hyfwyn, 
careaidd 'boneddigaidd, cyweithasol, mwyn- 
destÎus, dillyn, hoew, telediw gorwych, 
—— gwych ; boneddigaidd ei ymad- 
rodda'i ymddygiad ; da ei foes; llawn moes- 
au da; tebyg ei neu ei foes i wr llys; 
gwenieithus, gwenieithol, truthiol. 
Lourt-martial, pl. Courts-martial, s. cadreith- 
lys , cadraith, cedlys, cadreithgor, llys cad, 
În milwraidd, llys milwrol, llys cadraith. 


Court-plaster, 2. llysblastr. 
Courtship, 4. (o court) carwriaeth, caru; ym- 
gwu ; cais ; ymerlyniad am fodd neu garedig- 

dd; st moesgarwch. 
» $. (Ff.) ce cefnder; câr, (/. cares), cyd- 

gar, undras ; o waed. 
First Fit coun, cefnder, cefnderw : - 
cefndyr,cefndyrw, cefn- 
Myned rw Mwg cefnderwedd, cefn- 
derwydd, cefnderwyr : f. c yfnither, cyf- 
—— 5 cyfnit eroedd, cyfnithcron, 
nithered 
Second Sete cyfyrder, cyfyrderw: pl. 
cyfyrdyr, cyfyrderon, cyfyrdyrw. 
Cater cousin, | perthynas o bell; cfr o 
cousin, } bell ; câr pell. 
25 a. Ny ol. 
Coussinet, s. ut) Ae ey , corynfaen. 
Coutean, s. ( ae bidog, byrgledd. 
Cove, 8. — cof, cofe) cilfach, crigyll, oat 
» EW » Cy 


Covenant, a 
ammod, Cynghrair, —v 


*5* ; ammodeb ; cofen. 
wenant 'of works—cyfammod gweithred- 


Abeahamie covenant 5 nod awt 
hamig, cyfamm ; y cyf- 
ammod âg Abraham. ; 

Covenant of grace—cyfammod rhad, cyf- 


ammod gras 
Corensnt-breaker — torwr ammod Mi 
od. cyflog. 
Covenant servant — gwas ammod; gwas 
Under covenant—tân ammod, tân gofen. 
Breach of covenant—tor ammod, toriad 


cyfammod. 
To stick to one's covenant—sefyll wrth ei 
air new ei ammod ; bod yn ffyddlawn i'w 
p addewid. t 
o enter into covenan — 
To make a covenant, t= Covenant, v. 
Made by covenant—ammodedig ; â wnaed 
dân ammod ; â gytunwyd arno ; ammod- 
ol, cyfammodol, cynghreiriol. 


Covenant, v. » ammodi, cytuno, 
cynghreirio ; ; ymgyfammodi ; gwneuthur 
ammod neu od; cytuno ar ammodau; 

thoi neu w dan amm 


They covenanted with Ninn for thirty pieces 
of silver—hwy a osodasant iddo ddeg ar 

arian (Mu. xxvi. 15). 
» ammodai ; yr un 


Corenous, a. (0 covin) tw 
Covinous, 
Cover, v. a. (Ff 






Covenanter, 4. , cyfammodwr, cyfammodydd, 


ammodwr, cytunwr. 
Govenanters”— Cyfammodiaid, Cyfammod- 


wyr—yrhai a ymgyfamm asant yn 
i. Alban yn erbyn ny laid uchel-eglwy 
tua chanol y 17fed canrif. 


llodrus, cyttwyll- 
odrus, cyttwyllol, hocedus, ffals. 

. couvrir ; Norm. coverer) toi, 
gorchuddio, cuddio, gorthôi, amlenu, cys- 
godi, hulio, gwisgo, fuddo, enhuddo, tudd- 
edu, taenu ar, Ìledu ar, gorlenu; celu, 
celcu, celcio, dirgelu, cynghelu, celiadu ; 
clorio, fforelu, caesu, onendu, caesio; gor- 
daenu, caenu, caenenu ; rhoddi arno neu am 
dano ; cysgodi dros ; cadw gyfrinachol; 

marchogaeth neidio, neidio ar, rhidio, 
cyridio, cyfebru, llamu, rhoi naid i; rhoi 
dân dudd dân do, mewn tudded, neu 
mewn ennu, gw , Mnddiffyn, noddi ; 
deur, | deori; ; 'eistedd ar; 3; ateb 1; bod yn 
gyfart i; talu, cleirio; cynnwys; ffugio; 

TW hug ar; dwyn cwmwl ar. 

To cover a table—hulio bwrdd. 

To cover the fire—huddo y tan; dyhuddo 
y tân ; enhuddo y tân. 

To cover a book—clorio, fforelu, caesu, 
caesio, caesadu, mew gaeadu llyfr; 
rhwymo llyfr, 

To cover a letter—tuddedu llythyr; 
lenu llythyr ; rhoi llythyr dân dudded ; 
rhoi llythyr mewn tudded new amlen. 

To cover one's self, ) ymorchuddio; gwisgo 

To be covered, het; gwisgo am ei 


Be covered—gwisgwch eich het. 
To be covered in the presence of the king 
—ymorchuddio yn ngŵydd y brenin. 
To cover with a lid—rhoi clawr, cauad, 
, new werchyr ar; cau â chlawr, â â 
chauad ,neuâgwerchyr ; clorio, gwerch- 


yrio. 

To cover all about, ) amd9i, amorchudd- 

To cover all around, io, amguddio, am- 
wisgo, amhulio, Amddilladu, amhuddo, 


amgysgodi. 
To cover before — 'rhagordhaddio, rhag- 
guddio, blaendŷi, rhagorchaddio. 

To cover the feet —gwasanaethu ei gorff; 
esmwythiu eì gorff ; cuddio ei draed. 
To cover with boards—byrddio, eatyllodi, 
astellodi, bordio, byrddu ; f toi âg estyll. 

To cover with shade cysgodi 

To cover over—gorchuddio, gorthôl; ; en- 
huddo, cuddio; gwisgo â; rhoi, gosod, 
dodi, neu fwrw 'gorchudd ar neu dros. 

The receipts do not cover the expenses— 
nid yw y ,derbynion cyfateb meu yn 
gyfartal i'r draul; nid yw derbynion 
yn talu y gost ; nid yw yn dalu ta a ei ffordd 


ni thâl y derbynion mo 
His sin had covered him dith " shame— 
toasaì eî bechod ef â chywilydd. 


They shall cover themselves—ymddillad- 
ant, ymorchuddiant. 


Cover, 4. 'clawr, cauad, caead, to, llên, gor- 


chudd, tudded, amlen, rtho, hudded, en- 
hudded, tuddedyn, tuell, enhudden fforel, 
gwerchyr, hulier, hul, hulen, arhul, buddad 

isg, caes, crud, croeg, caen, caenen, hul- 
fad, cloryn, achre, 53 archen, gwarch, —* 
tais, tawr, pall; diddos, diddosrwy 
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ddosfa, diddosgudd, amddiffynfa, noddfa, 


gwasgodfa, achwre ; gwarthan, cudd, hudd, 
Gel, celc, argel, encil, celfa, : ddfa, cilfa ; 
, enw, rhith, lliw ; ; d ac amddi iffyn.. 


nder cove do; dân gudd; yn 
nghudd; mewn ymguddfa ; mewn amlen, 
oowyllog, cowylledig. 
wes, r cover=yr ydym jan do ; yr 
ydym mewn diddos neu d 


Cover of a house—to. 
Cover of a book — amlen llyfr; clawr 


llyfr, 

A handsome cover for his imperfections— 
esgus teg am ei anmherffeithion ; gor- 
chudd teg i'w neu dros ei anmherffeith- 
ion. 


d y llu mewn amddi a. 


u, dador- 
chuddio, dadlenu, &c. 
Coverchief,t s. (cover a chief; Ff. couvre- 


chef) gorchudd pen, penwisg. 
Covercle a. (Ff. cowvercle ? cduversie) cloryn, hulier, clawr 
Conced - P. (Or y docdig, huddiedi 
Dp. (0 cover rcnu , 
&c.; do, dan prehudd, 2 ——— 
u n e 08 ; 
hudd, cud a yn ng » Jn ng ; 


Covered all over with armour—ollarfog 
» amarfog ; arfog oll drosto” 


| feath lufog 
old~~eurdo, enrdoedig, eur: 


Covered with gold—eurdo, 
n, eurgrwydr, eurdde 

Gold-covered corselet — brondor eurdo, 
bronfoll eurdde, llurig eurdo, llurig 
eurdde. 

Six covered w ns—chwech o feni di- 
ddos (Num. vii. 8). 

Thou art covered with fatnese—pwyntiaist 

Deut, xxxii. 15). 

gym md sera yit tk 
over -W&y, o gu amgudd- 
ddosrawd, celffordd. 

Covereg, 8. gorchuddiwr, tôydd, cuddiwr, huli- 
wr, hulior, achludwr, &c. 

Covering, s. (o cover) gorchudd, bap tudded, 

en,arlen, amwisg, hul, arhul, enhud d- 

ed, gortho, llên, tuell, tuddedyn, enhudden, 
tel: » Caen, caenen, hug; ; dillad, achre, am- 
de, amdawd, archre, archro, achris, hws, 
pilyn; ; clawr, hulier, gwerchyr, cauad, cae- 
ad; croeg, gol, caes; toad, gorchuddiad, 
tuddediad, &c. 

The cove 
dillad gwely. 
erdant covering—glasgaen, irgaen, ir- 
wisg, tudded werdd. 

Summer covering — telyw haf, hafwisg, 


gwisg 
Head covering—diddosben. 
Covering for the tabernacle—pabell-len 
(Ecs. xxvi. T). 
Coverlet, s. (cover, a Ff. lit, gwely) huling, 
torte, te teisban, cwrli , cadwy, brycan, tudd- 


of a bed—gortho gwely; 


A arth ddiad ; 
UYD. WYNN 
ver-slut, 4. u ed, budr- 
eddgudd, cu ditadead 


Covert, a. Gt couvert) cudd, cuddiedig, ce 
dirgel, argel, celedig, dirgeledig, FT WYR 


cuddiadan, gorchuddiedig ; dân gudd, dân 
gel, dân orchudd; celgar, hol, 
anghyhoedd ; lledrithiog, lledrithiol, ffals, 
twyllodrus, cipgar, cyfrw ye dichellus ; omg 


cot ae Crater Eee * 


; dân aw durdod, 
Feme-covert, | syTaig briod, gwraig 
Femme-couvert ol, gwraig dha gor 
gwraig walle Ewreig dân 
gwraig dan nawdd 


llechfod, ll celfa, 'dirgelfa, 
cudded, cuddigl, ; gwasgodfa, 
diddosfa, diddos, diddosfan, 555— cym 
odfa, achlud, amddiffynfa, diffynfa, difyn 
e; 


, noddfa,” ysgorfi a, gwarthan, c 
prysg, Bry® I Pn » brycell, cysgodlwyn 


gwasgodlw yddelwern, pr le, 
clŷn, cud —* —e— gwasgodwydd; 
gôerfa, hudd, cyhudd ; mm ; gorchudd, 
cud au. 
By the covert of the hill—ar byd ystlys y 
mynydd (1 Sam. xxv. 20). 
Covertly, ad. rie es gudd, &c.; tân law, dân llaw, 
tân gu 


dwn! sn 8. drgeirwyaé, dirgeledd, celgar- 


weh, celedi 
Coverts, s. ee teisblu, hulbluf, tuddedion, 
adenblu, p uf adenydd. 
Leseer Coverte— teisblu lleiaf, y tudded- 
ion lleiaf—y plu mân ar fon yr adenydd. 
Greater coverta—y teisblu mwyaf, y tudd- 
edion mwyaf—y plu ar y pinesgyll neu 
y pinbluf. 
Under coverts—isduddedion, teisbluf isaf 
==y plu o dan yr aden 
we 8. ar. pban we gorchudd, tudd- 
fa, gwasgodfa; diddve, 
—S ddosgudd; achles, amddiffyn, 
nawdd afa, Gide ; cowyll ; ; bod dân orchudd, 
nawdd, new awdurdod gwr; cyflwr meu an- 
sawdd. gwraig briod; gwrnawdd, gwrnodd- 


Covet, v. (Ff. convoster) chwennychu, chwen- 


nych, trachwennychu, trachwennych, cy- 
byddu, a ddu, chwantu, trachwantu, deis- 
yfu, dei — hiraethu am, sychedu am, hir- 


aethu, rh ybucho, rhybuchu, pucho, dybucho; 
bod yn awyddus ; bod yn chwannog i; canlyn, 
erlyn, ymgais â; ymegnio i gael neu gyr- 


All covet, all lose — yn ceisio'r cyrn, 
colli'r clustiau. 


y doniau goreu (1 Cor. xii. HE 
He cad CDs 


awydd, want, go 
Covetise,+ s sb dd-dod. — 
(Ff. trachwantus, 


£ ddaidd i ddlyd, dirchwant- 
i, cy y ,cybyddly wan 
rcfwantol, bydolfryd, ydolfrydig ; 
lawgaead, erin, anhael, 
anghawr; awyddu, 
trachwennychol ; 


crintach, gee 

crinwasaid eran 

—— — awyddgar, 
us. 
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Coretous of money—ariangar; chwannog | 


i arian. 
Covetous of wisdom—chwannog i ddoeth- 
ineb; awyddus i ddoethineb. 
Covetous of learning—awyddus i ddysg. 
ybydd, gwr crin, 


bydd-dra ; ariangarwch, byd 
olrwydd, bydolfrydedd, 
goludgarwch ; or- 
chwant, awydd ; argynnildeb, trachynnildeb, 
crinder, anghawrdeb, crintachrwydd, baw- 
eiddrwydd ; awydd meu chwannogrwydd i 
arian neu gyfoeth. 

To serve the ends of covetousness—porthi 
cybydd-dod. 

Without covetousness — yn ddïariangar 
(eb. xiii. 5). 

Covey, s. (Ff. couvée) nythaid, nythlwyth, 
nythal, deoraid ; haid, twr, llu, cyfor; haid 
0adar; cynnulliad, cymdaith ; llawnrif. 

A covey of partridges—nythaid, haid, tŵr, 
. llu, meu gyfor o betrus. 

Covin, s. (Ff. couvine) cyttwyll, cydhoced, cys- 
twyll, cyttwylliad ; twyll, hoced, somiant, 
twyllofaint, twyll-ammod; cytundeb i dwyllo. 
Wr »& (o core) mydwrn, myddwrn, ysgwydd- 


Covings of a fire-place—ochrau y pentan ; 

, cornelau y tân. 

Corinous, a. (o covin) cyttwyllol, cydhocedus, 
—* odrus, twyllodrus, hocedus, ffals, 

Cow, s. (S, cw ; Al. kuh; Is. a D. koe) buwch, 
bu, buch; henfon: pl. buchod, buwchod, 
gwartheg, buch, buw, biw. 

cow—buwch hesp, buwch goeg, 


Milch cow — buwch flith: pl. buchod 
blithion, gwartheg blithion, da blithion 
da blithog, buwchod blithog, buchod 


Hard cow—buwch gronedig. 
Farrow cow—myswynog, buswynog. 
Young cow, ) buwchan, buchan, buchig, 
Little cow, § anneirfuwch,treisiadfuwch; 
buwch ieuanc neu fechan. 
Cow in her first calving—cynflith, buwch 
gynflith ; buwch M llo cyntaf. 
Cow near calving—buwch ddywydd; buwch 
yn dywyddu. 
—— cow—buwch wasod, buwch derfen- 
y 
Cow that has a calf—buwch mam llo; 
buwch fam llo. 
Cow's conception of a fostua—cyflodawd. 
aving many cows, | gwarthegog, buch- 
Abounding with cows, og. 
y cory fuwch goch gota; y fuwch 
goch. 
Sea-cow—morfuwch, morfuch, buwch fôr. 
Cow (in the bardic tbeology) — henfon, 
mon, 
Curst cows have short horns—rhoes Duw 
rn byr i'r eidion dyrys; da gwaith 
W, rhoi cyrn byrion ir fuwch â hwyl- 
2D2 
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io; gwnaeth Duw bob peth yn drefnus, 
rhoes gorn byr i’r eidion dyrvs. ° 
To a cow’s thumb—at drwch y blewyn. 

Cow, s. (o cowl) cwcwll, cwfl, cwcwll sawell, 
top simne. 

Cow, v. a. (o coward? Isl. kufwa, kuga ?) di- 

galoni, gwangaloni, tori ysbryd, tori calon, 

tori awch, hurtìo, llyfrhau; cystwyo; braw- 


ychu. 

Coward, s. (Ff. couard) anwr, annewryn, llyrf- 
was,cilgi,adwr;dynllwfr,llwrf,digalon,gwan- 
galon, annewr, anŵraidd, dïysbryd, ofnus, 
ofnog, anhy, llegach, llegus, neu lyferthin ; 
cachadur, cachgi, cachan, cachad, ofnog, 
llegach, llibinwas, llwfr, bawyn. 

Coward, )} a. annewr, anŵraidd, llwfr, llwrf, 

Cowardly, | digalon, gwangalon, llyrfaidd, di- 
yebry , ofnog, ofnus, anwrol, anlew, llipa, 
libin, llyferthin, llegus, llegach, gwael, 
distadl, isel, bawaidd, brwnt, cachgiaidd, 
cilgïaidd. 

Coward, |“, a. digaloni, llyfrhau, hurtio, 


Cowardize, | anwroli,gwangaloni ; gwneuthur 
yn ofnog. 
Cowardice, ìs. (Ff. couardise) anwredd, an- 


Cowardliness, | newredd, llyrfder, llyrfdeb, 
llyrfdra, llyfrder, llyfrdra, llyfrdeb, llyfr- 
edd, llyrfedd, llyfrineb, ofnogrwydd, ofnus- 
rwydd, angbalondid, anlewdid, anwroldeb, 
adwriaeth, cìlgïedd, cilgieiddrwydd, cach- 
gïeiddrwydd, cachgïedd, llyrfwasedd, aneofn- 
der, llibindod, aneondra. 

Cowardlike, a. anŵraidd, llyrfaidd, bawaidd, 
annewraidd ; fel llyrfwas. 

Cowardly, ad. yn annewr, yn anŵraidd, &c, 

Cowardous,t a.—Coward, Cowardly. 

Cowardship,t s.—Cowardice, Cowardliness. 

Cow-bane, s. (cow a bane) buladd, bumustl; 
cegyr mawr, cegid y dwr. 

Cow-berry, 8. Íluswydden y geifr ; pi. lluswydd 
y geifr. 

Cow-bunting, )s. bras y buchod—math ar 

Cattle-bunting, J aderyn Americaidd. 

Cowdie-pine, | s. math o binwydd perthynol i 

Cowrie-pine, | Sealand Newydd. 

Cow-dung, s. tom gwartheg, tail gwartheg, 
biswal gwartheg, biswail gwartheg, budail, 
beudail. 

Dried cow-dung, ì gleiad, gleiaden: pl. 
Cow-blake, gleinìd. 

Cower, v. n. (C. cwrian ; Al. kauern) cwrian, 
cyrcydu, crycydu, yswatio; bod yn ei 
gwrwm; eistedd ar y sodlau neu ar y fferau. 

She cowereth (in falconry)—y mae yn 
gwrthgodi. 

Cower,t v. a. coleddu yn ofalus. 

Cow-fetter, s. burwy. 

Cow-grass, s. meillion gwyrgam, maill gwyr- 
gêm, buchwellt, buchlaswellt. ; 

Cowhage, ) s. (yn y Bengalaeg, al cwsht) ym- 

Cowage, graflys, coslys, ysbinffa, colffa— 

Cowitch, ( math o blanigyn plisgrawnol â 

Couhage, J dyf mewn hinsoddau cynhes. 

Cow-herd, s. bugail gwartheg, heusor gwarth- 
eg; porthwr, buborthwr, bugail, heusor, 
buchwr, budywr, beudywr. 

Cow-house, s. beudy, budy, cleity, buchdy. 

Cowish, a. (o cow) llyrfaidd, anŵraidd, an- 
wrol, annewraidd, ofnog, ofnus, gwangalon, 
cachgïaidd. 

Cow-keeper, 8. 


gwarthegydd, gwarthegwr, 
bugeidwad, 


€eoY 


— 


Cowl, s. (8. cugle, cugele; Ll. cucullus) cwcwll, 
cwfl, meng penwisg m) mynach ; mit, ystondir, 
nce dop sawell. 


Bard's cow wi bardigwewil 
Comled, a. (o cowl) cycyllog, cwflog, cwfiedig, 


Conled. leaved -ddeili 
Cow-leech, s. buchfeda , biwfeddyg, ba- 
feddyg, meddyg gwart 


Cow-leeching, s. —S bufeddyg- 
iniaeth, nedd 


Cow-lick, 8. i lyfgudyn, Minor crychlofn, 
c 
Cowìi "a. buwchaidd, buchaidd ; fel buwch. 
Cowl-staff, s. trosol, gwif, trosol ystondir 
Coworker, 8. (co neu con a worker) cydweith- 
cJ ydd, » cydweithiwr, cydweithredydd. 
w- y, s. gorthyfail, enyw. 
cow. parslay—gorthyfail garw. 
“parsnep, 8. efwr, efyrilys, cron, moronen 


y meirch. 
Cow-pen, s. buches, ffald buchod, cut gwarth- 


eg. 
Cow-plant, s. Aur an Gah buwch] 
Oow-pox, 8 &. biwfrech, brech buchod, 
fuwch, buchfrech. 

es, & pl. crydwellt, eigryn, gwenith 

s chy dpi. Pair 
8. symylen, wl, tewbanog fech- 
a briallu Mair sawyrus, briallu 
Mair, llysiau y parlys ; 


Gow gwe 


a 


Cow’s-li P, 
Mair sa 


con eg o a. boebysgyfeinu s, bubanog. 
Cow's-stone, s. buchfaen, — 
Cow-tree, s. —e— buwydden, llaeth- 


wydden: pl. buc 
, math ar orthyfail. 


Cow-weed, 4. buchwys, ma har 
th, gliniogai. 
liniogai 


Cow-wheat, s. biwlith, 
Crested a cow-w heat—g cribog, bu- 


Common ye low cow-wheat — gliniogai 
melyn, biwlith melyn. 
ogai y coed, biw- 


Wood cow-wh 
y coed. 
Cow-yard, : buches, buarth, » buchas, 


Cooma, &. (cock's comb) n, ysgoegyn, 
pear, am. cegfalch, mursyn, 
mussen od pertyn, pefryn, gwas dillad, 


mUreenwr 5 iid rib crib oeillog, crib y ceiliog ; crib- 


ell; 
Coxeombly,f a. a. coegynnidd, 
Coxcombry, s. coegyndod, ysgoegyndod, doe | 
y oegynigeth, coegni, coegfalch 
ooegedd, coegwychedd, o chder, 
Ooxoomical, a. idd, 


dd, 
idd, coeg, h, d, 
ynaidd sively, — peir 


wyl, yd myd 
W, ymgelgar ; iaradus ; rw 
are, i ymae —— 5 a ben : 


wc lass — mursen; merch ìlyd, 
llanoeg f fursenaidd. yon 


; bod yn osgoilyd, 
neu fur ih ac chwareu y 
furen y yn mhell; 
gwneuthur yn anhawdd, llyfnhau, 


— — — — | — — —— ———— 


— — y — —— 


—— a lledfursenaidd, gofursenllyd, lled 
—— O coy) mursendod, osgoilydrwydd, 
—— ; tawedogrwydd, gochel- 


ymge ch, goche yswil- 
doa, gurwyled, gwyldra ; aedd i: ymgadw 


Coz, 8. cos—bathon copr bychan, yn Persia. 
Cosen, . a. (Llyd. coua iets, couchesal) twyllo, 
u, hu coegio camgolledu ; 
twyll-ddenu, cyfrwys. ; 


Cozenage, 4. (o cosen) twyll, hooed, dichell, 
had, ystryw, chwired, som, somiant, twyll. 
ofaint; cast; > cyfrwysdra, cyf- 


rwyswai eo 
Cozener, a. twyllwr, twyllydd, hocedwr, hoced: 
ydd, dichellwr, hudwr, castiwr 


An old cosener. “hen * hen lwynog; 
en ddyn cyfrwysd chellgar. 
zy, a. (?) cymurus; clyd meu gynhes ¢i 


ae 
Crab, s. (S. crabba ; Al. krabbe ; Gr. carabos; 
LL carabus 


sur, sur- 
afallen, corafallen; cambill, dyrwynydd, 
rhwyniadyr ; monyn, (f. mones, monen), 
soryn, sarigyn, gwrechyn, drengyn, dyn 
rd u Cranc, arwydd Cranc 
c ’ 

Cancer, bY, Y alban Hefin. 7 


Crab, a. sarig, Aa beta garw, gerwin, sorig, 
Crab-epple, s. afal al eur, surafal, cogwrn, gre 
Cr apple es, —* wales sur, eurafallen, 


Crab-tree, corafallen, preu grobos, 
surafalwydden, afallen wyllt, pren afìl 


Crabbed, a. (o crab) 7. ang a ns anfodd- 
Og, croes, blwng, (/. drygnawsu, 
yawn, rhynnu, Gyu, an ih, dyr 
gorllwng, rhwy gygus, an » Oy 
gyfrith th,d agethrin, anniddig, anynad, En. 
afog, cuc iog, nsor, trwynsur, ffroen- 
sur, craseiriog, cras, 


chwefrin, agarw, tryn, swr, traws; , 
dyrys, rhwystrus, , nidrus, anhawdd, 
afrwydd, tywyll, caled, anhy . 
Crabbedness, s. sarigrwydd, sori dd, surni, 
anfoddogrwydd, croesder, bl er, 
nawsedd, anniddigrwydd, er, crad- 
der, bl d, swri, ì n ; 
Grabber. “iygoden y dwr 
9, a. n 
[nd & anhawdd, aim dyrys, astrus, nìdrus, 
» alrwy 
Crab-eaters, s. pl. crancysinid, crancysolion= 
math o grechyddion. 


Crab-grass, s. crancwellt. 

Crabite, s. (o crab) crano wedi ymgaregu. 
Crab- louse, 8. crancleuen ; pl. cranciaa. 
Crabro, s. ( 


cacwn. 

ab's-<laws, s. pl. cranc-ewinedd, crafangau 

—*5— 8. pl. cranc-lygaid==cyttyriad yn 
cranood. 

Orb gaen, 6. troedlwg, gwadn-orfa, gwadn 





CRA 


CRA 





— — ee. 


Crack, y. (Ff. ; Al. krachen) bregu; 
agenu, hollti, gagenu ; ŷ tori; briwo, yssigo, 
erinellu, clecian, crecian, grillian, grillio, 
trystio, elindarddach, c lindarddu ; ; ymdori, 
ymhollti, ymagent cig agor, agu, 

rtio; lt ynagau 
acu agenau; peri breg; n gwichio, gwichleisio; 
ffrosti lio » gwagfostio, bragio; 
difwyno, anmharu, refnu. 
To crack nute—tori cnau. 
I will crack your crown—mi a doraf neu a 


friwaf eich sich pen. 

The boat ed under them—yr oedd y 
rg yn crinellu danynt. 

To crack a bottle—egori costrel; yfed cos- 
Me Wn gostrelaid gydag un; crinellu 


te crack one's credit—dwyn anair neu 
anghlod ar un ; tori, llygru, neu ddi- 


fwyno gair da un. 
The clouds crack—y mae y cymylau yn 


To crack a. whip—clecian ffrewyll. 
To dug : joke—gollwng allan air o gell- 
edyd gair o gellwair nex arab- 
hal cydgam, cymmŵedd ; dy- 
digrifair ; dywedyd digrifwch. 
camu dlgnir; dy ; Gr. rhagas) breg, 
bradwy ; agen, hollt, hollt, BNG, ag, crig, 1) BY | crbdi 

yn; crec, clec, trwst, ysgort, cla , 

gyring; tor, toriad, ymd doriad ; gwichiais, 

creglais, cryglais; penwendid, pendrondod ; 
bost, ymffrost, ffrost ; anniweirdeb; cyffoden, 
paten s+ lìanc. 

It sounds as if it had acrack in it—mae 
yn synio neu leisio yn glwc neu glwyfus ; 
mae ei glec fel pe bai glwc. 

$ enchwiban, penwan, pen- 

feddal, penffol, ch c widr, ibwrn, chwibwrn, 
— iden rydig, penysgafn, 
—— — disynwyr, ffol, 


hen tp gwallgof gwall fus rphwyllus, 
v wyllog, gwa bwyllog pet n, lloerig; 
arno. 


clod enwendid neu bendron, 
p. p. bregus, toredig, cleciedig, &c. ; 
briw, sya holltog, yssig ; penwan, pen- 


od brain y 'bendro wibwrn ; ; y ben- 
ire chwibwrn. 
Cracker, 8. (o crack) bostiwr, broliwr, boc- 


recruit — bragaldiwr ; tanbelen, 
cine” crinellydd, esruthren, clecied dd, 
prortydd ; hwyad 'gynffonfain, hwyad ost- 


Y Nat-crackere—gefail gnau, cneuell. 

Crack-he “as crogyn; crogyn o ddyn; 
Get llwyth y cebystr ; c J J ceb- 
cyw y crogbren ; un addfe r crog- 


3 Un parod i'r meu deilwng o'r bren. 
Crackle, v. n. (o crack) clindarddach, crinellu, 


crecian, crecio, gril erin grillio, ysgwrlwg- 


cg, -(0 crackle) clindarddach, crinell 
» Jsgwrlwgach, ysgwriwg, clindard 
gwringellïad, grilliad ; crinell. 

Crackling of pork — crinell glasdwrch, 
crinell porch, crinell cig tyrchyn, 
crineil ;rchellyn 
3 crac mg of of t thorns under a pot— 


Cracklings, e, pl. (o crackle} 
gwerdeisenau” creisionod, teisenau cwn. 


glog 
Cradle, s. (8. 


gwergreision, | Cragged, ) a. (o crag) 
Craggy, ir 


Cracknel, s. (o crack) breudeisen ; teisen ddeu- 


gras; breudeisen galed ; teisen frau 


Crack- skull, 8. chwidryn 5 d en dm, 
benfeddal ; * ral 


penwan, "ew ; bral 
penchwidryn, chwidrwr ; chwibwrn a Von’ 


cryd, cawell maban, 
cader maban ; cawell, cauel ; crud ; llithrys- 
tram ; croper,  crifyr; gavel orn dechreufa; 


"Cradle of a nae pladyr, clwyd 


pladyr, cader plad 
Iron crad haiarn , alch. 
Cradle of a lo er—ceuedd, cropa, bol, 


new foly ceimwch. 
Cradle ee rhwymyn maban, rhwymyn 


Cradle clothes-~dillad cryd ; dillad magu ; 
dillad maban. 

A cradle for a broken leg—crud coes dôn ; 
crud coes friw 

From his his o1 cradle—o'i gryd; o'i febyd ; o'i 


Ora, —* neu siglo mewn cryd; siglo 
d; ; siglo 


cryd i; llonyddu, esmwytho, 
—8 suo; magu mewn mabandod; crydu; 
tori â phladyr â chawell. 


Cradle-scythe, se. pladyr, gawell, pladyr glwyd, 


pladyr gawellog ; pladyr â chawell arni. 
Gradling, (ocrad! y crymattegwydd. 
S. creft ; Al., Sw., a D. kraft) crefft, 
celfyddyd, oelf, oelfyddawd, celfyddiaeth ; 
eallu, medr, medredd, medrusrwydd, hy fedr- 
—— dedd ; cyfrwysdra, cyfrwysder, cyf- 
d, dichell, ystryw, ffalstedd, chwired, 
dro, chwiongl; elw ; hud, cast, 
Maa, llawgelfyddyd, celfyddyd” llaw, 
galwedigaeth ; corlong, ysgraff ; mân longan, 
(pl. mân longau). 
, tv. m. castio, chwareu castiau. 


Craftiness, 8. (o crafty) —— cyfrwys- 


d, um stryw. oD. garwch, 
dichell Ndichellgarwe hellrw iw Fefeider, 
ffeldra, Ia th hoced, twyll, chwired, 
ffaìstedd, > ohwion wr dichellwaith, 


neu gywrain. 
| Craftsmaster, s. craf a master) meistr 


ar ei gelfyddyd; pencrefftwr, —* 
penigamp, crefftwr. 


Crafty, a. © craft) 35 cyfrwysgall, ys- 


tryw rywus cyfrwysddrwg, 
dichellgar, att i Tat el dichellog, ffalst, ffel, 
hocedu, twyllodrus, chwiredus, ffur ; medr- 


Crag, 8. (0. a Gw. 5 ; Gael. creag) clog- 
wrn, c ìogwyn, olegr, , Craig, pencraig, 
ysgythredd, ysgyryd, clwg, taren ; craig 


Mynyd ysgythrog, neu serth ; ysgyrgraig, 


The crag of of the ¢ rock—yagythredd y graig 
(Job xxxi 


28). 
Crag, ts. (S. hracea) gwddf, gwddwg; gwar, 
gw 
Crag-buiit, a. clegr-edeiledig, creig-adeiliog ; 


wedi ei adeiladu â chlogyrnau, 
ogyrnog, hrog, 


clegyrnog, clegrog, clogwynog, 
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clogyrnaidd, creigiog, ysgyryd, ysgyrgreig- Crane's-bill, s. pig r aran, mynawyd y bugail, 
iog, tarenog, cerygog, garw, agarw, serth. garanbig ; gefail llawfeddyg 
Gragay ht hill—clo ryn. Btinking cr crane 'abill, rt treedradd, llysiau y 

Craggedneas, ) s |n . clogyrnedd, clogyrnach, clog: Herb Ro llwynog, llysiau 
Cragginesa, yrnogrwydd, y —— Ro 

clegrogrwydd, clogwynogrwydd Crowfoot ‘leaved crane's bill—pig yr aran 

edd, &c. y weirglawdd. 
Crake, (o crack) bost, ymffrost, brawl. Shining crane's bill—pig yr aran dysglaer, 
Crake, s. (o'r ys rhegen yr yd, rhegen y garanbig llachar. 


rhych, creciar. 


rhegen yr yd, rhegen y 
rhych, creciar. 

Crake-berry, | s. creiglusen, creiglysen, cryg- 

Crow-berry, | lusen: pl. creiglus, creiglys, 
cryglus, grugon, gruglys, llus y brain, llus 
duon y mynydd. 

m, v. (S. crammian) sechu, secu, gorlenwi, 
tynlenwi, sachu, sagio; llenwi dân sang: 
tyru, pentyru ; glyt u, cegu, pesgi; gwthio 
i mewn ; dân n sang. 

To cram one's self — ymsechu, ymsecu, 

ymsengu ; ymlenwi dân sang; cegu, 
glythu, ceglyncu, sagio, on Eten ym- 
dyfoli, ymddyfolio, 
Crambe, s. (Gr.) ysgedd 
Crambe kale te 'ysgedd arfor, mor- 
fresych, bresych ar- 
wr cawl y ig, cawl y môr, mor- 
gawl, llyrgawl, llyrfresych. 
Crambo, s. (?) rhosp; chwareu rhospau; rhosp- 
au; rhospiad ; o 1, cydodliad. 
To bay at crambo— chwareu rhospau, 


rhos 

Crameric Acid, s. (oddi wrth y Drd. I. G. H 
aG.H.K ramer) sur Cramerig, cur rhatanig. 

Cramp, s. (8. hramma ; Al., D., a Sw. krampe) 

st, cwlwm gwythi, yr wrwst, gwyneg, 

drgrebychid cnodglwm, dirdynwst, cre- 

bachwst; —eã— attalfa, rhwystr, attal- 
iad, cyfyngiad. 

Cramp, v. a. crebychu, dirgrebychu, dirwasgu, 
gwasgu, parlysu; caethiwo, attal, cyfattal, 
rhwystro, cy yngu, cyfyngu ar; dal yn dyn; | 
creffynu, craffu, craffo, cyfrwymo â chraff, 


Cramp, e. craff, craffhaiarn, creffyn, 
Crampern, ff, caff, crwca, WM 
Cremy-irons, ‘fac , dalfach. 


ramp, a. anhawdd, dyrys, tywyll, anhyddeal, | 

Crm ynnefin, caled ; ; clymog, cygnog. 

Cramp-fish, yswythbysg, cyffiedydd, cytfbysg. 

Crampit, s. blaen gwain, dyflaen mettel. 

Crampoons, s. (O cramp) craffau, creffynau, 
dalgraffau, esgidgraffau, gafaelgraffau. 

Cranage, 8. (o crane ; Ll. drosgl, cranagiwm) 
cambilliaeth ; defn Mg ied cam cambill neu ddyr- 
wn dd; cambill garanlog ; am 

dde nyddio cambill. 

Cranberry, s. (crane a berry) llygaeren, llygeir- 

inen, ceiriosen y waen : pl. ron, llyged 
aeron, llygaid aeron, llygad eirian, llygeirin, 

llygedeirin, ceirios y waen. 

Cranch, v. a. (Is. schranssen)=Craunch. 

Crane, se. (8. a Sw. cran ; Al. krahn; Is. kraan: 
D. krane) garan, cregyr, cry chydd, ,crechydd, 
— y gwddf cryg, gwddwf cryg, aderyn 


ue The little crane—garan-grychydd. 
Crane's Pens bye y garanod. 


Crane, s. cam n, garanbill, dyrwyn- 
ydd ; cam bibell, | bydde 


Crane-fly, &. garan-gleren. 


| 


| 
| 





Dove's-foot crane's bill—troed y golomen, 
pig yr aran cyffredin. 


Small- lowered | crane's bill—pi yr aran 
manflodeuog, pig yr aran byc 
J aeged. -leaved crane's bill—pig yr aran 
llarp 


i 
eee talked crane's bill—pig yr aran hir- 
“Bloody « crane's bill—pig yr aran rhudd- 


Soft cre crane's bill—pig yr aran masw, garen- 
big maswaidd. 


| Craniogiomy s. (Gr. cranion a gnômôn) creu- 
anwyddeg, creuanwyddor, creuanwyddiaeth. 
Craniologìcal, a. creuanegol. 


—e— creuanegydd, creuanegwr, creu- 

an 

Craniology, e. (Gr. cranion a logos) creuaneg, 
creuanaeth, creuanyddiaeth, menyddeg. 

Craniometer, a. (Gr. cranion a metron) creuan- 
fesur, creuanfeidyr, creuanfydrai, creuanyr. 

Craniometrical, a. creuanfesurol, creuanfy drol. 

Craniometry, s. creuanfesuriaeth, creuanfeidr- 
aeth, creuanfydraeth, mesuriaeth creuanau. 

Cranioscopy, a. (Gr. cranion & scoped) creuan- 
gylliaeth. 

Cranium, s. (Ll.; Gr. cranion) creuan, pêen- 
glog, aii sidd, iad; padell yr ymenydd. 
Crank, s. (Is, bronkel talfyriad o crane-neck!) 
AWN mbill, cambill ; tro, plyg, bach- 

dro; craf aiarn. 

Crank, a. (Al. a D. kran&) pybyr, heini, heinif, 
hoenus cryf, gwrdd, bywiog, iachus, hawn 
ua; hyf, eon ; syth ; hyddymchwel ; paced 3 1 

ddymchwelyd, 
v. dolenu neu ddolystumio fel afon ; 

Crankle, ay 3 dolystumio, ymddoleru, 
ystumio, ymnyddu; plygu yn ol ac 

dilliau ; — | 


mr of cri Ml * — 
eniadau, do 


Orankness, s. {0 or Ŷ 

ywiogrwy —— 
cryfder ; sythder ; nturwydd, iach parod- 

rwydd id ymchwelyd neu ddiwel. 

Cran y, a. (o crank)=Crank 

Crannied, a. (o cranny) agenog, holltog, agog 
gagenog, gorimynog, bregus. 

Cranny, s. (Ff. cran; Ll. cren) of 
ag, agenig, gagen, gorimyn; 

c llechfod ; ; egluniody Tal, , 
rannying, a. agenol, ho gagenol. 

Crantara, s. (Gael. crean tarigh) ufelgroes, 
croes gwarth, croes dân, 


— 


hollt, 
lloches, 
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Crants, s. (Al. Krantz) beddwyrlen, bunwyrien, 
elorbleth. 

Crapandine Doors, s. pl. (Ff. crapandine) col- 
ddorau ; drysau yn troi ar golyn. 

Crape, s. (Ff. crêpe, crêper; Al. krepp) galar- 
we; crychwe. 

Gmpe, €. a. crychu, modrwyo, llofni, ar- 


grychu. | 
Crapnel, s. (Ff. grappin ; C. crap) bach, bech- 
yn, t . 
Crapple, s. (C. craf, crap) crafanc, ewin, — 
yedag. . 
Crapula, s. (Ll.) alar, tordyn, alariad, brwysg- 
Crapalence, s. (Ll. b d; an- 


rwy 
hwyldeb oddi wrth feddwdod neu lythineb ; 
alarglefni, alarglwyf, glythglwyf, glyth- 


glefyd ; clefni o'r meddwdod ddoe ; alar. 
Crapulous, a. brwysg, meddw, abrwy , alar- 
glaf, glwth, meddw henbob ; claf o'r meddw- 


dod new y glythineb ddoe ; alarllyd. 

Crash, v. (o'r sain, tebygol ; Ff. écraser) chwil- 
friwo, chwilfriwio, briwo, dryllio; briwo, 
gwasgu, meu lethu yn chwilfriw ; malurio; 

illian, grillio, gremial, gremio, rhincian, 
rhincio ; trystio gwichleisio, crechian, 
clechdyrio, clechdori, darsteinio, swttrystio. 

Crash, s. trwst, ffrwch, grill, grem, rhinc, 
rhincyn, rhincian, rhinciad, cnec ; tordrwst, 
clechdyr, dwrdd; trwst pethau yn cwympo 
ac yn tori ar unwaith. 

Crash, s. (Ll. craseus) brethyn garw; llian 
garw, braslïan. 

Crashing, s. trystiad, trwst, grilliad, gremiad, 
grill, grem, hinc, drylliad, toriad, clechdyr- 


A great crashing from the hillg—drylliad 
mewr o'r bryniau (Seph. i. 10). 

The crashing of the teeth of a beast in eat- 
ing or in chewing the cud—grem. 
Crasis, s. (Gr.) ardymmyr, naws, tymmer, ar- 
dymmer, credd, creth, gwaettymmer, tymm 

gwaed, gwaedgreth ; crybycheb, crebacheb ; 
cymmysged 

Crasis(in grammar)--crybycheb,crebacheb, 
cyttrycheb ; megys, aA7nOn am aAnOea, 
yn y Groeg ; dî am dii, yn y Lladin; a 
cânt am caant, neu bônt am boont, yn y 


Gymraeg. 
Crass, a. (Ll. crassus) bras, garw, tewan- 
anr, anghoethedig; praff, braisg, tew- 
c 


Crasmment, s. (Ll. crassamentum) braswaed ; 
tewedd coch y d ; y dolchen. 

Crassitade, ) s. (Ll. crassitudo) tewedd, tew- 
rassness, § der, tewdra, tewychedd, trwch, 
tewdrwch ; garwedd, anmhuredd. 

Crastination, s. (Ll. crastinus) oediad, gohir- 


iad, 

Cratze s. (Gr. cratos) drain gwynion, ys- 
byddaid, cgfaenwydd. 7 
Cratch, s. (Ff. créche) rhesel, rhastal ; preseb, 

côr ychain, cafn ebran. 


Cratches, s. pl. (Al. krdtze) chwydd egwyd, 


egwy . 
Crate, 2. (If. erates) cawell, basged, rhwyllas. 
Crater, &. —— lloegorel, llosgeneu, 
, Ceg . 
» 8. y Cwpan—cydser yn yr arddrych 
» yn cynnwys 91 seren. 
Crateriform, a. (Ll. crater a forma) meilaidd, 
meilenaidd, carfenaidd ; ar lun meilen, carf- 
en, neu gwpan. 


Craunch, v. a. (Is, schranssen) malurio, grill- 
ìan, treisgnoi, rhygnu dannedd, deintrygnu, 
rhincian. 

Cravat, s. (Ff. cravate) gwddwgen, gyddyfien, 
gyddflïan, gyddfdas, cadach gwd , llian 
gwddf, pilyn gwddf, neisiad gwddwg, gyddyf- 


Crave, v. a. (8. crafian ; C. crefu) crefu, deisyf, 
erfyn, atolygu, taergeisio, taer-ofyn, atolwg, 
ymbil, ymbilio, deisyfu, erfynio, erfynied, 
erdolwg, ceisio, ymhwedd ar, ioli, dymuno, 
crêu, erchi; ymadolwyn, ymddifregu, new 
ymioli âg ; ymorol am ; chwennychu, chwen- 
nych, chwantu, rhancu ; galw am, erfyn am; 
gofyn neu geisio yn ddibaid; sychedu new 

iraethu byth am ychwaneg; chwennychu 
yn ddiwala. 

Craven, )«. (o crave!) adwr, anwr, annewr, 

Graven, cilgi, ofnog, cachgi, llibinwas, 

Cravant,) llyrfwas, un llwfr, gwangalon, neu 
ddigalon ; ceili igalon. 

Craven, v. a. llyfreiddio, adwrio, anwroli; 
gwneuthur yn anwr. 

Craver, s. (o crave) crefwr, crefiedydd, crefer, 
deisyfwr, erfyniwr, taergeisydd, ymbilydd, 
ymbiliwr, taerofynwr. ; 

Craving, s. (o crave) crefiad, crefiant, taergais, 
taerofyn, erfyniad, dymuniad, dymuned, 
atolygiad, taergeisiad, taerofyniad; gwanc, 
ainc, chwant, awydd ; hiraethiad. 

Craving, a. crefol, achref, taer, deisyfol, taer- 

» 


geisiol, rhydaer, gofyngar; newynilyd, 
ncus, diwala, anniwall, dychwantus; 
odus, llawd. 


Cravingness, s. (o craving) taerni, taeredd, 
crefoldeb, achrefedd; gofyngarwch, ymbil- 
garwch ; gwancusrwydd, awyddusrwy d. 

Craw, 8. (D. kroe; Sw. krdfva) cromhil, 

il, cropa. 

Crawfish, ) 8. (o crab & fish; Ff. écrevisse) 

Crayfish, | ceimwch yr afon, ceimwch coch, 
ceimwch Mair, ceimwch dwr croew, ceimwch 
afonydd. 

Crawl, v. n. (Is. kreilen; D. kravler; Sw. 
krdla) ymlusgo, cropian, ymgropian, cripian, 
crepian, creinio, dygreinio, d inio, gos- 
greinio, sarthu ; ymlithro; cerdded ar dor ; 
myned fel malwoden; myned rhagddo yn 
araf deg ; cynffonloni ; bod yn llawn ; heidio, 
heinio ; ffalsio. 

To crawl on all-fours—myned ar bedair 
l ; myned ar bedwar agor ; myned ar 
bedwar pyw ; myned ar draed a dwylaw ; 
gmlusgo ar draed a dwylaw ; cerdded ar 
edair hegl; ymlusgo ar bedwar 

t 


To crawl with vermin—bod yn llawn pryf- 
ed; heidio gân bryfed ; heiniaw o bryfed, 
bod â phryfed yn ei gerdded ; cael ei 
ysu gân bryfed. 

Partly crawling—gosgrain. 

Crawl, s. (ls. kraal) lloc pysg, ffronc pysg, 

Crawler pysgod. dydd, yml 

wler, s. cropiwr, cropiedydd, usgwr, 
ymlusgydd, ymlusgiad, eddeiniad. 

in Al | * a. (Al. kreier) math ar long fechan. 

Crayfish, s.—Crawfish. 

Crayon, 8. (Ff) pwyntel, pwyntyr, puntyr ; 
d tel, marmbwyntel, lliwbwyntel, 
brasbwyntel ; marmarianiad ; arluniad â 

phwyntel; cynllun bras, bras gynllun. 
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Red crayon—creuon ; pwyntel creufaen, 
pwyntel gwaedfae 
Crayon, v. a. miarmnriunio, marmbwyntelu ; 
braslunio, cynllunio ; amlinellu. 
Crayon-painting, 8. marmarluniad, marm- 


Craze, v. a. (Ff. écraser) tori, briwo, briwio, 

bregu, sigo, chwilfriwio, malurio, candryllio ; 
tori yn yfflon neu yn chwilfriw ; gwanhau, 
anmharu ; penwanu, pendroni, serfyllio, 


syfrdanu ì peri anmhwyllo, gwallbwyllo, 
O, 
wander, pendrondod, Dedd, 
—* 
rwydd, methiant, serfylldra, serfyllrwydd. 
Craziness, s. o crazy) penwendìd, 


new wallgofi; gyru allan o 
wy 
—— s. (o craze) ——— wan- 
id, anmhwyll, hurtrw dd, 'pensyfrdan: 
briwder, riwedd, riwiant ; yssig- 
Craze-mill, s. melin alcan; melin i falu 
Crazing-mill, alcan. 
endrondod, 
penwander,penwandod,anmhwyl gorphwyll 


gorphwylle ,ymlefery.Ìd, gwallbwyl 
gof, ad —— fed roedd yfl — * 
dod, edfrydedd, syfrdandod, pen- 


RW nfeddaledd, anmhwyllogrwydd, 
wnn r, ffoledd, ansynwyr, chwidredd ; 
d, llesgedd, eiddilwch, riwder, briw- 
methiant, methineb, annerth, serfyll- 

dd, » serfylldre, , serfylldod ; breuder, breu- 


oldeb, bydoredd, an hder yssigrwydd 
cymherc dod, b * dd. , 
Crasy, G. Ff. écrasé) penwan, penfeddal, an- 
, penysgafn, pensyfi n ,lledfrydig, 


nddarus — 
— — 2 
chwibwrn, raligof, gwal he nels penglwc, 


lloerig, ynfyd ; allan o'i bwyll, o'i gof, neu 
o'i synwyrau ; methedig, gwân, egwan, eiddi], 
gwecry, simsan, cymhercyn, briw, methian- 
nus, bregus, bregog, breulyd, brau, yssig, 
dinerth, toredig, anghadr, analluog 
Creaght, + s. (Gw.) gyroedd o wartheg. 
ht,t v. n. pori, porfelu. 


Creak, v.%. (O. crecian) gwichio, gwichŵan, 
crecian, gwichleisio, grillian, leisio, 
crechleisio, gwichial, cricio, crician, rhygnu, 


rhegain, rbincian. 
Oreaking, s. (o creak) cree, creciad, grill, 
gwich, grilliad, gwichiad, rhinciad, Swn cras, 


incyn. 
Cream, s. (Ff. crême ; Ll. cremor) hufen. 
Oream of tartar—hufen eurgen,, cris sur- 
gen, e surgen, hufen gwaddodgen. 
Cream of lime—cris calchwy, ewyn calch- 
wy, hufen dwr calch, calchgris. 
The cream of the jest Z mêr, madruddyn, 
bywyn, neu hufen y digrifwch. 
Cream z cheese—caws hufen, caws drwy 
ufen. 
Resembling cream—hufenaidd. 
To gather Tnto cream—hufenu, ymhufenu. 


Cream, v. hufenu ; hufena; tynu hufen, di- 

c hufenu, dadh ufenu. hof, 
ream-bowl, s. eogan hufen. 

Cream- faced, a. hufenwep, hufenweb ; gwelw, 
melynwyn; gwŷn; gwepsalw, piglwyd ; di- 
galon, llwfr. 


Cream-nut, s. bufen- gneuen, cneuen hufen, 
m-pot, » 8. crochan ydd en, pot hufen. 


Creamy, O cream) hufenog, hufenllyd ; 
hufenaidd, ufenol ; mychweg, ‘melas 


ae — —  :Z — — - - 


Mr a (Ff. o'r El. credo) credlinyn, mein 

ebog 

Crease, a. (Ff. creuser; A1. krausen) ol plyg, llun 
plyg; ; ol dill, llun dill ; ol I py iad ; ; crychiad, 
crychni, plygun, pire rhigii 

ase, v. a. peri ol, llun, crych, ne grychiad; 

crychu, crychiadu ; peri crychion, crychiad- 
au, tolciau, plygiau, meu ddilliau. 


Creasote, )s. (Gr. creas a e606) cigachubai, 
Creosote, > cigachubw oath o bydi fey 
Kreasote, ) sawdd o ufelai, ulai 
Creat, e. ( f.) isathraw mewn —X 

„v. @ (Ll. creo; Ff. reer) creu; 


gwneuthur, gwneyd; achosi, peri, peru; 
cenedlu ; gwneuthur yn ; urddo yn. 
» D. p. creuedig ; gwneuthuredig. 
Not creaied— — 
The system of created 


) cresdigneth, cread, 
urìiaeth, creadaeth, creawd, creawdwr 
iaeth, creawduriaeth, creawdyddiseth ; 
gwneuthuriad ; y bydysawd, yr hollfyd. 
From tbe creation—er y 
dechreuad y —— reed ah o'r greadigaeth. 
Creational, a. 
Creative, a. (o'r Ll. creo, —— — creadol, 
fel, paral, parisel creol ; 5 dyfeisgar, dy- 
eisiol o » peiri ol. 
Mt nenu 8. » Creadigolrwydd, 
eisgarwch. 
Creator, s. (Ll.) creawdwr, creawdydd, creawd- 
ur, crêwr, crê dd 3 peron, pery 


> or 


iedydd, peri ryddon, periadur, pêr- 
idwr, peiriedydd, net dd, naf ; gwneuth- 
urydd, gwneuthurwr. 


Creatress, 8. (o creator) creawdyddes, creawd- 
ures, peiriadures, peridyddes, peryddes, per 
yfes, gwneuthures 

Creature, a. (Ff.; Ll. creatura) creadur. 

Poor creature—truan tlawd; truan; cre- 
adur truan nex dlawd. 
Be, quiet, that is a good creature—paid, 


Great man's cresiure— creadur gwr mawi 
ufydd wasanaethwr; dyn gosgordd; 
ymddiby nydd. 

Creaturel ly, a. Tcreaduraidd, creadurol. 
ip, & creadurdeb, creadurdod, crt- 
c duroldeb. (Li. ) h, aml 
rebrous, a creber mynych, aml. 
Credence, s. (It. credenza, o'r Ll. 'credens) cred, 
coel, crediniaeth, credid, crededd, coeledd, 
credadyniacth, ffydd, ymddiried ; ; cymmer 
iad ; credfa. 

To give credence to—credu, coelio ; thei 

coel, cred, crediniaeth, neu 
Credence, r. a. credu, coelio; rhoi cred, coel, 


crediniaeth, neu ym i. 
credolion, credinolion, 


Credenda, s. pl (1) 
cyng hredolion, oau ; pet thau neu bynciss 
ìi 2 ì, 


Credent, a h ac h ” yb 
credus; hy ygoel; gwi 
Credential a. ( a. (ut credens) gwiwgred, gwiw: 
goel, g 
Credentials, 8. ree ” credlythyrau ——— 
credwarant; llythyrau awdurdod new 
ddiried : sing. credlythyr 
Where are your credentials ?—pê le mae 


eich awdurdod? pa le mae eich 
lythyrau ? 


UM — ete 
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Credibility, 2. (Ff. credibilitd, o'r Ll. credibitis) 
gwiwgoeledd, gwiwgrededd, hygrededd, cred- 
edd, coeledd, coeledigaeth, credinolrwydd, 
cylinoldeb, bygrediniaeth ; ; tebygolrwydd, 


teby 
ego a. iA credibilis) credadwy, coeladwy, 
Cede gwiwgred, gwiwgoel, hygoel, haedd- 
; teilwng o'i gredu. 
Credibleness, s. =(Credibilit ty. 
Credit, a. (Ff. ; Ll. creditum) coel, cred, credr 
uaeth, crededd, ffydd ; credid, achred ; 





, ooeledigaeth ; cymmeriad, 
cyfrifiad, bri, parch, derbyniad, anrhydedd, 
enw, mn Ra da» clod , cymmyredd, c 
wdurd ; dylanwad ; cre en, 


anh, Gerbynion, 

Bills of credit — credlent, credysgrifau, 
coelysgrifau, ysgrifau coel. 

To buy on credit—prynu ar goel ; prynu ar 
gredid; iynu ar air; prynu ar ddydd ; 
prynu heb arian parod ; ; prynu heb dalu 

wr; prynu heb dâl ar law; prynu yn 
new ar echwyn. 

To sell on credit—gwerthu ar goel, &c. 

On one's credit—ar eí lawgair ; ar ei air ; 
ar ei gred ; ar eì achred. 

Deserving rring of credit—gwiwgoe), gwiwgred; 

iw ei 

Of no credit—digoel, anwiwgoel ; heb goel 
arno; anenwog ; heb son am ‘dano ; âg 
anairiddo; â drygairiddo; â gair drwg 
iddo ; dïystyr, dinod, difri, dibarch, di- 
bas, digymmeriad. 

To zive credit to—credu, coelio ; rhoi coel 
ar; rhoi cred i; ymddiried i; gwerthu 
ar goel ; erthu ar ddydd ; gwerthu ar 
ncs yn echwyn. 

To do credit to—harddu, urddasu, anrhy- 
deddu, ardduno, addurno; peri parch, 
bri, urddas, cymmeriad, clod, neu 
anrhydedd i; bod yn glod, yn urddas, 
yn anrhydedd, neu yn addurn i; bod er 
clod new anrhydedd i. 

To be in credit—bod yn yn enwog ; bod mewn 
i parch, arddas, new anrhydedd ; bod 


Toe rack nel Eis credit—oolli ei ei goel, ei gredid, 
meriad, ei barch, ei nodweddiad, 
ei new ei anrhydedd ; myned yn 
—— — yn ddibarch, yn ddi- 
Ta grow in credit. cynnydd h, 
o grow it—cynnyddu mewn parc 
bri, anrhydedd, meu urddas ; cynnyddu 
mewn gair da ; 'dyfod i i barch, i fri, i an- 
rhydedd, i enwogrwydd, gymmeriad, 
— gymmeradwyaeth ; med yn y 
"yn glodfawr, yn hynod, neu 
arol, myned mewn parch, bri cyfr —* 
» neu 
ddiried. gym 
To pawn one's credit upon a thing—rhoi 
ar ei lawgair; rhoi ar ei logai 
Letter of —— I ligthyr o coel. 
it, 9. a. coelio 
oi coel ar; rhoi coel, cred, ——— 
nee ymddiried i; ymddiried; ymddiried i 
23 rhoi ar goel; gwerthu ar goel neu 


gwerthu yn meu ar echwyn; 
w dydd; erthu heb dalu i 


hoe; ; diddy] Myn yled ; harddu, urdd- 
, &nrhydeddu, ardduno, 'addurno ; peri 
parch, bri, urddas, clod, cymmeriad, neu 


409 


CRE 





anrhydedd i; bod yn glod, yn urddas, yn 
anrbydedd, neu yn addurn i; bod er clod, 
credìd, neu anrhydedd i. 

To credit the Tmount wyd, redu neu 
Gradd (re ETS pares, 
reditable, a. (o cre cyfrifol, rchys; aT, 
barch, gwiwbarch, —— 
clodfawr, enwog ; o gymmeriad ; o : Ŵr 
enw da; mewn parch, bri, urddas, cymmer- 
iad, new i gyfrifoldeb ; ‘cyfrifus. 
Creditableness, a. hybarchedd, cyfrifiad, parch, 
cymmeriad, bri, c frifoldeb, parchu d, 
parchusdeb, gwiwbarchedd, parchedd, cym- 


rïad, 

Creditor, s. (Ll.) achretor, coeliwr, gofynwr, 
dyledai, credidwr, echwynwr, perchen dyled ; 
holwr, hawlydd ;t credwr. 

Debtor and creditor—dyledwr a gofynwr ; 
d ledwr ac achretor; dyledwr a chred- 


Creditrix, 2 s. (Ll.) achretores, gofynes, credides, 
Credulity, s. (Ll. credulitas; Ff. credulité) We) hy- 
goeledd, , Thygoeledd, coelgarweh, hygrededd, 

rh d, y^ fn-gocl. 

Credu sedd a. (Li. credulus) hygoel, br lus 
coelgar, hygred, credrydd, credin wdd 
ganddo goelio ; dilettyb ; hydwyll. 

Credulousness, ê. Wn an rwch, hygoeledd, rhy- 
goeledd, hygreded rhygrededd ; hydwyll- 


Beyond all credulity is the credulousness 
of atheiste—tu hwnt i bob hygoeledd yw 
coelgarwch annuwiaid ; mae hygoeledd 
annuwiaid | tu hwnt i bob coelgarweh. 

Oreed, s. (Ll., a C. credo; 8. creda) 
credo ; cred, one iniaeth : pl. credoau, 

Apostles' creed — credo yr apostolion; 
symlen yr ebostolion. 

Athanasian creed — credo Athanasius, 
credo Sant Athanasius ; y credo Athan- 
asiaidd. 

Nicene creed—credo Nicaia, credo Nicaea, 
credo Nicea ; y credo Nicaiaidd. 

The creed—y credo ; credo yr apostolion. 


Creel, e. Te. Tie om. ferhelyg. 

Creep, v. n. (S. creopan, crypan) ymlusgo, 
cropian, ymgropian,crepian, cripian, creinio, 
dygreinio, dysgreinio, ymlithro, ymgripian, 
gosgreinio ; cerdded new fyned ar dor; 
myned rhagddo yn araf deg; myned fel mal- 
yden; cynffo oni ; n bod —5* llawn ; —* heidio, 

einio ; ymlusgo yn d u ac ym- 

daenu; ffalsio. 

You must learn to creep before you go— 

rhaid yw cropian cyn cerdded. 

ing thing — ymlusgiad, lledwi yn, 
(J. lledwigen) : SW ymlusgiaid, 
wigod, lledwigy 

Creeping bent— maeswellt rhedegog. 

Creeping root — llusg-wraidd, gwraidd 

rhedegog. 

Creeping g bell-flower—clychlys ymlusgol. 
ing fescue-grass — peisgwellt ym- 
penn ) yml ra , 

T, 8. (o creep) ymlusgwr, usgyd 
cropiedydd, cropiwr, cropianwr; lledwigyn 
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i A lledwigen) ; ; crepian 
lys, rhedeglys ; back, 
ollach ; lleuen. 

Hon | ngor grepian- 
Common creeper, og 
Wall-creeper—mur-grepianog 
Creep-hole, s. dìangdwll, diangfa, llechfa, cìl- 
fach, crepianfa ; twll i ymlusgoiddo; esgus, 
coeg-esgus, rhith-esgus ; ystryw i ddïanc. 
Creeping, s. (o creep) ymlusgiad, cropiad, ym- 


Creeple,t s.— 

Creese, s. vider’ alaia 

Cremation, 4. (Ll. crematio) llosgiad ; llosgiad 
y meirwon. 

Cremona, &. (—tref yn yr Ital) crwth Cremona, 
Cremona, hi et bee , argrythan. 

Cremor, s. Cee ufen ; swyf, ysgai, ewyn; 
sug, sudd ; sylwedd hufenog. 

Crena, e. (Ll. ) bwlch, rhint, rhic. 

Crenate, )a.(Ll . crenalus bylchog,rhygnog, 

Crenated, “thintlog, rhiciog, deintiog, tolc- 

Crenelled, iog, cy ylchog, bylchaidd ; bylch- 
edi s rhygnedig “Geile ‘5 lchog. 

te-angular — bylch-onglog, rhint- 


7 beck one crap: 


onglog 
Crenate- eioothed—bylch- ddeintiog, bylch- 
ddannedd og. 
Crenature, s. (o'r Ll. crena) bwlch, rhint, 
rhwgn ; 'bylehiad, rhintiad, rhiciad, ' tolciad. 
Crencles, pl. (o cringle $) ffillraffau, 
Gronellated, a. * oho hog, gwal 
ne chog, ciog. 
Crenelles, s. ; pl. pi. (Ff, creneauc) muragion, mur- 
agorion, tyllaa saethu. 
Crenulate, } a. (bychanig o crenate) bylch- 
Crenulated, ynog, rhintynog manf ay lchog, 
manrintiog, manriciog, man deinti 
Creoles, s. pl. (Yep. criollo) Creolwys, —ã— 
Crepance, i” s. (L crepe) coesagen ; ysbelwad 
Cretan (LI) gwalchi ynl y gwalch. 
pis, e. gwalchlys, llysiau y c 
Crepitate, v. n. (Ll. crepito) clindarddach, 
grillian, crinellu, clecian, clecdori, rhincian, 
Crepitatio swnio fel meade} wrt rth | “ch, 
tation, clindard crin- 
elliad, cladd > ri liad, rhinciad, rh gnad. 
Crepuscle, |". (Ll crepusculum) c ychwyr, 
—— cyfnos, cyfddydd, c ychwawr, 
gwyll 7 nos, gwyll y wawr, cyfwawr, a Sy 
wyr, llychwawr, lledwawr ; lled-dywy 
cyfliw gwr a llwyn ; rhwn Fen a thywyll; 
wng tywyll a goleu ; godywyll bore a nos ; 
l]edoleu nos a bore ; rhwng gwyll a gwawr; 
brig y wawr; brig yr hwyr ; brig y nos. 
Crepuscular, ) a. perthynol” i'r cyflychwyr 
Crepusculous, | new i’r gyflychwawr ; cyfnos- 
ol, ll ycb 1, Hychwawraidd ; godywyll, 
lled , Hedoleu, llwydoleu, 'godywynol, 
anghlaer, anoleu. 
Crepusculine,t a.— Crepusculous. 
Crescendo, s. (It. o ——— cresco) chwyddawd, 
cynnyddawd. 
Crescent, a. (Il. crescens) cynnyddol, tyfol. 
Crescent, s. cilgant; hanner lloer, hanner 
leusd, sh oer ; i-y lloer neu y y llenad ar 
n oergynnydd ; crymas ; lluman 
fFyrciaid, gallu y Twrc : lloerdlws. y 
A crescent of ld—cilgant aur, e 
Crescent, v. a. cilgantio; llunio yn mt, 
gwneuthur ar lun hanner lloer. 


ee 





Crescented, . cilgantog ; cyfylchig ; addurn- 
edig & cilgant. 

Crescent-formed, a. ar lan | hanner lleuad ; cil- 
gant-luniog ; cilgantai 

Crescent-shaped, a. lloerenaidd, lloeranaidd, 
cilgantaidd, tyfloeraidd ; yn tyfu ar lun lloer 
ar gynnydd, 

Crescentia, s. (er cof am P. Creacentio, Italiad) 
y pren Calabass. 

Crescive, a. a. (Ll. cresco) cynnyddol, tyfol, tyf- 
iannol, 

Cress, s. (Ff. Creston ; Al. kresse ; 8. cressen, 
'caree) , berwr, berw. 

Garden cresses—berwy yr ardd, berwr yr 
ardd, berwy Ffreinig, be Ffrengig, 
berwy Ffrainc, berw y gerddi 

Water cresses—berwy y dwfr, berw y dwr, 
berwy y ffynnonau. 

Wall cresses—berwy y fagwyr, berwr y 


fagwyr, berwy y ceryg. 

Bitter winter cresees,) berwy y gmafí. 

Yellow rocket, berwr y gau, 
berw y gauaf. 

Swine’s creases, | olbrain, olfran, berwy y 

Wart cresses moch, berwr y moch, 
olbrain dafadenog 

Sciatica cresses— beryn, berwy y glinwst, 
berw y glinwst. 


Annual cress rocket—beryryn. 
Creeping yellow cresses—berwy melyn ym- 
lusgol y dwr. 
Indian cresses—berwy yr India, berw yr 
n 
Normandy cresses, ) berwy cynnar, berwr 
Belleisle cresses, ; | cynnar, berwy Nor- 


Cresset, 'e &. ane croisette) coelcerth, ee 
gwy ldwr, banffagl tŵr y wylied, gwe 
goleudy, tânfwdwl ; erllen, llygorn, ffaglen, 

aglen, llugern, croeslygorn ; trybedd; 


Crest, » a. (Ll. crista ; It. cresta ; Ff. cri) crib; 
cribell; copa, cobyn, siobyn, siobs, 
copyn, siob; barfle; helmaddurn Gemaddnn, 
penial, ,belm, penor, penffestin ; —— 
trum, top, crim; balchder, 
uchder, ucheldrem, â ffroenuchder, argonedd, 
arial, calondid. 
rest of a helmet—barfle, pyrgwyn, P 
chwyn, crib penial, crib helm, harte 
helm, copa helm. 
Crest (in herald ary); --crib, copa, penaddurn, 
belmaddurn, helm gribog, y grib, J 


gribell, 
Crest ofa bird—copa aderyn, cobyn aderyn. 
Crest of a. cock—crib ceiliog. 
Crest of a a horse—mwng march march ; gwely 
m ; myngen; 
march; gwi gwâr neu wegil march crib 
march 
His < crest is lowered—torwy 
yngwyd ei falchder ; Ae ei ble 
deu i 


To set up one’s crest—codi ei gre ym 


falchio, ymddyrchafa ymsythu, 
a. cribogi, copynogi, cob; no; addurno 
â YH neu gopa; hirlinnodi, hìrlinell 


a. (o crest) cribog cobynog, copêof, 
copynog, cop , siobynog ; cribelio og ; crib 


addurnog ; tyffog ; arflenog ; barfîeog 
— dog's-tail noes bonwell yd 
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Crestedly-toothed — cribddeintiog, crib- 
ddanneddog 
Crested heron —crêyr co copog: 

Crest-fallen, a. prudd, digalon, llwfr, llwrf, 
penisel, penllipa, llipa, llibin ; gwedi ei ddi- 
galoni ; gwedi ei wangaloni; 'wedi ei ddar- 
ostwng ; wedi tori ei grib ; crib-syrthiog. 

Crestlesa, a. (crest a less) digrib, diachen, diarf- 
len ; a heb fomedd — ; heb arwyddion 

bonedd; difon lledrywiog, lledachog, 
adlawaidd, gwerinaidd, anenw 

Crest- -marine, s. corn carw y graig, ffenigl y 


graig, 

Crest-tile, ¢. crombeithynen, cribbeithynen, 

trumbeithynen, cefnbeithynen, cafnbeith- 

ynen: pl. crombeithyn, crombeithynau. 

Creta, s. (Ll.) marm, gwynbridd, calchbridd. 
us, a. (Ll. cretaceus) marmog, marm- 

aidd, marmlyd, gwynbriddog, marmain. 


ous group—marm-gynnulliad, haib 
y marm, farmog, y cynnulliad 
——ã 


ſer Y dwy hir. 
Creticism, a Crete neu Creta: gwel TW. 
Cretism, “i 12) geudeb, celwydd, oFalsedd, 


genedd, anwiredd ; 
Cretiaid 
Cretin, 2. AY symlyn, gwirionyn, ffol geni. 
Cretinism, s. symlyniaeth, symlogaeth, symlyn- 
—msth ar anhw wyldeb cyffredin mewn 


Cretiaeth ; ; arfer y 


parthau o Switeerland, ac mewn rhai gwled- 
ydd mynyddig ereill. 

—* a, (Ll. cretocus) marmog, marm- 
Crevice, s. (Ff. crevasse) breg, agen, hollt, 
gagen, ag, agoriad, egoriad, agor, gorel, 
rhwyg, gorimyn, c 


vice, v. a. agenu, agu, hollti, bregu, agor, 
ymagor, fflawìo. 

Crevis, a. (Ff. €crerisse) ceimwch yr afon, 
cimwch Mair, ceimwch coch, ceimwch dwr 


(rew, L (3. cread, cruth) ciwed, ystrain, cnud, 
id, cwlwm, ' cenfaint, myntai, rhawter, 
rhawd; cydforwyr, cydlongwyr, gwŷrllong; 
cymdeithion ; dyhirwyr. 
Ship's crew—yetrain llong, eer yD 
cydlongwyr, dwylaw llong, ong 
Infernal crew—cethern, cethern uffernol. 
The me of the infernal crew—y fall- 
gyrch, cynghethernan. 

An infernal crew confined in chains— 
cethern gaeth-rau. 

Idolatrous crewgwehilion eilunaddolaidd 


(Doeth. xii. 6). 
Crewel, a, dt (Is. Mewel 2! hirwlan deugord ; edef 


Crewet, 2. cwyd i pellen, eds MM Swnethel. 

Crib, s. (8. crybb ; Is. krit) preseb ; rhastal, 
rhesel ; ; cbr ychain ; llogail ; bwthyn cotty; 
gwelyan, côrwely, gwely bach ; wch. 

Crib, v. a, ffroncio, llocio, crutio, a darn- 
guddio, chwiwladrate; celcio, celcu, chwiwio n 


nithio, gwagr 
cani — neu flaw 


le, v. a. gwegryn 
8. rhidylho. , i 


Cricket, a. 


Crimeless, a. 


Cribration, s..(Li. cribro) gogryniad gryn- 
iad, rhid ad gwe 
Cribriform, a. (Ll. 


ylliad ; glanh 


cribrum a forma) idd, 
gwagraidd, r rhidyllaidd, rhidyllog, rhidyll. 


wed 
Crichtonite, s. (oddi wrth y Dr. Crichton) math 


o ddelidfaen. 


Crick, s. (Ce crec, cric) pigyn, gwyneg, tryboen, 


1;+ crec, cric, gwich. 


Cricket, 4. (o” r sain; Is. krekel) criciedyn, 


criciedydd, cricell, criced, criciad, cricied, 

pryf y tân, grilliedydd : pl. ; ericiaid, cricell- 

od, cricellau. 
Fen-cricket, 
Mole-cricket, 
House-cricket—pryf y tân criciedyn, &c. 
As merryasacricket—môr llon a'r brithyll. 
Cricketing apple—crencyn, côrafal. 

i @. cricc 7) chware tafarch, 7* 

umo wareu pel a chlwpa, humogaet 

tafarc ‘seth, chware pel dafarch. 
To play at ; cricket—chwareu pela chlwpa; 

ware pel dafarch. 


rhino y tes, rhinc y 


c 
Cricket, s. (Sw. krycha!) ystol isel. 
Cricketer, e. (o 


cricket) chwariwr pel a chlwpa, 
tafarchwr, humogydd, humanwr. 


Cricket-match, s. ymdrech dafarch, ymdrechfa 


dafarch, humgamp ; ; cystadlaeth ar chware 
pel dafarch. 


Cricoid, a. (Gr. cricos ac eidos) modrwyaidd, 
r 


aidd. 


dolefwr ; cyh 

Public crier, [gwaedd 2 crïwr, 

Common crier, |. cyhoeddwr, cenad fawr 
ergryd, geilwad ; dodwr cri ; dodwr nad ; 
rhingyll; ; crïwr 'cyffredin. 

Crier of a court—gostegwr, gostegydd, 

cyhoeddwr llys. 


Crier, )s. (o cry) crïw gwaeddwr, llefwr, 
| oeddwr, hoeddiadur 


Crime, s. (Ff.; Ll. crimen ; Gr. crima) trosedd, 


camwedd, cam, owl, cwyl, efrad, gwŷd ; 
pechod, drygioni, a anwiredd; fan, caredd, 
Pamwelthred cyhoed us, camgwl; 
gweithred yn ; erbyn cyl raith ; troseddiad. 

Capital crime—trosedd marwol, trosedd 

ïenydd, trosedd angeuol achos crog, 
mater crog, bai coll ywyd ; caredd tei- 
lwng o angeu ; trosedd yn ym baeddu mar- 
wolaeth neu angeu drosedd, cam- 
MH dïenydd ; —ãA farwol neu ang- 
euo. 

Foul crime, | trosedd dybryd, achos 

Heinons crime, dybryd, cyflafan ddy- 

Too cat one we ofe a crime laid to his charge 
—cyfiawnhau, diheuro, glanhau. 

To clear one’s self of a crime—ymlanhau 
oddi wrth ddihenraw oddi 
wrth fai; diheuro ei ei! un oddi wrth fai; 

ymgyfiawnhau ; os new brofi ef 
ddiniweidrwydd ; did ymu cyhudded. 


Crimeful, a. (crime a full) troseddog, troseddol, 


troseddus, ryglawn, camweddog, beiog, 
beiau, —— cylus, euog, pechadurus, 
drygionus; croes i gyfraith. 
(crime a less) didrosedd, difai, 
diniwed, diddrw 


g- 
Criminal, a. (Ll. criminalis) troseddog, tros- 


eddol, ' camweddus, camweddog, dryglawn, 
camgylus, beius, cyÌus, cwy fawr, enog, 
drwg, drygionus, careddog, gwydus, pec 

urus, anwireddus. 
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Oriminal court — troseddlys, llys trosedd- 


Criminal conversation (crim. con.)—cy- 
weithas odinebus, cyfeillach odinebus, 
cystlwn godinebus, ymgystlwn anghyf. 
reithlawn, cystlwn Us; 
anghyfreithlawn 4 gwraig bri 

Criminal law—t raith, cyfraith tros- 
eddau ; cyfraith berthynol i ì droseddau. 

Criminal action— m— gweithred aughyfreith- 
lawn, gweithred droseddog, gweithred 
gylus ; trosedd ; bai cyhuddol. 

Criminal prosecution canlyniad, grosedd, 
erlyniad trosedd, erlynad trosed 

Criminal, 4. troseddwr, dryrweithwedwr, dryg- 
weithredydd, camweddwr, troseddur, cam- 
weddog; un beius, cylus, camgylus, neu 
euog ; euogwr, euogddyn, cyhuddog, cyhudd- 
edig, cyhuddol. 

for eriminals—celefrad, celyfrad ; 
noddfa troseddwyr. 


Criminality, ). troseddoldeb, troseddog- 
Oriminainess, } rwydd,camweddugrwydd, cam 
weddogrw iat fw usrwydd, beìusrwydd; 
—— annedd, dd, trosedd ; careddog- 


Crimlosfe, v. a. (Ll, criminor) cyhuddo; cy- 
huddo yn euog ; euogi, beio; dwyn cyhudd- 
iad yn erbyn. 

Criminatìon, 8. (Ll. criminatio) cyhuddiad, 
—— 

Criminatory, a. (Ll. criminatorius) c huddol, 
cyhuddiadol, “ni uddog, cyhuddgar, 

Criminous,+ a Ll. crimtnosus) drwg, dryg 

pho —8 anwireddus, euog, beius, 
us. 

Criminoumess,t a euogrwydd ; trosedd; beius- 


acrymman ; Is. kruim) brau, 

h iw, hydor, hyfreg, briwsionllyd, briwys- 
ionll d, crispin, crispiniol, breugras, cras, 
crych;; anghysson. 

Crimp, v. a. (C. crimpio) dal, dala ; crimpio, 
gwasgu; gafaelyd yn; dâl a gwasgu. 

Crimp, v. a. (8S. gecrympt) crychu, telcu, crispio, 
crispinu, crybychu, crebachu, ‘argrychu. 

Crimp, s. goruchwylwyr dan fasnachwyr glo ; 
crimpyn ; hudwr ; Tf chwareu ar 

Crimpege, &. crimpyniaeth, cripyniad ; llith- 

od; le, v. a. (ls. ac Al. krimpen ; C. crŵmpio) | Crîn 
ere chu, crybychu, crychu, argrychu ; 
telcu, telgyngu ; crimpio, tynu ato, cwtogi, 
cori, byrhau, tyrfu. 

To go crimpling—myned dân delgyngu ; 
cerdded anwastad 


| yR h gân wendìd; ym- 
lusgo, cloff-ymlusgo. 
Orimpled, F p. p. telging ; crych, crepach, cry- 


e 
Crimson, s. (It. cremisino, cremisi; Ff. cramoisi) 
rhudd, rhuddgoch, cochrudd, porffor, por- 
fforliw, cochias, glasgoch, rhu don, rhudd- 
ain, coch, creuliw, cochliw, rhuddell, coch 
dwfn, ffuon, ffion. llwyd 
rownish crimson — gwineurudd, - 
rudd, rhuddlwyd. wy 
Crimson blue—rhuddlas. 


Crimson, a. rhudd, rhuddain, rhuddgoch, 


cochradd, cochlas, glasgoch, porffor, porffor- 
a aidd, porfforliw, 'ebuddwawr, coch, ffeon, 
on. 


waent; gwastadedd rhuddliw, 
Crimson’ spot—rhuddfan, rhuddfa, coch- 
fan, mân ruddain. 
Crimson, v. a. rhuddo, cochi, gwrido, rhudd- 
oni, ffuoni, porffori, rhuddeinio. 
Crimson-hued, a. rhuddliwiog, rhuddliw, 
cochliwiog, cochliw, porfforliwiog, rhudd- 
ain, coch, rhuddwawr, cochwawr. 
Cfimson-warm, a. rhudd-wresog, rhudd-dwym, 
cochdwym. 
Crinal, ir (Ll. crinalis, o crinis) ) gwalltol, 
Grinate alltaidd ; perthynol i'r gwallt. 
 G. Ll. crinitus) ffluwch, ffluwchog, 
— tyffog, gwalltl aes, gwalltog. 


Mg bu , cwÌwm ; crebach- 


Crined, rr (hing erinis ltog, gwalltedig. 
Cringe, v. (Is inkel #) capio, cyntfon- 
loni, ymgrymu, 'Ymblygu ; rhoi ei ben din 


draed ; PEN ly. nea grymu wes 

ymostwng yn isel ; ymostwng ; 

ply; ** trate 

trut eio, * o, 

ienu ; crebachu, cryb ychu, eryn 7 tynu aw 
Cringe, 8. capiad, trathbl lygiad, tru 

truthgrwm ; isel —— 

truthgar blygiad glin; tru 

foes, truth, gweniaith, "rat yar 

Full of oringes— my dros ben; llawn 


; yn plygu ar bob 
glin ; “lawn €ruthblygion ; ; truthlawn, 
truthgar. 
Cringeling, | & N cringe) capiwr, îsel gapiwr, 
isel blygwr ; truthiwr, trut 
s. (Is, kring, kronkel) rhwy 


—8 rh ; gw 
Crinicultural, a. it crinis a cultura) gwallt- 
nol, gwallt-amaethol. bog. 


tyfol, gwalltfei 
Cent hen ci. Li cong — uwchog, 
Crinkle, v. (Ie. 
myned yn 55 yn grychiau 
ent. d ymblygu, ymdroi, 


ymddolenu, “dolyotumto, 
ymgamu; rhyc ws tole tolcio ; gwneuthur yn 


chion new 
Cerin le, 4. ych crychai, crychiad; plyg 
dill; 'doleniad, dolystumiad. 

Orinold, a. (Gr. crinon ac eidos) elesiâl, crit- 


Crinoides, | 6 ph (Gr. crim crinon ac eidos) clett- 


Crinoideans, 
Crinoidal, a. elestfilaidd, i elosthlaw!, erin- 
Crinoidean, fìlaidd ; perthynol i'r 


Crinose, a. (Ll. crinis) gwalltog, blewog; 
—*5 — 8. (o crinose) gwalltogrwydd, blev- 
gTW y 
Cri , 8. (Gr. crinon) elestlys, crinon! 
a NU Ve. pl. (Gr. crios a ci my. 
rioceratites hargyrn, 
Cripple, s. (I “AL ) deft 
Md as ai oh ata, 


jun ar faglau; un ar 


* 
Cripple’ a. cloff, efrydd. 
Cripple, v. a. cloffi, efryddu ; peri cloffi 2 
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gloffni ; gwneuthur neu 
offni ar ar; gwneuthur yn sins Fd 
analluogi, gwanychu. 
Crippleneag, & (o cripple) cloffni, cloffi, efrydd- 


—8 pi, Crises a (Ll. a Gr.) eithafnod, 
eitha ed, ital, terfenydd, eithafris, eithaf- 
, radd, eit! hafgyrch, » argyfwn g, uchder, uchaf- 
nod ; eithafgyrch, der, neu addfedrwydd 
defyd ; yr amser i drol ar wellhad neu 
watthygiad; yr amser i wneyd un — ddeu- 
beth ; addfedrwydd gorchwyl d y 
dimedir t De ffordd y try peth ; dwys gy wng. 
distemper is at y mue crisis —y y mae y 
r d ar yr uchaf ; clefyd we 
Crisp, ai (LL ei either * ei —— 
6. crispus) crych, crispin, c 
iog, —— crispinaidd, crych 
â chroesdro ynddo; lofnog, 
llyweibog ; 'tolciog, cyfylchog ; ; brau, hyfriw, 
bydor, hyfreg, crin, sychgras. 
crychu, crisbinio, crispio, crispynu ; 
ymychu; —** nyddu, ymnyddu ; gwneuth- 


y 


meu grispin; myned yn 

Rh new gr grisbin ; modrwyo, troi, ymdrôi ; 

tolcio, ystumio, dystrôl ; ; sychgras, breu- 

grasu ; ffillio, Hofni, llywethu, pengrychu ; 
chwibyrnu. 

Crisped lock —crych: gudyn; ; cudyn crych, 

crychedig, sew odrwyog; cudyn o 
grych 


Ha crisped hair — pengrych, gwallt- 

cyd ; cudynog, llofnog ; ; â gwallt 
ch meu fodrwyog id 

Crispabed, a. (Ll. pate ais crispiniog, crisp- 

mog, crycharw. 

crispiniad, crispiad, crychiad, 

, crispyniad, ymgrychiad, ym- 


Crisping-pin s. crychnodwydd, crychnyd- 
— | “gd, dd, cry chiad hiadyr; gwaell i 
t; baiarn erychn, crisp 
isalcant, a. 'au. crŵpus a sulcus —— h- 
dieuog, crychdonog, crychfflachiog. 
ness, s. (o crispinrwydd, c 
crychni, crychedd, crychiant, crychine 
breuder, breuolrwydd , sychgraader, crasd 
y, a. (o ) crŵp) crych, crispin, crispiniog, 
crychi crispynog ; cudynog, m 
og, cfu breugra Aa UN ; brau, hyfriw, 


TELL —— cribog, copaog, 
cobynog, copog, copynog, tyffog, 


rawfaen, maen 
brawf, Sl, 


Dderi 


sych- 


talben. 
Crithmum, a. (Gr. crithé) genigl y y môr, corn 
carw y môr | wc ier. 


Crithomancy r. crithé a manteia) heidd- 
&Tmes, Fa , heiddgoel, teisogan, teis- 
ddewiniaeth, dewiniaeth â theisenau. 


Critic, s. (Gr. 'criticos) beirniad, llenfeirniad, 
ydd; barnydd, barnor, barnwr, 
barnodydd ; beindur, hyfeiwr. 
beirniadol , llenfeirniadol; manyl- 


, barnu; chwareu y 


irnìad. 
Critical, a. (Gr. criticos; Ll. criticus) beirn- 
iadol, eirniadol ; maowl, ini manyl- 


graff, craffus, craff, cywrain, cywir, dichlyn, 
medrus ; destlus ei farn ; synwyrlym ; enbyd, 
enbydus, peryglus ; terfynol, pwysig, pwys- 
wr; eithafus, eithafnodol, terfenyddol ; 
hyfeiol, cecrus; cytân â rheolau beirniad- 
aeth ; hanfodol i i farnu neu i benderfynu. 
Critical times—aunseroedd enbyd. 
The critical day of a distemper—dydd barn 
am glefyd; dydd eithafgyrch, eithaf- 
radd, Hair eithafnod clefyd ; marwddydd, 
m 


Critical sweat—chwys eithafnodol; chwys 
terfenyddol. 


Critical journal — beirniadur, cyfnodur 


rniadol 

Criticalaeau! 4. beirniadoldeb, beirniadolrwydd ; 
manyldeb, manylder, manylwch, mano deb, 
manyl de has manyledd, cywreindeb, dich- 
lynrwyd ywirdeb, craffder, neisrwydd ; 
enb ydrwydd ; —eſe a doldet 

Criticlse, v. beirniadu, llenfeirniadu; beirn- 
iadu ar, barnu, arholi, barnodi ; beio, senu; 
beio ar; chwareu y beirniad ; 'manylfarnu. 

Criticiser, s. beirniad, beirniedydd ; beiwr, 
beiadur. 

Criticism, s. beirniadaeth, llenfeirniadaeth, 
beirniaeth ; barnoriaeth, llenfarn, manyl- 
farn ; sylw) neu sylwad beirniadol, 

General criticism—beirniadaeth gyffred- 
inol. 

ZEsthetical criticism—beirniadaeth ddein- 
iol, beirniadaeth ddeiniolig. 

Historical criticiam — beirniadaeth han- 


sol. 
Philosophical criticism — beirniadaeth 
athronyddol]. 
Philological criticism—beirniadaeth ìeith- 


Biblical criticism—beirniadaeth ysgryth- 
yrol ; beirniaeth Feiblig. 
eat | a. (Ff. critique) beirniadeg, beirn- 
Critic, iadaeth, by  beirniadeb, sylw beirn- 
rniadol, beirnnodiad; manwl 
—— — —e 


Crizzel, ie . (Ll. crispus) gerwinder gwydr ; 
| Crizzeling, crychni neu erwindeb ar wyneb 


gwy 

Croak, v. n. (o'r sain; 8. cracettan ; Ll, crocto) 
crawciau, crawcio, 'crygleisio, créu, dychréu; 
cawcio, cogor, yegrechian ; grwytho, grymial 
Ameer” grydian ; lleisio nets u fel 

lyffant ; créu meu leisio fel cigfran. 

Croak, a craw, cryglais, dychre, creginis, 

Croaking,| grwyth, grwng, dychread, crawc- 
iad, crygleisiad ; llais meu nad llyffant; cre, 
llais, ysgrech, neu gryglais en 

Croaker, 2. crawciwr, crygleisydd ; grwythwr, 

grwgnachwr, achwynwr afresym 

Create. a. pl. (o Croatia) Croatwys ; cadluoedd 
afreolaidd cynnwyselig o frodorion Croatia, 

Crocalite, s. (Gr. crocos a lithos) saffrymfaen, 
saffyrfaen. 

Croceous, a. (Ll. croceus) saffrymaidd, saffr- 
aidd, eaffyraidd, saffrin ; saffrymog, saffrog ; 


melyn. 
Croches, s. pl. (Ff. croche) blaendyfion corn 
Carw ; MOR 1; cnapiau blaen corn carw. 
Ll. 


Crochet, s. (F crygwe, crymfachwe. 

Crocitation, croctto) crawciad, crygleis- 
iad, cregleisiad ; crawe, mre oryglais. 

Crock, a. (8. eruce, crocea) cregen, llestr pridd ; 
crochan, pot ; cwpan, cib ; ystol fechan. 


CRO 


— wo - 


Crock, 2. parddu, huddygl ; 
crochan. 
Grock, v. a. pardduo ; duo â pharddu. 
kery, a. (o crock ¢. crochan) Hestri pridd, 
Grocid estri, llestri priddion, cregenau. 
Crocket, 4. (Ff. crochet) deilffas, deiladdurn, 


— — 


parddu cefn 


deilglwm, ery crygaddurn. 
Croc ile, s. (Gr. crocodetlos ; Li. crocodtlus) 
afanc, 4 eit crocodil ; addanc: pl. 


afancod, efync, efeinc : bachell, bachelleb. 


Crocodile, a . afancaidd, crocodeilaidd ; twyll- 
odrus, bradwraidd, rhagrithiol, ffugiol ; 
twyllebas, bachellus. 

bradus; dagrau 


tears—dagrau 
bradwraidd, dagrau twyllodrus ; gau 
ddagrau, Uu, twyll-ddagrau > 
dagrau c eìlaidd. 


a. afancaidd, afancol, crocodeil- 
aidd ; perthynol ì i'r afanc. 

Crocodility, s. afancusrwyd. —S—— cyf- 
rwys cipgar, meu dwyll bachellus- 


ydd. 
Crocodilarus. (Gr. crocodeilosac ouros) afanc- 


ost 
Croconate, s. (Gr. crocos) saffraint, hal saffrwm. 
Croconic Acid, s. sur saffrig, sur saffrymi ig. 
Crocus, 8. (Li. ; Gr. crocos) saffrwm, saffr, 
saffyr, saffrwn : lleblwch, saffrymlwch, pylor 
melyn. 
Saffron crocus — saffrwm meddygol, y 
feddyges felen. 
Variegated sprinz crocus—saffrwm amry- 
liw, saffr amliwiog. 
Bootch roc —earwm deuflodiog, saffr 


8 ring yN 
arden oon 


saffr gwanwynol,eaffrwm 
gwanwynol, saffyr y 


gwanwyn 
Large yellow crocus—saffrwm llebliw ; 
saffr melyn mwyaf. 
Small yellow crocus — saffrwm euraid ; 
saffr melyn bychan neu leiaf. 
Cloth-of-gold crocus—saffrwm eurwe. 
Sicilian crocus—esaffrwin perarogl, saffr- 
wm Siciiia, saffr hirflodiog. 
Croft, s. (S.) cadlas, gower, 
maes bychan, maesan wrth dy. 
Croisade, s. (Ff. O croix, croes) croesawd, 
croessawd, crwysgad, croesgad, rhyfel y 


groes. 
Croises, s. pl. (Ff.) crwyswyr, croessawdwyr, 
croesfilwyr, milwyr y groes ; croesgeimiaid, 
crwysgeimiaid, pererinion y groes. 
Croissante, s. (Ff. rat croes gilgant. 
Croker, s. aderyn Americaidd. 
Cromlech, s. (C.) cromlech ; Pl. cromlechau. 
Crone, &. (Gw. criona ; ) gwrach, 
hen wraig ; hen ddafad, hen famog. 
Cronet, } 3. (o coronei) swrl, swrn, blew swrn 
marc 


I a. (Gr. acros a nux) cyfadegol. 


Crony, ¢. (Gr. gerén ; Gw. criona) cyfaill, cyd- 
ymaith, cyfaill me monwesol, cyfaill agos ; cyf- 
eilles ; hen gydna 

An old crony hen 

Crook, s. (Sw. & 
crwbach, —— gafaelfach,t nfuch, * 
crwg, crwcyn, bachyn, bechyn, mis camni, 
cemi, camedd, ach b medd, plyg ; ffon 
bach, meu yb sg bugellffon, ffon 
guwpa, baglan n esgob; crogbren, 


wra, talwrn, 


nen gydnabod, hen hen fail. 
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crogwydd; cyfrwysder, cyfrwysdra, cyfrwys- 
waith, cast. 

A bishop’ 8 pastoral crook—bugeilffon es- 
gob, bagl esgob, baglan esgob, ffon 
gnwpa esgob. 

Crook and ni eye—bach a llygad; bach a 
dolen; crwcyn a meilyn; bach a der- 
by niad. 

By hook or by crook — rhyw fodd neu 
gilydd ; rhyw ffordd neu gilydd ; o fodd 
neu o anfodd; trwy aes wys, drwy hagr; 
trwy gam neu 'trwy gymhwys; trwy gam 
neu y union ; naill ai o fodd neu o 
anfodd ; bid gam bid gymhwys ; bid cam 
bid cymhwys ; ; bid gam bid union ; ; 
naill aì ar groes neu ar hyd; naill ai ar 
draws, neu ar hyd; t wg neu ddwg; 

yn dn neu ar groes ; ni waeth pa fodd ; 
ywffordd neu gilydd ; o dde neu 0 
Thwith; ; i'r rbyd neu i'r bont. 
Crook, v. camu, crymu, plygu, crybachu, crw 
ciiu, ww" crwcanu; yingamu ; gwyro, 


cy bad back, s. cefn cam, cefn crwca, camgefn, 
cefn crwbi. 

Crook-backed, a. cefn 
grwm; gwargam; ce 
cefnhwrwg. 

Crooked, a. cam, crwca, (J. croca), crwm, ./. 
crom), achrwm; gŵyr, gwyrgam, gwyrdraws, 
gWYyTOg,. agwyr, dwyr, trofâus; bachog, 

olenog ; ystumiol, anuniawn, ystwyrgam ; : 
pantog, pannylog ; bwaog ; cefn-grwm. 
Crooked patha—llwybrau ceimion, Ilwybr- 
au gwyrgeimion. 
Crooked nose—trwyn crwca, trwyn bws, 
trwyn bwaog, trwyn bilwg, trwyn 


Crook-nosed — trwyn-gam, trwyn-grwm, 
trwyn-grwca, trwynbwa ; â thrwyn bw- 
aog neu gefn-grwmiddo ; trwynbant; â 
thrwyn cefnbant iddo. 
Crooked two different ways—â phlyg 4 
gwrthblyg ynddo. 
Crooked generation—cenedlaeth drofius. 
To become crooked—camu, gwyro, crymu, 
achrymu ; myned yn gam neu grwm. 
Crookedness, 4. (o crooked) camedd, cemi, camn- 
der, camni, cami, crymedd, gwyrni, gwyredd, 
gwyrgamedd, gwyrogrwydd, ystw rgameld, 
crwcanedd, crymder, bachogrwydd ; trofaus- 


ca, crwca, cefn- 
grwbi, cefn-grwha, 


der, yrdraweedd, trawswyredd, trofaus- 
rwydd, anunionder, 'anuniondeb. 
Croo -kneed, a. lin-gam, gargam, glin-grwm, 


gargrwm ; 'A gliniau ceimion iddo. 
Crook- spanked, a. coesgam, gargam, gafigan, 


bon 
Crook-shouldered, a. gwargam, ysgwyddgau, 
gwargrwm ; cefn- “grwm. 
Croop, ir (Ysg. croup; 8. kreopan ; Goth. 
—— hropyan) grygwst, crygwst, gyddfwst, 
cmp, f 8. @ 


; Is. krop; Al. kropf) crombil, 
cromil, cropa. 
Crop, s. cnwd, cnod, adgen, cynnyrch, hein: 
iar, ffrwyth, cyffrwyth toraeth ; c 
+ top, blaen, 
First crop—cynnwyn, blaen-gnwd, y cnwi 
cyntaf, y gnod gyntaf. 
To yìeld a crop—cnydio, cynnyrchu. 
To bear a good crop—cnydio new gyn- 
nyrchu yn dda. 
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Crop of berries—cnwd new gnod o aeron ; 
cnwd o rawn. 
Crop of corn—enwd o yd, cnod o yd; 


crewyn, 
Crop of apples—cnwd o afalau. 
Crop of pears—cnwd o ellaig, cnwd o ber. 
Green crope—cnydau gleision. 
Rotation ì of crope—trafn cnydau; cylch 
0 gnydau. 
Crop, v. a. tocio, blaendori, cwtâu, cwtanu, 
cytio, blaendocio, brigdori, brigladd, difrigo, 
, trychu; blaenbori; tori, medi, 
add; gwelleifio, cneifio; tori blaen neu 
frig ; tori yn anaddfed ; tynu, plicio, 
fen. enydio, cynnyrchu, 
tar, s. clustgwta, clus ce 
y tgwta, clustgwtog, ceffy 


Crop-eared, a. clustgwta, clustgwtog, cwla ; 

gwedi tocio ei glustiau. ; ‘ 

Cropfal, a â llonaid ei grombil; llawn ei 

frombil ; wedi cael ei wala; â'i gropa yn 
wn, 


‘rp-ont, 8. codiad haen i'r gwyneb; codiad 
> Kwyneb godiad. 
Crop-out, v. a. addfedu allan; addfedu yn 


gnwd toreithiog ; codi i'r gwyneb ; tori allan. 
Cropper, 8. (o crop, crombil) colomen grom- 


7 1 Wr, cropaog. 


Upper, s. (o crop, tocio) tociwr, tociedydd. 
Cropping, & (o crop) tociad, blaendoriad, 
iad, &c. ; codiad cnydau. 

» @ alarglaf, glythglaf ; meddw hen- 
; claf o'r meddwdod neu y glythineb 
ddoe ; claf o lythineb ; anhwylus o herwydd 
— ed gormod; claf o loddest ; 
yd. 

Ctopsickness, s. alarglefyd, alarglefni, alar- 
tlwyf, glythglefni, gl bglefyd, glythglwyf; 
anhwyldeb oddi wrth lythineb neu feddwdod; 
clefni o'r meddwdod neu y glythineb ddoe. 

— (Ff. crosse; Li. drosgl, crocia) bugeil- 

on, on gnwpa, bag! esgob, baglan esgob, 

Wngellffon esgob, croesferllysg ; croes, bagl, 

oe 


c 
Cropsic 


ier and gospel—bagl ac efengyl. 

Crosier (in asbronomy) — Croes; pedair 

(rg Ten yn yr arddrych dde, ar lun croes. 

Crogglet, | 8. (o cross) croesig, croes fechan. 

Cross croslet—croes bengroes. 

Crom, s, (Ll. crux; Al. kreuz ; Ff. croiz ; 
U. croes) croes, crog, crwys, croesbren, pren 
NU pren croes; adfyd, gofid, blinder, 
pîn od, ing, poen, rhwystr, croesineb, croes- 

r. 

Cross fitchee—croes bigog. 

Cross tau—croes ar lun T; croes Sant 
Anthon. 

&. Andrew’s cross, croes Sant Andreas; 

tier cross, croes ar lun X; 
croes ymgroes, croes gynghroes. 

let-in cross—croes gywirgroes, croes ym- 
seidiog ; croes ar lun +. 
eeping crosses—croesau wylofus, croes- 
au penyd. 

Crosses of memorial—croesau cyfargofiol. 

Cross and pile—croes a chluder. 

The sign of the crosi—arwydd y grog ; 
arwydd y 


* groce. 2 . 
His meritorious cross and Pession — ej 
rysiyddus i a'ì ddyoddefaint. 
Holy Cross Day — Gŵyl y Grog; Dydd 


Gŵyl y Grog; Dydd Gŵyl y Groes; 
Dydd y Groes Santaìdd— Medi 14. 
Invention of the Cross—Caffael y Groes. 
hrist-cross-row—yr egwyddor; rhestr y 
llythyrenau ; rhes gris groes. 

Cross, a. croes, traws; gwrthwyneb, h- 
wynebus, gwrthwynebol; anynad, anfoddog, 
anniddig, sor, swr, dreng, hnysig, tro- 
fâus, gwrthgas, anhywaith, cyndyn, an- 
wesog, sarig. 

Cross (in composition) — croes-, traws-, 
gwrth-. 

Cross keys — allweddau croesion, croes 
allweddau; dau allwydd ar draws i'w 


gilydd, 
Cross blow — ergyd llettraws; ergyd yn 
ngwrthwyneb llaw ; ergyd traws, dyrnod 


croes, 

Cross, prep. ar groes, ar draws, yn groes; ar 
ŵyr ; croes, traws. 

Cross, v. croesi; gwrthwynebu, gwrthladd ; 
bod jm groesi; bod yn wrthwynebi; bwrw 
ar ws eu gilydd ; rhoddi ar draws i’w 
gilydd ; myned drosodd ; myned dros ; beisio, 
arfeisio, rhydio; gwrthweithredu, gwrth- 
weithio, rhwystro, attal, lluddias, lluddio; 
gwrthwedyd; dilêu, croesi allan, crafu 
ymaith; cymmysgu;  cylchgyfnewid ; 
croesnodi, nodi âg arwydd y grog; t bod yn 
anghysson. 

o cross one's self—ymgroesi, ymswyno. 

To cross over—croesi ; myned dros ; myned 
drosodd; beisio, rhydio, arfeisio. 

To cross the sea—croesi y môr ; myned 
dros y môr ; mordwyo odd; morio 
drosodd, 

He crossed over to us—efe a groesodd, a 
fordwyodd, neu a ddaeth drosodd atom 
ni. 

Cross-armed, a. croesfreichiog; â'i freichiau yn 

s i'w gilydd; â'i freichiau yn mbleth ; 
wyfreichiog; breichiog; parosglog, deu- 
osglog ; prudd. 

Cross-bar, s. croesfar, bâr croes, trawsfar. 
Cross-barred, a. rhwyllog, croesog ; croesfarog; 
gwedi eì groesfario ; gwedi ei groesfolltio. 
Cross-barrow, s. sacth albrys, saeth croes- 


wa. 
Cross-barshot, s. croes-farbelen, croes-farbeled, 
barbelen groes, croes-farbel, barbel groes. 
Cross-beam, 2. trawstlath, trawst. 
Cross-bearer, s. croesddygydd, croesaddygur, 
croesddygiedydd, croesad ygydd, addygydd y 
s 


groes. 
Groen bent, 8. gylfin-groes. 
Cross-bill, s. gwrth-hawl, croeshawl. 
Cross- bite, s. twyll, hoced, twyllofaint. 
Cross-bite, v. a. twyllo, hocedu ; croesi drwy 


dwyll. 
Cross-bow, 8, albrys, bwa croes, croesfwa, bras, 
albras, blif. 
To shoot with a cross bow — albrysio ; 
saethu âg albrys, &c. 
Oross- bower, s. albrysiwr; saethwr âg al- 
rys. 
Cross-breed, s. trawsryw, croesryw. 
Cross-breeding, 8. croesrywiad, trawarywiad, 
trawa-epiliad, trawsfeithriniad. 
Crose-bun,s. croeschwiog, croeschwiogen; chwi- 
ogen J croglith; teisen dydd Gwener y 
croglith. 
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Cross-chocks, s. pl. croesgoed, trawsgoed | Cross-way, } & croesffordd, ffordd groes, 
(mewn llong). Cross-road, ) trawsffordd ; croes-heol, cres- 
Orose-cat, 9. a. croesdori, trawsdori ; tori ar c hynt; 77 t, t 
groes ; ar draws; tori yn groes. roes-wind, s. croeswynt, gwrthwynt, gwynt 
Crosscut-saw, 8. trawslif, llif draws. [croes croes, asgellwynt, gwynt gwrthwynebol, 
Crossed, a. croesog, ig; ar groes; gwynt gwrthwynebus, cam 
Cross-wise, ar groes, ar draws, yn groes ; 


Crossclet, s. (o cross) croesigan, croesigen, croes 
fechanig 


Crossettes”, s. pl. (Ff.) penelinau, clustiau, 
cornelau. 

Cross-examination, s. croes-holiad, croes-hol- | 
edigaeth, croeschwiliad, traws-holiad. 

Cross-examine, v. a. croes-holi, traws-holi ; 
arholi yn groes. 

Cross-eyed, a. llygadgroes, llygattraws, llygad- 

trawslygadog, trawslygeidiog, croes- 

[ygeidiog, llygad-wyr. 

Cross-fire, s. croesdan, tân croes. 

Cross-flow, v. %. crocalifo, trawslifo; llifo yn 

groes neu ar 

Cress furrow, &. croesrych, rhych groes, rhych 
y dwr 

Cross-grained, a. croeslinog ; afrywiog, anyn- 
ed, anfoddog, anniddig, anwyllysgur, anhy - 
waith, trofâus, sarig, lin, blwng, swr, sor, 
croes, 'gwrth ny 

Crossing, 8. (o —e— gwrthwynebiad ; 
pit taal rhwystrad, lludd, attalfa ; blinder, 


Crossings, 4. pl. croesion, croesiadau. 
Cross-jack, s. croes-hwyl, hwyl groes. 
Cross- d 


» @ ws; Â'i goesau ar 
draws; â'i ar draws neu yn groes ì'w 
gilydd ; âg un glun dros y llall. 
Crosslet, s. (o cross) croesiz, croes fechan. 


ross croaslet—croes bengroes. 

. Cross-like, a. croesaidd ; ar lun croes; ar wedd 
croes; ar ddall crog. 

Crosaly, ad. yn groes, ar groes, ar draws; yn 

wrthwynebus ; ; yn anniddig, yn anynad ; yn 

aflwyddiannus, yn anffodus. 

Cross-multiplication, s. croesluosiaeth, croes- 
luosogaeth ; ; deuddegiadau, deuddegiaeth. 

Crossness, a. (o cross) croesineb, croesder, 
trawsder, trawsedd, anniddigrwydd, anynad- 
rwydd anwesogrwydd, sarigrwydd, croes- 
dyniad, cyndynrwydd, gwrthnysigrwydd, 
gwrthwynebrwydd,trofausder,anhyfvddiant, 
tymmer ddrwg. 

Cross-patch, s. drengyn, sarigyn, soryn. 

Creer pe ath, s. croeslwybr, llwybr croes, traws- 
w 

Crosa-pawls, 8. pl. croesddalion. 

Cross-piece, s. croesddarn, croesddernyn. 

Cross-post, s. croesbost ; croesredydd. 

Cross-purpose, 8. gwrthamcan, trawsamcan, | 
croesamcan; dychymyg. 

Cross. question, v. a. croes-holi, traws-holi; 


Cross-road, — ffordd groes, traws- 

Cross-way, | ffordd; croesheol, croes-hynt ; 
croes. 

Cross-row, s. yr egwyddor, rhestr y llythyren- 


au; croearestr, croesres, gris groes. 
&8-bêa, 2. croesfor, gwrthfor, croesdon. | 

Cross-springer, 8. croesasen. 
Cross-staff, 8. croesffon—offeryn mesur, 
Cross-stitch, s, croesbwyth, trawsbwyth. 
Cross-stone, 8. croeefaen. 
Cross-tining, 8. croeddeintiad; croeslyfnad, 

croeslyfnu, 
Cross-trees, 8. pl. croesgoed, croeslathau. 


—— croes; ar lun crog; ar ddull 

| Crose-wart, $. croeslys, llysiau y groes. 

Crotalaria, s. (Gr. crotalon) cribellyn, rhoglrt. 

Crotalum, s. (Ll. ; Gr. crvtalon) math o symbul, 
arferedig gynt, yn enwedig gân y Corybent- 
wys, neu offeiriaid C 

Crotalo, s. (Ll. —— —* y Tyrciaid. 

Crotalus, s. (Gr. crotalos, crotalon) y neidr 

ffondrwst, y neidr gynffonrugl, y gynfíon- 


Crotch, s. (Ff. croc; It. croccia) fforch, ffwrch, 
cyforehbren fforchog, ffyrch 

êc a. îîorchog, ífyrchog. 
Crotchet, s. (Ff chog, fyrchog. * ) crymfach, 


cromfach, camfach ; corfanig ; ; —— 
asbri, dychymyg, coegdyb, gwagdyb, chwim 
ias pen, eddwl, coeg ddychymyg, nwyth; 
mympwy. 

Crotchets (ìn —S—— 
cromfachau, camfachau=[_ J. 

Crotchet (in music)—corfanig= 


Idle crotchete—arabedd ; gwag ddychyn 
ygion ; mympwyon ofer. | 
Croteheted, a. crymfachog, cromfachog 
anign asbriog, nwythog, mympwyog. 
Groton, r.) math o blanigion. 

Crotonic Acid, 8. sur crotonig, sur y croton. 

Croton-oil, a. olew y croton, olew croton. 
Crotophags, s. (Gr. crotôn a phage) crotonss 


Crouch, v.n. (Al. kriechen, krôche) ymgrymu 
capio, ymblygu; ymgrymu meu ymbÌrgi 
yn isel; myned yn ei gwrwm; cwriepu, 
cynffonioni, gyenieitho, truthio, trutheinio 
gorwedd gyda'r I 

Crouch,t v. a. neat 'âg arwydd y gr 
'bendithio. 

Crouched- Friars, s. pl. Brodyr y Groes, Croes 
fyneich, Croesfonachod. 

Croude, |" (Gr. crupt6 ?) cuddgell, celgafell 

Crowde,) cuddgell eglwya. 

Oroup, 4. s. (Ef. cro croupe) pedrain, ffolen, crynal 

Gott 


Croup, | 8. (Vag. ‘croup ; 8. kreopas ; 
Cron, | iropyan) grygwst, crygwst, grill 


wst, 
; $. a. 'eroep) crymalnaid, crymnsid 


Croup 
gorlam, gornaid. 
Croupier, 8. (o cruuy,) un â eistedd wrth dre 


s. (Al. kraut; Is. krwid) sannau! 
eurfresych, il resych. 
; D. brae; is 


Crow, a. (S. crawe; Al. k 
kraai) bed bran; pl. brain. 
ooded crow, ) brân yr Iwerddon, bri 
Roreton row, | Iwerddon, brâny Werdd 
on, brân ludlyd, brân ludliw, brit | 
lludw, 
Carrion crow—breuan, abwyfran. | 
Red-legged crow, | brân Pig goch, brit 








Crout, 
Krout, 





Cornish choagh 
The a) Nt Y Gigtran, y y Frân = cyte 
Corvus, deheuol, yn cynnwys 9 seren 
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A flock of crows—branes, branas, llu o 
Young crowe—branoe, brain ieuainc, brain 


wyd 

yn lch peth dibwys; ymryson 
yn nghy ion. 

The crow — thinks her own birds ¢ the fairest 

gwe eic 

To strut ath a crow â in a gutter —cerdded 
yn uchelfalch ; cerdded yn ucheldrem ; 
rhygyngu gân "falchder. 


Mem of bron, * | trosol haiarn, gwif haiarn. 


To plack or pull a crow—bod yn ddi 


Cock-crew, } Caniad ceiliog, can caniad J 

Cock-crowing, ceiliog; pylgain, pl 
Go, vs. v. 8. (8. crawan) canu (fel cet og) 
ffrostio, bostio, - 
afo, bocsechu torsythu ; bygylu 
the old one 
Gwin fa h y frân fechan. 
- 4. creiglusen, creiglysen, cryglysen 
brain i: pl. creiglus Torelglye cryg. : 

myny 

cread) twr, pentwr, or 


crowds—myned ‘guys 
ma _ lluoedd, Te yn h ' 


—* 


gwasgu, tynwesgu, llethu ; 
o, ymwasgu, ymwthio, to 


gy 
hau; crugio yn ng yd. 

To cwd in ymw wthio, ymwasgu, neu ym- 

gm i mewn; ymsecu sew ymsechu i 


9 crowd h h a 
An no age 


— |s. (O. crwth ; Gw. cruif) crwth. 
A player the crowth—Crowder. 
Crowder,s. erythor, crythwr, ffilor: f. crythores, 


Gordy, 8. cawl dwr, blawd a dwr. 

wer, s. blodau y frân, blodeuyn y frân. 

Crowfoot, 2. (crow a foot) egyllt, crafanc y fran, 
Dun troed y frân, y frân, 


Wood crowf; euraid euraidd. 
Balbous crowfoot, | chwys Mair, blodau 
Bat yr ymenyn, blode 


—— a cnapwraidd, t 


Crowned, a. hyo 
Crowner, s 


Coley eared crowfoot—crafano yr eryr, 

Creeping ar crowfoot—< rut ymluagol, craf- 

Upright Alyn pau —— ¢ syth y 
gwaenydd ; crafane mi frân boethus’ ; 
ae boethus y gwaen- 


Sivall-flowered crowfoot—crafanc y frân 
manfiodeuog, e egyll''r manflodeuog. 


Ivy crowfoot—egyllt eiddewddail, 
y frân eiddewddail, 
Water crowfoot—egyllt dyfrdrig ; crafano 
ar: —— t_egylit yr afon ; crafan 
ver crowfoo on ; o 
rn afonol. y y 
lick, 8 e. garlleg gwyllt, craf gwyllt, 
EL y brain iin wynwyn gry aw wyn y 
maes, y own, —— adwn 
Crow-koeper,Î' a ê. 7 bwbach , “tarfhuten, 


. cordné ; Ll. corona; Ff. cow 

krone) coron, corynrwy, talaith, 

teyrngoron ; 3 coronbleth, gwyrlen ; coryn, 

caran, cop&, top, cwnwg, copa pen, siâd, 

> gwarthaf pen, iad, siôl; siobyn, 

cobyn ; pumswilt, pum swllt ; cwblhad, cyf- 
lawniad. 


Crown, coron, pumswllt, dernyn 
Crown piece, | coron. 
f gold—coron aur, eurgoron. 

Crown of a plant—llygattardd. 
Crown of a hat—copa het, cwch capan. 
Crown of state—teyrngoron. 
Imperial crown—coron amherodrol. 
Royal crown—teyrngoron, coron freninol, 
Crown of the head—coryn, copa, copa pen, 

caran, siôl, » gwarthaf pen, 
Civic crown—coron ddinesig. 


Mural crown—coron gaerog 
Triamphal crown—coron orfoleddol, coron 
orfoledd. 
Crown lands, tiroedd y Mes tir ere 
Demesne lands, goron 
ntl bwrdd, tir bwrdd y ye? 
—— a high crown — » OOryn- 
uchel, copa-uchel, caran-uc el. 
earing a crown—ooronog, taleithiog ; yn 
coron ; caranog, corynog, caran- 
Wearin a golden crown—eurgoronog, eur- 
daleithiog. 
To invest with a cro 


wn—coroni, 
From the sole of his foot even to the crown 
of his head—o wadn ei droed hyd ei 


Crown of the Sun—coro Haul—darn o 
ychyd bath gynt yn nc. 


Crown coronol, papyr coron. 
The northern fern Crewn, yn Arianrod Caer 


Corona borealis 
The soithern reali wn, 


Coron y 
Corona australis, 


Goron de, 


Crown, v. a. coroni; rhoi coron, teyrngoron, 


new dalaith am ben; cylchynu pen â cryg 
new & thalaith freninol ; durno ; cw 


rffeithio hen. 
* gp coronedig ; taleithiog, 
teyrngoronog ; gorphenedig. 
(o crown) coronwr, coron 
ph henydd, eithydd ; trenghol 
Crownet, 4. (o crown) coronig, talei 


ydd; gor- 
ig, talaith. 
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Orow-net, 2. rhwyd adar, rhwyd adar gwylltion, 
rhwyd frain. 

Crown-glass, s. gwydr dilin, purwydr; y gwydr 
ffenestri goreu, 

Crown Imperial, s. peuroszzmath ar flodeuyn. 


Crowning, s. coroniad, coronedigaeth; cwblhad, 
perffeit gorpheniad ; gorphenwaith, 
cyfrwaith ; gorphenran. 


Crownless, a. (crown a less) digoron, heb goron. 
Crown-offioe, 2. swyddfa y goron; coron- 
swyddfa. 
Crown-post, s. teyrnbost, teyrnbiler, coron- 
, beyrnddarn, prif . 
wn-saw, 4. cronlif, llif gron, coronlif. 
Crown-seab, s. cilgrach, cìlgramen; crachen 
yn nghiliau carn ceffyl. 
Crown-thistle, s. ysgallen goronog. 
Crown-wheel, s. coronrod, prifolwyn. 
Crown-work, s. coronwaith. 
Crown-worts, 4. pl. coronlysiau, taleith)ysiau, 
coronwydd. 
Orow's-bi s. pelgraff—math o efail llaw- 


yg. 
Crow's feet, + s. traed y frân, traed brain, bagl- 
au brain; crychion dân lygaid. 
Crow’s-foot, s. pigogyr, pedbigogyr, troed y 
frân—math ar offeryn milwraidd. 
Crow-silk, s. cyflafan, llafanog, llinwydd, llín- 
wisg, llinwydd yr afon, llinwisg yr afon, 
sidan y brain, gwymon yr afon, 
Crow-stone, s. branfaen. 
Crow-toe, s. blodau cenin y brain ; blodau 
h yr eos. 
Oroylstone, s. croilfaen, brssganfaen crisial- 


Croze, s. offi cylchwr. 

Crucial, a. (Ff. cruciale, o'r Ll. erux) croes, 
traws, croesol ; ar wedd croes new grog; yn 
croesi en gi ydd, yn trawsdori eu gilydd. 

cian, 8. yrbysg. 
iate, v. a. (Id. crucio) arteithio, poeni, 
dirboeni, cystuddio. 

Crueiìate, a. (Ll. cruciatus) arteithiog, arteith- 
iedig ; croesaidd, eroesffurfiog, alliog. 

Cruciation, s. (o cruciate) arteithiad ; artaith, 


gaeth. 
1, cructhbulum ; It. orog- 
dlestr, toddiadyr, todd- 
os Poy Ladd; tanec croeaddggiaid 
rucifer, a. yglys ; un o'r giaid. 
Croifers’ | pl. (Ll, crucifer) croesogion, 
Cracifers, croesddygolion, croesddygiaid, 
croe 


ysiau. 
Cruciferous, a. (Ll. cracifer) croesddygol, 
croesddwyn ; arweddol; yn dwyn y groes. 
Cruciferous plants — croesddyglysiau, 
croesddygiaid, planigion croesddwyn, 
llysiau croesddygol, 
Crucifier, s. (o cruct/y) croeshoeliwr, croes- 
hoeliedydd. 
Crucifix, s. (Ll, crucifizus) croglun, crog- 
wedd, croeslun, croes, crog, argroeslun; 
llun new ddelw Crist ar y groes: y grefydd 


; (Ll. crucifgo) croeshoeliad, 


Cruciform, a. (Ll. cruz a forma) croesaidd, 
croe lliog, erwysffurfiog ; ar lun croes; 
ar ddull croes. ' 

Crucify, v. a. (Ll. crucifgo) croeshoelio ; hoeìle 
ar groes. 

Crucigerous, a. (Ll. cruciger) croesddygol, 
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croesddwyn, crwysddygol, croesarweddol ; yn 


dwyn y groes ; croesog. 
Crude, a. (Ll. crudus) liymrig, anmrwd, of, ir, 
i i, anaddfed; rhagaddfed, rhygyn- 
nar, anffaeth ; anhyddysg ; Dus, An- 
nosbarthus; heb ei dreulio yn y cylla ; anor- 
phenedig ; trwsgl. | 
Fhe crude form of a word—ffurí lymrig 


gair. 
Gree | byn Ydd aur yd dd fel, 
ty igrwydd, anmrydedd, oledd, 
ofder, irder, criedd, creider; aneddfedrnydd, 
anffaethder ; annhrefnusrwydd ; annhreul- 
edd. - 
Crudities—llymrigion ; hion, eulon. 
Crudle, v. a. (Gw. cruth ; Ysg. cruds) ceulo, 
ceuledu, cawsio. 
Crud st a. (o crude) anaddfed ; addoer ; ceul- 





g. 

Cruel, a. (Ff.; Ll. crudelis) creulawn, gwaed- 
lyd, ff , didrugaredd, annynol, milain, 
mileinig, cïaidd, ysgeler, barbaraidd, dywal, 
enguriol, digar, echryslawn, erchyll, anfad, 

creugar, creuol, anwar, didostur, annhostur- 


ymgreuloni, creuloni, 
| ffyrnigo, cynddeiriogi, 
gwaed 


Cruelty, 
Crueiness, 


rwydd, annyno cïeidd-dra, eugurìolaeth; 
trawsder, traha, dirdra, gormes, anghyfiawn: 
der, traìs ; gweithred greulawn. 

Cruentate, a. (Ll. eruentatus) creudde, creulyd, 
gwaedlyd, gwaedled, d, idd, 
gwaedlydiedig. 

Cruentous, a. (Li. cruenfus) gwaedlyd, 
creulyd. | 
Cruet, s. (Ff. cruchette) chwaethel ; costrelig, 

drel; surwin, &c. 


oe cruet—taethel, sibrell. | 
Cruise, ) s. (Is. krves) costrelan, potelan ; cib, 


Cruse, cwpenyn, cwpanig, cwpan, ffol 
fechan, fol ffolaid, —— ; ystên 


Cruise, v. n. (Is. kruissen,; Al. krenzen) gwib- 
forio, gwibhwylio ; h 
hwylio draw ac j 
mlaen ; hwylio i fyny ac i waered; hwntìan, 
morhwatian. 

To cruise for plunder—hwylio am rear 
aeth ; hwylio ar ol ysglyfaeth ; chwilio. 


hely, fforio, meu wibio am anrhaith; 
hwntian, ysbeio, ysbïo, ysbeiana, Sêl 
Cruise, s. gwibforiad, gwibbwyliad; h 
yma a thraw ; gwibfa, gwibdaith, gwiblong- 
Cruiser, s. (o creise) gwiblong ; preiddlong ; 
ysbeienlong ; gwiblongi i 
Crumb, )s. (8. cruma; Al. Erume) briwsior 
Crum, § yn, briwionyn, breabysyn, briwrr 
pl. briwsion, briwysion, briwion, breubysic®, 
mwydion, briwys, breubys. 
mwydion bara; bara briw. 
To pick up one’s crumbs—gwrygio; 8°" 


fforio am braidd ; preiddio. bwylind 
daith. 
» gwibhwyliwr, 
gwibforiwr. 
yn, difyn, tip, mymryn ; bywyn ; briwfwyd: 
Crumbs of bread—briwsion bara; bywyn 
ygio ar ol clefyd; ail wrygio; 


lio yma & thraw; 
; hwylio yn ol ac yn. 
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cyrchu new gyrhaedd eì wedd ; gwellhau 
ar ol bod yn glaf. 

Crumb, v. a. briwo, briwio, briwsioni, briwioni, 
breubysu, malurio, malu, mânu, manhau. 

To cramb bread into milk—briwo bara 
mewn Ilaeth ; rhoi barabriwmewn]llaeth; 
rhoi briwfara mewn llaeth. 

Crumble, v. (Is. kruimelen ; Al. kriimeln) 
briwo, briwio, malurio, briwsioni, briwìoni, 
malu, mânu, manhau; ofi; adfeilio, dad- 
feilio, ymollwng ; darfod. 

Crum-cloth, s. llian briwsion, lliain briwion. 

Crummable, a. (o crum) briwadwy ; hyfriw, 
briwsionllyd. 

Crummy, ì a. (o crwm neu crumb) briwsionog, 
Crumby, | briwionog ; llawn briwsion; briw- 
sionllyd ; bywynog, Îlawn b wyn, mwydiog; 
tyner, masw, meddal, mwyth ; cnodig, tew. 
‘ramp, a. (S.; Al. kKrumm) crwm, crwca, cam, 

ac 


rwm. 
Crump-shouldered—gwargrwm, ysgwydd- 
grwm, ysgwyddgam, gwargam, ysgwydd- 


| grwea. 
Crumpet, s. (o crumb) mwythdeisen, mwythen, 


n fwyth, teisen fasw : pl. mwythdeision, 
mwythdeisenau, teisenau mwythus. 


| * le, v. (o crump) crychu, crybychu, cre- 


u, ymgrychu, sybybî6; gwneuthur neu 
ffmed yn grychiadau; côri, dygrychu ; an- 


Urampling, 4. 
crychafal, cogwrn. 
te. R. (or sain) lleisio fel garan; 


(o crumple) corafal, afalyn, 


Creor, s. (Ll.) gôr, gwyar, ceulwaed. 

Crop, ìs. (Ff. crowpe) pedrain, ffolen, bontin, 

Croup, crymal, cwman. 

Crupper, s. (Ff. croupiêre) pedrain, crymal, 
cwman ; cloren ; pystylwyn. 

Crupper, v. a. gwisgo pystylwyn, pystylwyno. 

Crural, a, (Ll. crurali4, o crus) coesol, esgeir- 
iol, beglaidd ; perthynol i'r goes. 

vein—gwythen y goes; gwythïen 


goesol. 

Crusade, s, (Ff. croisade ; Ysp. cruzada) croes- 
awd, croeseawd, crwysgad,croesgad, crwysad, 
rhyfel y groes, croes-ryfi J. 

»)& crwysad = bathon Portugaidd, 

werth oddeutu 2s. 6c. 


Uruce, s, (Is. kroes) costrelan, potelan, cib, 
—— cwpanig, cwpan, ffiol fechan, ffiol; 
ffolaid, costrelaid ; ystên. 

Cruset, s. (Ff. creusel) toddbot eurych, todd- 
lestr eurŷdd, toddlestr gof aur, toddiadyr, 


b. 
“mu, t. (Ff. écraser) gwasgu yn chwilfriw ; 


lad ; cli h, grill, candrylliad. 

Crusher, s. (o crush) Het! 

Crust, s. (Ll, crusta; Al. bruste) crofen, crawen, 
2E2 


crafen, crest, cresten,- ysgrawen, crestyn, 

crystyn, crwst, ysgrofen, tônen, tôn, caen, 

caenen; cramen, cen; cragen; plisg, plisgyn, 

plisgen; crawyn, crawenig, crawd, rye. 

Crust of bread—crofen bara, crystyn ; 

cilcyn o fara; crofen o fara, crystyn o 
ara. 

Crost, v. crofenu, crawenu, crestenu, crestynu, 
cresto, crafenu, crawynu, crystìo, crystynu, 
ysgrawenu, ysgrofenu, ysgrafenu ; cramenu, 
cenu ; caenenu, caenu; cragenu; plisgenu, 
ysgrawio ; gorchuddio â chrofen, â chrawen, 
â chrest, neu â chrystyn. © 

Crusta, s. cragem, crestem ; cramen ; cragen. 

Crustacea, | s. pl. (Ll. crusta) crestogion, 

Crustaceans, ſ crofenogion,crawenogion,craw- 
ogion, crestfilod: sing. crestfil, crestogyn. 

Crustacean, a. crestenaidd, crawenaidd, crestog- 
aidd, crestenogaidd ; perthynol i grestfilod. 

Crustaceology, a. (crustacea, a Gr. logos) crest- 
filodiaeth, crestfilodeg, crestogaeth. 

Crustaceous, a. (Ll. crusta) crofenaidd, crest- 
aidd, crawenaidd, crystynaidd, crawynaidd, 
crestogaidd ; cramenaidd; crofenog, cragen- 
aidd ; âg iddo gragen dyner gymmalog. 

Crustaceous anìmals—(Orustacea, Crusta- 
ceans. 

Crustaceousness, s. crestogrwydd, crestogeidd- 
rwydd, crofenogrwydd, craweneiddrwydd. 
Crustalogical, a. crestfilodol, crestogaethol ; 

perthynol i grestfilodiaeth. 

Crustalogist, s. crestfilodydd, crestogaethwr, 
crestogwr. 

Crustalogy, s. (Ll. crusta, a Gr. logos) crestfil- 
odiaeth, crestfilodeg, crestogaeth. 

Crustated, a. (Ll. crustatus) crofenog, crest- 

enog, crawenog, crystynog; gwedi ei or- 
chuddio â chresten neu eofn, 

Crustation, s. (Ll. crusta) crofeniad, crawen- 
iad,cresteniad,crestyniad, ysgraweniad,craw- 
yniad, ysgrawiad, crameniad, crestiad, 


crageniad, teryg. 

Crusta Petrom, 2. yam ffergrest. 

Crustiness, s. (o crusty) crofenogrwydd, craw- 

eno dd, cresto dd, crystynogrwydd, 

crestlydr dd, cresteiddrwydd ; sarigrwydd, 

terigrwydd, anniddigrwydd, enyn dd, 

anwesogrwydd, drygnaws, ceintach, afryw- 
iogrwydd. 

Crusty, a. (o crust) crofenog, crawenog, crest- 
enog, crestog, crystog, crystynog ; cramenog, 
cenog ; crestol, crofenol, crawenol; crofen- 
aidd, crystaidd ; afrywiog, anniddig, sarig, 
blwng, anynad; anwesog, ceintachlyd, dreng, 
anfwyn, sur, croes; brathlyd. 

Crut, s. (?) rhan arw rhisg derw. 

tch,s. (It. croccio; S. kryka; Al. krilke) 
bagl, ffon fagl, ffonfagl ; tudfach ; henaint : 
pl. ffyn Uaglau. 

Crutch, v. a. cynnal ar ffyn baglau ; tudfachu. 

Crutched, a. ar ffyn baglau ; croesog. 


Cruth, 
s. (C. crwth) crwth; pl. crythau— 
crwth, math ar offeryn cerdd dannau. 


Crux, s. (Li.=croes) ffaig, dyryswch, dyrys- 
beth 


Cruyshage, s. tryfalben—math o bysg. 

C v. (Ff. crier) llefain, gwaeddi, crio, 
'Dloeddio, wylo, wylofain, uban, ubain, wb- 
ain, dolefaìm, dylefain, garmio, nadu, ys- 

hian, ysgrechain, banllefain, ysgarmain, 
dinspedain, ysgego, bloeddian, gawri, lleisio, 
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gawrian, germain ; gerain, geran, cwynfan, 
» dysgrïo, ebychu, - 
erth; screfu,crêu ;cyhoeddi, 


banllefain,crochlefain, 
crochwaedddi, dolef- 


To 27 ou alo out aloud, ain,dylefain, — 
di * groch ; 


——* 
pedain, ysgrio ì fain ‘allan; bloeddio 
allan; gawri, gawrian, ysgarmain, 
Beau cle, gs ; uban, ubain ; * 7 
A crochle ef, gan, ymw] e 
dadyrddu ; rhoi Y allan; 
To cr: cry * or joy—bloeddiaw o lawenydd ; 
rhoi bloddest. 
To cry (as a child)—geran, gerain, crewt- 
ian, crewtio, pipian, ido cwynlan ; golefain ; 


crïo, llefain; 
michdan, mi cbdan gw gwichielsio —— 
gwawchio, gwawchain, cwynlei 


To cry against—llefain yn erb 

To cry out for mercy —ymbll,. ymbilio, 
gwaeddu, mew lefain am dr d; 
gofyn dymuno, new erfyn maddeuant ; 


gwaeddi allan am drugaredd. 
Toc cry cut inst—cwyno yn uchel yn 
erbyn; efain yn erbyn ; beio, beio 


ar; 
To ery —— — ar; llefain ar; erfyn 
ar; ymorol ar; ymbilio ar; galw ar. 
To cry down—beio, difrïo, u, bych- 
YR ar; rhoi anair! drygol i 


rhedeg ar; rhedeg i lawr; anfrio, di- 


fenwi; dywedyd gair twn am; coll- 


farnu, 'dyfarnu. 
To cry up—canmawl, canmoli, canmol, 


dyrchafu, moli, mawrbau, codi, arwyr- 


ain, brolio. 
To cry goods—crïo nwyddau; cyhoeddi 
nwyddau. 
To cry out upon—gwaeddi wfft i; 
T i" cyn * riai rian, , dineped- 
o cry out often—goriain, go 
ain, bloeddian, dysgrethain, bloeddain, 
dylefain, ysgarmain, germain ; croch- 
waeddi yn fynych, &c. 
To cry r—cydwaeddì, cydlefain, 
ont ddoed a o; Mean yn ngh a 
oud, spare not—llefa â't , 
arbed (Zea. lviii. 1). eee, nee 


To Thee all angels cry aloud—arnat Ti y 


Nefa yr holl angelion. 


The voice of one crying in the wilderness— 


lef un — llefain yn ga diffaethwch. 
Ory, s. lle d, gwaedd, cri, bloedd oedd, 2*— dylef, 
oe gwawch, diaspad 
Sins, 'llais ; garmlais, banllef, crech crechwaedd, 
gwaeddol lef, crochlef; llefain, 'wylad, galar- 
ies swn, son; ud; erchwys, cniw o fy- 
theuaid. 
A loud cry—banìlef, crochlef, crochwaedd, 
ner groch, waed llef uchel, greed 
olef groc 
fn, llef fân, — doch, gaw 
d, arddolef, dysgri, baich, gorlef, 


crn, ysgarm, angle f. 
A faint cry—golef, lief wan, gwanllef ; 


crewt. 
A loud and a bitter cry—chwerw lef uchel 
( Eath. iv. 1). 


r, new 
hortio, enllibio ; lladd ar; 


A cry of distresa—ynglef ynglais, inglef, 
angenfloedd, gwaeddolef, inglais. 
A ory of lamentation—oerlef, oernad, oer- 


nadu, oe rgwyno. 

A cry of joy or r friamph llef gorfoledd ; 
bloddest, oroïan oroïan. 

The cry of hounds —wb; llais neu gri 
bytheuaid yn hely. 

Hue and cry — wbwb, iwbwb, gwaedd 
wbwb; cria gwaedd; 'gwaedd ac ymlid; 

T cri a gwaedd y ad. a n 
o set dp or raise a ue and cry—gwaeddi 
wbwb, llefain wbwb ; codi y wlad ; codi 


a ymiid glais, creglef, creglsis 
oarse creg , 
cregwaedd. 
A confined doleful cry 


A squeaking cry ch, Ebief, gwich- 
late, mich, filich, — 
hlais, ysgrech, crech, 


— elfloedd, cadlef, cadfloedd, 

rhyf d, cadwaedd, bloedd rhyfel. 

To set up a ery, h codi llef, dyrchafu llef; 

To raise a cry, rhoi llef, gwaedd, ncs 
oedd ; garmio, gawrio, gwaw 

They set up a cry Wel dg we eu llef, 
rhoísant waedd, lle floedd. 

Great cry and little wool—dadleu mawr 

mynno ac ongu ar lygoden. 
Cryal, s. (C. crêyr, ) oréyr, crechydd, 


cregyr, — chyd 
Cryer, a. (o cry) c rïwr; gwaeddwr, llefwr, 
Crier, A dolefw:, dolefydd; cyhoeddwr, boedd- 


gwaedd gwlad, crivr, 
cyhoeddwr, cenad fawr 
nes nad; , 


i 


y 
Public cryer, | 
Common cryer, 


walc b. 
Crying, a. (0 cry) gwaeddfawr, mawrwaedd, 


bloeddfawr, uchelwaedd, 3 hyd, 

cyhoedd, cyffredin, , honaid, — > 

Crying sins—pec u gwaed wr TF 
Orying, —— — 

a 

iad, 'bloeddiad ; —— fedd, lef 

crochwaedd, banllef, crochlef ; yi, er er- 
fyniad, dadwrdd ; llefain, wylofain, cwyr 


ofaint, gora, yin yu nbain, galar, ' 
r 
Cryolito, &. (Gr. crwos & lithos) rhewfaen. 
Cronk orus,s. (Gr. cruosa phored) rhewddygydd, 
c —— i, rhewadyr ym fell, 
rypt, ê , o'r Gr. crupté) celgs e 
eudi 1 Wi celfa, cuddadail ; coddog- 
oelogof tanddaiargell ; beddgell, 'cel-f 


I 
crypts, s. (Ll. ) celdder dda, caeth —— — 


Or yntee, &. pl. ( —— — oor cadd 
ybtiosl, “cuddled, od, cel, a iedig” cynghel, 
irgeledig, cud diog; 

Gryntoory balas, s. (Gr. crupts a cephalé) codd- 
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Cryptogam, s. (Gr. cruptos a gamos) cudd- 
weddog, dirgelbriod. 

togamia, 2. pl. cuddweddogion, celweddog- 
ìon,celweddogiaid,celbriodiaid;dirgelbriodol; 
anghibogion, anhadgellogion ; uchdyfiaid, 
pendyfo ro=enw cenedl o blanigion, yn 


nn 
Cryptogamian, ) celbriodol, dirgelbriod, dir- 
Cryptogamic, gelbriodol, cuddw 

THogamous, celweddoguidd, dirgelwedd. 


“Cryptogamie plante=Cryptogamia. 
Cryptogamist, s. celweddogwr, cuddweddogwr ; 
M meray mewn llysieuaeth gelbriodol ; 

eyfendrai 


ith cuddweddogaeth plan- 
—* y, & (Gr. cruptos a gamos) cudd- 
rapa eddogaeth, celbriodaeth, 
—— AYN h. 
Cryptographer, s. (Gr. wr nn graphs) cel 
grifenwr, celysgrifen lysgrifydd, cudd- 
ysgrifwr. 


AU a. —— cuddysgrifol, 
yegrifol, cuddysgrifenol. 
Ceyptograph 


, 8. (Gr. cruptos * graph) celys- 
erifscth, cuddysgrfineth, cuddysgrifenad ; 
uddysgrifen, cuddysgrif ; cel- 
, cu toe a 


logy, 4. "Gn on a logos) celiaith, 
creliaith, cuddiaith, Pith gyfrin, cymyg- 


a poctions, e. celoriel, cuddoriel, oriel 


bynchides, s. pl. (Gr â 
ery celrynogion, cuddrynogiaid, cuddryn- 


Crystal, s. (Gr. cruatallos ; Li. crystallus ; Ff. 
cridal) crisial, crisiant, grisial, grisiant, 


crystal, creigrisial, creigris- 
Mountain an stal, | — y graig, 
crisial y mynydd 
Iceland cr — crisial Yn 7 Ia ; 
crisiant Island, crisial Islandi 
Crystal, a. aidd, crisiannaidd, grisial- 
udd, dd; tryloew, gloew, crisial- 


— i 
1 , 9» 
h wr, trybelid, claer, dysglaer, dysglain, 


diau gloew, &c. 
tryloewon, gloew 
dagrau crisialaidd, dagrau 


on, &c. 
Lorn wi crisialaidd, crisialwedd ; ar 


—8 a. (Ll. crystallinus) crisialaidd, 
Crystaline | crisiannaidd grisi 

lannaidd ; crisialog, crisiannog ; 
trizial; crisialwawr, tryloew, gloew, trybe iat 


trylachar, claer, d laer, dysglain, hyglaer, 
em, a canloew har, ffloew, pur, ter, 
A stalline crisial, plas o 


» palas crisialog, llys crisialaidd. 
Crystalline lens of theeye—crisbilen 
Crystalline humour y llygad ; llugell 

werk llygad; crislyn y lygad; cris- 


Coralie, ; $. y rnai, a Gr. lithos) eithinfuen, 
Crystallisable, a. (o crystallize) crisialadwy. 


Crystallization, 8. (o crystallize) crisialad, cris- 
iannad, crisianniad, tryloewad. 

Crystallize, v. (o crystals crisialu, crisiannu ; 
ymgrisialu, ymgrisiannu ; tryloewi. 


Crystallographer, 4. (crystal, a ar. gm 
crisialydd, crisiannydd, crisiann y 


ddy o grisialau. 
crystal dio a. eririalyddol, crisian- 
Crystallographical, | nyddol, crisialegol; perth- 
crys —— (crystal a G ree 
stallography cry. a Gr. 
crisiannaeth, orisialeg, crisialyddiaeth, cris- 
iannyddiaeth ; gwyddor crisialad a chris- 


ialau 
Crystal-worte, s. pl. crisiantlysiau, crisialwydd, 
crialysiau. 
Crystalomancy, a. (Gr. crustallos a mantela) 
crisialarmes, crisddewiniaeth. 
Ctenoid, a. (Gr. cteis ac eidos) cribaidd ; ar 
C lun crib. 
tenoidians, ; 
Ctenoidans, $*: pl. (Gr. cteis ac eidos) cribgen- 
Ctenoidea, | ogiaid, cribgenogion. 
Ctenoidean, a. cribgenogaidd, cribgenogol ; 
hynol i i'r cribgenogiaid. 
Cub, s. (Gw. caobh?) cenaw, cenau, colwyn, 
pothan ; clan: f. cenawes; pl. cenawon. 
Cub of a naw mew genau arth; 
arthan, arthen. 
Cub of a fox—cenaw llwynog ; cenau cad- 


Cub, e. "preseb, côr ychain. 

Cub, v. a. dyfod â chenawon ; bwrw cenawon ; 
d fod â chenaw neu genau ; 'bwrw neu ddwyn 
rhai ieuainc ; alu; cyfyngu ar, caethiwo. 

Cubation, 4. (Li. cubatio) gorweddiad, gorwedd- 
awd ; lledorweddiad. 

Cubatory, a. gorweddol, arorweddol; yn gor- 
wedd ar ; lledorweddol. 

Gubsture, a y cube) cydryfaint, cubiadaeth. 


Cube, cubos ; Li. cubue) cub, 
cubyn, teria, tryfaint ; corff chwech- 
ochrog ; t — gorff chweochrog » chwechochrog, 


chwegyfochrog, chwegyfoc neu chwech- 
wynebog; corff o'r un hyd, lled, a dyfnder. 
cs Foot -trysawdd, trysawd, gwreiddyn 


Cube root (as a rule)—trysoddiaeth, trysod- 
laet 


The sign n the cube root— deb. 

Cubeb, te r. n; Indaeg, kebaba) 

Cubeba, ‘ath ar bupyr. 

Cubebine, 4. cubebin. 

Cube-ore, 4. cubfwn. 

Cubic, | a. (Il. cubicus) cubig, cubaidd, cw 

Cubical, | ol, ohwegyfochrog, chwechoc! 
chweochrog, chwegyfochr ; ar wedd dis. 

Cubic number—cubrif, rhif cubig. 

Cubic foot — troedfedd gyfan, edd 
dryfaint, troedfedd o troedfedd gub- 
ig, troedfedd chweoc 

Cubicalness, s. cubigrwydd, cubsiddrwydd. 


Cubicular, a. (LI. cubiculum) ystafellol, ym 
ellaidd, cufgiaidd; erthynoli ystafal 
Cubiculary, a. ( um) addas i ystum 


ei 
Cubiform, a. (Ll. cubus a forma) ar wedd new 
ddull cub ; cubynaidd, cubaidd, cubddull. 
Cubit, s. (UL. cubit ; Gr. cubiton) cufydd, 
cyfelin, clined i 5 — 
Cubital 


, a. (Ll ddol, cyfelinol ; 
cufyddeidiol ; anda ei —X 


iselinol. 
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Cubited, a. cyfelinog. 


ddog, 
Cubless, a. —— less) digenaw ; heb genaw ; 
heb genawon. 


Cuboid, a. (G r. cubos ac eidos) cubaidd ; gogub- 
aidd, "try eintaidd. 

Cuboidal, a. cubaidd, cubynaidd ; ar wedd neu 
ddull cub. 

Cubo-octahedral, a. cub-wythsodog, cub-wyth- 
sodol, cub- wythoc 

Cucking- -stool, s. (o ucking ?) trochgader, 
stol drochi, cystwyfa—offeryn â arferid gynt 
gos osbi benywod anystywallt. 

Cuckold, s. (Ll. cuculus) cycwallt, hoffdyn, 
cyrnicyll, cyrnig, corniog, cyrnigddyn, gwr 
cornÌog; ; gwr i wraig anffyddlawn neu odin 


Cuckold wittol, ì cycwallt cyfaddef, cyc- 
Tame cuckold, wallt trugarog, cyc- 
wallt boddlon 


Cuckold, v. a. cycwalltu hoffdynu, cyrnicyllu, 


diwrio ; gwneuthur 
Cuckoldly, a. cycwalltaidd art aidd, fal 
echwraidd, 


cwal t; gwael, isel, bawaidd; 
ech ïaidd, llechiannus. 

Cuckol -maker, s. cycwalltwr, hoffdynwr, cyc- 
walltydd, cyrnicyllwr. 

Cuckoldom, s. (cuckold, a'r terfyniad dom) 
cycwalltawd, Eb ew Y taeth, hoff- 
dyndod, cyrnigd odine 

Cuckoo, 4. (o gpl ye nyn, Ll. cuculas; Gr. 

coucou) cog, y 


cwcw gwcw, cethlydd : pl. cogau. 
—* sing. like a cuckoo—cadw byth yr un 


ona Eye ; da] ar neu at yr un 
acen fe pM cw; canu byth yr un 
cywydd ; dywedyd run peth ganwaith; 


canu fel y gwcw ; lleisio fel y gog ; canu 
gwcw. 

The cuckoo’s note—gwcw; cân y gog. 

The cockoo's note is still the same—yr un 
acen sy gân y gwcw ; yr un acen sy gân 
y gwcw eleni ac ellynedd ; byth yr un 
yw cân y gog. 

Cuckoo's renin: y gog, suran y coed, | 
bara cân y ; bwyd y gwcw, suran | 
deirdalen, trig teirdalen, alelŵia. | 

Cuckoo flower, | ydyf, hydwf, hydyf y' 

gog. 


waen, blodyn y gwcw,' 
y 
Cuckoo pint—pid calaf y cethl- 
ydd, chlaf y mynach. E5 y 


y mynach. 

Cuckoo spit, _ ì poeryn y gog, poer y gog, : 
cwyro ospittÌe, poeryn y gwcw, poer y 
Clokoo chafer, 


"i #, grichell y gog, ceth- 
Cuckoo chatter, lyd gog, gwas y gog, 
hin y gwcw, cet. Ly d cog, gyddf-dro, 


pengam 
Cuckoo-like, a. fel y ; cogaidd, cwcŵaidd. 
Cucguean,f s. (Ff. coguine) mwyglen, anllades, 
adferch, anlladwraig, puten. 
Cucubalus, s. (o'r Gr. cacos a bolé) gwlydd. 
Gucalidie, 8. i 1. cuculus) cogolion, coglwyth, 


h y gog. 

cen late, a. (cucullatus 
Cucullated, edig, cycyll 

â chap penfain iddo. 
Cucumber, s. (Ll. cucwmer; Ff. coucombre) 

cucumer, chwerfwr, chwerddwfr, chwerw- 
cadwr hwrdd frys. 

curbi 4. cucurbifa) dystyllgib, 
Cucurbite, } merinlestr, dystyl llyr,” me 


cycyllog, cwfl- 
ig, hwfog, hodog; 
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Cucurbitaceous, a. (Ll. cucurbita) cucumeraidd, 
cicaionaidd, greolaidd. 
Cucurbitive, a. fel hadau y cicaion ; greol-had- 
Cud, a. (C. chicyd, yn ol Junius, 0 ond ?) cil, cil- 
foch ; ; cynghylla, cil boch, cyngwll, cyng- 
hwll, cyn-gylla; cilf, ìfochaid ; —— 
— safnaid, tamaid.” 
o chew the cud—cnoì cil, cnoi y cil, 
cnoi'r cil, adgnoi, eilgnol, oe cilgnoi. 


Cudbear, s. (oddi wrth Dr. Cuthbert Gordon) 
porfforgen ; pylor Cuthberth ; mwswn Cuth- 


ert. 
Cudder, ) ts. (?) cuall, buall, delff, cadafael, 
Cudd y, hurtyn, symlyn, drel, delbren, 


rthge 
cedd v. rc cuddio; Llyd. 
crycydu, yswatio, cwrian ; yn gryno; 
llecbu, lleigio ; cofleidio ; llochi. 
Cuddy, 4. ystafell gaen llong), cuddigl, cufigl, 


cell, cegin ; 
a; } patra cwlbren, llachffon, 


Cudgel, s. (C. gw 
Hechbren, ystwyal, dulbren, dulffon, ialen- 
clwpa, 
cogel. 


ffon, gwialffon, gwialenffon, ffon, 
o cross the cudgels—rhoi i fyny yr ym 
rech, y ddadl, neu y chware ; peidioâ' 
ymdrech ; cyfaddef cael o hono * 
fygu ; cyf ef ei orchfygu; talu 
arfau i lawr; ymrôi, gmroddi, ymor: 
; rhoi y chware i fyny 
To" e up the cudgels — cymmeryd yr 
ymdrech, y ddadl, yr ymddadl, xe J 
chware arno; dechreu yr ymdrech, yT 
ymddadl, new Y chware 
Te. play at 'cudgels—chwareu â ffyn; ym- 
drech â ffyn; chwareu â hasiynau. 
To beat with a 'cudgel—Cu 
Cudgel, v. a. pastyno, pastynu, Fonodio, ffon- 
dori, ymwyalu 5 llachio, ffusto, dulio, curo; 
curo, llachio, aeu faeddu â phastwn; cu § 
ffon neu glwpa; ysbodoli. 1i un; rhil 
o cu one soundly—dygaboli un; 120 
—s dgen, golchfa, cosfa, net neu grass | 
un ; rhoi cosfa dda i un. z; 
To cudgel. one's braina—pwyo ei i ymenydd; 
pwnio ei ymenydd; curo weu ddulio ei 
ymenydd; syn fyfyrio, syn feddylied; 
rwelthio yr emenydd. 
ynwr, llachiwr, 


er, a. (o cudgel) 
ueu y ce â ar ie bren, &c. 
Cudgel-proof, a. â ddeil neu a oddef ffonol; 
â ddeil bastynawd ; â geidw allan du 
C yytheadf fond; lach —* 
udle, s. (Ysg ie 1) globysg: 
Cudweed, s. (coffon-weed? ai cud » weed f) 
edafeddog, yr edafeddog 
Mountain cadweed-vedafeddog fynyddig, 
—— — WM 
Upright wood cudweed—edafeddog uni? 


y goedwig. . 
Marsh cudweed—penddu, edafeddog be 


ddu. 
Lenat cudweed — edafeddog leiaf, disc! 


common cudweed—edafed ddog ly nyf 
Mr ffordd, 
ysiau y gyn 
American ynddl ei hoedl, 


Cue, s. (Ff. queue ; Ll. cauda) cynffon, 
wrn, godr diwedd, dyben; giriu t 
madrodd ; 


) cyrcydu, 
Orw 


e; 
weddaf arseth neu y 


CUL 
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amnaid, arwydd; cyfarwyddyd, hyfforddiad, 
addysg ; tymmer, hwyl, ardymmer, tuedd ; 
rhan ; gorchwyl, dd ; tro; pelffon, ffon 
; ffyrling, ffyrlingwerth ; adeg, cyfle, 
cyfamser, odfa, oedfa, arfod, achlysur, 
amser cyfaddas ; cymhwysder lle ac amser. 
Were it my cue to fight—pe 9 rhan i 
fyddai ymladd; ped ymìadd fyddai fy 
rhan i. 
Mind your cue — nac esgeuluswch eich 
deg eich odfa, eich oedfa, meu eich 


He is now in the cue for doing this—y 
mee efe yn awr mewn hwyl i wneuthur 

yn. 

In a merry cue— mewn anian lawen; 
mewn hwy] lawen. 

He is not in the cue at present—nid yw 
yrawr, yr hwyl, neu yr ardymmer arno 
ar hyn o bryd. 

If he be caught in the cue—os delir ef ar 


y tant. 
Caerpo, s. (Ysp.; Ll. corpus) corffwedd, corff, 
To be in cuerpo, bod heb gochl; bod 
To walk in cuerpo, heb hugan; bod 
heb orchudd; bod yn ddiorchudd, yn 
ddiargel, heb gudd, neu heb gel ; yn 
ei osgedd ei hun; ymddangos yn ei liw 
Cuff a (LL polaphhe 2) dyrnod, paff, wab 
, & ( us?) dyrnod, paff, wab; 
cernod, bonclust, palfod. 
To be at fisty-cuffe—dyrnodio, paffio ; ym- 
ladd â dyrnau. 
Coff, ec. dyrnodio, paffio, wabio; bonclustio, 
cernodio; curo, ymladd, ymbaffio ; taraw â 
dwrn; crafangu ; taraw â chrafangau neu 


egy 

Cuff, s, (Ff. coeffe, coiffe) torch llawes, llawes- 
dorch, blaendorch llawes,arddyrndorch, llaw- 
dorch, llofdorch. 

Cuinage, s. hychiant, clampiad, talpiad alcan. 

Cuirass, a2, (Ff. cuirasse) curas ; dwyfroneg, 
broneg, llurig. 

ier, s. (Ff.) curaswr, curasydd, curasog; 
nilwr wedi ymwisgo â churae. 

Cuish, |s. (Ff. cuisse; C. coes) morddwyd- 
aise, | wiag, clunwisg. 

Culdees, s. pl. (Gael. céiltich, coilltich ; Li. 
cultores Dei?) Culdwys, Cywyliwys= math 
o fynachod borcol yn yr Alban a'r Iwcrddon. 

Calerage, a. (Ff. cul) elinog, tinboeth, yr elinog 


(ex s. (Ll.) gwibedyn; gwibedryw: pil. 
AU pl. (Ll. culez) gwibedlwyth, y 
Culicids, | gwibedlwyth. 
ìciform, a. (1d. culerx a forma) chwanenaidd ; 
o Ìun nex wedd chwanen; tebyg i chwanen ; 
. thweinaidd. 
inary, a. (Ll. culŷnarius) ceginaidd, cegin- 
ol; perthynol i gegin neu i geginiaeth. 
Culinary fire—tân cegin ; tân cyffredin. 
Culinary art—ceginiaeth, coginiaeth, cog- 
yddiaeth ; celfyddyd M gegin. 
Cull, ©. a. (Ff. cuedlir ; It. cogliere) dewìs, 


ag ereill. 
R idl, hidyl, hidlyr. 
Culler, s, (o cwll) dewiswr, dewisydd, pigydd, 
pigwr, detholydd, etholydd, cwliwr ; â bigo 
o fysg ereill. 
Cullet, a. gwydr briw. 
2E4 


Cullibility, s. (o cully) coelgarwch, hygoeledd, 
rhygoeledd, penfasedd. 

Cullion, s. (It. coglione) bawddyn, bawyn, an- 
fadyn, bryntyn, dyhiryn. 

Cullion, s. (Ll. coleus) crynwreiddyn, llor- 
wreiddyn; tegeirian, eiria y ci, cailÎ y ci, 
ceilliau'r ci. 

Cullionly, a. bawaidd, brwnt, gwael, dybiraidd. 

Cullis, s. (Ff. coulis) isgell, potes, cawl hidledig. 

Cullis, a. (Ff. ooulias) cwiss, cwlis, rhintlat 


sylchymyl. 
Cally, v. a. (Is. kullen) twyllo, hocedu, hudo, 
i; chwareu y dwyllodres âg un; ffylio, 


Cully, s. un twylledig neu somedig gân ferch; 
un â dwyllwyd neu â somwyd gan hudolion 


neu ddyhirogod ; cuall dyn hydwyll, 
hydwyllog, Tawddyn hy wyll.” y 


Cullyism, s. symlyndod, cualldod, cualldra, 
hurthgendod. 

Culm, s. (C. cwlm) cwlm, cwlwm, clwm, glo 
cwlm, glo clwm, glo cwlwm. 

Culm, a. (Ll. culmaus, caulis ; C. calaf) callodr, 
paladr, calaf, corsen, coes, troed, bonyn, 

ellt, cyff, conyn, gwrysg, gwlydd, sofl, 
men, @. (Ll.) copa, top, cop, cwnwg, crib, 
pen, trum, uchedd, argon. 

Culmiferous, a. (Ll. culmus a fero) callodrog, 
paladrog, cal ; cylmog, llawn cwlm. 

Culmiferous plan led-lysiau, llysiau 
callodrog, celyf-lysiau. 

Culminate, v. n. (Il. culmen) ucheddu ; dyfod 
i'r de ; bod yn y de; esgyn i'r uchedd, i'r 
nen, neu ì'r entrych; bod yn yr uchedd; 
nawnoli, nawnu. 

Culmination, s. (o culminate) ucheddiad, nawn- 
iad ; dyfodiad i'r de; trosiad y nenbwnc ; 
uchder mwyaf seren; top, cwnwg, coryn, 
gwarthaf, cop, copa, nenbwne, uchder, 
entrych, uchafnod, pwnc uchaf, uchder 
mwyaf. 

Culpability, s. (o culpable) beiusrwydd, bei- 

Culpableness, | usder, beioldeb, cylusrwydd, 
hygyledd, hygwyledd ; bai, cwl, cwyl; euog- 


rwydd. 

Culpable, a. (Ll. cwlpabilis) beius; i'w feio ; 
cylus, cwylfuwr, cylfawr, camgylus, hygwl, 
ar fai, ar y cam ; euog o fai; euog, trosedd- 
ol, urus. 

Culprit, s. (o cul, am culpable, a prit, parod, 
tybygir) un dân gyhuddiad ; cyhuddog, cy- 
huddol, cyhuddedig ; troseddwr, troseddur, 
drygweithredwr, camweddwr, camweddog. 

Culter, s. (Ll.) cylltyr, cwlltyr, cylltor, cwlltr, 


crywyn. 
Cultirostres, s. pl. (Ll. culter a rostrum) 
Cultrirostres, cwlltrylfiniaid, swchylfiniaid 


—llwyth o adar, âg iddynt big hirgref flaen- 


fain. 

Cultivable, a. diwylliadwy, &c. 

Cultivate, v. a. (Ff. cultiver, o'r Ll. colo, cultus) 
diwyllio, gwrteithio, coleddu, coledd, diwygio, 
trin, meithrin, maethu, amgeleddu, achlesu, 
meithrino, amaethu, llafurio, aru, areddu, 
arddu, gweryddu ; diwyllu, cywyllio,amwesu, 
gwellhau, gwella, cyweirìo, trwsio, ardym- 
meru, addurno ; myfyrio, astudio ; ymdrechu 
gwella; gwareiddio; cynnyrchu, codi. 

To cultivate a language— diwyllio, coleddu, 
neu amgeleddu iaith. 

To cultivate friendship—coledd, coleddu, 
cynnal, maga, amgeleddu, mes feithrin 








CUM 


424 


CUN 








illgarwch; dwyn cyfeillach yn mlaen. 

— land—tir diwylliedig, &c.; tir 
ffaeth, tir diwylliog, tir diwy us, diwyll- 
dir, tir cyfannedd. 


les—afalau 
Cultivated 78 cultura) — eth, 


Cult iant, gwrteithiad 
ure, 
triniaeth, —8 trin, diwylliaeth, coledd- 
Leddied,Zmeithcinizeth, Henw] 
iaeth, tirdriniad, tirddiwylliad Cerddi rf 
wy - 
odraeth, amaethyddiaeth, llafuriaeth, aredd, 
hwsmonaeth, llafurwriaeth ; trìn tir ,cywyll- 
diwyllawd, diwylliawd, cywyllawd, 
— h, cywyll ll, gwrtaeth, & - 
Weyellineg, arg 
say, 'addysead, addygiad, —53232 cy 
wei ; cynnyrchiad, 
iwylliad iaith, 


Cultivation of 
&c.; ieithgarwc 
Cultivator, pad $. diwylliwr diwyllydd, & gwrteith- 
Oulturist, wyllodrydd, 
—— amaetl we, areldwr, 


» 7. (Ll. cultrafus, o eulier) cyllir- 
8 cylltraidd, cylityraidd ; 
Cultriform, lun cwìltyr ; llym a blaen- 


Culture, &. (Ll, cullura)—Cultwation. 
Culture, v 


G.— Oultwate. 

Cultureless, a. (culture a less) diddiwyll, anni- 
wylliog, anniwyllus ; heb ddiwylliad, &c. 
Cal : (a calf cul / | sguthan. 

ver, &. er, culfra) co omen, 
Wood culver—ysguthan, cuddan, cuddon, 


Calvar-hout, s. colomendy, ty colomenod, cwb 
eolomenod. 


Culverin, s, (Ff. coulewrrine ; Ll. celubrinus) 
hirfagnel, flegr. 
Oulverkey, s. allwedd y golomen. 
a. (Ff. convert) tanifordd ; mynedfa 
din frid ordd new gamlas ; mydfa , crymfa ; ; tân- 


Oslreria a & (culver a fau) peusyth, rhen 
d, llosgwrn y golomen, eynffon 7 gol- 


Culve 
Sunes «ares prin 


Cumber, vw. a. (D. kum ; 
Ff. encombrer) rhwystro, fluddio lluddias ; 
llestair, arluddio, ystwyo; atal, oyfattal, 
llwytho, beichio, diffrwytho ; 

afrwyddo, ni methlu, trafferthu; 
ymlruicrth erthu yn dni yg er bod yn drafferth- 
tra- 


“de cumber one's self about a thing— 
rig new ymdrafferthu yn nghylch 


Martha was cumbered about much erring 
-~Martha oedd drafferthus na 
llawer o wasanaeth (Zac 
Why ou —— it em und te ham 
Oumber, . 6. rhydu, lal a Modd, fest werth lluddias ; 
chusrwydd, methledd 


hwystrol, afrwydd, hwystrog, 
z us, blinderus, 1 in, tra- 


llodus ) ; beichus, beichiol, trwm, amdrwm, 


gorthrwm, trathrwm, arlwythol, amrosg” 

anhyddwyn, anhyglud ; anhawdd ei ddwyn? 

gormesol, gormeilus, goreili dus, gorthrymus; 

anhydyn, anhydwyth; cymmysg, an 
Cumberso 


meness, a 'rhwystr- 
Cambrousness, oldeb, fr wystrusedd, 
rhwystri, afrwyddimeb, ; dd ; 
trafferthuarwydd, trafferth nidri, af- 
rwydd-deb, beichusrwydd, Ln gwn 
; gorthrym » Eb e 
— â marie, 
— anhydwyt 
ME myg] baich AU yn 
u —E 
nidr, nidri, llestair, arludd goers —8* 


awch, 


th diant, rhwystr arhuddiad, dras 


in, a. (Gr. i 
Cuminic Acid, 8. (o cwmin) sur cwminig, sur 


tyra, tyru, 


tŵr, pentwr. 
' pentyrol, Mir 
crugiol, tyrol, carneddol, dasyrnol, dasylaidd 
chwanegol, attodol. 
Cumulose, a. Am cumelus) pentyrog, = ethyreg, 


orugi llawn poral) rth 

Cumu —5 a. (Ll.) tarthgwmwl, crym- 
gwmwl tart. 

Camulas, 4. ay esymgwmwl, cwmwl gwŷn, 
dasgwmwl 


Cup,t +. a= 
— &—Con (LL. cun cunctatie) cediad, gohiriad, 
Mercian. 


hirian , oediant, 
o Li) onder, gdhiriwn, gohit 


; ar wedd new ddull gaino ; fel gaing se 
gyn; cyniol, geingiol, llettemol. 


aidd, cŷn- ‘ad 
Cuneiform —— — gre ’ 
llettemaidd, new 


chlyn, cy 


us, dym ar — — cynnil 


waith, manylwaith. 
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He made cunning devices—efe a wnaeth 
ddychymygion celfydd (1 Mac. xiii. 29). 

To devise cunning works—i ddychymygu 
ing man gw Es xxxi. mn 


c 
, ystryw, dichell, diche ch, di- 
chel d, hoced, twyll, ffesawd, chwiongl, 
chwi dro, dichelldro, eel. i, 


— y: y hud, cast, callder, cal 

cy T, ledd, 

callineb; medr, medrusrwydd, hyfedredd, 
eb, cyf- 


dd, cywreindeb, cyn 
bodaeth 


Guntur, a. yr aderyn Cond 


Om, â (8. cwpp, cop; Ll. cwpa, cuppa ; 
compe) cwpan, cib, mail, meilen, ee 
fol, cogan, cogyn, ban, gorfilwch, 
buelin, diodlestr, godard cwpanaid, ei 
d, llonaid cwpan 


A a Eirge i Sea gwn, mr yw yf 


Gold cup 
Cup cf an scorn—cap new gapan mesen ; 


cwpan mesen. 

Cups made of buffalo’s horns—bualgyrn, 
buelinau (sing. bualgorn, buelin). 

Flower cup — cwpan blodau, y cwpan, 
blodeugib, blodamlen, gwullamlen, blod- 


eugaes, bl , amwullen, amhulen ; 
4 meu amlen blodau. 
llt, crafanc y frân, troed 
Ne wr un troed y frân 
take a cheerful cup—yfed i ymloni neu 
Nen chee yfed o ffiol cysur; yfed o 
gwpan cysur. 
Cup aad can—cwpan a phiser ; cymdeith- 
ion; cyfeillion monwesol. 
To take a cup too much—yfed and 
yn ormod ; a ihe ar y mwyaf ; 
myned dros y llestri. 
In one's cupe—yn ei ddïod ; yn ei gwrw ; 
yn eì freci ; yn ei feddwdod ; yn eì 
f sar ei ; ar ei noswaith 
T — ff ape—yied ll 
© take off one's cu yn ; 
yfed y cwb) yfed i ed l wyr 
gwedi yn uche neu 
Cup-shotten agos i feddwl ; | Curac 
tit yni gofrwysg ; ; brwysg, 
— d, haid, , cibynaid, earf- 
o. 
Oeplivermert — — n, cwpanau'r ddaiar. 
Cup, v. cibwaedu, trychwaedu, craffinio, ys- 
graffinio, cwpanu. 


aur; eurgwpan, eurfail, | 


Cupbearer, s. (cup a bearer) heilyn, trulliad, 
yv lofiad, menestr, heilydd, | ° cibheilur ; 
eilynes, tru es, gwallo 
Cupboard, 8 . (cup a boa 
— llogawd, bwrd 
e 
Gupboard,? i; v. a. — cwpbyrddu ; casglu i 


| eps 8. “ite cupella) coethadyr, purad 

Coppel, | coethgib, coethlestr, toddyr, todd. 
estr. 

Cupel-dust, s. coethlwch, llwch coethi, llwch 
elgoethi ; llwch i goethi neu buro mettel- 


oedd. 
Cupellation, 8. (Ll. cupella) coethgibiar, sorod- 
iad ; purad metteloedd â choet — 
Cup-fern, « ffiolell, ffiolredyn cibre 
cothed cup-fern — olred 'deintiog, 
WN ddeintiog, cibredyn deintiog. 
Cup- erw. 


, &. cibafal, fal dail d 
Cupi ity, s. (Ll. cu cwpla) chwant, trachwant, 
awydd, gorawydd, darchwant, chwennych- 
, dirc want, gorohwant chwantwch. 
moss, s. cnwp clwpfwaogl, cnwp- 
swn, clobfwsog. 
Cupola, s. (It.) cromen, croman, crymdwr, 
Dengrwr cromgop, crom, pe copolans=twr 
tee ar nen 
Cupoleid,+ a. (o cupola) eromenog. 
Cuppa, s. pân mewn arfarwyddion 
Cupper, s. s. (0 cup) cibwaedwr, trychadur, ys- 
— » ysgraffiniwr, craffiniwr, cwpin- 
Cupping, s. (o cup) cibwaediad, craffiniad, ys- 
graffiniad. 


Dry cupping —sychgraffiniad, y ysgraffiniad 


Cupping instrament—craffinai, y nai. 
—— 8. ciwydryn, wydryn, 
ryn, sugnwydr, sugnwyd 
inai, ysgraffinai, —— —— 
. cwpreus) gopraidd, o gopr, 
afyddaidd, e yddaid. 
Cupressus, s. 5 a nwydd » cypreswydd. 
Cupriferous, a. a fere) coprog ; 
yn rhoddi copr; yn dwyn < copr. 
Cupriferous silver— arian coprog, copr- 
Cu 


Cupule, a. , ig; 

Cup “ | ae a) cwpan, — 

Cuba ere, 8. pl. (Li. cwpula a fero) deriwyth, 
* th y derw. 


Cur,s, 8. (Gw. aGael. caer, defaid, malpai cwr-dog, 
ci defaid? O. corgi? dae costog, costeg 


ddygad ik ydys 

me wy, m 

ellir eî iachâu, ei * rece a at tas 

Curableness, s. iachadoldeb » gwelladoldeb Ŵr 
—— hywelledd ; dichonoldeb iac 

NN 8. (ocurate ; Ll. cura) ab inchad. 
enradaeth ; bugeiliaeth, plwyf- 


i reng — curadiaeth barhâus, 
curadiaeth barhaol, curadiaeth sefydlog, 
curadiaeth i'n 

v 
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Curate, s. (Ll. curator, curatus, o cura) curad, 
curadur ; ; offeiriad 'plwyf, plwyf-offeiriad, 
isberiglor : dim. curedyn. 

ual curate — curad parhius, curad 

parhaol, curad sefydlog. 

Curative, a. (o cure) iachaol, iachol, meddygol, 
meddygin, meddyginiaeth ol, 

Curator, s. (Ll.) uchol ve , arolygwr ; ceid- 
wad, oedwidydd ; ymddiriedur, ymddiriedai. 

Curatrix, s. (o cwrator) meddyges, iachyddes. 

Curb, s. (Ff. courb) genfa, me gen dau — 


ffrwyn, —* genffrwyn gen 
ffrwyn ; attal, rhwystr, attalfa, wy, 
rbagod, ‘eda, attaliad; perging, achwre; 


chwydd, cornwyd, 

Curb, v, a. ffrwyno, attal, rhwystro, ystwyo, 
cyfattal, nadael, rheoli, arafu, twyo; cadw i 

, mewn; cadw dân llaw; dâl yn dyn ;t plygu, 
camu, crymu. 

Curbing: (o curd) rhwystr, yetwy, attalfa, 


Curbless, a. (curd a less) dirwystr, diattal ; 
heb na lludd na gwahardd arno. 

Ourb-plate, s. (Ff. cowrber) crymlafn, plyg- 
lafn, crymblad. 

Curb-roof, s. crymglwyd, plygnen, cromnen. 

Curb-stone, a. asfaen, minfaen, ymylfaen: pl. 
asfain, asfeini, &c. 

Curcuma Longa, 4. y turmerig, tyrmerig, 


trumrig. 

Ourd, s. ( jw. cruth; Ysg. cruds) caul; ceuleden, 
oeuledan; ceuled; blochda, caws gwŷn, caw: 
sopen caws, caws newydd geulo, laeth ceul. 
edig. [gaws. 

Cheese curds--ceulfraen, caws gwŷ » gwyn- 

Whey curds—caws maidd, meid 

C and whey—maidd, meiddion. 

Second whey from. the curds—maidd glas, 

th glas, aì 

Crumbled —— eulfraen. 

Posset-curds—caws posel, flaced. 

To crumble curd—ceulfraenu, ceulfraenu 
caws. 

Curd, e. a. ceulo, ceuledu, cawsio, cawsu ; 
pera ceulo; troi yn geuled meu yn gaws; 

roi. 

Curdle, v. (o curd) ceulo, ceuledu, cawsio, 
cawsu, chwarelu; troi yn geuled neu yn gaws; 
peru ceulo met gawsu ; troi; tewychu, tew- 

au, cyttewychu, cydfforu, caledu. 

Curdy, a. (o curd) ceulog, cawsog ; ceulaidd ; 
ceuìfraenog. 

Cure, s. (Ff.; Ll, cura; C. cur) gwellhad, 
gwellad, iachâd, gwelliant, meddyginiaeth, 
ymwered ; adferiad i iechyd; meddygiad, 
meddyginiaethad ; adferai, o fnerthal ; ; di- 
wygiad, cyweiriad, cyweìrdeb; gofal, cur, 

perigloriaeth, bugeiliaeth, bugeilwriaeth. 

er Cure of soul, fal eneidìau, cur eneidiau; 
cur new ofal dros eneidiau; cur; bu- 
geiliaeth eneidiau. 

Past cure—anaele, anfeddygol, anfeddyg- 
iniaethol ; heb feddyginiaeth iddo. 

My sore will be past cure—annele fydd fy 
nolur. 

It is past cure—nid oes meddyginiaeth 
iddo ; nid oes meddyg iddo; darfu am 
dano ; deryw am dano; y mae yn an- 
— — mae yn anfedd ayeiniaethol 

'rmed many considerable cures— 
e a iachaodd laweroedd o glefydau neu 
glwyfau enbyd ac anobeithiol. . 
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To effect a cure—iachâu, gwella, gwell- 
hau, meddygu, meddyginisethu. 
Oweelihaa’ - medaygu, meddygin! a 

e meddygu, _ meddygintïaethu , 
meat iach meu holliach ; adferyd'un 
iechyd ; y adferu ei iechyd i un; diwygio 
difeio, alltu, cyweirio, syc 

To cure “y—cyw —cyweirio gwair, sychu gwair. 

To cure fiah—halltu pysg, cyweirìo pysg. 
Cureless, a. (cure a less) anfeddygol, difeddyg, 
anfeddyginiaethol, anwelladwy, aniachadwy, 
anaele; nad oes meddyg mew feddyginiaeth 
iddo; nas gellir ei iachliu; diwelliant, di- 


eirio; h 


we 
Curer, s. (o cure) iachiiwr, iechydwr, meddyg- 
wr, meddyg, meddyginiaethydd ; halitwr, 
cyweiriwr. 
Curfew, s. (Ff. couvre- feu), dyhuddgloch, hudd- 
gloch j hwyrgloch— wl gloch o'r nos, ar 
ad yr hon y gorfyddai i un, yn amser 
Gwil wilym Oresgynydd « o leiaf, enhuddo ei dân, 


a diffoddi ei wyll. 
Curfew be — dyhuddgloch, huddgloch ; 
hwyrgloch. 
Curfew, s. gorchudd aelwyd, clawr lle tân, tân- 
gudd. 
Curialistic, a. (Ll. curialis) llysol ; perthynol 


ì'r llys. 
Carility s. (Ll. cwrialis) llysolion ; breint- 


iau a gosgordd llys. 
Curing-house, e. sychdy, cyweirdy, sychdy ug 


Curiologic, 
iol, rhanarwyddol, bathluniol, 


Kyriological, 
cyforddwynol. 

Curiosity, s. (Ll. cwriosifas) manylwch, manyl- 
der, cywreinrwydd, many d, cywrein- 
deb, cywreinder, ch; manylgais, 


manylgarwch, holgarwch, chwilgarwch, ol- 
garedd, ymofyngarwch; lledneisrw dd, neis- 
rwydd, Tillynder, dillynedd, dest usrwydd, 
tlysni; cywreinbeth, hynodbeth, cywrein- 
waith, peth cywrain, 'peth hynod, edd, 
rhyfeddod, prinod, tlysyn, hynodyn; chwant 


bod, gweled neu glywed rhywbeth new- 
ydd ; tra dyfalwch, prysurdeb, dichlyn- 
rwydd, dichlynedd; bryd ar ddillynedd scx 
ddestlusedd ; serch at meu ymroddiad i ddill- 
nedd meu ddestlusrwydd : pl. cywreinion, 
Llynodion, manylion, gorbrinion, tlysion, 
prinodion, detholedigion, petham cywrain, 
&c. 
Curiosities of literature—cywreinìon llen- 
oriaeth; hynodion llenyddiaeth; cyw- 
reinbethau dysgeidiaeth. 

Curioso,s. (It.; Ll. cwrsosus) hoffwr cywreinion, 
cywreinhoffwr, prinionhoffydd —— 
hoffiedydd pob cywrein tìyshoffwr, 
tlyshoffydd, tlysionydd. 

ious, a. (Ll. curtosus) cywrain, cywraint, 
manwl, manol, dichlyn, cynnil, celfydd, cel- 
fyddgar,celfyddus, rhy fanwl; ymof r,hol- 


gar, ymchwilgar, chwilgar, manylgar, man- 
ylgeisiol, ymorolgar; c wannog i wybod, i 

weled, new i glywed rhywbeth ne ; ym- 
ofyngar am newyddion meu newy bethau ; 


astud, gofalus, pryderus, dïesgeulus, destlus, 


dest), hyddest], nais, llednais, , tlws, 
elwa ; ; hynod, nodedig, rhyf ” prin, 
angh ffredin, anaml, 4 ’ 

ymdost ; anbyfodd ; ; hoff; dyfal ol, 
an nn bethau dyfnion a ; dirgel. 


Curious work—cywreinwaith, manylwaith, 
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eroniwaith, hynodwaith ; cywrein- duon, eurddrain duon : sing. rhyfwydd- 
en ddu » eurddraenen ddu. 

can arte—rhodreswaith (Act. xix. 19). White currante—rhyfon gwynion; rhyf- 
Be not curious in unnecessary matters—na wydd gwynion. 

fydd ry fanwl mewn pethau afraid. Red currants—rhyfon cochion ; rhyfwydd 
We must be curious to distinguish between cochion. 

—rhaid i ni fod yn graff i wahanu Tasteless mountain currante—rhyfon m 

rhwng. yddol neu fynyddig ; rhyfwyddmynyd ol. 
Too curious—rby fanwl, rh ryg dw Currant worts—rhyfonwydd. 

&c. ; anhawdd ei neu i'w foddio ; anhy- | Currant, ) a. (Ll. curro; Ff. cours) rhedegol, 

fodd, Current, “rhedol ar redeg, yn rhedeg, dy- 


Too curious a guestion—ymofyniad rhy 
fanwl, rhy ddyrys, neu ry rwystrus. 
o be curious of high things—ymofyn yn 
fanwl am bethau uchel. 
To do a thing curiously—cywreinio peth ; 
gwneuthur peth yn gywrain. 

Curiousness, s. (o curious) manyldeb, cywrein- 
deb, cywreinrwydd, cynnilwch; cywrein- 
garwch, holrarwch, ymofyngarwch; destlus- 
rwydd, ‘dillynder, h odrwydd, &c. 

le. (Is. krullen ; " kriller) crychu, torchi, 
dolenu, modrwyo, ymdorchi, ymgrychu, 
argrychu, pengrychu, llofni; nyddu, troi, 
ymdrôi, ffillio, rholian ; cryb chu, crebachu, 
ymgrybychu ; tônogi, tano, reulo, 

Curl, 43. Ries fr ome hgudyn, crych, crychyn, 

fn, llyweth, modrwy ; cudyn o 
yc rhwallt; llyweth o wallt modrwyo rog 5 do- 
—— doleniad, crychiad, tôniad, tôn- 

w 


fiad, ystumiad ; tôn, tônen; mall- 

a (in potatoes)—crychaint, grychni ; 
grychni cloron, crychaiut bwytatwys. 

Curlew, 3. Ff. courlis, corlieu) gylfinhir, gylf- 

inog, gyl ir, chwibanogl y mynydd, chwib- 

Curl headed 


dd. 
n ch, alltgrych, crych- 
Carl-pate, a. pengry Aad ery a 


y 
dynog ; â gwall crych i do ; 
Curl- — it Â chan o wallt modrwyog neu 


Curliness 8. (0 curly) crychedd, crychni, crych- 
ineb, cryc iant, | chder, crychogrwydd, 


cu dynogrwydd, llofnogrwydd, 


rwydd. 
Carling, s. (T. krullen; Ff. crouler) math o 

chware ar ia, yn yr Alban. 
Curling-irons, | a. pl. crychiadyr, haiarn 
Carling-tonge, | crychu, gefail grychu, crych- 


llywethog- 


Curling. stuff, 2. crychgoed, crychnwydd. 
Curly, a. (o curt) crych a (f. crech), argrych, 
crychog, crychedig, og, cudynaidd, 

yog, —— llofnog, llywethog. 
Cul pated. pengrych, gwalltgrych: /. pen- 


— afygriad griad o'r Ff. caur m€chant) 
carl, bawai, cerl cybyddlyd, 

mab y 
, drengyn, 


nly, a. —— cybyddlyd, 
——— crinwasaidd, crintach; cerlyn- 
ud delffaidd, drelaidd, bawaidd. 
» & (o Corinth, yn Groeg) — 
rhyf; rhyfwydden, rhesinwydden : 


on, rhyfion, grawn Corinth ; rhyfwy d, 
rhesinwydd. 
— at tree—rhyfwydden, rhesinwydden: 


—— rhesinwydd, rhyflwyni, 
Black. currante—rhyfon duon; rhyfwydd 


— - Ŵ —— — — —— NE — — 


Coursant, wadnol, g. 

Currency, 4. (o current) cylchrediad, hyrediad, 
rhediad, hydreigledd, amdreiglad, amrediad, 
amred, damred, treiglad ; mynediad o law 1 
law; cerddediad ‘mynediad; cylcharian;treigl- 
arian, arian treigl, cylchdal; o arian yn 

mmeradwy ; pasiad ; m ynediad ariano law 
W; rhesd, cerhynt; 'rhugledd, hylithredd, 
rhwydd rediad, cerddediad rhwydd ; gwerth, 
cyfrif; treinwerth, talbenedd. 
Silver currency—arian damred, arian train, 
arian treigl, arian ar drain cylcharian. 
Gold currency—aur damred, aur train, 
aur treigl, aur ar drain. 
Currency of a diacourse—rhediad ymadrodd 
neuaraeth ; rhugledd ymadrodd. 
The report has had a general currency— 
y mae y chwedl wedi m myned yn rhugl. 
Currency of time—rhe amser, gyrfa 
amser, rhediad amser, treiglad amser, 
treigl amser. 

Current, a. (Ll. currens, o cwrro) eylchredol, 
damredol, amredol ; cymmeradwy, derbyniol, 
derbyniadwy, der pened. ; cyffredin, rhugl, 
cyhoedd, po logai d; cyfreithlawn ; â dder- 
bynir yn gyffredinol; ’ derbynedig yn yn gyffred- 
in; â fo mewn parch neu gymmeriad; a 
gerddo, â basio ; pasiadwy ; â gaffo dder 

; sefydledig, sefydlog; presennol; ydr iel - 
gnodol. 
e current price—y p riacyl vain ben 
sy'n cerdded; y pr â 
y pris â fo ar ge 

The current year—y Laas sydd yn 
cerdded, yn treiglo, yn rhedeg, sets yn 
pasio; ; y flwyddyn hon, eleni, y flwyddyn 

resennol, y flwyddyn re; y flwyddyn 
yr ydys ynddi. 

Current money —arian cymmeradwy, ari 
bath, arian derbyniol; cylcharian, trei; * 
arian, arian treigl, arian train. 

Current value—treinwerth, treiglwerth, 
talbenedd, talbenig ; gwerth ich y 

The tenth ourrent—J degfed cyfisol ; 
degfed o’r mis hwn; hwn; Yet degfed o'r mis 
sy'n cerdded ; y degfed rhe 

To pass for current—myned neu gerdded 
yn lle gwir; cael ei gredu neu ei goelio 


a 


yn gyffredin 
If that part of the history may pass for 
current—os ydyw y rhan hôno o'r hanes 
i'w choelio ; os oes coel ar y rhan hôno 
o'r 
currently reported—mae y gair yn 
rhugl ; ; y mae y gair yn hollol. 
Current, s. rhediad, cerhynt, ffrwd, ri red, 
llif, gorllifiad ; rhedfa, rfa, rhaw 
rhe, ll , ystrym, rhed« a; cyfres; parhad 
pl. cerhyntiau, cerhyntoedd. 
A small current—ffrwl fechan; gofer, 
nant, cornant, afonig. 


It is 
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A strong current—cerhynt cryf, goríffrwd, i ddiawl ; 


gorllifiant, gorlifiant. 

Current of ariver--ffrwd afon,cerhyntafon, 
ffrydle afon, brwynen afon, rhed afon, 
rhedle afon 

Account current—cyfrifred. 

The current of public opinion—rhediad 


yw 
To stem the current—nsef. ll, ymgynnal, 
mew nofio yn erbyn y llif new y dwr; 
dâl i fyny yn erbyn y llif new y dwr; 
gwrthsefyll y ffrwd new y cerhynt; 
nofio yn erbyn y 
Currentnesa, s. (o current) rhediad, cylchrediad, 


hyrediad ; rhugledd, h lithredd, hydreigl. 
edd; cyffredino deb, 'cyffredinolrwy d; der- 
yniad cyffredinol. 


cenad a. (Ll. cwrriculwm cerbydan, rhed- 
glud, hanne lad; cerby â, w olwyn, â dynir 


gân ddau rif + cerb hynt. 
Curriculum, e.( 43 —A rhedeg- 
rawd, —ã d, rhedyrfa; efrydrawd, my- 
fyrgylch, ene; cyfres o efrydion ; 
oerbyd, clo 
Currier, s ; Ff. r) lledr- 


. (Ll. coriart corroyeu: 
wr lled dd, —æe lledrgyffeithiwr, 
cyffeithy d, lledr, uchafedwr, ysgrafellwr 
edr lledr-ysgrafy dd. 
Currish, a. (o cur) corgiaidd, fal corgi ; costog, 
> cob difoes, 


taiog, anh 
—— cynhenllyd, ‘owe iw 


didei Í milain, —— 32 
A currish fellow—sarigyn, monyn, costog- 


Gurrl uu eoryn, taiogyn. 
ness, s. costogrwydd, sari dd, af- 
—— , derfoes, taiogrwydd, anfwyn- 
er, Ko 
Curry, v. a. ( cyffeithio, ¢ eirio, 
u, rhis- 


Vf. corroyer) 
neu gaboli lledr ; lledreillio, y 
t tyllio , crafellu, chellu ; crafu, raft 


ha, rhwbio, llyfnu, llyfnhau ; trutl io 
i; gwenieitho. i; ; eynffonioni ar; 'boddio ; ; 
ystwytho; oosi, 


I will curry thy coat for thee—mi dy gosaf 

di; tia gei genyf gosfa neu faethgen. 
To erry favour with one—cynffonloni ar 
un; ymerlyn am fodd un; ceisio ym- 
lusgo i ffafr neu gyfeillach un; ceisio 
mlithro i ffafr neu gyfeillach un; ym- 
ìl, ymbilio, ymgais, new ymgeisio âg 

wyneb un. 

Curry, $ dofedn, pysg, neu gig mallferw (yn yr 


Curry-comb, s. ysgrafell ; crafell, rhistyll, crib 
march. 


curry) curvy) ysgrafelliad, rhistylliad ; 
eit neat “cyweiriad, gwrteithiad, neu gab- 
ylweirh ; ; ymerlyniad am fodd. 

ee myagiweh, plithbylor, poeth- 

hbylor; cymmy d o had cori- 

5* einsir, a phupyr, yn nghyd 

â der, ŵ , clows, canel, wyn- 
wyn, gar eg, a a chnau » OS ewyllysir. 

, v. (S. cursian, corsian) melltithio, mell- 
tigo, rhegu, ymregu; cablu ; erchi aflwydd 
ac echrys ; dymuno drwg í. 

To curse and swear—tyngu a rhegu. 
To curse mutually—ymregu 
To curse to the pit of hell — — gorchymyn 


new offrymu i ddiawl ; offrymu neu orch- 
ymyn i ddiafol. 

Apt to carse—rheglyd. 

Curse! s. melltith ; raeg; ; ymreg ; cabl ; cys- 
tudd, artaith, torment. 

The curse causeless shall not come — 
felldith ddïachos ni ddaw ; nid ad 
rheg ni haedder. 

They & entered into a curse and an cath— 
aethant mewn rhaith a llw (Nek. x.29). 

They bound themselves under a curse— 
rhwymasant eu hunain â dïofryd (Act. 
xxiii. 12). 

Cursed, a. melltigedig, melitigaid, melltith- 
iedig, rhegedig ; esgymun, ysgymun, esgym- 
ig, echrysiawn, ysgeler, 

achas, dygas, hygas 
diriaid, diried, diras, faidd ffieid 
wythig, aethus ; blin, trall beth,” 
bet 
esgymun. 


Cursed thing — esgymun 
beth, dïofrydbeth. peth esgym 
Cursed fellow — dyhiryn melltigedig, et- 
gymun &c.; direidyn, direid- 
yn, 
ad 
(o cursed) 


neu atgas, 
diried-ddyn, drygddyn, direi 
melltigedigrwydd, 
melltigrwydd, —— — melitith- 
edau dd, echrys] yoda ne ol ws —*— 
onrwydd, echryslo y er er- 
ded, direidi, , atgasrwydd dd, dygaarwydd, rh 


Curser, &. (o curse) melltithiwr, vad, caller 
h cabl 


, d, ymregwr, 
Curship, «. (o cur) dd, ponent 

rwydd, sarigrwydd, an er, anhynaws- 
edd, afrywiogrwydd, taiogrwydd, blynguer, 
cïeiddrwydd, drygnaws, dryganian, drygan- 
iaeth, dryganedd, dryganwyd, natur ddrwg, 


erch yll, 
, ad- 


anian ddrwg, derfoes. 
Cursing, 6. o curse) melltithiad, rhegiad, 
melltigiad ; melltith, rheg, ymreg. 
Cursitor, s. (o'r Ll. curso, cursŵto) gwysgofiad- 
ur,gwysgofnodydd,arwysiadur, biadur. 
Cursive, a. (Ff.; It. corsivo; o'r curs) 


rhedeg, rhedegol rhed oe rhedol, brysiol, 
> Cursiv ‘hand lu r redeg, ysgrifiaw red 
rsive hand—llaw w redeg ; 
—— — redeg neu redegog; brys 
w, rhedla 
Cursor, e. (Ll) rhedyr, llithrydd — offeryn 
gwyddonol. 
Cursorary, tf a. ==Cursory 


ar hynt, 


wrth nt, a ard gi ” ; 
yn ysgafn, yn ddio iofal, yn frysfawr, bu 
Cursoriness, 2 brys, ffrwst, ffall, 
ffullder, ffulldra, dyfrys, ye , . brysiol- 
ort brysiogrwydd, buanwedd, cyflymedd, 
cyflym red rediad, brysrediad ; cipolwg, cipdrem, 
diofalwch, anystyrio ldeb, ; rhed- 
iad dros beth mewn gormod brys 
Cursorius, | s am curso) M rhedadar, y rhed 
urser, yddion, y rhedegyddion ; rbed- 
hedadar. 


Cursory, a. (Li. cursorius) brysi og brysfawr, 

brysiol, ffrystiol, ffrystiog, iog ben 
red, cipdremiol, 

ull, ‘fest, feat’ 


frys, ar ffrwst, yn 
ddifyfyr, ncu re Edie, diofal, dibryder, 
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ecgeulus, diymdawr, diddarbod; arwyn- 


ebol ; ansefydlog. * 
Cursory view—cipolwg, cipdrem ; golwg 
ar beth wrth fyned hetbio. i 
ffiaidd, 


Carst, a. (o curse) cas , adgas, & 
; , hygas ; melltigedig, ne tigaid, es- 


edig, un, ysgeler, 
} anfad, crohyil, andwyol, 


ig, anhy: 

naws, dywal, sarig, blwng, hyddig, afrywiog, 
craseirìog, dryganiano , dryg mn rhempus 
ness, 8. casineb, eidd-dra, 

fieiddiant, _ melltigedi ant, un- 
rwydd, ryt — yagele ydd, 
—— oa’ argrwydd, 


Ly —ceini 
onl a. (LL * tailler) cwtogi, 
hau, talfyru, cytio, dyfyru, cilfyru, 


fra tori —— gori yn fyr ; tocio, to 
He will em retail au expense — y draul a 
nr efe; efe a gymmedrola y 
efe a y draul. 
dog, 8. ci cwta, ci cwtog. 
» & (O cwtogwr, cwtogydd, 


ourtad) 
oc byrhìiwr, lleihâwr. 
y 5 toriad osiad, talfyriad, byriad, byr- 


Catal en -step, 4. gota. 

Curtain, . ‘Gi Ymp Ym, * Ur cortina ; Ff. 
courfine ên, cauadlen, caeadlen, 

cylehlos, ) croglen, ÎN rhedlen, tynlen, cylch- 


ed, cortyn; cysgodlen, ffedon ; brithlen: 
llenig. [en. 

Curtain rod—lleniath, llenialen, llenwial- 

The curtains of thy habitations—cortynau 
dy breswylféydd (Hea. liv. 2). 

Curtain lecture — pregeth y cortyn; dar- 
lith y len ; llenlith ; ymremial new 
ymeert gwraig â'i gwr yn y gwely. 

To drop the curtain — cau new ddiweddu 

yr ol gia; dybenu, diweddu, talmu ; 
Tadae i'r gysgodlen syrthio; ' diweddu 
Me ddybenu y chware; gollwng y llên 
wr. 

To raise the curtain—oodi y llên ; codi y 

en; dechreu chwareu; dechren 


o'r chware. 
To draw the curtain—cau 1! llên ; tynu y 
Mm; i cuddio, celu, dirgeÍu ; cau yr olyg- 
if 


Bebind the curtain — tu draw i'r llên ; tu 


y Ìlên ; yn y dirgel ; mewn dirgel- 
nghudd, yn gel, yn nghel, yn 
, dân gel; wrt gefn ; lan o'r 


oie 
Certain, v. a. croglenu, llenu, cauadlenu, cys- 
pellen, cylchedu, cylchlenu ; cau â chrog- 


Curtainless, a. (curtain a less) digroglen, di- 
cT ched, , digwuadl en; heb grogleni. 
Curtal, s. ( curtus) 'ceffyl cwta, ceffyl toc, 
march cynffon- 


gwta. 
Curtal, a. (Ll. curtus) cwta, byr, talfyr, talfyr- 


Curtate, curtatus) byr, talfyr, cwta. 
— —— bellder, pellder 


Y ; 


Cartation, 8. (o curtate) cwtogiant, talfyriant, 


yrian 
Curtein, ff (Ll. curtus ?) teyrn-gledd, teyrn- 
gleddyf ; cleddyf Iorwerth y Cyffes- 

wr=cleddyf a ddygir o flaen breninoedd 

c Prydain ar ddydd eu coroniad. 
urtesy, 

Courtesy, 3. —Courtesy. 

Curtilage, s. (o courf) cadlas, buarth, gower, 
llanerch wrth dy dy. ) byrder, b 

Curtness, s. (o curt er, byrdra, cwtog- 
rwydd, talfyrder. 

Curucui, s. coed- delor Brasil, 

Curule, a. (Ll. curudis) cerbydol; perthynol i 


gerbyd ; orfoleddol. 
Curulec ler — Rhufain gynt). 
Curules — clud, cadeirogion = 
uchel swyddogion yn Rhufain gynt. 
Ourvant, 8 (Ll. curvans, curvus) crwm, 
—8 cam, edig. 

Curvated. a. (o curte) crwca, crwm, cam, cyrf- 

og, og, crymedig, yrog, cam rheolaidd. 

Curvation, s. (Li. curvatio) plygiad, camiad, 
crymiad, cyrfiad, comiad, doleniad, gwyr- 
gamiad, arystumiad. 

Curvature, s. (Ll. curvatura) camedd, plygedd, 
crymedd, 'camder, oemi, camni, crymder, 
comder, comer, cyrfedd, crwcanedd, gwyr- 
gamedd, gwyredd, gwyrogrwydd ; doleniad, 
cytuniad, > aryetum, dolystum, doliad, 

, do 
E circle ‘of curvature — — orymgylch, cylch 
camedd. 

Curve,a. (Ll. curvus) crwm, lien sche 
cam, plygedig, gŵyr, 
og, bwaog, dolenog, do olystumiog, "dolystum- 
iol, gwyrgam: f. crom, croca, achrom. 

Curve line — cyrflin, cyrflinell, comlinell, 
crymlinell, cromlinell, com, comell; 
llinell grom, &c. 

Curve, s. com, comell, cwrf ; cyrflin, 

een : comlin, comell, » erymlinell 
ne yR, P ysedd 

crymder, crymbet dol, dc 23 do [aran 

comer : pl. comion, comau, cromau, cyrfau. 

To describe a curve—crynlinellu, cyrflin- 
ellu; tynu crymlinell; tynu llinell 


inell, 
crom- 


grom, 

Curve, ». v. a. camu, plygu, crwcâu, cyrfu, comi, 
crymu, doli, do enu, en gystumìo, gwyro, 
gwyrgamu, crwcanu, ll 

Curvet, s. (It. corvelta ; Ff. courbette) cyrflam, 
cyrfnaid, crychnaid, crychlam, cwrnaid; 
pranc, carlam, rhont, llamsach. 

et, v. a. (lt. are; Ff. courbetter) 

cyrflamu, cyrfneidio, crychlamu, crych- 
neidio, carlamu, cwrneidio ; prancio, rhonta, 
llamsach, llemsachu ; bod y Wnes crys 


inelatd — — — * crom- 
i cyrflinellog, crymline cyrflinog, 
cromlinellog ; ; cyrflinellol, cyrflinol, gwyr : 
ellol, crymlinol. 

ilinearity, s. cyrflin dd, » crymlinog. 
rwydd, crymlinellogrwydd, — cyrflineid 


curving, 8. (o curve) cyrfiad, plygiad, camiad, 

crymiad ; cwrf. 

Curvity, s. (Ll. curvitas) crymder, cyrfedd, 
camder, camedd, crymedd , cemi, 


» erymder 
gwyredd, gwyrni, gwyrogrwydd, cyrfog- 





cus 430 CUS 


— — — — — — — — —— — — —— eee ee 


— — — — — ee EC 





rwydd, cromedd, dolenedd, camrwydd, cam- cysmeriacth, trafnid, masnach ; cyrchfa ; ; 


Cuscata, a. (cecho uf, yr enw Arabig) llindag, 
llinglwm, lindro, ; cyfnyd 
Cushat, s. (?) ysguthan, — ,cuthan, cuddon. 
Cushew-bird, s. tyffantog, gobfantog, 
Cushion, s. (Ff. coussin ; Al. kiissen) clustog, 
eno be t gob, seddob. 
To be beside the cushion, ) colli ei amcan 
To miss the cushion, colli ei er 
methu cyrhaedd ei ddyben ; camsynied, 
camgymmeryd, cyfeiliorni; bod allan 
neu i maes o'r ffordd. 
Sea cushion—clustog Mair, clustog Fair, 
archmain. 
Lady's cushion—tormaen mwsogìaidd. 
Ons v. a. clustogi; seddobi; gosod ar 


Cushioned, a. clustogol, clustogog; yn cael ei 
— Âc hlustogau. 
ionet, 4. hia eae cushion) clustogan, clustog | 
fechan, sed 
Cuskin,t s. cwpan ifori. 
Cusp, s. (Ll. cuspis) corn; lloergorn ; blaen, 
dyflaen, pig ; cornel, cil. 
Cusps of the moon—cyrn dioer, lloer- 
gym», euadgyrn, cyrn y 
Cuspated, a. (Ll. cuspis) pigfain, blaenfain, 
c.penfaio, bri fain. 
—e a. ope) blaenfain, pigfain, 


Cuspidate, a. (LI. cuspidat igfain 
Cuspidated, § fain, 5 —— — "blnen- 





lym, © blaenbigog 
Cuspidate os ean lymu, llymbau, pig- 

lymu, olgfein io, 
idation, t 8. ' blaenllymiad, blaenfeiniad, 


Camps, Ri. ) blaen, dyflaen, pig, corn, crif. 
tard, s. (C. cwstard, yn ol y Drd. Johnson a 
Ma ie, brithog, cwstardd, cwstard, cos- 
tardd, cawstardd, ceulfwyd. 
Custard-apple, 2. afal cwstardd, afal brithog. 
Custodial, a. (o custody) gwarchodol , cyn 
sa cadwyol ; gwarchodyddol gwarcheid 


ae m, siorwydd,, * cei idwadaeth ac am. 


Co put in custody—rhoi meu osod mewn 

fa; rhoi neu fwrw yn ngharchar ; 
rhoi yn nghadw ; rhoi yn nghadwraeth ; 

rhoi yn ngofal ; traddodi i garchar neu 


sdotty 
Un tho custody and i charge. of the sons 
of Merari — yn jaghadwrae h meibion 
Merari (Num. iii. 96). 


Unto the custody of Hege—dân law Hege 
(Esth. ii. 3). 

Custom, s. (Ff. codtume, am coustume ; It. cos- 
tuna, costume) defod, arfer, cynnefod, moes, 
henfoes,arferiad,ymarfer,ymarferiad wd, 
hen arfer, hen arferiad, arddefod, dull- 

d, moesffurf; trefn, dull, modd, 
munud ; ffordd ; cynneddf, gnotâd, cynnefin- 
dra, gorddyfn, gorddyfnad ; ; prŷn, gwerth, | 


iofreth toll, cyllid, treth, ‘al, nwydd-dreth, 
, arian porth, yrnged. 
An evil custom — 'drygleg, o drgldeol 
mall-arfer, arfer ddrwg, defod ddrw 
The custom ìs—mae yn arfer; mae me yn 
a pag ac arfer ; yr arfer yw ; y ddefod 


Te yastom of the world is this —moes y 
byd a'i arfer yw hyn ; defod ac arfer y 
byd yw hyn. 

To grow into a custom—tyfu neu fyned yn 
arfer ; dyfod i fod yn arfer ; gnotâu. 

Por it grown into a custom—canys 
gnotasai; canys daethai yn ddefod. 

He has plenty of custom—y mae ganddo 
ddigon o brŷn, o brynu, o drafnid, o gys 
meriaeth, neu o ysmeriaid. 

An ment will break a custom—am- 

a dyr ddefod. 
To | take custom—tolli, derbyn toll, codi 


To To pay custom—talu toll. 
Receipt < t of customs—tollfa,tolldy, y dollfa, 
cw toll llldy, cyllidfa. 
—didoll, tollrydd. 
—* union—toll-undeb. lydd 
A levier of customs—casgiwr neu gasgly 
toll ; tollwr, tollydd, tollur, amobrydd, 
ceisiad, cais, codwr treth. 
Customs, yen y cyllid ; tollau, 


Custom duties, cyllidau 
Custom, v. arfer, arferu, —— darferu ; 
ymarfer, ymarferu, cynnefino, 
ymgynnefino, gnotâu, gn 
Customable, a. a 


custom) adferol, arferedig 
cynnefin, nefinol, cynnefodig gn 
gnotaol, defodol ; cyffredin, mynych. 
Customableness, 4. ' arferoldeb, Cynnefinolâeb, 
cynnefinolrwydd, eynnefindra ; redin- 
rwydd, mynychrwydd , mynychder. 
Customably, ad. yn Arferol, &c.; fel arferol; 
yn ol yr arfer; yn y dull arferol. 
Customaril , ad. yn arferol, &c. ; yn ol yr arfer; 
ynolyd efod ; fel arferol. 
-| “arwydd, de arferoldeb, defodoldeb, â defod- 
olrwy ef cynne 
igrwydd, c nef; ogrwydd ; ìnrwydd, 
cyffredinoldeb, mynychrwydd, mynychder, 
mynychdra, arferi 
Customary, a. (Ff. coutumier) arferol, arfer- 
edig, cynnefodol, cynnefodig, cynnefin, 
cynnefinol, gnodol, gnotaol, gnawd, produ 
gnodig, defodol ; anol â defod ac ; Cy 
redin, mynych. 
This is now become customary—aeth hyn 
weithian yn ddefod. 
It is customary aned” arferol ; 
afer ss mae yn ddefod ; gnawd yw, gn ol 


—— —ãe— defodlyfr, gnodlyfr; 
â" llyfr arferion neu ddefodau. 
Customed, a. (o custom) arferedig, cynnefodig. 
cynnefin, ~~ redin ; trafnidiop, 
cysmeriog ; iddo | rynwyr ; hygyrch; 
â mawr gyrchu Maa; âg iddi am! gysmeriaid. 
Customer, 8. (o custom) rynwr, cysmeriad, 
cysmer, rynwr gw : Pryn dd arferol, 
dybrynydd, masnachwr; gaeglydd ;t 
en. 
— *8* was thy customer— Tarsis oedd 
dy farchnadyddes. 
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Costom-house, s. cyllidfa, tollfa, tolldy, cyllitt 
Castom; house bro kers — rhyngf; elwyr ; 


Castos & (LL) idwad, dwid dd, gwna 
» & .) cei ceaw r- 
y 


“nu rotulorum — ceidwad llysgofion, 
ceidwad y rholau, ceidwad cofnodau 
brawdlys, ceidwad y cofnodau. 

Castrel, 8. ( n Ff. coustillier) yegwydwas, 
turianwas, aesddyn, cludydd tarian ; 1 
win, cunnach. 

Cat, y. (Gr. copts ; Norm. cote ; C. catio, cytio) 
tori; as er thori, naddu, hacio, cym- 
mynu ; d ar; ymdori ; gwahanu ; ; 
briwo, 'archolli ; lieifio, catio, cateia ; croesi, 

croesdori, cynghroesi 5 ; cerfio. 
To Ayr ut—amdori, amdrychu; tori o 


To hs ; 

myned yn groes i ; myned —— feraf, 
To cut asunder, tori ymait tori yn 
To cut in two, ddau ; gwahanu ; rhanu 
T yn ddan ; s tori i gwrdd, h 

o cu dystywis, afo aith, trychu ymaith ; 

yfetha, dinystro, dinystrio 

dle te tok a ar 


To cut before—rhagdori, blaendori, rhag- 





To cut a capers — carlamu, crychneidio, 


prancio 
To cut down—tori i i lawr ; trychu i lawr; 
; Ìladd â phladyr neu â chryman ; ; 
cymmynu nes gwympo â bwyell; Te; 
mynu ; medi ; taro â rhif Seint hia, ; dry} 


arloesi ; ; cywilyddio ostwng dystewi ; ; 
rhagori, gorchf! ygu. i 
To cut in pieces—tori yn ddarnau, ar 


ddrylliau, yn gatiau, yn ydi ian, yn 
fynìon, yn yfflon, yn gandryl ryll, eu yn 
meidiau ; darnio, dryllio, catio, di- 
fynio, manddryllio ; cinynio. 
I will cut thee to pieces—mi’th anafaf di ; 
mi'th doraf yn ddarnau, & 
To cat into slices—tafellu ; tori yn defyll. 
To cut into thongs—careio ; ; tori yn garei- 


To ¢ cut off—tori ymeith; tori ì ffwrdd; 


trychu ymaith ; ; dystrywio, dy- 
fetha, dinystro, ‘sinvetrio diléu, difodi ; ; 
diwreiddio ; , brigladd ; gwa- 


ysgythru 
hanu, dydoli ; rhwystro, attal ; dybenu 
weddu a; gosod terfyn ar; ' symmud 
—* th ; rhagod, rhagfiaenu ; cau allan, 
yrhau, ' cwtogi ; ; Ìliasu ; ysu. 
To cut off the boughs or branches—ys- 
gythru, digeíncio, brigladd, brigladd 


To cut off the head—tori pen, lladd 
dibenu, torfynyglu, diydifu, pend 
To cut cut of an heir—dietifedda ; tori etifedd 
ith. 
Yocut cut off a speech— cwlogi practh 5 tewi 
yn ddisymmwth; tori Dead: Tr; diweddu 
nex ddarfod yn ddirybud ; talmu yn 


swta, 

To cut off delays—gwneuthur neu fyned 
yn ddiannod ; myned yn nghylch peth 
yn ddiannod ; ;$ gwneuthur yn ddïohir, 
yn ddiaros, meu yn ddïoed. 

To cut off the st stragglers of an army— 


lloffa y gwasgaredigion ; tori ymeith y 
rhai gwmsgaredig. 


To cut off the Odeon blaendori, 
brigladd ; tocio, brigdocio ; tori y brig. 

To cut out—tori allan ; tori i maes ; ffurfio, 
llunio, amcanu, dyfeisio, cynllunio, tori; 

' naddu, naddu allan; cymhwyso, addaau; 
blaenori; cymmeryd y blaen ar; rhagori 
ar ; cau allan. 

To cut one out or down —rhagori neu 
flaenori ar an; myned drosun ; bod new 
fyned yn drech nag un; maeddu un; 
gorchfygu un; trechu un; cael y goreu 
ar un. 

To cut one to the heart—tori i'r byw; 
dygn ofidio nex ddygn flino un ; gofidio 
neu flino calon un; gofidio neuflino un yn 
ei galon; peru i un ffromi yn ddirfawr neu 
yn aruthr; brathu meu wanu i'r byw; 
dwysbigo un. 

To be cut to the heart—ymofidio neu ffromi 
yn ei galon. 

To cut on—brysio, prysuro, crysio, ysguto, 
yegudo, ysgutho ; arni; ffrystio, 
ffullio, ffysgio, c cyflymu. 

To cut the air—hollti y gwynt; anu y 
gwynt ; gwahanu y gwynt; eh eg drwy 
yr awyr ; hollti yr awyr ; tori yr awyr. 

To cut the sea—hollti meu wanu y môr ; 
aredig y môr; hollti y tônau ; cwyso y 
weilgi ; cwyso y dyfnder. 

To cut short—tori yn fyr ; cwtogi, cwtâu, 
byrhau, talfyru, tocio, dyfyru ; ; lleihau ; 
rhwystro, 

To cut up—torii fyny; tori; dadwreiddio, 
diwreiddio; tori ymaith ; torii ffwrdd ; 
tori ffwrdd ; tori yn ddarnau. 

To cut as a 'tally—rhygnu, rhicìo; tori 
rhwgn neu ric ; tori rhiciau new rygnau. 

To cut one's throat—torfynygìu un; tori 
gwddf nex wddwg un ; tori corn gwddf 
un; tori corn breuant. un ; tori ceg un ; 
tori gwythi gwaed un; tori mwnwel un. 

To cut one’s short—tori ar chwedl un. 

To cut hay—lladd gwair ; tori gwair. 

To cut turf—lladd mawn, lladd tywarch ; 
tori mawn. 

To cut with a saw—llifio ; tori 4 llif. 

To gut with a knife—tori â chyllell ; cyll- 
ellu. 

To cut a great figure—dwyn rhwysg mawr; 
ymddangos yn wych ; euthur rhod- 
res; tori cynllun gwych ; torsythu. 

To cut (as the teeth)—tori ; tori allan ; 


He cuts teeth, Jn mae efe yr cael 

He is cutting ‘teeth, dannedd ; mae 
efe yn magu da ; y mae ei I ddan- 
aedd yn tor alian y hae yn cael dan- 
ne 

To cut (as horses do) -swrn- "daro; briwo; 
taro wrth eu gilydd 

To cut for the stone—maenddeoti, maen- 


He cut short their communication—torodd 


ar eu hymddyddan wynt. 
To cut trees—tori soed, cymmynu coed, 


cwympo coed. 

To cut and mangle—llurgunio, sinachad, 
sinachu ; cigyddio, merthyru ; tori yn 
annhrefi nus, yn afluniaidd, meu yn an- 
fedrus. 

To cut into mis-shapen luncheons--ysgylffo; 
tori yn gylffau ; ysgolpo. 
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This tongue of yours must be cut out— 
rhaid yw tori eich tafod, 

The froward tongue shall be cut out—y 
tafod cyndyn a A dorir ymaith. 

I will cut out work for you—mi a beraf new 
a roddaf waith i chwi i'w wneuthur ; 
mi doraf i chwi waith allan. 

He cutteth him out windows—efe a nadd 
iddo ffenestri (Jer. xxii. 14). 

o be cut out for some particular business 
or professio one bed wedi ei eni, ei re | 
ei gynny u â doniau, ei gymhwyso, 
—— gyni dd meu 
alwad neilltuol ; gwedi ei dor: allan i 
orchwyl, &c. 

He is cut out for a scholar—ganwyd ef i 


fod yn 
They were cut to the —B 
yn eu calonau (Act. vii. 54 
He cutteth large tho 
men's s hanee mha 


w 
I cut him to the guick—mi a" i gyanaia new 
a'i brathais i'r byw; mi a'i ymn flinais 
ef; mi a berais iddo flinder nìd ychydig. 
Cut the sole according to the foot—tor neu 
lladd y gwadn yn ol y troed; lladd ug 
gwadn yn ol fel y bo'r troed ; tor dy bais 
yn ol dy frethyn. 
To ogi waa other at right angles—croesi 
dd; eroesdori eu gilydd ; traws- 
dort naíll y llall yn union; union- 
andj y nail y liall; ymgroesi yn gyf- 


xir shall men cut themselves for them 
—nid ymdorir drostynt. 
Cut, s. toriad, tor, gorthoriad, gorthorian 
trwch, trychiad ; archoll, 'brîw, dwyf 
gweli; lladd ; ergyd ; hac, ive, 
bwich, bollt, agen, ad cymmyn ; 
dernyn, cai cetyn ryn, cinyn, diye, 
tryc ; tefell, tafellan rhwgn ae 
rhygn, ffos, 


if, rhigol, cwys, sylch ; 
ffos, d rglawdd; dull, modd, ffurf, un cyd, 
dullwedd, 
cerfiad, cerfl 


cwta ; ordd ; 
aflwydd ; llach, ffonod ; parthiad, : webaniad, 
rhwyg; 4 ffwlcyn. 

A cut haa & weapon — arfawd; archoll 


âg erf; 
A cut with ¢ a sword--cleddyfawd, cledd 
ffosawd, cleddyfod; archoll â — f. 
A s with a kn fe—oyllellawd ; archoll â 


oat of another 
ywel o bwrs y 


A cu, with a whip—ffrewyllawd, fflangell- 
ad archoll A ganged sleifiad. 
cut with an axe--bwyellawd; cymmynad; 
archoll & & bwyell, y 


This is the shortest cut—dyma y ffordd 
There wes th hortest cut— 
ere was e sho cu 
rat gna caddy he byn 


—— ooettor, coettoriad, 


rm, yn doriadau, yn drychau, yn 
Out and houg daily gwych 

and — a'r ; 
pawb o bob gradd,” oy om 


432 


CUT 


Ow, Pb. doredig Ee. i Uw ; trwch ; anafus; cwis, 


Swta ; uniedig. 
yat about—amdrwch — amdrych- 


Out asunder — i , rhanedig, 
— i, cots), * Af bêr), 
ma cat —** ie 
e aon eu, j —* “i 
N ot to be — anhydrwch; 


anhawdd ei dori, &c. 


a 
dano, 6 —— 


Cate, a. a. a. o acute) craffas, craff, llym, glew, 


Cuticle, ' s. (Ll. cuticula) croenen, croenyn, 
glasgroen, pilen, pilionen, tônen, tôn, caen, 
caenen, en, teneugroen, argroen, y uchgroen 5 
y crea eu y groenon uchaf ; tôn neu dô 


74 A thin cuticle — glasgroenen, giasgroes, 


culties) ang 


— llydan ; 
lus nn eieh; O ——— — 
of cy 
Sw cutler — cleddof, gof cleddyfas, 
cledd 


Cutlery, s. (Pf. conutellerse) cyllellyddiaeth, cyll- 
ellwriaeth, « cyllyriaeth, cyllellofiaeth, cledd- 
ofiaeth ; ; gwneuthuriad arfau awch ; minìog- 


ce» 8. 


cadd, TEL MA mi awch. 

Cutpuree, a. (cul a purse) ysbeiliwr Hogellsa, 
lleidr alwarau, lleidr pyraau, pyreleidr, cod 
bigwr, ll bi HU lleidr, y sbeilydd. 

Cutter, s. (0 cut) torwr, torydd, toriedydd, 
rae trychydd, wr, ’ 

eal poe ; toriadyr, cyllen, 
eran, — blaenddast ; 

Gutter . ysgoren, — — 7 

— 


—— 4. trychbriddfeini, —* 
meddal, pr 


Cat throat torgeg, fru murniwr, 
lleiddiad, bi ' bidogwr, grafìl, varreddya, dyhiryn, 


y fal 
Cut-throat, a. llofruddiol, llofruddiog, llaw- 
rudd, marniol ; cïaidd, barbaraidd, milsis, 


mileinig ig. 

* & (o oud) torla toriad, trychiad, gorthorisd, 

naddiad, rhwygiad, maendrych- 

naddion, trychìô6, 

mn ciniaeb, cinynion, darnau, dernynêd, 
tocion, plan-dorion, lleinellau, lleiniau. 





CYC 433 CYL 
Cutting, a. brathol > teywanol ; yn treiddio i’r Cyclic poets—prydyddion cylchig, cylch- 
byw ; yn treiddio i'r galon ; Ílym, pigoglym, brydyddion, cy ylob-feirdd, cyrchynfeirdd ; 
perk, treiddlym, ymb igog, ye bathiadol 1, Homeridiaid., 
een tostlym, chwerw, , terig; Cyclic chorus —eylehgor, cydgor cylchig 
Athen gynt 
Cattle, jas (8. cudele) ystifflog, —— Cyclical, a. cylchig, cylchol, cylchaidd, cylch- 
Cuttle-fish, morlawes, ystiffog : ynol, 
Cyclobranchia, 8. pl. (Gr. cuclos a bragchia) 
ttle bone—bron alarch, asgwrn ystifflog. | Cyclobranchians, “cylohdagellegi on, cylchda- 
Cutwater, s. (cul a. water) torddwr, torddwfr, Cyclobranchiata, ) gelliaid, cylchdagellion. 


carga yn llong; ; barglawdd: llurs, gwalch y 


Cyuniledg, 4. sur creisflori hydawdd. 
' — Cyanates, 2, (a r. cuanos) gl alion. 
' Canic Aci (Gr. cuanoe) sur llasufelai, 


sur creiaflorig, sur glasarig. 
Cyanide, 9. (Gr. cuanes) creisflorid, cresflorid. 
Cyanilic Acid, e. sur glasilig, sur lleblychig, 
| sur melonig 
, Era, ; (Gr nason) glasith=math o 


| Cyanogen, ; “Gr. cwanos a gennad) glasai, 
» , creisflorai, orai = nwy, 

o un ran o florai, a dwy o ulyf. 

—— a. (Gr. cuanos a metron) glasfesur, 
feidyr, esurydd = offeryn, i fesur 


—— ——— cuanos) creisflorid, — 7 
| Cyanopathy, s. (Gr. cuanos a pathos) 
Cyanosis, glasglefy, —— £las- 
| Cyania, wst, y glesni. 

Cynnoge, &. (Gr. cuanos) copras glas, careg las, 
efyddgris, coprhalan, glasfaen. 
Cranuric Acid, s. sur creisfloridig, sur creis- 


Cymaus, s. (Gr. cuamos) penlas yr yd, penlas 
wên, crumenog yry 
(Gr. cuathos) ffiolell, ffiolredyn, 


cibredya. 
Cpihiform, &. (Gr. cwathos ; Ll. cyathus a 
dd, cibynaidd, ffiolsidd, cib- 
— dull cwpan 
* (Gr. curlos) 
bara cyn oh hwch, moch-wrai dd, di didol. 
cydaniae, a (o cyclamen) egeinnr —dansawdd 
yn ngwraidd yr egel, neu lysiau y ddido 
orl . y (Gr. cuclos ; Ll. cyclus) cylch, chwyl; 
chred, cylchrediad, cylchwy, rhygylch, 
2* ysbaid cyfnodo 
Cycle of the ye moon, ‘leh y lleuad, ï lch 
cycle y lloer, y cylch lleu- 
adol, yhif euraid, y mg y cylch 
Metonig—ysiaid â gw yn mhen 
mlynedd, pen y, dychwel 
euadau newydd a llawn i'r un dydd- 
iau o'r mis ag o'r blaen, ac y dechreu 
y lloer ei gyrfa drachefn da'r haul. 
Cycle of th the sun, oy lch yr uy cylch 
Solar cycle eulog, y cyl ch heul- 
aidd, ; cylch y 


egel, llysiau y ddidol, 


uliau=yebaid o 28 flyn- 
ar ddiwedd y sawl y dychwel y 

llythyrenau Sul i'w lle blaenorol, ac U 

dechreuant drachefn ar y cylch o ne- 


oyele ol of indiction—cylch y cyhoeddiant, 
eylch y pumthegiant, cylch y cyhoedd- 
d o 15 mlynedd, â sefydlwyd 
tenyn Fawr, H dechreuwyd cyf- 
UR JM wrtho, onor l, 3 
aechal cy cle—cylch y base. 
a: | r. cuclicos) cyléhig; cylchol, 


2 F 


Me Sr 


Cyclograph, s. (Gr. cuclos a graphô) cylchgom- 
ellyr cylchgraf, , cylchofferyn. y 

Cycloi cwclos ac eidos) crogyrfen, 
crogwrf, .* cylchgome 

Cycloidal, a. crogyrfol, eylchgomaidd, cylch- 


gam. 

Cycloidal pendulum—dringlyn crogyrfol. 
Cycloidians, s. pl. (Gr. cuclos ac eidos) rheidd- 
libogion, creiddlibogion, rheidafeddalogion. 

Cyclolite, s. (Gr. cuclos a dithos) cylchwylar. 
Cyclometry, s. (Gr. cuclos a metron) cylchfesur- 
iaeth ; cylchfesuriad 


Cyelopean, | a (0 Cyclops) cawraidd, gorfawr, 
Cyclopic, hernias anaes’ anferth; ;erchyll- 
fawr, », dyehryal lyd; anwar; Crclopie, Cy- 
C * dia, ) s. (G los 

yc lope lia, r. cuclos a 

Cyclopeedia Ym —— Ev, o Many rni] grydd. 
Cyclopede, diadur, geiriad 


gwyddorol a —— arleniadur, cyf. 
wyddonur ; cylch gwybodaeth ; llyfr gwybod- 
aeth gyffredino 1. 

The Penny Cyclopsedia—y Gwyddoniadur 


Oyelopedia of arts-gwyddoniadur Ï celfydd- 
ddoniadur celfyddol, gwydd- 
ar celfyddydol, celfeiriadur. 
Cyclopedia of sciences — gwyddoriadur, 
gwyddoniadur y gwyddorion, gwybod- 
iadur gwyddoro 
Cyclopedian, | a. gwyddiadurol, gwyddoniad- 
Cyclopediac, § urol, gwyddiaduraidd. 
Cyclosis, s. (Gr.) ” ysgogiad llyswy, cylch- 


Cycloeioma, 4 8. pl. (Gr. cuclos a stoma) cych- 
safnogion, cylcheneuaid, crynsafniaid. 
Cyclostomes, s. pl. (Gr. cucios a stoma) eafn- 


— prysg safn- » pysg geneu- 


Cyclostomous, a. safn-grwn, geneugrwn. 
Cycloetylar, a. (Gr. a stulos) cylch- 
lofnog, cylchbilerog, cylchbillog, cylch- 


illreso 
Cyclura, s. Spl (Gr. cuclos ac ouros) cylchlostog- 
ion, 
Cyder, s. (Ff. cidre, sidre) osai, afalwy, dïod 


u. 
Cydonia, s. (o Cydon yn Candia) Cydonia, 
cwins, 
Cygnet, s. (Ll. cygmut, cycnus) alarchen 
; alarcl ch ieuano, cyw Alarch. , 
Cygnus, &. (Ll.) yr Alarch—un o'r hen gydaer- 


Cylinder, a. (Gr. culindros ; Ll. 
rhol, rholyn, trolyn, trolen, trol 
rholen ; ; rholbren, rholfaen, 


Cy indraceous, a.==Cylindric, Cylindrical. 
—** ike 4 cylinder) — trol. 
ai 


, hirer 
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Cylindricity, s. rhol trolyn: dd, 
rholeiddrwydd, —ν,, eidd- 


rwydd, rholyneiddrwydd, Wirgrynedd, rhol- 

ynoldeb ; ffurf drolynaidd. [llysfadfall. 

Cylindricodon, a. (Gr. culindricos ac odôn) 

Cylindriform, a. (Ll. cylindru a forma) rhol- 

ddnll rh trolaidd, rholynaidd, trolynaidd; ar 
rhol. 


rholfesurol, trolfesurol. 
— s. (Tt. ciamare ; Ff. simarre) ysgablar, 
gwisg deneu, godudded ; simwr. 
Gymaliun, 2 mL; Gr. cumation) tônfolden, 
Ftônfol d, —— moldaddurn. 
Comal, a. (Gr. cumbalon ; Ll. cymbalum) 
symbal, taron. 


High-sounding cymbala—symbalau son- 

iarus, symbalau llafar. 

Cymbiform, a. (Ll. cymba a forma) cychaidd, 
d; ar ddull cwch neu fad. 

Cyme, x s. (Gr. cum) impyn, impen ; cydflod- 


ne) lliwdonog 
ewyrchu fel 


; cyflod- 
—— paniglog. 
hychgryg, ceg- 


yn- 

redd 

dan —— yn yr hwn y mae i 
ddynion 

Cynarctomachy, s. (Gr. cuôn, arctos, a maché) 

arthannos â chwn; annos 


dynn re s. pl. (Gr. cunégeticos) cynydd- 
eg, helwriaeth, —— ; hel- 
chwn. 
a. (Gr. cunicos, o cuôn, ci) oostog- 
Cynical,) aidd, costog, craseiriog, sarig, 
ìog, » croes, anhynaws, anwes- 
difoes, an ad, sor, sur, taiog, _ Cras, 
duchancs, duc yd, duchangar, cipgar, 
, cwerylus, cwerylgar, 
eymhendraws, brathlyd; gerwin, garw, 
; cŷnig, cïaidd, terig. 
—— spasm—gwyneg gŷni ig; udwyn 
ciwyneg ; gwyneg â bair i'r goddefydd 
Cyni udo fel cì. jni 
Cc, &. costogyn, cŷnìg, sarigyn, 
monyn tai n, 8 soryn ; —E craseir- 
; dyngas wr, annyngarwr: pl. cŷn- 


e grw 
costogeiddrwydd, —— & &c.; dir- 
m alte, a oeth a difyrion. 
8. (o cynic) costogaeth, cŷnÌgaeth, 
rywiogaeth; derfoes; d 


cyng * 4. (Gr. seth; derfoeg; dyngasineb. 
Cyaoeion ay vor, cuôn a glôssa) pigylb 
ynoglossus, s. (Gr. ag pigyibysg. 
Cynography, s. (Gr. cuôn a graphé) cihanes, 


Cynolyses, 2. &. ' (Gr. cuôn a bissa) cynddaredd, y 
gynd . 





osbatus, s. (Gr. cwnosbatos) ciros, egroes- 
Om , ogînenllwyn, rhos y cwn, marchfieri. 
ryt” ac orexis) gorwanc, y 


Cynozalio Acid, s. sur cisuranig 
Cynthia, s. (un o enwau Diana, eddi wrth fyr- 
ydd Cynthus) y lloer, y lleuad. 

My fair Cynthia—fy lloer wên. 
Cyophoria, s. (Gr. cuos a phere6) cyfebrawd, 
cyfebriad, beichiogiad, beichiogi, cyfebri. 

Cypher, s.—C*pAer. 

Cyphonism, s. (Gr. cuphén) melgosp 
Cyperacem, s. pl. (Ll. Cyperus) hesg, yr hesg. 
Cuperaceous, a. hesgaidd i perthynol i i'r hesg. 
Cyperus, s. (Ll.) ysnoden 

Gy bhello, a. (Gr. cuphos) eilun briweg. 


[liun 8. (Cypria, enw ar Gwener) cregyn 
ir, 


Cypress, s. (Ll. cupressus ; Gr. cwparissos) ffyll- 

eydd, cypreswydd : sing. ffyllwydden, cypr- 
75* tree—ffyllwydden, cypreswyd 

n American cypress— series 


—8 America; oyp 
Spreading c —— —* 


cypreswy lorw 
Cypress ffl 1. 
Cyprian, * (9 Copri —— — Gwener) 


mwyglen er Ce —— 
Oypri —* 8. enw ar Gwener, â 
Y llopan) CP rd Bair, yJopan Fair. 


hyrenol we yrau Mb 
Gr. custig) coden, 


C , af wngodog awngodenol, 
atic, a. (o cyh crawnweiniol Bidgeiol, gor- 


Cytisine, a. a (oe cytieus) euron-gyfog, llebgyfog ; 
beta, a. (LL. oddi wrth ynys Opthos, yn JT 
Cytisus, s. ( s Oydd rr 


Yn Ynysfor) euron, p 
ytisus Scoparius, s. banadl, banal, be banad. 
Ca, aa (o Cesar neu Kaisar?) Osar Tear= 

senw neu enwawd â roir i Amherawd- 
o mr Rwssia : cem, crenin, penadur. 
zarina 
roddir i i * amherodres Rwssia. 


wi 


perthynol i Caar Rwssia, 

Czarowits, 8. (czar, a R. wits neu vŵs, mab) 
Cearowits, Tearowits, Cearab—mab hynaf y 
Cear, neu 'Amherawdwr Bws.ìs. 
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D, fel rhìfnod 
Dab, v. a. a 


a saif am bum cant— 500. 
f. dauber) cnithio, ffatio, WY 


daraw ; 

, cwrdd, neu daraw 
ae ; tirion daraw ; godarew ; taraw 
masw neu my: “ llab, 

» cis, fiat, gogis, yslapen, 
aime ergyd, palfod, new fonclust eee ; 
talp, telpyn, clap, m; sypyn gwlyb 1ff- 
yn, telpyn masw n gen llyt ïen 
genog: un hyfedr, hyfedrydd $ medrusydd, 


A dab of fat—llab, tameidyn, telpyn, neu 


A dab its thing â thing—n hyfedr ar ryw beth ; 
crefftwr, medruswr. 
Is. dabbelen , dabben ; H. tabal) 
ymdryboli, tryboli yslotian ; j trybaeddu, ym- 
drybaeddu, trochi, ym Bi, yrs i, ym- 
sicio, —— chywiro me mewn ; chwareu 
; ymyryd, ymyru, ymyr- 
&eth, ymhel &; gwneuthur new drin peth 
; cyffwrdd acacw; gwneuthur 
arwynebol; ; gwlychu 
elo, y a, ysgeintio 10, lleithio ; ; tasgu dwr; ible 
dabble in the water—yslotian yn ydwr; 
Te janble: â'i ddwylaw yn yd dwr ; 3 mynych 
drochi ei ddwylaw yn ng dwr 3 ymsicio, 
yn y 


wbio 


——— neu ymdroc dwr ; 
To dabble in at fas dirt—t baeddu, ey. 
, bya ymdryboli, troc 


To dabble one's clothes—diblo, ym diblo, 
ymdryboli, &c. 

You must be always dabbling—rhaid i chwi 
fod A bys yn mhob peth. 

To dabble wìth one—erlyn ar un ; llithio, 
denu, mew gyffrdi un 1 wneuthur rhyw 
beth; arferu amryw ffyrdd, amryw 
foddion, news amryw resymau er denu un. 

Dabbler, s, o dabble) yslotiwr, ymdrybolwr, 
dwr ; riy ymu » ymyrwr arwyn- 


niad—math o gippysg. 
ylws) corfan 


— bys- 
—mydr —— flaenaf ir, a'r ddwy 
* fyr, fel cymalau bys ( (- vv). 
lar, a. (o dactyl) bysgorfanol —— 
; perthynol i gorfan crych disgyn 


Dactylet, s. (o Dactyle. 
Dactylio, a. (o dact dach bysgol —— ——— 


De nf 
yliography, fe (Gr (Gr. dactulios a graphs) 
Daclylograp y, gemgerfiadaeth, gemgerf- 
iaeth, gemgrifiadaeth, crifemrwyaet 
Dactyliomancy, | $. (Gr. dactulios a manteia) 
Dactylomancy, modrwyarmes, bysonammes, 
modrwygoel, dewiniaeth â m 
Dactylolo Gr. dactulos & 38* bysiaith, 
nun ů⸗ ebiaeth; bysoneg, bysoniaeth, 


bysrwy 
Dactylogls eh, s. (Gr. dactulos a gluphd) 
—— yph, a modrwygerfiwr, byson-gerf- 


(o 'dactyl) rhwyddfydrydd, 


pThyddfyd Gr. dactulos) byswellt, grugwellt, 
troed y ceiliog, dant y 

Dactylonomy, 4. yb ida dactulos & nomos) bysrif- 
* eth, bymri fiaeth, bysgyfrif, bysgyfrif- 

t 

Dactylopterous, a. (Gr. d dactuloe a a pleron) bys- 
adeiniog, bysaagellog, b 

ad, 4. (gair o ffi yned odd wrth y 

Daddy, | sawleì cymmerwyd : C. a Llyd. tad ; 
Gw. taid ; Cern. tad, taz ; Sans, tada) tada, 
tata, data, tad (yn iaith plant). 

Daddle, v.n. (?) honcian, gwe 
honcio; gwegryn wrth gerdde 
neu henwr). 

Dade, v. a. cynnal â llinyn arwain. 

Dado, 8. i) it dis, dis & sbur. 

Deedal, a Dadalus; Gr. Daidalos, enw 
celfydd cywrain) amrywiol, amrywiog 
smryddull; cywrain, cywraint, cynnil, celf. 


podation a. (o Dœdalus) amrywiog, amryw- 
iol, amryw, amrywiedig, amryfal; celfydd, 
doen Ay , hyfedr, me celfydd ; 
ynya dyrysf; tng bachdrof faog, 
cymhlyg, cymmysg, penblet 
Bes} ae s. (Ll. damon ; Gr. daimôn)—De- 
emon 


&n, gwegio 
(fel plentyn 


(ial. 

n, cl dw 

. diga oni, llyfrhau. 

Daff, v. a, rhol heibio; rhoi o'r neillta; dodi, 
rhoddi, symmud —* neu fwrw ymaith. 


uf) penbwl, pendew, 


Daffodil, 2. (Is. marcisse ; 
Ll. asphodelus us; Gr’ ) gylfinog, 
cenin y gwinwydd, cenin Pedr, croesaw 
gwanwyn, blodau Mawrth. 

Checkered daffodil—britheg. 

Pale daffodil, } gylfinog ddeuflodeu- 
Primrose erlese, * 

Common og E gyneu in ko. 

Dag +e. (Ff. daw) 

ll. 
Dag, t s. gwlith. 





— —— — — 


Dag, i 4. a godre, dibl, dible, coten ; carai 


AT v. Ua "diblo, caglo, caglu ; careio, llein- 
tori — Llyd. dag 

dague ; Is. dagge ; Lly er, 

dagr, dager, , dagyr, bidog, cor- 

gledd, c faa ae byrgieddyf, cleddyf cwta. 

Dagger ( (in —e—— bidag, 
pignod=f el 

A small — ran, bidogan. 

Dagger, v. bidogi; trywanu â dagr neu 
fidog ; brathu, trywanu. 

Daggers-drawing, s. diweiniad new dyniad dag- 
erau ; dager-dyniad ; dynesiad i ruthro neu 
ymosod ar; rj ymgiprys, ymrafael. 

To be at daggers-drawing—bod ar fyned 
benben, bod ar fyned ben yn nghad ; 
bod ar fyned wrth y clustiau; bod ar 
ymdrafodi neu ymddarfodi; bod yn 

arod i daro neu ymladd. 

le, v. (o dag, gwlith) diblo, cagla, caglo, 

odro; diwyno; llusgo mewn l — 

neu lytrodi y godre; bryntiu, ee 


yn llusgo, crogi, neu yn dibynu yn y y tom. 

To daggle one's self —ymddi lo, ymgaglu, 

—— la, diblog, caglog, dibledig ; ; 
Dag-tailed â chanddo odre caglog 


Daggl le-taiÎ, s. yslebren, llaesen, diblen, ysleb- 
, yslabi, dwgan, hafnai, diblydd, caglen. 
Dag lock, 8. (dag, cin » & lock dibl, dible, 
cagl, cagl-gudyn, . godreon, godrau. 
Dagswain, s. (dag, cinyn) ulgarped. 
Daguerreolite, 8. (Daguerre, a Gr, lsthos) 
L aguerrfaen, lluganfaen 
erreotype, a. (oddi wrth Mr. Daguerre, 
ranc, y dyfeisydd, a Gr. tupos) Daguerr- 
debiaeth ; heuldebiaeth ; Daguerryddiaeth. 
Dahlia, s. (oddi wrth Andreas Dahl, o Swe- 
pen) Mlwyth blaigion, ayaa) beanya , 
y, a ( tc, y unyddio 
peunyddiol, peuny ad, Vous ra dyddiol ; 
wneler Reu ddygwyddo. bob’ dydd ; bob 


Daily, ad. beunydd, yn beg beunyddiol, yn feun- 
yddiol, peunydd; bob Mu d; o ddydd i 
ddydd o ddydd bwygilydd ; bob dydd yn ei 
y 
Daintiness, s. (o dainty) moethusder, moeth- 
usrwydd, mwythusrwydd, moethusdra, 
mwythusdra, moethineb, danteiddrwydd, 
almes, ammeutholdeb, ammoetholdeb, am- 
moetholder, ammeuthynrwydd, ammeuthyn- 
der, minflysigrwydd; dicrâwch, dichlyn- 
rwydd, neisrwydd ; +defodgarwch. 
Daintrel,t 8. (o inty) ammeuthyn, ‘ammoeth- 


Dainty, a. (C. deintaidd) moethus, mwythus, 
danteithiol, danteiddiol, deintaidd 
meuthyn, ammoethyn ; meddfaeth, blysig, 
minfelus, minflysi , dantfelus, blasus, melus; 
dicra, nais, lle nais, destl, s dillyn, tlws, misi, 
dichlyn, manwl; mwyth, blydd, — 
meddf; masw, wych; a Costfawr ; def 
rhyfoesog ; ; hyfry 

A dainty person—moethyn : J. moethes, 
moethen. 

Dainty-mouthed — minfelus, minflysig, 
minfoethus. 

Dainty dishes — danteithion, moethau, 
ammeuthynion, mwythau. 
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To fare daintily—byw yn foethus, yn 
finflysig, Jj finfelus, neu new yn us; 
cymmeryd byd da yn helaethwych. 

Dainty, s. danteithfwyd, danteiddfwyd, moeth, 
ammeuthyn, ammoethyn, almes, melusfwyd, d, 
blasusfwyd, mwythus yd, ammoeth, dant- 
aeth, ammeuthynfwyd, saig ammeathyn, 
ancwyn : pl. danteithion, moethau, blysion, 
ammeuthynion, &c. 

Dai > 8. o dey, hen air am laeth, yn ol Junius 

Lyn; Sw. dia) llaethdy, llaethfa, blithdy, 

blit fa; hafotty, hsfod, maerondy, 'maerdy; 
blith, maerwri, triniaeth llaeth, maeron- 
Yaeth ; llaethdyddyn. 
Dairy-man—maeronwr, maeronydd, llacth- 
wr, llaethydd, meirion, maeron, maerwr, 
hafodwr, afodydd, blithwr. 

Dairy-maid th-wraig, maerones, 
meiriones, 'maerwraig, maeres, hafod- 
wraig, morwyn llaeth, morwyn y blith. 

Dairy- arm — llaethd yddyn, maeron- 
dyddyn, maeron-syddyn, blithdyddyn, 
tyddyn blith, maerwri, maeronïaeth, 
piv i he | maeronel llaethdir. 


llaethdy, llaeth, 
Dei rae mf 3 dy, maero — ñ buithdy, 
cawsdy, blith 


Dairying, 4. (o — lilaethwriaeth, maeron- 
ïaeth, triniad llaeth, trin blith. 
Dais, | s. (Ff. d’ate ; 'Ll. de assibus) ethais; 
uchlawr ; uchelfwrdd ; palisgader. 


Daisied, a. (o daisy) swynfrïog, asp 
liawn 9 o lygaid y dydd ; addurnedig â i Lygaid 


y 
Ddisy, ê. (8. d cages eo) lly ygad y dy y dydd, swynfri, 
—8 ons glau y gymauu be y naa UN 
nsig ob y dydd 
Greater daisy, , , llygad 


aspygan 
Great, white x ox: eye, dydd mawr, esgo 


rhyc ch, 
Dakir, s. (Gr. deca) o grwyn. 
Dale, e. Er Sw., a. b. dal. Al. thal; €. 
$ Ŵr dôl; doldir, dyffryndir, 
rad, allmor, im 


dolau, do 

Dalliance, s. (o dally) mâldod, maldodaeth, 
nwyfchware, ymgytwaith, tolach aati 
chware, chwareu, chware 'maldodus 
ach, cymmŵedd, dorlawd, caredigad, ymgu 


awd, anwylwch, —— a 'anwylawd, mawr 
dod gogus, maew m, cellwair, neu 
ymfa ad eariad Soni ; wn, cystiwn, 
cywestach, cyridiad, ym esach, tesach, 


t hyllwch ; “4 oediad, gohiriad. 
tesach, dyre, d wyfch wyf. 
yre, dyrain, nwyfchware, nwy!- 

iant, ymnwyf, trythyllwch, maldod 


Full o of dalliance — 1 — nwyfus, peri 

chwareugar, c 

Dallier, s. (o dally) maìdodydd, mnaldodwr, 
maldodur, dorlotwr, simerwr, aime 
simerddyn, masweddwr, gwageddwr, oferwr, 
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gwagsiaradwr, ysbleddachwr, nwyfchwa- | Damask, 2. (It. dommasco; Ff. damas ; o 


cr; tolachwr, cymmŵeddwr, oferddyn ; 

irtwr, oedwr. 

Dallop fe. '(anhysbyd) twff, cwlff; talp. 

y,v.(C.dal, dala; Is. dollen)maldodi, simera, 
ymehwareu, chwareu, nwyfchwareu, nwyf- 
ware,chwariena,cydgam,cydgamu,ymnwyfo; 
ofera, maswedda, gwageddu, gogusa, goguso, 
cellwair, gwagdreulio, oferdreulio, treulio 
yn ofer, segura, diffrwytho; tolach, ym- 
dolach, ymgytwaith, ymgaredi dorlota, 
anwesu, cocri, euo, tesach, ymy esach tesa, 
in, serchog ym iprys, ymdrythyllu, 
ddu, ymrewydd, cyridio; J 
* ; ymddifyru, arabeddu, ydyn 0, 
; chwareu 'r gwas di dywedyd 
' neu fabiaith; moe ystota ; oedi, 

gohirio, hoetian. 
To dally off the time — diffrwytho yr 
amser; oferdreulio yr amser; pen- 


cawna ; gwersa. 

Dalmatica, s. (o Dalmatia) gwenwisg diacon- 
paid (yn Eglwys Rhufain). 

4. (o dame, meddylir) mam (anifel). 

Dn shalt not take the dam with the 
young—na chymmer y fam gyda'r cyw- 
ton (Deut. xxii. 6). 

Dam, s. (Ff. dame ; Pr dama) y brenin (yn 
pane re gwyddbwyll). 

s. a D.; Al. a Sw. damm) argae, 
cronfa, dyfrgìawdd, clawdd, arglawdd, 
pwnt, lloc, bwrch ; cored, 

Mill-dam—pynfarch melin, pwnt melin, 
gwar pwnt melin. 

Dam, v. a. (8. ac Is. demman ; Al. dâmmcn) 
argau, croni, cau ar, cau i fyny, attal, 

dyor, gwrthgau ; llynio, dargroni, dyfr- 

oddio, Llocio ; cau i fewn. 

To dam up waters—croni dyfroedd. 

To dam up one's light—rhwystro goleu 
af un; tywyllu goleu un; sefyll yn 
ngoleu. un ; caddugo, cysgodi. 

Damage, s. (Ff. dommage ; S. dem ; Ll. dam- 
tum) niwed, niwaid, colled, coll, eniwed, 
erniwed, , erni aid cy enlwaid, eran erniw- 
iant, argyw rhygoll, rhygolle es, 
anfantais, asgen, adwyth, echrys,” drwg ; 
llwgr; iawn ; camlwrw, camgwl', ; traul, 
cost ; iawnob prid. 

v. niweidio, co edu, eniweidio, eniw- 
edu, eniwo, erniwo, argyweddu, drygu; ; 
gwaethu, gwaethygu, gwacthiu, drycio; peri 
colled i; "eel colled ; llygru ; adfeilio; ; aflesu. 

ble, a. (o damage) niwedadwy, niweid- 
adwy, llygradwy, gwaethygadwy, hylwgr, 
h h; darostyngedig i waethygiad ; 
niweidiol, colledus, argyweddus, adwythig, 
dinystrol, dinystriol. 

-feasant, a. (Ff. fatisant) troseddol, 
colledus ; fn gwneuthur colled neu niwed ; 

argyweddo yn troseddu. 

= 8. castandrwyth, cyffaeth castan- 
Ww 

Damar, (gair dwyreiniol) math o 

Dammar, byg neu ystor, nid annhebyg 


gopal. 
Damascene, gs. (Ll, damascenus, oddi wrth 
Damaecus, yn Syria) eîrinen Damascus, 
eirinen Damasc, eirinen Ddamasc, eirinen 
hir : pl. eirin Damascus, eirin hirion. 
Damascus Blades, s. pl. lafnau Damascus, 
cleddyfau Damascus. 


G— — — — — — — — 


Damascus) Damasc, Damasc-we, ardumwe, 
blodionwe ; sidan Damasons ; sidanwe 
og, flodeuog, droellog, neu droellenog ; ; lian 
caerog, blodeuog, troellog, meu droellenog ; 
lliw coch, coch. [leiniog. 
Damask steel—dur Damascus, dur brith- 
Damask garment — gwisg ardumweog; 
dilledyn sidan â gwaith troellenog arno ; 
gwisg Ddamasc. 
Damask work — Damasc-waith ; gwaith 
caerog, troellog, new droellenog. 
Damask, v. a. gwau yn gaerog, yn droellog, 
yn droellenog, meu yn flodeuog; gweithio 
yn gaerog, yn flodeuog, roellog, neu yn 
droellenog ; fflurioni, b dont ; amrywio, 
amrywioli, Da eu amryfelu 5 durflodiohi. 


Damasked, . Caerog, troeli og, troellenog, 

Diapered, Podenog; ; blodionedig ; ; blodwe- 
og, caer weg i ; Damascog. 

Damasken, (Ff. damasquiner; o 


Damaskeen, " Damascus) deleuro, delarianu ; ; 
dureuro ; brithaddurno; blodweithio ; 
addurno dur neu haiarn âg aur neu arian. 

Damaskee , 8. deleurad, delarianad ; brith- 
addurniad ; blodeuwaith aur seu arian mewn 

D dur neu haiarn Fn ledd 
amaskin, s. (o Damascus) crymgledd, crym- 
gleddyf, cleddyf. 

Damask-plum, s. eirinen Damascus, eirinen 

asc, per-eiripen ddu fechan. 

Damask-rose, 4. rhosyn D Damascus, rhosyn can- 
nalenog, rho on an 

Damassin, s. (Ff.) —e— flodeuog, 

Dame, s. (Ff. o'r Ll. domina) meistres ; rhian, 
boneddiges, boneddes ; arglwyddes, arlwydd- 
es, breyres; benyw, 'merch, gwraig; hen 
wraig, henrïan hynafwrsig modryb, odo. 

Dame school 


A haughty Flame—benyw uchelfalch, 
Troy’s proud dames — rhianod balch 
Troia; gwragedd balch Troia ; merched 

D ,baleh Trois ; llancesau balch [lion 
ame's-violet, 

Dame-wort, e. disawr. 

Damn, v. a. (Ll. damno; Ff. damner) dy- 
farnu, collfarnu, damnio, damno, bion 

colledigo ; beio, barnu; bwrw euo 
bwrw ì ddystryw; bwrw ; melltithie, me 
tigo, rhegu ; hod. 

Damnable, a. (o damn) collfarnadwy, dyfarn- 
adwy, colladwy, mnadwy, barnadwy, 
hyfarn ; damniol, damnedigol ; yee egeler, 
esgymun, ysgymun, melltigedig, me 
melltithlawn, adwythig, ection, anfad, 
adgas, cythreulig, diefli 
achas, hygas, dinystriol inystrol. 

Damnableness, s. damniold deb, damniolrwydd, 
hyfarnoldeb, dyfarnoldeb. 

Damnation, s. (Ll. damnatio) colledigaeth, 
collfarn, damnedigaeth, barnedigaeth, co 
farnedigaeth, barn. 

The damnation of hell—barn uffern (Mat. 
xxiii. 

Damnatory, a. 'collfarnol, barnedigol, dam- 
nedigol, , colledigol, dyfarnol, melltigol, coll- 
ianno 

Damned, a. colledig, dyfarnedig, collfarnedig, 
damnedi er eel ne rhegedig; gwrth 
edig ; ygas, achas, ffiaidd, 
adwythìg, genyn awn, ysgeler, esgymun. 
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The damned—y colledigion, y damnedig- 
ion ; collddynion, y damniaid. 
c, a. niweidiol, dinystrol, dinystriol, 


d bles I, niweidiog dystrywiog giog, 
— â bair goll neu 


ay ed; collbarol, colledbair, 
glawn, 


Damnify, v. a. dragon dammnifico) niweidio, coll- 
edu, eniweidio, niwedu, an byn —— u, 


eio, llygra, difwyno, ansfa, ansddwy 
drycio, ll ygru, difwyn u, —* 
brìwo, ro, clwyfo, pigo ; Deri colled new niwed. 
Damni ing, a. (o aa (o ) collfarnol, damniol ; 
—— — sin—pechod damniol 
Damningness, 4. oldeb, collfarnoldeb ; 
tuedd i ddwyn barn. 
Damp, a. ns I 7 da llaith, ynwst, wst, 
grat mery id, gwlyb, gwlybyrog 
Grey tart d; ir, irai i galon, 
ibin, pra hyd trist, trwm, idd, 
o make dam 


To Gw — Bethan myned 
u, irei 
ín mr Sy lleithdra, lleit 


nñ hineb; lybn lybyrwch, gw yn 

eit naws, gwlybyrwc 

rwydd gwlybaniae . th, gwlybiant, onder, 
ynwst, wit, Est tart, tawch, 3 
niw], nifwl, ager ; ondid, 
gwangal galondid, —— * 


llaesder 
meddwl, ollyngiad ysbryd, 'libindod, 
libinrwydd, triste tristedd ; llewyg, syndod. 


To cast or strike a damp on the spirite— 
digaloni, galoni, anghalonogi, Ilyfr- 
bau, ll Than 5 ; tori awch new awen; 
oeri, diffoddi, gwanhau, diflasu ; llaesu 
dwylaw. 


Choke-damp, ynwy eu sur ulwin, nwy 
Carbonic acid gas, |. sur g, tagnwy, 
canst, nwy ulyfeur, treng- 


Fire. Yiamp — enehwa, llosdarth, llosg- 


ager, llosgn 
Damp, v. a. lleithio, lleith&u, ynystâu, 
ulo, gwlybeiddio, —— gow. ychu, 
mwydo, ireiddio, yr yr ybhau; oeri, 
liniaru, dof, di —E llyfrhau, 
Nyrfnau, tristin, gwangaloni; tori awch new 


awen ; tori neu ddofi angerdd ; mogi, mygu 
marweiddio; nio, to toli, lleihau gynta, 


wch, 


gwanychu, laesu, stwng, darost 
attal, rhw, nadedl, ystwyo, dyor ; py a, 
5 py 
Dampen, v. ar 'lleithio, lleithiiu, lleithlydu, 


ynystiiu, gwlychu, lledwlychu; gwneuthur 
yn llaith. 


lithren, doffithren. 
Dampish, a. damp), Ie h, golaith, 
lleitblyd, tied —* —X ——æe* 
Dam ishness, s. (o dampish) lledleithder, 
eithdra, leithder, goleithars mph 
rwydd, lÍedleithineb ; tarthlydrw 
Dampness, $. lleithder, lleithdra, lleithrwydd, 
lleithineb, lleithiogrw dd, ynwst, wst, gwst, 
gyst, ynystrwydd d, gwiyban iaeth merolaeth, 
Fwyd. ireidd- dra ; tarthlydrwy dd, tarthog- 


Wd a. golaith, lledlaith, lleithlyd, lleith- 
digalon, llwfr, llwrf, llibin, athrist, 
Daneel 


a. (Ff. damoiselle, demotselle) llan 
geneth, llodes, morwyn, ' morwynferch, bun, 


Damper, 4. (o dam un 


eigr, eigren; herlodes, mes, hocrell 
hogen : em. genethig, genet Mn, llancesig, 
Damso Hi “(alfyrisd damascene) 
n, 4. o eirinen 
Damascus, eirinen masc, eirinen hir: 
pl. eirin Damascus, eirin hirion, eirin Da- 


Dan ts (Yep. don ; Li. dominus) meistr, syr. 
danser ; Ysp. danzor ; 
(anes; ; Llyd. dawnsio, corelwi, 


coroli, taplasu, taplasa ; crychneidio, llem- 
u, llamsachu. 
o dance a 'child—dawnsio — ; hoet- 
, hwntian, new ysgytian 
To dance one — tye heb 
ch ; dwyn, tywys 


neu arwain un o 
new arwain un 0 le i se 
To da dance attendance—cynffonloni, cytys- 


loni; capio am sylw; dysgwyl gyda 
ddi i wneuthur uthar pet & fp a fyner 5 ; 
ymdrechu rh 


Dance, s. dawns, ied taplas, oorol, chware 


dawns ; chware, twm chware. 
No longer pipe, o wnn r dance—deryw y 
Môrris- dance - — Mwr-ddawns, dawns y 
Mwriaid ; dawns yn ol dull gyra; 
corelw llawn o diau ichiau â 


dwylaw. 

To lead the dance — arwain y dawns; 
blaenori neu flaenu y dawns. 

To lead one a dance—arwain aeu dynu un 
drwy y dawns; amdyw new gylch- 
arwain un o amgylch ogylch. 

The leader of the dance—blaenor me 
flaen y dawns; blaenor meu arweinydd 

y chware; blaenor y dawnswyr; pên- 


chwariydd. 
Dancer, s. (o dance) dawnsiwr, dawnsydd, 
corelwydd, corelwr, taplaswr, corolydd ; 


llamsachwr, chwareuwr. 
Rope-dancer—rhaff-ddawnsiwr, dawnsiwr 
> rhaff- dwr, rhafflamidydd; 
un â gerddo ac â chwareuo ar raff. 
A company of danoers_ dawnslu, mynte 
o ddawnsw wnsw yt, chwareuyddion 
Dancette, a. (Ff. danché) gorfylchog, tra- 
rhiciog, trarhigolog. 


Dancette, s. cypladdurn, cebraddurn, mold- 
a tc WN 
cing, 8. (o dance) dawns w; 
iad, — ; dawneyddiaeth; 
He has as many tricks as ac beet 

—nid oes yn fyw mo o'i 
HEH CA 
dì yw 
ond ei wared mewn 


Dancing wench—hocrell lamsachus, mor 

ut Fn lamsachus ; llances lamre; dawnt 
core]wes. 
Thou hast turned my m into 
dancing—troaist Md nghalar yn llawen- 
ydd (Salm xxx. ll 

Dancing-master, s. athraw dawns, dawnt 
—— dewen cddyagwe davrosio. 

chwaréyddion dawns, addysgwr dawnsio. 
Dancing-echool, s. ysgol < ddawns, dawns-ysgol, 


dawnsio. 
Dandelion, e. br oe dant y Liew. 


DAN 


439 


DAP 





Mareh dandelion—dant y llew y waen. 
Dander, v. a. (?) crwydro, A— ; crwydraw 
Mn siarad yn ang 

) ryn, corddyn 

cond, ¢ enffraeth, gwelchyn, dynyn, dyno, 
Dandle, « a. (Al. tândeln) maldodi, dyddanu, 
difyru, pratio, hoetian, hwntian, chwareu 
â, chwareu, porthi mw hau, dorlota, dylofi, 
dae, hofflochi, cufoddio, teganu yf oedi, 


W dandled child — plentyn meddfaeth, 
—— an » Plentyn maldodus, 
Dandler, 2, (o dandle dondley’ maldod maldodwr, dyddanwr, 

chwareuwr, chwariwr. 

Dundruff, s, (8. tan a drof ; Ff. teigne?) mar- 


» BAndon, marwdon, ysgen, cen. 
Dandy, s. (Ff. dandin) 


r - 


Mn $. (o dando) coegyndod, ysgoegyn- 


—8 moes ysgoegyn. 
ate (Dane, Daeniad, a8. gelf, dyled ; 
Danegeld, Al. geld, arian) Daendreth, treth 
y Daeniad==treth a delid gynt yn Lloegr er 
mwyn cadluoedd i wrthsefyll ym- 
—XE niaid, neu er mwyn prynu hedd- 
» 4. r (Dane neu Danes, a wort) corys- 
Kaw, creu]ys mawr, gnel y 3 ysgaw 


Mair, ymgww y ddaiar, ysgaw be 
Danger, 8. (Ff) al, per perigl, enbydrwydd, 
en y, argywedd, niwed, pyd ; antur: pl. 


ion. 
“tel be in danger of one's life, ) bod mewn 
To go in danger of one's life, perygl 
bywyd; bod mewn perygÌ am ei hoedl ; 
bod â'i f d mewn gerydd neu enbyd- 
eipose to danger, | peryglu, pydi 
to danger, ) peryglu, pydio ; 
To bring into danger, {PS dwyn new arwain 
1; rhoi neu osod mewn wn perygl. 
To expose one’s self to great —* 
ymbydio, trambydio, i ryglu ; ; 
gosod ei hun mewn mawr be 
He shall be in danger of the ja nt— 
evog fydd o farn. 
We are in danger to be called in question 
for this day's —— heddyw. rhag 


mae yn enbyd 
mewn perygl 


mawr. 
In danger of death —yn mherygl marwol- 
Withont any da! danger to you—yn gwbl ddi- 


perygl i ic 
n his camp was in danger of bein 
plundered by them— oedd ei wersy 


ar gael ei anrheithio ganddynt; 
oedd ei wersyll yn agos â'i Anrhetth- 
Danger —— bydio, enbydu, pydi 
u, en “i o, enbydu, pydio. 
Dangerle, a. (damger alan) diberyai, di- 


berigl, diniwed, dibyd; c diogel; het —* 
en: 


Dangerous, a. danger) by 
bydas, pydru. pe Le ie pyd, p perygl; 


Dangerousness, s. enbydrwydd, 


Dangle, v. n. (o dandle? D. 


Dangler, s. (o dangle) ymganlynwr, ymganlyn- 


Dapatical, a. (L 


certh ; llawn perygl neu enbydrwydd ; antur- 
us; niweidiol, adwythig, dinystriol. 
To render TOus peryglus, pyduso, 
enbydoli ; gwneuthur yn beryglus 
eryg usrwydd, 
peryglusedd, perygledd, enby usrwydd, pyd- 
usrwydd, pydoldeb ; perygl, pyd. 
angler) hongian, 
crogi, dibynu; ymddibynu, rhydd grogi, 
llaes hongian, rhydd hongian ; yn nghrog 
new yn nibyn; ymdaflu, siglo, neu chwareu 
yn ol ac yn miaen; helgyd, ymddylyn, ym- 
ganlyn ; ymlusgo ar ol. 
To dangle about or after—d AN , canlyn; 
ymddibynu wrth ; ‘rte wrth; hongian 
ele ir oddeutu ; byw neu ym- 
gynnal ar gefn un ; bod wrth osgordd un. 
—— ê about & woman—ymganlyn new 
ylyn & bun; yn & benyw; 
ymddibynu wrthi; glynu wrthi ; heigyd 
ar ol menyw 


ydd, ylynwr ; 
yn;ufyddwae;cynffonionwr, agel 
, a (Al. ¢ tunken , wf th, 


dd; 
y 


swydd 
Dap, | v. *. (Goth. davppan) gollwng i'r dwr; 
Dape, araf i'r dwr. 


gollwng i syrthio yn 
LL do , 0 dapes) danteith- 
iol ; costfawr, ‘roc fawr ; perthynol i sir dda. 


Da hnate, 8. AW daphne) bliwaint, bliwlysaint, 


llosglysaint. 


Daphne, s. (un o elenod Diana) bliwlys, 


osglys, bliw bliwyn, nidwydden. 


Daphnin, daphne) bliwnur, bliwlysnur ; 
pee” “Gansawdd chwerw bliwlys myn- 
Dapifer, e. (Ll. dapes a fero) huliedydd, heil- 


dd, seigiwr, arseigydd ; â ddygo saig i'r 
bwrdd. ; 


Dapper, a. (Is. ; Sw. a. D. tapper ; Al. tapfer) 
by chan a b iog; pert, sionc, gweiegi, gwisgi, 
bywiog, eidiog, chwimmwth, esgud, — 
c an chwai, clic; tlws, cryno, destl, pino; 


ŵn dapper fellow—sioncyn, dyn bach pert, 
dynyn cydnerth gweisgi, pertyn, dynyn 


Dapper rw sioncyn. 


4. hanig 9 dapper) dynyn, 
"Eis, 5 cr corddyn, cono, pertyn, 
es ynan. 

Dapple, pa, ( (?) mânog, brith, (/. braith), try- 
Dappled, , brithliw, ysmotiog, amryliw, 
amliwiog, amr liwiog, amliw, cymmysgliw, 
troellog, ceiniogog, ysmolliw, mo id, 


Dapple-gray—glas ceiniogog, glas manog, 


brithlas, glas gwynfânog, glas ysmotiog, 
ysmotias. 


A dapple-gray horse, ì march glas ceiniog- 
A dapple-gray, 'j og, eeffyl glas 
ceiniogog. 
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Dapple-bay—coch ceiniogog, gwineu man- 
og, gêll eeiniogog. 
Dapple, v. a. britho o, yamotio, ì brithliwio, am- 
ryliwio, amliwio, ogi, amliwiogi, 


Dar, | 8. pysg â geir yn yr afôn Hafren. 


Dart, 

Dare, v. (S. dearran, durran; Al. dirfen) 
beiddio, arfeiddio, llyfasu, llafasu, anturio, 
—— , erllyfasu, hyderu; bod yn neu 
yn eofn; herio, hyrio, rhol her, Tho idd, 

rhoi hew; annog; dychrynu, synu, orni ; 

clywed ar eig galon ; cydgam, cydgam & ; bod 
yn ddigon hyf. 
Do it if you dare—gwnewch ef os beidd- 
iwch ; gwnewch os beiddiwch. 
I dare say—beiddiaf dd edyd; nid oes 
arnaf ofn dywedyd ; mi a warantaf. 
I dare not say it—yr wyf yn.ofni dywedyd 
yn; y mae arnaf fi ofn dywedyd hyn ; 
nis beiddiaf ei ddywedyd ; ni feiddiaf neu 
nis gallaf fi ddywedyd mo hyn a 
None is so fierce that dare stir him up— 
nid oes neb mor hyderus a'i godi ef 
(Iob xli. 10). 
I will lay you what you dare on it—mi a 
ddaliaf â fynoch arno; mi a ddaliaf â 
chwi y peth â fynoch arno. 

YO Yt Y open take a bear by the tooth 

we y cymmerech neu y daliech lew 
Tad ei 

To” dare larke—dyrysu uched 

YN trwy gymhorth 

Dare, 8. aidd beiddiad, arfeiddiad. 

Dare, s.=D 

Dareful,? a “(dare a full) heriog, llawn her. 

Darer, s. (o dare) beiddiwr, arfeiddiwr, llyfas- 
wr, llafasydd, beiddiwr, T, heriwr, heriedydd. 

Daric, s. (Gr. dareicos, oddi wrth Dareios neu 
Dartus) darn aur perthynol gynt i Persia, 
Tar Se oddeutu P.1 ls. l0c.; neu, yn ol ereill, 





yddion; dâl 


Daring, a. (o dare) hyf, h MA eofn, eon, antur- 
iol, anturus, anturiog, llyfasol, llafasol, llyf 
asus, arfeiddiol, beiddiol l, ewn, 
hyfaidd ; dewr, glew, dr "dewrwych, erat, 
drud, dihafarch, Pe slo gerol pybyr, 
diofn ; ; hyderus ; rhyfygus, if y her- 


“Bathe daring—go hyf, &c. ; lled hyf, tran 


Extremely daring—tra hyf, tra hy, &c., 
hyf iawn, &c. 
Daring, 4 . gweithred h 


ymgais 'peryglus; llyfas 
beiddiad, 


Daringness, 8. (o daring) hyfder, hyfdra , hy- 
deb, hyder, eender, eondra, eofnder ; dewr- 
edd, dewrder, glewder, glewineb, glewdid, 
glewdra, drudiant, dewrwychedd, calondid, 


, &c.; antur meu 
as, liafas; llyfasiad, 


gwroldeb ; trahyfder, rhyfyg, haerllug: 
rwydd; arfeiddioldeb, beiddgarw 

Dark, a. (S. deorc ; Gael. dorch) ll, Cf. 
tywell), dywyll, gwyl], du, cywyllddu , anoleu, 
caddugol, gwrm, ( WY, gorm), dïoleu dliewych, 
dilewyrch ; oethin ; cymylog, niwl ; dyrys, 
cuddiedig, anamiwg, aneglur, dirge d, 


anhysbys; anghlaer, afloew ; deon, an- 
siriol ; anh ddeall ; aflan ; damegol st dall, 
Very dar —trathywyll, tywyll iawn, gor- 
dywyll, , Soregil. 
Somewhat dark—godywyll, lled dywyll, 
tran dywyll ; lled-anhawdd ei ddcall. 
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DAR 





yb dark—hollol dywyll, cwbl dy- 


hywyll. 
It is ‘edark night—mae yn nos ddu dywell i 


y mae yn nos dywell; y mae yn dywe 
meu dywyll nos. 
hely ash , caddugo, 


To grow y dark—tyw yllu, 

duo, cymylu ; myned yn 

It grows dark—mae yn tywyllu ; mae yn 

nosi ; mae hi yn myned yn dywyll. 

A dark —— — te im 

eg, dychymy ymadrodd tywyll; ym- 

Dark * anhawdd ia fydeang ddbeithiad- 
cllamber—gwylle cu t 

yr, cuddwelyr cuddnodyr, cudd cuddbeithyr. 

Derk lantern—iluse cuddlygorn, 
gwyllerlIen, erllen w wyll, llygorn cel. 

Dark n— duwyrdd, tywyllwyrdd, 

Dark, nt (i| tI tpoyl ch, tywylini, tywyllwg 

8 ywy Ww ni ’ 

gwyll, Mf ŷllni, caddug ; gwrm, cudd, hudd ; 


In the dark—yn y tywyll. 
Dark, v. a. tywyllu, caddugo. 
Dark ‘browed, a. selddu ; gwrm ei ael; i dn ei 


ael; cuchiog, aeldrwm, gygus, sarig, 


wng. 

Dark coloured, a. tywyllwawr, duaidd, twtnai, 
gwrm, erch ; o liw tywyll. 

Darken, v. (8. 'adeorciam) tywyllu, gwyllu, dy- 
wyllu, duo, cadd ngo, cymylu, cymyh, 
gwrmu; ; cethino, huddo, enhuddo, cysgodi ; 
irgelu; dyrysu, methin, nidro ; diwyno; 
afloewi ; myned yn dywyll. 

Darkener, 8. tywyilwr, tywyllydd, tywyllawdr, 
tywyllor, caddugwr, diiwr. 

oe ed, a. llygad-ddu, llygatddu ; 


Dee house, 2. ty tywyll, — o 
“fey? 


Darkish, a. ŶN pb 
rllaidd, 
wdd eì dr 


du ei 


veyile tywyll, gwyll, gwyllwawr. 
Dark-min ed, "a. tywyllfryd, gwyllfrydig, 


ywyllfrydig. 
— s. (o dark) tywyllwch, ' tywyllni, 
gwyll, ch fel 2 caddug, tywy Ger, is 
udd, cudd ; cysgod ; niwl —— 


fagdd fach. 
y fagddu j cyfach.— oe lae oa eithaf, afag- 
ll, try- 


ddu, magddu, 
I wigs rive thee the treasures of darknes— 
meddaf i ti drysorau cuddiedig (Fs. 
xlv 


Gross darkness—y fagddu (Ea. lx. 2); 
tywyllwch dudew, tywyllwch tew 
Light and darknese—gwawl a gwyll ; gol- 


euni a thywyllwch. 
Darksome, a. (o deri tywyll, gwyll, dywyll, 


anoleu ; 
Dark- » a. yn ei enaid ; gwyil-encid- 
Dar -working, a. tywyll-weithiol, gwyll 


weithiol ; dirgel-weithiol ; ; Ti gweithio yn y 


tywyll yn cudd, new yn yi, be 
Darling, a. (B. deorling deorling) anwyl, off, — an- 


lgu, rhof sd an 
hyfryd. u 
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* s. anwylyd, anwylyn, (/. anwylen, an- To dash together—cymhwyo cydbwyo 
les), anwyl Mam, hott ddyn, he hoffyn, , (J. cydluchi o, &c. » OTs 
he n), dyn; enaid ac anwyl, enaid To dash in pieoes—torì yn n {ton 5, tol tori yn 
ac anr , Unig enaid, calon anwyl, gwir dipiau ; ; tori yn chwi 


pin; viene anwes, mab anwes ; ; gorhoff. 


Dar, 9. a. (C. a Llyd. ; Ff. darne) darnwnio, 
brodwnio, brodio cyweirio, rhedeg twll; 
cyweirio twll boedwydd ao edef ; cym lethu. 
rodwniad, brodiad. 





efrwellt ; efrau ;llêr : sing. ef; 


Rye grass 
| , 
| Fr darnel—efryn ss pal efr. collog, 


| —* darnel, off, digol e digo] 
| _ White darnel, eddw gwyn ack i 80b 
Dirner, s. (o darn) —— —————— 
brodiwr, cyweiriwr, 
Darning, s. (o darn) darnwniad, brodwniad, 
rodiad, cyweiriad. 
Daroo-tree, s. masarn yr Aifft, masarn 


Aipbt, A 1 
i a masarn ini, sycamorwy 


Darrain,t v. a. (Norm. ) cattrefnu, 
cadhwylio ; byddino ; N ŷ cynnyg, osìo, 
gid rechu. 

Dart, s. —S—— Ll. dard, dared) picell, 
pilwrn, —— "saeth, chwarel, gwaewffon 
fechan, rheinen fêr, tafl, (pl. teifl), erfyn 


He is good at darte—y mae efe yn hyfedr 
new yn feistr ar daílu picellan; y mae 
efe hynod meu yn enwog am daflu 
Pan ; picellydd bylaw, neu hyfedr 


efe. 
The —8 armed with darts—y Gwyddyl 
sy Gwyddelod icellog. 
picellu, pilyrnu, picio ; 
Nas picellau, pilyrnau, neu aflachau ; 
bwrw saeth meu bicell, 


art, e.picio, seethu,picella, —5 taflupicell- 
bella np bwrw saeth; 
tio; e rg o — u, tasgu, 
tarfu, ‘tafe’; fflachio, lluchio, rheiddio ; 


anfon ; ; myned môr gyflym a'r saeth ; neidio. 

That may be darted—hydafi, tafladwy ; 
hawdd eì new i'w ergydio. 

To dart upon one—eaethu, picio, rhuthro, 


Tant, neu ymosod ar un. 
Dart fab, | brwyniad ; pl. brwyniaid. 
‘oat ‘. & dart ) pili, icellwr, pieiwr, 
y i y saethwr, ergydiwr ; 
tafiydd, Trew dafledydd picellau, — 
oma, a y (Gr. dartos; Ff. dartre) iddyf- 
dd, taenol, j, €roendarddol, creendaenol, 
y 2. (D. ; Sw. daska ; Gr. dazomai) 
taraw, taro, ddduchio, pwyo, cymhwyo, wyb 
briwo,briwio,cymriwo, gyrthio,d ulio, yest 
baeddu, malurio, chwyrn-daro ; taenel u, 
thine taenu, ysgeinio, tasgu, arwlychu ; 


gwaethygu ; bwrw neu 
rol Am am ‘ben ; ; en; dia, croed croesi ymaith ; 
tynu y A'N drwy; io; somi, seith- 


ugio, diddymu ; 'clesbayrio, clechdori ; cy- 

wilyddio, gwaradwyddo, synu, delwi ; ' peri 

gwrido new ddelwi ; rhuthro, picio, saethu. 
t—croesi, 


To dash ou êu, croesi al ’ 


deilchion; taro yn chwilfriw ; — yn 

ddrylliau new yn ddarnau ; tori yn gan- 

tori new daro yn glechdyr ; ; tori 

ye fire bei: tori yn yegyrion; malurio, 

dryllio, briwo ; maeddu, curo, neu bwyo 
yn fân ; chwilfriwio, dryllio. 

To dash out the brains—dïymenyddio, di- 
fenyddio ; taro yr ymenydd allan; curo 
yr emenydd allan. 

To dash one on the chops—gweflodio ; 
rhoi gweflod i un; taro un ar ei eneu ; 
taro un ar neu yn ei ddannedd; rhoi 
cernod i un ; cernodio. 

To dash a design—diddymu amcan me 
fwriad ; taro bwriad ar ei ben. 

I will dash them one against another— 
tarawaf hwynt y naill wrth y llall. 

The ship dashed against a rock—tarawodd 
y llong wrth graig 

He dashed them against the greund—efe 
a'u curodd hwynt wrth y llawr 

Their bows also shall dash the men 
to pieces eu bwâu hefyd a drylliant y 
gwyr ieuainc. 

The mother was dashed in pieces upon 
her children — drylliwyd y fam ar y 


plant. 
Dash, s. ergyd; tarawiad; lluchiad; gwrth- 
darawiad, hdaraw, gwrthergydiad, 


gwrthdar, cyfergyr, gyrth, dul, ermid ; cym- 
mysgedd, cymmysg ; litiad i mewn; ; 


taenell , taen, Wlymeidyn, dyferyn. 
dt mi TF rhedfa, crealla, bryslin, trodali 
hao rhuthr, ch, 
wysg, ooegrodres, —8 rch â odre 
—— 
At one dash—ar un ergyd ; ar unwaith. 
Give him a dash on the teeth—taro ef yn 
neu ar ei ddannedd; dyro iddo ergyd 
neu ddyrnod ar neu yn ei d edd. 
He is out at first dash—efe a dram- 
gwyddodd ar y trothwy ; efe a gollodd 
neu a gethodd ar y cynnyg neu yr ergyd 


c 
fy yn on the lip flod, gwefiawd, 
Dash board, s. lluchastel lluchfwrdd, 
Dashing, a. (o dash) chathrols trystfawr, 
trystiog, rhodresog, bochsachus, ffrostfawr ; 
rhyfrys, brysiog, byrbwyll, ehud, anhybwyll, 
rh 


ysgar. 
he dashing of the waves disturbeth him 
not—nis ae ef gan gynhwrf y 


Dastard, ” w anwr, annewryn, 
llyrfwas, <i a Tw Tr — li h, 
wr, cachadur, cachan ofnog 
bawyn, bawddyn, adyn; dyn llwfr, llwrf, 
di on, gwangalon, annewr, anwraidd, di- 
ys d, of ofnus, ofnog, anhy, llegach, llegus, 
erthin. 
Dastard, ôn annewr, Fei llwfr, llwrf, 
setardly, | digalon, gwangalon, diysbryd, 
ps aì ofnog, ofnus, anwrol 
Yn lem / , llegach, —S 


llyferthin, anlew, lle 
co, cachgiai ; gwael, distadl, baw- 


The dastardly spirit of a timorous man— 
llyfredd dyn ofnus, 


DAU 
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Destard v. a. digaloni, llyfrhau, burtio, 
Dastardlao, | anwroli, so eons ; gwneuth- 


Dastardliness, ) s. anwredd, annewredd, llyrf- 
Dastardn “der, llyrfdeb, llyrfdra, llyfr- 
astardy, der; llyfrdra, llyfrdeb, llyfr- 
edd, llyrfedd, llyfrineb, ofnogrwydd, ofnus- 
rwydd, anghalondid, anlewdid, adwriaeth, 
— ideb, cilgiedd, cilefeiddrn ydd, Un 
gi cachgïeiddrwydd wasedd, llibin- 
dod, llibindra, aneofnder, aneondra, 
Dasypus, 2 a (Gr. dasus & pous) armellog, cen 


dyre 
Data, $. ym (LI.) dodion, rhoddedigion ; seilon, 
seiliau. 
The Date of Euclid—Dodion Euelid. 


a 1. datum) ayadind — 
riad; yr amser, y dydd, 
yn pryd yr ysgrifenwyd Pn 


para; awdd. terfyn. 

Your letter has Tneither seal nor date— 
nid oes wrth eich llythyr nac insel nac 
amser; nid oes wrth eich llythyr na 
dydd na mel. 

Out of date—allan o arfer neu barch ; i 
maes o arfer neu barch; gwedi ei 
anghofio; gwedi myned yn annefodol ; 
gwedi myned mewn annefod meu an- 
ynharch; jwedi metho, palu new henelddio 
wedi myned ar ddim ; gwedi myned a 
ddirym ; allan o fri ; heb ddim cyfrif o 


Date, v. dyddio, dyddnodi, amseru, amsernodi ; 
rhol y dydd mew yr amser wrth; cyfrif; 
dechreu ; dechreu cyfrif; bod i'w 

Date, s. (Rt. da&te ; Ll, dactylus) p maeron 
aeron talbalmwydd, aeron y palmwydd 


Dateless, a. (date a less) diddyddiad, annydd- 
nodol ; heb ddyddiad, amseriad, new ddydd- 
nodiad ; heb ei ddyddio ; heb un dydd wrtho; 


dy 
Dater, s. dyddiedydd, dyddiadwr, dyddnodwr. 
Date-tree, a. talbalmwydden, grawnbalmwydd- 
en, ewe dden by ; palmwydden aeron- 
mwydden 
Dative. a. (Ll. dativus) mhoddiadol, rhoddedig- 
ol, rhoddol. 
Dative case—cyflwr rhoddiadol, rhoddol, 
1; achos rhoddiadol ; achos 
rhoddol ; 


ms ; cwympod rh hoddiadol meu 


Dative” executor—olweinydd, gweinifiad, 


gweinydd, gweinyddwr. 

Datum, Bi . Date, —* (ub) dawd; sail; peth 
dode pl. dodion, rhodded- 
‘sion, seilon, Tilia 

» & (o'r Ar. tatorah) meiwyn, afal 
dreiniog ; dalen meiwyn. 
Datura stramonium—meiwyn, afal drein- 
og. 
Datura” 8. (o datura) llyshal meiwyn, 
Daturine, | ^lcali meiwyn. 


Daub, v. (C. dwbio ; Ff. dauber ; Is. dabben) 
dwbio, plastro, edi nu, iro; iro meu blastro 


drosto ;_ diw O, ytrodi, 'trybaeddu, r- 
chuddio, priddo; taro 4; truthio, rhagrith- 
; llygru. 





Daubed with lace—aiderog. 

Deubed with golden lace eursiderog. 
Daub, s. dwb, plastr; brasbaent iad. 
Dauber, a. dw iwr, dwbinwr, dwbinydd, dwb- 

iedydd, plastrwr, irwr ; brasbaentiwr, paent- 
ìwr trwsgl, paentiwr anhyfedr ; truthiwr, 
gwenieithwr cywilyddus. 
Daubery,)s. (o dauber) 'dwbiad, dwbwaith, 
Danbry, dwbin, dwbinìad, plastrad, plastr, 


Daubing, s. (o daub) dwbiad, plastrad, edlyn- 
ad, dwb, plastr, dwhbin ; llaid, tom, clai; 
| prasbean ydd) | ition, cywi ymlynol 
y, & o glu ynol, 
gyda, » glynol, dpludiol: ‘dw inol, ym llyslyd, 
leidi 

Daucus, ¢ 8. (Gr. dawcos) n moron, y moron. 

Daughter, s. (8. 
dogter) merch ; 24. ” Nodes, llances, eigr. 
aughter ìn law—gwaadd, dawes, merch 
yn nghyfraith, merch yn y gyfraith. 

Btep-daughter — llysferch, merch wên, 


God-dang nr yn fedydd. 

rand- hter—ŵyres. 

First-born daughter — cynferch, merch 
gyntaf-anedig, merch gynt-anedig. 

Thou daughter that dost inhabit Diboo— 

O breswylferch Dibon (Jer. xlviii. 18). 

Daughterliness, s. merchedd, mercheiddrwydd, 

mercholdeb. 


Daughterly, a. merchaidd, merchol. | 

Dank, | 2. llythyrgludiaeth (yn yr India Ddwyr 

Dawk, } einiol). 

Daunt, v. a. Ll. domito ; £F. domptz) di- 
galoni, gw whe, —X haloni, fnogì; 
rawychu, yrfhau, — 


dyddelwi; peri ynon ar; peri wi, 
neu dewi ; arswydo, ofni; gol 

Dauntless, a. (daunt a less) * hy, 
eofn, eon, dïofn, dîarsw d, di 
argyswr, dd, di ew, iêi- 
gar, dewr, gwrol, red. glew, arlyfasol. 


, > tU 
rwydd, anofn, arl 
Dauphin, s. (Ff.—dolffyn ; Ll. a. Gr. ddphin) 
Dolfin, Delphin ; mab bynaf brenin Ffrainc, 


oenfodlath, : 
Dew s. (2) bran, -fran; cogfran: arferedis 
mewn cyfansoddiad. 


Jack-daw—cogfran, ooegfran, cawci, cof 


ran 
Daw,t v. n. (8. dagian) gwawrì 
Dawdle,t v. a. (AL na ‘simera, ofer 
RT, ian, llercian, sefyllian; difyru ** 
rwytho yr amser ; pencawna. 
Dawdler, s. simerwr, oferwr, llerciwr, gwi€ 


Dawish, a. ranaidd, coegfranaidd. 
Dawk, v. a. (O. tocio?) bylchu, rhicìo, rhìgoli 


Dawk, a. hollt, 
Dawn, v. a. (8. ; Al. tagen; ls. taag) 
wrio, deg dyddio ; myned Jn 

ydd; codi mes o'r wawr; 
o'r wawr; rhaciaw o'r dydd ; cleisio, 
boreuo, tywynu,goleuannu ; ymagor, 
dechreu ymagor. 
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It dawns—y mae yn gwawrio, yn dyddhau, 
yn dyddio, yn goleuo, nets yn goleuannu ; 
maey wawr yn tori, yn codi, mew yn 
rhado; mae y dydd yn tori Sew yn 

hwn, 5 Wawr, y wawrddydd, y 
ydd, ale y dydd, cyfddydd, cyn- 
dydd, Pylgain, plygain pylgaint, plygaint, 
dycblaig y dydd aya lfog y d dydd, toriad y 
dydd, gariai y y dydd, glasddydd, glaawayr, 


y Wawr, 
aig boreuddydd, bore, y goleu ental, 
gwawl; dechrea, cychwyniad ; Gwawron. 

— 
The dawn is breaking meddu Ewan 7 
yn dyddhau, noe neu yn dyddio ; 
wawr yn tori; y mae yn myned yn 
ddydd; y mae y wawr yn rhacio; y 
mae hì yn phacio y wawr; mae y wawr 
yn codi ameu yn to 
The be dawn of uns : day—gwawr y dydd, y 
lasiad, rhaciad, neu dor- 
y dydd, ieuenctyd y 
nU a dydd), dyohlais ; dydd. 
Dawning, 4 . o dawn) gwa codiad, 
— — ay y wawr ; llug- 
iad, boreuad, yddiad ; dechreuad, 
dechreu ; ymagoriad, ymddan gosiad. 
Then came the woman in the dish eee of 


the day— - 
Uangooodd y bore (Br (Bare. x ame *57 ym 


Dat dag . dag, deg ; Is. tag ; 

dies) dydd, diwarnod, mwd —8 
dyw; es, ag dygwyl, cylchwyl; goleuni, 
mau dia. amser, oes : pl. dyddiau, diwar- 


heddyw, y dydd heddyw, y 

Today ” dydd hwn. 

Noon-day, h canol —* hanner dydd, can- 

Mid- naday, | old oMddydd, De nawn, craidd dydd. 

at break of —— —— y wawr ; gyda'r dydd, 
gyda'r wawr ; ar doriad y dydd ; gyda 
thoriad dy dydd; Ao thoriad y wawr ; 
gyda c y dyd 

Before day—cyn n. dydd, » cyn y dydd; plyg- 
einiol, pylgeinio 

A little before day ^r neu yn y pylgain ; 


nyg dydd yesterday, je echdoe. 


Two days ago, 
Two days hence, nydd, dren- 


The day after to-morrow, p , tradwy ; 

The third day to come, ail dranoe th, 
y trydedydd, y trydydd dydd; y dydd 
nesaf ar ol lefory. 


Two da hdoe; ers deuddydd ; 
er cn yn dewddydd deuddydd yn ol; er ys 


ago—ers tridiau ; er ystridiau ; 
— cyn echdoe ; y di diwrnod 


Pour 78 s hence — trydwan; mhen 
war diwarnod. nid ; 
Two days after—yn mhen deuddydd ; a 
ae caret £I 
ye—er ys y er ys 
dau ddiwrnod. 


Three da tri di tri diw- 
ys—tridiau, wrnod, w 


Fost days er ys pedwar diwrnod ; 
devs ahve, } Dod pedwar diwrnod yn ol. 





DAY 





Many days ago, y er ye nyddiau) 
Days ago, diau bellach ; cer y 
wer dydd ; er yn dyddiau yn ol er ys 
; ers llawer o d dyddian, 
Two days da ; space—yabai deuddydd ; yabaid 
u 


This day v eeveunight, wythnos i heddyw ; 
A week ago er ys wythnos; 
er ys w ythnos 


This day Toriaighi— pythefnos i heddyw ; 
er ys pythefnos. 

The next day, tranoeth, dranoeth, y 

The day after, dydd nesaf, y dydd 

The da following, canlynol, y dydd 
ne 


ar ol. 

The da —y dydd edd dydd 

â aet Heibio; I — 7 dydd neith thiedig, y 
ydd 


Holy-day—gŵyl, ŵ 
Feast. st-day—dyad gŵyl, SH, cofwyl, dy- 


Ember days—dyddiau y c riau; dydd- 
u ympryd, yddiau y eae 

Day o sMndgment,| dydd dydd lai farn, dydd 

Doomsday, ydd brawdd 

Intercalary *5* gorymddwyn, 


dyddiau yman ymsangol, 
Twelfth day) ymbwyll. y ŵyl 
welft ymw , yr ye 
Ten yt ystwyll, dy uy o 


Gala. day dy dd rhwy dd rhodres, _ 
dydd ceinwychder ; Mwy ddy dd, dydd 


prifwyl. 
Every day—pob dydd, bob dydd, beunydd, 
n 
From dn to day—o ddydd i ddydd; o 
bwygilydd ; bob dyd 


ddydd bwygilydd ; beunydd ; dyd d; 
yn feunyddiol, 
Preparation on day — darparwyl, rhagwyl, 
ŵy 
Day and night—dydd a nos. 


A CN and a night — diwarnod a nos- 


A Yeas nend a day—undydd a blwyddyn. 

-Souls' day—dygwyl yr Eneidiau, gŵyl 
yr Eneidiau, dydd gŵyl yr eidiau, 
eofwyl yr Eneidiau ; dygwyl y Meirw, 

De im yay dyad dd dd; ddydd i 
a y ei yd yd i 
ddydd A dydd ; beun eun- 
yddiol ; o ddydd bwygi i ydd, ; Yr naill 
ddydd i i'r llall ; o ddïwrnod i ddïwrnod ; 
o'r naill ddiwrnod í i'r r llall, 

Day nad day we magnif 324. thee—beunydd a 

y clodforwn dy 
all The day long—trwy AU a y dydd ; ar 


hyd y dydd 5 WW 
To this ve ar a — gorff y dydd hwn ; 
hyd go ydd eddyw ; hyd y dydd 
heddyw ; ; bya y dydd hwn. 
Future dey — tranydd ; dydd â ddaw ; 
Every ther day” bob yn eilddydd ; bob 
very ot. y— yn eilddy 
aii dydd neu diwrnod. yn 
On a day—ar ddiwrnod ; ar ddyddgwaith. 
On a certain day — ar ryw ddiwrnod ; 


ar ddydd penodol day dagweith — neu 


osodedig ; ar ryw 
ddydd; ar y ydd 2 a'r dydd. 
Certain — — rhai dyddiau; ; ennyd o 
ddyddiau ; taÌm o ddyddiau; rhyw 


DAY 


— 








A few dae ychydig o dyddian; ; ychydig | 
dd ddydd iau ; rhynawd o ddyddiau; ennyd | 
d yddiau. | 
Within a few days—o fewn chydig ddydd- 
; cyn nemawr o ddy, diau; cyn pen | 
nemawr o ddyddiau ; ar fyr o ddyddiau. 
Within these few —— ewn yr ychydig | 
ddyddiau hyn 
Days of grace—dyddian oed, oed-ddyddiau; | 
yddiau gras, dyddiau rhad. 
Days of respite—dyddiau gorphwys, dydd- 
iau oed cyfraith, dyddiau dyddon. 
Vacation days—dyddiau dyddon; dyddiau 
dysbeidiant. 

Court t days, | dyddiau llys, dyddiau hawl, 
Law days, dïwrnodau llys, llysddydd- | 
iau; d ddian. coll a chaffael; dyddiau 
; dyddiau ar y rhai y cynnelir | 


A set day aydd penodol, dydd penodedig, 
dydd nodedig, oed dy dd. 
A day eppointed.— dydd penod, dydd pen- | 
edig, dydd ammodol. 
A day appointed for hearing—dydd penod | 
hawl ; penod-ddydd hawl. 
Days of 'return—dyddiau attychwel, dydd- 


iau ymchweliad, dyddiau cyfreithiol. 
Day yy for prognosticating—coelddydd, dydd 


Sidereal day—dydd seryddol, dydd seronol. 


cyfrait th. 


Living but for a day—und yddiog. 

A fine day—diwrnod ¢ te 'diwarnod hyfry 

The other day— ydd arall; dydi 
ddyddiau yn o ay dydd 
dydd. neu'r dydd ; er ys dim wer o 


Now-a-days—y dydd heddyw ; yr oes hon; mi 
yn yr oes hon; Ra amser hwn 
awr; yn y dyd byn; yn y dyddiau 
presennol; 2, nyddiau ay yn; o'y sydd hi y 
y — y to ysy 
Of late Ie days— weddar; ei 
ddyddian; yr ; yn y y dyddia diw id 
wyr o amser ; yn ddiw 
A o amser; yn yn ye ae roedd diweddar 
t shutting in o —— 
syr ym y gogyfnos py gorch- 
—— hwyr meu ucher y dydd; 
nn iw gwr a llwyn; pan uc erai 
d; yn ngwyll y nos; 'yn min nos. 
lei la y—y mae yn ddydd ; mae ym oleu. 
As soon as it is day—cyn cm gynted ag y 
byddo hi yn ddydd neu yn oleu ; od 
“y dydd 
In the day-time, wrth oleu —— dydd 5 wrt 
By dey — dyad poles li —* 
y aay- goleu ; lliw dy 
liw dyd d; liw aydd d goleu; ; liw goleu 
ddydd ; Hw waddydd; yn ngolen- 
mys} j ddydd go goleu ; ystod y dydd 
The o day brea $—maehi yn yddhau ; mae 
yddhau; mae yn dyddio; mae y 
dydd yn tori mae y wawr yn 'tori, yn 
< i mew ym rhacio ; mae y dydd yn 
cleisio; y mae O; y wawr a 
od “AL yn gwa y 


When it was day—a hi yn ddydd. 
To spend one's days—treulio Ŵr ddyddiau, 


eì oes, meu ei amser; byw, bucheddu, 
oesi. 


dydd, dydd, wrth 
By the day, | add amy y 


dydd. 
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He cam came that day—efe a ddaeth y âwthw 


To give one the time of the day—cyfarc 
y pryd o'r dydd i un ; cyfarch un nen 
un ; dywedyd ‘ dydd da iwch ' wrth un 
dywedyd y pryd o'r dydd wrth un. 

A day's work—gwaith diwrnod; gwait 
undydd ; diwrnod o waith. 

Work Tay--dydd gwaith, diwrnod gwai 

Day's wages—hur undydd, cyflog * 

dyddged, dyddwobr, dyddobrwy. 

Forty days—deugain diwarnod ; deugai 
nïwrnod ; deugain nïau. 

Close of day — diwedydd, hwyr, uche 
hwyr y dydd ; terfyn yd 

First day—unfed d dd, anfe setydd. 

Second day—ail d rad, eilfed dydd, ei 
fettydd, Tdeufett tydd , deuettydd. 

Third day a ydd dydd, trydedydi 
trifed dydd 

Fourth h day pedwerydd dydd, pedrydyd: 

Fi h day—pummed dydd, pummettydd. 

Sixth day- chwechfed dydd, chwech 

dydd, chwechettydd. 

Seventh day—seithfed dydd, seithfettydi 

The first day of the month—y dydd cynti 
o'r mis ; calan y mis. 

May-day—calanmai calan Mai. 

Day school—ysgol ddyddiol. 

Day scholar—ysgolor dyddiol. 

To win the —— y dydd; ennill 


gamp ; mill y ; carìo y 
cael y gydag nil! fuddugoliaeth 


afiaeth ; 

dydd. y bel; dwyn y gloch ; myned â' 

Daybeam, 4 . (day a beam) goleuni dydd, gol" 
y dydd; goleuni, gwaw 

Daybed, s. dydd-wely, gwely dydd, gwi! 


Daybook, e. dyddlyfr. 


; & gwawr, y wawr, gwawrddyd 
toriad y dydd, clais y dydd, yddydd, o 
ddydd, pylgain, fag dydd, dye t, plygani 
glasiad y dydd, ] ug y dydd, dychlais y dydd 
gwawriad y dydd ; toriad y waw? 
rhaciad y Wawr, rhaciad » ' dydd, codisd ! 
wawr; boreuddydd, g , bore, bore 
ddydd, goleu —e 


A little before daybreak — ychydig ‘7 
toriad y dydd, &c.; ar y pylgain; yn J 


pylgain. 

Daycoal, 2. dyddlo, haen uchaf glo. 

Daydream, s. breuddwyd lliw. dydd; dydd 
reuddwyd. 

Dayflower, s. dyddfiodyn, dyddflodeuyn. 

Dayfly, s. dyddgleren, dyad ; cleren neu 
gyllonen w undydd ; trychfil undydd ; trycbíl 
un 

Daytyer, * ' dyddhedegydd ; milyn â eheb 
wrth liw dydd. 


Daylabour, s. dyddwaith, dyddlafar, swith 
iernedol, dinrrnodwaith 5 ; gwaith wrth her 
pe, dyd gwaith wrth y 
Day labourer, 3. ayddwlithiwr, dyddweithwr, 
yddweithydd, gweithiwr hur, gweithi¥? 
wrth y dydd, dïwrnodwr, » dyddlafatms 
Daylight, s. goleuni dydd, goleu dydd gin! 
ydd, gydd goleu ; i dgddwaw, , gwawl dydd. 
t is just upon day —* 
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syd; a , new ar ddyddhau ; 
mae hi ar y dydd mae hi yn mron dydd; 


— | 8. dyddysgrifwys, dyddreol. 
Daymman, s. (day a man) dyddiwr, canolwr, 
dd, cylafareddwr ; 
barnwr. 


ead s. I wawr, y —e— wr 
* 3 9 


Daystar, s. seren ddydd, y seren ddydd, gwen- 
ddydd, seren fore, y seren foreu ; Gwener, y 
&ren Gwener, seren Wener ; Gwawldd wyn, 
Goleuddwyn. 

Tar work, 2. gwaith diwarnod, gwaith diwr- 

bod; gwaith undydd ; diwrnod o waith. 

Daytime, a. dydd, y dydd ; amser goleu y dydd; 


J 
— * dydd.flin, dydd-flinderog, dydd- 


linedig ; b. lafur neu ludded y dydd. 
Day-woman, s. thwraig, maerones, meir- 
jones, y odwraig, morwyn 


llaeth, morwyn 

Daywork, s. mun A cdyddlafar; gwaith wrth 
y dydd ; aith wrth hur y dydd; gwaith 
diwrnodol, diwrnod-waith. 

Duet 2. a. (S. dws, dys) gorddysgleirio, 


spe eyes a dassle—mae ty llygaid yn serenu ; 
mae'm llygaid yn teryllu. 
Dunlement, 8. (o dazzle) sereniad, terylliad, 
ewidysgleiriad, llachar, dysgl rdd 
pg, G ar, dysglaer, gorddys- 
eer Goce llathraid, llathr, llathraidd, 
&bdywynol, sblen dd, serenol, seirian, 
gloew, llewyrchol, ysblan, claer, claerwych 
chi, eirig, eirian, tanbaid, lluglawn, pelydr- 
; yn dallu y llygaid. 
De, (Ll. ) rhagddawd yn d nodi oddi wrth, o, 
Ra $ lawr; an- dad-, di-, dis- ; tra, 


; hollol. 
— s. (Gr. diaconos ; Ll. diaconus) dïacon, 
, degon, on, iagon. 
Deaconess, s. diacones, diagones, aeddones, 
nes, isgones ; gweinidoges. 
s.(o deacon) diaconiaeth, diagon- 
iaeth, degoniaeth, aeddoniaeth, 
sgenineth gwydd. neu urddas diacon. 


marw ; wedi trengu; ; “beb” 


* merwin ; mn â enaid neu 
gysgía ynddo ; rwyth, gwyw, gwyw- 
elig, crin ; cy si, liwfr, llwrf ; musgrell, 


F. sorth), trwm, trymaidd, 
trymllyd, trymbyrddig, anfywiog, dïymad- 
ca, anweithgar, llesg, llesgenaidd, llibin ; 

; henaidd ; oerllyd, anwresog, 'diwres; ; 


Deaden, v. (Is, 


dieffaith ; dideimlad, diymdeimlad ; diflas, 


merf, merllyd ; dwfn ; digyffro; gwag. 
To make dead==Deaden. 
Naturally dead—gwedi marw a threngu; 
gwedi trengu a marw. 
Dead sleep — trymgwsg, trymhun, mar- 


sg. 
yn farw ; bod wedi marw 
meu drengu ; bod wedi darfod am dano ; 
bod wedi ymadael â'r © byd; bod wedi 
terfynu. 


hono ; gwedi eì farwolaeth, 
Dead of itself—burgunaidd, llurgunaidd ; 
gwedi marw new drengu o hono ei hun.” 
That i ia dead of itself—abwy, abo, burgun, 
llurgun, buria, abod, abar ; â fo farw o 
hano ei hun. 
Half-dead—hanner marw ; lledfarw, gall- 
marw, go-farw ; lledfyw, breiddfyw. 
Dead body—corff : marw, celain, celan. 
cad d coal—marworyn diffoddedig, glo 


Dead dr drink —dïod farw, ferf, meu ddiflas; 
dïod egr ddiflas ; dïod wedi colli ei grym 
neu nerth ; j dled 'ddinerth. 

Dead pa y adde talion coll ; talion marw ; cyflog 

dedigion a'r ffdedigion mewn 


pen Gwell —marw-anedig, marw-enedig, 
marw geni; â anwyd new â enir yn farw. 
Dead water—dwr sefydlog, mary merydd, 
neu ferllyd; merddwfr, merddwr, mer- 
llyn, llynwyn, marwddwfr marddwfr. 
Stone dead—marw syth ; môr farw a'r 
gareg ; marw ge 
Dead language. iaith farw ; iaith ddiarfer ; ; 
iaith nad yw ar arfer gwlad. 
Dead letter—llythyr diarddel, llythyr 
dïarddelw ; llythyren farw. 
Dead- “letter office — swyddfa llythyrau 
el. 


Dead, s. marw; meirw, meirwon; dyfnder, 


cefnaint, canol. 
The dead—y meirw, y meirwon. 
The qui uick and the dead—y byw a’r meirw. 
The dead of night—dyfnder nos, cefnaint 
motte canol nos, trymder nos, perfeddion 


The. ‘dead of winter — dyfnder gauaf; 
canol gauaf. 

To mourn for the dead—arwylo; galaru 
am y marw 

Make no mourning for the dead—na wna 
farwnad (Eeec. xxiv. 17). 


Dead,f v. marweiddio, lladd, marwolaethu ; 

ymfarwe iddio. 
Dead-doing, a. dinystrol, dinystriol, angeuol, 
o yn 


dyfethol, dystrywgar, adwythig ; â 


Dead-doors, s. pl. dorau segur ; dorau i ddys- 
gwyl taro. 
Dead-drunk, a. 


llwyrfedd 

abrwysg, cwbl feddw ; marw "van Tedd 
cancr-feddw ; meddw c hwibwrn. 

; Al. tédten ; o dead) 
marweiddio, marwhau,marwolaethu,marwol- 
bau, lladd, marwoli; peri yn farw; marthu, 
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, gwanychu ; pylu, diawchu ; merfu, 
Deud ey, 8. marlygad ; math o chwerfan 


— 
— — 





» @ marwaidd, gofarw, lledfarw, 


Dead ìn, trymbwysi wysi 
- » a ? , angcn- 
; ny dygnedd, oy cyfyngder, 


Tok a Fy LOR 


obaith o 
He cane awe cual. assistance at a dead-lift 


—efe a ddaeth northwy iddynt 
pan oedd reltad iddyn wrtho; daeth 


orthwy idd oeddent ar 
Weddi ddiweddaf, Tn. eu hange ea hangenoctyd, 
yn ea cyfyng-gynghor, new ar yr hwp 


Dead-light, a. marlewyrch ; rhwyllgiawr ; ; 


wr; cauad goleu new ffenestr 
y ood, &. marwolrwydd ; str Hong. 
gyflwr y meirw. 


8. angeuoldeb, angeuolder, angeu- 
o dd, marwolder, marwoldeb marwol- 


swydd, dinystroldeb, ” dinystrioldeb. 
pay 3 Y marwol, ——— iw l, 
yetrio ’ » Ewen » niw- 
eidiol, ad —— 
Deadly, ad. yn ol, &c.; ; fel angeu ; 
fel ange angeu; fel un marw; dygn, iawn, dros 
n, tra. 
Deon pale—gwelw fel yr angeu ; glas fel 
yr angeu ; ; glas angeuol ; gwelw 
lased a’ T u ; cyn welwed a'r 
page môr welw a'r angeu. 
wounded—gwedi cael new dderbyn 
arcboll farwol; ud ce neu dderbyn 


archoll aeu gly f 
oedd efe yn 
Tate yr oe oedd yn 


He was deadly fat 
mron marw 
barod i. farw gi. gân ludded ; oedd ar 
farw ludded ; yr oedd efe yn ddygn 
la ig; Yr oedd efe lluddedig ì iawn; 
yr oedd yn lluddedig ben. 
Deadly-carrot, $. moron marwol. 
Deedly-nights tehade, 8. codwarth == math o 
nigyn gwenwynig. 
—e— — cd gi wr iseldrai, iselfor, 
marwddwfr, 55 sel, dystyll. 
marweidd-dra, marwedd, 
Desdnes, {0 dead) gwendid, s 
dd; marweiddiad ; ; pylni, yledd; oer- 
edd, » onder diflasdod, difaterwch ; 'merf- 


Deadnettle, & (dead a neitle) marddanadlen, 

marwddanadlen, marwddanaden, marddan- 

aden; danadlen ddaìl, fud, new farw ; dan- 
aden ddall, fud, neu farw. 

Yellow deadnettle — eurddanadlen, mar- 

ddanadlen felen. 
Red deadnettle — marddanadlen goch, 
marwddanadlen ab danaden farw 


whise” deadnettle — nm arddanadien wên, 
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yn y ddaiar. 
«struck, a. edi delwi; gwedi ei dara 
& —— — 


Desd-water, e. marwddwfr, marddwfr, me 

ddwfr, merddwr, merllyn, Ìlynwyn; dv 
marw, sefydlog, llonydd, merllyd, nê 
ferydd. 


Dead-wind, «. marwynt; gwrthwynt, gwy! 
gwrth b. 
Deed nor , & pl. y rhanau uwch y dwr ( 


Deaf, fa. B.; doof ; D. dôv; 8w.dôf) b 
s trwm ei glywed; 


F rai foal 
ei — bod ; aneglur, 
—— gwedi ei 
bod yn fyddar; bod y 
ys bod yn drwm ei ei giywe 


To be Scat to—trol y glust fyddar st; bo 
heb fynu new chwennych ywed ; be 


dar. 
A deaf ear—clust fyddar, b 
Deaf and dmb gpod â byddari ra 
y u 
Sornewhat deaf — go fyddar, lledfydda! 
anhyglust ; trwm ei Tybod ; ; twm ( 
glywed ; trân fyddar. 
Deaf,t v. a. byddaru. 
Deafen, v. a. (o deaf) byddaru; ” 
tynu clustiau, 


Deaf + . 
byddardra u byddardod; Beymer trymder dry 
trymd c trymglybol. 
—â—— 


der — 

Doe Gi * *5 d —* rhe 
hanu, u, dos u; 
rhodd ; rhoi rhan; ; rhoi peth yn me 

gwasgaru, nu, a; 
—* i — trafnidio, ym 


drefol, cywerthu 
gwneuthur, gwneyd; ymddwyn ; ymwnerd, 
ymwneuthur, gweithredu, —— 
gweithio ; llywodraethu ; bod â wnel ; il; 
wnelo; cyfryngu ; rhoddi on ar ol y 


rhoi yn aml. 
To) deal blows — rhoi aml ddymediau 
ergydion, new ffonodiau ; amlhau dyrnel 
iau meu ergydion; mynychu ergydion; 


dyblygu meu ddyblu dyrnodid *" 
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ergydion ; taflu ergydion ; rhoi dyrnod- 
iau yn fân ac yn aml ; llachio, paffio, 
dyrnodio, ymarfodi. 

I will dea] plainly — af yr hyn a 
fyddo amlwg, eglur, goleu, new ddidwyll; 
ymddygaf yn deg meu yn ddidwyll. 

Deal not foolishly—nac ynfydwch. 

You deal frìendly—yr ydych yn gwneuthur 
yn garedig; yr ydych yn gwneuthur fel 
câr new gyfaill; caredig y gwnewch; 
fel câr yT ydych yn gwneuthur. 

To deal itfully—ymddwyn yn dwyll- 
odrus; gwneuthur new drin yn dwyll- 
odrus; gwneuthur lliw o beth; somi, 
bradychu, twyllo; bod yn anffyddlawn 
i; gwneuthur dirdra; bod yn dwyllodr- 


us, 

To deal deceitfully in bargaining—twyll- 
farchnata, twyll fasnachu. 

He dealeth very subtilely—mae efe yn 


gyfrwys iawn. 

The men of Shechem dealt treacher- 
ously with Abimelech gwŷr Bichem 2 
aethant anghywir i imelec 
(Barn. ix) 28). 

To deal with one about or concerning— 
ymdd > ymehwedieus, siarad, neu 

un yn ylch, 

A hon all the Jews have dealt with 
me — oblegid pa un y galwodd holl 
maws yr Iuddewon arnaf fi (Act. xxv. 


To deal with or by—gwneuthur âg; ym- 
ddwyn tuag at; ymddwyn at; trin, 
trafod; ymwneyd âg. 

Deal not with us after our sins—na wna â 

mo dal with gwneuthur â d â 
o with—gwneuthur â ; ey ; 
ymddwyn at meu tuag at ; trin, trafod ; 
ymwneyd â; gweithredu â; ymgystlynu 
ag ; ymgystlwn 4g; ymweithredu 4; 
maspachu âg ; ymfasnach âg ; ymdrin 4; 
bod â wneloâg ; ymryson 4; gwrthsefyll ; 
rhybuddio, r buddio, 

To in — ymfasnachu yn new mewn; 
masnachu yn meu mewn ; trafnidio yn 
“ew mewn; ymfasnachu; ymwneyd âg ; 


Do you deal with me so?—ai felly 


He dealt basely by me—efe a wnaeth yn 
t yn anaddas, yn anffyddlawn, yn 
gywilyddus, yn fawaidd, yn greulawn, 
ynanŵraidd, meu ynanfoneddigaidd â mi. 
He dealt roughly with her—triniodd hi yn 
anhynaws. 
Deal not with me according to my deserts 
—na thâl i mi yn ol fy haeddiant. 
Deal traly with me—dywed y gwir i mi; 
na thwylla fi; na soma fi; na thwylla 


mo f. 

Wherefore dealt ye so ill with me ?—pa 
ham yfdrygasoch fi? 

God hath ê graciously with me—Duw 
vu dda wrthyf; Duw a fu raslawn 


He becometh poor that dealeth with a 
Slact hand—y neb a weithio â llaw 
ddïog fydd dlawd. 


- 





He dealt with familiar spirite—mawrha- 
odd swynyddion (2 Bren. xxi. 6). 

Who dealeth in proud wrath—â wnelo 
beth mewn digllonedd balch. 

To deal with one another—ymdrafnidio, 

To deal the cards—rhbanu, cyfranu, dos 
barthu, neu yru y cardiau. 

I am to deal next—myfi sydd i ranu yn 
nesaf; mi bïau rhanu yn nesaf. 

Deal away—gyrwch y cardiau; gyrwch 


arni. 
Deal, s. (S. dal, dal, gedal ; Is. deel ; Al. theil) 
twysged, swrn, t n, llawer, amledd, 
amlder, llaweroedd, nid ychy ig, Swm, 
swmp, syrnyn, crŷn swrn, crŷn lawer, rhan, 
cyfran, cetyn, tipyn, craff, wmredd ; hobyn, 

r 


gyr. 

A great seal’ llawer, d, swrn, aml- 

A good deal, } edd, der, helaethran, 
llaweroedd, llawer íawn, nid ychydig, 
mwy na mwy, llawer byd, cyfran fawr. 

He has a of wealth—y mae ganddo 
lawer o gyfoeth; y mae ganddo amledd 
o oeth; mae ganddo lawer iawn o 

oeth ; y mae ganddo gyfoeth lawer ; 
y mae yn berchen da lawer; y mae 
ganddo gyfoeth nid ychydig; y mae 
ganddo gyfoeth mawr aneirif; mae 
ganddo beth anfeidrol o gyfoeth; y mae 
ddo swrn o gyfoeth, &c. 

It ìs a great beiter mae yn well o 
lawer; y mae llawer gwell; llawer 
gwell yw; gwell o lawer ydyw. 

One of them is a great deal better than 
the other—y mae un o honynt yn rha- 
gori yn mhe ar y llall; y mae y naill o 

onynt yn well o lawer na'r lìall. 

He is a great deal wiser—mae efe yn gall- 
ach o lawer ; y mae efe lawer yn gall- 
ach ; mae efe yn llawer callach. 

It is a at deal better to beg than 
starve—llawer iawn gwell yw ota na 


newynu. 
A considerable deal—syrnyn, swrn, cryn 
swrn, twysged, twysgen, craff, talm, 


twysg. 

I have but & very unconsiderable deal of 
t—nid oes genyf gra ybydohono; 
nid oes genyf dae craff o hono ; nid oes 
genyf ond y prinder o hano; nid oes 
genyf fawr swrn o hono. 

A deal of cards—gyr o gardiau, hobyn o 


gardiau ; hobyn, gyr. 
Deal, s. (Al. dicle; Is, deel) ffaw-wydd, pren 
ffaw-wydd, ffeinidwydd ; astell, lli den, 
llen : sing. ffaw-wydden. 
cal boarde—byrd u ffaw-wydd, estyll 
w-wydd. 
Dealbate, v. a. (Ll. dealbo) gwynhau, gwŷnu, 


cânu. 
Dealbation, s. (Ll. dealbatio) gwynhad, gwŷnad, 


Dealer, s. (0 deal) masnachwr, masnachydd, 
diwr, marchnatwr, maelier, maelier- 
ydd, maelierwr, maelotai, maelur, maelan- 
ydd, cyfaeliwr, cywerthydd; prynwr; 
erthwr; rhyn wr ; rhanwr, wr, 
osbarthwr, dosbarthydd, rhoddwr; hobyn- 
ydd, hobynwr, gyrwr y cardiau. 
Petty dealer — maelotyn, gofasnachydd, 
maeleryn, maelieryn. 
Itinerant dealer — teithwicwr, gwicwr, 
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gwicydd, edwicwr, cylchwicydd, gwerth- 
wr teithiol. ews 


Wholesale dealer—cyfanwerthwr, cyfan- 
werthydd. 

Retail dealer—manwerthwr, mânwerth- 
TA , adwerthwr, adwerthur, mânwerth- 


Dealer in linens—llieinydd, llianwerthwr, 
llieinwerthydd; masnachydd mewn 
llian ; masnachwr llieiniau y gwerthydd 


lliain 
Double dealer, Fydd, wyl asnachwr, hoced- 
False dealer, twyllwr, somwr, 
bradwr, twyll i'w faill, twyll i'w gyd- 
ymaith, dyn anffy dlawn, a rus, 
dyn twy twyliodrus, dyn deuwyne 
chwareuo y ffon ddwybig; sâfedroc ane 
eu y ffon ddwybig. 
Plain dealer—cywirddyn, cleuddyn, on 
gonest, , dyn clau, dyn cywir, y dyn, difrad 
yn teg neu onest yn ei dyn 
uniawn a gonest yn ei Elwyn dŷn 
hoced yn ei fasnach. 

Dealing, s. (o deal) masnach, trafnid, trafnid- 
iaeth, marchnadaeth, cyfaeliaeth, cydfas- 
nach, ymdrafnidiaeth, maelieraeth, cysmer- 
iaeth ; ; ymddygiad, ymarweddiad, arfer, ym- 

arfer ; gwaith, eithred; triniaeth 
drinieeth, tra od, trafodiaeth, gorchwyl; 
cystiwn, ymgystiwn, athrach, cyweith- 
——— —* ; neges, negeswriaeth ; cyfran- 


Y never had any — with him—ni bu i 
mi erioed fasnach, n neu drafnid âg 
ef ; ni bu rhyn faa as ef fasnaoh erioed; 
ni bu rhyngo fi ac ef na masnach na 


I wil here no no dealing with you—ni bydd 
i mi â wnelwyf â chwi. 
The Jews Jews hare no dealin with the Sama- 
tans—nid yw yr Iuddewon yn 
eillach â'r Samariaid. (air i chwi. 

I hear of your evil deali lywaf ddryg- 

We have no dealings with them—nid oes i 
ni ymdriniaeth â hwynt; nid ydym ni 
yn ymdrin & hwynt. 

Such was his dealing toward me—y cyfryw 
oedd ei ymddygiad tuag ataf fi; dyma y 
fath oedd ei ymddygiad t ataf fi; 
dyma y driniaeth â gefais ganddo ; dyma 
y driniaeth â gefais oddi ar ei law ef; 
dyma y modd y triniodd efe fi. 

There is no dealing with him—nid oes 
dim i'w wneyd âg ef. 

Double dealing, ) twyll-fasnach, deu- 

False dealin wynebedd, anonest- 

Indirect E, J rwydd, hoced, twyll, 
twyll ymddygi , somchware, anffydd- 
londeb, bradwriaeth, de ell, 
aeth; y nddiried; chware 
aet my ymd chware 
' ffon ddwybi llaw wên. , 

A double ng “man— “y —— ia 


gwaeg-bryn,caled-bryn, , caled- 
rwydd, mew galedwch wrth rynu neu 
werthu; cri dail, gormail; triniaeth 


Deambulate,t v. ». (Ll. deambulo) gwibio, 
chyd yare, rhodiana, amrodio; rhodio yn 
r 

Deainbulation, s. (Ll. deambulatio) rhodiad, 
amdramwyad, amwibiad ; gorymdaith. 


ianfa. 
Deambulatory rhodianol, amdramwyol, 


tramwyol, "y hodiol, amwibiol. 


Dean, s. Ff. doyen ; Ysp. dean, decano ; It. de- 


cano ; o'r Ll. decanus) deon, dean : pl deun- 

i nau, deaniaid. 

Rural dean—deon gwladol, ardal-ddeon. 

Dean and chapter—deon a glwysgor ; deon 

a chabidwl ; y deon a'i gôr. 
Dean of the Arches—Deon yr Archau, 
peer Archlys 
Peculiars—Deon y Gwahanlys- 
weed Deon y Gwahanfreintiau. 
e Very Reverend the Dean—y Tr 
“poaschedig y y Deon; y Gorbarchedig 
deon ; ain Pharchedig Ddeon. 

The Very Reverend the Dean of Bangor 
— y Trapharc n Bangor ; Gor- 
barchedig Ddeon Bangor ; Tra pharch- 
edig Ddeon Bango or. 


Deanery, 8. (o dean) deoniaeth, deaniaeth ; 


deon iy, deonfa ; lU wodraeth neu awdurdod 
deon deon ; cyllid deon. 


Deanship, a. (o dean) deoniaeth, deaniacth ; 


swydd ac urddas deo 


Dear, a. (8. deor ; Al. theuer ; Bw. dyr ; Is. 


—* anwyl, hoff, cu cariadus, caredig, 
anwylgu cuain, cuaidd, hoffain, hoffaidd, 
wylaidd; drud, prid, rthfawr, pri 
fawr, costus, costfawr, uch elbris, mawrwerth 


Dearly beloved—anwyl gariadus, anwyl 


garedig, anwylgu hanwylyd pi. anwyl 


ion, anwy 


wy 
f wr an I gare ig frodyr ; say! 
gariadus yr; anwy 
Somewhat dear — gobrid, go ddrud, g9 
brid, lled ddrud, crŷn ddrud. 
To make dear—gwneuthur new beri yn 
hoff new yo amwyn peri bod hoff aes 
n anwyl; gwneuthur yn d neu yn 
rid ; oodi Pris; peri bod ein 
neu yn rid; gwneuthur new 
brid new yn. dared. 
To bed roe u yn ddrud; prynu yt 
— yryn gân gath; prynu o 


Dear, 4. grogbrin â anwylyn, (/. Y 


offyn, (f. 
wales), anwylddyn, hoffddyn, h An 


hoffen), enaid ac anwyl, enaid aa U 

on anwyl, on, unig enai 

My dear— — fy nghalon, fy 8? 
rheithi, haith, fy anwyl un, {7 


ngho fadd 
My dear boy —fy machgen anwyl, fy anwyl 
fachgen ; fy machgen hoff an magn 
ach i. 
My dear sir—fy anwyl syr. 


Desr,f 9. a.— To make dear. 


ta. (8. derian) 1 niweidiol, ol, Big 


Dearbora rn, &. pridglud 
Dearbought, a. (dear a ete o buy) drut 
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ig; à brynwyd yn ddrud neu yn brid; — Let me not see the death of the child— 
wedi ei brynu ar grogbris ; drud, prid, cost- ni allaf fi edrych ar y bachgen yn marw 


us, costfawr 
Dearbought and far-fetched—bargen ddrud 
a'i chyrchu o bell. 

Dearling, s. (o dear)— Darling. 

Dearloved, a. (dear a love) anwylgu, anwyl 
garedig, tra charedig, tra anwyl, gorhoff, gor- 
pane anwyl iawn. 

S. deorn) unig, unigol; 
rm wrtho ei hun. 

Dearness, s. (o dear) drudaniaeth, prinder, 
pris uchel, uchelbris, mawrbris mâwrwerth; 
anwyldeb, anwylder, anw lwch, anwyledd, 
hoffedd, hoffder, cudeb, offaint, hoffiant, 
cu 

Dearth, s. (o dear) drudaniaeth, prinder, prin- 

; angen n, newyn, eisieu, diffyg, 
pa diffrwythder, diffrwythdra, anffrwyth- 


—* stv. a. (Ll. deartuo) 
dadgyssylltu ; tynu yn gym 
Death, 2. CYN Is. dood; Al. tod; D. a Sw. 
dôd) marwolaeth, angeu, tranc, trancedig- 
seth, trang, dylaith, dïen, dïenydd, llaith, 
gaith; adawiad, ymddattodiad, cwymp, 
dyt, ystryw ; mas. 
(personified)—a; 
Pale death rr angeu g 


angeu gw 

Sudden death— angeu disyfyd, an angeu sydyn; 
marwolaeth ddisyfyd neu ddisymmwt. 

Present death u parod. 

Ignominious deat eu marwolaeth ddifen- 
wol, marwolaeth waradwyddus. 
Lingering death—angeu hirboenus, nych- 
lyd, an yfryn, afrys, neu hwyrfrydig ; 
nych-ddienydd 

To put to death — marwolaethu, lladd, 
dienyddu, dienyddio; rhoi neu rhoddi { 
farwolaeth ; rhoi i farw ; dyfetha; cym- 
ey! neu dori ymaith. 

one to a lingering death—nych- 

— ddu, nych-ddïen nyddio; rhoi i 

farwolaeth hir hirboenus; rhoi i angeu hir- 
boone , Kc. 

Worthy of death—yn haeddu marwolaeth 
new angeu; yn haeddu barn marwolaeth 
“eu angeu; yn baeddu barnedigaeth 
ra the yn teilyngu marwolaeth ; eneid- 

deu, collfywy dywynfaddeu ; dïen- 
yddadwy, co colladwy. 

At the point of death—ar farw; yn mron 
marw ; ar ddarfod am dano ; ar dranc; 
ar drancedigaeth ; ar drengu ; ar ei der- 
fyn ; yn barod i farw ; yn mhorth angeu; 
yn nrws angeu ; yn mhorth marwolaeth; 
yn safn angeu ; ar fin angeu ; gwân di- 
obaith ; llesg dïobaith ; arfarwol. 

From death to life—o farw i fyw ; o farw- 

peth i i fywy wyd. a Langeu. 
eat gloesion angeu, gwasgíaon 

Civil death — angeu gwladol; ysgariad 
oddi wrth mdeithas ac oddi wrth 
freintiau gwladol. 
nstruments of death — arfau angeuol; 
offerynau angeu. 

It is death to do it—peth angeuol neu 
farwol yw gwneuthur hyn; angeu neu 
farwolaeth yw ei wneuthur; mater neu 
beryel bywyd yw ei wneuthur; marw sy 

os gwneìr ef. a 
2 


prudd, 


mmalu, 


u, yr angeu. 
, angeu glas, yr 
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(Gen. xxi. 16). 

Isaac was comforted after his mother's 
death—Isaac a ymgysurodd ar ol ei fam 
(Gen. xxiv. 67). 

If these men die the common death of all 
men—os bydd y rhai hyn marw fel y 
bydd marw pob dyn (Num. xvi. 29). 

The place of one ‘od dosth— marw dywarch- 


en, marwdy, 
The en ore “the —X& of death—pyrth 
Deathbed, &. gwely angeu, mar marw-ysgafn, llog- 
wydd, gwely marw. 
Death-bed song—marw-ysgafn, cân gwely 
angeu. 


Death- 'boding, a. yn darogan angeu ; angeu- 


fynag. 

Death-darting, a. angeu-luchiol, aerfwrw ; yn 
lluchio angeu ; yn saethu angeu at. 

Death-doing, a. angeuol, marwol, dinystriol, 
lladdol, laddedigol, dyfethol, adwythig; 
â laddo yn ddifeth. 

Death-doomed, a. dyfarnedig i farw ; eneid- 
faddeu, collfywyd, dywynfaddeu. 

Deathful, a. (death a fall) angeulawn, angeuol, 
marwol, angeuog ; dinystriol, dyfethol, llof- 
ruddiol. 

Deathfulness, 8. angeuoldeb, angeuogrwydd, 

mond marwoldeb ; angeuaeth. 

Deat less, a. less) anfarwol; bythol ; 

fydd a Ty th. 

Death ike, a. (death a like) angeuaidd, dïenig ; 
RYN u ; teb JR ì angeu ; trengwedd, celan- 
ai llurgunai glas fel yr angeu ; gwelw, 
gwelwlas, glsewelw, — oerwelw, hyll, irad ; 
gyll, gwrm, (f. ; tawel, tangnefus, 

nydd, digyffros ; môr dawel a'r bedd ; 
marwol. 
Death-like countenance — celyrwedd ; 
gwedd angeuaidd, &c. 

Death” -door, 8. porth angeu, porthmarwolaeth, 
drws angeu; pyrth angeu, pyrth marwol- 
aeth ; min trancedigaeth. 

Death-shadowed, a. yn nghysgod angeu ; budd 

gân angeu ; nglŷn cysgod angeu. 
pete head oth, s. gwyfyn pen angeu; 
pryf pen angeu. 

Deathsman, s. dïenyddwr, crogwr, crogydd, 
dïaleddwr, lladdwr 

Death-stroke, 4. dyrnod angeu, ergyd angeu. 

Death-token, s. marwgoel, argoel angeu; ar- 
wydd agoshad angeu ; angeu-goel. 

Death-ward, ad. tuag angeu ; tua marwolaeth, 

Deathwatch, s. (death a watch) marw-oriawr, 
maroriawr, oriawr farw, ticbryf. 

Deaurate, v. a. (Ll, deauro) goreuro, euro; 
gorthôi neu orchuddio âg aur. 

Deaurate, a. goreurog, goreuredig, euredig. 

Deauration, s. gore 

Debacchate, v. n. (Ll. debacchor, o Bacchus) 
llerthu, ymleferydd, ynfydu; wttresu a 


Debacchation, s. (Ll. debacchatia) Nerthiad, 
ynfydiad ; wttres a dwndwr; llerth, pen- 
wendid. 

Debacle, s. (Ff. y —2 tudlifeiriant, llifeir- 


iant, dylit, rh 
dea ary attal, rhwystro, llestair, 


v. a 
llesteirio, uddiag, | lluddio, arluddio, go- 


dio, rhagod; llysu, gwahardd, rhag- 
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—— — i; cadw neu gau fhag ; rhage 
—— glauio, tirio, ar- 
forio; med i dir; 


dir. 

Debarring, s. (o debar) rhwystrad, attaliad, 
attalfa, llesteiriad ; cauad allan. 

Debase, v. a. (de a base) iselu, iselhau, gwaeth- 
ygu, gwaethu, gwaethiiu, bychanu, dibrisio, 
dirmygu ,diystyru,diraddio, difrïo, darostwng, 
ishau ; gwneuthur yn waeth neu woelach ; 
peri yn wacth new waelach ; llygru, dif 

iwyno, anharddu, anurddo, enserthu ; ei. 
bau meu iselu pris ; bwrw, gyru, gwthio, neu 
daflu i lawr; iradwyddo, gwarthruddo, 
gwarthâu, anm erchi, dïelwi, gwarthnodi 
To debase one's self—ymiselu, kc. ; gwael 
ddarostwng ei hun; dibrisio ei 
iselu ei hun ; gwneuthur ei hun yn wael 
a dirmygus 
To debase ‘iilver—liygra arian, gwaeth 
arìan, gwaelu arian ; erblithio arian. 

Debased, p. a. iseledig, , Sracthygedig, llygr- 
edig, &c ; isel, gwael, gorisel, dibris, dir- 
mygus, dielw, difwyn, difanw ; 
gwrt hdréedig ; enserthus. 

Debasement, s. (o debasc) gwaethygiad, iselhad, 
iseliad, darostyngiad, diraddiad ; ymddibris- 
iad, anfrïedd, difrïedd ; llygriad, 'anurddiant, 
anurddiad ; anmharch, ; dibrisdod, dirmyg. 

Debaser, s. t. gwnethygwr, gwaethygydd, ìselwr, 
iselhiiwr, bychanydd; 1 lygrydd, an- 
urddwr, difwynwr ; anm erchwr, anmherch- 
wr, gwaradwyddwr, enserthwr. 

Debasing, a. iselhaol, anurddol, diraddiol 
andwyol; yn tueddu i iselu; â dueddo 1 
waethygu. 

Debatable, a. (o debate) dadladwy, dadleuad 
hyddadl; agored i ddadl; â fo mewn dadl ; 


dïelwig, 


ammheus. 
Debate, s. (Ysp. ; Ff. d€baf) dadl, dadleu, ym- 
ddadl, ymd dieu, arddadl, ar ddadledd ; ym- 


resymi —— — , ymbynciad; cynnadl; 
gwrthd ymryson, amryson, amrafael, 
anghydfod, cecr, cecraeth, cweryl, cynhen, 
gwaeth], gwrthryn ; cwyn. 
Ye fast for strife ‘and debate—i ymryson a 
chynhen yr ymprydiwch (Zsa. lviii. 4). 
Friendly debate — cynnadl, cynnadledd ; 
dadl gyfeillgar; cydymddyddan cyfeill- 
gar ar ryw bwnc dadleuadwy. 
Beyond debate—diddadl, dïammheu ; tu 
hwnt i ddadl, 


Debate, v. dadlu, dadleu, arddadlu, ymddadlu, 
ymddadleu ; rhesymu, cymhwyllo, ymres- 
ymu, arbwyllo, argymhenu; cynnadlu ; 
pyncio, mbyncio, ymgomio, parlio; dadleu 

u yn nghyÍch ; ymrafaelio, amryson, 
cecru » cweryla, ymeirio, cywaethlu, cynhenu; 
dadl ; dâl y tant. 
—** thy cause with shy neighbour— 
resyma â'th gymm 
He ¢ debated this matter “with himself 
rightly—da y barnodd, y pwysodd, neu 
yr ystyriodd efe y peth yma yn ci fonwes 
ei un. 
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To debate ona or in— ymresymu yn nghyldh 
ymgynghori ; ymgynghori yn nghylc 

Debateful, a. (debate a fell) dadleugar, ym- 
dadleugar, cwerylgar, ymrysongar, h- 
ddadleugar, cecrus, amrafaelus ; euol, 
ammbéus. 

Debatement, s. (o debate) dadl, dadleu, dadleu- 
ad, dadliad, ymddadleu, ymresymiad, cy- 
mhwylliad. 

Debater, s. dadleuwr, dadlwr, dadleuor, ym- 
ddadleuwr, arddadÌwr, ymresymwr, ymres- 
ymydd, rhesymwr, rhesymy dd; ymbynciwr. 

Debauch, r. a. (Ff. debaurher) lygra, halogi, 
diwyno, difwyno; wttresa, wttresu, glodd- 
esta, trythyllu, rhewyddu, rhyseddu ; 'treisio, 
diforwyno, llathludo, llathruddo, anlladu; 
neb gr: & ; gwneuthur yn llygredig, yn an- 

yn anniwair, ad, 
anghymmedrol ; peri gwyraw oddì wrth yr 
hyn sy dda. 

To debauch a Noman-— llygru neu halogi 
merch; treisio nex ddiforwyno un; 
litho merch o lwybr rhinwedd. 

A debauched course—ymroddiad i aflendid 

ac anlladrwydd; ymroddiad i wttres s 

gloddest ; ymroddiad ì i feddwdod a glyth- 

ìneb ; witres, gloddest, meddwdod, an- 
lladrwydd, aflendid ; lhe br llygredig, 
halogedig, trythyll » anniwair, 

n, new anfoesol; "Dyt anghym- 

medrol, gwingar, neu feddw ; a ddi- 

ffaeth ; drygfuchedd, buchedd lodin- 


Debauch, s. wttres, gloddest, gormodedd, rhys- 
edd, meddw dod, meddwaint, anghymmedrol- 
deb, c feddach ; anlladrwydd, anlladedd, 

ne 

Debauchedness, 8. anghymmedroldeb, wttres- 
iaeth, trythyllgarwch, trythylidod. 

Debauchee, s. (Ff, débauché) wttreswr, wttres- 
ydd, gloddestwr, meddwyn, rhyseddwr, 
glwth, oferddyn, cyfeddachwr; snlladwr, 
anlladfab, tr re anita t thyllfab, llodineb- 
wr, trythyliga merchetwr, 
rhewyddwr, anfadwr, dyn anfacheddol, dyn 
anfoesol. 

Debaucher, s. llygrwr, llygrydd, halogwr, 
llygror 5 anlladai, llathludwr, llathruddwr ; 
tryth llwr, trythyllgarwr 

Debauchery, 4. wttres, gloddest, wttresiaeth, 
wttreswaith, rhyseddwaith ; trythyllwch, 
llodineb, anlladrwydd, anlladedd, rhewydd- 
iaeth, rhew dd, aflendid, trythyllgarwch, 

afradionrwydd meddwdod, meddwaint, 
—— cyfeddach, yfgarwch, 
gormod rhysedd ; diffeithder ; brynti, dryg- 
fuchedd ; llygriad, balogiad, llithiad. 

Debauchment, . (o deba uch) llygriad, halog- 
iad, diwyniad, difwyniad, llygrawd; llwgr, 
llygredigaeth ; hud, rhith. 

Debellate, te. a. '(Ll. debello) darostwng, 


Debel gorchfygu, gores 
Debellation, + s. (LI. ete iD darostyngiad, 
dyl- 


p prehfygiad cadorfed, ce cadorfodi ad. 
nture, es. (Ff. o'r Ll. debeo) dylysgrif, 
addefeb, giv ledyserif, dyledeb, hawleb, 
aw 


yegri 
Debentured, a. dylysgrifog, dylebedig, dyled- 


Debentured oods — nwyddau dylebg, 
nwyddau dyledebog. 
Debile, a. (Ll, debilis) egwan, gwân, gwr 
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aidd, dinerth, eiddil, > Tegan , llesg, diffyg- 
iol, nychlyd,  Hegack, Il legus, llyth. 
Debilitate, v. a. (Ll. debilito) gwanhau, gwan- 
ychu, dinerthu, annerthu, llesghau, eìddilo, 
lieing , dirymu, llesgu, egwanu. (haol. 
Debilitating, a. gwanychol, gwanhaol, lle 
y s. (Ll. debilitatio) gwanh 
chiad, egwaniad, eiddilad, llacâd. 

Debility, 4. (Ll. debilitas) Fendi, — 
egwander, llesgedd, dilwch, gwandra, 
gwanwch, llesgrwydd, “ eiddiledd, annerth, 
snnerthedd, methiant, llythiant, egwanaeth, 
llesgarwch, nychdod ; ‘mall. 

Debit, 4. (Ll. debitum) dy led. 

Debit, v. a. hi ledu ; ofyn yn ddyled. 

Debitor, s. (II.) d le wr, dyled ydd 

Debonnair, } a. (Ff.) ) moesgar, yfoes, moesog, 

— cyweithasol, rhad- 

mwynlan, 
dygiadus, 
bd 


Debonair, 
lawn, 


gwar, llariaidd, llary ; ceinwych, gorwy 
dillynwych, dillynai d, dillynfoes, orb: 


hoenus, gorhoenus. 
ebonnairness, s. m ch, hyfoesedd, cyf- 
lysdod, mwynder, dfwynder, hynawsder, 

gwaredd, gwarineb, llaryedd, llarieidd-dra, 
eeinwychedd, gorwychedd, &c. 
bouch, v. m. (Ff. déboucher) dylifo meu 
darddu allan; ymarll 
nen neidio allan; ymdywallt allan o fwlch 


Delris, & ( A malurion, ysbwrial, teilchion, 
ilchîon, creigdeilch, marlurgreig ; 

darnau, eilion ; dibrision. 

Debruised, a. 


Debt, s. (Ll. 4 Tied, dylyed ; gofyn. 
Pretended debt—annyled. 
Original debt—cynnyled, cyndd lyled. 
Ín debt—mewn dyled; tân ddyled, dân 


dd led; 5 dyledog, 
To bt—bod mewn dyled; bod 
dân al bod â dyled neu ddyledion 
od â gofynion arno; yn 


To contract debt—tynu dyled; myned i 
ddyled ; rhedeg i ddyled ; rhedeg mewn 
dyled ; ; tynu dyled arno, 

To run in debt — rhedeg mewn dyled; 
* * i new dân ddyled; myned i 

To pay the debt of nature—talu teyrnged 
natur; talu dyled natur; talu olaf 
ddyled anian ; marw. 

National debt — dyled y wlad; dyled y 
wiedwriaeth 5 ; dyled y goron; y dyled 
Ww . 

Forgive us our debts—maddeu i ni ein 
dyledion. 

To liquidate a debt—toddi dyled; talu 
dyled; lleihau dyled. 

Dribbling debtd—dyledach mânddyledion. 
; & (0 debt) dyledai, achretor, coeliwr, 
ywr, credi 

— a. (debt a lesa) diddyled. 
Debtor, s. (Lì, debitor) dyledwr, dyledydd. 

Original ,Jebtor—cynnogn, cynddyledwr, 


Debtor ned and iereditor—dyledwr a gofynwr; 
gpledwe ac achretor ; dyledwr a chred- 


You are on the debtor side—yr ydych 
2G2 
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mewn dyled; yr ych yn sefyll mewn 


yle 

Debullition, s. (de a bullition) berwad drosodd, 
trosferwad, 'bwrlymad trosodd. 

Debut, s. (Ff. cynwedd, dechreu, dechreuad, 
cynnechreu ; y cyn nyg cyntaf; y caig cyntaf ; 
ymddangosiad cyntaf ; y cam cyntaf ; argyn- 
nyg, cychwyniad. 

Dec, s. (Gr.; Ll. decem) deg: arferedig yn 

byfansoddiad geiriau Seisonig 
Decac ord, ì s.(Gr.deca,deg, achordd, tant) 

Decachordon, degtant, dectant. 

Decadal, a. (o decade) degeidiol, degrifol. 

Decacuminated, a. (de a cacuminate) tociedig, 
blaendociedig, —— difrigedig. 

Decade, s. (Ff.; Ll. decas, decadis) degaid, 
deg, degrif. 

The decades of Livy—degeidiau Livius. 

A decade of years—dengmlynedd, deng 
mlynedd, deg mlynedd ; deg o flyneddau, 
* degaid o flyneddoedd. 

To divide into decades—degeidio; dos- 
barthu yn ddegau neu ddegeidiau. 
Decedency, } s. (Ll. de a cado) adfeiliad, dad- 
Decadency, | feiliad, adfail, methiant, meth- 
ineb, gwaethygiad, edwaint, meth, pall, 

cwymp, dinystr, diffygiad. 

Decagon, s. (Gr. deca a génia) degongl, dug- 
onglon, degochr, degochron, degochryn, 

dengochryn, degonglyn. 
Regular decagon—degochr rheolaidd. 


| Decagram, 3. (Ff. décagramme ; o'r Gr. deca, a 


Ff, gramme) wysi —— yn 
cynnwys deg gram, neu 154°44 
Kb r. deca a gunê) deg yw, “deng- 


Decagynia a. de yw; y llwyth degbenyw, 
yn nhrefniant + mdd] 


Decegynian, a. degbenywaidd, dengfenywaidd, 


es rhi a. (Gr. deca a hedra) degochrog, 
—e degochrol dnd gochr 
Decahedron, 3. (Gr. —— a Aedra) degochr, 


pat chron, deg 
itor} 7 Ff. cddlire; o'r Gr. a 
Decalitau) litre) degliter, de — 
Ffreinig yn cynnwys 610 eddi cubig. 
Decalogist, s. (o decalogue) Aedd, deng- 
eirwr, eglurwr y deg gorchymyn. 
Decalogue, s. (Ff. ; Gr. decalogos) dengair, y 
dengair, y dengair deddf, y deg gorchymyn. 
Decameron, s. (Gr. deca a meros) degparth, 
degyarthog; cyfrol yn cynnwys deg llyfr; 
egnydd 
Decametre, ì s. (Ff. décamétre ; o'r Gr. deca a 
Decameter, J. metron) degmesur, de egmydraiz— 
hydfesur freinig, o 393°71 modfedd Seis- 


nig. 

Decamp, v. a. (Ff. décamper) dadwersyllu 
dadwersylltu, symmud â. gwersyll, symmud 
lab tape mudo gwersyll; mudo, m 
ymaith, cychwyn ; cilio, ffoi, 

Decampment, s. dadwersylliad, dadwersylltiad ; 
symmudiad gwersyll; mynediad meu sym- 
mudiad ymaith ; mud. 

Decanal, a. (Ll. decanus) deonol, d 
perthynol i i ddeoniaeth, 

Decander, 8. (Gr. deca ac handy deg 
igyn degwryw, de . 

Decandria, 2. w, Den Wy un 

ddegfed genedi o wry, Den * treo: 3. 
innseus. 
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| “es; a. degwrywaidd, dengwrywaidd, 


» a. (Gr. deca, ac angular) degongl- 
og, sewngladd, degonglawl. 
ecant, v. a. (Ll. decanto; Ff. décanter) all- 
wys, ' tywallt, gwallofi, arllwys, dywallaw, 
gwehynu, gwehyn, glân dywallt, dynêu, dy- 
neuo, gorddynêu ; tywallt new arllwys yn 
arnf ; tywallt o'r dai l lestr i'r llall. 

Decantation, e. gwallofiad, allwysiad, tywallt- 
iud, gwehynad ; diwaddodiad; tywalltiad 
araf oddi ar waddod. 

Decanter, s. (o devant) gwydrel, trancel, gwall- 
oflestr, ofyr, tranced; gwallofydd, 
wallufi ad, gwallofwr, tywulltydd. 

Glass decanter—gwydrel, tranced wydr. 

Water decanter — dyfrel, tranced ddwr, 
dwr-wydrel, 

Spirit d decanter—tranced wirod, gwydrel- 
wirod, gwallofiestr gwirod, gwirody r. 

Decaphyllous a. a. (Gr. deca a phullon) degialen, 
—* degnalenog, degnalen, deng- 


ecapitate, v.a. (Ll. decepito) dibenu, tori pen, 
d pen, torfynyglu, pendori. 
Decepitetinn 4. dibeniad, su nygliad, toriad 
pên, pendoriad, lladdiad 


Decapod, ì4. (Gr. deca a geu) dogn ys be dec- 
Deeaped,} droed . ' Jenroediaily de degpediaid, 


egtroed- 


dadulyfu, 
dadulwadu ; ; 'difodi ulyf o'i lysuur new 


soda. 

Decarbonization, s. (de a carbonization) dad- 
ulyfiad, dadulyfeiddiad, dadulwad 

Decarbonize, v. a. dadulyfu, dadulyfeiddio, 
dadulwadu. 

Decardinalize, v. a. (de a cardinal) dadgyn- 
iaduro ; difuddiaw o urdd cyniadur. 

Decastich, s. (Gr. deca a stichos) degban, 
pennill deg llinell, 

Decastyle, s. (Gr. deca a stulos) degpiler, * 
pillres, degpillas ; rhes O o ddeg colofn. 

Decasyllabic, a. (Gr. deca a sp llabic) degs 
— degaillafog, degai lafol, —8 


ecasyllabic how: Yon. t 
Decay, v. (Ff. déchoir ; Yep. —— o'r Ll. 
de a cado) dadfeilio, adfeilio, methu, 


gyaethu, gm gwaethygu gwaethiu, nychu, 
hoeni, pallu, anmh 


aru, e dwi, edwino, 
ywo, di cau 'difann, gwanyc hu, gwanhau, 

esghau, difancolli, ffaelu, llaesu, ymlaesu, 
llipiiu, lliprynu, diwrygio, dyddfu, bradwyo; ; 
mynedarfeth; ymollwng, u, gwallygio, 
erino, gwystno, diffrwytho ; colli eì wawr a'ì 
degwch ; pydru, braenu, lygru; pylu; di- 
gynnyddu, anghynnyddu. 

To decay utterly—darfod ; myned ar ddim ; 
methu yn llw wyr; cyfrgolli ; methu new 
ballu yn hollo 

To decay with age—heneiddio ; myned yn 
hen; talmu ar henaint ; met u gân 
henaint; amdrymu o henaint. 

Decay, 4. dadfail, ail, adfeilìad, dadfeiliad, 
meth, methiant, methineb, gwaethygind, 
pell, anu 'anmhariad ; edwaint, nych, nychdod, 

h, darfodiant, edwinwst ; 
hoeniad,. niad, difaniad ; ; gwendid, hed. 





—— — — — 
— — — — — — — — — — — — 


edd ; bradwy ; pydredd, pydrni, braen, hadl- 

edd, llwgr, gwywder. 

In decay — methedig, dadfeiliedig, &c.; 
wedi methu; wedi myned ar feth; yu 
adfeiliedig ; mewn dadfail. 

To to decay, dadfeilio, adfeilio 

To fall yn decay, 9 methu, &c.; myned 
ar feth ; bod yn methu; bod yn adfeilio, 
&c. 

Apt to decay—hyfeth, diflan, difan, di- 
flanol, diflanus, ditlannus, difanus, di - 
fanw. 

Decayed, p». p. dadfeiliedig, adfeiliedig, meth- 
edig, &c.; wedi dadfeilio, &c.; wedi myned 
ar feth; ar feth; anmhar, anmharu, 
bradw, bradwyog ; ; 'edwin, edw, nychlyd, 
gwyw crin, n, gwymyn; ; dadfeiliog; ar syrthio; 
ae ; colli ei wawr a'i degwch; 

haal, braen, pwdr, llygredig, braenllyd, 

wedi braenu; henaidd; wedi myned yn he hen 
neu Ín henaidd; wedi heneiddio neu he 


appearance — edwedd ; golwg 
——— &c. 
Decayìng, p. yn dadfeilio, &c.; methiannus, 
methiannol, edwinol. 


Decayedness, s. (o decayed) methedigrwydd, 
—— dadfeiliedigrwydd, dadfeil- 
iogrwydd, anmbarusrwydd, &c.; methiant, 
methineb. 

Decayer, s. dadfeilydd, adfeilydd, anmharydd, 
anmharwr. 

, s meth, methiant, methineb, dad- 

fail, nychdod, nych, anmhariad. 

mysg $. (Ll. decessus ; Ff. dêcês) marwol- 
aeth, tranc, trancedigaeth, trang, trengiad, 
ymadawied ; ymadawiad â'r byd ; mynediad 


pea 5. marw, trengu, ymadaw, trancu 
ymadaw â'r byd; myned oddyma ; myned 
oddi yma. 
He deceased—bu farw, marwodd, treng- 
odd; ymadawodd â'r byd. 
Deceased, a. trengedig, trancedig, marw, ym- 
; wedi marw; w 


edig, 

Deceit, «. (Ll. decepti 
hoced, twyllofaint, dichell dae som, 
somiant, somedigaeth, siom, hud, hudoliaeth, 
ffalsedd, ystryw, Na rwysedd, 'cyfrwysdrs, 

frwysder, hudiaith, hiced, chwired, ffug, 
ffuant, chwiongl, geuawd, dichellgarwch. 
To ensnare by deceit—tynu i'r rhwyd; 
tynu i'w rwyd; tynu ir fagl; denu i 
dystryw; dyrwyn un i mewn; bach 
ella, methlu ; y maglu drwy dwyll ; bach- 
ellu & dichell, 

Deceitful, a. (deceit a full) twyllodrus, hoced- 
us, dichellgar, twyllfawr, twyllog, ystryw- 
byd cyfrwys, n° hwiredus, ¢ — an- 

wn angh wie euwynebog, deveir- 
iog, bradog, at he radwrus, bradychas, ffab, 
uog, geuol, llithiog ; llawn o dwy 

Wn deceitfal knave — hocedydd ; diffeìth- 

wr tw 
To seek de develtfully—IIafaru yn â dwy 
odrus, &c.; dywedyd geiriau am 
dywedyd 


deu-ddeall, ” new ddeu-ystyr ; 
mwyseiriau. 
Favour ìs deceitful — siomedig yw ffafr 
(Diar. xxxì. 30). 
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Deceitfulness, a. twyll, dichellgarwch, twyll- 
garwch, hudoliaeth, dichell, ffalsedd, ffals- 
der, twyllodrusedd, twyllodrusrwydd, somed- 
igaeth, siomedigaeth. 

Deceitless, a. (deceit a less) didwyll, dihoced, 








paiddichell, &c. h 
ivable, a. (o deceive) twylladwy, hydwyll ; 
â ellir ei dwylo ; bawdd eì neu Ye dwyllo ; 


hyhud ; twyllodrus, dichellgar, hudoliaethus. 

ivableness, 3. hydwylledd, hyhudrwydd ; 
twyllgarwch, twyll, dichellgarwch, dichell, 
budoliaeth ; somedigaeth. 

ive, e. a. (Ll. decipio; Ff. décevoir) 

twyllo, hudo, hocedu, somi, coegio, ffalsu ; 
camarwain, camdywys; tywyllu llygaid ; 
bwrw hud ar lygaid; dallu ; seithugio, 
ffugio ; peri seithugio. 

To be deceived—ca meryd, camsyn- 
ied, camsynio, camdybied, cyfeiliorni; 
cael ei dwyllo, &c. 

You are deceived—twyllwyd chwi; e'ch 
twyllwyd chwi; fe'ch twyllwyd chwi; 
chwia dwyllwyd; yr ydych yn cam- 
synied, 

They have deceived my expectation—nid 
Mebasant fy nysgwyliad ; twyllnsant fy 


pysgwyliad. 
Easy to be deceived, | hydwyll, hyhud ; 
Easily deceived, awdd ei neu i'w 


dwyllo. 

Deceiving and being deceived — gân 
dwyllo a chael eu twyllo. 

To deceive with crafty wiles—chwareu y 
cadnaw âg un; methlu, bachellu, bag- 

, llu, ffyrnigo. 

Deceiver, s. (o deceive) twyllwr, twyllydd, 
twyllodwr, twyllawdr, twyllor, hocedwr, 
hocedydd, somwr, somydd, hudwr, coegiwr, 
geuwr, geuadur, hudolydd, hudolwr, hudol, 
un twyllodrus, ffugiwr. 

The deceived and the deceiver are his— 
, ele biau y twylledig a'r twyllodrus. 

Deceiving, 8. Gwylliad, twyllawd, hooediad ; 

twyll, hoced. 
n their own deceivings—yn eu twyll eu 
hunain (2 Pedr ii. 13). 
» 8. (Ll.; Gr. deca) deg: arferedig yn 
nghyfansoddiad geiriau Seieonig. 

December, s. (Ll.) Rhagfyr, mis Rhagfyr; y 
mis du bach cyn y Nadolig—y 12fed mis; 
* lôfed yn mhlith y Rhufeiniaid bo- 

Decemdentate, a. (Ll. decem, deg, a. dentatus, 
O den, dant) degdeintiog, dengneintiog, 


t, degdaint. 
Decemfid, a. (Li. decem a Ando) deghollt, deg- 
holltog, degranog, d hog. 
a loculus) deg- 


Decemlocular, a. (Ll. 
pedal, a. (Ll. pes) degtroed- 
feddol; aeg troedfedd o hyd ; degtroed, 
degtroediog, degtroedog, degpediog. 
Decemvir, yd Decemvirs, ri pled s. (Ll. 
tint) dengwr, degwr: pl. dengwyr, 
degwyr—deg pe yn Rhufain gynt. 
Decemviral, a. (Ll. decemwiralis) dengwriol ; 


perthynol i'r dengwyr. 

Decemvirate, s. (fie decemviratus) dengwr- 
ineth, y ddengwriaeth. 

Decence, 3,— Decency. 

Decency, s, (Ll. decentia ; Ff. décence) gwedd- 
usrwydd, gweddusder, gweddusdra, gwedd- 
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eiddrwydd, gweddeidd-dra, addasrwydd 
addwynder, cymhwysder, harddwch, pryd- 
ferthwch, telediwrwydd, iawnfoes ; gwylder, 


gwyledd, lledneisrwydd ; glendid, sywder, 
sywdra, syberwyd ; priodolder. 
Decennary, s. (Ll. jum, O decem ac 


annus) egmlwyddiant,dengmlwyddiant deg- 
rifiant, deng mlynedd; degoliaeth ; ysbaid 
10 mlynedd ; degtref. 


Decennial, a. (Ll. decennts) dengmlwyddol, 


dengmlyneddol, 'degmlyneddol; bob deng 
ynedd, 

Decennoval, |n. (Ll. decem, deg, a novem, 
Decennovary, naw) degnawol, 


engnawol ; 

rthynol i bedwar ar bumtheg; bob 19 

lynedd. 

Decent, a. (Ll. decens ; Ff. décent) gweddus, 
gweddaidd, gweddol, addwyn, addas, cy- 
mhwys, cymmesur; bardd, trefnus, pryd- 
ferth, harddwedd, moddus, moddgar, teled- 
iw; gwylaidd, llednais; glân, glanwedd, 
glanwaith, syw, syber, syberw, 

Decent clothes — dillad gweddus, dillad 
addwyn, &c. 

Decentness, s. (o decent) — Decency. 

Deceptibility, s. hydwylledd, hyhudrwydd, 
twylledd. 

Deceptible, a. (Ll. deceptio) twylladwy, hy- 
dwyll, hyhud, somadwy ; â ellir ei dw llo. 
Deception, s. (Ll. deceptio) twyll, hud, hooed, 
twyllofaint, hudiad, twyllad, twyllawd, som, 
somiad, siomiad, dichell, hudoliaeth, lled- 

rith ; ffalsedd, ffug. 

Deceptious, a. twyllodrus, twyllgar, somgar, 
dichellgar, geuol, hocedus. 

Deceptive, a. twyllodrus, hudolawl, twyllad- 

Deoeptory, ol, twylledigol, twyllgar, hudol, 
ffals; â ddichon dwyllo; yn cynnwys twyll; 
yn tueddu i dwyllo. 

Deceptive cadence — twyll-oslef, twyll- 


ostyngiad. 
Decern, v. a. (Ll. decerno) bernu, dyfarnu. 
Decerniture, s. (Ll. decerno) barn, barn llys, 


Decerp, a. (Ll. tus) pliciedig; wedi ei 
ith; — , tociedig. 
Decerptible, a. pliciadwy, tociadwy ; â ellir ei. 
dynu ymaith ; gwahanadwy, ffwyradwy. 


| Decerption, s. (Ll. decerptio) pliciad, tyniad 
t 


tyniad ymaith, tociad, blaendoriad, tyniad. 
wrdd. 
Decertation, s. (Li. decertatio) 


ryson, am- 
ryson, ael, cynhen, dadl, ymrysoniad, 
ymrafaeliad, ymdrech, ymdrechiad. [fynt. 
Decession, s. (Ll. decessio) ymadawiad, ed- 


Decharin, v. a. (de a charm) dadswyno, dad- 
rinio, diswyno, gwrthswyno, dadreibio, dad- 
gyfareddu. 

Dechristianize, v. a. (de a christianize) dad- 
gristionogi, dadgristionoli, dadgristioneìddio, 
anghristionogi. 

Decidable, a. (o decide) terfynadwy, pender- 


fynadwy. 

Decide, v. (Ll. decido) penderfynu, terfynu, 
dybenu, diweddu ; gosod terfyn ar ; tori ym- 
ryson, ymrafael, new ddadl; u; dos- 
barthu; barnu mew gylafareddu rhwng 
pleidiau ; rhoi barn ; gwneuthur cylafaredd ; 
rhoi barn cylafaredd. 

To decide controversies—dosbarthu cyn 
henan ; penderfynu dadleuon ; tori am- 
rafaelion, 
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Thyself hast decided iy ti a'i rhoddaist 
ar lawr (1 Bren. xx. 40). 

Is it thus you decided it?—ai felly y 
bernwch chwi y peth? ai hon ym y 
farn â roddwch chwi yr achos ? 

To decide by battle—ymbrofi drwy frwydr; 
terfynu drwy frwydr ; terfynu mewn 
brwydr; rhoi meu y fwrw ar dyngedfen 
brwydr; —eS drwy frwydr. 

Decided, a. a. Siabear wee , uammbeuol, diam- 
mheu, di sier, 


ars amlwg, eglur ; 

anamwys ; hollol, cwb penderfynedig, 
terfynedig ; tu hwnt i ddadl, 

Decidedly, ad u benderfynol, &c. 

Derthio wyd $. (Ll decidens) ) syrthiad ymaith ; 

hi 

Decider, pe Denderfynwr, penderfynydd, terfyn- 

torwr ymryson, new ael ; 
barnwr, cylafareddwr ; dosbarthwr. 
Decider of controversies — dosbarthwr 
cynhenau ; ponderfynwr dadleuon; tor- 
amrafaeli on, 

Deci dan, a, (Ll. decidwus) syrthiol, cwymp- 
ol, syrthiadol; yn syrthio neu gwympo yn 
yr hydref ; diweddar- np ——— 

Deciduousness, &. syrt R ldeb ; 
syrthiad, nnwaith yn y flwyddyn s ; lwydd- 

D syrthioldeb ' (Pf. ” 
ecigram, 8. cigramme) degfedram 
pwysi Ffreinig, yn cynnwys y ddegfed ran 


o'r gram. 
Decil, s. (Ll. decem ; Gr. aed, pelldrem (dwy 
blaned) ; — degfedran (y sidydd). 
Decilitre, Ff. dêcilitre) degfedlitr, degfed- 
Deciliter, liter—mesur Ffreinig, yn cyn- 
n y ddegfed o'r litr. 
Deci ion, 8 . (Ll. decem) degsawdd, degsodd- 


DeciÌliont, a. degsoddol; perthynol i'r deg- 


Decimal, a. (Ll. decimus) degol, degiadol, deg- 
fedol, degfed, de i desymo egindol, 
3 


eel — a hlr groes 
ol, yllion ego » yllion degrano r- 
a th, swlliadaeth 


degiadae 
ddegol, TRindacth ddegol. 
Decimal arithmetic—degiadaeth, degrif- 
iaeth; rhifyddiaeth ddegiadol meu ddeg- 


Decima!l numbers—rhifau degol, degiadol, 
neu ddegranol ; degrifau. 
Decimal part—degfed ran, y ddegfed, y 
degfed, degfedran. 
Decimal notation—nodiant degol, nodiant 
degiadol, degnodiant. 
Decimal, s. degiad, degran; y degfed: pi. 


degiadau degolion, de 
ecimals (as a tule) degindaeth, degrif- 


iaeth, 
Circulating decimals—corddegiadau, ad- 
ddegiadau ; corddegiadaeth, âd. ddegiad- 


Decimally, ad. yn ddegol, &c. ; bob yn ddeg ; 
yn ddegau. 

Deoimate, v. a. (LI. decimo) degymu, degoli, 
degu ; cymmeryd neu dynu un o eg; 
tynu neu gymmeryd y ddegfed. 

Decimation, s. (Ll. decimatio) degymiad, deg- 
oliad ; ; cymmeriad y ddegfed ; tyniad y deg- 


Decimator, s. (o decimate) degolwr, degiedydd, 
degymwr ; tynwr y ddegfed. 
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Decimetre, | s. (Ff. décimétre) degfedfydrai, 

Decimeter,) degfedfesur—hydfesur Ffreinig, 
o 9 modfedd a rhyw ychydigyn. 

Decimo-sexto, 8. (LL) ) is plyg, un plyg ar bum- 
the 

Decipher, e. a. (Ff. déchiffrer) dehongli, de- 
ongli ; dehongli, esbonio, darllen, 
meu egori lnodau; darllen celnodan ; 
egluro celysgrif; , dad-ddyrysu 
ddyrysu, annirgelu eg uro, amlygu, yarll, 
dadguddio, annirgelu, dadblygu, dadenhaddo 
dattod, dirnad, celagori, ce elegori; dadgu 
ìo tywyllbeth; 'darlunio, n odi, argraffu, * 
ebu awyd dnodi, tynu llun. 

Deciphera le, a. dehongladwy, dattodadwy. 

Decipherer, s. dehonglydd, dehonglwr, deong}- 
wr, esboniwr, eglurwr, dadblygwr, &c.; 
dehonglwr dirgelnodau. 

Deciphering, s. dehongliad celnodan, esboniad 
dirgelnodau, darlleniad celysgrifen ; celagor- 
iaeth, ies ae 

Decision, s. (Ll. 

iad; dybend: od terfyndod, pen pendent per 
aed tor ymryson, 

d ar ymryson ; barn, yaybennd, 


lafareddiad, diofryd ; di- 


edd, gwadaledd ; + ysgariad. 
Decision of ontroversies — dosbarthiad 
cynhenau ; penderfyniad dadleuon. 
In the valley of decision — yn nglŷn 


r 
Decisive, a. (Ll. decido, decisum) —— 
terfynol, dybenu, dybenus, te gol, 

n neu y mater. 


pendant ; â derfyna yr ymryso 
Decisivenesg 8. pender hei terfynoldeb, 
lrwydd , terfynder, 


rfynolrwydd, » pende 
FYR (aY , dy older, « dybenolswydd, pên- 


Decisory, a. â eill benderfynu new farnu ; pên- 
derfynol, AN gr es » dybenol, » dybenu, 8 


weh an, thecan) trwsio, tacl tacl 
810, 1280, U, 
— ad Ya gwychu, harddu, It, 
pin cio, harddwisgo, gwisgo, arwisgo, 
tru, —* hulio, byrddio. 
To deck one's self— drwsio, &c. 
Deck, s. bwrdd llon . bwrdd; hurtyr, bal; 
cnud new dŵr o 
Quarter-deck — pedryfwrdd, uchelfwrdi, 
y Mchelfwrdd llong. 
Upper ; deck, | trydefwrdd, trydyfwrdd, 
Main deck, uchfwrdd, bwrdd uch. 
Half-deck—hann erfwrdd, hanner bwrdd. 
Middle feck ea lfwrdd, bwrdd canol. 


dd. 
; A_two-decker — llong ddeufwrdd. 
A three-decker—llong dribwrdd. 
She is a two-decker — llong ddeufwrdd 
yw hi ; y mae iddi ddau fwrdd. 4 
Decking. n s. (o deck) addurn, harddwch, bardd- 
wisg ; addurniad, harddiad, taclusiad. 
Declaim, v. (Ll. declamo) areithio, — ; 
llafaru yn areithyddol; gwneuthur ame 
gwneuthur araet ddychymyg ; ; gwmeu ; 
$ôn neu acen ; chwareu yr areithiwr ; sf?" 
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fnethebu, nwyfebu; tarddadlu, dadleu | Declarer, s. (o declare) traethwr, treithwr, 


To declaim against—areithio, bloeddio, 
gawri, ; germain, neu ddadwrdd yn erbyn ; 
e 


dywedyd yn uc h yn erbyn ; dwys 
feio; hwtio; Tho uchel sen i; rhoi 
cc ych wfft 


&. areith iydd, areithìwr, arodor, 

Pelee >] arodydd, treithydd ; rheithior- 

ydd ; ffraethebydd, ' fraethebwr, aronan, 

mwyfebwr ; llafarwr cyhoeddus; llefarydd 

ar osteg; ffug-areithydd, coeg-areithiwr, 
dadyrddwr, bloeddiwr. 

Declaiming, 8. araeth, araith, arawd; areb- 


Declamation, a. (Ll. declamatio) araeth, araith, 
arawd, araeth wneuthur, araith ddychymyg, 
ffog- araeth, coeg-araeth, newyddwaw 
traetheg, treitheg, traethoriaeth, arawn. 

Science of declamation—treitheg, traeth- 
eg, traethoriaeth. 

pamelor, a. (Li. )=Declaimant, Declaimer. 

Declamatory, a. (Li. declamatorius) areithiol, 
areithyddol, arodol, rheithegol ; ffug-areith- 
iol ; fel ffog-areithydd ; o natur ffug-araeth ; 
ar wedd ffug-araith ; nwyfebus, nwyfebawl, 
ffraethebus, seinfawr, dadyrddus, trystfawr, 
crochlefus, ’ crochlefol » Egwaeddgar ; dwys- 
feiol, crochfeiol. 

Declarable, a. (o declare) trethadwy, treithad- 
a mynegadwy, dadganad my: ac 

t, —— traethydd, treithydd, ' traethwr, 


Declaretion, s. (Ll. declaratio) mynegiad, 
trcthind, treithiad, traethad, mynegiant, 
th, adroddiad, cyhoeddiad, dadgan- 
1, 'Bysbysiad, dywediad, mynag, hysbys- 
mdd ardystiad, tystiad, tystiolaethad, 
tystiolaeth, ardystiolaeth, sicrhad, haeriad, 
gwiriad, , honiad, cadarnhad, dangosiad, ar- 
d , arddangos, gosodiad allan, ym- 
adrodd, , eglurad, eglurhad, amlygiad, 
deongli traethawd ; — hawl, 
c » traethiad cwyn ; g- 

osiad liad cwyn, tr drosedd. 

To declare abroad—cyhoeddi, gosod allan ; 
gyru ar led ; traethu arled ; cyffredino, 

To declare beforehand—rhag egu, rhag- 
ddangos, rhagddywedyd, rhagddadgan, 
rhagdreithu, rhaghysbysu ; dywedyd yn 
mlaen llaw ; canu'r cywy d. 

To declare for one—bod o blaid un ; dy- 
wedyd yn mhlaid un; dywedyd o blaid 
un; rhoi ei air gydag un ; pleidio neu 
sefyll gydag un; amddiffyn un ; addef 

drosun ; sefyll o blaid un. 

Rasily declared, hydraeth, hydraith ; 

Easy to be declared, awdd ei draethu ; 
hawdd i'w dreithu. 

Not easy to be declared—anhydraeth, an- 


hydraith. 
That cannot be declared—annhraethadwy 
annhreithadwy,anhydraeth, anhydraith, 
annhraetho 


Dechre, thou. unto me—dysg dithau fi 
They declared their pedigrees—rhoddas- 

Declarednese eban ere) trae traethedigrwydd, 

Denn seer eet neid, 
mynegiad, cyhoeddiad. 


traethydd, mynegwr, mynegydd, cyhoeddwr 
dadganwr, hysbysydd, hysbyswr, &c. , 
Declaring, s. mynegiad, treithiad, traethad, 
traethiad, ag hoeddiad, dadganiad, hysbys- 


iad, 

Declension, s. (Ll. declinatio) gogwyddad, go- 
ddiad, osgoad ; dirywiad, gwaethygiad, 
eiliad, dadfeiliad, ymlnesiad ; disgyniad 
syrthiad, cwympad, cwymp; treiglad, treigl- 

ind treigl, treigl gair, geirdreiglad, amrywiad, 
amgenedigaeth, dychwyl, cwym od ; dy- 
gwydd ; ciliad nee ffoad ‘oddi wrt ; ciliad, 
enciliad, gocheliad; ; plygiad ar waered; plyg- 
iad gyda'r gwaered; disgynfa meu ddisgyn- 
iad tir ; llechwedd, lledbeirwydd, lledbeiedd, 
gorwaered, llethr, OBO ; ymlyniad ; meth, 
methiant, methineb; trau trai, tawl, tol- 
iant. 

Declension of a distemper—ymlaesiad clef- 
yd ; trai clefyd ; troad ar wellad ; bod ar 
wellhad, 

Declension of nouns— treiglad enwau, 
treigl enwau, treigl sylweddeiriau, am- 
rywiad sylweddebion, amgenedigaeth 


enwau. 

Declinable, a. (Ff.; o decline) treigladwy, hy- 
dreigl ; gocheladwy, gwrthodadwy. 

A declinable noun—enw trei gladwy, enw 
hydreigl, sylweddeb treigladwy. 

Declan” | a. syth i lawr, unionwaered. 
Declinate, a. (Ll, declinatus) yn n pl ygu i lawr ; 
ig, lleddf, 


plygedig i lawr ; gogwydd lleddf- 
edig, reddy, hedbeiedig, osgedig, llipa ; 


— E 8. UL. declinatio) gogwyddad, go- 
gwyddiad, osgoad, yagoad, gogwydd, 05g0, 
ysgo; lleddf; , Plygiad, gostyngiad, gw 
ad; 'anuniondeb, anunionedd, aniawne d; 
gwaethygiad, dirywiad, adfeiliad, dadfeiliad, 
meth, methiant ; disgyniad ; treigl, treigl- 
ad, treigliad, amgenedigaeth, amrywiad, 


irdreig 
Declination of e plane t—cegoad planed 
Ferry rcrkededd, nai pellder laned oddi wrt 
n y cyhyd ai tua’r de nen 
oi: * YN deli i lch sgoad, 
es of declination —cylchau o 
cylchau gogwyddiad. 


Declination of the compass—amrywiad y 
compawd ; osgoad y compawd. 
Declinator. 8. (0 decline) osgadyr, oegoadyr, 
Declinatory, lleddfadyr. 
Decl inatory plea —dadl cyn barn; dadl 


och 
Decline, v. (Ll. declŷno) gogwyddo, osgôi, ys- 
gôl, gwyro; caehely â, gochel, rthod, 
llysu, ymwrthod â; cilio, encilio, ffoi, troi, 
cadw, ymgadw, neu osgôi oddi wrth ; ; gwrth- 
neu; gogwyddo t tua'r llawr; gogwyddo tuag 
ì waered ; plygu, gostwng, g ym- 
laesu, lledbe beio, sthyen, tueddu, Mi ic de ; 
bod ar ei ogwydd ; pwyso; pwyso i lawr 
pwyso tuag i waered ; pwyso tua'r naill du; 
eidio & ; gwaethygu, methu, adfeilio, dad- 
ki ilio, pallu, anmbaru, ìl hau, gwanhau, 
nychu ; treiglo, amrywio, lieddfu ; syrthio, 
cwympo; tueddu at; tynu tua'r ' diwedd ; 
lleihau treio. 
o deoline a word—treiglo gair; geir- 
Treiglo 
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Declining age — methoed, meth-oedran, 
henoed. 


In a declining state of health—â'i iechyd 
yn pallu neu yn methu; â'i iechyd yn 
gwaethygu ; yn wael ei iechyd ; yn ad- 
iliaw o ran iechyd ; â'i iechyd yn ad- 
feilio ; mewn anniwy yt. 

Let not thine heart decline to her ways— 
na thuedded dy galon at ei ffyrdd hi 
(Diar. vii. 25). 

Neither have our steps declined from thy 
way—ac nid aeth ein cerddediad allan 
o'th lwybr di (Salm xliv. 18). 

They tarried till the day declined—hwy 
â drigasant nes gostwng y dydd ; hwy a 

t hyd brydnawn. 

Decline, s. methiant, methineb, meth, th- 
ygiad, adfail, dadfail, adfei iliad, feiliad, 
dirywiad ; nychdod, 'nych, darfodedigaeth, 
edwaint, anmhariad ; mynediad ar neu ar ei 
waeth ; dranl, Fell ; gogwydd, osgo, 


 gwynad” 

gogwyddiad of the moon—traul y lleuad ; adeg 
y lloer ; cil y lleuad ; adfan cil. 

Decline of li e—methoed, meth-oedran, 
henoed; meth- -flyneddoedd, blynedd- 
oedd methiant. 

On the decline—ar ogwydd ; ar ei ogwydd; 
ar drai; ar ; ar fet h; ar osgo ; yn 
erect DIE yn dirywio ; ; yn syrthio, yn 


In the d deeline of his affairs—pan oedd ei 
treio neu ar drai; oedd ei 

foddion yn treio neu ar drai; nhrai 
ei foddion ; pan oedd ei amgylc chiadau 


yn pallu. 
Declinous, a. (Ll, declino) gogwyddedig, lleddf- 
edig, lleddy, osgôedig, lled , Ìlipa; 
plygu neu ogwyddo i lawr; gogwydde ig 





tua'r d 
Declivity, a (Ll. declivitas) gwnaered, gor- 
waered, disgyniad disgynfa, gogwyddiad, 
cwymp; llethr, llechwed edd; goriwaered, 


gogwyddfa, serthedd, serthfa, lledbeirwydd, 


serthallt, g epynt ; disgyniad neu 
ddisgynfa —* osgo, epy 


Declivous, a. (Ll. declivis, declivus) serth, 


Dvclivitous, ). llethrog, llechweddol yn) ; 
ar ogwydd, ar waered ; yn gradd dol dd 
osgoam, lied 

Decoct, v. a. (Ll, decogwo) tr ytho + berwi, 


berweddu ; treulio; cryfhau, rwytho 

Decoctible, a. trwyt hadwy, hyferw, rwadwy; 
treuliadwy, hydraul ; & aller ci ferwi, ei 
drwytho, neu ei dreulio. 

Decvction, a. (Ll. decoctio; Ff. décoction) 
trwyth, ; godrwyth, » isgell; trwythad, berwad, 
dyferwa 

First decoction — cyndrwyth, blaen- 


drwyth. 
Decoction of bark—rbisgwy, yhisgdrwyth, 
trwyth rhisg, trwyth r hisgl. 
Decoctive, a. trwsthel trwythadol; hydrwyth ; 
I hawdd ei (Ll. tho. ) ad, h 
)ecocture, 4. decoctura) trwythad, trwyth- 
yl; y sylwedd â dynir drwy drwytho. 
Decollate, v. a. 36 decollo) torfynyglu, dibenu, 
tori pe en, Uadd pen, pendori, tori gwddf, 
iyd 
Deccitation s. (Ll. decollatio) torfynygliad, di- 
beniad, ud pen, lladdiad pen, pendoriad, 
toriad gwddf. 
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Decoloration, s. Il. decoloratio) afiv, diliw- 
iant, dadliwiant, disliwiad, , diffyg lliw 
Decomplex, a (de a complex) ygymhlyg; 


cyfaneoddedig o ddelfrydau cymhly 
oe Pein fansod ddadwy dod, —— — — 
Ww 
y Ff. dscomposer) * dadgyfar 


Decompose, v. a. ( 





dadelfyddu; dadgyssylltu —— 
dadblitho, diblitho ; 'adgyfansodd] ; ail gyf- 
ansoddi ; ofi, chwalu, 


Decomposite, a. (Ll. de a compositus) adgyfan- 
d, adgyfansodd ol, adfysgedig, - 
mys hr 7 


mm dedig 
ansoddedig, dad —A ublithiol, Mailgyf: 


ansawdd, ail- gymmysgedig, 
gyfauoddedg; gradi ei gyfansoddi nes 


7 gymmy h aith ; ; gwedi ei gydgym- 
mysgu â'r ynd gymmysgedig eisoes. 
Decomposition, e. (Ll. des compen) dadan- 


soddiad, dosraniad, 


dadglymiad, 
Decompound, v. a. (de a compound) 5* 
aoddi, adgyssoddi, ———— 
adblitho, — di, ail 
gymmysgu ail gyssoddi, ail gyssylltu ;t 


D anand mmys dedi, 
ecompound, «. adgyfansawd , adgymsod 
udgym: dig, adgymmysg, ed bithiedig, 
edgy’ i ale YY 1, ail-gymmyag, ail-gymmysg- 
edi 


E- 
Decompoundable, a 
soddadwy, sdfysgu 
Decorament, 8. i" 


arddu, 
teghau, tedi, tegyeha, eirioni, eirianu. 


» Midurnog. 
—e— — st le—dullwedd adduroog, dull- 
wedd addurnedig, addurnwedd, dull 
addurnog 

Decorative, a. 'addurnol, addurniadol, pryd- 
ferthol, eirionol. 

Decorativeness, s. addurnoldeb, addurnol- 
rwydd, prydfertholdeb. 

Decoration, s. (o decorate) addurniad, addufn- 
ad, addurniant, addurniaeth, harddiad, teg- 
ychiad, eirianad, eirionad, prydferthad 
addurn harddwch, dillynedd, 


ychder. 
Decorator, s. addurnwr, addurnydd, ì barddwn 
eirionwr, prydferthwr, destlydd, tacl 
Decorous, a. (Ll. decorus 


in Ea 

aidd, gweddol, addwyn, addas, , 
cymhw 8, cymmesur ; hardd, trefinus, i 
ferth, harddwedd, moddus, 'moddgar, dy 
iadus, telediw ; priodol; hawddgar. 

Decorticate, v. a. (Ll. decortico) dirisglo, dr 
Pigo, di ibe yug wor PL, 
plisgo, digi isgo. 

————— s. (Ll. decorticatio) dirisg’ " 
ur isgad, dadrisglad, digroens¢, 


Decorum, s. (Ll.) gweddusder, g gweddusdrs, 


d- 
gweddusrwydd, gweddeidd re 
eiddrwydd, harddwch, 5* har 
rwydd, cymhwysder, prydferi wch ; prî 


older, trefn ; priodoldeb ym 
Decouple, a. ( (eh ae ioldeb ian gwabar- 
edig, anghypledig 
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Decoy, v. a. (Is. koot, kooijen) hudo, llithio, 
denu, twyllo; maglu; tynu, ‘hudo, Ilithio, 
denu, neu dwyllo i'r rhwyd neu i'r fagl. 

Decoy, s, hud, llith ; llithiad, hudiad, deniad, 
hudedd, hudoliaeth ; llithÏe, hudle, hudfa, 
lith, ithlyn, hudlyn; cyfrwysdra, cyf- 


Twyswaith, 
Deoor-duck, 2. hudhwyad, hudnwy, hudhwy- 
n 


Decoy-man, s. llithddyn, hud-ddyn, maglwr, 
llithlynwr ; un â lithio ednod gwylltion. 
se, v. (Ll. decresco) lleihau, treio, 
treulio, cilio, digynnyddu, toli, tolio, prin- 
hau; cwympo, llaesu, adfeilio, darfod; 
myned ar gil; myned yn llai; byrhau, llei- 
u 


Decrease, s. lleihad, lleiad, trai, treiad, tawl, 
toliant ; byrhad ; cil, ciliad ; cwymp. 
of the moon—adeg y lleuad ; cil 
y lleuad ; traul y lleuad ; ciladeg y lloer; 
adfan cil ; gwendid y lleuad ; lloergil. 
The moon is in her decrease—y mae y 
lleuad ar ei hadeg ; mae y lleuad ar ei 
chil, Kc. ; mae godrig ar y lleuad. 

Decree, s. (Ll. decretum; Ff. ac Al. decret) 
gorchymyn, deddf, gosodiad, gosodiaeth, 
gosod, gosodedigaeth, cyfraith, rhaith ; arch- 
iadeb, cyhoeddeb ; dedfryd, barn, penderfyn- 
iad, penderfyndod, tynged ; ordeiniaeth, or- 
dinhad, ordinhad gyhoedd, ystatyn; arfaeth, 
bwriad, amcan, rhagfwriad. 

The decrees of God—arfaethau Duw. 
Interlocutory decree — barn gychwedl, 


dedfryd gychwedl. 
An umpire’s decree — barn cylafaredd, 
fryngfarn. 
A decree of the court of chancery—ded- 
fryd y canghellys. 
A decree of a court of law—barn llys cyf- 


raith, barn cyfreithlys. 
The common decree of the city—cyfundeb 
y ddinas (2 Mac. xii. 4). 

Decree, v. a. gosod, gosodi, gorchymyn; ded- 
frydu, barnu, penderfynu, terfynu; penodi, 
trefnu, ordeinio, sefydlu, sicrhau, appwyntio, 
pwyntio ; gosod deddf neu gyfraith ; deddfu, 
gwneuthur cyfraith; arfaethu, amcanu, 
fbagarfacthu, bwriadu, rhaglunio, llun- 
Methu; bod ar oddeu ; rhoi ei fryd ar. 

Thou hast decreed—gosodaist orchymyn. 
» P. p. gosodedig, gorchymynedig, ter- 
fynedig, arfaethedig, trefnedig, &c. 
ent, s. (Ll1. decrementum) lleihad, lleiad, 
traul, treuliad, treuliant, trai; cil. 
To pay decrements— talu tuag at draul, ac 
am wasanaeth rhyw fân gelfiach. 


it, a. (Ll. ) methiannus, 
methiantus, methianllyd, llosg, gwân, meth- 
edig, henaidd, henddynaidd, cleirchaidd, 


cleiriachaidd, cymhercyn, methoedranus, 


yd. 
A decrepit old man—clairch, (dim. cleirch- 
yn)» cleiriach, hen glairch, hen gleb, 
gleirchyn, hen wr methiannus. 
Decrepid old age—Decrepitness, Decrepi- 
t 


Decrepitate, v. (Ll. decrepo) crinellu, clin- 
daridach’ grillian, grillio, grillgrasu. 

Deorepitation, s. (o ate) crinelliad, clin- 
dach, clindarddiad, grilliad, grillgrasiad 
Decrepitness, | s. methiant, methineb, 


esgedd, 
Decrepitude, ; 


gwendid, hen oedran, henaint, 
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Decrescendo, a. 
Decrescent, a. (Ll. 


EU — —— — — —— — — — — — — — — — 
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egwander, edwaint, cleircheiddrwydd, cleir- 
iacheiddrwydd, gwendid a methiant; 


cymhercyndod. 
It.) lleihad, lleiawd. 
decrescens) yn lleihau, yn 
treio, yn treulio; treiol, lleihaol, treuliol ; 
ar draul, ar gil; yn myned leilai; yn gwaeth- 
ygu, yn methu. 

Decretal, a. (Lì. decretum) gosodol, gorchym. 
ynol, ordeiniol, ordinhadol, rheithiol; ded- 
frydol, penderfynol ; arfaethol ; deddflyfrol. 

Decretal epistle—llythyr gosodol, rheith- 
ythyr. 

Decretal, s. gosodlyfr, llyfr gosodau, deddfod- 
lyfr; deddflyfr y Pab; llyfr cyfraith cref- 
ydd; casgliad o freithiau a gosodau 
eglwysig; gosodiaethau a chyfreithiau yr 
eglwys ; casgliad o osodau Pabau Rhufain ; 
llythyr gosodol, gosodlythyr, deddflythyr ; 
rheithgorff, rheithgynnull. 

Decretion, s. (o'r Ll. decresco) lleihad, lleiad, 


treiad. 

Decretist, s. (Ll. decretum) un hyddysg mewn 
gosodlyfrau, &c.; gosodlyfrwr; astudiwf 
gosodau y Pab ; gosodiaethwr. 

Decretory, a. (Il. decretorius) barnol, barned- 
igol, terfynol, penderfynol, gosodol, pen- 
dant, penodol, dybenol, awdurdodol; beirn- 
iadol ; â ddengys y modd y terfyna peth. 

Decrew,t v. n. lleihau. 

Deorial, s. (o decry) difenwad, goganiad, bych- 
aniad, beiad ; gogan, hort, anair, enllib, sen ; 
cais ar leihau parch a chymmeriad peth. 

Decrier, 8. goganydd, difenwydd, hortiwr, 
bychanwr. 

Decrown, v. a. (de & crown) dadgoroni, di- 


goroni. 

Decrustation, s. (dea crustation) dadgrofeniad, 
dadgraweniad, dadgrestiad, dadgrameniad, 
digraweniad, digrofeniad. 

Decry, v. a. (Yf. dêcrier) goganu, difrïo, cablu, 
hortio, bychanu, beio, beio ar, difenwi, an- 
frïo, lladd ar, rhedeg ar ; rhoi anair, drygair, 
meu anghlod i; rhedeg i lawr; difenwi ar 
gyhoedd ; ceisio lleihau parch a chymmeriad ; 
gwaradwyddo, gwarthéu, gwarthu, gwarth- 
ruddo, senu ; dywedyd gair twn am. 

Decubation, es. (Ll. decwmbo' gorweddiad ; gor- 
weddiad ì lawr. 

Decumbence, ì s. (Ll. decwmbens) gorweddiad, 

Decumbency, | gorweddawd, gorwedd, gor- 
weddiad i lawr; ystum gorweddiad; go- 


gwyddiad. 
Decumbent, a. (Ll. decwmbens) gorweddol, go- 
yddol; yn gogwyddo i lawr; yn plygu i 


Wr. 

Decumbiture, s. (o'r Ll. decumbo) claforwedd- 
iad; y gorweddiad cyntaf mewn clefyd; 
cadwad gwely ntaf mewn afiechyd. 

Decuple,, a. (Ll. decuplus ; Gr. decaplows) deg- 
plyg, degtro, degnyblyg, deng nyblyg, deg 
cymmaint, cynnifer ddengwaith ; ar y ddeg- 
fed ; ar ei ddegfed. 

Decuple, s. degplyg, degtro, peth deng nyblyg. 

Decurion, a. (Ll. rio) de iad ; pen ar 
ddeg o wŷr (yn y fyddin Rufeinig gynt). 

Decurrent, a. (Ll. decurrens) yn estyn i lawr ; 
yn ymestyn i waered ; yn rhedeg i waered ; 
arwaeredol. 

Decursion, s. (Ll. decursto) rhediad, dylifad, 
dylifiant ;cerhynt, hytynt ; rhediad i waered, 
rhediad i lawr. 
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Decursive, a. rhedol, rhedegol, dylifol ; rhed- 
egol i lawr ; yn rhedeg neu yn] foi waered. 
Decurt, * v. a. (Ll. decurto) cwtogi, byrhau 


Decurtaton, 2. (Ll. decurtafio) cwtogiad, byr- 
had, b , talfyriad, dyfyriad, toriad yn 
fyr; emay yn gwta. 

Decury, ” (LL a decuria) deg o wŷr, torf oddeg, 

egiu, deg. 

Decussate, v.a. (Ll. decusso) croesi, cynghroesi, 
croesdori ; croesi eu gilydd fel X. 

Decussate, ) a. croes, cynghroes, croesedig, 

Decuseated, cynghroesedig, traws; croes 


Decussation, s. (Ll. decussatio) cynghroesiad, 


iad, cydymgroesi 
paa y (Ml. Deedalus ; Gr. Daidalos, enw 
celfyddwr cywrain) amrywiol, amrywiog, 
amryw, amrywie » &mryddull, 
cywrain, cywraint, hyfedr, medrus, celfydd, 


cynnil; dyrys, astrus; As ies 
faog, bechdroaw! cym nis eth: ayn cym- 
mysg, penbleth 


Dedalous, a. (o Dedalw) ) minwy 


og, mindroawg, Ma ek cein 
Dedecorate,t v. a dedecoro) 
gwarthru ddo, seared 
Dedecoration, + s. anurddi 
Dedecorous, a. (Ll. dedecoro) wy 
cywilyddus, hus, gwarthruddus, 
gwarthruddol, anweddus, anhardd, gwrthun, 
anurddol, anm hus 
Dedentition, s. (dea dentitio) diddeintiad, dad- 
ddeintiad, bwriad dannedd, syrthiad daint, 
—— — 
icate, v. a $00 cyflwyno, 
dïofrydu, anrhegu, rhoddi, rhoi; gorchymyn; 
priodoli, neilltuo; dyanerch ,» dyan 
anerch 5 offrymu, aberthu. 
o icate one's self—ymgy ym- 
gyflwyno, ymroddi, ymddiofrydd.” 
To dedicate a ook cyllwyno llyfr ; an- 


rey a er segredi 
a. cymegredi g, cyflwynedig, diof- 
rydedig, dlefrydog” dïofrydol, 


pelt » cyssegr, segredig. 
wynai, anrhegai ; 


tee, &. (o dedtcate) 

Dedi un y cyf ddios cyflwyniad, cyf 
e ication’ s. s. (Ll (catio wyniad, cyf- 
wynad, cyssegriad, rhoddiad, anrhegiad; 
priodoliad, neilltuad ; dyanerchiad. 

Feast of —* — cyssegrwyl, gŵyl 
ŵyl goffa ; gŵyl mabsant. 


cyssegriad 

Dedicator, 4. (o ledicate) cyflwynydd, cyflwyn- 
wr ; anrhegydd, anrhegwr ; y bd 

Dedicatory, a. (o dedicate) cytlwyno cyflwyn- 


iadol, anrhegol, gorch anerchol, 


, minrwy- 
nbleth. | 


E — dedicato — lythyr cyflwyn , 
lyt wynol, cyflwyneb. 
Dedition p Tat deditio) ymroad, ymroddiad 


ildiad, gorfod-roddiad, dirddodiad, rhoddiad 


fyny ; gwarogaeth. 

Dedolent, a. Mr dedoleo) dïedifar, anedifar, 
anedi ifarus, anedifeiriol ; diofid. 

Deduce, v. a. (Ll. deduco) tynu, casglu, neu 
gynnull oddi wrth ; tynu neu —8 o; erth- 
ynu; dwyn allan o; dwyn i lawr ; dwyn o; 
arwain, ; dy wrth; tynu, acess, tynu 
casg wyn wr yn ddidor mew 
ddïodor o'r dechreuad ; +trawsblanu. ym 

Deducement, a. (o deduce) casgliad, casgl; 


canlynawd, canlyniad ; liad new dyniad 
oddi wrth. yn — 


Deducive, a. casgladwy, hygasgl ; â aller ei 
; canlyniadol. 


ledigol. 

Deduct, v. a. (Ll. deduco, dedauctum) tynu o; 
tynu ymaith ; tynu oddi wrth ; tynu neu gym- 
meryd allan o; erthynu, tanddygyd, tynu; 
tna yn ol; ; tynu heibio ; deoli, gohanu, toli, 

eihau, lleiadu, gw ahand ynu. 

Deduction, s. dyg deductio) tyniad ymaith ; 
tyniad o ; tyniad rr wrth ; byniad. Mlan; 
cymmeriad ymait cymmeriad w 
casgliad, arganly niad, canlyniad, cynghlo; 
erthyniad, tanddygiad, tyniad, gwahandyn- 
iad ; lleihad, cwtogiad ; y swm â dynirallan; 
y swm a gymmerir allan aeu ymaith. 

Deductive, a. casgliadol ; casgladwy, hygasgl. 

All knowledge is deductive—pech â gesglir 
yw pob gwy bodaeth ; ; casgliad oddi wrth 
yr hyn aaeth o'r blaen yw pob gwybod- 


aeth. 

Deductively, ad. yn gasgliadol; ar ddull neu 
wedd casgliad oddi wrth yr hyn a aeth o'r 
blaen ; ; trwydynu casgliadau neu ganlyniadau. 

Deed, e. (8. ; Is. a D. daad; Al. that) 
gweithred ; gwaith, gober, | 
ffaith ; gorchest, gorug, go 
chwyl; gweithrediad. 

Deed (in law)—gweithred ; ysgrifen, am 
modysgrif, gweithredeb, ammodeb; 
gweithred tir, gweithred ysgrifenedig, 


egrif 
Act and decd waith a. gweithred. 
Good deed—gweithred dda, gwaith da, 
twrn da, tro da, ced, cymmwynss, 


mwynas. 
It were a good deed to beat you—da fydd- 
ai eich cure 5 nM da fyddai eich 


curo; gwaith eich curo; ds 
dech eich curo. 


deed—gweithred ddrwg, ith drwg 
drygwaith, drygweithred, anghym: 
m , twru drwg, tro drwg, chwired. 

Foul eed—gweithred ddybryd, gweithred 
annhelediw, gweithred front, cyflafan, 
cyflafan ddybryd, anfadwaith, erchyll- 
waith. 

In the very deed—ar y weithred; yn y 
weit 

In very deed—yn wir ye daa ya wir; 
mewn gwirionedd ; 


raith, peth, 
d, gor 


gair, a gweithred. 
Deed, v. a. trosi ——— as drwy wit 
Deed-achieving, a. gorchestfawr, wn, 
gorugiol, gorchestol; yn gwneuthur gor 
chestìon. 
Deedless, a. (deed a less) diweithred ; anweith- 
gar, diwaith, segur, dïymadferth, dibraith. 
Deed-poll, s. gweithred anmwlch; gweithred 
sem! anmwlch. 

Deedy, a. gweithredog, clodfawr, enwog, gor- 
chestlawn. 

—8 rf Un deme ; Is. doemen ; D. anh 
mer) tybied, tybio tybygu, barnu, m y!- 
ied, meddylio meddwl, cyfrif, bwrw, ystyr- 


ied, ys 
Deen, a y dybiant, tybiaeth, tyb, barn, tybys- 
iad. 
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Deemster, s. (o deem, a'r terfyniad ster) ynad 
yn Manaw ac yn Iersey; barnydd, barnwr, 


; Is. diep; D. dyb) 


8. 
. , anfas, anoddyfn, an- 
yn, gŵys; dwys; cudd, cel, celedig, 
cadd mdr craff, craffos, ay amwel ; 
iol, treiddgar ; cynhyrfio cyfrwys, 
dyfeisgar; difrif, difrifol; cryf; caled ; 
trwm ; tywyll, du; dyrys; annealladwy; 


syn ; dyfn-, tra-, gor-, try-. 
Very deep— gorddwfn, tra dwfn, dwfn 
iawn, anoddyfn, anoddyn. 
p sorrow — fristwch dwys, tristwch 
mawr, dwys gystudd neu ofid calon. 
Deep sleep — trymgwsg ; marw gwsg, 
mATEWBG, trymhun, cwsg trwm, hun 


m. 

Deep poverty—dwfn dlodi, mawr dlodi. 

Deep sense—dwys ymayniad, ystyriaeth 

8, dofn ystyriaeth, yst th 

ddofn; dwys ac ìawn ymsyniad; ym- 

deimlad dwys. 

Deep silence—dystawrwydd dwys, dystaw- 
rwydd mawr, gorddystawrwyd dd. 

Deep consolation—cysur cryf. 

The a places of the earth—gorddyfn- 

daiar; d fnderau y ddaiar. 
d (Salm. cxl. 10). 
iy, ydd yn helaeth; yfed 


ink decply,) yngryf. ; cloddio yn 
adw n; cloddio yn isel. 

To search deep—dyfn-chwilio ; chwilio i i'r 
dyfnder, i'r gwaelod, meu i'r eithaf; 
dyfn geisio; ; chwilio yn drwyadl; try- 
chwilio, 

Â people of deeper h than thou canst 

rceive— Obl o iaith dd nach nag a 
deallech di (Zea. xxxiii. 19). 
To pake deep—dyfnhau; gwneuthur yn 


Der scarline — plymlin dyfnfor, llinyn 


Deep-sea-lead—plymen ddyfnfor=plymen 
â chaen o wer o'i hamgy! lch h, i godi graian 

o'r gwaelod. 
Deep, s. dyfnder, y dyfnder, eigion, yr eigion, 
Mah, dwfn, y môr, dyfnfor, y weilgi, gor- 
dyt, er, gorddwfn, y cenfor, y cefnfor, y 
cyfanfor, y môr mawr, eigion y môr, 8, 
ynoddyn, anoddyfn, môr affwys, aig, n d- 


dylan ; canol. 
— out into the deep — gwthia i'r 


In Jen of night, .} yn nyfnder nos; 

«In the deep of night, ynnghefnaintnos; 
yn nhrymder nos; yn nghanol nos; ar 
Eanol nos ; yn mherfeddion y nos. 

Her counsels are profounder than the 
great dee ep—y mae ei chynghor yn 

Myfnach na'r dyfnder mawr (Eccles. 


. 29). 
Their. persecutors thou throwest into the 
5* — eu herlidwyr a fwriaist i'r 
Deep-drawing, a. ot enanddal, dyfnsoddol ; yn 


suddo yn ddwfn. 
“drawn, a. dyfn-dynedig; tynedig o 
yfnder, 
Deepen, v. (o ) dyfnhau ; gwneuthur mp 
ddwfn neu yn ddwys ; gwneuthur yn ddy 


ach; tywyllu, duo; gwneuthur yn dywyll- 


ach ; difrifoli ; pruddhau; ; gwneuthur yn 
ddifrifolach 


; cymylu ; trymhau ; chwanegu ; 

myned yn dd dyfnach. ” 

Deep-laid, a. dyfn-osodedig ; â luniwyd â 
medrusrwydd 


meets dat ad. yn ddwfn, &c.; yn mhell i mewn ; 
lli fewn ; i'r eithaf ; ì'r mêr ; o'r galon ; 
o y ferion y galon ; o eigion y galon; o ei in 
calon; o'r mn wyro ; ir gwaelod ; hy 
gwaelod ; Ri 
They are aes deeply in debt—maent yn mhell 
n mewn dyled ; maent mewn 
dy dyled. hyd eu llygaid; y maent mewn 
dyled hyd eu clustiau. 
He is deeply ìn love with her—y mae efe 
yn ei charu o'i galon ; mae efe yn glaf 
o'i chariad; y mae efe mewn mawr 
rind â hi; y mae yn ei charu neu ei 
ffi yn fawr dros ben; y mae ganddo 
fawrserch mew draserch arni; mae 
ganddo fawr garìad tuag atì; y mae efe 
yn eì thracharu [coch tywyll. 
Deeply red colour—lliw coch dwfn ; lliw 
peers coloured—dyfnliwiog, dyfnliwied- 
nliw ; tryliwiog. - 
Deep ded ed, a. ” erochlais, crochsain, croch- 
seinio , crochlafar; ; â rydd. lais croch cryg- 
lyd ; ' rydd sein groch gregled; croch ei 


a. myfyrgar, meddylgar, dyfn- 
fyfyr, dwys fyfyriol, dwys fyfyrgar, 
fyfyriol; dwys ei fry d. 

Deepneas, s. (o deep) y dyfnder, dyfndra, dyfn- 

edd, gorddyfnder, dyfnawd; callder, cyf- 
rwyader. 

Deep-read, a. tryddarllenog, dyfn-ddysgedig, 

| trahyddysg, go — eee eke lwyr- 
ddarlleno og, â -ddarllenog, uchelddysg, 
cyfarwydd ; gwedi darllen yn ddwys neu yn 
llwyr; â ddandgnodd nid ychydig ; â ddar- 

D llenodd d. fyfyriol f 
eep-revo hia wys priol, myfyrgar, 
dyfn-fyfyr ; yn dwys dreiglo yn y medd, dwl. 

Deep-scarred, a. dyfn-greithiog, ot graith. 

—— a. dyfnseddog ; dyfnsaf nsaf- 

ig} | gwedi ei osod yn ddwfn; x d yn 
d 


geg. 
Deep-musing, a 


Deep-sounding, a. dyfnseiniol, dyfnseiniog 
dyfnsain, iseleain, dyfnlais, dyfnleisiog ; 
dwys ei sain. 


Deep-thinking, a. dwys fyfyriol, dwys fyfyr 
dwys fyfyrgar, dyfn y yriol, dyfn- yfyr, 
myfyrgar, meddylgar 

Deep- ‘throated, a. cegddwfn ; dwfn ei geg; 
dwfn ei lais; dyfnlais, dyfn-gegog. 


Deep-toned, a. dwys eì dôn; dwfn ei dôn; 
dyfnsain, dyfnseiniog ; dyfn ei oslef; difrif 
ei dôn ; prudd ei sain. 

Deep-vaulted, a. dyfn fwaog. 

Deep-waisted, a. dyfn- » 'dyfn-ganolog ; yn 
meddu canol dwfn. 

Deep-worn, a. dyfn-dreuliedig; gwedi ei 
dreulio i ddyfnder mawr. 

Deer, sing. a pl. (S. deor; Is. dier ; Al. thier) 
danas, danys; hydd, carw, eilon, cerwyd, 
llwdn 'hydd, cellaig, celaig, cyllaig ; hyddod, 
ceirw. 

Fallow-deer — hydd, danas, danys, llwdn 
hydd, bwch danas, bwch danys; mee 
danas, gafr ddân, ewig lwyd 

ychod danys, geifr danas, geifr at hae 


DÊF 


Male deer — bwch danas, bwch danys, 
hydd, carw, eilon. 
Female deer— gafr ddanas, gafr ddân, 
ewig lwyd, ewig 
Young deer, celain ,rhydain, rhydol, danas 
Deer fawn, ieuanc, hydd ieuanc, carw 
ieuanc, llwdn ewig. 
Red deer, ) carw, coch, cerwyd, 
Stag, celaig, “cellaig, cyllaig ; carw ; 
coch pammlwydd oed ac uchod : f. e 
Rein-deer—algar, algarw, carw Liychyt, 
Black-tailed deer—carw cynffonddu, danas 
cynffonddu, danys$ llostddu, carw rhon- 


Long-tailed deer—carw cynffonhir, danas 
rhonhir. 

Deer-park — hyddgae pare ceirw, parc 
ewigod, bydi hy dbarc, danasgae. 
Herd of deer—hyddgant, hyddre ; deadell 

o hyddod. 

Deer' s skin—hyddgen, hyddgroen, croen 
carw, croen hydd, croen Ìlwdn hydd. 
The rutting of of deer—hyddfref, hyddgyr- 

id, hyddridiad 
Deer's | horn—hyddgorn, corn hydd, ban 


The Knag of a deer's horns—osglau cyrn 
hydd ; blaen cyrn hydd. 

Deer-stealer, s. hydd-leidr, lleidr danas ; ; lleidr 
hyddod meu geirw : pl. hydd-ladron : f. 
hydd-ladrones. 

Deer-stealing, s. hydd-ladrad, hydd-ledrad, 
hydd-ladrata. 

Deesis, s. (Gr. deésis) dwyfanerch, nefanerch- 
eb, ymoralwad, gweddi. 

Deess,t s. (Ff. déesse) duwies. 

Deface, v. a. (de, a Li. facto; Ff. défaire) 
anffurfio, anharddu, anurddo, gwrthuno, 
anferthu, hagru, hacru, hagrhau, aflunio, 
aflunieiddio, anaddwyno, difwyno, diwyno, 
anafu, hyllu; diléu, diddymu, dioli, tynu 
ymaith, crafu ymaith ; dystrywio, dinystro, 


dinystrio, aurheithio, dyfetha; llygru, 
halogi. 
Defaced, p. p. anffurfiedig, &c.; gwrthun, an- 


ffurfiol, anffurfaidd, anosgeddig, Ma dan. 
iad, anurddiad, hagriad, 'hacriad, dilead, &c.; 
cam, niwed, dystryw ; ; hagredd, aflunieidd- 


Defacer, s. anffurfiwr, anharddwr, anurddwr; 
dd, anafydd, gwrthunydd, dinystr- 


ydd. 

Ddfaecation, s. (Ll. defaeco) diwaddodiad, dad- 
waddodiad, ffesiad ; coethiad, 
glanhad; puredigaeth oddi Orth waelodion 
ac anmh d; hiad. 

Defailance,t es. ( f. défatilance) meth, pall, 
diffyg ; methiad, e 
Defalcate, v. a. (Ll. 

hru, tori ymaith; ; erthynu, t 
leihau, cwtogi, lleiadu, toli; tynu rhan o; 
rhangymmeryd. 

Defalcation, s. (Ll. defalcatio) y ysgythrad, 
er ad toriad ymaith ; erthyniad, llei- 

lleiad, cwtogiad, toliad, toliant, talfyr- 
îad, 'colliant. 

Defalk,+ v. a.— Defalcate. 

Defamatiou, s. (Ll. diffumatio) difenwad, 
hort, enllib, cabl, cablair, gogan, athrod, 
athrawd, athrodiaeth, drygab sen, absen 
ddrwg, sen, sarhad, cabledigaeth, hortiad, 


na o, 
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enllibiad, gwarthruddiad ; gwaradwydd, an- 
air, anghlod, achlod, gwarth, gwaradwydd, 
gwarthred, gwarthrudd, athrodwaith, ab- 
senw. 

— a. eniU, enllibeidd, enllibiol, 
redaidd, 


anair, drygair, ygabae 
dywedyd gair twn am. 
Defamer, s. (o defame) athrodwr, athrodydd, 
enllibiwr, enllibwr, enllibydd, difenwr, di- 
fenwydd, hortiwr, goganwr, absenwr, dryg- 
absenwr, cablwr, cablydd, difrïwr, gwarad- 
wyddwr, abeenwr drwg. 
Defaming, &.— Defamat 
Defatigable, a. (Ll. d fatigo) blinadwy, diffyg 
iadwy; ; agored i ddiffygio, lluddedu, nex 
ino 


Defatigate, v. a. (ii. defatigo) blino ; gwneuth- 
ur new beri yn lluddedig ; peri blinder ne» 
ludded ; lluddo. 

Defatigation, a. (Ll. defatégatio) lludded, 
blinder, lluddedigaeth, lluddedi Ydd, lly- 
ferthiant, llyferthineb, llyferth W Blyferth, 
lly ferthrwyd 

Default, s. Tt dêfaut, défault) diffyg, pall, 
gwall, meth, nam, aball ; gwallusder, gw 
usdra, gwallusrwyd d, esgeulusder, esgeulus 
dra, ra, emgeulustwydd, eog esgeulusiad, esgeulus 


pallda 
—— of —— —— 


iad, tormach, toriad mechni ; y gwall ym 
ddangosiad yn y llys ar y dydd penod- 


To make a default of appearance—gadsw 


y maes ; tori mechni. 
In” default whereof—yn niffyg hyny; 
ddiffyg hyny ; o wall hyny. 
To suffer a default—goddef gwall ym- 
ddangosiad ; goddef i gwyn gael ei alw 
heb ateb iddo. 
Default, v. pallu, aballu, methu, diffygi Af 
gwally gio; bod yn ol am ei ddyleds 
esgeuluso 'cyflawnu addewid meu amm 
gadaw y maes ; tori mechni ; ; Ealw cwyn yn 
yr hwn nid ymddengys yr amd diffynydd. 
Default,t v. a. tramgwyddo. 
Defaulter, s. aballwr, pallwr, methwr, esgeu- 
—— anymddangosydd, meth-ymddangor 
all-ymddangosydd, torwr mechni; 


y (Norm. defesance; Ff. dé- 

faisunt) dadammodiad, dae 

dadymrwymad, dadymrw ymrwym; 

sym cytundeb meu ammod; 

ysgrifrwym ; diddym- -ysgrif, ysgrif one 

* + gorfodaeth 

To make a , defeasanoe— dadanunl, dar 
rwymo, ymrwymo ; ymu cytun- 
deb neu ammod ysgrifenedig ; dirymio 


yegrifr ; dadwneuthur ammod. 
Defeasible, a. didd ddymadwy, dirymadwy, aball- 
adwy, dadrwymadwy ; â ellir ei ddiddymu- 


Defeasibleness, a. aballedd, diddymedd, by- 


dirymed 
Defenk $. * d4faite) ddfaie) dadymchweliad, dym- 
chweliad eliad | if; liad y macs, coll 
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y maes, athrechiad, maeddiad, meth], cur- 
tad, caffaeliad y gwaethaf, disodliad ; curfa, 
maeddgen, aerfa, lladdfa, dinystr; diddym- 
iad, dirymiad, seithugiad, seithugiaeth, 
seithugiant, somiad, diebryd, dïebrydiad. 
Defeat, v. a. gorchfygu, dymchwelyd, dadym- 
chwelyd, gorfod ar, trechu, athrechu, gor- 
esgyn, maeddu, curo, rhawtio, ffwyro, di- 
edli; gyru ar ffo; gyru i ffoi ; gyru i gilio; 
tori ymaith, tori i lawr ; dinystro, dinystrio; 
diddymu, dirymu, dirymio, seithugio, somi ; 
peri yn seithug; peri seithugiad i; dieb- 
rydu, twyllo ; difwyno, diffrwytho, difuddio, 
dilêu, andwyo ; gwaradwyddo. 
Thus were the enemy's designs defeated 
—fel hyn y diddymwyd amcanion y 


yn. 
Their counsels were defeated—diddymwyd 
eu cynghorion; eu cynghorion a ddi- 
ddymwyd. 
Defeated, p. p. gorchf, gedig, &c.; diddym, di- 
, diffrwyth, seithug, ofer, difudd. 

Defeature, s. (de a. feature) newidiad gwyneb- 
pryd, gweddnewid, gweddnewidiad. 

Defeature,t 8. (o defeat) gorchfygiad, dym- 
chweliad. 

Defecate, v. a. (Ll. defeco) diwaddodi, di- 
waclodi; tynu ymaith y lodion; tynu 
ymaith y sothach, y so neu yr anmhur- 
edd; tynu eith y sothach a'r sorod ; 
tera, puro, glanhau, dianmhuro, coethi. 

Defecated, p. gp. puredig, teredig, &c.; ter, 
pur, y purlan, dianmhur, coeth, disorod, 
disothach, diwaddod. 

Defecation, s.. diwaddodiad, dadwaddodiad, 
dadfflesiad ; purad, teriad, glanhad, coeth- 
iad; puredigaeth oddi wrth waelodion neu 
anmhuredd. 

Defect, g. (Ll. defectus) diffyg, gwall aball, 
meth, byrdra, eisieu, pall, ffael, coll, anaf, 
nam, bai, gwallwg, gwallygfa, allawd, 
gwallyg, palldod, 5 iant, anmherffeith- 
rwydd ; pl. anmherffeithion. 

here there is no defect—lle nad oes dim 
yo yr lle nad oea dim yn eisieu neu yn 
ddiffygiol 


Complete defect — llwyrwall, liwyrball, 
diffyg hollol. 

Defect of sense — gwall synwyr, diffyg 
synwyr, gwall mrad, diffyg pwyll. 

Defect, v. wn. bod yn ddiffygiol. 

Defectibility, s. diffygiolrwydd, diffygioldeb, 
diffygiolder, anmherffeithrwydd, byrdra, 
arwallyg. 

Defectible a. (o defect) diffygiol, gwallygus, 
anmherffaith, anghyflawn, gwallus, aballus; 


aballadwy. 

Defection, s. (Ll. defectio) diffyg, diffygiad, 
gwallygiaeth, gwallwg, gwallyg, gwallygiad, 
palliant, aballiad, pall, gwallofaint, meth; 
ymadawiad, gwrthgiliad, gwrthgil, adlithr- 
ad, ymlithr, ymwrthodiad ; gwrthryfel. 

Defective, a. (Ll. defectivus) diffygiol, gwallus, 
anmberffaith, edig, aballus, gwallygus, 
gwallog ; â diffyg, meth, eisieu, meu anmher- 
ffeithrwydd ynddo; byr, beius, anafus, cloff. 

Defective reason—gwalibwyll, pwyll di- 
gio 
Defective in reason llbwyllog. 
adgy aw — gyfraith, cyfraith 
gìo 
To render defective—gwallociu, gwalluso, 
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ur yn ddiffygiol, &c. 

Defectiveness, s. diffygiolrwydd, diffygioldeb, 
diffygiolder, gwal dd, gwallusder, 

gwallusdra, _ anmherffeit dd, aballus- 
rwydd, ygusrwydd, aballrwydd, byr- 
dra; diffyg, gwall, pall, meth, eisieu, ffael, 
nam, ofaint. 

Defectuosity,t s. (Ff. défectuosité)—=Defective- 
ness 


Defectuous, a. (Ff. défectueux) diffygiog, 
gwallog ; llawn diffygion, llawn anmher- 

eithion. 

Defedation, )s. (hen Ff. defedation; o'r Ll. 

Defeedation,} dea fedus) halogiad, aflanhad, 
bryntiad. 

Defence, s. (Ff.; Ll. defensio) amddiffyn, di- 
ffyn, ymddiffyn, diffyniad, amddiffyniad, ym- 
ddiffyniad ; nawdd, nodded, achles, am- 

ledd, ymgeledd, amnawdd, ceidwadaeth, 

ffer, diffwyn ; amddi » diffynfa, ym- 
ddiffynfa, diogelfa, noddfa, caerwaith, am- 
gaer; gwart; diogelwch, cysgod, amwg ; 
gwrthwynebiad. 

Belf-defence — ymddiffyn, ddiffyniad, 
bunan-ddiffyn,hun-amddi yn,ymddiffer, 
ymddiffwyn, hunan-ddiffyniad. 

A place of defence—amddiffynfa, diffynfa, 
ymddiffynfa, diogelfa, noddfa, noddle, 

a. 


le, caerfa, amgae 
A city of defence—dinas gadarn; dinas 
rog; dinas amddiffyn, dinas amddi- 


ol. 

In defence of—dros, yn mblaid, o blaid, er 
amddiffyn, yn niffyniad, yn nghweryl ; 
er mwyn amddiffyn. 

To speak in defence of amddiffyn, am- 
ddiffynu, diffynu ; dadleu dros ; diheuro; 
gwneuthur amddiffyniad i. 

To speak in one’s own defence—amddiffyn 
ei hun; dywedyd, llafaru, neu ddadleu 
drosto eì hun ; ymddiheuro, ymddiffyn. 

Line of defence—diffynres, di in, llin- 
ell amddiffyn. 

Defence,t v. a. amddiffyn. 

All the defenced cities of Judah —holl 
gaerog ddinasoedd Iudah (Zea. xxxvi. 
1 


). 
Defenceless, a. (defence = less) diamddiffyn, 
dïymddiffyn, dïamgeledd, dïymgeledd, di- 
nodded, diachles, dinawdd, diddiffyn; an- 
niffynol, auniffred ; anghaerog ; anarfog, 
dïarfog ; noeth, agored ; anghadwedig. 

Defencelessness, s. anamddiffynedd, anniffyn- 
edd, anniffynoldeb, diatnddiffynedd. 

Defend, v. a. (Ll. defendo ; Ff. defendre) am- 
ddiffyn, amddiffynu, diffynu, diffyn, RR hel 
ddiffyn, diogelu, amgeleddu, ymgeleddu, 
differ, differu, differyd, diffwyn, amwyn, 
diffred, diffredu, amug, amygu ; cadw, noddi, 
achlesu ; achub, gwaredu, gwared; esglyw- 
yn, esglywi; cysgodi, gorthôi, gorchuddio ; 
sefyll wrth ; cymmeryd plaid; pleidio new 
ddadleu gydag; arddelwi, hôni, myntumio, 
dâl; gwneuthur arddelw ; gwahardd, gwa- 


n. 
To defend one's self—amddiffyn ei hun; 
ddiffyn, ymddiffynu, hun-ddiffynu, 
unan-ddiffynu. 
To defend a cause—dadleu dadl; pleidio 
achos; dadleu achos; dadleu dros ; 
amddiffyn achos, dadl, new gwyn. 
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Defended on all sides—amnoddedig, am- 
nawdd, amnoddog; diffynedig ar bob 


Defendable, a. _ diffynadwy , amddiffynad 
Defendant, a. am iffynol, " diffynol, namddiffyn- 
us, ymddi diffynol, ymddiffynus, diffreidiol, 


Defendant, s. amddiffynydd, smddi WT, 
ymddiffyndd, diffynwr, diffynyd iffyn- 
laid, amddiffynblaid, y blaid Mdiffynol ; y 

p glhwddedig, » y cyhuddo 
Defender, a. amddiffynwr amddi —— di- 
ffynwr, diffynydd ymddiff noddwr, 
achleswr, achlesydd, diffreidi og, diffreidìad, 
—— diffyniawdwr, ceidwad, darddi- 

"Defender of the Faith — Diffynydd y 

Ffydd, Amddiffynydd y Ffydd. 

Defensatiye s. (o'r Ll. defenso y amddiffyniaeth, 
yniaeth, amnawdd, amddiffynfa, amddi- 

gyn ai differ, n nawdd, cadwraeth ; diffynydd ; 
Ddfensible, a. (o' r Ll. defenso) dìffynadwy, am- 
peter th ; noddadwy, bynawdd; â aller 
Detensi — d£fensif) amddi l, di 
ensive, a. am O - 

gynl, amddiffynus, diffynus, yoo, 

ol, diffreidiol. diffwynol, di 
differiol ; er amddiffyn. 

Defensive arms—arfau amddiffyn, arfau 
ymddiffyn, arfau amddiffynol. 

Arms offensive and defensive—arfau er 
taraw ac er amddiffyn; arfau ymosod 
ac arfau ymddiffyn; arfau er ymosod 
ac er amddiffyn; arfau ymosodol ac 
amddiffynol ; arfau niweidiol a dit 

Defensive war—rhyfel amddiff yfel 
amddiffynol, rhyfel er amddi 

Defensive, s. amddi yn, diffyn ; amnawdd, 
amddiffyniad, amddiffynfa ; â ddiffyno. 

On the defensive—ar yr amddiffyn. 

To be on the defensive, bod ar yr am- 

To stand on the defensive, J. ddiffyn ; aef- 

ll ar yr amddiffyn 
Defensively, ad. yn amddiffynol &c.; eram- 
aan, mewn amddiffyniad ; ar yr am- 


To s act defensively—bod ar yr amddiffyn ; 
sefyll ar yr amddiffyn; amddiffyn, am- 


ddiff 

mar WN differo) oedi, addoedi, gohirio, 
i, aros, cyfaros, esgeuluso, cyngydio, 
pe dyst â ; bwrw neu adael heibio o 4 ydd i 
ddydd; bwrw neu adael heibio hyd amser 
ha jodi, met ymroddi, ymrôi, 
—* » Plygu, ymblygu ; rhoi 

ar farn un arall 


Deference, s. (Ff. o defer) parch, bri, parch- 
edigaeth, erbarch, anrhydedd; ymostyng- 
iad, ymroddiad, dymroddiad, cydymblygiad, 
cydymweddiad, ymddarostyngiad ; hynaws- 
edd, mwynder, cyweithaerwydd, mynog- 
ae 

In deference to the ladies—o barch i'r 
rhianod ; o barch ar y boneddigesau. 
To pay deference — parchu; talu neu 


ddangos os parch. 
Deferent, a. (Ll. defero) dygol, dygiannol, 
Gwil, dygludol; yn cludo, yn cario, yn 


Deferent, 8. cyrchell, trosglwyddell, dysborth- 
ell; pi 


Deferent of a et—cyrchell planed (yn 
ol trefniant Mena 
—— „a. parchol, uicoi, parchusol; 


gos parc 

Deferment, 8. (o 'defer) oediad, addoediad, 
gohiriad, gohiriant, oed, addoed. 

Deferrer, 8. (o defer) oedwr, gohiriwr, add- 


Defiance, a. (Ff.) her, heriad, beiddiad, hew, 
baidd, heriant, herawd, hyr, hyriad, ym- 
heriad, aws, orn, ornedd, annog ; gofyn 
gwaethaf; pariad i un wneuthur ei waethaf; 
Bron o hergar; galwad i ymladd weu i ym- 

fi os baidd; galwad i wneuthur peth os 


Er bid defiance to one—gofyn gwaethaf 
un; peri mew erchi i un wneuthur ei 
waethaf. 

Defianoe to thee—gwna dy waethaf; her 
iti; hew iti; gwaethaf dy ddannedd 
di; gwna waethaf dy ddannedd. 

In defiance of—er gwaethaf; o waethaf; 
ma Dgwrthwyneb i; yn erbyn; er 

iddi; ofici; yn groes i. 
To live in open defiance of religion Um 


ead â grydd; byw —* ‘new fod beb 


yn y 
Defiatory, a. (o ayy) heriol, heriannol, her- 


Deficiency, ì se. (Li. deficiens) diffyg, byrdra, 
pedeir, | diffygiolrwydd, diffygioldeb, di- 
iolder, pall, gwall, eisieu, meth, nam, 

coll, anmherffeith , gwallofaint, 

aball abellusrwydd, usrwydd, aball 


Deficient, a. A deficiens) diffygiol, anghyf- 


lawn, byr , annigonol, annigon, 
hen, an —* grail, —* 

gwall aballus gwallog me! 

neu eisieu” ynddo ; : Anafus, beius, bylchog. 


Deficient numbers — diffygrifau, rhifau 


diffy; Yg . 
Deficit, s. (Ff. or El. deficio difye,pell, eisieu, 
b nedd, 1, angen, rhy fach. 
Defier, e. (o adn heriwr, heriedydd, bet beiddiwr, 
beiddwr, ornydd, ymheriwr 
tyrllyd, dirmygwr, dirmygydd, gw gwaradwydd. 
gwaet 


wr ; gofynwr 
De efiguration:t 4. rt. Olde a fgure) anffurfiad, aflun- 
i 


Defi + rw” fgu Ff. d4ígwern 
efigure,t v. a. & re; 
llunio, llunweddu, darlinellu. 
Defilading, se. tedduchedd, teddgyfeiriad. 
Dofile,v. a. (S. afylan, bcfylan, gefylan) halogi. 
diwyno, llygru, budreddu, budro, budrhau ; 
llychwino, aflanhau, anurddo, llytrodi, brynt- 
âu, budru, difwyno, meflu; diforwyn: 
gwneuthur yn aflan, m frwnt, ym fudr, m 
anmhur, sew yn hal gwaethy 
To defile a woman ae halogi ole 
wyno, llathruddo, dwyn. Heth ud; Uath- 
ruddo, llathludo dreìsio 
gwneuthur gwait th anfodd ar fenyw. 
To defile one’s self—ymhalogi 
That defile themaelves with mankind— 
gwrywgydwyr (1 Tim. i. 10). 
To defile a sacred place—halogi cymen; 
halogi lle santaidd; anghyssegru, â 


gyseegru. 
To defile one's own nest—poeri ar ei bilyn 
neu ei ddilledyn ei hun. 
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Dele, v. ) rheadrodio, rhes- 
gych wyn, I » unrhesdrodio ; myned 
hint ori y ar ol y llall; myned yn 
Wr olynol ; cychwyn yn unrhenc ar ol eu 

dd; myned y maith yn unrhenc meu yn 
* ar ol eu 5** Uinynu; myned yn 


llinyn 
Defle, a. (Ff. défilé) trawien, culffordd, bwlch, 
rhesffordd, rheslwybr, cyfyngffordd ; bwlch 
dau fynydd ; drws dau fynydd. 
Defiled, p. p. ogedig, &c., halog, budr, 
rwnt, aflan ; cy ff 
That may easily be defiled—hylwgr ; 
hawdd ei lygru. 
Not easy to be defiled—anhylwgr ; an- 
hawd ein 
Not defiled — dihalog, dihalogedig; an- 


halogedig, an 
Defilement, s. Uh an dd, 
baloge af 


F dreddia, fendid’ 
—** b mefl. 
Defller, $. dnd halogydd, llygrwr; treis- 


Dednabe, ac a. (o — dosbenadwy, deffin- 
» dysbe 
Define, ¢. a. Chane) dosbenu, dysbenu, de- 
darlanio, darnodi, amlygu, egluro, 
eglau, damlyga, penodi, dynodi, nodi, 
dysweddu, nodebu ; terfynu ; ; penderfynu ; ; 


gosod neu n terfynau; 
moe, nod nodi, « egluro, deongli, esbonio, dar- 


lunio, sew hysb ysu beth yw peth ; egluro neu 
egori yn benodol beth yw hyn neu hyn ; rhoi 
ymyr, 

Definer, 2. dosbenydd, dosbenwr, dysbenwr, 
——— â deffinydd, deffinied edydd, darluniwr, 


&c. 
Definite. (Ll. definitus) penodol, dosbenol, 
deffiniol, dynodiadol, terfynol, terfynedi g, 
pendant, penodedig, penderfynol ; sefydl re 
sefydledig ; ; sicr, ilys = hysbys, oll 


dir, manwl, eglur, 
bannod penodol, ban- 


Definite article h 
Definitive article, nod terfynol, bannod 
nod dos- 


cyfeiriol, banog cyfeiriol, 
barthiadol. 
Definite, s. peth dosbenedig, y peth deffiniedig : 
pl. penodolion, deffiniedigion, 
Diteness, s. penodolrwydd, penodoldeb, 
seweloldeb, tad wyrda sicrwydd, dilys- 
sicrwydd 
Definition s. (Ll. yb HIS) dosbeniad, dysben- 
iad, deffiniad, dynodiad, dynodiant, darnod- 
iad, darluniad, penodiad, terfyniad, amlyg- 
iant, amlygiad, eglurad ; gosodiad terfyn; 
eglurhad new roddiad ystyr; ; “yr teth; 
esboniad, new eglurhad o'r h yw 
darluni peth wrth eì ansawdd a'i bodol, 


hau. 

Nominal definition—dosbeniad enwol, de- 
ffiniad geiriol ; eglurhad gair â gair i cyf- 
ystyr ond mwy cynnefin, 

Real definition—dosbeniad gwirioneddol, 
gwir ddosbeniad, deffiniad ansoddol, 
darluniad ansawdd. 

Essential definition—dosbeniad hanfodol. 

Definitive, a. (Ll. definitivus) penodol, dos- 
fol benol, dysbenal, delliniol, dynodiadol, ter- 

o 


penodedig, pen- 
derfynu sicr, deed Pentan Gian’ Hysbys, enwedig, 


—E* 


Definitiveness, s. penodolrwy 


Defix,t v. a. ( 


* 


enwedigol, hollol, dir, amlwg, eglur ; manwl, 
dichlyn, cywir. 

Definitive, s. dosbenair, dysbenair, dosbenog, 
deffineb, dosbeneb, ansoddair dosbenol ; an- 
soddeb ; y penodol ; bannod : pl. penodolion, 


dosbenolion. 
Definitive article, bannod penodol, ban- 
Definite article, nod terfynol, bannod 


cyfeiriol, banog cyfeiriol, bannod dos- 
barthiadol. 


Definitively, ad. yn benodol, &c. ; tân derfyn ; 


yn ddybenol ; mewn derw eg lur. 
penodoldeb ; 


penderfyndod, terfyndod, — oldeb, terf- 
yno ad, — dybenoldeb, pendantrwyd d; 
sicrwydd 


srwydd ; terfyniad. 
Yi o) gosod, sicrhau. 
deflagro 


» & ( ) hylosgedd, 


Def! bil 
edd. 
— a. hylosg, llosgadwy, hyfflam, 


gyfuniad, . 


or, 8. (o 


iadyr. 
Deflect, an (Ll. deflecto) gwyro, osgôi, ysgôi, 


O, camlwybro, gw u, ystl 
lleibeio, ¢ gwyrfyned ; ‘trol heibio ; trot o' * 
neilltu ; troi heibio o'r naill du; ; frye, 
cilio, neu droi oddi wrth ; plygu ; meiliorni. 


Deflection, 38 8. (Li: deflexus) 
Denenlwybiad 


—— eiliorn - 
fynediad ; Ìledbeiad, 4, ert troed o'r 
neilltu ; mynediad neu droad o'r ffordd ; 


p! giad, plyg; gwyredd, lleibeiedd,. 
Peflective foroee— grymoedd ong 


yee Sada ays osgoawly galluoe 32*5 
gŵyr, grymoedd gw 
Deflorste. a a. NEL. defloratis) 5) difflurog, difflur- 


edig, anffl 
Defloration, s. (Ff. o'r Ll. defloro) diflodeuad, 
difflurad, difloeniad ; tyniad blodau; difor- 


wynad, llathrudd, llatbruddiad, llathruddiad 
merch, trais merch, trais, treisiad, trais ar 
forwyn; casgl meu casgliad o flodau neu 
ddewis-ranau ; ; pigion, detholion, blodau, 
blodeugasgl. 

The laws of Normandy are, in a great 
measure, the defloration of the English 
laws—cyfreithiau Normandi 1 dynt big- 
ion gân mwyaf o gyfreithiau Lloegr. 

Deflour, v. a. (Ll. defloro; Ff. dêflorer) difor- 
wyno, llathruddo, treisio, llathludo; halogi, 
llygru, neu ddifwyno merch ; dwyn morwyn- 
do , dwyn gwyryfdod ; diflodeuo, diffluro, 
difloenu, tynu blodau ; anharddu, anurddo. 

Deflourer, s. (o deflour) Ìlathruddwr, diforwyn- 
wr, treisiwr ; halogwr, difflurwr. 

Deflow,f v. n. (Ll. deffuo) llifo i lawr; dad- 


Definons, a. (Ll. defluus) yn llifo i lawr neu 
i ma llifiannol, z Mlifol, llifiannaidd, llif 
eirio i disgynol, , syrthiol ; yn syrt io ymait 

Deflux, a. (Ll. deffuzus) lìifiad i lawr new i 
waered ; llifiad, rhediad. 

Defluxion, 4. yd. gei deffurio) llifant, llifiant, 
llifiannad, iriad, llifredìad, rhediad, 


ffrydiad ; 'dyferwnt, nawslifiant, nawslifad, 
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gormwyth ; dylifiad meu orddylifiad llynoedd | Defrayment, s. (o defray) taliad, talment, tal- 
ne i lawr traul, taliad 


y corff ; rhediad i waered; cwym 
Defy,f ad. (o deft) yn hylaw, yn ddeheu, yn yn 


Defedation, s. (Ll. de a fadus) halogiad, aflan- 
had, bryntiad, bryntâd. 

Defoliation, 8. (Ll. de a foliatio) anneiliad, an- 
neiliawd ij ameer neu dymmor syrthiad dail ; 

dad-ddeiliad 

Deforce, v. a. (de a foros) treisfeddiannu, cam 
oresgyn, camattal, isat treisgadw ; 
meddiannu drwy drais a thre chedd , 

Deforcement, s. camo > trelefeddiant, 
treisfeddiannad, camat 


dai rais oddi wrth ei iawn berchenog. 
Deforceor, ) 8. (o deforce) camoresgynwr 
Deforsor, attaliwr, treisfeddiannydd ì | 
Deforciant,) wthio ac â ddifeddianno un o'i 


dir neu dy drais a threchedd. 

Deform, v. a. (Ll. deformo) anffurfio, aflunìo, 
anharddu, gwrthuno, hagru, hacru, bagrhau, 
aflunieiddio, anferthu, anffurfeiddio, 


iog, sfleniaida, anmhrydferth, 

ardd, anosgeddig, dybryd, 
gwrthun, anelwig, anagweddol, anwymp, 
anaddwyn, anmhefr, aneirian; hyll, hagr, 
anferth ; cam. 

Deformation, s. (Ll. deformatio) anffurfiad, 
afluniad, anharddiad, &c. 

Deformedness, a. anffurfeiddrwydd, aflunieidd- 
rwydd, anharddwch, anrnbrydferthwch, 


hagrwch hagredd, hacrwydd, hagrwydd 
hylldod, gwrt uni, digliwdod. 


Deformer, s. anffurfiwr, anharddwr, &c. 

Deformity, s. (Ll. deformitas) anferthwch, an- 
ferthedd, anferthrwydd, anharddwch, gwrth- 
uni, anffurfiaeth, aflunieiddrwydd, dybryd- 
edd, hagredd, hagrwch, hacrwydd, anffurf, 
anwympedd, anmhrydferthwch, afreoledd, 
anaddwynder, r mhefredd, bylldod, hylledd, 
hyllrwydd ; gwyrni, gwyredd, cemi ; anaf. 

Deforser, 4. (o deforce) = Deforceor, &c. 

Defoul, v. a. (de a foul) halogi, diwyno, budro, 
aflanhau, llygru, bryntiiu. 

Defraud, v. a. ALL defraudo, defrudo) llo, 
hocedu, ca lledu, camattal, difuddio! 
gwneuthur « co led; camattal oddi wrth; somi, 
seithugio ; ysbeilio ; hud-amcanu. 

Those that defraud the bireling of his 
wages—camattalwyr cyflog y cyflogedig. 
Defraud not the poor—na thwylla y tlawd. 

Defraudation, | s. (o defraud) twyllofaint, 

Defraudment,} twyllad, hocediad, somiant, 
somodigaeth, camattaliad, camgollediad, 


li 
Defrauder, a twyllwr, twyllydd, hocedwr, 


lledwr, somwr. 

Defn 6. v. a; (FE f. défra ) talu; talu traul, 
dwyn cost, dwyn traul, tala cost, di io; 
wee y gost; dwyn y draul; t digoni, lenwi. 

will defray their expenses—dygaf eu 


He aid he would defray the charges be- 
longing to the sacrifices — dywedodd y 
rhoddai efe yr holl goat â ydoedd yn 
perthynu i' r ebyrth ( Mac x 16). 

Defrayer, a. a. talwr ; hys raul feat, dygydd cost, 
dygiawdr traul, ygwr. 


iaeth ,treisattafael, | 
wad, attafael dirdrais ; attaliad tir o | Defunct, s. un 


DEG 
edigaeth, tâl; ysiad cost, 
cost-ddygi 
Deft,t a. (8 ) twt, tlws, clws, trefnus, 
hardd, taclus, dillyn, us, ch, pinc; 
addas, cyfaddas; hylaw, m , debeu, 


h ddysg, parod. 
try rdar, 2. oe cea ) lyfrgeidwad: Can ceaghellwr 
y Trysorlys (yn 
Deftncss, + 8. dyeni, 7 , 
d, harddwch, glendid. 
Defunct, a. (Ll. defunctus) marw, wedi marw ; 
tre 


» trancedig, 
Defunct claim—hawl wyw 
tranoedig, neu farw; 
y marw, y trengedig, y trancedig. 


- | Defunction,t' s. marwolaeth, angeu, tranc. 


| Defy, v.a. (Ff. défier) herio, beiddio, arfeiddio, 
annog, hyrio, dir-annog, llafaeu, llyfasu; 
rhoi her i; rhoi baidd i ; rhoi hew i; gofyn 
gwaethaf; peri nen cr erchi i un wneuthur ei 
waethaf; galw allan annog i ymladd ; 
dirmygu, gwaradwyddo, blu, difenwi; 
ymherio i ; ffieiddio, ymwrthod. 
I defy any one to accuse me—her i un 


â'm cyhuddo i i 
I defy thee—gwna —gwne dy waethaf; her iti; 
hew iti; gwen dy ddannedd di; 
gwna " waethaf dy ddannedd; gwna o¢ 
iddi; yr wyf yn dy herio. 

Defy,? s. her, baidd, heriad. 

Defyer, 2. (o defy)— Defier. 

Degarnish, v. a. (Ff. dégarnér) dadaddurno, 
dadharddu, anaddurno, dadeirioni, annbrws- 
io, dïosg, dihatru; dad-ddodrefnu, dat- 
ddodrefnu, diddodrefnu, dattrecio, dadgyÍ- 


Degernishment, (o degarnish) dadaddurniad, 
dadharddiad, dattreciad, farpariad. 
Degender,t v.n. (de a gender) dadrywio. 
Degeneracy, yny (Ll. yegenero) dirywiad, 
Degenerateness, afrywiaeth, 
, afrywiogaeth, ih —S af: 
rywiogrwydd, lle iaeth, lledrywiad, 
edrywiogaeth, afrywiogrwydd, lledrywiog- 
rwydd, dirywiogaeth, wiad, dadryw- 
iaeth, dadrywiogaeth, yeredigact ln ler 
iad, gwaethygiad edd, gwaeledd 
tlodi ; ymadawiad, enciliad, new ymli 
oddi wrth rinwedd a moesau da. 
Degenerate, v. n. (Ll. degenero) dirywio, af- 
rywio, dadrywio, afrywiogi, lledrywio, lled- 
rywiogi, gwaethygu, gwaelu; myned yn 
waeth ; myned yn ddiryw ; bod yn ddiryw- 
iedig ; 'myned yn waeth ei ryw ; gwaethygu 
yn ei ryw ; anurddo ei genedl ; u mewn 
rhinwedd a moes; anfoesogi; cilio mew ym- 
pdithraw oddi wrth mmiedig . moesau do 
egenerate,) a. dirywiedig, ìryw, jrywiog, 
Degenerous, dirywiol, lledrywiog, lledryw, 
afrywiol, afrywiog, afryw, dadryw, dadryw- 
iog, dadrywiol, dadrywiedig ; ; dirinwedi ; 
gredi dirywio, ke. ; i llygredig, llygraidd, 
ael, isel, dirmygus, annheilwng, 
gyrthi ig, gwaethafed 
Degenerate kind—lledryw, dadrì » dadryw, afryw, 
goryw, rhywogaeth dì 
In these p Jogenerste days yn. y dyddiau 


Degenraton, (0 8. re degenerate) dirywiad, ler 
rywi iad, dadrywiad, eiry wiogi 
gwsethygiad, llygriad ; cyfnewidiad et 


DEG 


— —— 


gwaeth ; dirywiaeth, 
aeth, afrywiogrwydd afrywiaeth, afrywi edryd. 
i dirywiogaeth, 


ogaeth, —— uedd 
, dadrywiogaeth, llygredigaeth ; 
ymlithrad neu enciliad oddi wrth rinwedd a 
moesau 
Deglutinate, v. a. (Ll. deglutino) dadludio ; 
Lludio ; dadysgrolingo ; — dadgyssylltu ; 


Deglutination, s. dadludiad, diludiad ; dadys- 


groli 
Deglutition, s. (Ff.; Ll. deglutio) llynciad, 
gradus) di- 


darlynciad ; llwnc, llwng. 
Degradation, 4. (Ff.; o'r de a 
raddiad, dadurd diad, dadurddiant, g iiurddiad, 
anurddasiad,anurddas, difreiniad ydiswyddiad; 
iseliad, iselhad, bychaniad, lleihad; diradd- 
iaeth, 'dirywiad, dirywiaeth, gwaethygiad ; 





— — ñß 





gwaelder, iselder, salwedd ; anfrïad, dïan- 


r rhydeddiad, anurddiant, nuurddiad, anurdd- 


Degrade. e. a. (Ff. dégrader ; Ll. ior, o 
de a gradus) diraddio, diraddu, dadurddo, 
diurddo, dïurddasu, anurddasu, difreinio, 
diawdurdodi, diswyddo, dadraddio ; ; iselu; 
anm u, anmherchi, bychanu, dirmygu 

arthruddo, anfrïo, difrïo ; lleihau parch, 
ri, cymmeriad, neu ym) redd; difuddio 
un o'i swydd neu alw. iselu, iselhau, gos- 
twng. 
He is degraded of all hia honours—diosg- 
wyd ef o'i holl anrhydedd ; diraddiwyd 
of o'i holl urddas. 
Degraded croes—croes ddiradd, croes ddi- 
raddiedig, croes fychanol. 

Degradement, 3. (0 d degrade) diraddiad, dad- 

raddiad ; difuddiad o radd, swydd, ncu 


Degrading, a. (o degrade) diraddiol, dad- 
raddiol, iselhaol, anurddol, anurddaaol, di- 
urddasol, diawdurdodol, diswyddol, gwarth- 
us, gwaradwyddus, gwarthruddol, gwar- 
ulwyidal, anfriol, difriol, difreiniol, an- 
wyol. 

Degravation, s. (Ll. degravo) trymhad. 

Degree, s. (Ff. degre ; Ll, a 














trefn, cyflwr; ; mesur; ach, 
graddoliaeth, graddogaeth ; 
Degree (in geometry) — ' gradd—y 360fed 
ran o eithaf neu amgant cylch. 
Degree of latitude—gradd lledred. 
Degree of longitude—gradd hydred. 
of comparison—graddau cymhar- 
iaeth, graddau cymbarol, graddau cy- 
mhariad. 


Positive degree—y wastadradd, y gyssefin- 
mad» grad , gradd gyssefin, grad 


d wastad, cys- 
Adjective of the positive degree — enw 
gwastad, ansoddair gwastadradd, 
enw gwan gwastadradd, ansoddair cys- 
sefinradd, ansoddeb gwastadradd ; an- 
soddair yn y gyssefinradd ; chwanegair 
yn y wartadradd ; adenw yn y radd gys- 
eefih neu wastad 
Comparative degree—y ganolradd, y radd 
gyinharol, y radd ganol, y ganol radd, 
y berfeddradd ; 


Superlative degree—eithafradd, yr uchaf: 
radd, yr uchelradd, y radd cithafol, y 
2 


y chwanegol o un 


— — — — — — — — — — — — — 
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radd uchafol; ;y J radd eithaf, uchaf, neu NEW 

uchelaf. 

Degree of eguality—y radd gyfraddol, y 
radd gydraddol, cystalradd, Gyfartalradd, 


cystadiradd. 
Nouns of degree — graddenwau, enwau 
gr 


Academical degree—gradd athrofaol. 
First degree cynradd, y gynradd, y radd 


gyn 

Bachelor's degree—mabradd, gradd meb- 
ydd, gradd baglor ; cynradd. 

Maater’s degree—gradd athraw, athraw- 
radd, gradd celf-athraw, gradd athraw 
celfyddy idau. 

Doctor's degree—gradd doethor, doethor- 
iaeth, ,doethorurdd,doethor-radd,athraw- 


Honorary degree—gradd fygedol, myged- 
d, d, gradd fy ged, gradd fygedog. 
Tota take a degree. cymmery d; 
raddio, ymraddogi, ymraddoli ; graddio, 


addogi , graddiann u. 


Preferred to w de ree, 

Having taken a 
urddog, urddol. 

Degree of consanguinity — gradd caren- 
nydd ; tras. 

The ninth d deg ree—y nawfed ach. 

A man of degree — graddwr, graddog, 
graddolwr. 

In some degree — mewn rhyw fesur ; 
mewn, rhyw radd; i raddau; i ryw 


— graddog, 
graddedig, 


rw a crea degree—yn rhegor, yn fwy, 

ms waneg 

Of the same degree—cydradd, cyfradd. 

Of high degree—uchelradd. 

Men of high degree—meibion gwŷr (Salm 
lxii. 9); gwŷr uchelradd; dynion uchel 

d; rhai uchel eu gradd. 

Of low degree—iselradd. 

Men of low degree —meibion dynion (Salm 
lxii. 9); gwŷr iselradd ; dynion isel radd ; 
rhai isel eu gradd. 

To such a degree—i’ r fath radd; i’r fath 
uchder ; i’r fath raddau ; i'r fath bell- 
der; i' r fath faint ; ; i'r fath faintioli, 
i'r gyfryw radd ; i'r cyfryw uchder, &c.; 
cyn belled; cân belled ; cymhelled ; 
cymmaint. 

Thc highest degree of honour — eithafnod 
anrhydedd ; uchafnod anrhydedd ; uchaf- 
radd anrhydedd; igs uchaf anrhydedd; 
pigyn anrhydedd; pinagl anrhydedd; 
pinygl anrhydedd ; ; uchafbwnc anrhy- 
dedd ; anrhydedd i'r eithuf. 

To divide into degrees—rhanu yn raddau ; 
dosbarthu yn raddau ; graddranu, gradd- 
ori, graddio, graddu. 

By degrees—yn raddol ; oradd i radd ; yn 
raddau; bob yn radd ; bob ychydig; 
bob yn ychydig; o gun i gam ; o fesur 
cam a cham ; orisiris; o fesur ychydig 
ao ychydig ; o glun i glun ; gân bwyll; 

deg ; yn chwarian ; ; o dipyn i 

eth ; ; O dipyn i dipyn; o lwff i lwff ; 

o litrwm i itrwm ; gam achau; v fesur 
cradd a gradd ; bob yn dipyn. 
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By slow degrees—yn araf; chwarian ; dybiaeth, hristineth, anghristionogacth, 
yh araf deg; yn araf o radd i radd ; bob anghred, ' anghrediniaeth, Deistiaeth. 


hydig, 
egos, tv. a. “LL  degusto) archwaethu, profi, 


Degustation, s. (Ll. degustatio) archwaethiad, 
blasiad, chwacthiad. 


Dehisce, v. n. (Ll. dekisco) ymagor, ymegori, 
ymagori, ymagoryd, —— ymagenu ; 


dylyfu gen, safnrythu, dyhêu ; dironi. 


Dehisoence, &. (Ll. dehiscens) agoriad, egoriad, 


agoriad, ymegoriad, agorad ; dylyfiad gen, 


Tafnrythiad, dyhead; dironiad. 


Dehiscent, a. (Li. dehiscena) ymagorol, ymegor- 


ol, agorol ; 
Dehonestate, v 
arth âu, gwaradwyddo, mefihau. 


yn Park a yn agory 


De honestation, s. gwarthruddiad, gwaradwydd- 


ad, gwarthâd 
Dehort, v. a. (Ll. dehortor) 
anghynghori, » gwrthannog, diannogi, 
croesgynghori, rth 
fewynu: cynghori i'r gwrthwyne 
nghori peidio â. 


ched 


ang pana baal croesgynghor, 
ann th, 

en horind, gynghoriad, croesgyng horiad, 
cynghorìad yn J gwrthwyn 

Dehortatory, a. (Ll. dehortor) grmtheyngharo, 
anghyng orol, dadgynghoro croesgynghor- 
ol, gwrthannogol. 

Dehorter, s. gwrthgynghcrydd, anghynghorwr, 
anghynghor dd, &c. 

Deicide, s. . Deus, Duw, & cedo, lladd ; It. 
deiridio) Dwyfleddiad, Duwladdiad, 
ladd, Cristladdiad ; Dwyficiddiad, Duw- 
leiddiad, Dwyfladdwr, Cristleiddiad. 

Deific, a. (Ll. Deus a facio) dwyfol, duwol, 
dwyfolig ; ; duweiddiol ; perthynol i'r duw- 


Deification, 8. (o deify) dwyfolaeth, dwyfoliad, 
duwoliad, duwiolad, duwoliaeth, duwiolaeth ; 
gwneuthuriad ynd 

Deifier, |n (o dei TM dwyfolwr, duwolwr, 

Deifyer, —8 

Deiform, a. (Ll. deus a forma) duwaidd, duw- 
iaidd, dwyfluniaidd, dwyfolwedd ; Ag iddo 


ffurf duw 

Deify, v. a. (Ll. deus a facio) dwyfoli, duwio, 
duweiddio, duwoli, duwioli ; gwneuthur yn 
dduw; rhestru new gyfrif gyda'r duwiau; 
addoli megys duw. 

Deign, v. (Ff. daigner ; Ll. dignor) teilyngu ; 
bod yn wiw gân un; tybied new dybio yn 
deilwng; caniatâu, ceniadu, rhoddi ; caniat- 
fu meu roddi ar ddymuniad; oaniatên o 
hynawsedd; ymostwng, ym 

Deign to do this for me—rhynged 
chwi wneuthur hyn erof. 

Deinotherium, s. (Gr. deinos a thérion) hylifil, 
erchyllfil. 

Deintegrate,t v. a. (de ac integer) Heihau, 
digyfanu, anghyfan 

Deiparous, a. (Ll. deiparus) duwddygol, duw- 
ddwyn, aa fddy gel yn dwyn new yn geni 


—— s. (Gr. detpnon a sophistês) 
TM gwestofydd,  preinathegnydd, 
Deism, s. dêisme, o'r Li. Deus) duwiaeth, 
—— duwiant, dwyfiaeth, dwyfaddef- 
ineth, duwaddefiaeth ; anffyddiaeth, rhydd- 


ryd. 
o) gwarthruddo, 


wrthgynghori, 
dad- 
cy- 


Dehortation, 8. (Ll, dehortatio) — 
annog, 


gwrthgynghoriad, anghy- 


Deiam and theiam—duwiaeth a duw 
duwiadaeth a duwgrediniaeth; dwy th 
a » duwgrededd ; diffyddiaeth a duwffydd- 


Deist, & wch déiste ; It. deista ; o'r IA. Devs) 
duwiad, (pl. duwiaid), duwaddefwr, dwyf- 
addefwr, duwiaethwr; anffyddiwr,an ghredwr 
diffydd, rhydd-dybiwr, anghristydd, dd, Deistiad 
Sun a —A— fod Duw, ond â wad grefydd 

i 


pawn a. (o deist) duwiaethol, duwiannol, 

Deistical, duwaddefol, anffyddiol, diffydd, 
rhydd-dybiol, anghrefyddus, anghredol, 
gwrthgredol, anghristiol; Deistiaidd ; perth- 
ynol i'r dwyfaddefiaid. 

Deity, a. (Ll. deitas; Ff. dêitê; lt. deŵâ) 
Duwdod, Duwdeb, Duwdid; Duw; Dwyf; 
duwdod, 'duw. 

Deject, v. a. (Ll. dejectus, o dejicio) taflu neu 
wrw ilawr; gostwng, iselu, darostwng, trist- 
iu, digaloni, llyfrhau, pruddhau, gofidio, 
blino, cystuddio, peri seta 

To deject one’s se wng, ymÌaesu, 
ymdaflu i lawr, llyfrhau, eion gwan 
geloni, pruddhau, ymofidio, —— 


ymdristiiu. 
Deject, a. prudd, digalon, llwfr, llaes, trist, 
Dejected, athrist” wynebdrist, cystuddiol, 
galarus, trymllyd, 'trym frydig, 'pendri 
Daen, brwyn, iael, owla, ibin, ms 
ilon, yn ymollwng, yn ymlaesu ; gwedi 
ymostwng, gwedi ymlaesu ; allwynig, all- 
wynin. 
With dejected countenance — â'i wyneb- 
pryd wedi syrthio; yn brudd ei wedd. 

Dejectedly, ad. yn brudd, &c.; yn ddïysbryd; 

yn ise] eì ysbryd, 

Dejectedness,) s. (Ll. dejectio) pruddineb, 

Dejection, prudd-der, trymfryd, trist- 

edd, tristyd, tristwch, trymder meddwl, ym- 
ollyngiad meddwl, iselder meddwl, athrist- 
edd, athristwch, athristyd, llyfrder, 'Ryrfder, 
digalondid, iselder ysbryd, iselder ysbryd- 
oedd, edd, Hawrydedd, brwyn, ardrymedd, di- 
oender, brwynfryd, bryd brwyn, 
ie d, ' galar, alaeth, iselder calon ; prudd- 
, dueg; gwen did ; ysgothiad, cothiad. 
pella, a. yn tueddu i daflu neu fwrw i ]awr; 
awry: dol ; ysgothiadol, ysgothol, cothiadol, 
cotho 
Dejecture, a a. (o deject) yr ysgothion, 
ysgarthion, cothion, y eieh eulon, ystlom, 
ysgarth, aul, tom. 

D jerate, y a. (Ll. + doen) dwys dyngu, | try- 

yn bru 
o dejeraie) tyngad, cymmeriad 
w, —— 

Dejeune, s. (Ff.) boreubryd, borebryd, boreu- 
wyd, borefwyd, cynbryd, torympryd, breg- 
west. 

Dejeuner, s. (Ff.) byrbryd, byrwest, rhyngbr'b 

boreubryd. 


Delactation, 4. (Ll. delactatio ) diddyfni 
laetbiad. 
nni vee — 8. (o delapee) syrthiad, — 
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Delapse, v. n. (Li. delapeus, o delabor) syrthio, 
——s cwympo, rece new lithro ilawr. 
psion, s. (o 8 iad, cwym 

brusyrthiad, chefrsyrthiad. m 
Delate, 9. a. (Ll. delatus) dwyn, dygyd, cludo, 
cario, cywain, trosi ; cyhuddo, achwyn ar, 
cwyno, cwyno ar. 
Delation, s. (Ll. delatio) cludiad, cyweiniad, 
trosglwyddiad; cyhuddiad,cyhudded,achwyn- 
iad, achwyn, cwyn. 
Delator, a. (Ll.) cyhuddwr, achwynwr, achwyn- 


ydd. 

Delay, v. (Ff. délai; It. dilata ; Li. delatus) 
oedi, gohirio, addoedi; aros, ymaros, godrigo, 
hirdrigo, ymdrôi, llercian, hoetian, gohytian, 
gohoetial, sefyllian, hiriannu, ymohirio, ym- 
oedi, dyoedi, cyngydio, twtial, godechial; 
lluddio, rhwystro, attal; bod ar gyngyd; 
bod ar ei gynghor. 

He delayed not the doing of it—nid oedodd 
ei wneuthur. 


To make long delays—hiroedi, hirdrigo ; 
aros yn hir, &c. - 

Without delay—yn ddïoed, yn ddïattreg, 
yn ddïaros, yn ddïohir, yn ddïannod, yn 
ddïodor, yn ddinidr ; heb oedi, heb oed ; 
yn hwylus. 

Without any delay—heb wneuthur dim oed 
(Act. xxv. 17). 

Delayer, s. oedwr, oedydd, gohiriwr, addoedwr, 
ad ur, godrigwr, llercyn, llerciwr, 

nidrwr, rhw strwr, lluddiwr. 

Delayment, s. (o delay) lludd, rhwystr, lluddiad, 
rhwystrad, oediad, gohiriad. 

Del Credere, a. (It.) pwarantydd ; warant. 

Dele, v. a. (Ll, gorchymynol o ) difoder, 
dilêer, dïoler, gadawer allan ; dilea, difoda ; 
dilêwch, difodwch, gadwch allau, 

Deleble, a. (Ll. delebilu) dileadwy, difodadwy, 
dioladwy ; â aller ei adael neu ei dynu allan; 

didd wy, dystrywiadwy. 

Delectable, a. (Lil. delectabilis) hyfryd, hyfryd- 
lon, hyfrydÌawn, hyfrydlwys, hyfrydber, 
dymunol, damunol, melusber, tirion, difyr, 
dyddan, cysuriawn, araul, digrif, mwyn, cyf- 
annedd, llawdd, ffawg, dywenol, darddewisol. 

Delectableness, s. hy dwch, hyfrydlonedd, 
hyfrydedd, tirionwch, tirioni, tiriondeb, dy- 
munoldeb, dymunolrwydd, areuledd, dyddan 
—— da ter glw »mawsder, mawsedd, 


delegase)— Delegation. 
Delegate, v. a. (Ll. delego) cenadu ; anfon 

genad mew yn ddirprwywr; anfon, anfon 
ymaith, aranfon ; anfon ar genadwri ; tros- 
Elwyddo, trosi ; trosglwyddo i, trosi i; dir- 
prwyo, prwyadu ; ymddiried i; enwi, ethol, 
neu ddewis i swydd ; rhoddi mewu swydd; 
rhoddi neu gymmynu. swydd i. 

2 


I delegated my care to him—trosglwyddais, 
rhoddais, new bwriais fy ngofal arno ef ; 
gorchymynais fy ngofal iddo. 

Delegate, s. (Ll. delegatus) cenad, cenadwr, 
cenadydd, anfonog, dirprwywr, prwysdur, 
prwyedydd, cynnrychiolydd, cynnrychiolwr, 
rhaglaw, negeswr; un anfonedig dros arall. 

Court of delegates—llys anfonogion. 

Delegate, a. anfonedig, danfonedig; dirprwyol; 
anfonedig dros l; trosglwyddol. 

Delegation, s. (Ll. delegatio) antoniad, danfon- 
iad; anfoniad yn lle un arall; dirprwyad, 
enwedigiad; anfoniad yn genad; etholiad 
enwad, new ddewisiad i swydd; rhoddiad 
Swydd; trosglwyddiad, trosiad; cenadwri, 
negesyddineth ; dirprwyaeth, c chiol» 
aeth ; dirprwywr, cynnrychiolydd; dirprwy- 
wyr, cynnrychiolwyr ; gorchymyn, gwarant, 
awdurdod ; dyethol, dyetholiad. 

Delenda, s. pl. (Ll. o deleo) dileolion, difodig- 
ion ; pethau i'w diléu. 

Delenifical, a. (Ll. delenio a facio) llinarol, es- 
mwythol, esmwythaol ; yn llaesu poen. 

Delete,t v. a. (Ll. deleo) dilêu, difodi, dinystro. 

Deleterious, ) a. (Ll. deleterius) dinystriol, di- 

Deletery, nystrol, dystrywiol, marwol, 
gwenwynig, gwenwynol, gwenwynilyd, ang- 
euol, adwythig, niweidiol; â ddinystro 


d. 
Deletion, s. (Ll. deletio) dilead, difodiad ; di- 
nystrad, dystrywiad ; dinystr, dystryw. 
Deletory, s. (Ll. deletor) difodydd, diléydd, di- 
leor ; â ddileo. 
Delf, a. (8. delfan) cloddfa, cleddiwig, clawdd, 
c 


warel. 
Delft, pate Delft,yn Holand)llestri pridd, 
Delft-ware,§ llestri  priddion, priddlestri, 


riddlestri Delfft, llestri Delfft, llestri ar- 
iwiog. 
Deliac, s. (o Delos, yn yr Ynysfor) delgawg, 
cerfyllgawg; arian-bres. 
Delibate, v. a. (Ll. delsbo) profi, archwaethu, 
sipian, sipio, cymmeryd sip. 
Delibation, e. (LI. delsbatio) chwaethiad, arch- 
waethiad, chwaeth, profiad, prawf, ìs. 
Deliberate, v. (Ll. deltbero) ystyried, ystyrio, 
ymgynghori, pwyllo, arystyried, meddylied, 
meddylio, meddwl, adfeddylied adfeddylio, 
adfeddwl, pwyso, myfyrio, rhagtyfyrio, oli, 
pryderu ; pwyso yn y meddwl; pwyllo ac 
ystyried ; ymgynghori yn nghylch ; meddyl- 
ied am; myfyrio ar; ammheu, petruso ; cym- 
meryd dân ystyriaeth. 
e shall deliberate on that matter here- 
after—ni a ymgynghorwn yn nghylch y 
peth neu y pwnc hwnw ar ol hyn ; ni 4 
wyswn, a bwyllwn, a holwn, new a 
chwiliwn y peth new y pwnc hwnw ar ol 


hyn. 
Deliberate, on pwyllog, pwyllig, pwyllus, 
wyligar, hybwyll, ystyriol, pwysgar, han- 
Lwyllus, hanbwyllog, hambwyllus, arbwyllig, 
hamddenol, pryderus, gochelgar, gwagelog, 
ymogelgar,cynghorus,rhagfyfyriol, darbodus, 
difrif, difrifol; araf, hwyrfrydig, chwarian, 
cyngydiol, maith, hirfaith ; prudd, sad. 
Deliberately, ad. yn bwyllog, &c.; trwy gy- 
nghor ; gân bwyll ; mewn tawelwch meddwl; 
yn nhawelwch ei feddwl ; mewn gwaed oer ; 
yn wir fwriadol ; o wir waith goddeu ; o wir 
gwaith oddeu ; o wir waith oddeu; o'r gwaith 
goddeu. | 
Deliberateness, s. pwyllogrwydd, pwylligrwydd, 
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pwyllusrwydd, hybwylledd, pwylider, ystyr- 
Maeth, pwyllineb, pwyll, pwysgarwch, dar- 
bwyll, arafedd, arafwch, ystyriaeth dawel, 
gochelgarwch, hanbwylledd, &c. 
Deliberation, s. (Ll. deliberatio) ymgynghoriad, 
pwylliad, pwyllad, ystyriad; ystyriaeth, 
pwyll, pwyllogrwydd, pwylligrwydd, pwyll- 
ineb, hybwylledd, cysbwyÌl, ymbwyll, pwyll- 
edd, darbwylliant, bwyllusrwydd ; bwriad 
meu bwysiad yn y meddwl ; cymmeriad 
cynghor, pwyll, neu hamdden ; pryder, pryd- 
eri, hamdden; arafedd, arafwch, gofal, 
darbodaeth, ystyriant. 

Mature deliberation—ystyriaeth bwyllog, 
ddifrifol, ddifrif, ddyfal, ddwys, faith, 
meu hirfaith; dwys neu ddifrifol ystyr- 
iaeth ; ystyriaeth lawn, gyflawn, iawn, 
eu ddyladwy; pr ystyriol; ystyr- 
iaeth wiw meu ddyledus ; iawn neu gyf- 
lawn ymgynghoriad, &c. 

Deliberative, a. (Ll. deliberativus) ystyriol, 
ymgynghorol, pwyllog, ymgynghoriadol, 
pwyllus, pwyllig, hybwyll, ystyriannol, 
pwysgar, myfyrgar, meddyl pryderol, 
darbwyllus ; perthynol i ymgynghoriad. 
Deliberative, s. pwylliaith, pwyllaraeth, 
wyllogaeth, ymadrodd hybwyll. 

Delicacy, s. (o deltcute ; Ff. délicatesse ; It. de- 
licatezza) tegwch ; dillynder, dillynedd, destl- 
usedd, tlysni, dillyndra ; manylder, manyl- 
dra, manylwch, manoldeb, manyledd, cynnil- 
wch; tynerwch, tyneredd, plyddedd, plyddni, 
meddalwch ; moethusder, moethusdra, 
moethusrwydd, mwythusder,mwythusrwydd, 
mwythedd ; moeth, almes, mwyth, ammeu- 
thyn, ammoethyn, melusfwyd, ancwyn; 
lledneisrwydd, moesgarwch, hyfoesedd, bon- 
eddigrwydd, boneddigdod, tlysni ymddygiad, 
dillynder ymddygiad ; prydferthwch, tegwch 
pryd, prydferthwch gwedd; tegwch pryd a 
gwedd; tynerwch pryd a gwedd ; neisrwydd; 
meindra, meinder, addfeinder, eiddilwch, 
eiddiledd; llyfnder, llyfndra, llyfnedd ; 
esmwythder; gorfanylder, tramanyldeb, 
teleidrwydd, ceinder; harddwch, glendid, 
dillni; hyfrydwch, perdod, mwynder ; anwes. 

Delicacies — danteithion, moethau, 
mwythau, danteiddfwyd, danteithfwyd, 
ancwynion, ammeuthynion, ammoethau, 
melusion. 

Delicacies of the banguet—ceinion cyfedd- 
ach, moethau gwledd, &c. 

Affected delicacy — mursendod, mursen- 
eiddrwydd, coegni, rhyddillynedd, ffug- 
ledneisrwydd. 

Delicate, a. (Ll. delscatus ; Ff. delicat) tyner ; 
moethus, mwythus, meddal, blydd, plydd, 
esblydd, masw, meddfaeth, mwyth, deint- 
aidd, danteithiol, ammeuthyn; llednais, 
nais, teg, tìws, (/. tlos), destlus, destl, hy- 
ddestl, dillyn, taclus, misi,dain, prydus, pryd- 
weddol, glwys, pefr, cain; manwl, manol, 
cynnil, dichlyn, cywrain, cywraint, celfydd ; 
moe » hyfoes, dillynfoes, boneddigaidd, 
boneddig ; addfain, main, addfeinus, mein- 
dlws, meinus, eiddil, teneu, mân, meindwf ; 
tirion, araf, mwyn ; gwyn, (/. gwen); llerw, 
esmwyth, gwâr, llaidd ; hyfryd ; gwân, eg- 
wan, naidd, eiddilaidd ; canatdd ; pur, 
ter, dianmhur, coeth, claer, teneuglaer; 
llyfn; cywair, godìdog, etholedig, ardderchog; 
vwursenaidd ; mein-. 
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- Deliciousness, . 


c 
Delight, s. (Ff. délice ; Ysp 
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Delicate and pretty, ) meindl wa, (f. mein- 

Delicately pretty, dlos, ceindlws, (/. 
ceindlos), tlyaguin, tlosgain. 

Delieate and meek, 

Delicate and gentle, 

Delicate and fair, | meindeg, 

Delicately fair, § mwyndeg. 

One that is delicately fair — meinwen, 
meinir, meingan. 

Delicately sweet—melusber. 

Delicate growth—meindwf, twf llerw. 

Delicate aspect—meinwedd, lledneiawedd ; 
gwedd nex olwg lednais. 

Delicate guestion — pwnc cynnil, mater 
cynnil, 

Delicate children—plant moethus; plant 
meddfaeth; plant eiddil; plant tyner 
neu lednais. 

A delicate young animal — meiniles, 
meinoles; anifel ieuanc tyner. 

A delicate piece of work — manylwaith, 
cynnilwaith, cywreinwaith. 

Delicate thread—edef fain, edef fân. 

Delicate health—ìechyd gwân, egwan, ei- 
ddil, gwaelaidd, neu eiddilaidd. 

To live delicately—byw yn foethus, &c.; 
arfer moethau. 

The tender and delicate woman — 
y wraig dyner a'r foethus (Deu. 
xxviii. 66.) 

Susanna was a very delicate woman, and 
beauteous to behold — Susanna oedd 
dyner, a phrydferth ei gwedd (Sus. 31). 

Delicate,e.f dantaeth, moeth, ammoethyn; neis- 
th, 


| meinwar, 
meìnwen, 


Delicateness, s. (o delicate) tynerwch, moeth- 
usder, moethusdra, moethineb, mwythus- 
rwydd, mwythusder, mwythusdra, mwythus- 
rwydd, meddalwch, &c. 

or delicateness — gin fwythau (Def. 


xxviii. 56). 

Delicious, a. (Ff. délicieux ; Ll. delicatus, de- 
licie). danteithiol, danteiddiol, moethus, 
mwythus, deintaidd, dantaidd ; melusber, 
melusig, per, peraidd, perfelus, chweg, mel- 
usiannol, maws, mychweg ; hyfryd, hyfryd- 
lwys, hyfrydber ; gorddymunol. 

licious entertainment — gwledd ddan- 
teithiol. 

To fare deliciously—byw yn foethus, &c.; 
byw mewn moethau ; byw ar foethau; 
byw yn finflysg, yn finfelus, new yn fin- 
foethus; cymmeryd byd da yn helseth- 
wych beunydd. ; 

danteiddrwydd, danteith- 

rwydd, moethusder, moethusdra, mwythus- 
der, mwythu dd, danteithioldeb ; melus- 
der, me usrwyd R melusdra, melusigrwydd, 


melusedd, meluswedd, pereiddrwydd, perder, 
perdod, erdra, peredd, pereidd-dra, per- 
elusrwydd ; hyfrydwch, hyfrydedd, gor- 


hoffedd, 


Deligation, s. (Ll. deligatio) rhwymiad, am: 
i 


frwymiad, rhwymi . 
. delcytar TL de 
lector) hyfrydwch, hyfrydedd, difyrwch, di- 
grifwch, hoffedd, hoffder, gorhoffedd, gor- 
offder, gorhoffiant, dyddanwch, dywenydd ; 
llawenydd, hoen, gorhoen, boddineb, bodd, 
boddlonrwydd, elwch, llawdd, ffawg; cyfan- 
neddrwydd ; ewyllys, gwyllys, pleser, melus- 
wedd, serch ; gwyn. 


rwymiad, 


DEL 
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One’s delight—hoffder, hoffedd, gorhoffder, 
gorhoffedd, difyrwch, meu hyfrydwch 
un; mwythau, moethau. 

Rational delight—dyddanwch pwyll, di- 
fyrwch rhesymol. 

Extreme delight—gorhyfrydwch, trahy- 
frydwch, gorddi cfwch. 

Delight, v. difyru, hyfrydu, dyddanu, digrif- 
han, digrifo, digrifu, hyfrydhau ; ymhyfrydu, 
Tmddifyru, ymddigrifu, ymddigrifo, ymfodd- 
oni, ymfoddhau, ymhoffi, ymserchu, ymbles- 
eru ; cymmeryd difyrwch ; cymmeryd difyr- 
wch yn; gwneuthur difyrwch i; boddhau, 
boddio, boddloni, bodloni; llawenhau, 
llawenu llawenychu, llonychu, lloni; caru, 
serchu, hoffi, gorhoffi ; rhoi serch ar ; rhoi ei 
Ferch ar ; bod yn foddlawn i; bod yn dda, yn 
hoff, yn llawen, yn hyfryd, neu yn gymmer- 
adwy gân ; bod wrth fodd ; bod â'i ewyllys 
ar; chwennychu ; lloddi, atre. 

To delight one's self—ymhyfrydu, ymddi- 
grifo, ymddigrifu. 

God delights to forgive a penitent sinner— 
llawen gân Dduw faddeu i bechadur edi- 
feiriol. 

To delight to do a thing—mynu (Est. vi. 


ll); Me hyfryd ganddo wneuthur 
peth ; yfrydu i wneyd peth. 
To delig t one's self in—ymhyfrydu yn, 
c. 


To have delight, Cc. 
Delighted, a. hyfryd, hyfrydlon, difyr ; llawn 
Delighter an ymhyfrydydd, ymhyfrydwr, & 
ghter, s. ymhyfrydydd, ymhyfrydwr, &c. 
Delightful, |s; hyfryd, hoff, hyfrydlon, hy- 
Delightsome, § frydlawn, difyr, digrif, hyfryd- 
lwys, dyddan, cysurlawn; tirion, araul, 
cyfannedd; maws, ffawg, llawdd, tra dy- 


munol. 
Peehifally, ad. yn hyfryd, &c.; mewn modd 


Delightfulneas, ) s. hyfrydwch, hyfrydedd, hy- 

Delightaomeness, $ frydlonedd, hyfrydrwydd, 
hyfrydlonder, digrifwch, difyrwch,tiriondeb, 
tirionwch, areuledd, areulwch, cyfannedd- 
rwydd, dymunolrwydd, hyfrydwch tramawr, 
mawsder, lloddiant. 

Delightless, a. (delight a less) anbyfryd, dihy- 
frydwch, annigrif, annifyr, anhylon. 

Delineament, 4. til. delŷneo) llunweddiad ; ar- 

d iad drwy ddarluniad. 

Delineate, v. a. (Ll. delŷneo) darlunio, dylunio, 
llinellu, arlunio, darlinellu, llunweddu, dys- 
grifio, arlinellu; tynu llun, tynu darlun, tynu, 
arfelu, arfelyddu, delweddu, ardebu, dyfalu ; , 
llanio, ffurfio, cynllunio ; braslunio, cal 


To take delight, Vio 


naddu ; hynodi, darddullio. 
To delineate a character—darlinellu nod- 
weddíad, darlunio nodwedd, llìunweddu | 
. cymmeriad. 
Delineation, s. (Ll. delŷneatio) darluniad, dar- 
linelliad, llunweddiad, arluniad, dysgrifiad 
arlinelliad, brasluniad, dyluniad, tyniad, | 
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iadol, llunweddol, llunweddiadol, dysgrifiadol, 
dysgrifiol, brasluniol. 

Delineature, s. (o delineafe)— Delineation. 

Deliniment, t s. (Ll. delintmentum) llinariad, 
esmwythâd. 

Delinquency, s. (Ll. delênguo) bai, trosedd, 
camweithred, camwedd, drygweithred, dryg- 
waith ; camweithrediad ; diffyg, , meth, 
ffael, neufyrdra yn nghyflawniad dyledswydd; 
gwal], ffael, cwl, cwyl, nam, caredd. 

Delinquent, a. camweddus, camweithredol, 
troseddol; yn esgeuluso dyledswydd ; euog 
o fai ; cwylfawr, beius, 

Delinquent, s. troseddwr, camweithredydd, 
camweithredwr, gwneuthurwr bai, camwedd- 
wr, camweddydd, drygweithredwr ; un byr 
yn eì ddyledswydd; â ballo yn ei ddyled- 
swydd ; gwallygiwr, gwallygydd ; un euog o 
fai; tramgwyddwr. 

Deliguate, i. (Ll. deliqueo, deli uesco) toddi; 


Deliquesce, } ymdoddi; dadlaith, mer, 

Deliquiate, ) meirioli; dattod ; ymddattod ; 
araf doddi ; toddi o hano ei hun. 

Deliguation, )s. toddiad, toddiant, ymdodd- 

Deliguescence, iad, toddedigaeth ; araf dodd- 

Deliquiation, iad ; toddiad o hano ei hun; 

eithiad, dadmeriad. 

Deliguescent, a. ymdoddol, toddol ; yn toddi; 
yn ymdoddi ; toddedigol. 

Deliguium, a. (Ll.) toddiad, toddiant, ymdawdd; 
toddedd, tawdd, llŷn, gwlyb; llewyg, mas, 
llesmar, 

Deliracy, ts. (Ll. defiro)—Delirium. 

Delirament, s. (Ll. deliramentum) meddylwib 
ffol asbri, penwendid, pendrondod, crwydrad 


y meddwl. 

Delirate, v. a. (Ll. deliro) ymleferydd, ynfydu, 
rphwyllo, pendroni ; bod yn benwan. 
Deliration, 4. NN deliratio)=Delirium. 
Delirious, a. (Ll. delirus) pen sgafn, penwan, 
syfrdan, pensyfrdan, lled rydig, anm wyllog, 
gorphwyllog, gorphwyllus, pwyliglaf, pwyll- 
goll ; heb na chof na chyfrif ganddo ; allan 
o'i bwyll ; allan o'i gof; yn ymleferydd, yn 
syfrdanu ; ansynwyrol, anrhesymol ; chwib- 
wrn, gwibwrn ; yn gwibio; â cholled ynddo ; 

i feddwl yn crwy 

To be delirious — ymleferydd, pendroni, 
syfrdanu, gorphwyllo, anmhwyllo, gwall- 
gofi, ynfydu; bod yn benysgafn, &c.; bod 

â choll ynddo. ; 
Deliriousness, 4. penysgafnder, nwendid, &c. 
Delirium, s. (Ll.) ymleferydd, marwerydd, 
myrwerydd, penysgafnder, penwendid, pen- 
drondod, penysgafndra, penysgawnder, lled- 
fryd, lledfrydedd, syfrdandod, madrondod ; 
gwallsynwyr, gorphwyll, gwellgof, ynfyd- 
dd, coll pwyll, collbwyll. 
Delirium tremens—marwerydd y meddwon, 
ymleferydd crŷn, pendrondod hygryn, 

aìnt y meddwon. 


Delitescence, a. (Ll. deltfescentia) neilltuedd, 


enciledd, encil, echaeth ; dinodedd, anwel- 
edd. 


lluniad, tyniad llun ; ÌÌun, ffurf, llunwedd, | Delitigate, v. a. (Ll. delitigo) senu, dwrdio, ys- 


dull, darluniedigaeth, darddulliad, arfeliad, | 
delweddiad, darluniawd, llinelliad, ardebiad; 
rasnaddiad ; cynllun, amlinell, braslun. | 
Delineator, s. (Ll.) darluniwr, darlunydd, dar- ' 
luniedydd, arluniwr, darlinellwr, lluniedydd, 
llunweddwr, &c. | 
Delineatory, a. darluniadol, darluniol, arlun- 


dwrdio, amryson. 


Delitigation, s. seniad, dwrdiad, amryson, yn- 


iprys. 
Ddiver, v. a. (Ff. délivrer ; Ul. delibro) gwar- 
edu, gwared, nchub, rhyddhau, achubo; 
traddodi, trosi, trosglwyddo, rhoddi, rhoi, 
dyroddi, dodi ; rhoddi i fyny ; dïanc, diengyd, 


DEL 
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dïangu, dïengu ; tynu allan, cipio allan; 
dadrwystro; rhwyddbau ; colwyno, esgoryd ; 
traethu, treithu, ymadroddi, llafaru, I lefara, 

yd, mynegu, yngan, gweyd, dosbarthu 
allan ; rhoddi allan. gan Swed 

To deliver a sermon — traddodi pregeth, 
treithu pregeth, pregethu pregeth, par- 
ablu pregeth, pregethu. 

To deliver a speech — traddodi aracth ; 
areithio, traethu, ymdroddi, parablu, 
llafaru, llefaru. 

To deliver from confinement—rhyddhau o 
gaethiwed ; digaethiwo ; edfryd i ryddid ; | 
rhoi meu osod mewn eangder ; o 
garchar; gwaredu o gaethiwed. 

To deliver (as an aoconcheur)— rhyddhau, 
colwyno, esgoryd ; rhoi gwregys rhydd i. 

To deliver one’s self—ymryddhau, ymddi- 
rwyllo, dïanc, ymachub; achub ei einioes 
ei bun. 

God deliver me—Duw a'm gwaredo; Duw 
a'm dïango. 

Deliver me from the sword — gwared fi 
rhag y cleddyf; ysgwlf new ysgylfa fi 
rhag y cleddyf. 

To deliver down— 


lwyddo i lawr. 
To deliver into one's 


ds — rhoddi neu 


daflu gyda'r gwynt ; gwrthod ; 


ymaith. 

To deliver to memory—rhoi ar gof ; gyru 
ar gof; rhoi ar gof a chadw; tros- 
glwyddo i'r oes â ddel; trosglwyddo i'r 

To be delivered of cael ei 
o elivered of young—esgor ; ei 
rhyddhau; dwyn newyddian i'r byd, 


&c. 

To be delivered before her time — esgor 
cyn tymp ; erthylu. 

To deliver a message — traethu neges; 
traddodi cenadwri. 

To deliver an office to one—rhoi swydd i 
un; gwynio swydd i un. 

Deliver, î a. (Ll. liber) rhydd ; gweisgi, bywiog. 

Deliverable, a. gwaredadwy, &c. 

Deliverance, s. (Ff. délivrance) gwedi th, 
gw » ymwared, achubiaeth, rhyddhad, 
gollyngdod, diangfa, gwarediant, gwared- 
edigaeth ; iechydwriaeth, iachawdwriaeth ; 
traethiad, diad;t esgoriad, esgorfa. 

Delivered, p. p. gwaredig, gwarededig, achub- 
edig. gwaredol ; traethedi ; &c. 

he delivered—y igion. 


traethwr, gri 
Delivery, s. (o deliver) gwarediad, gwarediant, 
igaeth ; ymwared ; rhyddhad, 


goll od, gollyngiad ; traddodiad, rhodd- 
3 


dodiad, dyroddia ; lwyddiad, tros- 
iad; rh i fyny ; rhoddiad allan ; par- 


— — — 


abl, parabliad, llafar, llafariad, llefariad, 
traethiad, adroddiad, ymadrodd, cynan- 
iad ; esgorfa, esgoredigweth, esgor, col- 
wyniad, genedigaeth, tymp. 

A good delivery—parabl croew, parabl da ; 
parabliad rhwydd meu rydd; ymadrodd 
rhugl, rhwydd, rhydd, croew, neu dry- 
belid ; per araeth ; hyawdledd. 

lie has a good delivery — y mae iddo neu 
ganddo barabl croew; y mae efe mp 
groew ei barabl ; mae ganddo barabl 

I Enow not one that has a better clad 
—nid adwaen i yr un yn par- 
ablus; nid adwaen i neb gwell ei barabl. 


A r delivery — parabl gwael, bl 
ang hroew, ymadrodd afrugl, —* 





He has but a poor delivery — nid oes iddo 
ond parabl anghroew ; nìd yw efe ond 
ân meu wanaidd ei barabl; nid yw eì 

rab! ond gwael. 
Woman's delivery—rhyddhad, esgorfa, es- 
goriad, esgoredigaeth, esgor, genedig- 


aeth, tmp. 
Dell, s. (Is. dal; Al. thal; 8. degle) ceule, ceu- 
bwll, ceufan, ceugwm, ceunant, ceubant ; 
lyn, pant, nant ; pwll. 
Delph, s. (o dref Delfi, yn Holand)— Delf. 
Delphin, a. enw â roddir i'r o'r uch- 
awduron Lladin, â gyhoeddwyd ar orchymyn 
Lewis XIV. o Ffrainc, er budd ei fab, edlin 
ron (“in usum Delphini'). 
he Delphin claasics — yr uchawduron 
Delphinaidd, yr uchawdwyr Delphinig. 
Delphinate, s. (Gr. a Ll. delphin) dolffyoaint. 
Delphine, a. (Ll. delphinus) dolffynaidd ; perth- 
ynol i'r dolffyn: Delphinaidd, Dolffinaidd; 
perthynol i etifedd coron Ffrainc. . 
The delphine edition of the classics — 
yr argraffiad Delphinaidd o'r uchawdur- 


on. R 
Delphinic Acid, e. (Ll. delphinus) sur dolffynig ; 


sur â geir o olew y dolffyn. 
Delphinina, 8. (O delphiniwm, ysbardun y 
Delphinia, / marchog, o ) alcali llys- 
Delphina, ieuaidd â dynir o'r lleulys, llys- 
Delphia, iau y Ìlau, meu le .y Hau; 
Delphine llysalcali lÍeulys ; alcali llysieu- 
aidd y lleulys. 
Delphinìte, s. dolffynfaen. . 
Delphinium, s. (Gr. a Li. delphin) ysbardun 


marchog, llysiau yr hedydd, tafod yr hedydd. 

Delphinus, s. (Ll.) y dolffyn. 

Delta, s. (Gr.) enw y llythyren A yn y Groeg, 
yn atebi D yn y Gymraeg: ynys yn aber 
afon fawr, megys y Neilus. . 

Deltoid, a. (Gr. delta ac eidos) wr A; tri- 

ongl, trionglog, trichonglog ; dbedrog ; 

llwyarnaidd Deltaidd. — 1 

Deludable, a. (o delude) twyliadwy, hydwy., 
hyhud, ffugiadwy; hawdd ei dwyllo new €! 


udo. y 
Delude, v. a. (Li. deludo) twyllo, hudo, llithio, 
hocedu, coegio, somi, seithugio, gwatenth 
wor; tynu ar ddidro ; llithio sr gyfei” 
orn ; hudo, denu, sew lithro â geiriau teg 5 
thwyllodrus; camdywys, camarwain ; 
— ysy t i dd, twyllodwr, twy!l- 
e r,8. wr, twyuyad, 2 
awdr; hudwr, somwr, somur ; camdywysydd, 


camarweinydd ; ffugiwr. 
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Deluding, &. gwyll, hoced, hud, twylleb, twyll- 


awd, 
Deluge, 8. (Ff. 'ddlwge; Ll. diluvium, delwvies) 
dylif, diluw ; gorlif, llifeiriant, gorllif, rhy- 
ferthwy, llifddwr, llif, lli, dyli, ffrydlif, lliant, 


Deluge, v.a. gorlifo, llifeirio, gorlifeirio, dylifo, 
gorllifo; Mo perk neu wneuthur yn fôr; gwneuth- 
dylif; gorchuddio â dwr neu & 
llifddwr ; rhoi dân ddwr ; troi dwr aeu lif- 
ddwr dros; dyllio, dyllu, cluddio, dargluddio, 
gorchuddio ; boddi 
Delusion, 4. (Ll. delusio) twyll, hudoliaeth, hud, 
twyllofaint, somiant, somedigaeth, som, yffug, 
lledrith, geurith, geuwedd ; twyllad, twyll- 
awd, 'twylledigneth ; geudeb, ffalsedd, 
oced ; camarweiniad, camdywysiad; am- 
ryfusedd, eiliornad, camolygiad. 
Strong delusion — amryfusedd cadarn (2 
— ii. 11). 
cal delusion — twyll-olwg, twyliwel- 
ediad, tremdwyllad, twylldremiad, twyll- 
ymddangos iad, gau ymddangosiad. 
Delusive, fa: (Ll. deludo, delusi ust) twyllodrus, 
mane twyllgar,som olawl, tw ll 
di ene nywylladol, Nedri Mon hudol, h 
ai 


—— 8. (o delusive) twylledd, twyll- 
d, twyllodrusrwydd, twyllgarwch ; 
fomgarweh ; twyll, hud, hoce 
Delve, g, a. (8. delfan ‘Ts. delven) cloddio ; 
u; reid ioi; plymio; beisio ; chwilio ; 
mesuro ; gwaelod ; gwaelodi. 
Delve te a. clawdd, pwll, 'Pradbwll, cloddbwll, 


Dere, 8. fe my cloddiwr, cloddiedydd, pal- 


Demagogue, s. (Gr. démag gos) cornor yr ad- 
wiaid, penadlawi —æS—— cyrniad y 
cyffro, pen yr adlawiaid, blaenor yr adlaw- 
iaid, corn y gynhen, arweinydd y werin, 
rhwyf yr ymraniad, eilun y werinos, arwein- 
ydd y bobl, cornor, pencyffrôydd, ciwedlyw, 
gwaerfiaenor, 
Demain, )s. (Norm. demainer) eiddion nydd, 
Demesne, |. maerdref, maenor, maenol, tydd 
cartrefol ; tiriogaeth, treftadaeth, 'reftad, 


tattref ; y maenordy a â Uu tir cyf; 
Demesne land — faerdref, ¢ tir bwrdd, 
bedd ily send; tir y goron, tir 


bwrdd 
The Hag? dan demesnes—y frenindref, y faer- 


Tai Ying's demesne lands--tir bwrdd y 
llys, tir Je faerdref, tir y frenindref, tir- 


oedd y 
Demand, v. yn OPE. demander; de de, a Ll. mando) 
gofyn, holi, ceisio, erchi; Y fyn i; ymofyn 
; ymofyn am; ymholi ymoralw am 
ymorol arddelwi, arddelw ; hôni haw 
i; ymarddeîw o, hôni 0; ymgeisio am, ym- 
gais am; dyerchi; gofyn yn awdurd: ol; 
mynu, 

I will demand of thee, and answer thou me 
—s mynega i mi yr hyn a ofynwyf i ti 
(Iob xxxviii. 3). 
he chief captain demanded who he was— 

y pen-cadben a ymofynodd pwy oedd efe 
(Act. xxi. 33). 
They, were demanded—dywedwyd (Eco. 


14 o, 
David pemanded of him how Joeb did— 
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Dafydd a ymofynodd êm lwyddiant Ioab 
(2 Sam. mr 7). 

Demand, 4. gofyn, gofyniad, hawl, holiad, hol- 
e digaeth, arch, archiad, mynad ; arddelwad, 
arddelw ; ymofyn, ymofyniad, galw, galwad; 
erfyn,deisyf,deisyfiaeth, eidduned »dymuniad, 
dymuniant ; y peth â ofyner; y peth â geir 
wrth ofyn; go awdurdodol ; éy 

WHat is your demand — al eich 
gofyn ? 

I promise to pay on demand—mi a dalaf i 
chwi bryd bynag y galwoch arnaf; 
talaf bryd bynag y gofyner neu y ceisier: 
mt ryd y mynir. 

y is in great demand—y mae ym- 
Myn mawr am neu ar y rhian hôno. 

Demandable, a. cy bn ; â ellir ei ofyn. 

Demandant, ê. (o demand) )g fynydd, gofynwr, 
hawlydd — holwr; awlblaid, ymofyn- 

blaid, achwynydd, achwynwr. 

Demander, 8. (o demand) gofynwr, gofynydd, 
mynwr, ymofynwr, holwr, holydd, ymholwr, 
deisyfwr, eirchiad, archwr, archydd. 

Demandress, s. (o (o demander) gofynes, gof 
yddes, gofynwraig, holyddes, holiedyddes, 
achwynwraig ; hawlbla: 

Demargation, | § —8 demarcacion) terfyn- 

Demarkation, terfyn, ffiniad, rhaniad, 
parthiant, ffin, cyffin, cyffinlin, 'terfynlin, 

linell ffin ; tirbart iad. 

ine oF dor — ffin, cyffinlin, 
c 

Demarch, s. Gn démarchos) penswyddog plwyf 

Attica ; pencordd : pl. demarchiaid. 

Demarch,t 8. (Ff. démarche) trawd, trodiad, 

D cerddediad, a A ediad. ) ymdd 
emean, v. a. mener) ymddwyn, 
weddu » ymarwedd, arweddu, agweddu, dw wyn; 


To demean one's self—ymddwyn, ymar- 
wedd, ymarweddu, ymagweddu ; dwyn 


ei bun. 
Demean, v. a. (de a mean) iselu, diraddio, isel- 
hau, difrïo, dibrisio, ostwng, gwael 
stwng. 

To demean one's self—iselu ei hun, &c.; 
ymiselu, ymddibrisio ; dibrisio ei hun; 
gwael ddarostwng ei hun; ; gwneuthur eì 
hun yn wael a dirmygus. 

Demean,t &. ymddygiad, ee moês, 
agwed 

Dae renour, s. (o demean) ymddygiad, 
wedd by Mab moes, buchedd, bu pe 
we uched u 

Good a dn Ynad dygiad i das ymar- 
weddiad da, gwiwfoes, syberi. 

Kingly demeanour — teyrnfoes, 
brenin. 

Chaste demeanour—diweirfoes, ymddyg- 
iad diwair. 

Demeanure,t #.=Demeanour. 

Demembration, s. (Ll. de & ‘membrum) diael- 
odi 

Demency, ) 8. (Ll. dementia) gwallgofrwydd, 

Dement} gorphwylledd, gwallgof, gor- 
hwyll, llerthedd, collbw ll, gwall synwyr, 
lledfryd, lledfrydedd, gwall wyll, penwendid, 


Dementaic, a. (Ll. dementatus) gwallgof, gor- 
phwyllog, o a mphwyllus, gwallgofug, llerth, 
ry 


ynfyd, lle iwin 
Dementate, v. a. 5. (lA. demento) gwallgofi, gor- 


uch- 


moes 


— — — 
— 





phwyllo; gwneuthur yn wallgof, &c.; peri 
gorphwylledd. 
Dementation, s. (Ll. dementatio) gwallgofiad, 


gorphwylliad, ynfydiad; gwneuthuriad yn 
orphwyllog; lledfrydedd, ynfydedd, gwall- 
gofrwydd 


Demented, a. (o'r Ll, demento) gorphwyllog, 
gwallgofns, gwallgof. 

Demephitìzation, s. (o tlize) dad-ddryg- 
sawriad ; purad oddi wrth ddrygsawr, drew- 
sawr, new ddrewchwa. 

Demephitize, ». a. (dea mephitis) dad-ddryg- 
sawru; puraw o ddrygsawr; puraw o awyr 


Demerge, v. a. (Ll. demergo) trochi, soddi, 
suddo ; gyru i'r gwaelod; boddi, grawthu, 
cleigio. 

Demerit, s. (Ff. démérite) anhaeddiant, an- 
haedd, dryghaeddiant, drwg haeddedigaeth, 
afryglyddiant, anrhyglyddiant. 

Demerit, ve. a. dryghaeddu, anhaeddu, afrygl- 
yddu ; haeddu cosp neu igaeth. 

Demersed, a. (Ll. demersus) soddedig, suddedig, 
'trochedig, boddedig, grawthedig; o dân y 
dwr; yn tyfu tân ddwfr. 

Demersion, s. (Ll. demersio) trochiad, soddiad, 
suddiad, suddiant, soddiant, grawth, boddiad, 

toddiad. 

s.— | Demain. 


' Demesme. 

Demi, (Ff. o'r Li. dimidium ; Gr. semi) rhag- 
ddawd arferedig mewn cyfansoddiad, yn ar- 
wyddo hanner, go, Ued. 

Demibath, s. (dems a bath) hanner baddon, 
hannerfadd, hannerfaddon. 

Demibastion, s. hanner rhagfur, goragfur, lled- 


ur. 

penthrigade, s. hanner brigad, hanner torfas. 

Demicadence,t s. lledoslef, goddisgynsain. 

Demicamon, 2. hanner cyflegr, gogyflegr, han- 
nerfagnel. a 

Demicross, s. hanhergroes — offeryn i fesur 
uchder yr haul a'r lloer. 

Demiculverin, s. lledhirfagnel. 

Demideify, v. a. goddwyfoli, godduwio, go- 
dduweiddio. 

Demidevil, s. hanner diafol, hanner diaw), 
hanner cythraul, go-ddiafol; dieflyn, diawl- 


yn, diawlddyn. 
hannerbellder, gobellder, 


Demidistance, a. 
hanner pellder. 

Demiditone, s. (demi, a Gr. dttonos) godrydydd, 
ìsdrydydd. [liedd uw. 

Demigod, s. godduw, hanner duw, hannerdduw, 

Demigoddess, s. godduwies, hanner duwies. 

Demigorge, s. hannerlwnc. 

Demigrate, v. n. (Ll. demigro) mudo, ymfudo 
ymmudo, trawsfudo, ymsymmud, newi 
trigias, preìdio. 

Demigration, s. (Ll. demigrafio) mudiad, ym- 
fudiad, ymmudiad, symmudiad, trawsfudiad, 
preidiad. 

Demilance, s. hanner gwaew, hannerlost, han- 
ner rheinen, hannerwaew, gobicell. 

Demilune,s.hanner lleuad,hanner lloer, hanner- 
lloer, lledloer, cilgant. 

Demiman, s. hanner dyn, hannerddyn, Ued- 

; adyn. 
Demi-natured, a. hanner-anianog, hanner- 


D at oft ial h ddol, lledswyddol 
em1-oIDcl a. annerswy o e o 
lledswyddogol, go-swyddol, , wm 
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Demipremises, s. pl. ìliau. 
Demiguaver, s. gogrychyn, gogrychnod, hanner 


crychyn, hanner crychnod. 

Demirep, s. (dems, a thalfyriad o reputation) 
gofudrogen, gobuten, gobutan; benyw o 
nodwedd ammhêus. 

Demirilievo, s. hannersaf, goddelwad. 

Demisable, a. (o demise) cymmynadwy. 

Demise, s. (Ff. démis, démise ; Li. demissw) 
marwolaeth, tranc, trancedigaeth ; ymadaw- 
iad ; rhoddiad i lawr; trosiad, trosgtwyddiad, 


symmudiad, trosglwydd. 
Demise, rv. a. trosi, trosglwyddo; cymmynu, 
ewyllysio, _ cymmynroddi, _ gwyll u, 


ael; rhoi mewn ewyllys; rhentu allan. 
Demisemiquaver, 8. trygrychyn, trygrychnod, 
gorgrychyn, hanner gogrychyn. 
Demission, 8. (Ll. demsssto) gostyngiad, iseliad, 
diraddiad ; bwriad new dafliad i lawr; dir- 


myg. 

Demiss, a. (Ll. demissus) gostyngedig, isel, 

Demissive, j ufydd. 

Demit,f v. a. (Ll. demitto) gollwng ì lawr; 
iselu, iselhau, wng, darostwng; dirmygu. 

Demitint, se. lledliw, ìledwawr, hannerne, han- 
nerliw. [hanner tôn. 


tref, lled bentref, hanner pentref. 
Demivolt, s. hannerllam, hannernaid, liednaid. 
Demiwolf, s. hannerflaidd, hanner blaidd, 
gotiaidd ; bleiddgi, citiaìdd. 
Democracy, s. (Gr. démocratia) gweriniaeth, 


erinlywiaeth gweerlywodracth gwerin- 
fywodraeth , gwerinw wriaeth, gwaerlyw- 
inet 


Democrat, s. (o'r Gr. démocratia) gwer- 
Democratist, iniaethwr, gweriniaethydd, 
gwaerlywodydd, gwerinwiadwr. 
Democratic, a. (Gr. dêmocraticos) gwerin- 
Democratical, § iaethol, gwaerlywodraethol; 
perthynol i werinlywodraeth ; poblogaidd. 
Democraty,t $.— De 


mocracy. 
Demolish, v. a. (Ff. démolir ; Li demolior) 
dinystro, dinystric, dystrywio, dymchwelyd ; 
tynu, taflu, tori, meu fwrw i lawr ; difrodi, 
yfetha, andwyo, dadymchwelyd iladu, 
dadadeilo, dïadeilo, dryllio, adfeilio, an- 
rheithio; gwneuthur yn garnedd; gwneuthur, 
yn gydwastad â'r llawr. | 
Demolisher, ê. dinystrydd, dinystrwr, dinys- 
triwr, dystrywiwr, dymchwelwr, tynwr ì 


nwr, 
Demolishment, s. (o demolish) dinystr, dystryw, 
adfail, adfeiliad, dymchweliad, dadymchwel- 


iad. | 
Demolition, s. (Li. demolitio) dinystriad, di- 

nystrad, dystrywiad, dymchweliad, dadym- 
chweliad ; tyniad, tafliad, toriad, neu fwrìad 


i lawr; din str, d ryw, adfail. 
Demon, |" (Gr. Linde’, Li. demon; Ff. 
emon, 


démon) cythraul; elfod, dwyfon ; 
ysbryd da; ysbryd drwg, drygelfod, ellyll, 
elff. 


Demon of war—buddugre, elfod rhyfel. 
Demoness, 4. elfodes, dwyfones; cythreules, 
elffes, ellylles, 
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Demoniacal, > cythreulig ; elfodol, dwyfonol; 
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Demoniac, x (Gr. datmontacos, daimonîos) | Demonstrativeness, s. arddangosoldeb, dangoe- 


Demonian, meddiannedig gan gythraul; 
gwedi eî feddiannu gân ysbryd aflan; â'r 
yeoryd drwg ynddo; dieflig, diawlaidd, 
ellyllig. 

Demoniac, s. cythreulig, gwanasiad, gwanasg- 
iad; un cythreulig ; un âg ysbryd g neu 
aflan ynddo ; sach diawl : pl. cythreuligion, 
cythreuligiaid. 

Demoniaciom, s. cythreuligaeth, gwanasiad- 
aeth, 

Demoniacs, 2. pf. Cythreuligion—cangen o'r Ad- 
fedyddwyr, y rhai a gredent y bydd y diafol, 
ar ddiwedd byd, yn gadwedig. 

Demonianism, 8. cythreuligaeth. 

Demonism, s. elfodaeth, dwyfoniaeth, cyth- 
reulgred ; geudduwiaeth. 

Demonocracy, 8. (Gr. daimôn a crated) elfod- 


lywiaeth, elfodlywodraeth, — llywodraeth 
cythreuliaid. 
Demonolatry, s. (Gr. daimén a latréia) cyth- 


reuladdoliaeth, cythreuladdoliad, elfodaddol- 
iant, addoliad cythreuliaid. 

Demonology, 2. (Gr. datmén a logos) cythreul- 
iaeth, cythreuleg, elfodeg, treithawd ar 
gythreuliaid. 

Demonomist, 2. (o demonomy) deiliad cythraul, 
cythreul-ddeiliad. 
monomy, s. (Gr. daimén a nomos) cythreul- 
oniaeth, elfodlywiaeth, llywodraeth cyth- 
reuliaid. 

Demonship, s. cythreuldeb, cythreuldod, dwyf- 
ondod, dwyfondeb, cythreuligrwydd, elfod- 


igrwydd. 

Demonstrable, a. (o demonstrate) hybrawf, 
profadwy, dangosadwy, egluradwy, amlyg- 
adwy, hyglaer; â ellirei brofi yn eglur; â 
ellir ei os yn oleu; hawdd ei egluro. 

Demonstrableness, s. hybrofedd; hawddineb 
i'w brofi; hyglaeredd ; yr ansawdd o fod yn 
hybrawf, &c. 

Demonstrate, v. a. (Ll. demonstro) arddangos, 
dangos, amlygu, damlygu, profi, tryddangos, 
goleufynegu, eglurhau, hysbysu, egluro, dir- 

Tofì; dangos yn oleu neu yn amlwg ; profi 
yn eglur neu ddiymwad. 

Demonstrator, s. arddangoswr, arddangosydd, 


egìurydd, amlygwr, eglurhiiwr. 

Demonstration, a. (LI. demonstratio) arddang- 
osiad, arddangos, goleufynag, dangosiad, 
tryddangosiad, profiad, dirbrofiad, arbrofiad, 
damlygiad, eglurhad, amlygiad, dangos; 
prawf neu brofiad eglur a diymwad ; rheswm 

diymwad; ymddïosfa ; ymddangosiad. 
Genmetrical demonstration—arddangosiad 

meintonol, tryddangosiad medonol. 
Ocular demonstration — arddangosiad 
golygol, arbrofiad llygadol, golygbrawf ; 
rawf â welir â'r llygaid; prawf â'r 


1 . 

Will you not be convinced by ocular de- 
monstration ?—oni chredwch chwi eich 
llygaid eich hun ? 

Demonstrative, a. (Ll. demonstrativus) ar- 
ddangosol, dangosol, dangosiadol, dangosed- 
igol, arddangosiadol. arddangosiadus ; 
amlwg, eglur, diymwad, diammheuol, goleu ; 
eglurhaol, eglurol, amlygol, damlygol. 

Demonstrative pronoun—rhagenw dangos- 
iadol, rhagenw dangosol, rhagenw cyf- 
eiriadol, rhagenw dangos. 


oldeb, dangosiadolrwydd, amlygder, dïym- 
wadrwydd. 

Demonstrator, s. (Ll.) arddangosydd, arddang- 
oswr, eglurhiwr, amlygwr, eglurydd, try- 
ddangoswr. 

Demonstratory, a. dangosiadol, arddangosol, 
arddangosiadol, dangosedigol, tryddangosol. 

Demoralization, s. (o demoralize) anfoesoliad, 
dadfoesoliad, difoesoliad ; llygriad egwydd- 
orion moesol ; llygriad mocsau. 

Demoralize, ». a. (de a mordlize) anfoesoli, 
dadfoesoli, difoesoli; llygru meu andwyo 
moesau ; gwneuthur yn anfoesol ; llygru. 

Demoralizing, a. andwyol i foesau meu i foes- 
oldeb ; anfoesolawl, dadfoesolawl, dadfoesol ; 
llygriadol, andwyol ; yn andwyo moesau. 

Demotio, a. (Gr. démoticos) poblogaidd, poblog, 
poblig; pobaidd ; perthynol i'r bobl ; cyffr- 
edin, gwerinol, gwerinaidd. 

Demotic alphabet—egwyddor boblogaidd, 
egwyddor werinol; egwyddor y werin 
neu y bobl. 

Demulce, ». a. (Ll. demulceo) esmwytho, es- 
mwythiiu, lloddi, lleddfu, tyneru, meddalu, 
mwytho, tawelu, llinaru. 

Demulcent, a. (Ll. demulcens) esmwythol, es- 
mwythaol, tynerol, llinarol, llareiddiol, 
meddalhaol, meddalus, mwythol, llonyddol, 
Noddiadol, dofiadol, lleddfiadol ; yn esmwytho, 
yn tyneru, &c. 

Demulcent, s. cyffyr esmwythol neu linarol ; 
esmwythor, esmwythai, mwythor, mwythai, 
tynerydd. 

Demur, v. n. (Ff. demeurer ; Ll. demoror) oedi, 
gohirio, addoedi; petruso, peuo, cyngydio, 
ammheu; gohirio dadl, oedi hawl; gwrth- 
ddadlu ; aros, ymaros. 

To demur to—bwrw ammheuaeth, am- 
mheuon, mes anach yn erbyn; bwrw, 
gosod, neu ddodi yn erbyn. 

To demur upon athing—c dio; bod ar 
gyngyd ; bod ar gynghor ; ammheu, 
petruso, oedi. 

Demur, as. oed, gohir, attreg, oediad, gohiriad, 
attregweh ; gohir dadl, oed hawl, gorsaf 
cyfraith; petrusder, petrusedd, ammheuaeth, 
cyngyd, godrig. ; 

Demur (in law)—gohir dadl, oed hawl, gor- 
saf cyfraith. 

Demure, a. (o demur? Ff. des maurs, yn ol M 
Dr. Johnson) gŵyl, gwylaidd, syber, yswil, 
llednais, gorchŵylus, gorwylaidd, gwyleddog, 
gwladaidd, mul, mulnidd, cynwyl, cynwylus, 
prudd, difrifol, difrif, dwys, sad ; tawedog, 
disiarad, dywedwst, gwedwst, dystaw ; prudd 
ei drem ; yn edrych i lawr; yn gwneuthur 

neb hir ; muraenaidd, mursenwedd, gwep- 

ddwys, gweflsych. 

She looks so demurely, as if butter would 
not melt in her mouth—gellid meddwl 
wrth ei golwg na lyncai hi mo'r llefrith. 

Demure,t v. n. edrych yn brudd, yn ŵyl, neu 
yn yswil. 

Demureness, s. gwylder, gwyledd, gorchŵyl- 
aidd, syberwch, cynwyledd, lledneisrwydd, 
neisrwydd, mulder, muldra; rhithwyledd, 
murseneìddrwydd, mursendod ; tawedog- 
rwydd ; pruddineb, difrifoldeb, 

Demurrage, s. (o demur) gohirdal—tâl i feistr 
am oediad neu attaliad y llong dros yr am- 
ger penodedig. 
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Demurrer, s. (o demur) oedwr, gobiriwr, at- 
tregydd, attregwr, cyngydiwr ; »gohir, at- 
treg; gohir, gohiriad, oed, neu d 

Demy, s. (Ff. demi) lledlen, lledanlen ; gogy- 
mrawd, gofrodor, lledgymrawd, hanner cy- 


mrawd. 
Demy of len college— mrawd 
coleg M en (yn Rhydychain bain). 


Demy paper—papyr lledlen, papyr llydan- 
len—papyr o ran maint rhwng y breninol 


a'r un coron, ac yn mesur wrth 18 
modfedd. 
Den, 4 (S. den, dene, denn) ffau, ogof, gogof, 
gral, gwalfa, twll, ceudwll, caf, godechfa, 
ch, Jlechfod, llechfan, llechfa, lloches, 
cuddfa, trigfan. 
Lions' den—ffau llewod ; fau y llewod. 
Den of thieves—ogof lladro 
Den, v. ». llochesu, gmloshesu, llechu, llech- 
fodi; trigo mewn ffau, & 
Denarcotize, v. a. (o dea narcotic) dadgysori. 
Denarius, s. (Ll.) ceiniog Rufeinig—gwerth 
o ddeutu 7jc. 
Denarius Sancti Petri—ceiniogau Pedr, 
ceiniogau Petr. 
Denarius Dci— ceiniog Duw; arian briduw. 
Denary, a. au denurius,o dent deg) degol, deg, 


Denaturelize, v. a. (o dennaturalize) dadnatur- 
ioli, dadanianolì ; dadfreinioli; dadrydd- 
freinio;  gwneathur yn annaturiol. 


agat, hate a (Gr. ;&gat prenaidd, prysg-agat. 
Dendrite, «. (Gr. dendron a li prenfaen, 


prysgfaen, prysfaen ; delfaen pryagaidd neu 


goedaidd ; prysgfwn. 

Dentritic, a, prenfeinin, prenfeinig, p pyr 
Dentritical, } feinig, prysgfeinin; coedaidd, 
prenaidd. 


Dendrography, — Gr. dendron a grapké)= 
Par ( grapké 


“ a. (Gr. dendron ac eidos) p 

Dendroidal, ) aidd, prysaidd, prysgoedaudd, 
manwyddaidd, prenaidd, prysgenaidd. 

Dendroit, 8. (Gr. dendron) cangenfaen, cang- 


Dendrolite, s. (Gr. dendroa a lithos) delfaen- 
wydd delidgoed, delidwydd, maenbrysg. 

Dendrology, s. (Gr. dendron a logos) coedydd- 
iaeth, coedhanes, coedyddeg ; banes naturiol 
coed ; treithawd ar goed. 

Dendrometer, 8. (Gr. dendron a metreé) coed- 
fesur, coedfydrai, coedfeidyr=offeryn i fesur 
uchder a thryfesur coed. 

Dendromus, | s. (Gr. dendron a mus) coedlygod 

Dendromys, | —rhywogaeth o bedrybedion, 
priodoli Ddeheudir Affrig. 

Dendronessa, s. (Gr. dendron a néssa) coed- 
hwyad, hwyad gocd. 

—e— s. (G. dendron ac ophis) coedsarff, 


Deneio v. a. (Ll. denego) gwadu, naciiu, 
naghau, n 
Denegation,tve. s. (o denegate) gwad, gwadiad, 


nag, 
Dengue, & (Ysp.) gwibgymmal west. 


Deniable, a. (o deny) gwadawy, hywad ; â ellir 
ei wadu. 

Denial, s. (o deny) gwad, gwadiad ; ymwad; 
nag, nacâd, naghad, negyddiaeth, negyfiaeth, 
Be omedd, pall, dywad; gomeddiad, llysiant, 
llysiad, llys, ymwadiad, gwrthodiad, negydd- 


dywediad ; 4 5 seithugrwydd, seithugiant ; 
—— 

enial of one's self, ì ymwadiad, hunan- 

Self-denial, wadiad, ymwad, 


bunan-ymwadiad, hunan-ymwad. 
Complete, denial—liwyrwad, gwad hollol, 
gwadiad hollol. 
Plea of denial—dognwad. 
Denied, p. TN gwededig, &c.; anghyfaddef, 
anghyfad efo 
Denier,, Y (o deny ” gwadwr, gwadydd, dywadwr; 
d, negyf, nagwr, naciwr, bâwr, 
yd gomeddwr, ymwadwr, gwrth 
Denier, s. (1 f. o'r Ll. denarius) ceiniog 
Ffreinìg, ceiniog Ffrengìg—y 240fed ran o'r 
bunt Ffreinig : nid yw yn awr ar arfer. 
Denigrate, v. a. (Ll. denigro) duo, ardduo, gor- 
dduo ; gwneuthur yn ddu. 
Denigration, se. (Ll. denigratio) duad, ardduad, 


Denitration, 8. (o de anstre) dadflorad, dadflor- 


surad. 
Denization, 8. (o denizen) dinesyddiad, dinas- 
—A yn ddinesydd; 'rhydd- 


D ined ar? inlet C.) di dd, dinasydd, 
enizen, 4. (o'r inesy 
dinaswr, dinasddyn; alltud breinioledig, 


alltud breiniol, alltud rhyddfreiniol. 

Denizen, v. a. dinesyddio, inasyddio, breinioli, 
breinio, rhyddfreinio; gwneuthur yn ddin- 
esydd ; noddi. 

Denisenship, 8. (o denizen) dinesyddiaeth, di- 
nasfraint ; rhyddfrain 

Denominable, a. enwedwy, cyfenwadwy. 

Denominate, v. a. (Ll. denomino) enwi; cyf- 
enwi ; rhoi enw i; galw, galw enw, rhoi 
enw; en 

Denomination, &. ' (ml. denominatio) enw, cyf- 
enw; enwad, cyfenwad, galwad 

The denominations of the christian world 
—enwadau neu bleidiau y byd cristion- 
ogol ; enwadau cred, 

Denominational, a. enwadol, cyfenwadol; 
pleidiol. 

Denominative, a. (Ll. denominativus) enwadol, 
enwol, galwadol; galwedigol, enwedigol, 
cyfenwedigol, 

Denominator, s. (Ll.) enwedydd, cyfenwai, 
enwydd ; rhoddydd enw ; rhoddydd yr enw. 

Denotable, a. nodadwy, hynodadwy 

Denotation, a. (Ll. denotatiïo) nodiad, dynodiad, 
hynodiad, penodiad, arwyddiad, arwydd 

Denotative, a. (o denote) dynodol, dynodiadol, 
nodol, hynodol, acwyddocaol. 

Denote, v. a. (Ll. denoto; Ff. dénoter) dynodi, 
nodi, arwyddociiu, hynodi, darnodi; argoelio; 
bod yn argoel neu yn arwydd; arddangos, 
hysbysu, mynegu. 

Denotement, a. (o denote) arwydd, nod, argoel; 
arwy ddocâd, ydd dynodiad 

Denouement, s. (Ff.) ‘dattraffaith, dador- 
chuddiad traffaith, dadhuddiad dyfais, dad- 
orchuddiad cydamcan, dadhuddiad, dador- 
chuddiad. 

Denounce, v. a. (L). denuncio ; Ff. dénouncer) 
cyhoeddi, mynegu, dadgan, dywedyd ar gy 
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hoedd ; traethu yn fygythiol new yn ddifrifol; 


hysbysu, dangos, adrodd, traethu, rhybuddio, 
arddadgan; bwgwth, bygythio weer 
mynasu, taranu, 'huddo ; ; ac 

To denounce wrath—taranu digofaint, 

Denouncement, 4. cyhoeddiad, traethiad, my- 

ard , taraniad, bygythiad ; 
bwgwth, mynas, bwgwl, cyhuddrwydd. 

Denouncer, s. cyhoeddwr ; taranwr; traethwr 
bygythion ; dyeylydd ; argyhuddwr. 

Dens, e. (LI. ) dan t; pl. daint, dannedd. 

Dense, a. (Ff.; Ll. densus) tew, dwys, dwys- 
edig, cynnwys, darddwys, cydwasgedig, cyd- 
wasg, cydwasgol, durfing, durfin, clwn, dar- 

gynnwysol, cryno, ffer, diwag. 

Densenees, s. (o dense)— Density. 

Density, # (Ll. densitaa) dwysder, tewedd, | 
tewder, tewdra, oracle ta, cynnwysedd, 
cydwasgrwydd, 'dwysi tewychedd, dur-, 
fingder, durfinder, durfindra durfingd ra, | 
clynedd, clynder, fferder, darddwysedd, 

crynoder, dwysogaeth. 

Dent, s. (Ff.; Ll. dens ; C. dant) bwlch, gwìf, ! 
rhygn, rhigol, minfwlch, tolc, annwl, pant; | 
dant, rhint; danneddiad, bylchiad ; ergyd. | 

Dent, v. a. bylchu, gylfu, rhigoli, 'rhygnu; ; 
tolcio, pannylu; deintio, danneddu, min- 
yichu. 

Dental, a. (Ll. dentalis) deintol, deintiol, dan- | 

; perthynol i'r dannedd. 

Dental letters — deintlythyrenau, dant- 
lythyrenau, llythyrenau deintiol, llythyr- 
enau » deintolion. 

Dental formula—deintffurf, deintnodiant, 
ffurf ddeintiol, ffurfeg ddanneddol, ffurf 
daint, ffurf dannedd, 

Dental, a . deintlythyren, dantlythyren, llythyr- 
en ddeintiol, llythyren ddant: 4. deint- 
olion. 

Dental, 





s. pl. (Ll. dens) deintlibogion. 


9 
Dentalite, | (Ll. dentalis, a Gr. lithos) 
Dentalithe, | deintfaen, dantfaen. 

Dentaria, 3. (Ll. dens) deinflys. 

Dentata, s. (Ll.) deintlain ; "ail gymmal tro y 


— — — — — — — — — 





gwdaf. 
Dentate, | a. (Ll, dentatus) deintiog, deintog, 
Dentated, danneddo 


Dentate- ciliate—deint-eiliog, deint-aelog. 
Dentate-sinuate — deint-ystumiog, deint- 


facho 
Dented, a. o dent) deintiedig, deintiog, dan- 
neddog, bylchog, rhiciog, rhintiog, manfylch- 
og, — —E & tolciedig. 
Dentelli, 2. pl ; o'r Ll. dene) deint- 
waith, dn id waith, rhintwaith ; deintell- 


ion. 

Denticle, s. (Ll. denticulus) deintwa, dentyn, 
deinti ô'r ‘dant bychan. 

Denti a. (Ll. denticulatus,) manddeint- 

Denticulated iog, manddanneddog, deint- 
igog ; deintellog. 

Denticulation, «. (o'r Ll. denticu/us,) man- 
ddeintiad, manddanneddiad, deintiad, dan- 


eddiad. 
Dentiform, a. (Ll. dens a forma) dantaidd ; 
ar lun dant. 
Dentifrice, 4. (Ff.; Ll. dentifricum) deintlwch, 
llwch dannedd ; 'deintolch. 
Dentile, a. (Ll. dens) manddant, dentyn, dant 


bychan. 
Dentils,a.pl. (Ll. denfes) deintellion, dantarnau— 
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deintwaith ar golofn Ionig, Corinthaidd, neu 
Gyfansawdd. 
Dentirostrate, ì a. (Ll. dens a rostrum) bylch- 
Dentirostral, ylfinog, deintylfinog, deint- 
yliog 
Dentirosters, s. pl.(Ll. dens a rostrum) bylch- 
Dentirostres, ylfiniaid, deintylfiniaid—rhyw- 


ogaeth o glwy 

Dentist, 2. (LI. dens) deintydd, meddyg dannedd, 
deintfeddyg. 

Dentition, s. (Ll. dentitio) danneddiad, deintiad, 
magiad 'dannedd, caffaeliad dannedd, catfad 
daint, deintfagiad ; amser deintiad. 

Dentize, v. (Ll, dens) deintyddu, deintio, trwsio 


dannedd, —— dannedd. 

' Dentoid, a. adr. eidos) dantaidd ; ar 
lun dent. 

Denudate, } a. (Ll. denudo) noethi, dynoethi, 

Denude, dihatru, amnoethi; gwneuthur 
yn noeth. 

Denudate, )a. (Ll. denudatus) noeth, am- 


Denudated, noeth, diflew, aflewog. 

Denudation, e. . denudatio) noethiad, noeth- 
iant, dynoethiad, amnoethiad, dihatriad, 
dattuddiad. 


' Denunciate, v. a. (Ll. denuncio)— Denounce. 


Denunciation, e. (Ll. denunciatio) cyhoeddiad, 
traethiad, treithiad, mynegiad, dadganiad, 
arddadganiad, taraniad, bygythiad ; bwgwth, 
mynas, bwgwl ; cyhuddrwydd. 

Denuncistor, 8. cyhoeddwr, traethwr, taranwr, 
traethwr bygythion, bygythiwr, bygylydd, 
argyhuddwr. 

Deny, v. a. (Ff. dénier ; Ll. denego) gwadu, 


dywadu ; naciu, naghau, n , Daca, gom- 
edd, gomeddu, lu, gwrtho , llysu ; ; rhagu, 
gwrthddywedyd, cadw rhag ; 'rhoi 

gomed 


wad; ymwadu âg, ymwr od â. 

y one" 8 se ymwadu, dymwadu, 

ywadu; gwadu ei hun; hunan- 
wadu, bunan-ymwadu. 

To deny what one has said—gwadu ei eir- 
iau ; dad-ddywedyd. 

To deny y ungodliness— gwadu ennuwioldeb ; 
ymwadu âg annuwioldeb. 

To deny to do a Uhing— gwrthod, I nacâu, 
gomedd, gomeddu, pallu, lysu 
gwneuthur peth. 

To deny with an oath—gwadu drwy lw; 

u mawr lw na, nad, new nas; dio- 


rydu 
To, deny fully — llwyrwadu; gwadu yn 


wyr. 
He denied me entrance — rhwystrodd fi i 
mewn ; gomeddodd i mi fyned i fewn. 
Whom before they denied to know — yr 
hwn a wadasent hwy o'r blaen eu bod 
yn ei adnabod (Doeth. xii. 27). 
They denied the faith—gwadasant y ffydd. 
He will not be denied—ni chymmer ball. 
Deobstruct, v. a (Ll. de ac obstruo) dadrwystro, 
dirwystro ; rhyddhau oddi wrth rwystrau ; 
rhyddhau ffo d; symmud rhwystrau ; egori 
yr hyn a gauodd. 
Deobetruent, a. (Ll. de ac obetruens) dadrwystr- 
ol, dadluddol, rhwystr-symmudol, rhwystr- 
k mud; agorol, egorol, agoriadol, egoriadol; 
yddhaol ; â agoro yr hyn sy gauad ; â rydd- 
hap y ffordd ; â symmudo rwystrau. 
Deobstruent, . agorai, egorai —— 
rhyddgyffer, agorbair, dadluddai : pl. agor- 
eion, agorbeirion, 
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Deodand, s. (Ll. Deo d«ndus) dwyfrodd, dwyf- 
lwrw, duwinrodd, dïofrydbeth; camlwrw, 
dirwy—y peth â el yn ddirwy neu gamlwrw 
(megys march, men, &c.) am ladd dyn. 

Deodorize, v. a. (Ll. de ac odor) disawru, dad- 
sawru, disawyro, dadsawyro. 

Deonerate, T v. a. (Ll. deonero) dadlwytho, 
dadfeichio. 

Deontology, s. (Gr. deon a logos) dyledswyddeg, 
dyledswyddiaeth ; gwyddor neu athrawiaeth 
dyledswyddau. 

Deoppilate, v. a. (Ll. de ac oppilo) dadrwystro, 
dirwystro; symmud rhwystrau; digaregu ; 
gwastadhau ; glanhau ffordd. 

Deoppilation, s. (o deoppŵate) dadrwystrad, 
dirwystrad ; symmudiad rhwystrau ; digareg- 


iad. 
Deoppilative, a. dadrwystrol, dirwystrol, dad- 
luddol, rhwystr-symmudol; agoriadol,agorol, 





egorol. 

Deordination,te.(Ll. deac ordimatio) annhrefn. 

Deosculate, t v. a. (Ll. deosculor) cusanu. 

Deosculation, + s. (Ll. deosculatio) cusanìad. 

Deoxidate, |) v. a. (de, ac oridate neu orydate ; 

Deoxydate, { o'r Gr. orus) dadegrido, diegrido; 

Deoxidize, ( difuddiaw o egrid ; difuddiaw o 

Deoxydize,/ ufelai; tynu ufelai allan o beth. 

Deoxidation, 8. (o deoridate, &c.) dadegrid- 

Deoxydation, iad, dadegridiant; tyniad 

Deoxidization, ( ufelai allan o beth ; difudd- 

Deoxydization,) iad o egrid. 

Deoxygenate, v. a. dadufelu, dadufeleio ; di- 
fuddio neu ddifeddu o ufelai. 

Deoxygenation, 4. dadufeliad, dadufeleiad ; di- 

D faddiad new (Ft daed ufelai. 
epaint, v. a. (Ff. indre, 7 ntio 

lunio, arlunio ; dysgrifio, odl, gosod 
allan, tynu llun. 

Depainter, s. (o dépaint) paentiwr, darluniwr, 
arluniwr, lluniedydd, arliwiwr. 

Depart, v. n. (Ff. départir, départ) ymadael, 
ymadaw, ymado, ymadu; myned, myned 
ymaith ; myned i meu ar gerdded ; cilio, en- 
cilio; cerdded; cychwyn, debed, gadael, 
gadu, gadaw, gwahanu, edfyn; myned i 
ffwrdd ; marw. 

To depart from—ymadael o ; ymadael âg, 
ymadaw â ; myned, cerdded, dyfod, neu 
giliaw o, ymaith o, neu allan o; sym- 
mud, mudo; dïano rhag; ymadaw, 
myned, myned ymaith ; cilio, ymneilltuo, 
troi, new ddychwelyd oddi wrth ; gadaw, 
gadu ; eefnu ar. 

Treacherously to depart—cwympo, syrthio, 
mew lithro ymaith new oddi wrth an- 
ffyddloni. 

To depart from the truth — cyfeiliorni, 
cilio, ymadaw, ymadael, mew droi oddi 
wrth y gwirionedd ; ymadael, ymwadu, 
meu ymwrthod â'r gwirionedd ; gadaw 
neu wadu y gwirìonedd. 

To give one leave to depart — cenadu ym- 

ael; gollwng ymaith ; gollwng. 

To depart this life—ymadael nen ymadaw 
â'r byd; ymadaw mew ymadael Â'r ys- 
bryd; ymadael â'r fuchedd hon; ym- 
adaw â'r bywyd hwn; marw, trengu. 

Having a desire to depart—gân fod genyf 
chwant i’m dattod (Pil. i. 23). 


It is time to depart — madws yw ymadaw; 
mae yn bryd i ymadael; mae yn bryd 
ymadaw. 
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Depart, + v. a. gwahanu, rhanu, gadael. 

Depart, ts. ymadawind; tranc, marwolaeth ; 
gwahaniad, gadawiad. 

Departer, s. rhanwr ; coethwr, coethydd, purwr. 

Departing, s. (o rt) ymadawiad, mynediad, 
mynediad ymaith, cychwyniad ; gwahaniad. 

At the point of departing — ar ymadael; 
ar ymadaw â'r byd; ar drengu; ar 
dranc, ar drancedigacth ; ar ei dranc ; 
ar fin trancedigaeth. 

Department, s. (Ff. departement) lle, ewydd, 

yledswydd, swyddogaeth; dosbarth, dy- 
barth ; swydd neilltuol; swydd, lle, new sef- 
yllfa un ei hun; talaeth, rhandir, gwahan- 
dir, cyfrandir, trân ; parthiant, rhan, cyf- 
ran, dosbarthran, dogn. 

France is divided into 86 departments— 
rhenir Ffrainc yn 86 talaeth ; Ffrainc a 
renir yn 86 o daleithiau. 

Home department —dosbarth cartrefol. 

Departinental, a. dosbarthol, rhandirol, cyfran- 

irol, ardalawl; perthynol i ddosbarth, i ran, 
neu i gyfran. 

Departure, s. (o depart) ymadawiad, mynediad, 
mynediad ymaith, edfynt, edfyn ; tranced- 
igaeth, tranc, marwolaeth ; gadawiad ; ymad- 
awiad â'r byd. 

Depascent, a. (Li. depascens) yn pori ; poriadol, 
poriannol ; maethol. 

Depasture, v. a. (Ll. depascor) pori, porfelu, 


porfâu, poriadu; difa, ysu, ; ysu new 
ddifa drwy bori. ; 
Depauperate, v. a. (ll. tlodi, 


aupero) 
llwmhau, tloduso ; y nneuthur dlawd ; 
peri yn dlawd ; anffrwythloni, dìffrwytho. 
Depectible, a. (Ll. depecto) gwydn, glynol, tew. 
Depeinct, + v. a. (Ll. depingo ; Ff. d€peindri) 
paentio, darlunio. | 
Depend, v. sm. (Ll. dependeo) ymddibynu, di- 
u; bod yn nibyn ; hyderu, goglud, gor- 
phwys, pwyu, ddiried, ymddiriedu, ar- 
gredu; rhoi hyder, rhoi pwys, rhoi lud ; 
glynu, darlynu ; hongian, crogi ; yn 


nghrog. 
To depend on or upon—ymddibynu ar, di- 
bynu ar, hyderu ar, &c.; rhoi goglud, 


hyder, coel, neu bwys ar; gorphwys ar, 
ymorphwys ar, gob ar, gorbwyso ar; 
ymddiried yn, gobeithio yn ; Â'ì bwys, 


Â'i hyder, neu Â'i oglud ar; gorwedd ar; 
sefyll ar; bod neu orwedd ar law ; bod 
yn sicr o; dibynu wrth ; bod yn nibyn 
neu = nghrog wrth ; glynu wrth, darlyna 
w 


To be depending, ì bod mewn dadl; bod 

To depend, ar droed; bod heb dder. 
byn barn; bod hcb ei benu; bod ger bron 
yr ynad ; bod o flaen y llys. 

The cause is depening—y mae yr hawl yn 
awr mewn dadl, 

It depends upon others to give us a good 
name—ar law meu ar ddwylaw ereill y 
mae rhoddi ì ni air da. 

Depend on it—gallwch fod yn sìcr ; gall- 
wch ymddibynu arni ; coeliwch fi ; cred- 
wch fi; mi a warantaf i chwi. 

Dependable,t a. (o depend) dibynadwy ; â aller 
ymddibynu arno. WN 
Dependence, ) s. (Ff. dependance) ymddibyniad, 
Dependance,( dibyniad, dibynrwydd, dibyn- 
Dependency,( oldeb; ymorphwysiad, goglud, 
Dependancy,) hyder, pwys, ymddiried, £0: 


DEP 
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fynag, coel, gobaith, dysgwyliad, gorbwys; 
hyderiad, gorphwysiad, cynnaliad, cynnal- 
iuetb; atteg, annel; cynghadwynad, cyssyllt- 
iad ;- peth dibynol; tiriogaeth ddibynol, 
dibyn-wlad, dibyndir, talaeth, rbagwlad. 

With all ite dependencies—yn nghyd â'i 
holl berthynas-leoedd ; gyda'i holl ddi- 
byniaid ; â'i holl daleithiau. 

The earth and ita dependencies—y ddaiar 
a'i dibynolion ; y ddaiar a'i hymddibyn- 
inid ; y ddaiar a'r sawl a ymddibynant 
arni. 

My dependence is on God's providence— 
ynrhagluniaeth Duw y maefy ymddiried, 
fy ngoglud, neu fy hyder. 

se dependence—camhyder, camddibyn- 
iad, hyder . 


gau 
Dependent, ) a. (Ff. dependant) ymddibynol, 
Dependant, § dibynol, dibynog, ymddibyn ; 


yn ymddibynu, yn dibynu ; yn hongian, yn 
crogi, yn pwyso, yn gorphwys; Â'i bwys ar; 
gobwysol, arlyniog, arlynol. 


Dependent, ) s. dibynwr, dibynydd, ymddibyn- 
Dependant, > wr, ymadibynydd, dyn gosgordd, 
Depender, dyn dibyn, dyn ymddibyn. 


Depending, a. (o depend) yn ymddibynu, &c.; 
dibynol; anmhenderfynol; heb el bender; 


ynu. 

Deperdit, a. (Ll. deperditus) colledig, cyfrgoll- 
edig ; ar ddifancoll, ar goll. 

ition, s. (de a perdition) colledigaeth, 

coll, difancoll, cyfrgoll, llwyr golledigaeth, 


dinystr. 
Dephlegmate, v. a. (dea Gr. phlegma) annyfr- 
eiddio ; dystyllio, ad-ddystyllio; tynu dwr o 


pen Reu sarion. ) ad 
ephlegmation, s. (o vate) annyfreidd- 
iad; dystylliad, ad-ddystylliad ; —* dwr 
o wirod new surion ; cyngwasgu. 
Dephlegmedness, ¢ s. annyfredd, annyfreidd- 
rwydd ; yr ansawdd o fod heb ddwr o. 
Dephlogisticate, v. a. (dc, a Gr. phlogistos 
dadbylosgi dadfflamegu ; difuddiaw o'r dan- 
sawdd hylosg. 
Dephlogisticated air—ufelai, nwy ufelai, 
awyr bywydol, bywyr. 
Dephlogistication, s. dadhylosgiad, dadfflameg- 


Depict, v. a. (Ll. depingo, depictum) darlunio, 
arlunio, arliwio, darliwio, paentio, delweddu, 
delwadu, arfelu, ardebu, dysgrifio, dylunio, 


gosod allan 

Depiction, s. (o depict) darluniad, arluniad, 
paentiad, arliwiad, delweddiad, dysgrif- 
ind. 


Depicture, v. a. (de a picture) darlunio, arliwio, 
paentio, delweddu, lliwio, arfelu, ardebu. 

Depilate, v. a. (Ll. depilo) diwalltu, tynu 
gwallt ; ginio, hifio; moeli. 

Depilation, s. (Jul. depilatio) diwalltiad, diflew- 
iad; tyniad ymaith wallt new flew; giniad, 
hifiad ; moeliad. | | 

Depilatory, a. diwalltol; o rinwedd i dynu 
ymaith wallt neu flew; âg ynddo rinwedd i 
dynu ymaith wallt neu flew; moelnawsol. 

Depilatory, s. hifgyffyr, blewgodai ; plastr, eli, 
neu ryw gymbwysiad i godi blew. 

Depilous, a. (Ll. depilis) diwallt, diflew ; 


moel. 

Deplantation, s. (Ll. deplanto) dadblaniad, dad- 
Mlanigiad, diblanigiad ; tyniad planigion o'u 
gwelyau. 


Depletion, s. (Ll. depleo) dadlenwad, gwaghad, 
dysbyddiad, dyhysbyddiad, gwallawiad ; goll- 
yngiad gwaed, gwaediad. 

Depletory, a. (Il. depleo) dadlenwadol, dadlen- 
wol, gwaghaol, dyhysbyddol. 

Deplication, s. (Ll. dea plico) dadblygiad, di- 
blygiad, dadblethiad. 

Deplorable, a. (uv dcplore) gresynol, gresyn, 
gresynus, galarus, gofidus, gwiwgwyn, tost- 
urus, tosturiol, tostur, adfydig, annedwydd, 
trist, athrist, truan, truenus, alaethus, 
wylofus, trwin, aele, graen, prudd, dybryd ; 
i'w gwyno; i alaru am dano net drosto; 
anobeithiol; isel, gwael, dirmygus. 

Deplorableness, s. gresyndod, gresynrwydd, 
gresynoldeb, gresyni, gresynder, gresynol- 
rwydd, trueni, truenusrwydd, aethusrwydd, 
annedwyddwch, gofid, trychineb, trychni, 
gwiwgwynedd, tristedd, prudd-der, gresyn, 
gresi, cyflwr truenus. 

Deploration, e. (Ll. deploratio) cwynfan, cwyn- 
iad, cwynfaniad, cwynofaint, galariad, 


gresyniad. 

Deplore, v. a. (Ll. oro) cwyno, cwynfan, 
cwynofain, galaru, alaethu, tosturio, gofidio; 
ymofidio am new dros; gresynu wrth, tosturio 
wrth. 

Deploring, s. (o deplore) cwynfanind, galariad 
alaethiad, gresyniad. wyn - ; 

Deploy, v. (Ff. déployer) arddangos, dadblygu, 
disblygu, egori, agor, dangos; gosod allan ; 
estyn, lledu, taenu; lledu allan; ymagor, 
ymegori, ymestyn. 

Deplumation, s. (o deplume) dibluad, diblufiad; 
pluad, plufiad, 

Deplume, v. a. (Ll. deplwmo) diblao, diblufio ; 
pluo, plufio ; dibluori. 

Depolarize, v. a. (de a polarize) dadbegynu ; 
amddifadu o begyndyniad. 

Depone, v. (Ll. depono) gwystlo, gwaesu, adneu, 
cyngwystlo ; tystio ar lw; tystio. 

Deponent, a. (Ll. deponens) gwaesafol; yn gosod 
i lawr ; yn dodi i lawr. 

Deponent verb-perwyddiad gwaesafol, 
berf waesafol—berf oddefol o ran ci 
ffurf, ond gweithredol o ran ei hystyr. 

Deponent, 2. gwaesafwr, gwaceafydd, gwaeswr; 
tystiwr, tyst, ardyst,tystar lw, tandyngydd ; 

rf waesafol —— 

Depopulate, v. (Li. depopulor) dibobli, dibobl- 
ogi; difrodi, diffeithio, anghyfanneddu, 
dadgyfanneddu, anrheithio, dinystro, dys- 
trywio, ysbeilio, dattrefu, didrefu, llanastru ; 
gwneuthur yn anghyfannedd new aniul ; 
gwneuthur yn llanastr; myned yn ddibobl 
neu yn anghyfannedd. 

Depopulation, s. (Ll. depopulatio) dibobliad, 

iboblogiad; anghyfanneddiad, dattrefiad, 
didrefiad, difrodiad, diffeithiad, anrheithiad; 
difrod, difrodaeth, hafog, anrhaith, dinystr, 
d w, difiedd, anghyfaunnedd-dra, an- 
rheithiant. 

Depopulator, s. (Ll.) difrodwr, difrodydd, an- 
rheithiwr, anrheithydd,dibobiwr, diffeithiwr, 
dattrefwr, anghyfanneddwr ; cribddeiliwr. 

Deport, v. a. (LI. deporto; Ff. déporter) ar- 
weddu arwedd, agweddu, i cario, dwyn, troe 
glwyddo, dy i; ymddwyn, ymarweddu, 
ymarwedd, bucheddu, ddyeyd. 

To deport one’s self — ymddwyn, ym- 
arweddu » ymarwedd, dwyn ei hun, ymag- 
weddu. 
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Deport, s. ymdd ymarweddiad, ymar- 
Peale ris nnd buchedd, buchwedd, 


bacheddiad, moes. 
io) trosglwyddiad, 
trosglwydd, d ddygiad, trosiad, amgludiad, 
dyborthiad ; alltudiaeth, alltrodiaeth, alltad- 
edd, alltudiad, deoliad, allwiadiad, afwladiad. 
Deportment, 8. (Pf. déportement) ymarw eddiad, 
mddygiad, arw » ymarwedd, sedd, arwedd, 
heated YN buchwedd, bucheddiad, buchedd- 
ogaeth, moes, arymddwyn, arymddygiad, 
agweddiad. 
Chaste deportment — ymddygiad diwair, 
diweirfoes. 
Depoeabie, a. (o depose) diswyddadwy, difudd- 


wy. 
, 8. (o depose) diswyddiad, difreiniad, 


Depose v. (Ll. depono, depositum ; Ff. dêposer) 

gosod, rhoi, meu ddodi i lawr; diswyddo, 
jorseddu, dadorseddu ; difreinio, difuddio, 

dïawdurdodi, diraddio, dïurddo, dadurddo ; 
bwrw, troi, neu daflu allan o swydd ; tystio, 
tystiolaethu, ardystio, tysttyngu, tyngu; 
tystio meu dystiolaethu ar lw ; honi, ru, 
gwirio, new sicrhau drwy lw; tystiolaethu, 
tystio, — neu ddywedyd, ar ei aren ; 
gwaesafu, gwaesu ; eibio;+ cym- 
meryd ymaith ; +dihatru ; ; tholi ar lw. 

e was deposed from his kingly throne— 

efe a ddisgyn a o orseddfa eì frenin- 

iaeth (Dan. v. 

Deposer, 4. awyddu, 'firaddiwr. 

Deposing, 4. dïorseddiad, diswyddiad. 

Deposit, v. a. (Li. —F o depono) dodi, 
rhoi, new osod i ; dodi, rhoi, —8 

gosod ; adneu, gwystlo, gwaesu gwadn 

c ngwystlo, arwystlo ; dael, 
— —— 

gadw;r iynn w; yn llaw un; 

rhoi, i fyny ; rhoddi, dodi, rhoi, meu fwrw 
ymddiried i; rhoi yn ngofal; 
gwaelodi, gwaddodi. 

To deposit with one at interest —rhoddi ar 
log ì un; rhoddi yn llog i un; gosod i 
neu gydag un ar log ; gosod i neu gydag 
un yn llog 

To deposit & a thin aith one as a pledge or 
security — rh neu roi peth yn 
gadaw pet i un; chol peth yn wystliun; 

n new ar wystì gydag un. 
pe one—rhoi yn adneu i un ; 
rhoi i gadw at un. 

Deposit, s. adneu, gwystl, cyngwystl, ernes, 
ern, gwaes, gwaesaf, adne, cnes, adnes, yessu 
adneuaeth; y. peth a â ddoder i gadw ; 
ddod,gwaelodiad ; cadwfa, cysdodfa, cronfa: 
pl. wìon, lotion 

In | deposit — yn nghadw; yn wystl, yn 


Depositary. ’. (Ff. dépositatre ; Ll. drosgl, de- 
posiiarius) adneuwr, gwaesddaliwr » gWaes- 
geidwad; ymddiriedai, ymddiriedur, ceidwad, 
gwarchei wad ; yr hwn y rhoddir peth i'w 


o 
De osition, 4. (Ul. depositio) dodiad, gosodiad, 

r i lawr ; adneuaeth, h, ad- 
neuad, nedd addod, aesiant, gwaesaf- 
iant; diswyddiad, difreiniad difuddiad, dior- 
seddiad, dadorseddiad, diraddiad dadurddiad ; 
bwriad neu dafliad allan o deyrngadair ; ; 
gwthiad oddi ar orsedd nev freninfainc ; 













De itor, 8. (o 
odwr, 


Depraation, s. (Ll. 
Deprave, v. a. (Li. 


Depraved, 'a. lly 
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symmudiad o'r freniniaeth; 


gwaddodiad ; 
gwaelodiad; cynnulliad ; tysilw; ; tystiolaeth 
ar neu drwy lw ; tystiad ar neu drwy | w. 
To make a deposition upon oath—tystìo ar 
w; tystio drwy w;t . 
yw dodwr, gosodwr, add- 
adneu-roddwr, rhoddwr adneu, &c. 


Depository, s. (o deposit) ystorfa, ystorgell, ys- 


rdy, cronfa, cy: a, gwaesfa, gwaesfan, 
cyalawd, cysdotty, addod. 


Depositum,{ s. (Ll.)— 
Depôt, s. (Ff.) ystorfa, cronfa, ystorgell, ys- 


tordy ; cadystorf , ystorfa llu; ystordref, 


cysdottre 
depravatio) llygriad, 
giad, gwaethâd ; llygredd, llwgr, 


th, drygedd, drygioni, —* 
di gardd dirywiaeth, afrywiaeth, dadrywiad 


wiaeth ; sen,t go 

Foe) a) ll gru, gwaeth gu, 
gwaethu, halogi, difwyno, diwyno, aflanhau, 
gwydio, anurddo, anaddfwyno ; 
trawswyro,tragwyro; gwyraw oddi wrth 
ddaioni ; t difrïo, goganu, difenwi. 
, halogedig, difwynedig; 
g mall, beius, gwydus, gwydiog; gwyrog, 


gw 
Depravedness, s. (o degawd) ME llygredd, ayn 
Depravement, 


edigaeth, 

dd, —— 
direi i, malledd, gwydusrwy 
trawswyredd. 


—— 


Depraver, s. llygrydd, llygrwr, gwaethygwr, 


balogwr, difwynwr, anurddwr 


Depraving,t s. difenwad, difrïad, anmharchisd. 
Depravity, & iy, deprave) llygredd, lìwgr, ll 


edigaeth, , halogrwydd, - 
ogedigaeth, "Gyetucls, drygedd, drygioni, 


direidi, gwyduarwydd ; gwyredd, trawswyr- 


Deprecable, a. (o'r Ll. depreco) atoly; 
Deprecate, v. a. (Ll. depreco) Mdolwyn, ein 
gweddïo, new ymbil rhag; bi), 
gwrtherfyn ; adolwyn, atolwg SiAn, an, ad. 
olwg, e olwg, ymeiriol, eiriol, ymioli, 'ym- 
hŵedd, ymbil ymerfyn, erfynio, erfynied, 
ymhil 1, neu ymbi io nas bo meu nas gwneler; 
gweddïo, erfyn, crefu, deisyf, new ddeisyfu yn 
erbyn ; gweddïo nas del arnom ryw ddrwg; 
gweddïo yn erbyn drwg ; ymioli â Duw rhag 
drwg; crefu, erfyn, dado ychu, eiriach, eir- 
iachu, tae isto ; ; fidio. am; gofidio yn 
ddwys am ; bod yn ddrwg genym am, *es 0 
herwydd ; ‘bea ya. wir ddrwi genym am 
Deprecation, s ne (Ul. bymbiliad, 
gwrtherf ym iliad * mew erfyniad DAs 
neu nas ys delo y drygau â ofnom; ir 
iad, erfyniad, caled. dadolwch, eiriec 


gweddïad, edd, atolygi — 
yme wi, esgusodi , deisyfiad, eir: 
lwo ,eitioledd ; gweddïad rhag ; er erfyniad 
maddeuant am. 
Deprecator, s. (Ll.) gwrthymbiliwr, her- 
yniwr, ymbili wr, erfyniwr, deigyfwr, €ir 


ìachwr, eiriachydd, atolygwr. 


Deprecatory, | a. (o depre gwrthymbiliol, 

Deprecative, J —— dad dadolyc yohon ye 
biliol, eiriachol, eiriachus; ym es 
gusodol, diheuro » esgusol ; ddïol; â da 
eddo i symmud sex i gadw weddi. 


d 
Depreciate, v. (Ll. drosgl, depretio ; Ff. digri 
ser) bychanu, dibrisio, difrïo, dirmys® 
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diystyru, tânbrisio; adwerthu, tanwertha, 
rhedeg peth i lawr ; lladd ar ; rhedeg ar; 
lleibau gwerth; m med yn llai o werth; 
syrthìo yn ei bris; ìfalio. 

Depreciation, s. (o depreciate) bychaniad, di- 
brisiad, difrïad, dibrisiant, tânwerthiad ; 
lleihad. mewn gwerth ; lladdiad ar beth ; 
rhediad ar beth 

Depreciative, a. '(o depreciate) bychaniadol, 

brisiol, difrïol dirmygol, dïystyrol, dïystyr- 
llyd, yd, bychanllyd ; 


De ve. (Ll. d 
Pedi ve ysbeilio ysglyfaethu ; ysglyfio, Melyfa, > 
sslyted, ysgyflu, ysgylfa, preiddio dy: 
reiddio; ysu, difa, dyfetha, dinystro, di- 
io, gwastraffu, arysglyfu, andwyo, 
eisio. 
Depredation, s. (Ll. depredatio) anrheithiad, 
aurbeithiant, difrodind, ysbeiliad, preiddiad, 
dybreiddiad, 'ysglyfiad, ysglyfiant, ysgyfliad ; 





; yn bychanu, &c. 
prevdor) anrheithio 


ysglyfaeth, ysbail, anrhaith, lladrad, rhaib, 
gwastraff, difrod, difrodaeth, difâedd, ys- 
glyf, ffleisiad. 


Depredator, s. (Ll. depredator) anrheithiwr, 
anrheithydd, difrodwr, difrodydd, preiddiwr, 
dybreiddiwr, ysbeilydd, ysbeiliwr, ysglyf- 
iedydd, ysglyfiwr, ysgyflwr, difiwr, asgaf- 
aethwr, brigant, brigantiad, ffleisor. 

Depredatory, a. (o depredate) anrheithiol, ys- 
Beiliol, difrodol, preiddiol, dybreiddiol, ys- 
beilgar, aglyfaet ol, ysglyf, ysglyfiannol, 

ol, difaol, anrheith iog. 

peered y, Mae ) dâl, dala ; 
cael allan ; dâl heb wybod ; dâl ar y weith- 
red; dadenhuddo, dadanhuddo, dadhuddo 
dadguddio, dïachuddo, diachluddo; cae 

rywydd ar; olrhain, olrheinio ; cael allan 
wae holi ac ymof' yn. 
rehensible, a. (Ll. deprehendo, deprehenswm) 
ladwy, dadhuddadwy, dadguddiadwy. 
Depre Pn yeu s. hyddaledd ; y cyflwr o 


Deprebension UU 8. (Ll. deprehensio) daliad ; dal- 
iad heb wybod ; daliad ar y weithred ; daden- 
huddiad, 'dadanhudded, dadenhudded, dad- 
guddiad, amly , diachuddiad, diachludd- 

; caffaeli allan; olrheiniad allan; dar- 
gaufyddiad. 

Depress, v.a. (Ll. depreseus, o deprimo) gwasgu, 

, Cadw, pwyso, dwyso, neu wthio i lawr; 
dâl 'tanodd; gostwng, iselu, iselhau, ystwng, 
pants, gestwng, ,arlethu, goriselu, darostwng; 

taflu, neu ddwyn i lawr ; gwasgu ; 
tlodi ; digaloni, Hyfrhau, trymhau, dybyrio. 
Depressed, p. fer gwasgedig, darostyngedig, &c.; 
isel, llwfr, llwrf, prudd, dybyr, dybryd, dwys, 
trwm, trymliyd, —— difrif, d difrifol; 
gwedi ei wasgu i lawr, &c. 
n, s. (LI. depressio) iseliad, iseliant, 
ad, darostyngiad, gorieeliad, isel- 
» pwysiant, pwysiadg, jeelder, iseledd, 


iselni, stwng; gwasgìad; daliad gwasgiad, ne 
J i lawr; —— byrdod, dybryt: 
er, praddineb, rudd-der, difrifwch, gwasgf; 


dybyriad , Pruddhad ; pant, pantiad, pant; 


Denreasive, a. (o cyfion ) fren iseliadol, 
gwasgol, ostyn gorise pwysiannol; 
dybyriol, 5 roddbaol, dybryderol, trymhaol 

me» rhy-ddwys; a dueddo i wasgu Î 


Depresaor, a. (o depress) gwasgwr, iselhiiwr, 
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rth 


darostyngwr, gorthrymydd; gwasgwr neu 
dynwr i lawr ; llethwr ; — 
Deprimens, 8. (La. ) llethgyhyr ; pe ad a dyno 


Depriment, s. (Ll, deprimens) gostyngiad, isel- 


Deprivable, a. (o deprive) difuddiadwy, difedd- 
i 3 dadurddadwy. 

Deprivation, a. (o deprive) difuddiad, _ Mifudd- 
iant snddifedad, difeddia i ; diradd iad, iad, dad- 
urddi y ymait y lar; 
amddifedi, ymddifedi, —— difad- 
rwydd, coll, colled, 'diffyg; ; ysbeiliad ; an- 
rheithiad ; Íluddiad. 

Deprive, v. a. (Ll. de a privo; Ff. priver) di- 
uddio, amddifadu, difeddu, difeddiannu ; 
dwyn oddi ar; tynu new gymmeryd oddi 
wrth; ymddifadu, difadu, | eddwi ; digyf- 
oethi ; dïarfu ; ysbeilio, anrheithio ; lluddio, 
rhwystro rhyddhau ; ; dietifeddu, didref- 
tadu ; toli. 

To. deprive an heir— dïetifeddu, didref- 
tadu ; difuddio un o'i dreftad new eti- 
feddiaeth. 

To deprive of life—dïeneidio, lladd, dwyn 
bywyd ; difuddiaw o fywyd. 

To be utterly deprived of—amrygolli ; 
ue yn hollol; difuddiaw yn dryg- 
w 

God Thath deprived her of wisdom—ni 
roddes Duw iddi ddoethineb (Job xxxix. 


17). 
Deprived, a. difuddiedig, &c.; amddifad, ym- 
ddifad, gweddw ; diswy 
Deprivement, 4. (o deprive) difuddiad, difudd- 
iant; amddifedi, amddifadrwydd, difuddied- 
igrwydd. 
Depriver, s. difuddiwr, difeddwr, difeddian- 
nydd, amddifadydd. 
De th, 8. A deep) dyfnder, dyfnedd, dyfndra, 
yfnawd, dwfn, gorddyfnder, adio Fear ig ; 
isder, iselder ; eigion, yr eigion, y cefnfor, 
yweilgi, ynelyn, anoddyn, noddyn, affwys, 
eawdd ; trwch ; canol cefnaint ; ; astrusi, an- 
eglurder ; callder, cyfrwy 
The depth of luton le tader gauaf, can- 


ol gauaf. 

The depth. of night—dyfnder nos, cefnaint 
nos, canol nos, trymder nos. 

The depth of a battalion—trwch cadfagad ; 
dyfnder cadfyddin. 

Swallowing de the liynelyn —— » llyn 
a noddyn, llynclyn, cadduglyn, ceu 

pwll 


morgerwyn, llyn tro, llyn tréedig, 
tro. 


Depthen,? v. a. (o depth) dyfnhau 
a tee a. (o depth a less) diddy finder, heb 
der; bas. 


Depelee v. a. (Ll. c maith cilgwthio, ymlid, 


gyru ymaith, gwthio 

Depulsion, s. (vi. cilgwthiad, gyriad 
ymaith, gwthiad ymaith, ymlidiad, hengiad ; 
gwthiad i ffwrdd. 

Depulsory, a. (o depulse) yn gyru gyru neu wthio 
ymaith; cilgwthiol, ìdiol, hengol, ym- 
eithiol ; yn rhoddi hei io; ysgoawl. 

Depuration, s. (Ll. depuratio) purad, puriant, 
purawd, dyburad, coethiad, glanhad, pur- 


rate, v. a. (Ff. dépurer; Ll. depurgo) 
_ dyburo, coethi, teru, glanhau, dïan- 
mhuro, pureiddio. 
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Depurate, a. pur, puredig, coeth, coeth- 


Depuratory, a. (o depurate) purol, puriannol, 
puriannus, dyburol, glanhavl, pureiddiol, 


puredigol, pureiddiedigol, coethol, dian- 
mhurol. 


Depuratory fever—twymyn ddyburol. 

Depure,{ t. a.== rate. 

Deputation, s. (Ff. ac Al.; o depute) cenadwri, 
cenadwriaeth, cenadiaeth, cenadaeth, neges- 
yddiaeth, dirprwyneth, cynnrychiolaeth ; 
anfoniad, danfoniad, dirprwyad ; anfoniad 
dros arall; anfoniad cenad meu genadon; 
anfoniad dirprwywr, dirprwywyr, cynnrych- 
iolwr, new gynnrychiolwyr; dirprwywr, 
cenad, cenadwr, cynnrychiolwr; dirprwy- 
wyr, dirprwyaid, dirprwyon, anfonedigion, 
cynnrychiolwyr ; cenadon ; dirprwy ; awdur- 

, new warant dirprwywr meu raglaw ; 

p boliau, cyfa aan F yd 
epute, v. d. . deputo ; Ff. députer) dir- 
prwyo, cenadu ; anfon yn genad neu yn ddir- 
prwywr ; anfon yn lle neu dros arall ; rhoddi, 
gosod, neu wneuthur yn ddirprwywr ; anfon 
yn genad drosto; gorchymyn gorchwyl i; 
gosod meu roi triniaeth gorchwyl new fater 
ar; gosod ar ryw wasanaeth ; gosod ar un i 
wneuthur; gosod i un wneuthur ; dân 
meu dros ; rhoi swydd, llywodraeth, neu or- 
uchwyliaeth i; rhoi neu osod un tano meu 
yn ei le; anfon, penodi, gosod, enwi, ethol, 
cyfethol. ° 

There is no man deputed by the king to 
hear thee—nid oes neb dan y brenin a 
wrandawo arnat. 

Deputize, v. a. (o deputy) gosod neu benodi 

irprwywr new genad; penodi mew osod 
rhaglaw ; dirprwyo; rhoi gallu i weithredu 


Deputy, s. (Ff. député ; Ll. deputatus) rhaglew, 
irprwywr, prwysdur, rhagswyddog, rhag- 
lofydd, rhaglyw, rhaglywiad, cenad, cenad- 
wr, negeswr, negescuwr, tannorth ; rhag-. 
Deputy governor—rhaglyw, rhaglofydd, 


rhaglywiad, rhaglywiadur, rhaglyw- 
iawdwr, rhaglywiadwr, rhaglaw brenin, 
rhaglaw talaeth. 


Lord deputy—arglwydd raglaw, rhaglof- 
ydd, arglwydd raglyw, rhaglywiawdwr. 
Deputy shenff—rhagsirydd, rhaglaw sir- 

ydd, tannorth sirydd. 
Deguantitate, v. a. (Ll. de a guantitas) lleihau 

swmp ; lleihau. 

inate, v. a. (Ff. dêracimer) diwreiddio, 
dadwreiddio; tynu o'r gwraidd ; dinystrio. 
Deraign, | tv. a. (Norm. derener, igner, 
Derain, |) deraigner, derainer) profi, sicrhau, 
hau; cyfiawnhau; amddiffyn ; ymddi- 


euro. 

Deraignment, ì s. (o deraign) profiad, cadarn- 

Derainment, ŷ had; cyfiawniad; prawf; 
annhrefn. 


Derange, v. a. (Ff. déranger) annbrefnu, 
afreoli, dyrysu, methlu, ffeigio; bwrw allan 
o drefn; anmhwyllo, pendroni, gwallgofi, 
penwauu ; diswyddo, symmud. 

Derangement, s. (o derange) annhrefn, afreol- 
edd, annhrefniad, annhrefniant, afreolaeth, 
dyrysiad, methliad, methledd; d ch, 
gwallgofrwydd, aamhwyll, ymleferyd  pen- 
wendid, marwerydd, penysgafnder, pendron- 
dod, lledfrydedd, annhrefn pwyll. AN 


480 


DER 


— — —— 





— — — 


Deray,t s. (Ff. dérayer) annhrefn, terfysg, 
cythrwfì, cyffro; sarllach. 

Dere,t v. a. (S. derian) niweidio. 

Derelict, a. (Ll. derelictus) gadawedig ; gwedi 
ei adael. 

Derelict, s. peth wedig new wrthodedig ; 
gadydbeth, peth gadaw; tir gadaw; gad- 


yttir, tir gadael. - 
Dercliction, &. (Ll. dereliction) glawiad, 
odiad, llwyr adawiad, ymadawiad; 


ymadawiad âg, ymwrthodiad 4; ciliad oddi 
wrth 


Deric, )s. (?) chwerfanddal (ar fwrdd 

Derick, Hong). 

Deride, v. a. (Ll. derideo) gwatwar, gwatwor, 
gwatwaru, gwawdio, mocio, mocian, chwerth- 
in aim ben, chwerthin gwatwar; chwerthin 
gwatwar ar neu wrth; minganmu ar; gwep- 
ian, dinnygu, tremygu, ffuli, ffylio, dyfalu ; 
gwneuthur gwawd o. 

Derider, s. gwntwarydd, gwatwarwr, gwatwor- 
wr, gwatworydd, gwawdiwr, gwawdydd, min- 
gamwr, dirmygwr, chwarddwr am ben; 
ysgentyn, gwas digrif, croesan, 

Derision, e. (Lil. derisio) gwatwariad, gwatwor: 
iad, gwatworad, gwawdiad, mociad, min- 
gamiad, chwerthiniad, dirmygiad ; gwatwar, 
gwatwor, gwawd, dirmyg, tremyg, gwep, 
moc; cyff gwawd, cyff cler, gwatwargyfî, 
gwatwarnod, gwawdgyff ; gwatwargedd. 

I wasa derision to all my peopie—gwnt- 
wargerdd oeddwn i'm holl bobl (Gular. 
iii. 14). 

Derisive, | a. (Ll. derideo, derisum) gwatwar- 

Derisory, } us, gyatworus, gwatwarol, gwat- 
wargar, gwawdus, dirmygus, mociol, duch- 
anus. 

Derisiveness, s. gwatwarusrwydd, gwatworus- 
rwydd, gwatwaroldeb, gwatwargarwch, 
gwawdusrwydd. 

Derivable, a. (o derive) deilliadwy, hanadwy, 
tard ; A ellir ei olrhain o'i ddechreu; 
â ellir cael ei ddechreuad ; a ellir ei dynu, ei 
hanu, neu ddeillio, | 

Derivate, s. (Ll. derivatus) gair hanedig, 
tarddedig, meu ddeilliedig ; tarddair, deill- 
air, gair tardd ; pl. hanedigion, tarddedigion, 

deilliedigion, adlawiaid, hanolion. ; 

Derivate, v. a. (Ll. derivo) tarddu, deillio, 

anu. 

Derivation, s. (Ll. deriratio) tarddiad, baniad, 
deilliad, tarddiant, banedigaeth, banawd; 
haniaeth, tarddedigaeth, ban; tadogacth ; 
disgyniad; dygiad i waered o'r dechreuad: 
dygiad i lawr o lygad y ffynnon; trosd ; 
troad o'r neilltu; goferiad; olrheiniad or 
new i'r fan lle tardd. 

Derivation of words—tarddiad, haniad, 
hanedigaeth, mes ddeilliad geiriau ; getr- 
darddiad, geirhaniad, geirhaniseth, 
geirdarddiant, geirdardd; tadogweth 


geiriau. 

Derivative, a. (Ll. derivativus) hanedig, tardd- 
edig, deilliedig, tarddiadol, deilliadol, deill- 
iol, haniadol, ol, tarddiannol, tarddol; 
disgynedig; adlawiaJol; â dyner, â gym- 
merer, â darddo, â hano, new a ddeillio o 
Derivative word hanedig, & 

erivative word—gair ig,&c. 

Derivative, s. gair hanedig, tarddedig, deill- 
iedig, tarddiadol, deilliadol, neu haniadol ; 


tarddair, deillair, ir, gair tardd, 
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baniadair; haned, peth hanedig : pl. haned- | 


igion, tarddedgion, deilliedigion, tarddolion, 
adlawiaid, hanolion. 
Derivatively, ad. yn hanedig, &c.; trwy ddis- 
gynìad nen darddiad. 
All is originally from God, and derivative- 
ly by means—y mae y cyfan yn deilliaw 
o Dduw, megys y ffynnon, a thrwy 


| 


foddion, megys y goferau, y rhed dyfr- | 
oedd y ffynnon hyd atom ni; mne y. 
cyfan yn ddechreuol o Dduw, ac yn. 


darddiadol drwy foddion. 

Derivativeness, sa. hanedigrwydd, tarddedig- 
rwydd, deilliedigrwydd, tarddoldeb, deill- 
imloldeb, hanolrwydd, hanoldeb, tarddian- 
noldeb. 

Derive, v. (Ll. deriro) tarddu, deillio, deilliaw, 
hanu ; tynu o; dwyn o; tynu oddi wrth; 
hanu, tarddu, deilliaw, new hanfod o; dyfod 
o «eu allan o; dwyn i lawr ; olrhain o'r neu 

* i'r gwreiddyn new ddechreual; tyfu o; 
troí, gwyro ; troi meu dywys 0; troì, tywys, 
arwain, mew dynu i; goferu, tarddiannu; 
dyfod ; amdnenu,; cael. 

To derive words — tarddu, deillio, nen 
hanu geiriau; chwilio meu olrhain tad 
ogaeth geiriau; geirdarddu, geirhanu ; 
olrhain geiriau i'w gwraidd; tynu 
geiriau oddi wrth y nailli'r llall; cael 
neu olrhain tadogaeth geiriau. 

To derive one's original—cael new gym- 
meryd ei ddechreuad; hanu, tarddu, 
deillio, disgyn ; cael cì dadogaeth. ~° 

To derive profit— cael budd, lles, neu 
ennill; derbyn lles. 

Derived, p.p. hanedig, tarddedig, deilliedig ; 
Kwedi tarddu, &c. 

Deriver, s. tarddwr, deilliedydd, han7dd. 


s. (Gr. dermn) gwirgroen, y gwir 
groen, isgroen ; croen, y croen, 
Dermatic, 


a. (Gr. derma, dermatos) croenol, 
croenaidd ; o groen ; perthynol 

ermatine, 
Dermaptera, 


i'r croen. 
Dermapterans,. 


Derma) 
s. (Gr. derma a pleron) croen- 
croenadeinìaid. 


adenogion, croenadeinion, 

Dermatine, s. (Gr. derma) croenfaen. 
Dermatography, s. (Gr. derma a graphô) croen- 
ddysgrifiaeth; darluniad difyniadol o'r 


Croen. 
Dermatoid, a. (Gr. derma ac eidos) croendebyg, 
croendebygol ; tebyg i groen ac heb fod yn 


groen. 
Dermatology, s. (Gr. derma a logos) croenydd- 
laeth; treithawd ar y croen a'i anhwyl- 


u. 
Derinuid, a. (Gr. derma ac eidos) croenaidd. 
ermoskeleton, s. (Gr. derma a scelcton) croen- 
ysgerbwd, croen-ysgrud. 
Dern,t a. (8. dearn) unig, unigol; tern, 
tryn, creulawn ; prudd, trist. 
rnful,t a. prudd, trist, athrist, tristlawn, 


Dernier, a. (Ff.) olaf, diweddaf ; terfynol. 
Dernier resort—noddfa ddiweddaf. 
Derogate, v. (Ll. derogo) bychanu, lleihau, di- 
frio, iselu ; tynu neu gymmeryd oddi wrth ; 
lleihau gwerth, gwerthfawredd, gwerth- 
fawrogrwydd, parch, bri, clod, neu gym- 
meriad ; toli anrhydedd, cymmyredd, cym- 
meriad, neu glod * anmberchi, anurddo ; 


' Derogatory, 
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gwaradwyddo, hortio, gwarthruddo; tynu 
gwaradwydd new ddïanrhydedd ; dirymio, 
dirymu, eiddilo; rhedeg ar ; lladd ar; cym- 
meryd ymaith; tolio, toli; dirywio mew 
giliaw odaì wrth. 

Derogation, a. (Ll. derogatio) bychaniad, isel- 
iad, iselhad, lleihad, difrïad, anfrïad, gwarth- 
ruddiad, hortiad, enllibiad ; anmharch, 
gwaradwydd, dïanrhydedd, mefl, gwarth, 
athrod, anghlod, drygair, anurddas ; lleihad 
gwerth, gwerth fawredd, gwerthfawrogrwydd 
meu gymmeriad; toliad, toliant, meu daw 
anrhydedd; dirymiad; toliad; dirywiad. 

Derogatoriness, s. bychanusrwydd, anmharch- 
usrwydd, bychanoldeb; gwarth, anfri, an- 
mharch. 

Derogative, Ja. (Lil. deroqatorius) bychanol, 
bychanus, bychaniadol, an- 
mharchus, difrïol, anfrïol, gwaradwyddus, 
dianrhydeddus, gwarthus, anurddasol; er 
anfri, er anmharch ; â leihao werth, bri, 
meu glol; yn tynu oddi wrth; â ddwg neu â 
bair fefl neu anghlod. 

This is no ways derogatory to his honour— 
nid ym hyn er un math o anghlod iddo; 
ni thawl hyn mo'ianrhydedd yn y mesur 
lleiaf ; nì thawl hyn no'i glod yn y radd 
eìnf. 

Derrich,)s. (?) chwerfanddal (ar fwrdd 

Deric, ong). 

Dervis, ) s. (o'r Per.; Ff. dervis, derviche) der- 

wys, pl. derwysiaid—monach neu 

Derwish, ) offeiriad Tyrcaidd. 

Descant, s. (Ysp. discant, discantar ; Al. dts- 
cant; dis, v Ll. canto) treithawd, traeth- 
awd, treithiad, traith; hirchwedl i egluro 
berchwedl dywell; dadl, dadleuad, sylw, 
gylwad, sylwadau, ymadrodd, ymresymiad ; 
pynciad, cynghaniad, cynglian, cynghanedd, 
cyweirgan, cyweirdon ; celfyddyd cyfansoddi 
oerdd yn rhanau; treithalaw; amgylch- 
iaith, 

A descant on the creation —traethawd ar 
y greadigaeth. 

To sing descant—pyncio. 

Descant, v. n. treithu, traethu, treithodi, ym- 
adroddi ; sylwi, beirniadu, barnu, sylwadu ; 
gwneuthur sylwadau amryw; pyncio, 
cynghanu, arbyncio, cyweirleisio. 

Descanter, s. treithydd, traethwr, sylwedydd, 
ymadroddwr. 

Descanting, s. sylwad, nodiad, treithiad ; am- 
caniaeth, amcan, dychymyg. 

Descend, v. (Ll. descendo) disgyn, disgynu, 
disgynial; gostwng, gostyngu, darddi ; 
myned meu ddyfod i lawr ; myned neu ddy- 
fod i waered; ymostwng; hanu, terddu, 
deilliaw, dyfod ; disgyn o ; myned, syrthio. 

To descend from, | disgyn o, dyfod o, 

To be descended from, | deilliaw o, tarddu 
o, hanu o, tyfu o, hanfod o; arwain ei 


ach o, 
Thou art descended from kings—o frenin- 
oedd y'th hanwyd; henaist o frenin- 


oedd. 

To descend to particulars—dyfod at neill- 
tuolion; dyfod at bethan neilltuol neu 
benodol; enwi pob peth ar ei ben ei 
hun; disgyn at bethau neilltuol; enwi 
bob yn un ac un. 

To descend on a town—rhuthro ar new i 
dref; gwneuthur rhuthr nes gyrch ar 


DES 


a — — 


dref; disgyn ar dref; dyfod am ben 


To descend ìnto one's self: iddo ei 
hun ; myned i mewn iddo ei hun. 


To be descending—di 
Descending clock onksis 'disgynol, cloc 
isgyno 
Descendant, s. (Ff.; Ll. descendens) —— 
adian; un o hil, &c.: hil, hiliogaeth, epil, 


epiledd, essill, esillydd, essillt, emilltydd, 
essillyd, addon, addonwy, bragad, had, dis- 


A descendant of his, un o'i hil; un 

One of his descendants, $ o'i hiliogaeth ; 
un o'i ddisgyniaid, &c. 

We are all the d descendants of Adam—hil- 
iogneth Adda ydym ni oll; o Adda WN, 
disgynasorn, yr hanasom, neu y dei 
iasom ni oll. 

Descended, p. tiga aki ; hanedig, tardd- 
edig ; a deilliedig edig â ddisgynodd ; gwedi 








\ ell-descended—o waed da; o waedog- 
aeth dda; o waedoliaeth dda ; o rieni 
addwyn meu gymmeradwy ; glanryw, 
gwiwryw, gwaedol ; da ei ach; da ei 
waed; boneddig; yn dyfod o dylwyth 
neu deulu da; ile ch, diledryw. 

Nobl ly-descended, uchelryw, dyled , 

Of noble descent, § pendefigryw, died. 
ryw, diledach ; ; boneddig cynnwynol; 
boneddig o waed; pendefigol o waed; 
pendefigaidd, pendefigol ; gwedi hanu o 

endefigion; o uchel achau; uchel ei 
achau ; uchel ei waed. 

Descendent, a. (Ll. descendens) disgynol ; 
D hanol, tarddol, oro ae ; yn disgyn edd, 
escendibility, s. (o descendtble disgyn 

hyddisgynedd, disgynoldeb. 


Descendible, a. (o descend) disgynadwy ; â 
ddishon ‘ddiagyn; hansdwy, deilliadwy, 


Descension.s. (Ll. descenaio) disgyniad, disgyn- 
edigaeth, glarddisgyniad; disgynfa ; myned- 
iad new ddyfodiad ilawr; cwymp pad. 

Descensio ol, disgynedigol. 

Descensive, a. (o'r Ll. censum) dis- 
gynol, disgynfaol; ym disgyn ; ; disgynadwy. 

Desoenaoriuun, s. (Ll. descensus) ffyrnes ffer- 


Descent, 8. (FF. descente ; Norm. discent; Ll. 


descensus) disgyniad, disgynedigaeth ; ; disgyn- 
fa, gorwaered, lle chwedd, gwaered, llet 
gogwyddfa, orwaered; rhuthr, cyrch ; 
cwympad ; , bonedd, ystlynedd, gwaed, 
achwued, 'gwaedogaeth, gwaedoliaeth, llin- 
ach, gwelygordd ; ; rhyw a rhieni; gradd 
cenedl, cenedlaeth ; , han- 
edi th, deilliad ; hil, hiliogaeth, epil, 
edd, disgyniaid ; gradd, achres, achlin ; 
achau. 
Good descent—bonedd. 
Mean descent—lledach, lledryw, anfonedd. 
To make a descent on a country—rhuthro 
ar neu i wlad; gwneuthur rhuthr neu 
gyrch ar wlad; aar wiad d; gwneuth- 
ur —— ar am ben 
fried. ; disgyn am n ben * goresgyn 


Describe, v. a. — describo) darlunio, dysgrifio, 
| 
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dynodi, goeod allan, dylunio, darddullio, 
dadgan, arddangos, mynegu, amlygu, egluro, 
adrodd; tynu llun, llunio, llunweddu ; dy- 
falu; ; ysgrifenu; dosbarthu, rhanu ; argraffu; 
gwneuthur, gwneyd ; arwyddnodi. 
To describe a circle—gwneuthur cylch, 
tynu cylch, llunio cylch, dysgrifio cylch. 
To describe an angle — ongli, elino ; 
gwneuthur ongl, llunio elin. - 
To describe a line—tynu llinell, gwneuth- 


ur llinell, darlunio llinell, lline lu. 
Describent, 8. (o describe) dysgrifai, dysgrif- 


Destriber, s. darluniwr, ayagriswr, darlun- 
iedydd, darluniawdr, dy ifiedydd, ardduli- 
iwr, darddulliwr, darluniawdwr, dyfalydd ; 
gosodwr neu osodydd allan ; mynegwr, dad- 
ganwr, adroddwr, craffwr. 

—*— ef the earth—daiarydd, daiar- 
; darluniwr neu ddysgrifiwr y 

Descriess &. Ned ) canfyddwr, darganfydd- 
wr, canfodwr, dadenhud. 

Description, s. (Ll. descriptio 
grifiad, dysgnifiaeth, daen, —e— —— 

dyfaliad, arddulliad, llunweddiad, tyniad 

llun ; gosodiad allan, arddangosiad 
» my oddiad ; dosbeniad ; 
agweddiad, dosbarthiad, dosbarth, 
ysgrifenìad, ysgrifiad ; dull, bath, math, 
nodwedd, nodweddiad. 
Description of the earth—daiaryddiacth, 
daiargraffiaeth ; darluniad meu ddysgrif- 
iad y ddaiar. 


Description of a country — broddosbarth, 
partharluniaeth, partharluniad, bro- 
ddarluniad, broddysgrifiad, brograffid, 
brograffyddiaeth ; darluniad 

Descriptive, a. (Ll. describo, descripin ptum) dar- 
luniol, darluniadol, dysgrifiol, dygrifiadol, 
“neh t dyddiaeth ddar! 

escriptive poetry—pry ae un- 
i, barddo niaeth ddarluniadol; dyfal- 


gerd 
Descriptive poem—dyfal d, 
cAn ddarluniadol, cerd —ã 

Descriptiveness, 4. darlunioldeb, darluniol- 
rwydd, dysgrifioldeb, dysgrifiolder. 

Descry, v. a. (Norm. deserier, discriver) canfod, 
darganfod, gweled, elu; i Chwilio, fforio, ys- 
beio, peithori ; ; cael aì caffael, cael ì ; 
cael allan wrth edrych nen chwilio, am lygu, 
dadguddio, annirgelu, dadhuddo ; 

Descry, s. canfyddiad, canfodiad, gwelediad, 
darganfyddiad, seliad, sel, caffaeliad allan ; 
peth canfoded ig. 

Desecrate, v. a. (Ll. desecro) di 
segru ; 'halogi; dïurddo, 

ddybenion cy ig. 


Desecration, 8. desecrate) digyssegriad, 
anghym ysaegriad ; balogiad; diurddiad, dad- 
Desert, a. a. desertus) diffaeth, anial, anghyf- 
annedd, iog, dldrefo, ab Gy 
ig, anialo drefol, dibo gwag, re, 
goresog, dryfedig, yL idryfol, 
attrefol, —— didrain, amddifad, heb 
ion. 


esert lace —diffaethle, anialfan, anghyf- 
neddle, didryfle, diffacthfa, anialwch, 


To 1 me “desert — diffaethio, diffeithio, 


ssegru, angh 
urddo; es 
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anghyfanneddu ; gwneuthur yn ddi- 
ffaeth, &c. 


Desert, s. (Ll. desertum) diffaethwch, diffeith- 
wch, diffaeth, anialwch, anial, diffaethle, 
diffaethfa, anialfan, anialdir, dyserth, di- 
ffaethdir, gwyllt, (34. ¢. oedd), tir anial, tir 
diffaeth, lle anial, lle diffaeth, anghyfannedd- 
le, lle anghyfannodd, attref, gwyllttir, tir 
gwyllt, didryf, didryfle, 

Desert, v. (Ll. desertus, o desero ; Ff. déserter) 
gadael, gadaw, gadu, gado; ymadaw â; 
gwrthod ; cilio, encilio; ymadaw meu giliaw 
oddi wrth; bradgilio; ymadaw, ymadael ; 
ffoi ymaith ; rhedeg ymaith ; troi ei gefn ar; 
myned ar gil; myned ar ffo. 

Deserted village—pentref anghyfannedd ; 
treflan anghyfannedd; llan anghyfan- 


nedd. 

Desert, s. (o deserve) haeddinnt, haedd, haedd- 
edigaeth, teilyngdod, rhyg) yddiant, rhyglydd- 
iad, rhyglydd, (pi. ¢. on, au), gobryn, efrllid, 
rhyglyddawd; gwobryn, nrobrid, arobryn ; 
gwobr, gobr. 

Without desert —heb ei haeddu; hcb ei 
Fyglyddu ; yn anhaeddiannol, yn ddi- 
haeddiant, yn ddïachos; ar gam; heb 
haeddiant, &c. 

Desert, s. ( Ff. dessert)— Dessert. 

Deserter, s. ffoadur, ciliwr, enciliwr, ciliad, 
(pl. ciliaid), cilydd, ciliadur, ymadâiwr, ym- 
adawydd, bradgiliwr, bradgilydd, ffoawdr, 
ymwrthodydd ; bradog, bradwr, gwrthryfel- 
wr; â g nadawo Â'i blaid ac â gilio at arall. 

Desertful, a. (desert a ful) haeddiannol, 

rhyglyddol, haeddol, haeddiannus, rhyglydd- 

uss rhyglyddiannus, rhyglyddiannol, haedd- 


igol. 

Desertion, a. (Ll. desertio) ymadawiad, encil- 
iad, ciliad, gadawiad, bradgiliad, cil, encil, 
ffoad, ffoawd; ymwrthodiad ; ymlithr oddi 
wrth ei blaid ; ciliad at y gelyn. 

Desertless, a. dihaeddiant, anhaeddiannol, 
anhaeddol, anhaeddiannus, anhaeddedigol, 
afryglyddol. 

Desertrice, | 8. (o deserter) ffoadures, ciliadures, 

Desertrix, | cilyddes, enciles, ymadawes ; 
dynes â gilio. 

Deserve, v. (Ll. deservio) haeddu, rhyglyddu, 
teilyngu, dirper, dirperu, gobrynu, gwobr- 
ynu, dyrllyddu ; ennill, ynnill; bod yn 
deilwng ; bod yn deilwng, yn wiw, meu yn 
haeddiannol o. 

This deserves our utmost diligence—mae 
hyn yn gofyn eìn diwydrwydd eithaf. 
Thou deservest this honour—teilwng wyt 

o'r anrhydedd hwn. 

Deserved, p. p. haeddedig, &c.; haeddiannol, 
haeddedigol, rhyglyddus, teilwng, dyledus, 
iawn, cyfiawn, gwiw, cywiw, hywiw, addas, 
cymhwys, cymmesur. 

Deservedly, ad. yn haeddiannol, yn haeddedig ; 
trwy haeddu, trwy ryglyddu. 

Deserver, a. (o deserve) haeddwr, haeddiannydd, 


yngwr. 

Deserving, a. (o deserve) rhyglyddus, haeddian- 
nol, haeddol, rhyglyddol, rhyglyddfawr, 
haeddiannus, rhyglyddiannus, teilwng, teil- 

1, dyrllyddol, dyrllydd ; mawr ei haedd- 
iant; A baeddo; yn hacddu. 
Deserving honour — haeddbarch, gwiw- 


barch. 
Deserving, s. haeddiant, haeddad, haedd, haedd- 
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edigaeth, rhyglyddawd, teilyngad, rhyglydd- 
iad, rhyglyddiant, teilyngdod. 

Deshabille, s. (Ff.) anwisg, llaeswisg, dadwisg, 
dattrws, boreuwisg, boreuwisg laes, llaesbais. 

Desiccant, a. (Ll. destccans) dysychol, sychol, 
sychiannol, sychiadol, yn aychu. 

Desiccant, s. dysychydd, sychydd, sychor, 
sychgyffyr ; meddyginiaeth yn sychu clwyf. 

Desiccate, v. . desicco) dysychu, sychu, 
sychiadu ; myned yn sychu. 

Dessication, s. (Ll. destccatio) dysychiad, dy- 
sychiant, sychiad, sychiant. 

Desiccative, a. (Ll. desiccatieus). dysychol, 
sychol, sychiannol; â sycho; â ddichon 
sychu; o rinwedd sez allu i sychu. 

Desiderate, v. a. dymuno, eídduno, chwennych, 
chwennychu ; hiraethu new awyddu am ; 
bod âg eisieu; colli; hiraethu am beth 
absennol, dirgel, neu annadguddiedig. — 

Desideratum, pl. Desiderata, s. (Ll.) dymunol- 
beth, dewisbeth ; chwennychbeth ; peth i'w 
ddymuno; peth i'w chwennych; chwen- 
nychiad. 

Desidiose, a. (Ll. desidiosus) segur; dïog, 
swrth, musgrell. 

Design, v. a. (Li. destgno ; It. designare ; Ff. 
désigner) bwriadu, amcanu, arfaethu, medd- 
ylio, meddylied, meddwl, gofrydu, arfeddu, 
arfedd ; dyfeisio, dychymygu, dychymyg, 
arfelu, cynllunio, braslunio, amlinellu, dar- 
lunio, tynu cynllun ; llunio, llinellu ; goddeu ; 
bod yn ei fryd ; bod yn ei feddwl ; bod ar 
oddeu, ar gyngyd, new ar feddwl; gosod, 
penodi ; anturic. 

Design, 8. bwriad, amcan, arfaeth, arfeddyd, 
arfedd, meddwl, bryd, cyngyd, goddeu, go- 

fryd, addug, dyben ; dyfais, dychymyg, arfel, 

darlun ; cynllun, cynddelw, dull, ffurf, llun, 
rhagfwriad ; perwyl; anturiaeth. 
Schools of design—ysgolion arfel. 
Evil design—bwriad drwg, drygfryd. 
He has a_design on the estate—y mae ei 
olwg, ei fryd, neu ei fwriad ar yr etifedd- 


iaeth. 

I hada design to go thither—yr oedd yn 
fy mryd fyned yno; arfaethwn fyned 
yno, 

Designable, a. amcanadwy, arfaethadwy; dy- 
nodadwy. 

Designate, v. a. (Ll. designo, designatwm) dy- 
nodì, gosod allan, nodi allan, arwyddo, 
arwyddociiu, nodi; penodi, gosod, gosodì, 
appwyntio; dosbarthu ; arddangos, dangos. 

Designate, a. penodedig, gosodedig, arfaethed- 
ig ; gwedi eì penodi, 

Bishop designate—esgob penodedig, esgob 
arfaethol. 

Designation, s. (Ll. designatio) dynodiad, dy- 
nodiant, amlygiad, arddangosiad, dangosiad, 
penodiad, gosodiad, ordeiniad, arfaethiad ; 
arfaeth, bwriad, amcan; amcaniad, arfwriad ; 
trefniad, hyfforddiad, cyf: ddiad ; darlun- 
iad; arwyddocâd, arwyddiad, arwyddhad. 

Designative, a. dynodol, dynodiadol, arwydd- 
ocaol, arwyddol, arwyddbaol, arwyddociius, 
arwyddedigol, darluniadol; dangosol, myn- 
egol ; â fo yn dangos, hysbysu, neu arwydd- 
ocku ; â osodo ; â benodo ; arfaethol. 

Designator, s. (Ll.) cyfrestrydd, cyfeistyddiwr, 
meistr Y chwareuon. 

Designedly, ad. yn fwriadol; o wir waith 

eu; o'r gwaith goddeu; o wir waith 
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oddeu ; o wir fwriad ; o wir berwyl; o lawn- 
fryd; o o ragfwriad ; o fwriad ; trwy fwriad; 
o'i fodd ; yn wirfoddol, 

r, s. bwriadwr, amcanwr, arfaethwr ; 
dyfeisiwr, cynlluniwr, lluniedydd, arfelydd, 
arfelwr, dychymygwr, cynddelwr. 

Designfulness, s. (o design a full) llawnder 
bwriad, arfaeth, neu gynllun ; arfaeth- 


Jonder. 
Designing, a. cyfrwys, cyfrwysgall, dichellgar, 
lodrus , twyllgar, hocedus, ; dy- 


twyll 
Designing, « s. bwriad, amcan, arfaeth ; cynllun, 
el yfais, cynddelw ; ; cynlluniad, arfel- 
iad isiad, cynddelwad ; brasgynllun, 


i 'a. diamcan, difwriad, dïarfacth, 
anerfaethol, disylw, anofalus. 

Designment, 2. (o design) bwriad, amcan, ar- 
faeth, c d, meddwl, goddeu ; cynllun, 
brasiun, arfel, cynddelw ; darluniad, llun- 
weddiad, dy , Hine lliad. 

Desinence, s. (Ll. desinens) diwedd, terfyn, 
gorphen, diweddiad, terfyniad, pai 

Desinent, a. terfynol, diweddol ; eithaf, 
eithafus ; isaf, ise 

Desipient, 'a. (LI. desipiens) oferol, gogusol, 
chwareol, chwaréus ; ffol, ynfyd; gwagmw. 

Desirable, a. (o desire) d upadwy; dymun- 
ol, gwiwgais, —— € ddanol, hoff, hyfryd, 
hawd boddwych, dewisig, 
dewisol, gwych; i'w ddy- 


Most ost desirable thi things—gorhoffion ; pethau 


ymuno 
Desirableness 8. dymunolrwydd, dymunoldeb, 
dgnmnoldau, dymundeb, , hyfrydwch, hyfryd- 
dewisolde 


(Ff. désir) dymuniad, dymuniant, 
uniad, damuned, dymuned, dymuneb, 
eidduned, 'chwant, awydd, ewyllys, llys, 
gwyllyschwant, ainc, yhewyd ; serch; puch, 
puchiant, rhybuch, afar, hiraeth ; ; gofyniad, 

ofyn, cais, erfyn, erf niad, arch, gweddi, 
eisyfiad, myn ; gwynfyd. 

Inordinate desire — trachwant, blys, 
chwant, dirchwant; chwant meu ddy- 
muniad afreolus. 

Ardent desire, | awydd,aínc,chwant,blys, 

Earnest desire, awyddfryd, dirchwant, 

argyllaeth, adgyllaeth, taer dd 

taer awydd, puchiant, rhy 

mawr awydd, hiraeth 
Hearty desire — meddyl 
muuviad calon ; dymun 
His Jesire— bil, i wi eiriawl, eir- 
oled, dymun 
| drsire— cydchwant; dymuniad o 


chwennychol, 


Desire, s. 


uniad, 
achiant, 
di aoe: ; dy- 


Mutual 
bobtu. 

Carnal desire—chwant y cnawd, chwant 
cnawdol, cnawdolfìys, cnodchwant, 


Sin ann . 
Wanton sire—serch anllad, dymuniad 
Uythrll, anlladserch, chwant anllad, 
hwant, dyre, tesach. 

Evil desire — dymuniad drwg; chwant 

gchwant. 
ire—gorchwant, gorfyn, gor- 
awydd, gorflys. 

According | to one’s desire — wrth fodd 
ealon un; yn ol dymuniad un; yn ol 
meddwl neu ewyllys un ; wrth wŷn un. 
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Having an inordinate desire—blysig, tra- 
chwantus, chwantachus. 

The desire of all nations—dymuniant yr 
holl genedloedd. 

Desire, v. a. dymuno, dymuned, chwennych, 
chwennychu, ewyllysio, gwyllysio, eidduno, 
damuno, damuned; blysio, chwantu, to, mynu, 
hiraethu am, awyddu am, awyddu ew 


chwantu, pucho, cara 233 , €eìSio, deisyf, 
deisyfu, erfyn, erfynio, e dymuno ar; 
dywedyd am dân. 

I desire no more—digon yw genyf; mae 


yn ddigon genyf; Bid It yn dymuno 
rhagor. 


He desires to see you —y mae arno chwant 
i'ch gweled; mae arno chwant eich 
gweled; y mae efe yn dymuno eich 
gweled. 

To desire earnestly, ) trachwenn nychu, tra- 

To desire ardently, § chwennyc rhy- 
bucho, blysio, a awyddu ; ; dyhéu am ; bod 
yn fawr ei awy 

More to be desired—gwell ; mwy dymun- 
ol, mwy dewisol, dymunolach. 

Let him de desire what he likea—dymuned a 

ymun 

Desired, p. p. dymunelig chwennychedig, &c., 
hawddgar, hygar, dymunol. 

Desired to come— oddedig. 

Desireless, a. (desire a less) diddymonia, di- 
awydd, dichwant ; heb ddymuniad. 

Desirer, 2. dymunwr, damunwr, eiddunw?, 
eiddunur, ewyllysiwr, gofynwr, gofynydd, 
deisyfwr, deisyfydd, dymuniedydd, 

Desiring, p. yn dymuno, gân chwennychu, &c.; 
pebwannog, awyddus. 

Desirous, a. (o desire) chwannog, awyddus, 

biyeig, sig, hiraethus, hiraethog ; yn dymuno. — 
esirous of — chwannog. awyddus i, 
blysig i; hiraethus am, hiraet 
awyddus am ; yn dymuno am. 

Desirous of learning. chwannog i i ddysg; 
yn chwennych dysg. 

Desirous to learn—awyddus i ddysgu. 

Desirous of vain-giory esos of oa 

Being affectionately desirous of you—gân 

hoffi chwi (1 Thess. ii. 

To be de yn theannog neu 


og am, 


sirous—bod 
awyddus; chwennych, chwennychu, 
dymuno, ewyllysio, deisyfu, ceisio; bod 
yn chwennych, yn dymuno, sew yn 
ewyllysio. 

Be not desirous of his dainties—na ddei 
meu na chwennych ei ddanteithion e! 
na fydd chwannog meu awyddus i’ w 
ddanteithion. 

He was desirous to see him—yr oedd yn 


chwennych, yn ewyllysio, newyn dymuno 
ei weled ef; awydd am ei Weled; dy- 
manai ei weled. 


Desirousness, s. chwannogrwydd, awyddus 
rwydd, blysigrwydd ; chwant, awydd. 
Desist, v. n. (Ll. desisto) peidio, ymattal ymattal, gad- 


gorphwys, gorphwyso beidio rhoi 
heibio, ymbeidio, seibio ; sefyll yn llonydd ; 
aros, sefy]l. 
Let us desist—peidiwn 


To desist from—peidio &; gadael i; ym- 
attal oddi wrth, 
Desistance, s. (o desist) peidiad, paid, peidiant, 
dysbaid, 'dysbeidiad, tawl, toliant, "gad, ym- 
attaliad, ymattal, seibiad, seibiant. 
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Desitive + a. (Ll. desitus) terfynol, diweddol, 


Desk, 3. fis. disch ; 8., D., a Sw. disc; Al. 
tisch ; 1. discus ; Gr. discos) osgfwrdd, cist- 
fwrdd y dfendu, yegrifenfwrdd; darllenfa ; 
areithfa. 

Reading desk —darllenfa, darllenfwrdd. 
riting —ysgrifenfa, ysgrifgist, ys- 
gri fenfwrdd, cistfwrdd ysgrifenu, ys- 


2 mewn cist; cistio; trysori. 
Demine, a s. (Gr. desmf) math o ddelidfaen â 
ir yn llosgwy llosgfaloedd, yn benaf ar 

yr afon Rhein. 
Desmology, s. (Gr. desmos a logos) gewyniaeth, 
clymeiaelh ; treithawd ar glymeion a ge- 


Desolate, a. (Ll. desolafus) anghyfannedd, 
anghyfanneddol, annhrigiannol, annhrefed- 
if didrefol, didrigolion, heb drigolion, attref- 

attrefedig, didref, didryfedig, anrheith- 
iedig, anìal, diffaeth, anneddwag, disathr, 
diymsathr, difrodedig ; ; gwedi ei adaw; 
unig, amddifad, gweddw, diamgeledd, 
, digynnorthwy ; noeth, llwydwedd, 
cystuddiog 

Desolate 'place—an hyfanneddle, diffaeth- 
wch, lle anghyfannedd, lle anial, lle 
unig, aninlwch, anialfan, diffaethle, 
diffaethfa, didryfle, 

To make desolate— Desolate, v. a. 

To make thy iand desolate—i wneuthur dy 
dir yn orwag (Jer. iv. 7). 

Desolate, v. a. (Ll. desolo, desolatus) anghyfan- 
neddu, diffacthio, 'diffeithio, —— 
gwneuthur yn aughyfannedd, &c.; difrodi, 
anrheithio, difwyno, llanastru, didrefu, di- 
bobli, diboblogi, didryfu, dïanneddu, difa, 
dinystrìo, dyfetha, dystrywio; gwneuthur 
yn ddifrod nex aurhaith ; amddifadu o drig- 
01100. 

Desolately, ad. yn anghyfannedd, &c. 

Desolateness, s. anghyfannedd-dra, anghyfan- 
neddrwydd, angbyfanneddwch, annhrigian- 
noldeb, anialder, difrod, anrhaith, dinystr, 
amddifadrwydd, unigrw grwydd 

Desolater, s. anghyfanne dwr, difrodydd, an- 
rheithiwr, dinystrydd, rhebydd. 

Desolation, s. (LJ. desolatio) anghyfanneddiad, 
diffeithiad, anrheithiad, anrheithiant, dy- 
fethiad, difrodiad, difrodiant, difrodaeth ; ; 
difrod, 'anrhaith, 'dystryw, dinystr, hafog ; ; 
anghyfannedd- .dra, anghyfanneddrwydd, an- 
ghyfanneddwch ; diffaethwch ;  amddifad- 
rwydd, , unigrwydd, pruddineb, tristwch. 

e abomination of desolation—y ffieidd- 
dra anghyfanneddol (dfaz. xxiv. 15). 

To bring to desolation” anghyfanneddu, 
Bedd O de .; gwneuthur yn anghyfan- 
ne 

Babylon is become a desolation — aeth 
Babilon yn ddiffaethwch (/er. 1. 23). 

Desolatory, a. (Ll. desolatorius) anghyfan- 
neddol, anrheithiol, difrodol, difrodiadol ; â 
baro angh fannedd-dra. 

Despair, s. (Ff. désespoir; Ll. d despero) anobaith, 
diobaith, gwanobaith, anhyd ni gyangred, 
gwanffydd, digalondid, anymddiried 

ir, v. %. anobeithio, diobeithio, gwan- 

obeithio, gwangredu, gwanffyddio, anhyderu, 

digaloni » gwangaloni, anghredu, diddarbodi ; 
llaesu yn ei feddwl ; bod yn ddïobaith. 
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De d | of—anobeithiol, diobaith, heb 
obaith o hono neu am dano ; ; dïobaith o 
hano; ; â roddwyd i fyny ; gwedi ei roddi 


i fyny. 

I despair of his recovery—yr wyf yn ano- 
beithiaw o'i welliant; yr wyf yn ano- 
beithio am neu yn ylch ei wellad ; 
nid oes genyf mo'r 47 ith o'i wellhad. 

Despairing of his health—gan anobeithio 
ei iechyd (2 Mac. ix. 18). 

Insomuch that we despaired even of life— 
hyd onid oeddym yn ammheu cael byw 
hefyd (2 Cor. ì. 8). 

Despairable, a. anobeithiadwy 

Despairer, s. anobeithiwr, ansbeithydd, gwan- 
obeithiwr. 

Despairful, a. (despair a full) anobeithlawn, an- 

D obeithiol, diobaith. beithiol, yn ddiobaith, 
espairin anobeithiol, yn ddïo 
heb Fingly, ad yn llwfr, yn brudd, yn isel, yn 
ddwys. 


Despaìringness, 8. anobeithioldeb anobeithiol- 

rwydd, anobeithi ; anobaith h, 
Despatch, ì v. a. (Ff. cler; Ysp. a Port. 
Dispatch, despachar) rysio, prysuro, dy- 

frysio, ffrystio, llwybro, llwybreiddio ; an:on 

neu yru ymaith ; anfon, danfon, gyru; cyf- 
lawnu, dybenu, gorphen, gorphenu, cwblhau 
dwyn i ben; tynu pen ar; marwo lacthu, 
lladd, dïeneidio, dïenyddu, tori; lladd yn 
ddiattreg, yn ddïoed, neu ynddïohir; wneuth- 
ur or ffrwst ; gwneuthur ; tynu llaw oddi 
wrt 
Despatch,f v. nm. ymdrafod ; trin a gorphen. 
Despatch, |" yee d my rysurdeb, cyf- 
Dis atch, , ; rhwyddineb, 
ydd-deb) y parodrwydd, ,esgudrwydd,; brys- 
lythyr, brysiar; brysneges ; , brys- 
genad ; cenadwri ; ; gor heniad ; ttriniad. 
Make quick despatc — brysiwch, dyfrys- 
iwch ; talmwc 
He makes no despatch—nid yw efe yn 
neuthur dim llwybr; nia oes dìm 
llwybr ganddo ar ei waith. 

Despatcher, | brysiwr ; lladdwr, dienyddwr ; 
Dispatcher, anfonydd. ar negesau neilltuol. 
Despatchful, | a. bryslawn, brysiog, brysgar, 
Dip nn si dyfrysgar, dyfrysiog ; cyflym, 

esgud, gwel 
oon 5. “CL. deapectio) edrychiad i lawr; 


yM ddewr, 
ynfyd- 


dyn na waeth —* gael na cholli ; dyn 
colledig neu a hac 

Desperate, a. desperatus) anobeithiol, dr 
obaith, a ebithlawn'h heb obaith ; byrb wyll, 

ehud, ffrochwyllt, 'froch, ynfyd, ynfyd- 

ddwr ate, amyn — satel? 
lawn orw t; yn n anobai 

ynol, ïobaith, diriaid, 


T am in a desperate « case —yr o,f mewn 
cyflwr peryglus. 

Desperate sorrow — dolur gofidus (Zsa. 
xvii. ll). 
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“To grow desperate—myned yn ddiddarbod, 
yn ddïobaith, yn ddibris, neu yn ysgeler, 
&c. ;mynedynddigywilyddacyn ddïarbed 
mewn drygioni; ôl i ddirasrwydd 
cyhoeddus ; myned na waeth ganddo pa 
beth Â wnelo na pha beth â ddelo o 

ano. 
rately, ad. yn anobeithiol, yn ddïobaith, 
yn fyrbwyll, &c. 

Desperately wicked—drwg dïobaith. 

He is desperately in love—y mae efe yn 
ddirfawr neu yn anfeidrol mewn cariad; 
y mae efe dros ei ben a'i glustiau mewn 
cariad ; y mae efe ar farw o gariad. 

He is desperately sick—y nae efe yn glaf 
enbyd ; y mae yefe ym laf ddïobaith. 

They are desperate y in debt—y maent 
dros y pen a'r clustiau mewn dyled ; y 
maent yn ddwfn iawn mewn dyled; y 
maent mewn dyled byd eu llygaid; y 
maent yn ddyle h d eu — * 


Desperateness, s. form ledd, gwallgof, gor- 
wyll, gwallgo 


ynfyd anobaith, yn- 
ydrwyd anobaith, eral wyll, cynddeiri 
hr —— dibris od , cynddared daredd, 
idrwydd, creulonedd, hyder, 
mn dg 3; byrbwylledd, ehudrwydd, 
chwidredd; enbydrwydd, peryglusrwydd, 
eofnder; ffroch, 
Desperation, 4. (Ll. desperatio) anobeithiad ; 
anobaith ; anobeithioldeb ; ren ltiad ; 


gwallgof, gorphwyll, ffyrnigrwy cynddeir- 


ffroch 
— dyw a. (Ll. despicabilis) dirmygadwy, 


tremy wy; dirmygus, » fremygue, dirmyg- 
ol; w ddirmygu, i'w dre an i'w ddïys- 
3 "gwael, istad], bawaidd, dirmygedig, 


styrus, disenw, dïelwig, salw, gorwael, 
gresynus, adfydig, bawlyd, brwnt, diwerth ; 

yn haeddu eì ddirmygu, &c. 
Despicableness, s. dirmygusrwydd, tremygus- 
rwydd, dirmygusedd, di —— dis dd, 
aelder, die wigrwyd salwedd, gorwael- 
D er, dielwedd, — bawelddrwydd. ) dirmygiad 
espiciency, 8. (Ll. cdespiciens ygiad, 
tremygiad, diystynad, bychaniad ; edrychiad 


Dasbiaatlo, a. (o despise)— 
Despisal,t s. (o d ) dirmyg 
Despise, v. a. (Ll, o) dirmygu, tremygu, 
diystyru, bychanu, anfrïo, dibrisio, ysgornio, 
anmherchi, iselu, dielwi,  gMfenwi; gadaw 
heibio yn ddirmygus ; c ; Wyn yn ddiddym. 
Despisedness, s. diystyrwch, dirmygedigrwydd, 
tremygedigrwydd ; dirmyguarwy dd. 
Despiser, s. dirmygydd, tremygydd, dirmygwr, 
tremygwr, diyetyrwr, diystyrydd, bychanwr, 
pgnfriwr, gwalwarwr divet h. 
espising, a. dirmyg, trem /g, diystyrwc 
Despite, s. (Ff. demi ; ) mig, 
ae ir falais, drwg ewy. lyn, dryg- 
drygedd, dryganiaeth, dryg- 
anian, cenfigen, cynghorfen, cynghorfyn, 
cynghorfynt, A id, EWE, cas, casineb, 


mic 


hyr, hew, ' baidd heriad, —— 
despite—o fic, ofig;o dra mic; s odra fic; 
Ins ddirmyg, o her, o hyr, er gwaethaf, o 
waethaf, o ; anfodd, yn erbyn ewyllys, yn 
erbyn, er baidd; yn groes ì; yn wrth- 
wyneb i, 
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To do despite to—bwrw dirmyg, tremyg, 
neu sarhad ar ; dangos dirmyg, diystyr- 
wch, anfri, neu sarhad i; dirmygu, trem- 
ygu, anmharchu, anmherchi, sarhau, 
difenwi; gwneuthur sarhad, anfri, neu 
anmharch i. 

Who hath done despite unto the Spirit of 
grace—yr hwn a ddifenwodd Ysbryd y 


gras. 
Despite, v. a. micio, blino, cythruddo, cythr- 
yblu, coddi, sarhau, tramgwyddo, trabluddio, 
aflonyddu, poeni, gofidio ; gwneuthur o dra 


Despitefal, a. maleisus, migus, cenfigenus, 
ynghorfynnus, cynghorfynus, —— 
diystyrllyd, dirmygla ius, h- 
us, dirmygus, enllibus, trahiius, dy 
Despitefally, ad. yn falcisus, &c.; mig; 30 
8. 

“Fo use despitefully — gwneuthur niwed, 
sarhad, dirmyg, new anmharch ; trin yn 
sarbiius ; drygu, niweidio. 

Despitefulness, s. malais, dryganian, drygap- 
iaeth, drygwyllys, drwg ewyllys, dygen, dy- 
gasedd, rhygasedd, trachas, , casineb, 
cas, dirgasineb; dirmyg, anmharch, 

pene, maleisrwydd, ) male 
espiteous,t a. (o despite 

Despoil, v. a. (Ll. lio ; —— 
ysbeilio, anrheithio, difrodi ; dihatru, diag ; 
difuddio; difeddu, difeddiannu ; dwyn oddi 
ar; cymmeryd drwy drais ; lladrata, dwyn; 
ysg 

Despoller 8 ysbeiliwr, ysbeilydd, anrheithiwr, 
anrheithydd, difrodydd, difrodwr; difudd- 
iwr. 


Despoliation, ì s. (o despoil) ysbeiliad, anrheith- 
Despoilment, § iad, anrbeithiant, 'difrodiad, 
ysglyfiad ; dibatriad, difuddiad, amddifad- 


Despond, v. n. (Ll. despondeo) obeithio, 
gwangaloni, digaloni an anobeithio , diobeithio, 
gwan myd dio ; llaesu yn ei feddwl 
neu eì ysbry ; llyfrhau, pruddhau. 

nd, s. gwanobaith ; anobaith. 
Slough of despond, | cors gwanobaith, 
Slough of despondency, } ore anobaith. 
it 


Despondency, gwano ondid, 

Despondence, gwangalondid, anghalondid, 
anobaith ; gwanobeithiad. 

i Despondent, a. (Li. despondens unobeithiob 


anobeithiol, bedd a a 


gwangalon; yn ymollwng ; —X 
isel, llibin. 

Desponder, 8. gwanobeithiwr, anobeithiwr, un 
dìobaith. 

Desponsate,t 2. a. (Ll. desponso) dyweddïo, 
cyfneithio. 

Desponsation, e. (o > desponsate) dyweddïad, cyf- 
neithiad, ymgre 

Despot, s. (Gr. Snl; Ff. despote) gormes 
deyrn, ymben, archdeyrn ; amherawdwr, 
ymherawdwr, brenin, teyrn, unben, ncu dy 
wysog annibynol; gorlyw, arglwydd, âr- 
lwydd ; newyn, gormeswr, gormeilydd, 


Despo i on r. despoticos) gormesdeyrn- 
espotic 
Despotical, ann beol, archdeyrnol ; un- 


benigol ; crglwy daidd, arlwyddaidd, traws 
arglwyddol, trawsarglwyddaidd, arglwydd- 
iaethol, gormesol, formellos gorddwyog, 
gorthrymus, tra-awdurdodol us; ôl 
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— nibynol, gorfodol; unbenaidd, amherodr- 
aidd; perthynol i ormesdeyrn ; ; Wrth ewyll- 
ys ; creulawn, dywal. 

Despotic government — treislywodraeth, 
ymbenlywodraeth, ormeslywiaeth, 
trawslywodraeth, trawsbenaeth, unben- 
aeth annibynol; llywodraeth ymbenol, 
arglwyddaidd, amherodraidd, neu draws- 


arglwyddol, &c. 

Desyotiedlly, a. yn arglwyddaidd, &c.; fel gor- 

Tm, &c. 
Despoticalniess, s. ymbenoldeb 5 arglwyddeidd- 
rwydd, gorm eb, —— wydd; awd- 
urdod annib ) awd 
Despotism, &. f. despotisme) awd- 
— ei trawsawdurdod, 


tryewdanded, trawsallu ; 'unbenaeth anni- 
bynol, ymbenaeth annibynol; gormesdeyrn- 
edd,gormeslywodraeth,gormeslywiaeth, treis- 
lywodraeth, trawslywodraeth, trawsbenaeth ; 
ymbenaeth, ymherodraeth; —— neu 


ae 


Despumate, v. n. (Ll. despumo) ewynu, dys- 
trychu, molwyno ; u neu fwrw ewyn; 
—— ewyn neu ddystrych ; myned yn or- 


Despumation, 4. (Ll. despumatio)” ewyniad, 
dystrychiad, molwynad; magiad ewyn neu 
ddystrych ; bwriad ewyn ; teriad. 
t. a. (Ll. desquamo) crisbilio, 
crisbilio esgyrn. 
Yl on malio) crisbiliad, 
rn-bili geniad esgyrn. 
— * ) ancwyn, prif-ancwyn ; hail o 
aeron a chw 


nau io, digenu, sigan, 


) 
Destinate, a. penodedig, arfaethedig, amcan- 
edig, gosodedig, appwyntiedig, ordeiniedig, 


| 

Destination, s. (Ll. destinatio) bwriad, arfaeth, ' 
arfeddyd, amcan, dyben, perwyl; arfaethiad, | 
penodiad, ordeiniad, appwyntiad ; r hyn 
sy'n mryd un; y ffordd y mae un ar fe dr aeu 
yn bwriadu myned; y lle amcanedig neu 
arfaethedig. 

Destine, v. a. (Ll. destioo) arfaethu, bwriadu, | | 
amcanu, arfedd, arfeddu, lluniaethu, medd- | 
ylied ; gosod, penodi » penu, ordeinio, ap- 
pwyntio, eidduno, yfarnu, ded- 
rydu, tyngedfenu, dïo rydu, penderfynu. 

inist, s. (O Gextiny) tynged-goeliwr, tynged- 

gredydd, coelgredydd, coelgrediniwr; cred- 
wr mewn tyngedfen. 

Destiny, s. (Ff. destin, destinée) tynged, gee: 
fen, tesni, coelcwydd ; ffawd, cyraith, 
raith, rhaid, gordden. 

The destinies—y Tyngedion, y Tyngedesau 
==y tair chwaer, Clotho, hesis, ac 
Atro os, merched Nos ao Ebred, a reol- 
ent dyngedien dyn, fe y lal yr hen 
Genedloedd ofergoelus gynt. 

Destiny-reade llenwyr tesni, daro- 

ganwyr, brudwyr, dewiniaid, chwiliog- 
Un; ; yrhaiâ d winant dyngedfen. 

can easily read your destiny—gallaf yn 
hawdd ddarllen eich tesni; gallaf yn 





— — —j — — — — — — — 


hawdd ddarllen eich planed new eich 
tynged 
Belonging to destiny—tyngedfenol, tyng- 
edol ; perthynoli ynged neu dynge fen 
Of the same destiny—undynged, undyng- 
edfen; o'r un dynged. 

Destitute, a. (LL destitutus) angenog, angenus, 
rheidus, amddifad, ymddifad, diamgeledd, 
diymgeledd, diborth ; mewn eisieu ; âg 
eisieu new arno; ’ tlawd, amdìawd, eis- 
iwedig, diffygiol, llwm, bychodog, dïymad- 
ferth, anymadferth, digynnorthwy, difadol, 
diddym, gwedi ei adaw ; ; unig, digarad, di- 
gymr; â adwyd yn unig; anial; gwael; 


Left destitute—amddifad, ymddifad, digar- 
iad; gwedi ei adaw ; â adawyd yn unig 
neu amddifad, &c. 

Left destitute a mercy—gwedi ei adaw 


heb drugared 
Destitute of friends—digeraint, digyfeill- 
ion ; heb gyfeill- 


ion; amddifad o gyfeilli 

Destitute of food—mewn eisieu ymborth ; 
amddifad o ymborth. 

Destitute of wisdom — ynfyd, annoeth ; 
heb ddoethineb ; amddifad o ddoethin- 


eb, 

Destitute, s. amddifad ; un amddifad, un 
angenus, un angenog, &c. 

Destitute, v. a. 1, gadaw ; amddifadu, 
difuddio, difeddu. 

Destitution, s. (Ll. destitutio) angen, angen- 
octyd, eisieu, diffyg, gwall, tlodi, eisiwed ; 
amddifadrwydd, amddifedi, 'ymddifadrwydd, 
amddifadiad. 

Destroy, v. a. (Ll. destruo ; Ff. détruire) dys- 
trywio, dinystro, dinystrio, dyfetha ; difrodi, 
difa, ysu, andwyo, gormesu ; anrheithio, di- 
fwyno, dïelwi, diddymu, dirymio, dirymu ; ; 
dwyn ar ddim; dymchwelyd, tynu i lawr, 
bwrw i lawr ; dilêu, tori, lladd, dryllio, 
llwyr ddyfetha ; malurio, dattod, colli, cys- 
tuddio ; gwastraff u, afradloni, afradu, y- 
walltrain; dybenu, diweddu ; rhoi terfyn ar. 

Till they be utterly destroyed — nes eu 
llwyr ddifa ; nes eu llwyr ddyfetha, 
Given to destroying—dy gtry 

| Destroyer, s. dystrywiwr, dystrywydd, dinys- 
trydd, dinystrwr, dyfethwr, difrodwr, di- 
frodydd, rhebydd, trengidydd. 

Destroyable, a. dystrywiadwy, dinystradwy. 

Destroying, a. dystryw, dinystr ; dinystrad, dys- 


Destruct, Tv. a. (Ll. destruo, destructwm)— Des- 


8. dinystredd, hyddinyetr- 


Destructibility 
8 | rad dystryw rywgarwch trad 
inystradwy, 


Destructibleness, 
Destructible destruc) 
dystrywindwy, yfethadwy ; â ellir ei ddi- 
nystro, ei ddystrywio, neu ei ddyfetha. 
Destruction, 8. (Li. destructio) dystryw, di- 
nystr, difrod, difrodaeth, dyfeth, dyfeth- 
difâedd ; dïen, dïenydd, colledigaeth, 
difancoll, adfail, aball; cwymp, tram Me 
tranc, trychineb, drylliad, anrheithiad, haf- 
os; a soe lladdfa, aerfa, lladdiad, niwed, 


“er destruction —l WN 
goll, cyfrgolledigaet 
aeth, cwbl golledigaeth 
To go to destruction — ace ned i ddystryw 


ddinystr, cyfr- 
llwyr golledig- 


D ET 


neu ddinystr ; myned ar ddyfeth ; myned 
i golledigueth. 

Destructionist, s. dinystrydd, dystrywiwr; un 
â amcanu at ddinystr. 

Destructive, a. dinystrol, dinystriol, dystryw- 
iol ; marwol, niweidiol, wythig, echrys- 

Destra a garwch, dinystrol 
estructiveness, s. dyst ch, dinystrol- 
deb, dinystrolrwydd. ™ . y 

Destructor, t e. (Ll.)— Destroyer. 

Desudation, s. (Ll. desudatw) dirchwysiad, 
dirchwys; chwysial dirfawr neu anghym- 
medrol ; chwysiad. 

Desuetude, s. (Ll. desuetudo) anghynnefinder, 
anghynnefiìndra, anghynnefindod, anarfer, 
annefud, diffyg arfer, eisieu arfer. 

Desulphurate, v. a. (o de a sulphur) dadufel- 
iaru; difuddiaw o ufeliar neu losgfaen. 

Desulphuration, s. dadufeliarad ; amddifadiad 
neu ddifuddiad o ufeliar. 

Desultoriness, s. ansefydlogrwydd, anwastad- 
rwydd, gwamalder, annhrefnusrwydd, 
anghyssyllticldeb. 

Desultory, |n. (Ll. desultorius) anwastad, 

Desultorious, | anwadal, gwamal, ansefydlog, 
amryw.ediy, didrefn, annhrefnus, digy llt- 
iad, anghyssylltiol, anghyssylltedig ; hylam, 
darneidol, neidiol; yn neidiaw o'r naill 
beth i'r llall; disymmwth. 

Desuine, v. a. (Ll. desumo) benthycio, benthyca, 
banddygio, echwyna ; cyinmeryd o. 

Detach, v. a. (Ff. détacher) dydoli, neilltuo, 
gwahanu, gwahanoli, gwabanredoli ; rhydd- 
hau, daduno ; rhan anfon, dethol; anfon 
allan ran etholedig o fyddin neu lu. 

Detached, a. dydoledig, neilltuedig, gwahan- 
edig, gwahanredol, neilltuol, ar wahan. 

Detachment, a. (o defuch) dydoliad, neilltuad, 
gwahaniad; gwabanredoliad; gwahanu, 
gwahanres, gwahanrif, dewislu, dewisran, 
cydrawd, byddinan; nifer o fìlwyr dethol- 
edig oddi wrth gorff y llu. 

Detail, v. a. (Ft. détailler) manwl adrodd ; 
adrodd bob yn un ac un; hanesu, adrodd, 
ncu fynegu yn amgylchiadol; enwi pub peth 
ar eì beu eì hun ; adrodd neilltuolion ; enwi, 
crybwyll, nodi, neu adrodd pethau yn neill- 
tuol ; ueilltuoli, dadchwedlu, rhalu; sonied 
am beth yn bendant; rhoì hanes amgylch- 
iadol yn nghylch ; adrodd neu ddadgan peth 
yu ei ranau a'i amgylchiadau ; amrybenu. 

Detail, a. manwl adroddiad, hanesiad nanwl, 
hanes amgylchiadol ; adroddiad new hanesiad 
neilltuolion; cyfrifiad rhanau ac amgylch- 
iadau ; cofr. str ; dadchwedl, adroddiad, rhal- 


iad. 

In detail — yn amgylchiadol; bob yn un 
ac uu; bob yn rhan; bob un wrtho ei 
hun; ar ei Den ei hun; yn fanwl, yn 
fanol, yn neilltuol; yn ei rannu a'i am- 
gylchiadau; yn helaeth; yn fanwl ac 
amgylchiadol; bob un wrth eí hun ; yn 
rhes, yn gofres ; yn ddibrin. 

Detailer, ê. manol adroddwr, 
manwl, dadchwedlwr. 

Detain, v. a. (Ll. detineo ; Ff. dêtenir) attal, 
dâl, caethiwo, lluddio, lluddias, rhwystro, 
llestair, llesteirio, dala, cadw, nidro, maglu, 
methlu,arluddio,goluddio,rhagod,afrwyddo, 
darddal; dâl yn gaeth ; cadw yn ol; cadw 
oddi wrth ; peri aros, oedi, neu ohirio; dâl 
gydag ef ; ; cadw mewn dalfa. 


adroddydd 





To be detained—cael ei attal, &c.; bod yn 

attaliedig, &c.; aros; yn aroe. 

Detainder, s. (o detain) attalgwyn, camattaleb, 
cwyn camattal. 

Detainer, a. (o detain) attaliwr, lluddiwr, 
rhwystrwr, rhwystrydd, daliedydd, lles- 
teirydd ; attaliad, camattalïad, attal. 

Detainment, s. (o detain) attaliad, attal, attal- 
iaeth, llestair, lluddias, lluddiad ; daliad yn 
ol; rhwystr, lludd, ludd, cyfludd, caeth- 
iad, carchariad, argaethiad, sttalïedigaeth. 

Detect, ve. a. (Li. detego, detectum) ddio, 
dadenhuddo, dïachluddo, dïargelu,annirgelu, 
dynoethi, amlygu, digelu, dâl, dala; dwyn 
i'r goleu, i'r goleuni, neu i'r amlwg ; dâl ar, 
dâl yn; dâl ar new yn y weithred; cael 
allan; gweled, canfod, darganfod; achwyn 
ar, cyhuddo, cyhoeddi. 

Detecter, s. dadguddiwr, dynoethwr, dargan- 
fyddwr, diachluddwr, dadenhuddwr, &c. 
Detection, s. (o detect) dadguddiad, daden- 
huddiad, dadenhudded, dadanhudded, dy- 
noethiad, dïachluddad ; daliad ; canfyddiad, 
darganfyddiad ; caffaeliad allan ; cyhoeddiad. 

Detenebrate, t r. a. (Ll. de &_tencbre) dat- 
tywyllu, chwalu tywyllwch. 

Detent, s. (Li. detentus ; Ff. détente) attaldrec, 
cloadyr 

Detention, s. (o defain) attaliad, attal, attal- 
iaeth, daliad, cadwad, llestair, lludd, lluddias, 
lluddiad, rhwystr, rhwystrad ; daliad yn ol; 
caethiwad, carchariad, caethiant, argaethiad. 

Deter, v. a. (Ll. deterreo) rhwystro, attal, 
lluddio, lluddias, nadael; cadw rhag, at 
rhag ; lluddias meu rwystro drwy ofu ; dy- 
chrynu, ofni, neu darfu oddi wrth ; digaloni, 
brawychu, dychrynu ; digaloni rhag ymaflyd 


â gorchwyl. 
Deterge, v. a. (Ll. detergo) glanhau ; glansychu, 
briwsvchu, carthu ; sychu yn lân. 
Detergent, ) a. (Li. detergens) glanhaol, glan- 
Deterging, | berol, glanbarol, purol. 
Detergent, e. glanberai, cyffyr glanhaol: pi. 
glanhaolion, glanbeirion. ; 
Deteriorate, v. (Ff. déteriorer ; Ll. deterior) 
gwaethygu, gwaethlu, gwaethu ; myned yn 
waeth ; gwneuthur yn waeth ; dirywio, af- 
rywio, dadrywio, niweidio, gwanhau. 
Deterioration, s. gwaethygiad, aethâd ; 
mynediad yn waeth ; gwneuthuriad yn waeth; 
dirywiad, dadrywiad, afrywiad, niweidiad. 
Deteriority, a. ( il. deterïor ) gwaethineb, 
gwaethw aethygrwydd. . 
pêermentu Co deter) rhwystrad, lluddiad, 
attaliad x rhwystr, judd, (goludd ; yr hyn & 
idw rhag gwneuthur peth. 
Determinable a. (o determine) terfynadwy, 
penderfynadwy, hyfarn; â ellir ei bender- 
f 


u. ; 
Deternïnate & (Ll. deerminates us) terfynedig, 
enderfynedig ; penderfynol, terfynol, 
dant, penodol, terfynedigol, dybenol, dyben 
us, cynghloawl, sefydledig, gosodedig, gwad 

al, eglur ; ymrod . ym ig. 

Determinate,t v. a. terfynu, gosod terfyn; 
penderfynu. 

Determinateness, s. penderfynoldeb, terfynol- 
deb, terfynolrwydd, penderfynolrwydd, ter- 
fynedigrwydd, terfynder, pendantrwydd, 
dilysrwydd, sicrwydd. - 


Determination, s. (Ll. determimatio) *— 
fyniad, terfyniad; dybendod, 
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poendod ; tor ymryson ; bryd, bwriad, barn, 


wyr fwriad; ymroad, dïofryd ; diweddind, 

dybeniad, peniau. 

The matter was brought to a determinu- 
tion—penderfynwyd y peth ; dygwyd y 
peth, y mater, new y neges i cu; gor- 
phenwyd y gorchwyl. 

He committed the matter to the determi- 
nation of fortune—rhoddodd ar dynged- 
fen farnu y peth; rhoddodd y dosbarth 
ar dyngedfen. 

The determiuation of a dispute— dosbarth 
cynhen; dosbarth dadl; dosbarthiad 
dadl; peuderfyniad dadl nex ymryson, 

Determinative, a. (o determinate) penderfynol, 
terfynol, dybenol, dybenus, terfynedigol, 
terfyniadol. 

Determinator, s. penderfynwr. 

Determine, v. (Ll. determino) penderfynu, ter- 
fynu; penu, dybenu, diweddu, gorphen ; 
barnu, rhoi barn; arfaethu, bwriadu, llun- 
iaethu, rhaglunio, llawn fwriadu; bod â'i 
fryd meu â'i fwriad ar; gosod, penodi, sef- 
ydlu, trefnu, rhagderfynu, parotôi, llunio; 
sefydlu yn sicr yn ei feddwl; tori amryson, 
dos hu cynhenau ; ymrôi ; murio. 

To determine before hand—rhagderfynu, 
rhagfwriadu, rhagarfaethu, rhaglunio, 


rhagddarparu. 

To determine bachelor of arts—cymmeryd 
mabradd yn y celfau ; cymtneryd mab- 
radd yn y celfyddydau; cymmeryd y 
gynradd yn y celfyddydau ; cymmeryd y 
radd gynta aM y celfyddydau; cym- 
meryd mabradd y celfyddydau. 

To determine disputes—penderfynu dadl- 
euon; dosbarthu cynhenau; tori ym- 
rysonau. 

Determined, a. penderfynol, terfynol ; pender- 
fynedig, terfynedig, gosodedig ; ymrodded- 
ig ; arfeddog, arfaethedig. 

Determiner, s. penderfynwr, penderfynydd, 
terfynwr. 

Deterration, s. (Ll. de a terra) diddaiariad, di- 
ddaiariant, dad-ddaiariad, dad-ddaiariant, 
cymmeriad allan o'r ddaiar. 

Deterring, a. (o deter) digalonogol, anghalon- 
ogol; yn digaloni; brawychol, dychrynol. 
Detersion, s. (Ll. detergo, detersus) glanhad ; 

clwyflanbad, briwlanhad. 

Detersive, a. (Ff. detersif ; It. detersivo) glan- 
haol ; glanbarol, glanberol; âg ynddo rin- 
wedd i Ìanhau. 

Detersive, s. glanberai, cyffyr glanhaol: pl. 
glanhaolion, glanbeirion. 
etest, r. a. (Ll. detesto) ffieiddio, cashau, 
dygn gashau, Ìlwyr gashau, trachashau, dy- 
mahau, digaru; cashau o eigion calon ; 

rmygu. 

Detectable, a. (Ll. detestabilis) ffiaidd, adgns, 
atgas, trachas, achas, dygas, cas, hygas, 
fieiddiol, cashius, ysgeler, esgymun, ys- 
Eymun, 

Detestable things —casbethnu, ffieiddion, 
pethau ffiaidd ; ffieidd-dra (/er. xvi. 18). 

Detestableness, 8. atgasrwydd, ffieidd-dra, 
ffieidd-dod, achas, trachas, dygas, dygus- 
rwydd, h dd, gorgasineb, ysgelerder, 
ffieiddioldeb, echrysione d, erchylidod. 

Detestation, a. (Ll. detestatio) atgasrwydd, ad- 

gasrwydd, casineb, ffieiddiad, ffieiddiant, dy- 

gaaedd, achas, casedd, trachas, trachasineb, 
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dygn gashad, dygashad, cashad, ffieidd- 
rwydd 


ydd. 

Detester, s. fficìiddiwr, cashiwr, dygaswr, tra- 
chashâwr. 

Dethrone, v. a. (de a throne ; Ff. détréner) di- 
orseddu, dadorseddu ; diswyddo meu ddi- 
freinio brenin ; difuddiaw o freninol awdur- 
dod ac urddus; bwrw allan meu i lawr o 
deyrn-gadair. 

Dethronement, s. dïorseddiad, dadorseddiad. 

Dethroner, s. dïorseddwr, dadorseddwr. 

Detinue, s. (Ff. détenu) attalgwyn, camattaleb, 
cwyn camattal, cwyn adneu, adneugwyn; 
cwyn yn erbyn camattaliwr. 

Detonate, v. (Ll. detono) arysteinio, ffrwydro, 
trystio, ysgortio; peri twrf meu drwst; 
fflachio, tyrfu. 


Detonating tube—chwibol ffrwydrol, pibell 
drystiol. 
Detonating powder — fflamlwch ; 


ylor 
ffrwydro » taranol, fflachiol, neu - 
iol, 

Detonation, s. (o detonate) arysteiniad, ffrwydr- 
ad, trystiad, ysgortiad, fflachiad, tyrfiad. 

Detonization, s. (o detonize) arysteiniad, ffrwydr- 
ad, trystiad, ysgortiad, flachiad. 

Detonize, v. (Ll. defono) arysteinio, ffrwydro, 
trystio, ysgortio; fflachio; creisioni drwy 
arysteinio. 

Detort, v. a. (Ll. detortus, o detorqueo) gm T- 
dréi, gwyro, trawswyro, , io, 

— —— ) gwyrdroad 
etortion, s. (o detort) gwyrdroad, gwyrad, 
trawewyrad, tragwyrad, camdroad, cam 

rôedd. 

Detour, s. (Ff.) troad, tro, chweliad, ffordd 
gwmpasog, amgylchiad, cwmpasdro. 

Detract, v. a. (Ll. detractum, detrecto, detraho) 
bychanu, difrïo, iselu, athrodi, enllibio, go- 
ganu, hortio, absenu, drwg absenu, cablu, 
rhedeg ar, lleihau ; rhoi anghlod meu anair 
i; cymmeryd ymaith; cadw yn ol; tynu 
oddi wrth. 

To detract from—cymmeryd ymaith ; cym- 
meryd oddi wrth; lleihau gwerth; di- 
rywiaw oddi wrth. 

Detraction, s. (Ll. detractiv) bychaniad, en- 
llibiad, athrodiad, athrodiaeth, athrod, en- 
llib, gogan, hort, anghlod, anair, gair twn, 
ao, hortiad, difrïad, anfri, gwarth ; sen, 

eiad. 

Detractive, a. (o detract) enllibiol, enllibus, 

Detractory,J athrodol, athrodus, athrodgar, 
hortiol, g us, difrïol, bychanol, bychan- 
iadol, onilibeidd’ anmharchus, cablaidd; a 
leihno fri, gwerth, neu glod. 

Detractor, 3. (o defract) Sychanwr, enllibwr, 
enllibiwr, athrodwr, hortiwr, athrodgarwr, 

ifriwr, goganwr ; tynydd ymaith. 

Detractress, a. (o detructor) enllibes, athrodes, 
enllibwraig, athrodwraig ; dynes feigar neu 
enllibus. 

Detrect,t v. a. (Ll. detrecto) gwrthod. 

Detriment, s. (Ll. detrimentum) colled, niwed, 
erniwed, argywedd, amrygoll, coll; dryglam, 
aflwydd, 'anhap, lleihad, erniwiant, sar- 

ad. 

Detrimental, a. colledus, niweidiol, argywedd- 
us, erniwol, erniwiannol, niweidiannol. 

Detrimented, a. niweidiedig, niweidiog ; gwedi 
ei niweidio, ei golledu, meu argyweddu ; 
gwaeth ; gwedi eì waethygu. 
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Detrital, a. (o detritus) treulfalurion; treul- 
ed eynyzeedig  fanfalurion, ia, 
rital roc tre ig, tre 
Detrition, s. (Ll. detero, detritum) treuliad, 
treuliad ymaith, treuliad ffwrdd. 
Detritus, 4. (Ll.) treulfalurion, treularnau, 
manfalurion. 
Diluvial detritus—treulfalurion dylifaidd, 
dylif-dreulion. 
Detrude, v. a. (Ll. detrudo) gwthio i lawr; 
i lawr ; gwthio i lawr; gwthio allan; 
o. 


8 a. (Ll. detrunco) trychu, ys- 
gythru, dadosglt; ; trychu neu dori ymaith ; 
tocio, briglad RW ; byrhau drwy dori. 

Detruncation, 8. detruncatio) trychiad, 
tociad, ysgyt “ad dadosgliad, toriad ymaith. 

Detrusion, s. (Ll. * detrusum) mthiad 

ilawr; neu wt ; 
iswthiad. 


Detumescence, 8 Fe £F) detumescentia) 
lleihad chwydd, — 

Deturbation e. (Ll. deturdo) diraddiad, di- 
raddiant, dirm glad. 

Deturpate, v. 8* tt 1 deturpo) halogi wyno. 

Deuce, e. (Af dau) dau ; yn, y y 
garden  Menlygd, y cerdyn deulygedyn, 7 


De iyd eace—wyth ary ar y —— gan 
uce, )4. erid yn gyfystyr ur yr 
Deuse, yie hen Elimyn, a Mhybi mai lly ind 
Duse, yd o Druesus ab Tiberius) e —28 
elfod ; dieflyn, diawl, cythraul, elff, y 

yr yr ysbryd drwg, yr andras, y mwci mallt, y 


a The deuce take you—yn nghrog y bo chwi; 
yr adwyth a'ch caffo; tynged ddrwg i 
chwi; yr ellyll drwg a “ch coto. 
Deuoed, a. dieflig, diawlig, cythreulig. 
Deuterogamist, s. ailbri wr, eilbri 
briodo yr ail waith. 
Deuterogamy, s. (Gr. deuteros a gamos) ailbri- 
odas, eilbriodas, ail briodas. 
Deuteronomy, 4. (Gr. deuteronomion) Deutero- 
nomium—pummed llyfr Moses, yh arwyddo 
ellddeddf, neu ail adroddi iad deddf neu gyf- 


Deuteropat ropathy, s. (Gr. deuteros a ) 

pdcimlad, e de imlad, affaith gyd defol. “ 
uteroscopy (deuteros a scoped) eilystyr 
edystyr, & a yi nr eilfwriad, eilfeddwl, ail 


Deuth droguret, se. (Gr. deuterce, a hydrogu 
ode Deutohydrogure t,) ret) deu-ulured, ail-ulur- 


hrs 
Deutoxide, s. (Gr. deuteros, ail, ac oxide neu 
Deutoxyde, oxyde) deu- egrid, eil. egrid. 
Devaporation, s. (Ll. de a vaporatio) dattarth- 
iad ; troad 


wr; una 


at- 


te, difrodi, 
rheithio, diffeithÌo, difa, difwyno, anghyf- 

du, anialu; gwneuthur yn anrhaith; 
gwneuthur yn anghyfannedd; gosod yn an- 
rheithiedig ; ; ysbeilio, ysglyfio, wastraffu, 
evastation (Ll. devastatio) difrod, an- 
rhaith, difrodaeth, difâedd, difrodiant, di- 
frodiad, anrheithiad, anrheithiant, diffeith- 
iad, anghyfanneddiad, ysbeiliad ; anghyfan- 
nedd-dra, ang hyfanneddrwydd ; dystryw, 

, beli, gwastraff, hafog, ; ani 

wch, diffaethwch, 
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Derelope, ^a v. a. (Ff. développer) dadhuddo, 

Develop, dadenhuddo, nhuddo, dy- 
noethi dadencuddio, dadorchuddio, dïor- 
chuddio, dadblygu, disblygu, dihuddo ; dïosg 
o'i orchudd ; cymmeryd neu dynu ymaith y 
orchudd ; ddio, amlygu, egluro ; dwyn 
i'r goleu, i'r goleuni, weu i'r amlwg ; dadrysu, 
diddyrysu, dinidro, dadolôi. 

Developer, s. dadhuddwr, dadblygwr, &c. 

Developement, | s. (0 develo pe). dadhud liad, 

Develo ment, ) dadenhuddiad, dademhudd- 
iad, dadenhudded, dadanhudded, dadblygiad, 
dadorchuddiad, dadorchudd, dadencud iad, 
dynoethiad, diorchuddiad, 'disbly iad, di- 
huddiad, egluriad, amlygiad, dadgu iad, 


dadoload. 
Devenustate, v. a. m ALL. de a tenustas) an- 
harddu, hagru, hacru ; difuddiaw o degwch, 


p lendid, neu barddwch; salwino. 

evergence, 

Devergency, | "' (LL. divergo)— Divergence. 

Devest, v. (Ff. dévétir) dibatru, dïosg, dad- 

sgo, diddilladu, dynoethi, dihwylio ; colli; 
difuddio, difeddu, difeddiannu, amddifad adu. 

Devex, a. (Ll. devexus) yn plygu ì lawr ; gŵyr, 
Rwyrog. 

Devexity, s. (Ll. devexitas) crymi d, 
llethredd, camedd, llethr, —— 
llechw eddiad ; a paut, pannyledd, pannwl; 

isgynfa y 

Deviate, v. a. “(ts a deviare ; Ll. devtus) gwyro; 
cyfeìliorni; myneìl ,troi, neu giliaw o' r ffordd ; 
myned ar gy eiliorn ; myned ar ddidro meu 

wydr; cilio, crwydro; troseddu, meiliorni. 
have deviated from my subject—gwyrais 
neu ciliais oddi wrth fy nhestyn ; gad- 
ewais fy nhestyn. 

Youhave Teviated from virtue—gi 


wsoch 

ffordd rhinwedd; yr ych we raw 

oddi wrth rinwedd ; gwyrasoch odd wrth 
nwed 


Deviation, s. 6 deviate) gwyrad, cyfeiliornad, 
cyfeiliorn, cyfeiliorni, gwyrni, didro; * 
ediad o'r fford crwyd gwi 
iad, —— tre trosedd, caredd, pechod. od. 
Device, s. (Ff. devis, devise ; It. divisa) d 
dychym bwriad, amcan, gwaith dyc ym- 


, mais; ystryw, ystranc, cyfrwyswaith, 
cyfrwysedd dichell ; crebwyll, si athrylith 
asbri; dyfeislun, dychymyglun ; chwedi 
wneuthur. 

Device (in y dychymyglun, dychymyg, 

dyfeislun, dychymy cymyglun, 
arfiun, dyfeiswaith ; » eilun, 


ewydd, neu baentiad ar — 
of devices—ystr ymtrywiog, ye 
trywus ; ; llawn dyfeisiau, llawn o ddy- 
eìai 
Deviceful, a. (device a full) dyfeisgar, dyfeisiol, 
dyfeislawn ; llawn dyfeision new ddyfeisiau ; 
ystrywgar, ystrywiog, ystrywus 
Devil, a. (8. ‘diaf Mol Is. duitvel ; Al. teufel ; Sw. 
diefeul ; tabolus ; Gr. dia- 
felt, diafol, ddaw diad —* cythraul; 
diin; fall, y ddera, an eae mn 
ry ddrwg: pl. diafliaid, hie, diefyl, dìeifyl, 
diawliaid. 
A devil incarnate— diawlddyn, diawl mewn 
cnawd, c gpthreulddy. 
A she-devi | diawles, diafles, 
A devil in petticoats, cythreules; diawl- 
es o ddynes ddu, 
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Odious os a a devil—cythreulgas ; môr gas 
a'r 


cythraul. 
When the devil is blind—yn nghyfarfo ! 
usul; pan gwrddo dau fynydd; byth 
ni bydd. 
To peat 35 slave to the devil—bwrw caeth 


whe iB Bot ove over the devil's back, is spent 
under belly — à gasgler ar farch 
Malen, dân ei dor ydd â. 

Devil's advocate—canllaw diawl, dadleu- 
wr y cythraul—yn Eglwys Rhufain, un 
â benodir í ammheu gwirionedd gwyrth- 
iau ymgeisydd am seintiad, 

Devil's. gold-ring — Sieni flewog, pryf y 


gwinwydd, pryf y dail, deil 
—— diawl, * orbeabel, diawl 


môr. 
The council-chamber of the devils — 
cynghethernan, y fallgyrch, cynghorfa 
y gethern. 

Devil, v. a. gorbupru, oethi, poethi ; diawlo. 

Devil-fish, s. morlyffant, llyffant y môr, 

Deviling,t s. (o devil)==Devilkin. 

Devilish, a. (o devil) dieflig, diawlig, diewlig, 
diawlaidd, diawledig, cythreulig, cythreul- 
aidd ; uffernol; erchyll, ofnadwy, melltig- 
edig ; ; enbyd, ' ruthr, tra, dirfawr, dros 


Deciishness, s diefligrwydd, diawligrwydd, 
diawleiddrwydd, cythreuligrwydd, diawled- 
igrwydd, diawlder, diawlrwydd ; cynddar- 
edd neu gynddeiriogrwydd cythreulig. 

Devilism,'* s. diawlaeth ; cyflwr y diaflaid. 

Devilize, + v. a. diawleiddio, diafoleiddio ; 
gosod yn mhlith dieifl. 

— 8. (o devil) dieflyn, diawlyn, cyth- 

Devil s. diefligdod, , cythreuldod, cythreulig- 

rwydd, ; diefligrwy dd. 
Devi 2 Bite. g aswcnwyn, ,caswenwyn, tamaid 
y cythrau! » gwreidd-don, bara y cythraul, 
rìlys gwreidd-don, cas gân y cythraul: 
calon afal, coryn afal. 
Devil's bit scabious— Devil's- Bit. 
Devil il's Gate, 3. pl. llinglwm lleiaf, llindag 


Devil Mik, s. llaeth y cythraul, flamgoed 

echan. 

Devilship, s. (o devil) diawlaeth; nodwedd 
diawl meu gythraul. 

Deriltry, 8. (o devil) gweithred ddieflig, diawl- 


Devious, a. (Ll. devius) gwyrog, anhyffordd, 
diarffordd, cyfeiliornus, trofâus; allan o'r 
ffordd ; oddi ar y ffordd ; crwydrol, gwibiog, 


crwydrus 
Devirginate, v. a. (Ll. devirgino) diforwyno, 
odeuo, llathruddo, treisio, halogi. 
Deviseable, a. (o devise) dyfeisiadwy; cym- 


wy. 
Derive, v. a. (Ff. deviser) dyfeisio, dychymy; a, 
dych myg, llyfelu ; llunio, dyfalu, bwri 
eddyli lio, ffurfio, meisio, cynllunìo, trefnu ; ; 
dewinto, brudio; cymmynu, cymmynroddi, 
gwyllysgedu, gwylly gwyllysio; rhoddi drwy ewyll- 
yn ; l mewn ewyllys; ystyr- 
ied, ystyrio, pwyllo, ymbwyllo. 

Devise, a. cymmyn, o ynrodd, gwyllysged, 
gwyllysrodd, r ewyllys; llythyr cym- 
myn, ewyllys, llyn; ; cymmyniad, gwyll- 
ymad, cymm 
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Devise,t s.— Device 
Devised, p. 5 dyfeisiedig, &c. ; dychymygol ; 


c 
y devised — ystrywgar dichellgar 
, cyfrwys-ddrwg, a" hocedua, ye 


—— devised gyples—chwedlau cyf- 

rwys (2 Pedr i. 

Devisee, 3. (o devise) cym i, gwyllysgedai ; 
yr un y cymmyner pee iddo; un y rhodder 
tir ìddo mewn ewylly: 

Deviser, s. dyfeisydd, dyfeisiwr, dychymygwr, 
dychymygydd, meiaiwr ; ; awdur, awdwr, 

Devisor, s. cymmynwr, cymmynydd, gwyllys- 
gedydd, gw hye c cymer dwr ; un â 
roddo mewn llythyr 

Devitable, î a. (il. vevitabilie) gocheladwy. 

Devitation,t s. (Ll. devitatio) gocheliad, ym- 
ocheliad, 

Devocation, t a. (Ll. devocatto ) Balwad ymaith, 

i ffwrdd ; ae llithiad i 

Devoid, a. "(de a void gorwag, 
amddifad , ymddifad, a eddiannol, diffygi Wn 
rhydd; heb, heb ddim. 

Devoir, 4. (Ff ) dyledswydd, gwasanaeth; 
parch, parchedigaeth, parchus anerch, 

us gyfarchiad, dyledus barch, dyled: 
parch, moesbarch ; gweithred o foesgarwch 

Devolution, s. (Ll. devolutio) treiglad; di isgyn- 

ind ; trei lad neu roliad i Jawr ; ; disgyni 
naill i'r I symmudiad. 

Devolve, v. (lu. devolvo) disgyn, disgynu ; 
treiglo ; dygwyddo, dygwydd, cwympo, dis- 

gyn; cwympo, meu ddygwydd i'r naill oddì 
wrth y llall ; dyfod i ; treiglo i lawr. 

To devolve on—disgyn ar, disgyn i; dyfod 
i; treiglo ar; ; syrthi o ar. 

The crown devolved on his eldest son— 
disgynodd y goron ar ei fab hynaf ; 
syrthiodd new daeth y goron i ran ei fab 
henaf. 

Devolvement, s. (o devolve) disgyniad ; treiglad ; 
dygwyddiad, syrthi 

Devoration, s. (Ll. devoratto) rind, difrodiad, 
llynciad, traflynciad, gwanciad 

Devotary,t 4. (0 devote) = Votary. 

Devote, v. a. (Ll. devoveo, devotus) cyflwyno, 
cyssegru, diofrydu ; neilltuo, rhoddi, rhoi, 
pri odoli; rhoi i fyny rhoddi i fyny yn 

ollol; ymroddi i; eidduno, eiddunedu, go- 

funedu, offrymu, santeiddio, sancteiddio, 
mmynu ; dedfrydu ; meìltigo, rhegu ; gor- 
c yn i ddystryw. 
o devote one's self — ymgyflwyno, ym- 
gyssegru, ymroddi, ymrôi, ymddiofrydu ; 
cyflwyno ei hun, &c. 

Devoted thing — ‘diofrydbeth, ysgymun- 

betb Pee esgymun, peth esgymunedig, 


Td « devote a dare to the devil — bwrw 
caeth ì gythraul. 
Devote, ì a.cyflwynedig, cyssegredig, diofryd- 
Devoted, og, —— ease’ eiddunol ; 
roddgar, ymrodde un ysgymun. 
Devotedness, s. diofrydedd, ymroddgarwch, 


c ryngarwch, diof dogrwydd, ymroddiad, 
—— wyniad, dïofrydoldeb, 


ymrodd rydd 
Devotee, s. ra devote) diofrydai, diofrydydd, 
diofrydwr, ymddiofrydydd, wynydd 
y wr, eiddunai, eiddunwr; bleidiwr; 
dyn diofrydog, ofergoelus, neu goelgrefyddol. | 
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Devotement, s. dïofrydedd, ymroddgarwch, 
dïofrydogrwydd ; rysedd, y cyflwyniad, 
cyflwyngarwch, ymroddiad ; dyhewyd, duw- 
iolder, duwgarwch ; cyflwy addunedig. 

Devoter, 4. ad dwr, diofrydydd, cyflwynydd, 
cyssegrydd — — oluchwr. 

Devotion, 4. devotios dybewyd, duwiolder, 
—— ' duwgarw ch, duwioldeb, duw- 
iolfryd, duwiclfrydedd ; duwiolswydd, gol- 
goluched, » golychwyd, addoliant, addoliad, 

oluched mad iolychiad, gweddi, dyfoes- 
iwn, dyli d grefyd ddol; gwasanaeth ; 
ywodraeth, yne difrifwch dyfalwch, 
taerni, difrifoldeb, hewyd ; parch, edmygedd, 
mygedd; serch, traserch, 'ymlyniad ; rhudd- 
iad, cyflwyniad, dïof; rydiad, cy franiad. 
Counterfeit devotion — rhith-dduwioldeb, 
rhith duwioldeb, rbith dyhewyd, cyfrith 
duwioldeb ; rhagrith. 
To be at devotion—bod ar weddi ; bod ar 
ddyhewyd. 
To be at another's devotion—bod 
anaethwr ufydd, parod, meu ddi 
; bod wrth new dân lywodraeth un un; ; 
bod yn ngallu neu ar drugaredd d un ; bod 
wrth alwad un ; bod yn llaw un ; bod dân 
law un; ufyddhau i'r aw neu i'r 
amnaid 'lleiaf ; bod yn hollol wrth neu 
at wasanaeth. 
The — of devotion—ymarfer duwiol- 
yr ymarfer o dduwioldeb ; ymarfer 
dyner 


As [ beheld your devotions—wrth edrych 

ar eich defosiynau (Act. xvii. 23). 
Devotional, a. dyhewydus, dyhewydol, cref- 
yddol, crefyd us, crefyddgar, duwgarol, 
duwgar, duwiol, goluchwydol, hewydus, 
addo iadol, addoliannol, dyfoesiynol ; perth- 

ynoli ddyhewyd neu dduwiolswyddau. 
Devotional exercises—duwiolawyddau, ym- 
arferion dyhewydus, ymarferion cref- 


yddol. 

Devotionalist, ) s. dyhewydwr, dyhewydydd, 

Devotionist, crefyddolwr; ymruoddwr i 
ddyhewyd neu efyddolder, coclgrefyddwr, 
ffurfaddolwr, addolwr ffurfiol. 

Devoto,t s. (It.)— Devotee. 

Devotor,{ s. (o devote) addolwr, golychydd, 
iolychwr. 

Devour, v. a. (Ll. devero) difa, difrodi, ysu, 
treulio, gwastraffu, afradloni ; gwancio, 
traflyncu, darlyncu, cegu, llewa, cegl pneu 5 
bwyta yn wancus ; llyncu yn ddiwala ; 

yn lyminog ; hopranu, llwyr fwyta, ymryt u, 

ymrythu ar, bwyta, pori, bochlwytho; di- 

ddymu, difodi; gormesu, dyfetha, gwario, 

cytysu, arysglyfio ; bwyta new ysu bwyd heb 


mus i 


o devour with open mouth—safneidio, 
ymrythu ar. 

To devour greedily—bwyta yn rhawth, yn 
—e yn gegrwth, yn wancus, mew yn 


ymin 
Devourer, s. OF aifrodwr, difrodydd, difiwr, 
anciwr, gloddestwr, traflyncwr; ym 

wytêig, rhwth, rhawth, cegrwth, glwt 
gwancus, bwydiog, cyfys, aflerw, mew ddtwala; 
gwastraffwr, afradlonwr ; dyn afradlawn, 
treulfawr, mew rydraul ; gormeswr, gormes- 
ydd ; yg 

Devout, a. (Ll. devotus ; Ff. dévot) dyhewydus, 
dyhewydol, duwiol, erefyddol, uwgar, duw- 
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l, crefyddus, crefyddgar, duwiolfrydig, 
Suwiolfryd, bucheddol, hewydus, glan- 
fucheddol, goluchwydol, dyfoesiynol, gofun- 
edol; santaid dd, glwys, dwyfol ; cydwybodol ; 
difrifol, difrif, taer, gwresog. 

Devout only in show—rhagrithiol ; rhith- 
grefyddol, kc. 
Devout prayers—gweddïau dyhewydus. 
= Devotee. 


Devout, ; 3.= 
(devout a less) anghrefyddol, 


Devoutless, a. 
anghrefyddus, anghrefyd , anhewydus, 


annyhewydus, anfucheddol, annyfoesiynol, 
did, yhewyd. 
Devoutlessness, 4 hrefyddolder, anghref- 


yddoldeb, anghrefy dgarwch, anghrefyddus- 
rwydd, anghrefyddolrwydd, anfuch eb, 
anghrefydd, annyhe 

Devoutness, s. (0 devout) ' duwiolder, duwiol- 
rwydd, duwgarwch, duwioldeb, crefyddol- 
rwydd, crefyddoldeb, crefyddgarwch, cref- 
yJdusrwydd, duwiolfryd, duwiolfrydedd, 
ucheddoldeb, goluchwydoldeb, dyhewyd; 
difrifoldeb. 

Devow,t r. a. (Ff. d4vouer ; Ll. devoveo) cyf- 
lwyno, rhoi i oii fyny. 

Dew, a. (8. deaw dawe ; Al. thau) gwlith, 
arien: , gwlithoedd. 

Sun- ew — gwlithlys, chwys yr haul, 
tawddrudd, toddaid rudd, toddedig 
rudd. 

Round-leaved sun-dew — gwlithlys cryn- 
ddail, tawddrudd crynddail, toddaidd 
rudd grynddail. 

Long-leaved sun-dew—gwhithlys hirddail, 
tawddrudd hirddail. 

w^ — melgafod, mel- 


Falling of dew_ gwlithiad ; disgyniad nes 
Wer wi ih daw. i lyb lith ; lith 
et with dew—gwlyb gan w gwlith- 
og; llawn gwlith; wedi ei wlychu & 


gwlith. 

Dew, v. a. gwlitho; gwlychu, wach, gwl taen- 
ellu, new ysgeintio gwlychu, 
lleithio, wines,” na neu Slaenellu megys â 
im ith ; ; dyferu gwlith ; gwlychu, gwly 

ithio. 

Dewbent, a. (dew a bend) — 
plygedig gân y gwlith ; yn plygu ei ben yn y 


gw 
DE bry, s. (dew a berry) mwyaren Mair, 
mwyaren ffreinig, mwyaren laslwyd, mwy- 
aren y ddyrysien lu y mwysrllwyn glas. 
Dew-bespangled, a. gwl ithseirian, gwlitheerigl, 
gwlithserig ; gwedi ei ysgeintio â hog gre 
Dew-besprent,t a. gwlith-ysgeinti 
Dew-besprinkled,} ei ysgeintio new 
â gwlith. 
Dew-c claws, s. pl. gwlith-ewinedd, ewinedd y 


Dewdrop, s. (dew & drop) gwlithyn, dyferyn o 
wlith : pl. gwlithos. 

Dew-dropping, a. yn dyferu gwlith; gwlith- 
ddefnynol, Cwlithosog, 

Dew-impearled, a. gwlithoagaen, gwlithemog ; 
gorchuddiedig â gwlithos 

Dewiness, s. (o dewy) gwìithogrwydd, gwlith- 
lonedd, arienogrwydd. 


(dew, a lap, llyfu) tagell eidion, 


Dewla 
* a. tage 


Dewless, a. han a ew) diwlith. 
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Dewpoint, 8. (dew a point) gwlithnod, gwlith- 
fau, eau, gwlithredd, pwynt neu radd y gwlith. 
Dew- -retting, &. gwlithgyweirio. 
Dew-snail, 2. gwlithen, gwlithfalwen, gwlith- 
falwoden, malwen wlith : pi. gwlithfalw od. 
Dew-stone, s. gwlithfaen—math o gareg galch 
yn swydd Nottingham. 

Dew-worm, a. llyngyren zs ddaiar, irdd ddl 
ddaiar, amwydyn, abwydyn, gwlith 
dai arbryt s pl. llyngyr y ddaiar, amwyd, 


wydod 

Dewy, a. (o dew) gwlithog, gwlithlawn, llawn 
gwlith, llawn o lith, arienog, arienol. 

Dexter, a. (Jl. ; Gr. dexcios) de, deheu, deheu- 
ol; ; perthynol i i ochr dde arflen. 

Dexterity, a. LI. dexterttas) deheuder, deheu- 
rwydd, deheudra, deheuedd, medrusrwydd, 
medrusder, medrusedd, hyfedredd, hylaw- 
rwydd, medredd, medrusdod, medr, di- 
chwithder, aiehwithdrs, fichwithre 43 
cylarwyddy eugrwy cynn 
rwydd, esgudrwydd, cyflymdra, hy: 
redd, hwylusdod ; ystryw. 

"With mas nh ddeheu, yn hyfedr, 


yn 

Dexterous, a . dexter) deheu, deheuig, 
Dextrour —* aw, hwylus, medrus, trylew, 
— * hyfedrus, hyffordd, cyfar- 
tro cel dd, cywrain, cywraint, dichwith, 
anchwith, Taw deog, peamey: campus, 
rhugl, cynnil, llwybraid parod, esgud, cyf- 

lym, esgudlym, trwyadl; ystrywgar 
A very dexterous man—dyn deheu iawn; ; 


dyn trylew 
Dexteroamess, ¢. deheuder deheudra, deheu- 
Dextrousness, jŷ rwydd, hylawrwydd, deheu- 


edd, medredd, medrusrwydd, medrusder, 
medrasdod, hy! od, hyfedredd, dichwithder ; parod- 
Dextral, a. oe dent) deheu, deheuol, &c.; 
dichwith ; ar y llaw d 
Dextrality, r —E deheudra, deheudod, 
deheuo, 
Dextrine, s. nin dexter) desythain, desythnur 
=math o sylwedd â geir o syth. 
Dextrorsal, a. (Ll. dexter a corsus) degyfodol ; 
yn codi o'r dde i i'r chwith. 
Dey, a Ty arenwad —e neu 
ur Algiers, cyn ei goresgyn gân y 
Ffrancod. 
Di, blaenddodiaid Lladin, (o'r Gr. dis neu 
Dif, | dicha), yn dynodi, di, dis-, an- ; dau, 
Dis dwy, dwywaith, dyblyg ; aml, amryw, 
Dia, bloddod Groeg, yn dynodi lrwy, try-. 
rieu a. (Gr. diabans) glasgraig. 
Diabeterial, a. (Gr. diabatérios, o diabain0) 
myl /yneâol; ;$ yn myned drwy ymyl, min, 


Diabetes, a (Gr.) troethlif, troethred, pis- 
glwyf, ‘olslif, Ente ck trynclif, piswst. 

Diabetic, a. troethlifol, pi fol,  pisglnyfae 

Diablery, s. (Ff. diablerie) cythreuligrwydd, 
diefligrwydd, » dietligdod, —æe 

— a. (Gr. diabolicos, o diabolos, di- 

eflig, cythreulig, diawlig, diewl- 
ig, dad dd, diawledig, cythreul- 
aidd; — melltigedig, anfad, drygionus, 
ysgeler, ysgymuno, ofnadwy. 

Diaholicalness, e. diefligrwydd, dinwligrwydd, 
Mawleiddrwydd, diewligrwydd, cythreulig- 
rwy 
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Diabolism, a. (Gr. diabolos) âi diaflaeth ; gweith- 
redoedd y diafol ; cythreuligaeth ; meddiant 
gân ddiafol. 

Diacatholicon, a. (Gr. dia a catholicos) cyffred- 
gyffaeth, » cydolgyffyr, rhyddgyffaeth. 

Diacaustic, a. (Gr. dia a caiô) trylosgomaidd, 
trylosgyrîìg 

iacaustic curve— Diacaustêc, 8. 

Diacaustic, s. trylosgom, trylosgwrf, ysgyrfen 
adlewyrchig, cwrf adlewyrchig. 

Diachylum,)s. (Gr. dia a chulos) mwytheli, 

Diachylon, § suddeli, noddeli. 

Diacodium, s. (Gr. dia a cédia) nillnodd, sur- 
fedd papi. 

Diaconal, (Gr. diaconos; Ll. diaconus) 
dïaoonol "dîagonol, degonol,aeddonol, diacon- 
nidd, gweinido ol; perthynol i swydd dïacon, 

Diacoustio, a. (Gr. diacouô) tryseiniadol, try- 
seiniol, atterseinìol, gwyrseiniol. 

Diacope, s. (Gr.) rhyngsang : math ar bysg. 

Diacoustics, s. tryseineg, tryseinyddiaeth, try- 
seinddysg,tnyseluiadaetb, trys ytryseiniaeth, gwyr- 
seiniaeth iniaeth » Ewyrdo 

Diacrisis, e. i Gr.a Ll.) gwa aniaethad clefydau ; 
gwybodaeth meu nabyddiaeth o glefydon; 
clwyfnabyddiad ; argoel, arwydd. 

Diacritical, ì a. gwahaniaethol, gwohaniadol, 

Diacritic, dynodol. 

Diadelph, s. (Gr. dis ac adelphos) A bigo 
planigyn ug wm gd â brigera 

cysylltiedig y bonion yn ddwy ran, â 
dau ynr ith glôyn. 

Diadelphia, s. Deugysswllt—enw y 17fed genedl 
o blanigion, yn ol trefn Linnseus. 

Diadelphian, ) a. (Gr. dis ac adelphos) de - 

Diadelphic, | sylltaidd, deugyssylltig, deu- 

Diadelphous, gyssylltiog ; 3; perthynol i'r 

genedl Deugysswllt. 


Diadem, es. (Gr. diadéma ; I. diadema) coron, 
teyrngoron, talaith, corynrwy, coronbleth, 
coron freninol, talaith freninol. 

Remove the diadem — symmud, y meitr 
(Eeec. xxi. 26). 

Diademed, a. coronog, taleithiog, teyrngoronog ; 
addurnog. 

Diadrom, s. (Gr. diadromé) ymsiglawd, ym- 
siglad, ymdafliad; yr amser a gymmer 
gras i i chwareu yn ol ac m mlaen. 

Disere (Gr. diutreste ; diaresis) dy- 

Dieresis, dolnod, dydoleg; gwahaniad— 


(“); megys, 
Diagnosis, s. (Gr.) gwybodaeth new nabydd- 
iaeth o glefyd ; vie Ra , clwyfnabydd- 
iaeth, dosbarthi gwybodaeth 
iaeth- 


wahaniaethol neu ddyn aM 
hynodol, nod- 


Diagnostic, a. (Gr. dia 
ol, arwyddnodol, dynodol, 
weddol, amlygiadol ; clefydnodol. 
Diagnostic, a argnelnod, arwyddnod; arwydd 
clefyd, beintfynag, clefydfynag; arwydd- 


Diagonal, a. ( (Gr. diagéntos) croes neu draws o'r 
naill gong | i'r llall ; croes, traws ; o gornel i 
gornel ; o gongl i gongl ; onglog. 

Diagonal, s. croesonglin, traweonglin, try 
onglin, croeslinell ; llinell o'r naill gongl ir 
llall ; lleddflin. 

Diagonally, ad. ar groes o gongl i i gongl; ar 
draws o gornel ì gornel; ar oleddf o gongl i 
gongl; yn llwrw ei gornel. 

Diagonous, a. (Gr. diagénios) pedronglog, 
pedryongl, pedrygongl, 
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Diagram (Gr. diagramma) llun, darlun, | Dialogistic, )ac. cydymddyddanol, cymddy- 

dangoelun, Cat dangosddull. Dialogistical, ddanol, cynnadl eddol, y rddys- 
Diagraph, s. (Gr. diagraphd) trygraffyr—offer- | _ megol ; ar daull ep ì opdymddyads ae. 

yn arferedig mewn arbaith. ize, V. rs ymddy ddyddan, 
Diagraphic, ja. (Gr. diagraph6) darluniol, | ymddyddan, arddysmegu, ch —— ; eared 
wr darluniadol, dyegrifiol, try- mewn cydymddy ddan. 

} Dialogue, s. (Ff.; Gr. dtalogos) ymddyddan, 


Del, s. (Gw. diail; o'r Ll. dêes, dydd?) orfynag, 
awrfynag, heulfynag, heulawr, deial, 
Sun-dial—heulfynag, dyddfynag; orfynag 
heulawi. 
Moon-dial—lloerfynag, nosfynag ; orfynag 
lloerol. 
Dial-plate—gwyneb orfynag, orblad, ar- 


wyneb awrf: Dag, mynag!afn yn (2 Bren. 


The dial of 
xx.ll). 

Gnomon or pin of a dial—nodwydd, pin, 
bys, llaw, mynegfys, neu drwyn orfynag; 


Dialect, 8. (Gr. dialectos) priodiaith, amryw- 
iaith, tafodiaith, adiaith, llafarwedd, llafar- 
iaith, cangeniaith, priodoliaith, adraniaith ; 
iaith, aeg, ; geirweddiad, geiriad, 
hepwedd. 

rovincial dialect—parthiaith, parthae 
arthadiaith, taleithaeg, broavg ; pri 
iaith daleithiol, &c. 

South Wales Dialect—Deheubartheg, De- 
heubarthaeg, Debarthacg ; amrywiaith 
Deheudir Cymru. 

North Wales dialect ~Gwyndodeg, Gwyn- 
dodaeg, Gwyndodiaith, Gwyneddaeg ; 
iaith wynedd; llafarinith Gwynedd, &c. 

Silurian dialect, Gwenhwyseg, Gwen- 

Dialect of Gwent, hwysaeg,y Wenhwy- 
seg, Esyllaeg, iaith Gwent, iaith Esyllwg. 

Dimetian dialect—D yfedaeg, Dyfedwysaeg; 
cangeniaith Dyfed. 

Attic dialect—Atticaeg, priodiaith Attica, 
llafarwedd Attig. 

He treated him in a rough dialect—efe a 
roddodd iddo iaith neu eiriau afrywiog ; 
efe a'i triniodd ef mewn iaith dr 

Dialectical, ta. (Gr. dtalecticos) priodieithol, 

Dialecti cangenieithol, amrywieithol, 
adieithol, llafarieithol ; rhesymegol, arb ll- 

egol, rhesymiadol, arbwylle us, arbwyllol. 

Dis ectician, a" fo dialectics) rhesym oo al 
rhesymegydd, ar wyllegwr, ymresymy 

Dialectics, a. (Gr. alecticé) rhesymeg. ar- 
bwylleg, arbwylleb, ymresymeg ; ydd- 


Dialector, s. rhesymegydd; un cyfarwydd 
mewn rhesg ael 
, @ (Gr. diallagé) gwahanlawdd = 
math o diehdfaen, 


Dialling, 8. (o dial) artyne iaeth, heulfyneg- 
ing) iaeth, heuloriaeth, dei eisliseth, 
ale ling lines, rfynagradd, - 
Diallin Hines, } 0 radd, llinau orfynegol, 
lline heulfynegol. 
Dab $. rt negydd, heulorydd, heulfyn- 


Dialist 
s. alar. dialogiemos) ddyddan- 
ae is ymddyddan meu araeth ddychymygol; 


pffos ymddy 8. jn “qialogue) cymddyddanwr, cym- 

ddyddanydd, cyfarieithwr, arddysmegydd, 

ymddycdanwr, ymchwedleuwr ; ymu mn 

mewn cydymddyddan ; ysgrifenydd y- 
on. 


cydymddyddan, 'cymddyddan, ymeiarad, ym 
gom, dysmeg, c > cyfymbwyll ll, 
cynnadledd, cydsiarad, ymddywedyd, cyfar- 
iaith, chwedleuaeth, cydchwedl, parliant. 

Dialogue-writer — ysgrifenydd cymdd dd- 
anion ; arddysmegydd, cyfarieithydd. 

Dialogue, t v. n. cydym, dyddan, cymddyddan, 
ymddyddan, ymgo 

Dialysis, & (Gr. dusluwia) 
(°°): gwendid, eiddilwch, eiddiled 

Diamantine, t a. — Adamantine. 

Diameter, s. (Gr. diametros) tryfesur ; canol- 
dros, canoldraws, canolfesur. 

Diametral, a.— etrical. 

Diametral, ê. 

Diametrally. a -=Diametrically. 

Diametrical, a. (o diameter) tryfesurol ; 
uniawn drwy ya canol; canoldraws, uniondroe. 

Diametrically, ad. yn uniawn drwy'r canol; 
yn llwyrgroes, yn gyfeiriol, yn uniongyrch, 
yn hollol groes. 

Diamctrically opposite—yn gwbl i'w 
gilydd”; yn Ilw “re groes i'w gilydd; yn 
gwbl meu yn llwyr wrthwyneb; mor 
groes i'w gilydd a'r dwr i'r tân. 

Diamond, s. (Ff., Al, ac Is. diamant ; Ll. a 
Gr. adamas) adamant, celltem, oelÌt ; gem- 
—R pedryleddf, lleddfbedror ; petryn! 


Dismond, a. o adamant, o gelltem; adamantog, 
celltemaidd. 
Diamond colour—lliw yr adamant. 
Diamond-shaped — ar ddull lleddbedror ; 
pedryleddfaidd. 
Diander, s. (Gr, die ac anér) deuwryw ; plan- 
igyn â dau frigeryn yn mhob blodeuyn. 
Diandria, s. Deuwrywscenw yr ail genedl o 
blanigion, yn ol trefn Lìnnsus. 
Diandrian, |“ (o diander) deuwrywaidd, deu: 
Diandrous,} wryw ; âg iddo ddau frigeryn. 
Dianthus, e. (Gr. dios ac anthos) penigan, ceian, 
ceilys, euad. 
Diapesm,7 s. (Gr. diapassé) DN perarogl, 


angerdd, cyf- 
wd; y pum- 


Se cigar dydoleg= 


— s. (Gr. dia 

Diapase, andon; cylc 
thegfed ; tonradd, —E T. 

Diapento, «. (Gr. dia a. pente) ) pummed, y pum- 
med. 

Diaper, s. (Ff. diaprê ; o Ypres, yn yr Iseldir- 
oedd, meddir) llian caerog, blodauwe, blodon- 
we; 'tywel, llawlïan, en. 

Diaper, v. gwau yn gaerog, yn droellog, s&s 
yn flodeuog; gweithio yn gaerog meu yn 
flodeuog ; amrywioli, amrywio, amryluoì0, 
blodeuo, gwullio; gwneuthur blodau ar. 


Dinter | a. amryluniog, caerog. 
Diapbaned, a. (Gr. diaphainé) WN gloew, 


Disphanelt, ê. (Gr. diaphaneia ae tryloere 
oewedd, trybelidrwy gloew: 
Di edd, ysblander, Y En —* 

ap iC u. diaphanés ’ 
Diaphanous, | gloew,trybelid, claer, dyeglscr, 
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AT ffloew, hyloew, hyglaer, trylain, 


Diaphonic, a. (Gr. dia a phoned) tryseiniol, 
tryseniadol, attorseiniol, gwyrseiniol, gwyr- 
dônol. 


Diaphonics, s. tryseineg, tryseinyddiaeth, try- 
seinddysg, tryseiniaeth, adseiniaeth, gwyr- 
seiniaeth,  gwyndoneg. 

Diaphora, s. (Gr.) gwahanblyg. 

Diaphoresis, s, (Gr.) gorchwys ; gorchwysiad, 
chwys , chwysori 

Diaphoretic, a. chwysgar, 'chwysbair, chwys- 
barol; â bair chwys. 


Disphoretic, a. chwysgyffyr, chwysgyffer, 
chwysor : chwysorion , chwysgyfferi, 
chwysbeirion. 


Diaphram, . (Gr. —— llengig, llein- 
gig, parwyden; y traw 
Diaphragmatic, a. (o diaphram) llengigol, 
perwydol ; ; perthynoli 'rbarwyden; â berthyn 
i'r llengig. 
Diaporesis, s. Gr.) petrusder ennihonaeth, 
d—ffugr mewn areithe 
Diarian, a. (o diary) dyddiadurol 'dyddlyfrol ; 
dyddiol, beunyddiol. 
Diarist, * | diary) dyddlyfrwr, dyddiadur- 
adurwr. 
Darrin, s. (Gr. diarrhoia) pibre, darymred, 
\ dolur rhydd, y bib, rhyddglwyf. 
Dana | a. (o dsarrhaa) pibreawl, r- 


Darn) ymredol ; â'r dolur rhydd arno; 

rhydd 

Diarthrosis, | 2. (Ll. o'r Gr. dtarthroé) rhydd- 
rhydd- awiad ; pencnawiad 


r pan 4 new — 
Diary, s. (L digrtum) dyddiadur, dyddlyfr, 
coflyfr peunyddi 
Diary —— — undydd. 
Diaschism, 3. (Gr. diaschiema) y trychwahan. 
Diaspore, s. (Gr. diaspora) chwalfaen. 
Diastaltic, a. (Gr. déastalticos) helaethedig, 
dog; gwych, godidog, ardderchog, hyf, 
hy, eofn, gwychr. 
, 8- (Gr. diastasis) braglysnur—math 
o gylwedd llysieuol â geir mewn brag 


m, s. (Gr. diastéma) cyfrwng, "cyfwng. 
Diastole, 8. er. diastolé) ymlediad, llydan- 
Diastoly, § iad, hwyhad; ymlediad y galon, 


clustenau, ar ydweliau ; ; estyniad neu hwy- | 


had sill, 
mele se s. (Gr. dia a stulos) trygolofnedd, 


Dia ed. s. (Gr. dia a tessara) trybedwer- 
dd, Diy chr perffaith ; cyssondeb M 4 
pMfangyl; reeonded ; y â Efengyl. 

dia a Termai ) try- 

Daher, a iiol â ollyngo wres 

Diathosis, 2. (Gr.) ansawdd y corff, credd dy 
corff, dyli y corff, tymmyr y corff, co. 


gredd. 

Diatomous, a. (Gr. diatemnd) tryhollt, try- 
holltol ; âg iddynt un holltad. 

Distonic, a. (Gr. dia a, tonos) trydonol, trydun- 

“Diatonie scale—tryseinradd, graddfa dry- 

Diatonics, 4. trydonau, trydonegau. 

Diatribe, ribé) birdraethawd, hir- 
holiad, dadleuad hirfaith treithawd diodor 


feu barhaol. [ faith. 
Diatribist, s. hirdraethodwr, treitbodydd ì hir- 


Diazeutic, a. (Gr. diazeugnumi) dad 
Dibble, as. (Is. Tipe yn ol Skinner pat br 
mn n ol Junius) tyllyr, planbren, pren planu, 
Dibble: planu, â phlanb tyll tyll 
ibble, v. planu anbren ; rio, tyllu ; 
trochi, ymdrochi, cleigio. m ym 
Dibbler,. s. tyllydd, tyllwr, tyllyrwr ; tyllydd â 
ph lanbren ; planwr â thyllyr. 
Dibstone, 4. ta garegan, caregan dafl. 
Dibranchiata, | 2. pl. (Gr. dis a bragchia) dwy- 
Dibranchiates, dagelliaid, dwydagellogion. 
Dicacity, 4 a yn dicacitas) coegni, crasder, 
bewcri, cymhendod; siaradusrwydd, dywed- 
garwch, wrdd, baldordd. 
Dicast, a. (Gr. dicastês) rheithiwr (yn Groeg 


gynt). Su WN 
Dice, * pl. (o dic) disiau, ffristian : sing. dis, 
is 


To play at dice—chwareu disiau, taflu 
disiau, chwareu ffristiau, ffristialu. 

A player at dice= Dicer. 

A cast at dice—ergyd ar ddis; ergyd ar 


ddisia 
To throw the dice—ffristialu ; taflu disiau. 
Dice, v. n. ffristialu, chwareu disiau, taflu 


disiau. 

Dice-box, s. ffristiol, ffristial, blwch disiau, 
disflwch. 

Dice-coal, s. ffristlo, glo dis. 

Dice-maker, a. gwneuthurwr disiau neu ffristiau. 

Dicephalous, a. (Gr. dis a deuben, 
denpen, deubenog, deupenog; â dau ben 


Dicer, s. (o dŵce) disiwr, ffristiwr, chwareu- 
wr disiau, taflwr disiau. 

Dich,t v. a. llygriad o di4 am do tt. 

Dichlamydeous, a. (Gr. dis a chlamus) dwy- 
amlenog, dwydoronog. 

Dichotomize, v. a. (Gr. dicha a temné) deu- 
barthu) tori neu ranu yn ddwy ran; rhanu 


n barau. 
Dichotomous, a. deubarthaidd, deubarthol ; yn 
rhanu, yn tori, neu yn parthu yn ddwy ran; ; 
yn rhanu yn barau o'r bon i'r brig. 
Dichotomy, s. (Gr. dichotomia) deubarthiad ; 
rhaniad new doriad yn ddwy ran ; rhaniad, 
toriad, neu ddosbarthiad yn y canol; hanner: 
lloer, banner lleuad. 
Dichroism, s. (Gr. dis a chréma) deuliw, deu- 
liwedd. 
Dichroit, s. (Gr. dis a chroa) millfaen. 
Dichromatic, a. (Gr. dts a chrôna) deuliwiog ; 
âg iddo ddau liw. 
Dicing-house, s. ffristty, disdy, ty chwareuon ; 
ty disiau. 
Dicker, s. (Gr. deca ; Ll. decem) deg, deg o 
nifer, degriìf. 
Dicker of leather — deg o grwyn; deg 


croen 
wh a. (Gr. dis a coccos) denronynog > 


8. e 
—— hadogion, deutadgi 


==cened] o blanigion âg iddynt 
Dicotyledonous, a. deugibog, deugi 
deugibaidd, deuhadgibaidd; âg i 
hadgoden. 
Dicranum, es. 
fforch-fwswn. 


og, 
o —* 


(Gr. dicranos) fforch-fwsogl, 
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Dicrotos, s. (Gr. dicrotos) cur dyblyg, deugur; | Diotum, 4. (Ll.) haer, honiad, haeriad, haer- 


gwaedgur tra chyflym. 

Dictammus, s. (Gr. dêcfamnos) math o ddittain, 
dittain diryw. 

Dictate, v. a. (Lil. dicto; Ff. dicter) gorchymyn, 
erchi, rhoi gorchymyn ; addysgu, hyfforddi, 
hyfforddio, cyfarwyddo ; dywedyd, traethu, 
neu adrodd i un beth â ysgrifeno ; dangos pa 
beth â wneir ; dangos pa fodd y gwneir; llef- 
aru yn bendant neu yn awdurdodol; rhwyf- 
oli; crybwyll, annog; traethu, dadgan, 

odd, rhagnodi. 

Dictate, s. gorchymyn, arch, archiad ; cyfar- 
wyddyd, cyfarwyddiad, hyfforddiad, rheol, 

iad, arwiredd, direb, n-u wireb â dra- 
dodir gydag awdurdod; annogaeth, cy- 
mhelliad, cymhell; y peth â ddyweto un; 
crybwyll; rhwyfan; guir yn air ar 
bawb. 

Dictation, s. (o dictate) gorchymyniad, arch · 
iad, hyfforddiad, cyfarwyddiad ; dywediad, 
traethiad, rhagnodiad. 

Dictator, s. (LIL) penrheolwr, rhwyfadur, 
rbhwyfiadur, rhwyfolur, rhwyfiedydd, rhwyf- 
enydd ; un y mae ei air yn air ar bawb. 

Dictatorial, a. (o dictator) rhwyfadurol, rhwyf- 
iadurol, rhwyfanol ; annibynol, anymddibyn 
ol, hollol, awdurdodol, arglwyddaidd, meis- 
trolaidd, gorchymyngar, pendant; â fyn fod 
ei air yn airar bawb ; anf«istroladwy. 

Dictatorship, | a. penrheolaeth, rhwyfadur- 

Dictature, iaeth, rhwyfiaduriaeth, rhwyf- 
olaeth ; awdurdod, meistrolgarwch, rhwyf- 
usedd, rhwyfineb, trahnusder, pendant- 


rwydd. 

Dictatory, a. (Ll. dictatorius) arglwyddaidd, 
awdurdodol, meistrolgar, rheolgar, gorchym- 
yngar, pendant, trahiius. 

Dictatrix, s. (II.) rhwyfadures, rhwyfanes, 
rhwyfoles, rhwyfyddes. 

Diction, s. (Ll. dictio) dywediad, ymadroddiad, 
geiriad, ieithwedd, dullwedd, dull ymadrodd, 

irweddiad, geiriolaeth, geiriadaeth, geir- 
ddull, geirddawn, treithiad, traethiad, iaith, 
dull, amwedd, priod-ddull. 

Dictionary, s. (Ll. dictionarium ; Ff. diction- 
aire) geiriadur, geirlyfr. 

Etymological dictionary — cyneiriadur, 
cyneirlyfr, gwreiddiadur, geiriadur cyf- 
achyddol, geirlyfr geirdarddol. 


Pronouncing dictionary—geiriadur cynan- 
iadol, geirlyfr cynanol, cynaviadur, 
aceniadur. 

Dictionary of sciences—geiriadur dd- 


orol, geirlyfr gwyddorion, gwyddor- 


iadur. 

Dictionary of arts—geiriadur celfyddol, 
celfeiriadur, geirlyfr celfyddydau. 

Dictionary of arta and sciences—geiriadur 
celfyddol a gwyddorol ; gwyddoniadur. 

Classical dictionary—geiriadur uchawdur- 


ol ; geirlyfr o briodenwau Groeg a_Rhuf- 
ain. 

Dictionary of phrases—broddiadur, brodd- 
egiadur. 

Welsh dictionary - iriad ur Cymreig. 

A dictionary of the Wels anguage—geir- 
indur Cymraeg; geirlyfr or iaith Gy- 


mraeg. 

The author or writer of a dictionary—geir- 
lyfrwr, geirìyfrydd, geiriadurwr, geir- 
iadurydd. 


iant, tueriad, honawd, haeriad noeth ; honiad 
heb brawf, dywediad ; dedfryd, barn cylaf- 


aredd. 
Didactic, ) a. (Gr. didacticos) addysgiadol, 
Didactical, | addysgol, hyfforddiadol, athraw- 


ìaethol, egwyddorol, athrawaìdd, addysged- 
igol, cyfarwyddol; yn cynnwys addysg, 
addysgiadau, hyfforddiadau, egwyddorion, 
neu reolau. 
Didactic poem—cerdd hyfforddiadol, cân 
addysgiadol, cân addysg. 
Didactyle, e. (Gr. dis a dactulos) deufysiog, deu- 
fynd anifel â dim ond dau fys ar ei 
roe 


Didactylous, a. deufysiog, deudroedfysiog ; â 
chanddo ddim ond dau fys troed. 
Didapper, s. (o dip) tindroed, ymdrochiar, 
iar. 


Didascalic, a. (Gr. didascalicos) athrawaidd, 
athrawus, athrawiadol, athrawol, hyffordd- 
iadol, addysgus, addysgedigol, addysgiadol, 
cyfarwyddol ; ŷn cynnwys mew yn rhoddi 

& 


u, &c. 

Didder,t v. n. (T. diddera) crynu mew rynu 
gan annwyd. . 

Diddle, v. a. twyllo, hocedu, coegio. 

Diddle, v. n. gwegian, honcian, honcio, siglo. 

Didecahedrul, a. (dt a decahedral) dyddeng- 
ochrog. 

Didelphic, a. (o didelphys) torgod>g, bolgod- 
aidd, torgrothog, dwygrothol ; perthyno i'r 
rhywogaeth folgodog. 

Didelphidse, 4. pl. dwygrothiaid, bolgodogion, 
torgodogion, to lod. 

Didelphys, ìs. (Gr. dis a delphus) bolgodog, 

Didelphis, | torgodog, torgrothog, dwygroth- 
og; bolgodogion, bolgodiaid, dwygrothiaid, 
dwygrothogion, torgodogiaìd—rhywogaeth o 
filod, megys y cangarŵ a'r opossum, â chan- 
ddynt dân eu tor gwd i amddiffyn a chadw 
eu rhai bychain. 

Didelphoid, a. dwygrothog, dwygrothol, bol- 


ol, 
Didodecahedral, a. (dé a dodecahedral) dyddeu- 
ddegochrog. 
Didrachma, | s. (Gr. didrachma) darn o hen 
Didrachm, § arian bath; yn Attica, gwerth 
o ddeutu ls. 7jc.; yn Aigina, o ddeutu Z. 


94c. 
Diduction, 2. (Ll. diductio) dydoliad, gwaban- 
ind ; tyniad oddi wrth ; tyniad oddi wrth eu 


gilydd. 
Didymous, a. (Gr. didumos) dyblyg, deublyg, 
gefellaidd. 
Did , 8. (Gr. dis a dunamis) deurinweddog, 
P anigyn deurinweddog—planigyn âg ddo 4 
rigeryn yn mhob blodeuyn, dau yn hwy, un 
paledryn, a blodau safnrwth. 

Didynamia, s. Deurinweddog—enw y l4edd 
genedl o blanigion, yn ol trefn Linnseus. — 
Didynamian, ) a. (Gr. dis a dumamis) deurin- 
Didynamous, } weddog, deurinweddol ; perth- 
Didynamic, wedd- 


og. 
Die, v.n. (Sw. dd; D. dter) marw, trengu; darfod 
am dano ; ymadaw, ymadael, neu â'r 
byd; ymadael â'r ysbryd ; terfynu, peidio, 
diffodd, diffoddi, trigo; huno; marweiddio. 
To die away—llesmeirio, masu, llewygu; 
syrthio mewn llewyg neu leamair; llesg- 

hau ; diflanu, edwino, gwywo. 


ynol i'r genedl Deurin 
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To die (as beer, &c.)—marw, merfu, di- 


myned yn ddiflas. 
ar farw, ar drengu; 


Just about to die, ſ yn barod i farw ; yn 
barod i drengu ; ar dranc, ar drancedig- 
aeth ; yn mron marw ; ar fin trancedig- 
aeth ; ar fin marw. 

Condemned to die—eneidfaddeu, dywyn- 
faddeu ; gwedi ei fwrw i farw neu i farw- 
olaeth ; â fo dân farn marwolaeth ; â fo 
wedi eì farnu i farw ; collfywyd ; gwedi 
ei fwrw i'w golli. 

To die standing—marw ar ei draed ; celff. 
einio, marw, gwywo. 

That thief shall] die—lladder y lleidr hwnw 
(Deut. xxiv. 7). 

Those that are '.sppointed to die—plant 
marwolaeth (Saim lxxix. 11). 

He died—bu farw ; marwodd. 

They died — buant farw, buont farw; 


marwasant. 
Die, pl. Dice, s. (Ff. dé; It. ac Ysp. dado; 
Gw. disle) dis, ffrist ; chwechochryn, cub; 


tynged, chwaen, hap. 
y, die is cast—y mae fy nhynged dros- 
Die, pl. Dies s. bathai, bathyr, bathnod, bath- 


ion. 

The diet of the German confederation— 

llwyrwys y cynghrair Almaenig ; llwyr- 

wys y cynghrair Almaenaidd ; llwyrwys 
cynghrair nm Almaen. 

Diet, v. ymborthi, porthi, bwyta, byrddio, 
telwestu ; cynnal mewn bwyd a «fod ; cym- 
meryd un arei fwrdd ; desborthi, prinborthi; 
penodi mew ddogni ymborth ; dogni bwyd a 

; cymmedrolìi neu gyfartalu bwyd ac 
ed ; byw ar ddogn ; dogn-ymborthi; dedd- 


rthi. 

Dietary, ac. (o diet) ymborthol, ysborthol ; 
perthynol i ymborth neu luniaeth, , 

Diet-drink, s. meddyglyn, dïod feddygol. 

Dieter, s. (o diet?) ymborth, ysborthydd; des- 
borthwr, deddborthwr. 

Dietetic, a. (Gr. diattéicé) ymborthol, ys- 

Dietetical, | borthol, desborthol, desymborth- 
ol, d rthol, prinborthol; perthynol i 
ymborth new luniaeth. 

Dietetics, s. pl. desbortheg, ymbortheg ; y rhan 
od foddyginiaeth â berthyn i reoleiddiad ym- 


rth, 
Dietine, s. (o diet) islwyrwys, rhaglwyrwys, 
llwyrwys gantrefol, eisteddfod gantrefol. 
Diffarreation, s. (Ll. dtfarreativ) datteisiad ; 
iad, defod ysgar (yn mhlith yr hen 


Rufeiniaid). 
Differ, v. (Ll. difero) gwahaniaethu, amrywio, 
amryfeilio anuryfalu smryfelu ,aidgenu, rhag- 
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oriannu, amryfaelio, a: lu, gwahanu ; 
bod yn amgen, yn wahanol, yn amryfal, neu 
yn amrywiol ; bod â iaeth, 4 gwahan, 
neu â rhagor rhyngddo; bod yn anghyffelyb, 
yn annhebyg, neu yn wrthwyneb; bod yn 
anghysson ; bod yn anghytun ; anghytuno, 
anghordio, anghyssoni, ymryson, ymdrafodi, 
cwerylu, anghydsynio, anymgydfod, ym- 
rafaelio; tybio amgen ; bod â thyb amgen ; 
bod o dybamgen ; bod yn wahanol ; tybio y 
gwrthwyneb; tybied yn amgen. 

The privet and alder differ in guality—nid 
unnaws gwyraws & gwern. 

One star differeth from another star in 
glory—y mae rhagor rhwng seren a seren 
mewn gogoniant. 

Difference, s. (Ff.) gwahaniaeth, amrywiaeth, 
gw » rhagor, rhagoriaeth, rhagoriant, 
rhagorineb, amgenaeth, gwahanred ; anghyt- 
undeb, anghydfod, amrafael, fael, ym- 
ryson,anundeb, anysgymmod, anny mod, 
cweryl, dadl, dadleu, ymddadleu, cyfrysedd. 

To end differences by treaty—cylafareddu, 
cyflafareddu. 

Difference, v. a. gwabaniaethu, gwahanu, 
gwah oli, amgenu ; gwneuthur - 
iaeth, rhagor, new ragoriaeth ; rhoi nod 


gwahan; neilltuo, 

Different, a. (Ff.; Ll. differens) gwahanol, am- 
rywiol, amryw, amryfal, amrywiog, amgen, 
annhebyg, hyfath, anghyffelyb, anghy- 
mharus,anghyfalabol, gwrthwyneb; gwasan 
redol, gwahaniaethol, neilltuol ; . 

A father is different from a master—y mae 
gwahaniaeth rhwng tad a meistr, 

The privet and alder are of a different 
guality—nid unnaws gwyraws & gwern. 

Differential, a. (Ff. diférentiel) rhagoriannol, 
gwahsnolig,neilligol, anghyfath, orfychanig, 
gorfychanigol, anfeidro fychan, ychydigo . 

' Differential calculus—rhifoniaeth anghy- 

fath, rhifioneg aeilligol, _ rhiâoneg 
wahanolig, rhifoniaeth fychydigol. 

Differential, e. gorfychanigyn. 

Differently, ad. yn wahanol, &c.; mewn modd 
ampen ; mewn dull arall, 

Difficile,î a. (Ff.; Ll. dificiAs) anhawdd, dy- 


Difficileness,t s. anhawsder, dyryswch. 
Difficult, a. (Ll. dificilis) anhawdd, dyrys, 
caled, afrwydd, astrus, rhwystrus, anhy- 
dd; dygn, trwm, amdrwm, gorthrwm, 
trallodus; anhyfodd, anhydrin, anniddig, 
anhywedd, anfoddog ; anhawdd ei foddio. 
A difficult person—monyn, soryn ; un an- 
hawdd ei foddio. 
To render difficult — anhyrwyddo, af- 
rwyddo ; gwneuthur yn anhawdd, &c. 
More difficult—anhawddach, anhaws, an- 
hawsach, caletach ; mwy anhawdd, &c. 
Less difficult—haws, hawddach, hawsach, 
caletach ; mwy hawdd, &c. 
Difficult task—gwaith caled neu anhydrin; 
orchwyl anhawdd neu ddyrys. 
Difficultly, ad. yn anhawdd, &c.; o braidd, 
braidd, prin, yn brin, o fraidd ; trwy boen, 
trwy ddygn boen, trwy lafur, trwy anhaws- 
Difficalty wM? as ; Ff, difteulte) 
ifficulty, s. (Ll. difficultas; Ff. di 
anhawsder,anhawsdra,anhawsedd,anhawdd- 
ineb, caledi, dyrysni, dyryswch, dyrysrwydd, 
astrusi, afrwyddineb, d-deb, anhy- 
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cre daeth” iedd ll dd, 
eiaeth, cyfei g, rhwystr, llu 
uddiant, rhys ; anfoddogrwydd ; anhwyldeb. 
With difficulty Difficwltly. 
Without difficulty—yn ddirwystr, yn ddi- 
dres, yn rhwydd ; heb anhawsder, &c. 
Difficulty of speech — attal dywedyd, 
ffeigeb. 


Difficulty in one's circumstances—trallod, 
gofid, adfyd, blinfyd, tres, trybestod ; 

T caledi mewn at yichiadan. h 
o make a of—gwneuthur gor- 
chest o beth ; bod yn anhawdd wew flin 
Eân un wneuthur neu ddywedyd peth. 

A work of great difficulty—gwaith gor- 
chestol meu anhydrin; gorchest, gor- 

ith, cam waith. 

A work of no great difficulty—gwaith heb 
fawr o gamp new orchest arno. 

Extreme —— — anhawsder dirfawr, 


pinae n. * deffdo) anymddiried, anghoel- 
io, anghredu, anhyderu, gwanffyddio, gwan- 
gredu; bod yn anhyderus. 
Diffidence, a. (Ll. difidens ; —e S— ) 
omnia gwanhyder, anymd ed, gwan- 
diried, gwaugred, gwanffydd, anghoel, 
y wangoel, gwangalondid ; gowylder, gwyl- 
edd, , gwylder, cyrchwyledd, gofuldra, petrus- 


Diffident, a. (Ll. diffidens) ——— an 

ddiriedus, gwanffyddiog, yddiol, 
ang hoelgar, gwangredol, wangrediniol, di- 

hyder, pryderus, ofnus, digalon, gwangalon, 
llwfr ; anhyderu, yn gwangredu, yn an- 
ymddirìed ; ; gwylaidd, gŵyl, gofal, cyrch- 
wylus; pet ; â'i gred yn 

Difind, v. a. (Ll. diffindo) Hyll yn yn ddau ; 
hollti, ysgyrioni. 

Diffision, e. (Ll. difindo, difissum) holltad, 
holltiad ; holltad yn ddau. 

Difflation, ». (Ll. dio, difflatus) chwythiad ar 
wai ; amffwyriad, bychwythiad,dychwyth- 


Diffluence, } e. (Ll. diffluens, diffuo) h lifedd, 
biaen | amlifedd, amlifad llifad new 
iad ar led; dylifad, neu rediad 
allan o bob parth unihâ ymaith o bob tu. 
Diffluent, a. amlifol, hylifol, hylif, amhylifol, 


5 eb pe llifo, 8 gylifo, neu yn r. edeg 
Mae o 


â red allan o bob tu; 

anwadal, —E 
Difform, a. (Ll. die a forma) afreolaidd, an- 
rheolaidd, anffurfaidd, anffurfiog, anghyd- 
fforfiog, anunffurfiol, anunffurf, anghyflun, 

annhebyg, diffurf. 

Difformity, s. anunffurfiaeth, anffurfiaeth, 
anghydffurfiaeth, anffurfiogrwydd, anffurf- 
eiddrwydd, afreoleiddwch, llun afreoledd ,an- 


bygder. 

Dita v. a. (Li. difractum, difringo) chwil- 
friwo, chwilfriwio, briwo, dyfriwo ; tori yn 
yfflon, yn deilchion, yn gandryll, yn chwil- 
friw, neu yn ddarnau. 

Diffraction, e. dyfriwiad, dyfriwad, chwilfriw- 
ind, priwind, mân ddarniad ; toriad yn yfll- 


onn fraction of light dyfriwìadr goleuni. 

Diffranchise, v. a. (Ll. dis & franchise) difrein- 
fo, difreintio, dadfreinio, dadfreintio, di- 
freinioli, dadfreinioli, difwrdeisio; difuddio; 
amddifadu o fraint. 
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yd, hir cyni, , dygnedd, trallod, | Diffranchisement, s. 


difreini 
dadfreiniad, dadfreintiad ; ifaddiad ; am- 
ddifadiad o 'fraint. 

Diffuse, v. a. (Ll. diffusus) taenu, lledaenu, 
gwasgaru, am amdaenu, llettaenu, lledu, rhafu, 
lyddu, llydduso ; tywallt neu daenu ar led; 
gyru ar led; gyru ar wasgar; rhoddi ar 
daen; chwyddo. 

To diffuse itself—ymdaenu, ymledu, ym- 


wasgaru, ymwasgar. 
Diffuse, ì a. —— — ar wasgar; gwas- 


Diffused, gYwaegor, 
llyddol ; — red: belaeth, e elaeth, 
helacthiawn, h aethfawr, dibrin ; amleir- 
iog, geiriog, am an ’ annhalfyr, 


amlair, 
annhalgrwn, nid cryno; llawn ; chwydded- 
ig, ig, annyben; rhydd, gwylit. 
Diffuse style — gWnsgariaith, ieithwedd 


ly, 
— a aa. 
rwy gwasga 
gwaagaroldeb ; helaethrwydd, helaethder 
odeb, ang hrynoder, 
anu nedd ; bod wedi ei daenu ar led. 
Diffuser, e. tarnydd, taenwr, lledaenwr, amled- 
Diftusibility, So hy daenedd —S 
iffusibility, ) , 
Diffusibleness, gwasganoldeb, » hylededd, am- 


daenedd, gwasgaro 
Diffusible, a. (o diffuse) taenadwy, 25 


lledaenadwy, amdaenadwy, hyled, lledad 
llifadwy, hylifedd. 
Diffusion, s. (Ll. diffusio) taeniad, dua 


amdaeniad, ymdaeniad, gwasgar, 
gwasgarfa, taeniad ar led, llediad, ardaen- 
th, helaethiad, estyniad ; 
helaethrwydd, h  pridigonedd, h an hrynoder, 
gwasgarogrwydd, taenedigaeth ; r trau 
For the diffusion of useful knowledge—er 
taenu gwybodaeth fuddiol; er taeniad 
th lesol 


gwy 
Diffusion of gases—ymdaeniad nwyon ; ym- 
gymmysgiad nwyon. 
Diffusive, a. X diffuse) gwesgarol, taenol, ym- 


—— ange; lledaenol ; g, 
wasgaredig, taenedig ; helaeth. 
dismdlawd, anghryno ; ; 


— gymdaenoldeb, —* 

asgaro gwasgarwch 

eheineth d, ehelaet der, eangder; geir- 
dd, anghrynodeb, 


iogrwydd, ameiriogrwy an- 
nhalfyredd. 

Dig, v. (8. dic, dician ; D. diger ; Sw. d&a) 
cloddio ; ceibio, palu ; turio, owddu ; claddu ; 
gwanu, brathu. spade—pal 

o dig witha u. 
To dig with a mattock—ceibio, matogi. 
To > dig a pit—cloddio pwll, tori pwll, tori 


Te dig down— cloddio i lawr; dadym- 
chwelyd, diwreiddio; tynu i lawr; 
cloddio 

To dig up, cloddio allan, tynu allan; 

To dig out, — dadgloddio,dadgiaddu; i tynu 


o'r 
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To dig through—cloddio trwodd ; cloddio | Dight, v. a. (S. dikt) parotéi, trefne, cymmoni, 


trwy ; trywanu; tyllu trwodd; tyllu 
trwy. 
To dig (as a pig)—turio, cloddio. 
The grave was dug open—dadgladdwyd y 
d; agorwyd y bedd, 
Digamy, s. (Gr. dis a gamos) ail briodas, eil- 
briodas. 


Digastric, a. (Gr. die a gastér) deufoliog ; âg 
iddo ddau fol; Ag iddo fol dyblyg. 

Digastric muscle—y cyhyr deufol, y cyhyr 

deufoliog ; y cyhyr sy'n chwartu yr en 


Digerent,? a. (Ll. digerens) treuliol, yn treulio. 
Digest, a. (Ll. digestus) rheithlyfr, deddflyfr, 
rheithgrynodeb, rheithgynnull, rheithiadeb ; 


fyriad, , crynodeb. 

Digest, v. (Ll. digestum, o digero) trefnu, dos- 
barthu, iawndrefnu, cyflêu, taclu, cymmoni, 
cyfansoddi ; gosod mewn trefn ; trefnu yn y 
meddwl ; treulio, bwyttreulio, treulio yn y 
cylla; ceulo; mwynhau; rhestru, rhencio ; 
mwyglo ; toddi neu dyneru mewn gwres cym- 
m 1; addfedu, gori, madru; gweithio; 
goddef, dyoddef, cyd-ddwyn â; parotdi; 
cymmeryd; dadgorffori. 

And inwardly digest them—ac i'n mewn 
eu mwynbau. 

To digest an affront—goddef sarhad neu 
anfri yn amyneddgar neu heb ymddial. 

Digester, s. treulydd, treuliedydd, treuliadyr, 
treulbarydd; treulydd bwyd yn y cylla; 
bwyttreulydd ; trefnwr, trefnydd, trefn- 
ieìydd, iawndrefnwr ; tre . 

igester (in chemistry)—treuliadyr, treul- 


1 y 2 
Digester (in medicine)—treulgyffyr, treul- 
_  gyffer, treulymborth, treuliedydd. 
Digestibility, s. hydreuledd; y galluedd o fod 
dreuliad 


yn dreuliadwy. __ 

Digestible, a. (o digest) treuliadwy, hydraul ; 
trefnadwy, hydrefn. 

Not digestible — annhreuliadwy, anhy- 
. _araul, aphyferw. 

Digestion, s. (Ll. diyestio) treuliant, treuliad, 
traul, treuliawd, hydreuliad, berw y cylla, 
cylldraul, traul ycylla, treul neddf'y cylla 
bwyttraul, traul ymborth, erw-gynneddf 
cylla; trefniad, dosbarthiad, iawndrefniad, 
trefnid, trefn, dosbarth ; mwyglad, toddiad, 
tyneriad ; dadgorfforiad ; madriad, addfediad. 

Bad digestion — malldraul, diffyg traul, 

annhraul, gwalldraul ; diffyg traul bwyd 

y cylla j anhydreuledd, annhreuledd ; 

ymrigrwydd neu anmrydedd y cylla. 

Organs of digestion—treuliadon, cylldreul- 

iadon, peiriadau traul, cylliadon; gwein- 
Bae af Geir 

of digestion—hydraul, hyferw. 

, Hard of digestion—anhydraul, anhyferw. 

Digestive, a. (o digest) treuliadol, treulbair, 
treulbarol; â bair draul bwyd yn y cylla; 
dadgorfforiadol. 

Digestive, s. treulgyffyr, treulgyffer ; addfedai. 

Digesture, s. (o digest) treuliad, traul, bwyt- 
traul, berw y cylla, cymmerwad. 

Digger, s. (o dig) cloddiwr, cloddiedydd, palwr, 

alydd, ceibiwr, ceibydd; cloddiai, clodd- 
Jlwyarn, llwyarn gloddio. 

Digging, s. (o dig) cloddiad, cloddiant, turiad, 
ceibiad, paliad ; clawdd, cladd. 

2K2 


liad neu gynnulliad o gyfreithiau; tal-' 
li 


| Digitigrades, 


trwsìo, cymhenu, gwisgo, 
barddwychu. 
Digit, s. (Ll. digitus) bysfedd, bysled, lled bys, 
ys, # modfedd ; unigrif, cyfanrifo dân ddeg; 
y 1fed ran o dryfesur neu wyneb yr haul neu 
y lleuad ; deuddegran: pl. unigolion. 

The nine digits— M naw unigrif, y naw 
unigolion=1, 2, 9, 4, 5, 6, 7, 8, 9. 

An eclipse of six digìta— diffyg chwech- 
ran ; diffyg yn cuddio hanner y gwyneb; 
diffyg dros chwech rhan o'r tryfesur, 

An eclipse of nine digite—diffyg nawran ; 
diffyg yn cuddio naw rhan o'r gwyneb ; 
diffyg â guddio tair ran o bedair o'r 


gwyneb. 

Digital, a. (Ll. digitalis) byseddol, bysol, bys- 
eddol, bysledul. 

Digitalina, ) s. (o digitalis) llys-alcali â geir o 

— fysedd cochion, neu fysedd y 

Digitalia, cwn. 

Digitaline, e. byswybyrion. 

Digitalis, s. (Li.) bysedd cochion, bysedd y 
cwn, bysedd ellyllon, ffion y ffridd, menyg 
ellyllon, menyw y Ìlwynog, menyg Mair. 

Digitaria, s. (Ll. digitus) byswellt. 

Dicitatea, | a. (Ll. digitatus) byseddog, bysog, 

Digitation, s. (o digitate) byseddiad, bysedd- 
iant. 

Digitiform, a. (Ll. digitus a forma) bysaidd, 


byseddaidd. 
Digitigrada, {* pl. (Ll. digitus a gradior 


durno, tacluso, 


| bysgerddediaid, bysymmodiai 

Digitigradi, —milod â gerddent ar fysedd eu 

traed yn unig ; megys y gath, I ci, &c. 

Digitigrade, s. bysgerddedydd, bysymmodiad, 
un o'r bysgerddediaid. 

Digladiate, v. a. (Tl. digladior) gmgìeddyfu, 
cleddyfu, ymgleddyfu â ; ymladd â chleddyf- 
au noethion; ymladd; cynhenu, cwerylu, 
tynu cynhen. 

Digladiation, s. ymgleddyfiad, cleddyfiad ; ym- 

d neu ym rin â chleddyfau noethion ; 
ymgylle ; ; cynhen, cweryl. 

Diglyph, ae. (dr. diapluphd) ' deusylchen ; 
llechen â dau rigol, sylch, new rych ynddi. 

Dignification, s. (o dignify) urddasiad, urdd- 
iant, urddogiad, derchafiad, dyrchafiad, 
briad, urddeiniad, anrhydedd, darfreiniad, 
derchafiad i anrhydedd, urddaseiddiad, urdd- 
uniad. 

Dignified, a. urddasol, urddasedig, urddedig, 
urddol, urddain ; dyrchafedig ; ardderchog, 
godidog; derchafedig, â dderchafwyd, neu 
wedi ei ddyrchafu i anrhydedd neu fywol- 
iaeth yn yr eglwys. 

Dignify, v. a. (Ysp. dignificar ; o'r Ll. dignus 
a facio) urddasu, urdduno, dyrchafu, an- 
rhydeddu, ardduno, brio, ardderchogi, enw- 
ogi, hynodi, parchu, gorpherchi, darfreinio, 
mawrhau, mawrygu, urddo, addurno; an- 
rhydeddu â chodiad neu dderchafiad ; dyrch- 
afu i anrhydedd neu urdduniant; dyrchafu 
âg enw urddasol; gwneuthur yn enwog. 

Dignitary, a. (o'r Ll. dignus) urddasog, urdd- 
og, urddol eglwysig. 

Dignitaries of the church—urddasogion yr 
eglwys, urddogion eglwysig. 

Dignity, s. (Ll. dignitas) urddas, bri, urddun- 
iant, parch, cymmeriad, cymmyredd, anrhyd- 
edd, enrhydedd, ardduniant, urddoniant, 


— 
— 


braint, teil 
uchelawydd, uchelradd, uchelfraint, dyrchaf- 
iad, goruchafiaeth, dyrchafedd, derchafiacth ; 
bonedd, pendefigaeth, pendefigrwydd, dyled- 
ogrwydd, gwychedd, ardderchogrwydd, 
mawredd, mawrhydi, rhagoriaeth ; urddas- 
deb, urddasolder, urddaso rwydd, urddineb, 
urddoldeb, urddoledd, urddolrwydd ; braint ; 
+ arwiredd. 

Folly is set in great dignity—gosodir ffol- 
; ineb mewn graddau uchel (Preg. x. 6). 

Dignotion, + s. (Ll. dignosco) gwahaniaeth, 
nod gwahaniaethol. 

Digonous, a. (Gr. dis a génia} dwyonglog, dwy- 
ongl, dwyelinog, dwygonglog. 

Digraph, s. (Gr. dis a praphd) deusain, deu- 
seiniad, dendeb: pl. deuseiniaid. 

Digress, v. nm. (Ll. digressus, o digredior) 
crwydro, wyro, ysgöi, osgôl, dywanu, 
gwibio ; aw y testyn; cilio neu ymadael 
oddi wrth y testyn ; troi oddi ar y ffordd ; troi 
oddi wrth ei amcan; cilio neu ysgôi o'r ffordd ; 
myned ar ddigrain, ar dr, neu ar ddy- 
wanfa ; diarfforddi ; tencilio, cyfeiliorni. 

Digression, s. (Ll. digressio) crwydrad, osgoad, 

oad, dywanfa, dywaniad, gwyrad, osgo; 
awiad y testyn; ciliad mew ymadawiad 
oddi wrth y testyn ; troad neu wyrad oddi 
wrth gerhynt new hytynt yr ymadrodd ; cil- 
iad o'r ffordd; nfa, diarfforddiad, enciliad. 
The digression of Yenus from the sun— 

, _ osgoad Gwener oddi wrth yr haul. 

Digressional, a. oawl, ysgoawl, osgoadol, 
crwydrol, dywanol, dywanfaol. 

ive, a. (o digress) osgoawl, osgoadol, 











— — — 





ee — 


yegoawl, dywanol, crwydrol, gwyrol. 
D , & (Gr. dis &. î dwyfenyw, planigyn 
W en e 
Digynia, s. Dwyfenyw; Dwyfenywiaid, Dwy- 


| anigion âg iddynt ddwy 
goesig, yn ol trefniant Linnzus. 

Digynian, ) a. (Gr. dis a guné) dwyfenywaidd, 

Digynous, dwyfenywol ; âg iddo ddwy 

$ 


Digynious, g. 
Dibedral, a. (Gr. dis a Aedra) dwyochrog, 


dwyochr. 

Dihedron, s. (Gr. dis a hedra) dwyochron, 
dwyochrog, llun dwyochrog, deuor. 

Dihexahedral, a. (di a ral) dychwe- 
ochrog, dychwechochrol. 

Dijudicate, v. a. (Ll. dijudico) barnu, cylafar- 
eddu, penderfynu, dedfrydu ; tori new der- 
fynu ymryson ; nodi gwahaniaeth. 

Dijudication, s. (Ll. dijudicafio) barniad, pen- 
derfyniad, dedfryd, cylafareddiad, barned- 
igol ddosbarth, gwahaniaeth cyfreithiol; 
nodiad gwahaniaeth rhwrg pethau. 

Dike, a. (S. dic ; Is. dyk ; Al. deich) clawdd, 
ffos, cladd; dyfrglawdd; gwrthglawdd, ar- 
gae, gwaldon, bwrch ; mur. 

Offa's Dite—Clawdd Offa. 

Dike, v a. cloddio, argloddio í dyfrgloddio ; 
amgylchu â chlawdd ; amddi argae. 

Dike,t WA cloddio. R EN h 

acerate, v. a. (Li. dilacero io, rhwygo, 
dryllio, cinynio, difynio, darnio, erthrychu, 
llurgunio, andwyo. 

Dilaceration, 4. iad, rhwygiad, drylliad, 
drylliant, cinyniad, darniad 

Dilaníate, v. a. (Ll. dilanio) 
dryllio, cin 
cigyddio, 


rhwygo, llarpio, 
warthorio ; rhwygo yn yfflon. 
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od, enw, senw, clod, edmyg ; | Dilaniation, s. rhwygiad, 


nio, darnio, llurgunio, erthrychu, 


DIL 





iad, drylliad, 
cigyddiad, ll iad. 


niad, darniad. 

Dilapidate, v. fii. dilapido) dadfeilio, ad- 
feilio, anmharu ; difrodi, difario, dystrywio, 
andwyo, gwastraffu, afradu, afradloni; 
tynu ì lawr ; syrthio i'w bwll ; gadael i syrth- 
io neu ddadfeilio ; gwneuthur yn ddifrod. 

Dilapidation, s. (Ll. dilapidateo) adfeiliad, 
dadfeiliad, difrod, adeilad, difrodiad adail; 
adfail, dadfail; difrod, dinystr, dystryw 
rhewin ; gwastraff, afrad ; gadawiad i adeilad 
syrthiaw o ddiffyg adgyweiriad ; celciad. 

Dilapidator, s. dadfeiliwr, adfeiliwr, difrodydd, 
distrywydd ; un â bair i adail syrthio. 

Dilatability, s. (o dilatuble) hyledrwydd, llyd- 
anolrwydd. 

Dilatable, a. (o dilate) lledadwy, hyled ; â ellir 
ei ledu neu lydanu. 

Dilatation, s. Ll. dilatatŷo) Nediad, llydaniad, 
ymlediad ymlydaniad, taeniad, helaethiad, 
ymhelaethiad, ediaeth, pefwch, pefwg. 

Dilate, v. (Ll. dilato) lledu, llydanu, lledanu, 
amledu, damledu, helaethu, eangu; ymledu, 


ymhelaethu, ymeangu, lydanu, ymledanu, 
mrythu; rhythu, arlydanu, taenu; ym- 
elaethu ar; 


sod allan yn helaeth ; trin 

neu adrodd yn helaeth ; hawru, tywi. 

Dilate, a. llydan, helaeth, lledediìg. 

Dilater, s. lledydd, llydanydd, lledanydd, hel- 
t 


aethwr. 

Delation, s. (Ll. delatio) oed, oedìad, gohiriad, 

ohiriant oedgarwch. 

Di ator, 5. (L1.) ydanydd, lledanydd, llydanor, 

"dydd. 

Dilatoriness, s. (o dilatory) hwyrfrydigrwydd, 
hwyrfryd, gohirio dd, oe ch, hwyr- 
frydedd, cyngydiolrwydd ; gohiriad, gohir- 
iant, oediad; gohir, godrig, oed, cyngyd; 
annybendod, d heirwc , mu ellni, hwyr 
der, hwyredd, hwyrdrymedd, hwyrdrymder, 
diweddarwch. ; 

Dilatory, a. (Ll, dilatorius; Ff. dilatoirt) 
hwyrfrydig, gohiriog, araf, hwyrdrwm, 
oediog, cyngydiol, ar gyngyd, ar ei gynghor ; 
hwyr, hair, dyhair, musgrell, dïog, afrys, 
anebrwydd, oedgar, annyben, diweddar; 
chwannog i oedi neu ohirio; yn oedi; yn 
bwrw heibio new yn gohiriaw o ddydd i 
ddydd ; daer. 

Dilection, s. (Ll. dilectio) carad; serchedd, 
hoffedd, hoffder, caredigrwydd. 
Dilemma, 4. (Gr.) nidreb; rheswm dwybig, 

deugorn, meu ddeufiaen ; ffaig, dyryswch, 
nidr, anhawsder, anhawsdra, cyfyngder, as 
trusi, ednid, cyni, trallod ; 3 ngder o'r 
ddau du; rheswm yn cloi o ddwy ffordd; 
cyfyng-gyn 


ghor. 

Diletiante. pl. Dilettanti, s. (It.) deinhofiwr, 
ceinhofydd ; carwr neu hoffwr y celfau teg; 

yddorgarwr, celfhoffwr. __ 

Diligence, s. (Ff.; Ll. diligentia) dyfalwch, 
dyfalrwydd, diwydrwydd, astudrwydd, ystig- 
rwydd, astigrwydd, eorthedd, dichlynrwydd, 

sgudrwydd, prysurdeb, diwydedd, dyfaledd, 

prysuredd, iorthiant, iorthrwydd, iorthryn 
roddiad dibaid ; gofal; p u 

y with all diligence—yn drn dïesgeulus 
(Diar. ìv. 23). 

Give diligence—gwna 


Diligent, a. (Ll. ditigens) dyfal, diwyd, astud, 
ystig, astig, dibaid, didor, esgud, eorth, 


dy oreu (Lwc xii. 
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prysur, diflin, dïesgeulus, manwl, manol, 
us, wrus, parhius, didawl, an- 
niwaith, llafurus, poenus, poenfawr, iorthol, 


iorth, y dfehlyn. 
To be diligent—bod ddyfal, &c.; ym- 
drafferthu, ymboeni, ymlafurio. 
To make diligent inquisition—ymofyn yn 
dda; ymholi yn fanwì. 

Dill, s. W "dil, dile ; Sw. ac Al. dul ; Is. dille) 
ffenig trymsawr, granary gwewyrlys, 
llysiau y gwewyr ; 

Dilucid it G. (Ll. dilucidus) tryloew, gloew, 
claer, egiur 

Dilucidate,t v. a. (Ll. dilucido) egluro, eglur- 


hau, amlygu 

Dilucidation” 2 s. (Ll. dilucidatio) eglurhad, eg- 
lurad, egluriad, damlygiad, erlleniad, am- 
lygiad, esboniad. 

Diluent, a. (Ll. diluens) teneuol, teneuhaol ; 

; hylifol, 

Diluent, 2. teneuor, teneuyr, teneugyffer : pl. 
teneuolion, feneuorion, cyfferi teneuol. 

Dilute, v. a. (Ll. diluo, dilutus) teneuo, teneu- 
oli ; oli 5 ‘tiddilo, gwanhau ; gwneuthur yn den- 


neuthur yn deneu drwy gymmysgu 
dwr dîn a yth; bwrw dwr am ben; cymmysgu 


Dilute” a. teneu, teneuedig; gwan; gwedi ei 
deneuo. 

Diluter, 2. teneuwr, teneuydd ; â deneuo. 

Dilution, &. (o délute) teneuad, teneuhad, 

plaid, y a. mn deneu, eiddilad, gwanhad. 
ìluvial, ) a. (L diluriwm) d lifol, d lifsidd, 

llifeiriol, diluwiol, gorli ol, gor- 
Bfeiriol ; perthynol i ddylif Noah ; ; perthynol 
aeu debyg i ddiluw llifeiriol. 

Dilualist a. dylifwr, dylifiedydd, diluwiwr= 
un a briodola ryw effeithiau, à wadir gan 
ereill, i dani Noah. 

Diluviate, ve. n. (Ll. dilurio) dylifo, gorlifo, 

rlifeirio, 
uvium, a. (Ll,) llifwaddod, llifwrwg, dylif- 
Padded, dylifddawd, lliflorion, 

Dim, a. (S.; D. dum) tywyll, pwl, (/. pol), 
aneglur, anamlwg, anghlaer, anoleu, dug- 
ol; anghraff, gghraffus ; ; trwm, hurt; 
cymylog ; llygadbw 

How is the gold become dim !—pa fodd y 
tywyllodd yr aur ! 

And is eyes were dim—a thywyllu ei ly- 

d (Gen. xxvii. 1). 

Ton make ddim. tywyllu, pylu, oadd 
o me —tywyllu, pylu, ugo, 
cymylu, pallu; myned yn bwl nex yn 
anghra 

Dim, v. a. tywyllu, cymylu, caddugo, pylu ; 


gwneuthur neu beri yn bwl; bwrw niwl ar 
“eu dros lygaid; bwrw hud ar meu dros 


lygaid. 

Dimble,+ s. (Al. faumeln) deildy, cysgotty, 
gwasgotty, celli, llwyn ; encil, 

Dime, 5. ( f. talfyred ig o diziême) deim—darn 

Taleithiau Cyfunol, yn cynnwys 

deg â g dimal, neu y ddegfed o ddoler, gwerth 
tua Se 

Dimension, s. (Ll. dimensio) mesur, maint, 
maintioli, meintioli, mesuriad ; cynnwysiad ; 

Dimensionless, a. difesur, anfesurol, diderfyn, 


Dimensity, s. meiau maintioli maintiolaeth, 
d, helaethder, 


DIM 
eangder, eangedd, cynnwysiad, cynnwysiant, 
cynnwysedd. 
Dimensive 


a. (Ll. L. démensus) terfynol, , cyfiogol; 
yn dynodi y te nau new yr amlinellau. 
Dimeter, a Lt) —— eufesur; Ag iddo 


ddan fy 8. ardenf dr, deufesur, pennill deufydr. 

Dimication, s. (Ll. dimicatio) ymryson, am- 
ryson, amrafael, ymdrech, ymladd, ymdrin, 
bicre, brwydr. 

Dimidiate, v. a. (Ll. dimidio) hanneru ; rhanu 
yn ddau ner. 

Dimidiation, s. hanneriad, hanneriant; rhan- 
iad yn ddau hanner. 

Diminish, v. (Ll. dimínuo) lleihau, gwneuthur 
yn llai, tolio, toli, i, prinhau peri treio; tynu 
neu meryd wrth ; 

myned yn llai, named ar 

attal ; diraddio. 

Diminish not a word—nac attal air (Jer. 


). 
Diminishable, a. n liciadwy, toliadwy ; â ellir ei 
wneuthur yn 
YP. ilstedig, toliedig, &c. ; bradw. 
ide—ain 


Diminished, 
pitta ed onevery si i, ‘amdrei- 


Dinivished arch—bwa lleiedig ; bwa llai 

na hanne ermyich 
Diminisher, 4. llei ydd, â â leihao, toliedydd. 
Diminuendo, ⸗ lleiad, nnydd- 


——). 

Diminuent, a. a nyny lleihaol, 

Diminute, a. (Ll. diminutus) bychan, mân, 
lleiedig, tolied edig. 

Diminution, s. (Ll. diminutio) lleihad, lleiad, 
treiad, toliad, toliant, bychaniad, prinhad, 
eiddiliad, tawl, trai; cwymp posiyngiad, 
coll, diraddiad ; ; bradwy ; ; eiddileb. 

That will be no diminution to you—ni 
bydd hyny anghlod new ddïanr ydedd 
yn y bydi chwi; ni thyr hyny ar eich 
lod yn y mesur lleiaf; ni leiha h ya 


treio, ci io; 
drai ; bychan ; 


mo ch ‘clod yn y mesur lleiaf; ni 
hyny un diraddiad i chwi. 

Diminutive, a. (Ll. diminutivum ; Ff. dimin- 
wf) bychanig, bychan, (/. bec chan) bach, 
bych anigyn, _ di sumig, disum, —R 
sebach, bachig, eiddil, ‘tre bach, tra bychan, 
lleiedi rol, coraidd, cor-. 

Diminutive, 8. bychanig, bachigyn, eiddilyn, 
eiddilair, bachigair; bycbanigair, gair 
bychanig : pl. bychanigion. 

Diminutively ad. yn yfychanig, &c.; mewn 
modd eid il; yn wael. 

Diminutiveness, 4. bychanigrwydd, bychander, 
eiddilwch, bychanrwydd, bychandra, bach- 
igrwydd; diddymrwydd, disumrwydd; gwael- 
edd, salwedd, salwder 

Dimish, a. (o dŵn) pylaidd, lled dywyll, cadd- 
ugai id, ledbwl. 

Dimission, s. (Ll. dimiesio) cenad i ymadael ; 
gollyngdod, gollyngiad, cenadiad. 

Dimissory, a. (LI. dimissorius) gollyngol, an- 
fonol, danfonol, darddanfonol; yn anfon 
ymaith ; yn caniatiu ymadaw. 

Letters dimissory—llythyrau cenad, llyth- 
yrau gollyngdod, llythyrau anfon, llyth- 
yrau rhyddhad, llythyrau gollyngol. 

Dimit, tT v. a. (Ll. dimitto) caniatâu myned ; 
gosod, rhentu. 

Dimity, s. (Is. diemât) eiagotwm; math o 
gotwm rhengog neu rigolog. 


— — —— — — 


Dimly, ad. (o dim) yn n dywyll, yn bwl, ; yn an- 

Deming. « (od lliad, pyliad, cadd 
mming, &. (o dim) tywylliad, py - 
tgad ; tywyllwch, pyledd. 

Dimness, s. (o dim) pylni, tywyllni, tywyllwch, 
tywyllwg, 'anghreffn ni, anghraff raffedd, trembyl- 
edd ; pylni neu dywyllni golwg ; pyledd neu 

anghreffn lly, llygadb jini, coegddall- 
coegddellni, ’ coegddelli hurtrwydd, ; 
pylni y mcddwl meu y deall penbyledd, 
penfasedd, Tpke (yua endid, anmher- 
Feithrwydd ; ; cymylo d, caddugoldeb ; 


caddng, n 

Dimple, s. (Al. taumeln ?) pannwl ; pant, twll, 
neu dolc m y foch neu rudd ; bochdwll, 
pant boch, twll boch, hbannwl ; ; pant, 
pannwl, twlc, tolc, rhych, neu rigol yr en; 
bent: chwerthin, charerthin-dwll, chwerthin- 


Dimple-cheeked—bochbyll bochdyllog, 
bochbannylog; âthwll neu be t ynyfoch. 
Dimple, v.d. pannylu, pantu, pannoli, pan- 


Dimpled, a. pann llog, mânog 
bochdyllog, wn bwu o â rena chynn llau chwerthin 


neu â chwerthindyllau yn y foch neu rudd; 
â rhych, â thwll, neu â phant yn yr en. 

Dimply, a. a. pannylog, tyll tyllog, pantog, pannolog, 
mano annviau neu tiau. 

Dim-sig ted, a. llygadbwl, tywylldrem, pyl- 
drem; anghraff new bwl ei ol wg; trwm ei 
lygaid; cocgddall, llygadball. 

o be dim-aì hted, bod yn llygadbwl; 
To be dim o sight, bodyn bwl. mdrwm 
neu vn anghraff ei olwg ; "i lygai 
yn inion; tywyllu o jysd Reu olwg 
pallu o drem y llygaid; pallu o 
lygai un; cau o lygaid w un; bod llygaid 
new olygon un we 
Dim- twinkling, a. seirianbwl; yn serenu yn 
w 

Din, es. (S. dyn ; Ll. fonus) trwst, twrf, twrdd, 
dadwrdd, swn, dyar, tordd, godwrdd, aban, 
uedd, trydar, broch, dias, cyffro, dâr, dared. 

Din, v. a. syfrdanu, byddaru; byddaru â thrwst, 
&c.; dyar, trystio, “dadyrddu, tyrddu, torddi, 
cadw swn. 

Dinar, s. darn bath. 

Dinarchy, s. (Gr. dês ac arché) deubenaeth, 
deulywiaeth, deubendodaeth , deulywodraeth, 
llywodraeth ‘dan. 

Dine, r. (S. dynas ; Ff. dtner) ciniawa, bwyta 
ciniaw, b ol dydd, bwyta ciniaw 
echwydd ; rhoi clniaw, r oddi ciniaw. 

Dinetical, a. (Gr. dinéticos) chwildroawl, am- 
droawi, ' chwyrndroawl, pendroaw 

Ding. e. ' (8. dencgan) dwndro, trystio, dad- 
yddu, dadwrdd, rhuo, nadu, tyrddu, try- 

a3 syfrdanu, byddaru ; taro wrth lawr ; 
taflu yn nerthol ; ergydio, curo, baeddu, 
taraw, yssigo 

Ding-dong, 8. w efelychiad O sain clych ; ding 

prone: dine “ene i gosigl. edd, 
ngìness, &. (o ding; gwrm 
llychwinder, llwyder d, ì, fie lwyd. 

Dingle, s. (S. den, din) cwm, glŷn, pant, cwm- 
arch, ceunant, gobant, allznor, pantle, nant, 


ceugwn, dyffryn, tyno, nedd. 
small dìngle — y. eonant, gobant, cwm 


X han. 
Disgle-dangle adr. yn crogi yn rhydd meu ' 
yn hongian. 
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Dingy, a. (3. dunn ?) llychwin, Rychwinedig, 
llychwinog, diwynedig, budr ; gwedi ei lych- 
wino neu eì ddiwyno ; ; tywyll, tywyll- 
ddu, gwrmdde, dwn, llwyd d, llwydwawr, du- 
lwyd, gell, cethin. 

Dining-room, s. ciniawgell, cinia wfa, ystafell 
giniawa, ystafell giniaw, —— fwyta; 
ystafell wledda, gwledd-gell, gwledd-ystafell. 

Dinner, s. (Ff. dfner) ciniaw, canolbryd, pryd- 
nawnfwyd, prydnawnbryd, ciniaw echwydd. 

A me of herbs—pryd o ddail (Diar. xv. 

Dinners, a. diginiaw, heb giniaw. 

To go dinneriess—myned heb giniaw ; bod 
heb iniaw; bod heb ei giniaw; 
yned yn ddiginiaw. 

Dinner-time, 1 e6. pryd ciniaw, amser ciniaw. 

A s. (Gr. deinos a thérion) hyllfl, 


h 
Pit s. A dynt) ergyd, dyrnod; grym, nerth, 
min, awch; gormes, traìs; nod, 
dyddia) tolc, pant, ceuedd. 
edu dint of arms—trwy rym new nerth 
arfau  t j trwy ormes a thrais; trwy drais 


a 
Dint, v. a pantu, manu, menu, tolcio, pannylu; 

gwneuthur ol, mân, aeu dolc ; taraw, dulio. 
Dinumeration, s. (LÍ. dimumeratio) unrifiad, 


unig rifiad. 
Dinus, s. (Gr. diné) penddaredd, pendro, 


chwidredd, gysp, meigryn, penddar, Laelia 
Diocesan, a. (o diocese) esgobaethol, esgobodo 


pertbynol i esgobaeth ; yn perthyn i esgob- 


Diocesan, 8. = cep. 

Diocese, | 8 ( dioicêsis ; Ll. diocasis) esgob- 

Diocess, ) aeth, esgobawd. 

Dioctahedral, a. (dis ae octahedral) dywyth- 
ochrog, dywythochrol. 

Diodon, ¢. (Gr. dis ac odous) morddraenog. 

Diacia, 8. (Gr. a ac oicos) Dwyanneddol, 

Diecia, neddog; Dwyanneddolion— 
I 22fed genedi o blanìgion, yn ol trefn 

ìnnseus. 


Diecian, )a. (Gr. dis ac oicos) dwyanneddol 
Dicecious, ddew ; perthynol i’ e— 
Diecian, 

Dioleous, a. (Gr. dî dis ac a go Diaciam, &c. 


Hope), an delidfaen. 
i) gwyrddemgopr, 


Dioy 1, 
au —— es 


DŶ —— llganfodu heìdd 1; a 
olygol, pe us; rheiddwyrol; & gym 
northwyo yt olwg i weled pethau pe 


Dioptrics, s. trydrem ddiaeth, trylewynheg 


pelldremiaeth, pellolygiaeth; Y rea era 


WN s. (Gr. dia a 


nodiad. 
Dioristic, a. dosbenol, deffiniol, cwabasiaeth- 
ol, darnodol. 
Diorthosis, « Or eel , unionad. 
Diota, 4 r.a math o 
Diolis, s. (Gr. ous, otos) moredafeddog, llwyd 
Dioxide, s. (dis ac 


I Dip, ¢. '(S. dippan ; y art? vee: D. dypper) 
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trochi, soddi, suddo, cleigio grawthu, dy- aeth ; llywodysgrifeg ; ddor, ofyddiaeth? 
chleigio ; mwydo, gych biefthì hio, tochi ; ; neu athrawiaeth hen sgrifau. y 


golchi; taraw mewn dwr; . ymsuddo o 


ymsoddi 
ymolchi; tansuddo o myned, dreiddio; ; myned. 


i, treiddio i; dyddori; bod â fyno neu â 
wnelo; ryd arno ; ymrwymo, gwystlo; 
braechwilio, bandreidalo, lwg rhod bras- 
o; cymmeryd cipolwg; rhede 
ysgafn dros; ysgafn gyffwrdd ; pl lygu i lawr, 


wng, pantu, llosdneddu ; gogwyddo i 


wr. 

To dip one's self—ymdrochi, ymsoddi. 

To dip into a book—bwrw new daflu cip- 
olwg ar lyfr; rhedeg yn ysgafn dros 
lyfr ; edrych mewn llyfr ar neu o ddam- 


waen ; baschwilio llyfr ; edrych llyfr ar 
tik. 


frys yma ac acw ; taraw 
To dî one's estate gwystlo ei lair; rhoddi 
ei ar wystl. 
Dip, $. oeg U, Pant ; pantiad, pantedd, gostyng- 


Norduedd, ordyniad, llorosgo. 
Dip, & (dip a chick) tindroed, ymdroch- 
iar 

Dipetalous, a. (Gr. dis a petalon) deuflodeuliog, 
deuflodeuddail, denwullddeiliog; & dwy 


flodeuddalen iddo, 
+ 4 iDMboggos) deuseiniad, 


—5 
Dipbthongal, a. ; talgron (m. tal yng deusain, 
deuseiniol, dwyd6nul; perthynol i i ddeusein- 


iad. 
Diphthongally, ad. fel deusain ; ar ddull deu- 


Diphucephala, a Gr. diphués a alé) deu- 
nawdbenogion—llwyth o drychfilod caesad- 
einaidd. 
Diphydes, )s. pl. (Gr. diphués) dyblygrilion, |. 
Diphydze, Fdeublygrilion, deunawdrilion— 
Diphyans, ) teulu o lysfilod. 


Diphyllous, a. a. (Gr. dia a phullon) dwyddeiliog, 


Diplo . (Grea reddiythyr, 'urddiyth 
ploma, 4. T. yt yr, 
nw, breintraddeb, breintiadeb; breint- 
eb, breintlythyr, credlythyr. 
Diplomacy, da. (o ) llysgenadiaeth, 
Diplomate, § llysge th,  cenadogaeth, 
teyrngenadiaeth, argenadiseth, cadau, dy 
iaeth, negesiaduriaeth ; llysgenadau 
genadon, cenadau llys, te vymnegeswyr, gwein 
idogion tramor; y corff llysgenadol ; es- 
ffurf ; gorchwyliaeth cenadau llys; i fer on, 
rheolau, a breintiau cenadau llys. 
Diplomate, v. a. breintio, breintioli, rhagor- 
printio ; ; estyn braint i. 
plomated, a — — — 
De lomatio, a. and —— 


hyrol,graddlyt onl 
* 7 rfreinti Fa reinte 
y 


; breint- 


or, 

Diplomatic, &. ——— llysgenadwr, llys- 
negesiadur, 1 snegosydd, & —— ; 
gweinidog 8* ys; cenad, cenadwr, 

Diplomatics, 4. henysgrifioneg, henysgrifion- 


Diplomatist, s. un hy yng mewn llysgenad- 
ìaeth ; llysgenadiaethwr ; llysgenadwr. 
Dipper, 5. & dip) trochwr, 'trochydd, trochìed- 
md , soddwr, suddwr, cleigiwr, cleigydd ; 
edwad, lledwed : tresglen y dwr, bron raith 
y dwr, mwyalch y dw 
Dipping, 4. (a dip) trochiad, soddiad, suddiad, 
suddiant, cleigiad, grawthiad ; troch ; osgo- 
ad, pantiad, pantedd, llorduedd, d, gogwyddad 
i lawr ; llechweddiad, » go 
Dipping needle—n yda ogwyddol neu 
osgoawl. 

Diprismatic, a. (dia deng, de deureiddellig, 
yreiddyllig, dyreid —* deureiddellawl. 
Dipsacus, s. (Gr. dê aì, ysgall y panwr. 
Dipsas, s. (Gr.) madeychesart y pair ei brath- 

syched marwol. 
Dipsosis, s. (Gr. dipsaô) syched marwol. 
Dipter, )s. (Gr. dis & fern dwyednog, dwy- 
terâ,) aesril, tryc wyadeiniog: pl. 
wyednogion, — awpedurilion dwyaesrilion, 
trychfilod dwyadeiniog. 
Dipteral, ì a. dwyadeiniog, dwyadeiniol, dwy- 
Dipterous, adenog ; ; âg ìddo ddim ond dwy 
aden ; perthynol i'r dwyednrilion. 
Dipteral, s. adail ddwyadeiniog, adeilad ddwy- 


aden 
, | Dipteros, 8. (Gr. dis a pteron) teml ddwyadein- 


ìog. 


Dipterygia, ) s. pl. dwyasgellb bye | pysg dwy- 
Dipterygians, aden, dwy iaid 
Diptote, s. (Gr. dis a ppt enw deudreigl, 
—— pl. deudreigliaid, enwau deu- 
ei 
Diptych 


| iy r. diptuchos) dyblyglyfr, cof- 
r ; cofres esgobion a merthyron. 

Dipus, s. (Gr. dis a pous) y Tserbos. 

Dipyre, a. (Gr. dis a pur) dygras 

Diradiation, s. (Ll. diradiatio) “ dyreiddiad, 
pelydriad, rheiddiad, peiliad, llewyrchiad, 
ysb einiad ; bwriad allan belydr, 

Dire, a. (Ll. dirus) erchyll, dychrynllyd, echrys, 
aruthr, aruthrol, engur, enguriol, erch, 
echryslawn, arswydus, arswydlawn, syn, o ofn- 
adwy, i irad, girad, cethin, echrydus, irad us, 
aet 

Direct, a. (Ll. directus) uniawn, union, Cire, 
iol, uniongyrch, uniongyrchol, cyni < 
dïymdro, diŵyr, dileddf, gawn ; 
noeth, amlwg, anamwys ; i'r Perwyl ; nn — 
ol; unfynedol. 

Direct answer—ateb o gah s neu addas; 
ateb diddichell ; ate , ated | arod, 
gwir ateb ; ateb i'r Derwyl; un- 
lawn. 

Direct lie — celwydd noeth, goleu, new 


Direct war—rhyfol cyhoedd, rhyfel cyf- 
adde 
This ìs a direct sin—pechod hollol ydyw 


wn. : 

Direct line—llin uniawn ; llinach uniawn; 
llinach o dad i fab. 

Direct course —uniongyrch; llwybr un- 
iawn, &c. 

Direct and retrograde —mynedol a gwrth- 
fynedol. 

Direct motion of a planet — ysgogiad 
mynedol planed ; ysgogiad planed o'r 
gorllewin i'r dwyrain. 
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Direct, r. a. cyfeirìo, c merwyd h y fforddi» 


hylwybro, llwybreid io, cyfrwy do, ar- 
rddi, fforddio dyrwyddo, orddoli, ffordd- 
ebu, cyfeiryd ; dangos, dysgu, addysgu, cym- 

medru, tynwydd O; arwajn, hwylio, tywyso, 
tywys; trefnu, llywio, llyw: thu, ar- 
wyo, arlywio, llywiadu; cyfeirio at, gwyn- 
ebu at, tueddu at ; iawnu; s nodi allan. 

Direct my steps hwylia neu llywodr- 


aetha fy ngherddediad 
To direct a letter, cyfarwyddo llythyr, 
cyfeirìo llythyr, ll iddio llythyr. 
To direct one's course — hwylio tait 


hwylio cerddediad; hwylio ei daith ; 
hwylio camrau ; myned, cerdded ; trol 
wyneb ; cyfeirio; bod â'i wyneb. 

To direct one to another—cyfarwyddo, 
tynwyddo, neu gyfeirio un at arall, 
Directing point cyfeirbwynt, , cyfeirbwnc. 
— s. cyfeirnod, hyfforddeb, cyrchnod, 


pie ' 2 (LL directio) cyfeiriad, cyfarwydd 
1 byfro irectio e arwydd- 
. hyfforddiant Tîm ddy 


erfarwyddaw 'ì wybrei iddiad, 1 reidd. 
iaeth, —— fforddeb, hyfforddeb ; 
ord hynt, hwyl, rhed fa, I rhawd, 
—— unionred ; ; 
dwy, ardwyad, trefn, wid dara, 
llywiadaeth, liywi arlyw- 
iad, triniad, triniaeth; gweinyddi th, gwein- 
idogaeth, arolygiad, 'arweinid ; arch, gor- 


chymyn ; rheoledd, rheoleiddrwydd ; ; 'cyfar- 
wyddwyr. 
Line of direction—llinell cyfeiriad, llin- 
ell y cyfeiriad, cyfeirlin. 
Angle o directfon—cyfeirong!, ongl gyf- 
eiriol, elin 

In the direction — llwrw, llwrw; yn 
nghyfeiriad ; yn wysg ; ar gyfer, mewn 


yn uniawn; nac ar hyd mac ar draws; 
nac ar hyd nac ar groes. 

Directness, s. unionder, uniondra, uniondeb, 
unionrwydd, unionedd, anwyd Y 
mhwysder, ai hwysdra 

Director, 5 — 
cy 

— — 


bd, ay lydd, <) 
edydd, a aU 
r realy rheolydd, r eolwr, 


arclygydd, gorch rch wdydd, rofnid 
wyly = wyliwr, 
dysgwr, cynghorwr riad 
â gyfarwyddo ; cyfarwydda 
gosodiad, pe 


blaenor ; 
Director ( (in Tn 


arwyddai, pro 

Director of a bank ryddol. aa, i 

eae” cyfarwyddwr, new 
Direoteriain. arwyddol, hyfforddol, hy- 
fforddiadol, —— llywedyddol, llywad- 
urol, trefnidyddol ol; yn cy 1 A yn hy- 
i, yn gorchymyn, yn erchi; â gyfar- 
wyddol edyn ì. gyfarwyddwyr new i 


iaeth, ywodrecth 
— a, cyfarwyddo, cyhrwydd dol, 1, hyffordd: 


iadol diado 1; gor- 
yn gorc 

edr ni; â orohym o, â archo, a gyfarwy ddo; 

chyffordd, &. tar dior, hyfforddiadur, hy- 

fforddwr, hyfforddydd, cyfarwyddydd, ar- 

weinydd, —— oni cyfeiriadur, cyfeir- 


} cyfarw 
iaeth ; hyfforddeg — | yiadn, won Wyr 
arwy 


cyfeiriad ; tua, ; gerag. odgor, bwrdd cyfarwy dwyr; c wyr. 
For’ the better direction o those who—er ê Bible is our best direotory—y Belbl 
manylach gyfarwyddo y rhai a —. yw ein cyfarwyddor meu hyfforddydd 
Aceort ing to the express "directions of the goreu; y Beibl yw ein oyfeiriadar go 
rubric—yn ol hyfforddiadau pendant ï The French directory— id Ffreng- 
rhuddell ; idee unol & hyfforddiadau neil ; yr ar] 
tuol y gyf yddiaeth sydd me raid y 
Directive, a. hyfforddiadol, hyfforddiannol, ' iniaeth Ffrengig yn 1796-0. 
hyfforddol, aa oa ort hyffordd, cyfar-  Directress, 4. cyfarwy des, hyfforddes, llyw- 
wydd; yn 'h cyfarwyddo, yn | cyf. Directrix, | adures, llywiadures, llywied 
eirio, ih nwybro, y cyfeiriol, cyfeiriadol; es, ll ddes, llywiodres, cyfeires. 
dar! ywiadol, llywiedyddo Direful, a. (dire a full) erchyll, echrysiawn, 
Directive power of a u cyf- echrys, » dychrynllyd, aruthr, aruthrol, e 
eiriadol ehedfaen ; nd d ehed-| enguriol, engyrth, n° wy, a arswydus, ar. 
faen; pegynd dyniad toy: swydlawn, ut yll, erch, anaele, * 
Directive force—grym cyfeiriadol, rad, aethus, —*8 cethin, iredus; 


Directly, ad. yn union, yn uniawn, yn gyfeir- | 
fol, &c.; yn ddïoed, yn ddiannod, — | 
treg, yn chwipyn, chwip, chwap, chwaff, 
yn chwepyn, toc; ar Ìwrw, ar gyfer; yn | 
ddigyfrwng, yn uniongyrchol; ; yn syth, yn 

unfor h; mewn mynyd. 
2, direotly—dos yn union, &c.; dos ar 


ping before or lll, — bed Br 
gyferyd, cyf; , 2D, cyferyd, yn 


ryd; yn union o flae 
Directly op tite to—ya 'gwbl groes neu 
wrthwyneb i; yn llwyr groes neu wrth- 


wyneb i. 
Neither directly or indirectly — nac yn | 
amlwg nac ar d; nac yn gam nac | 


rychinebus, trwch, truenus, adfydig ; 
lawn, ysgeler, ffyrnig, dywal, dysgyfrith, 


Direfulness, ) s.erchylldod, erchylldra, erchyll- 

Direness, rwy echrysionedd, echrys- 
lonrwydd, ec ondeb, ec slonder, ech- 
rysder, aruthro deb, aruthredd, ioldeb, ' 
th , hyllder, hylidra, byì 


byt | Direleokiog, a. — wedd eohryswedd, 
emiol ; echryslawn ei o. 
—— —8 —— — dp 


Diremption, s. 
doliad, neilltuad 
y direpio) sar aarheithiad, ad, yb 


Dire reption, ê. 4 (oe 
— 





DIS 


* Ll. d alarnad, ; 
Dirge, s. (oY irige) galarn bar 


ge ; galaeth 
s. (Ll. dirigo) cy cyfeirel, hyffordd- 
Dingeie’ ell, llinell hyfforddol. 
Dirigent, a. ( Ll. dtrigo) hyfforddiadol, hyffordd- 
iannol, hyfforddol, cyfarwyddol, cyfeiriol. 
Dirk, s. Tag. durk) dager, —e dagr, bidog, 


Dirk,i a. tywyll. 


Dirk,t v.a. tywyllu ; gwenu, brathu, bid 
Dirt, e. (8. gedritan ; Is. dryten ; I —X aw, 
tom, dom llaca, llaid, 55 plwca, aul, 
yŵrod, llibystr, sw! swl; i, pridd, priddglai; 
eh tom 


brynti, 
Dire bod of Portland te tom-wely Portland. 
Dirt colonr—lliw a MU lliw bawlyd, lliw y 
baw ; lliw 
Dirt, v. a. 5* br yntau, llytrodi, tomi, 
bndreddu, budrhau, lleidio, tomlydu, budro, 
budru; gorchuddio, diwyno, neu ddwbio â 
baw; llychwino ; teilo. 
Dirtily, ad. yn fawl d, yn fawaidd, &c. 
Dirtiness, 3. bawlydrwydd, baweiddrwydd, 
baweidd-dra, budredd, budreddi brynti, 
aflendid tomlydrwydd ; gwaeledd, distadl- 
d, salwedd, crintaehrwydd, Seid at dra, 


Sawdi 
Dirty, a. bawaidd, bawlyd, brwnt, (/. bront), 
budr, budrog, tom] d, llawn tom, I iwn baw, 
diwynedig, tomog, leidiog, llibystrus, aflan, 
swe, aflwys, afloew ; gwael, sal, salw, 
—— iffaeth, gwarthus, cywilyddus, 
diss, crintach, d » dirmygus, isel, cas, dybryd; 

tw 

A dirty fellow —bawddyn, bawai, bawyn, 
Cowlyd adill ; adyn brwnt, bawaidd, neu 
fawlyd; yalyfi iyn, swgyn, bu n, llyfiyn. 
A dir woman— dynes front, fudr, soga, 
fe yd, A ddn ; bronten, budren, 
en, swgan, dwg- 





a wtren ysg yfien fien, yslebren, |-D 
ek od ddynes, ewlen, — hafren, 


yhiren, dyhirog. 
A dirty action—gweithred front new an- 
nhelediw ; tro brwnt, trocas ; gweithred 
gas, wael, fawaidd, neu fawly 
To grow dirty — myned yn î yn frwnt, &c.; 
bryntau, llytrodi, lleidio, &c. 
To make dirty—Dirty, v. a. 

Dirty, v. a. diwyno, bryntiu, budro, budru, 
budreddu, budrhau, llytrodi, tomi, tomlydio, 
tomlydu, aflanhau, ‘Neidio ; ; difwyno, halogi, 

wyddo, thruddo, 

Diraption, s. (Ll. dirwptio) ymwahaniad, ym- 


doriad, ymrwygiad, rhwy 
Dis, (Ll. } rhagddawd « anesgarol, | yn dynodi an-, 
di-, dis-, dad- ; ymraniad, ymwahaniad, ym- 


i wrth. 

Disability 8. (o disable anallu analluogrwydd, 
luedd d, diffyg luoldeb, diallu- 
a —E d, — gwendid, 

gwander, gwan , anad dd ; anach, 
Disable, v. a. dis ac able) analluogi ; anadd- 
asu, anghym wyso, anghyfaddasu; gwneuth- 
yn anghymhwys, nes yn an- 
addas; gr grant » gwanychu, dirymio, di- 
; lluddio, rhwystro; efryddu; dwyn 
new beri gwendid neu anallu ; gwneuthur 
aelod new aelodau yn ddifudd neu ddiffrwyth; 
dwyn nerth neu rym aelod ; diffrwytho, an- 
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Disabled, p. p. analluo ; efrydd, brydd; di- 


ffrwyth hedig, aelodau j ke es — archollion ; ; 
gwanych cC. ; difu i rwyth. 
Disablement, s. anallu, analluogrwydd, anallu- 


edd, analluoldeb, dialluedd, dia luogrwydd, 
diffyg ge gallu ; gwendid, gwander, gwandra, 
gwanhad ; anach. 

Disabling, a, analluol analluogol, dïalluol, 
dadalluogol, dadalluol ; efryddol ; anaddasol; 
gwanychol, diffrwythol ; â fo yn analluogi ; 


anach 

bang a Ff. désabuser) didwyllo, dat- 
wyllo o; rhy o gamgymmeriad neu gam- 
syniad ; dangos i un ei gamsyniad neu gam- 
gymmeriad ; gosod un yn, mes. ar yr iawn; 
g un ar y gwir ; agor llygaid un; d 
un allan o'i amryfusedd ; ; own, dadsomi, 
disomi, ddatddallu. 

To disabuse one's self—ymryddhau o gam- 
syniad, &c. ; ymddiawyllo ; didwyllo ei 
hunan ; ymddih hatru. 

Disaceommodate, v. a. (dig ac accommodate) 
gwnenthur yn anghyfleus ; i peri anghyfleus- 
ra i; anaddasu, anghym ; ansutio, 
diaddasu ; taflu i anghyfleusder. 
Disaocommodation, s. anghyfleusdra, anghyf- 
leusder, ee eusdod, anghyfleusrwydd, 
anhwylusd anmharodrwydd, anghy- 
mhwysder, anaddasrwydd. 
Disaccord,t v. a. hytuno, anghy io. 
Disaccustom, v. a. arferu, r, dad- 
arferyd, anarferu, dadgynnefino; eageuluso 


arfer neu ddefod. 
Disacknowì »v. a. gwadu, anaddef, anghyf- 
rcdelwi, gwrthod ; peidio ‘tg addef 


addef ; dia 
sac: ‘. hyfeillach h 

uaint, v. a. anghyfei u, anghyfeillio 
tyd ynnefino ; tori cyfeillach h neu gydna- 


Di 
ddiaeth. 
means . anghyfeillach, anghydna- 
pyd iaeth, annabyddiaeth, anadnaby diaeth. 
isadorn, v. a. anaddurno, diaddurno, dad- 
addurno, anwychu, anharddu, aneirioni. 

Disadvance, t v. a. rhwystro, lluddio, ystwyo; 
cloffi. 

Disadvantage, 8. (dis ac advantage ; Ff. désav- 
antage) anfantais, anghyfleusdra, anghyfleus- 
der, anghyfleusdod; afles, colled, niwed, 
anghymmwynas, aflesrwydd, aflesiant, diles- 
a dnn anfud 5 

isadvan o und (in war)—anfan- 
tais, —e— new wrthwyneb tir. 

Disadvantage, r. a. col ledu, aflesu, aflesoli ; 
niweidio, aflwyddo, rhwystro; euthur 
anfantais, angh 'mmwynas, Reu neu afles i; i; peri 

afies 1; ; drygu, difanteisio ; bod yn anfanteis- 
iol i. 

Disadvantageable,f a. anfanteisiol, 

Disadvantageous, a. anfanteisiol, difantais, 
anfanteisiog, aflesol, anfuddiol ; anghyfaddas, 

anghymhwys, anghyflôus ; ; colledus, niweid- 
iol ; diles, anghymmwynasol, difwynian 

Disadvantageoumess, a. anghyfleusdra, an; ang hyf 
leusder, aflesoldeb, aflesolder, aflesolrwydd 
anfanteisioldeb, anfuddioldeb, aflesiant, di- 
lesiant ; ; anfantaìs, anghymhwysder ; colled, 
niwed. 

Disadventure,t 2. anffawd, aflwydd, anhap, 
damwaen, dryglam, drw nwaen. 

Disodventurous, íi ; lwy dann, anffodus. 


Disaffect, v. a. an, on Adiserch flasu, oeri 
Pel diserch i; ; 


dyeithro, estroni ; cashau, 


DIS 
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ffieiddio; aed anghariad, disgariad, neu ddi- 
serchrwydd yn un tuag at arall ; troi, tynu, 
neu neu ddwyn ymaith serchiadau un ; dïystyru, 
dirmygu, , gwrthod, llysu gwneuthur yn an- 
foddlawn neu anghyfeillgar; gwneuthur yn 
llai ffyddlawn i ; annhrefnu, dyrysu. 
Disaffected, a. drygwyllysiol, ' dryg-ewyllysiol, 
anfoddog, anfoddlawn, anfoddlon, ang 
edig, diserch ; dwyn 'drwg ewyllys; vn 
dwyn drwg wy lys i; drwg ei ewyllys; yn 
gwyllysio yn ddrwg; yn dâl gwg neu gilwg 
ar; s digs, male dai;  anghyfeiligan Fr 
'ynus, 8, maleisus ; anghyfe 
Tor render disaffected wyn i ddifiasu 


A disaffected ed ree wyll yin, dryg- 
ewyll dyn T siwr, gwyllys 
iwr drwg; an- 
foddog. 

Disaffectedness, &. disgariad, 
ang ri hat br ard, anserch ; 


yllysio yllysiolrwydd ; an- 
fe foddogrwydd, « anf anf; 


onrwydd, oddlon- 
deb, anghywiredd, anghariado 

Disaffection s. anghariad, disgariad, anserch, 

dd, anfoddionedd, anfoddlon- 

aris aan aia od, ' anhoffder, casineb, dryg- 

lys, dryg-ew yllys, cilwg malais, cyn- 

ddrygedd; ianffyd diondeb, diffyg ffyddlondeb, 

eyrngarwch ; diffyg meu eisieu serch ; 

diffyg ewyllys da; annhrefn; drygnaws, an- 


Diese cvionate, a. angharedi ig. diserch, 
serchog, d —5 anfoddlawn, anfodd- 
drwg ei ewyllys; yn 


an- 


og, angh 

llysio yn d cwad 
Disaffirm v. a. u, nagu, nacâu rth- 
eyed d dirymu, dirymio, ‘di ymu, 
anghadarnhau. 

D ce, 8. gwad, gwadiad, ymwad, ; Dag, 
nacâd, > negyfiaeth, medd ; ; gwrt 
neidr] isbraw!, dadbrawl, disbrofiad ; di- 
rymi dymiad, anghadarn 

Dimfforest, v. a. dadbrysori, digoedwigo, dad- 


, dadfforestu, difforestu ; troi o fod 
wig; ; difuddiaw o freintiau coedwi 
te, v. a. ittyru dadgyttyru, 

Dimesrep éi, diwradda ; Ŵ evita 
cruglwyth i'w ranau cyfansoddo 
— “diawl dattyriad, 


Giwraddied;” gw 


dderyn —— 
Disagree, v. n. anghytuno, enghyduno, anghyd- 
rh naan ans YP angh , an - 
helio, an io, 
anghy: ory, ang ydweddu, yng hyseoni, 
croesi; bod â rhagor rhyngddo; bod heb gyt- 
tybio y gwrt wyneb; tybied i'r 
gwrt wyneb; bod o dyb arall neu amgen ; 
yn anghyffelyb, yn anghysson, new yn 
wrthwyneb. 
Disagreeable, a. anhyfryd ; Far ee drei anghy- 
^N anghytân, anghydfyddus, | us, angh ydgo 0 rd 
io. ydweddus, y dus, anghyd- 
weddol; an ymgymod ; Sikes, anfigee’  anflasus » Cas, 
ann unol; an hymmerad ; amrafaelus, 
anghyfun, ‘ang ysson ; das, anghym- 
mesur, anghymhwys; anghyfatebol; an- 
mheraidd, anfelus ; awd 
Extremely le—anhyfryd iawn, 
trachas, gorgas, cas iawn, &c. 


ragranullnd 


= 


Disagreeable hue—caslur, casliw, lliw cas. 
Disagreeableness,s. anhyfrydwch,anhyfrydedd; 


etd ane: anghytunolrwyd &c. ; di- 
flasrwyd diflasdod ; aflonder, —— 
casine 
Disagreeableness of temper—gwrthnaws, 
tymmer gas. 

Disagreement, s. angh b, anundeb, 
anghyfundeb, anunoldeb, ‘anghordiad, 
anghydfod , anghyssondeb, anghydfyddiaeth, 
anysgymmod, anghymmodlo » amrafael, 


ymryson; gwahaniaeth, amrywiaeth; am- 
ryfarn, amrydyb 5 anghydayniad ; annhebyg- 
rwydd, apnhe bygolrwydd ; anaddasrwydd, 


pu nghyfaddasd 

iege,t v. a. wa liege) anffyddioni. 

Disallow, v. a. pallu caniatâu ; llysu, hod, 
gwrthneu, anghymmeradwyo, an f, an- 


addef ; cwlio ; anfoddloni mewn n peth; coll- 

farnu, beio ar, condemnio, dyfarnu, ceryddu ; 

gomedd ei gydsyniad; gwrthod cydsynio; 
un. 


gwara 
I dieallow this—nid yw foddlawn genyf 


hyn. 
Disellowable, a. anghaniataol, anoddefol, an- 
oddefadwy, llysadwy, 
Disallowance, s. anghaniatad, anghymmerad- 
wyaeth, llysiant, gwrthodiad anaddefiad, 
gwaharddiad, gwahardd, gwardd, gwarafun, 


ynghreirio, anghydbleidio ; 
Disanch ori diangori; tynu yn 
isane or, v. a. ngo ri; tynu 
rhydd oddi wrth angor. yn 
Disangelical, a. anangelaidd, anangylaidd. 
Disanimate, v. a. digaloni. oni, llyfr- 
hau, anghalonogi ; Yeneidio, , dienyddu. 
Disanimation, 4. digaloniad oniad, 
Hyfrhad, llyrfhad, anghalonogiad ; dieneid- 
iad, lladdiad, dïenyddiad ; marwolaeth. 
Disannex, v. a. dydoli, gwahanu, anghyssylltu, 
daduno, anghyfuno. 
Disannul,t v. a.— A nnud, 
Disanoint, v. a. dadeneinio, dïeneìnio, 
Disapparel,¢ e.G. dadwisgo, dihatru, diwisgo, 
Disappear, v. n. diflanu, diflannu, difanu, dys- 
mythu, dadymddangos, anu; «dwi, di- 
fancolli; diflanu meu ymgiliaw o'r golwg; 
peidio ; peidio Ag ymddan, 
Disappearance, } s. di diflanniad, di- 
mes age tee flant, difaniad, dyamythiad, 
i 
Disappoint, v. a. somi, siomi, twyllo, seithugio; 
tori addewid, twyllo dysgwyliad ; ad, peri geith- 
ie u; u am 
ug i; di bryd diddymu am 
To © disappoint —— — gosomi. 
I have been disappointed of provisions— 
somwyd fi am osymmaith. 
He disappointeth the dev devices of the craft y 
ry sydd yn diddymu amcanion y cy 


Without counsel purposes are disap inted 
—ofer fydd bwriadau lle ni byddo cy- 


Disappointed, p. p. somedig, &c. ; seithug. 
Disappointment, 5. som, 80 th, eomiant, 
somiad, somedd, siom, siomedigae 
iant, siomiad, seìthugiaeth, seithugrwydd, 
seithugiant, wyll, twyllofaint, 
male, methdaith ; diddymiad amcan ; snhap; 
pall cynllun 


DIS 


— ⸗— 





Siight disappointment — lledsom, gosom, 


gomed: 

Guil 

dïebre 
Disappreciete, © v. a. dibrisio, tanbrisio, bych- 
—* anmhrisio, anwerthfawrogi. 

—— * se.  anghymmeradwyaeth, 
nghymmeredwynd, anfoddlongarwch, an- 
oddionrwydd, anfoddlondeb, anfoddlonedd ; 

—— lynodd, ll; anfoddloniad, an- 
nerbyniad, llysiant ; bai, 'cerydd ; anhoffder. 
Dimpprobatory,a. .anghymmeradwyol, anghym- 
mero 
Disappropriate, a. anmhriodoledig, annaerod- 
eng, Cy yaoledig ; ; heb ei briodoli; heb ei 


Disappropriate, v. a. anmhriodoli, annaerodi, 
dydoli, ahanu ; difuddiaw o feddiant 
priodoledig. 


Disapproval, s.— — Disapprobation. 
Disapprove, v. a. anghymmeradwyo ; bod yn 
anfoddlawn is bod heb foddloni mewn ; 


—— ted lyeu, od; bwrw ymaith 
Dime 8. a. AB. ye eig) adwy. adwr bocsachwr, 


ofer siarad 

Disarm, v. a. "(dis ac arm ; Ff. désarmer) dar. 
fogi, dad ogi, dïarfu, dadarfu ; di 
arfau ; dihatru, dïosg ; rhoddi neu dd 
arfau i lawr ; darostwng, gorthrechu. 

Disarmanrent, 's. dïarfogi giad, caries, » anarfog- 

ed, p. p. ‘ivarfedige &c.; anarfog, diarf- 

Die diarf, diarfau, dadarfog. 

v. a. annhrefnu, ansefydlu, aflon- 
hs yddu, dadsefydla, dadrestru, didwyo. 
isarrangement, s. annhrefn, terfysg, afreol, 
afreoledd, afreolaeth, didrefnedd ; annhrefn- 
iad, aflonyddiad. 
imrray, v. a. dadwisgo, dihatru, diwisgo, an- 
hatru, diddilladu, dïosg, dihwylo; anaddurno, 
annhrefnu, dattrefnu, didwyo, anghyfrestru, 
anghyfrencio, dymchwel yd, terfysgu, tarfu, 


Thawtio ; taflu i annhrefn. 
To disarray an army—annhrefnu, , anghyf. 
reatra, anghyfrencio, rhawtio, u 
Disarray, e. a &. adwisg, dadwi anwisg, I lledwisg, 
brws; anaddurn ; annhi fn, terf yM, a; 
fysgi, cymmysgedd, ” annybendod, trablud 


anaddurniad, annhrefniad. 
Deseiduityyt s. annyfalwch, anniwydrwydd, 


—— v. a. anghyssylltu, daduno, dad- 
gyssylltu, anuno, gwahan 
Disaster, g. (Ff.désastre ; It. desastro) trychineb, 
drud, aflwydd, ap, annawn, trychni, 
ddygwydd, drwg, ddychwnon, drwg. dyngod, 
y rwg ddychwaen g dyn 
— echrys s+ malldod od planed ed drom. 
isaster, v. a. taraw â mellni planed anned- 
eater mallu, planed-fallu ; drygu, aflwyddo, 
cystuddio, blino. 
isastrous, a. trychinebus, anffodus, anffodiog, 
trwch, ( J. troch), trwstan, annedwydd, an- 


th fechan, ychydig somiant. 
fa a disappointment — dïebrydig, 


Di 


hapus, aflw ddiannus, adw hig ; adfydig, 
fol dus, lodus, —— elbulus ; ansir- 
ol, cethin gwrm, 

Dimstrousness, e. —— anffodiog- 
rwydd, trychni, Morava, adfydig- 
rwydd, ay 7 


Dimathorize, v. a. anawdurdodi, diawdurdodi; 


difuddiaw o goel neu awdurdod ; cymmeryd 
ymaith neu ddystrywio awdurdod. 

Disavouch, v. a. gwadu, dïarddelwi, dïarddel ; 
tynu neu alw yn ol; gomedd, llysu, nacku, 
pallu. 

Disavow, v. a. gwadu, ymwadu â ; dïarddelwi, 
dïarddel, diarddelw. pallu ; gomedd, New 
wrthod ymarddelw o beth ; ymddywadu 4; 
anaddef, anghyfaddef, gwrthod, llysu, pallu’ 
gomedd, nacâu; dywedyd neu haeru nas ed- 
si efe rywun; dywedyd meu haeru nas 

re efe oddi wrth rywbeth ; bwrw ymaith 
i wrth neu oddi arno; bod heb ymfodd- 
boni mewn peth, 

Disavowal, a gwad, gwadiad ymwad, ym- 

Disavowment, rthodiad ; 
addefiad, an yhyfaddofi i neried nas ed- 


vyn efe rywun, &c. 

Disband, dif; ddino, dadfyddino, dattod 
byddin, “liswy do milwyr; diswyddo ; 

gwahanu, dydoli, tori cyssylltiad, 

ton i Yi fyny; ; gwasgaru, gymen; ; gollwng, 
gellwng, neu anfon ymaith ; ymwasgaru ; ym- 
ranu, ymddydoli, ymwahanu, ymddifyddino ; ; 
ymadael â'u gilydd; myned bob un i'w fân 
neu i'w fangre. 

Disbark, v. a. tirio, glanio, dadlongi ; ; dirisgo, 

dirisglo ; ; pilio y rhisg ymaith 

Disbelief, s. anghrediniaeth, anghred, anghoel, 

anghrededd, gwangred ; anhyder, anymddir- 
ied, anffyddiad. 

Disbelieve, e. a. anghredu, anghoelio, anffyddio; 
allu credu neu goelio ; quries anhy- 
eru, gwanffyddio, gwangred 

Disbeliever,s. anghredwr, an hredydd, anghred- 

adyn, anghrediniwr, anffyddiwr, anghoel- 
iwr, anghoely 

Disbelieving, p. anghrediniol, digred, anghred- 

ol, anghredadin. 

Disbenc y ?. & diseddu, dadseddu, difeincio. 

Disblame, + v. a. difeio, dïeuogi. 

Disbodied, a. anghorffedig ; dïosgedig o'r 


Disbowel, v. a. diberfeddu, dadberfeddu ; tynu 


allan yr ymysgaroedd. 
pisbrencb, U. a. dadgangenu, dadgangu, di- 


, dio li, dadosgli. 
Disbud, a. diffaguro,  dadf dadfywallu, difywullu, 


pete s. difywulliad, dadfywulliad, dad- 


Disburden, v. difeichio, dadfeichio, dilwytho, 
Disburthen, indlwyth o, dadbynio ; ysgafn- 
hau, eamwyt ho, esmwythâu, hawsbau, di- 
gaethiwo, yddhau. 
Disburse, v. a. (Ff. débourser ; o de neu dis a 
ac) adan talu neu osod arian allan; 
treulio, gwario, costio, costi ; talu allan, talu 
i maes; dibyrsu, dadbyrsu 
Disbursement, a (FE. ‘déboursement) taliad, 
taliad arian ; gosodiad neu daliad arian allan; 
taliad allan ; traul, cost; talawd, dibyrsiad, 
dadbyrsiad, ‘talment. 
Disburser, 2. 'talwr arian, tâlwr, talawdr, tal- 
mentwr, treuliwr, gwariwr, dibyrswr, dib 


y 
Disc, ì se. (Gr. discos ; Ll. discus) frre ( 
Disk, } haul new y lloer); wyneb, eb, 
clawr, ffriw, gweb ; lled 


Discalceate, v. a. (LI. discalcentus) diarchenu, 
dYesgidio, dadarchenu; tynu ymaith yr es- 
gidiau neu y sandalau. 


DIS 
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Discalceated ted, p. p. di diarchen, diarchenog, dies- 
gidiau, t 

Discalceation, s. dinrcheniad, dïesgidiad, dad- 
archeniod. 

Discandy, v. a. toddi, dadmer, dadleithio. 

Discard, v. a. (dis a card ; Ysp. a Port. descar- 
tar) diswyddo; troi neu fwrw allan oswydd; 
troi ymaith neu ffwrdd; llysu, gwrthod, bwrw 
heibio ; talu ymaith ; dïardde wi, diarddelw; 
digaru ; ; digardio ; bwrw ymaith new allan y 
cardiau anfuddiolaf. 

Discarnate, a. (Ll. dis a caro) anghnawdiedig, 
dignawdiog, dignawd. 

Discase, v. a. dïorchuddio, dadorchuddio, di- 
Jenu, dïamlenu, diosg, digaesu, dadwisgo, 
diwisgo, dihatru, noethi, dynoethi, dyasg. 

Disce tation, a. (LL. dé aito) dadl, ymddad], 

nea ymddadleu, euaeth, wriaeth, 


miad. 
Deceptator,t &. cylafareddwr, dyddiwr, pender 


— rh oriaeth » "eu wahaniaeth rhwng 
petha 55 fod, cael allan. 
be diecerned— awdd ei ganfod, ei 
—— neu ei ; hywel, amlwg; ; 
hyddeall. 
Discerner, s. canfodydd, canfodwr, canfyddwr, 
—S , barnwr, barnydd, &c.; â genfydd, 
we 
Discernible, a. dirnadwy, dirnadadwy 
fyddadwy,dealladwy, canfodadwy, gweladwy, 
gwahaniacthadwy ; hywel, amlwg ; â ellir ei 
ganfod, ei ddeall), neu eì ddirnad, &c. 
Discernibleness, 3. byweledd, amlyg rwydd, am- 
lygder, amlygedd, canfod odolde 
Discerning, a. craffus, craff, — , gwybodus, 
deallgar, synwyrol, treiddiol, treiddgraff, 


deallgraff, synw ff; craff eì olwg ; |l lly 
pis a ; yn canfod y 'cwbl; â y ydd 
cwb pynwyrlym, synwyrgall, ym, par 


odbwyll, doeth, call; yn canfod meu â gen- 

fydd y gwahaniaeth ; ' craff ei ddeall, &c. 
Discernment, 3. dirnadaeth, dirnad deall, 
Discerning, craffder, craffineb; craffder neu 
Grn; dirnadiad , dealltwriaeth, 
iad treiddiad; y gallu 


i farnu petbau ; ; y gul i wahaniaethu 
rhwng petha gwy 
w 


h gwahaniaeth 
pe pethau ; 'p wy! gwahan ; gwabanedig- 
ae 


Discerp,t by * (Ll. discerpo) llarpio, rhwygo, 


peri i gal hanu, dydoli. da, h ad, â 
iscerpibility —778 ylarped y- 
Discerptibility, la ; bod yn agored í gael 
—E hylarp, b llarpiad 
iscerpible, ) a. hylarp, hyrwyg wy 
Discarpibi, |r ark wy; gwahan wy, a" 
wy; hydor yfriw, 


Discerption, $. s. Harp yr 
dydoliad —— 
—e 


—** s. fl discessio) Te torpor 


décharger ; 
dis a charge) dilwytho, — 5 gollen 
rhyddhau, —— gollwng, 


eall a 


ndd 


llwng, 
On, mew 


ddanfon ymaith ; cenadu ymadael ; caniatâu 
myned ymaith ; rhoi cenad. i ymadael ; 


rhoddi cenad i f ned 
Meichio, db. AR i0; 


rhydd; gollwng al 
diswyddo ; ; talu, diddyledu ; ; cyflawnu, 
gwneuthur, gwneyd ; ymdywallt, ymarllwys, 
arllwys, tywallt ; tywallt neu fwrw allan; 
o, saethu, gol ng ergyd ; digaethiwo; 
anfo n allan ; mud ; dystrywio ; arìanio; 
gwaghau ; 


peri ne new wneuthur yn wag ; ym- 


ore ymryddha 
iaelf-ymarllwyn y ymdywallt; 
Totelg lifo, new ddylifo al 


To discharge a debt—talu, fale d dyled. 
To discha ai greckoning —talu cyfrif, 
Td discharge, th 
o arge au ad 5 wnu eu ur, 
gwneyd, neu dalu d Tai edswydd ; gwasan 
aethu swydd of ffy iawn 
To disc office diswyddo ; di- 


awdurdodi ; troi o neu allan o swyd a. 
To discharge one’s conscience—dilwytho, 

dadlwytho, dadfeichio, difeichio, meu 

ryddhau ei gydwybod ; talu ei add- 


To: discharge of a crime — madden ya 
rhyddhau, gollwng, gollwng yn 
dïeuogi, glanhau, diheuro, c 

rabyddhau oddi wrth fai new ì 
o discharge a gun — gollwng ergyd o 
ddryll; saethu; bwrw arfau.. 

To discharge a pledge—dadwystlo; goll- 
wng neu ryddhau 

To discharge a vow—talu, cwblhau, nen 
be okt adduned. 

discharge one ‘a stomach — cyfogi, 
To chwydu arllwys ei gylla. 

To discharge as ip— wytho nen ddad- 

lwytho llong. 


To — deciau an th; lu y pwyth, FOR? o 


I wil pa aa theni to be —E there— 
yno y dattodaf hwynt (1 Bren. v. 9). 

Discharge * dilw thiad, hjrn ds ir dd- 

had, goll tydd > fl lyngiad, go yn 

rhydd; hy did, rhydd-did Barty rad 
ineb ; diswyddi diad ; cenad i ymadael â sw 

â gorch a neu â sefyllfa; cenad meu ryddi dd 

cenad i fyned 'ymaith ; gollyng- 

—* neu anfoniad ymaith ; trwydded, braint; 

taliad, tals talnod, & h ngeb,, derbyneb; 

cyflawniad, gwneuthu ridwerth ; er- 

are, ffrwydrad ; rhediad, lÍifad ad, dylifad, ar- 


ysiad, tywalltiad, ymarl lwysiad j d erlif, 


rhedlif ; crawn, gor, chwydredd id i Bo y abel 


agorfa, tw 'twll ; twll, lle, neu 
peth allan drwyd o; gollyngiad allan; 
an 


Bischarge (for money paid)—gollyngdod ; 
gollyngeb, derb byniad, tal nod, 
Discharge of debt —taliad aren tb 
ischargeofdut wniad, gwneuthur- 
iad, neu daliad dyl dyledswydd ; wasanaeth 
iad ara. oi yn ffyddlawn. 
of a n—ergyd o ddryll ; goll- 
ll ; ayn. AT dryll, 


of —— bwriad 
— chwyrnelliad arfau. 
There is no discharge in that war—nid oes 
bwrw ydau yn y rhyfel hwnw (Pr. 


gd 


DIS 





of blood—gwaedlif, gwaedlin, 


Discharger, s. a hyddhiwr, 
yngwr neu anfonwr ymait 
wr ; cywein 

Discharger ‘(in electricity)—gollyngydd, 


Disc 


gynydd goll- 
faniwr ; sacth- 


Dissharger of debt —talwr, talawdr, tal- 
mentwr, talwr dyled 
Dischurch, v. a. dadeglwyso, dieglwyso; di- 
faddiaw o fod yn eglwys. 
Discide,t v. a. (Ll. discindo, discidt) rhanu, 
anu, tori, briwio. 
Disciform, a. (Ll. disciformis) coetanaidd, 
coetenaidd ; tebyg ei lun i goetan. 
Discinct, a. (Ll. vecinctus) anwregysog, dr 
wregys ; gwedi ei ddadwregysu ; —3 
llaes, llac, yslac, dirwym ; gwedi ei ol yng 
yn. rhydd ; esgeulus, diogswrth. 
Dincind + v. a. (Ll. discvndo) tori yn ddau ; 
gwahanu, rhanu, tori. 
Disciple, s. (Ll. discipulus) dy Pl; ; y oliiig, 
ysgolor, dylynwr, dylyny ynwr; 
athrylithgan : J. dysgybles. 
There was at Joppe a certain disciple— 
rope yr oedd rhyw ddysgybles (Act. 1x. 
du. 


d 
5i ysgyblwch neu 
nedloedd; gwnewch 


Disciple, y. a addysgu » dysgyblu ; 
gwneuthur dysgybl o ; 
sciple a nations 
ysgwch yr ho 
ddysgyblion o'r holl genedloedd. 
Disciple- o. a. dysgyblaidd, fel dysgybl. 
Discipleshi dysgybldod, 'd sgyblaeth, ath- 


sgio , 'ysgo eigiaeth ; cyflwr neu ansawdd 

Diseipaabe a. 4 disciplinabilis) dysgybl - 
adwy, â . »ddysgudwy athrylithg 

hyd ysg rodraethus ; â ellir ei 

fu ; i ddysgu neu eì reoli ; ; 

hard fi gadw dân ddysgyblaeth ; + cerydd- 


Dirciviinabions eness, s. byddysgedd, , byddysgybl- 
edd, athrylithgarwch, athrylit hgared > y 
wr o fod yn ddarostyngedig i ddysg- 


yblaeth. 
Disciplinants, s. pl. Dysgybliaid—plaid o ben- 
bocthiai id. * —P 


Disciplinarian, a. (0 discipline) a blawì 
dysgyblaethol;. dysgyblaìdd ; perthynol i 
ddysgyblaeth ; ceryddol. 

Disciplinarian, s. dysgyblwr, — 
yblwr llym ; 3a ì garo ddysgyblaeth, hw Shy 
reo ;un hydrefn 5 coethyn 

Disciplinary, a. sg ydyngy?! lawl, dy blaethol, 

blaidd perth ynol i ddysg- 
ynaeth ; a bert thyna i ddysgyb laeth, 

Discipline, s. a —— di dysgyblaeth ; 
rheolaeth ; cyng, | ysgeidiaeth, 
atbowiaeth > yore gdod, dysgiad ; trefn, 
iawn drefn, tyn dr od, ad fn; ; cerydd, 
p yrtwy,cysbwyneth, 'cospaduriaeth, cyweiriad, 

line, v. a. 'dysgyblu, dysgyblaethu ; 
dysgu, athrawu, athrawiaethu, hy- 
i, hyfforddio, addysgu, rheoli, trefnu, 
iawn drefnu; dwyn neu gadw drefn ; 
—— i, cystwyo, cyweirio. 
Discipliner, s. dysgyblwr, dysgyblydd ; a ddysg- 
pee o, â â ddysgo. 
a. dïarddelwi, diarddelw, dïarddel, 
—— ymwrth od, w du, new ym- 


ddywad â; gwadu, gwrthod, llysu ; pallu, 


gomedd, neu wrthod arddelwi; gwadu hawl, 


meddiant, neu berthynas ; awlio. 
Disclaimation yT 8. diarddelwad ; 
—— 8. diarddelydd, dia deine, dias. 


dd, gia wr, wr, 
miwn” ; da M5 bin di- 


Disclose, ». a. Wn aclose; Ff. déclorre, dêclos ; 
Ll. discludo) dadguddio, egluro, amlygu, an- 
nirgelu, dadenhuddo, dadanhuddo, dynoethi, 
didôi, diguddio, dadhuddo, dïachluddo, dad- 
orchuddio, dïorchuddio, digelu, —e 
hysbysu,cyhoeddi, mynegu, dganu, dange 
dywed d, ngan, traethu ; dwyn i'r 
i'r goleuni, MM new i'r amlwg ; 

deor. 


gwneuthur dad 'h t+agor, e 
dadguddiad, Sei orebedd- 


Disclose, s. 

— da —, &c.; â ddad- 
ddiwy &c.; annirgel, amlwg, eglur, hys- 
ys, noeth, dïorchudd ; ; agored, ar daen, 
Discloser, 4. dadguddiwr, dynoethwr, eglurydd, 


amlygwr, &c. 

Disclosure, s. d; noethiad, ddiad, daden- 
huddiad, uddiad dadan uddiad, daden- 
hudded, 'egluriad, amlygiad 

Disclusion, a. (Ll bv Any ' discludo) tafliad 

, bwriad allan cythiad, witiad, ergydiad. 

Discoast,t v. n. ymadael, gada oror, 


Discoherent, a. —— an anghrtun, anghyd- 
Discoid, s. (Gr. dtacos ac dee) raympethar lun 


ar 

Discoidal, ddull coetan. 

Discoloration, a. dadliwiad, diliwiad, diliwiant, 
disliwiad, drygliwiad, afliwiad, llychwinad, 
amliwiad ; drygliw, ystaen, gne, anlliw, am- 
liw ; newid lliw, gwedd, new hoen ; anllew- 


yc hiad. 
Discolour, v. a. (Ll. discoloro) dadliwio, di- 
liwio, disliwio, dr, Hwio, Hychwino, ystaen- 
io, amliwio, newid lliw, troi lliw; troi lliw er 
gwaeth; peri colli ei liw; newid gwedd, 
newid gwawr, newid lliw, newid 1 iwiau, 
symmud lliwiau. 
Discoloured, a. amliwiog, amliw, amryliw ; 
gliw, drygliwiog, llychwin, ystaen; â 
Disc maf an (FF. déconfit) hf: rfod, 
isco alt, 9. gorchfygu, gorfo 
gorf od ar, baeddu, maeddu, rhawlip, ffwyro, 
ymchwelyd, dadymehwelyd, dadymchwel, 
gore ; ennill y maes ar ; 'cael yr oruch- 
afiaet y maes, ncu y gorfod ar; trechu 
athrechu ; HL gyru ar ffo; To; gyru i ffoi; ; ymlid 


ymaith ; hio, curo, 
cwympo; dry ; —E dyfetha, ‘dinystro, dinys- 
Discomfit, 2. gorchfygiad, gorfod, gorfod- 
Discomfitare, | iad, ffwyr, ffwyrad, rhawtiad, 
trechiad athrechiad, dymchweliad, dadym- 
chweliad, baeddiad ; gyri 
ffo, gyriad ymaith; ennilliad y maes, ke; 3 
aerfa, lladdfa, cwymp, dystryw, dinystr; 
Discomfort, ». angh ddanwch ; trist 
omfort, s. anghysur, anny wch ; trist- 
wch, tristyd, pruddineb, prudd- der, trym- 
der, brwyn, anesmwythder, anesmwythyd, 
aflonyddwch ; ; gofid, cysteg, cystudd, blinder, 


poen. 
Discomfort, v. a. anghysuro, annyddanu ; peri 
anghysur, annyddanwch, gofid, trìstwch, 
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hder i; _zofidio, angh annhebygoldeb, anghydar- 
Ses os don,” a, prud hau, tra- wedd, anghyngweddiad, anghydweddiad, 


digaloni, anesmwytho, aflonyddu, 


eal anghysurus, ann ddan ; 
gofidus, trallodus, trist, athrist, prudd, anes- 


mwyt 
Discommend, v. a. anghanmawl, 
beio, beio ar, anghymmeradwyo ; 
rhedeg ar ; ceryddu. 
Discommendable, a. anghanmolad 
- i'w feio, beiadwy, — 
anghymmeradwyo, dadwy, cery 
Discommendableness, s. gnghanm hanmoliaeth, aa 
—— cl beiusrwydd, beiusder, beioldeb, 
ygyledd, cy fosrwydd, hygwyledd, anghym- 
wyaeth 
Diseommendation, &. ymi uy de i ad 
moliaet snghymmeradwyaet ang 
dadganmo liad, anair, drygair, hort, gogan, 
ida arth, gwarthrudd; bai; sen, cer- 
J cwyn. 
Discommender, s. anghanmolwr, dadganmol- 


Divcotmcdate,t v. a. taflu i drafferth; peri 


pan ned, dar hyflensde hyf 

iscommode, v. ang r, anghyf- 

leusdra, afles +. peri an colled, new niwed i ; 
aflesu, y Benall, colleda, niweidio ; gwneuthur 
anghymmwynas neu sarhad ; taflu i anghyf- 
Jeusdra ; gormesu, blino, trafferthu, aflon- 
yddu, cyffrôi, annhrefnu ffeigio. 

Discommodious, a. —— hymhwys, 
anaddas, hyfaddas; Infanteisio , anghym- 

1; blinderus, 'blin, trafferthus. 

Discommodity,e. anghyfleusder, anghyfleusdra, 
anghyfleusrwydd; id sang hymhwysder, anaddas- 
rwydd ; afles, anghymmwynas, 

colled, niwed; iy erafferth trabludd, afionydd- 
wch helbul, 

I have cast with myself all my discommo- 
dities—fy holl anghyfleusderau a fwriais 
rhyngof a mi fy hun. 

Discommon v. a. anghyttiro ; perchenogi cyt- 
u ac amgylchu tir cyffredin ; 
arad iaw o freintiau 
Discomplezxion,t v. a. newid lliw, newid lliw- 
iau, newid gwedd, symmud lliwiau. 
scompose, v. a. aflonyddu, ansefydlu; an- 
nhrefnu, dattrefnu, anghymmoni, anghy- 
weirio ; cythryblu, c * din cythruddo, 
terfysgu, c ôl, odi, coddi, 
—e— wyth tho, anfoddogi ; dude allan o drefn ; 


+ 


awl; 
ar, 


ine 


diswy 
Discomposition,f 4. anghyssondeb, anghytun- 


— — s. annhrefn ; annhrefnusrwydd, 

didrefnedd annhrefniad, y dattrefn, aflonydd- 
wch; i ferfyng, cyn cytbrwl cythrudd, 
trallod, cymhelri, treblad boloch, cyffroad; 
annhawelwch anesmwythder ; terfysg neu 
gynhwrf meddwl. 

Disconcert, v. a. somi, yeithugio dïebru, di- 
ddymu, dirymu ; ; annhrefnu, aflonyddu, ter- 
phat cythruddo , cyffrôi, cythryblu ; tori neu 
diddymu bwriad mew amcan ; tori ar gyn- 
llun ; annhrefnu y meddwl ; tori. 

Disconcertion, 8. somiad, seithugiad, seithug- 
iant, seithugiaeth, dirymiad, anubrefuiad. 

Disconformity, &. anghydffurfiaeth, anghyd- 
tfurfiad, ang ydymffurfiad, anghyfluniad, 
>ghyssonde , anghytundeb, anghordiad, 


Di diamweddiad, »Mnghydafodd. der, 
iscongruity, 8. ssondeb, anghysson 

Trwydd ar ndeb, anaddas- 

dd, anghymhwysder, 

y anghyng- 

weddiad, en dndggyasy i one min . 

ee ” 


gydio, anuno, ysgaru, 
briodoli, angh o, digyfieuo. 
Disconnection, 5 38 ylltiad, dadunad, 
tiad, dy gwahaniad, ysgar- 
— anundeb, diberth ynazedd, au- 
mherthynasedd, anghyfieuad. 


Disconsent, r. a. anghytuno, anghyduno, 
anghydsynio, anghydsynied, anghyssynio, 
anghy io; gwahaniaethu, amrywio; 
peidio â chydsynied. 

Disconsolance, s. anghysuroldeb, anghys- 

Disconsolancy, urwch, —— anghys- 

Disconsolateness digysurdeb ; 


pruddineb,  triakwek adda 
Disconsolate, a. (Ll. dis a coneolat us) anghyr 
Ors, an digysur, anhylon, anny- 
pr Todd, ale athrist, tristlawn, an- 
alae’ prud rlwyfas, pendrist ; galarus, an- 
nyddanol, dilon, dybryd. 

Disconsolation, &. angh. > annyddanwch. 
Discontent, s. anfoddlonrwydd, anfoddlondeb, 
anfoddineb, anfoddoldeb anfoddolder, anr 
fodlondeb,  anfoddlonedd, d; anes 


Discontent2d, 
us, anfoddog, anfoddol, oddiongar, an- 
foddlonus, anhyfodd ; anesmwyth, aflonydd; 
anesmwyth ei feddwl. 

Discontent, v. a. anfoddhau, anfoddloni, an- 
foddio, anfoddogi, anfoddloni ; ; peri anfodd- 
lonrwydd, coddi; anesmwytho, aflonyddu; 
dygnu, gofidio, blino, cythryblu, cythruddo. 

Discontentedness, | s. anfoddlonrwydd, anfodd- 

Discontentment, § londeb, anfoddogrwydd, 
anfoddoldeb, 'anfoddlongarwch, anfoddlon- 
der, anfoddineb, anfoddusrwydd, anfoddlon- 
deb ; anesmw thder, anesmwythder meddwl, 
anniddigrwy d, dilonrwydd ; dygnedd, cyth- 
rud 

Disconientfl, a. anfoddlawn ; llawn anfodd- 
onde 

Disoonten ing, a. anfoddogol, anfoddhaol, an- 
esmw 

Discontinuable,a. anmharadwy, anmharhadwy; 
a ellir ei hau. 

Discontinuance, s. anmharhad, anmhara in Ore 
mharausder ; dysbaid, dysbeidiant, dys id- 
iad, paid, arddysbaid, tawl, toliant, ee 
seibiant, saib , hamdden, gorph , tor, godor, 
attal, attalfa ; gadawiad, gol yngiad, nen 
roddiad heibio; ; encyd, ennyd, cyfrwng, 
cyfwng. 

Discontinuance of a suit—godor cyfraith, 
twrf cyfraith. 

Discontinuation, s. anmharhad, anmhara, dis 
barhad, dysbeidiad, dibarhad ; —F 
anghyfander, toriad cyfunedd ; anghydbr 
rwydd, anolynoldeb, anolyniaeth ; gt toriad 
gwahaniad; annefod, anghynne6inder, an 

er 
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Discontinue, v. anmharhau, anmbara, dibar- 
hau, peidio, dysbeidio, arddysbeidio ; ; peidio 
â pharhau; gorphwyso neu ymattal oddiwrth; 
gadael heibio, rhoi heibio, tori ymaith ; gad- 
ael peth yn anorphen meu heb ei orphen ; ; 
peidio dros ennyd, encyd, ysbaid, mes orig ; 
gadael, gadaw ; peidio â chymmeryd ; anghyf. 
uno, anghyfanu, tori cyfunedd. 

And thou even thyself shall discontinue 
from thine heritage—ti a adewir hefyd 
dy hunan, heb yr etifeddiaeth (Jer. 
xvii. 4). 

Discontinuer, s. anmharâwr, dysbeidiwr, dis- 

Discontinuity, s. anghydolrwydd, anolyniaeth, 
anolynoldeb, anghyfander, angh funedd, 

anghydlyniad, , anymlyniad, anundeb, toriad 


Discontinuous, a. ee _anmbarhius, 
talmedig; to angh 
snghyfuncl, a tee a pl gymhanelg dydol- 
edig, ysgaredi rhwth, anghys- 
sylltedig. 


Disconvenience, s. anghyssondeb, anghysson- 
der, anghytundeb, anghydsyniad. 


venient, a. anghysson, anghyfladd, 
ang 
pad addo (Ll. Ff. discorde) 


anghydfod, anghytundeb, anghydundeb, an- 
unghydfod, undeb, anghyfunded, anghyd- 

weddiad, ordiad, anghydgord, anghord, 

anghyssonde , anghyssonder, angh 
,anghyssonedd, anghynghan,anghy 

ey pe ; amrafael , ymryson , cynhen, pera 


cywryse 
Disoord (in music) —anghyttonedd, anghys- 


sondeb, anghydgerdd, anghynghanedd, | 


anghyn, , anghydsain, anghydlais, 
anghor , anghydord, gwrthsain, anghyf: 


To bes be at â discord—bod yn anghytun; bod 
mewn anghydfod ; bod mewn amrafael ; 
bod mewn anghytundeb ; ; amrafaelio, 
anghytuno, anghyssoni, anghordio, 
snghydgordio, anghydseinio, anghyd- 


inio 

; bod 
oa ied, 
dod, anghyssondeb, 


Discordancy cy, 
— , sngh th, angh 
angh yssonder, anghyssoniaeth, anghysson- 

—— ân hydweddiad, angh «y 
weddiad, angh 
anghydsain, an ma he mits ‘gnrthwynebind 
ymrafael, amryson, cyfrysedd, 

t. 


angharan: 

Discordant, a. (Ll. discordams) —* 
anghytun, anghytunol, nydd unol, anghyd- 
ein aighorl snghynglerdol angh 

tain, anghydseiniol, ———— anghyd- 
gerddol, anghydlais, digynghan, digynghan- 
edd ; anghysson, anghywair, an anghyweiriol, 
croes, gwrthwynebol, anghyttyno 

Discordfal, a. amrafaelgar nrysonger, cyn- 
henus, cynhengar, Sreheally 
Discounsel, + ». a. shyn” gwrth- 
gynghori. 

Discount, bt, . (Ff. dêcompte; dis a count) tol- 
iant, > fowl, an hyfrif, “tyniad dogn 
neu da Tau od di wrth gyfl rif neu ddyled ; 


tawl neu doliant cyfrif; lleihad cyfrif am 
dâl ar aw colled mewn cyfrif am arìan 
Discount (as a "rule)—anghyfrifiaeth, tol- 
iadaeth, toliant. 
Discount day- dydd toliant, dydd anghyf- 
rif, dydd dattyniad. 
Bank of discount and deposit—ariandy 
tawl ac addawd ; banc toriant ac dlessomtes} 

Discount, v. (Ff. décompter ; Ysp. 
toli, anghyfrif, apne hyfrifo, daliynu tyn t cf 
dogn new ran oddi wrt y cyfrif neu y di dyled 
colli mewn cyfrif am dâl ar law ; lleihau cyfl 
rif am arian ; tynn. ol; tynu oddi wrth. 

Discountable, 'a. toliadwy, anghyfrifadwy ; 
dattynadwy. 

Discountenance, v. a. anghefnogi, anghaloni, 
anghalonogi, digaloni, anghysuro ; rhwystro, 
attal, ystwyo, nadael, goluddio, gwahardd i, 

gwarafun i ; anffafrio, gwrthwynebu ; dangos 
anfoddionrwyd d i; dangos yn anfoddog tu- 
ag at; anghymmerad o, anghanmawl; 
+ gwaradwyddo, cywilyddio, cythruddo. 

Discountenance, s. anghalondid, anghaloniad, 
anghefnogrwydd, digaloniad, digefnogiad ; 
anghymmeradwyaeth, anghanmoliseth, 
anghysur; anffafr, anffafri , anfoddlon- 
rwydd ; gwg, cuwch,soriant ; goludd, rhwystr, 
ystwy. 

Discountenancer, s. anghefnogwr, anghefnog- 
ydd, anghalonogwr, &c. 

Disconnter, s. toliedydd, anghyfrifydd ; â 
fenthycio arian ar dolion 

Discounting,s. (o dtscownt) toliad, nghyfrifiad; 
benthyciad arian ar dolion. 

Discourage, v. a. (dis a courage; Ff. d4courager) 
an hefnogi, angbaloni, angbalonogì, di- 

oni, gwangaloni, anghysuro, digysuro, 

llyfrhau; anghynghori, gwrthgynghori ; dar- 

bwyllaw ' eddi wrth; cadw rhag; goluddio, 
rhwystro, ystwyo. 

To discouraged—dizaloni, gwangaloni ; 
yfebes, I llaesu, llacliu ; myned yn ddi- 
galon ; bod ya. ‘ddigalon ; ; gwanhau, di- 
wrygio ; ei ddigaloni. 

Not discouraged—calonog, difraw, cysur- 


And 'the soul O of br people was much dis- 
co ae ydoedd ar enaid y 
bobl Crum. a 


anghy 
der; 


sur 
Tn goludd) cdd , ys- 


twy. 

Discourager, s. anghefnogwr, anghefnogydd, 
digalonwr, digalonydd, &c. 

Discouraging, a. lyfrhaol, anghefnogol, anghal- 
onogol, igalonol , digalonus, torgalonus, 
anghysurus, digysur. 

Discourse, s. (Ll. déiscursue ; Ff. discours) ym- 
adrodd, yddan, dymddyddan ; traeth- 
awd, treithawd, tr trai ith : aracth, aaith, ar- 
awd ; preget m, ymgom 8 
eydaiard, cysiarad, hwedl, ymdd ywediad, 
—— edd arabl, cyfariaith ; 

madledd, cynnadl ymddadl, ' dadleu, ym- 
ddadleu ; reaymiad, 


Mutual discourse — ymgom, ymgomiad, 
cydymddyddan, cymddyddan, cydsiarad, 
cyssiarad, &c. 


DIS 


DIS 








Moral discourses, pe ymadroddion buch- 
Practical discourses, 
Introducto discourse, 


ourse — Cicero on old dayfyd. a. 

awd Cicero ar henaint; traith Cioero 

Di ms ns. ymadroddi, ymadrodd, 
iscourse, v. ym- 
ddyddan, cydymddyddan, siarad, siared, 
chwedleua, ymchwedleua, ymgomio, parlio, 

dsiarad ; traethu, treithu,areithio, parablu, 
llefaru, llafaru ; regethu ; an ymresymu, cy- 
mhwyllo; cynnadlu u, cynnadl 
T'o discourse extempore, —— — neu 
To discourse impromptu, "lefaru yn ddi- 
fyfyr; rhygomio. 
Discourse, v. G. ymddy ddan neu ymadroddi 
; siarad yn ngh kc ; trin. 
Discourser, 4 dwr, ymddyddanwr, 
miwr,  siaradwr ; areithiwr, areithydd, 
efarwr, llefarydd, arodydd, parablydd ; 
traethwr, treithydd, ‘traethodwr ; ; pregethwr. 

Discoursive, a. rhesymiadol, ymresymol, ym- 
resymiadol, cymhwylliadol, cymhwyllus ; 
ymad ndroddol, ymddyddanol ymgomiol, o cyd- 
ymdd ddanol, cymddyddanol ; siaradus, 
niaradgar ; treithol. 

Discourteous, a. anfoesgar, difoes, anfoesog, 
anfoesol, anfwyn, anfoddus, anfoddgar, an- 
syber, ans ansyberw, anfoneddigaidd, anhyfoes, 
anfoeswych, anghyflys, anhyfwyn, anghy- 
weithas anhynaws, anwar, annhirion, , geiog, 
taiogaidd ; ; drwg eì foes ; heb f foesau da. aa, 

iscourtesy, 3. an oesgarwch > 
anhyfoesedd, anfone aa, anfod 
wch, anysberwyd, anf r, anfoneddig- 
eiddrwydd, &c.; drygfoes, anfoes ; anmharch, 
sarhad, anfri; ; anghymm wynas. 

Discourtship Ts. eambharch, sarhad. 

Discous, a. (Ll. discus) dysglaidd, fal dysgl; 
—— ; gwastad ; llydan-grwn, gwastad- 


Discovenant, v. a. NN dadammodi; 
diddymu cyfammod. 

Discover, v. a. (dis a f. découvrir) 
darganfod dnaeddaio dedenhuado, dadbuddo, 
dadanhuddo, dadencoddio, egluro, annirgelu ; 
cael, cael allan, » chwilio allan, olrhain ; mynu 
gwybodaet o; mynu bodae 

canfod, 


mynu gwybod ; gweled, 


} aya yb dis ded. 

golwg, new i'r o hy - 

orchuddio; peithio enim; 

Discoverable, a. cantyddadwy canfodadwy, 
dargan odadwy, o € wy,dadgu wy, 

&c.; â ellir ei gael allan, &c.; hywel, amlwg, 


wy. 
darganf. ddwr, dadguddiwr, 
aden hu wr, olrheiniedydd, 
olrheiniwr, amlygwr amlygyad, amlygied- 
dd, olrhéwr ; gaffo neu â chwilio allan 
th dirgel ; chwillwr allan, caffaelydd allan ; 
fforiwr, fforiedydd, peithiwr, peithydd, ys- 

beìwr, ysbeiedydd. 

Discoverture, s. (dis a coverture ; Ff. découvert) 


dattudded, anghowyll ; bod heb fod dân or- 
chudd, nawdd, neu awdurd gwr. _. 


Discovery, a dadguddiad, 


enhudd dadanbu 
huddisd, dadengudd, eneaddiad, amlyg 
annirgeli ynoe olrhein 
per Mryn allan, chwiliad allan, canfodiad, 
canfyddiad, darganfod ; ceybodacth, copi- 


(dis a credit; 
anghlod, anurddas, achlod, gwarth, gwar- 
dd, gwarthrudd, mefi, anmharch, dian- 


" edd, anair, drygair, dirmyg, e 
llib, hort, meflwriacth ; o fisgred, , 


cred neu —e— 


Discreditable, a gwaradwyddol, gwarthruddol, 
gwarthruddus, an- 


synwyrol, syn : 
ig, pwyllus, hybwyll, 
gar, deallus, ystyriol, —*— — — 


synwyrddoeth, synwyrbe syn- 
wyrus, dosbarthus, diledfryd, y 'prudd, I dwys 
1, callus, dwysbwyll, craff; ‘val, gŵyl; 
ichlyn, —— ee: ; ; celf: 
ydd,  cymhe y 
sig dg a ac 
due 
Very yir ; call iawn, &c. 
—— ô. calline » callder, dd, call- 
ate Wyrdd Mr w 
wet hyd yn eb, &c. 
—— . (Ll. gwahan- 
Discrepancy, } iaeth, anghydfod, hytundet, 
anghyssondeb, anghyssonder, anghydfydd- 
iaeth, amrafael, anghy rdiad ; gwrthwyn- 
ebedd, gwrth rwydd, croesineb, au- 
rywiaeth, Ea discrepans 
Dngnytg, an byïunol, anghyd hyd, oL angh eye 
ytân, ang uno mei y 
fyddus, anghy —— a 
ebol, web, ay 
Discrete, a. (Ll. ) 


discretus) gwahanredol, ov 
hanedig, , gwahanol, , dydoledig, dosbarth 
dydol, » neill lltuedig; ar wahan, ar ddydol ; 
gwa 
Discrete,t v. a. gwahanu, gwahanredu, dy- 


Discretion 8. Fn he Ll. discretio) callineb, call- 


der, cal , Synwyr synwyro wyroldeb, callus- 
rwydd, settings doeth er, posit , dysbwyll, 
pwylligrw ydd, 


bwyll, wyllineb 
ow llog n dd, bwylledd, yr ystyriaeth, di 
— — diderfyn ; ; rhyddid i 
wneuthur A fyno; gwahaniad, liad ; 


dydo 

callineb a gwybodaeth, 
At discretion—heb ammodau, yn ddîam- 
mod, yn ddïammodol; 2 Fm gare d; 


— — 





DIS 


megys y bernir yn gymhwys, yn gym- 
hwysaf, yn gymmesur, new yn gym- 
mesuraf; í'w ryddid. 

At one's own discretion—fel y myno un ei 
hun; ar ddewisiad un ei bun ; wrth ei 
ewyllys ei hun; yn ol ei ewyllys ei hun; 
fel M gwelo un yn gymhwysaf; fel y 
gwelo un yn mesur ; fel y barno un 
yn oreu ; yn ol ei ystyriaeth ei hun. 

To live at discretion—byw wrth ei fympwy; 
byw wrth eu mympwy; byw wrth ei 
ewyllys ei hun; byw fel y myno; byw 
fel y myno un ei hun. 

By his discretion—yn ol ei ystyriaeth ei 
hun; fel y gwelo efe fod yn iawn ; fel 
barno efe yn oreu ; yn ol y synwyr 
rodded iddo, 

As he thinketh most convenient in his dis- 
cretion—fel y gwelo efe fod yn gym- 


mesur. 
As the minister in his discretion shall 
think fit—megys yn neall y gweinidog y 


bernir yn gymhwys. 

Without discretion heb synwyr,disynwyr, 

ment ee dibwyll, anghall, annoeth, 
ol, » Syml. 

He will guide his affairs with discretion— 
wrth farn y llywodraetha efe ei achosion 
(Salm cxii. 5). 

Discretion shall preserve thee—cynghor 
a'th gynnal (Diar. ii. ll). 

i a. rhydd i wneuthur â fyno; 
Discretional, diammodol, anammodol, di- 
derfyn, annherfynol, digyfyngol, digyfyng ; 
yn ol fel y bernir yn gymhwys, mn gym- 
mesur, yn gall, new yn ddoeth ; fel y tybir 


yn oreu neu gymhwysaf; yn ol ei synwyr, ei 


ddeall, neu ei ymbwyll ; i'w lywodraethu gân 
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gohanred, gwahanred, gwahanoldeb,gwahan- 
olrwydd, gwahaniaeth, neilltuolrwydd, dy- 
nodoldeb ; eglurder ; hiannusedd, parth- 
redusedd, parthrededd, parthrediannusedd. 
Discriminating, a. gwahaniaethol, gwahan- 
Discriminative, } redol, gohanredol, gwahan- 
nodol, rhagornodol, dosbarthol, gwahanol, 
dynodol, nodiannol, nodweddol, neilltuol, 
gwahan, priod; parthiannus, parthiannol, 
parthrediannol, parthrediannus, parthedigol, 
parthredus; â wnelo wahaniaeth. 
Discrimination, s. (Ll, discriminatso) gwahan- 
iaeth, gwahanred, gobanred, wn, gwa- 
hanedigaeth, gwahanredoliaeth ; gwahan- 
nodiad, dynodiad gwahaniaethad, dosbarth- 
iad, gwa anredoliad, gwahaniad, dydoliad, 
neilltuad ; dosbarth, amrywiaeth ; rhoddiad 
nod gwahan ; nodeb, arwyddnod ; parthred- 
iant, parthedigaeth, parthrediad, parthred. 
Discriminator, s. gwahaniaethwr, gwabaniaeth- 
ahanredydd, &c. 


ryglus, enbydus. 
ni. 


Disculpate, v. a. (Ff. disculper ; Ll. 
culpo) difeio, dadfeio, dibeuro, glanhau, cyf- 
iawnhau , dïeuogi, digylu; rhyddhau oddi wrth 


Disculpation, s. difeind, dadfeiad, cyfiawnhad ; 
rhyddhad oddi wrth fai. 

Disculpatory, a. ,difeiol, dadfeiol, rhyddhaol, 
diheurol. 

Discumbency, a. (L1. discumbens) lledorweddiad, 
lledorwedd—gorweddiad ar dal elin i fwyta, 
yn ol arfer yr hynafiaid. 

Discumber, v. a. (dts a cumber) difeichio, dad- 
feichio, dadrwystro, dirwystro, diluddio, di- 
lwytho ; rhyddhau di wrth rwystr, 
rhwystrau, baich, neu lwyth. 

Discure,t v. a. dadguddio, dargaufod, canfod. 

Diìscurrent,? a. anghylchredol; anghymmerad- 


.  Wneuthur fel y bernir yn gymmesur. wy. 

Discretionarily, | . yn ddïammod, yn ddïam- | Discursion, s. (Ll. discursio) amrediad, damred- 
Discretionally, } modol, heb ammodau ; ar | iad, da iad, amwibiad, amdrampiad, 
drugaredd; fel y bernir yn iawn, gy- amdramwy, amdramwyad, tramp, tramwy. 
mhwys, neu mesur; i'w ryddid; yn ol | Discursist,Î s. (Ll. discursus) dadleuwr, rhes- 


ymydd, ym wr, 
Discursive, a. (Ysp. discursivo, o'r Ll. discurro) 


Discretive, a. (Ll. discretus) gwahaniadol, dy- 
amredol, damredol, darymredol, gwibiog, 


,dolus, dosbarthol, dosbarthus, gwahanedig- 


ol, dosbarthedigol, neilltuedigol, dadgyssyllt- 
iol; gwahanol, gwahanedig, gwahan. 
iscriminable, a. abanadwy, dydoladwy ; 
dosbarthadwy ; â ellir eu gwahanu, eu dydoli, 
neu eu dosbarthu ; â ellir eu hadnabod y naill 
oddi wrth y llall. 

Discriminate, v. (Ll. discrŷmino) gwahan- 
iaethu, gwahanredu, gohanredu, gwahanred- 
oli, dynodi, dosbarthu, parthiannu, gwahan- 
Dodi, frahanoli, darnodi; gwahanu, neill- 
tuo, dydoli, gohanu; rhoì nod gwahan ; 
gwneuthur gwahaniaeth; gwneuthur nod 
Rwahaniaeth ; nodi gwahaniaeth ; parthian- 
nu, parthiannuso, parthredu, parthrediannu, 
parthreduso, parthrediannuso. 

Discriminate, a. (Ll. discriminatus) gwahanred- 
ol, gwahanol, gohanredol, gwahan, gwahan- 
iaethol, gohanol, gwahannodedig; gwa- 
hanedig, dydoledig, parthrediannus. 
iscriminateness, s. gwahanredolrwydd, gwa- 


hanredoldeb, gwahanedigrwydd, gwahander, | 


" gwibiol, amwibiog, crwydrol, anwadal, an- 
sefydlog; cymhwyllus, cymhwylliadol, rhes- 
ymiadol, ymresymol, cymhwyllol ; â elo yn 
mlaen oddi wrth bethau adnabyddus at 
bethau anadnabyddus. 

Discursiveness, 3. gwibiogrwydd, ansefydlog- 
rwydd ; cymhwylledd, cymhwylloldeb, ym- 
resymoldeb, cymhwyllusrwydd, arbwyllineb. 

Discursory, a. cymhwylliadol, cymhwyllol, 
cymhwyllus, rhesymiadol, ymresymol, rheg- 


ol. 
Discus, s. (Ll.; Gr. discos) coetan, coeten, 
taflrwy, llechen dafl; gwyneb (yr haul neu y 
lloer); wyneb, clawr, clawrwyneb, gweb, 
ffriw ; gwyneb blodeuyn ; dysgl, 

Discuss, v. a. (Ll. discutio, discussum) holi, 
chwilio, trin, arholi ; holi yn fanwl ; chwilio 
yn ddyfal; ymresymu, dadleu, dadlu, ym- 
gomio, neu ymholi yn nghylch; rhesymu ; 
ymdrin â ; chwalu, gwasgaru ; chwalu a 
chwilio ; amlygu, egluro, ¥ urhau ; gogrynu, 


DIS 











trychwilio, trychwalu ; chwilfriwo, tori; 
cylafareddu ; tysgwyd ymaith. 

To discuss a tumour — chwalu chwydd, 
gw chwydd. 

Discusser, s. chwiliwr, chwiliedydd, holwr, 
ymresymwr, dadlydd, &c. 

Discussion, | s. (LL. discussio) holiad, chwiliad, 

Discussing, } arholiad, ymresymiad, ymholiad, 
dadl, dadleuad, ymofyniad, triniad ; dattod- 
iad cwlwm neu anhawsdra; amlygiad, eglur- 
had; chwaliad, gwasgariad ; trychwiliad, 
trychwaliad ; cylafaredd. 

Discussive, ) a. chwaliadol, gwasgarol, try- 

Discutient, § chwaliadol; yn chwalu, yn gwas- 
garu; âg ynddo rinwedd i chwalu crawn ncu 
chwydd. 

Discussive, ) ê. chwalgyffer, chwalgvffyr ; 

Discutient, } meddyginiaeth i chwaluchwydd, 
crawn, neu gornwyd. 

Disdain, v. a. (Ff. dédaigner ; Ll. dedignor) 
dirmygu, tremygu, dïystyru, dibrisio, an- 
nheilyngu; gwrthod gyda diystyrwch ; gwrth- 
od yn ddïystyrllyd ; ffieiddio, bychanu, di- 
elwi ; bod yn anwiw, yn annheilwng, yn ddi- 
ystyrilyd, yn anghymmeradwy, ncu yn fach 
ganddo ; cyfrif yn annheilwng; ysgornio, 
orni. 

Disdain, a. dirmyg, tremyg, diystyrwch; dibris- 
dod, dïystyredd, annheilyngrwydd; ffieiddiad, 
ffieidd-dod; traha, tra, balchder, rhyfyg, 
uchder meddwl, uchder ffroen, trahausder, 
ysgorn, orn. 

Disdainful, a. dïystyrllyd, dirmygol, tremygol, 
ysgornllyd, dïystyrol, dirmygus; llawn dir- 
myg & diystyrwch ; ffroenuchel, trahiius, 
sarhâus, gwatwarllyd, gwatwarus, balch, 
uchelfalch, coegfalch, ffrom, effrom, digllawn. 

Disdainful scoff—ffroenwawd. 

Disdainfulness, se. dirmyg, tremyg, dïystyr- 

Disdaining, wch, tremygiad, dïystyredd, 
dirmygoldeb, tremygolrwydd ; trahausder, 
ucheldrem, coegfalchder, coegfalchedd, 
ffroenuchder. 

Disdiapason,) 8. (o diapason) dygyngherdd, 

Bisdiapason, | dygydgerdd, dygynghan. 

Disease, s. (dis ac casc) clefyd, afiechyd, dolur, 
haint, clwyf, anhwyl, anhwyldeb, anhwylder, 
gwst, s6elni,salder, saldra, salwch, nnmhwynt, 
anhawnt, anardymmer, annhymmer, echur, 
hwyl ddrwg, drwg ansawdd, anniwyg, clefni; 
Tanesmwythder, aflonyddwch. 

An incurable disease—clefyd anacle, clwyf 
annele, clefyd anwelladwy. 

The foul disease, y frech fawr, y 

The venereal disease, } frech ffreinig, y 
frech Ffrengig, anlladwst, chwantach- 

lwyf, llosfrech, poethwst, poethglwyf, 

Faint y trythyllwch. 

Radical disease—sylglefyd, sylwaew, syl- 
glwyf, clefyd gwreiddiol. 
Malignant disease — echryshaint, mall- 
haint, echrysglwyf, clefyd echryslawn. 
Contagious disease — haint llŷn, haint 
glynol, haint llynol, haint cael, clefyd 
cael, clefyd llusg, haint ymlynol, cy- 
ghlwyf, cynghaint. 

Loathsome discase — ffieiddglwyf (Salm 
xxxviii. 7). 

An evil disease—aflwydd (Salm xli. 8). 

Who healeth all thy diseases—yr hwn sydd 
yn jachéu dy holl lesgedd (Salm ciii. 3). 

Disease, v. a. gwneuthur yn glaf ; peri yn glaf; 
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gwneuthur yn anhwylus; peri anhwyldeb ; 
anhwylio, heintio, dolurio, clwyfo, poeni; 
anesmwytho, aflonyddu ; gwneuthur yn an- 
esmwyth ; annhrefnu. 

Diseased, a. claf, afiach, afiachus, clwyfus, 
dolurus, anhwylus, anhwyliog, clefyca, an- 
iach, sal, heinnus, heintus, heintlyd, gystog, 
clafus; drwg ei hwyl; mewn anhwyÌ; mewn 
anhwyldeb. 

Diseasedness, s. clefni, afiechyd, clefyd, clwyf- 
iant, anhwyldeb, anhwylder, anhwyl, selni, 
ealdra, dolur, clwyf, haint, clefwch ; heint- 
usryrydd, claf usrwydd, llesgedd, anardymmer, 
clefryd. 

Diseaseful, a. heintlawn, heinniog, heintiog, 
heintddwyn, heintddygol, clefydlawn, llawn 
afiechyd ; anesmwytho], aflonyddol. 

Diseasement, s. anesmwythder, anesmwythyd, 
aflonyddwch; blinder, anghyfleusdra, anghyf- 
leusder. 

Disedged, a. anfiniog, difin, difiniog, pwl, 
diawch, anawchus. 

Disembark, v. (dis ac embark ; Ff. désembar- 

er) tirio, gìanio, arlanio, dadlongi, dad- 
orio; myned i dir; dyfod i dir; myned i'r 
lân; dyfod i'r lân ; disgyn o long; rhoddi ar 
y lân; bwrw i dir; dìlwytho, dadlwytho; 
ymadaw neu giliaw oddi wrth amcan ncu 
laid ; gadaw gorchwyl neu antur. 

Disembarkment, s. tiriad, glaniad, arlaniad, 
dadlongiad, dadforiad; dilwythad, dadlwyth- 
ad ; disgynìad o long ; dyfodiad neu fynediad 
i dir. 

Disembarrass, er. a. dirwystro, da TO, 
diddyrysu, dad-ddyrysu, dadrysu, dinidro, 
diluddio, dadluddio, rhyddhau, tynu yn rhydd, 
dirwydo, annhralledi. 

Disembarrassment, s. dirwystrad, dadrwystrad, 
diddyrysiad, dad-ddyrysiad, dadrysiad, di- 
nidrad, dinidredd, annidredd, rhyddhad; 
nnnhrallod, 

Disembay, +. a. dadfachwyo, difachwyo ; ym- 
ryddhau o ebach, machwy, neu forgilfach. 
Disembellished, a. anaddurnedig, dïaddurn, 

anaddurnog. 

Disembitter, v. a. dadchwerwi, dichwerwi ; 
melusu. 

Disembochure, a. (Ff. embochure) aber, ceg 
afon, geneu afon, ymarllwysfa. ; 

Disembodied, a. anghorffedig, digorffedig, di- 
gorffol ; diosgedig o'r corff ; gwedi gmddiog 
o'r corff; gwedi ei ddïosg o'r corff; gwedi 


eì ryddhau oddi wrth y corff; gwahanedig, 





Ff. 


i'r môr ; rhedeg i'r môr ; ymforio, aberu. 

Disemboguement, s. ymarllwysiad, ymarllwys; 
aber, arllwysfa. 

Disembosom, v. a. dadfonwesu, dadfynwesu, 
difonwesu, difynwesu. 

Disembowel, v. a. diberfeddu, dadberfeddu ; 
tynu allan o'r perfedd meu ymysgaroedd ; 
tynu y perfedd allan. . 

Disembowered, «. anghelyddog, anwaagodedig, 
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anghysgodog ; gwedi ei ddifaddiaw o ddeil- 
dy ; gwedi ei symmud o gysgotty. 

Disembrangle,t v. a. digyfreithio. 

Disembroil, v. a. rhyddhau, dìrwystro, dad- 
Fn din dad-ddyryen, diddyrysu; dinidro, 

ifethlu ; angbythruddo, anghythryblu, 
anghyffrôi; rhyddhau o ddyryswch meu an- 
nhrefn. 

Disemployed, a. allan o waith; gwedi ei 
daflu allan o waith, gorchwyl, neu alwad. 
Disenable, v. a. analluogi, dinerthu, annerthu; 

anghymhwyso. 

Disenchant, v. a. dadswyno, diswyno, dadrin- 
io, gwrthswyno, dadreibio, dadgyfareddu. 

Disenchanter, s. dadswynydd, dadswynwr, 
dadriniwr, dadgyfareddwr, dadreibiwr. 

Disenchantment, 6. dadswyniad, dadriniad, 
dadgyfareddiad, gwrthswyniad, dadreibiad. 

Disencumber, v. a. dadrwystro, dirwystro, di- 
luddio, difeichio, dadfeichio, dilwytho, 
rhyddhau ; rhyddhau oddi wrth rwystr neu 
rwystrau; rhyddhau oddi wrth faich mew 
lwyth ; tynu o dân faich ; tynu &eu ddwyn 

o drallod ; tynu yn rhydd; esmwythiu, 
esmwytho, dïormesu. 

Disencumbrance, s. dadrwystrad, dirwyatrad, 
afrwystr, difeichiad, diluddiad, rhyddhad ; 
rhyddid, gwaredigaeth, meu ymwared oddi 
EN rwystr, rhwystrau, llestair, meu dra- 


Disengage, v. a. rhyddhau, rhyddhau o, rhydd- 
hau oddi wrth; gollwng, tynu, neu ddwyn 
yn rhydd ; dadrwystro, dirwystro, diddyrysu, 
dad-ddyrysu, dadrysu, digwethiwo, dirwydo, 
dinidro, dadrwymo, sgraffu, gollwng, 
gwaredu, dattod, dadglyma; gwahanu, dy- 

oli; ymryddhau oddi wrth; diddyfnu ; 


tynu neu ddwyn allan o gyfyngder, o gaeth- 
iwed, neu o drallod. , 


To disengage one’s self—ymryddhau, ym- 
rwyllo, ymddirwydo, ymddirwyllo, ym- 
ddirwystro, ymddinidro ; ysgwyd ymaith 
y peth â luddio; ymryddhau o ddyled ; 
cwbl dalu ; cwblhau mew gadw addewid. 


Disengaged, a. rhydd, dinidr, digaeth, dirwym, 


, anghaeth ; diangol, gwaredol, ym- 
waredol ; gwag ; hamddenol; âg amser, ar- 
fod, seibiant, neu hamdden ganddo; mewn 
hamdden, mewn seibiant, mewn arfod; yn 
cael ennyd ; yn hamddenol ; seibiol ; diwaith, 
diofal, dïorchwyl, segur; heb addaw, ymadd- 
aw, net ymrwymo; â ryddhiiwyd ; gwedi ei 
ryddhau, &c. 

Di ess, ì s. hamdden, seibiant, ham- 
Disengage 


dinidri, digaethder ; rhyddhad, ymwared 
gollyngdod ; rhydd-did oddì wrth rwymedig- 
aeth ; bod o un yn rhydd oddi wrth rwym- 
edigaeth ; dirwymiad; dirwystrad ; dydol- 


Disennoble, v. a. diraddio, difreinio, dadurdd- 
asu, dio, afraddio, anfrïo, anurddasu, 
atiurddoni ; difuddiaw o urddas, uchelradd, 


Disenroll, ) v. a. dadgoflyfru, dadgofrestru, 
Disenrol, dadgofresu, dadrestru ; diléu allan 
. o goflyfr. 
Disenslave, v. a. dadgaethiwo, dadgaethu, di- 
gaethiwo, anghaethiwo, digaethu, cagaetha ; 
rhyddhau o gaethiwed ; rhyddhau, gwaredu. 
Disentangle, v. a. diddyrysu, dad-ddyrysu, dad- 


rysu, dadrys, dadrwystro, dirwystro, rhydd- 
hau, dattod, dattodi, rhw ddhau, dinidro, 
dadfaglu, dirwydo, dadblethu, dadblygu, 
difethlu; gwahanu, dydoli ; tynu yn rhydd ; 
tynu neu ddwyn o ddyryswch. 
Disenter, 1 a. (dis, a Ff. enterrer).— Dis- 
Disenterre, | inter. 
Disenthrall, | 7. a dadgaethiwo, dadgaethu, 
Disenthral, y digaethiwo,anghaethu,anghaeth- 
iwo, digaethu, esgaethu ; rhyddhau o gaeth- 
iwed ; rhyddhau, gwaredu. 
Disenthrallment, ) s. dadgaethiwad, rhyddhad, 
Disenthralment, y) gollyngdod ; rhyddhad o 
gaethiwed new gaethwasanaeth; anghaeth- 
iwed, anghaethder, gwaredred, esgaeth, es- 
gaethiad. 
Disenthrone, r. a. dïorseddu, dadorseddu. 
Disentitle, v. a. difuddio new amddifadu o 
hawl; dadhawlio, dihawlio, difreintio. 
Disentrance, v. a. (dis ac entrance, o trance) 
bru, dadlesmeirio, dadfasu; dihunaw o 
berlewyg; deffréi o drymgwsg. 
Disespouse, v. a. dad-ddyweddio, dadbriodi, 
(ydliad. 


ysgaru, esgaru. 

Disestablish, v. a. ansefydlu; symmud o sef- 

Disesteem, e. diffyg parch, dibarchedd, 

Disestimation, | dibarchrwydd, anmharch, an- 
fri, anhoffedd, anhoffder, drygfri, anghym- 
meriad, anghymmyredd, anghymmyraeth, 
bychander, dibrisdod, dirmyg, diystyrwch, 
gwallbarch, dibarchiad, anmbrisiad. 

Disesteem, v. a. dibarchu, bychanu, dibrisio, 
anhoffi, anfrïo, dïystyru, dirmygu, goganu, 
tremygu, lledgashau. . 

Disfavour, s. anffafr, dianrhydedd, anghym: 
meriad, anghymmyraeth, mefl, anurddas; 
anghefnogiad, anghefnogaeth, anghalonog- 
iad, anghymmeradwyaeth, anfoddlonrwydd, 
anghymmodlonedd,anmbarch,anfri ; anghar- 
iad, casineb, cas, cawdd, soriant, anfodd, 
gwg, oer ymddygiad; anghymmwynas, 
sarhad, tro drwg, twrn drwg, colled, eniwed ; 
anferthwch, anferthedd, hagrwch, hagredd, 
gwrthuni, dybrydedd. 

Disfavour, v. a. anghefnogi, anffafrio, gwrth- 
wynebu, digefnogì, anghymmeradwyo ; an- 
hoffi, angharu ; anghymmwynasu ; gwneuth- 
ur anghymmwynas i; gwneyd twrn drwg i; 
rhwystro un ì fyned yn n â'i amcan; 
anffurfio, hagru, hacru. 

Disfavourer, s. anffafriwr, anghefnogwr, &c. 

Disfeature, v. a. anffurfio, aflunieiddio, aflunio, 
anharddu,anmhrydferthu , hagru, hacru, an- 
ffurfeiddio. 

Disfiguration, s. anffurfiad, anffurfiant, aflun- 
iad, anbarddiad, aflunieiddiad, anffurfeidd- 
iad, hagriad, hacrhad; hagredd, hagrwch, 
hacrwydd. 

Disfigure, v. a. enffurfio, anharddu, aflunio, 
aflunieiddio, hagru, hacru, hagrhau, hacrhau, 
anmhrydferthu, anffurfeiddio, gwrthuno, 
byllu; difwyno, anurddo ; anafu, anmharu, 
niweidio, 

Disfigurement, s. anflurfiad, anffurfiant, af- 
luniad, anharddiad, gwrthuniad, hylliad, 
hagriad, hagrhad, hacrhad ; anffurfedd, an- 
ffurfineth, anffurfioldeb, hagredd, hagrwch. 

Disfigurer, 2. anffurfiwr, anharddwr, &c. 

Disforest, v. a.— Disafforcst. 

Disfranchise, v. a. difreinio, difreintio, dad- 
freinio, dadfreintio, difreinioli, dadfreinioli, 
difwrdeisio; difuddio, 


DIS 


Disfranchisement, s. difreiniad, difreiniant, 
difreintiad, dadfreiniud, dudfreintiad, difwr- 
deisiad, difreiniedigaeth ; difuddiad o fraint. 

Disfurnish, v. a. annodrefnu, diddodrefnu, 
datddodrefnu ; diaddurny. 

Disgarnish, v. a. anaddurno, dïaddurno, dad- 
addurno, annhrwsio; dïosg, dihatru, dy- 
noethi ; dadgyfarparu, dattrecio. 

Disgarrison, v. a. difuddio new amddifadu o 
warchlu; difuddiaw o warchodlu new am- 
ddiffynlu. 

Disgavel, v. a. (dis a gatelkind) dadryddrentu, 
disryddrentu ; difuddio gafuel cenedl. 

Disglorify, v. ad. anogoneddu, dïogoneddu, dad- 
ogoneddu ; anmharchu, anfrïo, difrïo. 

Disgorge, v. a. (dis a gorge; Ff. déyorger) 
chwydu, cyfogi, dadlyncu, dislyncu, dadgegu ; 
arllwys, arllwyso, tywallt. 

Dingorgement, s. chwydiad, cyfogiad, dadlync- 

iad, dislynciad ; arllwysiad, ymarllwysiad. 

isgrace, s. gwarth, anfri, anurddas, gwarad- 
wydd, gwarthrudd, gwarthred, anmharch, 
anghlod, achlod, dïanrhydedd, anfyged, cy- 
wilydd, anghymmeriaeth, anghymmeriad, 
anghymmyredd, anghymmyraeth, anffafr ; 
anfoddlonedd, anfoddlonrwydd, anfodd, gwg, 
soriant, cawdd, coddiant ; anffawd, dryglam, 
annawn, adfyd. 

He is in dî e with the king—y mae 

efe dân anfoddlonedd y brenin. 
Complete disgrace—llwyr warth, llwyr- 


— — — — — — — — 





warth. 
Disgrace, e. a. gwarthruddo, gwarthruddio, 
gwaradwyddo, gwarthiiu, 


díanrhydeddu, 

gwarthu, anurddasu, dudurddasu, anfrïo, an- 
mharchu, anmherchi, meflhau; difreinio; 
bwrw allan o ymddiried ; troi allan o swydd; 
cymmeryd urddas un oddi wrtho; dwyn 
gwarth ar. 

Do not disgrace tho throne of thy glory— 
Da fwrw i lawr oreeddfa dy ogoniant 
(Jcr. xiv. 21). 

Disgraceful, a. gwarthus, gwaradwyddus, cy- 
wilyddus,gwarthruddus,anmharchus,gwarth- 
lawn, gwaradwyddog, gwarthredus, dianrhy- 
deddus; goganus, sarhiius, dirmygus, en- 
llibaidd, enllibus, 

Disgraceful terms—geirìau anfri, drygfoen, 
ncu anfoes; geiriau anmbarchus neu 
oganus : telerau gwarthus, ammodau 
gwaradwyddus, 

Disgrocefulness, 8. gwnrthusrwydd, gwarthlon- 
edd, gwarthlonrwydd, gwarthruddusrwydd, 
gwarthedd, anmharchusrwydd, cywilydd- 
dra; gwarthrudd, gwarth, anmharch,anurdd- 
as, gwaradwydd, anghlod. 

Disgracer,s. gwarthruddwr, gwaradwyddwr,&c. 

Disgracious, a. (dis a gracious) anradlawn, an- 
radfawr, anrasiawn, afrasiawn, anrasusol ; 
annhirion, angharuaidd ; anfoddhaol. 

Disgregate, v. a. (Ll. dis a greyutus) gwabanu, 
dydoli, gwasgaru, chwalu. 

Disguise, v. a. lledrithio, ffugio, ffuantu, dy- 
eithro, ffuannu, cuddio, gorchuddio, celu, 
dirgelu, rhithio, rhegrithio; gwneuthur 
lliw ac esgus ; gosod hug ar; anffurfio, af- 
lunio; mygydu ; meddwi, 

To disguise one’s self—ymddyeithro, ym- 
ledrithio, ymrithio, ymddirgelu, lled- 
rithio; dwyn rhith a drych un arull; 
newid cì wedd, ei ddull, neu eì duillad. 

Dirguise, s. lledrith, ffuant, ffug, hud, cyf: 
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rith, rhith, ffugwedd, geurith, geuwedd ’ 
twyllwisg, ffugwisg, dycithr-wisg, gwieg ym- 
ddyeithro, llên gel, mwgwd, ysgod, gorchudd, 
coch! ; gau wyneb, cysgod, — rr 
esgus, rhagrith, ugiant, gorith, - 
orchudd, twyll ; meddwdod. 

In disguise—dân gel, dân lên, yn ddyeithr, 
mewn dyeithr-wisg, mewn twyllwisg, 
mewn lledrith, &c. ; 

To appear in disguise—lledrithio, ffogio, 

it 


yeì . 

Disguised, p. p. lledrithiedig, &c.; lledrithiog, 
lledrithiol, rhagrithiol, ffugiol, ffuantol, 
ffuantus, ffuannol, cuddiedig, cel, dyeithr, 
dirgel, dân gel, dân orchudd, gau, y ym- 
rithiol, geurithiog, cyfrithiol, gorchuddiog, 
gorchuddiedig; meddw, brwysg, lledfeddw, 
gofrwysg. h h 

Disguisement, s. twyllwisg, ,» dyeithr- 
wisg, gwisg ymddyeithro, llên gel, mwgwd ; 
ffugwedd, geuwedd, geurith, gau ym g- 


osiad. 

Dieguiser, a. lledrithiwr, lledrithydd, ffuantur, 

ymddyeithrwr, &c. R 

Disguising, s. lledrithiad, geurithiad, ffugiad, 
ugiant, ffuant ; mygydiad. 

Disgust, ae. (Ff. ddgoŵ ; | 
gwrthfias, diflasdod, diflasrwydd, diflasder, 
anflas ; ffieiddrwydd, ffieiddiad, ffieidd-dra, 
gwrthwyneb, gwrthwynebedd, gwrthwyneb- 
rwydd, gloesyndod; anhoffedd, dihoffedd, 
caaineb, anghar, soriant ; anfoddlonedd, an- 
foddlonrwydd, anfodd. 

To give one a disgust to—peri i un ddi- 
flasu, alaru, seu wrthwynebu ar. 
Disgust, v. a. diflasu; ffieiddio, cashau ; bod 
heb flas at; bod â gwrthwyneb, gwrthwy- 
nebrwydd, new wrthflas at; bod yn anfodd- 
lawni; bod gân un ddiflasrwydd, diflasdod, 
casineb, neu wrthwyneb at ; diarchwaethu ; 
anfuddhau, anfoddloni ; peri anfoddlonrwydd 
neu anfodd yn ; gwneuthur yn anfoddog neu 
aufoddlawn ; gwneuthur yn gas gân ; sarhau, 
coddi, peri sori; di , dirmygu ; anhoffi ; 
sori, ffromi, digio, diflasu, anghymmodloni, 
neu somgaru wrth; bod yn gas, yn ddiflas, 

n anwiw, neu yn anghymmeradwy ganddo; 

neu fyned yn anfoddlawn neu anfoddog 


wrth. 

Disgustful, a. diflas, cas, ffiaidd, ffieiddlawn, 
gwrthwyneblyd, gwrthwynebus, drygflasus, 
anhyfryd, alarllyd, pdgoe; A bair wrthwync 

a 


new ddiflasrwydd ato. ; 
Disgusting, a. adgas, ffiaidd, ffieiddiol, 
casog, casol, casedi n 


cas 
cashius, cashaol, 
gwrthwyneblyd, drygeawrus; â bair gasineb, 
gwrthwyneb, new ffieidd-dra tuag ato. 
A disgusting thing—casbeth, peth adgas. 
Dish, s. (S. disc 1 Ll. discus) dysgl, ysgudells 
ol, cwpan, rhisgen, cogan, cawgen, caWg, 
mail, ffiol lyn; cafn ; dysglaid, fio. aid ; —2* 
Dish-ful — dyeglaid, ysgudellaid, ffiolai 
cawyaid, cogaid, meilaid. 
A little dish — dysglan, dysgl fechan ; 


scigen. 

Chafog dish—mudalch, mudreidell, mud- 
resel, tânbadell, tânÌestr, adel] dân. | 

Skimming dish — ysleten, lledwad ddi-. 
cwynu, mol hufen, Nedwad yr ewyD, 
ffiol llaeth. . 

A dish of nieat- dysglaid o fwyd; eaig 0 
fwyd. 


dysg new ffiol fresych. 
Dish meat— llymeidfwyd, bwyd dysgl. 

Meat dish—dysgl gig, cigddysgl. 

To do a thing in a dish—gwneuthur peth 
yn gywrain, yn gywraint, yn ddichlyn, 
neu yn ddestlus. 

I know him as well as the beggar doth 
his dish—mi a'i hadwaen ef yn llwyr; 
alwaenaf ef oddi mewn ac oddi allan. 

Dish, v. a. dysgleidio, dysglu, dysglo, ysgudellu, 
seigio, meilio; gosod mewn dysgl; cafnu, 
cafno, ceuv, crymbantu: dyfetha, divystro, 
niweidio. 

To dish out—dysgleidio allan ; cafnu allan : 


bulio bwrdd ; trwsio, taclu. 


Dishabille, ) s. (Ff. désholillé) anwisg, llaes- 
Deshabille, | wisg, dadwisg, dattrws, boreu- 


wing boreuwisg laes, llaesbais. 
Dishabit,t v. a. dianneddu, dadanneddu, didyo, 
Disharmoniïon h hydgordiol 
onìous, a. anghysson, ang iol, 
anghordiol, anghyds nïol. y 
Disharmony,t s. anghyssondeb, anghordiad, 
anghydgordiad, anghyssonedd. 
Dish-cloth, ) se. cadach llestri, clwtyn llestri, 
Dish-clout, § pilyn llestri. 
i n,v. a. (dis a heart) digaloni, gwan- 
galoui, anghaloni, llyfrhau, anghalonogi; 
anghysuro, tristéiu; brawychu ; tori awch ; 


o. 

Disheartening, a. torgalonus, digalonus, gwan- 
galonus, digalonol, Ilyfrhaol; digysur, 
anghysurus, anghysurol ; anffynniannus, af- 
lwyddiannus, diffynniant, dilwyddiant, di- 
lwydd ; yn tori calon ; yn digaloni. 

Disheir,f v. a. dïetifeddu, didreftadu. 

Disherison, s. (Ff. dêsh£riter) dietifeddiad, 
dattifeddiad, dadetifeddiad. 

Disherit, v. a. (Ff. déshériter) dictifeddu, didref- 
tadu, dattifeddu, dadetifeddu ; difuddiaw o 
etifeddiaeth, treftadaeth, neu dreftad. 

Disheritance, s. dïetifeddiaeth, didreftadaeth, 
anetifeddiaeth, annhreftadaeth. 

Dishevel, v. (Ff. décheveler) annhrefnu y 

lt; dyrysu y gwallt; fluwcho; annhrefnu, 
yrysu, gwneuthur yn ddisgammar ; disgam- 


maru. 
Dishevelled, a. disgammar; dyrysedig, an- 


nhrefnus, didrefn, rhydd ; yn crogi yn an- ' 


nhrefnus am meu ar yr ysgwyddau ; ffluwch- 
a pDishevelled hair — gwallt disgammar ; 
grails rhydd yn crogi o ddeutu new o 
btu i'r ysgwyddau ; gwallt fluwchog. 

With her hair dishevelled—â'i gwallt am 
ei hysgwyddau; â'i gwallt am ei dan- 
nedd ; â'i 

, gwallt yn 


uwch meu ddisgammar. 
Dishing, a. dysglog, cau, ceuol, 


cafnedig, 


Dishing wheele—dysgl-olwynion ; olwyn- 
ion dysglnìdd ; olwynion ceuol. 

Dishonest, a. anonest, anghyfiawn, anghywir, 

anaddwyn 


twyllodrus, dichellgar, twyllyar ; gwarthus, 


gwarthruddus, gwaradwyddus, dïanrbydedd, | 


anmharchus. 


| 
To plead dishonestly—dadleu yn lledrith- ' 
log ; traddodi hawl i'r gwrthwynebwr. | 
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anniweirdeb, aflendid, anlladrwydd, llodineb, 
trythyllwch, dyre, serthedd; twyll, dichell, 
geudeb, bradwriaeth ; drygioni; gwarth, 
cywilydd. 

The hidden things of dishonesty—cuddied- 
ig bethau cywilydd (2 Cor. iv. 2). 

Dishonorary, a. anfygedol, anfygedog, difyged, 
anfrïol, — gwarthrudJol, dianrhydeddol, 
dïanrhydeddus, gwarthusol, anurddasol, an- 
mbarchus. 

Dishonour,s.dianrhydedd, gwarth, gwarthrudd, 
gwaradwydd, anmharch, anfri, anfyged, an- 
urddas, anghlod, achlod, gwarthred, cywil- 
ydd, sarhad, sardd, anfyged, dadfriedd, an- 
mraint. 

Dishonour, v. a. dianrhydeddu, gwarthruddo ; 
gwaradwyddo, gwarthiiu, anmharchu, an- 
mherchi, anurddasu, dadurddasu, gwarthu, 
anfrïo, difrïo, sarhau ; trin yn anmharchus; 
diforwyno, llathludo, halogi, llygru ; gwrth- 
od talu, pallu talu, gwrthod derbyn, pallu 
derbyn ; anghymmeradwyo. 

To dishonour a bill of exchange—gwrthod 
neu ballu derbyn dyl cyfnewid; pallu 
neu wrthod talu dyl cyfnewid ; gwrthod 
llythyr cyfnewid, 

Dishonoured bill — dyl didaledig, dyl 
gwrthodedig ; dyleb wrthodedig. 
Dishonourable, a. dïanrhydeddus, gwarthus, 
gwaradwyddus, cywilyddus, gwarthruddus, 
gwarthredus, anfrïol; dïanrhydedd, heb 
anrhydedd; gwael, isel, bawaidd, distadl, 

anweddus, annheg, anaddwyn, drwg. 

Dishonourer, s. dïanrhydeddwr, gwarthrudd- 
wr, gwaradwyddwr, anmherchydd. 

Dishorn, v. a. digorni, dadgorni, digornio ; 
difuddiaw o gyrn. 

Dishumour, s. gwall hwyl, anniddigrwydd, an- 
foddogrwydd ; tymmer, hwyl, meu anian 
aflawen ; natur ddrwg, drygnaws, hyddig- - 

er. 

Dish-washer, #. golchwr llestri. 

Dish-water, s. dwfr llestri, dwr llestri, golch- 
ion llestri. 

Disimpark, e. a. (dis, in, a park) dibarcio, 
dadbarcio; rhyddhau o barc new geufaes; 
gollwng yn rhydd. 

Diaimprovement, s. anwellineb, anwelliant, an- 
wellhad, diswelliant, dadwellineb ; gwaeth- 
ygiad, gwaethineb. ; 

Disincarcerate, v. a. digarcharu, di 


charu ; 
rhyddhau o garchar; gollwng 


rhydd. 


| Disinclination, s. onnhuedd, annhueddiad, an- 


wyllysgarwch, anewyllysgarwch, anewyllys, 
anogwydd, anogwyddiad, anghyfogwyddiad, 
gwrthwyneb, gwrthwynebiad, gwrthwyneb- 
rwydd, gwrthfryd, annhueddfryd; casineb, 
gwrthnaws; dïawchedd, dattuedd. 

Disincline, v. a. annhueddu, anogwyddo, di- 
ogwyddo, anewyllysio, anwyllysio, nnghyf- 
ogwyddo; peri annhuedd at; diawchu, 
dattueddu. 


dyhir, diffaeth ; brwnt, aflan, ; Disinclined, p. p. annhueddol, anwyllysgar, 
anniwair, halog, budr, trythyll; anffyddlawn, | 


anewyllysgar, dichwant, 
annhueddedig, &c. 

Disinclose, v. a. dadamgylchu, dadgylchynu, 
dadamgau, dadargau ; dadfuarthu, dibarcio, 
dadbarcio; agor buarth, cae, neu attalgae ; 
gollwng yn rhydd, 


gwrthwynebus ; 


Disincorporate, v. a. dadgorffori, digorffori, 
aughorffori; gwahanu, dacgyfanu, dadgym- 
mysgu, dadfferu. 

Discorporation, s. dadgorfforiad, digorfforiad, 
anghorfforiad. 

Disinfect, v. a. diheintio, dadheintio, dadhein- 
nio, diheinnio ; ; glanhau oddi wrth haint, 
clwyf, neu lwgr. 

Disinfecting liguor—dadheintwy, diheint- 
wy, llŷn diheintiol. 

Disinfection, s. diheintiad, dadheintiad, di- 
heinniad, dadheinniad ; puredigaeth oddi 
wrth haint ; glanhad oddi wrth beth 

D —* h h hleud 
isingenuity,s. annhegwch,anghleuder,anghy- 
wirdeb, , anonestrwydd, anmhurdeb ; dete 
, twyll. 

nuous, a. annheg, anonest, anghywir, 

au, anmhur ; faantus, rhagrit iol ; 
cyfrwys, di dichellgar, hocedus, twyllodrus; 

ael, "bawaidd, anfoneddigaidd, crintach, 
iselwael, anhael, cyrrith. 

Disingenuousness, s. annhegwch, anonest- 
rwydd, anghleuder, anghywirdeb, anmhur- 
deb ; ffuant, rhagrith, ffunntusrw aswy, dil cyf- 
rwysder ry cyf sdra, dichellgarwc dichell- 
usrwydd, hell, dichellrwydd, hoced, twyll, 
ffuantrw' dd, twyll-ymddygiad ; ; gwaeledd, 
anfoneddi igrwydd, baweiddrwydd, crintach, 

anhaelder. 

Disinherison, 8. (dis ac inherit) dietifeddiad, 
didreftadiad, dadetifeddiad, dattifeddiad ; 





Dine 


difuddiad o dreftadaeth neu etifeddiaeth ; di- . 


etifeddiaeth, 

Disinherit, v. a. dïetifeddu, didreftadu, datti- 
feddu, dadetifeddu ; difuddìo un o'i etifedd- 
iaeth, treftadaeth, meu dreftad; dihawlio, 
dihawlu, difuddio, ‘diboli. 

Disinhume, v. laddu, diddaiaru. 

Disintegrable, a. gwahanadwy, anghyfanadwy. 

Disintegrate, v. a. a (dis ac integer) dadgyfan- 
ranu, dadgyfanu, anghyfanu, dadsymio; 
gwahanu rhanau cyfain. 

Disintegration, s. dadgyfanraniad, anghyfan- 
iad, dadsymiad, dadgyfaniad. 

Disinter, r.a. dadgladdu, diddaiaru,anghladdu ; 
cymmeryd allan o fedd ; dadenhuddo ; dwyn 
i'r goleuni. 

Disinteressed, a.— Disinterested. 

Disinteressment, $.— Disintcrestedness. 

Disinterest, a. anfantais, anfudd, afles, anelw, 
colled, niwed ; nyddordeb, ' anhunangar- 
wch, Jihunanedd ; ïystyriad ; dïystyrwch, 
anystyriae th, new esgeuluaiant priod- -elw. 

Disinterest, t. a. diddori, anuyddori, , dihunanu ; 
rhyddhau oddi wrth briod-elw neu hunan- 
fodd ; ; rhyddhau oddi wrth hunan-ddyben- 
ion. 

Disinterested, a. diduedd, anhunanol, anhun- 
angar, dihunan, dihunanles, anwyrog, cleu- 
fryd, unionfryd, dihunanfudd ; rhydd oddi 
wrth hunan-amcanion neu hunan-ddybenion; 
rhydd oddi wrth egwyddorion meu annog- 
aethau hunanol ; nas cymmer ei lywodraethu 
neu eu wyro gân egwyddorion meu annog- 
aethau hunanol; heb ei wyro, eì lygrn, neu 
ei gaethiwo gân iad priod-elw; rhydd 
oddi wrth hunanles meu hunanfudd ; an- 
mhleidgar, rhydd, diJueddus, teg ; dïelw, 

Disinterestedners, 8. dihunanedd, anhunanedd, 
anhunanolrwydd, anhunanoldeb, anhunan- 
garwch, anhunanolrwydd, anhunander, an- 
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DIS 
bnnanles, anhunanfudd, didued dd, di- 
dueddogrwydd, anwyrogrwydd, cle rydedd, 


tegwch. 
Disinteresting, a. annyddorol, orol, annyddorgar. 
Disinterment, s. dadg addiad, diddai - 
Disinthrall, | e. a. dadgaethiwo, dadgaethu, 


Disinthral, digaethiwo,anghacthu,anghaeth- 
iwo, digaethu, esgnethu ; ; rhyddhau o gaeth- 


iwed ; ; rhyddhau 

Diainthrallment, s. dadgaethiwad rhyddhad, 

Disinthralment, j gollyngdod; rhyddhad o 
gaethiwed neu gaethwasanaeth ; ; anghaeth- 
iwed, anghaethder, gwaredred, esgaeth, es- 
gaethiad. 

Disinure, v. a. diarferu, dadarferu, anarferu, 
anghynnefino. 

Disinvite, r. a. dadwahodd. 

Disinvolve, v. a. dadorchuddio, dïorchuddio, 
dynoethi, noethi, amlygu; dadblygu; dad- 
ddyrysu, diddyrysu, dinidro, dattod, rhydd- 


Disjection, s. chwaliad, gwasgariad, dymchwel- 


Disjoin, r. a. daduno, dadgyssylltu, anghys- 
sylltu, gwahanu, ysgaru, ysgar, dydoli, dad- 
gydio, parthu, dosbarthu, anuno; tynu ar 
wahan; dadieuo. 

Disjoint, 'v. dad gymmalu, anghymmalu, dad- 
reddu; tynu y naill gymmal oddi wrth y 
llall; tynu bob yn gymmal; chwarthorio ; 
dryllio yn aelodau ; darnio, dryllio ; tori yn 

darnau ; gwahanu, rhanu, dosbarthu; ym- 

ddattod, ymagor, ymollwng, meu 

yn y cymmalau ; ; ymwahanu; syrthio meu 
gwympo ar led. 

Digjoint, )a. dadgymmaledig, anghymmal- 

Disjointed, edig, &c. ; anghymmalus; anghys- 
sylltedig, digyssylltiad, anghynglyn. 

Disjointedness, s. anghyssylltiad, , Anghyssyllt- 
edd ; anghymmalusrwydd ; anghynglynedd. 

Disjointly, ad. ar wahan, yn wahanol; bob yn 
gym 

Digjudication, s. (Ll. dŷŷudicafio) barn, dedfryd, 
penderfyniad, 

Disjunct, a. (Ll. digju 
anghyssylltedig, divyerwilt, —* 
unol ——— gwahanedig, gwabanredo anodi 

ydoledig, dydol, ysgaredig, p 

Disjunction, s. (Ll. diayunctvo) "anid, 

—— ,daduniad, 
ysgariad, parthiad, dyddlau 
dadundeb anundeb, ysgariaeth, ysgar. 

Dighuictive a. (Ll. digjunctirus) gwahaniadol, 
dadgyesylitiol, angh ysg —— 
anghydiadol, yrzarol, esgarol, 
dadgyssylltiadol, anghyfieuol, 

Disjunctive conjunction, | cyssylltiad gwa- 
Disjunctive connective, haniadol, &c.; 
gwahaniedyr. 

Disjunctive, s. gwahaniedyr, dadgyseylltair ; 
cyssylltiad gwahaniadol, anghydiadol, 
gydiadol, dadgyssylltiol, ysgarol, new wahan- 

: pl. gwahani olion, &c. 

Disjunetively, ad. yn wahaniadol, &c.; ar 
waban, ar wahân, ar ddydol, yn yn ddigysawllt. 

Disk, s. (Ll. discus ; ; Gr. 
gwyneb (yr haul, y droe, neu blaned) ; 
gwyneb blodeuyn; wyneb, clawr, clawr- 
wyneb, ffriw, gweb; coetan, coeten, tafl- 
rwy. llechen dafl. 

The sun's disk—gwyneb yr baul, wyneb yr 
haul; gwyneb gweledig neu ymddangos- 
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DIS 





iadol yr haul (fel yr ddengys o'r 
ddaiar mm 


The earth’s disk—gwyneb y ddaiar ; wyneb 
eledig neu ymddangosiadol y ddaiar 
(fel yr ymddengys o'r lleuad). 

Diskindness, s. angharedigrwydd, anghym- 
mwynas, anfwynder, anhynawsedd, annhyn- 
erwch, anserchogrwydd; tro drwg, twrn 
drwg, sarhad, niwed, eniwed, colled, drwg, 

en, adwyth, argywedd, cam. 

Dislike, s. anhoffder, anhoffedd, dihoffedd, an- 
foddlonedd, anfoddlonrwydd, anfodd, anfodd- 
bad ; anghymmeradwyaeth,annhuedd gwrth- 
duedd ; gwrthwyneb,gwrthwynebedd,gwrth- 
wynebrwydd, gwrthwynebiad ; casineb, cas, 
ffeiddiad, gogasineb, gwrthnaws, gwrthfryd, 
anghariad, anghar ;f anghydfod. 

o fall into dislike—syrthio i anmharch ; 
myned allan o barch, o fri, o gymmer- 
iad, neu o gymmeradwyaeth; myned i 
maes o barch, o fri, o gymmeriad, neu 
o gymmeradwyaeth; cael ei wrthod, ei 
anghanmawl, neu eì ddirmygu. 

Dislike, v. a. anhoffi, angharu, anghymmer- 
adwyo; cashau ; peidio â hoffi; bod heb 
fod yn hoffi ; diflasu ar. 

Dislikeful,t a. anhoffus, cas. 

Disliten, v. a. anghyffelybu, annhebygu ; 
gwneuthur yn annhebyg neu anghyffelyb. 
Disìikeness, s. annhebygolrwydd, anghyffelyb- 
rwydd, annhebygoliaeth, annhebygrwydd, 

annhebygoldeb, dibafalrwydd. 

Disliker, s. anhoffwr, anhoffydd, anghymmer- 


wywr. 

Dialimb, v. a. tynu bob yn aelod; dïaelodi, 
dadaelodi. 

Dislimn,t v. a. diardebu. 

Dislocate, v. a. (dis a locate; Ll. dis a locus ; 
Ff. disloguer) dadgymmalu, digymmalu, dis- 
gymmalu ; dislêu ; bwrw, taflu, rhoi, gosod, 
neu bel allan o'i le; symmud. 


Dislocate, ) a. disle; gwedi ei fwrw, ei daflu, 
Dislocated, | ei roi, meu ei hel allan o'i le; 


dadgymmaledig, dadgymmalus, disgymmalus. 
Dislocation, s. (o dislocate) dadgymmaliad, di- 
maliad, disgymmaliad ; dislead; bwriad, 
tafliad, rhoddiad, gosodiad, mew yriad allan 
o'ì le. 

Dialodge, v. dilochesu, didyo, dilettya; bwrw, 
gyru, meu wthio allan meu ymaith ; gyru i 
gilio neu i ffoi; tarfu, cilgwthio; symmud 
o'i le; bwrw new ddanfon allan; symmud, 
symmudo, mudo; symmud meu newid ei 
letty ; newid neu symmud ei drigfa neu drig- 


ias. 
To dislodge a cony—tarfu, cyffréi, cwnu, 
dilochesu, new godi cwningen. 
To dislodge a camp—symmud neu sym- 
mudo gwersyll; dadwersyllu. 
Dislodgement, s. didyad, tarfiad, dilochesiad, 


symmudiad. 

Disloyal, a. anffyddlawn, anghywir ; annheyrn- 
gar, annhe ol ; anffyddlawn i'w frenin; 
anghywir i'w frenin; bradog, bradus, brad- 
wraidd, bradwrus, bradychus; anwadal; 
anufydd ; anffyddlawn i gydwedd. 

Dislo ty s. anffyddlondeb, anffyddlonder, 
anffyddlonrwydd, anghywirdeb, annheyrn- 
garwch,annheyrngaredd ; bradwriaeth, brad ; 
anffyddlondeb i'w frenin ; t+ anwadalwch. 

Dismal, a. (LI. dies malus, yn ol y Dr. Johnson) 
erchyll, hyll, erch, cethin, echrydus, echrys, 
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echryslawn; prudd, trist, athrist, tristlawn, 
galarus, aethus, alaethus, syn, ansiriol, an- 
ylon, anghysurus; trychinebus, trwch, an- 
nedwydu, anhapus, anffodus, adfydig ; tost- 
urus, gresynol, truenus; tywyll, caddugol, 
gwyll, gwrm; ofnadwy, anguriol, dychryn- 
llyd, arswydlawn, arswydus, irad, iradus. 

Dismal scream — gwaedd erchyll, &c.; 
erchlais. 

Dismalness, s. erchylldod, erchylldra, erchyll- 
der, erchyllrwydd, echryslonrwydd, echrys- 
lonedd, hyllrwydd, hylldra, echrysder, &e.; 
arswyd, aeth; tywyllwch, caddug ; trist- 
wch. 

Dismantle, v. a. difantellu; dïosg, dihatru, 
dihwylo, diwisgo; dynoethi, noethi; di- 
gaeru, dadgaeru, dadfurio; difeddu, difudd- 
10; dystrywio, dinystro, neu ddinystrio caer- 
au; dymchwelyd muriau amddiffyn; tori 
neu fwrwi lawr ; gollwng yn rhydd ; rhydd- 
hau; dattaclu; digochli. 

To dismantle a town—digaeru, dadgaeru, 
difurio, neu ddadfurio tref; dinystro 
neu ddystrywio caerau tref; dymchwel- 
yd muriau amddiffyn tref; gwneuthur 
caerau tref yn gydwastad â'r llawr; tori 
neu fwrw tref i lawr ; difantellu tref. 

To dismantle a ship—dattaclu llong ; di- 
hatru llong. 

Dismask, v. a. difygydu, dadfygydu ; tynu 
mwgwd oddi ar; dynoethi, noethi, dior- 
chuddio, dadorchuddio, dadguddio, dadffug- 
ìo, dadgelu. 

Dismast, v. a. dihwylbrenu, dibwylieru ; cario, 
dwyn, neu dori ymaith yr hwylbren. 

Dismastment, s. dihwylbreniad ; bod heb hwyl- 
bren neu hwyliar. 

Dismay, v. a. (Ysp. desmayar) dychrynu, braw- 
ychu, ofni, hylllrawu, digaloni, llyfrhau, di- 
galonogi, gwanpaloni; rhoi, creu, new beri 
braw yn meu mewn; peri i un ddelwi ac 
amliwio ; cythruddo. 

To be dismayed—ofni, arswydo, digaloni, 
llyfrhau ; chwitho ar un; synu ar ; tys- 
mwyo ar un. 

Dismay, s. braw, dychryn, ofn, arswyd, swyd, 
brâwch ; hylldraw ; digalondid, gwangalon- 
did, anghalondid, llyrfder, llyfrdra, llyfrineb, 
llyfrder, gwangalonrwydd; tysmwy, cyth- 
rudd, synedigaeth. 

Dismayed, p. p. dychrynedig, &c. ; ofnog; di- 
galon, llwfr, llwrf, sanedig, syn, lledfeddod. 

Dismayedneas,t s. dychryndod, ofnusrwydd. 

Dismayful, a. ofnog, digalon, llwfr; llawn 
dychryn, vraw, new ofn. 

Disme, |n (Ff.) degwm ; degfed; y ddegfed 

Dime, ran. 

Dismember, e. a. tynu bob yn aclod ; dïaelodi, 
dadaelodi; tori ymaith aelod meu ran; tori 
yn aelodau aeu yn ddarnau ; darnio, llarpio, 
dryllio, rhwygo, anafu, chwarthorio ; rhwygo, 
dryllio meu dori yn ddarnau; tori ymaith; 
rhanu, gwahanu, parthu; tori y naill aelod 
oddi wrth y llall. 

Dismembering, 8. tyniad bob yn aelod ; drylliad, 
anafiad. 

Dismemberment, s. tyniad bob yn aelod; tyn- 
iad bob yn ddarn; diaelodiad ; darniad, 
drylliad, llarpiad, rhwygiad ; rhaniad, parth- 
iad, dosbarthiad, gwahaniad. 

Dismettled, a. digalon, anarialus, anghalonog, 
dïysbryd. 


DIS 





Dismiss, v. a. (Ll. dismissus, dimitto gollwng, 
anfon, danfon, troî, neu yru ymaith ; rhydd- 
hau, gollwng ; ; gollwng yn rhydd ; gollwng i ì 
fyned ; rhoi cenad i ymadaw ; caniatiu ym- 

adael ; maddeu ; gadaw i ddïanc; darddanfon; 
rhoi yn rhydd ; anfon, danfon ; disw âdo, 
troi allan o gwydd ; anmbarhau, 'disbar 
He dismi ambassadors from the ciby— 
anfonodd genadau o'r ddínas. 

Dismiss,t 3.==Dismission, Dismi 

Dismission, a (Ll. dimiseio) goll giad 

Dismissal], ymaith, anfoniad ymaith, dan- 
foniad th, gollyngdod, gollyngiad, 
rhyd ; cenad i y w; oniad, dan- 
foniad darddanfoniad ; maddeuant, maddeu; 

wyddiad, troad allan o swydd ; 'symmud- 


ad 
Dismissive, Teed gollyngol, gollyn yngiadol, 7 Boe, 
igol, odol ollwng ymaith 
YM Me ON ma E o. 


wystlo. 
Dismortgage, v. a. dadwystlo, diwystlo, dadar- 
Dismount, ŷ. (dis a mownt ; .d er) di 


oddi ar ei farch ; disgyn oddi ar ferch; dad- 
ymchwelyd. 

To dismount a canon—bwrw, taflu, ysgytio, 
dadymchwel, neu symmud cyflegr oddi 
ei —— — gar; disgyn magnel ; dat- 

o cyfle 

Dismounting, 8. dymchweliad, dadymchweliad ; 
dattrwylliad ; disgyniad ; tafliad i lawr. 

Disnaturalize, v. a. dadfreinioli, dadfreiniogi, 
difreinioli, difreiniogi, anghywladu, dadfrod- 
ori ; gwneuthur yn estron new alltud. 

Disnatured, a. annaturiol, ananianol, dianian ; 
anhynaws. 

Disobedience, 2. anufydd-dod, anufyddhad, an- 
ufyddgarwch ; anostyngeiddrwy d; cyndyn- 
rwydd, ,cildynrwydd, , anhy dynrwydd, gwn 
nysigrwy ystyfi anwarogae 
tynder; H trosedd ; —— ry afrywiog- 


isobedi 

Disobedient, a. anufydd ; anufyddgar ; cyndyn, 

cildyn, cild us, ci ìdynog, cyndynog, au- 
hydyn, gwrthnysig, ystyfnig, gwarsyth, an- 
ei gg Aa a anhywaith, tyn, syth, 
pengaled, gwargale ydrin, afrywiog. 

Disobey, v. a. anufyddhau, anufyddhau i ; bod 

yn anufydd ; bod yn anufydd i; gwrthladd, 


gerthmynebe, gwrthryn ; peidio âg ufydd- 


troseddu. 

Disobligation, s. anfoddhad, anfoddineb ; 
anghymm ,afrwymedigaeth, twrn drwg; 
trosedd, bai ; casineb, cas. 

Disobligatory, a. afrw ymedigol, dadrw od: 
igol, afrwymiadol, afrwymol ; rhyddhao 
rwymedigaeth. 

Disoblige, v. a. anfoddhau, anfoddloni ; ennill 
anfodd un; tynu arno ei hun anfodd, an- 
foddlonrwydd, neu gawdd un; digio, an- 
foddogi; ; gwneuthur yn erby ; sarhau, 

paren: troseddu yn erbyn ; ta 
igement, s. anfoddbad ; ennilliad a odd 
Y ; digiad, anfoddogiad ; troseddiad. 

Disobliger, s. anfoddlonwr, anfoddlonydd, dig- 
iwr, ennillydd anfodd. 

Disobliging, a. anfwyn, diserch, anserchog, 
sur, anhynaws, anfoes , anfoesog, taiog, 
anghymmwynaegar; ang yweithas;anmharod 
ei gymmwynas ; na Wnelo dwrn da ; sarhkus; 
tramgwyddus, blin, anhyfryd, 
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Disobligingness, 4 . anfwynder, diserchrwydd, 
anserchogrwydd yan hymmwynasgarwch ,&c. 
Disopinion, & & » amrywiaeth barn, 


Disovbed. g a. (dis ac orb) disrodog, dadrodog, 
dadgylchlwybrog ; gwedi ei daflu allan o'i 
gylchlwybr new ylchdro. 

A star disorbed-— seren wedi colli ei 
chylchdro; seren â daflwyd allan o'i 
chylchlwybr ; ; Seren ddi 

Disorder, s. annhrefn, annybendod, a nghyr 

ywodr- 


mhendod,afreoledd afreolaeth ,afreol didre 
aeth, afl wodraeth, et Oeil cythrwfl, 





edd, annhrefnedd, annosbarth, anil 


cynhwrf, cyffro, cymhelri, id, an- 
nhrefnusrwydd, bry fysg , cymmy , llan- 
astr ; anhwyl, anhwy deb, anhwyl cn def d, 


s&echyd, clefni, gwst, 'anmhwynt, 
clely: 

Disorder of the miad—cythrudd, cythrwfl, 
terfysg, annhrefn, anhwyldeb y 
meddwl. 

His looks diseover the disorder of his 
mind — dengys ei wyneb gythrudd meu 
drallod ei — ; ni chel ei rudd 
gystudd ei galon; dengys ei rudd gyth- 
rudd ei galon. 

To put into disorder— Dieorder, vr. a. 

Disorder, v. a. annhrefnu, annybenu, anghym- 
moni; bwrw allan o drefn ; cymmysgu, dy- 
f tryfysgu, terfysgu, cythrybiu, cy- 
t blio, trallodi, cythruddo, cyffrôl; bwrw 
blith draphlith; bwrw ben hen; an- 
hwylio ; ligyweirio, aflonyddu ; urddo, 

o disorder one's self—dwyn afiechyd arno 
ei hun ; taflu eì hun i afiechyd; rhoddi 
neu osod eì gorff mewn anhwyl drwy 
anghymmedroldeb ; annhrefnu ei hun; 
unnhrefnu ei gyfansoddiad ; meddwi, 


Disordered = a. annhrefnedig, &c. ; annhrefnus, 
annyben, didrefn, annosbarth us, annosbarth- 
ol; â fo mewn annhrefn; â fo blith 
draphlith ; a fo ben draphen ; ; plith a, 
chymmysg; cymysg, dy ig; anghryno; 
efreolaidd, afreolus, y flywod odraethus, an- 
llywodraethus, terfysgus, "te lyd, pen- 
nyddu, anhwylus, clefyca, lledg . Bal. 

Eng ating a 
ns wi; cythru ig us, ne 
drallodus eì feddwl ; hurt 
annhrefnus ei feddwl. 

Disordered in one's nau gwyb llog, 
gorphwyllus, anmhwyllog, f, 
gwallgofus, 'edfrydig; ; allan o'i bwyll; 
allan o'i gof. 

Disorderedness, | s. annhrefnusrwydd, &c.; an- 

Disorderliness, § nhrefn, cymm d, dy- 
fysgi, annybendod, afreoledd, afreo h, &c. 

Disorderly, a. afreolus, afreolaidd, afl 
aethus, anllywodraethus, direol, digyfraith, 
penrydd; heb na rheol na threfn; heb ns 


ni, 


chyfraith na threfa ; annhrefnus, didrefn ; 
annyben, cymm ; te , ter 
fysglyd; ce ' wtroagnt, gionus ; ; 
drwg ei dre rhwystru 
A disorderly house— annedd annhrefn; 
puteindy, irythylldy. 
Disorderly, a . yn afreolus, &c. ; heb na rhedl 
na threfn ; heb na chyfraith na threfn ; 
Da rhaith na rheol; allan o drefn. 


To walk disorderly—rhodio yn afreolus. 





DIS 521 


— — . — 


Disordinate, a. afreolnidd, afreolus, annhrefn- 


Disordinately, ad. yn afreolaidd, yn afreolus; 
yn anghymmedrol ; yn ddrygionus. 

Disorganization, s. dadgyflunîad, disgyflunìad, 
dattrefniad, dadgyweiriad, dadgyfansoddiad ; 

n, dattrefniant, dadgyfluniodraeth. 

Disorganize, v. G. dadgyflunio, diagyflunio, 
dadgyweirio, dattrefnu, dadwneuthur, dad- 
wneyd, dadgyfansoddi, dadgyttrefnu. 

Disorganizer, s. dadgyfluniwr, disgyfluniedydd, 
dadgyweiriwr, dattrefnydd. 

Disorganizing, a. dadgyfluniol, dattrefnol, dad- 
gyweiriol, dadwneuthurol. 

,v. a. gwadu, dïarddelwi, dïarddelw, 
diarddel, gwrthod; ymwadu âg, ymwrthod 
â; pellu ymarddelw wi o beth, â pheth, neu 
âg un; dibawlu ; gwrthod neu ballu cyfaddef 
neu arddelwi; nacâu. 

Disownment, 4. 'gwadiad, gwad, ymwrthodiad, 
gwrthodiad, diarddelwad. 

Disoxidate, ) v. a. dadegrido, diegrido; di- 


Disoxydate, fuddiaw o ufelai; tynu ufelai 
allan o beth. 

Disoxidation, )s. dadegridiad, dadegridiant ; 

Disoxydation, ) tyniad ufelaiallan o beth ; di- 
fuddiad o egrid. 

Disox ygenate, v. a. dadufelu, dadufeleio; di- 
fuddio ‘new ddifeddu o ufelai. 


Disoxygenation, s. dadufeliad, dadufeleiad ; 
difuddiad neu ddifeddiad o ufelai. 
Dispace,t vr. n. (Ll. dis a putior) rhodiaw o 


amgylc 
a e. a. pi & pair) disbaru, dibaru, dad- 


bier yt v. (Ll. dispando) taenu, lledu 
Diner arddangos, amledu. 
Dispansion,Î 4. taeniad, llediad, taeniad ar 
led, arddangosiad, amlediad. 
Disparadised, a. (dis a paradise) symmudedig 
9 wynfa ; â symmudwyd o baradwy 
Disparage, v. a. (Norm. desparager) bychanu, 
ygu, tremygu, anmherchi, anmharchu, 
anfrio, difrïo, dibrisio, dïelwi, diystyru, 
ddo, hruddo, gwarthiu, go- 
u, hortio, cablu, difenwi, anghanmawl, an- 
oli, gofychanu, enllibio; trin yn ddïystyr- 
llyd; anurddo, iselu, iselhau ; ; ieuo yn 
anghymharus ; priodi un isradd; anurddo 
Di — arth, anfri, anurddas 
isparagement, #. gw. an , 
gwaradwydd, gwarthrudd, anghlod dïan- 
rhydedd, anmharch, dirmyg, dibrisdod, 
bychandod; gogan, anghanmoliaeth, anfol- 
iant, hort, enllib ; anu diad, iselhad, bych- 
aniad ; feuad anghym ymharu 
r, 8. bychanydd, bychanwr, rth- 
ruddwr, a gwaredwyddwr, dirmygydd,difrïwr, 


goganyd 

Disparate, (Ll, dispzrafa) annhebyg 
anghyffelyb, anghyfartal, anghymharus, 
anghyfad 

Disparates, s. pl. (Ll. di ) annhebygion, 


teparatu 
annheb lion, anghyffelybion; pethau 
hyffelyb meu anghyfartal; pethau nas 
gellir eu cymharu. 


Disparity, s. (Ff. disparité, o'r Li. dispar 
anghyfa hyfarialedd, anghyfartalwch, an ee 


talrwydd, anghyffelybrwydd, annhebyg- 
mitt § annhebygolrwydd, anghymharedd, 
animnbarusedd, anghyfath rwydd ; reoledd. 


Dispark, v. a. dadbarcio, dibarcio, disbarcio ; 
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rhyddhau o bare meu geufaes; agoryd parc ; 
gollwng yn rhydd ; agoryd, agor, digaco. 
Disparking, s. dadbarciad, disbarciad, dibarc- 
iad ; agoriad parc ; gollyngiad o geufaes. 
Dis art,r. (dis a part ; Ft. départir) ; Meet 
anu, parthu, dy barthu, dysbart dad- 
gyssy litu, dydoli ; rhwygo, tori, hollti, agor; 
ymagor, ymhollti. 
Dispart, s. dysbarth—trwch mettel cyflegr 
neu fagnel yn y geneu ac yn 
Dispart, v. a. dysbarthnodi, sa yo. 
Dispassion, s. arafedd, arafwch ; tawelwch, es- 
mwythdra, neu ]arieidd-dra tymmer ; diddig- 
rwydd ; dideimladrwydd, annwyf. 
Dispassionate, a. tawcl, araf, llariaidd, araf- 
aidd, pwyllus, llonydd, tawelfryd, diddig, 
llary, esmwyth, diderfysg, digynhwrf, di- 
gyffro, digraidd ; rhydd oddi wrt anwydau ; ; 
cymmedrol, anmhleidiol, anmhleidgar ; an- 
hyddig, anwyllt. 
Dispatch, yr a. (Ff. dépécher; Ysp. a. Port. des- 
Despatch, char) brysio, prysuro, dyfrysio, 
ffrystio, llwybro, llwybreiddio ; anfon neu yru 
ymaith; anfon, danfon, gyru; cyflawnu, 
dybenu, gorphen, gorphenu, cwblhau ; dwyn 
i ben; tynu pen ar; marwolaethu, lladd, 
dïeneidio, dïenyudu, tori ; lladd yn ddïattreg, 
yn ddïoed, meu yn ddïohìr; gwneuthur ar 
ffrwst ; gwneuthur ; tynu llaw oddi wrth. 
Dispatch,t v. n. ymdra od ; trin a gorphen. 
Dispatch, |. brys, dyfrys, prysurdeb, cyflym- 
Despatch, dra, brysiad ; rhwyddineb, rhwydd- 
deb ; parodrwydd, esgudrwydd ; bryslyt yr, 
brysiar; brysneges ; cenad, , brysgenad ; cen- 
adwri; gorpheniad; ttriniad 
Make quick dispatch—brysiwch, dyfrys- 
iwch ; talmwch. 
He makes no dispatch—nid yw efe yn 
Aerts gan dim llwybr; nid oes dim 
ddo ar ei waith. 

Dispatcher, —* brysiwr ; lladdwr, dïen nyddwr; 
Despatcher ufonydd ar negesau neilltuol 
Dispatch ful, a. bryslawn, brysiog, brysgar, 
Despatchful, dyfrysgar, dyfrysiog ; cyflym, 
pg “Uf Gr. pathos) annwyf 

y, $. e8 & T. 2 &n- 

—E ; tawelwch meddwl. 

Dispauper, v. a. dattlodi, didlodi. 

l, v. a. (Ll. dispello) gwasgaru, gwasgar, 
chwalu, taenu, tarfu; gyru, gwthio, neu 
darfu ymaith ; ì ar ffo. 

Dispend, v. a. (LI. ) treulio, gwario; 
gwastraffu, afradu, afradloni, difa, 

Dispender, s. treulydd, treuliwr ; cyfranwr. 

Dirpennable, a. (o dispense) hebgoradwy ; ; heb- 


gorol. 
hebgoroldeb, hebgorol- 


— 8. 
rwydd. 

Dispensary, 2. ) —— meddyg- 
dy, clafdy ; yfer erly cyflyrdy, cyff cyfferdy. 

Dispensation, s 30) goruchwyl- 
iaeth ; —X Mn iy cyfraniad, dos- 
barthiad, dogbarth, trefniad, trefn, agwedd- 
iad, gorchwyl; braint, trwydd ded, cenad, 
cenadiad, caniatâd, cynnwys, cynnwysiad , 
hebgoriad, bebgor, hebgoreb, esgusodeb ; 
esgusodiad ; maddeuant, gollyngdod ; godd- 
efiad, cyd-ddygiad ; rhyddid, rhyddineb, neu 
ganiatâd i i beidio â gwneuthur rhyw swydd 


new orchwyl d iyledus. 
The Mosaic di nsation—goruchwyliaeth 
Moses, goruchwyliaeth Moesen ; yr or- 
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uchwyliaeth Foesenaidd, yr oruchwyl- 
iaeth Foesenig. 

The gospel dispensation— goruchwyliaeth 
y efengyl; yr oruchwyliaeth efengyl- 

Dispensative, a. trwyddedol | yn caniatâu 
braint, rhyddid, neu drwydded 

Dispensatively, ad. trwy raint; drwy genad 
neu ganiatâd. 

Dispensator, s. (b1 .)— Dispenser, 

Dis neatory, a. hebgoriadol ; trwyddedol ; & 

anddo awdurdod 1 ganiatâu hebgorion meu 
hebgorebion. 

Dispensatory, s. cyfferiadur, cyfferlyfr, medd- 
—— fr yn dangos i gyfansoddi pob 
math ar fe dyginiaeth. 

Dispense, v. a. (Ll. dispenso ; Ff. dispenser) 
cyfranu, rhanu, dosbarthu ; gweinyddu ; trin 
eiddo arall ; esgusodi ; hebgor, hebgori.. 

To dispense with—heb or, hebgori, dy- 
hebgor; rhyddhau oddi wrth rwymedig- 
aeth meu ddyledswydd; rhol cenad ncu 
drwydded i un peidio â 'chyflawnu rhyw 
swydd new orch yy dyledus ; goddef i i; 

li; cyd-ddwyn â; cydod def ada 
caniatâu, ceniadu, cenatiu, dead 
caniadu, maddeu, esgusodi; rhoi 
rhydd ; gadael heibio; gwneuthur he 
gwneuthur y tro heb; rhoi heibio, 

To dispense the law—gweinyddu y gyf. 


raith. 

Tod dispense with the law—hcbgor y gyf- 
raith; cymmedroli neu dymmeru y gyf- 
raith ; llaciâiu tynder y gyfraith ; maddeu 
troseddiad y gyfraith; gadael y ’ gyfraith 
heibio. 

He often di 
1 goddef 1 efe ì i gopeddiad y gyfraith 

ôno fyned yn d 
Dispense + 8. —— YML traul, rhydd- 


Di 


nsed with that law—mynych 


nser, s. cyfranydd, cyfranwr, dosbarthwr, 

rhanwr, gwehynwr ; gweinydd, gwei nyddwr. 

Dispenser of grace—rhadwehyn, rhadwe- 
T. 


h 
Dispensing, a. hebgoriadol, hebgoredigol, 
trwyddedol, breintiol ; yn caniatliu trwydded, 
braint, neu 'hebgoriad ; yn gallu hebgor neu 


“a dispensing power—gallu hebgoriadol ; 
gallu neu awdurdod i gymmedroli neu i 
ymmeru y gyfraith ; u i faddeu tros- 
eddiad y gyfraith. 

Dispeople, v. a. dibobli, diboblogi; difrodi, 
anrheithio, diffeithio, duttrefu. 

Dispeopler, s. diboblwr; difrodwr, difrodydd, 
anrheithiwr, anrheithwr. 

Disperge,t r. u. (Ll. dispergo) taenellu, ysgeint- 
io, gwasgaru 

Dispermous, a. (Gr. dis a sperma) deuhadog ; 
yn cynnwys dim ond dau hedyn. 

Disperse, r. (Ll. dispersus, o dispergo) ru, 
gwasgar, chwalu, hau, heu, taenu; bwrw 
meu yru ar wasgar ; gyru neu fwrw ar led ; 
tarfu, atharfu; llanastru; dosbarthu, cyf. 
ranu; ymwasgaru, ymchwalu ; bod ar wasg- 
ar; diflanu. 

Disperse yourselves—ymwasgerwch, ym- 
wasgarwch. 

ersed, p. p. gwasgaredig, gwasgar, chwal- 

edig, taened ig; gwasgarog, disgammar ; 

gwahanedig. 
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Dispersedly, ad. yn wosgaredig, &c.; ar wasgar, 
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ar led, ar daen, ar lanastr, yn llanastr, 
Dispersednese, 4 a. gwasgare dd, gwasgar- 

ogrwydd, chwaledigrwydd, gwasgaredd, 

gwasgarwch, gwasgaroldeb, gwasgaro 


gwasgarder, 
Disperseness, s. gwasgaredd, gwasgwch, 
ydd gwacrarogrwydd; teneuder, 
Disperser, 2. Tasgwrydd, gwasgarwr, taenwr, 
walwr, chwaliedydd. 
Dispersion, s. (Ll. i 


gwasgarawd, lledaeniad, amdaeniad, gwas- 
garfa, chwalfa, chwaledigaeth, chwal, llan- 
astr, | ysgardde, disberod, tarf, tarfiad tarfiad, ys- 


Dispersive, a. gwasgarol, gwasgaredigol, chwal- 
edigol, taenol, tarfol. 


Dispirit, v. a. digaloni , gwangaloni, llyfrhau, 
anghaloni, anwroli; dychrynu, brawychu; 
digysuro, tristiiu. 

o be dispirited, | llyfrhau, oni, 
To grow dispirited, digalonì, dihoeni, 
llae laesu, mem ymollwng yn ei 

; bod yn ddigalon; myned yn 


Dispirited p vo. digalon, gwangalon, diysbryd, 
D: anwrol, i diben, gn, ofnog, > hya, ul, 
iSpiritedness, s. digalondi onrwy 

gwangalondid, gwangalonrwydd, dihoenedd, 
dïysbrydedd, ofnogrwydd, ìselder ysbryd. 
Dispiteous,t a. didosturi ; creulawn. 
Displace, v. a. (dis a place ; Ff. ) dis- 
lêu, anghyfiéu, symmud, symmudo ; dadosod, 
datddodi ; rhoddi , dodi, neu 6 mmud o'i le; 
dodi, rhoddi, neu symmud allan o'i le; di- 
swyddo; troi, bwrw, taflu, gyru, neu sym- 
mud allan o swydd nex le; annhrefnu, cym- 


mysgu, mysgu. 

Displacement, s. (o displace ; Ff. déplacement) 
dislead , anghyflead, osodiad, symmudiad, 
datddodiad ; diswyddiad ; symmudiad al 


o le neu swydd. 


Displacency, ” (Ml. ——— ia) anfoddbad, 
anfodd, anfod anfoddlonrwydd ; 
anfwynder, —æ— — anfoesedd, anfoes, 


nghyweithasrwydd. 

Disp ant,r. a. dadblanu, diblanu, ' diwreiddio, 
dadwreiddio ; tynu o'r gwraidd ; dïanneddu, 
dadanneddu ; dihatru o dri olion ; ; symmud. 

Dieplantation, | s. dadblaniad, diblaniad, di- 

Displanting, wreiddiad, dadwreiddiad ; di- 
anneddiad, dadanneddiad ; symmudiad. 

Displat, r. a. dadblethu, disblethu, diblethu, 
nt ee dadgrychu, dadgudynu; dad- 


ddu 

Display, v. a. (Ff. d4ployer ; Li. dis eplio)n Ar 
ddangos, taenu, lledu allan, lledu, arhoed 
taenu ar led, estyn ar led; adbly is 
blygu, agor, egori ; gosod al lan, — 
dangos, amlygu, darlunio; llydanu, teddu; 
cwhwfan, cwhwfanu ; difynio, t tori ; dangos 
o wit ffrost neu wag folach ; si byth a 


hef; 

te display a banner—dyrchafu baner ; 
cwhwfanu lluman. 

To display a crane—diïaelodi garan; di- 
fynio crechydd ; tori garan. 

With banners displayed—â banerau dyrch- 
afedig; â banieri ar led yn hedfan; 4 
llimanau yn cwhwfan; â llumanau âr 
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Display, s. arddangosiad, dangosiad, ymd«dang- 
osiad, dadblygiad, disblygiad, taeniad, lled- 
iad; taeniad een estyniad ar led; gosodiad 
allan; dadganiad, amlygiad, agoriad, egor- 
iad, darluniad; dangosfa; dangosiad neu 
ymddangosiad gwag-orfoleddus. 

Displayer, s. ard angosydd, dadblygydd, &c. 

Displeasance,'t s. (Ff. désplaisance) dig, digder, 
anfoddlonrwydd. 

Displeasant, a. (dis a pleasant) anhyfryd, anny- 
munol; anfoddus, annhirion; cas, , 
ffiaidd, dygn, blin. 

Displease, v. a. anfoddio, adfoddhau, aufodd- 
loni, anfoddogi ; digio, sori, tramgwyddo, 
coddi, diglloni, cyffroi, cynhyrfu ; heb 
ryngu bodd i; bod heb fod wrth fodd ; cas- 
hau, diflasu; bod yn anhyfryd i; sarhau. 

It displeases me—nid yw wrth fy modd ; 
nid yw yn rhyngu boddi mi; blin yw 
genyf; nid mm yn fy moddio. 

The thing which he did displeased the 
Lord—drygionus oedd yr hyn a wnaethai 
efe yn ngolwg yr Arglwydd (Gen. 
xxxviii. 10). 

Moses also was displeased—a drwg oedd 

. . gan Moses (Num. xi. 10). 

Displeased, p. p. anfoddedig, &c.; anfodd- 
og, anfoddlawn, anfoddlon, anfodlon, anfodd- 
longar, dig, digofus, digus, digllawn, gygus, 
soredig, ffrom, ffromddig. 

To displeased—bod anfoddog, &c.; 
sori, ffromi, digìo, diglloni, moni. 

To be somewhat displeased—moni, têru, 

. . sori, goddigio, lledffromi. 

Displeasedness, s. anfoddogrwydd, anfoddedig- 
rwydd, anfoddlonrwydd, anfoddlonedd, sor- 
edigrwydd, soriant. 

Displeasing, a. anhyfryd, annymunol ; anfodd- 
us, cas, adgas ; tramgwyddus; gwrthwyneb, 
gwrthwyneblyd, blin ; â bair anesmwythder 
lun o'r pum synwyr. 

Displeasingness, s. anhyfrydedd, anhyfrydwch, 
— ; casineb,adwaarwyd 4; gwrth- 
wynebrwydd, gwrt eblydrwydd. 

Displeasure, 8. anfoddlonrwydd, anfodd, 
anghariad ; dig, digofaint, digllonrw dd, 
digllonedd, digllonder, soriant, llid, llidiog- 
rwydd, gwg, cawdd, coddiant, gwrthfodd ; 

dd; anghymmwynas, twrn drwg, 
wedd, niwed. 
o incur one's displeasure—tynu anfodd- 
lonrwydd » digofaint , soriant, neu anghar- 
iad un; oddhau, digio; cyffréi dig 


un. 
To do one a displeasure — gwneuthur 
anghymmwynas, twrn drwg, neu niwed 
i un; peri afles i un; niweidio, argy- 


weddu. 
Though I do them a displeasure—er i mi 
_ . wneuthur niwed iddynt. 

Displeasure,t v. a. anfoddhau. 

Displicence,} s. (Ll. displicentia) anhoffder, 
casineb. 

Displode, v. (Ll. displodo) ffrwydro, trwydo, 
dirdarfu, tori ; mddryllio, ymdori; 
gollwng new fyned allan A mawr drwst. 

Displosion, a. (Ll. displodo, dieploswm) ffrwydr- 
ae rey dr, trwydiad, trwyd ; ymddrylliad, 


Displosive, a. ffrwydrol, trwydol, trwydiadol, 
ymddrylliol. 
Displume, v. a. disbluo, dadbluo, dibluo, dis- 
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blufio, diblufio, dadblufio; dadbluori, dis- 
uori. 
Dispondee, s. (Gr. dis, a Ll. spondaus) deugor- 
fan Mir, deugorfan cydbwys, corfan hir dy- 
yg (- ; - -). 
Dispone, tr. a. (Ll. dispono) trefnu; tros- 
glwyddo 


Dispunge, v. a. dilêu, difodi, croesi allan, 

D diddymu ; arllwys. h h 
isport, s. chwareu, chware, gware, chwarwy, 
chwarw, maldod, difyrwch, digrifwch. 

Disport, v. (dis a sport) chwareu, chware, 
chwarwyo, chwara, gware, gwara, maldodi, . 
difyru, digrifo, masweddu, gornwyfo; ym- 
ddifyru, ymddigrifo, 

Disport, v. a. (dis a port) symmud o borthladd ; 
disborthlêu. 

Disportment, s. chwaread, chwareuad, gwaread, 
chwarwyad; chwareu, chwarwy, maldod, 
difyrwch, digrifwch. 

Disposable, a. (o dispose) trefnadwy ; rhodd- 

wy, C. 

Disposal, s. (o dispose) trefniad, trefnad, 
trefnid, trefn; gosodiad mewn trefn; trin- 
iad, triniaeth ; dosbarthiad, dosbarth, cyf- 
raniad ; llywodraeth, rheolaeth, rheoliad, 
goruchwyliaeth ; gwerthiad; awdurdod i 
drin, i drefnu, i roddi, i osod, new i werthu ; 
rhoddiad ; llead, cyflead ; cyflogiad ; aralliad. 

To be at one's own disposal—bod yn feistr 
arno ei hun ; bod yn ei feddiant ei hun; 
bod Ag awdurdod ganddo arno ei hun. 

This thing is at my disposal—mae hyn o 
beth ar fy llaw i; y mae hyn o beth yn 


fy ngallu i. 

God has the absolute disposal of all things 
—Dnw yn hollol a biau y llywodraet 
ar bob peth. 

The father has the disposal of his daughter 
in marriage—y tad a bïau rhoddi ei ferch 
i'w phriodi ; gân y tad y mae yr awdur- 
dod i roddiei ferch i briodas; gan y tad 
y mae rhoi ei ferch i'w phriodi. 

To give one's self wholly up to another's 
disposal— rhoddi ei hun yn hollol dân 
awdurdod neu lywodraeth un arall; ym- 
roddi yn hollol i arall; bod yn hollol 
wrth wasanaeth un. 

Divine disposal—goruchwyliaeth ddwyfol, 
trefniad dw yiol. Ll da ; 

. disposer, o'r Ll. 
trefnu, dosbarthu, gosod, trefniadu, trefni 


i; tueddu, gogwyddo, cyfeirio, hyblygu, 


To dispose of—rhoddi, rhoi ; gwerthu ; 
ymadael âg, ymadaw 4; rhoi neu roddi 
ymaith ; cyfranu, anrhegu; rhoi yn 
ngwerth; rhoi ar werth ; rhoddi i neu 
at; gosod i new at; trosglwyddo, trosi ; 
arferu, arferyd, defnyddio; gwneuthur 
defnydd neu ddeunydd o; gosod allan ; 
treulio, gwario, talu; cael gwared o; 
cyflêu, llêu, lleoli ; llywodraethu, rheoli, 
cyfeirio; arweddu, hwylio. 
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To dispose of in marriage—rhoi yn briod; | Disposer, s. trefnwr, trefnydd, trefnidydd 
rhoi mewn priodas; rhoi i briodas; llywiwr, llywydd, llywodraethwr, cyfar- 
rhoddi i'w phriodi; rhoi yn mhriodas ; wyddwr, rheolydd, rhoddwr, &c. 
priodi â. Disposing, s. trefniad, gosodiad, llywodraeth- 

To dispose of hy will—rhoddi drwy lythyr iad, trinìad, triniaeth, cyfarwyddiad, rheol- 
cymmyn; rhoddi mewn ewyllys; cym- eiddiad. . 


mynu, ewyllysio, gwyllysgedu. It is not in my disposing—nid yw yn fy 
To dispose of to another—trosglwyddo, rhodd i; nid yw ei roddi ar fy llaw i. 
trosi, ncu roddi i arall; ymadaw â pheth | Disposition, s. (Ll. dispositio) trefniad, trefnad, 


i arall ; arallu peth. trefnid ; dosbarthiad, gosodiad ; llywiad, 
To dispose one to do a thing—dwyn, tynu, llywodraethiad ; trefn, dosbarth ; tuedd, tu- 
gogwyddo, mew blygu un i wneuthur eddiad, gogwyddiad, gogwyddad, tueddfryd, 


peth ; cael gân un wneuthur peth. gogwydd ; tueddoldeb, tueddolder, tueddol- 
To dispose one to or for sleep—peri neu rwydd ; tymmer, ardymmer, tymmyr, ar- 
ddwyn cwsg ar un; hwylio un i gysgu. dymmyr, naws, ddf, nawsedd, anian, 


» 

To dispose one's self to do a thing—ym- cynneddf, athrylith, affaith, achreth, creth, 
barotôi, ymddarparu, nce ymwregysu i crethyll, arnyfed, hwyl, nwyd, anwyd, an- 
wneuthur peth; ymrôi i wneyd pet . sawdd, cyflwr, anianawd, teimlad, ias,chwant, 

How will you dispose of this? — pa awydd, rhael, rhâl, gorddigor, dychwant, 
ddefnydd a wnewch chwi o hyn? at ba addug,parodrwydd, chwannogrwydd ewyllys, 
ddefnydd y rhoddwch meu y gosodwch bryd, brydedd; cymhwysder, cymhwysdre , 

wv 


hyn o heth ? cymhwysiad ; aralliad, cyfrani . 

How will you dispose of yourself the Wild disposition — naws wyllt, tymmer 
while ?—beth a wnewch chwi â'ch hun- wyllt, &c. 
an yn y cyfamser? pa fodd y treuliwch Of a wild disposition, ) nawswyllt, nwyd- 
yr amser ? Of wild disposition, wyllt; gwyllt ei 

How will you dispose of your son ?—beth dymmer. 

& wnewch chwi o'ch mab? yn mha sef- Rad disposition, ) drygnaws, ian, 
yllfa neu alwedigaeth y gosodwch eich Evil disposition, § dryganiaeth, gan- 
mab? pa fodd yr ydych yn myned i edd; tymmer ddrwg, &c. - 
ddwyn eich mab i fyny? beth a wnewch Pious disposition—duwiolfrydedd, duwiol- 
chwi â'ch mab ? fryd, duwgarwch, duwiolder. 

Man purposes and God disposes—meddwl Merciful disposition—tymmer drugarog, 
dyn, Duw a'i terfyn. &c.; trugarddawn, trugarnaws; trugar- 

Dispose,î v. n. bargena ; ammodi. ogrwydd. ; 
Dispose, ft s.— Disposal, Disposition. Natural disposition — tymmer naturiol, 
Disposed, p. p. trefnedig, â drefnwyd, wedi ei tuedd anianol; anian, naws, cynneddf, 
drefau, ye trefnus ; creddol ; â'ì fryd ar; —— h N 
'i duedd at; -frydig, -fryd. ow disposition — hwyrfryd, hwyrnaws, 

Piously-disposed — duwiolfrydig, duwiol- hwyrfrydedd, hwyrnawsedd ; tymmer 
fryd ; o duedd crefyddol; duwiolgar. hwyrfrydig. 

Tl-disposed — annhueddol, anwyllysgar, Of slow disposition—hwyrfrydig, hwyr 
anewyllysgar, drygwyllysiol, dryg-ewyll- naws, hwyrnawsaidd ; hwyr ei naws. 
ysiol, drygfrydig, drygdueddol ; anhwyl- Passionate disposition — tymmer nwyd: 
us; heb duedd neu dueddiad ynddo; wyllt, nawswyllt, hyddig, meu boethlyd; 
drwg ei ewyllys; yn gwyllysio yn dryganwyd. 
ddrwg. Of a brave disposition—gwychnaws, glew 

To be disposed to—tueddu at; gogwyddo naws; dewr eì naws ; glew ei anian. 
at; bod ar oddeu; bod ak fryd ar; Lukewarm disposition—tymmer glauar ncs 
bod â'i fwriad ar; chwennychu, ewyll- lugoer; llugfryd, llugnaws. (mer. 
ysio, gwyllysio, mynu. A disposition to do a thing—hwyl, tym- 

To be disposed of—ar werth ; i'w werthu; A good disposition of body—iechyd, boen, 
i gael eì werthu ; i'w roi ymaith, &c. hwyl dda diwyg dda, dyli da; ardym- 

How is he disposed ?—pa fodd y mae efe myr da; hwyl, wyl-bwynt. 
yn tueddu ? pa ffordd y mae ei duedd ef? An ill disposition of body—anhwyl, $?: 
at bwy y mae efe yn gogwyddo neu yn hwyldeb, anhwylder, anniwyg, ôl 
tueddu ? gyda phwy y mae efe yn pleid- mhwynt, clefni. 
io? at ba du y mae efe yn ystiysu ? Genius and disposition — anìan ac ath- 
naws sydd ynddo ? at bwy mae ei duedd rylith. . 
neu ogwyd ? Disposition of the air—ansawdd, anian, 

To feel disposed—clywed ar ei galon ; naws, tymmer, tymmyr, neu gyllwr JT 
tueddu, gogwyddo; bod yn barod meu wyr. | edd 
dueddol ì; teimlo awydd; clywed Disposition to rain—mwyth gwlaw, te 
awydd. gwlawio. . 

To be dispused—clywed ars gogwyddo, A man of odd disposition—dyn hynod el 
tueddu ; bod A'i ogwydd neu duedd. dymmor eu anian; dyn nwythig, cyn 

I am more disposed to believe—yr wyf yn nwythig, nwythol, neu nwythog; dyn 9 
barotach i gredu ; y mae yn haws genyf rAl new rael rhyfedd. R 
gredu. A man of fickle disposition—dyn 6Ti9€ 

He is disposed to pardon—y mae efe yn meu anwadal; dyn anwadal eì ymmer 
barod i faddeu; y mae cfo â'i duedd i dyn ysgafn ei anwyd; gwr anwadal c 


faddeu ; mae efe yn tueddu i faddeu. feddwl. 
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The hope of salvation is a good disposition Disproportionablenese, 8. hyfartaledd, 
toward salvation—y mae gobaith iach- Disproportionality, } anghyfartalwch, 
awdwriaeth yn gychwynfa dda tuag at anghyf; anghymmesurdeb, 
iachawdwriaeth, anghymmesuroldeb, anghymm dd, 
The disposition of thine heart is good—da hymmesuredd, anghymmedredd, ang yf 
yw amcan dy galon di (/udeth viii. 29). ateboldeb, anghyf: dd. 
Their lewd disposition—eu dull dryg- Disp sproportionate, »Q. anghyfartal, anghydbarth, 
ionus (£ath. Ap. xvi. 6). digyfartal anghymmesur, sur, anghymmesurol, 
The disposition of a liar—arfer dyn cel- anghymmesurog. anghydran g, anghym- 
wyddog (Eccles. xx. 2. medredig, ydradd; anghyfaddas, an- 
itional, a. trefnol, trefniadol, trefnidol, | _ addas, annigon. 
Fd Disproportionateness, _e. anghyfartaledd, 


Dispositive, a. at efnedigol, trefniadol, triniol, 
Lywodraethol, awdurdodol ; â allo roddi, 


Din soeitor, s. (Ll.) trefnior, arwyddior, seren 
pez wodracthol ; ¢+ trefnwr, 
Dispoeseas, v. a. difeddiannu, dadfeddiannu, 
difeddu, difuddio, diberchenogi, diberchenu ; 
gwthio neu yru allan o feddiant ; didyo, 
Ye shall dispossess the inhabitants of the 
land—goresgynwch y tir (Num. xxxiii. 


63). 
Dispossesaion, 4. gadfeddiant, difeddiannad, 
dadfeddiannad, disfeddiant, dibercheniad. 
Disposure, 4. (o (o disp 


080) =. 
Dispraisable,t a. — anghanmolad- 


wy. 
Dispraìse, 3. hlod, oe anghanmoliaeth; 
anfoliant, awl, g achlod, drygair, 
—* 4d ie —* gwarth- 


hort cabl ; 
— — v. G. ——6 ‘Tnghaumoli, dad- 
ganmawl, anfoli 
bychanu, dibrisio, _ feat yno 5 ; rhoi anghlod, 
anair, neu 
Dispraiser, 8 anghanmolwr, anghanmolydd, 


dattaenu, llettaenu ; 
edu; taenu ffordd yma a 


ordd acw 

Dispreader, s. dattaenydd, taenwr, lledaenwr, 

lledwr, cyhoeddwr, taenydd ar 

Disprize, v. a. anmhrisio, dibrisio 5 'tanbrisio, 
anwerthfawrogi ; prisio dân 

Disprofess, v. n. m. dadbroffesu, dibroffesu, dad- 


gyfaddef. 
Disprofit, 0. afles, anfudd, colled ; niwed, argy- 


Disprofit, v. a. aflesu, afleshau, anfuddio, an- 
» colledu, niweidio, 
Diprool s. disbrawf, if, dadbrawf, gwrthbrawf, 
disbro 
Disproperty 't v.a. —E dadfeddiannu. 
—— 2. angbyfartaledd, anghyfar- 
can — dd, —— — 
dd, anghymmesuredd, anghymmesurae 
y ang hymbariaeth, anghymmedr: 


addasrwydd, 
oledd, angî. ydd, anghyst 


rudd, gwarad 
i, goganu, beio, beio ar, 


anghydrau 
edd; rhagor- 
Disproportion, v. G. —S — anghym- 


ymharu, anghym: 
medru, » anghydranu, ang ; trefnu, dos 
neu gymr, sgu ynanghyfartal; enghydwedd. 
oe anghydweddol. 
Diepropertionab a. coders —e 
Disproportional, mesur nghydran 
anghydran, anghymesurol, an nghyc vier 
angh medrus, ang hy fatebol anghyfad 
digyfartal ; gwedi ei ddosbarthu yn anghyf. 
artal, 


anghymmesuredd, anghydbartbedd, anghym- 
mesurwydd, , anghymmesuardeb, anghyfaddas- 
rwy 

Dispropriate, v. a.— Disa; ate. 

— v. a. A eee disbrofi, dadbrofi, 
ibrofì, gwrthddangos ; tang wyo 
Disprover, e. —— —ES dis. 

brofydd, dis rofwr, 
DD neu v.a. dilêu, dïoli, diddymu ; crafu 


Dispunishable, a. anghospadwy. 

Dispurse,t v. a.— D:sburse. 

Dispurvey,t v. a. annarmerthu, anmharotôi. 
Dispurveyance,t s. annarmerth. 

Disputable, a. dadleuadwy, h yddadl, dadladwy, 
am dus; a fon mewn 


Medien, dadl, ym- 
—— ynddo, ie iad ; res- 
yingomiad, ymgyn cynnadl, cyn- 
Talodd, cystadleuaeth, cystadlaeth, cystadl- 


Boubtial ee Ty ymrafaelion rhes- 
A pae Chw. xiv.l 


{capataliondadleu, 
Disputhtioun, js eugar ; ymrysongnar, 
nd 


cip- 
gar, cecrus, cecraidd, gwrt. 
Dispete * al. disputo) dadleu, dadlu, ym- 
ddadleu, ymddadlu, dadleuo, ymbyncio, ar- 
ddadlu, eu, pyncio, ymresymu, 
ymbarlio, ymgomio, ymgynnadlu ; cystadlu, 
yma tadlu, ymgystadlu em, cydymgeisio, 
eisio, ymdree ; ymryson R ymdrechu, 
'ch, ymrafaelio, ymrafae ymdafo 
ymeirio : ammheu, —— sn mynnu, 
gwrthladd gwrthsefyll, gwrthrynu ; ym- 
drechu cadw neu am: ddiffyn, 
To ; del ute one's passage—gwrthwynebu, 
ladd, neu wrthsefyll mynediad un; 
gwrthsefyll mynediad un yn milsen 5 


gwrthwynebu 0, gwrthladd, , new wrthsefyl 

un yn ei fynediad ymlaen ; ymosod yn 
erbyn un i rwystro ei f: fynediad drosodd 

neu drwodd. 

To dispute one's right 


at law—amddiff: 
ei iawn new ei E; 


hawl drwy gyfrait 

myned i gyfraith neu i ymgyfreithio âg 
un yn mhlaid ei eiddo ; hôni hawl, 

Dispute not too busily—na chais mo'r ym- 
holi n rhy î fanwl, yn rhy ddichlyn, ncu 


| Dispute, 43. aa dadlau, dadlcuad, dadlwriaeth, 
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ymddadl, ymddadleu, ymddadliad, dadlawd, 
ymddadleuad, ymbynciad, ymbarliad - 
resymiad, ymgomiad, cynnal, cynnadledd ; 
ymryson, ymrafael, ymdrech, ymdrin, tra- 
fod, ymdrafod, gwrthryn, ymorwst, cecr- 
aeth, ymleflef ; ammheuaeth. 

They had a dispute on the lawfulness of 
slavery — bu cyfreithlondeb caethiwed 
mewn dadl new dân farn ganddynt; bu 
dadl rhyngddynt neu ganddynt am gyf- 
reithlondeb caethwasanaeth. 

To determine disputes—dosbarthu cynhen- 
au ; penderfynu dadleuon; tori ymrys- 


onau. 

Beyond dispute — yn ddiddadl; heb am- 
mheuaeth; heb un ddadl; yn ddïam- 
mheu ; yn ddiwrthddadl. 

Beyond all dispute—tu hwnt i bob dadl; 
heb na dadl nac ammheuaeth ; heb un 
ammheuaeth, 

It admits of no dispute—nid oes dadÌ am 
dani neu dano ; nid oes dadl i fod yn ei 


gylch. 

Disputed, p. p. dadleuedig, dadledig, &c. ; am- 
mhêus, petrus; anmhenodol; mewn ; 
tân farn. 

Disputeless, a. diddad] ; diammheu; heb am- 
mheu. 

Disputer, } , — Disputant. 

Disputant, § ~~ ( Disputer. 

Disputing, s. ymddadleu, dadleuad, dadliad, 


ymddadleuad, ymddadliad ; dadl, ymddadi ; 
ymrafael, ymryson, amryson, ymeiriad. 
Murmurings and disputings—grwgnach ac 
ddadleu (PA. ii. 14). 
Disqualification, s. anghymbwysied, anaddas- 
iad; anghymhwysder, anaddasrwydd; an- 
alluogrwydd, u; —dadgymhwysiad, 


angreddfiad, 

Disgualify, v. a. anghymhwyso, anaddasu ; 
gwneuthur yn anghymhwys, yn anaddas, 
neu yn analluog. 

Disqualified, p. p. anaddasedig, &c; anghy- 
mhwys, anaddas ; â wnaed yn anghymhwys ; 
gwedi eî wneuthur yn anaddas. 

Disguantity,t v. a. lleihau. 

Disguiet, a. aflonydd, anesmwyth, dïorphwys ; 
cythrybius, helbulus ; yn dwyn cur a gofal. 


Disquiet, 8. aflonyddwch, anesmwythder, 
Disguietness, > anesmwythdra,anesmwythyd, 
Disguietude, ) anorphwys,anorphwysdra, an- 


osteg, anostegrwydd, annhangnef, annhang- 
nefedd; cythr cynhwrf, cyffro, moloch ; 
cur, blinder, gofal anhun, anhunedd ; hel- 
bul, heldrin, helgur, gofid, cyfeiaeth. 

Disguiet, v. a. aflonyddu, anesmwytho, anes- 
mwythiu, blino, cyffrôì, cythryblu, cythrybl- 
io, cynhyrfu, anostegu, molochi, dygn 
flino, terfysgu, cythruddo, trallodi, gofidio. 

Why bast thou disquieted me ?—pa ham yr 

Disguei i onydd dig, & ythrybl 
isquieted, p. p. aflonyddedig, &c. ; cythrybl- 
us, helbulus, trallodus ; trafferthus, cynhyrf- 
us, cyffréus, terfysgus. 

Disguieter, s. aflonyddwr, ancsmwythwr, ter- 
ysgy . 

Disquietful, a. aflonyddol, anesmwythol, 
cynhyrfiol, terfysgol ; â bair aflonyddwch. 
Disguieting, ì a. aflonyddol, anesmwythol, af- 
Disguietive, } lonyddus, terfysgus, terfysgol, 
cyffronwl; â bair aflonyddwch meu anes- 

mwythder, 
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Disguietment, s. aflonyddiad, anesmwythad, 
anostegiad, c , terfyagiad, blinad. 

Disquietous,+ a. aflonyddol, anesmwythol. 

Disguietude, s.— Zxsguiet, &c. 

Disguisition, s. (Ll. dsguisifio) trychwiliad, 

chwiliad, ymofyniad, arholiad, chwiliad, 
oliad, chwiliad ; manylgais; chwiliad man- 
wl, ymofyniad dyfal. 

Disquisitio , a. trychwiliadol, ymchwiliad, 
manylgeisiol. 

Disrank,t v. a. diraddio, direncio ; bwrw allan 
o'i renc neu restr. 

Disregard, s. esgeulusdod, esgeulusdra, esgeul- 
usder, esgeulusrwydd, esgeulusiant, anystyr- 
iaeth; diystyrwch, anfri, dirmyg, tremyg, 
anmharch, dibrisdod, anfrïad, diofalwch. 

Disregard, v. a. esgeuluso; peidio â sylwi ar; 
bod beb ofalu new brisio am ; dïystyru, dir- 
mygu, tremygu, bychanu, difalio, diystyried, 
diystyriv, anmharchu ; ystyried is law sylw. 

Disregarder, s. esgeuluswr ; drym . 

D rdful, a. esgeulus, ofal, | anofalus, 
dibris; dirmygus, diyatyrilyd, tremygus; 


ysmala. 
Dae —8 —— — aes’ a eeeth: 
i ygchwaeth, archwaeth, 
drygflas, adflas, anflas, anmlas, dicrâwch, 
anc nwennychiad, fieiddiad j gwrthwyneb: 
rwydd, gwrthwynebly » adgaarwydd. 

Disrelish, v. a. diflasu ar, alaru ar, blino ar; 
anfoddloni yn mlas peth; bod mn anfoddlon 
i flas peth ; anflasu, anmÌasu, diflasu, dïar- 
chwaethu, anhoffi ; cashau, ffieiddio ; bod yn 
anfoddlawn i; bod heb flasu; bod heb fias 
ganddo ar mew at; anghymmeradwyo; 
gwrthwynebu ar, 

Disrepair, s.anmharwch, anmharedd, anghyw- 
air, anghyweiriad. 

Disreputable, a. anhyglod, anghlodfawr, di- 
barch; â drygair meu anair iddo; â gair 
drwg îddo; gwarthus, gwaradwyddus, dian- 
rhydeddus, cywilyddus. ; 

Disreputation, |", anfri, anghlod, drygau? 
isrepute, anair, drwg enw, dïanrhyd- 
edd, gwarth, hrudd, gwaradwydd, 
drygfri, anmbarch ; apghymmeriad, angbyf- 
rif, anghymmyraeth. 

Disrepute, v. a. dwyn i anfri, &c. ; anfrio, an- 
mharchu ; rhoi anair, drygair, neu anfri i. 

ct, ê. anmharch, dirmyg, tremyg, 
dïystyrwch, bychandod, dibrisdod, anfri, 
tra, traha, dianrhydedd, dibarchrwydd, an- 
mharchedi th; anfoesgarwch, anfoesog- 

—— a. bychanu, dirmygu, tremygu 

9 y. * C a, y , 2 
dïystyru, dibrisio, anmharchu, anfrio, di- 
frìo, difenwi, dfanrhydeddu;; ymddwyn yn 
anfoesog new anfoesgar tuag at. 

Disrespectful, a. anmharchus, anmharchlawn, 
dibarch, dirmygus, tremygus, dïystyrllyd; 
difoes, anfoesog, anfoesgar ; Hawn dirmyg & 
dïystyrwch ; difriol. . 

Disrobe, v, a. dadwisgo, dihatru, diddilladu, 
diwisgo, dihwylo, dattrwsiadu, dattrwsio; 
dïosg o'i wisg, o'i ddillad, new o'i addurn; 
dïorchuddio, dynoethi, dadencuddio. . 

To disrobe one's self—ymddiosg, ymddi- 
hatru, &c. R 

Disrober, s. dadwisgydd, dadwìsgwr, dihatr- 
wr, dihatrydd. 

Disroot, v. a. diwreiddio, dadwreiddio; tynu 
o'r gwraidd ; cloddio tanodd neu oddi tanodd. 
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Disrupt, |“ (Ll. disruptus) rhwygedig, ym- 


Disrupted,| doredig, llarpiedig; gwedi ei 
rwygaw oddi wrth ei gilydd. 

Disruption, s. (Ll. disruptio) ymdoriad, rhwyg- 
iad, drylliad, ymddrylliad ; rhwyg, erthrwch, 
breg, fflais; lJarpiad, erthrychiad, ymagor- 
iad, holltiad. 

Dissatisfaction, s. anfoddlenrwydd, anfoddlon- 
deb, anfoddlonedd, anfodd ; cawdd, codd- 
iant. 

Dissatisfactoriness, s. anfoddoldeb, anfoddlon- 
edd, anfoddhaolrwydd, anfoddlonoldeb, an- 
foddlongarwch, anfoddyarwch. 

Dissatisfactory, a. anfoddhaol, anfoddlonawl, 
anfoddol ; nad yw yn boddloni; nad yw yn 
rhoddi boddlonrwydd; anghymmeradwy ; 
anfoddlongar. 

Dissatisfied, a. anfoddog, anfoddlawn, anfodd- 
longar, anfoddedig ; heb ei foddloni; heb ei 
ddigoni; heb gael ei ddigon meu ei wala ; 
dreng, ffrom. 

To be dissatisfied—anfoddloni, anfoddogi, 
ymddigio ; bod yn anfoddlawn. 

Theyare dissatisfied with their condition— 
y maent yn anfoddlawn i'w cyflwr. 

Dissatisfy, v. a. anfoddloni, anfod@io, anfodd- 
hau ; rhoi anfoddlonrwydd ; rhoi anfoddlon- 
deb ; bod beb roi boddlonrwydd. 

Disseat, v. a. diseddu, dadseddu ; symmud o 
eisteddle. 

Dissect, v. a. (Li. disseco, dissectus) difynio, 
difyniadu; dryllio, darnio ; rhanu, dosbarthu ; 
tori yn ddrylliau, yn rhanau, neu yn ddifyn- 
ion; tori; chwarthorio; cigyddio; try- 
chwilio, manwl chwilio ; chwalu a chwilio. 

Dissection, a. (Ll) dissectio) difynind, difyn- 
iaeth, difyniant ; drylliad, darniad ; rhaniad, 
dosbarthiad. 

Dissector, 3. (o dissect ; Ll. disaecator) difyniwr, 
difyniedydd, attorydd. ; 

Disseize, v. a. (dts & seize; Ff. dessaisir) di- 
feddiannu, difeddu, dadfeddiannu, dadfeddu, 
camoresgyn, camoresgynu, treisfeddiannu, 
camfeddiannu. 

Disseizee, a. difeddiannai, dadfeddiannai, y di- 
feddiannedig, camoresgynai—yr un â fwrier 
allan o feddiant yn anghyfreithlawn. 

Disseizín,) 8 camoresgyn, camoresgyniad, 

Disseisin, | camoresgynaeth,camoresgyniaeth, 
camfeddiant, treisfeddiant, dadfeddiant, di- 
feddiad, difeddiannad,  treisddifeddiant ; 
tafliad new fwriad allan anghyfreithlawn. 

Disseizor, s. camoresgynydd, camoresgynwr, 
camfeddiannwr, treisfeddiannydd, difedd- 
iannwr, dadfeddiannwr ; â gymmero feddiant 


neu oresgyn drwy drais. 

Dissemblance, s. annhebygolrwydd, annhebyg- 
oldeb, annheb dd, annhebygoliaeth. 

Diseemble, v. (Ll. dissimulo ; Ff. dissimuler) 
ffugio, ffuantu, lledrithio, cymmeryd arno, 
dyeithro, ymddyeithro, truthio, gwenieitho, 
rhagrithio, euthur malpai, ymragrithio, 
ffalsu, rhithio ; celu, argelu, cuddio, ymar. 

lu, ymgelu ; u; cymmeryd arno na bo 
lu hyn sydd ; bod yn rhagrithiol. 

Dissembled, p. p. frogiedig, &c.; rhagrithiol, 
Hedrithiol, lledrithiog, ffugiol, ffug-, dyeithr- 
ol, ymddyeithrol ; dychymygol. 

Dissembler, s. lledrithiwr, ffugiwr, rhagrith- 
iwr, ffuantwr, ymrithiwr, truthiwr, gwen- 
ieithwr, dyn trofiius, un lledrithiog. 

Dissembling, p. twyllodrus, ffuantus, rhagrith- 
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iol, ffuannol, ffugiol, lledrithgar, deuwyneb- 
og; gwenieithgar, gwenieithus, truthgar ; 
yn ffugio, &c. 

Dissemblingly, ad. trwy hud a lledrith; yn 
rhagrithiol, yn ffuantus, yn wenieithus, yn 
wenieithgar, yn Nedrithgar. 

Disseminate, v. a. (Ll. dtssemino) hau, heu, 
gwaegaru, gwasgar, lledu, taenu, lledaenu, 
taenu ar led ; cyhoeddi ; arlydanu. 

Dissemination, e. (Ll. disseminatio) heuad, 
head, taeniad, lledaeniad, gwasgariad, taen- 
iad ar led ; cyhoeddiad. 

Disseminator, 4. (Ll.) heuwr, hauwr, taenwr, 
lledaenwr, taenydd ar led. 

Dissension, e2. (Ff. ; Ll. dissensto) anghydfod, 
anghytundeb anundeb, anghbyfundeb, 
angh dsyniad, anghymmod, ymrafael, am- 
rafael, anysgymmod, ymraniad, ymwahan- 
iad, ymryson, cynhen, cweryl, cyfarwns, 
anghymmodlonedd, disgymmod, cyfrysedd, 
cyfarwyd ; gwrthdybiad. 

Dissensious, h a. anghytôn, anghytun, anghyt- 

Dissentious,} unol, anghydfyddus, anghyd- 
fodol, amrafaelus, ymrafaelus, ymrysonol, 
ymrysongar, ymrysonus, ymrafaelgar, am- 
rafaelgar, cynhenllyd, cynhenus; anghyd- 
syniol, anghysson ; pleidgar. 

Dissent, v. n. (Li. dissensio) anghytuno, 
anghydsynio, anghydsynied, gwahaniaeth, 
amrywio; ymneilltuo, ymwahanu, ymranu; 
bod o dyb amgen neu arall; bod;o farn wa- 
hanol, amrywìol, neu amryfal ; amrywio neu 
wahaniaethu mewn barn; tybio y gwrth- 
wyneb. 

Dissent, s. anghytundeb, anghydsyniad ; ym- 
neilltuaeth, ymneilltuad, neilltuaeth, anghyf- 
uniaeth; amryfarn, amrywiaeth barn, 
gwrthdyb, amrydyb. 

Dissentancous, a. (Ll. dissentaneus) anghytun- 
ol, anghytân, anghydeyniol, anghydfyddus, 
anghysson ; amryfaelus, croes, 

Dissentany,t a.— Dissentaneous. 

Dissentation, s. anghydsyniad, anghytuniad, 
amrywiad ; ymneilltuad, ymwahaniad, ym- 
yaniad. 

Dissenter, 4. (o dissent) ymneillttiwr, neill- 
tiiwr, ymneillttiydd, anghyfunwr ; ymwahan- 
wr; un o amgen farn neu dyb: pl. ymneill- 
tuwyr, ymneilltuaid. 

Dissentient, a. (Ll. dissentiens) anghytunol, 
anghydeyniol, anghyfunol, ymneilltuol, ym- 
neilltuaidd, ymwahanol ; yn anghytuno. 

Dissentient, s. anghytunwr, 
anghydsyniwr ; ymneilltiiwr. 

Dissenting, a. ymneilltuol, ymneilltuaidd, ym- 
neilltuedig ; perthynol i'r ymneilltuwyr. 

Dissenting minister—gweinidog ymneill- 
tuol, gweinìdog ymneilltuaidd ; gwein- 
idog ymneilltuwyr, gweinidog yr ym- 
neilltuwyr ; gweinidog perthynol i'r 
ymneilltuwyr. 

Dissentious, a. (Lil. dtesentio) ymrafaelgar, ym- 
rafaelus, ymrysongar, ymrysonus, anghyd- 
fyddus, anghytunus ; â gâr anghydfod. 

Diseepiment s. (Ll. dissepynentum) esbarthiad, 
sythraniad. 

Dissert, v. n, (Ll. dissero, diserto) ymadroddi, 
ymresymu, ymddyddan, dadleu. 

Dissertation, s. (Ll. dissertafio) traethawd, 
treithawd, traith, traethiad, treithiad; ym- 
resymiad 


anghytunydd, 


| Dissertator, s. traethodwr, traethodydd, treith- 


DIS 


odydd; ysgrifenydd traethodau ; ymresymwr, 
resymy 
Disserve, v. a. niweidio, drygu, argyweddu, 
aflesu, aflesoli; gwneuthur anghymmwynas i; 
gwneuthur drwg i; gwneuthur twrn drwg i ; 
anwasanaethu. 
dman, mwc sealed, ares edd, d 
es, niwed, colle = rwg, twrn 
. tro 'drwg, ; anfuddiant, , &d- 


Disserviceable, a. anwasanaethgar cT ie 
mwynasol, aflesol, anhyles, anfadalo 
wasanaethol ; niweidiol, argyweddus, argy- 
weddol, colledus, 

Disservioeableness, a. aflesoldeb, aflesolrwydd, 
anfuddioldeb, anhyl d, 'anwasanaeth- 
garwch ; niwed, ; argy 

Diseettle,v. a. ansefydla, aflonyddu, ansicrhau; 

pnnhrefnu. gwahanu caer 1 arth 
jssever, v. a. rr bu, part u, 
rhanu, dyberthu, dys barthu, ys- 

esgar, esgaru, gario, dydoli, 


gar, ysgaru, 
neilltuo, dyranu; tori ymaith; rhwygo, 
uno. 


hollti ; dirw 
i'n Ga gwabaniad 





anu 

Disscverance, ; ever) —— 
isseveration r 

Dissevering, ydoliad, dybarthiadu neill. 


tasd, gy digaeth, ysgaredigaeth, esgar- 


edigaeth. 

Dissheath,+ v. dadweinio, diweinio ; syrthiaw 
O wain, 

Disship, t v. a. “ae ; symmud o long. 

Dissidence, $. MM FF bry anghydfod, 
eh hytundeb, inde ,anghyfundeb hyf- 

anghyfunedd, anghydw 

anghydgordiad, an hyssondeb, anghyssonder; 
amrafael, ymrafael, ymryson, annysgymmod, 
an od ; ymneilltuolrwydd, ymneilltu- 


Dissident, (Ll. dissidena) an hytunol, anghyt- 
unus, enghytân, anghydfyddus, anghyfunol, 
anghydsyn dyu i nei ituol . 

Dissident,s. e Itiwr, ymneilittiydd,anghyf- 
unwr, neilltiiwr ; ymwahanwr. 

Dissilienoe, s. (Ll. dtssilio) neidiad o'r neilltu ; 

ymaith; e , crychneidiad, 
llamiad, ymwabaniad, esneidiad. 

Dissilient, a. yn neidio neu yn tasgu ymaith ; 

esdarfol, esneidiol, neidiol. tasgol; yn ym- 


r gyda grym 'gwrthneidiol neu 


hyd 
Disaliton, 5 cedarfiad, esneidiad, aie 
» gwrthdasgiad ; ymdoriad yn agore 
tasgiad neu neìdiad yma ac acw. 
Dissimilar, a. annhebyg, anghyffelyb ,ennhebyg- 
ol; amryfal, anghyfath, anghymmath, am- 
ryfeilryw, dihafal, anbafal, anghyflun. 
Dissimilar par of the body — amryfal 
ranau y corff. 

Dissimilarity, 70 annhebygrwydd, anghy ffel- 
Dissimilitude, spk annhebygo wydd, 
edd cy et, annhebygoliaeth ; amryfal 
edd, an yfathrwydd, anghymmath rwydd, 
anhafal eb ; anghyfath iad, annhebygiad. 
Dissimile, s. gwrthgymhariaeth, croesgymhar- 
iaeth, anhefeleb, anghydrith. 
Dissimulation, 4 (Ll. dissimulatio) ffuant, 
rhagrith, “Maith, ffug ; lledrithiant, Jled- 
rithiad, Bfugiad , rhagrithiad ymddy eithr- 

ad, dirgelin aedd; ; twyll, hoced, ichell, 
chwired, d anghleuder ; gweniaith ; 
gwatwar ; —— arno. 


dori ac 
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To use dissimulation — rhagrithio, lled- 
yn — to, ymddyeithro ; ymddwyn 
thiol meu yn dwyllodrus. 
Without ol Alesiwaulntion ddiragrith, yn 
ddiledrith, yn ddidwyll; heb 
heb dwyll, &c.; heb pa hud na ith; ; 
heb na na gorchudd. 
With great dissimulation—trwy fawr wat- 
war (2 Mac. xiii. 8). 
Dissim ule,t v. a. (Ll. dissimulo) ffugio, rhag- 
io. 
D ebweladwy a _ 


heed 
rydd, gvasin us; — ddaw. 


wch. 


Dissipation, x wits dissipate gwasgariad, 


gwasgar, gwasgarfa, chwalfa, 
—— — dig- 
aeth ; 5 treuliad, ad, oniad ; 
Seo afta: afrad] read Y di dd h, diym- 
onedd a o ofalwch, dïym- 

daw; i ddifyrwc . 
Circle MO oe dian ation — cylch gwasgar, 
cylch gw » gwasgargylch, chwal- 


Mr ye anhygyd, anghyfeillgar, anghyf- 
padlliol; angh hymn, —Se 


ygyd, anghyfeillgar —8 
en hen, ueghymdel | 
hunanol ; anhynaws. | sociatus 


Dissociate, v, a. — —— 
u, gohan o, dadgymyllt 
u, esgario, neilltuo, uno, "doe: 
Barth. Ba Hfeillio tori cyfeillach nex gym- 
eit 

Dissociation, 8. (Li. " dissociatio gwahaniad, 

esyl Itiad id ysgariad, e , daduniad, 
neilituad tuaeth, gwahaniacth, 
dosbarthiad, iftuseth. toriad undeb, cyfeill- 
ach, neu gymdeithas 

Dissolubility, e. s.h doddedd, toddoldeb, hydodd- 
olrwydd, dattodoldeb, 

—— a. (Ll. dissolubilis) hydawdd, todd- 

, dadmeradwy ; y; dattodadwy; un- 
Mwy, â ei doddi, ei ddattod, new ei ddad- 
gyssyl ylltu. 

Diasolute, a. (Li. dissolutus, o dissoleo). pen- 
rydd, afreolus, afreolaidd, anllywodraet us, 
aflywodraethus ; awn, afradus, dif; 
us, ofer, rhydraul, treulfawr ; diffaeth, an- 
llad, trythyll; anniwair, n nwyfus; ; anfoesol, 


anghre yddol ; wttre brwysg, 
gwydus ; esgoulus, Tn aber ier on- 
mhryderus ; gwasgsaw, maswy, masw ; rhydd 
oddi wrth rwymau cydwybod ; rhydd o ran ei 
gydwybod i wneuthur y drwg â fyno; yn new 
wedi ymroddi yn gwbl i wneuthur ei wyniau 
a'i chwantau. 


Dissoluteness, s. penrhyddid, penrhydd-dan 
enrhydd. did, afreolaeth, afreolusrwydd, an- 
llywo h, afl wodraeth ; afradlonedd, 


afradlon radlonrwydd, efradlondeb, ” afradusrwydd, 
oferedd ; diffaethder, 

Dissolution, s. (Ll. diesolutio) dattodiad, ym- 
ddattodiad, toddiad, toddiant, dadmeriad, 
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dadleithiad, meiriolad 
yngiad, ymollyngiad ; 
riad, dadgyssoddiad, anghorfforiad; ymad- 
F h; aad fad edie * liad, yir 
golait ym mchwe ystr, 
dinystrad ; ; drmwahaniad â trwyth 
At the approach of his dissolution—â'i ym- 
ddatt , Â'i farwolaeth, neu â'idranc- 
edigaeth yn yn neshau. 
Dissolution of parliament—dattodiad, dad- 
Mad, neu ddadgyfansoddiad y 


gyssod 
abbeys — iddymiad, 











senedd ; 


dymchweliad dadymobwelsd dattodiad, 
new awghorffo ym achÌogydd (yn 
nheyrnasiad Harri v1rr 
—— to dissolution—agored i doddi, &c.; 
ithig 
Dissoltable a. (o dissolve) toddadwy, hydawdd, 
dedme todadwy ; a ellir ei doddi, 


pin ablenem, 8. bydoddedd, toddoldeb, hy- 
doddoldeb, dattodold 
Dissolve, v. (Ll. dtssolvo) toddi, dadmer, dad- 
meru, ith, dadleithio, meiriol, meirioli, 
dadferu ; dattod, dattodi, dadglymu dadgy- 
lymu, dadgyssylltu, daduno, dadgorffori, 
anghorffori, gwahanu, yegar, ysgaru, eager, 
gwasgaru, chwalu ; ymollwng, ym 1, ym- 
ddattod, ymwahanu ; diflanu, darfod ; rhydd- 
nau, llaesu, —— 'tori, briwio; difa, ysu; ; 
u, dirymio, dinystro; myned yn ddim. 
To dissolve the parliament—dattod, dad- 
gorffori, dadgyssoddi, neu anghorffori y 
senedd ; gollwng y senedd ymaith ; tori 
y senedd, 
To dissolve society—tori neu ddattod cym- 
deithas; dattod rhwymau cymdeithas. 
To dissolve doubta—dattod cylymau (Dan. 


The earth is clean adlasolved — gân go 
yr ymrwygodd y ddaiar (Zsa. xxiv. 19). 
Not to be lved—anat 
tod, annattodol, diwahan ; dawdd. 
| Dimolvent, a. toddol, toddiadol, bye dol, dad- 
merol, dadleithiol ; â doddo ; 

Dissolvent, 8. edrwyth, dadielthyad, dadmer- 
ydd, toddydd, toddai, dadmerai, dadleithor, 
dadunai, dattodydd, dadglymydd, trwyth. 

Dissolver, : s. dattodydd, dattodai, dadleithydd, 
dadmerydd, , meiniolydd, t » toddydd, dadf; Ydd, 

Dissonance, 8. dissonans) anghyd- 
seiniad, ang bydaortad , anghordiad, anghord, 
—— anghydseinedd, anghynghan 

anghynghan, anghydsain, anghydlais, 
gwrthsain, anghyfunsain ; anghyssondeb, 
—— anghyssonedd, anundeb 
anghytundeb, angh —— , anfwynder, an- 


nysgymmod 

Dissonawt, 4. 7 O AU dissonans) anghydseiniol, 
anghytuno Gghyt n, anghysson, anghyd- 
gordiol, anghordiol, —* 
anghysson, anghynghordiol anghy gerdd, 
anghydgerddol, anghydlais, nghan, 
digynghanedd, anghyfundon, anhyfryd, an- 


ymunol; * angh yfarwar ; garw, cryg. 


ladwy, anat- 


Diseuade, v. a. anghyng hori, 
annarbwylio, ——* disgyngborf, an 
eiriol; annogì y gwrthwyneb; cynghori, 


darbw: yllo, neu annog yn y gwrthwyneb; di- 
annog) , trewynu, gwrthgymhell, troi ; dwyn 
dì wrth ei mnoen Y fwriad ; ; dwyn neu 
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— dynu. un ymaith oddi wrth ei fwriad neu 
amcan ; cynghori peidio. 

Dissuader, s. hynghorwr, anghynghorydd, 
annarbwyllyd isgynghorydd, gwrthannog- 


Dissuasion, &. au. disewasto) anghynghor, 
gwrthgynghor, gwrthannog; anghynghoriad, 
Yny ore oriad, gwrt hel iad; ; cynghor 

wyneb ; gwrt ogaeth. 

Disuaaive, a. (Ll, dissuadeo issuadeo, dissuasi) anghy- 
nghorol, i. gwrthgynghorol, gwrthannogol, 
trewynol; wrthgynghoro. 

Dissuasive, 8. gwrthgynghor, anghynghor, 
gwrthreswmn,gwrthannog; rheswm rhag peth; 
rheswm, annogaeth, aeu gynghor i beidio ; 
darbwyll yn erbyn ; 'trewyn, trewyniad. 

Dissunder, v. G. gwahanu, ysgar, parthu, 
rhwygo 

Dissweeten, v. d. dadfelusu, difelusu, di- 

Di ain ara disullabos) dwysill, d 

ic, a. T. wys wy- 
sillog, dwysillol, dwysillafog, dwysillafol , 
deusill, deusillog. 
Dissy llabic foot—corfan dwysill. 

Dissyllable, a. dwysill, deusill, dwyaill, 
gair deusill, dwysillair, deusillair, deusillaf: 
pl. deusilliaid, dwysilliaid, geiriau deusill. 

Distaff, s. (8. distaf, yn ol /uniue ; Is.tovstaff, 

yn of Skvener) cogel, cogail: dim. cogeilyn. 

Distaff-ful—cogeilaid. 

Distaff thistle — ysgallen gogel, ysgallen 
elen. 

Distain, v. a. (dis a stain) ystaenio pag ny 
goliwio ; diwyno, difwyno, anur 
anafu, 'bryntiiu, dufanu, anu, ware 
ruddo. 

Distance, s. (Ff.; Ll. distantia) pellder, pell- 

«dd, para, ellineb, pellrwydd, meithder, 
meithdra, pe lenigrwydd, pellenigedd, hir- 
iant, hyd; encyd, enny A ennyd 

neu encyd 'rhwng un ye a'r ll talm o 

amser ; cyfrwng, cyfwng, gofod ; maint; 

anghytunde b, gwrthwynebiad ; parch; rhag- 
oriaeth 
Ata distance, draw; o bell, o hirbell ; AF 
At distance mhell, yn bell; pell 
anghysbell ; ; yn anghysbell; hwnt; ; 


yma dra 

At a great, distance off—yn hirbell oddi 
wrth un new le; yn mhell iawn o ffordd; 
yn mhell iawn; yn mhellder byd. 

At no oe distance—nid yn neppell ; nid 

A “Teng. distance—hirbellder, hirbelledd, 
hirbelldra. 

He was a good distance off—yr oedd efe 
yn mhell oddi yno; yr oedd efe encyd o 
ffordd oddi yno. 

To be at distance—amrafaelio, ymryson, 
anghytuno, anghyduno; bod yn mhell. 
At the distance of two miles—ar ben dwy 
filltir; â dwy filldir o ffordd rhyngddynt; 

â dwy Alitir rhyngddynt ; d wy tir 
oddi wrth un meu le; y pellder o 
ddwy filltir ; yn ddwy * O bellder. 

To keep one at a tance—peri i un sefyll 
yn oÌ mew o hirbell; gwneuthur i un 
sefyll yn ol neu o hirbell cadw un draw; 

w pellder cyfaddas rhwng un a dyn. 

To keep one's distauce—sefyll yn ol o 
barch ar un; sefyll o hirbell o "barch i 
un; ymgadw oddi wrth ryfyg; cadw 
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pellder gweddus; ymgadw mewn pell- 
der gweddus ; ymgadw draw. 
To place at a distance—neilltuo, gwahanu, 


ysgaru, yegar. 
By distance of time—wrth ysbaid amser 
(2 Eed. v. 47). 

Distance, v. a. pellu, pellhau ; gadaw yn mhell 
yn ol; gadu yn mhell ar ol; blaenu yn 
mhell; rhagori yn mhell ar; bwrw o'r 
golwg ; blaenu ar. 

He distanced his contemporarics—gadaw- 
odd ei gyfoedion yn mbell ar ol. 
Distant, a. (Ll. distans) pell, pellenig, anghyf- 
agoe hirbell; nid yn agos; anghysbell, 
ell; hanedig, neilltuedig, ar wahan, 
neilltuol; â ch rwng rhyngddynt; oddi 
wrth eu gilydd ; gochelgar, gochelus, gwug- 
elog, tawcdog ; yn cadw draw ; yn sefyll yn 
mbell pellynig, pellynus ; o bell; gwanaidd; 
rai 


oe . 

To be distant—bod whell; bod oddi 
wrth eu gilydd ; â phellder neu 
gyfrwng rbyngddynt; bod encyd oddi 
wrth; yn anghysbell; bod â rhagor 
rhyngddo. 

Very distant p<ll ìawn, pellbell, tra phell, 
pur bell, pell byd. 

Far distant—yn mhell oddi wrth eu gilydd; 
mhel) iawn; anghysvell, hirbell, 
pellbell. 

He is not far distant, | nid yw efe 

He is at no great distance, § neppell; nid 
nid yw efe yn mhell iawn. 

Somewhat distant—lled bell, lledbell, go 
bell, trân bell ; yn lled bell ; yn lledbell; 
yn o bell; yn gryn bell. 

Egually distant—cydbell, gogysbell, cyf- 

il, cysbell; o'r un pellder ; cyn belled 

a'u gilydd ; cybelled a'u gilydd ; yr un 

cân belled ; yr un cyn bclled; yr un 

môr bell; o'r unfaint bellder; o'r un 
cyfrwng; o'r unfaint gyfrwng; â'r un 
cyfrwng neu bellder rhyngddynt. 

Distaste, s. gwrthflas, diflasdod, diflasder, di- 
flasrwydd, anarchwaeth, dadchwaeth, dryg- 
chwaeth ; casineb, cas, anhoffedd, anhoffder, 
alar, gwrthwynebrwydd ; anfodlonedd, an- 
foddlonrwydd ; anhyfrydwch. | 

Distaste, v. a. diflasu ar, alaru ar, blino ar, 
diflasu wrth ; myned yn ddiflas, yn anfodd- 
lawn, nes yn anfoddog wrth ; anfoddloni yn 
mlas peth ; diflasu, anhoffi, cashau, ffieìddio ; 
gwrthwynebu ar; blino, anfoddio; coddi, 
sarhau, anfoddhau. 

Distastefu), a. diflas, gwrthwyncblyd, alarìlyd; 
ffiaidd, cas, adgas ; anhyfryd i'r archwaeth ; 
annymunol ; drwg, anfoddog. 

Distastefulness, ¢. diflasdod, diflasder, diflas- 

dd ; casineb, ffieidd-dod, cas; gwrthwyn- 
eblydrwydd ; anhyfrydwch, anhoffedd. 

Distastive, s. casbeth ; diflasydd, gwrthflasydd ; 
â bair ddiflasdod. 

Distemper, s. (dis a temper) clefyd, afiechyd, 
annhymmer, anhwyl, anhwyldeb, anhwylder, 
haint, dolur, clwyf, st, clefni, saldra, 
saledd, anmhwynt, anhawnt, anardymmer, 
echur, anniwyg, hwyl ddrwg, natur ddrwg ; 
anesmwythder, anesmwythdra; annhrefn, 
cyffro, terfysg; golur, teneuliw, paent af- 

oew. 

Contagious distemper—haint llŷn, haint 
glynol, haint llynol, haint cael, clefyd 
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cael, clefyd llusg, haint ymlynol, 

cynghlwyf, cynghaint. 

Lingering distemper—nychdod, nych, hir- 
.. nych, clefyd nychlyd. 

Distemper, v. a. gwneuthur yn glaf; peri yn 
glaf; gwneuthur yn anhwylus new anhwyl- 
iog; anhwylio, heintio, dolurio, clwyfo; 
annhymmeru, anardymmeru ; annhrefnu, af- 
lonyddu, dyrysu, cythruddo, terfysgu; llygru. 

Distemperance, 4. annhymmer, annhymmer- 

Distemperature, ) edd, anardymmer, anar- 
dymmyr, annhymmerusrwydd, anardymmer- 
edd, anardymmerusrwydd; anghymmedrol- 
deb; drwg dymmer; anhwyldeb, clefni, an- 
hwylusder ; annhrefn, aflonyddwch, terfysg, 
cyffro, dyryswch. 

Distemperate, a. annhymmerus, annhymmyrus, 
an ymmerus, anghymmesur, anghym- 


m . 

Distempered, a. claf, afiach, afiachus, clwyfus, 
dolurus, anhwylus, anhwyliog, aniach, sal, 
heinnus, heintus, heintlyd, gystog, clafus, 
clefyca; drwg ei hwyÌ ; mewn anhwyl; 
mewn anhwyldeb ; annhymmerus, anardym- 
merus, annghymmedrol, anghymmesur ; an- 
nhrefnus, cythruddog, terfysgog ; lledfrydig, 
gorphwyllog, gorphwyllus; rhagf yd ; 
drygwyllysiog, drygnwydus, dygasog. 

istempered stomach—cylla afiach, cylla 


egwan. 

Distend, v. a. (Ll. distendo) helaethu, lledu, 
rhythu, eangu, arledu, amledu, damledu, dar- 
ledu, llydanu, arlydanu, estyn, chwyddo, tyn- 
chwyddo, chwyddo allan, taenu, amdaenu; 
llenwi yn dyn ; agor; mwyhau. 

Distended,p. p. helaethedig, &c.; wedi ei sengu 
a'i sechu; cyflawn, tyn ; tyn gân lonaid. 

Diatensibility, s. hylededd, hyrythedd, damled- 
oldeb, darledolrwydd. 

lledadwy, &c.; 


Distensible, ì a. helacthadwy, 

Distensive, { hyled, hyrwth, hydaen ; â ellir 
ei ledu neu helaethu. 

Distension, | s. (Ll. distensto, distentio) helaeth- 

Distention, | ìsd,llediad,amlediad,damlediad, 
darlediad, rhythiad, eangiad, arlediad, arlyd- 
aniad, taeniad, amdaeniad, chwyddiad, 
chwyddiad allan, tynchwyddiad, estyniad 
allan, dirdyniad ; lled, arled, llydander, Uyd- 
edd, tawd; egoriad, ymagoriad ; eangedd, 
helaethder. 

Distent, a. taenedig, ar daen, ar led. 

Distent, t s. lled. . 

Dister,f v. a. (Ll, dts a_terra) deol, alltudio ; 
gyru o'r wiad. ; 

etn y (ul. disterminatus) terfynedig; 
gwahane n derfynau. ; 

Distermination, s. (L). distermino) gwahanisd, 


terfyniad. 
Disthene, s. (Gr. dis a sthenos) glaeith—math o 


ddelidfaen. 
Disthrone, |t v.a. (dis a throne) dïoreeddu, 
Disthronize, j dadorseddu. . 
Distich, e. (Gr. distichos ; Ll. distichon) peunill 
dwyfraich, cywydd deuair; deufan, dwyodl, 
dwyawdl, dwywers, dwyfraich, dwyadnod, 
deuod], ban, dwylin, dwy linell, penni cwpl 
Distich of a poem— cywydd, de 


cowydd. 

Distichous, ) a. dwyres,yn ddwyres,dwyresirog, 

Distich, dw . 

Distil, 9. (Ll. distŵJo) dystyllio, dystyllu, dy- 
feru, dybidlo, defnynu, dafnu, deigrynu, dy- 
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ferynu, meru, meryd, merino, hidlo; dyferu 
37 disgyn meu gwympo yn ddyferion; 


To double-distil — arddystyllio, arddys- 
_t Hu. 
Disilad le, a. dystylladwy; addas i'w ddys- 


tyllu. 

Distillation, s. (Ll. distillatio) dystylliad, defn- 
yniad, dyferiad, deigryniad, dafniad, dyhidl- 
ad, hidlad, meriad, meriant, meriniad, 
dystyll ; merin. 

Double distillation—arddystylliad, dystyll- 


iad dyblyg. 
isti ry, a. ; dystyllol; perthynol i ddystyllio 
neu ddystylliad. 
Distillatory vessels—llestri dystyllio. 
Distiller, s. dystyllydd, dystylliwr, dystyllwr, 


merinwr, dystyllur. 

Distillery, s. dystyllfa, dystylldy ; dystyllydd- 
laeth. 

Distilment, s. merin, dystylliad ; yr hyn a ddys- 


yllir. 

Distinct, a. (Ll. disfênctus) gwabanol, gwahan- 
edig, gwahanredol, dynodol, an, ar 
wahan, neilltuedig, dosbarthedig, neilltuol, 
dydolaidd, penodol; eglur, amlwg, croew ; 
llawn-llythyr ; brith, manog, amrywiedig. 

Distinct,+ v. a. gwahaniaethu. 

Distinction, s. (Ll. distinctio) gwahaniaeth, 

» gwahanred, gwahanredoliaeth, go- 

» gohaniad, gwahaniad ; rhagoriaeth, 

rhagor; dosbarthiad, parthiad, dosbarth, 

perthyd, neilltuaeth, neilltuad; amrywiaeth; 

od, dynodiad ; gradd, bonedd, urddas, 

rhagorbarch, godidogrwydd, hynodrwydd ; 
barn, dirnadaeth ; rhagornod, gwahannod. 

A mark of distinction—gwahannod, nod 

pew phagornod ; nod gwehaniaeth. 
istinction by point—gwahannodi a- 
hannodiaeth. "ew 

A man of distinction r o fonedd ; dyn 
enwog, gwr rhagornod, dyn rhagorbarch. 

Distinctive, a. gwahaniaethol, gwahanredol, 
gohanredol, darnodol, dynodol dosbarthiadol, 
osbarthol; dirnadol; yn gallu gwahanu neu 
wahaniaethu rhwng pethau. 

Distinctly, ad. yn wahanol, &c.; ar wahan ; o'r 
neilltu ; ar ei ben ei hun; obwnc i bwnc ; o 

i gymmal; llawn-llythyr. 

Then sball be distinctly—yna y dar- 
llenir yn llawn-llythyr ; yna y darllenir 
yn eglur. 

Distinctness, 2. gwahanolrwydd, gwahenredol- 
rwydd, gwabanredoldeb, gwahanedigrwydd, 
gwabanoldeb, gwahander, neilltuolrwydd, 

ynodoldeb, eglurder, eglurdeb, croewder, 

Distinguiab, (Ll. distinguo) gwahanìaeth 

inguish, v. (Ll. distinguo) gwahaniaethu, 

dynodi, hynodi, ahanredu, gohanredu, 
gwabanredoli, gwahanu, gwahanolì, darnodi, 
barthu ; ydoli ;$. neilltuo, gobanu ; 
gwneuthur gwahaniaeth neu ragor rhwng; 
gwneyd gwahaniaeth ; rhoi nod gwahan ar; 
eibio ; canfod, adnabod, gwybod, neu 

eall gwahan neu ragor rhwng; canfod, ad- 
nabod, deall, dirpad, gwybod; barnu; en- 
wogi; gwneuthur yn enwog neu adnabyddus; 
dangos rhagorbarch ; rhagorberchi ; anrhy- 
deddu uwch law neu ragor ereill. 

He cannot distinguish between good and 
evil—nid edwyn ragor rhwng da adrwg; 
ni fedr wahauiadibu rhwng da_a_drwg ; 

2 


nid edwyn y da rhagot y drwg ; nid 
g. 


edwyn da oddi wrth y 

He will distinguish the one from the other 
at firat sight—efe a adnebydd y naill 
oddi wrth y llall ar yr olwg gyntaf. 

To distinguish one's self—gwneuthur new 
ennill iddo ei hun enw; gwneuthur ei 
hun yn honaid; yn enwog, yn hynod, yn 
hyglod, new yn glodfawr ; hynodi ei hun; 
dangos ei hun yn wr; ymhynodi, ymen- , 
wogi, rhagorì; rhagori ar; dysgleirio 
goruwch ereill. 

He distinguished himself on that occasion 
by his exoellent genius—efe a ddysgleir- 
iodd ar new yn yr achos hwnw y 
ragoriaeth ei synwyr neu ei ddoniau. 

Distinguisbable,a. wy,dosbarthadwy, 
hybarth ; â ellir ei wahaniaethu ; nodadwy, 
bynod, rhagorol, nodol; haeddbarch, hyglod; 
teilwng o barch ac anrhydedd ; teilwng o 
sylw, 

Distinguished, a. nodedig, godidog, rhagorol, 
ardderchog, enwog, clodfawr, hyglod, dathl, 
rh orgamp, hynod, hynodedig; gwahanedig, 

08 edig. 

Distinguisher, s. gwahaniaethwr, gwahan- 
inethydd, gwahanwr, gwahanydd, gwahan- 
iedydd ; dirnadydd, sylwydd manwl ; nodwr 

neu nodydd gwahaniaeth. 

Distinguishing, a. gwahaniaethol, neilltuol, 
penodol; godidog, rhagorol, nodedig, ar- 

derchog, hynod, hynodol; rhagorgamp ; nod- 
weddol, dydol, dydolaidd, dydolus. 

Distinguishing mark or token—rhagornod, 
nod gwahaniaethol, nod dosbarthol. 

Distinguishment, 4. gwahaniaeth, gwahanred, 
gohanred, gohaniad, gwahaniaethad. 

Distitle, v. a. dibawlio, dihawlu ; difuddiaw o 
hawl, iawnder, neu arddelwad. 

Distort, v. a. (Ll. distortus, o distorgweo) gwyro, 

yrdrôi, gwyrgamu, camu, camystumio, 

u, camdr0i, croeswyro, i, 

ystlysgamu, trawsdynu, croesdynu, dattrdi, 

dirdroi; hyllu, hacru. 

To distort the mouth—mingamu; tynu 
meu droi eì fin ar gam ; gwyro min, 
gwyrdrol min, troi min, gwneuthur 

e 


gw >». 8 
Distort, a. gwyredig, gwyrdrôedig, camdrô- 
Distorted, J edig, &c.; gwyrgam, gŵyr, cam ; 
â thro ynddo, 
Extremely distorted — gŵyr iawn, tra 
gwyrgam, gorgam. ; , 
Having a distorted mouth—mingam ; â'i 
fin ar gam; â'i fin ar dro; â'i fin ‘eum, 
ynddo; geneu-gam, gen-gam, mantgam. 
Distortion, s. ( l.diatortio) gwyrdroad, gwyrad, 
camdroad, gwyrgamiad, c id, traws- 
dyniad, camystum, camystumiad, mingamiad. 
Distract, v. a. (Ll. distractus, o distraho) tynu 
oddi wrth; tynu o'r neilldu; tynu ymaith 
oddi wrth ; tynu tua'r neilltu ; tynu yn groes 
i'wgilydd; croesdynu, trawsdynu; gwahanu, 
neilltuo, rhanu,parthu,dosbarthu; cythruddo, 
aflonyddu annhrefnu, terſ , dyrysu,blino, 
ni, trallodi, dygnu, cythryblu ; gwallgofi, 
urtio, llymhurtio, gorphwyll, syfrdanu ; 
n ynfyd meu gynddeiriog ; peri gor- 
wyllo, gwallgofi, neu ynfydu; penddifadu, 
isbwyllo. 

Distract,t' a.—Distracted. 

Distracted, a. gorphwyllog, gorphwyllus, gwall- 
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fus, gw. f, ynfyd, anmhwyllog, lled- 
frydig, cynd llymhurt, disbwyllog, 


gol ne , ìndeg, alert; maes o'i gof; allan o'i 
wen bwyll; cythruddedig, cythruddus, 
, terfysgl d, dyryslyd, helbulus ; 
mewn * dd, tra lod, neu ofid; gwahan- 
o b distracted, gorphwyllo, I. 
To grow distracted, gofi, aumhwyllo, n o ym 
fydu, ymgynddeiriogi, ansynwyro, gwall 
llo ; aod myned yn orphwyllog ; bod yn 


To run distracted—myned allan o'i gol ; 
myned i maes o'i gof ; myned yn ynfyd ; 
ynfydu, ydu, gwallgof, gorphwyllo ; myned 


yn wae 
Distracted times — amseroedd terfysglyd, 
amseroedd terfysgus. 
I am distracted — yr ydwyf yn petruso 
(Salmlxxxviii. 15). 
I [et mir distracted — yr wyf bron 
â 
Distractedness, . gwallgofrwydd, gorphwyllog- 
rwydd, lledfrydedd gorphwyllusrwydd; &c.; 
gwallgof, gor rphwyll’s anmhwyll, lledfryd. 
Distracter, s. aflonyddwr, cythruddwr, ke, 
Distractile, s. (o distract) cydbarthor. 
Distraction, s. (Ll. distractio) terf: ae annhrefn, 
cythrwfl, cymhelri, cythrudd, dy swch, 
dyrysedd ; allgof, gwallgofrw dd, an- 
mhwyll, gorp hwy , disbwyll, gorp wylledd, 
lledfrydedd, iy nfydrwydd, cynddeiriogrwydd, 
cynddaredd, lledfryd, marwerydd, wall- 
bwyll, gwal alls ynwyr; gorphwylliad, disbwyll- 
iad, lipmburtiad ; ' fyng gynghor; gwahan- 
iad, rhaniad, iad ; croesdyniad, 
trawsdyniad, cyniad oddi, wrth,tyniad ymaith; 
terfysg meddwl, syfrdandod, brwynfryd, 


penbleth. 
Without distraction—yn ddiwahan (1 Cor. 


ii. 85). 
Distractive, a. (o distract) terfysgus, terfysgol, 


cythruddol, cythryblus, dyrysul ; â beir ddy 
ryswch. 
Distrain, v. (Ll. distringo) lu, attafaela, 


attafaelu, adafaela, codi l, cymmeryd at- 
tafael; codi da; trhwy 

Distrainable, a. gafaeladw 7 Y, attafaeladwy 

Distrainer, h 8. atiafaelyd attafaelwr, “gafael- 

Distrainor, ydd, gafnelwr. 

Distraint, s. (o distrain) gafaeliad, attafaeliad; 
attafael, gafael, adafael. 

Distraught,f a. Distracted. 

Distreain, v. n. (dis a stream) gorlifo, ffrydio 
drosodd, llifo drosodd, taenu drosodd. 

Distress, 2. (Ff. détresse ; C. trais) cyfyngder, 
cyfy , ing, ingder, cyni, gwasgfa, caledi, 
caledfyd adfyd, trallod, cystudd, gad on 
helbul, didri, caethiwed, cythrudd, cyfyng- 
gynghor, trueni, trychineb, tysmwy, angen, 
angenoctyd, angenrhaid, cyfeiedd, cyfeiaeth, 
gormail, poen, gofid, gloes; attafael, gafael, 
attafaeliad, aeliad, rheithafaeliad, dys- 
trais. 

Distress, v. a. blino, poeni, cystuddio, cyfyngu 
ar, gwasgu âr, pwyso ru gwasgu, trallodi, 
caethìwo, gorthrymu, dygn flino, arwasgu, 
gofidio, cythryblu, cythruddo, cymhwyo, 
dyrysu, gormeilio, gormesu, gormesu ar ; 
dwyn i drueni, i ofid, i dlodi, i gyfyngder, neu 
i thiwed ; gwarchau ar ; dwyn i 
gyfyng-gyn ghor; rhoddi mewn syndod. 


Yet not distressed — ond nid mewn ing 

I (2 Cor. iv. 8). yfyngâe 

n distress — mewn c r, &c.; yn 
yng arno; helbulus, trallodus, go- 


, &c, 

a. helbulus, trallodus, cystuddiol, 
cystuddiedig, gofidus, adfydig, adfydus, 
trallodedig, cythrud ddedi , truenus, ing, ingus, 
poenus; yn gyfyng arno ; mewn ing, in 
cyfyngder, trallod, angen, neu angenoctyd ; ; 


mewn cyfyng g ghor 

balusrwy dd, trallodusrwydd, 
adfydigrwydd, cystuddioldeb, adfydusrwydd, 
xi helbul, ing, cyfyngder, ingder, gwasgfa, 


Distreseful, ett a. gods, helbulus, ay 

gofidiog, wn, ingol, gresynol, trw 
adfydus, edfydig, blinderog, gorthrymderus, 
poenus, ing; t lawd. 

Distress ul bread — bara cystudd, bara 
tlodi. 

Distressinz, a. ingol, ing, cystuddiol, blin, 

nfawr, poenus, trallodol, adfydol, 'adfyd- 
log, trychinebus, trychinebawl, ingfawr. 

Distributable, a. cyfranadwy, rhanadwy, dos- 
barthadwy, dognadwy. 

Distribute, v. a. (Ll, distributes, o distribuc) 
cyfranu, rhanu, dosbarthu, parthu, dog 
dyrann ; rhoi yn rhanau; rhoddi, 
gweinyddu ; trefnu, lluniaethu ; rhencio ; 
cyflêu; gosod mewn trefn ; rhoi meu osod yn 
eu lleoedd; gwahanu, dadgyssodi. 

To distribute justice—cyfranu mew wein- 
yddu cyfiawnder. 

Distributer, s. cyfranwr, cyfranydd, dosbarth- 
wr, dosbarthydd. 

Distribution, s. (Ll. distribwiio) cyfraniad, 
dosbarthiad, rhaniad, parthiad ; dosbarth ; 
rhanediyaeth ; : cyflead, trefniad; gweinydd- 
iad, ìawn drefniad ; gw aniad, dadgys- 


sodiad. 
Distributive, a (Ll. distribudieus) cyfranol, 
cyfranìadol, dosbarthol, dosbarthiadol, cyf- 
ogol, rhan ol, rhanedig- 


ranedigol, cyfranogo 
aethol, anredol ; gwahaniadol, rhanol. 
Distributive jwstloe. cyflawnder 'cyfranol, 
cir AI new ranedigol ; iawn cyf- 
ranedi 


Distributive,” s. dosbarthair ; gair dosbarthol, 


dus 
Distressed, 


dosbarthiadol, new gyfraniadol ; dosbarth- 

ydd, dosbarthor. 
Distributively, ad. yn gyfranol, &c.; yn rhan- 
bob yn rhan, 


edig, yn gyfranedig, yn rhanau, 
bob yn un; bob yn un ac un; ' trwy gyfran- 


iad. 
Distributivences, ê. cyfrangarŵch, dosbarth- 


District, a. (Ll. déstrictus) cylchdaith ; tiriog- 
aeth, 'rhandir, ardal, goror, bro, ; art ed, 
parth, h, gwiad, tud, trân, amgylchedd'; rhag- 


Distriction, s. (Ll. districtio) arddangosiad di- 
symmwth, dadblygiad sydyn 

Distrust, — anymddiried, a —— an anghau: 
gwangoel, gwangred, 
gred, drygd ttyb, —— cuseth, am- 
—— petrusder, ofn ; anfri, 
ang 

Distrust, v. a. anymddiried, anhyderu, anghoel- 
io, io, digoelio, anghredu, disgredu, diagoelio, 

eu, ammbeuo ; emmheu 


yn yn nghylch; pw ui; petruso am; liet- 
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tybio, drygdybio ; bod â llettyb meu d ms 
yb am; heb gred yn; gwanffyddio, 
gwanobeithio, 

Distrustfal, a. llettybus, drygdybus; anhyder- 
us, anymddiriedus, anghoelgar, ofnus, ofn- 
og, ammhéus, gwanffyddiog, gwanffyddiol, 
dihyder, pryderus, petrusgar, ammheugar ; 
gŵyl, gwylaidd, digalon. 

Distrustfulness, s. anhyderusrwydd, anghoel- 
garwch, llettybusrwydd, Kc.; anhyder, an- 
ymddiried, anghoel, gwangred, llettyb, am- 
mheuaeth ; petru ch, ammheugarwch. 

Distrustless, a. dilettyb, dibetrus, diddrygdyb; 
hyderus, coelgar. 





Distune,t v. a. anghyweirio; rhoi mewn 
anghywair. 
Disturb, vr. a. (Ll. distwrbo) aflonyddu, cyth- 


ruddo, cythryblu, cyffrôi, cynhyrfu, terfysgu, 
annhrefnu, anostegu, blino, anesmwytho, 
ystuno, annybenu, anghymmoni, trall 


Disturb,t s. aflonyddwch, annhrefn. 

Disturbance, s. terfysg, aflonyddwch, cythrwfl, 
cynhwrf, cyffro, anosteg, cythrudd, trabludd, 
cymhelri, dyfysgi, cymmysgedd, annhrefn, 

trallod, trafferth, godwrt, godwrdd, twrf, 
twrdd, mydwrdd, godorin, brwth, brythwch, 
llanastr, tymhestl; rhwystr, godor, llestair, 
lludd, Jluddias, goludd. 

Disturbance and injury—twrf ac eniwed ; 

Disturbed g ^ medu d 
ì » D. p. aflonyddedig, cythruddedi 
&c.; terfysgus, dihedd, ——— W 

ot disturbed—digynhwrf, di , di- 
gythrwfl, diderfysg ; anghythruddedig, 
anghynhyrfedig, &c. 

Disturber, s. aflonyddwr, terfysgwr, terfysgydd, 
cythruddwr, cyffrôydd, cyffrôwr, anostegwr ; 
rhwystrwr. 

—— & Hei or! neilltu. 1 
istyle, s. (Gr. diet endist d ofn ; 
deubillres. J wy gern 

Disuniform,t a. anunffurf. 

Disunion, s. anundeb, dadundeb, dadgydiad, 
¢ Utiad, ysgariad, esgariad, ysgar- 
iaeth, gwahapiad, ysgar; anghytundeb, 
anghydfod. 

Disunionist, &. anundebwr, pleidiwr anun- 


Disunite, v. anuno, daduno, gwahanu, ys , 
esgaru, dadgyssylltu, dadgydio, dadgyfuno, 
anghyssylltu, dydoli, neilltuo; rhanu, parthu, 
dosberthu, dysbarthu ; tori undeb neu gyf- 
eillach ; peri anundeb, ysgariad, neu anghyd- 
fod ; ymwahanu, ymranu, ymneilltuo, ym- 


Disunited, p. p. anunedig, gwahanedig, &c.; 
digysswllt, anghyfan, anghyfwlch. 

Disuniter, s. gwahanwr, gwahanydd, anunwr, 
dadunwr, r, dadgyfunwr. 

Disunity, s. anundod, anundeb, dadundod, dad- 
undeb, anghyfundeb, anghyfundod, anghyt- 
undeb, — anunoldeb, anunder, 

raniad, ysgariaeth. 

Disueage, 4. anarfer, anarferiad, annefod, 

Disuse, anghynnefod, diarferiad, diarfer- 
edd, anghynnefinder, anghynnefindra; gad- 
awiad new newidiad arfer ; ymbaid âg arfer ; 
gwall arfer, diffyg arfer. 

Disuse, v. a. anarferu, dïarferu, annefodi, 
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anghynnefino, gadaw arferu, peidio âg 


eru. 

Disused, p. p. anarferedig, dïarfer, anarferol, 
annefodol, anghynnefin, anghynnefodig, di- 
arferedig ; wedi myned allan o.arfer ; gwedi 


tyfu allan oarferiad ; hen, henaidd. 
Disvaluation,  s. anmbrisiad, dibrisiad, an- 


Disvalue, mharch, anfri, anghlod, bych- 

ander, dibrisdod, anghymmeradwyaeth ; di- 
h neu fri. 

Disvalue, v. a. dibrisio, anmhrisio, anhoffi, 
dibarchu , anfrio, anmharchu, diystyru. 

Disvelop,t v.=Develope, Develop. 

Disvelloped, p. p. dadblygedig, taenedig, ar 
daen, ar led. 

Disvouch, ev. a. anghredu, anghoelio, disgredu, 
disgoelio; gwrthddywedyd, gwrthwynebu, 
gwrthbrofi, anwirio. 

Diswarn, v. a. rhagrybuddio. 

Distwitted, a. dadsyn , dadbwyllog ; 
hea ei amddifadu o bwyll, synwyr, neu 


ea]l. 
Diswont, v. a. diddyfnu ; tynu oddi wrth ; dad- 


arferu. 
—— , & anaddoliant, achos gwarthrudd. 
it, t' s.= Ditty. 
Dit,? v. a. (8. dyttan) cau i fyny, cau. 
Ditetion,+ s. (Li. ditatus) cyfoethogiad. 
Ditch, s. (8. dic; Is. dyk; Al. dech; Ff. 
digue) ffos, clawdd, ffosle, ffos clawdd, dyfr- 
glawdd, ffos ddwfr, camlas; clais, rhych, 


clawdd. 
A little ditch — ffosig, goglawdd, clais, 
rhych, rhigol, rhewyn, cladd. 
To surround with a ditch—amgloddio ; am- 
gylchu â chlawdd new ffos ; bwrw clawdd 
o amgylch. 
Surrounded with a ditch — amgloddedig, 


amgloddiog. 
To make a ditch — cloddio; gwneuthur 
clawdd meu ffos; tori clawdd new 
gladd. 
Full of ditches — ffosog; llawn ffosydd, 
cloddiau, neu gladdau. 

Ditch, v. cloddio, ffosi, gwneuthur ffos, 
gwneuthur clawdd, tori clawdd, tori cladd ; 
gwneuthur ffosydd neu gloddiau. 

To ditch ìn or about—amgylchu â chlawdd; 
bwrw clawdd o amgylch ; amgloddio ; 
euthur cylchglawdd neu amglawdd. 

Ditch-delivered, a. ffos-anedig ; â aned mewn 
ffos neu glais. 

Ditcher, s. cloddiwr, ffoswr; torwr ffosydd, 
gwneuthurwr cloddiau. 

Ditetrahedral, a. (dis a tetrahedral) dybedr- 


ochrog. 
Dithyramb, s. (Gr. dithurambos) ofergan, 
Dithyrambus, § llerthgan, llertheg, llonias- 


gan, lloniasgerdd, gwingerdd—emyn nwyf- 
lÎt er clod i Bacchus, yn mhlith y Groeg- 
iatd hynafol. 
Dithyrambic, s. ofergan, llerthgan, llertheg, 
lloniasgan, lloniasgerdd ; cân benboeth, 
D cerdd orwyllt, cân i Bacchus. wyfwyllt 
ithyrambic, a. gwyllt, go , nwyfwyllt, 
penboeth, gorawenol, erth, chwyddedig, 
gorwirebus, gormodicithol. 
Dition, s. (Ll. di4so) rheolaeth, llywodraeth, 


arlwyddiaeth, gallu, awdurdod, cyfoeth. 
Ditone, s. (Gr. dis a tonos) deudon, dwydon, 


wy dôn. 
Ditrichotomous, a. (Gr. dis, treis, dicha, a 





DIV 


— — —— — — — — — — — — — — 


temnô) rhanedig bob yn ddau a thri; deu- 
drithrwch, deudrithrychog. 

Ditriglyph, s. (Gr. dis, treis, a glu deudri- 
gylch, deudrisylchen; rhyngbilliad yn cyn- 
nwys dau drisylch. 

Ditrihedria, s. (Gr. dis, treis a hedra) deudri- 


Dittander, s. (? pupyrlys, pybyrllys, berwr 
gwyllt, berwy gwyllt. 
Dittany, s. (Gr. dictamnoe; Li. dictamnus) 
dittain, dittawnt. 
Dittany of Crete—dittain Creta, dittawnt 


reta. 
White dittany — dittain gwŷn, dittawnt 


n. 
; Red dittany—dittain coch, dittawnt coch. 
Dittied, @. (o ditty) canedig, â ganwyd, alaw- 


edig. 

Ditto, s. (It. defto ; Ll. dictum) yr un, yr un 
peth, y dywededig, y crybwylledig, y rhag- 
ddywededig, yr unrhyw ; eto, eton. 

Ditty, s. (Is. dicht ; 8. diht, diktan) cân, canu, 
canuan, canig, cenig, cathl, emyn, iad, 
cywydd, pryddestgan ; Pennill o ganu; cetyn 
o ganu. 

Uy v. a. canu, cathlu, emynu, cywyddu ; 

ori. 

Diuresis, s. (Gr. diowrésis) troethlif, troethred, 
pisglwyf, pislif, y trynclif. 

Diuretic, a. (Gr. diour£ticos) troethbair, trync- 
rwydd, troethrwydd, troethbarol, trync- 
bair, pisbair ; â bair wneuthur dwr. 

Diuretic, s. troethbeir, troethgyffer, troeth- 
rwyddai, tryncrwyddai, pisbair, tryncbair; 
meddyginiaeth â bair droethlif: pl. troeth- 
beirion, troethgyfferi. 

Diurnal, a. (Ll. diurnus, o dies) dyddiol ; 
beunyddiol, peunyddiol, beunydd, peunydd, 
diwarnodol, dïwrnodol ; perthynol i'r dydd ; 
â wneler liw dydd ; â wneler yn oed un dydd. 

Diurnal flowers—dyddfiodau, blodau dydd- 
iol ; blodau yn agor yn y dydd ac yn cau 


yn y nos. 

Diurnal, e. dyddiadur, dyddlyfr, dyddnodlyfr. 

Diurnalist,+ neuat yt 

Diurnally, ad. yn ddyddiol, &c.; bob dydd ; o 

D ddyda i ddydd. ; beun ydd. b 
iuturnal, a. (Ll. dêwturnus) parhiâus, parhaol 

cyBirberbius. ) parhaus, parhao 
iuturnity, s. parhausder hausrwydd, hir- 
bara, parhad, hiriant. pêr i 

Divagation,? s. (divagor) disberod, crwydrad. 

Divan, i” (Pers. dtwdn) 7 senedd neu y prif 

Diwan, | gynghor yn Nhwrci, ac ereill o 
wledydd y Dwyrain: cynghor, cynghorfa 
uchel gynghor, cynghorlys, senedd ; ystafell 
gynghor, cynghorgell ; neuadd, llys; cabidwl: 
casgliad o gerddi. 

Divaricate, vw. (Ll. divaricatus, o divarico) 
fforchogi, fforchi, agor, agoryd, gwahanu, 
lledu ; dosbarthu, ymranu, ymwahanu, ym- 

; rhanu yn ddau ; rhanu neu ymranu yn 
ddwy gangen; deuranu, deubarthu, deuhan- 
neru ; myned yn ddau. 
varicate, a. fforchog, fforchedig, ymranedig, 

Dive ication, a. ff hogiad, fforchiad 
varication, s. fforchogiad, fforc ’ - 
raniad, ymwahaniad; deubarthiad deuran- 
iad; rhaniad meu ymraniad yn ddau ; dos- 
barthiad yn ddwy ran; croesiad. 

Dive, v. (8. dyfan; Gr. dupi8) ymsoddi, ym- 
suddo, ymdrochi; trochi, suddo, soddi, 
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grawthu, cleigio ; myned, ymfwrw, neu daro 
ny dur; nofio dân y dwr; treiddio, dwfn 
chwilio, dyfal chwilio, olrhain; myned i 
ddyfnder neu waelod peth ; chwilio peth i'r 
gwaelod ; mynu gweled eithaf peth; cael 


allan wrth chwilio. 
I cannot dive into it—ni allaf neu ni fedraf 
fì mo'i olrhain. 

Divellent, a. (Li. dévello) ysgarol, esgarol, 
gwahanedigol; dattynol, gwrthdynol; yn 
tynu oddi wrth eu gilydd ;â 

Divellicate, ) ve. a. (Ll. dsvello) llarpio, darnio; 

Divel, tynu oddi wrth eu gilydd ; tynu 
bob tyn. 


yn ge 

Diver, s. (o dive) ymsoddwr, ymsuddwr, ym- 
drochwr, trochydd, trochwr, trochiedydd, 
suddwr, soddwr ; nofiedydd dân ddwfr ; un â 
nofio tân ddwr ; treiddiwr, olrheiniwr. 

Great northern diver—trochydd mawr, 

Grey speckled diver—trochydd bach. 

—— uochyddgwidfysh. 

Lesser dun diver—trochydd danneddog. 

Pearl-divers—gem-suddwyr. 

Diverb,+ s. (Ll. direrbium) diareb, direb. - 

Diverberation, s. (Ll. dsverbero) tryseiniad, 
tryswniad. 

Diverge, v. a». (Ll. divergo) ymwasgaru, ym- 
wahanu, gwasgaru, ffloi, lledwyro, ymbell- 
hau, gwyrdynu, cyfogwyddo allan, cydwyro 
allan, ymranu; cilio new wyro bellach bellach 
oddi wrth eu gilydd ; osgôì, lleddfu. 

Divergence, | s. ymwasgariad, ymbellhad, 

Divergement, | ymwahaniad, ffloed, oagoad, 
ysgoad ; ciliad new wyrad bellach bellach. 

Divergent, a. (Ll. divergens) ymwasgarol, ym- 
wahanol, ymbellhaol, osgoawl, ysgoawl, 
gwyrdynol, lledwyrog ; yn gwasgaru, yn ym- 
wasgaru, yn ymbellhau; yn cilio mew yn 
gwyro bellach bellach. 

Divers, a. (Ff. ; Ll. diversus) amryw, amryw- 
iol, amryfal, llawer, aml ; amry-. . 

Of divers colours, } amryliw, amliwiog, 

Divers-coloured, amliw, amryliwiog ; 
o amryw liwiau; brith, tryfrith ; sym- 
mudliw, newidliw. 

Of divers forms—amryddall, amrylun, am- 
rywedd, amlwedd, amryfodd, - 
wedd ; o amryw ddull new luniau. 

Divers manners—llawer modd. 

Of divers gualities— sawdd. 

Diverse, a. (Ll, d«versus ; Ff. divers) amryw- 
iol, amryfal, Amryw, amryfath, amrywedd 
amrywiog, amlryw; gwahanol, » ewan 
han, annhebyg, anghyffelyb, gwahanredol, 
neilltuol; â gwahaniaeth meu rsgoriaeth 
rhyngddynt. 

Diversification, 2. (o diversify) amrywiad, am- 

wiant, amrywiaeth, amrywiogaeth, amryw- 

iolaeth, amrywioldeb, amryfeiliant, amry- 


feíliad, am iad, neilliad, amgeniad ; am- 
ryweddiad, amlweddiad; newidiad, cyfnew- 
i 


Diversified, a. amrywiog, amrywiedig, amry' 
faledig, amryfeilus ; gwahanedig, neilliedig, 
neilliog, amgenedig; brith, tryfrith, brith- 
edig; amrywedd, amryfath, amryddull; â 
wnaed yn amryw. 

Diversiform, a. (Ll. diversus a forma) amry- 
ddull, amrylun, amrywedd, amlwedd, amry- 
fodd, amryfeilwedd, amgenwedd ; o amryw 
ddall aeu luniau. 


DIV 











— — . — — 


Diversify, v. a. (Ff. dicersifer ; Ll. diversus u 
facto) amrywio, amrywioli, amryfalu, amry- 
felu, amryfeilio, amgenu, neillio, neilliogi, 
amrywiaethu; gwahanredoli, gwahaniaethu; 
gwneuthur yn amryw meu yn amgen; 
gwneuthur yn wahanol, yn annhebyg, neu yn 
amrywiol; gwahanu, gwneuthur gwahan- 
iaeth ; britho, amliwio, brithnodi, dyfritho, 
darfritho, tryfritho. 

Diversiloguent, a. (Ll. dirersus ac eloguor) 
amrylef, amrylais, amrylafnr, amrydraeth. 

Diversion, s. (Ff. o'r LL. divertv) difyrwch, 
digrifwch ; dyddanwch, achweryd; digrif- 
had, difyriad ; chware, chwareu, chwarydd- 
iaeth, chwareuaeth; cildroad, gwyrad; 
troad o'r neilltu ; troad oddi ar y ffordd. 

To gîve an enemy a diversion—dwyn, tynu, 
neu droi gelyn oddi wrth ei amcan ; tynu 
gelyn oddi wrth ei amcan drwy hyfedr- 
edd ymddygiad; troi gelyn oddi wrth ei 
amcan drwy gyfrwysdra ; dâl neu gadw 
gelyn mewn chwareu met or waith; 
dallu Jlygaid gelyn; tywyllu llygaid 
gelyn ; rhoi i'r gelyn beth i'w wneuthur; 

. cildrôl gelyn. 

Diversity, s. (Ll. diversitas ; Ff. diversité) am- 
rywiaeth, gwahaniaeth, amrywioldeb, am- 
rywiant, amryfeiliaeth, amryfeiliant, amry- 
faliad, amryfeiliad, amryfaliaeth, amryfal- 
edd, gwahan, rhagoriaeth, rhagor, amryw- 
ledigaeth, amrywiolaeth, amrywiogaeth, am- 
rywdeb, amgenaeth,annhebygrwydd,annheb- 
ygoliaeth, neilliogrwydd, neilliogaeth, neill- 
iedigaeth. 

Diversity (in painting)—amrywdeb. 

There are diversities of gifts—y mae am- 
ryw ddoniau (l Cor. xii. 4). 

Great diversity—amrywiaeth mawr ; am- 

. _ Fafael mawr. 

Divert, v. a. (Ll. diverto) difyru, boddio, bodd- 
hau, dyddanu, digrifo, digrifhau, lloni, 
lloddi, byfrydhau, dadebru ; gwyro ; troi o'r 
neilltu ; troi oddi ar y ffordd ; troi oddi wrth 
eiamcan; troi ymaith; trosi, somi, siomi; 
troi new dynu y naill oddi wrth y llall, 

To divert one's self—ymddifyru, ymddi- 

fo, ymddigrifa, ymddigrifhau, ym- 
oddi, ymddyddanu ; difyru ei hun. 

To divert one's spleen —troi ymaith ei 
ddig; dofi, dylofi, neu dawelu ei ddryg- 
anian; dofi ei ddrygnaws meu ddryg- 
nwydau ; sirioli, diddigio, dad-ddigio. 

To divert one's misery—anghofio eì ofid ; 


ymloni. 

Divertimento, s. (It.) difyriant ; amryfaledd. 

Diverter, s. difyrydd, difyrwr, dyddanwr. 

Diverting, | a. difyrus, difyrol, difyr, digrifol, 
retire | dyddanus, dyddanol, dyddan, 

igrif, llon, llawen; arab; cellweirus, 
cellwerus, afieithus, difyrgar, dyddangar, 
lloddus. 

Diverticle,t s. (Ll. diverticulum) troad, cil- 
droad ; cilffordd. 

Divertise,t v. a. (Ll. diverto; Ff. dsvertir) 
difyru, boddio, lloni, lloddi. 

Divertisement, s. difyrwch, digrifwch, bodd- 
had, difyredigaeth, achweryd. 

Divest, v. a. (Ff. d£vêtir ; o'r Ll. vestio) di- 
hatru, dïosg, diddilladu, dihwylo, dynoethi ; 
difuddio, difeddu, difeddiannu, dadfeddian- 
hu; dwyn oddi ar; cymmeryd oddi wrth ; 
dysbeinio. 
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To divest one's self—ymddïosg, ymddi- 
hatru, ymddeodi. 

He was divested of his office—difaddiwyd 
neu difeddiannwyd ef o'i swydd ; dïosg- 
wyd ef o'i swydd. 

He divested him of all his honours—dïosg- 
odd ef o'i holl urddas neu anrhydedd. 

Divestiture, ) e. dihatriad, diosgiad, difuddiad; 
Divesture, dadestyn, dadystyn, dadestyn- 


iad. 

Dividable, a. rhanadwy, cyfranadwy, dyran- 
adwy, parthadwy, hyran, hybarth. 

Divide, v. (Ll. dirtdo) rhanu, cyfranu, dyranu, 
gwahanu, parthu, dybarthu, dosbarthu, rhif- 
ranu; ysgar, esgar, esgaru, ysgario, cywanu; 
hollti; ymranu ymwahanu; ymagor, ym- 
hollti ; dogni; deol. i i 

o divide asun er—gwahanu, ysgar, dy- 
doli, neilltuo; tori; tynu oddi wrth eu 
gilydd. 

To divide into two equal parts—deubarthu; 
thanu neu dori yn ddau ; rhanu yn ddwy 
ran; rhanu yn ddwy ran gyfartal. 

To divide into three parts—traianu, tri- 
anu; rhanu meu wneuthur yn deiran; 
rhanu yn dair rhan, 

Divided, p.p rhanedig, &c.; anghytîn, 
anghydgordiol. 

ivided into two parts — deubarthedig ; 
dwy-ran, deuhanner. 

Divided into three—traianedig, trianedig, 
teìr-ran. 

Divided into many parts—lluosranog, llu- 
osran, lluosbarth, lluosbarthog. 

Easily divided, hyran, bybarth; 

Easy to be divided, hawdd ei ranu new 
barthu ; hawdd i'w ranu new barthu. 

To be divided in opinion—bod o wahanol 
farn; ymranu new amrywio mewn 
barn. 

Dividedly, ad. yn rhanedig, &c. ; ar wahan. 

Dividend, s. (Ll. dŵidendus) rhan, cyfran, 
dogn, rhandwy, ysgâr, talgyfran, llogran, 
dylran ; cyfransawdd, rhifransawdd, rhan- 
sawdd, nellai, esran, ysran; rhif, nifer, rhif- 
edi, cyfrif, neu sum i'w ranu. 

Divider, s. rhanwr, rhanydd, rhaniedydd, 
rhanedydd, parthwr, dosbarthwr, dosbarth- 
ydd, cyfranwr, dydolwr, dydolydd, gwahan- 
wr, gwahanydd. 

Divider, rhanedydd, rhaniedyr, rhanyr 

Dividers, | ==math ar gwmpas 

Dividing, a. rhaniadol, partbiadol, dybarthol, 
dyranol, ysgarol, gwahaniadol. 

Dividing, s. rhaniad, parthiad, gwahaniad, 
dyraniad, dosbarthiad. 

Dividual, a. (Ll. dividuus) rhanedig, cyfran- 
edig, dyranedi , dognedig, cydranedig. 

Divination, s. (Ll. dirinatio) dewiniaeth, dew- 
iniad, dewindeb, dewindebiaeth, darogan, 
armes, dysgogan, arddysgogan, chwiliogaeth, 
dysgoganiad, dysgogant, cynnadgan, brud, 
coel, argoel, darmain ; rhagddywediad, barn, 
Amcan, amcaniaeth, new amcanfarn am â 
ddel. 

Divination by the entraila—ymysgargoel, 
dewiniaeth ymysgar. 

Lying divination—gau ddewiniaeth (Zeec. 
xiii. 6). 

Divinator, s. (Ll.) dewin, dewinwr, dewiniwr, 
dewiniedydd, dewinydd, daroganwr, daro- 
genydd, dysgoganvr. 
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Divinatory, a. dewiniaethol ; yn proffesu dew- | 


iniaeth, 
Divine, a. ml. dwinus) dwyfol, “duwiol, â 
wol, d wyfolaidd, duwin, n; perthyno i 
Dduw ; duwaidd nefol, nefolaidd, santaidd, 


sanctaldd ; dwyar ; 3 dwyf. ; ; ardderchog, 
r rol. 

Divine —— — 

aeth dwyfol ol, addoliad Duw, aed Duw, 
olian 

Divine rengeauce — — dial Duw; dialedd 


Divine per ections — perffeithion Duw, 
perffeithion d 


I, perffeithiadau Duw, 
perffeithderau wyl 
Divine, e. or efeng! 1 tae J—— 


naa amcan, 

— as 

yd, r negu ; oli 
—hudlath, hudialen, hudwi- 


canu, 
iaeth, coel 
yd, rhagwe 
bivining 
alen, gwial:n ddewinio 
Divinely; ad. yn ddwyfol, dduwiol, yn nef- 
olaid ; mewn modd ne olaidd ; oddi wrth 
Dduw; ân Dduw ; aw o'r Hy fedi Ysbryd 
ivinely inspired—cyn sbry 
Duw; —ã ᷓ— Gabe or era Glan ; 
â gynhyrf b âl Duw ; â gyn: 
h fwyd gân yr Sdsbryd dì ; â roddw 
gan ysbrydoliaeth Duw ; gwedi ei a 
gan ysbrydoliaeth Duw ; gwedi ei ddwy- 
ol ysbrydoli ; trwy ysbrydoliaeth Duw. 
Divineness, 4. dwyfolde , dyfolder, dwyfol- 
rwydd, dwywoldeb, d older, duwioldeb. 
Diviner, 4. dewin dewiniwr, dewinwr, dewin- 
ydd, dewiniedydd, daroganwr, darogenydd, 
daroganor, brudiwr, brutiwr, dysgoganwr, 
dysgogenydd, chwiliog, coelgyrehwr; rhag- 
fynegwr; dyfalwr, amcanwr, dychymygwr : : 
pl. dewiniaid; f. dewines. 
Divineress, a. dewines, dewin ddes, daroganes, 
dysgoganes, dewinwraig, chwilioges. 
Diving, 2. (o dive) ymsod iad, ymsuddiad, ym- 
drochiad, nad, soddiad ; nawf dân ddwr ; 


nawf dân 
Diving bell, y dmddgloch, suddgloch, cloch ym- 
soddi, cloch soddi, dy frgloch : . soddglych. 
Diving-stone, a. soddfaen—math o 'faen iaspia. 
Divinity, s. (Ll, divinitas ; Ff. divinwé) dwy- 
foldeb, dwyfolder ; duwdod duwdeb ; duw- 
in ddiaeth, dwyfyddiaeth, duwineb, dwyfin- 
yddiaeth ; dwywoldeb, dwywolder, duwin- 
Feb, duwiolaet Duw, duw ; duwiaeth. 
The divinity of Christ — duwdod Crist, 
duwdeb Crist ; dwyfoldeb Crist. 
Body of divinity—corff o dduwinyddìaeth, 
corff. o ddwyfyddiaeth, corff dwyfydd- 


Doctor of Divinity, | Doethor Duwinydd- 
Doctorin Divinity, | iaeth,Doethor Dwyf- 
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yddiaeth; Dysgawdwr Duwiny ddiaeth, 


—Ee Dwyfyddiaeth, Doctor Duwin- 
inet 
Bachelor of Divinity—Beglor Duwin 
iaeth, Baglor Dwyfyd daeth; Hyfyddiad. 
—— ; Gaon 
Gwyryf Duwinyddiaeth. 
Divisibility, s. (Ff. ADN o'r Li. d$vis- 
Divisibleness,§ sbiâss) hyranedd, h , 
hybarthedd, hybarthrwydd, , gwahanrwy 
Divisibility of matter. hyranedd defnydd. 


Divisible, a. (Ll. divisidilis) rhanadwy, parth- 
adwy, hyran, hybarth, wy; â 
ellir eì ranu, &c. 

Division, es. (Ll. dŵwisio Teri” 
cyfraniad, ad, dyraniad, and dy iad 
dos , b yegariad, dydoliad 
rhan, , —* parthed, parth 


parthred, dosbarth, ysgâr ; cydraniad; cyf- 


— Tn med 
aeth, gwa igaet 
D, amryson, anghydfod, an ang ydfydd. 
> 


—— Yy ——— —— niaeth, 


ER Rd.” 
Division (as sh, ym 


iaeth, r iadaeth, Tyroniecth’ 
Division ‘of integers —cyfraniseth _immion, 
rhifraniaeth sym], cyfraniaeth gyfan- 


rif. 
Compound division—cyfraniaeth amryw- 
ion, rhifraniaeth gyfansawdd. 
Equal division—cyfraniad ; rhaniad cyfar- 


, ke. 
Front division—rhagwan, rhagran, blaen- 
ran, r barth; rhan flaen, dosbarth 


D. 
Circular division—amran, cylchran ; am- 
raniad, cylchraniad ; rhaniad crwn. 
To run division — haneddu, peror- 


iaethu, perori, cathÌu, pyncio; canu yn 
gywair fesu esuro ; canu yn fân ddrylliau 


ìaet 
9, 


rhwyg rh ie 


neu d 
That there be no divisions amo 


you—na 
byddo ymbleidio yn eich plit 


O Cor. 


Division of one’s inheritance—rhandir ei 
etifeddiaeth. 
Divisional, ar rhaniadol, parthiadol, dos- 
Divisionary,) barthiadol, parthiannol, parth- 
iannus, parthredus. 
Divisioner, s. rhanwr, rhanydd, hwr, 
Divisive, a. rhaniadol, rhanedigol, part 1, 
cyfraniadol, cyfranedigol ; enydd ol 
amrysonol, amrafaelus; â bair angh 
neu anundeb. 
Divisor, e. a” Ll.) rhaniedydd, rhanedydd, rhif- 
ranai, mhifrenydd rhanydd, c ydd. 
Divorce, f.; divortium) ——. 
Divorcement, En th, Am 
ysgariad, esga edigaeth, — 
aeth y priodas, diddymiad priodas 
bri dadundeb, gwahaniad, deolawd ; 


llyth , esgareb. 

"Bi lof ager, 96 llythyr ysgar, llythyr 
Bill of divorcement,} esgar, esgareb. 
Divorte, v. a. ysgar, ysgaru, esgar, esgaru, 

; gwahanu 
new ddattod priodas; dadbniodi; deol ; 
gwrthod, llysu, rhoi ymaith, bwrw ymaith 
gyru ymaith, anfon ymaith, daduno, dad- 
gyssylltu. 
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Divorceable, a. ysgaradwy, esgaralwy, gwahan- 


Divorceless, a. di , dîesgar, anysgoradwy, 
anysgarol; nas ge ir ei ysgar. 
Divorcer, s. ysgarydd, esgarydd, ysgarwr, 
pai jae iadol 
vorcive, 1, yagariadol. 
Di , a FM divulgatue) cyhoeddedig, 
eledig, cyhoeddus, cyhoedd. 
»v. a. ( (Ll. divulgo) cyhoeddi ; gwneuth- 
Pa LE hoedd neu yn gyffredin; ddio, 
gu, egluro, anghelu, cyffredino, an- 
boddo ; hôni; gwneuthur yn honaid; gyru 


To divulge a secret-—dadguddio cyfrinach, 
gwystio gwybodaeth, dywedyd rhin, 


angela. cyfrinach, cyfranu cyfrinach ; 
Divalger, & cyhoeddwr cyhoeddydd, dadgelwr 
ddiw 3 a 





elwr 
Divolsion, 3. (Ll. divulsio) dadgyssylltiad ; 
rhwygiad ; tyniad oddi wrth eu gilydd ; tyn- 


iad ddrylliau ; dattodiad; gwahand yniad. 
ive, a. gwahandynol a dyno oddl wrth 
eu gilydd ; rhwygo » dadgy ltio 
Disen v. a. (o dight, yn ol Johnson) trwsio, 
taclu, addurno, gwychu, trwsiadu; gwisgo 
yn orwych. 
Dizs,t v. a. (8. dys, dysig) synu, serfanu, 
serfu ; dyrysu ; 7 
Dizzard,t 3. penbw cadafael, hurthgen, llelo, 
ffwlcyn, llob, nÌlorcan. 
Dizziness, 8. (o szzy) syfrdandod, madrondod, 
gyfrdanedd, pendrondod, pendro, y bendro, 
p, y sysp, penddar, penddaredd, meigryn, 
* era, * gwibwrn, chwibwrn, 
nedd, &, pens ndod, penchwib- 
vndod, chwia eddwdod, serfandod, 


s nsyfrdan, pendrôedig, 

peny , penfeddw, pen chyriben, se 

an, chwibwrn, gwibwrn, 

pendron ; â'r bendro arno, &c.; penddarus, 

pendreigl, pendroiog; diofal, difeddwl, an- 
a 


Dizzy, v. a. chwildrôi; ; syfrdanu, serfanu, 
serfu, penfeddwi pendroni » Penddaru, madr- 
oni, pendrôi, serfyllio, —S dyrysu, an- 
uhrefnu ; peri sylrda 

Do, v. (S. don ; Is. doen ; Al. thun) gwneuthur, 
gwneyd, gwnenth d, gwneddyd, gwnelyd, 
gorugo; gweithredu; ymwnêyd 

How do you do Î pa fodd yr gdych! pa 

How do you! sut yr ydyc I Pe fyd? 
pa hynt? pa helynt? beth yw'ch hynt ? 
pa beth yw eich hynt? pa fodd ddy ydych 
yn ymdaro? pa sut yr ych chw 

He did—gwnaeth, gorug, gwneddyw. 

It will do—gwna y tro; efe a wna y tro; 
e wna 'r tro; gwnaiff. y tro; efe a was- 
tyn y dyben r tro; efe a etyb y tro; ef a 
ety 

What doth be ‘here ?—beth sydd â fyn neu 
a wna efe yma? beth y mae efe yn ei 
wneuthur yma? pa neges sydd iddo neu 
ganddo yma? beth sydd â fyno efe 


To hs have to do—bod a wnelo; bod a fyno. 
To have to do with — ymwneyd 4, ym- 
wneuthur â; bod a wnelo &; ymgyslynu 
&; gweithredu â. 
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What have you to do with me ?—beth sydd 

â fynech chwi â myfi? beth sydd â 

wnelech chwi â mi? beth sydd â fyn- 
och neu â wneloch chwi 4 myfi? 

You will have enough to do—cewch eich 
llawn waith ; cewch eich cyflawn waith; 
cewch eich gwala o waith; cewch 
ddigon i wneuthur; cewch ddigon i'w 
wneyd. 

We shall do very well—gwnawn yn bur- 
ion ; nyni a ymdariiwn o'r goreu; ni a 
ym 1 ddifai ddigon ; ni a ym- 
darâwn wn yn urion ; gwnawn o'r goreu. 

What hast thou to do with peace ?—beth 
sydd i ti â ofynych am heddwch ? beth 

sydd i ti â wnelych â heddwch ? beth 
sydd & fynot ti â heddwch ? 

Hast thou anything to do with this ?—a 
oes â wnelot ti â hwn ? a oes â fynot ti 

To de well yn yd Bi 
o do well—ffynnu, O, gwrygio; 
gwneuthur yn dda ; gwella, gwellhau. 

To 1 go about to do—bod ar fedr gwneuthur ; ; 

bod yn nghylch gwneuthur ; myned Nr 
nghylch gwneuthur ; myned: yn nghyd â 
gwneuthur. 

Much to do—trafferth. 

I had much to do—cefais lawer o drafferth ; 

. cefais lawer i'w wneuthur. 

Do not be foolish—peid & gwirioni ; paid â 
bod yn ffol. 

Do 80 no more—na wna felly mwy; na 
wnewch telly mwy; peidiwch â gwneuth- 
ur hyny mwyach. 

Do I?—a ydwyf? a wyf? a ydwyf fi? a 
wyf fi? ywy fi? 

Dost thou ?—a ydwyt? a ydwyt ti, &c. 

Do you go to the theatre ?—a gdych yn 
myned i'r chwareufa ? 

I do—ydwyf, wyf, yr ydwyf, yr wyf. 

I dd—gynaeth ym; do. 

That will do—gwna hyna y tro; dyna bur- 
ion; etyb hyn y dyben; gwasanaetha 
hyna neu hwnw y tro; purion ; o'r goreu. 

To do business — masnachu, 'trafnidio ; ; 
gwneuthur new wneyd masnach; trin 

To do away. â, symmudo a 
o do away—symmud, symmudo ; symmu 
linda; dyfetha, dinystrio, d, rywio, 

ladd ; gymmud oddi ar y ffordd; sym- 
mud i ffwrdd ; diléu, difodi. 

To do with — gyneuthur â; gwneuthur 
gyda ; defnyddio ; gwnenthur defnydd 
o; ennill; od a wnelo A; bod a fynoa; 
bod ganddo a wnelo â; effeithio ; effeith” 
io ar; bod o bwysi; 

Have little to do with jealous men—bid 
ychydig â wnelot â dynion eiddigus, 


Do, that is a good creature—gwna, da 
dithau. 
Do but obey ri voice— yn unig gwrandaw 


ar fy llais; nig gwrandawa fy llais. 

He cannot do, that—nis gall efe wneuthur 
hyny ; ni ddichon efe mo hyny. 

Self do, self have—fâl y gwnaethoch y 
cawl, cymmerwch; megys y gwnaeth- 
och y cawl, yfwch ef. 

Do well and have well—os da y gwnei, da 
y cei ; fel gwnai, felly y cai; megys M 
gwneì, felly y cel ; fal y gwnaet oc 
17 cawl, cymmerwch. 

What hast thou to do to declare my 
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fy neddfau ? 

You have nothing to do with us—nid yw i 
chwi ac i ninnau (Xera iv. 8). 

With whom we have to do—am yr hwn yr 
ydym yn son (Heb. iv. 13). 

Dost thou now govern the kingdom of 
Israel? —ydwyt ti yn awr yn teyrnasu ar 
Israel? & ydwyt ti yn awr yn teyrnasu 
ar Israel (1 Bren. xxi. 7)? - . 

Do, s. sill arferedig mewn cerddoriaeth. 
Doat, v. n».— Dote. 


Docibility, )s. hyddysgedd, hyddofedd ; par- 
Docibleness, odrwydd i ddysgu ; parodrwydd 
Docility, neu gymhwysder i gymmeryd 


dysg ; parodrwydd i dderbyn addysg ; parod- 
rwydd i gymmeryd ei ddysgu ; athrylithgar- 
ch ; gwarwch, gwarder, hynawsedd. 
Docible, | a. (Ll. docilis) hyddysg, hyddof, hy: 
Docile, y drin, hydyn, hywedd, hywaith, 
dysgadwy, athrylithgar; hawdd ei ddysgu ; 
hawdd i'w addysgu; hawdd ei drin; dof- 
aidd, dof, gwâr, gwaraidd, hynaws. 
Docimacy, s. (Gr. docimasta) delbrofiaeth, 
delidbrofiaeth, mettelbrofiaeth, delbrofiad, 
delbrawiad ; metteliaeth, mettelwaith. 
Docimastic, a. (Gr. docimasticos) delbrofol, 
delidbrofol, delbrawol, mettelbrofol ; mettel- 
weithiol. 
Dock, s. (8. docce; Al. docke; Gr. daucos; 
Ll. daucus) tafol ; tafolen. 
Sharp dock, ì trython, tafol Mair, chwya- 
Ditch dock, | oglen, tafol blaenllym. 
Bloody-veined dock—tafolen goch, tafolen 


waedlyd, 

Curled dock — tafolen grech: pl. tafol 
crychion, tafol crych. 

Broad-leaved dock — tafolen lydanddail, 
tafolen y cwn, tafolen gyffredin. 

Great water dock—tafol y dwr, tafol y 
dwfr, tafol hirion, suran hir. 

Sour dock—dringol, dringon, suran yr yd. 

Golden dock—tafol y môr. 

Dock leaves—dail tafol. 

In dock out nettle—y naill wenwyn a ladd 


y lÌaìl, 

Dock, s. llongarth, llongorsaf, llongborth, llong- 
adeilfs ; cloren march, cynffon march ; cloren, 
rhonell, conell ; pedrain ; tocen; cynffon neu 
gloren gota; caes tocen, tocwisg, tocwain; 
cloer, llogawd, bâr. 

Dock, v. a. (o'r C.) tocio, twcio, cwtogi ; tori 
yn fyr ; tori yn gwta; tori ymaith ; byrhau, 
talfyru, dyfyru, byrdori, blaendocio, blaen- 
dori, llosttori; tori cloren; tynu o; attal, 
rhwystro; dystrywio, gorchfygu. 

Dock, v. a. llongarthu, llongorsafu, gorsafu 
llong, dwyn i longorsaf. 

Docked, a. tociedig ; toc, cwta; cynffonfyr, 
llostfyr ; amdrwch ; â dorwyd yn fyr. 

Docket, |" (C. tocio) toced, toceb, tocyn, toc- 

Docquet,j nod, cyfeirnod, hyfforddnod, cyfar- 
wyddnod, nwyddnod ; cwynres ; crynodeb, 
talfyriad, cynnwys; torgedeb. 

Docket, )} v. a. tocnodi, tocedu, tocebu, cyfeir- 

Docguet, § nodi, hyfforddnodi; nodi & thoced; 
talfyru ; talfyru a llyfru. 

Docking, s. llongarthiad ; tyniad neu ddygiad 
i longorsaf ; llongorsafiad, llongborthiad. 
Dock-master, s. meistr llongarthau, llongarth- 
ydd, arolygwr llongorsafoedd, meistr gorsaf- 

oedd, penllongborthydd. 
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statutes?—beth sydd i ti â fynegech ar | Dock-yard, 2. llongarthfa, llong-gadlas ; ystor- 


fa llongorsaf, buarth llongor 
Doctor, e. (Ll.) doethor, dysgawdwr, dysgawd- 
ur, athraw ; meddyg, doctor: pl. doethor- 


iaid, doethorion. 

Doctor of Divinity, ) Doethor Duwinydd- 

Doctor in Divinity, | iaeth, DoethorDwyf- 
yddiaeth ; Dysgawdwr Duwinyddiaeth, 
Athraw Dwyfyddiaeth, Doctor Duwin- 
yddiaeth. 

Doctor of Laws—Doethor Cyfreithiau. 

Doctor of Civil Law, Doethor Cyfraith 

Doctor in Civil Law, | Lêyg; DoethorCyf- 
raith Wladol; Doethor Cyfraith Fyd; 
Doethor y neu yn y Gyfraith Lêyg. 


Doctor of Medicine, j Doethor Meddyg- 

Doctor of Physic, iaeth, Doethor 
Meddyginiaeth, 

Doctor of Philosophy—Doethor Athron- 
iaeth. 


Doctor of Music — Doethor Peroriaeth, 
Doethor Cerddoriaeth, Doethor Alaw, 
Bardd Alaw. 

Doctor of civil and canon law—doethor 
yn rhaith gwlad ac eglwys; doethor 
cyfraith lêyg a llên; doethor y ddwy 
gyfraith ; athraw yn y ddwy gyfraith ; 
doethor lléyg a llên; doethor cyfraith 
fyd ac eglwys. 

Doctors’ Commons—Rheithglas, Rheith- 
goleg, Rheithgor. 

Doctor's degree—gradd doethor, doethor- 
iaeth, doethorurdd, doethorradd, athraw- 
urdd. 

To commence Doctor in Divinity—cym- 
meryd gradd Doethor Duwipyddiaeth ; 
cymmeryd arno radd Doethor Dwyfydd- 
iaeth; cael eì urddo new raddio yn 
D.Joethor mewn Duwinyddiaeth ; graddio 
yn Ddoethor Dwyfyddiaeth. 

Gamaliel, a doctor of the law—Gamaliel, 
doctor o'r gyfraith (Act. v. 94). 

In the midst of the doctors—yn nghanol y 
doctorinid (Luc ìi. 46). 

Doctor, v. meddygu, meddyginiîaethu, gwella. 

Doctoral, a. doethorol, doethoraidd, doethorns, 
doctorol, doctoraidd, doctorus ; perthynol i 
radd doethor. 

Doctorally, ad. yn ddoethorol ; fel doethor. 

Doctorate, ( s.doethoriaeth,doctoriaeth,gradd 

Doctorship,) doethor, doethorradd, athraw- 
urdd ; swydd new urddas doethor. 

Doctorate, v. a. doethori, doethorraddio; 
gwneuthur, graddio, nex raddu yn ddoethor. 

Doctorly, a. doethoraidd, doethorus, doethorol, 
athrawo), athrawus, atbrawaidd, dysgedig ; 
fel doethor. 

Doctress, ) s. doethores, meddyges, meddyg- 

Doctoress, | wraig. 

Doctrinnaire,)s. (Ff. docfeinnaire) hoffwr 

Doctrinary, athrawiaethau meu ddesebau 

Doctrinist, newyddion ; trawddysgydd : 
pl. trawddysgeidion, 

Doctrinal, a. (LI. doctrina) athrawiaethol, 
athrawiaethus,uddysgiadol, addysgol athraw- 
us, athrawcdigol. 

Doctrinal, s. dysgeidran; a fo Rte rhan o 
athrawiaeth ; addysg, athrawiaeth. 

Doctrinally, ad. yn athrawiaethol, yn athraw- 
aidd ; ar wedd addysg meu athrawiaeth ; 
mewn modd athrawiaethol acu ddysg 
iadol. 
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Doctrine, 2. CLI. dectrina) athrawiaeth ,addysg; 
dysg, dysgeidiaeth. : 

False doctrine—gau uthrawiaeth, geulith, 
ffals ddysgeidiaeth. 

False doctrine, heresy, and schism — gau 
athrawiaeth, camgred, ac ymraniad. 

Doctrine of faith—athrawiaeth ffydd, gof- 
yddeb ffydd. 

Contrary doctrine — gwrthddysg, gwrth- 
addysg ; athrawiaeth groes meu wrth- 


wyn ebol. 
whom shall he make to understand doc- 
e ?—-i bwy y par efe ddeall yr hyn & 
elywo (Esa. xxviii. 9) ? 

Document, s. (Ll, documentum) addysg, gor- 
chymyn, cyfarwyddyd, hyfforddiad, gwers, 
llith; prawfysgrif, prawfysgrifen, 'ggweith- 
red, prawf, ysgrifdyst, y ifendyst, tysteb, 
ysgrif, cynysgrif, mynagysgrif ; ysgrif ar- 
dystiol meu hysbysol. 

Document, v. a. addysgu, athrawiaethu, cyfar- 
wyddo; ; cynnysgaethu â phrawfysgrifau, &c.; 
ysteb 

Documental, a. addysgol, addysgiadol, cyfar- 
wyddol ; 'prawfysgrifol, mynagysgrifol, ar- 
dystiol, ysgrifdystiol, 

Documental testimony—tystiolaeth prawf- 
yagrif. 

Documentary, a. perthynol i brawfysgrifau, 
&c.; cynnwysedig mewn prawfysgrifau ; 
prawfysgrifol ysgrifdystiol, ardystiol ; cyn- 

wysedig mewn gweithredoedd. 

Dodder, s. (Al. dotter) llindro, llindag, llin- 
glwm, cyfnydd. 

Lesser prodder — cyfnydd lleiaf, llindro 


llei 
Doddered, a. cyfnyddog, llindroawg ; gorchudd- 
iedig gân lindro ; cyfnydd, cyfnyddol. 
Dodecagon, s. (Gr. dédeca a gônia) deuddeg- 
ochr, deuddegochron, llun deuddegochrog, 
deuddegongl. 
odecagyn, 8. (Gr. dédeca a guné) deuddeg- 
benyw, deuddengfenyw, planigyn deuddeg- 


Dodecagynia, s. deuddegbenyw, deuddeng- 
fenyw, y llwyth deuddegbenyw 
odecagynian, a. deuddegbenywaidd, deuddeng- 
fenywaidd. 

Dodecahedral, a. (Gr. dôdeca a hedra) deu- 
ddegochrog, deuddegochrol, deuddegochr. 
Dodecahedron, s. (Gr. dédeca a hedra) deu- 

ddegochr, deuddegochron. 
Dodecander, s. (Gr. dédeca ac anér) deuddeg- 
we deuddengwryw, planigyn deuddeg- 


Dodecandria, a. Deuddegwryw, Deuddengwr- 
i? sy genedl Deuddegwryw, yn nhrefniant 
i 


nnzeu 
Dodecandrian, | deuddegwrywaidd, deuddeg- 
Dodecandrous,  -wrywol, deuddegwrywaidd, 
deuddengwryw. 


Dodecastyle, s. (Gr. dôdeca a stulos) deuddeg- 
bill, deuddegbillres, deuddeg colofn ; pendist 
o ddeuddeg colofn yn yr wyneb. 
ecatemorion, 4 (Gr dédecatos & morion) 
deuddegfedran, deuddegfed ran, y ddeudeg- 
fed ran. 
Dodecatemory, s. (Gr. dédecatos a morion) 
deuddegfedan—enw â roir weithiau i bob un 


o Doige *3 y sidydd. 
,v. (O dog?) ymdrôi, M di, ymogelyd, 
Dodgo, #10. castio, gochelyd, gwachelyd ; 
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somi, siomi, twyllo, seithugio ; rhed 
naill tate i'r llall ; rhedeg o'r naill bet 
; tasgu yma a thraw ; rhedeg o chwedl 
lydd ; x iliaw oddi wrth ei air ; gwadu 
i'r gi dywedyd; trawsddadlen, traws dadlu, 
Geirdrôl, bod yn anwastad ; anwadalu ; gwyr- 
aw oddi wrth y gwir; ; gwiblo, mwyedrii, 
dweyd a gwrthddweyd ; dylyn yn ddichell- 
gar neu yn ddirgel ; dylyn o y hirbell ; olrhain 
cerddediad ; gwylied camrau ; castio, chwar- 
eu castiau; cecru, cegruso. 
Dodger, s. ymdrowr, ymogelwr, ysgôwr, gochel- 
dd, castiwr; somwr; trawsddadleuwr ; 
olrhêwr, olrheiniwr, gwyliwr camrau ; 
cecryn, bawyn. 
Dodgery, 5. cast, ymdro, 
Dodkin, 4. (o doit, a Pk daed darn bath bychan; 
hatlingen, 
Dodman, 4. math ar bysg. 
Dodo, ) ¢. math o aderyn mawr, weithian wedi 
Didus, ) myned ar ddffant. 
Dodrans, s. (Ll.) dyrnfedd daen==mesur Rhuf- 
einig o ddeutu 9 modfedd o hyd. 
Doe, s. (8. da; D. daa) ewig, hyddes, gafr 
ddân, gafr ddanas, gafr ddanys, danas, 
Doe geny cwningen fenyw ; benyw cwn- 


Doe,t 2. * do) gorchest, gweithred. 

Doer, s. (o do) gwneuthurwr, gwnenthurydd, 
gweithredydd, gweithredwr, gweithiwr, 

Evil doer — drygweithredwr, drygweith- 
redydd, drygddyn, un drygionus, dyn 
gionus, gwneuthurwr drwg. 

Doff, v. a. (ls. doffen ; do-off ?) dihatru, dïosg, 
dadwisgo, ymddïosgo; rhoi heibio, rhoddi 
ymaith ; cael gwared ; cael gwared o; ysgôi, 
gochel, 'gohirio, [ cies. 

Dog, 8. (Is.; Ff. dogue) ci: pl. cwn: f. gast, 

She-dog—cies, gast. 

Little dog—cïan, ci bach, colwyn, cenau 
cì, cenaw ci: pl. cynos, cwn bach. 

Lap-dog—arffedgi, ffedelgi, ci arffed. 

Better” dog, adargi, gosodgi, ci adar. 

Wild dog—ci gwyllt, gwyddgi, gwylltgi. 

Shepherd’s dog—ci bugail, bugeilgi. 

Dogs of chase—helgwn, cwn hela, cwn 

eo y. 

Cur dog—corgi, costog, costawcci. 

Dunghill dog—costawcci, costog tom. 

Domestic dog—ci dof, ci gwâr, ci ta::. 

Wolf dog—bleiddgi, bleigi ; J. bleiddast. 

Lion dog—llew, 

Coach dog—ce Brut ci cerbyd, ci Dal- 

wnath ia. a 
orrying dog— 

Ferocious —— y. ci difiog. 

Greedy dog—ci gwancus, bargi. 

Churlish dog—drelgi 

Skulking dog—lechgi, techgi, ystelci. 

Prying dog—chwiwgi, chwilgi. 

Mad dog —ci cynddeiriog, , ci cynneiriog. 

Mongrel dog—brithgi, ci cymmysgryw, ci 
cymmysg. 

Dog-fox—lIlwynog gwryw, cadnaw gwryw. 

Dog-npe—epa gwryw, ab gwry 

A dogina doublet—twyll i'w 'gyfaill, twyll 
i'w gydymaith. 

Dog (in astronomy)—Oian, Seren y Ci, 
Ciseren, Sirius. 

Dog ( (in composition)—gwael,diryw, diryw- 

edig, afryw, diwerth. 





DOG 


Dog, & . bri n, gobed, daliedydd, ci 
Dog, v. a. tel, hela, hely, dylyn, yn ddylyn, 

cel ddylyn; dylyn yn dyn; olrhain 
wylied camrau ; cerdded ar ol un i'w wylio; ; 

dym yn ddirgel o hirbell ; blino, dygn flino, 


Dwg, 4. No doge) dugol, dugiol; perthynol i 


Dogute, yr (o doge) dugiaeth, duglywiaeth ; 
swyd dd neu urddas penllywydd Gwenethia. 

Dogbane, s. cidag, dien y ci. 

Dogbelt, s. dalrwymyn, dalwregys. 

Dogberry, s. grawn cwyros, grawn cwyrialen, 
aeron cwyros, grawn pren ci, grawn y cwn. 
Dogberry-tree, s. cwyros, cwyrwialen, cwyr- 

p.^len, pren ci. âd, ogfaenll 
ogbrier, s. ciros, e nllwyn, 
marchfieri, merddrain, ogfaenwydd, ™ 

Dogcabbage, s. bresych y cwn, cawl y cwn, 
blaen yr iwrch, cwlwm yr asgwrn, cifresych. 

Dogcheap, a. â newid y'ci arno; â mawr newid 
arno; dân ; tra iselbris ; rhad y ci. 

Dogâayn, a. pl. dyddiau y cwn, dyddiau r cwn 

y dyddiau pryd en) mae Seren y Ci yn codi 
lud gyda’r haul 

—— ae ) dug, duc, dugl 
oge, $. ux) dug, duc, duglyw, 
gwledi Donn of Vere ywydd Gwenethia a Genoa. 

Vcnìoe— duglyw Gwenethia. 

Dogfigil, s. ymladd cwn. 

Dogfish, s. morgi, penci, ci coeg. 

Dogfy, s. cigleren, cleren y cwn. 

Dogged, a. costog, costogaidd, sarig, anfwyn, 

ynaws, sur, sor, —— tog, a anfoddog, 
drygnawsus, drygnwydus, anynad dreng, 
blwng, cuchiog, der, deraidd ; ciaidd ; 3; O 
rheinedig, dylynedig. 

Doggedness, s. grwydd, sarigrwydd, af- 
pyniogrwydd —— taiogrwydd, wc. 
Dogger, 8. (o dog, yn ol Siinner) J 
math o lestr pysgota perthynol ì'r 


—— — — — — — 








oedd. 
Doggerel, a. at dog) gwael, gorwael, distadl, 
dirmygus, sul, salw, ak helfydd dd, anghywrain, 
dielwig ; afreolai impynaidd, rhimyn- 


aidd, dai grin a 
Doggere! rl âd, odlau anghelfydd, 
rhimpynaid rhosp, rhim- 
ynau afreolaidd, r 
D rel rhymer — F ospwr, rhospydd, 
Ln ospur, rhimpynwr, rhosp-rimynwr. 
r himpyniaeth, rhimyn iaeth, 
r * ' prydyddiaet rimynaidd, ang elfydd, 
meu rospaidd. 


“To speak doggerel—llefaru yn yfiaith; 
llefaru yn anghroew; dywedyd —E 
adrodd rhim ynau anghelfydd, anghy- 
wair, new 

Doggeraau 8. y sgorfadwy, morwr (yn yr Isel- 


Doggers, s. pl. allogfain 
Doggish, a. (o dog) ciaidd, creulawn ; costog- 
aidd, costog, afrywiog, sarig, terig, anyn 
sur, sor, anhyna taiog, cipgar, 
brathlyd, drelaidd, dreng, der, bl blwng, croes. 
Dog-grass, s. glnswellt y cwn, gwenithwellt 
Tno, gwenithwellt rhedegog, llygad y ci, 
y cwn. 
— a. claidd, creulawn, didostur, di- 
osturi, annhosturiol, annhrugarog ; calon- 
gïaidd ; â chanddo galon ci ; maleisus, dryg- 
nwydus. 
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Doghole, 8. , twll cwn, cut cwn. 
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— —— — — — 





ty cwn, y y, cwn, cyn- 

—ãe llwst, c nhordy, cynel, llwst. 

Dog. Latin, s. Lladin farbarai in drosgl, 

ladin wael, Lladin sraeel, Tladia lediaith, 

Lladin ledieithog, I Lladin y ũ. 

Dog-leech, 4. meddyg cwn. 

Doglouse, a. lleuen cwn, lleuen y ci. 

Dogly,? a. fel ci, ciaidd. 

Dogma, s. (Gr.) egwyddor sefydledig, * 
sefydlog, addysg sylfaenol, ‘yb fydledig; ; 
or or gosodiad, 


—*8 
tyb, cyblant. 
The dogmas of the chureh—irawdyliau, 
athrawdybiau, mwys ddaliadau yr eglwys; 
trawddysg yr eg 
Deemed, a. (dog a mad) ) synddeiriog, cynneir- 


oghouse, &. cynd 


—eã —E 'wEwddys 
haerdyb, dirdyb, hondy 


Dovwatic, a. (Gr. dogmaticos) trawdybiol, 
Peony bic rid ere siete do 


yn, ystyfn 

â fyn â od ei air ef yn air ar baw A fo mn 
bendant o hano ei hun; â fyn i bawb 
twng i'w farn ef; tybgar; doethorai 

D aticalness, 8. 'pendantrw dd ; awdurdod- 
oldeb; haeredd, haeriadolde ; 'trawdybiol- 
deb, trawdybiolrw d, &c. 

Do atics, 3 . trawdd ysgiaeth, trawdybiaeth, 
dwyfyd diaeth athrawiaethol, trawddwyfydd- 


— — 8. haeriad noeth, honiad noeth, 
haeriad. honiad, honawd; a! haerdy ybiaeth, 
meistrolddysg ; pendantrwy amryfo 
amryfolder, gorhydri, trahausder ; pendant- 
rwydd tyb neu farn. 

Dogmatist, | s. haerdybiwr, haerwr, haerydd, 

Dogmatizer,) honwr, dyhaerydd ; ; awdur- 
iaethwr, trawddysgydd, trawdybiwr; dysg- 
awdwr pendant a meistrolaidd ; dysgawdwr 
hunan-hyderus, rhy hyderus, meu dre hy- 
derus ; ddyn doethoraidd ; MAN neu 
draethwr tybiau I newyddion. 


Dogmatize, v. n. (Gr. dogmatieô) tra 
trawdybio awduriaethu ; ye 
dybaeru, hôni; haeru new Thani yn yn 
Ea ynd neu awdurdodaidd ; haeru yn 
hunan-ddigonol ; haeru ei farn. ncu ddaliad 
yn hanan-ddigonol ; cyhoeddi rhyw dyb 
newydd ; hau, taenu, new bregethu ar led eì 
amcanion ei bun a'u cymhell ar bawb ; 
allan yn hunan-hyderus ; hôni peth ammhéus 
megys diddadl. 
Dog-poison, s. coegberllys, geuberllys. 
Dogrose, s. ciros, egroeswydd, ogfaenllwyn, 
marchfïeri, merddrain, ogfaenwydd, rhos y 
cwn, rhos gwyllt: sing. cirosyn. 
White dogrose—ciros 
Downy-leaved dogrose—r osyn lledwìanog. 
Roughish-leaved dogrose—rhosyn lledarw. 
Pruit of the dogroee” egroes, , ogfaen, aeron 
LS ciros, aeron mieri Mair 
Dog's-bane, 2. cidag, dïen y ci. 
Dog's-ear, s. clust ci ;. ymyl dalen plygedig; 
clust lipa. 
Dog's-ear, v. a. plygu yn llipa ; troi i lawr fel 
clust ci ; cluailip&u ; plygu dalen, 
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Dogsick, a. mor eal a'r ci; can glafed a’r ci; 
cyn seled a'r ci. 

Dogskin, a. o groen ci; â wnaed o groen ci. 

Dogsleep, s. cwsg ci, zhithewee, gogwsg, dar- 
gwsg, esgus-gweg, cigw 

Dog’s-meat, s. bwyd cwn, hn cwn ; syrthion, 
ysborion, gwaelion. 

Dog's-rue, s. gorddawn y cwn, rhud y cwn, rhut 
y cwn. 

Dogstar, s. Seren y Ci, Ci 


Ciseren, Sirius. 
Dog’a- tail- Grass, s. rhonwellt y 


ced dog's-tail-Grass — Y Fhonwellt y ci 
cri 

Dogstones, s. “pl. tegeirian, eirin y ci, ceilliau y 
Dog's-violet, 8. peu y neidr. [ci. 
Dog’s-tooth, s. dant ci, ciddan 


Dogtooth, s. dant llygad, Hlygad-ddant, llygat- 
ddant, ciddant. 
Dogtrick, 4 ead, ci, tro brwnt, cast brwnt, tro 
cas, ymddy cïai 
Dogtrot, s. tuth ci. 
Dogvane, s. ciwynt 
Dogwatch, 4. ciwylfa, byrwylfa. 
Dogweary, a. mor | flin a'r ci; gorflin, gorflin- 
» tra diffygi 
Dogw eat, s. —— y ci, gwenith y cwn. 
Dogwood, 8. cwyros, cwyrwialen. 
Dogwood. tr tree, s. cwyroswydd==pren perthynol 
i Iamai 
Doily, s. (oddi wrth ddynsawd o'r enw) llaw- 
Han; napcyn. 
Doing, f » P. p. yn gwneuthur, gân wneuthur, &c. 
hat are you doing ?—beth yr ych chwi yn 
ei wneuthur ? beth ych yn ei wneuthur ? 
beth yr ych neu yr ydyc yn ei gylch Î 
beth ych chwì yn a gylch 
By doing nothing we learn te do ill—trwy 
fod heb wneuthur dim y dysgwn 
wneuthur drwg; trwy fod yn segur y 
d n wneuthur drwg. 
It a doing—y mae yn awr mewn 


I am still a doing—yr wyf fyth ar waith ; 
yr wyf fyth yn ymdrafferthu ; nid wyf 
fì byth yn gorphwys ; nid wyf fi byth yn 

mmeryd seibiant. 

To keep one a doi w un ar waith ; 
rhoi i un waith ì'w wneuthur; rhol 

aith i un i'w wneuthur; tori neu 
unio gwaith i un. 


Doing, 8. (o do) gweithred, gwaith, gweithred- 
ied, gwneuthuriad, c igoniant ; 
ymddygiad, ymarweddiad, ymarwedd, mces; 


cynhwrf, twrdd, cyffro; gorchest, camp, 


e beings — gweithredoedd, cyflawniadau 
gorchestion campau ,gorugiau; trafferth, 
trafod, —* terfysg, cynhwrf ; ymddyg- 
iad, eddiad, ymarwedd, moes ; 
hely nt, 1, dygy yddiad; arlwyannau, arlwy; 
gw edd ; wenydd. 

Great doi archestion, campau, &c.; 
arlwy mawr ; lawenydd níd bychan. 

Bad yago a oe oedd drwg, troion 

chwylion 


This is ihe Lord's dil o' r Arglwydd y 
daeth hyn. 

Doit, s. (Is. dui neu duyt ; Al. deut) hatling 
(yn yr Iseldiroedd): ffril, tegan, anober, 
bychydigyn. 

I care not a doit—nid wyf yn malio 
brwynen ; ni faliaf frwynen, 
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Bolabriform, a. (Ll. dolabra a forma) bwyell- 
aidd ; ar lun bwyell. 

Dolce, a. (It.) ) mwyn 

Dolcemente, ad. (Ít.) yn fwyn. 

Dole, s. (S. dul ; R. dolia) rhan, cyfran, dogn, 
parth, ysgâr, rhandwy ; cardod, rhodd, an- 
rheg, elusen ; haelrod , Ìlawrodd, arianrhan, 
estyn ; ergyd ; cyffin, terfyn. 

Dole, v. a. cyfranu, rhanu, dogni ; cyfranu car- 

u neu elusenau. 

Dole s. (Ll. dolor) cwyn, cwynfan, alaeth, 
galar, tristwch. 

Doleful, a. (dole, full, a some) tristlawn, 

Dolesome, trist, athrist, alaethus, galarus, 
cwynfanus, , wylofus, , trwm, V. trom), prudd, 
trymllyd, i girad, tostur, truan, truenus, 
gresynus, gofidus, aethus, ansiriol, anhy- 
yli brwyn, graen, syn; gwrm, eaddugol, 


JDoleful shades—cysgodion gwrm. 
Dolefal creatures. gormesisid (Kea. xiii, 


) 

Dolefulness, )} 8. alaeth, fid, tristwch, trist- 
Dolesomeness, } lonedd, * aethusrwydd, galar- 
usrwydd, tristedd, athristedd, pruddineb,&c.; 

aeth, try rymfryd, 
Dolent,+ a. (Li. dolens) alaethus, tristlawn. 
Dolerite, s. math o risgraig. 
Dolichos, s. (Gr.) ymgraflys, cos] 
Dolichurus,s.(Gr. doltchoa ne ouros) | hirlostodyn, 
mydr hirlost ; mydr â sill yn ormod ynddo. 
Doll, s. (C. deleo ; r. eidôlen) delwan, pincen, 
llamddelwan geneth, maban plentyn. 

Dollar, s. (Al. thaler ; Is. daalder ; D. a Sw. 
daler) doler; pl. doleri, dolerau—darn o arian 
o werth yn agos i 4s. 6c. 

Dolomite, s. (oddi wrth Dolomieu, daiaregwr 
Ffrengig) dolomith. 

Dolomitic, a. dolomithig, dolomithaidd. 

Dolor, te (Ll. dolor) dolur, poen, gloes ; 

Dolour, | gofid, tristwch, galar,alaeth; cysteg, 
cystudd, cythru 

Doloriferous, a. (Ll. dolor a/Jero) â ddwg ddolur; 

â roddo boen ; dolurus, cystegol. 
Dolonifie a. (Ll jun, cymegol, dolurus, poenus, 
doluriol. 


ec 

Dol hin, a (Gr. tm ; Ll. delphin, delphs- 
—* 'Ff. dauphin; Gw. deilf) dolffyn, 
ai pl. dolffyniaid, dolffynod, mor- 


h 
Dolphinet, s. dol 


Dolt, s. (Al. ¢ "8 dol) penbwl, cap call” 
hurthgen, cadafael, wM n 
.lleban, hurth, brebwl, hult, bultau) hutyn, 


llelo, ffwl, llob, llobyn, penllorcan, penwan, 
ullda, un dwl, ffwlcyn, 
Dolt, v. n. ymddwyn D fel nbwl; 
fel ffwi; ymddwyn yn ffol, yn ddw 
treulio amser yn ffol; 


myn 

chwareu y y 
ffw jd 

Doltish, a . penbylaidd, pendew, penfas, delff- 


idd, *hurt, penffol penblydd, pen logaidd, 
ponman, aynwyrbwl, disyn disynwyr, trym hyrddig, 
, marwaidd. 


), € 
Daltish Cees, &. penbyled d pendewodd, penfas- 
i &c. 


der, hurtrwydd, penffo 











Domable, a. (Ll. domabilis) dofadwy, gwarad- 
wy, hyddof, hywar ; â ellir ei ddofi. 
Domain, a. (Ff. domaine ; Il. dominium) tir 
iogaeth; llywodraeth, arglwyddiaeth, ar- 
lwyddiaeth, ymherodraeth ; treftadaeth, eti- 
feddiaeth, tattref, tir, tiroedd, tiredd, medd- 
iant; athref, tyddyn cartrefol, maenor ; 

tiroedd o ylch trigfan. 

Domal, a. (Ll. domus) tyol, tyaidd ; serdyol ; 
perthynol i dy (mewn serddewiniaeth). 

Dome, s. (Ff. déme; Ll. domus; Gr. domos) 
adeilad, adail, ty; cromen, croman, nendwr, 
cromgop, cromgopa, copolan; eglwys gadeir- 
iol, cadeirlan ; annedd, 

Domed, a. cromenog, cromgopog, copolawg ; 
âg ìddo gopolan. 

Domesday, s.— D00m4day. 

Dome-shaped, a. cromenaidd ; ar lun croman. 

Domesman,{ s. (dvom a man) barnwr, barn- 
ydd, dyddiwr, canolwr, 

Domestic, a. (Ll. domesticus) cartrefol, car- 
trefig, cartrefaidd, teuluaidd, teuluol, athref- 
ol, athrefig, ethrefig, tyaidd, tyol; cyfan- 
nedd; dof, gwâr, dofedig ; perthynol i'r ty, 
i'r teulu, neu i gartref. 

Domestic man—gwr teuluaidd, cartrefol, 
cartrefig, meu drefig; cartrefwr, teuliiwr, 
tyliiwr. 

Domestic wife — gwrsig deuluaidd, gar- 
trefol, neu gyfannedd ; teuluwraig, car- 





raig. 
Domestic servant—teuluwas, tywas, gwas 
teulu, gweinidog teulu, tyweinydd. 
Domeatic slave—caeth gweinyddol. 
Domestic bard —bardd teulu, 
Domestic animal—anifel dof, gwâr, gwar- 
ddof, meu lawfaeth; gwestfil, lledfeg- 


yn. 

Domestic economy—teuluaeth, teuliiydd- 
iaeth, teulliwriaeth, trefnìdedd teulu- 
aidd, nildeb teuluol, tylywodraeth, 
tydrefniant, tydrefnidedd ; rheolaeth, 
llywodraeth, new drefnidiaeth ty. 

Domestic manufactures — gwaith cartref, 
gwaith cartrefol, gweithiau cartrefol. 

Domestic medicine —meddyginiaeth deu- 
luaidd, meddyginiseth deulu. 


Domestic, s. gweinidog, gweinydd, gwas, mor- 
wyn, twas, teuluwas, teuliiwr, teuluddyn, 
tylwythddyn ; un o dylwyth meu deulu ; un 
yn ngwasanaeth un. 

Domesticant, a. teuluol, teuluaidd, tyluaidd ; 
yn ffurfio rhan o'r un teulu. 


Domeaticate, v. a. cartrefu, cartrefigo, cartref- 
oli, athrefu, athrefoli, athrefigo ; cynnefino 
meu arferu bod gartref; gwneuthur yn gar- 
trefol; dofi, gwarhau, cynnefino, teulueiddio, 
gwareiddio ; gwneuthur yn ddof new 


wâr. 
To domesticate wild animale—dofi gwyll- 
filod ; dofi milod gwylltion, 
Domestication, s. cartrefiad, athrefiad, arosiad 
gartref ; dofiad, dofawd, gwarhad. 
Domesticity, s. cartrefolrwydd, cartrefoldeb, 
cartrefigrwydd, athrefigrwydd, athrefoldeb, 
athrefo rwydd, teulueiddrwydd ; dofaeth, do- 
fedigrwydd, gwaredd. 
Domicile, | s. (Ll. domicilŷum) trefred, car- 
Domicil, tref, trefad, haddef, anneddle, an- 
neddfa, trigfa, trigle, trigias, haddfa, ystref, 
ymogor, tref, trefa, cartrefle, preswylfod, 
preswylfa, preswylfan, annedd. 
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Domicile, v.a. cartrefu, haddefu, athrefu, 
Domicil, trefredu, dofri, trefu, tref. 
Domic , iannu, presw ylio ; anneddu, 
trigo, ystrefu, trefadu. 
Domiciliary, a. (o domicile) haddefol, trefredol, 
anneddol, trigfaol, ystrefol, cartrefol ; perth- 


ynol ì drefred, 
Domiciliary visit — gofwy haddefol, ym- 
weliad chwil, chwil-ymweliad, chwil- 


ofwy. 

Domiciliation, s. cartrefiad, cartrefiant, haddef- 
iad, preswyliad, anneddiad, cyfanneddiad, 
trigfaniad, trefiant. 

Domify,t v. a. (Ll. domus a facio) tyoli, tyo; 
tyeiddio, dofi, gwarhau. 

Dominant, a. (Ll. dominans) llywodraethel, 
llywodraethus, llywodrol, llywiedigol, llyw- 
iannus; yn rheoli, yn llywodraethu, yn 
llywio, yn meistroli, yn blaenori ; blaenaf, 
cryfaf, trech, trechaf, uchaf, penaf, pen, 
goruchafaidd ; gorfodol, blaenorol; â fo yn 
rheoli, &c.; â fo â'r llywodraeth ganddo. 

Dominant chord— dant. 


effrom, gormeilus, trahiius, 

Dominator, s. (L).) llywydd, rheolydd, llywodr- 
aethydd, llyw, llywiadur, llywadur, llywied- 
ydd, rheolur, modur ; dofydd ; arlywiad, ar- 
ddylanwad, cyffrawd ; gallu Ìlywyddol neu 
lywodraethol ; gormeilydd, gormesydd, llyw- 
iadur annibynol, traws-arglwydd. ; 

Jupiter and Mare are dominators for this 
part of the world—Iau a Mars yw dof- 
{ddion y parth hwn o'r byd; Isu $ 

wrth yw rheolyddion y rhan hon or 


byd. 
Domincer, v. n. (Ll. dominor ; Ff. dominer) 
arglwyddiaethu, arlwyddiacthu, arglwyddo, 
llywodraethu, rheoli, rhwysgo, meistroll, 
dwyn rhwysg ; traws-arglwyddiaethu, ¢ra- 
arglwyddiaethu, traws-lywodraethu; bygylu, 
gwag fwgwth, bocsachu, dwndro; bod yn 
ius. 


Domineering, a. arglwyddaidd, meistrolaidd, 
meistrolgar, traws-arglwyddaidd, arglwydd- 
iaethol, arlwyddiaethus, arlwyddisethol, 
rhwysgol; trahiius, rhodresus, rhydresus, 
bygylus; gormeilus, gormesol ; yn rhwys$g9; 
yn dwyn rhwysg, &c. . 

Dominical, a (Ll. dominicalis) arglwyddol; 
perthynol i'r Sul; â berthyn i'r Sabbath; 
perthynol i ddydd yr Arglwydd; suinodol, 
sulaidd. 

Dominical letter—llythyren Sul, llythyren 
y . 
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Dominical, s. y Sul, dydd Sul, dydd yr Ar- 


glwydd, lwyddol ddydd, 

Dominicide, s. (Ll. dominus a cado) arg wydd- 
leiddiad, susisteleiddiad, lladdwr ei cy 
Dominion, s. (Ll. dominiwm) arglwyddiaeth, 
arlwyddiaeth, llywodraeth, rheolaeth, gor- 
uchafiaeth, llywedyddiaeth, llywaduriaeth, 
llywyddiaeth, arlywyddiaeth, , Jennrglwydd: 
iaeth, penaduriaeth, teyrnedd, ymherodr- 
aeth, unbenaeth, goruch ; rhwysg, allu, 
galluedd, awdurdod; tiriogaeth, eth, 
cyfoeth ; cyrhaeddiad neu helaethrwydd 

teyrnas neu dalaeth. 

To have dominion over —arglwyddiaethu 
ar, llywodraethu ar; bod i un lywodr- 
aeth ar; llywodraethu, arglwyddiaethu, 
meistroli, & c. 

Under the "iominion of—tan lywodraeth, 
tan law. 

All the kingdoms of the earth of his dom- 
inion—holl deyrnasoedd y ddaiar y rhai 
oeddent dân lywodraeth ei law ef (Jer. 
xxxiv. 1). 

In all his dominion—yn ei holl gyfoeth 
(2 Bren. xx. 13). 

Domino, 2. (o Dominicus 1) cwfl, cwfl mynach ; 
cwcwll ; hirwisg ; ffedwisg, ffugwisg, mygyd- 
wisg ; math o chwareu. 

Don, ìs. (Ysp.; o'r Li. dominus) senw neu 

Dom, enwad yn yr Yspaen, a roddid gynt 
i bendefigion a boneddigion Ph unig, ond yn 
awr i ereill yn gyffredin ; Don, meistr, ar- 
lwydd, arglwydd. 

o walk like a don—cerdded “yn wyneb- 
uchel ; cerdded yn uchel-falch ; cerdded 
yn ben-uchel. 

Don,t y. a. (o do on) gwisgo, gwisgo am. 

Dona, )s. (Ysp. benywaidd, o don) senw bon- 

Donna, eddigesau yn yr Yspaen; Donna, 

nna, boneddiges, boneddes, rhian, 

meistres, madon, madan, arglwyddes. 

Donable, a. (Ll. 'dono) rhod wy, hyrodd, 

wy. 


rh 
Donary, s. (Ll. donarium) glwysrodd, rhodd 


gyssegredig 

Donation, 4. YL. donatio) rhodd, anrheg, dawn, 
cyflwyn, goseb, gwoseb, rhybuched, cyfar- 
wys, haelrodd, ced; rhoddiad, doniad, an- 
rhegiad, rhoddiant, rhoad, rhoddedigaeth. 

Donative, a. (Ll. donativum) rhodd, anrheg, 
oseb, gwoseb, dawn, rhybuched, cyflwyn, 
aelrodd, arwys; rhodd ddigyfrwng, 
glwysfudd digyfrwng, bywoliaeth eglwysig 
ddigyfrwng, rhyddwose 

Donative, a. rhoddiannol, rhoddol, rhoddiadol, 
gosebawl, gwoscbawl. 

Done, p. p. (o do) gwneuthuredig ; â wnaed, â 
wnaethpwyd; gwedi ei wneuthur; terfyn- 
edig, gorphenedig ; ; wedi darfod; cyflawn 
perffaith ; digon ; wedi erm, obi, new 
ren” digon ; gwedi digoni; i ei ddi- 


Ur hare —— ynu u neu deryw i mi; gor- 
phenais ynais, gwnaethym, kc. 
yr wyf. wedi dybenu ; darfum. ; 
rch is done — darfu y gwasanaeth ; 

eryw yr eglwys; deryw, e dderyw, fe 
dderyw, e e ddarfu, neu fe ddarfu y gwas- 
anaeth; y mae'r gwasanaeth drosodd 


odd. 
When all is done—yn y diwedd ; yn y pen 
draw. 


543 


— — — —— ——— — — — — — 





DOO 





What is there done, my son ?—beth a ddy- 
gwyddodd, fy mab (1 Sam. iv. 16)? 

For as much as this ia done of thee—oher- 

wydd bod hyn ynotti (1 Bren. xi. 11). 

Hast thou not y beard long ago, how I have 
done it?—oni chlywaist ti ddarparu o 
honof fi hyn er ys talm (2 Bren. xix.25)? 

And it was done—ac felly y bu (Salm 
xxxiii, 9). 

And having done all—ac wedi gorphen pob 
peth (Eph. vi. 13). 

Then that which is in part shall be done 
away—yna yr hyn sydd o ran a ddilêir 
(l Cor. xiii. 10). 

Done, ên. dyna ben! dyna ddiwedd! purion! 
o'r goreu ! fe ddarfu ! fe dderyw | boddlawn ! 

Donee, s. (o'r Ll. dono) y derbynydd, y der- 
byniwr, donai, rhodd-gymmeriawdr ; yr hwn 
new yr hon y rhoddir peth iddo neu iddi; â 
gaffo, â dderbynio, â gafodd, neu â dderbyn- 
ìodd rodd new ddawn. 

Doniferous, a. (Ll. donum a fero) dawnddygol, 
dawnddwyn ; â ddwg roddion neu ddoniau. 
Donjon, |r ae Fr ì gwarch castell, diogelfa 
Dungeon, , cedwidfa castell ; castell- 
warch brith neu gadarnfan castell ; 

caatelldwr ; daiargell, daiardy. 

Donkey, s. (?) asyn ; f. asen. [dïogyn. 

Donnat,t s. (o doa nought) seguryn, segurwas, 

Donor, s. (o'r Ll. dono) rhoddwr, rhoddydd, 
y rhoddwr, y rhoddydd, rhoddiedydd, rhodd- 


iad, doniwr. 
Donship, ¢ $. (o don) gradd neu urddas Don; 
bonedd ; d marchog; urddas 

ciarchog neu fon dig. 

Donzel, s. (lt. donzello) gwesyn, gwastrodyn, 
ymlyniad 

Doodle, 8. (o do little, efallai, medd Johnson ; 
dote, Port. doudo, efalìni, medd Weber 
seguryn, 8 ; oferwr, ofe ; syml- 
yn, gwageddwr, hurtyn, cadafael, hurthgen, 
ffwlcyn, penffol, brebwl. 

Doom, v. a. (S. dom ; Is. doemen ; Sw. dima; 
D. démmer) dyfarnu, barnu, dedfrydu ; coll- 
farnu ; tyngedfenu, cyhoeddi tynged ; cospi ; 
cyhoeddi barn neu ddedfryd. 

Doom, s. (8., Sw., a D. dom. ; Is. doem) barn, 
dedfryd, brawd, barnedigaeth ; tynged, 
tyngedfen, twng, ffawd ; col ledigaeth, coll- 
farn, collfarnedigaeth, dyfarniad ; dinystr, 

stryw ; cosp, cospedigae 
"The final doom—y farn ddiweddaf. 

Doom, | mat math c o balmwydd perthynol i'r Aiff 

Doam, 

Doomful, a. doom a full) llawn dystryw neu 
ddinystr ; dystrywiog, dinystri 

Doomsday, #. (doom a day) dydd barn, dydd y 

ydd brawd, dydd y frawd; y dydd 


diweddaf. 
Doomsday-Book, ìs. Brawdlyfr, Llyfr Dydd 
Doomesday-Book, Brawd, Llyfr Dydd Barn— 

llyfr â gasglwyd er orchymyn Gwilym Ores- 


gadd, yn cynnwys arolwg o holl diroedd 


Doomster, +s. barnwr, barnydd, brawdwr, 

Dempster, § dedfrydwr. 

Door, 8. (8. dora, dur, dure; Al. thŵr; Is. 
deur; Sw. Gr. thura) drwe, dor; 
porth; myn Safe: 

A llttle ¢ door—d , doran, gorddrws, 
gorddor ; ; Phagd we; drws bychan, dor 








 — — — 


Front-door, ì talddrws, talddor 
Fore-door, ŷ ddor, rhagddor rhagd 
drws wyneb, drws yr wyne 
Back-door—drws cefn, y drws dyeithr, y 
drws dirgel, ge rth. 
Half door—rh —X rhagddrws, heulor. 
door — cibglawr, brad-ddrws, brad- 


Tr or, drws codi. 
Folding door, plygddor, drws deuhan- 
Two-leaved door, § ner, dorau plyg. 
Outer door, ) cynddor, cynnor, cyntor, y 
Street doof, | drws maes, y drws i maes, 
drws allanol. 


y drws allan, y 
Within doors— yn yty; ofewn y drysau', ; 


“Urey, 


tu mewn i’r drysau; i mewn, i fewn, 
di mewn. 
Without doors, ) allan ; allan ody; y tu 
Out of doors, | allan i'r drysau ; o'r tu 
allan i'r dr ; oddi allan, "odd maes, 
oddi faes, maes ; oddi gartref ; o'r tu 


allan ; heb dy uwch ei ben ; tan yr awyr; 


yn yr awyr agored. 
In de doore—oddi mewn; gartref, yn nghar- 


ty. 
From does t to door—o ddrws i ddrws ; o 
—— bwygilydd ; o'r drws i'r llall; o 
un drws i'r llall. 

Door-button, s. cnap drws, cna, cna drws. 
Doorcase, | hiniog, rhiniog, ystram drws, 
Doorframe,) attegwydd drws, gwisg drws, 
attegwisg drws, annelwisg drws, attegddor, 

dorystram, dorgaes, ymylddor, bylddor. 

= Doorcase, 


Dooring,t s.= frame 
Doorkeeper, 4. sor, porthor, dorgeidwad, 
ceidwad drw - drysores, porthores. 
Doornail, s. hoel 
Doorpost, &. gorsin, orsing, post drws, em- 
Doorcheep, iniog, amhiniog. 
Upper cl ged p brws, binlog wo an drws, 
gorhini we, hiniog uc af, rhin- 
log uc 


Y of a. gor ysllysbynt drws, cil- 


Upon â on u be doorposts of thine house—ar 
dy dy (Deut. xi. 20). 

Doorsilll $. tothwy, seilddor, hini 

Doorstead, 8. drws, porth, myn A, lle drws, 


Doorstops, s. pl. dorgoed, dorddalion. 

Doorwa —* sangiar, porth, drws, mynedfa, 
cyn 

Doorway-plane, s: asaf sangiar, porth-asaf. 

Doguet, s. (C. tocio) gwarant, arw , âr- 


; trwy 
8. (Gw. dordî) chwilen y baw, chwil y 


Dor, 

Dorr, 

Dorado, # &. “Yep. ) Cleddbysg, y Cleddbysg— 
cydser deheuol, yn oynnwys 6 seren, anwel- 
adwy yn ein ll : yr eurbysg, yr eur- 

Doree, 4. (Ff. jaune dorrée, eurfelyn) yr 

Dory, eurgefn, yr eurbysg, y pysg eur- 

Dene 


Ty, 
De arid; —e adrwydd, 
O; any, a. (o ) cysg cysg- 
lydrwydd,. llon riding, ey anghyffro, anghy- 
road, ymlonyddiad. L * 
Dormant, a. (Ff. o'r L l. dormso) yn cysgu, yn 
nghwsg ; ar wedd neu ystum un yn cysgu ; 
cysgodi, cuddiedig, dirgel, celedig, cel, tân 


od gel; a r 7 gle ; anghyffroedig, 
> 


esgeul cageuluswyd ; 
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marw ; ; anweithgar; ; gogwyddol, osgoawl, 
ar 
Dormant money—arian marw. 


Lying dormant—yn gorwedd yn farw ; yn 


. torment, tormwnt, nen- 

Dormar- window, > ffenestr; ffenestr syth 

Dormer-window, ) mewn nen osgoew!. 

Dormitive, ” (LU dormio) cysgiadyr, cysor, 

yegbeir 5 c ; r i beri cwag. 

Dormitory, s. (Ll. —— pe hundy, hurffa 

, cyagell, gwelyfan, ystafell 

gysgu, ell wely, £ pa ysiad, gyng, 
cysgle; hunfa y meirw, 

Dormouse, ph Dormice, 5. '(Ll. dorméo, a mown) 
pathew, bathor, , marwgwsg—msth olyg, a 

eg am rai misoed 
Dorn, s. (Al.) math arw, cath arw, cath 


bigog. 
Dornock, 4. llian Dornoc (yn yr Alban). 
Doron,t s. (Gr. déron) rhodd, anrheg ; mesur 
o dair modfedd. 


Doronicum, s. (Ar. dorongi) llewpard-dag, 
lle — ————— 


Dormar, 


—* v. — wom â swn. 
orer,t s. bychygyr, begegyr 
Door-hawk, 4. aderyn y droell, 33 
Dorsal, a. (o'r r Ll. dorsum) cefnol, cefnaidd ; 
perthyno i'r cefn. 
Dorsal fin of a fish—asgell oefn p 
adain cefn pysgodyn; ; asgell sacl alan 
odyn; cefn-asgell neu gefn-adain pysg- 


odyn 
Dorsosseryleal—cefn-yddfol; ; gwegilaidd. 
Dorse, e. a, (orswm) gortho 
Dorsel, )s. (Ll. dorsum; Ff. dos, dori) 
Fbancyr, cefn gawell, cawell cefn, 
cefn- » Growyn, cost ; 


pynoreg, sade 
&. pl. (Lì, dorsum a bran- 


Dorsibranchiata, 
Dorsibranchiates,) chia) cefndagellogion, 
dagelliaid. [ellog. 


‘cawell, 


Dorsiferous, wr 
ndd gol; yn ' dwyn neu yn 

n eu 

Doreum, s. (Li.) cefn; trum, cefnen; cefn 


Dortare,t a. (byrhad o dormiture, o'r IA. dor- 
mio) bundy, hunfa, hunle. 

Dose, es. (Ff.; It. dosa ; Gr. dosis) dogn, ¢ — 

wnc, tranoell, llymaid, 


ddogn ; trafi 
—— yfer 
me i, — 
di meddyginiaeth 


Dosser, 8. (Mf, aa ce pol yn) ban- 
cyr, cefn-gawell, ; cawell cefn, cefn-gest, cro 


sadell. 

. (llygriad o dosser neu —— 

naddobell naddswp, naddsypyn, rholyn lli 
einrwd 

Dot, s. (Al. dotter, yn ol Skinner ; llygriad yd, 
jot, yn ol Johnson ; C. dodé ?) mân, mannoe, 
menyn, manigyn, nod, nodyn; pyacy? 
pwyntyn: pl. manigion. 
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Dot, e. manu, menynu, mânnodi, nodi ; Five double pumplyg. pumdyblyg, 
gwneuthur mân nodau; manfritho, brith- Five times double, ,pumnyb 't 
nodi, britho. Ten double degplyg, degdyblyg, 
Dotage, s. (o dote) lledfrydedd, lledf ra, pen- Ten times double, cone ny lyg. 
wendid, gwall synwyr, sllgof, — , ym â, ate Double nuts—cnau cong 
marwerydd, go wyll, yn Double diligence — trs diwydrwydd ; di- 


dandod, penwendi I, henaint, dtud, 
dod, maledd, maldodaeth, trachariad, gm 
serch, trahoffedd, gorhoffder, ynfyd gariad ; 
mall, 'malledd, malidod. 
Dotal, a. (Ff. o'r Ll. dotalis) gwaddolog, 
egweddiol, agweddiol, cynnysgaethol . 
Dotal town—tref waddol 
Dotard, ) s. (dote) dotiwr, un lledfrydig, un 
Doter, penwan; un gyfrdan neu benwan 
gân henaint ; maldodwr, maleddwr, ffladryn, 
traserchwr, 'tracharwr, trahoffwr, gorhoff- 
ydd, ffolserchwr ffolserchydd, ffwlcyn. 
An old dotard—henddyn mall disynwyr ; 
D hen ddyn pen wan f 
otardly, a. ry & penwan, pensyfrdan, 
penysgafn, maldodus; fel dotiwr; ynfyd, 
fol, trahoff, gorhoff, ffolserchus; gwrach- 


Detation 8. (Ll. dotatio) gwaddoliad, cynnysg- 
aethiad, egweddïad, berthogiad ; i gwaddol, 


cynnysgaeth. 
Dote, v. n. (Is. dutten ; C. dotio) bod neu fyned 
yn ben wan ; myned. new fod yn lledfrydig ; 
new fyned yn bensyfrdan ; beans en 
pendroni, penwanu, hurtio, gw: llo, an- 
mhwyllo, gwallgofi, go Ewyllo, , ynfydu, 
dotio, dotìan, dotianu, aerau ; YN , tra- 
serchu, am , ymserchu, ymhoffi; dad- 
feilio, adfeilio, edwi, celffeinio. 
To dote on, | 5 , trahoffi, tracharu, 
To dote upon, traserchu, ymserchu 
ymhoffi yn; rhoi mawrserch ar; ol- 
serchu yn meu ar; ynfyd garu; 'dotio 
ym bod yn penwan Am no’ h 
ou dote—yr ydych chwi o'c 
yr ydych allan o'ch cof ; yr ydych chwl 
ì maes o'ch cof; yr y ych c wl maes o'ch 
pwyll; yr ydych yn ymleferydd; yr 
ydych yn anmhwyllo, &c. 
A doting tree—hen bren gwywlyd ; pren 
Dots, med celffeinio. 
ots, 8 plastglytion, 
Dottard, 4. 8. tocwydden, cwtogbren, prên toc- 
ie 


Potterel, te (o dote) hutan—enw tylwyth o 
Dottrell, adar. 


Sea dotterel—hutan y môr, morhutan. 
Douanier, pa (Ff. douanier) swyddog y cyllid 
Douaneer, § yn Ffrainc. 

Double, a. (Ff.; Li. duplus, duplex; Gr. 
diploos; D. a Bw. dubbel) dyblyg, deublyg, 
deuddyblyg, dau ddyblyg, deufwy,dwbl ; dau, 
dwy; dwyol, deuol; cymmaint arall, dau 
gymmaint, cymmaint ddwywaith, cynnifer 
arall; dwyffordd ; deudro; deutu; deu-, 


twyllodrus 
ay i portion—deuparth. 
Double meaning—deuystyr, ystyr dyblyg. 
Double chin—tagell 
Double- -chinned—tagellog. 
Three double, triphlyg, tridyblyg, 


Three times double, § tri dyblyg. 

Four double | pedwarplyg, P pedry- 

Four times double, blyg, pedwar dy- 
yg. 


2N 


wydrwydd dyblyg neu ddeufwy. 
Worth a double hired servant—gwerth dau 
gyflog gweinidog (Deut. xv. 18). 
They were not of double heart—a hyny 
yn ffyddlawn (1 Cron. xii. 83). 
Teke double money — cymmerwch ddau 
gymmaint o arian (Gen. xliii. 12). 
Double, ad yn ddyblyg, &c.; yn mhlyg; dwy- 


Double, $. , dyblyg, deublyg, deuddyblyg, 
plygi tlre yadeub! lygiad, plygfa, au 
dwbl; y dau d ybl; g; dau gymmaint, cym- 
maint arall, cynnifer arall, cymmaint ddwy- 
waith, cynnifer ddwywaith; yrysblyg ; cast 
hoced, cyfrwysder. 

Let ‘him ay double—taled yn ddwbl (a. 


ii. 7). 
To carry double—dwyn yn ddwbl neu ddy- 
dwyn dau ar unwaith; ysgilio. 
Denble, v. 


blygu , deublygu, pl euddy- 

blygu, "gil sbar biygu, â addyblu, dillio ; 

gwneuthur yn “a, ye neu neu ddenddybl g; 
chwanegu yn gymmaint arall; gwneuthur 

ynddeufwy; Ym ddyblygu; mynychu ; castio ; 


o dle the leaf of a book—plygu dalen 


yfr 

To double (as a hare)—plygredeg, dyrys- 
blygu, dyblygu, dyblu, rhede, a rth- 
redeg, gwrthdrdi, dysga ; r yn 
ol ac yn mlaen. 

To double one's fist—cau ei ddwrn. 

To double a hwyliaw o amgylch í 
benryn; hwyliaw oddi amgylch i ben- 
ryn; hwyliaw heibio í i benryn ; hwyliaw 
o o meyich penryn ; dyblygu new ddyblu 


Double bunked, |s dwy-feinciog ; âg iddo 
Double-benched, ddwy feincaid o rwyfwyr ; 
iddo ddwy res o rwyfwyr 
Double-barrelled, a. dwyfanilog, dybl-farilog ; 
âg iddo ddwy faril, 
Double-barrelled gun — dryll dwy faril, 
gŵn dwy faril. 
Double bass, ì 8. gorsodgrwth, gorgrwth, deu- 
Double-base, § saw 
Double-biting, a. amgnoawl, amfiniog, amlym ; 
yn tori o bob tu. 
Double-buttoned, s. deu-fotymog ; â dwy res o 
fotymau iddo, 
Double-charge, v. a. llwytho yn ddyblyg, deu- 
lwytho, d l-ergydio ; mddiried deubarth i. 
Double-dealer, e. twyll- asnachwr, hocedydd, 
twyllwr, somwr, twyll i'w gyfaill, twyll i'w 
gydymaith, dyn anffyddlawn, dyn bradwrus, 
yntwyllodrus, dyn deuwynebog ; â chwareuo 
y for yydwybig; ; â fedro chwareu y ffon 


Double-dealin , 8. twyll-fasnach, deuwynebedd, 
anonestrw d, hoced, twyll, twyll-ymddy 
; Somchware, anffyd ddiondeb, b rad. 
wriaeth, dichell, chwired, ffalsedd, chwiongl, 
eomedigaeth ; twyll trwy 'ymddiried; chware 
dw wybig; chware y llaw wen; chware 


wyneb, 
Double-dye, v. a. deuliwio, lliwio ddwywaith. 
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Double-edged, a. deufiniog, deufin, aml 
Double-entendre, 2 yn ) | mrwysedd, amwysedd, 


Doub eeeyod, a. mey gd iog, g, bwylldygeidiog; 


hocedus ei wedd ; 
meee ebedd, dy- 


Double face &. dau wyn wyn 
na —ã ffalsedd, twyll, hoced. 
Doub a. nebog, deuwyneb ; âg 
ddo neu â chanddo ddau wyneb; rhagrith- 
iol, twyllodrus, hocedus, ffuantus, 
Â double-faced fellow — rhagrithiwr, un 


deuwynebog. 
Double-formed, a. a aeuffurfiog dwy fart. 
Double-floor, s. llawr dyblyg ‘dyb yglawr. 
Double-fortified, a. deu-amgaerog ; wedi ei 
ru ddwywaith ; wedi ei gadarnhau yn 


yblyg. 
Double feanted, a. deu-ffynnonog, deudardd. 
Double-fronted, a. deu-dal, deu-dalcenog. 
Double-gild, v. a. euro ddwywaith, dybl-euro ; 
caenu ddwywait th Ag aur 
Double-handed, a. dwylawiog ; ; dyblyg ei law ; 
twyllodrus, hocedus 
Double-hesded, a a. deupen, deubeno 
iddo ddau ben; dyblyg ei 
Dou * earted,a. d -galono, 6, deu galonog ; 
dyblyg ei galon ; u ddy yblyg ei galon ; 


bradwrus, 
Double-lock, Dy cloi ddwywaith, 
Double-manned, a. diwalledig & digon arall o 


; cyflenwedig yn ddyblyg â gwŷr. 


Double-meani » @ deuystyr, m 
deufeddwl ; 'dan ystyr neu ddan feddwl 


Double-mill, ev. a. gwrthban 

Double-minded, a. ufrydi dyblyg "A neu 
ddeuddyblyg ei faa; anse dlog, an 
gramal, anmhenderfynol ; ; yn clofì hwi 

u feddwl, 

Double-mouthed, a. deuenenog, deusafnog, 
dybl-eneuog ; dyblyg ei eneu. 

Double -natured, a. â d dwy anian meu natur 
ynddo; deu-anianog ; sa ced ei anian. 

Doubleness, s. (o double) d dn eni. 
rwydd, deublygrwydd, — 

Double-octave, s. deu-wythawd, dybl-wythawd, 
pumthegfed. nt yblwyt 

Double-plea, s, dadl ddybl yblyg. 

Double-guarrel, s. cwyn dyb yg, s cweryl dyblyg 


—cwyn offeiriad wrth yrarc esgob erb 
urddasog is, am oedi cyfiawnder, mem 


Doubler, a. £. dyblygydd, , dyblygwr, plygwr, deu- 
Deu etd v. a. au cysgodi ddwywaith ; cysg- 


Dab, 8. We Gw. dutblead) dybled, dwbl- 
ed, iswing, gwasgod; dau, dwy, pâr, cwpl; 


Doub sat, a deu-ddysgleiriol ; ; yn, lle- 


» deupen- 


wyrchu ysgleirio cymmaint ddwy- 
waith ; tryddys — 
Double-stars, * ser dyblyg, ser deulun. 
Double-thread eugor, deu-edefog. 
bnn s. tafod twy llodrus, tafod dy- 
cable ton 


ed a. deu-dafodiog, deueiri 
iddo ; ag J mae dau dafod iddo; 
ral dres, 

Doubdlets, 2. 


i di a, mn dybligion ; m 
ad peal sey yb! rio ybligi wys- 
Doubling, 8. (o y dyblygiad, deublygiad, 


dybliad, are, cy plyg, plygfa, dill ; dyrys- 
rwysdrs — : pi. 


— 

“nee doubling? ee a a hare—dyrysb 
arn ; ; rhediad —— neu a dyr 

eth y arnog ; droion . 
Doubloon, ate doublan) 
Yspaen, o y werth tua £3. 
Doubly, ad. yn ddyblyg, &c. 

To deal Coubly—chwareu —* eb; 
ym n ddeuwyne yn 
odrus, yn dichell r, new yn hocedus ; 
chwareu í â'r ddwy ; chwareu y llaw 


wên. 
Doubt, v. (Ff. douter; Lì. dubito) ammheu, 
pet ruso, ammheuo ; ; bod yn ammhêus, yn 
trus, trusgar, yn an mewn am- 
mheuaeth, neu mewn trusder ; ofni, llet- 
ise gdybio, pen eu; ; anghoel- 
clo Thwng asa a feddwl ; bod yn anhys- 


byn. doubt somewhat—ìlledammheu, brith- 


wysder, am 
Md ofn, llettyb. 
ng be i in doubt of, 


mheu neu ammheuaeth, &c.; dïau, dios, 
dir; yn ddiau, yn ddios, yn dd ïammhen. 
Without doubt—yn ddiammheu, yn ddi- 
betrus, yn ddilys, yn ddïau, yn ddïos, 
—X uk yn idee” yn ddinam, yn 


Without I doube yn gwbl ddïammheu. 

I make no doubt of that matter—nid wyf 
yn ammheu yn nghylch byny o beth. 

I am in doubt what to do—nis gŵn pa 

To hang in doubt—bod yn betrus neu an- 
nilys ei feddwl; bod yn nghrog ; crogi 
mewn ammheuaeth ; ; Clot rhwng dau 
feddwl. 

To keep one in doubt—cadw un mr 

trusder, mewn ammheuaeth 

fantol, men yn y tywyll; ; gmdael un yn 
annilys ac yn anhysbys; ; gadael un dân 
ei ddwylaw. 


To put one out of doubt—rhyddhea un 
di wrth betrusder; meryd ymaith 
ammheuaeth ; symmud ammheuaeth. 
I stand in doubt of you—yr wyf yn eich 
amm 
. Dissolving of doubts — dattod cylymau 
n. v. 
Without wrath and doubting — heb na 
digder na dadl (1 7ŵm. ii. 8). 
Doubtable, a. ammheuadwy, petrusadwy. | 
Douber, s. 8 ammheuwr, petruswr, petrusydd, 
an 
Doubtful, a. , a, ammbéus, petrus, ammheuol, an- 


nilys, astru T s, ansicr, arbetrus, petrath, an 

nïau, anhysbys, anniogel; 

‘wastad, aneafediry, gwamal; ofnog, —* 
ettybus, petrusgar, amm 

hyr erus; mwys, amwys; heb ef beth â 

wnel; ar ddau feddwl ; rhwng feat 

mewn 1 cyfyng- -gynghor. 
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Not to doubtful disputations—nid i ym- 
rafaelion rhesymau (RAu/. xiv. 1). 

A word of doubtful meaning—gair mwys 
gair amwys, mwysair ; gair ammhêus ei 


ystyr. 

Somewhat doubtful—gobetrus, lledbetrus, 
goammhêus, lledammhêus. 

They were somewhat doubtful of the event 
of the battle—lled ofnasant ddiwedd yr 
ymladd ; lled ofnasant pa fodd y diwedd- 
ai yr ymladd neu y dr, 

To make doubtful—annilysu ; gwneuthur 


ammbhéus. 

Doubtdulness, $s. ammheuaeth, petrusder, 
petrusedd, petrusdeb, petrusdra, petrusgar- 
wch, petrusrwydd, ammheusrwydd, ammheu- 
rwydd, ammheuedd, petruswch, ammheu- 
garwch; mwysder, amwysder, amwysedd, 
mwysedd ; annilysrwydd, annilysder, anwad- 

wc . 

Doubtless, a. diogel, diberygl. 

Doubtless hae. yn ddïammheu, yn ddiam- 

Doubtlesaly, mheuol, yn ddibetrus, yn ddi- 
ddadl, yn ddïau, yn ddilys, heb un ammheu- 
aeth, yn sicr, yn ddïos, 

Douced, ft s. (Ff. douce) math ar offeryn cerdd. 

Doucet,î s. (Ff.) cwstardd, brithog, ceul- 


“Douceur, s. (Ff.) anrheg, rhodd, goseb ; gwobr, 
dobr, celwobr ; melusder. 
Douche, s. (Ff.) dws. 


Doucine, s. —8 nrigol. 
Douker, s. (Al. ducken, tauchen) trochydd, y 
trochydd. 


Dough, s. (S. dah; Is. deeg ; Al. teig) toes, 
o knead dough—tylino, maeddu, gweith- 
io, gwneuthur, neu gyweirio toes; ty- 
lino, toesi. 
To become dough—toesi ; myned yn does. 
A lump of dough, ) toesyn,clamp toes, talp 
A mass of dough, § toes, toes-dwr. 
Abounding with dough—toesog. 
My cake is dough—mae fy nheisen heb ei 
throi ; ni ddaeth fy arfaeth Pr addfed. 
Dough-baked, a. toesai ; 
malibob ; anorphenedig, 
meddal, masw ; gyn. 
Dough-kneaded, a. toesaidd, toeslyd ; mallgras, 
malibob ; fel toes; meddal, masw, tyner. 
Dough-nut, s. toesgneuen. 
Dougbtiness, a. (o doughty) dewrder, dewredd, 
gwroldeb, dewrwychedd, gwychder, glewder, 
e 


wrfrydedd, glewineb, ybyrweh. 
Doughty, a. (s. dohtig; D. dygtig) dewr, 
gwych, ch, glew, pybyr, gwrol, 


calonog, gwychr, mawrfrydig, uchelwych, 
ardderchog. 

Doughty fellow—dewryn, dewrwas. 
Dougby, jas (o dough) toeslyd, toesaidd, fel 
Doughey, toes; mallbob, mallgras ; meddal, 

masw, tyner ; gwelw. 
Douse, v. (Gr. du4, dusie) trochi, suddo, soddi; 
taflu iinet fwrw un dros ei ben ai glistiau i'r 
wr; & o yn ddisymmwth i'r dwfr; 
brys-laesu ; llaesu neu lacio yn ddisymmwth ; 
llacâu ar frys. 
Donat, v. a. (do ouf) taro allan, diffoddi, diffodd. 
Douter, s. (o dout) diffoddyr, diffoddydd. 
Douzeave,s. (Ff. aine) deuddegradd (mewn 
peroriaeth). 
Dove, s. (S8. duua ; Goth. dubo ; Is. dwf ; Al. 
tawbe ; Sw. dufva) colomen, 
2 2 


Young dove — cyw colomen, colomenig, 
colomenan, colomen ieuanc. 
Stock dove, | ysguthan, cuddan, cudden, 


Wood pigeon,J: cuthan, colomen goed. 
Ring dove—ysguthan gadwynog, ysguthan 
wenog. 


Turtle dove—colomen Fair, turtur. 
Dove colour—lliw y golomen, colomen- 


w. 
The cooing of doves— grŵn, grŵnan, 


gr 

Dovecot, s. colomendy, cwb colomenod, ty 

polomenod. llygad llygadwyl 
ove-eyed, a. llygadwar, lly ; 
ddi lygad colomen ; colomenaidd ei llygad. 

Dovehouse, s. colomendy, ty colomenod, cwb 
colomenod. 

Dovelike, a. colomenaidd, fel colomen ; diniw- 
ed, gwirion. 

Dove's-foot, s. troed y golomen, pig yr aran 


in, 
Dove's-foot crane's bill—troed y golomen, 
pig yr aran cyffredin, 
Doveship, 2. colomendod. 
Dovetail, s. (dove a tail) peusyth, rhon barcud, 
llosgwrn y golomen, cynffon y golomen. 
Dovetail saw—llif beusyth. 
Dovetail, v. a. peusythu ; gwneuthur peusyth ; 
gwneuthur rhon barcud, &c.; uno â pheu- 


syth, 
Dovish,+ a. (o dove) colomenaidd; diniwed, 
irìon, 


gwirio 
Dowable, a. (o dower) gwaddoladwy, cynnysg- 
sethadwy, egweddïadwy ; yn haeddu gwadd. 


ol, . 
Dowager, s. (Ff. douairiére) gwaddolog, 
gwaddoles, gweddw —e— — gweddw, 
gwraig weddw, eddïol, egweddiol, cyn- 
nysgaethog, egweddïog. . 
Queen dowager—brenines waddolog. 
Duchess dowager—duges waddolog, duges 
weddw, 

Dowcets, a. FN (Ff. doucet?) ceilliau carw, 
ceilliau hydd, hyddgeilliau. 

Dowdy, s. (Ff. dondon) yslebren, llaesen, an- 
nillynes, musgrellen; benyw wladaidd an- 
nhaclus meu annybenwisg; gwraig gartref- 
aidd meu fynyddig; sopen o fenyw; dynes 
annhaclus neu annillyn, | 

Dowdy, a. annhaclus, annyben, annillyn, 
lledch with,anghryno,annestlus, anghymhen, 
llaes, aflerw ; annyben ei gwisg. 

Dowdyish, a. fel yelebren, &c.; yslebren- 
aidd, llaesenaidd ; anghryno, annhaclus. 

Dowel, s.(Ff.dowille) deuolbin, pindeupen, 

Dowel-pin, dendyno, pin, pinhoel; pin i gydio 


lon d . 
ywel yd deuolbiniad; cydiad â phinau 


Doweling, 8. 

n. 

a. (Ff. douatre, douer) gwaddol, cyn- 

Dowery, > nysgaeth, cynnysgedd, e reddi, 

Dowry, ) agweddi, angweddi, engw 
gyfreu ; cowyll ; amobr ; rhodd. 

Dowered, a. gwaddolog, gwaddoledig, egwedd- 
ïog, agweddiog, cynnysgaethol, peweddiol, 
cynnysgaethedig ; â chynnysgaeth ganddi. 

Dowerless, a. diwaddol, anwaddolog, digyn- 
nysgaeth ; heb waddol meu gynnysgaeth. 

Dowlas, s. math o lian lledfras; breisglïau, 
—8 llian bras, llian Arw, dowlas. 

Dowle,t s. plufen, pluen, plufyn. 

Down, a. (S. dun oD. duun ; Is. done) manblu, 


deupe 
Dower, 


di, ar- 
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manbluf, goflew, plucan, blewiach, blew- 
ionos, draenblu, pân; hadblu, hadbluf ; 
pluf y gwaenydd; manblu llysiau, blodau, 
new blanigion ; pluf ysgall, pluf yr ysgall, 
gwlan yr ysgall; hawni, gra. 
Eider-down—mnwythblu, mwythbluf. 
Meadow down—plu y gwaenydd, pluf y 
gwaenydd. 

Down, ì s. (S. dun; Ts. duin; Al. dâne ; Ff. 

Dune, § dune) gwastadedd, gwastattir, gwast- 
adfaes; rhos, gwaen; noethdir, heldir ; 
cefnen, cefn, bryn; cefnfaes, cefnwastad- 
edd ; glasfryn ; tywodfryn. 

Down, prep. (8. dun, adun) i lawr, i waered ; 
i lawr hyd; i lawr ar hyd ; i waered hyd; i 
waered ar hyd; gyda; yd bh hyd at, hyd 
i lawr gyda; i waered gyda; i lawr i; 1 
waered 1. 


Down the country—i lawr i’r wiad; i 
waered i'r wlad, 

To go down the stairs—myned i waered 
new i lawr o'r llofft; myned i waered 
hyd, ar hyd, mew i lawr y grisiau; 
disgyn ar hyd y grisiau. 

Down the river—gyda’r afon ; i lawr new i 
waered gyda'r afon ; i lawr hyd yr afon; 
i waered ar hyd yr afon ; i lawr yr afon. 

To fall down a precipice — syrthio neu 

po dros glogwyn; syrthio i lawr 
oddi ar glogwyn ; syrthio i Ìawr clog- 


wyn. 
Down the hill—gyda'r gwaered ; i lawr, i 


waered, 
Going down the hill—yn tori gân henaint; 
yn methu gân henaint ; ar y gorw . 
He îs going down the hill, down the stream 
or down the wind—y mae efe yn myned 
yn ol yn y byd. 

Down, ad. i lawr, i waered; t i waered ; 
tuag i lawr ; ar i waered ; tua'r llawr ; tuag 
obry; obry, isod, iso, diso; ar lawr, ar y 
llawr ; yn eì hyd ; ar waered. 

Up and down—i fyny ac i waered ; i fyny 
ac i lawr; ar lan ac ar lawr; yma ac 
acw; draw ac yma. 


Down, ilawrâthi; i waered A thi; i 
Go down,} lawr â chwi; i waered â 
chwi; dos mew ewch i lawr; disgyn, 


disgyna, gorwedd, gostwng, plyg, plyga. 

Down with him—i lawr âg a ; cwriwch 
neu teflwch ef i lawr ; tafl ef i lawr. 

Down to—hyd at, hyd yn, hyd; i lawr 
hyd ; môr bell i lawr a. 

To be down—bod ar lawr; bod i lawr; 
bod wedi disgyn neu wedi syrthio. 

Down in the mouth—tawedog, dystaw, 
dichwedl, neu ddisiarad gân ofid ; trist 
athrist, tristlawn, prudd; anaml e 
eiriau ; dywedwst. 

‘He is down in the mouth—nid oes gair o'i 
eneu; nid oes ganddo air i'w ddywedyd 
drosto ei hun. 

‘The going down of the sun — machlud 
haul, gostwng haul, machludiad haul, 
ymachludd haul, ymachlud haul ; myn- 
ediad haul yn eì haddef ; mynediad haul 
dân ei gaerau ; mynediad haul i lawr. 

Where Afric's sunny fountains roll down 
their golden sand —Ìle treigl ffynnonau 
Affrig hyd tywod aur i lawr. 

Put that down—dyro, rho, dod, neu gosod 
hwna i lawr. 





The swelling is coming down — mae y 
chwydd gn dyfod i lawr; mae y chwydd 
yn lleddfu; y mae y chwydd yn gostwng. 

Down, a. uniawn i lawr ; syml, clau, didwyll; 
pendant ; prudd, trist. ; 

A down look—wyneb neu olwg athrist ; 
golwg drom a thrist. oo. 
Down, r. myned ilawr; cael ei dlisgyn; 

darostwng, gostwng, (aro i lawr, gorthrechu. 
Downbear, v. a. gwasgu ilawr; pwyso i awr; 
darostwng, gwasgu. 
Downbed, 2. gwely manblu, gwely esmwyth. 
Downcast, a. (down a cast) tafledig i lawr; yn 
edrych i lawr; yn ch tua'r llawr ; athrist, 
trist, prudd, penisel, trwm, gwynebdrist, 
pendriat, anhylon; gŵyl, gwylaidd, mulaìdd; 


raidd. 
Downcast look — b athrist, golwg 
athrist ; golwg drom a thriat ; tristwedd. 
Downcasting, a. yn taflu i lawr; pruddhaol, 
tristaol. ; 
Downeast,t s. tristwch, athristedd, pruddin- 
eb, prudd. der, dueg, lla . 
Downed, a. (o down, s.) manbluog, manblufog ; 
o fanblu aeu blucan, &c. 
Downfall, ) s. (down a fall) cwymp, codwm, 
Downfal, ŷ cwympawd; dinystr, dystryw, 
dymchweliad, dadymchweliad, cwympad, 
cwympiad, syrthiad ; dadfail, adfail, rhewin, 
ai 


rod. - 

The downfall of the Roman empire — 

cwymp amherodraeth Rhufain; dinystr 

r ymherodraeth Bufeinig. ; . 

Ng wch dystywiedlg. o 
cwympo; diny y ., 

Downgyved, a. (down a gyve) hualedig i lawr; 


yn honginn fel rhydd r u bual. 
Downhaul, s. llawr-lusgraff. — ; 
Downhearted, a. iselgalon; isel ei galon, eì 


ysbryd, nex ei ysbrydoedd ; prudd, athrist, 
trymfron ; prudd ei fron. 

Downhill, a. gwaered, gorwaered, llethr, llech- 
wedd, di fa, gorwaered. 

He goes downhill in the worìd —y mae efe 
yn myned yn ol yn y byd. 

Downhill, * wae ed, llechweddog, llethrog, 
disgynol, disgynfaol. 

Downlooked, a. yn edrych i lawr; neb- 
drist, prudd, trist, athrist, anhylon, ilon, 
dybryd, pendrist, penisel, ansiriol, trymllyd, 
agro, allwynin, allwynig ; sarig, sur, sor. 

Downlying, s. amser myned i orphwys ; amser 
gorphwys, pryd gorphwys, pryd cysgu. 

Downlying, a. ar wely esgor; ar fod mewn 


wewyr esgor ; ar esgor. 

Déwnright, ad. union i lawr ; i waered yn 
union; yn syth, yn unionsyth; ar ei ben; 
mewn geiriau egiur ; gn ddidwyll, yn ddiym- 
dro, &c.; yn ddiddefod; heb na rhwysg Dâ 
rhodres; yn ddïymanerch; yn llwyr; âr 
unwaith; yn ddiymaroa; yn ei gyfer; 
trwyddo, trwyddo draw. . ; 

Downright, a. yn uniawn i Ìawr; uniawn! 
lawr; syth, unionsyth ; i'r pwynt yn union; 
didwyll, dihoced, diymdro, clau, syml, di- 
ddichell, gonest, anghyfrwys, diweniaith, 
eglur, noeth, cywir, uniawn diffuant, direg- 
rith; trwyadl, llwyr, hollol, allwyr; pwh 


nais. 
Downright Welsh—Cymraeg lân loew. 
Downright blow—ergyd llwyr, ergyd diar- 
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Downright lie—celwydd goleu; celwydd 

â'i dyngu; celwydd noeth, celwydd 
noethlymyn, celwydd heb gel; celwydd 

d, celwydd hollol, celwydd drwyddo. 
Downrightly, ad. yn union i lawr; yn ddi- 


dwyll, &c. 
Downsett, | s. (Ff. danché) cypladdurn, cebr- 
Dancette, } addurn, mold-addurn igam-ogam. 
Downshares, a. pl. gwtherydr, gwtheryd, bron- 
eryd, heìyrn gwthio. 
Downsitting, s. eisteddiad, eisteddiad i lawr; 
gorphwysiad, seibiant. 
ou knowest my downsitting and upris- 
ing. adwaenost fy eisteddiad a'm cyfod- 
iad (Salm cxxxix. 2). 


Downtrod, a. sathredig, mathredig, sang- 
Downtrodden, y edig, damsangedig ; â fathr- 
wyd; â sathrwyd arno; sathredig dân 


Downward, ) ad. (down a ward; S. duneweard) 

Downwards, i lawr, i waered, ar i waered, 

tuag i waered, ar waered, arwaered, tuag 1 
lawr, tua'r llawr, obry. 

With his face downward — â'i wyneb i 

waered; â'i wyneb ìi lawr ; ar ei wyneb ; 

A'i wyneb tua'r llawr; â'i wyneb tua'r 
ddaiar. 

Downward, a. â fo tuag i lawr, &c.; yn tueddu 
i lawr neu i waered ; gwaeredol, Mawrydol ; 
llechweddog, llethrog, disgynol, disgynfaol ; 
gwyredig, plygedig, crwm ; isel, gwasgedig, 
prudd, trist, anhylon, pendrwm. 

Downward course—gyrfa ì waered ; hynt 
i lawr; rhedfa waeredol, &c. 

Downward thoughts — meddyliau isel, 
gwasgedig, neu brudd. 

Downweed, s. (down, manblu, a weed) moredaf- 
eddog, llwyd boneddig. 

Downy, a. (o down) manbluaidd, manblufaidd, 
manbluog, pluaidd ; hadbluaidd, hadblufol ; 
graog, pânog; esmwyth, plydd, pludd, 
tyner, mwyth, lloddol. 

Downy pillow—gobenydd manblu, goben- 
ydd esmwyth. 
Downy haira—gwlanblu, 
Downy wool—panwlan. 
Dowry, )s. (Ff. douaire, douer) gwaddol, cyn- 
sgaeth, cynnysgedd, eddi, ag- 
w di, angweddi, engweddi; cowyll; 


mawlganu. 

Dozxology, s. (Gr. doxologia) mawlwers, mawl- 
gan, moleb, mawlair. 

Doxy, 8. (Sw. docka ?) cyffoden, puten, mwyg!- 
en, huran, cymmones, anlladferch. 

Doze, v. (D. doser, dysser ; 8. dwces ; Is. dwaas) 
hepian, gogysgu, rgysgu, lledgysgu, huno, 
darhuno, cyntuno ; io, syfrdanu ; 

euthur yn benfeddw, yn syfrdan, yn lled- 
eddod, neu yn benysgafn; gwneuthur yn 
gysglyd new yn farwaidd. 

Dozen, s. (Ff. douzaine; Is. docyn; Sw. dussên; 
D. dusin ; It. dozzina ; Al. dutzend) deuddeg, 
dwsin, dwsen, hanner drefa. 

Dozens (indefinitely) — degau, dwsinau, 
dwseni, 
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Dozen, a. deuddeg. 
A dozen men—deuddeg o wŷr; dwsin o 
ddynion ; deuddeg dyn. 

Dozer, a. (o doze) hepianwr, gogysgwr, lled- 
gysgydd. 

Doziness, s. (o dozy) cysgadrwydd, cysglyd- 
rwydd,trymsyrthni, syrthni, trymluogrwydd, 
trymder, cysgrwydd, cysgni, marweidd-dra, 
hepioldeb. 

Dozing, s. (o doze) hepian, cysgad, gogysgad, 
darhunad, cyntun. 

Dozy, a. (o doze) cysglyd, swrth, trymswrth, 


trymluog, trymaidd, trwm, hepianllyd, 
marwaidd, musgrell, trymhyrddig, cysglyd, 
gyrthlyd, trymllyd, pendrwm. 


Drab, s. (S. ac Is. drabbe) puten, putain, dy- 
hiren, dyhirog, putain i bawb, huran ; budr- 
og, budrogen, dwgan, llaesen, hafnen, hafn- 
aì, hafren, Yodren, swgan; swga laesbais 


odrog. 
You filthy drab !—y fudrog front ! 

Drab, s. (Ff. drap; It. drappo) gellfrethyn, 
brethyn tewgryf. 

Drab, v. nm. puteinio, budrogi; cymdeithasu â 
budrogod. 

Drab, a. lledlwyd, llwydwyn, dwn, gell, dulwyd, 
gwrm, arddyfrych. 

Draba, s. (Gr. drabê) llysiau y bystwn, llysiau 
yr ewinor. 

Drabbing, s. cydymaith puteiniaid, cyfeillachwr 
â dyhirogod, &c. ; budrogwr, dyhirogwr. 

Drabble, v. a. (o drab) budro, budrogi, budr- 
eddu, diblo, caglu, llodro; gwlychu a di- 
wyno; llusgo drwy y dwr a'r baw ; llusgo 
mewn llaca. 

Drabble, v. n. pysgota barfogion â llinyn hir 
a genwair ; genweirio barfogion. 

Drabbling, a. budrol, budrogol, diwynol; yn 
pysgota barfogion. 

Drabbling, s. pysgotiad barfogion, genweirio 
barfogion, pysgota barfogion. 

Drabbler, s. (o dabble) llodrhwyl. 


rachm, )&. (Gr. drachmê; Ul. drachma; 
Drachma, > It. dramma) dram—wythfed ran 
Dram, 


unas. 
Drachma, s. darn bath yn Groeg gynt, gwerth 
7 ceiniog a 3 fryrling. 
Dracina, se. (Ll.) draco; Gr. dracôn) dreig- 
Dracine, nur, drejgwaednur = defnydd 
Draconin, ( lliwiol y sylwedd â elwir dreig- 
Draco, a (LL) Draig, y Ddraig—cyds 
raco, se. (Ll.) Draig, y Ddraig—cydser go- 
gleddol, yn cynnwys, yn ol Fflamsteed, a6 o 
ser: hudlewyrn. 
Dracocephalum, s. (Gr. dracôn a cephalé) 
dreigben, pen y ddraig—math o blanigion 


tramor. 

Dracontic, a. (Ll. draco ; Gr. dracôn) dragon- 

ig ; perthynol i'r amser â gymmer y lleuad 
i wneuthur un cylchdro cyflawn. ; 

Dracontium, s. (Ll. draca) dreiglys yr India. 

Dracunculus, 4. (Ll.) dreigyn ; llysiau y ddraig, 
dreiglys. 

Drad Fr (8. dred) ofnadwy, erchyll. 

Draff, s. (Is. draf, droef) gwaddod; soeg, 
soegion, gweisgion ; golchion, golchionach ; 
olion, ysborion, gwehilion, gohilion, ffwlbri, 
ffwluch, cibau, sorod. 

Draffish, a. dìwerth, diles, gwael. 

Draffy, a. gwaddodlyd, gweddodog; soeglyd, 
gwelegion lyd, soegaidd; diwerth, gwael, 

iles. 
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Draft, 2. (o draught, a hwnw o drag, draw) | Di igben, pen y ddraig. 
tyniad, tyn, tynfa, tynedigaeth, Ih » fone ragon's head and [pen a 
pegs, aon 8 cynllun” darlun, draig; y ddau bwynt lle y croesa pl 
jan, eulrawd. 
dad, cynddelw, amlinell; y dyfnder â ofyn Dragopfesiall, ¢. dreigblisg—maih o frenig, 
ynddo ; brasysgrif, brasyegrif- | _ neu lygaid myheryn. 
emia edyn. Dragon water, «. dreigwy—math o blanigyn 
Draft, 9. a. tynu; darlunio, cynllunio, bras- | _ neu lysieuyn. 
Tunloy” bresidaslunio, “amllaellu, Hinellu, | Drsgon wori, g, llysiau y ddraig, drei 
bradfnt dylunio ; tynu allan, dewis, dethol, mn, 8. ac ym, dragon. Ya 
'marchfllwr 


Drafthorse, 4. tynfarch 
—— 
Draftox,«. ych tyn, ych tynu, ych gwaith, 

eidion tynu. 
Drafts, s.pl gwyddbwyll 
To play at drafts—chwareu gwyddbwyll, 
ware gwy, yddbwyll. 
Draftsman, 4, (yniedydd, tynwr, egallaniwr, 
Drasluniwr, llaniedydd, arfelydd, darluniwr, 
dyìuniwr. 


Drag, 2. (8. dragan ; Ts. draapen ; 
1 Mr gaho) tynu ; llusgo, dy lusgo, io, ys 


lusgo; llusgrwydo, rbwydluago; 
eee ii — Tasgrwyd 7 llusgo y 
ywr. 
To drag along—d; 
Drag, s. llusg, cas nn ie ysled, yaledfen, tyn- 
3 Og lu fas I llusgrwyd, 


iynrwyd, wyd 

They gather thes in heir â nll 
fat Bwyntyn eu bullegrwyd. Gabi). 

Draggle, 9. (0 drag) llusgo, ll Titi, diblo; 


‘tom; ymddiblo ; 
© diwyno; 





L. tragen ; 





Drsggleail a —E um nU dibl- 
en, yol 


diblydd, 
dibles, —* budrog, awgad 
an, s. llusgrwydwr, —— pysg- 
wr â ibynrwyd — 
llugrwyd, tyn Cynwyd, rhwyd dyn, 


pinterd dynu 
718 ME drawn; Ff. truche- 


Dragoman, 
Drogoman, ; Cal. twryaman) cyfieith- 


Drogman, § ydd, cyfeithwr, deonglw, llad- 
metydd, 

Dragon, ¢ (Gr, dracbn ; Ll. draco; Gw. a C. 
drai; AL drac) drug dragon, 

Tr {ia astronomy) — Draig, y Ddraig. 

Berdingen movida, draig y môr, 


drai, 

ang dog “rwyn y llo, trwyn llo. 
—— |» dreiglath, dreigarn, 
Dragons — dreigan, draig fechan; 


Dragon 


Dragon neidr, gwaell y neidr, 
asau — —— om y 
Dragonisb, a. 'dreigaidd, dreigiol; fal draig ; 


y ddraig. 
Drsgonike, a. dreiidd, dreigiol; al y ddraig; 
tanlly 














y 
ool blanigion. 
‘s-blood tree —pren dreigwaed, 
an adn ” 











NR garmwyn, 
dragoniad ; pedfarchog : pl. hwys. 
Dragoon, v. a. gormesu, gor gorml io, meu gaeth- 
iwo drwy fil rmeilio, oer 
Sin, *8 y bhno, afonyddu, dirgymhel 


Dagan 4. gedawind le i ib a chynddar- 
lwyr 5, wynawd. 


-sheet, a. llusglen, nawf-angor. 
Mist ŵ- (ls. trellen]—, 


(B. drehnigean) dyhysbyddu, dys- 
byddu, —8 hysbyddu, dysychu, arloesi, 
gwythi YT lo, dyhic 

i gin dran dwt 








rym, ffrydle, soch, A 
, ys- 
idy, gofer, mera; 
tanrigol 





. YA ” andricl 
andrat) adiad, celiog hwyad, barlad. 
He makes ducks and drakes of his money 
—mae efe yn gwastraffu neu yn afradu 
eiarian; y mac efe yn taflu ymaith ei 


Drake, (Li (Ll. draco) dreigon, corfagnel, mag- 
nel bychan. 
Dram, 3. (talfyriad odrachma) dram—yr wyth- 
fed man o unas, neu 60 gronyn, rhywfaint, 
syrnyn, tipyn, ychydigyn, lyr; 
wne, darlwno, Mynai, contig ceg- 
aid, llwnc, trancell, toslwne ; 1 
poeth : bath o werth 7ic., dracmon. 
T wish he had ac dram of judgment —ay- 
munwn pe bai ganddo lonaid gwniadyr 
o ddeall new ddirnadacth ; dymunwn pe 
addo gymmnint a chnewullyn o 


mw, Se —— 
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Dram-drinker—gwirotyn, gwirotai, llym- 
eitiwr gwirod, 

Ten thousand drams—deng mil o sylltau 
(1 Cron. xxix.7). 

Threescore and one thousand drams of 
gold—un fil a thri ugain o ddracmonau 


aur (Gy ii. 69). 
Drama, s. (Gr.) chwaryddiaeth, chwaroniaeth, 
chweroniaeth, chwareueg, drychf das, 


drychaweniaeth, drychfarddaeth, chwareu- 
gerdd, chwareugan, chwargerdd, chwareu- 
wawd, chwarewaith, drychwareu, ffed- 
farddas ; cymwawd ; tristwawd. 


Dramatic, ta. (Gr. dramaticos) chw wan? 
Dramatical, } chwaronol, chweronol, 
wareuol, chwareol, chwareugerddol, 


chwargerddol, drychfarddol, drychfarddon- 
ol; chwareufaol, , chwarwyfaol; ; chwaréydd- 
ol, chwerigol, dyn waredo 

chwareufardd, chwaronydd, 
chweroLwr, ‘chwarawdur, chwarawdwr, 
chwarawenydd, awdwr chwareon, ysgrifen- 
ydd chwareuon, chwareuonydd. 

Dramatize, v. a. chwaryddoli, chwaronoli, 
chwareuganu, chware arddoni, drychfardd- 
oni, drychbrydu ; ; cyfansoddi ar ddull 

chwareu neu chwareugerd 
yddiaeth s. (Gr. drama ac a. ergon) chwarof- 


, drychwareueg, gwyddor chwarydd- 

Drape wi a. (Ff. draper) golofi; trefnu defn- 

yddiau at wisgoedd ; 4 gwneuthur brethyn 

nex ian | si liedig, defaid 
rape-sheep — de om e e 
—— aty, got 

8 ra olo golofwr 

fwerthwr golofwert ydd breth hynwr, 

thynydd ; hicinwr. 
Woollen per brethynwr, bre brethynydd, 


gwerthwr brethynau, masnachwr breth- 
gynau, brethyn-werthwr. 


Draper, 


Ereth 


per—llieinwr, llieinydd; gwerth- 


wr llieiniau, masnachwr llieiniau, llian- 
werthwr, llieinwerthwr, 


Drapery, ys Syn drape raperia) NN 

ofyddi lofy diant, gelofineth, 
waith ; pret Fyn; ; brethyn, brethynau ; ; 
defnydd dill LED HU ; dillad, gwisg, 

, trws 

Dra (in painti and sculpture)—gol- 
ofyd ddine th, golo lofyddiant, " golofiaeth, 
gwisg, dillad, dulliau 


gwisg neu Mdilled liad ; llun a 
Drapet,t s. (o drape) brethyn ; ; huling, teisban. 
Drastic, a. (Gr. drasticos) grymus, cryf, effeith- 

iol, nert ol, gweithìol, gweithgar, cryf- 
weithiol. 
Draugh, s.=Draf. 
Dreught, 4. (o draw, drag) tyniad, tyn, 
ll , tynedigaeth, hwys, yme 
treflwng, trancell, dar wnc, darlwng, tarlwnc, 
eael, » llwnc, llymaid; tyn o ddïod, tyniad 
cynllun, darlun, un, brasddar- 
a daid crea, cyn- 


|; soch carthle ; 
tynnifer ; mola —— der, dyfnder o 
wfr, gwehyn yn ; tynblastr, tynsugaethan 





ht Gn, commerce)—tyniad y dafol ; 
Dent ycl orjanau ; colled mewn pwys- 
Drug o —— yn tyniad, dynfa 
of a ship—tyn, t neu 
llong o ddwr wrth nofio ; y dyfnder dwr 
â ofyn llong i nofio ynddo; y dyfnder â 
dyno llong o ddwfr wrth nofio; y dyfn- 
der ynd llong mewn dwr ; tyn llong ; 
gwe 
A ship of Tr iwchre feet draught—llong yn 
oyn 12 troedfedd o ddwfr i nofio; 
ng iP tynu 12 troedfedd o ddwr; 
llong, troedfedd ei thyn, ei thyniad 
neu ei ee ; long ddeuddeg troedfedd 
ei gw 
Draught din fishi —S traill, tyn, 
tynfa ; tyn, tyni ned dynfa yn y môr â 


thynrwyd 
Draught of fishes—helfa, traill, neu dyn o 


ysgod. 
The miraculous draught of fishes—yr helfa 
wyrthiol neu ryfeddol o by: 
Drs ht of soldiers—tyniad o filwyr; nifer 
wyr wedi eu tynu allan o gorff y llu ; 
gwahaolu u, gwahan-filwyr, tynfilwyr, 


fe of draught—tynongl, tynelin, ongl 
yg cattle—anifeilisid gwedd, anifeil- 


, tynfilod 
waht tre ua '— tynlath, tynbren, trawst 
Drove llath cerbyd, fforch 
A quick draught of 'goods—tyniad ym 
nwyddau; hywerthedd nwy 
ym werthìad nwyddau. 
Draugti, y % a tynu, tynu allan, llusgo; galw 
allan, 

Draught- ooks, s. pl. tynfachau. 
Draught-horze, s. tynfarch, march tyn, march 
tynu, ceffyl tynu, menfarch, ceffy gwaith. 
eae doloeddy. carthdy, tomdy, ysgothdy, 

geudy, ar 
Draughts, 8. pl. Twyddbwyll, chware gwydd- 


bw 
fo: play at draughts « — chwareu gwydd- 
bwyll, gwareu yddo wyll. 

D htsman, s.t d, tynwr, lluniedydd, 

cynlluniwr, arfelydd, brealaniws, darluniwr, 
dyluniwr, darlun edydd ; rhagysgrifydd, cyn- 
ysgrifenwr ; gwirotyn, gwirotai, llymeitiwr, 
yfwr, dïotwr, potiwr. 

Draw, v. (8. dragan ; Ll. traho) tynu ; llusgo, 
dylusgo; arwain; denu, llithio, hudo, dar- 
bwyllo ; llunio, llinellu, darlunio, dylunio, 
dy ifio, lluaweddu; tynu cynllun, ysgrifenu 
cynllun, cynllunio ysgrifen ; erthynu, sugno; 
gwallofi, gwahenu ; gwehynu; 3 dwyn, cyn- 
nyrchu; cyfansoddi ; 

To draw asunder — ymn 'oddi wrth eu 

y tynu y naill oddì wrth y llall; 


llio; tynu yn ddarnau - 
yn neilltuo, dydoli; at athryw- 


Todi draw back ytynt, llusgo, galw, new gilio 
yn ol ; dattynu, gwrthdynu, 

cilio, encilio, hgilio, cildynu ; tynu 

ato;tyneieiriauato;tynueiairyn ol; 

—* ymaith; gwrthod, cyflawnuaddewi d; 

mes gomed > oU cyndyn bwrw 

ciiu ; tynu yn ae ei 

gin; n; cilio yn ei gwyn; 'bwyts ei eiriau; 

lyncu ei eiriau ; tynu ei gyrn ato. 
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To draw blood—tynugwaed ; sugno gwaed; codi, dyrc cyfansoddi, trefnu ; 
gollwng gwaed ; peri ar un. cattrefnu, yr cbddino, 
o draw a bow—tynu bwa; aunelu bwa; To draw up an army to the city—arwain 
dolystumio bwa, neu dywys byddin i fyny at y 
To draw breath—tynu anadl; gwehynu To draw wate wfr, tynu ow 


anadl ; anadlu, chwythu tìo ; cym- 
meryd, cyrchu, cyrhaed i" ynt hercyd 


To draw a breast—sugno bron, tynu bron, 
dyfnu bron. 
To draw a chegue— tynu twyeb, ysgrifo 
talbar, tynu talbar. 
To draw air—tynu awyr, sugno awyr; 
tynu awyr i mewn; Jy ed awyr 
To draw down—tynu i lawr ; dwyn i lawr; 
T arwain i lawr; —* olrheinio; hanu. 
o w liguor—gollwng » gellwng 
diod ; hello, € io, gwallofi, gwailaw, 
d ; tynu dïod. 
To, draw “ary —dyhysbyddu, yb yddu, 
dysbyddu ; ; hyspu, han, ar oesi, ar- 
wys ; tynu neu ollwng allan yn llwyr. 
To draw forward, ) tynu yn! mlaen; myned 
To draw on, yn m Jaen; m 
rhagddo ; denu, llithio, hudo; neshau, 
nesu, dynesu, dyneshau ; trou neu 
yn 
Ww po try—diberfeddu dofednod ; 
‘yn perfedd adar dofion ; tynu dofadar. 
° draw —ã— i mewn, tynu i fewn; ; 
ynu yn nghyd; cyfyngu; tynu 
lu, c cynnull ; enu, hudo, hithio: 


darbwyllo. 

To draw. lines—llinellu ; tynu llinellau ; 
llinynio ; gwneuthur llinellau. 

To draw near, ) tynu yn agos; agoshau, 

To draw nigh, § agosi, neshau, nesu, dy- 
nesu, dyneshau ; dyfod hyd; bod yn 
agos; dyfod yn yn agos dyfod ger llaw ; 


dawodi ; tynu at ; go fyn. 
To draw near to the irth—dywyddu ; 


bod yn agos i esgor; fynu at yr enedig- 
aeth ; agoshau at eni. 

To draw out—tynu allan; dwyn neu ddyg- 
d allan; llusgo allan ; ; gwahenu, gwe- 
ynu, dyhysbyddu, hysbyddu, dysbyddu; ; 

tynu ; estyn neu ystyn allan ; estyn ys 
tyn, estynu, hwyhau ; lledu ; tynu ohyd 
gohirio oedi ; dwyn allan ; cael tia: 


mlaen; myned 
yn mlaen; m 


mlaen; ag ad kon dean dwyn Tn |n 
hudo ; achosi, peri, achlysuro ; d dwynar; 
tynu ar, 

To draw to—tynu at; attynu; llithio, 


To draw together — cyttynu; tynu yn 
n hyd; ; casglu yn nghyd; tynu at eu 


y 
To draw towards, ì tynu tuag at; tueddu 
To draw toward, } tuag at; tynu at. 
To draw toward evenin — hwyrhau; ; 


myned yn h ; tynu yn Myn ucheru. 
It draws towar evening—mae i yn hwyr- 
au; mae hi yn myned yn hwyr ; mae 
i yn tynu at yr hwyr; hi a aeth yn yn 
hwyr; hwyrhaodd; mae yn tynu at y 
nos; ucherodd y dydd. 
To draw up—tynu í fyny; llusgo i fyny; 


hynu dwfr, gwahenu dwr wr. 
To, draw & nend—dysbyddu. ll) — sychu 


To draw lote—*ynu coelbreni ; tynu cytys- 


au; bwrw bren, 
To draw money—tynu arian; codi arian. 
To draw a sword—tynu cleddyf ; diweinio 


cleddyf ; noethi cleddyf; dysbeilio cledd; 
tynu cledd o'r wain. 
To draw by soent—olrhain, adryweddu, 
h Mn dnn as 
wyddu ; ynu yr adryw lyn wrt 
adrywedd ; Uy ged 


yr 
edrywedd, neu neu adrywedd y pryf; ca ; Ti 
cyfod ar y pryf; dylyn ol traed, 
o draw near to a close—tynu at derfyn ; 
tynu at ddiwedd ; talmu. 
Draw, s. tyn, tyniad, i ; cwtws, coelbren, 
p waen, r rhan. 
rawable, a. tyuad 
Drawback, 3. dattyniad 
iad yn ol, dg! 


— a coll enfin. 


ol ; colled, coll ; 


Drawbridge, s. ysgrogell, pont godi. 
R (o draw) tynai, y tynai; yr un y 
tyner arno ; talwr dyl cyfnewid. 
Drewers fi tynwr, Uwr, gwehynyddu' ll 
usgydd, gwehynwr, gwehynydd, gw 
ydd; lluniedydd, lluniwr, dar uniwr 7, oa 
uniedydd, darlunior, darluniawdr deilydd ; 
traill, cloer, llogawd, cilior, llogell, treillyn, 
tyngell ; craff. 
Drawer of liguors—gwallofydd, gwallofwr, 
gwallofiad, heilyn, iad, dïodwas, 
tafarnwas : f. heilynes, gwallofes, trull- 
iades, gwallofyddes, gwallofiades. 
Drawer of water—gwehynydd, gwahenydd, 
tynwr, “ew dyny 
Chee of f drawers —iroilgii cist logellog, 


darluniawd, llinelliad, paentiad ; daslonineth 
darluniodraeth, arluniaeth. 
D ysgol school—darlunfa, ysgol arlunio, 
1 ddarlunio, ysgol dynu. 


wing Knife, 

Drawing knif be. rhasgl, 
Drawing- “master, s. athraw arlunio, athraw 
darlunio, athraw darluniaeth, arlunfeistr. 

Drawing-room, &. ryfel” cyfarchgell 
tafell ymgynnull, ll gyfarch < 
encilfa ; cyfarc 

Drawing-slate, 8. enlecb 


yt- 
eìl, 


Fr; ber marm 


Drawl, v. (Is. 2 geirlusgo ; llusgo ei 
eiriau neu ym safndrymu; bod yn 
safndrwm ; dywedyd yn hwyrdrwm * yn 
annyben ; 'oeriain ei eiriau ; siarad fel un 

peer neu banner n meddw. dd, saf 
raw], s. geirlusg, geirllaesrwy ndrym- 
edd, ” musgrellni ymadrodd. 

Drawling, a. safndrwm, (/. safndrom), geir- 
llaes, tafottrwm, geneudrwm, geirlusg, geir- 
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lusgol, amad)aes, musgrell ; llaes eì chwedl ; 


trwm ei dafod ; hwyrdrwm ei eiriau. 
Drawn, p. Po (o daw) tynedig ; â dynwyd ; 
gwedi ei ynu . ten), 


; llusgedig, &c. ; tyn 
cyfartal, cyd bwys, a, cyflo 34— 
wa annelog, baw ar 


anno 

Drawn sword—cleddyf noeth, cledd di- 
weiniedig. 

Drawn game—chware cydbwys meu an- 
nherfynedig ; ymdrech cydbwys, cyfar- 
tal , anmhenderfynol, neu annherfynedig. 

Drawn fox—llwynog diberfeddedig ; - 
naw wedi tynu ei berfedd ; llwynog tyn, 
llwynog tynedig. 

Drawn ont dysbyddedig, dysbydd, hysb- 
yddedig, gwag, arìloes, arllwysedi ig. 

Easily drawn—hydyn ; ; hawdd ei dynu; 
hawdd i'w dynu. 

Drawn-battle, s. ymladd cydbwys, ymladd 
tyn, ymladd anuhenderfynol, brwydr den, 
brwydr gydbwys, cad ammhêus; brwydr 
heb droi o un tu. 

Drawn-butter, s. ymenyn tawdd, ymenyn todd- 


Drawnet, s. (draw a net) brasrwyd, tynrwyd 
Draw-well, 4 


codir dwfr o honi â — neu reffyn Mr. 

Dray, s. (8. drege ; L 

Draycart, 

Deny bower? ffyl âr ll ffyl ¢ 
ray-horse, s. ceffyl câr llusg, ce yn-gar, 
. march ysled, ysledfarch. 

; 8. gyrwr câr llusg, car-yrwr, gyried- 
ydd câr llusg 

Dray-plough, s. arad llusg, aradr llusg, llusg- 


Drazel, s. (Ff. drosiesse, drôle?) budrog, budr- 

ogen, hafnai, hafnen, dwgan, yslebog, ys- 

Dresd, i (S. draed) ofi d, ofn 

8 ofn, rawy ofn mawr 
dychryn, , braw, dychryndod, echryn, echryd, 
arynaig, orn, ; 
parchodig ofn; V3 Fhŷn, a achren, y i MA 
fn e bh, gwryd. rhŷn a 


: — oerfraw, af 
Dread, a. o wy, arswydlawn, arswydfawr ; 
i'w ofni drwy barch ; w barchus ofni ; 
archadwy, Yr parchedig, gorhybarch, uchel- 
; i'w arswydo; erchyll echrydus, 
dychrynllyd, arswydus, arswyd dol. 

Dread sovereign — frenin goruchaf neu 
uchelbarch ; oruchaf meu ardderchocaf 
frenin ; arswydlawn frenin ; benadur 
ofnadwy ; ; benadur arswydfawr. 

Dread, v. ofni, arswydo, aryneigio, argyssyru ; 
ofni yn fawr ; mawr ofni ; orynu, dychrynu, 
neu ofni r ag. 

Dreadable,t a. ofnadwy Fw fawr ofni. 

Dreader, s. ofnwr, arswydwr, cIynwrr 

Dreadfol, a. ofnadwy, erchyll, wn, 
a chrynllyd, arswydus, arswydlawn, arswyd- 

of, dye wy, irad, girad, erch, cethin, 
h benben; hybarch, dlonedd, 

Dreadfulness, s. arswydolrwydd, arswydlon 

arswydusrwydd, dy ychrynllydrwyd d, arswyd- 
fawredd, erchylldod, erchyllder, iradedd, 
echrysder, echryslonedd. 

Dreadless, a. diofn, dïarswyd, difraw, di- 
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ddychryn, diarynaig; hy, hyf, eofn, eon, 


ewn, anofnus. 

Dreadleasness, s. anofn, dïofnedd, anofnedd, 
dïofnogrwydd, difrawder; anarswyd ; hyfder, 
eondra, eonder, calondid, dewredd. 

Dream, s. (Is. droom; D. a Bw. trom 3 Al. 
traum) —— ; gweledi th drwy hun; 
ffoldyb, — gofregedd, coeg ddychym- 
ye, coegbeth, tyb 'anhygoel. 

^ wnn drewm—gwsg freuddwyd, breudd- 


Ine a s dream mewn breuddwyd ; trwy hun; 


gwsg. 
Troubled with dreams—breuddwydiog. 
To dnterpret dreams—deongli breuddwyd- 


I had a dream, which was not alla dream 
—breuddwydiais freuddwyd, ac nid 
breuddwyd oll. 

Dream, v. breuddwydio; gweled breuddwyd ; 
gweled mewn breuddwy eled hun; 
gweled drwy gwsg ; gwagdybio, ymleferydd, 
dychymygu 

Dreamer, s ' breuddwydiwr, breuddwydydd, 
breuddwydwr ; dychymygwr, ffollybiwr, 
hurtyn, hurthgen ; ogyn ; breuddwyd o 

yn 

Dreamful, a. breuddwydiog, breuddwydiol ; 

pawn breuddwyd ion. dio, gan freuddwyai 
reaming, p. yn breuddwydio, reuddwydio, 
&c.; breuddwydiol ; hwyrdrwm, trymhyrdd- 
ig, trymluog, llyferthin, musgrell, llaes, 
dïogswrth, swrth, cysglyd ; hurt, pwl, syn- 
wyrbwl, pendew. 

A dreaming fellow— breuddwyd o ddyn ; 
dyn hwyrdrwm, trym hyrddig, neu syn- 
wgrbwl; ; hurthgen, » hurtyn, utyn, cad- 


Dreamingly, ad. mewn breuddwyd ; fal ga iâ 
fai mewn breudd ; yn hwyrdrwm, & 
eas, a. difreu dyl 
Dreamy, a. brenddwydiog, llawn breuddwydion. 
Drear, 'r (S. dreorig) ofn, arswyd ; erchylidod. 
Drear, a. hyll, erchyll, cethin, erch, echrydus, 
echrys, echryslawn; gwyll, gwrm ; prudd ac 
unig, prudd-unig. 
Drearihead, + s. (o dreary) erchylldod, er- 
Dreariment, chylldra, hyllder,erchy dd. 
Dreariness, s.erch lidod 'erchyllder, erchylldra, 
erchyllrwydd, hyll prudd-der unig, 
prudd: unigedd ; prud — ansirioldeb, an- 
ylonrwydd, tristwch. 
Dreary, a. (8. dreorig) erchyll, hyll, greh, 
cethin, echrydus, echrys, echrysol ; grud 
unig, prudd-unig ; gwyll, gwrm, caddu vidas 
hylon, ansiriol, prudd, trist, tristlawn, 
» gresynol, gresynus, ingol, 
erbin! llwm 


Dr ge, a. (Ff. drage) treillrwyd, rhwyd llym- 
eirch, ty d llymeirch, llusgrwyd llym- 
eirch, llymeirchrwyd; treilly rithyd ; 
ceirch a haidd ma eu dhe. aa 
Dredge, v. a. treillio, trei 0; pyego 

hreìllrwyd ; dâl â threi llrwyd. 

Dredge, v. a. (Ff. drague?) gofiodio, goflodi ; 
ysgeintio & blawd new beillied. 

Dredger, s. treilliwr, treillydd, treilliedydd, 
pysgotwr llymeirch. 

Dredger, ya goflodydd pb F blod- 

Dredging. box, flwch, b wch o, treill. 
flwch, gofiod 

Dredging, s. treilliad, treilliant, 
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d; 
Dreggish a. gwaddodaidd, WN i gwadd. 
llorionllyd ; brwnt, budr, afan. 
Dreggy, a. (o drega) gwaddodlyd, dodog, 
fflesog, eee ahytionllyd, orionaidd, 


Dregs, D. drank) ) gwaddod, 
gwael an. ti orion, rwg, fen, 


mh dregs of the people—gwehilion y bobl; 
yr, adie wiaid, y gwreng, y werinos, yr 


Me dregs of a distemper —gweddillion 

cle 

Drench, v. a. (S. drencean, drencan 7 Al. 
trd dnken ; Ts. drenken) trochi, gwlychu, 
tochi, mwydo, och, bd ddfo, ne tryfwydo, 


lwnc, tarlwng, darlwno, toslwnc ; ; ogn o 
yriau i anifall; meddyglyn meirch ; ys- 
gothlyn, dirgothl yn, dingy gorfodlwnc, 
caslwnc ; ychiad, ychfa, trochfa. 
Drencher, se. gwlychwr, mwydwr, tochydd, 
troch hydd ; trancellwr ; rhoddwr cyffyriau i 
—E 
Dress, v. (Ff. dresser) gwisgo, dilladu ; add- 
urno, trwsìadu, trwsio, gwychu, harddu ; ; 
trin; gwrteithio, cyweirio; diwyllio, cyff- 
eithio ; taclu, tacluso, > rhesu, 
gwneuthur yn thes, , Phibynio, rhibio. 
To dress one’s self—ymwisgo, gmddilladu, 
ymdrwsio, &c. ; gwisgo am ei hun 
To dress anew—adnewyddu, ail gyweirio, 
adgyweirio; cyweiriaw o newydd ; llug- 


To dress cloth—trin brethyn, taclu brethyn. 

To dress leather—cyffeithio lledr, cyweirio 
lledr, trin ledr. 

To dress land—diwyllio tir, gwrteithio tir, 
trin tir ; amaethu, llafurio, 


arlwyo, coginio ; 
parotdi bwyd. 

To dress a tree—ysgythru pren, amys- 
gytbru pren, trin pren. 

To dress flax—breuanu, heislanu; trin llin. 

To dress wool—chwalu gwìan. 

To dress a wound—trin archoll, cyweirio 
archoll; trin archollion, 

To dress a child—trin plentyn ; gwisgo 
plentyn. 

To dress a horse—trin march, taclu march. 

To dress curiously—hoewi, pincio, gwychu, 
twtneisio ; gwisgo yn daclus 

To dress one feet golchi ei draed (2 Sam. 
xix. 

To dress up a room—cyweirio ystafell, 
cymmoni ystafell, trwsio ystafell. 

To dress a dead body—trin 
corff marw, 


Dress, s. gwìsg, dillad, gwisgad, trwsiad, di- 


gwneuthur bwyd ; 


new gyweirio 


dillad newydd. 
Dress coat—trwsgob 2 trwebais. 
Mourning dress dar wig 
What a dress is that ?—pa adar 
hôna ? pe fath ar wisg yw hon yna) 8 
fath wisg,yw hôna ? 
A man of dress—gwas dillad, b dyn coegwisg, 


oegyn, oegyn, coegw 

Dresser, >. on dress) gwisgwr, 'gyhgydd, 
trwsiwr,. trwsiedydd, trwsiadwr ; wr, 
dilledydd ; yindrwaiwr, ymwisgwr ; triniwr, 
trinwr, trin ydd, | triniedydd, cyweiriwr, cy- 
weirydd, cy eithi wr, diwyllydd, gwrteithiwr, 
parotôwr, cymmonwr. 

Dresser of leather — cyffeithiwr crwyn, 
cyweiriwr crwyn, crwynwr 

Dresser of meat—triniwr, trinwr, trinydd, 
cyweiriwr, meu Pred bwyd ; cog, 
cogydd, coges, ar 

Dresser of a Fineyard —E gwin- 

Vine-dreseer, 

Dresser of innd—diwylliwr 7 diwyllydd, di- 
wylliawdr, diwylliawdwr, triniwr, acw 
wrteithiwr tir; tirdriniwr, tirddiwylliwr, 

tirgywylliwr. 

Dresser of atree ysgythrwr, ysgythrydd ; 


triniwr pren neu 
Dresser of old things, | adgyweiriwr 
Dresser z of old things, 
weirydd hen bethau; adnewyddwr hen 
bethau; clytiwr ; lluge ny 
Dresser, 8. (Ff. dressotr) seld, ( —— cllfyrdd. 
Dressing, a. dillad, gwisg, ìsgad, trw 
ymdrwsiad ; tacliad, addurni 
triniaeth, triniedigaeth, —— gnu 
iad, diwylliant, diwylliawd, diwyllodracth ; 
gwrtaeth, achles; tirdriniad, tirddiwylliad ; 
curfa, cosfa, cyweirfa, maeddgen, cystwy, 
cystwyad ; parotoad. 
Dressing- glass, Souk drych ymwiago, drych ym- 


drwsio, 


Dressing-room, s. —ã wisgo cell ym- 
: aio, ystafell ym- 


drwsio, trwsgell, ystafell 
drwsio. 


Dressings, 8. pl. trwsfoldiau, addurnolion. 
Dressing-table, s. bwrdd ymwisgo, bord ym- 
wisgo, bwrdd ymdrwasio, trwsfwrdd. 


Dressmaker, s. gwisgiades, gwisgyddes, dilled: 
To dress meat—trin bwyd, cyweirio bwyd; |  dics tr way 


yddes, gwnyddes, trwsiades. 
ressy, a. (o dress) trwsiadus, gwisgwych, 
trwsiadwych, coegwisg ; taclus, gwych 6i 
wisg ; dangosiadus ei ddillad, 
Dreul, v. n. (o drivel!) glyfoerio, ymboeri. 
Drib, v. a. (o dribble #) tocio, cwtogi, blaen 


a dyferyn, defnyn, dafn. 

Dribble. v. drypan ; Al. tricfea) 
defnynu, dyferu, « Wren dafnu, dosi, dys- 
tyllu, rhidysio, meru; glyfoerio; ymleferydd; 
gyrthio yn wanaidd ac arafaidd. 

Dribblet, s. (o dribble, yn oì Johnson ; ond o'r 
C. rhib, yn ol Webster) dryllyn, manddryll, 
ysbil, ysbilyn, rhib, swm bychan, mansw, 
mansun dryiyne ; — 

n ddrylliau, ibion, ys bilion, ti 

Dribbling, s. defnyniad ad, dy feriad, dafnisd, 
me desiad + 

Dribbling dobte sain —— dyled- 
ach, dyletach. 
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Drier, s. (o dry) sychwr, sychydd, dysychwr 
ay gbydd; craswr, crasydd ; dyhysbyddwr; 


Drift, 8. WD. o drive) amcan, bwriad, tuedd, 
dyben, arfaeth, aywddnod, nì rhediad, llawn 
—* medd cais, gyr, yro» 

men. be ynt, y hwy, llwrw, gwane 
hie nwyd, nwyth; lluwch, lluchfa, lluch, 
haif, hiff hyff, hw hwff; hiff; ; cluder, pentwr; 
wybr, wyfa dan ol; golwg; 
—— HS ine 
Drift of snow—lluwch, lluch, meu haif o 


Daft of leaves—haif o ddail; lluchfa o 
Drift of ,Jee—cluder o ia; ysysan o ia; 


Drift, v. lluchio, lluwchio, hyffio, hiffio, heifio, 
gyanegu, pentyru, ymdyru, cludeirio; gyru 


Drifting, s. lluchiad, lluwchiad, hiffiad YH 
heifiad, cludeiriad, pentyriad, i, ymdyriad 
lluwch, lluch, aif hiff, hyff, h 


Driftsail, 4. at —— 


Driftway, s. —* 
anifeiliaid ynddi. 
Driftwind, 4 dyw bith Wt; cw heifwyni: 
&. ciude gyrg 
Drill, v. a thirlian; A yrr iff ed drillen ; Sw. 
:; D. driller) ebillio, trulio ; tyllu âg 
ebill, â thrul, neu & thrwyddew ; ; tyllu; 
rhillio; ; goferu, rhidysio, suo, sïo ; tynu Mwy 


wyddo dyb hyfforddi, dysgu, sddyngu, cyfar- 
— Teithio, preithio, d milwyr ; 

dyngu a rddi; tynu yn n n, hudo, 
denu, Ffyn AYN 


To drill eyd time—gwag neu ofer dreulio 
te yra amser; di- 


ebill; 'rhill, rhes, rhibyn, rhibin ; hyffordd, 
addysgiad, dybreith hiad preithiad; rbillyr; 
widen goferen, aberig ; ab, ep 
Tarnip drill—rhillyr maip, Pirhillyr erfin, 
meiprillyr, rhill maip. 
Drill-box, r. rhiligist, rhillflwch ; yr hadflwch 
wrth hau yn rhilliau. 
Drill-harrow, s. rhill-oged, oged rill, og rill. 
Drill-husbandry, s. rhi -amaethyddiaeth, rhill- 
hwamonaeth ; heuad hadau yn rhilliau neu 


Drilling, s. rhilliad; heuad yn rhilliau neu resi; 
llian bras, rhillnwy dd. 
Drill plough, 8. rhill- arad, rhill-aradr, arad 


Drily, ad. (o dry) yn sych, &c. 
rink, v. (8. drincan, drican ; Is. drinken ; 
AL trinken) yfed ; diodi ; potio; liyncu, 


'To drink often—yfetri, ymyfed, llymeitian, 


To drink off—yfed ar un traflwnc; yfed y | 


cwbl ar unwaith; yfed y cwbl ar un 
drancell. 

To drink to—yfed at. 

To drink one down—gorchfygu un wrth 
yfed ; bwrw un i lawr wrth yfed; yfed 
hd i lawr; gorchfygu, trechu, daros- 


To dritk in—sugno ; sugno i mewn ; tynu 
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i mewn; llyncu i fyny; tarnu, sychu, 
hysbyddu 
To drink up—yfed y cwbl; llyncu y cwbl; 
ed 1 
To drink eaith, | yfed iechyd; yfed 
To drink to the | the health, c. iechyd da; ; yfed 
yn gibli ; «destyn 
To was we an be fi nde yfed ac Tad 
m yfed 


heddychawd, yfed he ddwch ; ch ; cydyfed o 
gwpan tangnefedd ; boddi yr ann 
mn mewn cwpanaid o gwrw ncu flio d 


Strong drink — dïod gadarn, diod gref, 
cwrw cadarn, cwrw cryf. 
To fill or pour drink out for one—heilio, 
gwallaw, gwallofi, neu lenwi dïod i un; 
ilio ar un ; trullioi un. 
Drink-offering—dïod-offrwm. 
Fondness for drink—yfgarwch, dïodgar- 


wch. 
Fond of drink—yfgar, dïodgar. 
Drinkable, a. 1 rh â ea ellir ei yfed, 
Drinkable, s. dïod yfadwy, yflyn : pl. yfolion, 
Drinkableness, s.y 'aytwr neu yr ansawdd o fod 
yn yfadwy ; yfoldeb 
Drinker, 2. yfwr , dïotwr, dïotydd, dïotai, ym- 
yfwr, cyfeddachwr, llymeitiwr, dyn yfgar; 
meddwyn. 
Drinking, a. yfgar, yfol, diodgar. 
Drinking, æ. yfed, y 
Continual drinking —yfetri, ymyfed, diota ; 
yfed diwala neu barhius. 
Excessive drinking— brwysgedd, meddw- 
dod, gormod yfed, yfed i ormodedd. 
Drinking companion Alayfwr, cyfeddach- 
wr, cydbotiwr, ydd iotwr, cyfddiotwr, 
glân gydymaith. 
A one ae (Bossip — yfwraig, cyfeddach- 


daches. 
Given to Fensking drodgar, yfgar, yfed- 


gar. 
A man given to drinking—dyn diodgar, 
dyn yfgar, dyn yfedgar, diodgarwr, yf- 
*3 yfedgarwr, dyn diodrydd ; dyn 


A Sedrinking bout—cyfeddach, cydyfed, 
term, term cyfeddach, 
A drinking together—cydyfed, cyfyfed. 
Drinking glass — yfwydryn, dïodwydryn, 
gwydryn dïod, gwydryn yfed, gwydr 
dïod, gwydr yfed. 
Drinkin cup--cwpan yfed, yfgib, yfgwpan, 
ban yfed, ban, dïodlestr ; hirlas. 
Drinking-horn, 4. heilgorn, corn yfed, yfgorn, 
buelin, hirlas, ban, ban yfed. 
Drinking-house, 4. dïotty, cofftty. 
Drinkless, a. diddiod, heb ddiod. 
Drinking-money, s. arian yfed, arian dïod, yf- 
arian. 
Drip, v. (S. drypan, driopan, dropian) dyferu, 
defnynu, dafnu, dosi, meru, dystyllio, defniv. 
Drip, s. dyferiad, defnyniad, dafniad ; dos, 
dafn, defnyn, dyferyn, dyfer, | mêr, degryn, 
meryn ; d, bond dyferion. 
Dripping, s. dyferion, Gddion tawdd, cigferion. 
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Dri Dripping —7 —* scant, i 
ripping-pan, erion, e 
dbddion » padell y toddion, dosbadell, dosban, 
dyferell ; padell i dderbyn dyferion neu 
doddion cig yn pobi. 
Dripple,t a. (o drip ) gwân, egwan, prin. 
Drips, & erolion. 
Dripstone, . ech, bargodfaen. 
Drive, v. (S. drifun ; Is. dryven ; Al. 
gyru, gwthio, peri myned, hel, hela, vanlid, 
erlid, dyru, taraw, ‘taro, pwyo, 
gyrthio, hyrddio, burthio, procio; dirio, 
cymhell, annos, gwaegu, ann o twa; dwyn 
. yn mise n; cael ei yru; tu du, amcanu ; 
uchio. hyfiio cetheain, cethréu, cethru. 
ive away — gyru ymaith, tarfu 
—— ymlid ymaith, gyru ffwrdd ; 
gwasgaru. 
To drive away with dogs—annos â chwn ; 
ymlid th â chwn ; cŷno ymaith. 
To drive away the time—treulio yr amser ; 


— w~ — — 





difyru yr amser ; pencawna. 

To drive back yn ol, &c.; gyru yn 
wysg cefn; En wthio, dadyru, dader- 
gyrio. 

To drive on, gyru yn mlaen ; 

To drive forward, ; hyrddio, hy 
bonito annos ; 'gwthio, ymhyrddu, ym. 

prize. o; arni. 


To drive out—gyru allan neu ymaith ; ym- 
lid allan aes ymaith; bwrw allan neu 


ymaith; goresgyn, 
To dri drive together—gyru yn nghyd ; cyd- 
yru; dwyso, secu, sechu. 
To drive under — gyru dan, darostwng, 
resgyn, curo, maeddu, mathru. 
Td drive off the yr amser; 


gohirio, oedi, 
Tod drive 'bees—lladd, mogi, mygu, tori, 
new dynu gwenyn; gyra, bwrw, neu 
ymmud gwenyn o un cwch i i 'r llall. 
To "arive before him—gyru o'i flaen ; cil- 


gwthio 
Ted drive all before one—gyru y cwbl o'i 
flaen; symmud pob rhwystr; myned 
yn misen er gwaethaf pob b anhawsder; 
d ei amcan i ben er gwaethaf pob 
awadra. 
To drive feathere—cyweirio plu, trin plu, 
trin pluf. 
To drive the h—cethrain ; galw neu 
yru yr ychain; hela y ceffylau. 
ze drive a mill trol melin. R. 
o drive a 6—cynnal cre 
He drives a sad de ym ôn a am 
nal crefft sal; y mae drwg 
y mae efe yn Taig Suche 
anhyfryd new fywyd aflawen. 
To let a ship ve—rhoi llong i fyny i'r 
gwyn a'r tônau; dwyn llong gyda'r 


lo 


arferion ; 


The Th drives—mae y llong yn llusgo ei 
hangor ar ei hol. 

And so they were driven—a hwy a ddyg- 
wyd felly (Act. xxvii. 17). 

Driven snow—manod, od mân, briwod; 
lluwch. 

As white a“ the driven snow—cyn wyned 
a’r manod 

Drive, 4 


Ffa, ib; ire mewn cerbyd ; 
byrdaith ar farch ; gyrwi 7 


farch ; 
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Drivel, v. n. (o drip, dripple, dribble) glyfoerio, 
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glafoerio, gly:oeri, ymboeri; ; ferydd, 
ynl dotio; bod yn lledfrydig meu or- 
w 
Diivel. 8.  glyfoerion, glafoerion, ymboerion, 
poerion: sing. glyfoer, glafoer, poeryn, 
ymboer ; t+ glyfoeriwr, ymboerwr, ynfyd. 
Driveller, 'e. glyfoeriwr, glyfoerydd, glafoeri- 
wr, ymboerwr ; ; un il dig, ynf; qd, ffol, 
Wan, neu wallgof ; s ynfyd, yn- 
ydyn, bi hurtyn, gwirionyn, ffwl, 7 


pann s. glyfoeriad, glafoeriad, ymlyn. 
, 6. (o drive) gyrwr, gyriedydd, gyrydd ; 
Rthrydd, cethrwr, cethreinwr, cethreinydd, 

oethreor, cethreuwr; geilwad. 
Driver of a cart—menwr, cartwr, certiwr, 
certwynwr; gyrwr cart, men, neu drol. 
Driver of a carriage—ce un, cerbyd- 
ydd, corbytal, gyrwr o gyrwr cerbyd, gyriedydd ° 


cerby 
Ox-driver, cethreinwr, cethreinydd, 
Plou h driver, cethreuwr,  cethreor, 

rwr, geilwad ychain, gyrwr ychain. 


Driving, $. gwt w Y 
Mena, Ge; suckled, ued 


burthiad, 
erwch. 
Driving notes—gyrnodau. 
Drizzle, v. (Al. rieseln) dyferynu, defn 


u, 
deigrynu u, defnïo, ffrwylo, gwlith- 
wlawio, brith-wlawio; briw-wlawian t mân- 


wlawio; n yn fân ddyferion; bwrw 
gwlaw mân, bwrw gwlith-wlaw, bwrw briw- 


Drizzle, s. gwlaw mân, ], mân-wlaw, briw- 
wiaw, brith-wlaw, gwlit -wlaw, briw-wlaw- 


Drizzsling, a. ffrwyliad, mân-wlawiad, briw- 
wlawiad, ‘dyferyniad, ‘defnyniad. 
Drizzling rain== Drizele, 2 
weather-—lleithin arefdeg. 


Mild drizzlin 
Drizzly, a. mân-wlawog, mân-wlawiog, gwlith- 
wlawog, gwlith-wiawi ae brith-wlawiog, 
briw-wlawog, ffrwylaidd, ffrwylog, mân- 
ddefnynog, mên- ddyferynog ; 3; yn bwrw 
gwlaw mân. 


Drogman, s.=Drago 
Droil, v. ». (Is. druilen) gweithio yn araf neu 


Frog keri ie hin hes bei a â'i 


n mewn peth 

Droil, s. cystegwr, cystog, cystogwr, trafferth- 
wr,  ymdrafferth dd ; dïogyn, seguryn, segur- 
was, dïoberwr ychygyr, hurtyn, 
hurthgen ; maÌwen o ddyn, 
Droit, s. (Ff.) iawnder, iawn, hawl, def, cyf- 

iawnder, uniondeb, rhaith, ith. 
Droite of admiralty — defion y morlys, 
odfaelion y llyngeslys, damweinfaelion 


y morlys 
Droll, a. (Ff. Ydrêle; Al. drollig) digrìf, digrif 
ol, ysmala, cellweirus, cellweirgar, ara 
us, difyr, difyrus, digriflawn, ifìan, oe 
mal, arab, arabol, annifrif, an, an llawen, 
llon, digrifion, gorawenus, hynod, od. 
Droll, s. digrifwr, digrifwas, ysgentyn, croes 
an. croesaniad, eellweiriwr, — 
cellweirgarwr, cymhenddyn, cymhenwr, ys- 
malyn, un digrif, gwas digrif, un ŵn; 
chware digrif, coegchware, croesaren, ysmsi- 
dod, ysmalawd, ysmalwaith, digrifwaith, 
cruesanwaith. 
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Droll, v. cellwair, cellweirio, arabeddu, cyd- 
gam, cymmŵedd, esacthyta, dywedyd mas- 
wedd gwatwar, gwawdio, ysmal au, dywedyd 


yamaldod ; chwareu y gwas digrif; twyllo 


Droller, s. digrifwr, digrifwas, pent 
croesan, croesaniad, croesanwr, y odwr, 
cellweiriwr, cellweirydd, cellweirgarwr, cy- 
mhenddyn, cymhenwr, un digrif, gwas digrif, 
un digriflawn, wydd, dyn» arabeddwr, arab- 

Droìi nye digrifwch, aldod, ysmald 
ro s. digrifwch, ysm er 

ymelewy dd, digrifedd, cellwair, chwydaw- 

Jaeth, —— arabedd, cymhendod, coeg 

ddigrifwch, alhiwch, croesanaeth, croes- 

andod, cellw weirgarwch ; chware llam- 


ddelwau. 
Drolling, s. digrifwch, ysmaldod, &c. 


, Drollish, a. souls, gon lled ddigrif, lled ysmala, 


trân go tel drom, , digrifaidd, 
Drom dromadaire ; Ye port. y Port., 
ac It. o, ; Gw. droman 


dartus ; Gr. dromas) cammarch, deomeler 
camel ‘Arabia ; camel âg un hwrwg ar el 
gefn ; rhedfil. 

Mules, camels, and young cromedaries— 
dromedariaid, mulod, ac ebolion cesyg 
(Esth. viii. 10). 

For the horses and dromedaries — i’r 
meirch ac i'r cyflym gamelod (1 Bren. 


iv. 28). 
Dromo, s. (Gr. dromos) rhedlong, llong fuan : 
math ar bysg 


Drone, s. (S. y cdrane, dran; Al. drohne) begeg- 
yr, byc ygyr, bygegyr, gwenynen ormes; 
díogyn, dioberwr, seguryn, segurddyn, 


segurwad, diogwas, dyn diog, malwoden o 
ddyn, dyn musgrell, dyn llegach, dyn lly- 
ferthin ; ; grŵn, grŵnan, trymsain, swn 
marwaidd. 

Drone, v. n. grŵnan, grŵna, trymeeinio, sein- 
io yn farwaidd ; segura, diogi, mewyda. 

Drone-fiy, s. cleren fegygyr. 

Dronish, a. dïog, musgrell, swrth, musgrell- 
aidd, marwaidd, llegach, llyferthin, anweith- 
gar Araf, llusgenaidd, llibin, mewydus, mer- 

ydd, trymaidd 

Dronithness, musgrellni, musgrelli, iw re li- 
ed ogi, syrthni, anweit Cc ibin- 
dod, mewydedd, mewydrwydd. 

Droop, ven. (S. drepan ; Isl. driwpa) dihoeni, 
llipâu, edwi, edwino, llesghau, llesgu, llaesu, 
llaciiu, llacio, pendrymu, ymollwng, ymlaesn, 
lliprynu, nychu, methu, lleipro, gwywo, 
gwanheu, pentwyno, gogwyddo, plygu, dar- 

Drooping, a. llipa, llibin, ll llaes, llac, 


Hag, pendrwm, lleipr, lliprynaidd, trymdde ; 
dihoen, edwin, nychlyd, egwan, methedig ; 


yn crogi ei ben i lawr ; yn ymollwng; ym- 
ollyngol. 

Drop, 5. (Is.; 8. dropa, dropian ; Al. tropfen ; 
Sw. droppe) dyferyn, dafn, defnyn, dos, mêr, 
meryn, mered, deigryn, d n, dws, dyfer, 


llymaid; bagedyn, bogl mn, 
poe llithryn, | 
yferu, detbynu, 'dafnu, dystyllu, 
'dystyllio, meru, dosi, degrynu, deigrynu, 
beru, ystyferu, defnïo ; syrthio neu gwympo 
yn ddyfe erion § yh gwympo mew syrthio yn 
d u ; dlo; gollwng, gellwng, 
oddef neu adael i syrthio; 


ustdlws, pwmpl; 


syrthio, wy yet 


rt u 5. dur. ud EE 


gadael, gadaw ; gadaeli; gadaw yn llonydd ; 
peidio ; ; peidio â; peidio â ch hanlyn; ; godd ef 
1 ddïanc ; esgeuluso ; gadaw i fyned heibio; 
rhoi heibio; gadael i lawr ; "hoddi dodi, neu 
osod i lawr ; ; gost ; bwrw, taflu ; disgyn ; 
marw, trengu ; ysgeintio, britho, amrywioli; 
myned yn wag ; syrthio, cwympo, neu d ddyfod 
i mewn ; twmpian, twmpio. 

To drop down—syrthio i ilawr; cwympo i 


To drop down (in seamen's language) — 
mynel gyda'r afon ; myned tua'r môr ; 
myned ì lawr yr afon ; myned i lawr; 
myned i waered. ; 

To drop off—syrthio nex fyned ymaith; 

1, ymadaw; marw, myned o'r 


ddirgel neu yn 
— ymalth yn ddirgel neu 
yn Hedradail cilio yn lladradaidd neu 
yn ddirgel. 
To drop in—dyfod i mewn o un i un. 


To drop a suit gadaw 
To drop a calf—bwrw llo, dyf dyfod â llo, alu, 


llydnu. 
To drop & word yngan. air, yngan ; 
defnynu gair, dyferu gai 
To drop with sweat, 
To be dropping with sweat, ‘hwy; bod 
yn chwys dyferol; bod yn chwys dwr 
dyferol; bod yn chwys dyferu. 
Dropping’ thick—hidl. 
rop astern— myned tua phen ol y llong; 
llaesu buander llong 
Droplet, s. (o drop) dyferyn bach, defnyn 
bychan, dyferionyn, defnyn: pl. dyferionos, 


defnynach. 
Dropping, s. dyferiad, defnyniad, defnïad, 
miad, meriad, deigryniad, degryniad, 
hidlad, » dyhidlad, dystylliad; syrthiad, 
Y in 
roppings of the eaves—defni y bargod, 
dyf erion y bondo, dyferion y &, ystyfer- 


Dropping tube—dyferbib. 
Continual dropping—defni parhius. 
Droppings of cattle—biswal, biswail, tom, 
eulon, budail, beudail, tom gwartheg. 
Droppingly, ad. bob yn ddyfe &c.; yn 
ddefnynau, yn ddyferynau, yn d yferion. 
Drops, s. pl. dyferion, defni, &c: ; boglynau, 
pwmplau, a drop a serene 


To drop am away—ymadaw yn 


n fan-emath o 


Dropwort, s. (drop a wort) 
ater dropwort—dibynlor. 
Hemlock water dropwort -gyspl rss dibyn- 


lor cegidaidd, gysplys 
Common water art dibynior pibell- 


Parsley water dropwort—dibynlor perllys- 

i 

Drasera, s. (Gr. droseros) gwlithlys, ch T 
haal, 'tawddrudd, toddedig radd, toddaid 


Drosky, s. (R.) math ar gerbyd pedrolwyn, 
arferedig gân y Rwesiaid. 
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Drosometer, s. (Gr. drosos a metron) gwlith- 
fesur, gwlithfeidyr—offeryn î fesur swmp 
it 


gw 
Dross, s. (8S. dros) sorod, sothach, gorferw, 
sinidr, swrwd, llwrw, rhytion, rhwtion, 


rhwtws, sindw, swt , mWDWS, e , gor- 
ferw mettel, baw efail ; rhwd; anmhuredd. 
Droes of me —gorferw mettel, sorod 


mettel. 
Droas of iron—sinidr, gorferw haiarn. 


Drossiness, 8. anmhuredd, anmhurder, sothach- 
lydrwydd, sinid dd, sorodogrwydd, 
brynti, bryntni, bu d, annheredd, rhu rhwd, 
rhydni. 


Drosslcss, a. disorod, disothach, dianmhuredd. 

Drossy, a. sothachlyd, sinidrog, sorodog, llawn 
sothach, brwnt, budr, anmhur, annher, 
rhwtionllyd, anmburaidd, diwerth. 

Drotchel,t s. (o dretch, efallai, yr hwn, yn 
—— a arwydda scgura) dyhiren, segur- 


Drought} 
Drouth, 
sych, 
crasder 


Droughtiness, | s. sychder, 
Drouthiness, sychedigrwy 
Droughty,) a. sych, sychinog: ; sychedig; & 
mend syched arno; cras, sych-wresog, 


8. "is. drugothe ; Ia. droogte) sych- 
der, sychin, sychder haf, tywydd 
hin sech ; syched, sychedfod ; gwres, 


sychdra, sychni ; 


Droumy,+ a. (arfera Chaucer drory) bawlyd ; 
trafferthus. 
Drove, s. (S. draf ; o drive) gyr, deadell, cen- 
faint, gre; é myntai, haid, torf, tyrfa, bagad, 
Drover, 8. (o drove) porthmon ; gyrwr ed- 
vdd y gyfa, po gyrwr, gyri 
To act as drover—porthmona. 
Pig-drover—porthmon moch. 
Drown, v. (D. drugner ; 8. adrencan) boddi ; 
suddo; gyru i'r gwaelod; trochi ; 
orto, gorlifeirio. 
To drown one's self—ymfoddi, boddi ei 


hun 

To drown sorrow—boddi god; 3 yfed. er 
anghofio ei ofid new ei dristyd ; i ei 
dristwch mewn gynaid o gwrw; yfed er 


ymgysuro 
Easily drowned, hyfawdd ; hawdd ei 
Easy. to be drowned, oddi; hawdd i’w 
i. 
Not easy to be drowned—anhyfawdd ; an- 
hawdd ei foddi. 


Drowner, s. boddwr, boddïedydd. 
Drowning, s. bawdd, boddiad, boddiant; ; sawdd, 
suddiant, ymsaw 
"Ring, G. ar fawdd, ar foddi, yn boddi. 
ng man—dyn ar fawdd. 
Drowes, * — hen, drooeen roveen) hepian, dar- 
» gogysgu, pendrymu ; syrth- 
Mh u, 5 rymelddu, trymluo; bod yn gysg- 
.ŷ gwneuthur yn gysglyd neu drym- 


Drowsihed,+ 8. (o drowsy) Drowsiness. 

Drowsiness, #. cysglydrwydd, cysgadrwydd, 
cysgrwydd, cysgarwch, cyslydrwydd, oysni, 
cysgu, trymluogrwydd, syrthni, trymsyrthni, 

uogder, musgrelli li, musgrellni, mus- 

grelledd, dïogi, marweidd-dra, trymeidd- 
rwydd, —— , mewydedd, mewydrwydd, an- 
weit 

pow a. (o drowse) cysglyd, swrth, (/. 
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~ sorth , trymewrth, trymall d, d, cysgad- 
lyd, — gn arao) Gwn trwm gân 


gysgu; di ogee arwaidd, musgrell 
swrthlyd yn i dig ; A Suo 
gy â bair gysgu ; cy 
The'dro way du isease—yr nid igael yr hum 
haint, y y cysghaint. 


Drowsy-headed, a. pendrwm, trymllyd, trym- 
aidd, cysglyd, musgrell. 

, 9. a. (Sw. drabba ; D. ad^Al. treffer) 
llachio, ffonodio, pastyno, pestynu, ffondorio, 
ffusto, curo, dulio, ystwyalu, dyrnu, cnocio, 
llabio, wabio. 

Drub, s. lloch, curfa, maeddgen, llab, cnoc, 
ergyd, ffat, cnith, wab. 
Drub ing, 8. 'curfa, maedd n, cyweirfa, llach- 
» pastynad, ffondori , fonodiad, wabiad, 


gaboliad 

pee n. (Gw. drugaire; Ysg. drug ; Tal 
droogur ; dreecan) cystogi, c 
gwneuthur caledwaith, gwneuthur bu 
waith, caledweithio, budrweithio, rbudro 

galed, caethwasanaethu ; llafurio, ym- 

ni, ymdrafferthu, ymdraffullio; bod yn 
was i bawb; bod yn fawr ei drybestod ; ym- 
boeni mewn gwaith; bod yn y tom hyd y 
clustiau ; gweinyddu, gwasanaethu, athrino, 


gorthrino. 
Drudge, ìs. verdad ile togwr, cystegwr, cyst- 
Drudger, yh as, caethwas, caeth, 
—ãã— Ao 'un i wneuthur pob th 
budra chaled ; 'gwas i bawb ; gwas dân bawb; 
gwneuthurwr. y caledwaith; gwneuthurwr 
pram aa — gw gwas câr, gwas 
udrwaith : 


orth’: ; pob math ar ith new wasanaeth 
Drag’. 5 Is, d Ysp., Port 
rug, s. (Ff. 8. droogery ; ort. 
ac It. droga) cyffer, cyffyr 5 defnydd medd- 
ygol; nwydd anwerthadwy ; beth : : Fr. 
cyfferi, c Tyriau, moddion meddygol, modd- 
ton, meddyg drug—peth dibri lbris, diya- 
mere ris, ise 
tyr, dïelw, neu ddi frif; ; peth cwbl dai- 
bris, &c.; gwaelbet 
Deadly dr drug” | cyffyr marwol, gwenwyn. 
— i aA cyfferio ; rhagnodi. news wein- 
du « crwth 


(Ff. 


y 
im 
S3: 
an 
4: 
ti 
33 
* 
» 


yn o 


th 
f. droguiste) cyfferiwr, 
erthwr cyfleri. 
melin gyfferi, cyffer- 


8. (o . 
. —— C. derwydd ; Gr. druid- 

ru ides, drwida) derwydd, dryw : 
on. 


id—archdderwydd, ardderwydd. 
Druidess, s. derwyddes, drywes. 
Druidic, 


a. derwyddol Gerwyddonol, dryw- 
Druidical, woe 


Druidish, a. derwyddaid, drywaidd ; fel y der- 
wyddon, 





DRY 559 DUA 
Druidism, s. derwyddiaeth, derwyddoniaeth, diffrwyth, egwan, eiddil; 
derwyddoni, drywyddiaeth, athrawiaeth y noeth, —ã— llymrig, noet oethlymyn ; ; 


derwyddon 
Drum, 8. (Is. trom, trommel; Al. trommel ; 
Sw. trunuma ; D. tromme) tabwrdd, rhuglen. 
The drum of the ear—tabwrdd y glust, 
tabyrdden y glust, baril ly glust. 
A drum of swch o ieee ; rhol- 
sp o ‘Gaye er lun 


Drum, v. tabyrddu, —— canu tabwrdd, 
pwyo tab tabwrdd, curo tabwrdd ; chwareu ar 


Drunbiet v. 2. (C. (rwm?) dïogi, segura ; bod 

D * dan. yl nby a d 
ram s. rhuglen ysg— Dysg geir ar du- 
eddau America Ogledd 

Drumly,t a. (C. trwm tie te, plwca, marwaidd, 


merllyd, llonydd, se 
dwr, ntabyrddwr. 


jor, a. prif daby 
Drummaker, s. gwneuthurwr tabyrddau. 
Drummer, 4. tabyrddwr, rhuglenwr. 
Drumstick, ¢. pren tabwrdd, dulbren tabwrdd. 
Drunk, —* (o drink) ' meddw, brwysg, 
Drunken,} abrwysg, dïodrydd, meddwedig, 
meddwain; gwedi meddwi; mewn meddwd 
Somewhat drunk, | lledfeddw, gofrwysg, 
Half drunk, gofeddw, crachfeddw. 
Dead drunk—meddw chwilgern, meddw 
chwibwrn, llwyrfeddw, llwyrfrwysg, 
abrwysg, cwbl feddw ; marw gân feddw- 
dod ; cancr-feddw. 
Extremely drunk—tra meddw, trameddw, 
gorfed w, meddw dros ben. 
To get drunk — meddwi, brwysgo, 
abrwysgo. 
To make drunk—meddwi ; ; gwneuthur yn 


edi ei yfed yn llwyr. 
He is topingly drunk—mae efe yn feddw 
chwilgorn. 
Be not drunk with wine—na feddwer chwi 
gan win 

Drunkerd, 8. (o drunk) meddwyn, brwysgwr, 
brwysgyn, dïotwr, meddwr, ymyfwr, potiwr, 

dïotai, dïotydd, yfwr mawr, dyn yfgar, d 
gwingar, un meddw, diodrydd: pl. meddwon. 
mr ye drunkards—defrwch, » feddwyr 

i. 5 
Drunkenness, s. meddwdod, meddwaint, 
be sgedd meddwawd, dïotach, yfgarwch, 


Ww soberness concealeth drunkenness 
revealeth — allwedd calon cwrw da; 
allwedd y galon cwrw da; yn y gwin y 
ceir y gwir 

Drupaceous, a o drupe) ellfywynaidd, am- 
fywynaidd, am ywynog, , amtirwythol. 

Drupe, s. (Li. drupe ; Gr. drupetés) ellfywyn, 
amfywyn, amfirwyth—ffrwyth 
yn nesaf allan, yn cynnwys cneuen neu 
gareg â chnewullyn oddi mewn; 
eirin, — ceirios, &c. 

Druse, 3. Al.) crisgeuedd—ceuedd craig yn 
ae kith ¢ o grisial, neu yn llawn o ddwr. 

Drusy, a. llawn o fân grisial, crisielynog, man- 


Dry, a 7; a dri, dysg, dryg ; Ie. droog) sy 
sychly eg dyhysbydd, dysbydd, yang 
i wedi celffeinio; dinodd, 
crinsyc crispin ; i celffeinio; din 
disudd, disug ; sychedig; diwlaw, heb wlaw 


—— — Í' O80A íN — — — — —— — — 


ywynaidd 





megys 





dau. 
| Dual, a 


marwaidd difywyd ; llym, pigoglym, gwawd- 
us, cnoawl, gwatwarus atworus 
ffel, ffalst, c : fesech, hep. 
Dry land—aye Y, ur gych ; crasdir. 
Dry breaste—bronau hyspion. 


Dry jeste ch gellwair, mwyneiriau 
gwatwarllyd, if aif eiriau twarus. 
Dry weather—sychin, tywydd sych, hin 


pes sych-hin, b 

ry rot—braen sych, sychfraen, pwd sych, 

sychbwd, gwid ddoniad. ' PWCaJ 

—tra sych, gchi iawn, gor- 
ch droa b en. 7 & 
ed sych, go sych, lled- 


Extremely 
syc 
somewhat dry 
sych, gosych. 
Dry, * sychu, dysychu, sychiannu, tarnu; 
; gwneuthur yn wych ; dybysbyddu, 
dysbyddu, hysbyddu ; ymsychu ; myned 
sych, myned yn hysp; crispynu, crispinio, 
celffeinio; gwywo. 
To dry up—sychu i i fyny ; sychu yn llwyr; 
tarnu ; gwiddoni. 
Dryad, s. (Gr. druades ; Ll. dryades) dd- 
uw- 


anes, coedwen, gwyddelen, coedeigren, 
ìes y coed. 

Dryas, s. (Ll. dryades) derig—tylwyth o blan- 
igion, 

Dryboned, a. esgyrnsych ; sych ei esgyrn. 


er, 8. (o dry) gychwr, gychydd, dysychwr, 
yir ehyddi craswr, crasydd, dyhysbyddwr ; 


Dryeyed, a. llygadsych ; sych ei lygad. 
Dryfat, s. (dry a vit) basged sech, twrnel sych. 
Dryfoot, s. (dry a foot) sychbed, sychdroed, 
sawyrbed=ci â ymlido ei ysglyfaeth wrth 
wynt y troed. 
Drying, a. sychol, dysychol, sychiannol, sych- 
edigol; yn sychu, 
Drying house—sychfa, sychdy, ty sychu. 
Drying, s. sychiad, sychiant, dysychiad, dy- 
sychiant, aychedigaeth ; crasiad. 
Dryite, a. (Gr. drus) maenbren, coed maen- 


bry | ad. yn sych, yn hysp, yn grea, &c. 

Dryness, s. (o dry) sychder ; hysprwydd ; cras- 
er, crasrwydd ; wder ; crinder ; syched ; 
diffrwythder, llymrigrwy dd. 

Drynurse, 4. (dry a nurse) llawfammaeth, llaw- 
aethes, mammaeth sech, sechfammaeth, 
mammaeth lawfneth, maethwraig ]awaeth. 

Drynurse, v. a. llawfaethu, llawaethu, maethu 
heb laeth, magu heb laeth, magu yn sych. 

Dry-rub, v. a. sychrwbio, sychrathu ; rhwbio 
neu rwtio yn sych. 

Drys, s. (Gr. drue?) maenholltau, holltau 


careg. 

Drysalter, s. (dry a salt) sychnwyddwr sych- 
ionydd ; masnachwr sychfwydydd. , 

Dryshod, a. (dry a shod troedsych, yn droed- 
sych; heb wlychu ei ; heb fyned dros 


ei esgidiau. 

Drystove, s. sychdwymdy, sychgell. 

Dryvat, s. (dry a vat) basged sech, twrnel sych. 
uad, s. (Gr. duo) deuad, “enawd, undeb 


. (Ll. dualis, o duo) deuol; perthynol 
i ddiau. 


Dual number—rhif deuol, deuobrif. 
_ Dualiam, ». (o dual) deuoliaeth ; deudduwiaeth 


— — —— — 


£ — 


athrawiaeth dwy egwyddor wahanol ac an- 
nibynol mewn dyn 

Dualist, e. deuolwr, y deuolydd, deuolgredwr. 

Dualistic, a. deuolig. 

Duality, « deuoldeb, deuolrwydd, deuoledd ; 
rhaniad, parthiad, gwahania 

Duarch , 8. (Gr. duo ac arché) deubendod, deu- 

raeth, deubendodaeth, llywodraeth dau. 

De v. (8. dubban ; Gr. tuptê) creu, gwneuth- 
ur, neu urddo yn farchog ; urddasu, urdduno, 
dyrchafu, urddo ; neddyfu ; byrsynio. 

Dub, es. ergyd, cnoc, ffat, cnith, llach, llab. 

Dubber, * costrel neu lestr croen, arferedig 


Datong. “neddyfiad ; pnaddiad & neddyf neu 

seimwrtaeth 

Dubiety, i" (Ll, dubius) petrusrwydd, an- 

Dubiosity, ) nilysrwydd, ammheusrwydd, pet- 
rusedd, petrusdra. 

Dubious, a. (Ll. dubius) ammhéus, ammheuol, 
petrus, annilys, petrusol, arbetrus, annïau, 
ansicr; mwys, amwys, amwysol ; aneglur, 
anamlwg; ; ansefydlog, gwamal, anmhender- 

nol 

Doubtfulness, $. ammheuaeth, petrusder, pet- 
rusedd, petrusdeb, trusdra, petrusrwy 
petrusgarwch, amm eurwydd, —— 
ammheusrwydd, petruswch ammheugar- 
wch, annilysder, annilysrwydd, ansicrwydd ; 
mwysder, amwysder, amwysedd, mwysedd ; 
auwadalw 

Dubitable, y AL dubitabilis) ammhêus, am- 
mheuol, petrusol, petrus, annilys, ansicr ; 
ammheuadwy ; a ellir ei ammheu. 

Dubitancy, 4. Mi. dubitans) ammheuaeth, am- 
mheurwydd, ammheudod, ammheu, petrus- 
rwydd; ansicrwydd, anni dd. 

Dubitation, s. (Ll. Gwbiatio ammheuad, pet- 
rusad, pe t, petrusawd, arbetrusad; 
ammheu, ammheuaeth. 

Dubitative, a. (I). dubito; Ff. dubttatif) pet- 
rusiannol, petrusiannus, petrusol, ammheu- 
edigol, ammheuol. 

Ducal, a. (Ff., Ysp., a Port. ; Ll. ducalis) dug- 
iol 'ducìol, dugaidd ; perthynol i ddug. 

cal coronet — corunig dug; coronig 
ddugiol. 

Ducat, s. E ORE: i. ducatus) ducat, dugat, 
d , dugi 

old ducat—ducat aur—gwerth o ddeutu 


Os. 
Silver ducat — ducat arian—gwerth o 
deutu 4s. 

Ducatoon, 4. (Ff. ducaton ; It. ducato; o du- 
caf) darn o arian bath; yn yr Ital, gwerth 
tua 4s. 64c.; yn yr Isdiroedd, tua 66. 

Duchess, s. (Ff. duchesse, o duc) duges, duces. 

A little duchess—dugesan. 
Duchess dowager—duges waddolog, duces 


weddw 
Duchy, a CFf. duché) dugiaeth, duciaeth ; ar- 


neu diriogaeth dug 
Duchy of Lancaster—du iaeth Hirgaer, 
dugiaeth Caerhirfryn, duciaeth Lancas- 


Duchy Court—duglys ; llys dugiaeth Hir- 
Duck, . y) duck, v.) hwyad, hwyaden: pil. 
—X duck—hwyad gopog. 


Eider duck, 
Gothland duck, | hwyad fwythblu. 
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Shoveler duck—hwyad 1 

Red-breasted nd bd rid frongoc 
lydanbig. 

Pinal & duck—hwyad gynffonfain, hwyad 
ostfain 

Swallow-tailed duck, ) hwyad gynffon 

Swallow-tail duck, gwennol, hwyad 
lost gwennol. 


Ferruginous duck—hwyad frech. 
Grey-headed duck—hwyad benllwyd, 
Beaup duck—hwyad lygad arian, llygad 


Pochard duck—hwyad bengoch. 
rid duck — hwyad lygad aor, 
Velvet duck—hwyad felfed 

Sea duck—morhwyad, h ‘for. 

Decoy duck—hudhwyad, hudnwy, "hudhwy- 


Long. tailed duck — — hwyad gynffon hir, 
hwyad lost h 

Wild duck—hwyad wyllt, porshwyad, gar- 
an hwyad, hwy: rW be 

Tame nn bwysa ddo hwyaden ddof. 

Like a duck—hwyadai idd. 

Abounding with ducks—hwyadog ; llawn 


Duck, yn IM ducken, tauchen ; Is. duiken) 
trash; soddi, waddo, grawthu, clegio, dy 
chleigio; ym ym ymsuddo; bwrw 
dan Live, T ; taro dân ddwr ; myned dân ddwr; 
Piet crymu, ymblygu, ymgrymu, capio, 
gu pen, crymu pen. 
Duck, a. llamgareg, ysglentfaen, careg ddad- 
lam, careg adlam; careg lentir ar 
Wyneb dwr; crymiad pen, olpging pen, cap- 


Duck-and-drake — chwarel 
chwareu ysglentfaen ; ysglentio careg ar 
wyneb dwr. 

To make ducks and drakes of one's money 
— gwastraffu neu afradu arian; tau 


ymaith ari 
Duck, s. (D. duicke) ‘anwylyd, anwylyn, mwyn- 


Duck, s. (Bw. duk ; Al. fuck) cryffian. 
Duck-bill, s. hwyadbig, wyadryn. 

Duck-bill wheat — gwenith Normandi, 
Duck gwenit nith a. hwyedbig hwysid 
uck-bills, ⸗ pigau hwys! 

esgidiau “Pian danbig MY canrif. 
Ducker, 8. (o duck) trochwr, troch ydd 
dd, ymdrochwr, ymsoddwr, c eigiwr. 
Ducking, &. trochiad, ymdrochiad, , 
trochedigae 
Ducking-etool,s. . trochgader, cader drochi, ystol 
roc 
Ducklegged, a. (duck a leg) byrgoes, coesfyr ; 
â chanddo goesau byrion fel coesau hwyad. 
Duckling, a. (o duck hwyaden, hwyad ieuanc, 
hwyad ifano, cyw 
Duck-meat, a bwyd hwyaid, bwyd yr hwy- 
Duck's-meat, "sid, llinhad y dwr, llinos y 
Duckweed, dwr, llinos y dwfr, llinhad y 
wfr 
Lesser duckweed—llinhad y dwfr lleisf, 
bwyd hwyaid lleiaf. 
Duckoy, &.— Decoy. 
Duck’s-foot, s. troed yr 
Duct, y5. (Li, ductus) phell ly pi, am swell, I ffordd, 
gwyth; tywysi iad, ll 
Ductile, | a. (Ll. ductilis) bydyn 3 ; wiewsth, 
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— hyblyg; hyddwyn, | hydrin ; estynadwy, ystyn- 
adwy, tynadwy ; ; pl ygadwy; hawdd el ddwyn 
ei drin, eì B, neu eì estyn; ; Â aller ei 
guro a'i yru yn denen nex fain 
Ductileness, pat 8. (Ll. ductilitas) hy Ar eats 
vega, —æS ; hyblyged — 
byd ystwythedd yswythder, ystwythdra; 
estynedd 


Daction ion, 5: yi ductio) ‘dygiad, cyweiniad ; ar- 
Ducture, wt 8. (Ll. duco, ductus) hyfforddiad, 


tywysi 
Dudgeon, 8. (Al. degen) dageran, bido; yr 
Dudgeon, s. (O. dygen) digofaint, Hi “gen 
dig, malais, cenfigen, cynghorfynt, 
pte drwg ewyllys, soriant, cas, acing 
y nddrygedd, anghydfod. 
” me in n dudgeon—ai O, sori, * 
iglloni, cymmeryd yn ddrwg, g, cymmery 
yn chwith, bod yn anfoddìa 

Duds, s. s.pl ( . dud ; Is. br hen ddillad, 

hen d —88 bratiau, carpiau, bralau, 


ad ca 
Due, a. (Ff. ae: Ll. debeo) dyledus, dyladwy, 
dyledig; haeddedigol ,haeddedig ; iawn, addas, 
cyfaddas, cymhwys, gwiw, priod, priodol, 
cyfreithlawn, da 
Due time, fi iawn bryd, amser cyfaddas, 
Due season, | amser priod, amser dyledus, 


mor, adeg, pryd, amser. 
Dae deserl—iawn haeddiant, gwir haedd- 


Due to me—dyledus i mi; yn dda i mi. 
Not due—annyledus. 
That which is not due—annyled, annyly- 


ed. 
To be due—bod yn ddyledus ; dyledu. 
After the due or er—yny modd y dylesym 
(1 Cron. xv. 
we. receive the due reward of our deeds— 
yr ydym yn derbyn yr hyn a haeddai y 
whee â wnaethom (Lue xxiii. 41). 
th-hold not good from them to whom it 
is due—nac attal ddaioni oddi wrth y 


34 rthyn idd Diar. iii. 27); 
nac attal ddaioni oddi ian ei berchenog- 
Due, s. 10M ed, dyived, â 1; lawn, cyfiawnder ; 
eiddo ; haeddiant, tei yngdod ; dylw, def. 
To obtain my due—cael fy nyled, fy nyl, 
fy eiddo, neu fy haeddiant, 


Because it is thy duc—o herwydd dy ran 
di Tine (Lef. x. 18); herwydd dy eiddo 


di 
This y ball” be the priest's due from the 
people- hyn fydd defod yr offeiriaid oddi 
y bobl (Deut. xviii. 3). 
Duc, ad. yn iawn, yn gywir, yn ovine, yn holl- 
ol, yn wiw 
Duet, wn a. talu Mu yn d dyled. 
eful dus, cymhwys, priodol. 
Duel, 6. wre att duellum) ornest, ymornest, 
gmgytbwyd ymladd rhwng dau lawlaw ; ; 
dr benben ; ymryson. 
"To fight a duel— Duel, v. 
Duel, v. ornestu, ymladd ornest, ymornestu, 


ymorn 
Dueller, 8, omestwr, ornestydd, ymladdwr 
Duellist,} ornest 
mens 7 *. ornestiaeth, ornestiad ; ornest; 


ymladdiad 'lawlaw. 
Deo s. IE) o ) ornest ; i Theol ornestu. 
2 


561 


DUL 





Dueness, 2. (o due) priodoldeb, priodoldar, 
addasrwydd, Ym.) dysg 
Duenna, 8. 
odres, athrawes, d 
hen fenyw i warch ddyn es ieuanc. 
Duet, )s. (It. duetto) cân y cddeulais, dygan 
Ductto, ddeulais, dwyed, ylenon, dwyawd. 


Duffel, s. (Is.) math ar ae ee a 
Dug, s. s. (Isl. deggia) teth, diden, did, diten ; 


A little dug—tethan, teth fechan, 
Having dugs—tethog, didenog. 
D ong, 8. math o forfil. 
. (Pf. duc; It. duca ; Ysp. duque; Ll. 


dus) a 43 rdd rdd hel 
ran 6 — go uc, uo 
ddug, ucheldduo, uchel ladug. , 


Dukedom, s. (duke, a'r terfyniad dom) dug- 
ìaeth, duciaeth. 

Dukigi 'Bachi, s. (Tyrc.) ail swyddog y cad- 
offer Tyrcaidd. 

Dulcamara, 8. (Ll. o dulcis ac amarus) elinog, 

yglog, manyglog. 

Duleet, a. (Ll. dulcis) melus, chweg, per, per- 
aidd, melusber, perfelus, chwegai d; ; hyfryd, 
hyfrydber, maws. 

D cification, s. (o dulcify) melusiad, melus- 
iant, pereiddiad, ereiddiant, chwegiad ; ; 
gwneuthuriad felus. 

Dulcifluous, a. (Ll. dulcis a fluo) meldardd, 
melred, melusred, melredol, chweglifol, mel- 
redog, chwegredo 1. 

Dulcify, v. a. (Ff. dulcifer ; Li. dulcis a facio) 
melusu, pel ereiddio, chwegu, perhau ; gwneuth- 
ur yn felus 

Dulcimer, s. (It. dolcimello) dwsmel. 

Dulciness,t s. (Ll. dulcis) melusdra; mwyn- 
der, tynerwch. 

Dulcitude, s. (Ll. duleitudo melusder, melus- 
dra, geri mel , melusi, peredd, 

pere -dra, chwegrwydd, 


gd 
Dulcorate, v. a. Gwo) melusu, pereiddio, 
chwegu, perhau. 
Dalcoration, s. melusiad, melusiant, pereidd- 
iad, pereiddiant, chwegiad ; gwneuthuriad 


pitedee 8. Mr y 

Dulia, s. (Ll.; douleia) isaddoliad, isaddol- 
iaeth, isaddoliant, santaddoliad, santaddol- 
iaeth, addoliant saint. 

Dull, a. (C. dwl ; Al. toll, tôlpel ; 8. ac ls. dol) 
hurt, syn, syfrdan dwl, (f. dai), penfas, pen- 
feddal, penblydd, disynwyr, synwyrbwl, pen- 
bwl, , penbylaidd, cuall, pendew, penffol, pen- 
wan, lledfeddod ; trwm, trymhyrdd ig, hwyr- 
drwm, marwaidd, swrth, m sgrell, dïog 
diogewrth, t luog, araf diysbry d, ' difyw- 
yd, hurth; diflas, ansiriol, anhy on, llwfr, 
prudd, trist ; ; pwl, (f. pol), dïawch, difin, 
aflym, ambwl ; ; tywyll, caddugaidd, cymylog, 
aneglur afloew ; ; anfywiog, anweithgar ; 

ai 
Dull of hearing—trwm ei glywed ; trwm 
ei glybod ; anhyglust, clusttrwm, lled- 
fyddar, , gofyddar, trân fydda 
of — — pw! ef 
trwm neu an 
au Ur 

ull wea ìer— log, tywyll, 
niwlog, du, diffas. neu ddwl. ES ywy 

A dull ellow—dyn synwyrbwl, anhylon, 
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diysbryd, hurt, seu ddifywyd ; hurtyn, 
hurthgen, cuall. 

A dull horse—ceffyl neu farch dïog, marw- 
aidd, dïysbryd, diafwch, dïawch, neu 
araf- oed ; march h 


A dull looki: -glass—drych tywyll, an- 
eglur, ang anghlaer, afl afloew, meu annhry- 


oew. 
Someta dull—lled hurt, go bwl, lled- 


bwl 
Trade i is grown dull with us—aeth masnach 
yn farw new yn ddifywyd yn ein parthau 


To make dull—gwneuthur yn hurt, &c.; 
hurtio, syfrdanu, pylu, &c. 
To grow 'foll—-dechren hurtio, &c.; myned 
yn hurt, &c. 
Dull, v, y hurtio, syfrdanu; pylu, arbylu, am- 
bylu; gwneuthur yn hurt, &c.; diawchu, di- 
u, marweiddio, hwyrdrymu, 
trymhho; ; byddaru ; diflasu ; llyfrhau, rudd- 
tristiu; tywyllu, c nylu, ugo ; 
ned yn hurt, &c. ; hurthi 
pais a. (o dull) delffaidd, cuall, hurt, 
urtaidd, penbwl, dyd, nbylaidd, nfas, pen- 
folder pendew, d syawyrb wi. 

s ô. l, hurtyn, hurtan, clwpa, 
hurthgen, hutyn, —* rcan, Ielo, penbwl, 
ffwlcyn, cadafael, hurth, hult, brebwl, ullda, 

pub. » llobyn, pendew, hult, un dwl, 


-brain wyrbwl; pwl ei syn 
pendew, nent dal, pensyfrdan, penis. 
nbw 
Dull-browed, a. trymaeliog; trwm ei ael; â 
golwg drymaidd arno. , ' 
Dull-eyed, a. llygadbwl; cibddall; pwl ei 
* g;_pwl ei olygon ; trwm ei olwg. 
ead, s.— 
ighted, a. Urgadbw, cibddall, coegddal 
"Hed dal ; pwl ei lygaid ; ; pwl —— 
olygon. 
-witted, a. synwyrbwl ; ; pwl ei synwyr; 
pwl ei ddeall, & 


uller, s. — syfrdanwr, syfrdanydd, 
pala Pah ydd. 


arbre 

ambyled —— 

dyldra, dyi, dyldod ; ; trymder, trymllyd 

rwydd, ¢ rymluogrwydd, trymluogder, marw 
d-dra, m —— musgrellni, syrthni di- 


ogi, trymhyrd dd, 4, trymsyrthni, , an 
iogrwydd ; diflasder penbyledd, 
nfasder, penglog- 


ndewedd, —— 
pe p ywyllni 


edd, penwendid ; caddug, afloew- 
der, anghlaerder ; ; angh reffni. 
Dulocracy, s. (Gr. doulos a crate6) llywodr- 


aeth caethion, pendodaeth caethweision, 
caethbendodaeth, caethlywiaeth. 
Dal” s. (?) dylusg—math o wymon. 
ad. (o due) yn —æ mewn modd 


dyfad ; fel y gw 
iawn, yn “heola(id? 1 tel 


— ‘fel mae se gweddu ; relat rheol 
yn ol y drefn ol y ddefod ; yn dichl yn, 
n fanwl, yn Yywir, yn Sdicuealus ; yn 


rydlawn, yn gyfamserol ; o amser i amser ; 
o bryd i bryd. 
Dumb, a. ee Al. a Sw. dumm) mud, aflafar; 
dystaw , tawedog, dilafar ; heb yngan ; yn tewi 
son 


Deaf and dumb- mud a byddar; mud- 
fyddar, bydda 

Une that is dumb. mudan : J. mudanes, 
mudes. 

To strike dumb—peri, gyru, neu wneuthur 
Da dewi ; cau geneu un; taro yn fad; 


yn fud ; taw ar. 
Hi wa Was y struck b—efe a aeth yn fud. 
To ) be dumb—bod yn fud meu ddystaw ; 


Dumb, * a. dystewi, gostegu ; gwneuthur yn 


Dŵmb bells, 2. pl. mudglych, mudglychau. 
Dun bae. Eye ìaeth, mudanaeth redd, 
rwydd, mu mudanrwydd afiafaredd 
afleferydd, aflafarwch; mudanedd ; 

rwydd , tawed dd, taw. 


Dumfound, v. G. gostegu, dyddelwi. 
Dummerer,? 8. (o Te dugefu Man 


dumb) m 

Ll. W llwynaidd, perth- 

Dumose, y» prysog; llawn llwyni neu 
berthi; llawn o lwyni a dyrysi; ffluwch, 


aredd 
Dump, s. bwrdd cyfri trwsgl o blwm (yn 
chwareu plant). 
Dum; ish, a. hurt, 


th; syn 
—* syn driol, syn ddys- 
rom iter 


der, ne 
byrwch, dy 
Dumpling, 8. ( Mod) tral, trol, twmpan, 
rholen, poten ; niin do pall, pwding do a 


pell; torpell o 
A dam Erich w—d. 1 byrd dyn b 
umpling fello yn ew, dyn byr- 
fraisg ; dyn unhyd unlled; twiffyn, tor- 
pwth: /. twmpan, twliffen, twr kes. 
Dumps, s. pl. ysmigwst, Ewedwat ; madrondod, 
pruddineb, prudd-der, dyb yrdod. 

He is in the dumps—mae yr ymn, 
arno; mae efe yn glaf o'r ymmigwst; 
mae y wedwst arno; mae efe yn syn- 
fyfyriol, &c. 

Dum y a. fo dump) byrdew, byrfraisg ; 
un 
Dun, & (8. Gunns C. dwn; Gw. donn) du- 


1 wyd, dda, 
gull llwyd ddu, rm finyl Oradea. du 


ch, yN fbryehddu, du- 

h, gwrmwn, gwrmdde ; tywyll, gwyll. 

Yellowish dun—melynliai. 

Dun, v. a. dwn-gyweirio, gwrm-gyweirio ; 
cyweirio pysg nes y bônt o liw dwn; gwrmu. 

Dun, v. a. Gr dynan) taer of m, taer aer geisio, 
dirio, dirwasgu ; taer ofyn d yled isio 
arian ; gofyn dyled yn fynych ac yn “hase ug; 
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bod yn daer am arian ; cymhell un i dalu ; 
byddaru ; dy 

Dun, a. taer o Fawr, n tner geisiwr, gofynydd 
taer, diriwr am arian, ceisiad haerllug ; taer 
ofyniad, taer Bais, taer geisiad, cais, ceisiad. 

Dunce, s. duns ; oddi wrth Duns Scotus, 
meddylir peat, 'euall, pendew, delff, bre- 
bwl, penl ream, hurthgen, hurtyn, Helo, 
clwpa, peng nglog, penwan, delbren, hult, 
hurtan, llob, llo yn, ffwlcyn, ullJa, hwgwd. 

Dun-bee, 4. cl yn llwyd, cacynen y meirch, 

Dun-fly, cethreor. 

Dun-bird, s. hwyad bengoch. 

Duncery, s. (o dunce) penbylni, penbyledd, 
cuallder, cualldod, hurtrwydd, penfasedd, 
penwendid, &c. 

Duncify t.8. v. G. penbyleiddio, hurtio ; gwneuth- 
ur yn 

Duncish, a. delffaidd, penbylaidd, hurtaidd, 
pend ew, penfasaidd, gyfrdan, By frdanaidd, 

urthgenaidd, hultaidd 

Dunder, s. (Ysp. redundar ; ; Ll. redundo) 
gwaddod, gwaelodion, llorion, anmhuredd. 

Dunderpate, |" hurth; gen, cadafael, penbwl, 

brebwly penllorcan, hultyn, 
hurtyn, cuall, clwpa, pendew, penwan, 

Dun-diver, s.h ddannedd dog. 

Lesser dun —— eter danneddog. 

Dane} 8 (S. dun; Ff. dune; Al. diine) br 
un, ŷ bre, moel, garth, iselfre ; ; cro 
bigfain, 

Dunfish, s. (dun a fish) dwnbysg; y penfras 
pei i wrm-gyweirio. 

Eí 2. (S. ac Al.) tom, dom, baw, tail; bis- 
w Diswail, aul, eulon, ebod, ebodn, stlom, 
llibystr, cagl; ysgothfa. 
w-dung—tom gwartheg, tail gwartheg, 
biswal gwartheg, budail, beudail, bis- 
wal, biswail, bisweilyn. 
Dried oow-dung — gleiad, gleiaden: pl. 
iaid. 
Sheep’ 8 dung— tom defaid, baw defaid, 


cagl. 
Goat's dung—tom geifr, baw gafrod, eulon, 


cagl. 
Horee-dung —ebod, ebodn, tom ceffyl. 
Dung (for manure)—tail, tomdail. 
Thin dung —pibion, ystiffion, 
Full of dung—teilog, llawn tail ; tomog. 
Dung-cart—teilgart, tomgart, cart tail, 
cart teilo, certwyn teilo, 
Dung-farmer—carthwr geudai, carthydd 
jeudai, cothynwr, glanhiwr ysgoth- 


ey 
Dung, v. tomi; teilo; ystlomi, maesa; bis- 
weilio, ebodni, euloni, tomfoi, ur cachu; ; 
ysgothi, ysgythu, ymarllwys ; eweryda, 
wrw tail, bwrw tom; gwrteithio â tha 
Well-dunged—teilog, Hawn tail; wedi ei 
deilo yn dda; tomog 
To dung thin—-ystifhe, ysgothi, ysgythu, 
pibo, trafu. 
Dung-beetle, s. chwilen y dom, chwil y dom, 
tomchwilen, chwilen wyllt, tellchwilen, 
Dungeon, 8 donjon) daiardy, 
dainrgell ; carchardy, ca carchar, carchar ty- 
wyll, carchar caeth, carchar tanddaiarol; 
dyfngell, pwll, ffau 
The dungeon of 'hell—pwll uffern, pydew 
uffern, tywyll garchardy uffern; gwaelod 


uffern. 
Dungeon, v. a. caethiwo mewn daiardy ; 





carcharu dân y ddaiar ; carchargellu, caeth- 
garcharu. 

Dungfly, s. cleren y dom, clyryn y dom, tom- 
gleren, cylionen y dom, tomgylionen: pi. 
tomgler, tomgylion. 

Dungfork, s. (dung a fork) teilfforch, ysteil- 
fforch, tomfforch, fforch dail, fforch deilo, 
pigfforch dail. 

Dunghill, 8. (dung a hill) tomen, teilfa, tomen 


Darghill, a. perthynol i’r domen ; tomenaidd, 
bawaidd, brwnt, budr, gwael, distadl ; ; prin 
gwerth ei godi o'r domen, 

Dunghill cock—ceiliog y domen. 
Dunghill gods—tomdduwiau. 

Dunging, s. teilad, tomiad ; budeilad. 

Dungy, a. tomog, teilog, llawn tom, llawn 
tail, tomlyd, bawlyd, bawaidd, brwnt, budr. 

Dungyard, s. (dung a yard) teilbarth, tom- 
barth, buarth tom, teilfan, teilfa. 

Dunlin, a. o (dun) y y pibydd rhuddgoch. 

wr e, s. llwythgodion—ffagodau, a phethau 

ffelyb, â roir ar waelod llong i godi nwydd- 
on ‘Ton oddi wrth y gwaelod. 

Dunner, s. taer ofynwr, taer geisiwr, gofynydd 
taer, diriwr am arian, ceisiwr haerllug; 
dygn flinwr, byddarwr. 

J (o dun) dwn-gyweiriad, gwrm- 

wei 


Dunnish, a. (o dun) gwrmaidd, dulwydaidd, 
lwyd-dduaida, lled ddwn, go ddwn, brych- 
uaid 
Duo, 8. (Ll. a Gr.) qe ddeulais, dwyed ; dau. 
Duodecalh edral, a; (Ll. duodecim, a r. hedra) 
— — Dodeoahedron. 


Duodecimals, s. pl. (Ll. duodecim, dwodecimus) 
deuddegiadau; douddegiadaeth, deuddeg- 
iaeth ; croesluosiaeth. 


» 
ddegholit, deuddegholltog. 
Duodecimo, a. (Ll. duodectmus) deuddegplyg, 
deuddengmhlyg, 12plyg, deuddegol ; yn cyn- 
nwys 12 dalen i'r llên, 
Duodecimo, 4. yt deuddegplyg, deuddegplyg, 
deuddengm hlyg. 
Duodecupie, . a. (Ll. duo a decuplus) deuddeg- 
plyg, i hie 1 deuddegtro,deuddeg 
Ll. duodenart 


Duodenary, . as) deuddegol, 
deuarddegol. 
Duodenary caws ty ach ddeu- 


ddegol, rhifyddeg ddeuddegol. 

Duodenum, e. (Ll.) y cyntaf o'r mân oludd ; 
y coluddyn 12 modfedd ; mân berfedd 
mân goludd, perfeddach, mân berfedd. 

Duoliteral, a. (Ll. duo a 'litera) deulythyrol, 
dwyl thyrenol ; cynnwysedig o ddim ond 
dwy lythyren. 

Dup,? v. a. (?) agor, agoryd. 

Dupe, e. (Ff.) dyn hydwyll, dyn hyhud symlyn, 
hydwyllog, hydwyllyn ; dyn hawdd ei hudo 
neu ei dwyllo ; ; yn 'twylledig ; ; ffwlcyn, 

rionyn, hygoelyn. 
pee v. a. cylla, somi, hocedu, castìo, som- 
ddenu, hudo; camarwain drwy gymmeryd 

D mantais aì ar igh un. â, twylladwy 
u 2, a. hydwy ud, twy 

Dupery. 8. (Bi d nn ay twylladi hudiad, hy- 


Dupion, 8. ' Sychwiierwe, chwilerwe dyblyg. 
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Duple, a. (Lil. duplus) dyblyg, deublyg, dwbl. 

Duplicate, a. (Ll. duplicatus) dyblyg, deublyg, 

uddyblyg, dyblygol. 

Duplicate, s. cy ysgrif, cyfysgrifen, adysgrif, 
adysgrifen, adlun, eil un, ¢ , cysgrifen, 
gwrthysgrifen, dybly gen 

Du licate, | v. a. (Ll uplica) dyblygu, deu- 

blygu, dyblu; gwneuthur yn ddyblyg; 


pete tion, s. (Ff.; Ll. duplicatio) dyblygiad 
deublygiad, 466 t, deublygiant, deu- 
blys! th, dyb'i i plygiad, plygi plygiant; plyg, 
yblyg, deu 
Dup TSW &. (i) â — , deublygiaeth, 
yeiseth, deubly , 
tread d ; plygiad, plygiant; dyblyg, deublyg, 


(Ff. duplicité ; It. duplictta ; o'r 
) dybly rwydd, dyblygedd, deu- 
bly dd; twyll ,deawynebodd, deuwyneb- 
iacth, euwyne rhagrithrwydd 
hydd- 


Dupper, >} Pe potel costrel 


Durability, 15, 0 durabic) parhauader, 

Durableness, ie Wi parhad, para, 
barhad, hirbara; gallu i barhau; idan. 
rwydd ; toraeth. 

Durable, a. (Ll, durabilis) parhiius, parhaol, 
perool, hirbarhâus, hirbarhaol, o hirbara, o 

irbarhad ; , & bery; hir ei bara; 

diball “mfadwy, anniílan, annifan ; toraeth- 
us; caled, ffêr, cryf. 

Dura’ Mater, 8. '(L .) crefadyr 
pilen allanol yr ymenydd; ar 


Depicts — 


gen, 


crefadyr ; 
ilen yr emen- 


y 

Duramen, s. (Ll.) rhuddin, rhudding, calon 
pren, madruddyn pren. 

Durance, s. (Ll, durans) carchar, caethiwed, 
dalfa, attalfa ; de carchariad, caethiwad ; ; par- 
had, para ; qrdel 

To be in ada bod yn ngharchar, 
Of little durance—dibara, dibarhad, di- 
flan, ansef adwy, anmharhiius ; byr ei 


bar 
Durant, s. (LL dwrams) bytholnwydd, byth- 


nwydd. 

Duration, s. (Ll, duratio) parhad, para, hyd- 
fod, hirfod, hyd, ystod, ysbaid ; olyniad. 

Long duration—hirbara, h hirbarhad, hir 
bara, hirfod. 

of long duration—hirbarh&us, hirbarhaol, 

hâus; hir ei bara; hir ei arosfa; o 
ir barhad ; o hir bara, 

Of short duration—byr ei bara; byr ei 
barbad ; dibara, dibarhad, anmharhius ; ; 
diflan difan ; darfodedig. 

Durbar, a. clybodgel! (yn yr India). 
Dure, v. a. (Ll. duro; Ff. dwrer) parhau, 
para,aros; sefyll. 

Bat dureth for a while—eithr dros amser 


gwasg 
During, p. mc yn parhau, m para; yn 
aros ; yn ; parbiius, parhao 
During long—hirbarhâus, diball; yn par- 
hau neu aros yn hir, 
o 


DUS 
Duri tra parhao ; d tra, c N 
cyhyd ag gm Trio, ya yaa ohne os fal 
fe — yn ystod bywyd; yn hyd 


Er tra parhao b 
During life only—oesfodd 
During pleasure—hyd fodd, ar fodd ; tra 

parhao bodd. 

During dinner —e yN yn ciniawa; a nyni 
ar giniaw ; em yn ciniawn ; ; 
tra yr oeddem em ar giniaw ; yn ystod cin- 


iaw ; ar giniaw. 
During my stay there—tra yr aroswyf neu 
yr FOR i YO; hyd tre yr aroswyf neu 


arosais yno; yn yd fy arosiad yno; 
yn hyd neu oed fy arosfa 

During that time—yn hy neu yn ystod 
hyny o amscr ; o fewn hyny o amser ; yn 
ysbaìd yr amser hwnw. 

He staid with us during that transact- 
ion — arosodd gyda ni tra parhaodd 
hyny o orchwyl. 

During the course of last month — yn 
chwyl y mis diweddaf; yn ystod y mis 
diwed. 

The honour of being head of one's family 
is granted during life only—oesfoddog 
yw penoenedlaeth. 

During the late unhappy confusions—dros 
neu amseroedd y diweddar helbul 
Ur 


dd. 
Duty, $. —8 di ai ao caled- 
rwydd 


Darous,+ a. (LI. dures caled. 
Durst, p. 4 p. (Is. dorst) amser neithiedig o Dare. 
» 8. 
Dusk, a. (Is. duister ; Al. d&ster) sera gwin gr 
dywyll, lled dywyll, lledl wydd » golw 
dwn | gell » dulwyd, wdd dywy ddad 
pligeliw, la ddu. 
s. cyfnos, go hos, 6 —— * 
Dyr, gorchyfarwy, corch erwy; renee 
a Mwyn gwyll, tywyll, godywyll 
alwyd, Î ,Îlygliw," tywyllni, dnlwydni, bd 
«dd, edlwydedd, dliwch. 
In the dusk of "the evening—yn y cyfnos; 


Dusk, © Iu, godywyllu, cywyllu 
wneuthur yn lled dywyll; myned yn lled 
ywyll ; tynu, at y tywyll, 

Duskiness, |" ial at godywyllni, lled- 

Duskishnsess,j dywy gwrmder, dulwyd- 

edd, golwydedd llygliw ; tywyllwch, gwyll- 


wch, caddug ; dechreu llw 
Duskish, jae (o dusk) ywylì, led HAS 
cae Ty 


; hair pure trân dywy o gwyll, 
eel, — gelwyd, gwrm era dag a. du 
; anoleu, 


, gwrmwn, gwrmdde, Gethin 


aidd, gw ——— cadduglyd, niwl » cy- 
dilewyrch ; trist, athrist, t awn, 
Pr Dusky green—gwrmlas, golwydlas. 

past greenness 


—gwrmi 
Dust, e Sut, dyst ; T. doest, duyst) llwch ; 
bylor, pylor, 'meilon, pain, paill, blawd; 
pridd. 
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Dust (in botany) 

Gold dust, 1 

Dust of go 
lwch. , 

Sew dust—blawd llif, llifion. 

File dust—llifion durlif. 

Wood dust—blawd gwŷdd, meílon gwŷdd. 

Rope dust—rhafflwch. 

Oorn dust—pilion yd, ysgarthion yd, meil- 


on yd. 

A particle of dust—llychyn, ffylo 

A cloud of dust—haif nd is lluwch o 
lwch ; hiff o lwch. 

It will fall to the dust—syrthia i'r llwch ; 
e ddaw i ddim. 

Full of dust llychlyd, llawn llwch, ffyl- 

n. 


orog, pylo llyc 
Dust Golour— lliw llychwin. 


—pain, paill, llwch. 
wch aur! eurdywod, man- 
lwch aur, eurfiawd, eur- 


To throw dust upon llychwino, 
To besprinkle with dust, tng u, llychio, 
To soil with dust, bwrw llwch ar, 


llychlydo. 
Soiled or rinkled with dust—llychwin- 
edig ; llychwin ; llychedig. 
To reduce to dust—gwneuthur yn llwch 
new yn ffylor; pwyo yn llwch meu yn 
ffylor; llychu, meiloni, ffylori, pylori, 
malurio, riwo yn fân, mân friwo; troi 
yn llwch. 
To cleanse from dust—dilychu ; glanhau 
oddi wrth lwch ; ysgubo llwch ymaith, 
To diesolve into dust — troi yn llwch ; 
myned yn llwch ; llychu. 
Dost, v. a. dilychu ; llychwino, llychu, llychio, 
bwrw llwch ar. 
Dustbrash, s. llychragl, gwrychell lwch, ysgub- 
ell lwch, gwrychell lychiv. 
Doster, s. llychydd, llychyr, dilychydd, llych- 


&Arp ; gogr . 
Dustiness, a. | ych yarwydd, llychineb, llych- 
edd, llychiant, llychwinogrwydd, llychiog- 


rwydd. 
Dustman, s. llychwr, llychydd, llychur, llych- 
8. pedell lwch, llychbadell, llychban, 


ffylorog, pylorog ; pyloraidd 
Dusty white—il 


y whi gwŷn llychwin, 
gwŷn llychlyd, a 
Dutch-Clover, s. millfeillionen, meillionen 


Olwen, meillionen wên, meillionen wên 
waen ; mail! n, meillion gwynion, mill- 
feillion, meillion rhedegog. 

Dutchess, s. (Ff. duchesse) duges, duces. 

Dutch-Gold, s. eurrith, tombac, aur yr Isdir. 

Dutch-Myrtle, s. madywydd, mordywydd, 

rling, gwyrddling, helygen Mair. 

Dute -Rushes, 8. pl. marchronell y gauaf, 
rhawn y march gauafol. 

Dutchy, s. (Ff. d dugiaeth, duciaeth ; ar- 
dal neu diriogaeth dug. 

a. (o duty) ufydd, ufyddgar, gos- 

Dutiful tyngedig, gostyngaidd, dyledgar, 
ufyddol, uddyf, ufyll, hufyll, ufell ; naturiol; 
parchus, parchedig, edmygol; parod ì 
wneuthur ei ddyled new ddyledswydd; â 
wnel yn rhwydd ei ddyled neu ddyledswydd ; 
llawn ufydd-dod ; llawn o ufydd-dod ; parod 
i ryngu bodd ; wrth archiad. 

Dutiable, a. (o duty) tolladwy, cyllidadwy ; 
agored i dalu cyllid neu doll. 


teous, 


Dutied, a. cyllidiog, cyllidiol; tolladwy ; toll- 


edig. 

Dutifulness e. ufyd ch, dyledgarwch, 
ufydd-dod, gostyngeiddrwydd, gostyngedig- 
rwydd, uddyfdod, ufylldod, ufyllder, ufydd- 
oldeb, ufyddolder, ufyddolrwydd, hufyll- 
dod, ufyddiant, ufydd-dra ; pa dd i 
wneuthur dyled new ddyledswydd ; tuedd i 
wneuthur yr hyn a ddylid; parch, parchus- 


rwydd. 

Duty. 8. © due) dyledswydd, dyled, dylyed, 

eddyl, dylid, dyl, daffar; swydd, gwasanaeth, 
gwaith, rhan ; toll, cyllid, tâl, treth, tredd, 
teyrnged ; dyledsum ; cymmediw. 

It ig your duty—eich rhan a'ch dyled PAM 
eich dyledswydd ydyw ; y mae yn ddy- 
ledswydd arnoch ; eich dyled ydyw. 

I thought it my duty—mi a'i tybiais m 
ddyled arnaf; mi a'i cyfrifais yn ddyled 
new ddyledswydd arnaf ; tybiais mai ym 
dyledswydd oedd. 

He did his duty naeth yr hyn a ddyl- 
asai ; th ei ddyledswydd. 

Not to do one's duty—bod yn ol am ei 
ddyledswydd; peidio â chyflawnu ei 
ddyledswydd; peidio â gwneuthur ci 
ddyledswydd. 

To do another's duty—dirprwyo un. 

As the duty of every day required—fel yr 
oedd ddyledus bob dydd yn ei ddydd. 

To be on duty—bod yn meu ar ei waean- 
aeth; bod yn meu ar ei orsaf; bod yn 
neu ar ei orchwyl; bod yn new ar ei sefyll- 
fa; bod yn nghydawniad ei ow dd Ud 
yn nghylch cyflawnu ei swydd; ar 
ddyledswydd. 

Present my duty to him—rhowch fy ngwas- 
anaeth iddo; rhowch fy nghymmediw- 
au iddo. 

Of bounden duty—o rwym new rwymedig 

yled. 

It is our bounden duty—eîn rhwymedig 
ddyled yw ; mae yn ddyledswydd rwym- 

Men on duty. gwŷr mael 
en on dut mael. 

Duumvir, 8. cit) deuwriad: pf. deuwriaid. 
Duumviral, a. (Ll. duumviralis) deuwriol ; 
perthynol i ddeuwriaid neu i ddeuwriaeth. 
Duumvirate, s. (Ll. dwwmviratus) deuwriaeth, 

y ddeuwriaeth, llywodraeth dau. 

Dwale, s. @) codwarth— lanigyn gwenwynig. 

Dwale, s. du, lliw du, cibddu. 

Dwarf, s. (8. dwcrg, dweorg; Ia. a Sw. dwerg) 
côr, coryn, pegor, pegoryn, nar, corddyn, cor- 
ach, llogwrn,corig, Of. wrachen), 
gwrachan, gwracheli, geuddyn ; côr-. 

Female dwarf—coren, cores, corddynes, 
pegores, llogyrnes, gwrachen, gwrach- 
anes. 

Dwarf elder—corysgaw, ysgaw Mair, ys- 
gaw y ddaiar, ysgaw bendigaid, gwaed y 
gwŷr, creulys mawr. 

Dwarf oak—cordderwen. 

Dwarf palm—corbalmwydd, 

Dwarf, v. a. cori, naru, nareìddio, llo u; 
groeuthar yn gor; rhwystro neu attal twf ; 
leihau. 


Dwarfing, s. coreiddiad, coriad, narciddiad, 
. coedgoriad, corind coed, coednarìad. 

Dwarfish, a. coraidd, corachaidd, naraidd, 
llogyrnaidd, corddynaidd ; bychan, bychan- 
ig; gwnel, dirmygedig. 
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Dwarfishness, s. coreiddrwydd, nareiddrwydd, 
coracheiddrwydd,corddyneiddrwydd ,Ìlogyrn- 
eiddwch, nareiddwch, gwrachandod; bych- 
ander maint. 

Dwarf-walls, s. pl. corfuriau, corwaliau. 

Dwaul,t v.n. (8. dwelian, dwoltan) ymlefer- 
ydd, bod yn wallgof. 

Dwell, v.n. (D. dealer ; Sw. drala, drdlias ; 
T. dualla; Isl. duclia) preswylio, cyfanneddu, 
trigo, trigiannu, anneddu, cartrefu, tario, 
pryseddu, rysedda,. aros, arosi, cyfaros, 
trefu, trefiannu, anu, presw yliannu, 
haddefu ; bod, byw, oy du; sefyll, gorsefyll, 
eistedd. 

To dwell upon—sefyll, gorsefyll, neu ym- 
helaethu ar; bod yn faith ar; ; dâl 
ae sylw ar; aros ar; glynu wrth ; 
er 

To dwell together—cyttrigo, cydbreswylio, 
cyttrigiannu, &c. ; trigo yn nghyd ; 
gwylio yn nghyd, &c.; cyttal, bo yn 


38 made them dwell in this place—ac a'u 
cyfleasant hwy yn y lle hwn (1 Sam. 


xii 
Dweller, s. preswyliwr, preswylydd, cyfan- 
neddwr, anneddwr, trigianny d, trigwr, 
cartrefwr : pl. trigolion. 
A dweller by—cymmydog. 
Dwellers in the same house—cytt 
A dweller with another cyttŷwr, cytty, 
un cyttyol; â fo yn yr unt y. 


Peru 2 d—un ardrig, daiar- 
en er in or on water—un dyfrdrig, dyfr- 
ri 


yd 
Dwelling. rh yn preswylio, yn cyfanneddu, &c.; 
trigiannol, trigol, anneddol, cyfanneddol, 
preswyl, preswyliannol, preaw liog. 
Dwelling on land — ig; yn pre- 
swylio ar y ddaiar, 
Dwelling on water—dyfrdrig. 
Oh thou daughter dwelling fn Egypt !—O 
ferch gyfanneddol yr A 
Dwelling, s. preswylfod, preswylfa, cartref, 


annedd, trigias, trigfa, trigfan, trigiant, 
bot pryseddfod, ty annedd, ty preswyl, 
haddef, f, arosfa ; anneddiad, reswyliad, 


trefiant, trefad, godrig, cyfanne diad, aros- 
iad ; lluestty, pabe 
Summer ding hafod, 
Dwellinghouse, s. ty annedd, annedd-dy, an- 
neddfa, preswylfod, trigfod, preswyldy, trig- 
fa, ty cyfanneddol, ty byw. 
Summer dwellinghouse—hafotty. - 
Dwellingplace, s. preswylfa, preswylfan, pres- 
wyifod, anneddle, anneddfa, trigfa, trigfan, 
rigle shaddef ,haddfa, arosfa, pryseddfa, prys- 
ddfod, cartref, cartrefle, trefa, esyddyn. 
"We have no certain dwellingplace — yr 
om ym ni yn grwydriaid (1 Cor. iv. 11). 
Dwindle, v. (8S. dwinan ; Sw. tvina) dihoeni, 
edwi, edwino, dedwino, difanu, diflanu, 
methu, digynnyddu, gwanhau, gwywo, dar- 
treulio, dlwrygio, eiddilo, gwaet thygu, 
Heth myned ar ar feth; myned ar ball; 
myned ar ddim ; tori, gwasgaru, gwanychu. 
To dwindle awa ori, gwasgu 
Dwindled, a. dihoen, » anhoenus, dihoenedig,&c. 
Dye, v. a. (8. ; Ll. têngo) lliwo, lliwio; 
rhoi lliw ar. 
Double dyed — lliwedig ddwywaith; â 
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liwiwyd ddwywaith ; gwedi eì liwo 
ddwywaith. 
Dye, s. lliw, gne. 
Of a deep dye—dyfnliw, dyfnliwiog, dyfn- 
c liwedig; dwfn ei liw ; id dwfn eu = 
rimes of a deep dye—beiau ryd, gor- 
thrwm, nen waradwy ddus. y 
Dyeing, s. lliwiad, liwad > lliwyddiaeth, lliw- 
iadaeth. 


The art of dyeing—lliwyddiaeth, 
Dyer, &. lliwydd, lliwiwr, lliwiedydd. 
Dyer's-wced, s. melengu, cynffon titw. 
Dyer' 8 rreenweed, | banadlos, e 
room, banadl aur, corfan- 
, melynog y waen, llysiau melyn, 
llysiau nfelyn. 
Dying, a. (o die) yn marw, ar dranc, ar farw, 
wrth farw, yn trengu ; ar ei derfyn ; marwol, 
uol. 
ying bed—gwely angeu. 
Dying hour—awr angeu, awr marwolaeth. 
He is dying—y mae efe yn marw ; y mae 
efe ar ei derfyn. 
Dyke, s.— Dŵc. 
Dynameter, s. (Gr. dunamds a metron) gallfesur, 
chwyddalliadyr, gallfeidyrzzofferyn i fesur 


chwyddallu tremwydrau. 

Dynametrical, a. gallfegurol, chwyddalliadyrol ; 
perthynol i chwyddalliadyr 

Dynamical, ì a. (Gr. dunamis) grymofyddol, 

Dynamic, nerthofyddol, grymymmodol ; 
nerthig 


Dynamics, s. (Gr. dunamis) grymofyddiaeth, 
nerthofyddiaeth, grymymmodeg, grymof- 
iaet 

Dynamometer, | 8. (Gr. dunamis a mefron) 

Dynometer, grymfesur, 

drai, nerthfesur = offe 
nerth dynion, anifeiliaid, a pheiriannau. 

Dynast, s. (Gr. dunaetês dunasteia) llywadur, 
llywiadur, llywodraethwr, rheolwr, teyrn, 
penadur, tywysog ; llywodraeth, rheolaeth. 

Dynastic, a. llywodlinol, teyrnlinol, brenin- 
linol, teyrnachol ; perthynolil odlin. 

Dynastidians, 8. pl. ( r. dunastés) cawrchwil- 

Dynasty, a. (Gr. dwnasteia) llywodlin, te 
—— teyrnach, barlin; llyw 

—— — arlwyddiaeth, teyrnedd, ar- 
foned nadurdod, penaduriaeth, rheol- 
aeth ; ; gwelygordd neu wehelyth ol ol bren- 
inoedd ; llin meu linach o frenin 

Dys, (Gr. dus) rhagddawd anesgarol, yn dy- 
nodi drwg, anhawdd, caled; an-, s dê-. 

Dysmthesia, s. (Gr. dus ac aithésiz) annheiml- 
adrwydd, annheimladedd, teimlwall, teiml- 
ball, annheimlad. 

Dyscrasy, s. (Gr. duscrasia) dryglynedd, dryg- 


lynored glifnaws ; annh ameredd d llyr 
oedd y —— drygansawd 

anhawnt. 
Dysecoia, ì s. (Gr. dusécoos) byddarwch, bydd 


Dyseonau | eri, trymder clyw. 
Dysenteric, a. to dyecntery) gwaedlifol, gwaed: 
glwyfus, gwaedrydd ; perthynol ì'r 
Dyt yn (Gr. dwsenioria gwaedlif, - 
—— gret, ley 'ciefyd y gwaed. bib 
cleïyd y 
Dysgeusia, a Sar. dus a geusis) anarchwaetb, 
diffyg archwaeth, pall chwaeth. 
ysnomy, 8. (Gr. dus a nomos) 


Dysn 1 adra ; 
drygreithiad, deddfiad drwg, dryg 
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Dysodile, s. (Gr. dusédés) drew! Dysphoria, a. (Gr. dusphored) i , 
— Ta ie ee Mamyntda, Give “Lnynodd anoddefgar 


D —— | ) wch mewn eyetuld. 
Tre) ; 8. (Gr. dus ac orexis) dicrâwch, di- neva, s. (Gr. duspnoia) diffyg anadl, caeth- 
ìt want bwyd, nl. “nadl, mogfa, mygodfa. 


Chwant, chwsniwnll” Dyspnolc, a. byranadlog, caethanadlog. 
Dyspepsy, } 5. (Gr. dusnepsia) annhraul, an- | Dyatetic a. ( dua thems) drygwnnoddol, 
Dyspepeis, | nhreuledd, reuliant, mall- rgnawsol, heintanpoddol 

draul, anbydreuledd, “reutwall, gwalldreul- pyst a. (Gr. dduo) anobeithiol, 


iad, annhreuliad yml ‘gwanobeithiol. 
Dympoptio, a. enbydcaul,”malldreatiol, an ‘Pystome, |s x (Gr. dus a dena) anbybollt; 
mic, 
Gr. 





iol, drygdreuliol ; blinedig gan dreul- | Dysto awdd ei hollti. 
wall ; perthynol i annbreuledd. Dysury, 2. (Gr. dusguria) y tostedd, attal dwr, 
DymhegY, 5. (Gr. dus a phagé) cacthiwne, | carchar dwr, anhawsder troethi, pisglwyf, 


ind, anhawsder llyneu, llynowall —8 
4. (Gr. duticos) chwilen y dwr, dyfr- 


tryn 
, af Dyti 
— —— gy chwilen; chwilod y dwr. 


awsder llefariad. 
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E, rhagddawd Lladin 
allan o ; ac mewn flawer o eiriau mae iddi 
ystyr negyddol neu ddifeddedigol ; heb, d&-, 


Each, * (S. ale, ee; Is. elk) pob, pob un; 


nach other—eu gilydd, y naill y llall, 
naill 1, 


Each one of —8 an o bawb; pob rhyw 


un. 

On each side—o'r ddeutu, o'r ddau du, ar 
bob tu, ar bob ochr, ar bob ystlys, o bob 
parth, o'r ddeuparth, 

They assisted each other—cynnorthwyas- 
3 gilydd; cynnorthwyasant y naill 


A each word she shed tears—hi a ollyng- 
odd neu a dywalltodd d gydaphob 
gair ; hi a wylodd gyda phob gair 

He gave to each soldier a part — efe & 
roddodd í bob milwr ei ran. 

Acoording to the language of each people— 
yn ol tafodiaith y ddeubar bobl (Veh. 
xiii. 24). 


They asked each other of their welfare— 
cyfarchasant well bob un i'w gilydd 
Ecs. xviii. 7). 


Eachwhere,t ad. (each a where) pob mân, yn 
Earn” b md yn mhob lle 
; Il. acer) taer, awyddus, 
Boger > Ffa us, ; taerddrud ; gwresog, tan- 
baid, tanbeidiol; angerddol, angerddus, poeth- 
lym, gwresoglym, ym gri brwd, greidiol, 
fyrnig, llym, Poca les id, creidiol ; ah 
d neu gais; awyd dydi nwyddfry 
aw dol, a swyddog, brw ; mrs 
egr, chwibl, yd; ydig, ; gogl 
gwan cus, rheibus, trachwantus; haer. ug, 
mgywilydd ; egnïol, prysur, ewn, eon, ffysg, 


Ss become r, Ì myned daer, &c.; 

To grow eager, } rt d yfrydio, ffyrnigo, 

ddeiriogi ; tanbeldio; ; ymlosgi 

c want, * ddi chwi meu gân boethder, 
o. 


mdd mn —8 
5 deb, Peo ainc, gwanc, blys, taer- 


yn dynodi o, odd, odd, 
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awydd, mawrchwant, dirchwant, argyllaeth; 


surni, suredd > i, chwibledd ; 
chwerwedd, chwerwder ; . wnid, hawnt, 
awch, 2 Te ewnedd. 


Eagle, s. . ; Ll. ao lt. agusla ; Ysp. 
agwila) eryr ; f. eryres. 
Golden eagle—eryr euraid, eryr melyn. 
Ring-tail eagle, | e tin 
White-tailed eagle, j S79 “nwyn. 
Bald eagle, | eryr moel, eryr 
White-headed eagle, penwyn. 


Sea-eagle, | moreryr, eryr y môr, eryr y 
i dwfr, pysg-eryr, gwalch y 


wei 

Great 8ea-eagle—eryr mawr y môr. 
le—Eryr—bath aur mn y Taleithiau 
yfanol, |. gwerth deg doler, neu £.2 2s. 

The Eagle—yr E ydser yn yr hanner- 
lch gogleddol. 

Kagle, ean eagle —eryrai 

» llygadgraf; 

uchedegog, 


— cra ol ol ne 


banhed 
aohelhedegl, uchedegol, uch- uchrhed edegol, uch- 
hed ; yn 'ehedeg ynuchel; yn hedeg yn 


uchel fel yr eryr. 
Eagle espeed, 0: cyflymder new faander yr ery 
buander e 
Eagless, 4. (o o eagle) eryres, eryr benyw. 
le-stone, s. eryrfaen, e 


Eaglet, s. (o eagle) eryran, cyw eryr, eryr ieu- 


le- radain, buanred, r-ad- 
sdn i mor gyflym a'r eryr; 'ar edyn 


Eagle-wood, s. (Malayaeg, agilla, yr hwn â 
lygrwyd i amla, eryr) eryrwydd, 
Eagre, s. (C. hygre t) hygre, tonrwyg, 

lanw, uchlanw, gorlif. 
Ealderman,t s.—A 
. cam) ewythr. 
. caniau) cena, oeni, wyna, alu, 
Ka: — 75* dd ei f' 
ng,f ê. oen newy * wrw. 
, 8. (S. ear, care; Is. oor ; Al. ohâr ; D. 


ore; Sw. ofa) cln, mgyfacn, pen ysgyfar; clyw, 
dolen ; 


clybod; dyrnddol twyeen, 
bleiniad, 


niad. 
A little ear—clustan, eg. 
single ear—twysen, twysenig 
Ears of corn—twys o yd, bwys, yd, twys 
enan yd, twyeeni yd, bleiniaid . rhafnau 
llestr, dyrnddol 


yd, twysau yd. 
Ear’ of a vessel — clust 
llestr, gafael llestr, dolen llestr. 
Having eare—chustiog; clustfawr, hirglust, 
clust- 
Having long or large ears—clustfawr, hir- 
glust, clust-hir. 


w ar 
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Having red eare—clustgoch, clustrudd, 
Me — ; coch ei glust. 
aving alouching 
laes, llaesglust. 
ving no ears—diglust, cwla, moel. 
Having ears pricked up—clustfain. 
To prick up the ears—clustfeinio. 
A pricking up of the eara—clustfeiniad. 
Deaf ear—clust fyddar 
To give ear daw, gwrando, ym- 
wrandaw, an w, ymandaw, clust-ym- 
randaw, clustymyrrando, clustfeinio, rhoi 
of stwng clust. 
y ear—hyglust. 
Abed one’s ears—am ben un; am ei 


ears—clustlipa, clust- 


To be ‘by the ears, myned 
To fall together by the ears, benben ; 
To » 0 together by the ears, myned 


«wes ; pen a'r clustiau ; myned ben yn 
bod ben yn nghad ; myned ben 
yn erfid; it ; ymdynu, ymryson, ceintachu, 


To ee set F iagether a by ears—gyru benben; 


If this should con d come to my father's ear—pe 
denai hyn i glustiau fy nhad ; pe deuai 
Pe fy nhad nhad; os hyn addaw i 


To —X the ent ears—tynu y twys. 
Jew's ears—clustiau yr ysgaw ; clust yr 
gath. 


Iuddew. 
Cat's ear—melynydd, cluat ty 

M ygoden, corn- 
wlyddyn, gwlyddyn 


ouse-ear, clust 
Mouse-chickweed, 


lewog 
Mouse-ear hawkweed—blewynog, torllwyd; 
torllwydig. 
Kar, v. * twysenu; tyfu yn dwysenau ; hedeg, 
u. 
Ear,t v. a. (Ll. aro) aru, arddu, aredig, 
amaethu, diwyllio, trin tir, braenaru, gwr- 


Rarable, @ (o ear) aradwy, 

Earache, &. (ear ac ache clust, dolur 
clust, gwaew clust; poen yn y glust. 

Earal,t v. G. clustiol ; â dderbynir gân iy glust, 

Ear-bored, a. clusttyllog ; tylledig ei glustiau ; 
â'i glustiau wedi eu tyllu. 

Earcap, $. clustgap, O cap clust 

Eardeafe ——ãæe clustfyddarus ; ; 
yn byddaru y * ustiau. 

Eared, a. —E clustiog ; âg iddo glustiau ; 


d-eared-—clustgoch, clustrudd far- 
cydynig; < coch ei glust. EY 


Llen ——3 cl , cwla; 

moel ; i tocio ei g ustiau. 
— hirglos t, clust-hir ; â chlust- 
eae ion Wide, ; 
Flap-eared—clustlibin, clustlipa. 

Deaf-eared—clustfyddar. 

Eared corn—yd twysenog ; yd d my y dwy- 
gên ; yd wedi hodi ; yd yn h yd ynei | 
—e— hedeg ; yd yn u; yd 

Even-eared ust, clust-wastad. 

, a cl einiol, clustfain ; yn codi 


neu sythu y clustiau ; yn clustfeinio, 


Baring, 4. (o ear) clustraff. 
Earing, 4. (Scars e a.) ariad, arddiad, ardd- 


3 


In the which there shall be neither earing 
nor harvest—y rhai a fyddant heb nac 
âr na medi (Gen. xlv. 6). 

— time—ameer 

4. * eorl) iarll ; pl. ieir 

" he consort of an ’ êarl—iarlles 

Earlap, s. (ear a lap) clustlibyn, clustlab, clust- 
labed, clustlib, clustlipryn, clusttipyn llipryn 
clust, tipyn y glust, llibyn y g ust, cwr 
isaf y glust. 

Earldom, s. iarllaeth, 

Earless, a. diglust, heb glust, heb glustiau, 
dïysgyfarn ; anwrandawgar, anhyglust. 

Earliness, s. (o early) cynnarwch ; boreuedd, 
boreuder, boreuolrwydd, boreolrwydd, boreu- 
old 

Earlook, s. (ear a lock) clustgudyn, clustlofn, 
clustlofyn, clustlyweth, cudyn ger y glust. 

Early, a. (S8. car, er) cynnar ; boreuol, boreol, 
bore, boreu, cynnarol ; prydlawn. 

It is early—mae yn fore. 

Rather early—cynnaraidd, lledfore. 

Early-rising—bore-godiad, boregodi. 

Barly, ad. yn gynnar, yn fore, yn foreuol, yny 
bore, mewn pryd, mewn amser, yn blygein- 
iol ; bore. 

Early or late—yn gynnarach neu yn ddiw- 
eddarach ; yn gynnarach new yn hwyr 
ach ; ryw bryd neu gilydd. 

Very early— yn fore iawn; yn blygeiniol 
iawn; yn gynnar iawn. 

Early in the morning—yn blygeiniol, yn 

bylgeiniol, yn fore, yn foreuol, 

all the people came early in the morning 
to him—yr holl bobl a foreu-gyrchent 
ato ef. 

It is vain for you to rise up early—ofer i 
chwi foreu- 

In their affliction they will seek me early 
—pan fyddo adfyd arnynt y'm boreu- 
geisiant. 

Earmeark, s. (car a mark) nod clust, ghstnod, 

Earmark, v. a. clustnodi, nodi y glus 

Earl- Marshal, 4. cyfeistyddiwr ilye, iacilf ddin- 
Wr, iarllgyfrestrydd, iarllrestrwr, llysgyf- 


rwr. 
Earn, v. a. (S. earnian, cernian) ennill, ynnill, 
elwa, Fm nillo ; baed teilyngu, rhygl- 

y He rperu, gobrynu. 

He earns a his shilling a day all the year 
round—y mae efo ennill ei swllt Sob 
dydd drwy y flwyddyn 
Earnest, a. (S. gore, gon eornest) difrif, difrifol, 
dïofregedd, diwagedd, diwegi, digell wair, 
digydgam, dichwareu, prysur pwys- 
fawr, dwys, prudd, diorwag ; dyfal, diwyd, 
astud, ystig, astig, esgud, eorth ; lias 
awyddus, awchus, awchlym, gyreog, gwres 
oglym, terwyn, eiddgar, brw frydlg, egnïol, 
taergeisiol ; taerlew taerddrud, bywiog. 

In earnest—o ddifrif, yD ddi frifol, ya ddif- 
rif, mewn difrif, heb gellwair, yn ddi- 
gellwair, o brysur, yn brysur; yn lle 
gwir ; mewn prysurdeb. 

In | earnest—o wir ddifrif; yn wir 


diau dyhewydus, 


16). 
Earnest expectation —awyddfryd, taer 
ddysgwyliad, dysgwyliad dwys. 
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To be earnest upon or with—dirio ar; bod 
ynd daer ar; cymhell, annog; ‘dygn 


To give earnest heed to—ystyried yn ddifr- 
i ive carnest heed to ystyried y dâl ar 


(Heb. ii )- 

Earnest, . difrifoldeb, difrifolder, difrifwch, 
anofregedd anghellwair, prysurdeb, taer- 
ineb, taerder ; ; gwireddoldeb; ern, ernes, 

stl, briduw, gwaes, arwnes. 
1est mone —ern, ernes, arian arddelw, 
ceiniog arddelw, gwystl, briduw, gwaes, 

To give an earnest, erno, rhoi ern, 

To give earnest money, rhoddi ern, 

rhoddi ernes. 

Earnestly, ad. yn ddifrifol, &c.; o ddifrif, 
mewn difrif ; mewn prysurdeb ; yn graff, yn 
graffus; yn lew low o lwyrfryd calon. 

Most earnestly—o wir ddifrif; o ddifrif- 
wch calon. 


To look earnestly—edrych graff; syllu 
yn graff ; edrych yn ddifrit rifo 
To ray earn a neddiau o ddyhew- 


ydusfryd; gw reddiaw 
ol ryd Mons. ; Hit En 
Tod myd calon); difa taer awyddu. 


To contend earnestly—ymdrechu yn lew ; 
taer ymdrechu, taer ymdrech. 
Earnestnesi, 2. 8. difrifoldeb, Aifrifwch, difrifol- 
der, difrifolrwydd prysurdeb, dwysder, edd, 
ineb, taerni, taerder, dyfa 
asti dd,ysti 
dïofregedd, 
fra, ew} terwynder, —— an 


— a dyfal fryd ar be 
With earnestness—o ddifrif calon, o 
ddifrifwch calon; o wir ddifrifoldeb ; 
mewn difrifoldeb mawr. 
Barning, $. ennill, ynnill, cyflog; ennilliad, 
elwan 
Earpick, s. (ear a pick) carthydd clust, clust- 
garthydd, cl hyr, clustgarth, c lustb 
EAR piercing, a. clusttreiddiol, clusttrywanol ; 
yn treiddio y glust. 
ing, 8. (ear a ring) cìustdlws, clusttlws, 
clustrwy, clustf 
Earring of gold—tlws o aur (Job xlii. 11); 
anwyl-dlws euraid (Jar. xxv. 12). 
Earsh,t s. (o'r Ll. aro) tir âr, ardir, âr, tir 
y ddedig, cyrhaedd y last d yg! 
ot, 8. cyr y y a * 
To start out of —— bed aac: 
ore gyrhaedd clyw ; bod o pedd ay 


Earth 5. (8. —e— MA Al, erde; Is. 
aarde) daiar, daear daiaren, dae- 
aren; llawr, d eatin tir, tud ; elfydd, el- 
fydden; prid gweryd. 
Heaven and earth—nef a daiar, nef a llawr. 
earth—caichdir, calohddaiar, 
daiar galch ; ealebbridd; a pn 
Adamic earth — i coch, 
daiar Ad 
Blicious Fellenig, daist 
pri estrog ar n 
estr, cellttud, cellttir.. 
Yellow earth—dalar felen, melyndud— 
math o ddelidfaen melyn, meddal, â geir 
yn Wehraw, yn Lusatia Uchaf. 


earth — cleidir; cleibridd ; 
iar glai. 
Bolary earth — lleiondir, daiar leionol, 
— ** 
er's —pri 
panwr, Pri an y y panwr, mo nch) y 


wyr, clai y 
Potter's carth—-pridagist, pridd | 
ona cleigist, clai y crochenydd, claiy 


riddor 
The face “of the earth—gwyneb y ddaiar, 
wyneb y llawr, tudwedd, Y cadwed, 


gledd. 
Apt to ec * the earth, 'Ì ——— 
Eart -seeking o 
Earth turned up by a bul bugla d. 


To tear u io 71 ema 
bugloddio, bugloddi. 

Dwelling on earth 

Ta cartie or» ddaiars yn y dc 
daiar. 


era tion of the earth —daiardor. ddaiar, 
-smoke—cwd y mwg, mwg y 
coden euraid, ooden hyred, eurych, 
h mwydon y ddaiar, mwydion ddaiar. 
Earth, v. u ; ym- 
ddalaro; myned i'r ddaiar ; —A â 
pond ; rhoi mewn gweryd ; ; rhoi yn y 


Bartha s. (earth a bag) daiargod, daiargwd. 


croch- 


Eerthb s. daiarglawdd, daiardwyn, daiar- 
Rerthbosrd, a. chwelydr, dymchwelydr, 
—— daiar-anedig; genedig 
o'r 
ddaiar ; â aned o'r ddaiar ; daiarol. . 
thbow —F ddaiar 
r y . 
Earth-bred, a. daiar-foes, daiarfoesog ; isel, 
gwael, tlawd, gorwael, 


ddaiar. 
Earthdin,t s. (earth a din)= . 
Earthen, a. (o earth) priddin, mdd, priddol ; 
o'r pridd, o bridd, o glai. 
en vessels — llestri pridd, llestri 
priddion, priddlestri, llestri yriddin : 
sing. pridden, llestr pridd, 
dim. priddenig. 
Earthenware, s. (earthen a ware) llestri pridd, 


llestri priddion, priddlestri, llestri addin ; ; 


cregenau ; gwaith pridd, cregenwaith 
Dealer in earthenware — priddl 
priddlestrydd, masnachwr llestri pe 


cregenyd 
Earthfed, a daiar-borth ; gwael, gorweel, 
Earthfiax, s. llin y ddaiar, urael 
Earthiness, s. (o earthy) daiaro daiaroìdob, daiarol 


rwydd, daiarolder, 


h, 
rwydd, aro F ar , âd, 
riddl drwydd daiargarwob, bydalreyt 
Pydoldeb, byd eb, — 
bydol bydol, ma Pate * 


neu fry sydd ar 
wŷr neu far be y byd: pi. — daiarol 
ion, marwolion. 
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Earthly, a. daiarol, daiaraidd, deierin ; 
ddaiar ; priddol, priddlyd ; o’r pridd; iar- 
gar, bydol, bydgar, bydgarol, bydolfryd, byd- 


olfryd 
Buy bole beings — daiarolion, daiarblant, 
bodau 1; marwolion. 
Earthly course— ddaiarol, daiarhynt, 
tudred, tudredfa, tudrawd. 
To make "earthly —daiaroli. 
Earthly-minded, a. bydolfryd, bydolfrydig, 
daiarfryd, daiarfr rydig, dai 
grow earth y mnded-— trol neu ed 
dolfryd, TRO. 3 ; troi meu fyn 
fred rhoddi neu osod ei fryd ar fydol- 
—* ; gosod neu roddi ei fryd ar 
negesau bydol new ddaiarol. 
Barthly-mindedness, s. bydolfrydedd, bydol- 
fryd, daiarfrydedd, daiarfryd, daiargarwch, 
bydgarwch, bydolrwydd, b bydoldeb. 
Barthnut, s. cneuen y ddaiar, dajargneuen, 
bywien : pt. clor, cylor, bywi, cnau y ddaiar, 


iargnau. 
To gather earthnuts—cylora ; casglu clor, 
cynnull bywi. 
Karth-pea, s. daiarbysen, pysen y ddaiar : pi. 
daiarbys, pys y ddaiar 
Parthquake, 8. (earth a quake) daiargryn, daiar- 


—— s. crofen, crawen, cresten, crest- 


mn neu grystyn y ddaiar; daiargrofen, 


daiargrest, dai st, dai wen. 
Rarthshaking, a. earth a ) daiargrynol, 
daiargrydiol, “daiargrydus; ; yn siglo meu yn 
Wt (or y ddaiar. 
Rorth-shine, 5 daiargan, daiarglaerzeyr hyn a 


elwir yn gyffred in ‘yr hen leuad yn ngho 
yr un newydd.’ 
Earth-table, s. tudfwrdd, llorfwrdd. 
h-tongue, s. tafod y ddaiar. 
Rarth-wandering, a. daiarwibiol, daiargrwydr- 


ol, daiargrwy , ib; yn crwydro y 


Earthwork, s. daiarwaith. 

Earthworm, s. amwydyn, abwydyn, abwydyn 
y ddaiar, jllyngyren y ddaiar; daiarbry 
pl. amwyd, abwyd, llyngyr y ddaiar. 

Earthy, a. daiarai dd, daiarllyd, daiarog, pridd- 
lyd, priddaidd, priddo! ; ; O'r ddaiar, o'r 
pridd; daiarol, deierin ; daiardrig ; bydol. 

Earthy spirits—ysbrydion daiardrig. 

Partrampet, s. clustgorn, udgorn clust, corn 
clyw, 

Barwax, s. (ear a wax) cŵyr clust, cŵyr y glust, 
cater. 

OES GL wryfyn clust, gorlosten: pryf y 
pry rylyn clust, goriosten, pry! y 
chustiau, chwilen clust, chwilen glust, clust- 
chwilen. tyst clywed 

-witness, 8. yst, c EU clywedog. 

Ease, s. (Ff. aise ; 8 Li. otium) eam wyth- 
der, esmwythyd, —— eamwythedd, 
esmwythiant, orphwysdra, gorphwysder, 
gorphwys, gorphwysfa, seibiant, hamdden, 
llonyddwch, hoe, saib ; bawddineb, hoddiant, 
hawsder, hawsedd, hawsdra ; rhwyddineb, 
rhyddineb anghaethiwed ; ysgafnder, haws- 

sgafnhad had, ysgyfalhiwch ; dyddanwch, 

—— cysur ; hun, cwe íe ;' tangnef ; an- 

wes, amwes; . hawddfyd, hawddfod ;hawddfryd. 

Chapel of Rh anwes. 


At ease—yn esm arno; 
yn ddiwaith, yn my ddiofal al, yn maitre, yn 


ddidaro, yn segur, ya ddfofid ; diofal, di- 
dres, segur, ysgyfala fferth ; mewn 
hawddfyd; mewn — heddychol ; 
wrth ei fodd. 

To live at ease, | byw mewn hawdd- 

To take one’s ease, yd; cymmeryd ei 
ek at gi new ei orphwysfa ; byw yn 
esm 

He lives at heart’ 8 ease—y mae efe yn byw 
wrth fodd ei galon. 

abut taking their 


They think of nothi 
dylyn diy 


ease—eu hunig swy 
wch ; eu hunig orc orch 
wch; ni roddant en "bryd 1 ar ddim ond 
ar ddifyrwch a mwythau. 

He lives too much at ease—y mae wes 
ymroddi yn ormod i ddifyrwch a mwyt 


Well at 6ase—mewn ansawdd da; da ei 
Tll at ease—anesmwyth ; claf; drwg ei 


dd. 
With ease—yn hawdd, yn cm h, 
rhwydd, dy hyrwydd, yn aiden drafferth, 


Withont elt either mare or intermission—heb 
na rhwyf na gorphwys. 

Thou shalt find no ease — ni orphwysi 
(Deut. xxviii. 65). 

Take thy ease gorphw. ydr xii. 19). 

Heart's ease, ) deuwyn llysiau y Drin- 

Pansy violet, dod, tr trilli 


Ease, vo a. emwytho, — esmwythiiu 


ho ysgafnu 
hawshau; I onyddu, I linaru, dyhuddo! lleddfu, , 
dofi, llareiddio, tawelu, llaesu, llacliu, lloddi, 
diflino, dadflino, dadboeni; cysuro, dyddanu ; ; 
rhoi esmwythder i ; rh ddhau ; ysgyfalhau 


To ease a ship — rhaffau llong ; 


iu ei hun; maes, ystlomi, eistedd ; 
bod ar yr astyllen ; esmwythâu ei gorff ; 


ymesm 
I will cage me of mine adversaries—ym- 
uraf ar fy ngwrthwynebwyr. 
What am I eased ? —ai llai fy ngofid 
(Job xvi. 6)? 
Not that other men be eased—nid fel y 
byddai esmwythdra i ereill, 
Ease somewhat of the yoke—ysgafnha beth 
ar yr iau. 
He eased me of my burden — efe a'm 
r Myddhaodd oddi wrth fy maic 
ease them—mi a esmwythâf; arnynt, 


ddynt gael esmwythdra oddi 


To ca ease a way, llaesu yn raddol; llacio yn 

To ease off, raddol ; llaesu rhaf o 
fesur da gradd. 

Eased of taxes—rhydd oddi wrth drethi ; 
rhydd oddi wrth dalion ; â ryddhiwyd 
oddi wrth dalion. 

Easeful, a. esmwyth; llonydd, tawel, ef- 
us, heddychol, digyffro, heddol, ‘hed ych- 
lawn wn. 

Eancfuluess, s. esmwythder, esmwythdra, es- 
mwythyd ; heddyebloned dd, tangnefusrwydd, 
heddyc oldeb. 

Easel, s. (T. asel, eself) attegwydd paentiwr, 
attegydd, attegyr. 





EAS 


— — — —— — — —— — 


Easeless, a. anesmwyth ; —* disaib. 
Basement, s. (Ff. 5*5 eusder, cyfleus- , 
cyfleusrwy thiad, esmwythâd, | 
cree thiant —— — hawshad, ysgafn- ' 
had; rhyddfraint, ffordd rydd, ffordd ddi- 
wahardd, ffordd ddiwarafun ; braint ddi- 


House of easement —esmwyth 
ysgothdy, yagothfa, rheitty. 
Easily, ad. yn or yth, yn rhwydd, yn! 
hawdd, &c. ; | 
More yd haws, yn hawddach, yn | 


rhwyddach, &c. 
Easiness, ¢. ‘0 easy) esmwythder, esmwythdra, 
thy llonyddwch, 

rhwy dyd, 'rhwydd-deb, hawader, hawsdra, 
bawddineb, hwylusder, "nwyluedod, hwylus- 
rwydd, rhwyddyndod, rhwyddiant, rhwydd- 
ynedd ; rhyddineb, Anghacthiwed ; hynaws- 
edd, arafwch, araf —— cyweithas- 
rwydd; hyblygedd, m d, meddalwch ; 
tawelwch tangnef ; gorphwysdra, gorphwys- 


Easiness of temper—hynawsedd, arafwch, 
arafedd, tawelwch, addfwynder ; dy: 
oddefgarwch, goddefgarwch, ymoddef, 


yned 
Easiness to be prevailed upon—hyblygedd ; 
meddalwch 'aneddaledd ; hawddineb i 
eryd ei wyllo 
Raviness to be pleased — diddi dd, 
beddwch, yfoddrwydd, boddlon- 


— of address—mwynder ymadrodd ; 


esmwythder ymadrodd; deheurw dd, 
addasrwydd, neu harddwch ymddygiad ; 


boneddi dd, cyweithasrwydd. 
Easiness of belie ef hygoeledd, rhy » rhygoeledd, 


coelgarwch, hygrededd, rhygred 
Easincas of expreesion — mhwyddineb, 


rh ddyd , rhyddineb, — neu 
anghaeth iwed ymadrod wdledd. 
Easiness of — new rydd- 


ineb ieithwedd ; esmwythder geirwedd- 
iad ; dull 


— bc dw! 


; Is. ovat ; Ff. est) 


; dwyreinbarth, 
anne f I {Sad own » cychwyn, neu 


South-east — de-ddwyrain, dehen-ddwyr- 


rth-east—gogledd-ddw 
Rast” |i (8. eastern) dwyni, dwyrain ; 





— 
— — 





dy, geudy, 


Basterly, perthynol; i'r dwyrain ; odu dwy- 
Eastern, ) rain ; tua'r dwyrain; tua chodiad 
haul ; dwyrol. 
East wind—dwyreinwynt, gwynt y dwyr- 
ain, pyn ieee » gwynt o'r dwyr- 
Bast i Lndies, jr yr India Ddwyreiniol, India 
Hast India, Dwyrain, y Ddwyreini ol 


East India Company — Cymdeithwys yr 
India Ddwyreiniol; deithwys 
Ddwyreiniol Ind; Cym eithas yr India 

iol. 
* east part—o du y dwyrain (Jf. 


'end—tua'r dwyrain (2Cron. iv. 10). 


EAT 


Easter, s. (S. eastre; Al. ostern ; oddi wrth y 
dduwies, Eoetre, fel y tybir) Pasc, y Pasc, 


Pasc. 
eve—nos Basc, noswyl y Pasc, uch- 
erwyl Pasc, nos ŵyl y Fasc. 
Easter week— » Wythnos y 
— =yr wythnos a ddecbreu ar Sul y 


Eaeterling, ê. (o east) dwyreiniwr, dwyreinydd : 


355. 
rhwyddineb, | Eastward 
| Easy, a. ad’ east) hawdd, esmwyth, 


ad. tua'r dwyrain ; ddwyrein- 
iol ; tua chodiad odiad hanl. 
rhwydd, 


dirwystr, , annyrys ; diym- 

awe, —— elyh tawel ; medd- 
odd, — 

Very easy—tra hawdd, a 

lt is is easier —baws yw, eh ddau yy yw; ; 


gaib 
al; 


n hawddach neu yn haws. 
Rasy c o hygyrch, Tn ag. 
Of easy address, arch; hawdd neu rwydd 


ymddyddan âg ef; hawdd cael dyfodfa 
new ddyfodiad ato; hawdd cael dyfod 
neu fyned ato. 

Warm and easy — esmwythglyd, cynhes- 
gly 

Easy chair cader esmwyth, mwythgader, 


esmwythfain 
Easy to be borne— —— oddefadw. 
1, hyddallt; 


—— unde 
hawdd ei ddeall; “ardd i'w ddeall ; 
eglur, amlwg, 


rhw eì am ; 
ydd mariired 
hyhud; 


| awla’ ei dwyllo ; 


hy ‘aly? hawdd ei 
” rhwydd i'w 


Easlly dooeired, 
hawdd i i'w r dwyllo 
t, 


Easily 7 
ddal, 


A very ìece of — a di or: 
chest ; ‘heat + we ath heb fawr gam 


gwaith rhwydd, gwaith hawddy gwaith 


"Baay i in temper, hyfodd, boddgar, di- 
Of ar an dyd temper, Ea ddìg, — 2 by 


pleased, 

Bean As be leased, lawn, 
heddychol, heddychla Me ; 
esmwyth ei dymmer. 

In easy circumstances, esmwyth 

Easy in one's circumstances, yn y byd; 
cynhes yn y byd ; mewn ansawdd da; 
yn dda ei amgy chiadau ; yn dda ei an- 
sawdd; esmwythglyd; mewn sefyllfa 
esm: 

Easy to be prevailed u n—hyblyg ; hy- 
wedd ; meddal — hawdd ei ddar- 
bwyllo. 

To make easy — esmwythiiu, esmwytho, 
heddychu, arafu, tangnefu, tawelu, llon- 
—— rhwyddhau. 

w or become easy—esmwytho, llon- 
du ymesmwytho ymlonyddu, ym 
dawelu, &o. ; &c. ; yned yn esmwyth 
Easy style— feithwedd rwydd, rydd, es- 
mwyth, lefn, lithrig, neu ystwyth. 

Eat, v. (8. eatan, han, yton, clan ; Is. eden ; 
Ll. edo) bwyta, ymborthi, ymborthi ar, 

pori; llewa; difa, ysu, trenlio, dyfetha. 


— — — — 





EAV 


To give one to eat—bwydo ; porthi ; 
iun beth i'w fwyta. 

That eats but little—dicra. 

To eat all about—amgnoi, damgnol, cylch- 


ysu, 
To eat up — ysu, difa, dyfetha, treulio, 
llwyr fwyta, llwyr ddifa, bwyta; bwyta 


new ysu ì fyny. 
Toeatin, | ysu, difa, bwyta, dyfetha, 
To eat into, § treulio; bwyta i i, bwyta i'r. 


allan, 


ysu. 
To eat one's words—llyncu ei eiriau; 
ei eiriau ; galw yn ol eì eiriau; 
w ei eiriau. 
To eat greedily — bwyta yn llyminog; 
glythu, gnythu ; bwyta yn wancus. 
To eau ogol ther — cydfwyta, cydbori; 
Hu nghyd ; ; pori yn nghyd ; bwyta 
eu I eilyd 
Tee eat often—dyfwyta, mynych fwyta. 
To eat one ont of house and home—llwyr 
n un ; llwyr ddifa un: difa un yn 
wyr ; wyta neu ysu un ì fyny. 
Good to ea atable, a 
To eat liguoriahly-—bwyta y tamaid goreu ; 
bwyta, ammeuthynion; cymmeryd neu 
fynu ei ddewis damaid ; bwyta neu fyw 
yn finfelus, yn finflysig, y, toch: "en neu 
y 


To eat out—bwyta, bwyta difa, 


Rater, 4 —— bwytai, mmborthws ; ysolyr, 
ysy 
A great eater — dyn bwytêig, bwytiwr 
mawr, glwth, dyn glwth, rhwth, rhawth, 


gewai, gwancìwr, bwytiwr diwala, 
rhemmwth. 

A dainty cater—bwytiwr da; bwytiwr 
moethus new finfelus. 


Fath + a. (S.) hawdd, rhwydd, esmwyth, llon- 


Bi al ye fwyta, dân fwyta, & 
wyta, gân w o. 
ee heen 


Great eating—glythineb, glothineb, glyth- 
ni, cmhythni, glythi, glythedd, ' wyt 


He I loveth good eating and drinking—y 
mae efe yn caru bwyta ac yfed yn 
dda; mae efe yn caru byw yn fin- 


felus 
Greediness for eating and drinking—glyth- 
inebgarweh. 
Eating-house, 8. burytty, ty by , ty bwyta, cegindy. 
Beating -room, 8. , ciniawgell, ys- 
niaw. 
hun Er F aw, wir, dwr 
ywyd, lloswin, llosg- 
tere &. i 


ut da bargod, bondo, asbant, 
Droypiôg o the Teaves—defni y bargod ; 


Baves-board, 3. este fargod, bargod-asen, 
Baves-catch, | bargod-eisen, bargod-aseth ; 
Eaves-lath, pi. bargodais. 
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rhoi | Eavesdrop, v. a. bargodlechu, 


EBU 


gwrandaw dân 
y ; gwrandaw, clust-ymwrando, clust- 
feinio, neu ymglustfeinio dân y bargod; 
o dân y 


clust-ymwrandnw new glustfei 
ffenestrì, 
Eaveedrop, 2. defni y bargod, defni bargod, dy- 
ferion y bargod, yferion “ to, ystyferion. 
Eavesdropper, s. gwrandâh paren: area 
clustfeiniwr, neu gm lustfeinydd dân y 
gwrandiwr neu glustfeiniwr dân y ffenestri ; ; 
clustfeiniwr dân fargod; â wrendy dân y 
bargod, neu y ffenestri ; echwr, bar- 


od] 

EDD, 8. 8. “8. ebbe, chba; Al. ac Is. cbbe) trai, 
mordrai, ertrai, moreb, adlif, trai y mér, 
gwrthlif, llaer, dystyll. 

Low ebb —isel drai, iseldrai, moreb isel ; 
meth, methiant. 

To be at a low ebb—bod ar iseldraì; bod 
yn isel meu yn wân yn y byd ; byw mewn 
tlodi new ofid; bod mewn gofid new 

The turn of the ebb—llygad y dystyll. 

Ebb, v. n. treio, adlifo, morebu, gwrthlifo, 
ertreio, llaeru, mordrcio ; daen yddo, 
cilio, lleihau, digynnyddu, da od, myned ar 

t 


Ebbing, s. trai, mordrai ertral ; ireiad, mor- 
dreiad, ertreiad, morebiad, 

Ebbing and flowing—yn' — yn llenwi; 
yn treioa llanw; yn myned ac yn dyfod ; 
yn myneda d dyfod. 

The ebbing and Tlowing of the sea—trai a 
llanw ; trai a llunw y môr; llif ac adlif 
y môr; mordrai a morlanw ; trai a blaw 
y mor; trai a llanwed y môr; mordrai & 
morlif. 

| mau * trai, ——— eat ddi 
gwrt if En aer, dystyll, treilif. 

Ebon, ebenos ; Ai ebenud) much- 

Ebony, nydd; ebenw. dd, ebonwydd, du- 
goed, ebenus, ebon, dubren, muchbren. 

Horns of ivory and ebony—cyrn ifori ac 
ebenus (Esec. xxvii. 15). 

Ebon, a. â wnaed o'r ebenwydd neu ebenus ; 
du fel yr ebenus ; du, muchudd ; muchwydd- 
în, muchwyddain. 

Ebonize, r. a. duo, muchuddo, tywyllu; 
gwneuthur o liw yr ebenus, 

Ebony-tree, s.. muchwydden, ebenwydden, 
ebonwydden, y pren ebenns, y pren ebon. 

Eb — te, a. (e, heb, a bractea) anmlod- 


Betty, s. (Ll. ebricias) meddwdod, medd- 
brwysgedd, ab * dd, meddwawd, 
gnbrwysgin 


ch, 'dïodgarwch, 

neid, terciad » ysbonciad. 

—— d dod cynnau —* 1; 
garwc ; me w ol nex wastado 

ymroddiad i i Seis oa 
Ebulliency, s. (Ll. ebudlio) ) gorferwad, , trosferw- 
erwad drosodd, go 
Ebullient, a, gorferwol, dyferwol, trosferwol ; 
n berwi drosodd. 


rwi 

Ebultition (Ll. ebullitio) berwad, gorferwad, 
dyf; , berw, crychias, crychferw berw- 

edd, berwyd ; berwad yn grychias; berwad 
yn grychias glochog ; ; Verwad yn an; rddol; 
crychiant, brydiant, angerdd, » poethi , bryd- 
aniaeth, angerddiad, cyn 

Eburnean, a. (Ll. eburneus) ifyrn, o ifori, o'r 
ifori 
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Ecaudate, a. (Ll, ea cauda) dilost, digonnyn, 


aflostog. 
Eccaleobion, s. (Gr. eccaled a bios) deorfais ; 
porns i ddeor w ut â gwres celfyddydol. 
Eccentric, ja Uu eccentricus) afreolaidd, 
Eocentrical, yrog ; nwythus, nwythol, 
nwythaidd, 
echreiddig, esgreiddig, anghy- 
ath i 'snghynghreiddig, anghynghraidd; 


arnwyth us, c 


yn gadaw y craidd neu y cano olbwynt 5 
yn ameu yn ciliaw oddi wrth ol 
canolbwynt; âg iddo meu iddynt â o 


wynt amgen neu wahanol; 
anghyfatebol i'r dyben new i'r — 
anghyfartal, anghydweddol ; angh tôn â'r 
rheo sefydledig ; gwrthwyneb i i'r rheol sef- 
ydig; A annhrefnus, afreolus, od, hynod, 


Pe eocentric circles—c Ichau echreiddig neu 
esgreiddig; cylc cymhlethedig â 
ganolbwynt i i be un o honynt ; 
n cymhlethu â'u gilydd â 
gwabanol gymherfeddi bob un onaddynt. 
Ecoentric, s. cylch echreiddig ; peth esgreiddig; 
echreiddig, echreiddyn, peth afreolaidd: pl. 
echreiddigion, esgreiddigion. 
Becentricity, s. echreiddigrwydd, esgreidd- 
echreiddiad, echreiddiant, ê8- 
—— afreoleiddrwydd, gwyrogrwydd; 
nwythas, nwythigrwydd, nwythuerwydd, 
nwythedd, nwytheldeb, nwytheiddrwydd 
nwythiant, arnwythas, arnwyth ; w- 
iad, gwyrad, neu giliad oddi wrth y canol- 
bwynt; anghyfartaledd, afreoledd; hynod- 


cylchau 


rw 
ee nricity of a planet — echreiddig- 
rwydd planed — pellder canolbwynt 
ca lch planed oddi wrth ganolbwynt 


Ecchymosis, 4. . (Gr. ecchumésis) ymddangosiad 
manau cleisiog ar y croen ; cleisfanogrwydd. 

Ecclesiarch, s. (Gr. ecclésia ac arché) glwys- 
benaeth, penaeth eglwysig, glwysreolwr. 

Ecclesiastes, s. (Gr.) y Pregethwr, Llyfr y 


Pregethwr. 
Ecclesiactic, Gr. ecclésiasticos) eglwysig, 
Ecclesiaatical, ys wysol, eglwysaic d; perth- 


ynol i’r eglwys; yn perthyn i'r eg wys ; 
gynl. glwys. 
esiastic, 38. wysig, eglwy; 
eglwyswr, eglwysydd, e glwyaur, golychwy ryd. 


Beoclesiaticus s. Llyfr Ecclesiasticus (yn yr 
ocrypha) ; Doethineb Iesus ab Sirach. 

Ree esiology, &. (Gr. ccclêsia a logos) eglwyseg. 

Ecclesivlogical, a. eglwysego 

Eccoprotic, a. (Gr. ec a copes) rhyddhaol, 
yegothol, gosgothol, tirion ysgothol, lled- 
garthol. 

Eccoprotic, 4. ysgothai, ysgarthai, carthai 
tirion ; gosgothai, gosgarthai ; cyffer ysgothol 
tirion. 


Eccrinology, a. (Gr. eccriné) rhidiadaeth. 
Echelon, 4. (Ff. ) griswedd, grisffurf. 
Echinate, ts (Ll. echinus) draenogaidd, 


Echinated, dreìniog, draenog, gwrychog, 
igog. 
Echinidm, s. (Gr. cchinos) morddraenogod. 
Echinite, s. draeyogfaen. 
Echinodermata, ì s. pl. (Gr. cchinos a derma) 
Echinoderms, dracngroenogion, crasgroen- 
ogion. 





— 
— — — — — 


Echinus, s. (Ll.; Gr. come) draenog ; mor- 
ddraenog ; h pen pi igog. 

Echium, s. (Gr. echis oe ibarlyn giesyn y wiber, 
bronwerth y wiber, tafod y bwch, tafod yr 


afr, 
Echinophora, s. (Gr. echinos a pkeré) moron 


Behe — Gr. éché, échos) adsain, adlais, 

dad) ef, gwrthlais, ateblais, 

— dsaio gwrthson, gwrthswn, adswn; 

careg lefain, craig lefain, craig » craig 
lefair, llech lafar. 

Echo, v. adseinio, dadseinio, dadsain, adsain, 
adlefain, adleisio, atebleisio, gwrthleisio, 
gwrthseinio, darleisìo, tarleisio, darstain, 
tarsteinio. 

Echometer, s. (Gr. échos a metron) seinfesur, 
seinfydrai, seinfeid seinles adseinyr. 

Echometry, s esuriaeth, seìufydraeth, 
mesuriad parhad seiniau ; seinadeilaeth. 

Eclaircise, v. a. (Ff. éclaircir) egluro, egiur- 


hau, deongli, esbonio, amlygu, dangos yn 


oleu. 
Eclaircissement, s. (Ff.) eglurhad, egluriad, 
iad yn 


esboniad, deongliad, amlygiad, dangosiad 
oleu. 
—— s. (Gr. eclampesis) lluchedyn, lluch- 
eden ; yr haint dygwydd, masglwyf. 
Eclat, 3. TFf. ) bloddest, bloedd o ganmoliaeth, 
c forddyl ; canmoliaeth, moliant, moledd, 
clod, anrhy dedd ; dysgleirdeb, gloewder, 
gloewineb, lew ch » llewyrch, ysblander; 


rhwysg,' gwych chder, gorwychden, 
urddas ma rwyd, gogoniant, urdd 


wng a bwch, detholig, dewisol, 
detholawl, detholedig, dewisig, dewisedig, 
dewisionol, detholiado. 

Eclectio philosopher — athronydd deth- 


olig 
Eclectic, e s. detholydd, dewisydd, dewisionydd, 
detholi igwr, , athronydd detholig : pl. dethol- 
igion, detholigiaid, detholiaid. 
Eclecticism, 4. detholiaeth, detholigaeth, 
detholedigaeth, dewisigncth dewisyddiaeth ; 


aghrawiaeth y Detholi 
Eclegm, s. (Gr. ea) Wyîyytfyr; efi 0 


surfedd ac olew ; i mysgolew 
Eclipsareon, s. ipae) diffygiadyr, diin 
yg 


ebyrzzofferyn i | egluro arddangosiad 

Bolipe, # (Gr. ecleipsis; Li. ch diffyg ; 

fyg Gr haul neu y Ìloer);. ' 

cln cludd, huddiad, pall, cil 1 a cwmwl, 
tywyll wch, caddug ; ; gw a. 

Eclipse, v. gei diffyg ar ; cymylu, tywyllu, A ar: 
guddio, dychluddo, huddo, cysgodi, cuddi 
gorchuddio, caddugo, huddiannu; pylu ŵyr 
gleirdeb; taflu i'r cy 


A warthruddo, lwyddo ; 'aifoddi, 
odd ; myned Mion diffyg; bod wig 


gludd. arno; diffy 
To be eclipsed, ny bo "bod dân ddiffyg, dân 
ergot h. anfri oe ne ee 


To be i in eclipse, 

wl mewn 
anurddas bod yn aa added ig; di- 
ffygio, gwallygio. 

Ecliptic, s. (Gre ecleipticos; Ll. eclipticus) 
heulrawd, heulrod, diffyglin; cylch y diffyg- 
ion, rhod. 

Ecliptic, a. heulrodol ; perthynol i'r heulrawd; 
yn goddef diffyg ; oluddiol, 





iant, rhwy 
Eclectic, a. 


ECT 
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a stripe & we ar. ecloge). bugeileg, bugeilgerdd, 

ugeiliol. 

Bone ' (Gr. oiconomicos) trefnìadol, 
Economical, § trefnidol ; cynnil, annhreulger, 
trefnus, diwastraff, diafrad, ” tolgar, dryd, 
drydol, ymarbedus, tringar ; teuluaethol, 
teuliiyddol ; perthynol 1 deultiyddiaeth ; 

tydrefnol, tydrefnus 

Economics, s. teuluaeth tydrefnidedd, teulii- 
wriaeth ; teuliiyddiaeth, 

Economist, a. cynnilydd, cynnilwr; trefnid- 
ydd, trefnid WT iawndrefnwr, cyttrefnwr, 

nwr; â o thau sy ganddo yn 

E ddafrsd. vio: bea il; arf 
conomize, v. cynni yn gynnil; arfer 
cynnildeb ; trefnido, 'trefnyddio, trefnyddu ; ; 
trin yn drefnus, 

Economy, s. (Gr. oiconomia ; Ll. economia) 
cynnildeb, cynniledd, cynnilwch, cynnildra ; 
trefnidedd, trefniadaeth, trefnidiaeth, trefn- 
ìd, trefniant, cyttrefn, trefn, trefniad, cyf- 
undrefn, deseb, died teow’ Hees oruch- 
wyliaeth, agw egwyddor ; teithi, 

J ewish economy—yr oruchwyliaeth Iudd- 
ewig. 

Domestic economy, teuluaeth, teulii- 

Household economy, yddiaeth, teulii- 
wriaeth, trefnidedd teuluol trefnidedd 
teuluaidd, cynnildeb teuluol, tylywodr- 
aeth, tydrefniant, tydrefnidedd ; rheol- 
aeth, llywodracth, new drefnidiaeth 


ty. 
Political economy — trefnìdedd gwladol, 
agweddiad gwladol, gwleidiadaeth. 
Human economy—agweddiad dynol. 
Economy of life—trefnidedd oes, oesdrefn, 
oesdraw. 
me is the true economy: of human | life— 
yw gwir deithi einioes dyn. 
Ecphaais, a. (Gr.) mynegiad eglur 
—— s. (Gr.) dirlais; arlef, ' gwaeddolef; 
meddlef; rhyfeddeb. 
Rephract ic, a. (Gr. ec a phraité) teneuol ; 
rhyddhaol, dadrwystrol ; toddol. 
Ecphractic, s. cyffer teneuol neu ddadrwystrol: 
pl. teneuolion. 

ied, a. perlewygol, llesmeiriol, mewn per 
lewyg, mewn perlesmar, mewn 'hyfryd as; 
gwedi ei Jyncu 1 fyny gân lawenydd ; gorlon- 
edig, gorlawen. 

y, 8. (Gr. ecstasis) perlewyg, llesmar, 
llesmair, mas, Bene llawenfas, hy- 
frydfas, llawen perfas, llon leamar, 
—8 rloes, per 2 — gorlonder, gor- 

medd; lle ew, mas, new lesmar lawen- 

; gwynfyd, gorhy- 

A gôr gordristyd ; tgwallgof- 


Ecstasy, v. a. llesmeirio, gorloni, gorlloni, gor- 
awenu, porlewyeu, perfasu, hyfrydfasu ; 


gw yn 
Fyth, gorffawg ; 


llanw â llesmair, per El neu lawenydd. 
Ecstatic, | perlewygol, llesmeiriol, perles- 
Ecstatical, | meiriol, erloesol, gorlonedig, 


gorawenus, gorawenol, gorlonol, perfasol, 

Ewyniasol; mewn perlewyg, perloes, ìles- 
mar, perlesmar, llewyg, new berlewygfa; yn 
cael eì lyncu ì i fyny gân lawenydd ; yn cael 
al or orchfygu gin lawenyddy hyfryd ta hwnt i 


Ectasis, s. (Gr.) sillhwyant, sillhwyhad ; 
gwneuthuriad sill fôr yn sill hir. 
Ectypal, a. (o ectype) cyfysgrifol, dadyegrifol, 


— — —— 


adysgrifol, tanysgrifol, adluniol; â gymmer- 
wyd o'r gwreiddiol. 
Ectype,t s. (Gr. ectupos) cysgrif, cyfysgrif, ad- 
ysgrif, adlun, eilun, cyflun. 
Ecumenic, ) a.(Gr.oicoumenicos)c dinol, 
Ecumenical, j cyffredin, llwyrwysol. 
Ecumenical ——— cyffredinol, 
cynghorfa gyffredinol, cynghor cyffred- 
in; cynghor cyffredinol Cred ; cynghor- 
fa cynnrychiolw ray, eglwyai Cred. 
Ecuríe, s. (Ff.) march aman, marchlan. 
Edacious, a. (eda) bwytéig, frat, 
glwth, (f. sloth), glythig, rhawth, r wth, (/- 
rhoth), bolrwth, cegrwth, ceulrw 
bwydiog, rheibus, barus, —— 
Edacity, a. (Ll. edacitas) bwyte * 
ineb glothineb, thal, Tyd edd, glyt 
rwydd, gyd garwch, gwanc, gnwtb, 
gnythaw rhythni, bolraib bolrythni, 
gwancusrwydd, rhaib ar fwyd, bwyta diwala, 
ainc, rheibusrwydd. 
Edder, s. (S. oder) bidbleth, aswiail, aswial, 
gwrychrwy, cauad pen clawdd, 
Edder, v. a. bidblethu, aswialu, gwrychrwyo. 


Eddish, 
Badia | Ls, adladd, attwf. 


Eddoes, | s. (enw brodorol) math o wraidd 
Edders, pwytadwy riodol i Affrica. 
Eddy, s. ed, yn ol, ac ea, dwr?) pwll tro, 
— ifn tro, gwibwrn, hoewal, tro- 
ddwfr, sybwll, troad yui lchdroad ‘dwfr; 
llynclyn, sugnbwll ; if, adlif ; dys- 
t 


A strong MDR morgymlawdd. 
Eddy, v. n. dystrôi ; troi, cylchdroi ; ; troi fel 
wil tro. 
Eddy, a. dystroawl, cylchdroawl; yn troi, 
Eddying, | yn dystrdi, yn cylchdrdi ; trôedig, 
dystréedig ; tro-; ffalm ; chwyrndronwl, 
chwibwrn, gwibwrn 

Eddy tide gwrthlif, adlif, gwrthred llif, 
trai, dystyll. 

Eddy wind — trowynt, corwynt, gwynt 
ffalm, toredwynt, awel dro, gwynt tro, 
gwynt trôedig. 

Eddy water—troddwfr ; marwddwfr, mar- 
de oe perdavtr, dwfr llonydd (yn iaith 


Edemntous, I 2. (Gr. otdéma) chwyddlynorog ; 
—— dyfrglwyfus ; llynorog ; chwydd- 


Edene 2. (H.) Gwynfa, Paradwys, hyfrydle. 
Eden plains—gwastadoedd paradwysaidd ; 
gwastadedd tra hyfryd ; gwastadedd 
Edenized, a. (o Eden) gwynfaog, gwynfiedig ; 
a dderbyniwyd i i wynfa new baradwys. 


Edentata, ) 8. pl. (Ll. edentatus) anneintogion, 
Edentale, > anneintigion—milod heb ddan- 
Edentates, ) nedd blaen. 


Edentate, a. (Ll. edentatus) anneintiog, di- 

Edentated, | ddannedd, diddaint, heb ddan- 
nedd. 

Edentate, 8. anneintiog ; milyn heb ddannedd 

aen. 

Edentation, s. anneintiad, diddeintiad, diddan- 
neddiad. 

Edge, s. (S. ecg ; Al. ecke, ege; D.eg ; Sw. egg ; 
Ll. acies) min ; awch, afwch, llymder, llym- 
dra; ymyl, cwr, ochr, or, goror, emyl, ym- 
ylgylch,. byl, haech, rhim, rhimp, crimell, 
crim, crimp ; eithaf, 
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— 


codi dein 
The being on cod leo deincod, y ddeincod. 
Edge tools — heiyrn awch, arfau awch, 
Even with the’ eige—cyfor, cyf 
ven with the or, cyforiog. 
Edge to edge—minfin 
Turned edge—gw rthfin. 
Edge of a CHff ael rhiw, ffring, frin, acl! 
clogwyn, min clogwyn. 


Lower edge— ; pt. godreon, godrau. 
Back edge n, 
Outer dge—adfn. gorymyl, min allan. 


Edge of night—min nos. 
To make an edge—awchu, hogi, minio, 


llym 
To take. off the edge—dïawchu, toriawch, | Edificial, a 
ylu awch, tynu y min, pylu, erbylu, | 


wchio, dadawchu. 
Having an edge— Edged, 


Having no edge—diawch, difin, pwl,aflym, | 


ambwl, 


aie two edges—deufiniog, deufin ; am- | 


Having three edges—triminiog ; triochrog. 


Having but one edge—unfiniog, unminiog, | 


unfin. 

Having a turned edge—gwrthfiniog. 

Setter of an edge—gof awch, awchwr, 
awchydd, hogwr, hogydd, golymwr, go- 
lymydd ; blaenllymwr. 

Not only with the edge, but with the 
point—nid yn unig â'r min, eithr â'r 


Edge, v. awchu, minio, ll golymu hogi, 
llymhau, awchlymu, —— ifo, ll 
ym = eirionynu, b imio, rhimpio; ; 
cynhyrfu, cyffrôi, cyt Truddo, annog, annogi, 
symbylu, dirio, cymhell, annos, r 101 awch 
yn, llymbau brych, chwerwi; gymrnud ; sym- 
b ychydig ; symmud â'i fìn A'i fin neu ymyl 
yn | mlaen, pwyso ar y t. 
To edge in—troi, gwthio, cadw, neu locio 
Í mewn; cylchynu, amgylc lchynu, am- 
gylchu ; troi y cyrau meu yr ymylau i 
mewn ; 'ymlithro i mewn yn ddirgel; 
ymwthio i fewn. 
To edge forward—ymwthio, ymylu, ym- 
wasgu, neu weithio yn mlaen. 
To edge in with—tynu yn agos at; agos- 
hau at; dynesu at. 
We must ‘edge upon the wind—rhaid i ni 
bwyso neu wasgu ar y gwynt. 
Edged, a. miniog, awchus, Eliym, awchlym, 
llifaid ; ; ymylog, ochrog, eironynog, rhimiog, 


ylog 
Two-edged — deufiniog, deufin ; amlym. 
Broad-edged—awchly in, minlydan. 


Sharp-edged—awchlym, awchus ; llym ei 


Edgeless, a. diawch, pwl, difin, aflym, ambwl, 
anawchus. 

Edge-railway, ¢. min-reilffordd. 

Edgetool, s. erfyn awch, offeryn awch, haiarn 
awch, erfyn mini 

Edgewise, ud. ar y min; ar hyd y min ; ar hyd 
yr ymyl; yn llwrw ei ymyl, yn wysg ei fin; 
Â'i fin neu ymyl yn mlae ; Ìlwrw < min neu 

nd ymyl; â'i ochr new ystlys yn 
ging,4. Tanne, eirin ,eirionen, amaerwy, 
ymylgylch, mined idens sider, culwe, 
bylwe ; ymylres, minres ; aif. 
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hoeddi 
' Edictal, 
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bygno, llewadwy ; â ellir ei a 
Edict, s. (Ll. edictum)rheitharch, rheitharcheb, 


teyrnarch, rheitharchiad, archiadeb, ordin- 
bad hoedd, cyhoeddeb, cyhoeddiad, ar- 


a. rheitharchol, teyrnarchol, rheith- 
perthy ol i reitharcheb: 
ns) adeiladol, adeilawl; 


ication, Ll. edifieatio) adeiladaeth, ad- 
iad, adeilad addysgiad, add hy- 
fforddiad, gwelliant, ellhad, ' gwellineb. 


archiadol ; 
Edificant, a Eh 


Edificatory, a. adeiladol, adeilawl. 


Edifice, s. (Ll. adificum) adeilad, adail, ty, 
adeildy; adeiladaeth, adeilwaith. 
. (o edifice) adeiladaidd, adeilaidd, 
adeitdyol ; perth i adail neu adeilad. 
Edifier, s. (o edifs HR adeiladwr, adeiladydd, 


—— adcilydd ; addysgwr, addysgydd, 

ord 

Edify, v. a. Ll. wdifico ; Ff. €difer) adeiladu, 
adeilo ; ; syn yfforddi, athrawiaethu, 

athrawu, gw a au 


Edifying, a. Sadeìladol ; addysgiadol, hyffordd- 
ol, addysgol. 
ifyi — adeiladoldeb, adeiladolrwydd ; 
a 
Edile, s. NU. œdilis) adeilior=swyd Rhuf- 
ein! Â ofalai am yr adeiladau cyhoeddus. 
Edilcship, s. adeilioraeth, swydd yr adeilior. 
Edit, v. a. (o'r Ll. edo) golygu, llenolygu ; gol- 
ygu cyhoeddiad ; cyhoeddi 
Edited by A. 'B.. —dân olygiad Rew olyg- 
iaeth A.B.; golygedig A.B. 
Edition, s. (Ll. editio) ad, argraff ; cy- 
hoeddiad, adgyhoeddi , gosodiad allan, 


Stereot edition — c argraffiad EN 
Editor, s. (Ll. ) go! >llenol 
col wynwr neu goleyayd a gtr: oy ; wr; 
cyhoeddyd 


Editorial, a. golygyddol, llenolygyddol, llenol- 


1 idd 
Rditorship, s wr a cysyddiaeth RHY gol- 
ged, —— swydd gol Era 
Ecituate,t v. a. (Ll. edituor) am difyn ty neu 


Educable, a. (Ll. educo) addysgadwy, meith- 
rinadwy, 


Educate, v. a. (LI. educo) dwyn î fyny, addysgu, 


hyfforddi meithrin, meithrino, magu; 
deifn , deifnio, addygu, dyagu. i 
Educated, a. addysgedig ; gwedi cael dygiad i 


fyny ; dygiadus, deifniog, dysgedig, add 
indus gwedi cael neu dderb yn addysg; 


gwedi i cael d 
dwyn ar fon eg add 
Education, a eicli) ) ddysg addysgiad, 
an y th, dysg, ysgeidiaeth, 
d —— fyny, addyg deifnogaeth, hy- 
fforddiad diad ; meith dygiad, meithrinìaeth, 
trawiaeth, dysgaeth, 


a moesau da 
"Good d edueation—addyeg da, dyng da, &c.; 


Evil e; edustion—drygddyng drwg addysg, 


syniad ape ten 


addysg drwg 
Superior education — r 
dysg, » addysg rhagorol, we ipledien. 
Libe education— dygiad ¥ fyny mewn 
dysg a moesau da ; ygiad i i fyny mewn 


EEL 


dysg a moes; dygiad i fyny ar fonedd; 
addysg mewn a moes ; 


ysg 
breiniol, rhyddedog, rhydeddus, rhydd- 


edus, neu foneddi, 
To give children a Mara; education—dwyn 
P t ar fonedd ; dwyn plant i fyny ar 
one 


Committee of council on education — 
pwyllgor cynghor addysg; cyssedd y 
cynghor addysg ; pwyllgor y cynghorar 
addysg ; cyfeistedd y y cynghor ar addysg: 
iad ; cyssedd y cynghor ar addy 

Secular education — addysg cy any 
addysg gwladol, addysgiaeth fydol, 
addysg anghyssegro ol. 

Educational, a. addysgol, addysgiannol, 
addysgiadol, ad: addygiadol, dysgeidiol ; perth- 
i addysg, &c. 

"Educational institutions — sf, dliadau 
addysg, sefydliadau dysg, ydliadau 
aide fod dysgeidfau, dysgeidfacedd, 

Educator, s. addysgwr, addysgydd, add "adr 
ur, addys iedydd, dysgwr, dygwr i F 
meithrinydd, deifnogwr. 

Educe, v. a. (El, educo) dw wyn allan, tynuallan; 
dwyn i oleuni; dwyn i'r goleuni ; dadan- 
buddo, amlygu, dangos, erthynu, eddygu, 


Educt, s. (Ll. eductum) deawd, erthynawd, 
eddygawd ; ; peth â dynwyd allan ; al daeth, 
erthynedd: pi. eddygion, deodion, erthynol- 
ion. 

Eduction, s. (Ll. eductio) tyniad allan, dygiad 
allan; dygiad i'r golwg ; dygiad i'r goleuni ; ; 
dadenhudded, amlygiad, erthyniad, eddygiad, 
deodiad. 

Eduction pipe—erthynbib, , pibell eddygu. 
Eductor, s. tynwr allan, tynyd , dygwr 
allan, dygiedydd allan; tyniedydd, tynydd, 

eddygydd, eddygwr. 

Edulcorate, v. a. (Ll. edulco; Ff. édulcorer) 
melusu, chwegu, pereiddio, perhau, meluso, 
melusiannu ; sugro; puro, teru, pureiddio, 

uriannu, tirioni. 
ulcoration,s. melusiad, melusiant chwegiad, 
pereiddiad, pereiddiant ; 8 purad, 


Edulcoratiwy, a. melusol i melasiannol, pereidd- 


Eel, s. (8. a4; Al. aa/) llyswen, llysŵen; 
llawethan, llywethan : pil. yswod, llysŵod, 
llyswen 

Conger eel, 

Sea eel, morly ysŵen, y 

A small eel, lenni, llysŵenig, llys- 

Â young eel, wenan, enan. 
Electrical eel—lly gwen Tdrydan, llyswen 
—— llysŵen HEN n 

eel—llymrïen, Ilymri ymriaden : 

pl. llymrïod, llymrïaid. 

Broad-nosed eel—llyswen drwynllydan. 

Sharp-nosed eel—llyswen drwynfain 

To catch eels, llyswena, dâl llysw- 

To fish for eels, od, pysgota llyswod. 

Eelfishing, 4. llyswena, pysgota nm lyswod. 

Eelpie, 8. yd pas astai lyswod, crawsaig lyswenod. 

Eelpot, s. busged lyswena, basged llyswod. 

Eelpout, 2. llofen, llofenan, corlyswen, corlys- 
Wen ; llyswenig, llyswenan. 
lskin, s. croen llyswen, croen llyswod. 


llyswen bendoll, morlyswen, 
y bend doll, 
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CYM tog + ae i yny hydraeth, hydraith, 
traethadwy, treithadwy, hyson, dadwy, 
traethol, mynegol. 

Efface, v. a. (Ff. effacer, o'r Ll. ex a facio) di- 
léu, anffurfio, difwyno, aflunio, io, os 
nystrio, dystrywio, crafu all dymu ; ; 
tywyll la, caddugo, cymylu; treulio, treulio 

ait 

Effacement, a. dilead, anffurfiad, difwynad, di- 
nystriad. 

Effascinate, T v. a. (Ll. effascino) swyno, 
rhinio, hudo, rheibio. 

Effect, s. (Ll. effectus) effaith, affaith, effeith- 
iolaeth, affeithiolaeth, gwaith, eithrediad 
gweithred, canlyniad, ffrwyth, aith; dyben, 

n, n, perwyl, ystyr, amcan ; budd, lles, lles- 

ad, mantais ; sylwedd, gwm ; ; yrhyn a bar- 

wyd; yr hyn â ddelo beth; grym ; cwblhad, 
perffeithiad. 

These are the effects of drunkenness— 

yma effeithiau, ffrwythau, neu ganlyn- 
ìadau meddwdod ; dyma —F hyn a ddaw 
9 feddwdod ; dyma, yr hyn a ddaw o 

To effect—i berffeithrwydd cyflawn ; i ben 
da; i ddyben da; i ben. 

He brought the matter to effect—efe a 
ddygodd y peth i ben ; dygodd y peth i 
ben da; dygodd y peth i i ddyben 

What was the effect of it ?—beth a ddaeth 
ohono? beth a ddaeth ohano? beth a 
fuy canlyn niad ? pa rinwedd oedd ynddo? 
pa effaith oedd ynddo ? pa beth a yn 
gwyddodd ar hyny? pa dyciant a gaf 
odd? pa dyciant a fu iddo pa fath oedd 
ei olion ? 

In words to this effect—mewn geiriau ì'r 
perwyl, i'r ystyr, neu i'r dyben yma ; 
mewn geiriau i i'r ystyr hyn ; yn y geir- 
iau hyn neu y cyffelyb; mewn geiriau 
cyffelyb neu debyg i hyn 

To no effect—yn ofer, yn 'ddiles, yn ddi- 
fudd, yn ddirym. 

Void to all effects—dirym i bob deunydd. 

Of no effect—ofer, gwâg, diffrwyth, coeg, 

seithug, difudd, diles, anolo, diddym, 
dirym, dinerth, an m, dieffaith. 

To make of no dea didivmns dirymu, 
dirymio, difuddio, diffrwytho, seithugio, 
gwneuthur yn ofer, peri yn ofer, di- 


cla 
He did, in effect, say—efe a wnaeth gys- 
tal a dywedyd ; dywedodd cystal a 


lyny. 

It is in effect the same—yr un peth mewn 
gwirionedd ydyw. 

To take ‘effect—myned new ddyfod i ben ; ; 
cael ei gyflawnu ; cael ei ddwyn i ben 
cael effaith ; cael ei effaith ; cymmeryd 
lle; ffynnu, llwyddo, tycio. 

Contrary effect — gwrtheffaith ; effaith 
groes neu wrthwynebol. 

Christ is become of no effect to you—chwi 
a aethoch yn ddifudd oddi wrth Grist 


(Gal. v. 4). 

Effect, v. a. "effeithio, cyflawnu, dwyn i ben, 
cwblhau, gorphen pegrPhenu dn ,dybenu; achosi, 
peri, peru, peri euthur gwneyd, 
gweithredu; gorugo; —e dichoni, digoni, 

u, e 


Efe — effeithiadwy, galluadwy,galladwy, 


* 
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dichonadwy, gwneuthuradwy, paradwy; a/| Effeminate, a. (Ll. effeminatus) gwreigaidd, 


ellir ei ddwyn i ben. 

Effection, e. (Ll. effectio) effeithiant, effeithiad; 
effeitheb. 

Effective, a. (Li. effectivus) effeithiol, effeith- 
lawn, affeithiol, achosol, achosiadol ; gweith- 
redol, gwneuthurol, goberol; grymus, grym- 
fol, nerthol, cryf, cadarn, galluog, dichonol, 
digonol, digoniannol ; cymhwys, addas, neu 
barod i waith ; effeithhair. 

The army consisted of ten thousand effec- 
tive —— oedd yn y was ddeng 
mil o wŷr cymhwys i'r ; yr oe 
yn y fyddin ddeg mil o wŷr parod i 


ryfel. 

Effectively, ad. yn effeithiol, &c.; gydag 
effaith ; yn nghyd âg effaith. 

Effectless, a. dïeffaith, aneffeithiol, dirym ; 
difudd, ofer, diles, anolo. 

Effector, s. (Ll.) effeithiwr, effeithydd, achos- 
ydd, perydd, peridydd, periadur, effeithied- 
dd, gwneuthurwr. 
ects, s. pl. da, daoedd, moddion, alaf, da 
cyffro, da cyfodedyn, golud, cyfoeth do- 
drefn ; cwbl o'r mud; arian parod ; nwyddau ; 


masnach, 

Effectual, a. (o effect) effeithiol, effeithlawn, 
affeithiol, achosol, achosiadol ; gweithredol, 
gwneuthurol,. bercl, deithio i grymus, 
grymiol, nerthol, cryf, galluog; cy- 
mhwys, addas, new barod i waith ; hollol, 

wn; ffrwythol, ffrwythlawn ; edig, 
ynnadwy ; gorol, dichonol, digonol ; gwir. 
ioneddol. 
To be effectual—dichoni, gallu, gallael, 
gallel, dichon, digoni; bod yn effeith- 
ol, &c 


, &c. 

A great door and effectual—drws mawr a 
grymus (1 Cor. xvi. 9). 

By the effectual working of his power— 
yn ol grymus neu nerthol weithrediad ei 
allu ef. 

The effectual fervent prayer of a righteous 
man availeth much—llawer a ddichon 
taer weddi y cyfiawn (Jago v. 16). 

Effectually, ad. yn effeithiol; gydag effaith ; 
yn nghyd âg effaith ; yn rymus, yn nerthol; 
lo » 


yn ddybenus, yn ho yn gyflawn. 
As effectually as — yn gystal a; môr 
effeithiol a. 


Which effectually also worketh in you— 
yr hwn hefyd sydd yn nerthol weithio 
ynoch chwi. 

Effectuate, v. a. (o effect ; Ff. effectuer) effeith- 
io, effeithioli, affeithio, achosi, ffeithio, peri, 
peru, gwneuthur; dwyn i ben, cyflawnu, 
cwblhau, gorphen, gorphenu, dybenu, dwyn 
o amgylch, gorugo ; gallu, gallel, dichoni, 
dichon, digoni, digoniannu. 

Effectuation, s. effeithiad, effeithiolaeth, ffeith- 
ind, ffeithiant, effeithiant, digoniant, dichon- 


Effectuous, a. Effectual. 

Effeminacy, |" (o effeminate) gwreigeidd- 

Effeminateness, rwydd, gyreigeidd-dra, 
gwreigioldeb, grreigiolrwy d, mercheidd- 
rwydd, merchedeiddrwydd, mercheidd-dra ; 
maswedd, medidalwch,meddaledd,meddalder, 
mwythusder, mursendod, murseneiddrwydd, 
tynerwch, destlusrwydd ; anŵredd, annewr- 
edd, anwrolaeth, annyndra, annyndid ; an- 
lladrwydd, trythyllwch, tesach. 


gwreigiol, gwreigol, merchedaidd, benyw- 
aidd; moursenaidd, mwythus, moethus, 
masweddgar, masw, *maswy, masweddol, 
mwyth, meddal, meddf, meddfaeth, tyner, 
miwail, destlus; heb ddim gïau ynddo; 
anŵraidd, annewr, annewraidd, annyndidog, 
anwrol; hywraig, fel benyw; gwân, gwan- 
aidd. 

An effeminate person — masweddwr 


mwyth 

Effeminate, v. gwreigeiddio, benyweiddio, 
mercheiddio, merchedeiddio, murseneiddio, 
mursenu, anwrio, anŵreiddio; gwneuthur 

wreigaidd, &c.; myned yn wreigaidd, &c. 

Effeminately, ad. yn wreigaidd, &c.; trwy 
wraig, trwy fenyw, gân wraig, gân fenyw. 

Effemination, s. gwreigeiddiad, benyweiddiad, 
mercheiddiad, murseneiddiad, anŵreiddiad, 
anwriad; gwreigeiddrwydd, benyweiddrwydd, 

igioldeb. 

Effendi, s. (Tyrc.) enw o barch yn dynodi 
Meistr, â roddir yn benafi ddysgedigion ac 
eglwysogion yn amherodraeth Twrci. 

Efferous,t a. (Ll. efero) creulawn, ffyrnig, 
ciaidd, tren, ffroddus, gwyllt, anwar. 

Effervesce, v. n. (Ll. efferresco) brydio, dyfryd- 
io, dyferwì, gorferwi, crychferwi, siferwi, 
ymgynhyrfu, ymferwi, bwriymu; twymo, 

: bod yn frwd, yn dwym, mew 
yn wresog; gwresogi gân waith neu ymgyn- 
yrfiad ; berwi. 

Effervescence, s. brydiad, dyfrydiad, dyferwad, 
crychferwad, brydaniaeth, berwad, siferwad, 
ymgynhyrfiad, bwrlymiad. 

Effervescent, a. dyfrydiol, dyferwol, dyferw, 
crychferwol, dyferwog, bryuìol; yn dyferwi, 


gm dyfrydio. 

Effervescible, a. dyfrydiadwy, brydiadwy, dy- 
ferwadwy, berwadwy, hyferw. . 
Effete, a. (Ll. effetus, effetus) diffrwyth, an- 
ffrwythlawn, anhiliog, diblant, dïepil, dihil, 
diffaeth ; llesg, methedig, methiannus, gwan- 

llyd, egwan. | 
Efficacious, a. (Ll. effcar) effeithiol, effeith- 
lawn, affeithiol, achosol; grymus, nerthus, 
nerthol, grymiol, nerthog, galluog, grymian- 
nol, nerthiannus, nerthfawr; â ddichon 
ddwyn i ben; â eill beru yr effaith â ddy- 

muner ; addas, cymhwys. 

To render efficacious — gwneuthur yn 
effeithiol, &c.; grymiannu, nerthuso, 
effeithìoli, nerthocâu, nertholi, nerth- 


ogi. 

Efficaciousness, h effeithioldeb, effeithiolrwydd, 
cacy, effeithiolder, nertbineb, 
nerthusrwydd, nertholrwydd, nertholdeb, 
nerthogrwydd, nertholedd, nerthusedd,nerth- 
wch, grymusder, grymusdra, grymusrwydd ; 
grym, nerth, gallu, galluedd, galluogrwydd, 
rhinwedd, digoniant, achosoldeb, peirioldeb, 
nerthfawredd; effaith gweithrediad ; gallu 
i gynnyrchu effeithiau ; cyferddoniant, cyfer- 

ddawn. 


Efficience, ) s. (Ll. efficiens) effeithiad, effeith- 
Efficiency, | iolad, achosiad, gweithrediad ; 
grym, gallu, neu rinwedd i beri neu wneuth- 
ur; gwneuthuriad meu bariad bod peth; 
pariad effeithiau ; effaith, achos; effeithiol- 


aeth, periadaeth ; gallu, grym. . 
Efficient, a. effeithiol, achosol, achosiadol, 
parol, pariannol, pariannus, pariadol, 


EFF 


periadol, peiriadol, peridol, paryddol ; yn 
effeithio, yn peri, yn gwneuthur, yn gweithio, 


yn gweithredu, yn dwyn i ben, yn achosi; 
nerthog, galluog ; cymhwys, addas, neu allu- 
og i'w s 


wydd. 
The efficient cause—yr achos effeithiol; y 


wyar. 

Efficient, s. effeithydd, effeithiwr, effeithied- 
ydd, achosydd, achoswr, periadur, peridydd, 
peridwr, parwr, perydd, periedydd, gwneuth- 
urwr, gwneuthurydd, gweithredydd ; achos ; 

hyn new yr hwn a bair; yr hyn neu yr 


'n peri. 
Effciently, ad. yn effeithiol, &c.; gydag 
effaith ; yn nghyd âg effaith. 
Effierce,t v. a. (o fierce) gwneuthur yn greu- 
lawn new ffyrnig. 
Effgial, a. (o effigy) delwol, eiluniol, delwadol ; 
ynol i lun neu ddelw. 
iate, v. a. (Ll. effigio) eilunio, delwadu, 
delweddu, llunio, ardumio. 
Effigiation, s. delweddiad, eiluniad, delwad, 
delwant, eiluniaeth, gwneuthuriad llun, 
Efigy, s. (Ll. effigies) llun, delw, delwad, eilun, 
dull, ardum, delwedd, ffurf, gosgedd, drych, 
cyfrith, rhith, ardeb, darlun, cyffelybrwydd, 
brych, arddangosiad, 
Effiagitate,t v. a. (Ll. eflagito) taer ofyn, taer 


1810, 
Riliste, v. a. (Ll. ffo) chwythu ; llanw â 
acw anadl; chwyddo, dy- 


ionad, 

Efflorescent, a. blodeuol, blodeuog, blodeu- 
wedd, fflurol, fflurog, efflurol, blottarddol; 
tarddol, tarddiadol, tarddiannus; yn tori, 

tarddu, meu yn saethu allan ar wedd 
lodau; yn tori allan meu yn tarddu yn y 
croen ; llyfrithol, 

Effluence, s. (Li. efffuens, o effuo) dylifad, deill- 
iad, deigyniad, dylifiant, ffrydiad, hytred ; 
ffrydiad, dylifad, neu rediad allan ; tarddell- 

» goferiad, dystylliad; tardd, y tardd, 


Effluent, a. dylifol, ffrydiol, deigynol, deilliol ; 
yn dylifo, yn ffrydio, yn tarddu, new yn rhed- 
e allan ; tarddol, tarddiadol, tarddus, ffrau, 

renol; yn deigynu. 

Effluvium, p/. Effluvia, s. (Ll.) mws, deigyniad, 
sawrhed, chwysdarth : p/. sawrhedion, arogl- 
hedion, chwysbedion, mwshedion. 

Efilux, s. (Ll. efflucus) ffrydiad, dylifad, dylif- 

lant, deigyniad, deilliad; ffrydiad allan, dy- 

lifad allan, rhediad allan; tarddiad, gofer- 
ind, tarddiant,|tarddelliad, haniad, ffreuad ; 
tardd, M tardd, bala, damchwa, damffrwd, 
ffrau, rhedlif; tywalltiad. 
Efflux of a river—aber afon, gofer afon. 
Efflux of a lake—bala llŷn. 

e efflux of the divine mercies—damchwa 
trugareddau Duw ; damffrwd y trugar- 
eddau dwyfol. 

Eflux,t v. n. ffrydio, rhedeg, dylifo, llifeirio; 

it 


ffrydio allan sew ymaith. 
Effuxion, s. (Ll, dfuzwn) ffrydiad, dylifad, , 
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dylifiant, deigyniad, rhediad, baniad, tardd- 
iad ; tardd, y tardd ; y peth â ddylifa; mws; 


i. sawrhedion. . 
fodiens) cloddiol ; yn 
cloddio. 


Effodient, a. (Ll. 
cloddio ; yn arferu 

Efforce, v. a. (Ff. efforcer) dirgymhell, dirio, 
cymhell, trechu, gorthrechu, gyru, rhabu, 
egnio. 

Efform,t v. a. (o form) llunio, ffurfìo, dullio, 


stumio, de]wadu, lluniadu. 
Efformation,t 2. lluniad, ffurfiad, dulliad, ys- 





tumiad. 

Effort, s. (Ff.) ymdrech, cais, ymgais, dirgais, 
argais, arymgais, dargais, antur, cynnyg, 
hypynt, hwp, hwb, prawf ymorchest, egni, 
yni, nerth, erth, ymwr, ephorth. 

A great or strong effort—ymdrech, egni, 
ymorchest; llafur i wneuthur peth ; 
ffrwy, ffro ; ymdrech dwys. 

A short effort—hypynt. 

To make an effort—ymdrechu, ymdrech, 
egnio, ymegnio, ymwrio, ymorchestu ; 
rhoi cais ar beth; gwneuthur cynnyg 
ar beth; llafurio i wneuthur peth; 
ephorthi, dynygu. 

Effortless, a. diymdrech, dïymgais, diegni, dì- 
ymorchest. 

Effoesion, s. (Ll. effoseus) cloddiad, ffosiad, 
effosiad ; paliad ; cloddiad o'r ddaiar. 

Effranchise, v. a. (o franchise) breinio, brein- 
ioli, breintio, breintioli, rhagorfreintio, 

E ghyddfreinio. ef, ) dych 

ray,î v. a. (Ff, efrayer) dychrynu. 
Effrayable,t a. dychrynllyd, arswydlawn, 


erchyll, 

Effrenation,t s. (Ll. effrenation) anffrwynad, 
afreolusrwydd. 

Effrontery, s. (Ff. effronterie) haerllugrwydd, 
digywilydd-dra, 


gryfder, hyfdra, gorhyf- 

dra, gorhyfder, afwyledd, afwylder, eonder, 
eofnder, eofndra, caledwch wyneb, wyneb- 
galedwch, taerddrygedd, rhyfyg, sarigrwydd, 

erder. 

Effulge, v. n. (Ll. effulgeo) llethrido, llathru, 
llethridiannu, gorddysgleirio, claer lewyrchu, 
seirianu, dysgleirio, lewyrchu, llewycbu, 
echdywynu, ysblenyddu, cfflanu, tanbeidio. 

Effulgence, s. (Ll. efulgens) dysgleirdeb, dys- 
gleirder, gorddysgleirdeb, gorddysgleirder, 
arddysgleirdeb, arloewder, llethrid, ysblan- 
der, gloewder, flewych, llewyrch, arglaerder, 
eiriander, efflander, dysgleìriad, llewyrchiad, 
llugeinder, ysblandra, ysblanedd ; dylif o 
wawl. 

Effulgent, a. dysglaer, claer, gloew, llachar, 
seirian, arloew, arglaor, ysblenydd, dysgleir- 
iol, llethridog, llethridfawr, llethrìdiannol, 
llathraid, ffloew, canloew, efflan, efllanol, ty- 
wynol, llewyrchol, llewyrchus, llewychus, 
eirian, ysblan, ysblanol; yn tywallt lli o 


wawl. 

Effumability, s. (Ll. fumo) hydarthedd, tarth- 
oldeb, mygdartholrwydd, 

Effume, + v. a. (Ll. fumo) tarthu, mygdarthu, 


u allan. 

Effund,t v. a. (Ll. effundo) tywallt. 

Effuse, v. a. (Ll. effusus, o effundo) tywallt, 
tywallt allan, arìlwys, deigynu, gollwng 
allan, arlloes, arlloesi, arloesi, allwys, ar- 

llwyso, dynéu, dywallaw, gwallofi, tywallta, 

tywall, gwehynu, gwehyn; colli, dywall- 
train. 
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Effuse, a. deigynaidd, gwebyn, dyneol, gwasg- 
us 


arog; f dywall, traffus . 

Effusion, 2. (Ll. efusio) tywalltiad, tywalltiad 
allan, gollyngiad allan, dynead, gwehyniad, 
dywalliad, deigyniad, gwallofiad, arllwysiad, 
dyne, pefwch, sefwg, blaw, ebriad ; yr hyn 
a dywelltir allan ; gwastraff, afrad, gwastratf- 
iad, afradlonedd ; +haelrodd, haeledd: pl. 
tywalltion, t tiadau, &c. 

Crude effusions—brytheiriau, bytheiriau, 
llymrigion, deigynion. 

Effusive, a. gwehynol, tywalltol, arllwysol, 
dyneuol, dyneol, gwehyn, ffreuol, ffrau, pef- 
ychol,deigynol; yntywalltallan; â d Ito 

Effutitic ae CLI un ad edwyd 

utitious,t a. (Ll. atts) â wi 

E fol; a y mr 
t, 8. (S. efeta) geneugoeg, geneu goeg, - 

l,madrwy,madgall, modrwyen, modrwyfil, 
llostrwy, llostrwyen, bryntyn, budrchwil- 
en, budrchwil. 
Water eft—budrchwilen, budrchwil, mad- 
fall y dwr, &c. 

Eft,t ad. (8.) gwedi, wedi, gwedy, ar ol; tra- 
c efn, eto, etwa, eton ; yn fuan, yn ebrwydd, 
ar frys. 

Eftsoons,t ad. (S. eft a sona neu sones) yn 
fuan wedi ; yn ebrwydd ar ol; yn Pi man, ar 
frys, yn ddïohir, yn ddïattreg, yn ddïannod ; 
yn fynych ; yn awr ac eilwaith. 
kad, ên. (oh God?) hawddammor! tynged 
anwyl! wil hai! tro da gyda chwi ! 

Eger, | s. (C. hugre) hygre, tonrwyg, llanw ar 

e,) lanw, uchlanw, gorlif. [em, 

Egeran, s. (o Eger, yn Bohemia) math o rudd- 

Egerminate,t v. (Ll. egermino) blaguro, blaen- 
darddu, egino. 

Egest, v. a. (Ll. egestum) cothi, ysgothi, ys- 
garthu, arllwys, esgarthu, lloesi. 

Egestion, s. (Ll. egestio) cothiad, ysgothiad, 
arllwysiad, arlloesiad, arloesiad, ysgarthiad, 
esgarthiad, hiad. 

Egg, s. (8. ag; Al. ac Is. ci, ey; D. eg; Sw. 
agg) YA pl. wyau. ; 

Addle egg — wy clwc, wy mysorig, wy 
clo 


madreddog, wy gorìlyd, wy hadl, clono- 
wy. 

Matured egg—cycwy. 

Nest egg—wy addawd, wy addod, nyth- 
wy. 

Treadle of an egg—rhith, y rhith, gor- 
llydd, byweden. 

Soft egg—meddalwy, wy meddal. * 


Hatching egg—wy gorllyd. 

Egg shell—plisgyn wy, cibyn wy, cogwrn 
vy. 

White of an egg—gwŷn wy. 

Yolk of an egg—melyn wy. 

Re lay “dodwy, dodwi. 
gg and anchor — wy ac angor; wy a 
t afod—math o addurn mewn adeilydd- 
iaeth. 

Egg, v. a. (S. eggian) annog, annogi, annos, 
cyffréi, cynhyrfu, gyru, cymhell, dirio, 
gwthio yn mlaen, gyru yn mlaen, symbylu, 
symylu, ysbarduno, symlu, symlo, hysio, 
heio, hyrthu, hyrddio, hyrddu, cefnogi, 
calonogi ; rhoi awch yn, 

Eggbird, 8. wy-aderyn, wy-edn==math o for- 
wennol. 

Eggplant, s. wylys == math o gysgiadyr neu 
fochlys. 





Egilopical, a. (o egilops) cilystog; â chilwst 


arno. ; 

Egilops, s. (Gr. aigiltps, llygad gafr) cilwst— 
anhwyldeb yn nghil y lly | 

Egis, s. (Gr. atyis) tarian Iau; tarian, cadell, 


Eglandulous, a. (e, di, a glandulous) digil- 
chwyrnau, dichwarenog, anchwarenog, di- 


chwarenau. ; ; 
Eglantine, s. (Ff. églantier ; Is. egelantier) 
rhoslwyn per, mieri Mair, dyrysi per, mieri 


per. 
Wild eglantine—ciros, egroeswydd, ogfaen- 
llwyn, rhos y cwn, marchfieri, rhos 


yllt, merddrain. . 
Eglantine berries — aeron mïeri Mair. 
Eglomerate, v. a. (e a glomerate) dad-ddyrwyn, 
mni, dadbellenu, dadbelenu. | 
Egoism, |" (Ff. £goisme, o'r Ll. ego, mi) 
mism,{ myfiaeth, mïaeth, hunanoldeb, 
unanedd: midybiaeth—y dybiaeth nad sicr 
dim ond bodolaeth un ei hun. — 
Egoist, s. (Ll. ego) midybiwr, migredwr ; un 
na chred ddim ond ei fodolaeth ei hun. 
Egoity, s. (Ll. ego) hunanoliaeth. 
tism, s. (Ff. égoieme ; Ysp. egoismo; o'r 
ïaeth, mïaeth, hunanolaeth, 


Ì. ego) m 
unanaeth, hunanoldeb, hunan- 


hunanedd, 
ganmoliaeth. 

Egotist, s. myfïwr, myfïydd, hunanwr, hunan- 
ganmolydd, hunapfolwr, hunanfolydd ; siar- 
adwr am dano ei hun. — 

Egotistic, ja. (o egotist) myfïol, myfiog ; 

Egotistical, § hunanol, hunanfalch, hunanfol- 
us; chwannog i fyfiaeth ; hus. ; 

Egotize, v. m. myfio, hunanfoli, hunfoli, 

unanu, hunan- awl ; canmawl eí hun ; 
enwi ei hun yn rhy fynych ; sonied, chwedl- 
eua, neu ysgrifenu am dano ei hun yn fynych 
ac yn focsachus. | ; 

Egregious, a. (Li. egregius) nodedig, hynod, 
tra. nodedig, rhagorol, godidog, odiaeth, 
enwog, hynodol, nodol, nodadwy, anghy- 
ffredin, anarferol, digyffelyb, anghyffelyb ; 
heb ei fath ; heb eì gyfryw ; heb eì debyg ; 
heb ei gyffelyb; heb ei fath gân ei ddâed 
meu gân ei ddryced; mawr, dirfawr, tra 
mawr, gorfawr, enfawr, aruthr, aruthrol, 
anferth, anferthol, afrifed, anfeidrol; i'w 

feddu ; gwrthun, anfad. 
Ty Reregious folly—eithaf ynfydrwydd. 

Egregiousl, » ad. yn nodedig, &c. ; yn dda neu 

ddrwg hynod ; yn dda neu yn ddrwg dros 
ben; yn well new yn waeth na chyffredin ; 
yn gywilyddus, yn ddigywilydd ; dros ben. 
€ is egregiously mistaken—y mae efe yn 
gywilyddus, yn fawr 


Egre 
olrwydd, rhagorolrwydd, nodedigrwydd, 
anghyffredin vdd, dirfawredd, aruthredd, 
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iddo ffordd rydd i fyned a dyfod ; y mae 
iddo ffordd rydd yn ol ac yn mlaen; y 
mae ganddo ryddid i fyned a dyfod. 

Egressur, s. mynedwr, mynedydd, ymadiwr, 
mynedwr allan; unadelallan. — 

Egret, s. (Ff. atgrett) y garan gwyn, y garan 
gwŷn lleiaf, y créyr gwŷn lleiaf; ysgallblu, 
pluf yr ysgall. 

Egrett, s. rhibandlws, addurn ysnodenau, tal- 


riban. 

Egriot, s. (Ff. atgre) ceirios sur, sirian sur, 
surgeirios. 

Egyptian-Bean, s. ffen yr Aifft, ffâen yr 
Aipht, ffen Aifftig. 

Egyptian-Pebble, s. crynfaen Aifftig, caregan 
yr Aifft—math o agat neu iaspis. 

Egyptian- Thorn, s. draenen yr Aifft. 

Eh, #. e? ai? nan? aie? aìïe? ho! ha! he! 


ow ! 
Eider, s. (Al. a Sw.) hwyad fwythblu. 
Eider-duck—hwyad fwythblu. 

Eiderdown, 2. mwythblu, mwythbluf. 

Eidograph, s. (Gr. eidos a graph) adfeliadyr 
=math ar offeryn i adlunio adfelion neu 
gynlluniau. 

Eidolon, s. (Gr.) eilun, delw, eiddol (pl. eidd- 
olon), ardeb, adlun, llun, delwad, drych, 
cyffelybrwydd, cyfrith, drychiolaeth, ellyll. 

Eidouranion, s. (Gr. eidos ac ouranos) nefar- 
lun, neflun, nyfedonyr ; arddangosiad o'r nef- 
oedd 


Eight, a. (S8. ehta, eahta, ehta ; Al. achb ; Is. 
agt; Sw. otta; D. otte; Li. a Gr. octo) 
wyth. 

Eight times—wythwaith, wyth gwaith, 
wythgwaith, wyth o weithiau. 

Eight times as much—wyth cymmaint, 
cymmaint wythwaith. 

Eight times double—wythblyg, wythplyg, 


wythddyblyg ; gwedi eì ddyblygu wyth- 
waith. 


Eight years—wyth mlynedd, wythflwydd. 
Eight years old—wyth mlwydd oed, wyth- 
dwydd oed. 
Having eight feet—wythdroediog, wyth- 
droed. 
Eight hundred—wythgant, wyth cant. 
Eight hundred-fold—wyth-ganplyg, wyth 
cân plyg. 
_ , Eight hundredth—wyth-ganfed. 
Eighteen, a. (eight, a teen neu ten) deunaw, 
deg a naw, tri ar bumtheg, (/. tair ar bum- 
theg)—l8. 
Eighteenmo, s. (eighteen, a'r sill olaf o'r Ll. 
decimo) deunawplyg, llyfr deunawplyg, 
plyg. 
Bighteenth, a. deunawfed, trydydd ar bum- 
theg (f. trydedd ar bumtheg), degfed a naw. 
Eightfold, a. (eight a fold) wythblyg, wyth- 
plyg, wyth cymmaint, cymmaint wythwaith; 
cymmaint wyth o weithiau ; ar ei wythfed ; 
wythdro, wythfwy. 
Eighth, a. wythfed, yr wythfed, 
_ . The eighth time —yr wythfed waith. 
Eighth, s. yr wythfed. 
Eighthly, ad. yr wythfed ; yn yr wythfed lle. 
Eightieth, a. wythdegfed, wythddegfed, ped- 
,War-ugeinfed, pedrugeinfed, 
Bightscore, s. (eight a score) wythugain, wyth 
min, wyth ugaint, cant a thrigain=160. 
Eightacore, a. (eight a score) wythugain, wyth 


ugain. 


Eighty, a. (eight, a'r terfyniad Goth. tig, deg) 
wythdeg, wythddeg, pedrugain, war 
ugain, pedwar ugaint, pedrugaint—80. 

Eighty times— wythdegwaith, pedrugein- 
waith, pedwar-ugeinwaith, wythdeg o 
weithiau. 

Eigne, a. (Norm. atene) hynaf, henaf ; tanar- 
alladwy, etifeddol. 

Mik, s. (S. eac) chwanegiad, attodiad, cyttod- 


iad, 
Bisel, s. (S.) gwinegr, aesel, surlyn, 
Kisenrahm, s. (Al.) harnhufen, haiarngris, 
harnewyn, haiarnhufen. 
Eisteddvod, s. (C.) eisteddfod, (pl. ¢. au). 
Either, pr. (S. aegther, egther ; Al. jeder) un 
o'r ddau ; y naill neu y llall ; yr un â fynoch 
o'r ddau ; un o ddau ; y ddau ; un; pob un 
o'r ddau ; pob, pob un. 
On either side—o'r ddeutu, o bob tu, o bob 
parth, o bob ochr, o'r ddeuparth, o'r 


ddau du. 
Many words passed on either side—bu aml 
eiriau o bob tu. 


On either side of the river—o ddau du yr 
afon; o oddeutu yr afon. 

Either, c. naill ai, un ai; ai; neu, na, nac. 

Either this or that—naill ai hwn neu 
hwnw ; un ai hwn ai hwnw. 

Nothing can be either more convenient, 
or more proper—nis dichon fod peth yn 
fwy cyflêus, nac yn fwy gweddus. 

Either make the tree good, or make the 
tree corrupt—naill ai gwnewch y pren 
yu dda, ai ewch y pren yu ddrwg. 

Ejaculate, v. a. (Ll. gaculor) saethu, ergydio, 
bwrw, taflu, saethu allan, bwrw allan, taflu 
allan, picio, saethyta, bolltio ; gyru allan ; 
saethweddïo, anadlu saethweddi, anadlu 
saethweddïau. 

Ejaculation, s. (Ll. ejaculatio) saethweddi ; 
saethweddïad; saethiad, ergydiad, tafliad 
allan, ergydiad allan, piciad, bolltiad. 

Ejaculatory, a. saethol, piciol, ffrystiol ; disym- 
mwth, swta, byrbwyll, s yn, disyfyd, 
ebrwydd, brysgar ; saethweddïol ; diragfyfyr, 
difyfyr ; taer, gwresog ; yn taflu neu yn bwrw 
allan ; â saethwyd allan yn ddisymmwth. 

Ejaculator prayer. saethwe di,cipweddi, 
gweddi fêr ddifyfyr, gweddi fêr ddisym- 
mwth, gweddi ar gip meddwl, berweddi 


wresog. 
E)ect, v. a. (Ll. ejicio, eectum) taflu allan, bwrw 
lan, gyru allan, troi allan; didyo, difedd- 
iannu; deol, alltudio; gwthio allan neu 
ymaith ; ymlid allan neu ymaith ; bwrw neu 
daflu ymaith ; hod, llysu, diswyddo, 
troi ymaith, troi i maes ; arllwys, arlloesi, 
lloesi, cyfogi, gwaghau, cothi, ysgothi, cythu, 
ysweilio , chwydu. 
Kjected matter—chwydredd, chwydr. 
To eject words from a langu deoli new 
alltudio geiriau allan o iaith. 

Ejection, s. (Ll. ejectio) tafliad, bwriad, gyr- 
iad, meu droad allan ; tafliad, bwriad, gyr- 
ìad, neu droad ymaith; didyad, difeddian- 
nad ; deoliad, alltudiad ; gwrthodiad, llysiad, 
diswyddiad ; arllwysiad, arlloesiad, cothiad, 
ysgothiad,cythiad, cwth, coth, chwyd, cyfog, 
cyfogiad, gwaghad, wffiad, tarfiad. 

Ejectment, s. (o eject) didyad, difeddiannad; 
bwriad allan, tafliad allan ; didyeb, didyad- 
eb, ysgrif didyad, ysgrif difeddiannad. 
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Ejector, didywr, difeddiannwr, bwriwr allan; 
—** me (Le ejulatŷo) cwynofain, cwynof- 
ef, udfa, galarnad, cwynfan, Man 
wylofain, ubain, uban, ochain, ee ddfan 
gwaedd, dolef, garm, gwawch, ae 
tad, bloedd, baich, drygyrferth, alaeth 
Eke, v. a. (S. eacan; Sw. tka; D. ôger; Ll. 
augeo) estyn, ystyn, estyn allan, hwyhau, | 
eid Caned wanegu, cynnyddu, chwanegu at, 
ghwanegu, attodi, helaethu; cyflenwi; 
cyflawnu y diff mm. gohirio, oedi, addoedi ; 
gwneuthur yr eithaf 
To eke out— Eke, o. 

Eke, ad. (8. eac ; Al. auch ; Is. ook ; Sw. och ; 
D. og; Ll. a C. ac) hefyd ac, heb law hyn, 
heb law byny, yn mhellach, gyda byny, yn 
chwanego 

Kke,t s. chwanegiad, mwyhad ; tamaid i estyn 
peth ; tipyn wrth beth ; tipyn ) yn chwaneg. 

Eking, s. cynnydd, chwanegiad, at , cyn- 

diad, mwyhad. 

Ela orate,v. a. (Ll. elaboro) cywreinio, llafurio 
wrth; gwneuthur yn dra chywrain, yn dra 

chywraint, yn dra dichlyn, new yn dra destl- 


us; gwneuthur yn gelfydd, yn gynnil, yn | 


gywrain, neu yn gywraint; ymorchestu 
wrth, dyfal lafurio wrth, cymmeryd poen 
wrth; dwyn i ben drwy boen a llafur ; 
gwellhau ; ymboeni wrth, llafur-weithi 
Elaborate, a. (Ll. elaboratus) cywrain * 
raint, cel fydd, cynnil, dichlyn, celfyd us, 
manwl, manol; llafarfawr, poenfawr, gor- 
chestol, llafurus, poenus ; anhawdd, gofalus; 
â wnaed drwy boen a llafur ; â orphenwyd 
drwy boen adiwydrwydd; â wnaed drwy fawr 
boen neu lafur; llafur-gywrain, gweìthfawr. 

Elaborateness, s. cywreinrwydd, celfyddus- 
rwydd, man ot manolder, manolrwydd, 
llafurfawred llafurusrwydd, oenfawrodd, 
gorchestoldeb, gweithfawrold deb. 

Elaboration, s. cywreiniad, manyliad, llafur- 
iad, llafuriant, llafur-weithiad ; gwneuthur- 
iad yn gywrain, &c.; ; ymorchestiad ; ; ay Fe i 
ben drwy fawr boen net lafur; gwe 
gwellineb, gwelliant olynol. 

Elaboratory, a. cywreiniol, llafurus; yn 
gwneuthur drwy boen a llafur ; yn cymmer- 
yd poen; yn gwneuthur yn gywrain ; yn 
lafur-weithio. 

Elaboratory, s. fferyllfa, fferylldy ; gweithdy; 
gweithdy fferyll ; peiriandy. 

Elaidate, s. (Gr. elason) olewsuraint, bal olew ew- 

Elaidic Acid, 2. sur olewnur, sur olewnurig. 

Elaidine, a. olewnur, olewain. 

Elain, s. (Gr. elainos) brasnur. 

Elaiodio Acid, se. (Gr. elaton ac eidos) sur olew- 


Elamping,t a. — amp lamp) dysglaer. 








anoe, v. a. ( lancer) saethu, chwyrnellu, 
picio, picellu, pilyrnu, ergydio, taflu. 
Eland, s. math ar afrewig yn A ffrica. 


Elaolite, #. (Gr. elaton a lithos) ireidfaen, 
—— e. (Ll. elapido) digaregiad, dad- 


garegi 
Elapse, v. n. (Ll. elap:us, o elabor) llithro, 
lithro, rhedeg, meu fyned heibio; llit ro, 
ymlithro, rhedeg, neu fyned ymaith; lithro, 
ymlithro, myne ' heibio, ymlithro heb law, 
pasio, dïauc, ffoi ; darfod, diweddu. 
Elaqueate, v. a. (Li. elagueo) rhyddbau, di- 
ddyrysu, dad-ddyrysu, dinidro, dirwystro. 
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' Elastic, a. (Gr. elastreé, elastês, o dawn), 
Elastical, | neu ela ; Ff. — hydwyth, 
twythig, twythol, twythus, t hog, gwrth- 
neidiol, ardwythol, ardwythig, ystwyth, 
twythiannol, twythfawr, adlamol, adlam- 
adwy, hyrus; â neidio yn ol; â neidio i'w 
le drach efn parod i neidio yn ol 
Elastic flui twythwyon ; gwyon nen 
hylifau hydwyt 
| Elaatic sa Cryibyg!, rhwbiedydd yr 
India, twythlws, twythlu d. 
To render elastic— twytho, ardwytho, 
Ne arn twythiannu, gwneuthur yn 


Riastically” ad. ad. yn hydwyth. 

TFlasticity, 4. hydwythedd, twythigrwydd, 
twythogrwydd, twythiant, twytholrwydd, 
twytholdeb, twyth, ardwyth, gwrtbnei iol- 
rwydd, gwrthneidrwydd, twythusdra, twyth- 
usder, twythusrwydd, twythiannoldeb, ys- 
twythder, hyrusrwydd, h d, adlamol- 
rwydd; cynneddfi neidio yn ol. 

Elate, ì a. Am. elatus) dyrchafedig, derchaf- 

Elated edig, derch, derchafog, aitrohog, 

ei u, gwe u, 
gwedi ddyrchaf di haf 
yrchedig ¢ nade ace Le i Ma 

| gwedi ymchwy uchelfrydig, uche 
gyth, tra syth, nuchel, ffroenuchel, achel” 
balch, uchelfs 

trah ius, rhyfygus, 


ch, sythfalch, twythfalch N 
| Elate, v. a. 


trahaog. 
dyrch afu, derchafu, . dyrchafael, 
derchafael, rchu, dyrchu, codi; chwyddo, 
balchio ; gwneuthur new beri yn falch ; peri 
balchio ; peri ymfalchio ; chwythu i fyny; 
codi gan lwyddiant. 

To be elated—bod yn ddyrchafedig ; bod 
wedi ei d dyrchafu yn ei feddwl; bod 
wedi ymchwyddo; bod ar adenydd 

| llwydd ; ymdderchafu, ymchwyddo, ym- 
falchïo; bod wedi ymchwyddo gân 


falch 
Blater, s. (Ge ) rhipiedydd, rhipchwilen. 
Elaterite, a. (Gr. elatêr) fferbyg hydwyth, 
pezs 'bwyt 
mwd $. th ‘ateira) hydwythedd, twythig- 
d, twyth, gwrthneidiclrwydd, 
Elatine, I. 


Gr.) yw T, bu 
Elation, a. ( dato rohabad P aierchafiad, 


—e— aed ymgodiad, derchaf- 
edigaeth, derchawd; ymchwyddad 

chwyddiad, ymchwydd, ymfalchiad ; ‘uchel- 
frydedd, uchder meddwl balchder, 
balchineb, balchedd, trahausder; hunanol- 


Elator dyrchafydd, derchafydd, codydd, 
derchydd, dyrchydd, dyrcho 
Elaxate, v. a. (Ll. elazo) llaesu, llac&u, llacio, 
dattod, rhyddhau ; llydanu. 
Blaxation, a. (Ul. elaxatio) llaesìad, llacâd, 
rhyddhad, dattodiad, 
Elbow, se. (S. elnboga, eincboga ; Al. elbogen) 
elin, penelin ; plyg, ongl, , congl. 
The ti end of the e w—pen yr elin, tâl 
yr elin, penelin, tâl elin. 
Toleanonthe elbow—gorwedd, —A 
meu bwyso ar y tâl elin; gorwed 
phwys, neu bwyso ar y penelin ; rhai el ei 
wys ar y tâl elin neu ar 
—* ei bwys ar y penelin ; y ar Wyn 


Te be at tthe elbow—bod wrth yr elin; bod 
wrth benelin; bod wrth law; bod yn 
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agos iawn; bod wrth ochr; bod yn El 1 Dorado, (Ysp.) Eurwg, Eurwynfa, Gwlad 


yl. 
Te shake the elbow — chwareu disiau; 
taflu disiau : siglo y penelin. 
Elbow-wise—elinog, bachog, 
ar wedd elin. 
Elbow, v. elino, penelino, cilgwthio, herwthio, 


ymgytio; ; plygu, gwneuthur penelin, ymestyn 


Elbow chair, e. cader elinog, cadair ddwyfraich, 
breichgader, cader freichiog. 
Elbow-grease, 4. egni, llawlafur, llafur egnïol, 
llafur, poen ; llaw-wnith egnïol a pharhaol. 
To bestow elbow grease upon a thing— 
cymmeryd poen wrth orchwyl; llafurio 
wrth orchwyl; rhoì pwys mew nerth 
braich wrth beth. 
Elbow-pieces, s. pl. elinwieg, penelinwisg. 
Elbow-room, sg. eangle, rhyddid diludd, lle 
helaeth, lle eang, helaethle ; lle i ymsymmud 
new i ymdrôi ynddo ; llei droi ; ; digon o le; 
elinle ; rhyddid. 
Eld,t 2. yi eld, eld) henaint, henoed ; hen 


Elder, a. “XS. ealdor) hŷn, hynach, henach, mwy 
hen ; heneiddiach ; ; cynnarach ; hynaf, henaf. 
Elder times—yr amseroedd gynt ; yr hen 
amseroedd; cynamseroedd; y dyddiau 

t. 


ystumiog ; 


gyn 
His eider son was ìn the field—yr oedd ei 
fab hynaf yn y maes. 

Elder, s. henuriad, henadur, henur, hynaif, 
henaduriad, henefydd, hynefydd, henafydd, 
hynafwr, hynafiad, hynaf, henafgwr, hynaf- 
gwr; henwr, hen wr, gwr oe us, hen- 
ddyn, hen ddyn : pl. henuriaid, henaduriaid, 
henaduron, hynafiaid, hyneifiaid, hŷn, hen- 
afiaid, cyndadau, henafyddion, &c. 

Council of elders — henurfa henadurfa, 
cynghor henaduriaid, cynghorfa henur- 


Our elders—hynafiaid, heneifiaid hyn, &o 5 
ein teidiau; yr hen deidiau gynt; yr 


hen bobl gynt. 
Elder, s. (8. ellarn; D. hyld; Al. holder, 
hohlunder) ysgaw ; ysgawlwyn. 

eer -tree—ysgawen, pren ysgaw, pren 

sgawen. 

Dwarf elder — corysgaw, ysgaw Mair, 
sgaw y ddaiar, ysgaw bendigaid, creu- 
ys mawr, gwaed y gwŷr. 

Water elder, ) corswigen, corswig, gwif- 

Guelder rose, |. wrnwydd y gors, ysgaw y 


gors. 
Common elder—ysgaw cyffredin ; ysgawen 


gyffredin ; ysgawlwyn cyffredin. 
Elder wine — gwin ysgaw, gwin grawn 


ysgaw 

Elderly, a. henaidd, oedranus; mewn gwth o 
oedran ; lled hen, trân hen ; yn tynu ar eì 

oed ; yn tynu yn hen. 

Eldership, $. y henaduriaeth, henuriadaeth, hen- 
uriaeth, hynafedd, henafedd, henefyddiaeth; 
henadurfa, henurfa, henuriadfa ; cyntaned- 
igaeth, cyntaf-anedigaeth. 

Eldest,a. (8. ealdest) hynaf, henaf, heneiddiaf; 
cyntanedig, cyntafanedig. 

The eldest son—y cynfab, y mab hynaf. 
The eldest daughter—y gynferch, y yferch 


Daf. 
Elding, s. (S. alan) tanwydd, tanwent, cyn- 
nud, tanborth. 


Elecampane, 8. (o'r Li. tnula campana ; Is. 
alant; Al. alant, alantwurzel; Ll. helenium, 
Gr.  helenion) marchalan, llwyglys, clafrilys 


Elect, ¢ v. a. (Lì. electus, o eligo) ethol, dewis, 
dethol, detholi, etholi, dewiso, pi 

Elect, a. etholedig, dewisedig, detholedig, 
dethol, dewis, dewisi 

Bishop elect—esgo 5 etholedig. 

Elect, s. etholedig; un etholedig, &c.: pil. 
etholedigion, ethplion, detholedig, dewised- 
igion, dewision. 

The elect—yr etholedigion, &c. 

Electant, s. dewisog, etholog, detholydd, deth- 
olwr, etholydd : pl. dewisogion. 

Electicism, s. (o elect) detholiaeth, detholedig- 
aeth, dewisi igaeth, , dewisydd ddiaeth, 

Election, s. (Ll. electso) etholiad, etholedig- 
aeth, etholiant, —— detholiad, dethol- 
iant, detholedigaeth, dewisiad, ethol, dewis, 
etholiaeth. 

Self-election—ymetholiad, hun-etholiad. 

Electioneer, v. a. etholbleidio ; ; Pleidio ym- 
geisydd mewn etholiad. 

Electioneerer, s. etholbleidiwr, etholbleidydd. 

Electioneering, s. etholbleidiad, etholbleidio ; 
ymdrechiad mewn etholiadau o blaid rhyw 
ymgeisydd neilltuol. 

Elective, a. etholiadol, dewisiadol, detholiadol, 
etholawl, etholedigol, dewisol ; dewis ; 
detholig ; perthynol i ddewis neu ethol; â 
roddir drwy ddewis. 

Elective franchise—etholfraint. 
Elective king—brenin dewis, brenin ethol- 
iadol, dewis frenin, 

Elector, 4. etholydd, etholwr, de ad, dewis- 

ydd Sacsonis. 


wr, detholydd, detholwr, cyfetho 
Elector of Saxon — Etho 
Electoral, a. etholyddol ; etholiannol, ethol- 
iaethol; perthynoli etholydd ; ; yn perthyn i i 
etholiad. yddol, 
Electoral Gwrt mryd coleg ethol- 
Blectorate, 4. etholydiiaeth dal, tiriogaeth, 
neu arglwyddiaeth Etholydd ; swydd, braint, 
urddas, neu awdurdod Etholydd. 
Electre,t a. (Gr. Electron) gwefr ; trydan. 
Electress, s. etholyddes, etholes ; cydwedd 
Etholydd (yn amherodraeth yr Almaen). 
Electric, a. (Ff. ue, o'r Gr. electron, 
Electrical, § Ll. electrwm) trydanol, trydan- 
aidd, trydanig, lluchiasol ; trydan- ; gwefrol, 
Electrical machine, trydan-beiriant, 
ar ts eb machine, ) peiriant trydanol, 
trydan 
Electric iegra h — cL ydan trydanol, 
pellfynag trydanol, nfynag, try- 
ebyr, brysebyr, trydanig, hysbysai 


gnn fluid—trydan, hylif trydanol, aw 
trydanol, trydanwy, lluchiaswy, 
Electrical apparatus — trydan-gyfarpar; 
taclau, offer, neu gelfi trydanol. at 
tyn- 


Electric attraction—trydandyniad, 
iad trydanol. 

Electric power — trydanrym, grym try- 

Electric shock—trydanias, ias drydanol, 


trydandar ; ergyd trydanol, cyfergyd 
trydanol, ergyd trydan. 


ELE 


Electric condenser—tewychyr trydanol. 
Electrical eel—llyswen drydan, llyswen 
drydanol, llysŵen luchiasol ; 
Electric, ô. trydan, corff trydanaidd, 
Non- tp flyn 
Electrically, ad. yn drydanol; trwy drydan- 


aeth, 
Electrician, a. trydanwr, trydanydd, t rdan- 





ory 
Electricity, s. trydan, trydaniaeth, —EW 
Atmospheric electricity — awyr-drydan, 


trydan yr aw lch, trydan amawyrol. 
Electrifiable, a o electrify) try wy, 
— gwefroladwy. 
Electrization | s. trydaniad, gwefriad. 
Electrify, | v. (Ll. electrum a facto) trydanu, 
— lluchiasu ; gwef; gwefreiddio, 
Ei in, a . (Ll. electrum) gwefrain, gwefrol, 

gwefraidd, efrin. 


Electro-chemistry, s. trydanfferylliaeth, ffer- 
ylliaeth drydan 
Electrode, s. (Ge électron a hodos) trydan- 


rawd. 
Electro- dynamics, 8 : grydanrymofiaeth, grym- 
Electro gilding, 8. mn ian-eurad, goreurad try- 


ofyddiaeth dry 
(Gr. êlectron a Wb). trydan- 
dadansoddiad 
Blectrolyte, 8. (électron a luô) tr daansawdd, 
danblith; trydanchwal, c sawdd â 
. ir ei chwalu â thrydan. 
Electrolytic, a. trydanofig, trydansoddol, 
trydanchwalawl, trydanchwalus 
Electrolyze, v. a. 'trydanofi, trydanlaesu, try- 
danchwalu ; dadgyfansoddi â thrydan. 
Electro-magnetio, a. trydan-dynfeinig, trydan- 
dryfeinig, trydan-dynfeinin, trydan-hed- 
feinin, trydan-dryawchaidd. 
Electro-magnetism, s. tynwyrth trydanol, 
tryawch trydanol, tynfeineg drydanol, trydan- 
dynwyrth, trydan-dynfeineg, trydan-dry- 


faeneg. 
Electro-metallurgy, s. trydan-fettelwaith, 
trydanofiaeth, delid- 


trydan-ddelidwaith, 
waith trydanol. 

Eleetrometer, s. (Gr. £lectron a metron) trydan- 
fesur, trydanfeidyr. 

Electrometrical, a. trydanfesurol,trydanfeidrol. 

Electro- -motion, 8. trydan: ysgogiad, trydan- 
ymmod, trydanchwy 

Electro motive, a. trydan-ysgogol, trydan-ym- 
modol, trydanchw mvfol, , trydanchwyfig. 

Electromotor, s. (Ll. electrum a motor) trydan- 
fodyr, yego a st trydan, trydan-ysgogydd, 

c 


trydan 
Electron, s. Ake ) YR eurblith. 
Electro-negative, a. tr qa “negyddol. 
r. êleciron a 


Electrophor, 
Electrophorus, *eydanell < = offeryn 
am hir amser. 


) 
i w 
trydan es 
Electro-plating, s. trydan-lafnad, trydan-ddal- 
eniad, » trydan- gaeniad. 
Electro-polar, a. trydan-begynol. 
ek haan a. trydanddir, I trydan-anneg- 


eiertroiled’ a 


Elvetroscope, 8. (Gr. Aectron a scoped) trydan- 
gyllyr, trydanayllydd : pl. trydansyllion. 

Electro statica, s. trydansafiacth, trydanbwys- 
ogac 
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Electro-tint, a. t 
Electrot 


Electrum, ¢. 


Eleemosynary, a. (Gr. 


Elegance, 
cgancy, 


Elegant, 





danwawr. 


, & (Gr. electron a tupos) trydan- 
, trydandeb. 


.; Gr. Aectron) gwefraur, eur- 


debiaeth, 


blith. 


Electuary, s. (LI. drosgl ,electuarium ,electarium) 


cyflaeth, cyffaeth, cyffer- th. 
mosunê) elusenol, 
elusenaidd, cardodol, alwysenol, elwysenol ; 
â rodder yn rhwydd ac yn rhad ; â rodder yn 
gardod neu yn elusen. 
Eleemoeynary institution—elusenfa, sef- 
ydliad elusenol. 


Elsemosynary ale—cwrw cymhorth. 


Eloemosynary, s. elusenog, elwysenog, rheid- 


usyn ; un yn byw ar elusen. 
s. (Ll. elegantia ; Ff. €lêgance) 
tlysni, teleidrwydd, dillynedd, 
ynder, ceinder, ceinedd, oewder, hoew- 
edd, —— — gorwychder, berthedd, dillni, 
tegw J aah a clysni, ceinwychedd, 
toe * ch: er inder, tlysgoe r, tÌys- 
ineb, dest edd d,destlusrwydd,destiusedd, 
— arwympedd, telediwrwydd, tlysedd, 


gy, tlysni, taclusrwydd, twtneisrwydd,telid, 
teledi; edigrwydd, gweddeidd-dra, gweddusder, 


eyperwyd ; ; peth tlws: pl. tlysion, teleidion, 

llynion, ceinion. 

Ll. elegans) tlws, gorwych, cein- 

wych, hoew, gwych, oewych, hoew-wych, 

barth, teg, bard » tlosgain, cain, tlysgain, be yll; 

dillyn, dîll dillynaidd, , cyfr” 

gain, ' a, —— harddwych, coeth 

wych, elgain, FAYN ' destlus, destl, 

pefr, perc, percus, ceindlws, gwiwdlws, * 

glandeg, hardd-deg, telediw, coeth, del, a 

eirig, cywair, syber, syberw; moeswych, yg- 

iadus, ednais ; ; gwerthfawr, drud ; hyaw 
Very elegant—cyfrgain, cyfrdelai elaid , elgain, 

tra thelaid, tra thiws, &c. 

Elegiac, a. (Ll. elegiacus)  galarnadol, 

Blegiacal, marwnadol, — alaethol, 
galareb us, galargwyno arus, alaethus, 

nfanos ; perthynol i alarnad nex alar- 


Elegiac, e. galarnad. 
Elegiast, ) s. galarnadwr, galarnadydd, marw- 
— nadwr, galarnadwr, ysgrifenydd 


arnadau. 
Elegit, &. » (Ll9 eligo) dewisddyfyn.. 
a . elegia elegeioR, elegos 
arnad, galargan, b, galargerdd, 
marwnad, wd, 
cerdd alarnad, cerdd farwnad, cerdd dostur, 
alaetheg, alaethgan ; ; cân alarus, alaethus, 
neu dosturiol ; alaeth, galaeth. 
Element, 4. (LL um; Ff. élément) 
elfen, elfydd; defnydd, sylwedd, ân; 
ddor ; cynddysg, mabddysg 
sr e elemente—yr elfenau ; y ewyneithaid. 
Elements of an art—elfenau celfyddyd, 
ddorion oelfyddyd. 
The eler element of earth — elfydd, yr elfen 


Te ny the elements of a thing—gosod sail 
neu sylfaen peth ; decbreu. 

The four elemente—y pedair elfen, y ped- 
war defnydd—tân, awyr, dwr, a daiar, 
yn ol tyb yr hen athronyddion. 

He has not learned the elements yet—ni 
ddysgodd efe mo'r llythyrenau eto. 

Element, t. a. clfenu, elfyddu, gwneuthur; 
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gosod sylfaen, sylfaenu, gosod sail ; egwydd- 
ori; cyfansoddi o elfenau. 
Elemental, a. elfenol, elfyddol, elfenus, el- 
fyddus; ggwyddorol , i, sylfaenol ; dechreuol, 
gwreiddio 
Elomentality, s. elfenoldeb, elfenolder, elfen- 
olrwydd, elfaeth, elfyddoldeb, elfyddolrwydd. 
Elementarity, ja elfenoldeb, elfenolder, 
Elementariness, elfenolrwydd, elf —e 
elfyddolrwydd, elfenusrwydd, elfyd 
Elementary, a. (Ll. elementariua) “elfenol, 
elfyddol, elfenus, elfyddus; dechreuol, 
gwreiddiol, gylfaenol, egwyddorol 
digymmysg, anghyfansawdd, anghyfans vad. 
edig, anghyfunol. 
Of an elementary nature — elfenol, 
fyddol, elfenus, elfyddus. 
Elementary substances — sylweddau el- 
fenol,. elfenau digymmysg, sylweddau 
o nifer ar hyn o bryd (1861). 
Elemi,. 4. math o fôl. 
Elench, s. (Ll. elenchus ; Gr. elegchos) twylleb, 
geuddadl, twyllreswm, twyllddadl. 
Elenchical, a. twyllebus, bwyllresymol, geu- 
ddadlol ; perthynol i dwylle 
Elenchically,+ ad. trwy dwylleb. 
Elenchize te v. * geuddadlu, twyllebu, twyll- 


maa ded! ô. (Gr. elephas; Ll. elephas, ele- 
ntus) cawrfil, elyffant, elephant ; ifori, 
oliffant, daint yr "ely fant. 
A young elephant—llwdn elyffant. 
The elephant’s trunk—daryn yr elyffant, 
rhynswch y cawrfi 
Order dT of the —8 elephant—urddas y 
cawrfil gwŷn—hen d farchogol yn 
Denmarc. 
Elephant octavo — wythplyg gorfawr, 
wythplyg enfawr, cawr-wythplyg. 
Elephant-beetle, s. cawrchwilen, cawrchwil. 
Elephantiasis, s. (Gr. a Ll.) elyffantwst, 


owahanglwyf. 
Elephantine, a. (Ll. elephantinus) cawrfilaidd, 
elyffantaidd ; enfawr, erfawr, amrosgo. 


el- 


Elephantoid, |“ (Gr. elenhas ac eidos) cawr- 

Elephantoidal, § filaidd, e yffantaidd ; ar lun 
cawrfil ; tebyg i gawrfil. (igion. 

Elephant' 's-foo E troed y cawrfìl—onw 


Elevate, v. a. Wi FN elevo ; Ff. Elever) dyrchafu, 
derchafu codi, cyfodi, —ã dyrchu, 
derchu, dyrchafael, derchafael, arddyrchaf- 
ael, cwnu, codi i fyny, arddwyre, uchedu ; 
mawrhau, urddasu, brio ; lloni, llawenychu, 
llawenu; gwneuthur yn llon neu yn llawen ; 
gwneuthur yn falch ; gwyreinio, rain. 

Tending to elevate—derchafol, derchol, 
dyrchafol. 

Elate, )a. dyrchafedig, derchafedig, &c.; 

Elated, dorch, Fen, sin derchafog, argyn- 

h oy rain. 


dyrchafedigaeth, arddyrchafael, 
dychiad, derchiad, derchafael; uchelder, 
uchder, neheliant, — uchelfan, 
twyn ; briad, bri, arthiad. 

Elevator, 2. —S niad ,dyrchafwr, 
derchwr, derchy 
codwr, cyfudwr, codydd ; dyrchafyr, derch- 
afyr ; derchgyhyr. 








d, dyrchafiedydd, derchur, | 


—— (in en ynsomy)—dyrchydd, derch- 


erchgy 
Blevatary, " oyfodyr, derchafydd = offeryn 
llawfeddygol. 

Elevatory, a. dyrchafol, derchafol, derchol, 
arddyrchafol, yrchafedigol, derchafedigol. 
Eleve, s. (Ff.) un â ddygir i fyny, neu â noddir 

gân arall; ; ymlynydd, ymddibynydd. 
Eleven, a. (S. andlefene, endleof, enlufa ; Al. 
ae Is. elf) un ar ddeg, deg ac un, un a deg— 


Eleven times—unwaith ar ddeg. 
Eleven hundred—un cant ar ddeg, uncant 


ar ddeg 
Eleventh, a. Ych amdlyfta, ; Al. elfte) 
unfed ar ddeg,, yr unfed ar d eg, y degfed ac 
un, un a degfed. 
The oe chapter—yr unfed bennod ar 


CN ‘al, eifenne) ellyll, gwyll, ieee 
mw 'ellyllyn, un o'r tylwyth eg, an 
gwagysbryd, coblyn, bwgan ; ysbry 
cythraul; côr, coryn, pe Peng nar: f ‘aves 
gayle, 'gwyllen : pl. eì 


Ele” v. a. dyrysu gwallt. 
EIf- | * 
Elfbolt, s. aaeth ellyllon, saeth elffod. 


Elfin, a. (o elf) elffin, elffain, ellyllig, elffig, 
ionig, — — — i ellyllon, 
Elfin, a. citiya, ), coryn, V. coren), 


coryn 
Elfish, a. (o elf) na, elffaidd, gwyllaidd, 
coblynaidd ; tebyg i ellyllon ; ; lledrithi 
Elfiock, e. gwyllgudyn, ellyllgìwm, cw wm 
ellyllon, clwm gwion. 
Elicit, v. a. (Ll. elicio) tynu allan, denu allan ; 
dwyn i'r goleuni, i'r goleu, neu i'r amlwg; ; 
yn i oleuni; dwyn mew yru allan mewn 
gweithred; llithio new hudo allan; cael allan 
rwy 4a geisio ; olrhain drwy fanolgais ; 
taraw allan ; egluro, eglurhau, aregluro. 
To elicit sparks of fire—taraw gwreichion 
Flicit it, ” oat 'gynw am dd d 
ici a3 yn enwyd, â lithiwyd 
â hudwyd al allau; ;Â ddygwyd i'r goleu. i* r 
goleuni, net i'r amlwg; ; â ddygwyd allan 
mewn gweithred ; egluredig yn y weithred ; 
â gafwyd allan drwy fan lgais. 
Elicitation, 4. tyniad allan, deniad allan; 
dygiad allan mewn gweithred ; dygiad allan 


yn y weithred ; eglurhad. 
Elide, v. a. (Li. elido) chwilfriwio, briwio, 
riwo, 


briwioni, dryllio; tori yn yfflon, 

yn dipiau, yn deilchion, yn chwilfriw, yn 
yn rìon, yn ddrylliau, yn ddarnau, yn gan- 

yll, neu yn glechdyr ; trychu, torì ymaith. 

Eligibility, 8. (o eligible) dewisoldeb, dewis- 

Eligibleness, ) olrwydd, dewisrwydd, teil yng- 
dod neu wiwdeb i ge ei ddewis ; dymunol i- 
rwydd, dymunolde hagoriaeth ; cyfaddas- 

rwydd, , cymhwy sder. 

Eligible, a. (Ff.; TH. eligibilis) dewisol, dewis- 
adwy, dymunol, dewiswiw ; ; teilwng, gwiw, 
neu gymhwys i'w ddewis; ” etholad 3 i'w 
ddewis ; gwiw, teilwng, cymhwys, cy addas, 
addas, priodol ; ; rhagorol, yn rhagori, gwell. 

Eliminate, v. a. (Ll. elimino) taflu neu fwrw 
dros yv drws; bwrw dros y trothwy; deol, 
alltudio; bwrw allan, taflu allan, arllwys, 
taflu ymaith, bwrw ffwrdd, gwthio allan, 
gwthio ymaith, ffwyro, cothi ; ; rhyddhau. 
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Elimination, s. tafliad new fwriad dros y drws ; 
deoliad, alltudiad ; bwriad allan, y cafliad 
allan, giad ymaitb, gwthiad. allan, ' gwthiad 

it ar at arlloesiad, 'ffwyrad, 
vothind : deolrifiad. 

Eli ER, dî a. (ul. elinguis) tafodrwym, mud, 


Eliquidation. i (LL. eliquo) toddwahaniad, 
toddbarthiad. 


Elision, s. (Li. elisio) trychiad, trychad, ol- 
drwch, oldrycheb—toriad llafarai ymaith ar 
ddiwedd gair, megys tf’ am ts; th’ attempt, 
am (he attempt; ul’ ego, amille ego:t rhaniad, 
parthiad, ahaniad. [reithiwr. 

Elisor, s. (Norm. e/iser) siryfreithiwr, dewis- 

Elite, s. (Ff.) dewisgorff ; dewisran, blodau 
byddin ; y goreu o'r fyddin. 

Elixate, v. a. (Ll. eléxo) cymmerwi, sicio ; tynu 
o beth drwy ferwi. 

Elixation, s. cymmerwad, siciad, berwad ; 
trwythad. 

Elixir, s. (Ar. al-ecsir ; Ll. eléxo) eirìyn, sirwy, 
cysurlyn, si er, medd fad Srey’ 
alnyfed, go th, gornyfed 
edrwyth, gordrwyth. 

Elk, se. (8. elch ; Sw. elg; Lil. alce, alces ; Gr. 
alcé) elch, ele, gorgarw—math o mawr. 
Elk-wood —elchwydd, elchgoed. 

Elk-nut — elchgneuen, olewgneuen : pf. 

Elk O iercreen, alarch l 1 

e, 8. elcysen, alarch gwyllt : pl. elcys. 

El, as. (8. elne ; D. cll, elle; Sw. aln; ML elle; 
Ll. una) llathell, elinad ; llathen. 

English ell—hirlath Seisonig, l]athell Seis- 
onig—3 troedfedd a 9 modfedd. 

Flemish ell — berlath Fflanders, llathell 
Fflemig—?27 modfedd. 

French ell —llathell Ffreinig, hirlath 
Ffrengig—llath a hanner. 

Give him an inch and he will take an ell 
—lle caffo Cymro y cais; rhowch iddo 
fodfedd ac efe gymmer lathen. 

Ellagic Acid, s. sur darfalig, sur darafal. 

Elleborin, s. (Gr. elleboros) hylyfyetor, ystor 


hylif y 

Bliss, (Ll. ellipsis ; Gr. pats) hir- 

Ellipse Rent , hirgrwn; —E wnead, 
byrieitha diffyg, byrdra, gadawiad allan ; 
1 

Ellipsograph, s. (Gr. elleipais a ) hir- 

My 5N "gylchyr ; offeryni wneuthur 
ir 

Ellipscid, s. (Gr. elleipete ac eidos) hirgylchen, 

en, gogronel 

— |s Eh: globynaid 
ipsoidal, ghrwn ' gog obynai d, ned. 
globenaidd, lledgrwn , 


Elliptic, | hirgylehol, hirgylchaidd, hir- 
Ellip tical, —5 hirgrynol, hirgul ; tol- 
ieithol ; diffygiol, byr, anmberffaith ; â 


choll ynddo ; % â byrdra 

Ellipticity, 8. (o ells fic} Wirgyleholdeb, hir- 
yicheiddrwydd, hidgrynder. dull hirgrwn. 

Elliptograph, sa. — KEllipsograph. 

Elm, s. (S.; Al. ulme ; Is. olm ; a D. 
aim; Ll. ulmus) llwyfen, llw * lwyfan, 
llwyfanen, claswydd, pren llwyf, pren 

Wych-elm, | 
Smooth-leaved elm, 
Ìlyfnion, 


llwyfen lyfnddail ; 
llwyfanen A dail 
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Broad-leaved eìÌm,) llwyfen lydanddail, 
|n R —— lydanddail. 

—— elm, llwyfanen â rhisg 


spre ing —— daen, llwyfanen 
hydaen, ll n ymdaenol. 

Mountain elm, Mw lydanddail, llwyf- 

Wych-lm, lydand 

ahoo elm MU 

cC ork-winged elm | llwyfen adeiniog. 


Scotch elm, anen lydanddail, llwyf 
Slippery elm — llwyfen felen, llwyfen 


nddu. 

Of elm, llwyfenin, llwyîn, llwyf- 

Made of elm, ain, claswydd 

Abounding with e ìms—llwyfog, lwyfenog. 

Elm grove—l} dwyf Llwyfain, ll wyn llwyfen, 

llwyn llwyf, | 

Elmos-fire, s. Daylbeoawe il, hwynyn, e lyll- 
Elmen, a. (o elm) llwyfmn, I llw enin, Il in. 
eee 8 ne elm) — wyfenog, llawn 


—8 $. CL ok eloco) symmudiad, yemudiad, 
mudiad ; ymadawiad ; llesmar, perìewyg. 
Elocution, s. (Ll. elocutio) ffraethoneg, hyawdl- 

ffraethineb, areithyddiaeth, traethor- 
iaeth, treithe , traetheg, ; parabledd, ffraeth- 
der, syfraethdeb, ——— bad, 
para ywediad, traethiad, pa cyn- 
aniad, llafariad; ' ymadrodd, llafar ; rhydd- 
ineb ymadrodd, rhwydd-did ymadrodd ; 
abl croew hyfryd, parabl croewber, crdew- 
der parabl. 
Elocutionary, a. ffraethonol, hyawd), araeth- 
yddol ; ; perthynol i i ffraethoneg neu hyawdl- 


Elocutionist, s. ffraethonydd, ffraethonwr, 
ffraethebydd, arodor, aronan ; un hyddysg 
mewn ffraethoneg. 

Elocutive, a. hyawdl, ffraethol, ffraethdebol, 
ffraethinebus, areithyddol, areithiol, traeth- 
oro 

Elogist,t s. molwr, clodforwr, arwyreiniwr. 

Elogy, |n (Il. 'elogiwm ; Ff. éloge) arwyr 

Elogium, | ain, clodair, clodaraeth, molawd, 
canmoliaeth, clod, mawl, iolwg, clodeb, ar- 
wawd, darfoliant, darfoledd, molyd. 

Eloin, Y. a. (FE. éloiner) symmud yn 

Eloine, mhell ; anfon, fon, gyru, 

Eloigne, gwthio, neu — ymaith ; an- 
fon, danfon, gyru, gwthio, nex symmud yn 
mhell oddi 'wrth; ; pellhau, symmud; sym- 
mud o'r golwg. 


Enwyd] v. @ symmud, symmudo, mudo. 


Eloinment, Ì48. symmudiad yn mhell; 
Eloignment, ŷ mudiad, anfoniad, da 
eich, ymaith ; symmudiad, nfoniad 


Blog v. a. (Ll. elongo) gyru yn mhell; oedi, 


gohiri | 

Elongate, v. (Ll. elongo) hwyhau, estyn, ystyn, 
estynu, ystynu, estyn allan, togi, pellhau ; 
symmud yn mhellach ; ymbellhau, cilio, en- 
cilio, ymadaw ; myned yn mhellach. 

Elongation, s. hwyhad, estyniad, y ystyniad, es- 
tyniad allan, hwyedigaeth, togiad 
iad, estynedigaeth ; symmudiad 
ymsymmudiad ymaith ; llhad, 
ymadawiad, ciliad, enciliad; pellder, pell- 
neb. 
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Elope, v. n. (Is. loopen; Al. laufen ; 8. ) 
cilio, encilio, celgilio, dirgelgilio, ymgelcio ; 
myned ar gil ; myned ar encil ; celffoi, celc- 
redeg, rhedeg ymaith, ffoi, dïanc; ffoì 
ymaith yn ddìrgel; dirgel ddianc; myned 
ymaith ; 1 â'i wlad neu â'i drigfan ; 

adaw â phriod ; myned ar encil neu encil- 
law oddi wrth ei gwr ; encilio gyda chariad. 

Elopement, s. ciliad, enciliad, celgiliad, dir- 
geliad ag meelciad, celffoad, oad, ffo ; 
mynedi ar gil, ar encil, neu ar ffo; ffoad 
dirgel ; ymadawiad â gwlad ; ymadawiad neu 
enciliad oddi wrth briod ; enciliad gyda 


Elope 2 (G Ll. elopa) mudfil, mudb 

ops, s. (Gr. a Ll, s) mudfil, mudbysg— 

math ar bysg, â gyfléwyd gan Milton (Coll 
Gwynfa, x. b25) yn mhlith y seirff, 

Eloguence, s. (Ll. eloguentia) hyawdledd, 
ffraethineb, ffraethder, ffraethedd, hyodledd, 
rhugliaith, arugledd, areinrwydd, parabledd, 
per araeth, rhugledd ymadrodd, rhugl ymad- 
rodd, parodrwydd ymadrodd, parod ymad- 
rodd, mydwaledd, cymhendod, cymheniaith, 
arawn, arawd ; areithyddiaeth, ffraethoneg. 

Want of eloguence—anhyawdledd. 

Wanting eloguence—anhyawdl, anymad- 
roddus, anmharablus ; afrugl ei ymad- 
rodd; trwsgl ei chwedl; anghymhen ; 
annhrybelid ei araeth. 

Stately eloquence — araeth fawreddus, 
araith fawreddog, araeth fawrydig, 
ucheliaith, _ hyawdledd uchelwych, 

EI mewrair, ffrae ethineb yd oh 
oquent, a. . eloquens) hyawdl, ffraeth, 

arablus, ymadroddus, arain, arodrydd, hy- 

far, parablber, cymhen ; parod ei ymad- 
rodd; rhugl ei dafod; rhugl ei chwedl; 
trybelid ei dafod neu chwedl; eureneu, eur- 
dafociog, eurdafod; â thafod aur ganddo. 

Eloguently, ad. yn hyawdl, &c.; gyda hy- 
awdledd. 

To speak eloquently— byodli, ffraethebu ; 

*  Nafaru yn hyawdl, &c. 

Else, a. (S. ellea; D. ellers; Ll alius, alias) 
arall, amgen, all, yrall, yrarall ; gwahanol; 
heb law. 

Who else ?—pwy hefyd? pwy eto? pwy 


a 

Who else is coming? — pwy arall sy'n 
dyfod ? pwy hefyd sy yn dyfod ? 

What else ?—beth ynte ? — beth hefyd Î 
beth arall? pa beth amgen Î 

Nobody else, i neb arall; nid neb 

No man else, arall; nid neb amgen. 

Nothing else—dìm arall, dimamgen; dim 
ond, dim onid. 

Whosoever else cometh ìnto the house— 
pwy bynag arall a ddelo i'r ty. 

I am, and none else besides me—myfi 
sydd, ac nid neb ond myfì ; mi sydd, ac 
nid neb arall ond mi. 

I have done it, and none else—myf a'i 
gwnaeth, ac nid neb arall neu amgen; 
myfì, ac nid arall, a'i gwnaeth. 

This is nothing else save the sword of 
Gideon—nid yw hyn ddim ond cleddyf 
Gideon. 

This is nothing else but sorrow of heart— 
nid yw hyn ond tristwch calon. 

They meant nothing else but to overthrow 
me — nid oedd yn eu bryd ddim am- 
gen neu ddim llaì na'm dinystrio. 


Else, ad. os amgen, ped amgen, pe amgen ; 
onid e, onitê; oni bai hyn ; oni bai hyny; 
oddi eithr hyn ; oddi eithr hyny ; oddi gerth 
hyn; ai, aì ynte, neu ynte, neu, ynte; i 
maes o hyn neu hyny; amgen; heb law 

yny. 

Or else—os amgen, ped amgen, pe amgen; 
ac os amgen; ac onid e, 

No where else—nid mewn unlle arall ; nid 
mewn lle arall; dim mewn un lle arall 
neu amgen. 

Places else much to be desired—lleoedd 
tra dymunol oni bai hyny. 

Or else be absent—ai bod yn absennol. 

Elsewhere, ad. (else a where) mewn lle arall neu 
amgen; mewn mân arall neu amgen ; mewn 
manau neu leoedd ereill ; mewn un lle arall 
neu amgen ; mewn rhyw le arall. 

In town and elsewhere—yn y dref ac mewn 
lleoedd new fanau ereill. 

Elsin, s. (T. aelsene) mynawyd crydd, myn- 
sen, 


awyd. 

Elucidate, v. a. (Ll. elucido) egluro, eglurhau, 
amlygu, esbonio, goleuo, lygu, arllenu. 
Elucidation, s. eglurhad, egluriad, eglurad, 

esboniad, amlygiad, arlleniad, damlygiad, 
deongliad, goliant, agoriad ; goleuni. 
Elucidative, ) a. eglurhaol, eglurol, egluriadol, 
Elucidatory, | damlygol, amlygol, esboniadol. 
Elucidator, s. eglurwr, eglurydd, egluriadur, 
eglurhiiwr, egluriedydd, amlygwr, amlygydd, 
damlygwr, esboniwr, esboniedydd, esboniad- 


ur. 

Eluctation, s. (Ll. eluctatio) ymdoriad, toriad, 
toriad , ymrwygiad ; dïangfa, dianc. 

Elucubration,} s.(L).elucubror)— L on. 

Elude, v. a. (Ll. eludo; Ff. €luder) dïanc, 
dïengyd, dïengu, ymddïanc rhag, gochel, 
gochelyd, elyd gwegelu, ysgoi, osgô 
cyfrwys ochel ; goche yd drwy gyfrwy 
ymddïanc oddi wrth ; dianc rhag, dïanc oddi 
wrth ; ymachub rhag ; bwrw, troì, nexollwng 
heibio ; troi oddi ar ffordd ; somi, seithugio ; 
dïanc rhag ei weled. 

Eludible, a. gocheladwy, dïangadwy. 

Elumbated, a. (Ll. elumbis) gwân yn y llwynau; 
egwan ei lyfenau; gwanlyfenog, llyfenwan, 


wynwap. 
Elusion, s. (Ll. elusio) gocheliad eliad, 
ymocheliad, gochel, ysgôad, gocheledigaeth ; 
ystryw meu ddichell i ddianc; dychymyg 
ystrywus i ddïanc; gocheliad meu ddïangfa 
drwy ystranc ; ymdro dichellgar ; cast, ys- 
tryw, ystranc, dichell, celc, twyll, som, 
hoced, hud, somiant ; dianc, dïangfa. 
Elusive, | gochelgar, gwagelog, gochelus, 
Elusory, yetry wear, ystr , dichellgar, 
hocedus, t » twy , somgar, ffals, 
gau; â'i dueddiad i ochelyd new ddianc 
rhag ; â'i dueddnod i ddïan 


c rhag. 


Elusoriness, s. gochel ch, gwagelogrwydd 

ymrywgarwo , twy ch, dichellgarwch, 
ocedusrwydd. 

Elute, v. a. (Ll. eluo, elutum) golchi, golchi 


maith, au. 

Elutriate, v. a. (Ll. elutrio) hidlo, glanhidlo, 
terhidlo, terolchi, golchburo; puro drwy 
olchi. 

Elutriation, s. hidlad, glanhidlad, terhidlad, 
golchburad; purad drwy olchi. 

Eluxate, v. a. (Ll. eluzatus) dadgymmalu, dis- 
gymmalu, digymmalu, dislêu ; taflu o'i le. 
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Eluxation, s. dadgymmaliad, disgymmaliad, 

digymmaliad, disload. 

Elvan, a. (o elf) ellyllaidd, ellffaidd, elffain, 
elffin ; perthynol i ellyllon. 

Elvelock, s. gwyllgudyn, ellyllgìwm, cwlwm 
ellyllon, clwm gwion. 

Elvers, s. pl. manlyswod, manlysŵod, llyswod 
mân, llyswenigion ; morlyswod mân, mor- 
lyswenigion. 

Elves, s. pl. (o elf) ellyllon, eilff, elffod, ty- 
lwyth teg. 

Elvish, a. (o elves) ellyllaidd, elffaidd, gwyll- 
aidd, coblynaidd ; tebyg i ellyllon ; lledrith- 


10 @ 
Elydoric, a. (Gr. elaion a hudôr) olewddyfrig. 
Elymus, s. (Gr. elumos) amdowellt. 
Elysian, a. (Ll. elystus ; Gr. élusios) gwynfaol, 
enydfaol radwysaidd, gwenfroawl, 
hyfrydlon, hyfrydlwys, hyfrydlawn, gwyn- 
fydlawn, glwys, trahyfryd, tiriondeg; Elys- 





jain. 
Elysian fiells—maesydd Elys, maesydd 


gwynfyd, maesydd gwenfro, maesydd | 


gwynfaol, &c. ; hyfrydle, trigfanau ded- 
wyddwch, trigfanau y dedwydd, y nef- 
oedd (yn iaith y beirdd cenedlig). 


Elysium, a. (Ll.; Gr. élusion) Elys, Elysfa, 
gwenfro, gwynfa, gwenydfa, wys, 
glwysfa, trigfa dedwyddwch ; hyfrydle ; nef- 
dedd y Paganiaid, 

Elytriform, a. (elytron, a Ll. forma) adein- 
weinaidd, adenweinaidd ; ar ddull adenwain. 

Elytrine, s. (Gr. elutron) hulgen, hulgrofen, 

ulgrawen, hulgramen. 

Elytron, pl., Elytra, s. (Gr. elutron) 
aesgrofen, adenwain, asgellwain, adeinwain, 
aeswain ; caes uchaf adenydd chwilod. 

Em, (cyfnewiad o en) rhagddawd cyfystyr ag 


n. 

Emacerate,+ v. a. (Ll. emaceratus) teneuo, 
teneuhau, curio, culhau. 

Emaceration, 2. teneuad, teneuhad, curiad, 
culhad. 


Emaciate, v. (Ll. emacio) teneuo, teneuhau, , 


culhau, curio; gwneuthur yn gul secu yn 
deneu; peri yn gul new yn deneu; peri 
curio; myned yn gul neu yn deneu ; nychu, 
truanu ; myned yn druan. 

Emaciate, 

Emaciated, ) truan. 

Emaciation, s. teneuad, teneuhad, culhad ; 
curiad, truanad ; nychiant ; teneuder, teneu- 
dra, teneudeb, teneurwydd, culni, culi, cul- 
der, culdra, culedd, curioldeb. 

Emaculate, v. a. (Ll. emaculo) brycheuo, di- 
frycheuo, difrychu, dadfanu, glanhau. 

Emaculation, 4. difrycheuad, dadfaniad, difan- 
iad; glanhad; glanhad manau neu frychau. 

Emanant, ja. (Ll. emanans) han, tarddol, 

Emanative, § tarddiannol, deilliol, tarddiadol, 
hanol, haniadol ; deilliedig, hanedig, tardd- 
edig; deigynol; yn deilliaw o; yn tarddu 
allan o; yn deillio. 

Emanate, v. n. (Ll. emano ; Ff. €maner) deillio, 
hanu, tarddu, rhedeg allan, dyfod o. 

Emanation, s. (Ll. emanatio) deilliad, haniad, 
tarddiad, tarddiant, tardd, ffrydiad, dylifad, 
deigyniad, dylifiant, goferiad, tarddiad allan, 
rhediad allan, hiliad, rhedlif. 

Emanation of providence—firwd rhaglun- 
iaeth, 

Emancipate, v. a. (Ll. emancipo) rhyddhau, 
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a. teneu, cul, teneuedig, curiedig; . 
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rhyddfreinio; breinio new ryddhau caeth ; 
digaethu, anghaethu ; gollwng yn rhydd o 
gaethiwed ; adferu ei ryddid îi un ; gollwng 
caethwas yn rhydd ; gwaredu, u; 

E rhoi gwaredred a ) rhydd 
mancipate, a. . emancipatus) r n 
anghaeth, rhyddfreiniol. 

Emancipation, s. (Ll. emancipatio) rhyddhad, 
gwaredred, rhyddfreiniad, anghaethiad, di- 
gaethiad, diwarogaeth; gwaredigaeth o 
gaethiwed ; gollyngiad caethwas yn rhydd ; 
edferiad rhyddid i gaeth ; adferiad caeth i 
ryddid ; breiniad neu ryddhad caeth. 

The emancipation of slaves — rhyddhad 
caethion, gwaredred y caethion. 

The emancipation of Catholics — rhydd- 
freiniad y Pabyddion. 

Emancipationist, ) s. gwaredredydd, gwared- 

Emancipist, redwr, rhyddfreiniwr ; 
: amddiffynydd rhyddhad y caeth. 
| Emancipetor, a. rhyddhiwr, anghaethwr, di- 

gaethwr ; rhyddhiiwr ncu ollyngwr o gaeth- 
lw ” 

| Emane, v. n. (Ll. emano) deillio, tarddu, hanu, 

| rhodeg allan, dyfod o, 

Emarginate, v. a. (Ll. emargino) dadymylu ; 
' _ tynu ymaith yr ymyl. 
| Emarginate, | a. dadymylog; dadymyledig ; 
Emarginated, ) llymriciog. 

Emasculate, v. a. (Li. emasculo) dysbaddu, 
ysbaddu, anwrywio, anwrio, wrio, ef- 
nuchu ; gwanhau, gwanychu, igeiddio. 

Emasculate, ) a. dysbaddedig, dysbaidd, dys- 

Emasculated,} baddol, ysbadd, anwrywol, 
anwriedig, efnuchedig ; gwanychedig. 

Emasculation, s. dysbaddiad, ysbaddiad, dys- 

beiddiad, efnuchiad; anwriad, anwrywiad, 
dadwriad, anwriaeth ; gwanychder, gwrcig- 
eiddrwydd. 

Embale, v. a. (Ff. emballer) sypynu, byrnio, 
| byrnu, sypio, sybyrnio; cydrwymo, rhwymo; 
i Cau i fewn. 
| Embalin, v. a. (Ff. embaumer, o baume, balm) 

perarogli, pereneinio, perogli, -perlysieuo ; 
| perarogli, cyweirio, eneinio, pereiddio, meu 
dymmeru corff marw ; corffoethi. 

Embalmer, s. peraroglwr, peraroglydd, peren- 
einiwr, peroglwr; peraroglwr meu berenein- 
iwr cyrff meirw. 

Embalming, (4. perarogliad, pereneiniad, 

Embalmment, } perlysieuad, cyweiriad, corff- 
oethiad. 

Embank, v. a. (en neu em a bank) argloddìo, 
cloddio, byrchio, ebyrnu, gobio ; amgau new 
argau â chlawdd ; amgau, argau. 

Embankment, s. argloddiad, cloddiad, byrch- 
iad, gobiad ; arglawdd, argae, gob, bwrch, 
ebyrn. 

Embar, v. a. (enn bar) bario, bolltio; attal, 
rhwystro, lluddio, arluddio, nadael, dyor ; 
sicrhau ;^ cau i fyny. 

Embarcation, s.— Ebarkaton. 

Embargo, gs. (Ysp., Port., a Ff.) llongwardd, 
llongwahardd, llongyrth, porthattaliad, 
hwylwardd ; rhwystr meu attal ar Ìongau 
rhag hwylio. 

Embargo, v. a. llongwardd, llongwahardd, 
llongyrthio, llongluddio, llongrwystro, hwyl- 
wardd, porthattal; rhwystro hwylio ì neu o 
borthladd. 

Embark, v. (Ysp. embarcar; Ff. embargwer) 
rhoddi, dodi, net osod mewn llong ; rhoddi, 
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dodi, neu osod ar fwrdd llong ; cymmeryd Embathe, v. a. (en a bathe) baddo, trochi, 


llong ; myned, esgyn, neu ddringo i long; 
llongi, ymlongi, morio; anturio; cychwyn, 
ymuno. 

To embark in an affair—ymrwymo, ym- 
nidro, meu ymdraffullio mewn rhyw or- 
chwyl; ymyryd neu ymhel â rhyw or- 
chwyl; ymosod ar neu ymgychwyn at 
ryw orchwyl; anturio mewn gorchwyl; 
peru ìi un ymrwymo mewn rhyw or- 
chwyl ; tynu un i ymrwymo mewn rhyw 
orchwyl ; rhoì meu osod un ar ryw or- 
chwyl; ymgymmeryd â rhyw orchwyl ; 
ymuno mewn rhyw orchwyl. 

To embark in the same design— ymrwymo 
neu daro gydag arall ìi ddwyn rhyw am- 
can i ben; cydymosod ar ryw orchwyl; 
cydanturio ar amcan. 

They embarked on the same bottom—ym- 
unasant yn y perygl; ymunasant yn yr 
un gorchwyl. 

Embarkation, s. gosodiad, dodiad, neu roddiad 
mewn llong ; gosodiad, dodiad, neu roddiad 
ar fwrdd llong; mynediad neu esgyniad i 
long ; mynediad neu esgyniad i fwrdd llong; 
cymmeriad llong; llongiad, ymlongiad; 
moriad, cychwyniad; anturiad, anturiaeth ; 

ongaid. 

Embarkation, $. (Ysp. embarcacion) llong 
fechan, cwch. 

Embarras, s. ( Ff.) — Embarrassment. 

Embarrass, v. a. (Ff. embarasser ; Ysp. embar- 
azar) dyrysu, nidro, methlu, rhwydo, maglu, 
cynghafu, ffeigio, afrwyddo; rhwystro, 
lÍuddio, llestair, attal; trallodi, cythryblu, 
cythruddo; annhrefnu; peri anhawsdra i; 
peri rhwystr neu attal ar; dwyn i gyfyng- 


ghor. 
Embarrassing, a. dyrys, dyrysol, nidrol, ffeig- 
iol, cynghafus ; yn dyrysu, &c.; â bair ddy- 


ryswch, &c. 
Very embarrassing—tra dyrys, gorffeigiol, 
dyrys iawn, &c. 
Emberrassment, s. dyryswch, dyrysni, dyrysi, 


dyrysrwydd, dyrysedd, nidr, nidri, ni d, 
nidvogrwydd, anhawsder, anhawsdra, an- 
bawsedd, afrwydd-deb, methl, methledd, 
ffaig, astrusi; cythrudd, cyfyng-gynghor, 
; rhwystr, lluddias, attal, lluddiant, 
iad, nidrad ; gwyddwig. 

Extreme embarrassment—gorffaig, gor- 


ddyryswch. 

Embase, v. a. {en a base) iselhau, iselu, gwaelh- 
gwaethiiu, llygru, di io, an O, 
Saurddasu, anafu, lleihau gwerth ; gwneuth- 

ur yn waeth, 
Embasement, s. iselhad, iseliad, gwaethygiad, 
gwaethâd, llygriad, diraddiad, anurddiad, 
anafiad 


— + 8. (Ff. ambassade)— Embassy. 

Emb or, s. (Ff. ambassadeur) cenad, cen- 
adwr, cenadog, llysgenad, llysgenadwr, llys- 
negesydd, cenadwr llys, teyrngenad, neges- 
wr, negesiadur, cenadur, arnegesydd. 

Embassadress, s. cenades, cenadoges, cenadures, 
llysgenades; cenad. 

Embassy, s. (Ff. ambassade ; Ysp. embaxada) 
cenadaeth, —— yenadogaeth, llys- 

nadaeth, llysgenadiaeth, teyrngenadaeth, 

ar enadaeth, cenadwriaeth, cenadwri, llys- 
negesiaeth, negesiaduriaeth. 


golchi. 

Embattle, v. (en a battle) byddino, cattrefnu ; 

sod mewn trefn i ymladd ; trefnu gwŷr i'r 

rwydr; rhestru llu i'r gad ; llueddu ; ym- 
fyddino ; ymdrefnu i ymladd. 

Embattled, a. byddinog, byddinedig; gwalc- 
iog, canllawiog, canllofog, murganllawiog ; 
arfog; gwedi bod yn faes cad. 

Embattled field—maes cad, maes y gad, 
maes y frwydr, cadfaes, cadfa, cadfan, 
cadwent, aerfan, aerfa, cadlan, aerfle, 

ae , tranial. 

Embattlement, ) s. gwalc, rhintwal, rhicwal, 

Embatailement,J rhintganllaw. 

Embay, v. a. (en neu in, a bay) cilfachu, llocio, 
machwyo ; dâl neu gadw mewn cilfach ; cadw 
mewn machwy. 

Embay,t v. a. (ie. batgner) trochi, golchi, 

Embed, | v.a. (en neu tn, a bed) gwelyo ; 

Imbed, y gosod neu roi mewn gwely ; gwelyfu, 
gwelyddu ; amgylchu â. 

Embedment, ì s. gwelyad, grayed, gwelyf- 

Imbedment, iad; gosodiad, dodiad, neu 
roddiad mewn gwely. 

Embellish, v. a. (Ff. embellir, o'r Li. bellus) 
addurno, harddu, prydferthu, teghau, tecâu, 
tegychu, eirianu, eirioni, tlysu, tlysio, 
harddwychu, gorwychu, gwychu, clysu, 
clysio, ceinwychu, berthu, ceinioni, deinioli, 
trwsio, teleidio, destlu. [ferthwr. 

Embellisher, s. addurnwr, addurnydd, pryd- 

Embellishment, s. addurn ; addurniad, addurn- 
ad, addurniaeth, addurniant, harddiad, 
prydferthiad, teghad, eirianad, eirionad, 
tlysiad, berthiad, &c.; harddwisg, hardd- 
wen, prydferthwch, ceinder, gwychder, 

illyn. 

Ember-days, s. pl. (o'r 8S. embren, ymbryne, 
yn ol rhaì; o embers, yn ol ereill) dyddiau y 
cydgoriau, dyddiau ympryd, dyddiau 
lludw—y Mercherau, y Gwenerau, a'r Sad. 
yrnau, yn wythnosau y cydgoriau. 

Ember-goose, 5. gŵydd fol-arian. 

Embering,t s. (o ember)=Ember-days. 

Embers, s. pl. (8. amyrian ; Isl. einmyria) 
marwor, marwar, marwydos, rhysod, ulw, 
rhebres, eirysod, eirias ; lludw : sing. mar- 
woryn, rhysodyn. 

Red glowing embers—marwor rhudderw. 

Of embers, marworaidd, mar- 

Belonging to embers, § worawl, marwar- 
ol, marwar ; lludwog, lludlyd. 

Ember-week, s. wythnos y cydgoriau — yr 
wytbnos gyntaf ar ol y Sul cyntaf o'r Graw- 

s, ar ol y Sulgwyn, ar ol gŵyl y Gro (Medi 

4), ac ar ol Gwyl St. Lleucu ( bagiyr 13). 

Embezzle, v. a. (hen Ff. embesler ; Norm. em- 
beasiler) darnguddio, celcio, lladrata, chwiw- 
ladrata, chwiwbigo, darnladrata, celafradu ; 
dwyn, lladrata, ysbeilio, new ddarnguddio 
peth â roed i gadw ato; lladrata, dwyn, neu 
Yereilio peth a roddwyd dan ymddiried iddo; 

eihau a threulio yn lladradaidd mew yn 

anghyfarch; afradu, gwastraffu, afradloni. 

Embezzlement, s. darnguddiad, celciad, llad- 
ratiad, chwiwladratiad, chwiwbigad, anghyf- 
arch, chwiwiad, celafrad ; lladrad, chwiw- 


Embeszler, *. darn ddiwr, celciwr, anghyf- 
archwr, ang chydd ; chwiwleidr, chwiw - 
leidryn, —S— 
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Embitter, v. a. (en neu in, a bitter) chwerwi, 
trachwerwi, peri chwerwi. 

Emblaze, y'i a. (Ff. blasonmer) addurno, | 

Emblason, j harddu, gwychu, eirioni, eir- 
fanu, claer addurno; addurno yn pine 
wych mew ddy now ddysgleirwych; tr trwsio yn 
tynu arfau ddeongli, arfofyddu, arfegu , 
achofyddu, arwyddfarddoni, arflenu, achlun- . 
io, arflunìo, paentio arfau bonedd, tynu 
arfau bonedd. 

Emblazoner, s. achofydd, arfofydd, arfegwr, 
herodr, herodur, herodydd, arwyddfardd, 
arfwyddwr, achwyddwr, e irfydd, tynwr arf- 
au, paentiwr arfau bonedd ; addurnwr; lle- 
daenwr rhwysgfawr 

Emblazonment, s. "achofyddiad arfofyddiad, 
arfegiad, arfieniad, herodriad, heroduriad, 

iad arfau bonedd. 

En. lasonry, s. achofyddiaeth, arfofyddiaeth, 
arfeg, arwyddfarddoniaeth, herodraeth, her- 
oduriaeth, achwyddiaeth, achluniaeth ; arf- 
luniau, achluniau, lluniau pais arfau. 

Emblem, 8. s. (Gr. emblema) arwyddlun, —e 


cysgod ng- 

osiad cysgodol bath, llun, rhith, ” cyfeirlun, 
darlun arwyddol. 

Emblem,v.a.arwyddlunio, cyegodlunio, cysgodi; . 

arddangos drwy arwyddion meu arwyddiun- 


Emblematic, ate arwyddlunivl, 


Emblematical, } cysgodluniol,cysgodol,arwy: dd- 
oclus, cyfeiriol. 


Emblematist, s. arwyddluniwr, arwyddlunied- | 


— ee —— — — — 


arwyddol, 


_ —— — — 


Embolismic year—blwyddyn orymddwyn, 
blwyddyn gorymddwyn, Y blwyddyn ym- 
sang, blwyddyn gyflenwol. 


Embolus, s. (LL; Gr. embolos) syfilath, ceuffon, 


| g MDlath, ceusy 


Babonpoint, 5, (Pf. s. "a (Ff. ) ad ofes gwedd, llyfnder, 
efras. 

Emborde, v. a. ar then Fr) ymylu, eir eirionynu, 
emio, cyriogi ; u âg ymylwait 

Emboss, v. a. (en a boss) boglynu, boglymu, 
eléyna, clôenu, cnybio ; o yn guapiau, 
Pat guepynau, nce yn foglynau ; cygnu ; 

rodio boglynwait 

Embosse work. — boglynwaith, boglym- 
an gwaith boglynog, gwaith boglym- 


Emboes™ +. a. (Ff. embotter) golyrchu, cistio ; 
cuddio, cau ar; cau i mewn. 
Emboss, v. a. (It. tmboscare) cau mewn coed ; 
cuddio * tewlwyn ; 3 gyru new hela i'r 
; cyfyngu ar, tyn erlyn. 
“Te emboss â fer ean neu yru hydd i'r 


Emboesing. “bog boglymiad ; boglyn- 
waith, boglymwaith ; cléyniad, ” pothiad, 
cnapiad, cnybiad. 

Embossment, s. boglwm, boglyn, twdd, twddf, 
pothon, pothan, poth, cnap, cnwb, 'eorbed ; 
uchelsaf, , ddelwad, ; 

i i boglynwaith, 


Embottle, ve. a potelu, costrelu; rhoì mewn 
potel ; dodi mewn costrel. 


d, cysgodlaniwr un â ddychymygo ar- | Embouchure, s. (Ff.) aber; ceg, geneu, twll 


—— v. a. arwyddianio, cysgodlunio, 
Emblemize, cysgodi ; dangos drwy ar- 
ddluniau neu arwyddion. 


Emblement, s. (Norm. emblear ; Ff. emblaver) | 


nyrch, cnwd, toraeth, adgen y ddaiar, | 
ffrwyth ir; cynnyrch tir hauedig new : 
—— 


Embloom, v. a. cuddio new harddu â blodau ; 


gwullio, 

Embodier, | 8. (o embody) corfforydd, corffor- 
Imbodier, ŷ wr, cydgorfforwr, cynghorffol- | 
ydd; tewychwr. 

Embodiment, s. corfforiad, corffoliad, cyd- 

Imbodiment, y gorfforiad, cydgorffoliad, cy- 


nghorfforiad, cynghorffoliad ; cymherfedd- 


Embody, ) e. a. (en neu in, a body) corffori, 
Tnbody, corffoli, cydgorffori, cydgorffoli, 
ghorffori; ; herfeddu ; tewychu. 

Em ing, s. (Ff. embouchure) aber, ceg afon, 

geneu afon, llwysfn. 
Embolden, ) v. a. hyfhau, cryfhau, calonogi, 
Imbolden, "oefnogi, roli; gwneuthur yn 
hyf; rhoi arial, calon, meu yni yn; rhoi 
arial, calon, neu yni mewn ; eoni, hyfiadu. 
Euboldeaor } s. hyfiiwr, calonogydd, cefnog- 
Lmboldener, ŷ ydd,gwrolydd; un â gefnogo. 
Embolism, s. (Gr. embolismos) gorymdd 
gorymddwyn, ymsang; dydd mew ddyddiau 
gorymddwyn ; lleuad ormes. 
Embolismal, ) a. gorymddygol, ymsangol ; a 
Embolismic, osodwyd i mewn ; perthynol i i'r 
gorymddwyn ; â roer yn nghyfrwng ; ; i'w roi 
yn nghyfrwng; cyflenwol. 
Embolismal month—mis gorymddwyn, mis 
ymsang, mis gorymddygol; lleuad 
ormes. 


J 


| Enbow, v. a. bwiiu, mydu, nenfydu, gwneuth- 
Imbow, y ur yn fwa, cromnenu, crymweithio. 
| Embowed, a. bwaog ; plygedig, crwm 


Embowed contrary, | gwrt hfwaog, gwrth- 
| ce embowed, blygedig, gwrth- 


Embowel, ” a (en a bowel) dìberfeddu ; tynu 
allan yr ymysgaroedd ; suddo mewn. 
Emboweller, s. diberfeddwr. 
| Embowelment, s. diberfeddiad ; tyniad yr ym- 
ysgaroedd d allan 
Embower, ì v. n. 'celyddu ; bod mewn deildy, 
Imbower, § cysgotty, neu w wyn. 
Emboxed, a (ol (o box) cauedig mewn blwch neu 
ist ychedig yrch , cisti 
Einbrace, v. ( F. cnbrasser ; O bras, braich) cofl- 
eidio, » icheldio, monwesu, mynwesu ; ym- 
gofleidio, 3; myned ddwylaw yn 
mwnwgl; croesawu; derbyn; derbyn yn 
groesawus; cyfarch; cynnwys, cynnwyso ; 
amgylchu; cymmerydi fewn; gafaelu yn; 
cymmeryd d gafael l yn neu mewn ; ; cymmeryd, 
caniatâu ; amglymu; cyridio; gwyro, go- 


a yu embrace one another—ymgofleidio, ym- 
garedigo, ymfreicheidio, ymwasgu 
To embrace the — yr 
* cofleidio ŷr adeg ; ar yr adeg ; 
ymadya yn y cyfleusdra ; cymmeryd 
y cyfle ; cipio yr adeg. 
An e— about —amgofieidiad, am- 
gylchiad, cylchyniad, ana ad 
Embrace, 8. cofleidiad, ymgofleidiad breich- 
eidiad, monwesiad, ; ; cofl, cofl- 
; cywestach, cyrid. 
Embracement, s. cofieidiad, ymgofieidiad, 
breicheidiad, monwesiad, mynwesiad, 
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garedigad ; ymafliad ; cynnwysiad; cy- 
y esach, cyridi » ymgystlwn. , 
Embracer, 8. cofleidiwr, cofleidydd, ymgofleid- 


iwr, ymgaredwr, monweswr, mynwesydd. 
Embracery, 8. (o embrace) gyyrad rheithwyr ; 
rheithŵyrad ; cynnyg i ddylanwadu ar reith- 


Embraid,+ v. a. (S. upgebredan) dannod, ed- 
liw, lliwied. 

Embrasure, s. (Ff.) twll, rhwyll, neu agoriad 
mewn mur ; mureg, muragorìad, muregor, 
osgagoriad. 

Embrave,? v. a. (en a brave) addurno, harddu, 
harddwychu; gwroli; gwneuthur yn ddewr 
new hyf. 

Embrocate, v. a. (Gr. embrechô; It. embroccare) 
lleithrwbio, gwlychrathu,gwlybrathu, twym- 
rwbio; twymfwydo, twymolchi; gwlychu a 
rhwbio mân dolurus; iro, eneinio. 

Embrocation, s. lleithrwbiad, gwlychrathiad, 
gwlybrathiad; t fwydiad, twymrwbiad, 
twymolchiad, irad, eneiniad; rhwbiad yn 
wlyb; rhatholch, rhathwlybwr, twymwlych, 
rhathlyn, gwlych. 

Embroider, v. a. (Ff. broder ; C. brodio) brodio, 
darfrodio, brwydo, brwydweithio, cyfrestru ; 
addurno â gwaith edeu a nodwydd. 

Embroidering frame—brwyd. 

Thou shalt embroider the coat of fine 
linen—gweithia âg edeu a nodwydd y 
bais o liain main (Ecs. xxviii. 39). 

Embroiderer, s. brodiwr, darfrodiwr, brwyd- 
ydd ,brwydwr,brodydd, brodweithiwr, brwyd- 
weithydd, brwydweithiwr, cyfrestrwr, cyf- 
restrydd: f. brwydyddes, brodwraig, brwyd- 
wraig, brwydweithyddes. 

Embroidery, s. (Ff. broderie) brwydwaith, 
brodwaith, —— brodiad, darfrodiad ; 

aith brodiog, restrog, new frwydog ; 
ovaith edeu a nodwydd ; addurnwuith edef 
a nydwydd; addurnwaith ; addurnau. 

Embroil, v. a. (o brow; Ff. embrouiller) af- 
lonyddu, terfysgu, trabluddio, cythruddo, 
cythryblu, cyffrôi, trallodi; annhrefnu, 
dyrysu, nidro, methlu, cynghafu, ffeigio, 
cymmysgu, dygymmysgu, tryfysgu ; gwneuth- 
ur terfysg neu gythrwfl; gyru benben. 

Embroilment, 4. terfysg, dyfysgi, aflonyddwch, 
trabludd, cynhwrf, cyffro, cymhelri, terfysg- 
edd, cymmysgedd, brythawd, brythred, 
brwth, brythaint. 

Embrothel, v. a. (en a brothel) cau mewn 
puteindy neu drythylldy. 

Embrued, a. (Gr. embrech6; It. embroccare) 
gwaedlyd, gwaedrudd, gwaedruddog. 

Embryo, y (Gr. embruon ; Ll. embryon) an- 

Embryon,) elwig, anelwig ddefnydd, defnydd 
anelwig, peth anelwig, peth anorphen, rhith, 
ebwysti, gorllydd, pri prionyn, milrith, 
côl ; llysrith ; gwaed cyn delwad ; dechreu. 

The business is but in embryo yet—nid 
y gorchwyl ond braidd wedi ei rith- 
fo, el gynllunio, meu ei ddechreu hyd yn 


Embryo. a. anelwig, rhithiol, rhithiog, pri- 
Embryon, onol, ebruol, anorphen, dechreuol; 
milrithiol, milrithig ; â dim ond ei rith. 
Embryo bud — blaguryn anelwig, rhith- 
flaguryn. 
Embryography, s. (Gr. embruon a graphô) mil- 


. rithionaeth, gorllyddiaeth ; dysgrifiad difyn- 
iadol o'r milrith. 


Embryology, s. (Gr. emlruon a logos) milrith- 
eg, prioniaeth; milrithiant; athrawiaeth 
dadhuddiad y rhith mewn milod a phlanigion. 

Vegetable embryology—llysritheg, prion- 
iaeth tyfolion. 

Embryonate, a. (Gr. embruon) milrithaidd, 
gorllyddaidd, prionaidd ; mewn cyflwr mil- 
rithaidd. 

Embryonic, a. milrithig, anelwig, gorllyddig, 
rhithig, prionig ; llysrithig. 

Embryotomy, @. (Gr. embruon a tomé) milrith- 
drwch, milrithdrychiad, milrithdoriad. 

Embusy,t v. a. (en a busy)—Employ. 

Emend,t v. a. (Ll. emendo) gwella, gwellhau, 
diwygio, cyweirio. 

Emendable, a. (Ll. emendabilis) gwelladwy, 
diwygiadwy, cyweiriadwy ; â ellir ei ddiwyg- 
io 


Emendation, s. (LI. emendatio) gwellhad, 
gwellad, gwelliad, gwelliant, diwygiad, di- 
wygiaeth, cyweiriad, cywiriad, difeiad, ad- 
gyweiriad, iwyg, cystwyaeth ; cyfnewidiad 
er gwell. 

Emendator, s. (Ll.) diwygiwr, diwygiedydd, 

diwygydd, gwellhâwr, gwellwr, cyweiriwr, 
cyweirydd, cywirydd, gwelladur, adgyweir- 
iwr, cystwywr, cystwyor. 

Emendatory, a. diwygiadol, diwygiol, gwell- 
haol, cyweiriadol, cyweiriol, diwygus, cy- 
weiriedigol, adgyweiriol, cystwyol. 

Emendicate, v. a. (Ll. emendico) cardota. 

Emerald, s. (Ysp. a Port. esmeralda ; It. smer- 
aldo; Ff. émeraude; Li. smaragdus ; Gr. 
enmaragdos, maragdos) gwerddem, gwerdden, 
gwyrddfaen, smaragdus. 

n sight like unto an emerald—yn debyg 
yr olwg arno i smaragdus (Dad. iv. 3). 

Emerge, v. n. (Ll. emergo) codi, cyfodi, dyfod, 
neu esgyn allan; dadsuddo, dadsoddi, dad 
ymsuddo, dadymsoddi, adymddangos, ym- 
ddangos ; dyfod allan o fawdd neu o gudd ; 
ymgodi, ymgyfodi, codi, cyfodi, cwnu; 
deillio, hanu, tarddu ; codi, dyfod, neu esgyn 
i'r golwg; dyfod o gudd i'r golwg new i'r 
aml WE; dyfod o dywyllwch i oleuni; dad- 


Emergence, | s. (Ll. emergens) codiad, cyfodiad, 

Emergency, odiad, mew esgyniad allan; 
dadymsawdd, dadsawdd, dadymsuddiad, dad- 
soddiad, dadfawdd ; dyfodiad i'r golwg ; dy- 
fodiad o gudd i'r golwg neu i'r amlwg ; ad- 
ymddangosiad, ymddangosiad ; deilliad, han- 
lad, tarddiad; dirni, dir-angen, dir-achos, 
achos disyfyd, angen disymmwth, gwir 
angen ; damwaen, dychwaen, dygwydd, dy- 
gwyddiad, achlysur, achos, achos dygwyddol, 
ethryb dygwyddol, achos neilltuol; angen, 
eisieu, rhaìd, angenrhaid, angenrheidrwydd, 
anhebgorwch. 

Emergent, a. yn codi, &0.; yn codi, yn cyfodi, 
new yn dyfod allan ; yn deillio; yn dadym- 
goddi, yn dadymsuddo; dadymsoddol, deilliol, 
adymddangosol Jn dyfod allan o fawdd neu 
o gudd ; yn dyfod neu yn esgyn i'r wyneb ; 
yn arwyrain, yn dadwyrain, yn ymddangos ; 
yn dyfod i'r golwg ; disyfyd, disymmwth, di- 
rybudd, swta, dyswta, annysgwyliedig; na 
ragwelwyd; na feddyliwyd am dano; heb 
fe dwl am dano; dygwyddol, damweiniol; 
pwysfawr, pwysig; dir, taer, anhebgorol, 
dihebgor, dirwasgol, dirgymhellol ; tra 
neilltuol, 
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Emerited, | a. (Ll. emeritus byglyddog; " dîn hynod, — nodedig, nodol, — hynodol, honaid, 
Emeritus | ganiatïer ei f pa ab Aca hyson, clodfawr, dathl, byglod, clodforus ; 
digon cyhoeddus; —— — dyrchafedig, derchafedig, hedig, derch ; 
Emeroids, } s. (llygriad o hemorrhoids ; Gr. uchelradd, uchelraddog, uchelfawr. 
Emerods, haimorrhoides) lledewigwat, clwyf Eminent men—enwogion. 


y marchogion, haint y marchogion. 
Fine golden emerods—pump o ffolenau 
aur (1 Sam. vi. 4). 

Emersion, s. (o'r Ll. emergo) dad ddiad, 
dadymsuddiant, dadymsoddiad, d- 
iant, dadsoddiad, dadsuddiad, dadsawdd, 
dadfawdd, dadfoddiad ; adymddangosiad, 
adymddangosawd ; cyfodiad, codiad, new es- 

gyniad i'r eb; ymgodiad ; dyfodiad i'r 

golwg ; ; diddyrysiad. 

Emery, s. (Ff. meri, émeril ; Is. ameril ; Gr. 

smtris) ellfwn, cabolfwn ; llathriwch. 

Emesis,s. Gr. (emed) cyfog, cyfogiad, chwydiad. 

Emetic, a. (It. ac Ysp. em<tico ; Ff. emetique ; 
o'r Gr. emeô) cyfogol, cyfogiadcl, chwyded- 


igol, cyfogbair,chwyd —* chwydol,gloesbair; 
â baro gyfogi; yn peri ; gorchwydol. 
Emetic aa og, cyfogydd, cyfe ogl 2 chwydai, 
cyfogai, chwydgyffer, gorchwydy 
Emetin, |*. O emetic) cyfogain, cyfoguur— 
Emetine,} sylwedd 


gorgyfogol, â gafwydallan 

gân Peletier, yn 18 

Emeto-cathartic, a. chwydgothol, chwydys- 
gothol; cyfogol ac — NN 

Emetology, s. (Gr. emetos a logos). cyfogydd- 
iaeth, cyfogaeth, | athrawiaeth cyfogion. 


Emication, Chl. emtcatio) gwreichionad, 
gwreichiant, ethrid, sereniad, seirianad, 
seiriad, llewyrchiad 


Emiction, s. (Ll, mingo, _mictum) troethiad, 
pisad, pisawd ; troeth, pis, trwnc. 
Emigrant, a. (Li. emigrans) ymfudol ymmudol, 
trosfudol, ymsymmudol, gwladfudol, t 
fudol, ymmodol, mudol ; yn mudo. 
Emigrant ship—tlong ymfadol, ymfudlong. 
Emigrant, s. ymfudwr, ymfudydd, ymmudwr, 
trawsfudwr, trosfudwr » gmsymmudwr, all- 
fudwr, mudwr, ymalltodiwr, gwladfudwr : 
pl. ymfudolion, troefudolion, ymfudwyr. 
Emigrate, v. n. (Ll. emigro) ymfudo, ymmudo; 
ymrodi, mudo, gwladfudo, traw:fudo, tros- 
do, mudo, ymalltudio, —— dete trigle, 
symmudo trigias ; myned i wlad 
Emigration, s. (Ll. atio) —— see ym- 
mudiad, mudiad, mudiant, trawsfudiad, 
alltudiad, ymsymmudiad, gwladfudiad, 
symmuc: iad trigias ; ; mynediad neu symmud- 
iad o'r nuill wlad i'r llall; symmudiad. 
Eminence, | s. (Ll. eminentia) uchelfa, uchel- 
fan, lle uchel; uchder, uchelder, 
ucheldra, ucheledd uchedd, uchafedd ; en- 
wogrwyd ad, hynodrwydd, hynodolrwydd, 
honeidrwydd; goruchder, urddas, mawr- 
edd, dyrc ——— ardderchrwydd, ar- 
dderchedd, arucheledd; rhagoriaeth 
dderchogrwydd, godidogrwydd, rhagoroldeb; 
clod, bri; dathledd, clodforedd, hyglodedd; 
codiad, dyrchafiad, derchafedd, erchawd, 
ucheliant ; uebelradd ; twyn, bre; cwnwg, 
copa ; codiad graddol. 

A person of great eminence — 
dderchog. tra rhagorol; gwr godldog tre 
rhagorol ; gwr mawr ei enwogrwyd 

On an eminence—ar dwyn, ar godiad ; ar 
godiad tir. 

Eminent, a. (Ll. eminens) uchcl, goruchel; 
enwog, godidog, ardderchog, rhagorol, 


Eminent Welshmen — enwogion Cymru, 
enwogion Cymreig, Cymry enwog, &c. 

He was eminent in his profession—yr oedd 
efe yn rhagori yn ei alwad ; yr oedd efe 
yn hynod yn ei aì th. 

An eminent place—uchelfa (.KEeec. xvi. 24). 
Eminently, ad. yn uchel, &c. ; tra, neilltuol. 
Emir, s Chr.) tywysog, yn mhlith y Tyrciaid 

a'r 'Makometiaid. 

Emissary, 2. (Ll. emissarius) — cele 
adwr, celnegeswr, celb ì get 
cenad gyfrin, cyfrinwas, —— ys iwr, 
ysbeiennwr, peithwas ; 'cenad, cenad 

Emissary, a. ysbeiol, ysbeiennol, ysbeiorol, 

chwiliadol, oriol. 

Emissary vessele—llestri arlloesol, llestri 


ysgothol, llestri arl! 
, anfoniad, er- 
; tarddiad 


Emission, s. (Ll. emissio) ta 
diad, saethiad, neu fwriad a 
; cythiad , yffiad, wf, ergydiad, hyrdd- 
iad, ledaeniad” arllwysiad, cyt 
Emissitious, a. (Li. 9 —ã— yr 
beiol, celchwiliadol, craff, manwl; yn Ys 
beienna, yn chwilota, 
Emit, v. a. (Ll. emiffo) anfon, taflu, ergydio, 
saethu, neu fwrw allan; cythu, yffio, arllwys, 
îo, saethu, picio; lledaenu ; pelydru ; 
go wng allan. 
Emenagogue, s. (Gr. emmênos ac agé) mislif: 
iannydd ; cyffer â bair fialifiant neu fisglwyf. 
Emmet, a. ‘8. cemet, emeíte; Al. ameisc) mor 
ar ree mywionyn, (f. mywionen), 
bywionyn, bywionen), morionyn, (/. mor- 
ionen), dyban, mér: pl. morgrug, grugiaid, 
grugion, myrion, mywiou, bywion, morion, 
dyl banod. 
Emmew, v. a. (en a mew) cau i mewn; caui 
fyny; cau ar, argau, ffroncio, cutio, 'llocio, 


cau, gwarc 
Emmove,t v. a. (en & move) symmud, sym- 
mudo, mudo ; codi, deffrôi, di 
Emollescence, 3. (Ll. emollescens) tyneredd, 
k eriant, sd rgd meddaliad, —Ee 
odd r oddine 
Emol iate, v. a. emollio) meddalhau, 


meddalu, tyneru, —8 plyddu, ystwytho; 
murseneìddio, gwreigeiddio. 

Emollient, a. (Ll. emollsens) meddalhaol, 
tynerol, esmwythol, esmwythaol, llinarol, 
mwythol blyddol, plyddol —— lleddfol, 
tynerbaol, meddfol, 1, ystwythol, nawseiddiol ; 
â dynero, â feddalhao, â ystwytho, â naws- 
eiddio, â esmwythao ; qt eru, yn m 
alu, yn meddalhau, yn lleddfu, yn eamwytho, 

esmwythiiu. i 
Emollient salve—eli meddalhaol, &c.—* 

t ner, esmwyth, i feddalu ac addfedu 
chwydd caled. u 
Emollient,s. mwythgyffer, mwythgyffyr,mwy!!- 
er, llinar gyffer, mwythor; cyffer meddal- 

aol, &c.: pl. mwythgyfferi, mwythorion, 
mwythbeirion ei, 

Emollition, . meddalhad, meddaliad, tyn 
tynerhad, t meriant, ystwythad bad, esmwyt 
esmwyt rhywo, 

Emolument, s. (Ll. emolumentum) budd, elw, 
buddred, lles, mantais, elwant, ennill, ced, 
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buddles ; lles â gaer drwy lafur; swyddged, | Emphatic, )a.(Gr 
llafa ; cyflog ; tâl. , Emphatical, } —8 dirleisiol; Pome 'drym- 


Emolumental, a. ennillfawr, buddfawr, lles- 
fawr, buddiol, llesol, manteisiol, llesiannol, 
arlesol, buddredol, ennillgar. 

Emongst,+ prep — Among, A 

Emotion, e. MRE. o'r Ll. emotio) cyffro, cyffroad, 

rawd, cynhyrfiad, 7 thrudd 3 chwim, 
cyn cynhyrfiad, ymgynh des 
gythrwfl meddwl. J 
Sudden emotion — cyffrawd disymmwth, 
disyfyd, neu sydyn ; gorchwim. 
To Ir with with emotion — gwyso; llanw â 
chyffro, &c 

Emotional, a. cyffroawl, cyffrodol, cynhyrfiol ; 

- perthynol i gyffrawd, swys, neu gynhyrfiad, 

Emotive, a. cyffronwl, cynhyrfiol, swysol; yn 
peri swysau ; yn cynnyrchu swyson. 

Empair,t v. a. (Ff. empirer) omens an- 


Empale, v. a. (Ff. sp. empalar 
amgiedru ; amgylchu, am —— neu en 
ddiffyn â pholgae ; amgau, ambolioni, argau, 
cylchgau, polgauad, polgau ; cau i mewn ; 
bot oni o amgylch ; cau i mewn & choed- 
lion ; polioni, pawlwanu, polio; trywanu 

a phawl ; gyru pawl drwy; amgylchu, am- 


Enpalement, s. amgledrad, amgledr, polgauad, 

cylchgauad ; amgylchiad nex am diffyniad 

rs polioned, pawlwaniad, trywan- 

wl; amgledren, gwullamdo. 
mael (Ff. panneau) rheithres, rheith- 
gofres, b rheith 

Empannel, v. a. rheithresu, rheithrestru ; 

rhestru rheithwyr wrth eu henwau; tyngu 
rheithwyr ; gwysio rheithwyr, 


Empark, ì v. a. (in a park) parcio; cau mewn 
Impark, pare meu geufaes; amgylchu â 
chae neu w 


—— Glais d,” oedgai — 
arli arlaw gais, oedeb ; 
vais am on dydd ; 'eidduned am oed 
hawl; rheithgylafaredd, rheithgynnadledd, 
rheith ; cyflafaredd y qheithwyr ; ; 
gohir dadl, oed hawl; cynnadledd 
odd, parliant. [wyntlwch. 
Empasm, s. (Gr. empassé) ysgeintlwch, per- 
Empassion, ¢. a. (in a passion) cyffréi, cy- 
nhyrfu, dariasu, affeithio, effeithio, ennyn y 
nwydau. 
Empassionate, a. cyffr5edi , cynhyrfledig, cyn- 
Bupeah, 9 Â'i nwyd wee eu cynhyrf! 
a. empécher) yefbuddo, 
ar, c ms Fe, oe ceed o; dwyn 
achu ded yn erbyn ; rhwystro. 
Empeople, v. a. (en a people) pobli, poblogi ; 
gwneuthur yn bobl. 
Emperess, s.— Empress. 
Bmperished,f a. (o perish) adfeiliedig. 
Emperor, s. (Ll. tmperator ; Ff. empereur) am- 
herawdwr, ymherawdwr, amherawdr, ym- 
herawdr, ymddyberawdr; archdeyrn, uch- 
deyrn, ymben, unben. 
Empery,'t 4. —Empi ire. 
Empetrum, s. (Gre en a petros) creiglys, creig- 


lus. 
Emphasis, s. (Gr.) pwyslais, dirlais; pwys, 


Ww pwysnod. 
Bn ; v. a. pwysleisio, dirleisio; rhoi, 
dodi, meu osod pwy ar. 


us, hyrym, egnïol, traphwysig, nerthol, cryf, 
effeithiol, arnodol, arbenodol, nodol; y 
rhoddir pwys arno; hysbys, eglur, croew ; 
o fawr bwys, grym, ‘new effaith. 
Emphatical y, ad. yn bw. ie 8 &c.; j gyda phwys; 
yda phwys neilltuol ; ddurfing ; yn 
wiadol. 
Emphractic, s. (Ll. — ce er, 
ceugyffyr ; cyffer â gau i f ny y chwys yllau, 


Emphysema, | 8. emphuséma) blothwet, 
Emphysem, blotblediad, mwythchwydd 
chwy dedig, 


Emph Tedig blot a. blothystog 
blythed dig blothedig, blothafdd, blythaidd, 
mwythe 


Emphyteutio, a. (Gr. en a phuteusis) huriedig, 
cofiedig ; ardrethol, ar hur, ar dâl, ar rent, 
ar gyflog ; â gymmerwyd ar hur. 

mphyteutic lands—tiroedd rhent. 

Empierce,7 v. a. (en a pierce) treiddio, try- 
wanu 

Empight,f a. AN ' At) sefydledig, sefydlog. 

Empire, 4. 1. tmperium) amherodraeth, 

PL. teyrnas ; 
iaeth, rheolaeth, rhwysg, 1 
Roman empire—amhero: 
yr ymherodraeth Rufeinig. 
Empirio, s. (Gr. empeiricos il empiricus) 
eddyg, crachfeddyg, twyllfeddyg, ffug- 
fed yg, cyfareddwr ; prawfeddyg 

Empiric, iw coegfeddygol, crchfeddy ygol; 

Em irical,) crach, crachyddol ; wfeddyg- 


th Rhufain ; 


, ceisbrawol ceisbrofol, argeisiadol, 
brofol ; â wnel ymbrofion neu argeisiadau. 
Empiricism, s. coegfeddygineth, crachfeddyg- 
iaeth, twyllfeddygiaeth, coegfeddyginiaeth ; 
crachyddiaeth ; ; ceisbrawiaeth —A hon- 

iaeth, gwagymhoniaeth, coeghoni 
Emplacement s. (Ff.) lle, ma n; sail. 
Emplaster, s. (Gr. emplastron) plastr. 
Emplaster, v. a. plastro, paeledu, gwyd, gludiog, 
Em plastic, s. (Gr. emplasticos) gwy gludi 
gludiol, glynol, teng, dyludiol, ymlyno 
êl iol. 
Emplead, v. a. (em neu en, 


cyhuddo, 
achwyn ar; dwyn cyhuddis 


neu gwyn yn 


rbyn 

Emplection, 4. war emplécté) cerygoswaith, 
mân-gery 

Employ, v. a. Ce employer) rhoi ar waith, 
rhoddi ar waith; gosod ar waith ; rhol 
gwaith i; cadw neu ddâl ar waith ; dal neu 
gadw mewn gwaith; rhoi i un beth neu 
waith ì'w wneuthur ; gorchwylu, gorchwylo, 
gorchwylìo, gweithroddi , arferu, defnyddio ; 
swyddogi, cyflogi, hurio; treulio ar, treulio; ; 
cymmeryd i fyny; myned â. 

To employ one's self—ymroddi, ymrdi ; 
trin; ymyryd âg, ymyru â. 

How is he ymployed tps waith sydd 
ganddo ef mewn llaw? pa beth sydd 
ganddo ef mewn llaw? beth y mae efe 
yn ei wneuthur ? 

Employ your greatest diligence upon this 
thing—arferwch eich diwydrwydd eithaf 
yn nghylch y peth hyn. 

He employs most of his time in these 
researches—efe a dreulia y rhan f 
o'i amser ar mew yn yr ymofyni 


hyn 
Thig | thing alone employs all my tì*>—v* 
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mae y peth hyn yn unig yn cymmeryd i 
fyny fy holl amser ; mae y peth hwn yn 
unig yn myned â'm holl amser. 

This ought to employ all your pains—y 
mae hyn yn gofyn eich cwbl ymroad 
neu ddiwydrwydd. 

He employs his time ill—efe a gamdreulia 
ei amser. 

Employ this man in it—gorchymynwch y 
peth i'r gwr hwn ; rhoddwch y peth ar 
y dyn hwn; rhoddwch y gorchwyl yn 
ngofal hwn. 

Old age has nothing to employ itself in— 
nid oes gân henaint ddim i'w wneuthur. 

Employ, s. gorchwyl, gwaith, gorchwyl- 

Employment, | iaeth, gorchwylwaith, gwas- 
anaeth; galwad, galwedigaeth ; swydd, 
neges, swyddwaith; crefft, celfyddyd ; tra- 
fferth ; peth i'w wneuthur. 

A triflipg employment—oferswydd, coeg- 
swydd, oferwaith, coegwaith. 

Employable, a. gorchwyladwy ; arferadwy; â 
ellir ei roddi ar waith, &c. 

Employe, s. (Ff.) gorchwylai; un ar waith ; 
un y rhoddir gwaith iddo; y gorchwyledig. 
Employed, p.p. ar waith, mewn gwaith; â 

thrafferth neu waith arno; disegur, tra- 


fferthus. 
Employer, s. gorchwyliwr, gweithroddwr, 
gwy dwr, gweithosodwr; un â rydd 


waith, swydd, new orchwyl; rhoddwr ar 
waith ; un â rydd un ar waith ; defnyddiwr, 
arferwr, arferydd. 

Emplunge, v.— Plunge. 

Empoison, v. a. (Ff. empoisonner) gwenwyno ; 
chwerwi. 

Empoisoner, s. gwenwynwr, gwenwynydd. 

Empoisonment, s. gwenwynad. 

Emporetic, a. (Ll. emporeticus) marchnadol, 
marchnataol ; arferedig mewn marchnad. 
Emporium, e. (Ll. ; Gr. emporion) marchnadfa, 
marchnadfan, marchnadle, trafnidfa, prif 
farchnadfa, maelor, maelerfa, maelierfa, 
maeldref, marchnattref, tref farchnad, lle 

marchnad; synwyrfn. 

Bmpoverish, v. a. (Ff. appaurrir; It. im- 
porerirc) tlodi, llymhau, digyfoethi, digyf- 
oethogi ; gwneuthur neu beri yn dlawd ; di- 
ffrwytho, anffrwytbloni, 

Empower, v. a. (en a power) galluogi, awdur- 

E dodi ; rhoddi gallu neu awdurdod i. 
mpress, s. (talfyredig o empercss, o emperor 
amherodres, ymherodres, ymddyberodres ; 
archdeyrnes, uchdcyrnes, ymbenes, un- 
benes. 

Emprise, s. (Norm.) antur, anturiaeth, arly- 

iad, gorchwyl. 

Emptier, 5. gwaghiiwr, arllwyswr, arllwysydd, 
arlloesydd, arlloeswr, arloesydd, dyhysbydd- 
wr. 

Emptiness, s. (o empty) gwagder, gorwagder, 
gwagedd, gwegi, gorwagedd, coegedd, coeg- 
ni, coegder, gwegyd ; gwagle; gwall. 

Empdion, s. (Ll. emptto) pryniad, pryniawd, 
prŷn. 

Empty, a. (S. amtig, emti) gwag, gorwng, 
coeg ; arloes, ariloes, arlloesedig, arllwysed- 
ig; heb ddim gnddo; diddym, disylwedd, 
ansylweddol; llwm; llymsi; diddodrefn; 
dysbydd, hysp; gwaglaw ; heb ddim. 

Empty house—gwagdy, ty gwag. 
Empty place—gwagle, lle gwag, gwagfan. 


594 


EMR 





Empty tattle, ì gwagiaith, gwagsïarad, lloi 
Empty talk, wag, gwag lol. 
Empty conceit—coegdyb, gwagdyb ; ofer- 


Empty-headed—penwag; gwag ei ben. 
Empty-handed—gwaglaw. 
Empty belly — gwagfol, gwagfoly, bol 


gwag. 
Empty-bellied — bolwag, gwagfol, arch- 
E lawd ; gwsg eì fol, 3 
mpty fellow, coegyn, » Gyn- 
Empty coxcomb, | yn yoopfatch. 
Empty title—enw heb senw; enw gwag, 
enw gorwag ; enw a dim ond enw. 
Empty nute—cnau coegion. 
To send away empty—anfon ymaith yn 


waglaw. 

Empty vessels make the greatest noise— 

basaf dwfr pan yd lefair. 

Empty, +. gwaghau; gwneuthur yn wag; 
arllwys, arllwyso, arlloesi,arloesi, aillwys, 
allwy, dyhysbyddu, hysbyddu; gwe- 
hynu, enu ; ymarllwys, ymarlloesi, 
ymwag au; myned neu ddyfod yn wag ; 

wyrhau ; tynu allan yn llwyr; ty- 
wallt. 

To empty itself, ymwaghau, ymarllwys, 

To grow empty, | ymarioesi; ymwehynu; 
dywallaw, gwebynu, gwahenu; coegi. 
Self-emptying—ymarllwysol, ymwaghaol ; 

yn ymarllwys. 

Emptyings, 2. pl. gwaddod, gwaddodion, gwael- 

odion—gwaddod cwrw, osai p a'r cyflelyb. 

Emptysis, 2. (Gr. emptus) gw o'r geneu, 

gwaedlif geneu, geneu 

Empurple, v. a. (o purple) portfori ; lliwio yn 

borffor ; porfforliwo, rhuddgochi, cochliwo. 

Empuse,t s. (Gr. empousa) drychiolaeth, ell- 

yll, anysbryd. 

Empuzzle, v. a. (o puzle) dyrysu, methlu, 

nidro 


Empyema, ) s. (Gr. empouéma) eisgrawn; crawn 

Empyem, § yn yr eislen. 

Embyreal, ì a. (Ll. empyr«us ; Ff. empyrée ; 

Empyrean, | o'r Gr. empuros) uwyfreawi, ar- 
nwyfreawl, wybrenol, gwybrenol, wybrol, 
gwybrol, gwynain, uchwybrol, awyrol, nefol; 
perthynol i'r nwyfre; ter, pur, bywydol, 
glain, nyfedol ; ffurfiedig o dân mew oleun! 
pur. 

Empyreal sphere—nwyfre, arnwyfre, cylch 
y gwynaint, nwyfreant. 

Empyrean, |r nwyfre, arnwyfre, nwyfreant, 

Empyreum,j gwynaint, nef y nefoedd; yr 
wybr dân bod nefoedd nenol neu uchaf, 
lle y tybid yr elfen dân yn hanfod. 

Empyreuma, a. (Gr. empureuma) arafloeg, 


Empyreum, § araflosgiad, araflosgiant, mall- 
ufeliad, 

Empyreumatic, a. mallufelig, araflosgol ; 

Empyreumatical, § i'w glywed fel sylweddau 


wedi eu golosgi. 

Empyrical, a. (Gr. empurod) llosgeiniol, by- 
loegol ; yn cynnwys dansawdd hylosg glo. 
Empyrosis, s. (Gr. empuroé) goddaith, cydlosg- 

iad, cyflosgiad, cydfflamiad, cyflosgfa, tan- 
llwyth, tandde, cynne. 
Emrods, 48. pl.— Emerods. 
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—— a. ( a. (Lil. emucidus) gwedi llwydo, llwyd, 


rithlwyd. 
Emulate, v. a. (emudor) ceisio rhagori ar; ym- 


drechu rhagori ar; ymorchestu i ragori ar ; 


cystadlu stadlu â, cydgeisio â, cyd- 
ymgeisio a aan cyderlyn â; —E â, 
orchesta â, ¢ trechgeisio, rhagorgeisio, eil- 


fyddu, dynwared efelychu ; bod yn ail new 
eilfyd dd i; ymorchestu i ddynwared ; gwyn- 
fydu, cenfigenu, cynghorfynu, gorfynu, neu 

eiddigeddu am ragori ar ; efelychu er mwyn 


rhago [elfrydig 
Emulate, a. a. (LL. emulatus) uchelgeisiol, ck. 
Bnvulaticn, a. (Ll. amulatio) ymgais, cydym- 
gais, cyfymgais, meu ymdrech i ragori ; ymor- 
chestiad, ymdrechiad, neu ymorchest i 
ori; cs cydym a cyfymgais, cydgais, trec 

» cys ; cyngorch 

Gydorchestiad, ele rhag 
am ragoriaeth ; 
rafael ; 


cyd geisiol, —— — 
rhagorgeisiol, t cydymg isiol, wl; 


â gais ragori; â gais a gyrhaedd © agoriaeth 
ar arall; â ymorchesto am ragoriaeth ; â'i 
duedd i ymgystadlu. 
Emulator, s. cydymgeisiwr, cydymgeisydd; 
isiwr, cydgeisiedydd, cystedlydd, 
cy ydd, cystadleuwr, ymgystadlydd, 
cyngorchest dd, rhagorgeisiwr, trechgeis- 
iwr, gydorc —* cyderlynwr; un â geisio 


Em teress, 8. cydgeisyddes, cystadlyddes, 
cydymgeisyddes, cystadles, c eues. 
mule,f v. a. (Ll. r)=Emulate. 


Emulge, v. a. (Ll. emulgeo) godro, godro 
allan ; hau. 


gwag 
Emulgent, a. (LI. emulgens) godroawl, dysb- 
yddol, dyhysbyddol ; yn godro allan 
Emulgent veins —gwythenau dysbyddol, 


gwythenau godro. 
Emulgent, 4. Neste d dysbyddol, llestr godro. 
Emulous, a. (Ll. cawmwlus) chwaunog new 
awyddus i ragori; â geisio ragori; â ym- 
drecho neu â ymorchesto i i ngor ; cydym- 
geisiol, cyfymgoisiol, » cydgeisi 
awl, ymgys uol, cyfergeisiol, cyng eisiol, 
rhagorgeisiol, trechgeisio ; gorfynogy eidd- 
jgus, eiddigeddus, cenfigenus, cynghorfynus ; 
ymrafaelgar,ymrysongar, ymrysonol; awydd- 
us, ——— ; am y goreu; yn ymdrechu 


Emulsine, a. &. “Ll. emulgeo) cyflithain—sylwedd 
a geir mewn almonau. 

Emulsion, s. (Ff. o'r Ll. emulsus, emulgeo) 
meddyglaet 
ulsive, a. meddyglaethol ; llaethaidd, fel 
llaeth, llaethlyd; tynerol, mwyth, meddfaeth, 


plydd. 
Emunctory, s. (Ll. emunctorium) eulbibell, 
cothbibell, carthle, arlloesai ; eulwythen. 
Emuscetion, * (mL we) or liad, di- 
fy ysygliad, difyaygia y8yg- 
iad ; rhyddhad cd oddi wrth fwgwn. 
En, uv (Gr. en, em; Ll. in, tm) rhagddawd, yn 
Em, | dynodi, mewn, yn 
Enable, v. a. (en ac “ible ; Norm. enhabler) 
galluogi, nerthu, cyfnerthu, cymhorth, cyn- 
northwyo; cynnysgaethu â u; yn 
borth i; gwneuthur alluog; rhoi i un 
allu c 
awdurdod i. 
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That we may be enabled to do this—fel y 
gallom wneuthur h 
Enablement, , nerthiad, cyfnerth- 


8. uo 
iad ; gallu, galluedd, ne 
y ?. G. a. (en ac act) aeddfu, deddfodi, deddf- 
iadu, rheitbio, rheithioli, deddfosod ; 
gwneuthur yn gyfraith; gwneuthur neu 
osod cyfraith ; gosod, trefnu, enodi, terfynu, 
sefydlu, barnu, sicrhau, o einio; gweith- 
u, cyflawnu, effeithio, gwneuthur; ar- 
ddangos mewn gweithred. 
Be it enacted—deddfer. 
Enacting, ì a. deddfiadol, deddfodol, rheith- 
Enactive, ſ iannol, rheithosodol ; yn deddfu. 
Enactment, s. deddfiad, deddfodiad, deddfawd, 
deddfiadaeth, rheithiadaeth, deddfedigaeth, 
deddfwriaeth 
Enactor, 4. deddfwr, deddfiedydd, rheithrodd- 
wr, deddfodwr, rheithosodwr ; ; 
gosodydd, gwneuthurwr, neu nefnydd 
cyfreithiau ;+ gweithredydd. 
Enacture,t 4. pm bwriad. 
Enaliosaurians, 4. (Gr. enalôos a sauros) 
morfadfeillod, —— 
Enallage, 4. (Gr.) newidiaith = ffugr mewn 


gne, v.a. fn m ac ambush) cynllwyn, cyn- 


llwyno, r yfrag 
Enamel, mn or a F At émail) emliw, gleinliw, 


arliw, owm ; emgaen ; emliwiad ; 
llosgliwiad. 
Gold —— eurgaleh. 


Enamel, v. a. emliwio, gleinliwio, arliwio, am- 
liwio, 'owmalu, calchu, calcheidio. 

Enamelled with blue—calchlasar. [frith. 

Enamelled with various colours—calch- 

Enamellar, a. emliwiog, gleinliwiog, arliwiog, 
calchaid, calchog ; emliwaidd, gleinliwaidd ; 
dysglaer, claerlyfn, llathr, llyfn. 

Enameller, s. emliwiwr, owmalwr, arliwiwr, 
emliwiedydd. 

Enamelling, a. emliwiaeth, gleinliwiaeth, ow- 
maliaeth ; emliwiad, gleinliwiad, arliwiad, 
owmaliad, calchiad ; emliw, owmal, calch. 

Enamour, v. a. (o'r Ff. amour, Ll. amor) en- 
nyn cariad ; ennyn â chariad; ennill, denu, 
neu dynu serch ; ; peri cariad tuag at; 'cyffrôl 
chwant; rhoi ar dân gân gariad; cynhes 
garu ; bod yn glaf o serch ; swyno, rhinio ; 
myned â serch; swyno y serchindau ; tra- 
serchu yn ; rhyserchu. 

Enamoured of—mewn cariad â neu âg; 
yn hoffi, yn gorhoffi, yn serchu, yn caru; 
yn blysio am ; claf o gariad ar. 

He is desperately epamoured of her—y 
mae efe yn barod i farw o gariad arni 
neu ati; mae efe dros ei ben a'i glustiau 
mewn cariad arni; y mae efe yn ddir- 
fawr ei gariad tuag ati; y mae yn ei 
charu o'i galon; mae efe mewn cariad 
mawr â hi; y mae ganddo draserch neu 
fawrserch arni; mae efe ar farw o'i 
chariad. 

To grow enamoured of one — myned, 
ayrthio, cwympo, neu dyfu mewn cariad 
âg un ; myned yn glaf o gariad un. 

Enamorado, A (o enamour) traserchwr 
charwr, rhyserchwr ; un mewn traseroh ; un 
claf o gariad ; 8 ei ben a'i glustiau 
mewn cariad. 


esurol; rhoi grym, gallu, new | Enantiopathy,s. (Gr. enantios a pathos) cyfer- 


nwyd, cyfernaws; allnawsaeth, allnawsedd. 
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Enarmed, a. gwahanìiw, rhagorliw an-| inydd, wr, swyngyfareddwr, dar- 
liwlog; â'r cyrn, y —S gn gw. swynwr, Bn dolwr, mr hudwr, dyd hudol, 
hanol i un y corff, chwidw, chwidog, swyn oddiwr. 
Enarration, s. (Ll. enarratio) hanesiad, ad- Enchanter's nights ec — -. 'swynyddlys, 
roddiad, traethiad, treithied, mynegiad ; 


mynag,hanes; dangosiad; e luriad, yh sbysiad. 
Enarthrosis, s. (Gr.) pe wi y 


—— It, esgyrnseidi 


Buatation, s. (Ll. enato) nofiad allan, nawf 
allan, nofddïanc ; dianc drwy nofio. 
Enate, a. (Ll. enatus) yn tyfu allan, alland - 
Ensunter,t ad. (Gr. enantios}) rhag y, r 
Enavigate, v. a. UL anig) hwylio allan neu 
8 
Encage, ** a. (en a cage) cau ar, argau, am- 
, cau, gwarchau, gwarchau ar, 
ncio, cutio, llocio; rhoi mewn 
ffronc, cut, lloc, neu argae ; carcharu 
Encal noal ypta, s. (Gr. en a calupter) cwfi-fwsog], 
wa ll lite, ll est ll 
Pp, v. gwersyllu, gwersy u ‘a, u- 
arthu, pebyllio ; ymfyddino ; 
Thou knowest how we are to encam; —ti a 
ad vaenost ein gwersyllfaoedd (Num. 


ersylltiad, llu- 


— — —— lab ylliad ; gwersyll, 


grers aie gre tear " arth, ree nests y lluestfa, 


Encanker, v. a. ysu, 
mythlu, ysrydu. 

Encarpus, s. (Gr. en a carpos) troffrwyth, tro- 
ddail, pillffrwyth. 

case, v. a. amwisgo, amlenu, amgaesio, am- 
goblygu, gwisgo, gweinio, caesio, 
caesu ; cau i fewn. 

Encaustic, a. (Gr. en a causticos) llosgliwi 
Hosliwig, llosliwiol, Uosgliwiol, llosbaentiol, 
ysliwig ; emliwiol, 'glein iwiol. 

Encaustic paintin —llosbaentiad, llosgar- 
liwiacth, llosliwiaeth, llosbaentio. 
Encaustic, s. llosliw, llosgliw, ysliw, emliw; 
llosliwiad, ysliwiad; amliw, arliw, calch; 
llosbaent ; llosbaentiad, llosgarliwiaeth, 

cwyrbaentiad. 

Encave, v. a. (o cave) ogofi,. gogofi, llochesu ; 

guddio mewn My of neu lochs ad, 
ceinte, ⸗ amgaer, am amgae, 
amglawdd, cauadfo, cauadle. 

Enceinte, a. beichio , coledig. 


Ineg ar; 


> —A— — cancru, 


Encephalocele, s. i. *8 a célé) torym- 
enydd, ymenyd 
Enoephalon, a. (Gr. “egcaphalon) ymenydd, em- 


enydd, menydd. 

Enchafe, v. a. (6n a chafe) brochi, ffrochi, 
cyffrôi,cythruddo cynhyrfu, afrywiogi,ffromi, 
sori, cynddeiriogi, an y gorddigio, llidio, 
gw tho,gorwytho,b tio cynhyrfu, 

cyffrôi, cynneu, neu ennyn 

Enchain, v. a. (en a chain). cadwyno, tido, 
tresu, godrwyo ; j rhwymo â thid new gadwyn; 
rhwymo, caethiwo, 

Enchant, v. a. (Ff. enchanter; Ll. incanto) 
swyno, rhinio, rhino, cyfareddu, | swynogli, 
llygattynu, darswyno, swyngyfared du, dew- 
ino, gorchanu, gwarcbanu, rheibio, rhempio, 
ystrempio; hudo, llithio, denu, gorfoddio, 
denu, gorddyddanu, serchudo. 

Enchanter, s. swynwr, swynydd, rhinwr, 
rhiniwr, cyfareddwr, dewin, dewinwr, dew- 


ewynlys, llysiau Stephan, llysiau s 
t 


Enchanting, a. swynol, hudol, hudolus, hudol- 
aidd, rhinfawr, swynog, be wn, hudol: 
iaethus, rhiniol, swyn 
hyfryd, hyfrydlawn, gorfoddiol ; ; yn boddio 
gn hwnt i fesur. cyfaredd, awyngyfar- 
chantment, e. swyn, 
sw noliaeth, hudoliaeth, dewiniaeth, 


edd, 
dewindeb, ll gatt ; Borchan, gwarchan ; 
wyniad, cyfared d diad, dewiniad, darsw 
Bygnynla, wm yfareddiad, rheibiant, 
hudiad, rhempi porddyddanwch. 
Enchan tress, hae hadoles es, swynyddes, swyn- 
wraig, rhin » swynoges, swynoles, swyn- 


les, dewines, ewinwraig, chwilioges. 
e,Î v. a. rhoi yn ngofal, 
Enchase, v. a. (Ff. enchasser) de o, del- 
ì (dawd 
urmo, |b 


arddu, iu, gwyohu 
dylunio, darlinelîu ; 'trŷch- 
nodi; boglynu, 


En hasi bynweithio. ch del 
chasing, 4. e - 
grifiaeth, d sad de delgrifiad, ; Gelidgorfad, 
Mysgwrd —— gordlysiad ; f- 
wai 
Encheason,t s. (hen Ff.) achos, achlysur. 
Enchiridion,t e (Gr. en a cheir) llawlyfr; 
ea UY llyf; fran. 
isel, v. a. (en @ chisel) cynio, geingio ; 
“ych & galng neu gyn; ysgythru, trych- 


Enchodus, s. (Gr. egchos ac odows) ysberddaint. 
Enchorial, ì a. (Gr. egchérios) perthynol i'r 
Enchoric, wlad; brodorol, priodol, gened- 
ds , cynnwynol, 'eynhenid, naturiol, anian- 
greddfol; cyffredin, gwerinaidd, gwerin- 
pobl , pob ogaidd, gwaeraidd ; perthyn- 

Mg bobl yn gyffredin. 
Encindered, a. (o cinder) â losgwyd yn ulw ; 


diysu ; dactani 


yn ulw ; llosgedig. 

Encircle,’ v. a. (o — cylchynu amgylch- 
ynu, amgylchu, cwmpasu, amgy amgylchynu, dam 
gylchu, ygylchu, dargylchu ; manau, 

Encirclet, 9. (o circlet) cy chen, cylehig, . Cylch- 
yn, amgylchen, cylch, m y, to 

Enolasp, v. a. (o ) cofleidio, breicheidio ; 
ang ymu, amdorchi, ymdorchi am, ymblethu 


Eolito | 4Gr. egotiticos) pogwyddol, 
clitical, § gogwyddedig, 
8 ymol, 


—— og, gobwysol ; lynol, 
ymglymig; ; yn taflu F acen yn ‘of i'r aill 


norol. 

Enclitic, e. ymglymair, wel? pe 
gair gogwydd; ym {ymaill ym yns 
ymglymeiriau, ymg ymolion, ymglymigion, 
ymlynolion. 

Enclitically, ad. yn ogwyddol; yn ymglymol; 
fel ymglymair ; wrth daflu yr acen yn ol. 
Enclitica, 4. pl. ymgl eirìau, &c.; treiglad- 
aeth, cyfieuadaeth, treiglamrywiseth ; celf- 


yddyd treiglo a chyfleuo ge 
Enclose, | Y.G. (em a cage) ame. u, amgylchu, 
Inclose, ,Mmaylchynu, dam gylchu, cylc cbynu, 
damgylchynu, dargylchu, Gargylchynu, ar. 


gau, gwarchau, cau, cau ar, amdôi ; amwreg- 
ysu ; cau i mewn, cauad i fewn ; amgylchu â 
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ladd A, ymgydio, ymdaraw, gyhwrdd, ym- 
hwrdd, ymgad; cydio ac ymladd â neu âg; cy- 
hydreg Â ; ymwrio, gwrthdrin, gwrthwynebu, 
gwynebu, gwynebu ar, ymgadhewrach, ym- 
gatewrach, gwrthrym ; cyfarfod â, cwrdd 4, 
cyfarfod, ymgyfarfod, taro wrth,ymgyffwrdd, 
cyfrwch, cyfrychu, erfìd ; ymosod, ymosod ar, 
rhuthro ar; ymgiprys, ymgynhenu ; ymwan, 
ymwanu, ornestu, ymwrthladd, ymarfodi, 
ymdrechu, ymdrech, ymbrofi ; ymddadleu ; 
sefyll yn erbyn ; erbynu, erbynio. 
Encounterer, s. ymgyrchwr, brwydrwr, gwrth- 
wynebwr, gwynebydd, wynebwr, &c. 
Encourage, v. a. (Ff. encourager ; en & cowr- 
age) cefnogi, calonogi, annog, hawntio, ar- 


chae; cau o lch; gwneuthur cae oddi 
amgylch i; dâl, dala, diogelu ; goblygu, am- 
bye, amduddedu, caeadu, tuddedu. 
ey shall be set in gold in their enclos- 
ings—byddant wedi eu gosod mewn aur 
yn eu lleoedd (Zcs. xxviii. 20). 

Enclosed, p. p. amgauedig, &c. ; tufewnol. 

Encloser, 2. amgauwr, amgylchwr, amgylch- 
ydd, amgylchynwr, &c. 

Enclosure, s. (Ff. enclos, encléture) amgauad, 
amgylchyniad, damgylchiad, dargylchiad, 
dargylchyniad, cylchyniad, amdoad, gwarch- 
auad, gwarchâd, amwregysiad ; anghyttiriad; 
cae, cauadle, caeadle, buarthgae, coedgae, 
amgae, maes cauedig; claws, clos, clas, 


— —  _ —— — — — 





clwys, clasfaes, cadlas, ceufaes, parc, mid, ialu ; rhoi yni, calon, arial, calondid, $ 
midd, midfaes, gardd, maes; argae, gwar- new hawnt mewn ; hysgŵo, llochi; n- 
hae attalgae, clawdd; cyttir cau- hau, cryfhau, cysuro, bywiogi, cynhyrfu; 


annos, gyru yn mlaen ; codi calon. 
To encourage one another—ymannog, cyd- 
ymannog, ymgefnogi, ymannos, cydym- 
ann 


chae, , 

edig; peth amgauedig ; neilltuoliad. 
Enclouded, a. cymylog, cymyledig, caddugol, 

caddugog ; amdôedig gân gymylau, 


Encoach, v. a. cerbydo ; cario mewn cerbyd. 08. 

Encoffin, v. a. gosod mewn arch; cau mewn | Encouragement, s. cefnogaeth, cefn , 
arch; gosod mewn ysgrin new brenial. cefnogrwydd, calonogiad, calondid, calon- 

Encomber,t v. a.— Encwmber. ogrwydd, annogiad, annogaeth, h - 

Encomberment,* s. aflonyddwch. aeth, hysgŵedd, hawntiad; nawdd, nodded, 


Enoomiast, s. (Gr. egcdmiastés) arwyreinydd, | amgeledd, porth, cynnaliaeth. 
arwyreniwr, molydd, moliedydd, molwr, , Encourager, s. cefnogwr, oefnogydd, calonog- 
gwawdydd, gwawdwr, canmolwr, canmol- | wr, annogwr. - 
ydd, moliannwr, moliannor, darglodydd, . Encouraging, a. cefnogol, calonogol, annogol, 
dathlwr, darfolydd, ceinfolwr, arfoleddwr. annogaethol, annogus, annogiadol, annog- 


Enoomiastical, } arfoliannol, arfoliannus, 
moliannus, gwawdus, gwawdiol, darglodus, 
canmolawl, canmoliaethol, arwyreawl, ar- 
wawdus. 

Encomiastic song—arwyrain, mawlgerdd, 
mawlgan, gwawdgan, gwawdgerdd, 
awdeb, cerdd foliant, cerdd arwyruin. 

Encomium, s. (Ll. enconium; Gr. egcémion) 

Encomiastic, j arwyrain, molawd, mawl, mol- 
iant, canmoliaeth, clod, gwawd, arwawd, er- 
wawd, ceinfolawd,arfoliant, moledd,ceinfawl, 
gwawdeb, gwawdgan, awdgerdd, mawl- 

n, mawlgerdd, cerddfoliant, cân foliant, 

oledd, darfoliant, darfawl, darfoledig- | Encrisped, a. (o orisp; Ysp. encrespar) erych, 
aeth, darglod, iolwg, clodaraeth, canmol- crispin, crispiniog, crispinaidd, crychedig. 
wawd. - Encroach, e. n. (Ff. accrocher) cyfyng; 

Encompass, v. a. (o compass) amgylchu, am- gwasgu, dywasgu, gormesu, pwyso, goreil- 
gylchynu, cylchynu, cwmpasu, damgylchu, idio, gormeddu; rhuthro, ymwthio, ym- 

gylchynu, cylchu, dygylchu; amdôi, lithro, ymlusgo; ymlithro, ymlusgo, meu 
cwddu, cau, amgau, cau am ; amhwylio. ymwthio i mewn i gyffiniau un arall ; treis- 

Encompassment, s. amgylchyniad, amgylchiad, ruthro, treisfeddiannu, goresgyn, camores- 
cylchyniad, amgylchiaeth, damgylchiad, gyn; bachu, dyfachu; pwyso neu wasgu ar 
cylchiad ; amgylchiaith, cylchymadrodd. oror un arall ; myned dros y terfynau ; dyfod 

Encore, ad. (Ff.) eto, eton, etwa, eilwaith ; yn lladradaidd aeu bob yn dipyn i feddiant 
unwaith eto, unwaith yn chwaneg, unwaith un arall. 
yn rhagor; dewch eto; drosto eto; drosto | Encroacber, s. gormeswr, gormesiad, gormes- 
unwaith eto; gwnewch eto; gwnewch eil- ydd; cyfyngwr, gwasgwt ; camoresgynwr, 
waith. treisruthrwr, treisfeddiannwr. 

Encore, v. a. adalw, galw drachefn ; galw am ; Encroaching, a. gormesol, treisruthrol, ym- 
yr un gân eilwaith ; galw am ail adrodd. wthiol ; yn tueddu i gyfyngu ar. 

Encounter, a. (Ff. encontre) g meyrch, ymosod, | Encroachment, 2. cyfyngiad, gwasgiad, gorm- 
ymÌadd, ymdrech, brwydr, ymladdfa, ys- esiad; treisfeddiant, camfeddiant, camor- 
garmes, aerfa, trin, gwrthdrin, breithell, esgyn; gormes, goreilid; treisruthr, gor- 

rythwch, ymhwrdd, cyfarfod, ymgyfarfod, medd. 
ymgwrdd, cyfrwch, ymgyfrwch, erfid, ym- | Encrust, v. a.— /ncrust. 
orchest, ymrysonfa, ymwan, ymwrthryn, | Encumber, v. a. (Ff. encombrer) lluddio, 
cyffwrdd, cyfhwrdd, cyhwrdd, ymgyffwrdd, | lluddias, rhwystro, llestair, goluddio, ar- 
; ornest, ymornest, ymgysbwy ; cy- | luddio, ystwyo, attal, rhagod, cyfluddio, 
ydreg, erbyniad ; ymbrawf ; achlysur. cyfattal; gorlwytho, beichio, gorfeichio, 
Encounter, v. ymgyrchu, brwydro, ymladd,ym- | llwytho; nidro, metblu, dyrysu, afrwyddo, 


Encomiastic, a. arwyreiniol, moliannol, iadus. 
Encradle, v.a. (em a cradle) gosod mewn cryd, 
crydu 


Encrense, v.— /ncrease. R 
Encrimson, v. a. (en a crimson) rhuddliwio, 
rhuddliwo, rhuddoni, rhuddeinio, creuliwo, 
ffuoni, rhuddgochi, porffori, 
Encrinic, a. (Gr. en a crinon) elestfilawl, 
Encrinitic, ( elestfilaidd, elestfilodig, erinon- 
| Encrinital, ( filaidd; maenelestrig; perthynol 
Encrinal, i'r elestfllod; yn perthyn i'r 
crinonfilod. 
Encrinite, s. elestfil, crinonfil, maenelest, maen- 
elestr. 
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cynghafu, 
gwystlo; llwytho â dyled. 

Encumbrance, 4. rhwystr, lludd, llestair, lludd- 
jas, lluddiant, baich, llwyth, trymfaich, 
attalfaich, gorlwyth, goludd, arludd, cyf- 
ludd, arlwyth, attal, rhagod) nidr, nidri, 
dyryswch methl, methledd, ffaig, rhwystri, 
Y wystrad, afrwyddad, rhwystrusi ; goreilid; 
dyled, gwystl. 

Encumbrances—dyledion ; gwystleidiaeth, 
gwystloriaeth. 

Free from encumbrances—dinidri, dinidr ; 


diddyled. 
To free from encumbrances, | hyr- 

wyddo ; 
stro, di- 


To remove encumbranoes, 
ddo, dinidro, 
rwystro, diluddio, difeichio, dadfeich- 
o, &c. 
There is an encumbrance on his estate— 
y mae dyled ar ei dir. 
Encumbrancer, s. lluddiwr, rhwystrwr, nidr- 
wr, llesteirydd ; un y bo dyled ar ei dir. 
Encyclical, a. (Gr. encuclicos) cylchynol, cylch- 
ol, cylchaidd. 


Encyclopedia, )s. (Gr. egcuclopaideia) gwydd- 
Encyclopedia, > onìadur, gwyddiadur, gwy- 
Encyclopede, bodiadur, geiriadur gwydd- 


orol a chelfyddol, arleniadur, cyfwyddon- 
ur; cylch gwybodneth; cylch y gwybodau ; 
llyfr gwybodaeth gyffredinol. 

Encyclopaedia Britannica—Gwyddoniadur 


Prydeinig. 
Encyclopedian, ) a. ddoniadurol, gwydd- 
Encyclopediac iadurol, gwyddiaduraidd 
Encyclo edical, gwybodiadurol; perthyno 


i wyddoniadur ; yn cynnwys holl gylch - 
bodaeth, ; yn cy y gylch gwy 


Encyclopedist, 2, Fyyddoniadurwr, gwyddiad- 
urwr, iadurydd, bodiadurwr 
gwyddoniaduriad. * 

he French Bnoyclopedists -y G 
iaduriaid Ffreinig, y Gwyddiaduriaid 
Ffrengig. 

Encysted, a. (o cyst) codenog, erawngodog, 
crawngodenog ; cauedig mewn coden. 

End, (8. end, ende ; Al. a Sw. ende) diwedd, 
terfyn, dyben, gorphen, pen, diweddfa, dar- 
fod ; tranc, trang; eithaf, (pl. f. ion, oedd), 
eithafed, eithafedd; blaen, (pl. blaenion), 
eithafben ; cetyn, gweddillyn ; amcan, 
bwriad, arfaeth, goddeu, tuedd, tueddnod, 
perwyl; pwynt ; y canlyniad. 

In the end—yn y diwedd ; o'r diwedd. 
Te make an end of. dybenu, diweddu, 
ynu, cwblhau ; dystrywio, dinystrio, 
dyfethu, diddymu, dif odi ; diffoddi ; 
lladd, dïeneidio. 
To the end that—fel, fal, mal, fel i fal Ys 
J 


mal y, médd y, er mwyn; í'r dyben 1; 
i'r dyben o. 
For this end—i'r perwyl hwn; i'r dyben 


yma ; er mwyn hyn. 
To the end—h yd y diwedd ; i'r diwedd ; 


yn dragywydd. 

To draw towardsan end—tynu tua diwedd; 
tynu tua therfyn; tynu at ddiwedd; 
talmu, tachweddu. 

To be near an end—talmu, tachweddu ; 
bod yn agos i ddiwedd new derfyn. 

At an end—gwedi ei ddybenu, ei ddiweddu, 
ei orphen, neu ei gyflawnu ; wedi darfod; 
wedi dybenu; wedi myned ymaith. 
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maglu, caethiwo; goreilidio ; 





ddon- | 
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From the beginning to the end—o'r dech” 


reu i'r diwedd. 
At the end of—yn mhen, yn niwedd. 
At the end of the street—yn mhen yr 


heol. 

The ends of the earth —eithafoedd y 
ddaiar ; terfynau y ddaiar; eithafion 

iar. 

Towhatend?—ibabeth? tuag at ba beth? 
i ba oddeu? i beth? i ba ddyben? i 
tuag at ba beth ? 

It is at an end—darfu, deryw ; dybenodd ; 
y mae wedi darfod ; darfu am dano. 

Intemperance is at an end — dybenwyd 
anghymmedroldeb; darfu am anghym- 
medroldeb. 

To no end—yn ofer, yn ddiles, yn ddifudd, 
yn seithug, yn anolo ; heb un amcan new 
ddyben ; ì ddim dyben ; yn ddigyngyd. 

Up an en eidalcen ; syth, unionsyth; 

ei union sefyll; ar ei ben ol. 

His hair stood an end—safodd ei wallt yn 
gyth, &c.; hyllodd ei wallt; safodd ei 
wallt ar ei ben ; yr oedd ei wallt yn y 
gwrthwyneb ; yr oedd ei wallt yn ei 
sefyll. 

Most an end—gân mwyaf ; yn fynychaf, 
fynychaf, yn amlaf, yn benaf. 

An ill end—diwedd drwg, terfyn ; 
drwg ddiwedd, drwg ddïen ; drwg ddy- 
chwaen, damwaen ddrwg, echrys, dys- 
tryw, dinystr. 

Calamitous end — oerdranc; diwedd 
trychinebus, 

He knows no end of his means—nis gŵyr 
faint ei gyfoeth. 

At the year's end—yn mhen y flwyddyn ; 
—— y flwyddyn; ar ddiwedd y 


yn. 

At every year's end — ar ddiwedd weu 
ar derfyn pob blwyddyn ; unwaith yn y 
flwyddyn. 

At the end of every seven years—ar ddiw- 
edd pob saith mlynedd ; yn ol pob saith 


mlynedd. 

The day groweth to an end—mae y dydd 
yn terfynu neu mp darfod ; mae y dydd 
yn trengu; wele yr hauÌ yn machludo 

I (Barn. xìx. 9). a wyf 
am just at an end— ar dalmu, ar 
derfynu, ar ddarfod, neu ar ddiweddu ; 
yr wyf ar derfyn. 

To make an end of sins—i selio pechodau 
(Dan. ix. 24). 

To be at one's wit's end—bod ar ei gyfyng- 
gynghor ; pallu o ddoethineb un; bod 


mewn gwy dwig. 

And are at their wit’s end—na'u holl ddoeth- 
ineb a ballodd (Salm cvii. 27). 

After the end of forty days—yn mhen deu- 
gain dïwrnod. 

He has it at his tongue's end—y mae ef 
ganddo ar flaen ei dafod ; efe a'i gŵyr 
ar fiaen ei dafod. 

To the end of the house of Eliashib—hyd 
dalcen ty Eliasib (Neh. iii. 21). 

To what end is it for you ?—beth yw 
hwnw i chwi (Am. v. 18)? 

To the end that we may obtain forgiveness 
—er mwyn caffael o honom faddeuant. 

End, scope, and aim—dyben, ergyd, ac am- 
can ; amcan, ergyd, a thuedd. 
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ymgynnyg, k nyg, ymorchestu, a argeisio, 
dargeisio, oi cais, gwneuthur cais, 
gwneuthur c cynnyg, gwneuthur ymgais, ym- 
drechu, ymdrech, osio; ymréi yn gwbl i; 
rhoi ei holl egni 5 gwneuthur el oreu; an- 
turio, llyfasu, afasu, llafurio, profi; am- 
canu. 

To endeavour to get—ymgeisio âg, ym- 
gais Ag; ymgais am, ymgeisio am; ym- 
gyrhaedd neu ymgyrhaeddyd ar ol. 

Endeavourer, s. ymegnïwr, egnïwr, ymgeisiwr, 
ceisiwr, ceisiedydd, ymdrechydd, cynnyg- 


Endecagon, s. (Gr. en, deca, a gônia) un ochr 
ar ddeg, llun un ochr ar ddeg. 

Endeictic,a. (Gr. endeicnum?) dangosol, myneg- 
ol, dangosiadol, arddangosol, dangosedigol. 
Endeixis, 8. (Gr.) dangosiad, mynegiad, am- 

lygiad, dangosiant. 
Endemic, ) a. (Gr. endémtos) perthynol i bobl 
Endemical, >} neu genedl; perthynol i wlad 
Endemial, neu ardal; priodo 
wlad neilltuol ; lleol, —E 
Endemic disease—hnint lleol, haint ardal- 
aidd; haint y wlad; clefy d y genedl ; 
afiechyd cyffredin i ryw bobl nei ltuol. 
Endenize, ìv. a. (o denizen) rhyddfreinio, 
Endenizen, | breinio, breinioli, rhyddhau, di 








There is an endof him—darfu am dano; 
dyna ddiwedd am dano. 
They have had an end—darfuant, darfuas- 
ant ; darfu am danynt; deryant. 
Land's end—pentir, penryn, pen tir. 
Without end — diddiwedd, diderfyn, di- 
dranc ; bythol, tragwyddol ; dibaid, 
dïorphen, anniwedd ; yn ddiddiwedd, &c. 
World without end—yn oes oesoedd ; byth 
bythoedd ; byth heb ddiwedd ; by th ac 
yn n dragywydd ; heb dranc na gorphen. 
End, v. diweddu, dybenu, terfynu, gorphen, 
gorphenu, penu, darfod; gwneuthur terfyn 
ar; rhoì terfyn ar; talmu ; ; penderfynu; 
dwyn i ben, cyflawnu, cwblhau ; cloi, pen- 
gloi; trengu ; peidio. 
It is ended — darfu, deryw, darfuodd ; 
darfu am dano. 
The tale is ended—deryw y chwedl. 
The day ends —y mae y dydd yn darfod ; 
mae y dydd yn trengu. 
To end differences—dosbarthu cynhenau ; 
terfynu amrafaelion; penderfynu dadl- 
euon ; tori ymryson. 
Here the discourse ended—yma y diwedd- 
odd, y darfu, y darfuodd, y deryw, neu y 
terfynodd yr ymddyddan. 
'Not ended—annherfynedig, anorphen, an- 


i bobl neu 


orphenol, anmherffaith. nesyddio, dinasyddio. , 
A work not ended—adwaith; gwaith an- | Ender, s. (o end) diweddwr, dybenwr, terfynwr, 
orphen, anorphenol, neu anorphenedig. gorphenydd. 


Alli FM well ¢ that ends well—da pobpeth da 
ei 
End-all,t s. diweddglo, terfyn, diwedd. 
Endamage, v. a. (o damagc) niweidio, colledu, 
drygu, eniweidio, eniwedu, eniwo, erniwo, 
aflesu, argyweddu ; gwaethygu, gwaethu, 
gwaethiu, drycio ; peri colled neu niwed i. 
Endamagement, s. niwed, niwaid, colled, coll, 
erniwed, erniwaid, erniw, erniwiant, argy- 
wedd, rhygoll, rhygolled, afles, drwg, asgen. 
Endanger, v. a. (o danger) peryglu, enbydio, en- 
bydu, py dio, arberyglu; gosod neu roi mewn 
perygl; dwyn i berygl, niweidio, anturio. 
Endangering, ìs. vel ; niwed, niwaid, 
Endangerment, } co led, “coll, drwg, 'afles, ar- 
wedd, pyd ; antur. 
Endear, v. a. (o dear) anwylo, anwylu, anwyl- 
bau ; gwneuthur yn anwyl neu hoif ; peri yn 
hoff new anwyl; caredigo; gwneut ur yn 
anwylach. 
To endear to—gwneuthur yn anwyl neu 
hoff gan; peri yn anwyl neu hott gan; 
anwylhau. 
Endearment, )4. anwyldeb, anwylwch, an- 
Endearedness, § wyledd, anwyldod, anwylhad, 
anwylad, anwylawd, anwy aeth, carueidd- 
wch, hoffedd, hoffder ; mawrhad. 
Endeavour, s. (Ff. devoir ; Norm. devoyer, en 
devera) cuìs, ymgais, ymdrech, egni, argais, 
cynnyg, dargais, llyfas, llafas, dargynnyg, 
rawf, llafur, antur, ymroad, cynnygiad, 
wp ; amcan ; diwydrwydd, astudrwydd, dy- 
falwch. 
To do one’s endeavour— Endeacour, v. 
We did our utmost endeavour—gwnaethom 
ein goreu; gwnaethom ein heithaf ; | Endmost, a. pel f, eithaf, olaf ; mwyaf pell- 
gwnaethom yr oll â allem. enig 
With great endeavonrs—â mawr egni; Ac Fndoearp, s. (Gr. endon a carpos) ynffrwyth ; 
eithaf ein gallu; A'n holl rym; â'n hol careg mewn ffrwyth ; careg eirin. 
egni. Endoctrine, v. a. (o doctr ine) athrawiaethu 
Eudeavour, v. ymegnïo, egnïo, ymgeisio, ceisio, dysgu, addysgu, hyfforddi. 


Endermatic, a. (Gr. en a dermaticos) croen- 
rathol, croenrwbiol ; â rathir i'r croen. 

Endict, ) v. a. (Ll. indictus, o tndico) cyhuddo, 

Indict, j achwyn ar, cwyno ar; rhoi cwyn yn 
erbyn ; ; cyffrôi hawl yn erbyn; bwrw yn 
erbyn ; cyhuddebu, hawlgwyno. 

Ending, s. (o cnd) diweddind, terfyniad, dy- 
beniad, gorpheniad, talmiad, peidiad ; sill 


yno 
End, v. (Ff. enditer ; Ll. indico) cyfansoddîy 
ysgrifenu ; traethu, treithu, gwneuthur; 
adrodd i un beth â ysgrifeno. 
Endive, e. (Ff.; It. endicia ; Ll. intybum ; Ar. 
hinabon) y sgellog, bwy d-ysgall. 
Wild. endive — ysgellog gwyllt, ysgall y 


Endless, a. chad a less) diddiwedd, diderfyn, 
didranc, dïorphen, diddarfod, annarfod, 
anniwedd, annherfynol, annyben, diball, 
dibaid, parhiius, parhaol ; bythol ». tra- 
gwyddol, tragywyddol, tragyfyth ; heb 
ddiwedd. 

Endless amusements—dyddanion diddiw- 
edd, difyrion diddiwedd, difyrion anniw- 


Endlessly, ad. yn ddiddiwedd, &c.; heb drano 
na gorphen. 

Endlessness, s. annherfynoldeb, annherfynol- 
rwydd, anniwedd, did iweddrwydd, didranc- 
edd, diddarfodrwydd, annarfodiad ; bythol- 
rwydd, tragwyddolrwydd ; parhausder, par- 
had diddiwedd. 

Endlong, ad. (end a long) â'i ben yn mlaen ; 
gerfydd ei ben; yn llwrw ei dalcen; â'i ben 
ol yn mlaen ; yn llinyn. 


. 
CL c'n'n net —— — — 
— — — — — — — — — 


— — — — — — — — 


Endogen, ìs. (Gr. endon a ginomas) ate he 

Endogene, } mewndyflys,planigyn mewn 
llysieuyn yndyfol. 

Endogenous, a. mewndyfol, , ynnhyfol, ndyfol, 
unhadgibog ; perthynol i'r mewndyfiaid neu 
ynnhyfìaid. 


Endogena, ) s. pl. mewndyfolion, mewndyfiald, 
Endogens, ' ynnhyfolion, yndyfiaid, unhad- 
gibogion, unhadgibiaid, unhadgodogion, 


unhadnoddion. 
Endophyìlous, a. (Gr. endon a phullow) mewn- 
ddeiliog, ynddeiliog, ynn ynneìliog. 


Endopleura, s. (Gr. » 8 pleura) ynbilen, 
mewnbilen, na'n adlen 


Endorhiz, | (Gr. endon a rhiza) ynwraidd, 
Endorhiza, mewnwraidd, ynrith, mewnrith. 
Endorhizous, a. ynrithiol, mewnwreiddiol, 


mewnrithiol. 

Endorse, v. a. (Ll. ina dorsum) cefry:grifo, 
cefnysgrifenu, aryegrifenu; ysgrifenu ar 
gefn ; cymmeradwyo. 

Endorsee, s. cefnysgrifai, arysgrifai; yr un y 
cefnysgrifir iddo. 

Endorsement, s. cefnysgrif, cefnysgrifen, arys- 
grifenu cefnysgrifiad, cefnysgrifenad, cefn- 

ifeniad ; ysgrifeniad ar gefn ; cefnenw ; ; 
addefiad neu dystiolaeth derbyniad yn 
gymmeradwy. 

Endorser, 4. cefoyegrifwr, cefnysgrifydd, cefn- | 
ysgrifenwr, arysgrifwr, ary 

Endosmose, |r a. (Gr. endonac 

Endosmosis, 
nwyon, agerau, Thou hylifau i mewn trwy 
bilenau cyrff byw 

Endosperm, e. (Gr. endon a sperma) hadwyn, 
rhithwyn, pribaill. 

Endospermic, a. hadwynig, rhithwynig, pri- 
beillaidd. 


) trynwyad 
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Endoss, v. a. (Ff. endosser) cerfio, crifellu, 


crifio. 


Endostome, s. (Gr. endon a soma) yndrydded, 


ynnhrydded, mewndrydded 

Endow, Ae a. (Norm. endouer ; Ff. dower) 
oli, cynnysgaethu, cynnysgae 

ddoli , berthogi, donio, a-ddonio , dawnu, d 'dydd- 

onìo, berthu, 


urddo. 

Who didst endue thy holy apostle—yr hwn 
a wisgaist dy santaidd apostol. 

Endowed, p.p. gwaddoledig, i gweddolog, 

dolog, cynnysgaethol, donio doniog, , 
wn fawr; cyfarwysog ; yn berchen rhyw. 
ddawn ; yn berchen ar ryw ddawn. 

Endowed with—yn meddu ar. 

Not endowed— igynnysgaeth, diwaddol, 
anwaddolog, anghynnysgaethol, an NAT 
nysgaeddol ; ennonicg, annoniol, di- 
ddawn ; di rynnaliae 

Endower, 4. gwa dolwr, r grads, ey » cynnys- 
gaethwr, cynnysgaethydd, cynnysgaeddwr, 
doniwr, berthogydd, berth wr. 

Endowment, 4. gwaddol, cynnysgaeth ; gwadd- 
oliad, waddoliaeth, cynnysgaethiad, cyn- 
nysgaeddiad, oddoliad, doniad, berthogiad, 
berthiad, bert edd, dawnedigaeth, darddon- 
iant, darddoniad, dyddoniad; dawn, arddawn; 
teithi. 

Natural endowment—dawn naturiol, cyn- 
neddf. 

Inherent endowment — cynddawn, dawn 
cynhenid, dawn cynnwynol. 

* seven endowments of a bishop—seith- 


| 


alafu ; gwisgo, addurno ;' 


ENE 


rad esgob, saith cynneddf eagob, saith 


wn esgob. 

—— e eh was w. a. cystegu, cystogi; gwneuthur 
yng 

Endue, v. a. (Gr. endud; Ll. induo; Ff. enduire) 
cynnysgaethu, cynnysgaeddu, donio, ar- 
ddonio, dawnu; gwisgo ; cyflawnu ; rhoddi. 

Endue her plenteously with heavenly gifts 
- cynnysgaedda hi yn helaeth â doniau 
nefo 

Endue thy ministers with righteousness— 
gwisg dy weinidogion âg iawnder. 

God hath endued me with a good dowry 
—cynnysgaeddodd Duw fi â chynnysg- 
aeth dda. 

Endued with a soul—eneidiog, eneidiol, 
perchen enaid; â chanddo enaid. 
Enduement, 4. cynnysgaethiad, cynnysgaedd- 
iad, doniad, arddoniad, dyddoniad, dawned- 
igaeth, darddoniant ; 'gwisgiad ; rhoddiad ; 

E —e (o endure) goddefad 
ndurable, a. (o sre) 6 e » dyoddef- 
adwy ; â ellir ei oddef. wy 

| Endurance, . (o endure) 
hausder, parhausrwydd, hirbara goddefedd, 
goddefgarwch, goddef, dyoddef, god 
goddefiant, cysbod, cysbodiad, —— 
goddefiaeth, moddefedigaeth, goddefoldeb ; ; 
gwaith un yn goddef; amynedd i oddef ; ; 
amynedd, hirymaros ; amyneddus oddefaint: 
gorthaw ; + oediad. 

2. Ff. endurer, o'r y —8 Paddef” 


» ymaros, arosi, 
Byoddef, yymoddef. "a wnadvoaaes £ 
ddwyn 4; dwyn, dygyd ; 3; dwyn yn dd Cat 
gar; ymaros new 
I cannot endure him—nis gallaf mo'i aros; 
nis gallaf mo'i haru ; ni allaf eì oddef. 
That may be endured—goddefadwy; â ellir 


That cannot be endured, | anoddefadwy; 

That may not be endured, annyoddefol; 
nas gellir ei oddef. 

He endured as cudd 
—efe a ymwrolod 
anweledig (Heb. xi. 27). 

According as the children be able to en- 
dure—fel y gallo y plant (Gen. xxxiiì. 


Endurer, a. goddefwr, — goddefydd ; 


parhiwr, aroswr, aros 

Enduring, a. parhâus, pe haol, hirbarh&as ; 
hir ei bars; O hirbarhad a —*8 yn 
parhau yn hir, yn wastadol, neu yn para 
yn hir ; maith, arosol ; goddefol, goddefus, 
goddefgar, dyodde aM , dyoddefus. 

Endurin an oryn gdr y —— 
goddefaw efedd, godde c 
efiacth ; » para arose. 

Endwise, ad. (end a wise) &'i ben yn mlaen; yn 
llwrw ei ben; yn wysg ei ben; ger ei ben; 
ar ei ben; ar ei dalcen ; â'i ben i fyny; A'i 
beni lawr ; ; yn syth, yn unionsyth. 

Enecate, t v. a. (Ll. eneco) lladd, dieneidio, di- 
enyddio, dinystrio. 

Enema, a. (Ll. o'r Gr. eni4mi) rhefrwy, rhefr- 
olch, llafrolch ; rhefrell. 

Enema instrument — rhefrell, llafrell, 
rhefrchwistrell. 

Enemy, s. (Ff. ennemi; Ysp. enemigo ; o'r Li. 
inimicus) gelyn, gâl, gwrthwynebwr, gwrth- 
wynebydd, esgar, esgarnnt, ysgarant, cas, 


parhad, para, par- 


him who ìs invisible 
fel un yn gweled yr 
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casddyn, casai, cynnygnwr, dygasog; andras; 
gwrthblaid: pi. gelynion, galon, esgeraint, 
caseion, efnys, dygasogion, cynnygn : /. gel- 
ynes, gwrthwynebwraig. 
The enemy—y gelyn ; y gelynion. 
The army of the enemy, ì byddin y gelyu ; 
The enemy's army, yr wrthrawd. 
O mine enemy—fy ngelynes (Mc. vii. 8). 
Many are mìne enemies—llawer sydd yn 
fy ngwrthwynebu (Salm cxix. 157). 


Energetic, a. (Gr. energéticos) us, 


Energetical, ( nerthol, nerthog, egnïol, grym- 
Energic, iol, galluol, uog, effeithiol, 
Energical, nerthus, hyrym, nerthfawr, 


nerthfawrus, grym ; ynïol, dihafarch, byw- 
iog, gweithgar, dianwych, dihafarchwych, 
cadr, grym, enwair, ynig. 

Energise, v. egnïo, ymegnïo, ynïo, grymio, 
grymusu, grymu, grymiannu,nerthu,nertholi, 
nerthogi, uerthociiu, nerthuso, nerthiannu, 
nerthiannuso, nerthfawruso, galluoli, gwryg- 
io, gwrygiannu; gweithredu yn rymus, &c.; 
gwneuthur yn rymus, &c. 

Energizer, s. grymuswr, grymusydd, nerthogwr, 
nerthai, nerthydd, nertholydd. 

Energy, s. (Gr. energeia) grym, egni, yni, 
nerth, gallu, yndid, ynedd, gwryg, nerthin- 
eb, nerthogrwydd, nertholdeb, nerthol- 
rwydd, nertholedd, nerthwch,nerthusrwydd, 
nerthedd, nerthrwydd, grymder, grymusder, 
grymusdra, grymusrwydd, grymiant, gallu- 
edd, gall, rhawnt, bryw, eidio. dd, nyw, 
arial, rhinwedd, digoniant ; gweithrediad ; 
effeithiolaeth, bywyd. 

Enervate, a. (Ll. enervatus, o enervo) dinerth, 
gwân, egwan, gwanaidd, gwanllyd, llesg ; 
gwân a llesg, dirym. 

Enervate, v.a. (Ll. enervo) gwanhau, gwan- 
ychu, llesghau, llesgu, dinerthu, dirymio, 
dirymu, annerthu, eiddilo, llythu, arlesgu, 


golesgu; gwneuthur yn wan a llesg; tori | 


Enervation, s. (Ll. enervatio) gwanhad, - 
chiad, llesghad, dinerthiad, golesgiad, an- 
Tesgiad, annerthiad, eiddilad, , di- 
rymiad; gwneuthuriad yn wan; llesgedd, 
gwendid, egwander, gwanwch, egwanaeth, 
annerth, annerthedd, eiddilwch, llesgarwch, 
dirwander. 

Enfamieh, v. a. (o famtsh) newynu ; lladd & 


newyn. 

Enfeeble, v. a. (o feeble) gwanhau, gwanychu, 
llesghau, llesgu, dinerthu, annerthu, go > 
arlesgu, eiddilo, egwanu, dirymio, dirymu, 
llythu ; gwneuthur yn wan. 

Enfeebled, p. p. gwanychedig, gwanedig, &c. ; 
ewan; egwan, llesg, dihoen, llyth, gwan- 
aidd. 

Enfeeblement, s. gwanhad, ychiad, llesg- 
had, egwaniad, annerthiad, dinerthiad, ar- 
lesgiad, golesgiad, eiddilad, llythiad, dirym- 
iad ; gwneuthuriad yn wân. 

Enfeloned, a. (o felon) ffyrnig, creulawn, dy- 
wal, ffroch. 

Enfeoff, v. a. (Ll. gyfreithiol, feofo), gosod 
neu roi mewn meddiant; rhoi goresgyn i; 
peri meddiannu; gorchymyn i gadwraeth; 
rhoi mewn new dân ymddiried i; ym- 
ddiried i un arall am beth; meddiant- 


roddi. 
osodiad new roddiad mewn 


Enfeoffment, s. 
meddiant ; rhoddiad goresgyn; rhodd- 


iad meddiant; meddiant-roddiad ; gweith- 
red gore , meddiant-roddeb. 

Enfetter, v. a. (o fetter) llyffetheirio, hualu, 
cloffrwymo, gefynu, troedogi, burwyo ; 


wyno. 

Enfever, v. a. tw u ; peri twymyn ar, 

Enfierce,t v. a. (oF eres) creuloni, ffyrnigo 

Enfilade, s. (Ff.) unionres, cydres, rhigwm, 
rhesawd ; cyfyngffordd uniongyrch ; llinyn, 
rhestr. 

Enfilade, v. a. rhesodi, trywanu, neu ysgubo 
yn llinyn ; ysgubo ymaith mewn llinell un- 
iawn; saethu drwy res o ben bwygilydd; 
trawsgyrhaedd, cydresu; saethu ar hyd 
cydres. 

Enfiled, a. (Ff. enfiler) trywan. 

Enfire,t v.a. (o fire) tanìo, gosod ar dân. 

Enforce, v. a. (Ff. enforcir ; en a force) grym- 
uso, hau, cyfnerthu, cryfhau; dír- 
gymhell, argymhell, cymhell, dirio, gorfodi, 
gorfodogi, gorfod, dychymhell ; rhoi grym i; 
rhoi awdurdod i; gyru, gwthio, gwasgu; 
gw ar; peri; treisio; annog; argraffu 
ar; rhoi mewn grym ; profì. 

Enforce, s. grym, nerth, gallu. 

Enforceable, a. cymhelladwy, diriadwy, &c.; 
â ellir ei ddirgymbell. 

Enforcedly, ad. trwy gymhell, o anfodd, 
orfodaeth, trwy drais, trey pried, o orfod, 
yn anewyllysgar, an wn; erb 
ei ewyllys ; heb ddïolch iddo, yn erbyn 

Enforcement, s. grymusiad, cyfnerthiad, cad- 
arnbad; cymhelliad, diriad, dirgymhelliad, 
gorfod, gorfodaeth, gorfodiad, dir, cymhell, 
argymhell, dir a gorfod; angen, angen- 
rhaid ; rhoddiad mewn grym. 

Enforcer, s. grymuswr, cyfnerthydd ; diriwr, 
cymhellwr, dirgymhellydd, gorfodwr, gyr- 


wr. 

Enforest, r. a. (en a forest) troi goedwig ; 
fforestu, coedwigo. ym Bs 

Enform, v. a. (en a. form) ffurfio, llunio, ffurf- 
eiddio. 

Enfouldered, tf a. (Ff. foudroyer) cymmysg â 
mellt. 


Enfranchise, v. a. (o franchise) rhyddfreinio, 
rhyddhau, breinioli, breinio, breìntio, rhydd - 
edu; dinesyddio, dinasyddio ; gwneuthur yn 
ddinesydd ; euthur yn gyfranog o ddinas- 
fraint ; rhyddhau caethwas ; rhoi rhyddid í - 
rhoi ei ryddid i; gwneuthur yu wr rhyd 
neu freiniol. 

Enfranchisement, s. rhyddfreiniad, rhydd- 
freintiad, rhyddbad, gwaredred, breiniad, 
breiniolad, breintiad; dinesyddiad, dinas- 
yddiad, bwrdeisiad ; breiniolaeth, brein- 
ioledd, dinesyddiaeth, arfreinioledd, rhydd- 
ediad ; rhyddhad o gaethiwed. 

Enfranchiser, s. rhyddfreiniwr, rhyddhìiwr, 
breiniwr, breintiwr. 

Enfroward,t a. (o froward) gwneuthur yn an- 
ynad ; afrywiogi. 

Enfrozen,t a. (o freeze) rhewedig, fferedig. 

Engage, v. (Ff. engager) rhwymo, ymrwymo, 
ammodi; gwneuthur meu beri yn rhwym- 
edig ; ennill, tynu, denu, llithio; cymmeryd 
arno ; cymmeryd mewn llaw ; ymgymmeryd 
&; andaw, gwystlo, prido, rhoi ei air, ym- 
wystlo, arwystlo, cyngwystlo, mechnïo, ateb - 
rhoddi yn wystl; rhoddì ar lawr; rh 
dân boen neu berygl; cydio, ymgydio, ym- 
ledd, brwydro, cyhydreg, ymgyrchu ; myned 


ENG 602 





benben ; myned ben yn nghad ; trin, ymdrin, 
ymosod, ymdaraw, ymhwrdd, myned yn 
nghyd, taraw yn nghyd; cymmeryd i fyny ; 
myned â ; rhoddi yn liwyr, liwyr roddi; ym- 
roddi ; ymgyduno ; cytuno A, cyflogi; sicrhau. 

To engage one’s self—ymrwymo, ymroddi. 

He engaged me to do it—rhwymodd fi i'w 
efe a'm rhwymodd i’w 


This will engage me to—pair hyn i mi — 

By these good gualities he engages eve 
heart—trwy y cynneddfau hyn yr enni 
efe bob calon. 

His good nature engages every body to 
him—ei natur dda a beir i bawb eì garu; 
pair eì natur dda i bawb lynu neu ym- 
rwymo wrtho; tyn ei natur dda bawb 


ato. 

It was he that engaged me in this unfor- 
tunate event—efe oedd yr hwn a'm tyn- 
odd i'r anffawd yma 

To engage one in Jn 'affair—tynu, denu, 
enniÌl, neu ddwyn un i ymrwymo mewn 
gorchwyl neu neges. 

To engage, ymrwymo mewn 

To engage one’s self, mater neu achos ; 
cymmeryd gorchwyl arno; cymmeryd 


ENG 


Engaged columu—colofn unol new 
diol ; colofn rwym ; colofn gyssyllt- 


Engagednauu, 2 rhwymedi —— prysurdeb, 
e 


prysurwch, tra phrysurdeb, ystigrwydd, as- 
tigrwydd, dyfalwch ; brwdfrydedd ; bywiog- 
rwydd, bywdeb. 


Engagement, s. rhwymedigaeth, ymrwymiad, 


ymrwymad, ymrwym, rhwym, rhwymad, 
alah rhwymeb; ammod, cyfammod ; 
wystlad, ymwystl, 'mechni, ‘mechniaeth 5 
videwid, gofuned; neges, gorchwyl, cyf- 
ranc, gwaith ; ymlyniad, ymbleidiad ; cydiad, 
ymgydiad, brwydr, ymladd, ymgyrch, trin, 

ymladdfa, aer, cad 
To make a solemn engagement—ymrwymo 

yn ddifrifol ; gofuno, gofunedu. 


Engager, 4. rhwymwr, rhwymydd, rhwymied- 


ydd; ymrwymwr, ymrwymydd; mach, 
meichiai, meichai, mechnïydd ; ymwystlwr, 


ymwystlydd ; â rwymo, &c. 


Engaging, a. deniadol, denol, hudol, hyserch, 


serchus, hyserchus, ennillgar, dengar, hygar, 

hawddgar ; n tynu serch; â dyno serch ; 
hyfryd, hy rydlwys; att nol ; n tyna y 
serch meu sylw; boddhaol; ho us, tirion- 
fwyn ; difyr, digrif. 


peth mewn llaw ; ymdraffullio neu ym- | Engallant,+ v. a. (o gallant) gwneuthur yn 


drafferthu mewn peth ; ymrwystro neu | 


sercho 


yn. 
ymyryd â rhyw neges; ymgymmeryd â . Engaol,t r. a. (o gaol) car 


pheth, 
To engage in an affair—ymrwymo neu ym- 
nidro mewn rhyw orchwyl. 


I will engage to do it—ymrwymaf i'w | 


Engarland, v. a. (o ga 


Engarboil, + v.a. (o garboil) aa annhrefnu, cy- 


nhyrfu, aflonyddu. 
rland) gwyrlenu, coron- 
blethu, trobiethu ; ; amgylchu â gwyrlen, 


wneuthur. | coronbleth, neu ddeilbleth. 

I will engage that his debts will be paid | Engarrison, v. 4. amddiffyn â gwarchlu ; gosod 
—mi a roddaf fy ngair y telir ei ddyl- | gwŷr i warchod ; cadwarchod, gwarchodluo, 
edion ef ; ymwys tlaf neu ymrwymaf y | gwarchlueddu, gwarchliiyddu, gwarchluedd- 
telir ei ddyle dion 1 io; cadarnhau â milwyr. 

I will engage for him—mi atebaf drosto. | Engastrimuth,t s. (Gr. en, gastêr, a muthos) 

Those that engaged theìr lives for them— | bol-lefarwr, bol-lafarwr, bolebrydd, bolaiar- 


y rhai a ymrwymasant drostynt dan adwr. 

oen bywyd ' Engender, e. (Ff. engendrer ; o'r Ll. gener, 

To engage one' s honour—addaw ar ei law- | genero, geno) cenedlu, hilio” e ilio, easillio, 
gair ; gwystlo ei anrhydedd. ' rhialu; Pennill plant ncu epig; peri, cyn- 


nyrchu, magu ; cydio, rhidio, cyridio, cyflŷi; 
dwyn allan ; esgor ar; deillio, tarddu. 

Vice engenders shame—gw ŷd a bair §: 
wilydd; gwyd a genedla gywil 
gwŷd a esgor ar gywilydd; o Md y 
tardd cywilydd. 

Engenderer, s. cenedlwr, cenedlydd, cenedlor, 
epiliwr, hiliwr, peridydd, periadur. 

Engild, v. a. (o gild) euro, goreuro ; gorchudd- 
io neu orthdi âg aur ; gloewi, lluganu. 

Engine, s. (Ff, engin, o'r Ll. ingenium) 
iant, ermig, peirian; offeryn; mod ton : 
dim. peiriennyn. 

Fire-engine — tânbeiriant, peiriant tân, 
ermig tin, tân-ermig. 


His books were often engaged for ale— | 
gwystlwyd meu gwystlid ei lyfrau yn 
fynych am gwrw. 

I am engaged—yr wyf yn rhwym ; yr wyf 
dân rwymau neu rwymedigaeth ; yr wyf 
dân ammod ; yr wyf wedi ymrwymo ; 
yr wyf yn brysur, ar waith, mewn 
gwaith, neu wrth orchwyl; yr wyf dr& 
phrysur; yr wyf wrthi; nid oes genyf 
amser. 

Now the whole fleet was entirely engaged 
yr oedd pob rhan o'r llynges gp awr 
mel gwaith neu yn ei thrablud 

Who is this that engaged his heart to ap- 
proach unto me ?—pwy yw hwn a lwyr 





roddodd ei galon i neshau ataf fi (Jer. 
xxx. 21)? 
Engaged, a. rhwymedig, ymrwymedig, &c.; 
rhwym ; prysur, tra phrysur, dyfa]), awyddus, 
brwdfrydig; tân rwymau, tân rwymedig- 
aeth; yn rhwym, yn rhwymedig; gwedi 
ymrwymo, &c. 

Engaged in love—gwedi ei rwydo, ei faglu, 

ei nidro, meu ei ddyrysu mewn cariad ; 


Steam-engine—agerbeiriant, peiriant ager, 
peiriant agerdd. 

Water engine — dyfr-beiriant, peiriant — 
dwfr, ermig dwr. 

Warlike engine—peiriant rhyfel, cadbeir- 
iant, cadofferyn ; magnel. 

Engines of war—peiriannau rhyfel, offer 

rhyfel, cadoffer, rhyfel -offer, cadbeirian- 

nan, rhyfel-beiriannau. 


gwedi ymrwydo, ymfaglu, ymnidro, weu Engineer, a. (Ff. ingénteur) peiriannydd, peir- 
"dyrysu mewn cariad ; gwedi ei ddal | iannwr, ermigydd, ermigwr, peiriannor ; 
Tyd cariad. | blifwr. 
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Civil engineer—peirìannydd dinesig, peir- 
iannydd dinasaidd. 

Engineering, 2. peiriannaeth, peirianwaith, er- 
migwaith, peiriannyddiaeth. 

Engineman, s. (engine a man) peiriannwr, 
peiriannor, peiriannydd; gwr y peiriant. 

Enginery, &. (o engine) peiriannaeth, ermig- 
aeth; peiriannau, cadoffer, offer, offer 
rhyfel, magnelau; blifionaeth, magnelaeth ; 
offerwaith, magnelwaith ; dyfeiswaith. 

Engird, v. a. gwregysu, amgylchu, amgylch- 
ynu, cwmpasu, damgylchu, damgylchynu ; 
cenglu. 

Engiscope, s. (Gr. egg a €cope6) adfwyadyr, 
mwyadyr adlewyrchol. 

Englad, v. a. (o glad) llawenhau, llawenychu, 
lÎawenu, lloni, llonychu, sirioli, peri llawen- 


hau. 

Englaimed,t a. manflewog ; gwydn. 

English, a. (S. Englisc, oddi wrth Engles, 
Aengles, neu Angles, llwyth o Ellmyn â ymsef- 
ydlasent yn Mhrydain, ac â roisant 1 ran o 

oni yr enw Englu-land, Engle-land, Engle- 
lond, neu England) Seisonig, Seisonaidd, 
Seisnig ; Seisonìgaidd ; Lloegraidd ; perthyn: 
ol i Loegr ; perthynol i'r Seison; Anglig, 
inglig. 


English, Seisonaeg, Seisoneg, 
English language, > Seisuaeg, Seisneg, yr 
English tongue, iaith Seisoneg, yr 


iaith Seisonaeg, yr iaith Seisonig. 
English idiom—Seisonigaeth, Seisnigacth ; 
hepwedd Beisonig. 
Englishman—Sais: pl. Seison: dim. Seis- 


yn. 
English woman—Seisones, Seisnes. 
The Bnglish Church — Eglwys Lloegr, 
Eglwys Loegr ; yr Eglwys Seisonig. 
The English bordera—cyffiniau Lloegr. 
English Channel— Môr Udd. 
The English people—y Seison, pobl Lloegr, 


gwŷr Lloegr. 
English Saxone— Seison Lloegr, Sacsoniaid 
Lloegr, Sacsoniaid Seisonig, Eingl- 


Seison. 
English-Weleh—Seisonig a Chymreig. 
English-like — Beisonigaidd, Seisnigaidd, 
Beisonaidd ; Lloegraidd. 

English, s. Seisonaeg, Seisoneg, Seisnaeg, Seis- 
neg, yr iaith Seisoneg, yr iaith Seisonaeg, 
yr iaith Beisonig. 

English-Welsh—Seisoneg a Chymraeg. 
One that epeaks Engliech—Suis. 

English, s. pl. Seison; gwŷr Lloeg : sing. Sais: 
dim. Beisonach. 

English, v. a. Seisonigo, Seisnigo ; Seisoneidd- 
io; cyfieithu i'r Seisonaeg ; troi i'r Seisoneg ; 
troi i Seisoneg. 

Englishry, s. Seisondod, Seisonoldeb, Seisonig- 
rwydd; y cyflwr o fod yn Sais. 

Engloom, r. a. (o gloom) caddugo, tywyllu, cy- 
mylu » gwrmu, godywyllu ; gwneuthur yn dy- 


Englut, v. a. (Ff. engloutir ; Ll. giutio) traf- 
lyncu, gwancio, bolrythu, cegu, hoprann, 
rhythu, safneidio, gorlenwi, traìlenwi, ym- 
yythu ar, ymddyfolio ar, arddigoni. 

Engomphosis, s. (Ll. o'r Gr. en a gomphos) 
hoelgymmaliad, hoelreddiad, hoelgnawiad. 

Engore, v. a. (o gore) trywanu, gwanu, brathu, 


cornio. 
Engorge, r. (Ff. engorger) traflyncu, llyncu, 
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cegu, safneidio, rhylyncu, dyslyncu, gwancio, 

bo rythu, hopranu, ymrythu, rhy hu, glythu, 

glythinebu, ymddyfolio, ymddyfoli, gorlenwi, 
trallenwi, ymlenwi, ymdorlwytho, sechu, 
secu, difa, ysu; bwyta yn ìlyminog, yn awch- 
lym, neu yn wancus. 

Engorgement,e. traflynciad,llynciad, gwanciad, 
rhylynciad, safneidiad, glythinebiad, glyth- 
iad, gorlanwad, ymddyfoliad. 


Engoulee, a. (Ff. engouler) ynsafnedig, ynsafn- 
ol; 


mewn safn ; yn myned i safn. 

Engraft, v. a. (o graft) impio, bywullu ; planu 
i mewn ; planu yn ddwfn. 

Engrail, v. a. (Ff. engrêler) crynfylchu, ymyl- 
fylchu, bylfylchu, crynrygnu, crynricio; 
rhygnu, bylchu, danneddu, rhigo; gwneuthur, 
arddangos, neu ddarlunio yn grynfylchog. 

Engrailed, p.p. crynfylchog, ymylfylchog, byl- 
fylchog, crynrygnog, crynriciog ; rhigiog, 
rhiciog, rhygnog, danneddog, ymylfwlch. 

Engrailment, s. crynfwlch,ymylfwlch,bylfwlch, 
manigrwy, rbigrwy, deintrwy. 

Engrain, v. a. (o gratn) tryliwio, tryliwo, 
dyfnliwio, lliwio ddwfn; lliwio yn gri; 
lliwio yn ddefnydd crai. 

Engrapple, v. a. (o grapple) bachu, dyfachu, 
crapio, cydfachu, gafaelu, gafaelu yn, ym- 
afael yn, craffu, cynghraffu, crymfachu, dâl 
yn dyn. 

Engrasp, v. a. (o grasp) crafangu, gafaelu ; 
gafaelu yn dyn yn new mewn; dyrneidio, 
tynwasyu. 

Engrave, v. a. (Ff. graver ; Al. graben ; Is. 
graaven ; Gr. graphô) cerfio, crifellu, crifio, 
ysgythru; cynio, trychnaddu, cyndori, 
naddu; tori lluniau meu lythyrenau; ar- 
graffu, printio; craffu ; tcluddu. 

Engravement, 4. cerfwaith, crifwaith, crifell- 
waith, cerfiadwaith, cerfiadaeth ; cerfiad, 
crifelliad, cerfluniad. 

Engraver, s. cerfledydd, cerfiwr, crifiedydd, 
crifellydd, crifellwr, crifiwr, ysgythrydd, 
ysgythrwr; cerfluniwr, cerfyllwr; naddwr, 
naddiedydd. 

Engravery, s. cerfiadwaith, cri ellwaith, crif- 
waith, cerfiadaeth, cerfiadwaith. 

Engraving, s. cerfiad, crifelliad, ysgythrad, 
crifiad, ysgwthr, trychiad, naddiad, ys- 
gythrawd, cyndoriad ; cerfiadaeth, crifiad- 
aeth, crifiaeth, ysgythryddiaeth ; cer!waith, 
cerfiadwaith, crifwaith ; llun, darlun, cerf- 

un. 


Steel-engraving, durgerfiadaeth,dur- 
Engraving on steel, y grifiadaeth; dur- 
grifiad, durgerfiad; cerfiad ar ddur ; 


durgerfiun, cerflun dur, cerflun ar ddur. 


Copper-engraving, | coprgerfiadaecth, 

Engraving on copper, efyddgrifiaeth, 
crifiadaeth ar gopr. 

Wood-engraving, coedgerfiadaeth, 

E ving on wood, coedgrifiadaeth, 

Xylogra by coedgrifiaeth, coed - 
argraffyddiaeth, coedargraffiaeth, coed- 
arluniaeth. 

Stone-engraving, maengerfiadaeth, 

Engraving on stone, maengrifiadaeth, 

Lithography, maengrifiaeth, 


maenaryraffiaeth, maenargraffiad. 

Fngraving instrument—crifell, cerfyllyr, 
cyn cerfio, 

Engrieve, t. a. (o griere) trailodi, gofidio, gor- 
thrymu, poeni. 
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Engroes, v. a. (Ff. ir, engroseir ; Ysp. | Bni togra hy, ì s. (Gr. aignigma, graphé, a 
engrosar) rhagachub, rh gbrynu, rhagfaelu, Enigmato O; is | logos) damegyddiaeth,grym- 
edwica, llwyr brynu, llwyr feddiannu ; achub egyddiaeth, cym diaeth. 


y blaen ; mynu y farchnad i'w ddwylaw ei | Enjail * a. carc , caethiwo ; bwrw yn 

un; cymmeryd yn grynswth; rhagbrynu | En 1, ngharchar. 

peth er mwyn ei werthu yn ddrutach ; mynu | Enjoin, v. a. (Ff. enjoindre ; Ll. injungo) gor- 
cwbl iddo ei hun; myned â'r cwbl iddo ei chymyn, gorchymyn i, erchi, peri, rhoddi 

hon ; cymmeryd y cwbl ; brasysgrifenu, bras- gorchymyn ; rhoddi ar, tasgu ar; cyfarwyddo; 


ysgrifo, ysgrifenu mewn bras lythyrenau, gwa. , n. 

ysgrifenu llaw fras; t+ gwneuthur yn fras, He was enjoined not to meddle with it— 

tew, neu fawr ; + mwyhau. gorchymynwyd iddo nad ymyrai âg ef ; 
He engrosses the whole of the conversation cafodd orchymyn nad ymyrai âg ef. 


to himself—efe a fyn, a achub, neu a | Enjoiner, s. gorchymynwr, archwr, perwr. 
gymmer yr holl ymddyddan iddo ei hun; | Enjoinment, s. gorchymyn, arch, archiad ; 
ni fyn meu ni oddef i neb ond ei hunan cyfarwyddiad ; gwaharddeb. 

ddywedyd gair ; y mae yn myned â'r holl | Enjoy, v. a. (o oy; Ff. jowir) mwynhau, 
siarad ei hunan. meddu, meddiannu, amweeu, 

En r, 4. rhagachubydd, rhagachubwr, mewn, ymddigrifo mewn, dyddanu, mwyn- 
rhagbrynwr, edwiowr, achubwr y cwbl; â jannu, atre; percheuogi, ennill, goresgyn ; 
fyno y farchnad i'w ddwylaw ei hun ; bras- dyfod o hyd i; cael i'w feddiant; cael, 
ysgrifenwr, ysgrìfenydd bras, brasysgrifydd. caffael; cael mwyniant neu fwynder. 


Engréssment, s. rh hubiad, rhaghryniad, To enjoy sweet pleasures — dylyn mew 
edwicaeth, edwicad, edwica, rhagfaeliad ; ddylyd trachwantau melus ; dylyn melus 
tyniad, dygiad, neu achubiad y farchnad iddo chwantau. 
ei hun; cymmeriad peth yn ei grynswth; Enjoy pleasure—cymmer dy fyd yn ddifyr. 
llwyr fyniad ; brasysgrifiad. He enjoys himself—y mae efe yn byw wrth 

Enguard, v. a. (o guard) amddiffyn, amddiffynu, ei fodd; y mae efe yn cymmeryd ei ddi- 
af u, diffredu. fyrwch; mae efe yn cymmeryd ei fyd 


Engulf, ) v. a. (o gulf) taflu i lynclyn, i gaddug- 


Yn ddifyr ; y mae efe yn mwynhau ei 
, § lyn, new i agendor ; llyncu i agendor, u 


n; y mae yn cymmeryd byd ds yn 


geudod, meu i gadduglyn ; sugno i lynclyn; helaethwych. 
llyncu, treflyncu, golf, sybyllu, ceneddu. | Enjoyable, a. â ellir ei fwynhau. 
lfment, ) e. tafliad i lynclyn seu anoddyn; | Enjoyer, s. mwynhiwr, meddwr, meddian- 


nwr. 

Enjoyment, s. mwynhad, mwyniant, mwynder, 
mwyn; meddiant, perchenogweth ; hyfryd- 
wch, amwes, difyrwch, dyddanwch, igrif- 
wch, llawenydd, dedwyddyd. 

Enkindle, v. a. (o kindle) cynneu, ennyn, en- 
nynu, tanio; fflamio; gosod new roi ar dân; 
cyffrôl, cynhyrfu, annog. 

Enlard, v. a. (o lard) seimio, iro, ireidio, sewio. 

Enlarge, v. (o large) helaethu, eangu, ehel- 
aethu, helaethu ar, eangu ar, lledu, mwybau; 

» yn 


Ingulfment, § llynciad i lynclyn, i anoddyn, 
i gadduglyn, mew i agendor; sugniad i lync- 
lyn ; golfiad ; llynciad, traflynciad. 

Enhance, vw. (Norm. enhauncer) codi, cyfodi, 
derchafu, dyrchafu, dyrchu, cwnu ; mwyhau, 
chwanegu, ychwanegu,angh wanegu;g wneuth- 
ur yn fwy; codi, chwanegu, nes fwyhau 
pris; codi y farchoad; gwneuthur neu beri 
yn ddrutach ; myned yn fwy ; chwyddo, ym- 
godi; cynnyddu, prifio nerthu, grymusu. 

This will greatly enhanco our pleasure— 


— _ — — — — — 





anghwanega hyn ein difyrwch yn fawr; euthur yn fwy, lled, yn lletac 
pair hyn ein difyrwch yn fwy o lawer. elaeth, meu yn helacthach; ymhelaethu 
Enhancement, s. codiad, dyrchafiad, derchaf-| ymeangu, ymledu; bod yn helaeth; bod 


iad, derchiad, cyfodìad, cwnad; mwyhad, yn faith; estyn o led; amlbau, chwanegu, 
chwanegiad, anghwanegiad, ychwanegiad, rhythu, cynnyddu, prifio, helaethìannu; 
chwanedigaeth, mwyedigaeth, cynnyud, prif- gollwng yn rhydd o garchar new gaethiwed ; 
iad ; codiad pris. [codwr pris. digarcharu, digaethìwo, rhyddhau, digaethu; 
Enbancer, s. codwr, dyrchafwr, mwyhéwr; rhoi mewn rhyddid. 
Enharbour, v. 2». preswylio, trigo, trigiannu, To enlarge itself—ymbelaethu, ymeangu, 


anneddu, cyfanneddu, aros. ymledu, ymrythu. 
Enharden, v. a. (o hard) caledu; cefnogi. Enlargement, 4. helaethiad, eangiad, helaeth- 
Enharmonic, a. (o Aarmony) goseiniol, gosein- iant, ehelacthiad ; ymhelaethiad, ym - 
raddol ; cerddorol. iad, ymledìad ; llediad, llydaniad, miwyhed; 


Enharmonic scale—goseinradd. belaethder, helaethrwydd, helaethdrs. 
Enigma, s. (Ll. enigma; Gr. aigniyma) dy- eangder; chwanegiad, prifiad ; chwanegiad 
chymyg, dameg, adameg, grymeg, cymyg, lled, mesur, neu faintioli ; rnyddhad, gollyng. 
tywyliwers, gorchestwawd, gorchest, dyfal ; dod; rhyddhad o gaethiwed; gollyngiad 
cuddholiad. yn rhydd ; digaethiad, di iad 


Enigmatic, a. dychymygol, damegol, adam- Then shall there enlargement and deliver- 
Enigmatical, § egol, ar ddameg, mewn dy- ance arise to the Jews—eamwythdra ac 
chymyg, cymygol, grymegol, gorchestol; ymwared a gyfyd i'r Iuddewon (Bah. 


tywyll, mwys, amwys. iv. 14). 

Enigmatist, s. dychymygwr, dychymygydd, | Enlarger, s. helaethwr, helaethydd, eangwr, 
damegwr, adamegwr, grymegwr, cymygwr, eangydd, ehelaethwr. 
lluniwr dychymygion, dyfalwr. Enlarging, 3.— Enlargement. 

Enigmatize, v. n. damegu, adamegu, grymegu, Enlight, v. a. (o lsgAt)— Enlighten. 
cymygu, dychymygu, tywyllwersu, siared ar | Enlighten, v. a. (o light ; 8. enltdtan) goleuo, 
ddameg, siared mewn dychymyg. llewyrchu, llewychu, lleuferu, lleueru, goleu- 
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annu, damlewychu, goleuferu, ffoddi; peri | Enneatical, a. (Gr. ennea) nawfed, nawed, 


neu wneuthur yn oleu ; egluro ; lloni. 
Enlightener, 2. goleuwr, goleuydd, lleuferwr, 
lleuferydd, llewychydd, ewyrchwr. 
Enlightenment, s. goleuawd, goleuant »goleuad, 
goleuanniad, llewyrchiad, lewychiad, 1 lew- 
ychad, llewychiant, lleuerad, lleuferad, lleu- 
feriad, lleuerawd, lleuferawd, egluriad. 
Enlink, ev. a. (o Bi) dolgydio, c drwyo, cyd- 
enu, rhwyo, c ymo, cydgady wyno; cydio 
neu gyssylltu slen yn nolen ; cydio torch yn 
phorch; rhwyo yn nghyd; cydgyssylitu; 
cyssylltu yn nghyd; cydio, cyssylltu, cyf- 


Enlist, y. (o list) rhestru, cofrestru, coflyfru, 
cofresu, rhestriadu ; ymrestru, ymresu, ym- 
gofresu, ymgofrestru, ymlyfru, ymrwymo ; 
rhoi eì enw i mewn; myned yn filwr ; ym- 
rwymo yn —A rhestru yn filwr; rhwymo 
gwasanaeth ; ; gwŷr, cwnu gwŷr, codi 


— man—gwr rhif, gwr rhestredig. 

—— s. ymrestriad, ymgofrestriad, ym- 

> ymlyfriad ; ; rhestriad, cofrestriad, 
cofl ; ymrwymad ; rh 
rh yn íìlwr ; mynediad yn filwr, 
Enlive,t v. a. (o live} cfe) 'ndf bywhau. 
Kali ven, v. 2.5 (o life, N io, bywhau, 
ywiogi, bywiociiu, bywioli, bywio, eidiogi, 
arialu, eidio, eneidio, eneidioli ; rhoi bywyd 
i neu yn; bawntu, pyblu ; gwneuthur neu 
beri yn fywiog ; rhoi Trial neu yni yn ; lloni, 
sirioli ; brywio, nwyfo. 
To enliven one's self—ymadfywio, ymfyw- 
ioli, ymloni, &c. 

Enlivener, 4. bywiawdwr, bywiogwr, bywiog- 
ydd, bywbawr, b bywiockwr. 

Enlumine, v. a. (Ll. lumino) goleuo, llewyrchu, 
llewychu, lleneru, lleuferu. 

Enmanchee, p. p. (Ff. manche) ìlawesog. 

Enmarble, v. a. Sy marble) mynori, marmori ; 
gwneuthur, môr galed a mynor ; caledu. 

En Masse, ad i f. ) yn grynswth ; yn eu cryn- 
gwth; yn gyfan; yn un corff; yn un tŵr, 
pentwr, neu glwyth; oll gyda’ u gilydd. 

Enmesh, v. a. (o mesh) rhwydo, bydda dyrysu, 
methlu, bachellu, by — gynau yd 

Enmity, s. (Ff. inimitié) gelyniaeth, atghariad, 
cas, casineb, dygasedd, cased, gel noldeb, 
gelynolrwydd, ge ——— gelyndod, I 
yuusdra » gelynusdo ig, drygwy ye 


y 
Ín enmity—mewn galanasdra (Num. xxxv. 
Enmossed, a. (0 moss) mysynog, mysyglog, 
mysoglog, —ã— » mysynog. 
Enneacontah aa 
sare nawdegochrog, —— naw- 


* iddo 9 90 wyneb. 
a. (Gr. ennea a génia) nawochr, 


—— dog oe wocheon. nawor, nawelin, 
nawongl. 
Enneander, s. (Gr. ennea, naw, ac anér, 


yw) nawgwryw, planigyn nawgwryw ; p 
igyn âg iddo naw briger. 
Enneandria, 8. " Nawgwryw —enw y nawfed 
genedl o blanigion, yn ol trefniant Linnseus. 
Enneandrian, | a. naw nawg waidd; 
Enneandrous,) perthynoli' r gon awgwr- 


Eaneapetalous, a. (Gr. ennea a petalon) naw- 
blodeuddeiliog, nawblodeiliog ; âg iddo naw 
o flodeuddail, 


nawfedol, nawedo 
Enneatical day—dydd nawfedol, y nawfed 
dydd ; pob nawfed dydd * 
Enneatical years—blyned d nawfedol; 
pob nawfed flwyddyn o oes d 
Ennew + v. a. (o new) newyddu, newyddu. 
Ennoble, v. a, (o noble; Ff. ennoblir) gwneuthur 


yn bendefig ; gwneuthur yn unfreinio 
urddo â hende gaeth ; ,pendefigo, pendellg 
oli, dyledogi, uchelraddio, uchelfreinio, uc 
radd dio, uchraddu, uchfreinio, urddasu, bon- 
eddu ; ardderchogi, godidogi, dyrchafu, der- 
chafu, dyrchu, ardderchafu, enwogi, hynodi; 
gwneuthur yn urddasol, yn enwog, yn hynod, 
yn honaid, neu yn anrhydeddus; derchafu i 
anrhydedd ; codi i bendefigae 

*Ennoblement, 48. ——— yn bendefi 
uchel raddiad, uchelfreiniad, uchraddi 
uchfreiniad, pendefigoliad, urddasiad, bon- 
eddiant, ardd erchogiad ; dyledogaeth, bon- 
eddigaeth, ndefigiant, "a yrchafiad, &c. 

Ennui, «. ( &. (FE) am nwyf, lludde ed, blinder, trym- 
er, b 

Baedation 5. A. enodatio) dadglymiad, dad- 

ymiad, dattodiad cwlwm, dat ; 

— deongliad, eglurhad. 

Enode, v. a. (Ll. enodo) daglymu, diglymu, 
dadgylymu, dattod ; egluro, rhwyddhau 

Enode, a. (Ll. enodis) dig wm, digwlwm, anghy- 
lymog, anghlymog, angbygnog. 

Enomotarch, s. (Gr. endmotia ao archos) pen- 


Enomoty, s. (Gr. enémotia) Cyflyfebas; Cyf- 
lyfebiaid = corff o filwyr yn Lacedaemon 
gynt. 

Enorm,t a—Znormous. 

Enormity, s. (Ll. enormittas) anfadrwydd, un 
gelerder, ysgelerdod, ysgelerdra, ysgelere d 
echr slonedd, echryslonrwydd. mun- 
rwydd, yegymurdod ; dirfawredd, an erthol- 
deb, anferthedd, enfawredd, tramawredd, 
aruthroldeb, aruthredd ; ; dirasrwydd, erchyll- 
dod, dirdra, creulonedd melltigedigrwydd ; 
afreoledd, afreolaeth, aflywodraeth, anilyw- 

* afreol hred ddybryd, cyflaf; 

An enormity—gweit red ddybryd, cyflafan 
ddybryd, mawrddrwg. 

Enormous, a. (Lì. enormis) Saferih, anferthol; 
dirfawr, amrosgo, abrwysg], anwedd, tra- 
mawr, difesur, enfawr, tra mesur, tros ben 
mesur, tu hwnt Í fesur, allan o fesur ; mawr 
tu hwnt i fesur; uthr, aruthr, arathrol ; ; 
an ysgeler, esgymun, ysgymun, diras, 
erchyll, echryslawn, dybryd, anfadus, ur 
tigaid, melltigedig, adwythig, diried, ech 
dychrynllyd ; afreolus, afreolaidd, annhrefn 
us, aflywodraethus, anllywodraethus; heb ns 
threfn na rheol ; gorthrwm, athrwm. 

Enormous wickedness—mawrddrwg, mawr 
ddrwg, drygioni dirfawr. 

Knormously wicked — mawrddrygiog, 
mawrddrwg, drwg aruthr ; drwg tu 
hwnt i fesur. 

Enormousness, s. anfertholdeb, anferthwch, 
anferthedd, dirfawredd, enfawredd, tra- 
mawredd, anfadrwydd, 'anfadusrwydd, ys- 
gelerder, ‘aruthred 

Enough, y (S. genog, genoh ; Al. genug ; Is. 

genoeg) digon ; digonol, diwall. 

“Money enough — digon o arian ;: arian 


ddigon. 








It is enough—digon yw ; y mae yn ddigon; 

gona. 

They did not count it gnough—nid digon 
oedd ganddynt ; nid digon ganddynt. 

It is not enough thes we ain from doing 
evil—nid di ymgadw o honom 
rhag eut ur drwg; nid yw ddigonol 
AU w o honom rhag | gwneuthur g. 

Enough . digon, digonedd, gwala; haflug, 
er. 

“ hare had enough—mi a gefais ddigon; 
mi a gefais fy ngwala. 

I have enough of it — y mae genyf fi 
ddigon o hono; mae genyf fi ddigon a a 
digonedd o hono; y mae genyf 
Duw o hano. 

I have enough. to do it withal—mae genyf 

fodd i'w wneuthur. 
To give enough to—rhoi digon, digonedd, 


gwala, meu gyfraid i; rhoi ei “ddigon, 
ei ddigonedd, ei wala, neu ei gyfra id i; 
digoni, diwallu, digonoli ; ; dloni ; 
llenwi, 

Enough is as good as a feast—digon yw 
digon o ffigys ; digon yw digon o fendith 
ei fam. 


Enough, ad. digon, yn ddigon, yn ddigonol, yn 
ddiwall. 

It is true enough—mae yn ddigon gwir ; 
mae yn wir ddigon; y mae yn wir eì 
wala. 

This Cesar knew well enough—gwyddai 
Caisar hyn yn ddigon da; hyn a wyddai 
Caisar yn dda ddigon. 

Ready enough—digon parod, parod ddigon; 
eithaf parod. 

Ye have dwelt long enough in this moun- 
tain—digon i chwi drigo hyd yn hyn yn 
y mynydd hwn (Deut. i. 6). 

Enounce, v. a. (Li. enuncio; Ff. énoncer) 
traethu, treithu, cyhoeddi, mynegu, adrodd, 


Enounoement, s. traethiad, mynegiad, cy- 
hoeddiad, adroddiad, dadganiad. 


Enow, a 
>“ (lluosog o Enough: ond anfynych 
— eu harferir. 
now, a 


En Passant, ad. (Ff.) ar y ffordd; ar gerdded; 
ar redeg ; ar ei hynt; ar ei da daith ; ar hynt; 
wrth fyned heibio ; gyda llaw ; gyda, myned 
beibio ; wrth frysio; wrth brysuro. 

Enquicken, + v. a. bywhau. 

Enquire, | v. (Ff. enguerír ; Ll. inquiro) gofyn, 

Inquire, § holi, ceisio, chwilio, ymofyn, ym- 
holi, ymofynam, ymofyn â, ymoralw, ymorol, 
ymoroli, ymgeisio, ymgais, ymofynyd , ym- 
orol am ; ymgynghori, ymgynghori 4 

Let us enguire into the matter—chwiliwn 
nes holwn y peth neu ymater; ymofyn- 
wn yn nghylch y y peth neu y mater. 

As though ye would enguire something 
more perfectly concerning him—fel pe 
byddech ar fedr cael gwybod yn fanyl- 
ach ei hanes ef (Act. xxiii. 15). 

Enquiry, s. ymofyniad, ymholiad, ymofyn, 
holiad, chwiliad, ymchwiliad, ymoralw, ym- 
oralwad, ymorol, gofyniad. 

Enrace,t v. a. (o race) planu. 

Enrage, v.a. (o rage; Ff. enrager) llidio, cy- 
ffrŷi, cythruddo, cynddeiriogi, ennyn llid, 
cynneu dig, gyru ddeiriog ; annog 
cyffrôi, new gynhy ni digofaint ; gwylltio, 


gorddigio ffyrnigo, gorwytho; peri 
—* eis En mex. perl. ynfydu, peri 


Mr —— * a ywyd 

yn ynfyd neu ym edi ei yru 
iog meu yn ynfy 

ynu be e —bod Cr rnddeiriog, &c.; 


yn 
llidio, gorddigio, digio, brochi, ymgyn- 
7 grow enraged ed 
O grow e —myned yn gynddeiriog ; 
cynddeiriogi, ymgynddeiriogi, ymffyrn- 


igo. 
Enrange,f v. a. (o range) rhestru, 
rhencio, rhengu, rhengio. 
, v. a. (o rank) rhestru, ; Thesa, rhencio, 
heen by rhengu ; gosod yn rhestr ; gosod yn 


Barept AT a. (o rap) mewn perlewyg, mewn 
llon lesmar, mewn perìesmar, 

—— a hyfrydfae, mewn llawenfas, periew- 
ygol, llesmeiriol ; gorlawen. 


rhesu, 


Enrapture, veh), ei io 
perlewygu, perioesi, gortoni, 
—*— goriawenu, gorlawenychu, perfasu, 
taflu neu fwrw i berle i 
ri mewn hyfrydfas; llemmeirio gân 
ddifyrwch neu ddyddanwch ; llanw â lìesmar. 
Enrapt,t v. a.— Enrapture, Enravish. 
Enravishment, s. perlewyg, perlesmar, llesmar, 
Hon lesmar, llawenfas, perfas, —— 
hyfrydfas, gorlonder, —— 
perlewygfa, llesmair, mas, gorawen ; Feast 
gan lawenydd. 


lyfru, cofrestru, cofreeu, cofnodi, echresu ; 
ysgrifenu mewn coflyfr neu gofrestr. 
Enrheum, v. n». (Ff. enrhumer) gormwytho; 
bod â'r gormwyth new ddyferwst arno. 
Enrich, v. a. (o rich; Ff. enrichir) cyfoethogi ; 
gwnenthur yn gyfoethog ; berthogi, brashau, 
cynnysgaethu A chyfoeth ; ffrwyth- 
loni, ge gwrteithio; berthu year, hi yn fras aoi yn 
fî ystorio, h 
Euricher a 8. "cyfoeth ych ty —— 
Enrichment, s. cyf yngyfoethogiad; 
berthogiad, berthiad ; aebrashad! gwrteithiad, 
—— brwyshad, ' gwellhad ; helaethiad, 


Enridge, v. a. (O ridge) grynio, trumio; 
gwneuthur yn rynau. 

Enring, v. a. (o ring) modrwyo, cylchynu, am- 
gylc a, amgylchynu, damgylchu; rhwymo, 


amrwymo. 

Enripen, v. a. (o ) addfedu, ffaethu ; 
gwneuthur yn add afed, 

Enrive, v. a. (o rŵe) hollti, ysgyrioni, delltu, 
eisgio, holli. 

Enrobe, v. a. (o robe) gwisgo, dilladu ; hardd- 
wisgo, addurno; harddu meu addurno â 
gwisg ; trwsio, trwsiadu, arwisgo, ysgino; 


gwisgo am, 

Enrol y”. a. (Ff. enréler) cofiyfru, cofrestru, 

Enroll, cofresu ; ysgrifenu mewn cofiyfr neu 
gofrestr; y ifo mewn ll coffadwriaeth ; 
rhoi mewn +i yfr neu goflyfr; cofnodi ; cofys- 


eres yr ne new lythyru enwau ; ysgrifenu i i 
wr; Tca 


Enroller, s. cofrestrydd, cofrestewr, cofiyfrydd, 
coflyfrwr, cofnodwr, cof 
Enrolment, s. cofrestriad, —S cofresiad, 


llyfriad ; ysgrifenad mewn coflyfr ; coflyfr, 
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cofrestr, cofres, cofysgrif, cofysgrifen, llyfr 
coffadwriaeth. 

Enroot, v.a. (o root) gwreiddio, peri gwreiddio; 
planu yn ddwfn ; sicrhau. 

Enround,t v. a. (o run) amgylchu, amgylch- 

mb cylchynu, am 

Ens, s. (Ll.) en, endid, 'bod, hanfod, bodolaeth, 
bodoliaeth ; sylwedd bywiol; rhinwedd. 

Ensafe,+ v. a. diogelu. 

Ensample, e. (o sample, neu example; Ll. ex- 
emplum) anghraifft, enghraifft, cynllun, cyn- 
nrych, crhagddull, cynddull, cynffurf, 

neilwad, dangoseb, dangosen, rhag- 
urf, cynddelw, rhagddarlun , engraff, eg- 
luryn, , sampl, esampl; prawf, dangosiad. 
ing ensamples to the flock—gan fod yn 
esamplau ì'r praidd (1 Pedr v. 8). 

Ensample, v. a. di, dangos, nex osod 
anghraifft ; rhoddi cynllun ; anghreifftioli, 
egluro, profi. 

6, v. a (o sanguine ; Ll. sanguts) 
gwaedlydio, gwaedlydu, gwaedreiddio, 
gwaedruddo ; gwneuthur yn waedlyd ; halogi 
â gwaed ; ; trybaeddu neu drochi mewn gwaed; 
ysbrychu â gwaed. 

—— field—maes gwaedlyd, maes 


Eneate. c a. vet ensis) cleddyfaidd, cleddaidd ; 
ar lun cleddyf. 

Enschedule, v. a. (o schedule) atlenu, attodlenu ; 
gosod mewn atlen; rhoddi ar attodlen. 
Ensconce, v. a. (0 sconce) cysgoli, gwasgodi, 

diogelu, amddiffyn; amg] 

Enseal, v. a. (o seal) inselio, selio, inseilio, 
golôl, cwyrfathu ; rhoì new osod sel ar. 

Ensealing, $. inseliad, seliad, inseiliad. 

Enseam, v. a. (o geam) gwrymio; gwnio yn 
nghyd, cydwnio, gwrym-wnic. 

Enseamed,t a. (o seam) seimiog, seimlyd. 

Ensear, v. @. (osear) creithlosgi, serio, ysoli, 

oegì. 

Ensearch,'t v. a. (o search) chwilio, ymchwilio 
am, chwilio am, ymofyn 

Ensemble, s. (Ff.) cydoll, eyfoll, oll, cwbl; 
gyda'u gilydd, yn nghyd. 

Enshieìd, v. a. (o shield) tarianu, cadellu ; gor- 
thôi, toi, neu wisgo â tharian ; rhoi tarian 
am; amddiffyn, diffynu, noddi ; amddiffynu 
megys â tharian ; i gorebuddio, gorthôi. 

Enshrine, v. a. (0 shrine) creirio, creirgadw ; 
rhoddi i gadw new yn nghadw mewn creir- 
Sete rhoi yn nghadw neu i gadw mewn cys- 

egrfa; creirgellu, creirdyo, tlysgellu, ys- 
grino, coffri. 

Bnshrouded, a. (o shroud) amwisgedig, amdé- 
edig, amdoawg, orchuddiedig. 

Ensiferous, a. (Ll. ensis a fero) cleddyfog, 
cleddyfddwyn, cleddog, cleddeuddwyn; yn 
d cleddyf. 

Ensiform, a. (Ll. ensisa forma) cleddyfaidd, 
cleddyfiun, cleddyfwedd, cleddaidd, cleddyf- 

; ar lun cleddyf ; ar ddull c ledd, 

Ensign, sa. (Ff. enseigne ; Ll. ínsigne, insignia) 
baner, baniar, lluman, penwn, penon, pen- 
sel, eiddoed; arwydd, nod; banerwr, llu- 
manwr, banierwr, banierydd, banerydd, 
dygiawdwr y lluman. 

ing an ensign — banerog, banierog, 
llumanog. 

Ensi ydd bearer, s. banerwr, llumanwr, lluman- 

banierydd, banerydd, banierwr, dyg- 
lawdwr y lluman, dygiawdr y faner, 


Ensigncy, s. banieraeth baneraeth, llumanaeth, 
penseliaeth, baneryddiaeth ; swydd neu urdd- 

gt banerwr. b b 
nsigned, p. p. banerog, baniero 

Enekied,+ a. (o sky) gwybren 
osod yn y nef ; anfarwol 

Enalave, v. a. (o slave) caethiwo, caethu ; dwyn 
yn gaeth; dwyn i gaethiwed; gwneuthur 
yngaeth; gwneuthur yn gaethwas; argaethu; 
difreinio. 

Enslavedness, s. caethiwed, caethiwusrwydd, 
caethedigrwydd, caethiwedigrwydd, caeth- 
iwad ; ; caethfyd, caethder, caethnawd, caeth- 
raw: 

Enslavement, s. caethiwed, caethiwad, caeth- 
iad, caethiant, caethder, caethfyd, caeth- 
rawd, caethnawd, caethwasaeth, caethwasan- 
aeth, caledwaith, caledtyd, ceithialedd ; 
ygiad yn gaeth, argaet 

Enslaver, 4. caethiwydd. 

Ensnare, v. a. (o snare) maglu, rhwydo, bydd- 
sel, | byddagu, bachellu, bagellu, carfaglu, 


Ensnarer, 8. 
bachellwr, bagellydd. 

Ensnaring, p.p. yn maglu, &c.; bachellgar, di- 
chellgar, rhwydol, bachellus ; dengar. 

Ensnarl, v. a. (o enarl) dyrysu, maglu, rhwydo, 
methlu, nidro. 

Ensober, v. a. (o sober) sobri, sobreiddio, dad- 
feddwi; peri yn sobr, yn bwyllog, neu yn 
ddifrif. 

Ensphere, |r a. (o sphere) cronellu, cronenu, 
Insphere, clobenu, clobynu, pellenu ; 
gosod mewn cronen ; gwneuthur yn gronen. 
Enstamp, v. a. (o stamp) arfathu, argraffu, 
argrailu ar, argraffu yn ddwfn, printio yn 

ddwfn, gwneuthur ol dwfn. 
God enstamped his image on man—argraff- 
odd Duw ei ddelw ar ddyn 

Enstyle, v. a. (o style) enwi, cyfenwi, arenwi, 
gorenwi, galw. 

Ensue, r. (Ff. ensuirre; Norm. ensuer ; Ll. 
sequor) canlyn, dylyn, dylyd, arganlyn, ol- 
iannu, dyfod ar ol, dygwydd wedi, 

Let him seek peace, and ensue it—ymgeis- 
ied & heddwch, a dylyned ef (1 Pedr iii. 


, llumanog. 
ig; ; gwedi ei 


maglwr, rhwydwr, byddaglwr, 


Ensuing, p. yn canlyn, yn dylyn, &c.; canlynol, 
dylynol, nesaf, ar ol, i ddyfod, nesaf ar ol, 
nesaf i ddyfod, rhagwyneb. 

The ensuing year—y flwyddyn nesaf; y 
ílwyddyn ganlynol. 

Ensurable, a. (o êasure) diogeladwy 

Ensurance, s. (o ensure diogeliad, 1, digollediad, 
yswiriant, diogelwch, diogeliant, digolliant. 

Ensure, v. (ina sure ; Ff. assurer) diogelu, di- 
golledu, yswirio, digolliannu, dilysu. 

Ensurer, s. (o ensure) digolledwr, digelledydd, 
digollìannwr, ymrwymwr am ddigolliant. 


Ensweep, v. a. (o sweep) ysgubo, hwysgo, dys- 


gubo. 

Entablature, Ff. entablement ; Ysp. cn- 

Entablement, mento) argoplech, pen- 
tablech, tabwaith ; goryegwydd; topaddurn. 

Entacle,t v. a. (o tacle) tac 

Entail, s. (Ff. entatller) rhwymddisgyniad ; 
tattrefrwym, bawlrwym, etifeddrwym, ti- 
feddrwym, rhwym, tudrwym ; anaralledd, 
anaralliad; rhwymdir, tir hawlrwym— 
rhwymiad wrth s hiliogaeth yn poatteladwy, 
yn anwerthadwy, neu yn anaralladwy. 
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Entail, v. a. hawlrwymo, tattrefrwymo, ti- 
feddrwymo, tudrwymo ; anarallu ; sefydlu yn 
anarallwy mew yn anwerthadwy; rhwymo 
wrth yr etifedd; rhwymo wrth ryw un neu 
rai neilltuol ; gadael etifeddiaeth, etifeddu ; 
rhwymo—rhwymo tir wrth had un byth, fel 
nas gellir na'i werthu na'i roddi i ereill oddi 
wrth yr iawn etifeddion ; sefydlu treftadaeth 
ynycyfryw fodd ag nas geill yr un o'r rhai a'i 
meddiannant rhag llaw mo'i rhoi i'r neb y 


myno. 

Entail, ìs. (It. intagiio) tlyagerfiad, tlysgerf- 

Entaile,| waith; y rhanau mwyaf cynnil a 
llafurfawr o gerfwaith. 

Entail, T v. a, cerfio, trychu, tlysgerfio. 

Entailment, s. (o entail) hawlrwymiad, tattref- 

iad, tu iad, anaralliad; rhwymiad 
etifeddiaeth yn anaralladwy wrth ddyn a'i 
etifeddion ; rhwymddisgyniad. 

Entame, v. a. (o tame) dofi, gwarhau, gwar- 
eiddio ; darostwng. 

Entangle, v. a. (o tangle) dyrysu, maglu, nidro, 
methlu, dyrysblethu, rhwydo, carfaglu, 
rhysu, penblethu ; dâl mewn mag] ; rhwystro, 
cynghafu, afrwyddo, annhrefnu. 

To entangle one’s self—ymddyrysu, ym- 
rwystro, ymnidro, &c. 
Tending to entangle—dyrysol, dyrysgar, 


nidrol. 
Entangled, a. dyrys, rhwystrus, afrwydd, cy- 
nghafus, cynghafog, cynghawog, nidrog, 
penbleth, cinyglog, astrus, clymedig, dyrys- 


edig, &c. 

ntangled hair—gwallt dyrysedig, nidrog, 

neu ginyglog. 

Entanglement, s. dyryswch, dyrysrwydd, dy- 
rysnì, dyrysi, dyrysedd, nidr, nidri, nidredd, 
nìdrogrwydd, rhwystr, ymrwystr, ymbleth, 
ednid, methledd, astrusi, anhawsder, pen- 
bleth, cynghafusrwydd, cynghafogrwydd, 
cynghaw, annhrefn, didri ; dyrysiad, magiad, 
nidrad, methledd, cymhlygiad, ymfagliad, 
ymddyrysiad, ymrwystrad. 

Entangler, s. dyryswr, dyrysydd, nidrwr, magl- 


wr, &c. 

Entasis, s. (Gr.) cyrfleiad ; canolchwydd. 

wind, s. (Gr. entasis) rhwymwyneg, gwr- 

Entasis, | wst rwymol. 

Entastic, a. rhwymwynegol; perthynol i 
wrwst dynrwymol. 

Entassment, s. (Ff.) pentwr, twr, crug, crug- 
lwyth, cyttwr, carnedd. 
Entelechy, s. (Gr. entelecheia) gwirfod, gwir- 
fodaeth, dirfodaeth, dirhanfod, gwirhanfod. 
Entelminthia, s. pl. (Gr. entos a Aelmins)— 


niozoa. 

Entender, v. a. (o fender) ymddwyn yn dyner 
at; bod yn dyner neu dirion wrth. 

Enter, v. (Ff. entre ; o'r Ll. inter, intra) myned 
i mewn; dyfod i mewn ; myned i; myned i 
mewn i; treiddio; dechreu, cynnechreu; 
dechreu ar; myned ar; llyfru, ymlyfru; 
aelodi aelodi ; myned yn aelod i neu o; 
cael ef derbyn ; cofrestru, cofresu, rhestru; 
gosod i lawr, dodi i lawr ; ffurfio rhan o. 

To enter into—myned i; myned i mewn i; 
myned i fewn i; myned i mewn. 

To enter on or upon — cymmeryd mewn 
neu yn llaw; myned yn nghylch ; myned 
yn nghyd 4; dechreu, cychwyn; de- 
chreu ar ; ymgymmeryd â 


To enter in a book—llyfru, coflyfru ; ys- | 


grifenu, nodi, new roi mewn llyfr ; gosod 
meu ddodi ilawr mewn llyfr; dodi new 
osod mewn llyfr; ysgrifenu, dodi, neu 
nodi yn ei Iyer. 

To enter in by violenoe—rhuthro, ym- 
wthio, neu dori i mewn. 

To enter in by stealth—ymlusgo, llithro, 
neu s ymlithro i mewn lladradaidd ; 
dyfod i mewn yn ì idd. 

To enter an action against one—rhoi cwyn 
yn erbyn un; cwyno yn erbyn un; 
cychwyn meu gyffrôi hawl yn erbyn un ; 
cychwyn cynghaws yn erbyn dyn; rhoi 
cyfraith ar un. 

To enter into the merits of a cause— 
chwilio gwreiddyn y mater; manwl holi 
peth ; dwfn chwilio peth ; chwilio peth 
ì'r gwaelod ; mynu gweled gwaelod, sail, 
neu eithaf peth ; chwalu mater yn drwy- 
adl, 

To enter into bond for appearance—ym- 
rwymo mew ymwystlo ar ymddangos; 
ymrwymo neu ymo ae ddyfod ces 1 ym- 
wystio neu ymrwymo ar gêr bron; 
ymrwymo drwy fachysgrif ar ateb; 

mrwymo neu ymwystlo ar ddyod ger 
ron yr ynad ar y dydd penod. 

To enter one's self in a person's serviot— 
myned i wasanaeth un; myned yn was 
mew weinidog i un; ymgyflogi i un; 
mynod at un ar eì gyflog neu was . 

To enter a young beginner—egwyddori ; 
dechreu un mewn peth ; rhoi yr addysg 
cyntaf i un; sylfaenu un mewn celf- 


yddyd. 

To enter into a league — cynghreirio, 
ymgynghreirio; gwneuthur cynghrair; 
myned i gynghrair. 

To enter into articles, | ammodi, cyfam- 

To enter into covenant,§ modi, — tynu 
cytundeb; myned mewn cyfammod; 
myned dân gyfammod ; ymgyfammodi ; 
gwneuthur ammod new gy od; cy- 
tuno ar ammodau. 

To enter into conference—cynnadìa, cyn- 
nadlu, myned mewn cynnadl.  * 

To enter into contention — ymgynhenu, 
cynhenu; myned i mewn i gynhen; 
myned i gynhen. 

To enter into conversation—dechreu ym 
ddyddan ; myned mewn ymddyddan. 

They entered into conversation—hi a aeth 
yn ymddyddan rhyngddynt. 

To enter into a treaty for pe lafar- 
eddu am heddwch ; myned mewn cylaf- 
aredd am heddwch ; cynnal cylafaredd 
am heddwch. 

To enter into friendship with one—ym- 
rwymo mew fyned mewn cyfeillach âg 
un; ymgyfeillio neu ymgyfeillachu ag 
un ; myned i gyfeillach âg un. 

To enter into judgment—myned í farn. 

Enter not into judgment—na ddos i farn. 

To enter into orders—cymmeryd nes dder- 
byn urddau; myned dân mew mewn 
urddau ; cymmeryd urddau arno. 

To enter a caveat — gwahardd; bwrw 
rhwystr neu anach ; gosod rh neu 
anach ; rhoddi anach, gwahardd, gwa- 
harddeb, meu rwystr; rhoi liuddeb neu 
anacheb; gosod, rhoddi, dodi, neu fwrw 
nam ; rhol rhybudd gochl, 
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To enter upon a business—ymosod neu | Enteritis, s. (Gr. enteron) fflameg y coluddion, 


ddechreu ar waith ; ymosod meu dde- 
chreu ar ei waith; myned i'w neges; 
dechreu ei orchwyl; cychwyn ei neu 
i'w orchwyl; dechreu gorchwyl; de- 
chreu galwedigaeth. 

To enter on or upon an estate—cymmeryd 
meu gael goresgyn ; derbyn ei etifedd- 
iaeth neu dreftadaeth ; myned i mewn 
i'w etifeddiaeth neu dreftadaeth ; cym- 
meryd meddiant o'i etifeddiaeth, 

To enter upon an office myned i swydd ; 
myned i mewn i swydd; dechreu ei 
gwydd; dechreu swydd; cymmeryd 
swydd arno. 

To enter upon a journey — cychwyn i 
daith; codi i daith; dechreu taith; 
cychwyn taith ; cychwyn. 

To enter college—myned i goleg ; myned 
i'r coleg; dechreu mew gynnechreu 
mewn coleg ; derbyn i goleg ; derbyn i 
mewn i goleg; cymmeryd i mewn i 
goleg; cymmeryd, derbyn, meu gof- 
restru enw mewn coleg; rhoi ei enw ar 
lyfrau y coleg; rhoddi ei enw yu llyfrau 
y coleg; ymaelodi, ymgofrestru, new 
ymlyfru mewn coleg ; myned yn aelod 


o goleg. 

He entered St. David's College—aeth i 
Goleg Dewi Sant; cynnechreuodd yn 
Ngholeg St. Dewi; ymaelododd yn 
Nghlasgor Dewi Sant, &c. 

He was entered at Jesus Colle derbyn- 
iwyd ef i Goleg Iesu ; cafodd ei dderbyn 
i Glasgor Iesu ; aeth i Goleg Iesu ; an- 
fonwyd ef i Goleg Iesu ; cofrestrwyd ef 
yn Ngholeg Iesu. 

To enter one's self—rhoi ei enw i mewn; 
rhoi eì enw yn neu ar y llyfrau ; ymgof: 
restru, ymrestru, ymlyfru, ymgoflyfru ; 
ymaelodi ; ymrwymo ; myned i ; myned 


yn. 

To enter one's self a. soldier—myned yn 
filwr; ymrestru yn filwr; ymrwymo yn 
fìlwr ; rhoi ei enw yn mysg y miÌwyr ; 

ymo ; rhoi ei enw i mewn. 

Entered at Stationers' Hall—cofrestrwyd 
yn Neuadd y Safwerthwyr ; coflyfredig 
yn Neuadd y Safwerthyddion ; breiniedig 
drwy neu yn y Safwerthlys ; llyfredig yn 
y Safwerthlys. 

To enter the lìste-—myned i'r ymdrechfa ; 
ymgystadlu ; tynu y dorch. 

Into a malicioussoul wisdom will not enter 
—nid iâ doethineb i enaid drygionus. 

I will enter into the battle—mi a af i'r 
rhyfel. 

Enter into his gates with thankegiving— 
ewch i mewn i'w byrth ef â diolch. 

Enterclose, s. (enter a close) rhyngfynedfa, 
rhyngffor; tramwyfa rhwng dwy ystafell. 
Enterdeal,] s. (enter a deal) cydfasnach, cyt- 


rafod. 

Entering, s. mynediad, mynedfa, dyfodiad, 
dyfodfa ; mynediad, dyfodiad, neu ddyfodfa i 
mewn ; cyntedd, cynteddfa, cynhor, cynnor. 

From the entering of Hamath—o ddyfodfa 
Hamath ; o'r lle yr eir i mewn i Hamath; 
o'r ffordd yr ewch new yr eir i Hamath ; 
o'r ffordd y deuir i Hamatb. 

To the entering of Egypt—hyd y mynediad 
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i'r Aìtt. 


ennynfa yr ymysgaroedd, tandde yr ymys- 


garoedd. 

Enterlace, v. a. (inter a lace) cydblethu, cy- 
mhlethu, cydweu, cyfresu, cyfrestru, rhyng- 
sidern, cymhlitho, cydgymmysgu, g ; 
rhwygo, rhwyllo. 

Enterocele, s. ( Gr. enteron a. célé) coluddfreg, 
torgoludd. 

Enterography, s. (Gr. enteron a graph6)perfedd- 
ionaeth, dysgrifiad o'r perfedd, darluniad o'r 
coluddion, 

fiaterolith, s. (Gr. enteron a lithos) coluddfaen. 
nterology, s. (Gr. enteron a logos) coluddiaeth, 
coluddeg ; traethawd ar ranau tufewnol y 
corff. 


b, 
chwyl a 


terprise— fel ll ——e— 

enterprise— fel na allo eu Ww 

dim i ben (Job v. 12). Wy ™m 

Missionary enterprises—anturion cenadol, 
anturiaethau cenadol. 

Enterprise, v. a. anturio, llyfasu, llafasu, llef- 
asu, arfeiddio, arlefasu, arlyfasu, beiddio ; 
cymmeryd mewn llaw; cymmeryd arno; 
myned yn nghylch gwneuthur rhywbeth gor- 
chestol; llafurio, ymegnïo, ymorchestu ; 
profi, amcanu, cychwyn, dechreu ; ymgeisio 
â gweithiau; dechreu a cheisio cyflawnu ; 
gwneuthur neu roi cynnyg ar; rhoddi cais 
ar. 

Enterpriser, s. anturiwr, anturydd, llyfaswr, 
llyfasydd, arfeiddiwr, arlyfaswr, ceisidydd ; 


ymyrydd ag anhawsdra ; dyn anturus, antur- 
iol, anturfawr, anturgar, arfeiddiol, neu 
hyfaidd. 


Enterprising, a. anturus, anturiol, anturiog, 
llyfasol, llefasol, ilafasol, arlyfasol, llyfesig, 
llyfasus, llafaeus, anturfawr, anturgar, ar- 

feiddiol, hyfaidd ; penderfynol, eofn, dewr, 
glew, dewrwych, 

Entersole, a. (Ff. entresol) rhynglawr, rbyng- 
o 


Entertain, v. a. (Ff. entretenir) croesawu, 
croesaw,groesawu, gresaw ,arfolli, arfoll, dar- 
felli, gwestu, gwesta, gwest, llettya; derbyn 
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yn groesawus, yn groesawgar, neu yn lletty- 

gar ; llettya ; derbyn i i'w dy ; bwyda a dïodi ; 

porthi; rhoi ymborth i; 'rhoì lluniaeth a 

chynnaliaethi, gosymmeithio, dere 

cynnal, dygynnal, cadw, derbyn, 
maethu, diwallu, arlwyo ; difyru ay Nodal’ 
digrifo, digrifhau, lloni, llonychu, lloddi 

oddiannu bru, boddio ; rhoi lle i; 

—** coledd, mynwesu, achlesu, amwesu, 

anwesu, cynnwys, lettyu. 

Be not forgetful to entertain strangers— 
nac anghofiwch lettygarwch. 

Do not entertain so unfavourable an opin- 
ion of me—na lettywch dyb môr galed 
am danaf; na chynnwyswch dyb môr 
galed am danaf; na thybiwch meu na 
eddyliwch môr, annhyner am danaf; 
na choleddwch neu na fonweswch dyb 
mor anhynaws am af. 

Do not entertain such wicked thoughte— 
na roddwch le i feddyliau môr ddrwg. 

I entertain hopes still — mae genyf fi 
obeith fyth ; yr wyf fyth yn yn gobeithio ; ; 

yr wyf yth 1 mewn gobaith. 

Thou shalt entertain, and feast, and have 
no thanks—ti a lettyi ac a ddiodi rai 
annïolchgar (Zccles. xxix. 25). 

Entertain,t s.— Entertainment. 

Entertainer, s. croesawydd, gresawydd, arfoll- 
wr, arfollydd, darfollwr, llettŷwr, (/. lletty- 

wraig); porthwr, arlwywr; gwneuthurwr, 
con dd, cynnaliwr, cynneilydd, neu 
eistr di gw eddwr, gwestwr ; ifyrydd, 
wr, dyddanwr, digrifydd. 

“ich of these ìs the entertainer ?—pa un 
o'r rhai hyn yw meistr y wledd? pa un 
o'r rhai hyn 7 dyw y gwahoddwr meu y 
gwahoddydd? paun y gwestwr, & pha 

un y gwestai? 

Entertaining, a. difyr, difyrus, dyddan, dydd- 
anus,d dd ol, difyrol, ifyrgar, difyredigol, 
digrifol, d ddan gar, dyddanaidd, digrifhaol, 
boddiol, odduse lloddiannol ; teuluaidd. 

Entertaining knowledge — gwybodaeth 
ddifyr, gwybodaeth ddyddan. 

Entertainment, am croesaw, croesawiad, 

wiad, croesaw ch, arfol iad, 
arfoll” a arfolliaeth, arfolledigaeth, darfoll- 
iant, darfolliad, ' darfoll, darfolledigaeth, 
derbyniad croesawus, derbyniad, llettyad, 
letty, | gwestfa, ysbyd, ysbydiad, ysbydaeth ; 
gyiedd » gweet, ciniaw, prain, cy eddach, 
faeth, cywledd, a ys allwest, c fedd, 
arlwy, lluniaeth, rth ; llettyaeth, lettŷ- 
wriaeth ; difyrwch, dyddanwch, digrifwch, 
difyrwaith, oddiant, llawdd; goc wareu, 
croesaren, 'oegchware, difyrwawd, gogym- 
wawd, chware. 

He gave me entertainment—efe a'm der- 
byniodd; derbyniodd fi i'w dy; efe a'm 
llettyodd ; rhoddesi mi letty; efe a'm 
croesaw 

What kind of entertainment did you meet 
with there ?—pa fath ar letty, ar westfa, 
new ar lettywriaeth a gawsoch yno ? 

A house or p 
cyffredin, gwestty, gwestfa, gwestle, 
lletty, gwest, ostl,ostri, llettyfa,tafarndy. 

A spare, scanty, or slender entertainment 

wle 

To keep an enterteinment—cynnal cyf- 
eddach, 
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of entertainment—lletty 
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Entertissued, a. (Ff. entre a tissu) tte 
cymhlethedig, cydblethedig, c th, 
restredig, cydweog, maagol, maagog ; cy. 
mhlith ; amryliw. 

Entheal, a. (Gr. entheos) dwyfysbrydol, dwyf- 
ysbrydoledig ; gwedi eì ddwyfol Jm» doli ; 

nhyrfedig gan ysbryd Duw; wyd 
gan ysbry doliaeth Duw. 

Entheastic, a. (Gr. entheos) dwyfrymus, dwyf- 
nerthol, dwyfuerthog, dwyfegniol; â chan- 
ddo rym Duw ; â chanddo egni dwyfol. 

Entheastically, a. yn ddwyfrymus, &c.; yn ol 

grym, gallu, neu egni dwyfol. 

Enthest,t a. (Gr. entheos) penboeth, brwdfryd- 
ig, gorwyllt. 

Enthral, ) v. a. (cn neu ên, a thrall) caethìwo, 

Enthrall, caethu ; gorthrymu ; llyffetheirio ; 
dwyn i gaethiwed; dwyn yn gaeth ; gwneuthur 


yn gaeth. 
Enthralment, ) s. caethiwed; caethiwad, caeth- 
Enthrallment, } iad; dygiad ì gaethiwed ; 


dygiad yn gueth ; ' Myffetbeiriad, caethfyd, 
blinfyd, caethnawd, caethrawd. 

Enthrill, ve. (o thrill) treiddio, trywanu ; menu, 
menu ar; treiddio trwy. 

Enthrone, v. a. (o throne) gorseddu, gorseddogi; 
rhoi new osod ar orsedd; rhoi neu i 
eistedd ar orseddfainc; penseddu, gor- 
feincio ; uchafu. 

Enthronement, s. gorseddiad, gorseddiant. 

Enthronise,t v. a.=Zathrone 

Enthunder, v. a. (o thunder) taranu; gwneuthur 
twrf mawr fel taran. 

Enthusiasm, 2. (Gr. enthousiaemos) penboethni, 
penboethder,brwafrydedd, brwdfrydigrwydd 
res oer , Peniasedd, rhewyd, gorhewyd- 
edd, hewydaeth, gwyn —— ; gwres neu 
frydaniaeth yr ymenyd enboethni, syfr- 

dandod, penwendid, gorphwyll, gwallgof- 
rwydd, lledfryd, lledfrydedd, ynfydrwydd, 
neu wylltineb crefyddol ; hewyd, gwŷn, aidd, 
gwresogfryd, bry diasedd, poethfryd, mawr- 
serch, llerthrwydd, llerth ; Fbrydaniaeth dar- 
felydd ; ; gorawen, gorwylltineb; gau ysbryd- 
oliaeth ; traha neu 4 Fyfy ys brydol ; tyb neu 
goel o fod un dân ddi — Ys- 
pote Duw; awenyd hts ; gwres, 


rawydd. 

Eathusiaet, a. (Gr. enthousiastés) penboethwr, 
penboethiad, , brwdfrydwr, gorhewydwr, gor- 
wydydd, gwyn fydwr, penboethur, penias- 
OE, eniaswr ; cre fyddwr penboeth, un ynfyd- 
yddol, crefyd wr penfrwd, breuddwyd- 
iwr 'crefyddol; ; gorawenydd, awenydd, dar- 

felyddwr ; iwin, ìÌlerthwr. 
Enthusiastic, |“ penboeth, brwdfrydig, 
Enthusiastical, brwdfrydus, gorwyllt gor- 
hewydus, Seal Fe ewy 
—— 


afedig ; ; ynfyd-grefyd ddol; * iwin, Herth 
sobr; llawn penboethni, & 

Enthymematical, a. (Gr. cuthuméma) deu- 
freichebus ; perthynol i reswm deufraich ; 

yn cynnwys dwyfreicheb. 

Edthymeme, s. (Gr, enthuméma) dwyfreicheb, 
deufreicheb, cyfreswm deufraich ; cyfreswm 
wedi ei gwto i o un o'i osodion. 

Entice, v. a. (Ysp. atizar ; Ff. atliser) hudo, 
denu, llithio, ar ithio ; ; tynu drwy deg ; dar- 


» an- 
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nog, cymhell; twyllo; sw 
Enticement, s. 
llithiad 


llathludiad, budoliad ; annogaeth, annog. 

Enticer, s. hudwr, hudydd, llithiwr, denwr, 
hudolydd, llathludwr. 

Enticing, a. denol, hudol, Jlithiol, deniadol, 
Hithiog, llithiannol, hudoliaethus, hudol- 
inetho , hudog, hudolaidd, denog, denedigol, 
ar . 

Enticing words—geiriau denu ; ymadrodd 
hygoel ; 


; geiriau denol, &c. 


> didor 
cydol, cyfanol, cyfaol, 
, > 


a. 
fander, cyfanrwydd, cyfandru, 
yflawnder llwyrdeb, llwyrder, 
trylwyrder, allwyrdeb, allwyrder, cyflwyr- 
der, cyflawnrwydd, ollid, ollder, digollrwydd, 
perffeithrwydd ; purdeb, cleudeb, cleuder, 
cywirdeb, uniondeb, gonestrwydd ; anllygr- 
edigaeth ; y cyfan, y cyfanswm. 

Entirety, s. cyfanrwydd, cyfander, llwyrder, 
cyflawnder ; y cyfan, yr oll, y cwbl, y cyfan- 
swm, y cyfansum. 

Entitative, a. (o entity) endidol ; â'i ystyried 
ar ei ben ei hun. 

Entitle, v. a. (Ff. entitulgr) rhoi hawl i; rhoi 
enw i; rhoddi braint i; hawlogi; enwi, 
galw; rhoi enwawd, rhoi senw, rhoi enw, 
rhoí hawl; addasu, cyfaddasu, cymhwyso; 
rhoi cymhwysder i; teilyngu 1; meddu 
hawl; cael yr enw ; cael yr enwawd. 

His learning entitled him to this distinct- 
ion—rhoddes ei ddysg iddo hawl i'r an- 
rhydedd hwn; teilyngodd ei ddysgeid- 
iaeth iddo yr anrhydedd hwn. 

Your bravery entitles you to the admira- 
tion of mankind—eich dewredd a bair, 
o wir hawl, i'r byd yn gyfan eich mawr- 


ygu. 

How ready seal for party is to entitle 
Christianity to their designs !—paroted 
yw serch i blaid i fwrw new roddi ar 
Gristionogaeth amcanion y blaid hôno! 
m yw y serch i blaid i gyfrif i 
Gristionogaeth amcanion y blaid hôno ! 

Entity, e. (Ll. drosgl, entitas ; Ff. entité) endid, 
, hanfod,en; bodolaeth, bodoliaeth, bod- 
oldeb, hanfodoldeb, bodiad. 
Entoil, v. a. (o toil) maglu, rhwydo; dâl mewn 
magl; dyrysu, nidro, methlu, rhwystro. 
En phy, s. (Gr. entoma a graph6)= 
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a. (Gr. entoma) trychfilig, trych- 

, rhilionig. 

Entomoid, a. (Gr. enfoma ac eidoe) trychfil- 
aidd ; tebyg i drychfil. 

a drycbâi, rhlifaen, trychAl wedi ymgareguu,” 

rychfil, rhilfaen, trychfil wedi ymgaregu. 

Entomological, a. trychfilodol, trychednogol, 
trychfilyddol, rhilionegol. 

Entomologist, s. trychfilofydd, trychfilodydd, 


trychfilodwr, trychfilhanesydd, trychfilydd, 
chfil- 


rhilionegydd, trychednogwr. 

Entomology, s. (Gr. entoma & lopos) try 
odiaeth, trychednogaeth, trychfilaeth, trych- 
filhanes, rhilioneg, trychfilyddiaeth ; hanes 
trychfilod neu drychbryfed. 

Entomostomata, s. pl. (Gr. entomis a stoma) 
trycheneuogion. 

Entomostraca, s. pl. (Gr. entoma ac ostracan) 
eragenrilion, cragendrychfilod. 

Entomotomy, s. (Gr. entoma a tonié) difyn- 
iaeth trychfilod, trychfildoriaeth. 

Entonic, a. (Gr. en a tonos) gornerthig. 

Entortilation, s. (Ff. entortsllement) troad yn 
gylch, cylchdroad. 

Entozoa, s. pl. (Gr. entos a sôon) ymbyrion, 
ymbryfed, ceudodfilod, mewnbryfed, ceu- 
dodbryfed ; bolgynron, bolbryfed, bol- 
yngyr. 

Entozoic, a. ymbyriol, ymbryfig, ceudodbryfig, 

E ceudodfilig ; cynronig. bryf b 
ntozoon, s. ymbryfyn, ymbryf, ynbryfyn, 
ceudodfil, ceudodbryf; bolgynronyn, bol- 
bryf bolbryfyn- 

Entrail, s. coluddyn, perfeddyn, penygen, pan- 
eg, monochen. 

Entrail,t v. a. (It. intralciare) cydweu, cyd- 
wau, rh i li. 

Entrails, s. pl. ( 
uddion, coludd 
ysgar, perfeddion, penyg, 
monoch ; r mewnol. 

Small entrails—glasgoludd, mân goludd- 


100. 
Divination by the entrails—ymysgargoel, 
dewiniaeth ymysgar. “ 
Entrammel, v. a. (o trammel) llyffetheirio, 
cloffrwymo, hualu, gefynu, troedogi ; dyrysu, 
rhwystro, nidro. ; 
Entrammelled, a. llyffetheiriog; dyrys, nidr- 
og; tf crych. 


gordd. porth, drws; 


agoriad, 
uad, cynnechreu, cychwynfa ; derbyn- 
iad, derbyniad i mewn ; geneu. 
Entrance money—rhagarian, tâl derbyn, 
rhegdal, arian derbyniad { mewn, er- 
Forsed entrance—rhuthrad nex doriad i 
T mewn ; rhuthr. i R 
o give entrance — gollwng i mewn; 
cenadu dyfod i mewn; ceniadu dyfod 
i mewn. 
To make an entrance to a discourse— 
cychwyn araeth; dechreu new agor 
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ymadrodd ; dechreu traethawd; rhag- 

ymadroddi. 

To deny entrance to one's house—gwa- 
hardd ty i un; gwardd ei dy i un; gwar- 
afun i un ddyfod i'w dy. 

To make one's entrance—dyfod i mewn; 
ymddangos; dechreu, cynnechreu, de- 
chreu ar; dyfod. 

And ran before Ahab to the entrance of 
Jezreel—ac a redodd o flaen Ahab nes 
ei ddyfod i Iesreel (1 Bren. xviii. 46). 

To the entrance of Gedor—i flaenau Gedor 
(1 Cron. iv. 39). 

Entrance, v. a. (o trance) rhoddi mewn per- 
lewyg neu lesmar; peri perlewyg ncu lesmar; 
taflu neu fwrw i berlewyg neu lawenfas ; 
taflu i hyfrydfas; perlewygu, perlesmeirio, 
hyfrydfasu, llawenfasu, perfaen, gorloni, gor- 
lawenu ; peri llewygu gân hyfrydwch. 

Entrap, v. a. (o trap; Ff. attraper) maglu, 
bachellu, rhwydo, carfaglu, byddaglu, 
bagellu, telmu ; dâl mewn meg], byddag, 
byddagl, neu rwyd; denu i fagl neu rwyd ; 
tynu í fagl ; methlu, dyrysu, nidro ; llithio, 
twyllo, hudo, denu, somi ; dâl drwy gyfrwys- 
dra; dwyn i lathlud. 

Entreat, v. (Ff. en a tratter) atolygu, atolwg, 
deisyf, deisyfu, adolwg, adolwyn, erfyn, er- 
fynied, erfynio, ymbil, ymbilio, eiriol, eirioli, 
crefu, ŵedd, amhwedd, erdolwg, erchi, 
dymuno, gweddïo, ioli, ymneddu, ymnedd ; 
ymioli, ymddifregu, ymadolwyn, eidduno, 
dir-ofyn ; trin ; cynghori; tdifyru; *traethu. 

I earnestly entreat you—ufydd atolygaf i 
chwi ; taer ddeisyfaf arnoch. 

To entreat well—bod yn dda wrth un, 

To entreat ill—anmharchu. 

To entreat God—atolygu ar Dduw; ym- 
ioli neu ymddifregu â Duw; gweddïo ar 
Dduw. 

To entreat for one—eirìol dros un. 

To entreat one's favour—ymbil âg wyneb 
un; ymbi] o flaen un; erfyn nawdd 


un, 

To be entreated of—gwrandaw ar; cym- 
modi â ; bod yn foddlawn i. 

Easy to be entreated—hawdd ymbil âg 
ef; hawdd eiriol arno; hawdd cym- 
modi new ymgymmodi âg ef; hawdd ei 
ddyhuddo; cymmodol, cymmodìawn, 
sry wicg, hynaws; hydrin, hawdd ei 


Not to be entreated—anhawdd cymmodi 
âg ef ; anhawdd ei ddyhuddo ; anghym- 
modol, anghymmodlawn, anghymmod- 
adwy, anymbilgar, afrywiog, anhynaws ; 
na fl ir eiriol arno ; anhydrin, anhawdd 


ei drin. 
There is no entreating of him—ni waeth 
bil Ag ef na pheidio ; ni thâl dim Ym 
il Ag ef ; ni ry glust yn y byd i ymbil ; 
nid oes ymbil âg ef. 
A little entreating made him stay—han- 
ner gwahodd a barodd iddo aros ; ychydi 
hell a barodd iddo aros; nid oed 
rhaid iddo wrth daer wahoddiad i 
aros; nid oedd rhaid iddo wrth lawer o 
grefu arno i aros ; ni cheisiodd ond prin 
wa iad i aros. 
Entreatance,t s.— Entreaty. 


Entreater, s. atolygwr, atolygydd, deisyfwr, 
| Enumeration, e. (Ll. enumcratio) rhifiad, cyf- 


erfyniwr, ymbiliwr. 
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Entreative, a. deisyfol, erfyniol, atolygol, ym- 

iliol. 

Entreaty, s. (o entreat) deisyf, deisyfiad, atol- 
ygiad, atolwg, dymuniad, dymuniant, dy- 
muneb, dymuned, damuned, ymbil, ymbil- 
iad, erfyn, erfyniad, taer ddeisyfiad, taer- 
gais, eìrioledd, eiriolueth, eiriolwch, eirioled, 
eidduned, eiddunawd, arch, cais, gorymbil, 
gweddi, adolwch, taerni, ymnedd, gweddi 

r. 


To use entreaties—ymbil, deisyf, erfyn, &c. 
By entreaty—wrth ddymunod, ar ddeisyf, 
trwy il, &c. 

Entree, a. (Ff.)— Entry. hyngal 
ntremets, 8. pl. . r orion, 
rhyngddysglau, moethddysglau. 

Entrepot, |". (Ff. entrepôtl) ystordy, ystorfa, 

Entrepote, ) nwyddfa, nwydd-dy, y nwyddau. 

Entresol, s. (Ff.) rhynglawr, rhynglofft. 


| Entrick,t v. a. (o trick) castio, twyllo ; dyrysu, 


ni 


| Entrochal, a. trogloddol. 
| Entrochite, |s. (Gr. trochos) trogloddyn ; pl. 


Entrochus, | trogloddion. 
Entry, s. (Ff. entrée’ cyntedd, dyfodfa, cyn- 
teddfa, porth, cyntor, cynhor, cynnor, drws, 


trydded ; mynediad i mewn; dyfodiad neu 
ddyfodfa i mewn ; goresgyn, cymmeryd gores- 
gyn, meddiannad, cymmeriad meddiant ; 


liyfriad, coflyfriad, cofnodiad. 

Single and double entry—llyfriad ac ad- 
lyfriad ; unllyfriad ac adlyfriad ; llyfriad 
unig a llyfriad dyblyg. 

To give entry to—derbyn, cymmeryd, neu 
ollwng i mewn. 

The entry of the river—aber afon, geneu 


afon. 
At the entry of the city—yn mhen y dref 
(Diar. viii. 3). 
At the entry of the sea—wrth borthladd- 
oedd y môr (Esec. xxvii. 3). 
Entune, v.a. (o tune) ceincio, tônio, erddy- 
ganu, canu, telori, cyweirio. 


Entwine, ) v. a. (o tine, twist) cordeddu, cyf- 
Intwine, > rodeddu ; troi, dyrwyn, nyddu, 
Entwist, ) neu ddu am; amnyddu, 


ffillio, cynglynu, cylchynu ; ymdrôi neu ym- 
lymu am. 


Entwined, ) p. p. cyfrodeddi amdroedi 
Entwisted, cordeddedig, cyfrodedd, hia 
og. 


Entwinement, ) s. cordeddiad, cyfrodeddiad, 

Intwinement, § amdroad, filliad, amnyddad ; 
unad, undeb. 

Enubilate, t v. a. (Ll. ¢ a nubila) digymylu, di- 


ugo, agor. 

Enubilous, a. digwmwl, digaddug, dinifwl, di- 
darth ; teg, araul. 

Enucleate, v. a. (Ll. enucleo) dignewullio, di- 
gnewullu ; tynu allan y cne neu y chew- 
ullyn; digygnu; egluro, eglurhau, esbonio, 
amlygu, egori, agor; dinidro, dad-ddyrysu, 

irwystro ; dwyn neu chwilio allan sylwedd. 

Enucleation, s. dignewulliad ; digygniad ; eglur- 
had, egluriad, esboniad, amlygiad, egoriad, 
egori ; dinidrad, dad-ddyrysiad, dadrwystr- 


Enumerate, v. a. (Ll. enwmero) rhifo, cyfrif, 
cyfrifo, rhifnodi, nifeirio, niferu, niferiannu, 
rhifiannu, dyrifo, bwrw cyfrif, bwrw rhifedi; 
rhifo bob yn un ac un. 


ENV 


— — —— — — — —— — — 


rifiad, niferiad, niferiant, niferiaeth, nifeir- 
iant, dyrifiad, rhifiant, rhifedigaeth, bwriad 
rhifedi. 

Enumerative, a. rhifiadol, rhifol, rhifiannol, 
niferol, nifeiriannol. 

Enunciate, v. a. (Ll. enuncio) traethu, treithu, 

gên, adrodd, mynegu, yngan, ynganyd, 
ynganu, llafaru, llefaru, arlefaru, dyamegu, 
dywedyd ; cyhoeddi, gosod allan, dangos, 
arddangos, dadguddio. 

Enunciation, a. (Ll. enunciatio) traethiad, 
treithiad, traethad, dadganiad, adroddiad, 
mynegiad, mynegiant, mynegiaeth, llafariad, 
llefariad, arlefariad, arlaforiad, degiad, 
dywediad,amlygiad, ymadrodd ; cyhoeddiad ; 
hysbysiad, hysbysrwydd ; traith, mynag. 

Enunciative, a. (Ll. enunciativus) traethol, 
treithol, treithiadol, dadganiadol, myneg- 
iadol, mynegiadus, mynegiannol ; cyhoeddol, 
cyhoeddiadol ; yn haeru met yn gwadu yn 
bendant. 

Enunciatory, a. traethol, treithol, mynegol, 
llafarol, llefarol, ynganol, goddegol, cynanol, 
llafarseiniol, seiniol, llefiadol, acenol. 

Envassal, v. a. (o vassal) gwasoli; gwneuthur 
yn gaethddeiliad ; gwneuthur yn gaeth ; 
gwerthu yn gaethwas; gwneuthur yn was- 
olwr. 

Envelop, |”. a. (Ff. envelopper) cuddio, gor- 

Envelope, ) chuddio, encuddio, enhuddo, am- 
lenu, amgau, amdôi, gorthoi, amwisgo, dam- 
blygu, amblygu, goblygu, arlenu ; plygu, 
crynôi, rhwymo, dodi, troì, meu roi mewn ; 
amdrôl, amwregysu, amgylchu, _ tulio, 
tuddo, tuddedu, amguddio, amgorni, am- 
gylchu âg, amgylchynu 4; rhoi yn nghudd ; 
rhoi dân gudd ; rhoi dân orchudd ; amgaesu, 
golôi, tuellu, eddyllu, dargau ; lleinio ; 
gwisgo 4; gwisgo mewn. 

Fnvelope, s.amlen, gorchudd, tudded, gortho, 

Envelop, hudded, enhudded, amwisg, am- 
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ysu, amguddio, gorchuddio, amduddedu, am- 
doi, cau i mewn ; gwisgo, 

To environ with strength—amgadarnhau, 
amnerthu ; amgylchu neu amgylchynu â 
chadernid ; gwregysu neu amwregysu & 
nerth ; rhoi amddiffyn o amgylch ; rhoi 
amddiffyn o bob parth. 

Environment, s. amgylchyniad, damgylchiad, 
damgylchyniad, cylchyniad, amgylchiad, 
amgauad, amgauedigaeth, amgylchedigaeth, 
amgylch. 

Environs, s. pl. amgylchoedd, amgylchau, am- 
gylchleoedd, damgylchoedd, cylchynau, 
cwmpasoedd, cylchleoedd, amgylch-wlad; y 
wlad o amgylch ; y lleoedd oddi amgylch. 

Envoy, (Ff. envoyé) llysnegeswr, llysnegesydd, 
llysnegesiadur, negeswr, negesydd, cenad, 
cenadwr, llysgenadwr, llysgenad, neges- 
weinydd. 

Envoyship, es. llysnegesiaeth, llysnegesiant, 
llysnegesyddiaeth ,negesyddiaeth, negesiacth, 
cenadwriaeth, llysgenadaeth. 

Envy,s.(Ff.envier) cenfigen, cynghorfynt, cyng- 
horfyn, cynghorfen, gorfyn, gorfynt, gorfyn- 

od, drygwyllys, malais, cynddrygedd, dy- 
d, cas, casineb, is, cilwg, trachas, 

E eiddigedd, un horf h 
nvy, v. a. cenfigenu, cynghorfynnu, cynghor- 
fynu, gorfynnu, gorfynu ; cenfigenu wrth, 

u wrth ; dâl cilwg wrth neu at ; 

eìddiged u wrth; gwynfydu; grwgnach ; 

gorafun, gorafuno, gwarafun. 

To be envied—bod mn wrthrych cenfigen ; 
bod yn nod i saeth cenfigen. ; 

Better be envied than pitied—gwell it’ 
genfigenu na gresynu wrthyt. 

Let us not envy one another—nac ymgen- 
figenwn wrth ein gilydd. wrtho. 

Envied—y cenfigener wrtho; y cenfigenir 

Envying one another—gân ymgenfigenu 
wrth eìch gilydd, 


cynghorf; 


gaes, caes, tuddedyn, tuell, tuddell, enhudd- | Envying, s. cenfigeniad; cenfigen, cynghor- 


en, fforel, hul, hulen, amdo, tul, golo, caw, 
llên, caen, to, amgauad, clawr, amglawr. 
Envelope of a letter—amlen llythyr. 

Enveloped, p. pm. 

amlen. 
Enveloped (in heraldry)—cyfrodeddig â 
nadroedd ; amdréedig, cyfrodeddig. 

Envelopment, | orchuddiad, encuddiad, 

Envelopement, § cuddiad, amleniad, amdoad, 
enhuddiad, enhuddiant, gorthoad, amblygad, 
goblygad, damblygad, amgauad. 

Envenom, v. &. (o venom) gwenwyno; cym- 
mygu â gwenwyn ; chwerwi; cynddeiriogi, 

idio. 

Envermeil, v. a. (Ff. vermeil) rhufliwo, lliwio 
yn goch, cochliwio. 

Enviable, a. (o envy) cenfigenadwy ; haeddgas, 
llidbair ; rhagorol, ardderchog, gwiw, dy- 
munol. 

Envier, s. cenfigenwr, cenfigenydd; cynghor- 
fynwr, cynghorfynydd ; un a genfigeno. 

Envious, a. (o envy ; Ff. envieux) cenfigenus, 
cenfigenllyd, cynghorfynnus, cynghorfynus, 
migus, cenfigenol, maleisus, drygwyllysiol, 
dygenus, gorfynog, gorfynol, gorfynig, gor- 
afunol, gygus; dygas, dygasol, gelynol; yn 
dâl cilwg ; eiddigus. 

Environ, v. a. (Ff. environner, environ) am- 
gylchu, amgylchynu, cylchynu; damgylchu, 
damgylchynu, amgau, gwarchau, amwreg- 





fynt, cynghorfyn ; cenfigenu, ; 
Enwallowed, a. (o wallow) ymdreigledig, ym- 
greiniedig, ymdrybaeddol, ymdrybaeddus. 


cuddiedig, &c.; mewn , Enwheel, v. a. (o wheel) cylchu, cylchynu, am- 


gylchu, amgylchynu, olwyno. 
Enwiden,ff v. a. (o wide) lledu, llydanu. 


| Enwomb,t v. a. (o womb) beichiogi; claddu, 


cuddio. 

Enwrap, v.a. (o wrap) amblygu, goblygu, 
damblygu, amlenu, amgylchu, amgau, cau i 
mewn, amdôi, gorthôi, gordôi. 

Eocene, a. (Gr. heôs a cainos) gwawreinaidd, 
gwawreinig, gwawronain. 

Eocene period—y cyfnod gwawreinaidd— 
enw â roddir gân ddaiaregwyr i un o 
bedwar cyfnod yr haenau trydyddol. 

Eolian Harp, ì s. (o olus, duw y gwyntoedd) 

Eolian Lyre, | chwadelyn, awyrdelyn, telyn 
awelain, telyn Eolaidd, telyn Eolig, telyn 
Aiolain. 

Eolipile, s. (Ll. /Eolus a pila) chwabelen, ager- 
bel, agerbelen. 

Eon, s. (Gr. aiôn) Aion, Enon; rhinwedd, 
priodoledd, perffeithrwydd. 

Ep, } rhagddawd Groeg, yn dynodi tr0s, uwch, 

Epi,) ar, dros, uch, uwch law, odd ar, ger, 
ger llaw ; chwa . 

Epact, s. (Gr. epacté; Ll. epacta; Ff. epacte) 
nttodrif, epact—oed y lleuad y dydd cyntaf 
o'r flwyddyn. 
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Menstrual epact—yr attodrif misol—cym- 
maint ag yw mis yr haul yn fwy na mis 


y lle 
attodrif blyneddol, yr 


Annual epact— epact yr 
astodrif blwyddol — cymmaint ag 


yr haul yn fwy na blwyddyn 
eather ba sef, tuag 11 dïwrnod, ™ 
Gr.) tynwyddeb, tynwyddyd 


eriad, ailym- 

[areit eg 
paned oe fide dad, dychweliad—ffugr mewn 
Epanorthosis, s. (Gr.) ailgywair, 


— $. «Gr. Ee rh rhaglaw talaeth, 


57 8. {Gr Gr. eparchia) Paneth, tiriogaeth, 


dân reolaeth Eparch ; 
— y ) ddarn 
et, & ette ysgwy 
ob=math o addurn â wisgir gân gân filwyr 
ore ys h 
Epenlment,” 


gyeninedu i 8. 


(Gr. epenthesis , rhyng. 
Epenthesy, wd, ——— 
ymsang, 


ymsang—chwanegiad 
neu 8 nghanol 3 on 
neue yn * gair ; megys, 


Epenthetio, a. a. ymsangol WRN rhyng- 
ddodiadol. eu, me 


Epergne a. (Ff.) ») yabagern, safad 
Epha, s. (H.) ebréig, : "elwir hefyd 
Ta yn Ya 4 pein y NN ran o ym neu 


undydd, e: rd d undydd oon — 


335 ddi dydd 
— undyd Feyllongn undydd; 
dydd undydd, trychâl 'andyddiog ; ; pryf 

un peth byrhoedlog. 
eral ddiol, 


a. (Gr cphdmeros 
| “peunydad, be radial, beu- 


dd peunydd un dyddio 
wa arfod mewn un dy dd; 


s. pl. undyddogion, trychfilod 


Ephemerous, 
wadi ; ne 


Epvomorent™ 
phemerinse, *andyddiog. 

Ephemeris, s. (Gr.) serddyddiadur, yrn ; 
dyddlyfr y planedau a'r ser; dyddiadur 


y 
Ephemerist, s. serdremiwr, serolygydd, ser- 
nodydd ; serddewin. 
Ephemeron, s. (Gr.) bod undydd, peth un- 
dyddiog, undyddyn. 
Ephemeron worm—pryf undydd, pryf un- 


p , 8. (Gr.) heintchwys. 
Ephod, s. (H.) ephod==math ar ddwisg, 
y gables, neu addurn-wregys, â wisgid gân yr 
E ah —e— math dd b 
p or, s. (Gr ar swy o ba 
rai yr oedd p “6s 


Bybonity 8. —ã 3 swydd yr Bphor ; 
dd yr Ephoriai 


Ren, Gr. epicus) hanesol, 
= (Ge gwn; I. mynegol ; arw yua arwr- 


Epic poem—hanesgerdd, hanesgan, cerdd 
en cerdd arwrol, pr pryddest arwr- 


dd hanesol, 
'prydy dad, 


— — hanesol, haneb- 
ddoneg, prydyddiaeth arwrol, 'bardd- 
h arwrol ; hanesgerdd, 
Epic, e. hanesgan, haneseg, cerdd 
Eo: Gr. arwraidd, yy aren; croen 
picarp, $. (Gr. epi a carpos) argroen ; 
nesaf allan i ffrwythau. 


Epicede, s. (Gr. epicédios ; Ll. epicedium) 
E —— galargan d, galarnad, 
marwas d, 1 * ith, — 

wd, arwy ; 

angladdol, anglad b, 

Epicedial, |n. g^larnadol, , marwnadol,marnad- 
Epicedian, ol, alaethus, alaethol, 

cwynfanol largwynol. 
Epicene r. epicoinos ; Ll. epicanus) deu- 
rywiol, ¢ deurywi , deuryw ; gwryw a benyw. 
A — of th the Rises w deu- 


, enw de 


E ¢, a. (Gr. (Gr gran ty —8 tynerol, 
cerais, a eamwyth 


Bpiear ead oddi wrth Z; 

cure epicurus, N 
sihronydd) lwth, glythwr, yicddoctwe 
wt ; dyn blysig 'minflysig, neu finfelus; 
moethyn, 'U. moethen), mwythyn, m 
moethgarwr, glythinebwr, glythyn, moeth- 
was, mwythwas, blysborthwr, ancwynai ; 
dyn wttresgar ; dyn a ymroddo i ddifyrwch 
& mwythau; dyn glwth, rhawth, rhwth 
cegrwth, new geulrwth ; un â gymmero fyd 
da yn helaethwych : Epicuried. 

Epicurean, a. (Ll. epicureus) blysig, moethgar, 
moethus mwythus, ammoet 
Shi (f. gloth), glythig, mînfelus, minflysig, 

oddestgar, bolga dreulgar, rhy yary- 
fours a rydd ei ft fryd ar fwyta ac yfed: 
Epicuraidd, 

Epicurism, s. blysigrwydd, moethgarwch, 
mwythgarwch, moethusrwydd, moethineb, 
glyt ineb, al hni, gloddest, wttres, wttres- 
garwch, rhythoi, glothineb, chwantgarwch, 
glyth ch, glyt edd gi hi, game: 
garwch, glythogrwy Fisch 
gnythawd, —e Payee dingi lwch; 
athrawiaeth Epicurus, yr hwn a dd 
bwyta ac yfed oedd y daioni penaf : 


Bplourae, v. n. gloddesta, glythu, rie 
gv ledda, preinio, ceulrytha ; ymrôi i 
dach a moethau ; ymrôi i drythyllwch I a 
ehyfeddach ; byw yn ol athrawiaeth Epi- 
curus ; proffesu egwyddorion Epicurus. 
epicycl 


Epicyole, 8 (Gr. epicucios ; Li. us) ar- 
ch, argan 
ae. epicucloeides) argantlin, 


Epleyolid, a A 
Epieeleidal a. tlinaidd, ichlinaidd. 
(Gr. y daenol, 


Epidemic, ) ym 
Epiden emical, | ——— hydaen; â 
dros lawer o bobl; â ymwasgaro 
dena f o drigolion gwlad; cyffredin, 
cyffredinol 3 heintus, heintiol ; glynol. 


Epidem haint ymdaenol ; haint 
llŷn, aint lynol ; clefyd A ymdaeno 
dros yr holl w. 
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Epidemic, | s. haint ymdaenol, clefyd ymdaen- 
Epidemy, } ol; haint llŷn, haint llynol, haint 
ymlynol; clefyd â ymwasgaro dros y wlad, 

Epidendrum, s. (Gr. epi a dendron) ardyflys. 

Epidermic, a. (Gr. epidermis) gordônol, 

Epidermidal, argroenol, croenol, croenig, 
<croenaidd ; rhi 

Epiderinis, 8. (G —— gordon, gordônen, argroen, 
y croen uchaf; croen, croenen, croenyn, 
tônen ; rhisgroen, llysgroen. 

Epidote, s. (o'r Gr. epididômi) togfaen. 


Epidotic, a. einig, togfeinin. 
Epigseous, a. (Gr. epi a gé) arddaiaraidd ; yn 
tyfu wrth y ddaiar. 


Epigastric, a. rhumenol ; perthynol i'r rhumen. 
Epigastrium, | s. (Gr. epigastrïon) rhumen, 
Epigastrion, rhemmog, cest; y bol o'r cylla 


Epigee, |n (Gr. ept a gé) daiarnesiant, daiar- 
Epigeum, § nesafiant, daiarnes; nesafiant. 
Epigenesis, s. (Gr. ept a genesis) gorenidas. 
Epigenesist, 8. gorenidasydd, gorenidaswr, gor- 
enidwr. 

Epiglot, ans (Gr. epigiéitis) arfrefant, ar- 
Epiglottis, freuant, afal. brefant. 

Epigram, s. (Gr. epigramma) englyn, ynglyn, 


pennill, 
Epigraramatist,}.s. englynwr, englynydd, 
Epigramist, ynglynwr, pennillwr. 
Epigrammatic, }a englynol, englynaidd, 
Epigrammatical, englynig, ynglynol; ar 


wedd meu ddull englyn; llym, digriflym, 
bonllym, pigog, pica, pigoglym, cymhen, 
ydlym, esgudlym. 
pigrammatic poet—englynwr,englynydd 
Penn prydydd englynol, ardd 


Eyre, 8. 5. (Gr., —* craifft, argraifft, 
arysgrif, ary en, a 

Epigra pigraphy, s. (Gr. — argreifftiaeth, 

iaeth, arysgrifìaeth ; creifftofyddiaeth ; 
gwybodaeth o arysgrifau, 

Epigynous, a. i ept a guné) arfenywaidd, 
arbadgellaidd 

Epilepsy, AN (Gr. epilépsia) masglwyf, haint 
dygwydd, clwyf dygwydd, llesmeirglwyf, 
haint Tegla, clwyf Tegla, y gloesion llewyg, 
y gloesion mawr, y clefyd bendigaid, gwialen 
Crist, dirloesion. 

Epileptic, a. (Gr. epilépticos) masglwyfus, mas- 
glwyfol, Pomme yn, masglaf, dirloesol ; â'r 
haint d dd Arno; â'r masglwyf arno; 
darostyngo ig i'r haint d ygwydd ; yn cae 
ei flino gan yr haint dygwydd ; claf o'r haint 

ygwydd 

Epileptic, s. masglaf, un masglwyfus, un Â'r 
haint dygwydd arno: pl. masgleifion. 

Epilobium, s. “ar. epi a lobos) hely lys. 

Epilogism, s. (Gr. epilogizomas) cyfrifiad, cyf- 
rifiant, rhifiad, niferiad. 

Epilogistic, a. (o epilogue) olareithiol, diwedd- 
gloawl, olymadroddol, olarodawl ; perth- 
ynol i olymadrodd neu ‘olaraeth. 

Epilogue, s. (Gr. epilogos ; 


Ll. epilogua) ol- 
olymadrodd, olarawd, diweddglo, 


eee drodd, hload hl 

argae ymadrodd, cynghload, cynghlo, gor- 
phenlith ; olsumiad. ; ’ 
Fpiloguize, 4 v._ olymadroddi, olarodi, olar- 
Epilogize, 


eithio; chwanegu diweddglo at; 

hiraethu olaraeth. 

Epimedium, s. (Gr. epi, a Media, gwlad yn 
Asia) anhiliog, yr anhiliog. 


Epinicion,t s. (Gr. epinicion) cân orfoledd, 
gorfodgan, buddygfawl. 
eens, s. (Gr. ept a nux) noslynoryn, nos- 
nor 
Epipactis, sa. (Gr.) caldrist. 


Epipedometry, s. (Gr. epi, metron) 
eymbedfesuriacth mesuri —* sefyll 
ar yr un 


Epinbora, 8. (Qn) inith ; lef rhyfedd an 
rodd : deigrwst, llygadwst, y llygad dyfrllyd. 
Epiphyllospermous, a. (Gr. ept, 
77 arddeilhadog; yn dwyn had ar gefn 


Epi i * yllons a. (Gr. epi a phullon) arddeiliog 
masddeiliar, arddeiliawl ; 1 yn yrfa ar ddalen. 


Epiphysis, a. (Gr. ) ardyfiant, ar- 
Epiphysy, ; tyfiad un asgwrn i'r llall. 
Epiphytal, a. (Gr. epi a phuton) ardyfiysol, 


Epiphytes, 5. pl. (Gr. ept a phuton) ardyflysiau, 

ardyfiaid, ardyfolion, arbydyfiaid ; planigion 
tyfu ar rai erei 

Epiploce, s. (Gr. epiplocé) cydymbleth, arym- 

Epiplocy, bleth ; gorgydgam. 

Epiplocele, &. (Gr.) rhwydenfreg, tor llen yr 
ymry ; torgest, torlle 

Epiploic, a. (Gr. epiploôn) lwerenol, bol- 
werenig, rhwydenol; perthynol i’r weren 


Epiploon, s. (Gr.) bolweren, gweren fol, 
gweren y ‘bol, rhwyden ; llén, gorchudd, new 
rwyden yr ymysgar. 

— s. (Gr. ept a pous) cnapwyneb, 


ia * olbaith, olol- 


o'r Gr. epis- 
Yni esgobol ; 


bdy dy 
plas esgob, pres- 


Epiacopal i eburch—eg! s esgobyddol. 
Episcopalian, a. esgobydd * esgobol, esgob- 
ai 
Episcopalian, s. esgobydd. 
Episcopalian em, 8. esgobyddiaeth. 
Episcopally, ad. yn esgobol; yn esgobyddol; 
trwy awdurdod eagobol. 
Epiecopate, s. (Ll. episcopatus) obaeth, 6s- 
gobawd; ewydd ac urddas esgo ; urdd es- 


gobion. 
Episcopate, v. n. ea ; ymddwyn fâl esgob; 
E llanw dd e ob. ) p 
piscopicide, s. (Ll a cedo) esgob- 
Medea, â, eegobladd, — esgob. 
£6) arolygiaeth, gol- 
y, ymchwil, 
) adgan, ystlysgan, 


Episcopy, ê 
ygiaeth, sole, cyfr cyfarc 
Episode, s. (Gr. 
adgerdd, ——— 
Fyisodic, a. adganawl, dor Mon pe 
Episodioal, { adgerddol, ystlysganawl ; perth- 


ynol i adgan. 


EPI 


Epispastic, a. (Gr. epis — tynol, tyniadol, 
yn tynu, sugnol, me ellawì, chwysigenol. 
Epispastic, ê. chwysiglai, chwysiglyr, chwys- 

p iflydd, blincwra, pothgyfod. 
Episperm, s. (Gr. epi a sperma) allgroenen, 
ellgroenen, amgroenen,: hadgroenen, had- 
bilen, gwisg nesaf allan had. 
Epispermic a. allgroenig, amgroenig, had- 
groenig, “hadbilenol, 
Epistle, s. (Gr. epistolé ; Ll. epistola) llythyr, 
epistol; i thyr anfon, llythyr anerch. 
Epistler, s. llythyrwr, epistolwr, epistolydd ; 
darllenydd yr epistol. 
Epistolary, a. llythyrol, llythyraidd, epistol- 
perthynol i lythyr neu lythyrau; 





cyfeillaidd. 
Epistolic, ) a.llythyrig, epistolig ; perthynol 
Epistolical, | i lythyrau ; perthyno i lythyr- 


enau a geiriau. 
Epistolise, v. n. ysgrifenu llythyrau ; llythyru, 
epis 
Epistolizer, s. llythyrwr, llythyrydd, epis- 
tolwr, ysgrifenwr llythyra 
Epistolographic, a. llythyry Peril rthynol 
thyronol, llythyr- 


ane llythyrau ; 1 
(Gr, 
lythyryddiaeth, ; Byihyrytgrifaeth, fi rane 
oniaeth, yagrifenad llythyrau, epistolaeth. 

Epistrophe, i", (Gr. epistrophé) darymchwel= 

Epistrophy, troell ymadrodd. 

Epistyle, s. (Gr. epistulion) arbill, penswddyn, 
pendrawst, pillgapan. 

Epitaph, s. (Gr. epttaphon) beddargraff, bedd- 
ysgrif, ysgrifen fedd ; beddgerdd : pl. bedd- 
argraffiadau, beddar 

Epitaphian, a. (Gr. ey Mtaphios) bed ol, 
beddargraffaidd ; beddgerddol ; perthynol i 
feddargraff. 

Epitasis, 2. (Gr.) arsawd, arsodiad. 

Epithalamium, “te (Gr. epithalamion) priodas- 

Epithalam gerdd, priodasgan, priodgan, 
cerdd briodas, cân briodas 

Epithem, &. (Gr. a wyn sugeethwy, twym- 

c 


E vistologra hy, 4. 


olch, sugaethol twymdwyrad 
Epithet, s. (Gr. epit héton) cyfenw, ansoddair, 
ansoddeb, addapair, Imair, cylymair, dod- 


enw, gair dodi, enw dodi, dodair, chwaneg- 
air, cow gwân, dysgrifair, atair ; senw, enw, 
eb 
Epithet, v. a. enwi, cyfenwi, galw; rhoi cyf- 
enw new dair ar; dodenwi, ansoddenwi; 
darlunio âg ansoddeiriau ; ansoddeirio. 
Epithetic, a. cyfenwol, ansoddeiriol, ansodd- 
daseiriog, cylmeiriog, dodeiriog ; ; 
geiriau dodi. 
Epithumetic, } a. (Gr. epithuméticos) chwant- 
Epithumetical, us, ehwantaidd, chwan 
chwantgarol, au , trachwantus ; nwydo ol. 
Epitithides, s. pl. ttithémt) arfoldiau. 
Epitome, s. a. pl (Gr. cp b, talfyriad, crynoad, 
cynnwysiad, cwtogiad, talgryniad, byrhad, 
)yrgasglia 
Epitomist, |r talfyrwr, tal fyrydd, , talfyried- 
Epitomizer, ydd, cwtogwr, byrhiiwr, cryné- 


Epitomize v. a. talfyru, cwtogi, talgrynu 
Epitomieo | byrhau, crynôi, byrgaaglu, cil- 

fyru, | dyfyru ; lleihau, toli, cytio. 
talfyr, 


Epitomized, p. p. talfyredig, &o. ; 
An MAU byr, cynnwys. 
Epitrite, a Gr. eptiritos) ardrydyfan, ardry- 
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defan—corfan yn cynnwys tair hirsill ac un 


feraill. 

Epitrope, ì s. (Gr. eps daroddefiad, godd- 

Epitro e) efiad, goddefiaeth, cenateuad— 
troell ymadrodd. 

Epizeuxis, s. (Gr.) cyfieuad, argyfieuad, ar- 
ieuad, cyfieueb. 

Epizootic, a . (Gr. epi a z0on) arfilig, arfilodig, 
arfil odaidd, milweddillig, milweddiliaidd ; 
yn cynnwys gweddillion anifeiliaid. 

Epizooty, s. (Gr. epi a zéon) bwystnon, mil- 
gowyn, chwaren, haint ar anifeiliaid, 

Epoch, )s. (Ll. epocha ; Gr. enoché) prifnod, 

Epocha, 'amsern od, amsergyff, cyffnod, cyf- 

rifnod amser, cyfrif. 

arawdl, atodlig, olgan, 
, atte rdd, attod- 
ydd pennill 


s. (Gr. epos a poicé) hanesgerdd, 
hanesgan, arwreg, arwrgerdd, 


Ep cp& | 
godd on arwraidd, arwrgan, 


pos, 
cerdd 
E panes (FE) lorbrofydd. 
Bprouvetie, i ylorbrofy 
Epulary, a. (FE) pylor gwleddol, cyfeddach- 
ol, — —— rthynol i wledd. 
Epulation, s. (Ll. epulat gwleddiad, 
iad; cWledd prain g westfn, nfaeth allweat. 
Epulose, a. (Ll. epulum) cyfeddachol, wttres- 
ars wttresol, wtt , gioddestgar, glythol, 
glythig, glythinol, — eddga 
Epulosity, s. cyfeddac cyfedd, | wttres, glodd- 
ce glyd thineb, glythni, glothineb ; gormod 
w 
Epulotic, a. (Gr. —5 ig 
creit thiacheol, creithiacho 


i rwydd, cy fartal edd! cyfar-. 
alwch ge cyfaetaldeb ; gwast- 


iad ; unfathr 
E gunbility oft 
gwastadfry 
E —— nar 
guable, a. (Ll. egwabilis) cyfartal, gwastad, 
cydwastad, cyfunwedd, unwedd, gogyfartal, 
unfath, argymhwys, cymhwys ; llyfn, gwast- 
gadd a) ; cyfartal ac unwedd bob amser. 

a. (Ll. aqualis, equus) cyfartal, A 
ER cystal, cystadl, ogystal, gogy 
cydstad, cyfiol, argyfiol; unfaint, g 
maint ; unwedd, cyfunwedd, unfath, cyfl yb, 


hafal, hefelydd, cyhafal, eisor, cyfeisor ; 
cydradd, cydraddol, cyfradd, cyfreddol, sa 
uwch, gogyfuwch, cyfurdd, gogy furd 


diragor ; gwastad, cydwastad, —— 

wastadwedd ; uniawn, union, iawn, —8 
lawnweddog, addwyn, cysson; addas, cyf- 
addas, cymhw ymmesur, cymmedrol, 
digonol ; â eill, â 'amlo âd ddichon, â ddichyn, 
â fedr; pun; anmhleidiol, anmhleidgar ; 


yr un, 
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equal! in height, cyfuwch, — gogyfuwch, 
egualheight,) cyfuch, gogyfuch. 
—* in bulk, >} oymmaint, gogymmaint, 
OF equal bulk,) unfaint, cymmeiniog, 
ymmain 
yal i in breadth, cyfled, MU per Mini un- 
Of egual breadth, led, cyfledol. 
Equal i in length, cyhyd, gogyhyd, go- 
ual length, ydol, gohyd, unbyd, 
cyfunhyd, cyd. 
ore in thickness, cymhraff, gogy- 
equal thickness, mbraff, cyfref, 








drwc 

5 yal i in weight, rt cydb eyfunbwys, 
equal weight, cydfa Mol ,yfantol, 
—A— cydbwysol, cysbwys, cy- 


gai in goodness, cystal, cystadl, gogys- 
Of equal goodness, tal, gogystadl, 
Egua 


eisori ; cyffelybu, tebygu, cymharu ; bod yn 





EOU 





— —_— 


gystal â; bod yn ogyfuwch 4; cystadlu âg ; 
ymgystadlu &; cymmeinio, union ranu ; un- 
iont, cyfioni, cyfiawnu ; gwneuthur yn gyfar- 
tal â ; dyfod yn gyfartal i neu 1 neu 

To 'egual in length—cyhydeddu, cyhydu, 
gogyhydu. 

To egual in pihaponary or width—cyfledu ; 
gwneuthur yn ì ogy fie 

To equal one’s self to or with: ymgyfar- 
talu â, cystadlu âg, ymgystadlu âg, ym- 
gyfuchio â; gwneuthur ei hun yn gys- 

I new yn ogyfuwch â. 

The topaz of Ethiopïn shall not equal it— 
ni ellir cyffelybu y topas o Kthiopia 
iddi hi (Job xxviii. 19). 

The nid au and the cryste cannot equal it— 

aur a grisial a'i cystadla hi (Job 
xxviii. 17). 


in rank, ) cyfurdd, gogyfurdd, cyd- mi s. (Ll. agualitas) cyfartaledd, cyfar- 


Of egual rank, radd, eyfradd, cyfradd- 
og, gogymmeriad, cyfeisor. 
Equal i in number, 'cynnifer, cyfnifer,cyn- 


equal number, niferog, cyfniferog, 
cynniferol. 

Egual in guantity and weight—cymmaint 
cymhwys. 


cyfartalrwydd, cyfartaldeb, cydradd- 
oldeb, 'cyfraddoldeb, cystadledd, gog tadl- 
edd, gwastadrwydd, cydwastadrwydd, cyd- 
raddweh + cyfioldeb ; teby gwydd, Y dyfiant. 
rwydd; unffurfiad, undu li unweddiad, 
unffurfiaeth, cyfunweddiad; cymhwysdra ; ; 
unfeintedd. 


Equal quantity—cymmaint, gogymmaint, —— 8. Pale is tore cydraddiad, cyf- 


yr un faint. 
Egual share—cyfran, gogyfran, rhan gyf- 


cystadliad; cym- 
reinticleet 2 gwneuthur yn artal, &c. 


Egualize, h v. a. 'cyfartalu, cyfri du, cydraddu, 


Egual weight—cydbwys, cysbwys, mantol | Egualise, 


gywir, gwastadbwys, cydbwysedd, un- 
lonbwys, mantol, cydfantol, cyfantol. 
Ea an length—cyhydedd, cyfunhyd, cyf- 


To X in length, rt cyhydeddu, cy- 

To make of equal length, | hydu, gogy- 
hydu ; gwneuthur yr un hyd. 

To make egual in breadth or width—cyf- 
ledu, gogyfledu ; ; gwneuthur yn gyfled 


Equal “Fy ence—cyd dbeller, gogysbellder, 
eysbellder, cyfbellder, cybelledd, cybell- 
der; yr unfath bellder; yr un faint o 

llder. | 

Egual terms—ammodau cyfartal, ammod 


cystadlu, c fio gogyfio, argyfio, 
argystadlu, —— dygyfio, cydbwyso, 
gwastadhau, gwastatu, cysoni, unioni ; 
gwneuthur yn gyfartal neu gy 


Equally, ad. yn gyfartal, &c. ; Favela y nail 
d; bo 


fall ; yn unionwed b un fel eu 
gilydd ; y naill fel y llall; yr un faint bob 
un ; yr un fath a'u gilydd ; môr, cyn, cân 

Egually extended—gogyhyd ; gogyfled, 

Egually good—cystal, cystled, mor dda. 

Equally bad—cynddrwg, cynddryced ; môr 
ddrwg, dryced, cân dryced. 

Each of these virtues do egually, tend to 
our advantage—mae pob un o'r rhin- 
weddau hyn yn cyfeirio y naill fel y 
llall, at ein budd a'n lleshad. 


rhesymol, telerau rhesymol. Equalness, a. (o equal) cyfartalrwydd, cyfar- 


To make one’s self equal ymgyfanalu, 
ymgystadlu, cystad ymgyfuchio ; 
gwneuthur ei hun yn gystal, &c. 

The glory egual—gogoniant gogyfuwch. 
Egual to the Father—gogyfuwch a'r Tad. 


talwch, cyfartaledd, cystadledd, gngystadl- 
edd, gwastadrwydd, cydwastac: wydd, 
cyngwastadrwydd, gwastadedd ; unffurf: 
iaeth, unwe ddiad, , syfunweddiad ; cy«rudd- 
oldeb, cyfraddoldeb. 


A person equal in dignity to a bishop— Equangular, a. (Ll. aquus re angulus) cyf- 


gwr cyfurdd ag esgob. 


onglog, cywir-onglog, gogyfongl. 


To make egual— Zgual, v Eguanimity, s. (Ll. eguanim ttas) gwastadfryd- 


Let thine ! eyes behold the things that 
are equal—edryched dy lygaid ar union- 

deb (Salm xvii. 2). 
Equal, a. cydradd, un cydradd, cyfeisor, cyf. 
radd, cymhar, dyd alle, cystadlydd, cyfurddor, 

furdd, hefe 

, gogyfoed. 
our eguals—ein cydradd, ein cydraddol- 
ion, ein cyfurdd, ein gogyfurdd, ein cy- 


edd, gwastadfryd, gwastadrwydd meddwl, 

cyfartaledd meddwl, tawelfryd, tawelfryd- 
€ d, addwynfrydedd, addwynfryd ; boddlon- 
rwydd, cymmodlonedd, arafwch ; meddwl 
cyfartal, digynhwrf, neu ddigy 


dd, cyfiad, cyfeilydd ; cyf- Eguanimous, a. (Ll. equanim gyffro, ag 
add- 


gwastadfryd, tawelfrydig, tawelfryd, 
wynfrydig ; ' gwastad ei feddwl; gwastad, 
clau, tawel, araf. 


mhariaid, ein cyfiaid, &c. Eguant, 8. (Li. @equane) eisorgylch. 
Above many of my eguals—yn fwy na, Equation, s. (Ll. @quatio) cyfartaliad; cym- 


llawer o'm cyfoedion. 
Equal, v. a. cyfartalu, cydraddu, cyfraddu, 
cystadlu; gwneuthur yn gyfartal, yn gydradd, 
yn gyfradd, yn gydladd, neu yn gyfeisor ; 
gyfe, gogyfio, argyfio, argystadlu, cyfeisori, 


medriad; gwneuthuriad yn gyfartal ; cyf- 
artaliaeth, cyfartaledd, cyfaFtalwch, cyfar- 
talrwydd ; cymmedroldeb, cymmedro edd, 
cydgymmedroledd, gogymhwysder, gogy- 
mhwysdra : pl. cyfartalion. 
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Equation of payments—cyfartaledd talion, 
cyfartaliaeth taliadau, cyfdaliaeth. 

Egasior, a. (Id. equator) cyhydedd, y cyhydedd, 

nyn y cgbydedu, » cyhydlin, gogyhydedd, y 
canolgylch, canolgylch y byd. 

uatorial, a. cyhydeddol, cyh dlinol, gogy- 
ydeddol ; ; perthynol i'r cyhyde 

Eguatorial circle—cylch Gybydeddol, cylch 

y yg dedd, y cylch cyhydedd, cyhyd- 


Eguatorial, s. cyhydeddor—offeryn seryddol. 


Eguerry, s. (Ff. écuyer,am escuyer ; Ll. drosgl, 
scutarius) gwastrawd, gwastrawd afwyn, 
marchwr; pen-gwastrawd, arwastrawd : 


gwastrodion 
5 8. (Ff. écurie) aman, marchdy, 
lan, gwastrodfa. 
Equestrian, | a. (Ll, equester, ) march- 


ogol; marchol ; marchocaol; ar farch, ar 
gefn march, ar ‘geffyl, ar gefn ceffyl ; perth- 
ynol i farchog new new farchwr ; perthynol i wr 
march ; perthynol i wr ar farch; yn perthyn 
i un ar farch; perthynol i farc ogion ; 

rthynoli farchogiaeth, i farchogaeth, neu 
1 farchwriaeth. 

Equestrian statue — marchoglun; llun, 
delw, saflun, neu gerflun gwr ar farch ; 
saflun marchogol. 

The eguestrian order—yr urdd farchogol ; 
y radd farchogol; urdd new radd y 
marchogion; y farcho d. 

Equestrian lady — boneddiges ar farch ; 

neddes farchogol. 
Equiangular, a. (Ll. equus nc angulus) cyf- 
ongl * cyfongl, gogyfongl, cywir-onglog ; 
âg id o onglau cyfartal; âg iddynt gonglau 


Bguibaanoe, (Ll. equus, a balance) cydfan- 
cyfantol, cydbwys, cysbwys, cydbwysi. 
E voibalanee, ¢ v. a. cydfantoli, cyfantoli, cyd- 
Wwy80, ¢ cysbwyso, cyttaflo, 
Eguicrural |“ yeas . @quus a crus) cyhydgoes, 
Eauiorare esgeiriog, cyhydgoesol, cyf- 
goesol; cyhyd ei mau; fig ìddo goesau 
cyfartal; gogyfa eì esgeiriau. 
Equidifferent, a. (IA. equus, a different) cyf- 
wahanol ; rhifyddegol gyfartal. 
nidistance, s. cydbellder, cysbellder, Ee 
lider, cyfbellder ; yr un pellder ; 


cyfartal, 

Equidistant, a. (Ll. cequidistans) cydbell, go 
gysbell, cysbell, c bell, gogydbell; o'r ‘an 
pellder ; cyn hell 'n gllydd ; cybelled a'u 
gilydd ; yr un cân belle yr un cyn belled ; 
o'r unfaint bellder; o'r un gyfrwng ; ; o'r un- 
faint gyfrwng ; â'r un pell der new gyfrwng 
rhyngddynt ; môr bell a'u gilydd. 

Eguiform, a. (Ll. eguus a forma) cyflun, go- 
gyflun, unffurf; o'r un llun, ffurf neu 
wneuthuriad. 

Eguiformity, s. cyflunedd, gogyflunedd, un- 
ffurfedd, unffurfiaeth; unrhywiaeth ffurf 
neu lun; unwedd, cyfunwedd ; cyfartaledd. 

Equilateral, a. (LJ. uusa lateralis cyfochrog, 
cyfochr, cyfochrol, cyfystlys, cyfystlysol, 
gogyfochr, go fystlys, cyfochredig ; âg iddo 
neu iddynt ochrau cyfurtal. 

Eguilateral triangle — tryfal cyfochrog, 
tryfal cyfochr, triongl cyfochrog. 

Equilateral, s. cyfochr, cyfystlys, ochr gyfar- 


Eguilibrate, v. a. (Ll. 2guus a libro) cydbwyso, 


cydfantoli, cyfantoli, mantoli, cysbwyso ' 
gwneuthur yn gydbwys neu yn gydfanto 

Eguilibration, s. cydbwys, cydfantol, cyfantol, 
cysbwys; cydfantoliad, cyfantoliad, cyd- 
bwysiad, —— , cysbwysi iad. 

Egailibrions, a. ( 1. cgwilibria) cydbwys, cyd- 
Ny » cyfantolog, mantolog, cydfantol, 
cyfantol. 

Equilibrist, s. cydfantolwr, cyfantolwr, cydfan- 
tolydd, eydbw and, cysbwyswr, mantolwr. 
Equ ibrity, a. (equilibritas) cydbwysedd, cyd- 
totaled, cyfantoledd, cydbwys, cydfantol, 

cysbwys. 
eilibrium, s. (Ll.) cydbwys, cydfanto], cy- 
antol, cydb d, cysbwysedd, cydfantol- 
edd, gwastadbwys, manto , cyfartaledd 
pwys, cydbwysi, cydbwysiant. 
Equimultiple, a. equus a multiplez) 
cyfluosedig, cyfluawa; â luoeogwy 
nifer; gwedi ei luosi â'r un faint. 
uimultible, s. cyfluosog, cyfluosrìf ; rhif â 
uosogwyd â'r un nifer. 
Equine, ) a. (Ll. egwinxs) marchol; perthynol 
uìnal,j” i'r march ; perthynol i ryw new dy- 
E wyth y march. u (ML ) 
guinecessary, a. ggwis a necessarius 
cyfangenrhaid, cyfreidiol, cyfangenrheidiol, 
cydreidiol, mor rheidiol, 'môr angenrheidiol. 
Eguinoctial, a. (Ll. wquinoctialis, O aquus a 
nor) cy hydeddol ; ;. cyhydnosol ; ynol 
ì'r cyhydedd ; perthynol i i gyhydedd d Jd a 
nos; cyhy dlinoì ; rerthyno new briodol i’r 
cylch cyhydedd ; 'albanol 
Eguinootial line—llinyn i cyhydedd, oy- 
ydlin, cyhydlinell, llinell y cyhyd- 
ed 


The yd dinoctial points — yr albanau, y 

E yt cyhydedd, llinyn y cyhydedd, 
guinoctial, 8. cyhy y 

y ffarfafen | ; 


cyhydlin; llinyn cyhyd 
cylch y cyhydedd. 
Eguinoctially, ad. ar hyd cyhydedd, gyda 
hinyn y cyhydedd ; ; yn gy ydeddo 1. 
Equinox, s. (Ll. @quimocttum, o 2guus a nor) 
cyhydedd, y cyhyd, cyhydnos, cyhydedd 
dydd a nus ; 
ŵyn eguinox — alban eilir ; cyhydedd 
gwanwyn—tua'r 21fed o Fawrth. 
Autumnal equinox—alban elfed; cyhyd- 
edd yr hydref—tua'r 23ydd o Fedi, 
The eguinoxes—y cyhydeddau, y cyhyd- 


uoBog, 
â'r un 


nosau. 
Eguinumerant a. (Ll. 2guu2 a wumerus) cyf- 
ni fer, cyfni erog, cynnifer, cynniferog, cyn- 


8* a. Ft. équiper) taclu, trecio; arfa, 
gi; offeru, seirchio; trwsio, ¢ a, 
gwiego, dilladu , cyweirio, diwygio, cymhenu, 
addurno, twtneisio ; diwall u âg angenrbeid- 
iau ; rhagdaclu ; 
To eguip a Ecet— taclu, trecio, addurno, 
neu arlwyo llynges. 
Eguipped in â ridiculous habit—gwedi eì 
wisgo mewn gwisg gywilyddus. 
Equipage, s. (Ff.) taclau, trec, seirch, offer, 
au, cêr, dodrefn ; addurn meirch ; addurn- 
wisg, addurn, trwsiad, addurn gos- 
gordd, gosgorddyd, gweinid, gweinidres, 
weinifres, gweinyddres; arfogaeth ; cer- 
br A teyrn-gerbyd, teithdrec, ymdeithger, 
thger. 
a full equipage—yn ei lawn drwaiad ; yn 


E 
ap 
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ei lawn addurn ; yn ei lawn drec; cwbl- 
arfog. 

Hunting equipage—trec, taclau, neu ddod- 
refn hely. 

Woman’s equipage—addurndrec ben 

To putin squipage—tacha, trecio, ad urno; 
gwisgo Ag addurnwisg; rhoi mewn 
addurnwisg ; 

Equi ed, a. “eeeciedi , tacledig, treciog, 


taclus; arfog, ewbl-arfog ; gosgorddog, gor 


gorddedig ; ; â gosgordd o'i amgylch; 
equine wair. (Ll. equus ) cyd 
uìpen Ìency & pendeo - 
as gydgrogoldeb, cyd cyddibynedd ; crog- 
oat par neu wastad. 


a: ment, s. treciad, tacliad, addurniad, 
refnìad, trwsiad, seirchiad, darpariad, 
arddarpariad ; trec, 'taclau, seirch, addurn- 
; cyfarpar rhyfelgar, angenrheidiau 

* el. 

Eguipoise, s. (Ll. quus, a Ff. poids, C. pwys) 
cydbwys, mantol, cydfantol, cyfantol, gwas- 
tadbwys, cysbwys, cyfymbwys, unionbwys ; ; 
cydbwysedd, cysbwysedd, gwastadbwyaedd, 
——— edd, cydfantoledd, ——e » cyd- 


uipollence, ì s. (Ll. equus ) cyf- 
nn | alluedd, cyfa cyfeilio rwydd egwydd, , cyf- 
alledigrwydd, c yfalrwydd, cyfalluoldeb, cyf- 
> d, cyfnerth, cydnerth- 
Eau: cyfartaledd dd nerth, neu allu. 
llent, a. c uog, cyfalluol, cyfr 
i Hee cydnerthol, cyfalledig, cyfi 
cydnerthog, cyfnerthog ; cyfartal 
Eguiponderance, s. (Ll. 2guus a ndero) cyd- 
sedd, —ã — edd, mantol- 
edd, cysbwysedd ; cydbwys, cysbwys, cyfym- 
bwys, cysbwysiad, cydbwysiad. 
Equiponderant, a. cydbwysul, cysbwysol, cyd- 
we nwyn, cydfantolog; mantolog ; o'r 


E — v. n. cydbwyso, dfantoli, cy- 
antoli, mantoli, cyfymbwyso, cysbwyso ; 
bod yn 'gydbwys ; i, pwyso cymmaint ag arall. 

es a. (Ll. æqui pondium) cydbwys, 

cysbwy, cydbwysol, cysbwysol ; Â'r un pwys 


Bye Acid, 8. (o equiselum) sur marchron- 
, sur marchronell, sur rhawn y march. 
Equisetiform, a. (Ll sectum a forma) march- 
ronellaidd ; ar dat rhawn y march; ar lun 

rhonell y march. 
Equisetum, s. (Ll. eguus a seta) marchronell, 
rhawn y march, rhonell y march, 
Eguisonance, 8. (Ll. @quus a sono) cysseiniad, 
cysseinawd, c cydaeinwyt 
yaitable, a. (Ff. o'r Ll. 2gwus) iawn, un- 
wn, union, cyfiawn, cyfuniawn ; cymmesur, 
cymmedrol, addwyn, cymhwys, iawnweddog ; ; 
diduedd, anmhleidiol, clau, cywir. 
Equitableness, s. iawnder, unionder, uniondeb, 
uniondra, unionedd, cyfiawnder, cyfunion- 
der, iawndeb; cymmesurdeb, cymmedroldeb, 
wysder, iawnweddogrwydd ; diduedd- 
rwydd, anmhleidgarwch, cleuder, ‘cywirdeb. 
Eguitangentiol, a. (Ll. gquus, a tangent) 
cynghyrddanol, cyd nol. 

Equitent, a. (il. egustans, equito) echwyddol, 
Eeitetion enw og h th, 
uitation, 4. eguslatio) marchogae 

marchogiad, marchocâd, echwaint ; march- 
wriaeth. 


Kquity, s. (Ll, fas ; Ff. équsté) cyflawnder, 
uniondeb, unionder, uniondra, iawnder, 
iawn, cyfiawnedd ; artalwch, cymhwysder, 
gwas dd ; didueddrwydd, cleuder, 
addwynder, addwyndra » anmbleidioldeb, 
gonestrwydd, cywirdeb. 

Court of uiby—llys cyfiawnder, llys un- 
ìondeb, llys unionder. 
uity and law—uniondeb a chyfraith ; 
iawn a chyfraith. 
Equity and justice—iawn a dylyad; iawn 
a chyfiawnder ; uniondeb a chyfiawnder. 
Equivalence, 8. (Ll, 2guus a valens) cydwerth- 
d, cyfwerthedd, cywerthedd, cyfwerth, 
34 cywerth, oywerthrwydd, cywerth- 
o deb, cydbrisrwydd, cyfrdal, arbrwy ; cyfar- 
taledd pris, gwerth, neu allu ; pris cyfartal, 
gwerth cyfartal;  SYÎRllaedd, cyfallu, cyf- 
rym ; cyfartaledd, cyfartalwch, cyfartal- 
rwydd, cystadledd ; pridioldeb, pridioledd, 
pridiogrwydd. 

Eguivalenoe, v. a. cyfartalu, cystadlu ; bod yn 
gyfartal i; bod yn gydradd â ; bed mom 
uwch 

Equivalent, a. cyfartal, cystal, cy 3 cyf- 
werth, cydwerth, cywerth, cywerthl cyf- 
werthol, cydwerthol, ——— » cyfrdal, 
cydbris, cyfb cyfalluog, 
cyfalluol, cyfallus, uũs oyfrymus; c a y 
ystyr; o'r un pris neu werth ; o gydwert 
yn arwyddo yr un peth; yn talu c aint; 
yn werth cymmaint; cyfiol, pridiol, pun. 

Eguivalent terms—geiriau cyfystyr; cyf- 
ystyron. 

Equivalent propositions—gosodiadau cyf- 
artal, cyfrymus, neu gyfalluog. 

To be eguivalent—bod yn gyfartal, &c.; 
talu —— — bris; ; 

—ãA— ris; o bris cyfar- 

fal bo gymmaint Oo werth; cys- 
tadlu, cyfartals, 

Equivalent, s. cyfwerth, cyngwerth, cydwerth, 
cywerthydd ; ; peth cyfwerth, peth —— 

cyfystyr 5 H ha: n gia dogn ; ; yr hyn 

gystal artal; yr hyna fyddo gystal neu 
gyfartal:. ynn cyfartal ion, cydgymmeinion, 
cymmeinion, cyfystyron. 

Chemical eguivalents—cyfartalion fferyll- 


To ‘give an n equivalent—talu gwerth dros 

werth ; i gwerth am werth. 

Equivalve, a. Ld. eguus a valva) cyfyaftellug, 

eisorgloriog. 

Eguivalve, s. cyfgaffell, eìsorglawr. 

Eguivocacy,t s.=Hquivocalness. 

Equivocal, a. (Ll, drosgl, cguirocus,; Ff. 
équivogue) amwys, mwys, amwysol, mwysol, 
mwyeaidd, mwysog, ammbéus, petrusol, 
petrus, ammheuol, arbetrusol, deuystyr, 
deuddeall, deufeddwl, deueiriog ; ; aneglur, 
annilys; tywyll. 

Equivocal, 8. mwysaìr, amwysair, gair mwys, 
gair amwys, mwyseb, gair amwysol, mwys, 
hyblygair. 

i eee .Amwysedd, amwysder, amwys- 

mwysder, mwysedd, amwysoldeb, mwys- 
oldeb, mwysogrwydd, mwyseiddrwydd ; em- 
mheuneth, petrusdod, petrusedd, petrusi, 
ammheusrwydd, annilysrwydd, aneglurder ; 
deueiriogrwydd. 

Eguivocate,v. n. (It. eguivocare; Ff.£guivoguer) 
mwyseirìo, amwyseirio, mwyso, amwyso, 


ERA 





mwysdrôi, geirdrôi ; dywedyd neu ~~ arferu 
mwyseiriau ; ; dywedyd meu arfer geiriau 
mw ; mwys lefaru, mwys ddywedyd ; dy- 
yd yn amwys; deueirìo; somi â geiriau 
neu ddeuddeall ; ymddichellu, ys- 
trywio; troi neu ymdrôl yn eu eiriau ; troi 
neu ymdrôi yn ei chwedl; bod yn ddeueir- 
iog ; troi yn ei dres ; troi yn y tresi ; dywed- 
yda gwrthddywedyd ; bwhwman, gwamalu, 
nyddu; chwareu y ffon ddwybig. 
Eguivocation, s. —— ymad amwysiaith, mwys- 


eb, mwyseg, mwysair, ymadrodd mwys, gair 
mwys, gair deuddeall, m nao, twyllair, 
mwys ; amwysedd, mwysed mwysder, am- 


w sdra, deueiriogrwydd ; mwyseiriad, mwys- 
ieithad, mwysad, amwysad, mwys ddywed- 
iad, dywediad mwyseiriau, arferiad mwys- 
eiriau. 

uivocator, s. amwyswr, mwyseiriwr, mwys- 
leithwr, amwyseiriwr, mwyswr, mwysai, 
mwysebydd ; un mwyeeiriog, un twylleiriog, 
un deueiriog ; ; arferwr geiriau mwys ; un â 
arfero eiriau amwys; deueiriwr, nyddeir- 
iwr. 

uivocatory, a. mwysol, amwysol, mwyseir- 
lol, mwyseirio geirdroswl. 

Equivoque, } 4 “tF €gwirogue) mwysair, am- 

Euuivoke, 'wysair, gair mwys, gair amwys, 

wyseb, gair amwysol, hyblygair, geirdro. 

Equivorousea . (Ll. 2guus a voro) marchysol ; 
yn byw ar gig cenau 

Equus, s. (Ll.) march, y march, ceffyl, 

Era, e. (LI). era ; Ff. ére) prifnod, amsernod, 
— **— cyffnod, cyfnod, cyfrif, cyff cyf: 

od amser. 
The Christian Era—y Cyfrif Cristionogol; 
Cyfrif Cred. 

Eradiate, v. n. (Ll. ¢ a radio) pelydru, ym- 
belydru, rheiddio, ffloi, rheio, rhaiadu, 
leinio, ysblenyddu, peilio, ysbleinio, pal- 

; dysgleirio, llewychu ; ymsaethu. 

Eradiation, 8. pelydriad, ymbelydriad, rheidd- 
iad, fflo ad, peiliad, fflau, pleiniad, paladiad, 
sbleiniad, rheiad, rhaiad ; llewyrchiad, 

lewychiad, llewyriad, llewyriant. 

Erwdicablo, a. diwreiddiadwy, dadwreiddiad- 


Eradicate, e. a. (Ll. eradico) diwreiddio, dad- 
wreiddio ; tynu o'r gwraidd; tynu o'r 
gwreiddiau ; llwyr ddyfetha, llwyr ddifa, 
dystrywio, dilêu. 

Eradication, s. diwreiddiad, dadwreiddiad ; 
tyniad o'r gwraidd; ty ty niad o'r gwreiddiau ; 
nwyr ddyfethiad, dinystriad, dyfethiant, 


ifa. 

Eradicative, a. diwreiddiol, dadwreiddiol ; dy- 
fethol, difaol. 

Eradicative, s. trygyffer, gwreiddgyffer ; cyffer 
a bair welliant trwyadl, 

Bree s. (Gr. êr ac anthos) bleidd-dag y 


uaf. 

Erasable, a. dileadwy. 

Erase, v. a. (Ll. erado, erasi) diléu; crafu 
ymaith, crafu allan, crafu ffwrdd ; dïoli, 
dadolio, dadnodi, difrisgo ; dystrywio, di- 
nystro, dyfetha, dideymu, difodi, 

To erase one's own tracks o7 footsteps— 
ymddivli, ymddadolio. 

Erased, np. n. dilenedig, &c.; â dorwyd yn sitr- 
a- 2; sitrac 

F id, dioliadu dadoliad, dad- 

y i difrisziad; crafiad ymaith 
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neu s allan; difodiad, dinystriad, dystrywi; dystrywiad, 


anrheithi 
Erasure, 8. dilead, dioliad, dadoliad, dadnod- 
iad, difriagiad, dad! ythyriad ; crafiad ymaith 
neu allan ; difodiad, diddymiad, » dinystriad ; 
re, lle ey diléwyd gaìr neu lythyre 
Ere, ad. (S8. wr; Al. eher ; Goth. 'air) cyn; 
cynt na, cyn Ua, cyn no, cyn nog, yn gynt na. 

Ere now—cyn h Ay na hyn; cynt no 

hyn; cyn no gynt na hyn. 

Ere long—cyn be } bir: Yn hir; ; cyn yb 
hir ; ar fyr dro, ar fi rico, ar fyr o TO; 
ar fyr amser; mewn year hye man ; 
heb fod yn hwyrach; yn a 
pen ychydig amser; heb fod yn Mir 

Bre, prep. cyn; cyn no, cyn na, cynt no, cynt 
na; yn gynt na. 

Erebus, s. (Ll.; Gr. erebos) Abred, Hebred, 
Ebred ; uffern, y fagddu, afagddu ; 3; bro y 


meirw. 
Erect, a. (Ll. erectus) syth, (/. seth), union- 
syth ; n ei union sefyll; cefn-uniawn ; 
hyf, eofn, gwrol ; egnïol, brywus ; estyned- 
ig; derch. 
Erect, v. codi, cyfodi; codi i fyny; goeod i 
fyny ; gosod ar gvsod ar ei draed ; 
. hu, sythgoai gwneuthur neu beri ynsyth; 
oi new ddodi i sefyll; rhoi nex ddodi yn ei 
sefyll; adeiladu, adeilo; gwneuthur, gwneyd, 
ffurfio , sylfaenn ; dyrchafu, derchafu, d » dyrchu, 
cwnu; bywiogi, 'bywioc&u, cefn ogi, onogi, 


annog ; estyn, lledu ; sefyll yn syth. 

To erect one's self — ymgodi, ymsythu, 

ymgyfodi, ymddyrchafu. 

This island was erected into a kingdom 
about that time—gwnaed rx ynys hon 
m freniniacth yn nghyle amser 

wnw ; dyrchafwyd yr ynys fon i fod 
_freniniseth yn nghylch yr amser 


Erectable, y codadwy, cyfodadwy, sythadwy, 
dyrchadwy. 

Erecter, s. codwr, cyfodwr, cyfod — , dyrch- 
afydd; adeiladydd, adeiladwr, 

Brectile a. codadwy, cyfodadwy; â WU cilir ei 


Erection, a (Ll, erectio) codiad, cyfodiad, 
dyrchafiad, sythgod odiad; adeiladiad; gwneuth- 
uriad; gosodiad fyny ; codiad i fyny ; ; adail, 
adeilad, adeiladaeth ; ffurfiad, sefydliad ; 
cyffroad, cefnogiad, ' bywiocâd ; estyniad, 


llediad ; argyniad 
Ereotive,a. sythol arth, dê A , unionsythol; 
yn gosod yn syth ; cyf 


Erectness, s. sythder, sythdra, sythedd, sythni, 
sythrwydd, sythdeb, gytholdeb, unionsyth- 
der, unionsythni, unionsafiad, unionder 
safiad ; cefn-unionder. 

Erecto-patent, a. sythymledol, sythymdaenol, 
sythdaen, sythdaeno 

Erector, s. c yfodydd, codydd, dyrchafydd, cod- 
gyhyr, cyfodyr. 

Erelong, ad. (ere a long) cyn hir; cyn bo hir; 
cyn y bo hir ; ar fyr dro, ar fyrdro, arfyro 
o dro; ar fyr amser ; mewn ychydig amser ; 
heb fod yn hwyrach ; yn awr hyn ; cyn pen 
ychydig's amser ; heb 'fod yn hir. 

Eremacausis, 4. (Gr. erémos a causis) araflosg- 
iad ; arafegridiad. 

Eremitage, 8. meudwyfod, meudwyfa, didryfie, 
didryf, cuddigl meudwy. Ll 


Eremite, se. (Gr. erémités ; ercmila) 








ee, <-<-- — — — 
‘ 
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meudwy, didryfwr, didryfydd, didrefwr, 
didryf, golochwydwr, elaig, unigwr. 
Eremite (in mineralogy)—didryfith. 

Eremetical, a. meudwyol, meudwyaidd, di- 

dryfol, didryfaidd, didryf, eleigiol ; unigol. 
mitism, s. meudwyaeth, meudwyedd, di- 
dryfedd, didryfiaeth. 

Erenow, ad. (ere a now) cyn hyn ; cynno hyn; 
cyn na hyn; cynt na hyn; cynt no hyn; yn 
gynt na hyn. 

Ereptation, a. (Ll. erepto) ymlusgiad allan ; 
ymlusgiad, ymlithrad. 

Ereption, s. (Ll. ereptio) treisgipiad, dargip- 
iad, cipiad, ysgipiad ; cipiad ymaith drwy 


is. 
Erethism, a. (Gr. erethismos) goryni, goregni, 
Erethistic, a. goregnïol, goryniol ; perthynol i 


oryni. 

Erewhile, } + ad. (ere a while) yn ddiweddar ; 

Erewhiles,} gynneu fach; ychydig bach yn 
ol; ychydigyn yn ol; ychydig ennyd yn ol; 
ychydig yn ol; yn awr fach ; yn ddiweddar 
Oo amser ; yn hwyr o amser. 

Ergat,t v.n. (Ll. ergo) casglu; tynu casgliadau. 

Ergo, ad. (Ll.) gân hyny, am hyny, o herwydd 
pa ham, herwydd pa ham, yn ganlynol. 

Ergot, s. (Ff.) egwydob ; mallryg. 

Ergotine, s. (o ergof) mallrygain. 

Ergotism, s. (Ll. ergo) casgliad, cynghload; 
casgliad rhesymegol. 

Ergotism, s. (o ergot) mallrygeiniaeth ; effeith- 
iau marwol mallryg. 

Eriach, s. (Gw.) dirwy, camlwrw. 

Erica, s. (Ll.; Gr. ericé) grug, myncog, eiddiar. 

Eridanus, 4. (enw Ll. yr afon Po) cydser yn yr 
arddrych dde, yn cynnwys 84 seren. 

Erigeron, s. (Ll,; Gr. é a gerén) anmhryd 
lwyd, cedowydd, cedowys. | 

Erigible, a. (Ll. erigo) codadwy. 

Brinncens, & (Ll.) 332* nogryw. 

Eringo, s. (Gr. ion) = Eryngo. 

Erinite, s. (o Erin, fwerddon) gwerddonith. 

Eriocaulon, s. (Gr. erton a caulon) pibenog. 

Eriometer, s. (Gr. erion a metron) gwlanfeidyr, 
gwlanfesur, llinedfesur—peiriant â ddyfeis- 
iwyd gân y Dr. Th. Young, i fesuro tryfesur 
mân ronynau a llinìon gwlan. 
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Eriophorum, s. (Gr. erion a phorô) gwaenblu, - 


gweunblu, gwaenbluf, sidan y waen, plu 
aenydd, pluf y gwaenydd, gwlanwair. 
Eristic, | + a. (Gr. eristicos, o eris) dadleuol, 
Eristical,} dadleugar, ymddadleuo , ymddadl- 
eugar, ymrysongar, ymrafaelgar. 
Eritrogen, |" r. (eruthros a gennaô) rhuf- 
Erythrogen,) onai, rhuddonai. 
Erke,t a. (Gr. aergos ; S. earg) dïog, segur. 


Ermelin, s. (Al., D., a Sw. hermelin)=Er- | 


min. 

Ermin, |" (Ff. hermine ; Ysp. armino ; Al., 

Ermine,§ D., a Sw. hermelin) carlwm, cath 
bali, y gath bali, cath balug î pan: pali, 
palug, pân palug ; croen y gath bali â'i flew 
arno. 

Ermined, a. gwisgedig â phali; a wisgwyd â 
phali; gwedi eì wisgo â phali; palïog, pal- 
ugog ; cotymog. 

Ermined (in heraldry)—cotymog. 
Ern, s. (D. a Sw. ern) moreryr, eryr y môr, 
-eryr, ch y weilgi, eryr y dwfr. 

Bele 9. 0. (Ll. erodo) cnoi neu fwyta ymaith ; 
cnoì, amgnoi, bwyta, ysu, difa ; rhydu, 

Erodium, s. (Gr. erédios) pig y créyr. 


ERR 


Erogate,f o. a. (Ll. erogo) rhoddi, rhoi, cyf- 
ranu, cedu, rhoi i. 

Errogation,t s. (Ll. erogatio) rhoddiad, cyf- 
raniad; ced, rhodd. 

Eroee, a. (Ll. erosus) amgnôedig, cnôedig, am- 
gnoawg ; bylchog, bwlch. 

Erosion, s. (Ll. erosio) cnoad, amgnoad, ysiad, 
ysiant; cnoad ymaith ; rhydiad. 

Erotic, ) a. (Gr.er6ticos) cariadol, cariadaidd, 

Erotical, ) cariadog, serchol, carodol, carog, 
careugar, nwyfus, nwyfol, nwyfusol, serch- 
lawn ; perthynol i gariad. 

Erotic, s. cân serch, cariadeg, serchgan, 
cariadgan, cariadgerdd, serchgerdd, carol. 
Erotomany, s. (Gr. erôs a mania) serchwall- 

gofrwydd, serchorphwyll, pruddglwyf serch. 

Erpetologist, s. usgofydd, hanesydd ym- 
lusgiaid, creinfilodwr, ymlusgionegydd. 

Erpetology, s. (Gr. herpctos a logos) ymluagiad- 
aeth, ymlusgioneg, creinfilodiaeth, sarddan- 
iaeth, hanes ymlusgiaid. 

Err, ve. n. (Ll. erro ; Ff. erre; Al. irren) cyf- 
eiliorni,camsynied, camsynio,camgymmeryd, 
camdybied, camdybio, amryfuseddu, methu, 
ffaelu ; crwydro, gwibio, ymgrwydro, ym- 
wibio; myned ar gyfeiliorn ; myned dros y 
ffordd teu PY llwybr ; myned oddi ar y ffordd 
neu y llwybr; dïarfforddi, meiliorni ; myned 
ar ddywanfa, ar ddisberod, ar y or 
wib, ar ddigrain, new ar ddidro; gwneuthur 
arfai,argam, neu yn amryfus; camwneuthur, 
troseddu; preidio. 

We have erred and strayed from thy ways 
—nyni a aethom ar gyfeiliorn allan o'th 


ffordd di. 
Errable,a.cyfeiliornadwy,camsyniadwy,hyball, 
hyfeth, hygrwydr, hyffael; parod i gamsyn- 
ied neu gyfeiliorni ; darostyngedig neu ag- 
ored i gyfeiliorni; trosed y. 
Errableness, s. cyfeiliornadoldeb, camsyniol- 
deb; hyballrwydd, hyballedd, hyfethedd, hy- 
grwydredd. 
Errand, (S. arend) neges ; cenadwri ; gorchy- 
myn; gorchwyl; peth i'w wneuthur. 
Petty errand, coegneges, goneges ; 
Sleeveless errand, j negesjorwag, ddifudd, 
anfuddiol, meu oferboen; neges heb 
neges. 
To go on an errand—myned ar neges; 
mynedi neges ; myned yn genad; negesa. 
To go on errands — negesa, negeseua ; 
myned ar negesau. 
To do an errand—gwneuthur, adrodd, neu 
draethu neges; gwneuthur gorchymyn. 
Errand-boy—negeswas. 
Errand-goer—negeswr, negesydd, negeseu- 
wr, negesai: pl. negesolion. 
I have an errand to thee—y mae i mi air 
â thi (2 Bren. ix. 5); mae i mi neges â 
i 


I have a secret errand unto thee—y mae 
imi air o gyfrinach 4 thi (Barn. iii. 19). 
Errant, a. (Ff.; Ll. errans) crwydraidd, crwydr- 
ol, crwydrog, gwibiog, gwibiol, crwydr; 
tteithiol. 
Knight errant—marchog crwydr, marchog 
crwydrad, gwibfarchog, marchog treigl, 
marchog y bendro, marchog liedrith- 


iog. 

Errantry, s. crwydrad, crwydrawd, crwydr, 
gwib, gwibiawd, crwydredigaeth, crwydri; 
gwibfarchogaeth, crwydryddiaeth, 
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(LL) gynl _ crgraffyallau, 

—— rail, » gwallau y 

wasg, gwallau —— y ; 
beiau, camgymmeriadau, cams 

Erratic, ym (Ll. erratieus) iog, gwibiol, 
Erratical, | crwydrol, crwydraidd, crwydr, 
crwydrus, crwydredigol, digrain, gwibiedig ; ; 
symmudol. 

Erratic stars—ser gwibiog, ser gwib. 
at none ad. yn ddireol, yn afreolaidd ; yn 
wibiog 

Erration” te. (Ll. erratio) crwydrad, crwydr- 
awd, gwibiad, crwydr. 

Erratum, pl. Errata, s. (Ll.) gwall; argraffwall, 
gwall argraffyddol, gwall y wasg, gwall yr 
argraffwasg, , camargraff, camar- 
'graffiad, camyegrifiad, gwallysgrifiad; bai, 
camsyniad, camgymmeriad 

Errhine, a. (Gr. errhinon) trwynol; perth- 
ynol i'r trwyn ; tisiol, tisiadol, tisbair. 

Errhine, s. tisgyffer, tisgyffyr, trewgyffyr, 
tisbair, trewlwch. 

Erroneous, a. (Ll. erroneus) cyfeiliornus, am- 

8, cam iol, camsyniadol ; beius, gwall- 
us; yn cyfeiliorni, ŷn camsynied, cam 
meryd ; wedi camsynied, wedi cyfeiliorni ; 
myned ar gyfeiliorn; wedi myned ar gyfell- 
iorn ; ar fai, ar wall ; camweddus, gau, ffals, 
anwir, tral ; crwydrol, gwibiol, gwib- 
iog, ansefy 

Erroneously, ad. yn gyfe eiliornus, Kc.; trwy 
gyfeiliornì, trwy gyfeiliornad, trwy gam- 
gymmeriad, trwy gamsyniad, trwy gamgym- 


meryd, trwy gams 
Erroneousness, s. —ã iliornusrwydd, amryfus- 


rwydd, amryfusedd, cyfeiliorni, camsyniol- 
deb ; beiusrwydd, gwallusrwydd; geuolrwydd, 
geuoldeb ; camgymmeriaeth. 

Error, 4. (Ll.) cyfeiliornad, cyfeiliorn, cyfeil- 
Jorni, amryfusedd, camsyniad, camgymmer- 

iad, camgymmeriaeth, camdyb, camdybiant, 

ee ; geufarn, camfarn, camfrawd, y meth. 
rawd; gwall, bai, trosedd, tramgwydd ; ffael, 
meth; bai dïarwybod, anwybodaeth ; som, 
somiant, somedigaeth ; dallineb meddwl; 
pylni meu dywyllni synwyr; camwedd ; 
crwydr, digrain, disberod, crwydrad, meil- 
iornad, meiliorn. 

In error, mewn amryfusedd, ar gy- 

In an error, feiliorn, mewn camsyniad, 
ar dd wog gilan o'r ffordd; oddi ar y 

o gwedi w wrth y gwir- 
ionedd ; diarffordd. 

To be in error, bod mewn cyfeiliorn, 

be in an error, cyfeiliorni,nexamry- 
fedd, cyfeiliorni, camsynied, camgym- 
meryd ; od yn somedig. 

To lie under a great error—bod mewn am- 
ryfusedd mawr; bod mewn amryfusedd 
cadarn ; twyllo. ei hun yn fawr. 

To fall into error—syrthio i amryfusedd ; 
syrthio i fai; cyfeiliorni, camsynied, 
camgymmeryd ; ymballu. 

An error in pleadin —gwallawgair. 

Writ of error—dyfyn camfrawd, dyfyn 
camfarn, ifwyscamfarn, gwyslyth yr 
geufarn, sg cyfeìlìorn. 

Errors of the press—gwallau y wasg, ar- 
grafwallau, camargraffion, camargraff- 
adau, u yddol, gwallau yr 


argre 
Error, v. a. penderfynu bod barn llys yn amry- 
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fus; profi yn gamfrawd, yn gamfarn, meu 
yn geufarn; profi camfarn. 
Errorist, s. cyfeiliornydd, cyfeiliornwr, cam- 
eyniwr, camiybiwr. 
Rare, a. (o ear, aru) sofl. 
Eret, ad. (8. @rest, o er) gynt, cynt, yn 
tef; yn gyntaf; ar yom yntaf; ar y dec 
o'r blaen; cynhyn; o yntaf; ar y dechreu; 
cynt na hyn; ; unwaith ; yn flaenorol ; er ys 
talm; er ym tro; erysamaer ; er ys hir amser ; ; 
yn hyny ; hyd yn hyn ; hyd yn hyny. 
Enewhi et ‘ad. (erst a while) hyd yn hyn ; hyd 
yn hyny ; hyd hyny ; gynt, cynt. 
I. erubescens 


Erubescence, ì s. (L ) gwridgochni, 
Erubesoency, ; dai gwrid, aoed , gwridgoohder, 
gwridgoc ed gwridiad 


gwridogiad —— ymgochiad. 
Erubescent, a. — gwridgoch, gwridliw- 


bires io, bytheirio ) brytheirio, 
eirio, eirio, ysgyfogi 
darlyncu, tarlyncu, chwyd du allan. y a 
Eroctation, s, (L Ul. eructafio) brytheiriad, biyth- 
eiriad, byth iriad, ysgyf. , archyth, tar- 
lwno, 'Mythar, tar 
Erudite, a. (Ll. eruddius) 
llên, llên, enti, — . udo doy 


Erudition, s. (Ll. ng Rh dysg, dysgeidiaeth, 
llên, ym ysgoleigdod, ysgole gw 
gwybod , athrawiaeth, cyfrwyd yds aot myfyr, 
vag; gwyddyd, gwŷdd, gwyddwg. 
ous, d. cruginosus)  copraidd, 
efyddaidd, ely idd, presin ; efyddrydlyd, 
drydlyd, copregridaidd. 
Erupt,+ v. a. (Ll. erumpo) tori allan, brido. 
Erupted, . â daflwyd allan yn rymus; â 
luchiwy allan 
Eruption, &. Aml. anio) rhuthrad, toriad, 
diant allan; rhuthr, 
thuthred bala, ball, brid; tardd, crugdardd, 
cregdarddiad, he ll rithiad, llyfrithiant ; 
i rech ; crugyn, llynoryn, 
ploryn ; rhwygdarddiad. goryn, 
Eruptive, a. yn tori, yn mi neidio, meu yn rhuthro 
; rhuthrol ; dol, llyfrithol, 
liyfrith, ilyfrithionnol. bridol, rechol ; 


regol. 
Brae s. (L1.)  corbys, pys y garanod, pys yr 


—— 8. ym éruggion) boglynon. 
Sea eryngo, lynon arfor, morgelyn 
Sea holly, F yn y môr, ysgall boglynog” 
Field eryngo — canpen; ysgallen 


ganpe 
Erysimum, s. '(Gr. erué) arfog—enw plauigyn. 
E ipelas, 4 (Gr. erusipelas) iddwf, tan iddwf, 


Erysipelatous, |“ a. iddyfog ; llyfrithol, tarddol; 
Erysipelous, ol. 


ace, 8 
EF h y geifs, sugn y geifr, tethau'r gaseg, 
gwyddwydd, crydnydd. 
Erythems, * (ar. eruthéma) llyfrithiant, brid, 
3 crugdard » Crugdarddiant, crug- 
; cochni croen. 
Erythematic, a liyfritho], llyfrith, HE 


brid bridog i Cc dol, tardd ; ìddyfol; ; 
Erythree . (Gr. eruthros) sant, ean goo, 








gwyddâd, melog, gwynwydd, 
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ysgol Fair, ysgol Crist, arlladlys, bustl y 
ddaiar, llysiau y bleurwg. 
Erythric Acid, s. (Gr. eruithros) sur rhufonig. 
—— (Gr. eruthros) gwylargoed, gwyl- 


Erythrine, s. (Gr. eruthros) rhufonain, rhudd- 


Erythrin, 

Erythroleic Acid, "2. (Gr. eruthros, » Ll. oleum) 
sur rhufolewig. 

hroleine, s. rhufolewain. 

Erythrolitmine, s. (Gr. eruthros, a litmus) 
rh nain. 

Erythronium, s. (Gr. eruthros) pen y neidr. 

Erythrogen, |” (Gr. eruthros a gennad) rhuf- 

Err n, onai, rhuddona 

Erythroid, a. (Gr. eruthros) coch, rhudd, rhuf- 
onaidd, cochaidd. 

Escalade, s. (Ff.; Ysp. escalada; lt. scalata) 
—— ysgolawd, dringadiad, murddring- 

dringadiad muriau mewn rhyfel ; dring- 

“i muriau âg ysgo 

Escalade, v. a. 7 ysgolio llettringo, ysgolodi, 
murddringo, dringo ; dringo âg ysgolion neu 
ettringau 

Escallopes. 8. (Is. schulp) — gylf- 
gragen, r rhintgragen ; crymfwlch, cyrfymyl, 


. (Ff.) gylfymylog, crymfylch- 
og, cyrfym . 
Cape, v. (Ff. échapper) dïanc, dïengyd, di- 
ie neers dïanc ymaith, dianc rhag, 
io, encilio, ymgilio, ffo, rhedeg ym- 
iyd eect gochel, gochelu, elu, 
AU gwachelyd, ymochelyd ; bod. yn 
iangol ; ; dianc yn ddisylw ; myned heibio ; ; 
heibio yn ddisylw ; llithro ymaith yn 
de isylw ; myned heibio new lithro ymaith 
heb ei ganfod ; bod heb ei weled neu ei nodi; 
cilio Maer dianc gân; ymgadw meu ffoi 
oddi wrth ; ysgôl ; ymachub ; bod yn gadw- 


edi 

To escape one's memury — myned yn 
anghof ar meu gân un; myned mewn 
anghof ar new gân un; dïanc, myned, 
neu lithraw o gof un; dïanc, myned, neu 
lithro allan o gof un ; myned dros gof 
ar un. 

It had escaped my memory—yr oeddwn 
wedi ei ollwng yn anghof neu dros gof. 

A ama to escape — dïangfa; ffordd i 


That has eacn escaped—dïangol ; â ddïangodd. 
To gacape safe to land—dyf od i dir yn 
ddiangol ; dianc i dir yn — 


Whoso p easeth God shall escape from her— 
y neb sy dda gan Dduw & waredir oddi 
wrthi hi (Preg. vii. 26). 

Eecape, s. diangfa, ymwared, dianc; ffo, ffô- 
edigaeth, nl dianeied’ ffoad, cil, encil, cil- 
iad, enciliad, dia gwaith un yn dïanc; ; 
ymryddhad ; stole’: gwageliad ; : 


, ysgyt iad colofn. [ddïanc, 
i would hasten my escape — brysiwn i 


Escapement, | s. (Ff. échappement) diangawd, 
Sca omen diangiad, ffwyrell, diangfa ; 
oa 
Escaping, s. (o escape) diangiad, diangfa, ffoad, 
ffoedigaet h, ffoaduriaeth ; b deled, ym- 
E ocheliad. 


ire, 8. (Ff. o escargot,) malwodfa, 
meithrinfa malwod. 
Escarp, v. a. (Ff. escarper ; It. scarpa) llech- 
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weddu —— llechwedd, llethru ; lled- 
beio, lleddfu, osgôi 
Escarp, yy llechwedd, llethr, epynt, llech- 


Escarpment, 5 llechwedd, llethr, epynt. 
Escarteled, | p.p. (Ff. excartellée} croesdoredig, 
Escartalee, vetoes, pedrylfog 

Escaun, 8. bath Ffiemig, 'gwerth 6c. 
Eechalot, 8. (Ff. échalote) corwynwyn, sibwl, 


Eschar, a. (Gr. eschara) craith, creithen ; llos- 
graith, llosgrachen, craith losg 
Eschar, * cornwyg, galarwyg, o cornwymon, 
Eschara,) gwylarwymon 
Escherotic a. (Gr. cachara) ysol, llosg, yseiol, 
ysol, Ìlosgol, difaol. 
Bac otic, s. ysolyr, ysgyffer, ysai, ysolyn, 


losgyn. 

Becket a. (Ff. écheoir, €chosr) peth diarddelw, 
anarddelw, anarddeldir, a delwad, tir di- 
arddel; fforffed i arglwydd y faenor o 'ddiffyg 
etifeddion, 

Escheat, v. n. myned yn ddiarddelw ; anarddel- 
wi; ; myned yn ddirwy neu fforffed i arglwydd 
y faenor ; cwympo meu ddisgyn arglwydd y 
faenor ; diffoddi, 

Escheated land—tir diffoddedig, tir diar- 
ddelw, tir diarddel, tir anarddeledig. 

Escheat,t v. a. diarddelwi, fiorffedu. 

Escheatable , G. agored i fyned. yn ddïarddelw ; 
diffoddadwy ; anarddeladwy 

Escheatage, s. anarddelfraint ; ; hawl i beth di- 
arddel ; attychwel i'r syll y breninol. 

Escheator, 8. swyddog anard elwon, dirwyau, 
neu fforffedau ; anarddelwog ; swyddog y 
pethau diarddef ; dirwywr y brenin. 

Eschew, v. om: a gw Al. —— 
gochel, gochely a ; y 

| chelu; ciliaw oddi wrth ; ffoi chas aoe Fee idi oddi 
wrth, ymgadw rhag, ymogelyd rhag, ym- 
ochel r ag; ffoi. 

Escocheon, a. (Ff.)— Escutcheon. 

Escort, s. (Ff. escorte; It. scorta) eae tae 
canymdaith, nawddosgordd, —* 
lu, ar Oy ,gwarchlu, gwardlu, teithnawdd, 

ao gorllwg; porth, cymhorth, am- 

Beco. v. a. canymdôi, canymdaith, canym- 
deithio, teithnoddi, gorllwyn, gorllwyno, 
gorllygu, gosgorddi, canhebrwng ; amddiffyn 

iogelu ar daith ; amddi yn, diffynu, 
diogelu, noddi. 

Escot, s. (S. sceat ; Ff. écot) = Scot. 

Escout, a. (Ff. ecout) — Scout 

Escritoire, s. (Ff. écritoire; Ysp. escritorio) 

Escritoir, 3 ysgrifjrist, ysgrifengist, cist ys- 
grife 

Escritorial, a. (o escritoire) ysgrifgistiol ; 
perthynol i i yagrifgist. 

Escrol, s. (Ff. écrou) rhol, ysgrifrol. 

Escrow, s. (Ff. écrou) gweithred, ysgrifweith- 


Escuage, s. (o'r Ff. €ou ; Ll. scutum) aeswas- 
anaeth, tarianweinid, tarianweini—math o 


afael tir drwy ar fyned i ryfel gyda'i 
lwydd ar eì jaro dru eh ei hun. 


Esculapian, a. (o get y meddyg) 
meddygol, meddyginiaeth meddygin; 
iachaol ; perthynol i i ZEscula 

Esculent, a. (Ll. esculentus) bwytadwy, bwytaol. 

Eaoulent, a. a. peth bwytadwy; ymborth, bwyd : 

wytaolion, bwydydd. 


Esculio Acid, e2. sur castanig. 

Escutcheon, a. (Ff. escocheon, Ecusson; o'r Ll. 
acutum) arflen, arwyddlen, maes arfau, aes 
arfau, ysgwyd arfau, arfaes, boneddaes, maes 
vais arfau, maes arfau bonedd ; pais arfau, 
arfbais; y maes yr arddangosir arfau bonedd 
arno. 

Escutcheoned, a. arflenog, arwyddlenog ; arf- 
beisiog, achenog ; ; â chanddo bais arfau. 

Eshler, s. (Ff. echeler)— Ashlar. 

Esloin,t v. a. (Ff. éloigner) symmud. 

Esophagotomy, s. (Gr. oisophagos a tomé) ceg- 
drychiad, cegendrychiad, trychiad y eefnig. 

Esophagus, s. (Gr. otsopkagos) sefnig, y sefnig, 
ceg, y geg, cegen, Ìlwnc, llyncfa, corn y geg, 
y corn pori, corn y gwddf, ceudod y gwddf, 
y ffordd i'r cylla. 

Esoteric, ja. (Gr. esôteros) cyfrinachol, cel, 

Esoterical, j dirgel, cyfrin, cyfriniol, cyf- 
rinol, celddysgaid ; anghyhoedd, cuddiedig ; ; 
neilltuol, 

Esotery, s. cyfriniaeth, dirgelwch, dirgeledd, 
dirgeledigaeth, dirgelrwydd, cyfrinach, cel- 
edigrwydd, mwysder ; rhin. 

Heox, ma (Ll.) penhwyad, rhwyad, y pysg pen- 


ier, s. (Ff. o'r Ll, palus) amgoedres, am- 
gledrwydd, amgoedwal; cledrwaith i ddâl 
ffrwyth-goed. 

Espalier, v. a. amgoedresu, amgoedwalio, am- 
gledrwyddu ; gwneuthur amgoedres ; am- 
diffyn âg amgoedres. 

Esparcet, s. (Al. esparsette) math o godog 

Especial, a. (Ff. special ; Ll. specialis) ua ceill- 
tuol, arbenig, a penodol ; penaf ; enw- 
edig, enwedigol, — ysbysol ; rhagorol, 
nodedig, ang yffredin. 

Especially, ad. yn neilltuol, Med 3 yn anad 
im; o flaen dim ; yn flae m;yn anad 
neb ; yn bendifaddeu, yn ben diter 

Most especially—yn benaf oll; yn benaf 
dim ; o flaen pob peth ; o flaen pob dim ; 
yn fwynf enwedigol ; yn fwyaf neilltuol, 
&c.; chweithach ; mewn modd anghy- 
ffredin. 

Especialness, s. arbenigrwydd, — arbenigder, 
neilltuolrwydd, neilltuoldeb, enwedigrwydd, 
penodolrwydd, penodoldeb. 

Esperance, s. (Ff, o'r Ll. spero) gobaith. 

Espial, s. (o espy) ysbeìwr ysbeiedydd, ysbei- 
ennwr, selwr, selydd, fforiwr; ysbeiad, ys- 
beiaut, ysbeiawd, seliad, seliant, sel, fforiad, 
ardremiad. 


Espier, s. ysbeiwr, ysbeiedydd, ysbeienddyn, ' 


ysbeiennwr, selwr, selydd, fforiwr, chwilied- 
ydd, bradwyliedydd. 

Rspinel, s. dt. spinella) ysbinem, pigruddem= 

math o ruddem. 

Eepionage, (Ff.) sbeiad, ysbeiant, ysbeiawd, 
ysbeiwriaeth, selyddiaeth, seliad, seliant, 
peithiad, ysbeithiad, fforiad, ardremiad. 

Esplanade, s. (Ff.; Ysp. esplanada) osglanerch, 
osgwalo, llechwe dfa ;  rhynglanerch ; 
lleth lawdd ; ; glaslanerch, glasdalwrn, gles- 
in, 

Espouml, 7 (o espouse) dyweddïol ; perthynol 
i ddyweddi ; neithiorol ; priodasol ; cyfneith- 
iol, — ymgredol ; yn perthyn i neithior neu 


usel, s. dyweddïad ; cyfneithiad, ymgred- 
iad ; mabw siad, mabwys ; amddiffyniad, di- 
ffyniad, coleddiad. 
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—— s. pl. dyweddi, ymgred, cyfnaith, 
cred briodas; dyweddïad, gmgrediad , grediad, oyf- 
neithiad, heithiad, ymd yweddïad ; pri- 
odas, neit ior. 

Espouse, cr. a. (Ff. épouser; Ysp. desposar) 
yweddïo, cyfneithio ; ymgredu âg, ymgredu 

i; ymneithio Ag; priodi; cymmeryd yn 

brïod meu ddyweddi”, ; rhoi cred briodaa i; 

mabwyso, mabwysiadu, cofleidio; amddiffyn, 

diffynu ; ysbwyso. 

To espouse one's cause—dadleu dadl un ; 
amddiffyn, mabwyso, neu gofleidio achos 
uh, 

To espouse one's opinion—priodi tyb un ; 
priodi barn un; mabwyso barn un; 
cymmeryd tyb un m dyb ì iddo ei hun. 

To espouse one's self to one—ymbriodi ag 
un; ymddyweddïo âg un; 
un 


Espousement, s. dyweddïad, amgrediad, cyf- 
neithiad, ymddyweddiad ; priodiad; ys sbwys- 


eddïwr 


Renouser s.d 
r wr; cofleidydd 


wr, cyfneith- 
iwr, ymneithi d, amddiffynydd, 
mabwysyd 


Esprit, 4. tr ) ysbryd ; anian, tuedd. 

Espy, v. (Ff. épier. copier; ls. bespieden) ys- 

beio, vb nie, ysbeenna, ysbienna, selu, can- 
—— syllu, syllio, tremio, tremu, ar- 

—* ceinio, fforio; gweled neu 
ganfod o bell ; gwylied, gwylio, cyfarchwylio, 
golygu; cael allan wrth ddysgwyl; dysgwyl 
& gwylied; chwilio, peithio, ysbeiori, ys- 
beithio. 

When Moses sent me to e espy, out the land 
—pan anfonodd Moses fi i edrych an- 
sawdd y wiad (/os. xiv. 7). 

Into a land that I had espied for them—i 
wlad yr hon ad iddynt 
(Eoec. xx. 6). 

Espying place—gwylfa, dysgwylfa, ysbei- 
enfa, —— wyll twr gwylied, gwyldwr, 

ryn gwyiied, gwy 

Espy, 2. ysbeiwr, —S ysbeiennwr, ys- 
beienddyn, ysbeiennydd, ysbïwr, ysbïedydd, 
selwr, selydd, canfyddwr, fforiwr, peithiwr, 
. llwy, syllydd, peithwas, chwiliedydd, 

wilgi. 

Eaquire y (Ff. écuyer ; It. scudiere; o'r Ll. 
acutum) yswain, reweiniad, isamer ; clud- 
ydd new ddygiedydd arfau : "pl. ysweiniaid. 

Esquire, v. a. ysweinio ; gweini ar, gweinyddu 
ar, gweini i. 

Essay, v. a. (Ff. essayer) profi, cynnyg, ceisio, 
cynnyg, osio, osi; gwneuthur prawf, cais, 
meu gynnyg ; ymgeisio â ; rhoi cais ar; 
gwneuthur p prawf neu osod; ymegnio, ym- 

echu, ymorchestu, ymbrofi ; llyfasu, an- 

turio, amcauu ; prawu, de lbrofi. 

Essay, s. maw, — cynnyg, cais, ymgais, 
argaìs, » Prawen, cynbrawf, 


rhagbrawf, —— — traethawd, treithawd, . 


byr draethawd, byrdraith ; antur, egni, 
FM pe es gosod, cynnygiad ; ; rhagfias, cynfias ; 
el 


Essay " a deer—parwyden llwdn hydd. 

Essayer, ì 4. traethodyd dd, treithodwr, byr- 

Esseyìst, | draethwr, yrdraethodwr, yagrif- 
enydd traethodau. 

Essence, s. (Ff.; Ll. essentia) sylwedd; anian, 
natur, nawd, naturiaeth, notur ; bod 
bodolaeth, nur, taeth, ednyfed, —8 
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ednywed, myraeth, myred, myredd; ain, 

ân; cynryw, cyndaeth, cynnhaeth ; 

; &rogl, perarogl, persawr, persaw- 
yr, perfwg, perogl, perchwa, sawr, sawyr, 
safwyr, arwynt, rhogl ; rhinwedd, rhin, cyf- 
erddawn, nerth, sylwedd godidocaf. 

Essence, v. a. arogli, c perarogli, persawru, 
persawyro, perogli, perfygu, perwyntio. 

Essential, a. (LI. essentialis) hanfodo , sylwedd- 
ol, bodol ; anianol, naturiol ; cynrywiol, dar- 

weddol ; anhebgorol; pur, puredig, taeth- 
ol, taethus, enain, einìol, myr, ednyfedog, 
nyfedol, nurol, myriol, myredol, myreddol, 
oyndaethol; hedin, hedinol ; defnyddiol, 
defnyddgar. 

Essential, s. hanfod, bod, bodolaeth, hanfod- 
aeth ; peth hanfodol, cynegwyddor; y prif 
bwnc ; y peth penaf ; myredd. 

The essentials—yr hanfodolion, Ï rhanau 
hanfodol, y rhanau cyfansoddol. 

Essentiality, )s. hanfodoldeb, hanfodolder, 

Essentialness, | hanfodolrwydd, hanfodoledd, 
bodoldeb, sylweddoldeb, sylweddolrwydd ; 
cynrywioldeb; anhebgoroldeb; cynegwydd- 
orion. 

Essentially, ad. yn hanfodol, &c.; mewn gwir- 
ionedd, mewn effaith; mewn sylwedd ; yn 
ol trefn anian. 

Essentiate, r. hanfodi; hanfodoli; dyfod net 
fyned o'r un sylwedd ; ymsylweddu ; gwneuth- 
ur hanfod. 

Essoign, | a. (Norm. exon; Ll. gyfreithiol, 
esoin, exonia ; hen Ff. essonier, exonier 
asswyn, esswyn, cagusawd, esgus ; asswynai, 
esawynai ; yr asswynedig; yr un â esgus- 

er. 

Essoign, } 27. @. asswyno, esswyno, esgusodi; 

Essoin, caniatâu esgus; ymasswyno, ym- 
esswyno, ymesgusodi, 

Essoiner, 8. asswynwr, esswynwr, esgusodwr ; 
cyfreithiwr â esgusoda absen un arall. 

Establish, v. a. (Ff. établir ; Ll. stabilio) sef- 
ydlu, cadarnhau, diogelu, sicrhau; gosod, 
gosodi, arsefydlu ; gosod yn anghyfnewidiol, 
yn ddisigl, meu yn ddilyth ; seilio, sylfaenu ; 
dilysu, cryfhau, cyfnerthu; penodi; cyf- 
lawnu ; peri i barhau; cwblhau ; cyfar- 
wyddo, gorchymyn ; trefnu, darparu, attegu, 
hwylio; codi, cyfodi, 

o establish one's self—ymsefydlu, ym- 
rnhau, ymsicrhau, ymddiogelu. 
To establish a title—bwrw bawl. 
The lip of truth shall be established for 
ever—gwefus gwirionedd a saif byth. 

Established, p. p sefydledig, &c.; cadarn, 
sicr, diogel, sefydlog, diysgog, safadwy, di- 
symmud, cryf; dilys, dibetrus ; safedig ; 
awduredig ; gosodol, deddfedig. 

The Established Church—yr Eglwys Sef- 


ydledig. 
Establisher, s. sefydlwr, sefydlydd, gosodwr, 
gosodydd, penodwr, sicrhiwr, &c. 
Establishment, s. (Ff. établissement) sefydliad ; 
i sicrhad, arsefydliad, diogeliad, 
cadarnhad, gosod, goeodaeth, gosodedigaeth ; 
cyfnerthiad, ; trefnid, cadernid, 
sicredd, dilysrwydd, sail, sylfaen ; gos- 
dd, enidres, tyaeth ; 
red; yr hyn a 
ddel 1 mewn yn flyneddol ; cyflog ; arf. 
lywodraeth ; ffurf. 
House establishment —tyacth. 
2 
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Estacade, s. (Pf; Ysp. estacada) palis, pol- 
glawdd, cl 08. 
Estafet, s. (Ff. estafette; Ysp. estafeta) aer- 


genad, nad, b nad rhyfel. 
Estate, s. (Ff. état; Al. ac Is. staat; Ll. status) 
cyflwr, ansawdd, eefyllfa, ystâd ; gradd, 


urdd ; tiriogaeth, tir, etifeddiaeth, treftad- 
aeth, treftad, tattref, rhandir ; da (pl. da- 
oedd), anlloedd, eiddo, golud, cyfoeth ; 
pethau ar helw un; meddiant (pl. meddian- 
nao), cyllid, ardreth, daered, elw ; tydd > 
ddyn, maenor, maenol ; d po uyn 
wrth ei feddiannau, ei ach, a'i sefyllfa; 
uchelradd, uchelswydd, urddas; helynt, 
hwyl, gorddigor ; gwladwriaeth. 
tates—uchelwyr, goreugwyr, goreuon, 
bonedd, boneddigìon, dyledogion, gwŷr 
da, gwŷr uchelradd, pendefigion, cyf- 
urddorion ; eddau, uchelraddau ; 
graddau bonedd, bonedd-raddau ; gradd- 
au dynìon mewn cymdeithas new mewn 
gwladwriaeth; dyledogaeth, pendefig- 
gaeth ; meddiannau, tiroedd, &c. 

Real estate—tiriogaeth, tir, da anghyffro, 
da digyffro, da anghyfodedyn, de tirol, 
meddiannau ansymmudol, da anghyfod- 
adwy, da perthynasol. 

Personal estate—eiddion, da cychwynol, 
da symmudol, da cyfodedyn, da cyffro, 
da cyffroadwy, daoedd symmudadwy, 
da personol, da ansodol. 

Low estate—iselradd, isel radd; cyflwr 
isel, gwael, salw, sal, distadl, tlawd, 
neu ddisas ; salwedd, tlodi. 

Man's estate—oedran meu faintioli gwr; 
addfedrwydd new gyflawnder oedran. 

He is grown up to man’s estate—y mae 
efe wedi cyrhaedd oedran gwr; mae 
efe wedi cyrhaedd ei gyflawn oedran; 
mae efe wedi tyfu i fyny i faintioli gwr. 

As soon as he came to man's estate—cyn 
gynted ag y daeth efe i'w faint a'i oed- 
ran ; cynted ag y daeth efe i'w oedran 
a'i faintioli; cân gynted ag y daeth efe 
i oedran gwr; er cynted ag y daeth efe 
yn wr. 

A girl at marriageable estate—merch neu 

orwyn mewn oedran priodi. 

Estate of the body—hwyl; hwyl dda neu 
ddrwg ; hwyl iechyd neu glefyd ; an- 
sawdd y corff; tymmer y corff. 

Health and good estate of the body are 
above all gold—iechyd a chyfansoddiad 
da sydd well na phob aur. 

All men look on you as having a great 
estate—pawb a'ch cyfrifant yu wr eyll- 
idog neu gyllidfawr. 

Persons whose estates join—cydbriodor- 
ion, cyttirogion. 

The indisputable proprietor of an estate— 
priodor. 

An investing in an estate, ; 

A giving livery and seizin of an estate, 
estyn, ystyn, estyniad, rhoddiad gor- 


esgyn. 

That has had livery and seizin of an 
estate—estynol, ystyuol. 

Whose estate is this? —tìr pwy yw hwn ? 
pwy bïau y tir hwn ? eiddo pwy yw y 
tir yma ? tiriogaeth pwy yw hon? 

In our low estate—yn ein hiselradd; yn 
ein hisel radd. 
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All the estate of the elders—yr holl hen- eideg, deineg, deiniolaeth—athrawiaeth y 


eduriaeth (Act. xxii. 5). 

Herod made a supper to the chief estates 
of Galilee — gwnaeth Herod swper i 
ore r Galilea (Marc vi. 21). 

Their first estate—eu dechreuad (Jud. 3 

In his estate—yn ei le yntau (Dan. xi. 21). 

After your old estates—fel yr oeddych 
gynt (Heec. xxxvi. ll). 

Estate, v. a. cynnysgaethu â meddiannau; 
sefydlu. 

Estated, a. tiriog, rhandirog, treftadog; & 
chanddo feddiannau, &c. 

m, v. (Ff. estimer ; Ll. œetimo) cyfrif, ys- 
tyried, ystyrio, tybied, tybio, barnu, bwrw, 
meddylied, meddylio; gwneuthur cyfrif o; 
rhoi bri ar ; brio, dyfrïo, cymmyru, edmygu, 
parchu, gorpherchi, percht, anrhydeddu, 
ardduno, hoffi; prisio, cywerthyddio, 
gwerthfawrogi; bod un dyb da am; 
gosod gwerth ar ; cyffelybu. 

To esteem tly, ) mawrbrisio; rhoddi 

To esteem highly, | mawrfriar; gwneuth- 
ur mawr gyfrif o; uchel brisio, tra 

hrisio ; mawrhau, mawrygu, clod- 


ori. 
To esteem lightly, ) dibrisio, dïystyru 
To esteem little of, § dirmygu, bychanu ; 
gwneuthur bychan bris new gyfrif o; 
gwneuthur ychydig bris new gyfrif o; 
io 


To esteem worthy—cyfrif, barnu, tybio, 
neu dybied yn deilwng ; cyfrif yn wiw; 
cymmeradwyo; teilyngu ; bod yn wiw 


ganddo. 

That which is highly esteemed among 
men—y peth sydd uchel gyda dynion 
(Luc xvi. 15). 

Esteem, 4. cyfrif, cyfrifiad, bri, parch, cym- 
meriad, cymmeradwyaeth, cymmyredd, cym- 
myred, cyfrïad, cyfri, tyb da, barn dda ; pris, 
prisiad, pwys. 

Self-esteem—hunanfri, hunfrïedd. 

Esteemable, a. hybarch, gwiwbarch, hybris, 
cyfrifol, cyfrifus, cyfrïol, cymmeradwy, 
parchus, parchedig, urddasol, cymmyreddus ; 
gwerthfawr, prisfawr ; o fri, o barch, o gym- 
meriad, o brìs, o werth, o gyfrif, o gyfrifiad; 
teilwng o barch ; gwiw o fri. 

Esteemed, p.p. cyfrifedig, &c.; y gwneir cyf- 
rifo honc ; y gwnaed cyfrif o hano; y rhodd- 
ir bri arno; cyfrifol, cyfrifus, cyfrïog, cy- 
frïol, parchus. 

Little csteemed—heb fawr fri arno; heb 
fawr gyfrif o hono ; dibris, dibarch, di- 
gyfrif, anghyfrifol, 

Nothing esteemed—heb ddim bri arno; 
heb ddim cyfrif o hono; heb fri arno ; 
heb gyfrif o hono ; anghyfrifol, anghyf- 
rifus, digymmeriad, dibris, diystyr, 
dirmygus, dirmygedig, gwael, sal, salw 

He was nothing esteemed in those days— 
nîd oedd bri yn y byd arno yn y dyddiau 
byny ; nid oedd dim bri arno y dyddiau 


yny. 
Esteemer, a. cyfrifwr, cyfrifydd, tybiwr, pris- 
iwr, brïwr ; â rydd fri ar beth. ; 
Esthetic, a. (Gr. aisthéticos) ceinofyddol, dein- 
ofyddol, teleidig, deiniol, dain, deiniolig, 


teleidiol. 
Esthetica, )-s. (Gr. aisth4ticos) ceinofyddiaeth, 
Esthetics, } deinofyddiaeth, teleidiaeth, tel- 


prydferth mewn prydyddiaeth ac yn y prif 
gelfyddydau. 

—— a (Ll. estus a fero) gwresddwyn, 
ygol; yn cynnyrchu gwres. 
Estimable, a. (BE) hy rch, gwiwbarch, haedd- 
barch, hybris, cyfrifol, cyfrifas, cyfriol, 
cyfriad w » cymmeradwy, parchus, perched: 
Eg Uu » cymmyreddus; gwerthfawr, 

rlefawr; 4 fri, o barch, o meriad, o 
, O werth, o gyfrif, o gyfrifiad ; te 

o barch; gwiw o fri. me 

Estimable, s. yr hyn sy'n deilwng o barch : pi. 

rifolion, hybrision. 

Estimableness, es. hybarchedd, gwiwbarchedd, 
cyfrifoldeb,cyfrifolder,cyfrifusrwydd, parch- 
usrwydd, gwerthfawredd. 

Estimate, v. a. (L1. eetimo; Ff. estimer) cyfrif, 
cyfrifo, bwrw, barnu, tybio, tybied ; prisio, 
cywerthyddio ; rhoi, gosod, new ddodi pris 
ar; ffurfio barn am; bwrw cyfrif ar; go- 
brisio, gogyfrif, amcan-gyfrif, amcanbrisio, 
tybgyfrif, rasgyfrif. 

Estimate, s. cyfrif, cyfrifiad, prisiad, gobrisiad, 

rif, amcan-gyfrif, amcanbrisiad, tyb- 
U rif, b rif, cyfrifwerth ; cywerthydd- 
ad, cywerthiad; pris, gwerth, cywerthydd, 
cywerth, amcanwerth; bwriad pris meu 
draul; amcandraul; amcanfarn, amcandyb. 

To make an estimate of—rhoi barn mes 
amcanfarn; bwrw amcanbris, bwrw 
amcan; rhagfwrw ; barnu; prisio, cy- 
werthyddio. 

Estimation, s. (Ll. estimatio) cyfrifiad, if- 
iant, cyfrif ; prisiad, cywerthyddiad, rhodd- 
iad pris; barn, tyb, amcanfarn ; parch, bri, 
cyfri, gymmeriad, cymmeradwyaeth, cym: 
myredd, cymmyred, cymmyraeth, ygedd, 
anrhydedd, tyb da, barn dda. 

According to common estimation—fel y 
tybir yn gyffredin ; fel y bwrir yn 
gyffredin; fel g cyfrifir yn gyffredin ; 
yn ol cyfrif cyffredin. 

In man’s estimation—yn ngolwg, yn marn, 
yn nhyb, neu yn nghyfrif dyn; hyd y 
gwel dyn. 

Estimative, a. cyfrifiadol, cywerthyddol, pris- 
iadol; darfelyddol, dychymygol. 

Estimator, s. cyfrifwr, cyfrifydd, prisiwr, pris- 
iedydd, cymerthyddiwr, gogyfrifwr. 

Eetival, a. (Ll. estivus) hafol, hefin, hafaidd. 

Estivate, v. n. hafu, treulio yr haf. 

Estivation, )s. (Ll. estivatio) hafad, hafiad, 

4BSstivation, ) hafiant, treuliad haf. 

Estoile, | s.(Ff.) seren 46 modrwy dônog (mewn 

Etoile, } herodraeth). 

Estoilee, s. (Ff.) sergroes ; seren â 4 pelydryn 
hir ar lun croes. 

Cross estoìlee—sergroes. 

Estop, v. a. (Ff. €touper) attal, rhwystro; 
rhwystro hawl oblegid gweithred yr hawlwr 
ei hun. 

Estoppel, s. (o estop) attalfa, rhwystr, lludd, 
rhwystr hawl. 

Batovera, 8. pl. (Norm, estoffer ; Ff. étoffer) cyf- 
reidiau, rheidiau ; cynnaliaeth, gosmaeth. 
Estrade, s. (Ff.) ystrad ; gwastadle, lle gwast- 

ad; uchle, uchfan; ystafell gyhoeddus. 

Estrange, v. a. (Ff. étranger) dyeithro, estroni, 
estroneiddio, estronoli, pellhan; cilio, neill- 
tuo i ymddyeithraw oddi wrth; cadw oddi 
wrth. 
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extractum) adysgrif gywir, ir idy agrif, 
cyerrif, , cysgrifen, tynysgrif, elityneb ; cam- 


gyle 

Estreat, v. a. tynysgrifo, adysgrifo, cysgrifo, 

Eetrepe, v. a. (Norm. est ) difrodi, difrodi 
tir, tirddifrodi, —— 

Estrepement, e. oom estripper) 
difrod, tirddifr Anrhaitheyd difrod â wnel 
deiliad ,oeafoddog ar dir neu dyddyn, er 
niwed i'w Ww gerchenog. 


a cesius) gwres, twymedd. 
estuariwm) mornant, moryd, 
‘as morgainc, morgang, mordéwr, 
rddwfr,” morafon, cainc o ôr, camlas; 
tarthfadd. tarthfaddon. 

Estuate, v. n. (Ll. cstuo) berwi, ymferwi, 
brydio, angerddu, cyffrôi, ymgynhyrfu, ym- 
derfysgu ; bod mewn cynhwrf neu gyffro. 

Estuation, s. berwad, ymferwad, berw, berw- 
edd, brydiad, an erddiad, cynhyrfiad, cyffro- 
ad, morgymla ymlawdd. 

Bnet s. (Ll, — * trais, gorthrech, traws- 


* 25 adladd, attwf. 

Etch, a. (Al. âtzen ; Is. etsen) ysgerfio, sur- 
gerfio, surgrifio, craflunio, slunio ; cerfio â 
sur blorig; tdarlunio, braslunio, cynllunio. 

Etching, se. yegerfiad, ysgerfiaeth, ysgerfiad- 
wueth, surgerfiad, surgrifiad, crafluniad, ys- 
luniad. 

Etching Dn needle—pin ysgerfio, nydwydd 
ysg 

Etching ground—llawr ysgerfio; cymmysg- 
edd ysgerfio. 

Bteostic, s. (Gr. eteos a. stichos) gwirwers, cyf- 


Bernal, a. (Ll, comed ; Ff gna) regwydd- 

ol, tragywyddol, tragywy ythol, annher- 
fynol, didranc, diderfyn, pythol, bythig, tra- 
gy 'tragwyddog, tragwydd, yth, 
gwastado gwastad , oestad, —— ; an- 
arwol, byth arhâus, bythbarbaol. 

Eternal, s. y Tragwyddol, y Tragywyddol, Rhen, 


Ior, y Duw tragwyddol. 
ist, s. tragwyddolwr, t ddolydd— 
un â gred fod y byd er tragwyddoldeb. 


Eternalize, v. a. tragwyddoli, tragywyddoli, 
bytholi, tragwyddogi, , 
2 


——— ad. mn dragwyddol, &c.; byth, tros 
dros Byth, , dros fyth, byth bythoedd, 

i yes oesoedd ; byth ac yn dragywydd. 
Mw i v. a. (UI. ern a facie) tra- 
gwyddo , tragywyddoli oli, am arwoli. 
Eternity, s. (Ll Ff. éterntté) 
tragwyddoldeb, —— t 
olrw dd, tragywyddolder, tragywyddol- 


d, ti ddoledd bytholrwydd byth- 
old eb, ' bythol lder h, dd 


byt ogder 
t ddogrwy rwydd; stilio id ” 


o eternity—byth, byth Dee yn 9 yn oes 
oesoedd, hyd dragwyddo deb, yn oestad 
yn dragywy dd, &c.; i dragwy ddoldeb. 
To all eternity—b h heb ddiwedd ; bd 
ac yn dragywydd; hyd eithaf tragyw- 
yddoldeb ; yn oes 'oesoedd ; byth byth- 
oedd; i bob tragywyddoldeb. 

From eternity—er tragwyddoldeb, o dra- 
gywyddoldeb ; er cynoes, er y gynoes. 
From all eternity—er ob tragywyddoldeb; 

bob tragwyddoldeb; cyn na'r oes- 
oedd, . 

Eternize, v. a. (Ff. éterniser ; Ll. eterno) tra- 
gwyddoli, yh Ae be ddoli , bytholi, tragwyddogi; 
peri parhau byt ; anfarwoli. 

Etesian, a. (Ll. etesius ; Gr. etésios) cyfnodol ; 
sefydlog, sefydledig ; ; yn chwythu ar amser- 
au penodol o'r flwyddyn. 

tesian winds—gwyntoedd cyfnodol. 
Ethal, a. (osillau cyntaf ether ac alcohol) nyfel- 


met a. (S. eath) hawdd, rhwydd, esmwyth, 


lonydd 
Behel iT a. (8. ) ardderchog, godidog, boneddig. 
Ether, s. (Gr. aithér ; Ll. ether) nyfel, nwyfre, 
dy eee r wybren, ,uchwybr; 'nyfelwy, 
wirfw 
Ethereal, a. CLI. cethereus) nyfelaidd, plas 
nyfelig ; ; gwybrenol, wybrenol * brol, 
wybrol, ewybrenol, awyrol, nwy fre&w ar- 
freawl, nwyfreaidd ; 'nefol, nefolain, 
ne olus; pur, coeth, gwyrain. 
Ethereal sphere—nwyfre, arnwyfre, nwy- 
freant, cylch y gwynaint. 
Etherealize, vw. a. nyfeleiddio; 
ses gwneuthur yn nyfel; troi yn 
nyfe 
Ethereous, a. (Ll. cthereus) nyfelaidd; a 
wnaed o nyfel; nefol, nefolain, nefolaidd ; ; 
awyrol, wy renol. 
Ethereum, 8. (o ether) nyfeleawd=math o 


Etheriform, a . (ether a form) nyfelaidd; â 
chanddo ffurf nyfel. 

Etherine, s. (o ether) nyfelaìn—math o losnwy. 

Etherole, s. (Gr. atther ac elaion) nyfolew. 

Ethero-sulphuric Acid, ) s. sur nyf-ufelig, sur 

Ethionic Acid, nyflosfeinig, sur nyf- 


nig. 
Ethic } a. (Gr. éthicos ; Ll. ethicus) moesol, 
Ethical, | moesaidd; perthynol i foesau; yn 
perthyn i foesddysg ; yn trin moesau; yn 
traethu ar foesoldeb ; moesathrawol. 
Ethic epistles—llythyrau moesol, llythyr- 


awyroli ; 


u moe 
| Ethics, 8. moesddysg, moesaddysg, moeseg, 


moesoni ; athrawiaeth moesau ac arferion. 
Ethionate, 'r. (o ether) nyfonain 
Ethmoid, )a. (Gr. éthmos ac  sidos) rhidyll- 
Ethmoidal, dos, rhidyllaidd, gograidd. 
Ethmoid, 4. yr asgwrn rhidyllog, y rhidyllog. 
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Etbnarch, s. s. (Gr. ethnos ac arché) pencenedl, 
pen ce nedl, pen cenedloedd, cenel-benaeth. 
Et Ethnic, Ya. (Gr. ethnicos ; LL. ethntcus) 

Ethnical, ) cenedlig, paganaidd, odie yn 
paganig ; ynol i'r genedloedd 
perthyn i'r paganiaid; digred; etbnig- 
—* &. ceneldd > genedlddyn, gyn cened!- 
ethnig, dyn igred, dyn annuw, 
ydh didduw, dyn ei ilunaddolgwr; un o'r 
cenedloedd ; un o wŷr anghred iedig enghyd- 
nabyddus â chrefydd ddadguddiedig pl. 
cenedloedd, y cenedloedd, paganiaid. 
Ethnicism, s. cenedligae paganiaeth, 
anghred ; eilunaddoliaeth ; yr ym 
Ethnographic, a. cenedlonawl, cenedlof- 
Ethnographical, } yddol, oenedlyddol, cenedl- 
wyddol ; yn darlunio cenedloedd. 
Ethnography, 8. a, (Gr. ethnos a ) cened]- 
oniaeth, cenedlofyddiaeth, oe anes, cen- 
elhanes, ‘conelwyddiaeth cenelddysg ; ; cenedl- 
ogaeth, ceneldraith ; dysgrifiad o O wahanol 
Ethnology, s. (Gr. ethnos a logos) cenedleg, 
echenogaeth, s ciwdodeg ; traethawd ar - 
Ethological, a. moesyddol, moesegol, ynoesonol, 
moesddysgol; ; yn traethu ar foesogaeth nets 
oesold 


Ethologist, s. moesegwr, moesonydd, moes- 
dd r, traethwr ar foesoldeb. 

Ethology, s. (Gr. éhos a logos) moesogaeth, 
moesoneg, moesolacth, Y feddyg 
traethawd ar foesau ; traith ar foesdd 

Ee] se. (Gr. aither: a hulé) nyfelsawd, 

Ethyle, sawdd nyfel. 

Etiolate, v. (Gr. av«A6) cânu, gwŷnu, darganu, 
arwynu, nhau;; gwneuthur yn wŷn neu 
—— ; myned yn wŷn new yn wynach; 
gwynu drwy gau allan belydr haul. 

Etiolation, s. cânad, dargânad, gwŷnad, dar- 
wŷnad ; gwneuthuriad yn wŷn; mynediad 

yn wyn. 

Etiologioal, a. achosegol, achosionol ; perthyn- 
ol i achoseg. 

Etiology, s. (Ll. etiologia ; Gr. aitia a logos) 
achoseg, achosioneg, peiriadeg ; ; cyfrifiad am 

E achosion ; ove fachoseg. )hyf — 
tiguette, etiquetie oe ar ose: 

Etiquet, 48 lathreg moesgarw rok ; 
ffurfiau moesddefod, moesarfer; defod, “ar. 
fer, arddefod, rhyfoes. 

Etite, s. (Gr. actos) eryrfaen, eryrai. 

Ettin,t s. (ansicr) ca 


ui, 8. at i) llogellgist, llogell- 
Etwee, las, offergist llogell, 
Etwee-case, e— offergistau 


Etymologer,t s.— Et(ymologist. 

Etymological, a. (o etymology) cyfachyd 
cyfiachyddol,. eirdarddol, geirdarddi 
geirhanol, geirhaniadol, geirdadogol, geir. 
yddol, tadogaethol, cyfachol, tarddiadol ; 
gwreiddiol. 


Btymological dictionary — cyneiriadur, 
cyneirlyfr, gwreiddi ar, geriadar cyf- 
achyddol, geirlyfr geirdardd 


Etymologist, s. cyfachydd, cyfiachydd, geir- 
darddwr, geirdarddur, geirhanwr, geirdardd- 
ydd ; chwiliedydd new olrheiniwr gwraidd 
geiriau. 

Etymologize, v. nm. geirdarddu, geirhanu, cyf- 
achyddu, cyfiachyddu, geirdadogi ; ; chwili 


— — — — — — — 





geirfonedd; 

Etymon, s. (Gn dui ‘aumon) dale 
tadogair, tadair, tadog, gwrei Cape gai * 
gwreiddyn, gwraidd, gair gwreiddiol; 


Eucharist, s. (Gr. eucharistia) cymun, y cymun, 
y segrafen, y ——e ; dïolch, dïolchgar- 
wch. 

Eucharistic, 

Eucharistical, 


(er 
—S a. (Gr. €& a chléros) A 
math o ddelidfaen. 
Euchoìogy, s. (Gr. ffurfweddïau, 
ffurfw 


eddïeg, golucheg ; dody Eglwys 


Buchroite, s. (Gr. euchroia) tegwerddem, cein- 

we 

Euchymy, s. ' (Gr. euchumia) madlynedd, mad- 

lynnaws, m adlifnaws; ; cyflwr iach y gwaed a 
ereill y corff. 


dan- | Euclaee T y A ydio eu 8 dal) hyfriwem—math o 


Eucrasy, ¢. aer eucrasia) mattymmyr, iach- 
dymmyr, iachdymmer, iachddyli, y tymmer 
iachus. 

Euctical, a. (Gr. eucticos) diolchol, dïolchus, 
diolchgar, iofchus ; yn cynnwys dïolch, 

Eudiometer, i (Gr. 5* a meron) M 

yr, areulfesur, awyrfesur—offe esur 
purdeb yr awyr, neu y gyfran o ufelai â gyn- 


nwysir ynddo. 
* a. areuliadyrol, areulfesurol, 


Eudiometric, 
Eudiometrical, —— awyrfydrol ; 


Buge,t 2 s. (Gr, — 


pendefigedd, pendefigaidd, bonedd 
Bo nwynol. 
Hugh y8. =F ew. 

Euharmonic, a. (Gr. eu, a harmonic) cynghan- 
eddol, cynghan, cyngh y cys- 


anawl, , perseinio 
seiniol, madeeiniol, cy io. 
Eukairite, s. (Gr. eucairos) madysem—math o 
ddelidfaen. 
Eulogic, |“ (o eulogy) canmoliaethol, can- 
Bulog . molisethus, canmoli ol, can- 
us, arwyreiniol, cyfolìannus, clodus, 
— arfoliannol, clodforol, arfolian- 
nos, moliannol, moliannus, canmolawl, dar- 
â lodus, arwyreawl. 
Eulogist, s. canmolwr, canmolydd, arwyrein- 


iwr, arwyreinydd, molwr, molydd, molian- 
nwr, moliannydd, moliedy , darglodydd, 
clodforwr, cl orydd, moli nor, dathlydd, 


folwr, ceinfolwr. 


Eulogium, «. (Ll. a Gr. eulogia)> Ewogy. 





EUR 


— — 
— 


ogize, v. a. moli, moliannu, canmawl, 
canmoli, clodfori, moleddu, arwyrain, dar- 
foli, mawrygu, arfoliannu, dathlu, dyrchafu; 
derchafu ar air neu mewn fen. 

Eulogy, s. (Gr. ewlogia) caumoliaeth, molawd, 
arwyrain, clod, clodair, clodaraeth, moledd, 
moliant, molyd, mawl, iolwg, darfoledd, ar- 
foliant, darglod, gwawd, arwawd, erwawd, 
canmolawd, gair da, darfawl, ceinfawl, 
ceinfolawd. 

Eunomy, s. (Gr. eunomia) madraith, madgyf- 
raith, madlywodraeth. 

Eunuch, ¢. (Gr. eunouchos) dysbadd, dysbaidd, 
efnuch, dysbaddyn, un dysbaddedig, un ys- 
baddedig ; ystafellydd. 

Eunuchate, v. a. dysbaddu, ysbaddu, efnuchu ; 
gwneuthur yn efnuch. 

Banuchism, s. efnuchiaeth, efnuchedd, dys- 
baddiaeth. 

Euonymus, s. (Gr. eu ac onoma) piswydd. 

Euotomous, a. (Gr. eu a temné) gwahanhollt- 


og. 

Eupathy, 5. (Gr. eupathia, eupatheia) iawn 

eimlad, matteimlad, madoddef, goddefedd, 

goddefgarwch. 

Eupatorine, ¢. (o eupatorium) byddonain—goal- 
cali tybiedig â geir o fyddon chwerw. 

Eupatory, |t (Ll. eupatorium; Gr. eupa- 

Eupatorium, | torion ; o Eupator, teyrn Pont- 
us) byddon. 

Eupepsy, s. (Gr. eupepsia) hydreuliant, hy- 
dreuliad, treuliant da, treuliad, bwyttraul 

Eupeptic, a. yn treulio yn dda yn y cylla ; hy- 
dren!, hyferw. 7 y 

Eupbemism, s. (Gr. euphêmismos) syberiaith, 

ledneiseb, lledneisiaith ; mwytheiriad; an- 

Euphemistic, d. mwynieithol, mwytheiriol, 
llednais. 


Euphonic, a. (o exphony) perseiniol, hy- 
Euphonical, > seiniol, hysain, gwiwsciniol, 
Euphonious, ) pereiddseiniol, persain, gwiw- 


sain, pereiddsain, erddyganol, hyfrydsain, 
perleisiol ; per ei sain ; gwiw ei sain. 

Euphonicon, s. (Gr. cu a phônos) perseinon, 
pereilioneg. 

Euphonize, r. a. perseinio, gwiwseinio, hy- 
seinio, pereiddseinio, hyfrydseinio; gwneuth- 
ur yn berseiniol. 

Euphony, s. (Gr. euphonia) persain, gwiwsain, 
hysain, pereiddsain, hyfrydsain, sain ber, 
sain beraidd, sain dda, cywireain, cynghan- 
edd, erddygan, mwythsain, melsain, perlef, 
perder sain, hyseinedd ; rhwyddineb sain. 

Euphorbia, s. (Gr.) fflamgoed, dalen dda. 

Euphorbiun, 2. (Ll. o'r Gr. euphorbion) fflam- 
goedlud, fflamgoedrwyth, sudd fflamgoed. 

Eupbrasia, s. (Gr.) effros, golyglys, gloewlys, 
goleudrem, llysiau effros. 

Euphuism, s. (Gr. exphués) chwyddiaith, coeg- 
iaith, chwyddiaeth. 

Euphuiet, s. chwythieithwr, arferwr chwydd- 
inith. 

Eupion, s. (Gr. ew a_pîôn) ireidwy—math o 
hylif gloew, diliws, diarog], a diflas, â geir o 
ulbyg anifeiliol. 

Eupratic,a. (Gr. eupractos) hywnel, hyweithiol, 
hygael ; hawdd ei wneuthur ; hawdd ei gael. 

Euripus, s. (Ll.; Gr. euripos) culfor, cyfyngfor, 


meinfor. 
Eurite, s. (Ff.) gwynfaen. 
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Euritle, a. gwynfeinig, gwynfeinin, gwynfein- 

aidd. 

Euroclydon, s. (Gr. eurocludén) Euroclydon 
(Act. xxvii. l4) — am tra thymhestlog, 
cyffredin ar Fôr y Canoldir, 

Eurus, a. (Ll.) dwyreinwynt, gwynt y dwyrain, 

Eurythmy, s. (Gr. eu a rhuthmos) cydweddiad, 
cymmesuredd, harddweddiad, cyssondeb, 
iawn drefn, cyfartalwch. . 

Eustyle, s. (Gr. eu a stnlos) madbillas, mad- 
billres. 

Eutaxy, 8. (Gr. eutaxia) trefn, trefn sefydlog, 


Euthanasy, esmwyth, tranc esmwyth, cs- 
mwyth-dranc, m 

Evacate,t v. a. (Ll. vaco) gwaghau, arllwys. 

Evaouant, a. (Ll. eracuans) gwaghaol, ar- 
llwysol, arlloesol, arloesol, rhyddhaol, ys- 
gothol. 

Evacuant, s. ysgothai, cyffer ysgothol: pl. 
ysgotholion, ysgotheion. 

Evacunte, v. a. (Ll. etacuo) gwaghau, arlloesi, 
arloesi, arllwys, allwys, allwy, dyhysbyddu, 
dysbyddu, hysbyddu; bwrw allan, taflu 

lan, ysgothi, cothi, cythu ; gadael, gadaw, 
u; ymadaelo; mynedallano; diddymu, 
irymio, dirymu, dïelwi, llaesu. 

Evacuation, s. (Ll. eracucfío) gwaghad, 
gwacâd, gwagind, arllwysiad, arlloesiad, 
arloesiad, allwysiad, arloes, arllwys, dyhysb- 
yddiad, dysbyddiad ; ysgothiad, cothiad, 
cythiad, ysgarthiad ; bwriad sez dafliad 
allan; gadawiad, gadiad, ymadawiad; di- 
ddymiad, dirymiad, dilead ; gollyngdod. 

Evacuntive, a. gwaghaol, arlloesol, arllwysol, 
arloesol, allwysiadol, dyhysbyddol, dysbyddol; 
ysgothol. 

Evacuator, s. gwaghiwr, gwagiedydd, arllwya- 
ydd, arlloeswr, dyhysbyddwr ; diddymydd. 
vade, v. (Ll. evado) gochel, gochelyd, 
gochelu, gogelyd, gwagelyd, gwagelu, 
gwachel, gwachelyd, dïanc, dïengyd, ysgôi, 
osgôi; dianc; ymddïanc, ymochel, ymgadw, 
ymnoddi, ymachub, ffol, meu ysgoi rhag; 
dïanc, ymddïanc, ymochel, ymgadw, ym- 
noddi, ymachub, ffoi, neu ysg0i oddi wrth; 
cilio meu droì oddi wrth ; cilio neu droi oddi 
ar ffordd peth; bwrw, troi, nex ollwn 
heibio; cyfrwys ochel ; gochelyd drwy gyt- 
rwysdra; mwyscirio, nyddu ; llithro ymaith ; 

E ceislo, dianc ines ) b 4 
vagation, 38. . evagatio ib, crwydr, 
gwibiad, gwibad, crwydrad, gwibiawd, 
crwydredigaeth, tramwyad; tramp, gwib- 
daith ; gwyrad, cyfeiliornad. 

Evagination, s. (LY. evagino) dadweiniad, di- 
weiniad, dysbeiliad, dysbeliad, tyniad o wain. 

Eval,t a. (vum) oesol, parhaol ; perthynol i 
amser neu barhad. 

Evaluation, e. (Ff.) prisiad, cywerthyddiad. 

Evanescence, s. (Ll. evanescens) dedwinedd, 
edwinedd, diflant, diflannedd, edwedd, ed- 
waint, dedwinoldeb, edwinoldeb, edwindod, 
edwinrwydd, dedwinrwydd, diflanrwydd, 
diflannusrwydd ; dedwiniant, edwiniant, 
diflaniad. 

Evanescent, a. (Ll. evanescens) dedwinol, ed- 
winol, diflan, diflannus, diflanus, diflanedig, 
difan, dedwin, edwin, edw, difanol; ar ddi- 
flanu, yn diflanu, ar ddiflant ; trancedig, 
darfodedig. 


EVA 


Evangel,t 8. (Ll. evangeliam ; Gr. euaggelion) 


efengyl, yr efengyl, coelfain. 
Evangelian, a.( Ll. evangelicus) dïolch am 
mm Tynasau ; diolebuu, dïolchawl, iolchus. 


gy 
Evangelion : Ll. evan- 
Evan elical, 5 efengylaidd, efengyl- 
; cytun â'r efengyl. 
""Brangelicale—efengyliai, gwŷr efengyl- 


Evangelicalism, s. efengyleiddrwydd, efengyl- 


rwy 

a sh s. efengyliaeth, cyhoeddiad yr 
efen 

Evangel, 8. (Gr. cuaggelistés) efengylwr, 

angela d, 8 gwr. 

Evangelistar lith o’r Efengylau, detholiad 

fengylau, efengylwers. - 

Evangelization, $. efengyliad, efengyliant. 

Evangelize, v. (Gr. euaggelizô ; Ll. erangelizo) 
efengylu ; 5 Pregathe yr efengyl ; efengylu i. 

Evange evangelium) efengyl, yr 

efen nn, cnelfsin'; newyddion da. 

Evanid, a. (Ll. eranidus) gwanaidd, gwan, 
egwan, gwyw, methedig, 
methiantus, llegach, llesg, gwecry, brydd ; 
diflanus, edwin, edwinol, d win, dedwinol, 
diflan, diflanol, edwinaidd, difan, difanol, 
dismanol, » dymnythol, , dysmwth. 

Evanish, +. n. (Ll. eranesco) diflanu, diflannu, 
difanu, dysmythu, dadymddangos, dismanu ; 
dedwino, edwino, edwi, difancolli, darfod ; 
myned ar ddim, myned yn ddim; ymgiliaw 
o'r golwg. 

Evanishment, 3. diflaniad, diflanniad, diflant, 
difaniad, dysmythiad, dismaniad ; dedwinad, 


edwi 
Evaporable, a. (Ll. evaporo) tarthadwy, myg- 
darthadwy; â ellir ei droi yn darth. 
Evaporate, v. (Ll. evaporo) tarthu, anweddu, 
my arthu, ageru, agerddu, tarthain 
wyddo, mygu allan, m mygu, dydarthu ; "bwrw 


er agerdd , my neu anwedd ; bwrw 
allan dart ueu Fygiaethy bwrw allan ls 


neu 3 ; esgyn yn darth neu anw 
wy der darth new anwedd ; myned i fyn 
darth, ager, neu anwedd ; 'codi yn darth 
ua ager; anadlu, chwythu allan ; 
gwasgaru, gwasgar. 
Eraporaio a. tarthedig, anweddedig, m 


g, tarthog, agerddog ; gw g; 
——— Y mewn ywrth. 

Evaporation, 6. evaporatio) tarthiad, 
tarthiant, anw disd, ag , agerddiad, 
my gdarthiad, anwyddiad; esgyniad yn dart 
hen mynediad yn darth, &o. 

Evaporometer, s. (Ll. , & Gr. mefron) 
tarthiadyr, tarthfesur—offeryn i fesur swmp 


methiannus, 


y chwysu 


tarth. 
Evasion, 2. (Ll. evasio) gocheliad, gwacheliad, 
gy eliad, ageliad, ysgoad, gochel, cyfrw ⸗ 
cyfrw ys ocheliad, ciliad, ymgil 
diebell, y ystryw, rhithesgus, mwysdro, mwys- 
air, mwyseiriad, ystranc, ymdro, esgus, twyll, 
ymdro cyfrwys, ymdro dichellgar, hud, hoced, 
Un i ddïanc. 
evado, evasi) gochelus, cyf- 
Mus ystrywgar, ymdroawl, 
ysgelog, gochelgar, mwyseiriol, 
mwy. amwys, ymlithrol, di- 
u duedd i ochelyd new ddïanc ; 
id i ddïanc new ochelyd 
I. gochelgarwch, ochelusrwydd, 
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cyfrwysdra, cyfrwysder, ystrywgarwch, go- 
chel d, mwysedd. 
Evates, se. ( l. "rates ; Gr. ouateis) ofyddion— 
dosbarth o'r derwyddon. 
Eve, s. (S. afen, cfen ; Al. abend) noswyl, nos 
ŵyl, ucherwyl, nos, mywyl. 
Christmas eve — nos Nadolig, noswyl 
Nadolig, ucherwyl y Ni 
Easter eve — nos Base, noswyl y Pasc, 
ucherwyl Pasc, nos ŵyl y Pasc 
Twelftht tide eve noswyl stwyll, nos ŵyl 


Rives ain holydays—mywyliau. 

To keep or celebrate the eve of. a holyday 
—noswylio, cadw uch 1, cynnal uch- 
erwyl, cynnal noswyl, cadw noswyl, my- 

lto, 

On the eve of—ar fin, yn mron, bron, ar, 


er llaw, yn agos i, yn nghylch, ar 


wynt. 

Evection, s. (Ll. evectio) cludiad ymeith, me. 
weiniadi ffwrdd, dygiad ; dyrchafiad, d - 
iad, derchawd, uc afiad ; ; ymeithiad, 
weiniad, dygludiad. 

— afen, efen; Al. abend) h 

Eve, ŷ hwyr, ucher, echwydd, yr echwydd, 
diwedydd, cyfnos, y cyfnos, min nos, go- 


dechwydd, gohwyr, cyflychwyr. 
Tn the dyn yn yr hwyr; yn min nos. 
Even, a. ; Al. eben ; Sw. efven) 


giat, cy dde yngwastad, llyfn 
lefn), gwastadlyfn ; cyfartal, eedd ydd cyf- 
yy —— unffurf, unw 


don â ead dim cyfuifer, —* go- 
gymmaint; teg, clau ; cymhwys ; esmwyth ; 


Even ground—tir rg gwastattir, lle 
gwastad, mân wa wi gwastadfan, gwas- 
—— —— fa; Ur teg. teg. 
Even num cyfni er, synnifer; nifer 
hif gwastad, nifer cyfartal. 
an even num r, cyfniler, cyfniferog, 
Of even number, ifer, cynniferog, 


cynniferol, cyfniferol . 
To make of even number—cyfniferu, cyn- 


niferu. 
Is tt even or odd ?—ai cynnifer ai anghyn- 
nifer ydyw ? ai cyfnifer aì amnifer yw ? 
To play even and odd—chwareu 
ac amnifer; chwareu cynnifer ac 
an ghynnifer; chware cyfnifer ac anghyf- 


ni 

Even. of temper, gwaetedfryd, 

Of even tempe mt rydig, t —— wel 
wynfrydi 


rpg, Mddwyntryd,sidyyntrydg, o 

artalfryd; gwas i fry wel e 
fryd; tawel ei feddwl. 

Even balance—mantol gywir neugymbwys; 
tafal gywir neu gymhwys; clorianau 
cyfiawn neu gywir. 

Even mind — gwastadfi d; meddwl cyf- 
artal, emus, di wrf, tawel, new 


yn 
artal ; unioni, uniawnu; gwneuthur yn 


Ow 
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uniawn ; llyfnhau, llyfnu, gorllyfou ; 
cywiro, cymhwyso, cymmoni; gwneuthur 
yn llyfn neu yn gywir ; cyfio, a o. 
To make even a reckoning — cyfartalu 
cyfrif, gwastatu cyfrif, cymmoni cyfrif ; 
talu cyfrif; talu yr hyn sy'n dygwydd 


ar un. 

To lay even with the ground—gwneuthur 
yn gydwastad â'r llawr ; gwneuthur yn 
un â'r llawr. 

Even to the mark—hyd y nod. 

Even with the edge— cylor, cyforiog ; byd 
y byl; hyd yr ymyl. 

Even with to-day—cyfer i heddyw. 

I will be even with you—mi a fyddaf gyda 

chwi ; mi a fyddaf gymhwys â chwi ; mi 
a dalaf y pwyth i chwi. 
Ow we are even—yr ydym yn awr y naill 
gystal a'r llall; yr ydym yn awr y naill 
gyfuwch a'r llall; yr ydym yn awr 
gyda'n gilydd, 

Very even—gorwastad ; gwastad iawn. 

To bear affliction with an even mind— 
dwyn cystudd yn ddyoddefgar; goddef 
cystudd yn amyneddgar ; dwyn cystudd 
yn wastadfrydig. 

My foot standeth in an even place—fy 
nhroed sydd yn sefyll ar yr uniawn 
(Salm xxvi. 12). 

Even, v. a. gwastatu, gwastadhau, gwastat&u, 
gwastata, cyfartalu, cystadlu ; gwneuthur 
yn wastad, yn gydwastad, yn gyfladd, neu yn 
gyfartal ; unioni, uniawnu ; gwneuthur yn 
uniawn; llyfnu, llyfnhau, gorìlyfnu ; cywiro, 
cymhwyso, cymmoni; gwneuthur n llyfn 
new yn gywir ; cyfio, argyfio, cydraddu, 

Even,t v. n. bod yn gyfartal neu wastad. 

Even, ad. sef, ie, ia, ys ef ; yn ddïau, yn wir; 
nid amgen, nid amgen na; sef yw hyny; 
hyd yn oed, hyd y nod, nod ; yn gyffelyb ag, 
mal ag, fal ag, fel ag, megys ag; yn yr un 
modd; yn y cyfely fodd ; felly, efelly ; 
cymmaint ag ; hefyd 

Even so—efelly, 
wir, 

It is even so—felly y mae. 

Even as—fel, fâl, mâl, mâl ag. 

Be it even so—bid, boed, neu bydded felly. 

They found it even so—hwy a gawsant 
felly ; hwy a'i cawaant efelly. 

Even now—y mynyd hwn; yn y mynyd 
hwn; yr awr hon; yn awr hyn; yn y 


felly; fel, fâl, mâl; yn 


mân. 

Even when I wrote—hyd yn oed pan yr 
ysgrifenwn. 

Even in one day—hyd yn oed un dydd. 

Love all men,even thy enemies—câr bawb 
hyd mn oed dy elynion; câr bawb, nod 


y elyn. 
Evene,t v. n. (Ll. ecenio) dygwydd, dygwyddo. 
Evener, 4. (o even) gwastatydd, gwastatwr, cyf- 
artalwr, unionwr. 
Evenhand, 4. (even a Aand) llawgywirdob cyd- 


raddoldeb, cyfartaledd, cyf; wch, cyfartal- 
rwydd, llawgymhwysder, cystadledd, didu- 
eddrwydd, gwastadrwydd 


Evenhanded, a. llawgywir, gwastadlaw, llaw- 
gymhwys ; diduedd, dïogwydd, anmhleidgar, 
cywir, clau; cyfiawn, uniawn, ìawn, gwastad. 

Evening, | a. (o even) hwyr, yr hwyr, ucher, 

Even, echwydd, yr echwydd, diwedydd, 
prydnawn, pyrnawn, cyfnos, min nos, min y 
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nos, gohwyr, pryd echwydd, gosper, min yr 
hwyr, gogyfnos, goddiwedydd, dechwydd, 
cwddechwydd, cyflychwyr, llychwyr, llych- 
wr, gorchyfarwy, gorchyferwy, gorchafarwy, 
chwinsaf, chwinsa, chwinsang, ucherddaw ; 
prydnawngwaith. 


Last evening, neithwyr ; pryd- 

Yesterday evening, nawn doe; yr 
hwyr doe ; doe brydnawn. 

In the evening, &c.; yn 


Mi yr hwyr, 
At evening, lleigus, yn llegus; yn 
hwyr y dydd. 

In the dusk of the evening—yn y cyfnos, 
yn y gogyfnos, yn y cyflychwyr; yn 
nghyflychwyr dydd a nos ; gyda'r hwyr; 
gân yr hwyr ; yn min y nos, yn min nos; 
yn min yr hwyr; yn nghyfliw gwr & 

lwyn ; yn chwinsaf ; yn y chwinsang ; 
rhwng gwawl a gwyll; rhwng y ddau 
oleu; yn ngwyll y nos. 

To draw towards evening — hwyrhau, 
ucheru ; mynedyn hwyr; tynu yn hwyr; 
llaesu i hwyrhau. 

The evening approaches—mae hi yn hwyr- 
hau ; mae yn myned yn hwyr; mae hi 
yn tynu at yr hwyr neu y nos. 

The evening crowns the day—prydnawn 
y mae nabod gweithiwr ; yn y prydnawn 
y mae adnabod gweithiwr. 

The first of evening—cynechwydd. 

Evening, a. hwyrol, prydnawnol, pyrnawnol, 
ucherol, cyfnosol, gogyfnosol, hwyr, ech- 
wyddol. 

Evening prayer — gweddi brydnawnol, 
prydnawnol weddi ; gosper. 

Evening song—hwyrgan, uchergan, nos- 
gan ; cân hwyrol, &c. 

Evening hymn—emyn hwyrol, emyn hwyr, 
emyn prydnawnol, emyn ucher. 

Evening primrose—beiallu yrhwyr, hwyr 
friallu. 

Evening star—Gweno, Ucheron, Gwener 
(pan yn weladwy yn yr hwyr); y seren 
hwyrol, y seren hwyr, seren yr hwyr, 
seren y nos; Hesper, Hesperus. 

Evening twilight—min nos, min M noe, y 
cyflychwyr, gorchyfarwy, gorchyferwy, 
min yr hwyr, cyfnos, gwyll y nos; cyf- 
liw gwr a llwyn. 

Even-keel, s. gwaclod gwastad, trumbren 
gwastad, cilbren gwastad. 
Evenly, ad. yn wastad, &c.; yn llorwedd. 
Evenminded, a. gwastadfrydig, gwastadfryd, 
tawelfrydig, tawelfryd, addwynfryd, add- 
wynfrydig; gwastad ei feddwl; tawel ei fryd. 
Evenneas, 4. (o even) gwas dd, cydwast- 
adrwydd, cyngwastadrwydd, gwastadoldeb, 
gwastadedd, gwastadolrwydd; cyfartalwch, 
cyfartaledd, cyfartalrwydd;llyfnder,llyfndra, 
yfnedd ; cydraddoldeb, cy raddoldeb, cyf- 
raddwch ; tegwch ; tawelwch, arafedd ; un- 
ffurfiaeth, unweddoldeb, unwedd ; gwastad- 
frydedd, tawelfrydedd ; cyfioldeb, gogyfiol- 


deb ; llorwed . 
Evenness of min — gyastadfrydedd, gwas- 
tadfryd, tawelfrydedd, tawelfryd, gwas- 


tadrwydd meddwl, cyfartaledd meddwl, 
addwynfrydedd, addwynfryd ; arafwch, 
tawelwch, cymmodlonedd ; meddwl cyf- 

, gwastad, digyffro, new ddigynhwrf. 
Evenness of number—cyfniferedd, cyn- 
niferedd, cyfniferwch, cynniferwch, cyn- 
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niferoldeb , cyfniferogrwydd, cyfartaledd 


Brensone, e leven a song) gosper, prydnawnol 
weddi, gweddi brydnawnol, gwasanaeth pryd- 
nawnol ; yr hwyr, ucher. 

Mattins and evensong—plygain a gosper ; 
p ‘gain a gosper ; boreuol a phrydnawn- 
o 

Event, s. “LL. eventus) dygwydd, dygwyddiad, 
damwaen, dychwaen, damchwsen, chwaen, 
chwŷl, perwyl, hap, hab, ham, am lchiad ; 
dyben, diwedd ; ; y peth â ddygwy ; can- 
lyniad ; yr hyn a ddaw o beth. 

At all events—dygwydded â dd gwyddol 
deued â ddel ; doed â ddelo ; bydded fel 


ygwydd, o dygwydda ; 
pe dygwyddai, pe hapiai ; yn y dygwydd- 
iad; a bod hyny yn bod; os, od, o 
What was the event of it 2 beth a ddaeth 
o hono Î 
The events of seasons and times—yr hyn a 
ddamwaen mewn tymmor ac amser 
(Doeth. viii. 8). 
What shall be the event—pa beth a ddy- 
yddo (2 Mac. ix. 25). 
Event, v. n. tori allan. 
Rventeraie v. a. (Ff. éventrer; o'r Ll. e a venter) 
lrwygo, diberfeddu, dadberfeddu ; tynu y 
perked neu yr ymysgaroedd allan ; 'rhwygo 
y mm dd; agor y perfedd ; rhwygo 


Eventful, a. 'dygwyddlawn, d ddfawr, hap- 
lawn, perwylfawr ; llawn dygwyddion, llawn 
Ganlyniadau ; pwys Pry areca! ; dwys ei 

iadau ; gwy diado argoeliog, ar- 
RYN AWT, argoelus 

Eventide, s. (even a tide) hwyr, yr —— , ucher, 
diwedydd, echwydd, —* gogyfn 
nos, sdechwyd: yeherddaw. 

F 7 l, eventilo) nithio, gwynt- 
llio, d us o; gr ; chwilio, - 
dhwilio, ch ch dyfal chwilio, manol chwll- 
io, chwltio yn. yn fanwl, dwys holl, dyboli. 

Eventilation, s. nithiad, nithiant, gwyntylliad, 
dyffugliad ; chwiliad, trychwiliad, dyholiad, 
manwl holiad, dyfal 'chwiliad 

Eventual, a. (o event) dygwyddol, d » dygwyddied- 
ol, damweiniol, hapiol, chwaenol, perwylus ; 

can] yniadol ; terfynol, diweddol, dybenol ; 
diweddaf. 

—e— s. dygwyddoldeb, dygwyddol- 

dygwyddoled 

Brentualy, ad. o'r diwedd, yn y diwedd; yn 
f, yn claf ; yn derfynol. 


.Ewentunte, v. n. (o event) dygwyddo, dygwydd, 


damweinio ; terfynu, talmu, diweddu, dy- 
benu, darfod, tachweddu. 

Ever, ad. (8. afre, efre) byth, yn dragywydd, 
yn dragwyddol, yn dragyw yddol, yn dragy- 
fyth, bob amser, yn wastad, yn wastadol, 
yn oestad, yn oestadol ; erioed ; yn barhiias ; 
-o amser i amser ; beunydd a byth ; yn fythol, 
yn bythol; pyth, un amser, rhyw amser, 
ryw amser, ar ryw amser; unrhyw amaer. 

For ever—D es, tros byth, tros fyth, yn 


d yn dragywyddol, yn dra- 
yn oes 28 oesordd, byth bythoedd, 
fyd byth, yam byth, th, hyd 'dragwyddoldeb, 


oestad ; yn 
For ever and ever— byth bythoedd, bytb 


bythol, byth ac yn dragywydd, yn oes 


oesoedd, byth tragwydd byth heb 
ddiwedd, hyd eithaf ldeb ; 
heb dranc na gorphen. 

Ever and anon—byth a hefyd ; ambell 
waith; ambell dro; yn awr a phryd 
arall; 'yn awr ac eilwaith ; yn awr ac yn 
y man; yn fynych ; weithiau. 

Ever after—byth gwedi, byth wedí; byth 
gwedi hyn neu hyny ; ' oddi ar hyny eto; 
o hyny eto; er y pryd hwnw ; er y 
hyny; o hyny allan. 

Ever before—erioed o'r blaen ; erioed cyn 
hyn neu hyny ; yn wastad neu yn oestad 
o'r Tr blaen; byth sy cyn hyn neu hyny ; byth 

Bre : —8 oddi h 
er since—er pan ; ar pan ; er 
O amser ; er hyny eto; oddi'ar b hyny cto, 
byth oddi ar; byth er; byth oddi ar 
hyny. 

Or ever, | c 

Ere ever, § “72: 

Ever so poor—cyn 

T yor dlawd, tloted. totea 
o e ever ao tloted y 
ar EADW ddo ; 
bid môr dlawd ag y bo; ded Noted 
ag y byddo. 

As soon as _ever—cyn gyn 


dloted, can dloted ; 


she 

Ifever you come to these parta -os byth y 
deuwch i r parthau hyn; os un amser 
y dowch i'r parthau yma. 

Ever sinoe the house was finished—er pan 


orphenwyd y ty; byth wedi gorphen y 


y 

Ever since his father's time—er amser ei 
dad eto ; oddi ar amser ei dad eto ; byth 
er amser ei dad; byth oddi ar amser ei 


dad. 

Ever so little—y Hpyn lleiaf, y llei- 
af, y mymryn llei af, y peth |} lleiaf, 
lleiaf, y maint lleiaf, yr ychydig | Liat: 
er lleied. 

Be it ever so little—er lleied fos er lleied 
fyddo ; bid môr fychan ag ag 7 bo ydded 
cyn lleied ag y byddo; er! eied 5 y byddo; 
pa gân lleied bynag y byddo; bynag pa 
môr fychan neu ydig yb ddo. 

Ever drunk, ever yore ol yfed syched y 
yd ar ol yfed syched y sy ; be mwyaf 

yfed, mwyaf fydd y syched. 

Or ever they came at the bottom of the 
den—ac ni ddaethant i waelod y ffau 
(Dan. vi. 24) ; cyn eu dyfod i waelod y 


ffau 

Everactive, a. bythfywiog, bythweithgar, byth- 
weithredol ; gweithgar bob ameer y 

Everblessed, a. bythfendigaid, bythfendigedi, 
bythwynfydedig, bendigaid byth. 

Everbubbling, a. bythferw, bythferwol, byth- 
fwrlymol; yn bwrlymu yn barhiius. 

Everburning, a —— bythlosgol ; anni- 
ffuddol, anniffod osgi byth ; yn llosgi 
byth heb ddiwedd. 

Everchanging, a. bythnewidiol; yn newid yn 
barhâus; tra “ch newidiol. 


hd 
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Byerdurin a. bythbarhaol, bythbarhlus ; a 
; yn parhau yn . 

Ev 3 e, &. we a glade) bythledd, bythlan- 
erch ; darn o dir gorchuddiedig gân ddwr a 


glaswellt. 

Evergreen, a. (ever a green) bythwyrdd, 
gwastadwyrdd, bytholwyrdd, bythddeiliog, 
gwyrdd wastad d bob amser, 


? 
gwyrdd y flwyddyn, bythlas, byth- 
wyrddog, bythwyrddain, glas bob amser, glas 
yn , glas drwy y flwyddyn, beidiog , 
anwyw, anwywedig, anwywol. 

Evergreen, s. bythwyrdd, beidiog, bythddeil- 
iog, bythlas, ythwyrddyn; llysieuyn byth- 
wyrdd, &c.;. planigyn anwyw : pl. byth- 


wyrddion. 
Everhasting, a. bythfrysiol, bythfrysgar, byth- 
ur 


rysur. 

Everhonoured, a. bythfygedog, bythfygedig, 
bythfyged, bythfygedol, bythfyg, bythbarch- 
us, byth-anrhydeddus, anrhydeddus byth. 

e earywyddol, bythol, t dd, t 
t ol, bythol, tragywydd, 

bythbach&us, bythbarhaol, didranc, 

fod, estadol, oestadol, trabythol, tra- 
gwyddog, pythol, pythig, bythig, oesol, tra- 

gywyddog, tragwydd, annherfynol, diddi- 

wedd; ythfywiol, anfarwol; â 


a. (ever a lasting) tragwyddol, 
yfyth, 
iddar- 


bery 


To make everlasting—tragwyddoli, tra- 
gywyddoli, bytholi, tragwyddoyi ; 
gwneuthur yn dragywyddol ; anfarwoli. 

The everlasting hills—bryniau tragywydd- 
oldeb (Gen. xlix. 26); y bryniau tra- 

gywyddol. 

Everlasting, s. tragwyddoldeb, tragywyddoldeb, 
tragwyddolrwydd,tragwyddolder,tragywydd- 
olrwydd, tragywyddolder, tragwyddoledd, 
bythoìrwydd, bytholdeb, bytholder, bythig- 
rwydd, byth, tragwyddogrwydd, tragwydd- 
ogder ; anfarwoldeb. 

Everlasting, s. edafeddog, yr edafeddog ; byth- 
lys, bythiglys. 

Everlasting pea—ydbys parhius, ydbys 
Hd yddol; ydbysen barhius gul- 


il. 

Everlastingly, ad. dragwyddol, &c.; byth, 
tros byth, tros fyth, byd byth, byth bythoedd, 
byth ythol, yn oes oesoedd, hyd dragyw- 
yddoldeb. 

Everlastingness, s. tragwyddolrwydd, trngy- 
wyddolrwydd, traguyddolder, tragymyddol- 
der, tragwyddoled , bytholrwydd, bytholdeb, 
t o . 


fyth ; aníarwol; yn byw byth; bythfodol ; 
tra ddol, t yddol, bythol; byth- 
barhâius; yn byw bob amser. 
Evermemorable, a. bythgofiadwy, bythgofus, 
byth-wiwgof, byth-hygof ; i'w gofìo byth. 
Evermore, ad. (ever a more) yn wastadol, yn 
w » yn oestadol, yn oestad, bob amser, yn 
ddidranc, yn ddiddiwedd, yn ddiddarfod, yn 
ddidawl, yn barhiius ; yn dragywydd, yn dra- 
gwyddol yn dragywyddol, byth, dros byth, 
yd byth, am byth, yn oes oesoedd, byth 
bythoedd ; heb dranc na gorphen. 
Everopen, a. bythagored ; agored yn wastad- 
Ever, les yc foddhaol hyfryd bob 
verpleasing, a. by aol ; ryd bo 
ameer ; â foddha yn wastadol. 
Everrecurring, a. byth-adgyrchol, byth-ddad- 


Everliving, a. (ever a living) bythfywiol, byw- 
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redol, byth-ddychweliadol ; yn darymchwel 

o hyd. 

Bverse, v. a. (Ll. everaus) dymchwelyd, dym- 
chwel, 

Eversion, s. (Ll. eversio) dymchweliad, dadym- 
chweliad ; dinystr, dystryw, dinystrad, dys- 

rywiad. 
Eversion of the eyelids—dymchweliad yr 
amrantau. 

Eversmiling, a. bythwenol; yn gwenu bob 
amser ; yn gwisgo gwôn wastadol. 

Evert, v. a. (Ll. everto) dymchwelyd, dadym- 
chwelyd, dymchwel, chwelyd; dinystro, 
dystrywio, dyfetha. 

Eververdant, a. bythirlas, bythwyrdd, gwas- 
tadwyrdd, bythlas, bythwyrddlas,bythwyrdd- 
ain, bythwyrddin, bythwyrddonig, bythol- 
wyrdd, gwyrdd, glas, neu irlas yn wastadol, 

Everwaking, a. byth-effro, byth-effroawl. 

Everwaeting, a. byth-ddifaol, byth-dreuliol, 

Everwatchful, a. byth-wylgar, byth-wyliadwr- 
us, byth-ofalus, byth-wylfawr, byth-wylig. 

Every, a. (o ever; hen Seis. ererich ; S. efre, 
ac alc) pob ; pawb. 

Every man—pob dyn, pob gwr; pawb. 

Every one—pob un ; pob rhyw un ; pawb, 
heb adaw un. 

Every thing—pob peth, pobpeth; pob 

im 


Every body—pob un, pob dyn; pawb; 
pob rhyw ddyn; pob rhyw un; uu ac 
arall; pawb oll; un ac oll; y cwbl i gyd, 
y cwbl oll, i gyd oll. 

Every person—pob dyn, pob un ; pawb. 

Every day—pob dydd; bob dydd, beunydd, 
peunydd, peunyddiol, beunyddiol. 

Every night—pob nos; bob nos, peunos, 
beunos, peunoeth, beunoeth. 

Every bit, } pob tipyn, pob tamaid ; bob 

Every whit, | tipyn, bob tamaid, bob 
mymryn, bob hyfflyn ; yn hollol, yn 
gwbl, yn llwyr, achlân; y cwbl; pob 
dim ; bob dim. 

On every side—ar bob tu, ar bob ystlys, 
ar bob ochr, o bob ochr, o bob tu, o 
bobtu, o bob parth; yn mhob lle o 
amgylch; yn mhob mân o amgylch; 
pobtu, o beutu, ar beutu. 

Every way—pob ffordd; bob ffordd, yn 
mhob ffordd ; tua phob lle ; i bob ffordd ; 
o bob parth ; ollwedd. 

Every year—pob blwyddyn; bob blwydd- 
n;o flwyddyn bwygilydd ; o flwyddyn 
ygilydd; o flwyddyn i flwyddyn ; 

mn yneddol; o'r naill flwyddyn i'r 


all. 
Every thing by itself—pob peth ar ei hen 
ei hun. 
Every bean has its black—nid oes neb heb 
eì fai ; nid difai neb a aned. 

Everyday, a. (every & day) pob dydd, bob 
dydd, peunyddiol, beunyddiol; arferedig 
bob dydd ; cyffredin, arferol ; sathredig. 

Everywhere, ad. ( a where) yn mhob man, 
yn mhob lle; tros y cwbl; yma a thraw, 
yma ac acw. 

Everyoung, a. (ever a young) byth-ieuanc, byth- 
ifanc, byth-iefanc, 

Evesdrop, r. n.— Eavesdrop. 

Evesdropper, s.— Eacesdropper. 

Evestigate,) v. a. (Ll. evestigo) olrhain, 
chwilio, 


EVI 


Evibrate,t v. : (LL. evibro) ymsiglo, ysgwyd, 


difeddu, afberchenogi, diberchenu. dadfedd; 
iannu; bwrw, taflu, meu yru allan; ennill 
drwy gyfraith ; + profi, arddangos. 

Eviction, e, (Ll. evictto) difeddiannad, dad- 
feddiannad, dibercheniad ; dadfeddiant, dis- 
feddiant; difeddiannad drwy fraith ; 
prawf, argyhoeddiad, eglurhad, go odbrawf, 
eglurbrawf. 

Evidence, s. (Ff.; Ll. evidentia) prawf, profiad, 
tystiolaeth, tystiad, tystiant ; rawf- 
reswm, profreswm ; ; tyst, gwybyddi , tyst- 
iwr; eglurdeb prawf, eglurder prawf ; am- 
lygrw dd, hynodrwydd, hysbysrwydd, dilys- 
rwydd, sicrwydd, eglurdeb; arwydd ; 
gweithred, tystysgrif, tystyegrifen, prawf. 
ysgrif, ysgrifen, ysgrifenad, 

rittenevidence—prawf ysgrifenedig, &c.; 
tystysgrifen, ysgrifdyst. 
Evidences of Christianity—profion Crist- 


ionogaeth ; amlygion Cristionogrwydd. 
I took the evidence of the purchase—mi 
* 8) gymmerais lyfr y pryniad (Jer. xxxii. 


Evidence, v. a. profi, tystio, tystiolaethu ; 
egluro, eglurhau, amlygu, arddangos, ar- 
llenu, eglur ddangos ; dadenhuddo. 

Evident, a. (Ll. evidens) amlwg, eglur, goleu, 
hywel, hysbys, ysbys, ysbysol, honiad, eglwg, 
hynod, arwel, ardywynig, dysgywen, ; certh ; 
hawdd i'w weled ; hawdd i'w ganfod ; sicr ; 
hybrawf. 

JSelf.evident—amlwg neu eglur o hono ei 
Mb ; hunandystiol, hundystiol, hun- 

tiog 

Evidential, a profol, tystiol; amlygol; yn 
eglur brofi. 

Evigilation, s. (Ll. evigilatio) noswyliad, my- 
wyliad, gwylad, gwyliad, ew . 

Evil, a. (S. efel, yfel, hyfel ; le. euvel ; Al. iibel) 
drwg, drygionus, anfad, anfadus, mall, blin, 
ygeeler, nnwir, enwerus, diriaid, diried, dy- 
ir, diras, niweidiol, echryslawn ; anned- 
wydd, gresynol, , trychinebus, annuwiol. 

An evil man—d yn drwg, dyn drygionus ; 
drygddyn, dyhiryn, anfadwr; anwir, 
annuwiol. 

Evil if dey fedd Tia! drwg, meddyl- 
iau mall, drygfeddyliau, mall feddyliau, 
drwg feddy liau. 

Evil eye—llygad mall, | lygad drwg. 

In evil case—mewn cyflwr new ansawdd 
drwg ; mewn lle drwg; mewn drwg 
ddamwaen neu gyflwr ; mewn aflwydd, 
trychineb, neu an hyflwr, 


Evil report—drygair, anair, gair awd, 
anghlod, enllib, hort, absen, athraw 
drygenw. 


Evil affection — drygchwant, drygwyn, 
drygwyllys, g ewyllys, drygnwyd, 
drwg, anwyd, trachwant drwg, drwg! 


Evil spirit—ysbryd drwg ; diafol, diafl. 

An evil beast — bwystfil drwg, bwystfil 
niweidiol. 

The evil one—yr un drwg, y gwr drwg. 

Evil portion—anfadran 

Evil deed —gweithred ddrwg, drwg weith- 
red, drygwaith, gwaith drwg, anghym- 
mwynas, twrn drwg, tro drwg, chwired. 
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Evil disposition—dryganedd, dryganiaeth' 
dryganian, tuedd drwg, drygnaws ; dryg- 


ry 

An evil course of life—drygfuchedd, buch- 
edd ddrwg. 

To think evil of—d dybio ; ; meddwl 
drwg am ; tybio yn ddrwg 


Aptto think evil—drygdybus, “arygd biol. 
To speak evil of—cablu, difenwi, enllibio, 





absenu, goganu, hortio ; dywedyd. yn 
erbyn ; dywedyd drwg an; oi anair i. 
More evil—gwaeth, mwy 


Most evil—gwaethaf, m wyaf —— 
Thoroughly eril—tryfall, drwg hollol. 
Evil, s. drwg, drygioni, drygedd, ysgelerder, 
ysgelerdra, anfadrwydd, anfadwch, anfadedd; 
niwed, aflwydd, anffawd, trychineb, adfyd, 
drygfyd, asgen, echrys, eniwed ; direidi, an- 
wiredd, annuwioldeb; mall, clefyd, haint, 

clwyf. 
A great evil—mawrddrwg, drwg ma 
Evil betide thee—drwg dynged itis ; Ur 
drwg iti ; dryglam itì; drwg ddamwaen 
iti; yn nghrog y bôt ti; ; yr adwyth a'th 


0. 

King's evil — clwyf y brenin, clefyd y 
brenin, manwynion, manwynau, man- 
wyn, mandwyn, porchell iddwf. 

Having the king's evil—manwynog, man- 


wynol, mandwynol ; â'r manwynion 
Evil arno. 
vil, 
Evill M ad. yn ddrwg, Ke. 
e evil entreateth the barren—y mae efe 


a. dryllio yr anmhìantadwy (Job xxiv. 


The Egyptians evil entreated us — yr 
Aiphtiaid a'n drygasant nì (Deut. xxvi. 


Because it went evil with his house—am 
fod drygfyd yn ei dy ef (1 Cron. vii. 23). 
Evil-affected, a. drwg eiewyllys ; yn gwyllysd 
yn ddrwg ; yn dwyn drwg ewyl ys; yn dâl 
cilwg ; drygwyllysiol, dry ygwyllyniog, dryg- 
anianol, dryganianus; cenfigenus, cynghor- 
fynus, maleisus ; yn dal brŷn ; ang us. 
Evil- boding, a dryg- argoelus, dryg- argoeliog ; 
yn darogan drwg, J » yn darogan drygau. 
Evil-doer, s. ( doer) drygweithredwr, 
drygweithredydd, "drwg weithredwr, dryg- 
ddyn, un drwg, un drygionus, dyn drygionus, 
gwneuthurwr,drwg. 


Evil eye e. llygad mall, llygad drwg. 
o look upon one with an evil eye—ed- 
ie ar un â drwg ly edrych Â 
mall ar un; cen genu new wyn- 
u wrth an. 
—— a. dryglygeidiog, llygadfall ; drwg 
ei lygad ; eiddigus, cenfizenus, dryg- 


frye re 

Evilfavoured, a. dybryd, gwrthun, drwg JT 
olwg, anha hardd, hagr, anolygus, anwymp, 

osgeddig 

Evil: favourediness, s. dybrydedd, gwrthuni, 
anharddwcn, hagrwch, anolygusrwydd. 

Evil-minded, a. drygfrydig, drygfryd, drygfwr- 
iadus, drygfwriadol, drygdueddol, dr gwyll- 
ysiol; cenfigenus, dygasog maleisus, gan- 
lanol, dryganianus, gelynol, drwg, drygionus; 
Â'i fryd ar ddrwg ; drwg ei fryd. 

Evilness, s. drygedd, drygioni, anfadrwydd ; 
drwg ; dryganian, dryganiaeth, dryganedd. 


EVO 


635 


EXA 








Evil-omened, a. dryg-argoelus, dryg-argoeliog, 
dryg-argoeliedig, anhwylus, annhyciannol. 
Evilspeaking, 2. athrawd, enllib, drygair, 
goganaìr, anair, cabl, cablair,absen, drygab- 
sen, hort, gogan, athrodiad, difenwad, cabl- 

edigaeth. 

Evil-wishing, a. drygwyllysiol; yn gwyllysio 
yn ddrwg ; drwg ei wyllys. 

Evilworker, se. drygweithiwr, drygweithydd, 
drygweithredwr, drygweithredydd, drwg 
weithredydd, gwneuthurwr drwg, un dryg- 
ionus. 

Evince, v. a. (Ll. evinco) arddangos, dangos, 
profi, eglur ddangos; profi yn ddiymwad ; 
profi, 6, new aml drwy resymau; 
amlygu, egluro, eglurhau ; dangos yn eglur, 
dilys brofi ; tgorchfygu. 

Evincement, s. arddangosiad, dangosiad, 
profiad, prawf, eglur ddangosiad, amlygiad. 

Evincible, a. profadwy,hybrawf; dangosadwy, 
arddangoeadwy ; â ellir ei ddangos. 

Evincibly, ad. yn brofadwy, yn hybrawf, &c.; 
yns wg, yn eglur, yn hywel, yn ddiym- 


Evincive, a. profol, tryddangosol, dangos- 
iadol, dangosedigol, hybrofol, amlygiadol. 
Evirate,t v. a. (Ll. eriro) anwrio, dysbaddu. 
Eviration, s. (Ll. eviratio) dysbaddiad, ysbadd- 
» anwriad, anwrywiad, efnuchiad, dad- 


Eviscerate, vw. a. (Ll. eviscero) diberfeddu, 
dadberfeddu ; tynu allan y perfedd neu yr 
ymy d; chwilio y perfedd. 

Evitable, a. (LI. evitabilis) gocheladwy ; A ellir 
ei ochel ; â aller ei ochel. 

Evitate, v. a. (Li. evito) gochel, gochelyd, ys- 
gôi, dianc, dianc rbag, gogelyd, gwachelyd, 


lyd. swydd. 
Evitation, s. (Ll. evitatio) gocheliad, gwagel- | Exacerbate, v. a. (Ll. exacerbo) chwerwi 


iad, gwacheliad, gochel, gwachel, ysgoad, 
ymogeliad, dïangiad. 

Evite ff v. a. (LI. evito)— Evitate. 

Eviternal, a. (Ll. aviternus) hirfodol, hirbar- 
baol ; hìr anmhenodol. 

Eviternity, s. hirfod, hirfodoldeb. 

Evocate,  v. a. (Ll. evoco) galw allan, galw 

Evoke, ymaith ; galw o'r naill frawdlys i'r 
lal]; symmud, symmudo ; galw. 

Evocation, s. (Ll. evocatio) galwad allan, galw- 
ad ymaith, galwad ffwrdd ; galwad neu sym- 
mudiad o'r naill frawdlysi'r llall; galwad ; 


ilwad allan, galwydd, geilwr. 
1. evolaticus) hyhedegol, hyhedol, 


ad, ymagoriad, ymegoriad, treig ad allan, 
d troel 


ymagor, ymegori, treiglo, ymdreiglo; ym- 
agor ac ymestyn ; treiglo allan ; dadenhaddo. 
Evolvement, s. dadblygiad, 
» 


ddadblygiad, treigìad, ymdreigla 
1 . 


— Y Y — — 








Evolvent, s. (Ll. evolwens) dadymagorell, 
gwrthymagorell. 

Evomition, s. (Ll. evomo) cyfogiad, chwydiad, 
gloesiad, gorchwydiad, dislynciad. 

Evulgate, v. a. (Ll, evs/go) cyhoeddi, taenu ar 
led, taenu, lledu, cyffredino. 

Evulgation, s. (Ll. evulgatio) cyhoeddiad, taen- 
iad ar led, angheliad. 

Evulsion, s. (Ll. evulsto) tyniad ymaith meu 
allan; pliciad, pliciant ; tyniad drwy drais; 
treisdyniad. 

Ewe, s. (8. eowa, cowe ; Gw. ai, of ; Ll. ovis) 
dafad, dafad fenyw ; mamog. 

Ewe lamb—oenes, oenig, oen fenyw. 

A little ewe lamb—oenesan, oenesig, oenig 
fechan, oenig. 

Young ewe — hespin, dafadan, dafad 
ieuanc. 

A ewe having young—mamog, mamogìad : 
pl. mamogion, mamogiaid. 

A ewe big with young — dafad gyfoen, 
dafad gyfebr ; mamog. 

Ewer, s. (S. Auer, hwer) dyfrlestr ; ysten, ys- 
tenan ; crothogen. 

Ewry, s.(o ewer) dyfrlestraeth, dyfrlestrogaeth 
==swydd yn y llys. 


| Ex, (Gr. a Ll.) rhagddawd yn arwyddaw o, 


allan o, odd$, allan, oddi wrth, yn deilliaw 
o; tra, tw hwnt, (ros ; e-, ell- ; dtweddur: 
ac mewn rhai geiriau ni wna ond grymusu 
yr ystyr. 
x-emperor — diweddar amherawdwr; 
ymherawdwr anorseddog ; amherawdwr 
wedi ei ddïorseddu ; ymherawdwr wedi 
ymddïorseddu, 
Ex-minister—diweddar weinidog ; un â fu 
yn weinidog, ond nad yw yn awr mewn 


llid- 
io, digio, cyffrôi, cynhyrfu, cythruddo, blino, 
gofidio, ennyn llid, cynneu dig, cynddeiriogi, 
ystuno ; gerwino, suro; peri yn chwerw neu 
erwin; gwneuthur yn chwerw mew erwin; 
peri gerwino, peri brydio; gwaethygu. 

Exacerbation, s. (Ll. ezacerbatio) chwerwad, 
Vidiad, digiad, cynhyrfiad, chwerwad, 
gerwinad, cyffroad, cythruddiad, ymer- 
winad, cynddeiriogiad, ymgynddeiriogiad, 
dyfrydiad ; cynnydd, cynnyddiad, 
gynnydd, mew ddygynnyddiad drygnwyd; 
uchder clefyd, cyrch clefyd, cyrch twymyn ; 
chwerwedd, cynddeiriogrwydd, gerwinder. 

Exacerbescence, s. (Ll. ex )chwerwcdd, 
gerwinedd, gerwinder, cythruddedd, llidiog- 
rwydd, cynddeiriogrwydd ; cynnydd clefyd, 

Exacervation, s. (Ll. ex ac acervatto) pentyr- 
iad, crugiad, carneddiad, dasyliad ; chwan- 
egiad, mwyhad. 

Execinate, v. a. (Ll. exactno) dignewullu, dad- 
gnewullu, tynu y cnewull allan. 

Exacination, s. dignewulliad, dadgnewulliad. 

Exact, a. (Ll. eracfus) manwl, manol, cywair, 
cywir, cynnil, cywrain, cywraint, dichlyn, 
celfydd, celfyddgar, cyfrdro, manylaidd, 
cyfrgwbl, cryno, taclus ; perffaith, perffeith- 
gwbl, uniawn ; diffael, dianwadal ; cywir i'r 
pwnc; cywir i'r mynyd; â geidw ei air; 
wrth reol a llinyn ; penodol; diwyd, gofnlus ; 
tyn, llym, cyflym ; pendant; hollol, trwyadl ; 
trefnus, hydrefn, trefngar. 

Very exact—tra manwl, tra manol, tra 
chywir, &c. 
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Exact, v. mynu, dirgeisio, taer geisio, , 
gwasgu ar; gofyn, ceisio; codi ar, i; 
codi arian ar ; cribddeilio, treisfynu, traws- 
fynu, trei odi ; mynu drachefn; mynu ga ; 

asgu oddi gân ; cymhell allan, dirioallan, 

irio am; gorchymyn, peri, erchi, neu 
wneuthur i un roddi peth ; gorthrymu, gor- 
mesu; cymmeryd. 

To exact upon one—gorthrymu un ; crib- 
ddeilio ; gwasgu neu wasgu ar un ; mynu 
gân un. 

To exact in price—gofyn chwaneg am beth 
nag a dâl ; gofyn ychwaneg o bris nag a 
dâl peth; gofyn neu geisio yn rhy brid 

am beth ; mynu gn rhy ddrud am beth ; 
gwerthu yn rhy brid, codi crogbris. 

To exact in payment—gofyn trathal, tra 
llog, new drachyflog; mynu trathâl, tra 
chyflog, meu dra llog ; codi trathal, tra 
llog, neu dra chyflog ; gofyn, mynu, neu 
godi mwy na'r hyn sy ddyledus; crib- 

ddeilio. 

Exacter, 4. mynwr, dirgeisiwr, gofynwv, gof- 
ynydd ; cri ddeiliwr, gorthrymwr, gormes- 
wr, gormesydd, gormesiad, treisgodwr, 

Exaction, s. (Ll. exactio) mynad, dirgeisiad, 
gwasgiad, treisfynad, treisgodiad, codiad; 
cribddeiliad, gormesiad, gorthrymiad; gofyn- 
iad mwy na'r hyn a fyddo yn gyfiawn ddyled- 
us; gofyniad neu godiad trathal; camdreth, 
gorthrymdreth, cymhelldreth, camdal, treth 
gribddail, gorfottreth, gorfottal, annyled, 
treth ; cribddail, gormes, gorthrech, gor- 
thrymder, 

Grievousexaction—cribddail, gorthrymder, 
Eormes, gorthrech, cribddail blin. 

To exercise exaction upon — gorthrymu, 
gormesu, gwasgu, gwasgu ar, crib- 
ddeilio. 

Exactitude, s.— E.cactness. 

Exactly, ad. yn fanwl, yn gywir, &c.; wrth 
reol a llinyn; heb na mwy na llai. 

To do a thing exactly — cywreinio ; 
gwneuthur wrth reol a llinyn ; manyl- 
weithio; gwneuthur yn gywrain, &c. 

Exactness, s. (o exact) manyldeb, manylder, 
manylrwydd, manyledd, manylwch, manyl- 
dra, manolder, ;nanolrwydd, cywirdeb, cy- 
wirder, cywiredd, cyweirdeb, cywreinrwydd, 
cywreindeb, oynnildeb, dichlynedd, dichlyn- 
rwydd, celfyddgarwch; perffeithrwydd ; tacl- 
usrwydd, crynoder ; trefnusrwydd, hydrefn- 
edd, trefngarwch, &c.; rheoleiddrwydd, 
rheoledd. 

Exactor, s$. (Ll.) trethwr, cynnullwr treth, 
trethgeisiad, trethgeisiwr, trethgasglwr,cain- 
drethwr ; mynwr, dirgeisiwr, gofynwr, go- 
fynydd; cribddeiliwr, gorthrymydd, gor- 
thrymwr, gormeswr; cymhellwr, dinwr, 
gwasgwr, treisiad, treisgodwr, 

Exactress, s. (o eractor) gormeswraig, gor- 
thrymwraig, cribddeiles, gorthrymyddes. 

Exacunte,t v. a. (Ll. exacuo) hogi, llymhau, 

*. Hymu, minio. 

Exacum, s. (Ll. ex ac ago) corsganri, canri y 
gors, arlladlys y gors, canri felen eiddil. 

Exaggerate, r. a. (Ll. eraggero) mwyhau, 
chwanegu, ychwanegu, helaethu, ehelaethu, 
gorhelaethu ; trymhau ; gwneuthur yn fwy ; 
gwneuthur yn fwy nag y byddo; peri ym- 

dangos yn fwy nag y byddo ; gwneuthur yn 

well neu yn waeth nag y bo; gwneuthur peth 
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yn fwy new yn llai nag y byddo; peri ym- 
ddangos yn well neu yn waeth y byddo; 
gorwirebu ; pentyru, crugio, dasylu. 

Exaggeration, s. (Ll. exaggeratio) mwyhad, 

egiad, ychwanegiad, helaethiad, hel- 
gorhelaethiad, mawreiddiant ; 

trymhad ; gwneuthuriad fwy y 
byddo; pentyriad, crugiad; pentwr, tŵr; 
gormodiaith, gorwireb. 

Exaggeratory, a. mwyhaol, helaethol, gor- 
helaethol, _ helaethiadol, helaethiannol, 
chwanegiadol ; gormodieithol, gorwirebus. 

Exagitate, v. a. (Ll. exagito) ysgwyd, siglo; 
cynhyrfu, cyffrôi, aflonyddu, terfysgu, 
cythryblu, cythruddo, ystuno, trabluddio, 
blino, dygn flino, gofidio ; gwaradwyddo. 

Exagitation, s. (Li. exagitatio) cynhyrfiad, cy- 
ffroad, cyffrawd, ystunad, aflonyddiad, 
cythrybliad, cythruddiad, ysgydwad, cyffro, 
aflonyddwch. 

Exalt, v. a. (Ll. eralto ; Ff. exalter) dyrchafu, 
derchafu, dyrchu, derchu, codi, cyfodi, ar- 
ddyrchafu, dyrchafael, derchafael, ardderch - 
afael, arddyrchafael, oerchafael, cerchafu, 
aruchafu, uchelu, aruchelu, gorchafa, ar- 
goni; mawrhau, mawrygu, mawreddu, mawr- 
edigo, moli, moliannu, clodfori, canmaw), 
gogoneddu, brio, dyrchafu clod, cyhoeddi 
clod, urddoni ; puro, coethi. 

To exalt one's self — ymddyrchafu, ym- 
dderchafu, ymgodi, ymgyfodì, &c.; 
balchïo, ymfalchïo, ymchwyddo. 

To exalt above measure, ì tra dyrchafu, 

To exalt very much, tra derchafu. 

Exaltation, s. (Ll. exaltatic) dyrchafiad, derch- 

ad, dyrchaflaeth, derchafiaeth, codiad, ar- 

ddyrchafiad, arddyrchafiaeth, ardderchaf- 
iaeth, arddyrchafad, ardderchafad, dyrchaf- 
acl, derchafael, arddyrchafael, derchiad, 
dyrchiad, derchawd, dyrchawd, derchafedig- 
aeth, dyrchafedigaeth, dyrchafed, derchafed, 
cerchafael, derchafedd, argoniaut, gorchaf- 
iad, gorchafiaeth, goruchafiaeth, uchafiad, 
uchiad, ucheliant, uchafiant; gogoniant, 
arwyrain, bri, urddas, urdduniant, arddon- 
iant; coethiad, purad, 

Exalted, p.p. dyrchafedig, &c.; â ddyrchaf- 
wyd, &c.; gwedi ei ddyrchafu, &c.; uchel, 
goruchel, derch, derchafog, ardderch, derch- 


og. 

Exaltedness, s. dyrchafedigrwydd, derchafedig- 
rwydd, dyrchedigrwydd, derchedigrwydd, 
dyrchafedd ; coegfawredd, i. 

Exalter, s. dyrchafydd, derchafwr, dyrchwr, 
derchwr, derchydd, dyrchafiedydd, cod- 


wr. 

Examen, s. (Ll.) holiant, boliad, holedigaeth, 
arholiad, holawd, holfa, chwiliad, chwilfa, 
trychwiliad, ymofyn, ymofyniad, ymchwil- 
iad, manwl ymofyn, manwl ymofyniad, 
manol chwiliad, dyfal ymofyn. 

Examinable, a. (o examine) holadwy; chwil- 
iadwy, ymofynadwy. 

Examination, s. (ll. examtnatto) holiad, hol- 
iant, holedigaeth, arholiad, holiaeth, hol- 
awd, dyholiad, ymofyniad, chwiliad, ym- 
chwiliad, ymchwil, ymofyn ; chwilfa, holfa; 
prawf ; dyfal neu fanwl chwiliad. 

Post-mortem examination — trengholiad, 
trengholiant, trengchwiliad, 

Strict examination—meinholiad, manwl 
holiad, holiant manwl, traholiad. 
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ymholiad, hunan-chwiliad, hunholiad ; 
gmboliad, ymchwiliad. 

A examination had—wedi eì holi ef 
(Act. xxv. 26). 

Without examination or knowledge of the 
truth—heb lwyr chwilio a gwybod y 
gwirionedd (Sus. 48). 

Examinator,t @. (Ll.)— Zxam$ner. 

Examine, v.a. (Ll. examino) holi, chwilio, 
chwilied, ymofyn am, arholi, holiadu, dyholi; 
chwilio, ymofyn, mew holi yn nghylch; 
pwyso, ystyried, ystyrio; profi; gwneuthur 
prawf ar; osio; , craff edrych, 

To examine strictly, meinholi, manwÌ 

To examine accurately,J chwilio, manol 
chwilio, chwilio yn fanwl, traholi. 

To examine alike — cydbwyso, cydholi, 
cydchwilio ; chwilio yr un fath. 


To examine before, rhagholi, rhag- 
To examine beforehand,J chwilio, rhag- 
chwilied, rhagbwyso; rhagystyried ; 


holi meu ystyried yn mlaen llaw. 

To examine one's self—holi, chwilio, neu 
brofi ei hun; hunanholi, hun-ymholi, 
hunan-ymholi, hun-ymchwilio, ym- 
chwilio, ymchwilied. 

Examiner, s. holwr, holydd, holiedydd, arhol- 
dd, ymholydd, ym- 


wr, arholydd, arholied 
holwr, chwiliwr, chwiliedydd, ymofynwr, 
ymofynydd, profwr, holiannwr. 
Examining, a. holiadol, holedigol, holiannol, 
chwiliadol, ymofynol. 
Examining committee — pwyllgor holi, 
cyssedd holiadol. 
Examplary, a. (o example) — Ezemplary. 
Example, s. (Ll. exemplum; Ff. exemple) 


ddelw, cynnelw, cynddull, rhagddull, rhag- 
ddelw, cynffurf, rhagddarlun, cynnrych, cyn- 
ddrych, cynneilwad, cynnelwad, golygwel, 
rhaglun, dangoseb, dangosen, egluryn, cyn- 
bryd, cynnrychydd, sampl, siampl, esampl; 
prawf, dangosiad. 

To give an example—rhoddi, dangos, neu 
osod anghraifft, &c. 

For example, | er dangos, er enghraifft, 

As for example, ) eranghraifft, er engraff, 
er mwyn dangos, er cynllun; i roddi 
cynllun new enghraifft ; er rhoddi engraff 
new anghraifft; i wneuthur hyn yn 
eglur; er gwneuthur hyn yn eglur; 
er dangos hyn yn eglur neu yn eglurach; 
er mwyn enghraifft ; er samp] : mal, fal, 
fel, megys. 

To take example by — cymmeryd yn 
enghraifft neu yn rhybudd ; cymmeryd 
un neu beth yn engraff neu yn rhybudd ; 
cymmeryd rhybudd, enghraifft, neu 
sampl wrth un net beth; cymmeryd 
rhybudd, engraff, ney esampl oddi wrth 
un neu beth. 

To make one an example, h gwneuthur 

To make an example of one, neu osod 
un yn enghraifft; gwneuthur neu osod 
yn sampl ; gwneuthur enghraifft o un; 
gwneuthur engraff o un. 

Seeing I have the example of the Ninevitcs 
—gan fod imi anghraifft y Ninefeaid. 

Make him an example, that hath begun 
this against us—dyfetha yr hwn a dde- 
chreuodd arnom ni (Esth. Ap. xiv. 11); 
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gwna yn esampl yr hwn a ddechreuodd 
arnom. 
Men take example at it—hwy a’i dylynant 
hi (Doeth. iv. 2). ms 
Leaving his death for an example ofa noble 
co gan adael ei farwolaeth yn 
iam o galon ddihafarch (2 Mac. 
vi, ôl). 
Example,t v. a. enghreifftioli; rhoddi, dangos, 
neu osod anghraifft. 
Exampleless,t a. (example a less) dianghraifft, 
digynllun, heb anghraifft. 
Exampler, $. (o example) cynllun, cynnelw, 
cynddelw, anghraifft, engraff. 
Exanguious,t a. (Ll. exanguis) diwaed. 
Exangulous, a. (Ll. ex ac angulus) anonglog, 
anghonglog, digonglau, anghornelog, anel- 


inog. 
Exantmate, a. (Ll. ezanimatus) dienaid, difyw- 
mb dïysbryd, marw, marwaidd ; ofnog, llwfr, 
wrf, digalon, llipa, llibin, on, syn, 
eddod ; gwedi ei ddieneldio ; 
yn neu wedi ymollwng. 

Exanimate, v. a. dïeneidio ; digaloni, gwan- 
galoni, anghalonogi, llyfrhau. 
Exanimation, s. (Ll. exanimatio) dieneidiad, 
digaloniad, llyfrhad, lly » trengiad, 

marwolaeth, digalondid. 
Exanimous, a. (Ll. exzanimis)—Exanimate, a. 
Exanthema, s. (Gr.) brech, tarddiant, llyfrith- 


sanedig, ll 


iant, llyfrithiad ; tarddiadau twymynol. 
Exanthematic, brechol, tarddol, tarddian- 
Exanthematous, ŷ nol, llyfrithol, llyfrith, 


llyfrithog, llyfrithiannol, bridol, brechlyd, 
brechaidd. 
Exantlate,t v. a. (Ll. exantlo) dyhysbyddu, 
gwehynu, gwaghau, tynu allan. 
Exantlation,t s. dyhysbyddiad, dysbyddiad, 


gwaghad gwehyniad. 
Exaration, 4. (Ll. exaratio) ysgrifeniad, ys- 


enad. 

Exarch, s. (Gr. ex ac archos) mechdeyrn, rhag- 
law, rhaglyw, rhaglofydd ; rhaglaw dân yr 
ymherodron Dwyreiniol. 

Exarchate, s. mechdeyrnaeth, mechdeyrnas, 
rhaglywineth,rhaglawiaeth ; swydd, urddas, 
neu awdurdod mechdeyrn. 

Exarticulation, s. (ex ac articulation) dadgym- 
maliad, disgymmaliad, digymmaliad, dis- 


Exasperate, v. a. (Ll. exaspero) llidio, digio, 
cyffroi, cynhyrfu, cythruddo, ennyn llid, 
ennyn dig, ennynu digofaint, cyffrôi llid, 
cyffroi dig, cynneu dig, cynneu llid, annog i 
ddigofaint, coddi, cythruddo, gorddigio, 
chwerwi, cynddeiriogi, gerwino, peri ger- 
yio, gwytho; blino, dygn flino, gofidio, 

yngu. 

Easy to beexasperated—byddig, hygawdd, 
hyffrom, ffromwyllt ; hawdd eì ddigio, 
ei lidio, ei goddi, neu ei gyffrôi ; somgar; 


anynad. 

Exasperate, a. llidiog, llidus, trallidiog, tra- 
llidus, cy ffréedig, cynhyrfedig, cythruddedig, 
cynddeiriog, gorddig, digofus, llidiol, 

Exasperater, s. digiwr, llidiwr, ennynwr llid, 
cyffrowr dig, annogwr i ddigofaint, cynneu- 
wr dig, gorddigiwr. 

Exasperation, s. (Ll. exasperatio) llidiad, dig- 
iad, cyffroad, cynhyrfiad, annogiad i ddig- 
ofaint, gorddigiad, ennyuiad llid, ennyniad 
dig, dygyffroad ; llid, dig, digofaint, gorddig- 
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gortid, trallid ; chwerwedd, gerwin- 


Exauctorate, v. a. (LI. exawctoro) diswydd diswyddo, 
Exauthorate, difuddio; troi o wasanaeth 
difoddiaw o fywoliaeth, dadlwyefuddio ; di, 


Exauctoration, | e. (Ll. exauctoratio) diswydd- 
Exauthoration,} iad; troad o swydd ; troad o 
wasanaeth ; ifuddiad o fywoliaeth eg- 


lwysig ; diad. 

Exacthorize, v. a. (Li. exzauctoro) diawdurdodi; 
difuddiaw o awdurdod. 

Excalceated, a. (Ll. ercalceatus, o excalceo) 
troednoeth, dïesgid, heb esgidiau, dïarchen, 
anarchenog, dïarchenog, diesgidiau, dïarch- 
enau. 

Excandescence,s. (Ll. excandescentia) poethder, 
poethdra, poethedd, poethni, poethineb, 


poethwynder, poeth dd, brydaniaeth, 
rydiogrwydd, enn gwres, gwynias; 
d yfrydiad, ffromiad, gwynias; ; Hine, 

ffromder, | gorddig, trallid. 
Excandescent, a. (Ll. ezcandescens) gwynias, 
gw nue ’ poethwyn, dyfrydiol, ht dameg 
s. (Ll. excanto) dadswyniad, dad- 


fareddiad, —— — Gad- 


Excarnate, a. (Ll. ex a caro) dignawdio, di- 
gnawdoli, digigo; dihatru o gnawd. 
Excarnificate, v. a. (Ll. excarnyfico) tori cnawd 
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ymaith ; darnio, Ate » dignawdio, —* 
Excarnification, &. TAW excarn toriad 
cnawd ymaith, digigad, dignawdi 
cavate, v. a. ( excavo) ceuo, cafnu, 
cafnio, 'cloddio, ceudyllu. 
—— 3 Ll. excavatio) ceuad, cafnad, 
cafniad diad, ceudylliad ; ceudwll, | 


twil. | 
Excavator, s. cloddiwr, cloddiedydd, ceudyllwr, ' 


ceudylly 
Excecatert v. a. (Ll. exceco) dallu, gwneuthur 
& e 


yn 
Bxcecation, 8. (Ll. excecatio) dalliad, dalledig- | 


Excedent, s. (Ll. excedend) gormodedd, gor- 
mod, gormodd. 

Exceed, v. (Ll, excedo) rhagori ar 
blaenori, blaenori ar; dwyn y bl bod 
yn oreu; goruchìo; ” myned dros ; myned 
drosodd ; myned y tuhwnti; ; bod uwch law; 
bod uwch ben; ; bod yn rhagorach, yn hel- 
aethach, yn odidocach, yn rhagorolach, neu 
yn amgenach na ; myned yn well neu yn fwy 
na; myned yn fwy rhagorol na; myued yn 
rhy be j myned dros y terfynau ; chwanegu, 
amlhau ; maeddu. 

Thou hast much exceeded—dy uchder a 
aeth yn fawr (2 Esd. iv. 34). 
Exceedable, a. rhagoradwy; â eill ragori 


rhagori 
laen ar ; 


ar. 

Exceeder, a. rhagorwr, rhagorydd ; unâ elo yn 
rhy bell. 

Exceeding, a. yn rhagori, yn rhagori ar, &c.; 
rhagorol; dirfawr, tramawr, tra mawr, an- 
feidrol ; â fo gormodd ; blaenorol ; dirfaith; 
iawn, dir; rhagorddwyn, 

Exceeding ad. îawn, tra, dros ben, tu 

Exceedingly, hwnt i, yn ddirfawr, yn dra- 
mawr, yn fawr, ynaruthr; yn dra; yn rhag- 
orol, yn odiaeth ; heb na meidr na mesur; ; 
yn anarferol ; gor-, tra-, rhy-. 
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Exoeedingly great,ì dirfawr, tramawr, 

Exceeding great, tra mawr, mawr 

ben, mawr iawn. 

To desire ex ly—tra chwennychu, 
trachwennychu, chwennychu yn ddir. 
fawr; hiraethu am. 

Exceeding beautiful odiaeth. 

Exceeding great re — gwobr mawr 


iawn. 

Exceeding froitful—ffrwythlawn iawn, tra 
wn. 

Exceeding much brass — llawer iawn o 

Exceeding abundantly—yn dra r rol. 

To be exceeding abundant—tra ore 


Exceeding joyful—tra chyflawn o lawen- 
ydd ; tra llawen, orllawen. 





Rxceeding good land— tir da odiaeth. 

They waxed exceeding mighty—cryfhasant 
yn ddirfawr odiae 

Because they were exceeding many — o 
herwydd eu lluosogrwydd eidrol 
wynt. 

Exceeding hot—poeth rhagorol ; dirfawr 
boeth, dirboeth. 

Exceeding much spoil — anrhaith fawr 
iawn. 

Talk no more so exceeding Pia —na 
chwenegwch lefaru yn ucbel e an reat 


Until his disease was exceedi 
nes i’w glefyd fyned yn —e— 

To wax exceeding great—tyfu yn rhagorol; 
myned yn fawr iawn. 

An exceeding great host—llu mawr an- 
feidrol ; llu mawr iawn. 


To be exceeding wroth, | ffromi ,yn ar- 
To be sc xcoedingly angry, digio 
yn ddirfawr. 


To be —— — yn fawr 
Reu yn ddirfawr ; llawenychu & llawen- 
ydd mawr dros ben. 

Exceeding glorious—tra gogoneddus ; ; yo 
rhagori mewn gogoniant. 

Exceeding sorrowf —athrist, trist iawn, 
trist dros ben; mewn tristwch dirfawr. 

To grow exceedingly—mawr gynnyddu ; 
cynnyddu yn ddirfawr. 


Exceeding, s. gormodedd, gormod, gormodd, 


gorddigon, rhysedd, tra, tragor. 
Exceedingness,t e. di s. dirfawredd, dirfeithder. 


Excel, v. (Ll. excello) rhagori, rhagori ar, 
blaenori, Dlaenori ar; yn fwy na; bod 
yn well na; new yn rhag- 


yn amgenach 
orach na; reeha ; dT; bod yn drech na; am- 
genu ar; 'bod goruwch ; ; y ggoruchio ; myned 
tu hwnt i; ; dwyn y blaen ar; myned dros ; 
myned drosodd; codi yn uwch na; 
uwch law; bod uwch ben; blaenu ar; bod 
yn mlaen ar; bod yn oreu; prwysgo. 

That excel in strength—cedyrn o nerth 
(Salm ciii. 20). 

By reason of the glory that excelleth—o 
WY y gogoniant tra rhagorol (2 Cor. 
ììì 

Do not men excel in strength ? — onid 
trechaf Mi dynion (1 Had. iv. 2)? 

That excelled in wiedom—a aeth yn rhag- 
orol mewn doethineb (Est. Ap. xiii. 


9). 

He striveth to excel goldsmiths and silver- 
smiths—y mae efe yn ymryson â gofaint 
aur ac arian (Doeth. xv. 9). 
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Excellence, * (Ll. excellentia) rhagoriaeth, 
Excellency, godidogrwydd, ardderchog- 
rwydd, arbenigrwydd, arbenigedd, rhagorol- 
deb, rhagorolrwydd, rhagor, rh riant, 
rhagoriawd, rhagorineb, rhagoredigaeth, 
rhagoredd, ardderchedd, enwogrwydd; rhag- 
orfraint; goruchder, goruchafiaeth, goruchel- 





der, mawredd ; gwiwdeb, rhinwedd; bonedd, 
uchelfonedd, dyledogrwydd, urddasoldeb, 


urddasolrwydd, urddasolder, urddasoldra, 
urddolrwydd, urddoledd, urddolder ; 
urddas, anrhydedd ; gorchest, rhagorgamp, 
gwiwgamp : pl. rhagorion, godidogion, rhag- 
orolion. 

All the excellency of virtue consists in 
action—olod rhinwedd a saif oll ar 
weithred. 

His excellency is invaluable—nid oes â 
gydbwysa ei degwch ef (KHccles. vi. 


Excellent, a. (L). excellens) rhagorol, godidog, 
ardderchog, arbenig, arbenigol, gwiw, de- 
wisol, dewis, rhagoriannol, rhagoriaethol, 
campus, penigamp, odiaeth, odiaethol, da 
dros ben, amwiw, diarebol, diareb, dïarebus, 
enwog, od, hynod, nodedig, hynodol, gwych, 
dïell; gorchestol, rhagorgampus, rhagor- 


gamp. 

Most excellent—rhagoraf, godidocaf, ar- 
dderchocaf, rhagorolaf, goreu, penaf, 
prìf, blaenaf; mwyaf rhagorol, &c.; 
tra rhagorol, tra godidog, gorwiw, tra- 
gwiw, tra ardderchog, &c. 

Passing excellent—tra rhagorol, tra go- 
didog, &c.; beb ei gyfryw ; heb ei fath ; 
digymhar, anghymharol, 

Excellent! —rhagorol! tra rhagorol! o'r 
goreu! gwŷn fy myd! da dros ben! 

An excellent man—dyn rhagorol, &c., 
dïareb o ddyn. 

There is excellent work on it—y mae 
gwaith rhagorol arno; mae gwaith gwiw 


arno. 

This is an excellent good thing—peth da 
dïareb yw hwn; peth da rhagorol yw 
hwn ; peth rhagorol dda yw hwn. 

A man of a wonderful and excellent ma- 
jesty—gwr o ryfeddol a rhagorol fawr- 


edd. 

He hath done excellent things—godidog- 
rwydd a wnaeth efe (Esa. xii. By. 

According to his excellent greatness—yn 
ol amlder eì fawredd (Salm cl. 2). 

The honour of his excellent majesty—an- 
rhydedd 4 phrydferthwch ei fawredd 


. i. 4). 
Excellently, ad. yn rhagorol, &c.; yn dda od- 
iaeth, yn dda iawn ; yn dda diareb; yn ddi- 


areb o dda. 

Excelsior, a. (Ll.) uwch, uchelach, uch, mwy 

dyrchafedig. 

Excentric, ja. (Ll. eccentricus; Gr. ex a 

Excentrical,) centron) afreolaidd, gwyrog ; 
nwythus, nwythol, nwythaidd, arnwythus, 
cynnwythig ; echreiddig, esgreiddig, anghy- 
mherfedd, anghynghreiddig, anghynghraidd ; 
yn gadaw y craidd ameu y canolbwynt; yn 
gwyro neu yn ciliaw oddi wrth y canolbwynt ; 
âg iddo neu iddynt ganolbwynt amgen new 
wahanol; anatebol neu anghyfatebol i'r dy- 
ben meu i'r amcan; anghyfartal, anghyd- 
weddol; anghytin â'r rheol sefydledig ; 


— — t 


Except, prep. ond, ei 
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gwrthwyneb i'r rheol sefydlog; annhrefnus 
od, afreolus, hynod, pengam. , , 


Excentricity, | 8. —— dd, esgreiddig- 
Eccentricity, idd- 


rwydd; echreiddiad, echre 
iant, esgreiddiant, afreoleid dd, gwyrog- 
rwydd; nwythas, nwythigrwy d, nwythus- 
rwydd, nwythedd, nwytholdeb, nwytheidd- 
rwydd, nwythiant, arnwythas, arnwyth, cyn- 
nwythigrwydd; ymadawiad, gwyrad, new 
giliad oddi wrth 4 canolbwynt; anghyfar- 
taledd, afreoledd ; hynodrwydd. 


Except, v. (Ff. excepter ; Li. exceipio) eithro, 


llysu, llysiannu, gwrthod ; Cau, gadael, gad- 
aw, new fwrw allan; tynu ymaith, bwrw 
ymaith,dyeithro; dewisallan, cwlio, achub ; 
anghymmeradwyo; ammheu, rhagu, nam- 
wy, namu, gwrthneu; bwrw, taflu, 
gosod, dodi, neu ddwyn yn erbyn; bod â 
gwrthwynebiad i. 

This excepted—oni bai hyn; heb son am 
hyn; oddi eithr hyn; âg eithro hyn; 
gyda hyn o eithrad. 

Not one excepted, heb adaw un ; heb 

None being excepted, } ado un; heb 
wrthod un; heb lysu neb; heb eithro 


un. 

It is manifest that he is excepted, which 
did put all things under him—amlwg yw 
mai oddi eithr yr hwn a ddarostyngodd 
bob peth iddo s Cor. xv. 27). 

thr, oddi eithr, odd eithr, 
onid, oddi gerth, namyn, amyn, nam, named, 
namwyn, dyeithr, neithr; o ddiffyg ; i maes 

o; allan o; heb, heb law; oni onid, onis, os 

ni, os nid; oni bai, oni byd i, oni buasai, 

oni bydd ; pe na, pe nad, pe nas; anllai, 
amgen. 
xcept me—nemof ; nemof fi; named fi ; 
onid mi, ond myfi, &c. 
Except thee—nemot ; ond tydi, eithr ti. 
Except him—nemo ; ond ef. 
Except her—nemi ; ond hi. 
Except us—nemom ; ond ni. 
Except you—nemoch ; ond chwi. 
Except them—nemont ; nemont hwy ; ond 


hwy. 

Except one—ond un, eithr un, namyn un, 
named un, nam un. 

Except that—ond bod; ond yn unig 


bod. 
Except they be agreed—heb fed yn gytan 
(Am. iii. 3). 


Excepting, p. gân eithro, yn eithro, &c. ; 


eithr, ond, onid, odd eithr, oddi gerth, nam- 
yn, amyn, heb, heb law. R 
Ezee ting that—ond bod ; ond yn unig 


oa. 
Exception, s. eithrad, eithriad, dyeithrad, 


wiad allan, bwriad allan, namiad, llys- 
iant, llysiad, llys, gwrthodiad, hebiad ; an- 
mheuad, ammheuaeth, gwrthddadl; nam, 
anach, gorsaf, gwrtheb ; tramgwydd ; attal- 
iad; gwadiad; gwrth. 

Without exception—yn ddinam, yn ddi- 
eithrad, yn ddïanach ; yn ddïos, yn ddi- 
ammheu, yn ddilys, yn ddilysiant, yn 
ddïwrthddadl; heb eithrad. 

Exception of law—gorsaf cyfraith. 

Lawful exception —gorsaf gyfreithiol. 

To make an exception against — llysu, 
gwrthod, eithro, bwrw ymaith, anghym- 
meradwyo; bwrw, gosod, dodi, dwyn, 
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new daflu yn erbyn; gorsafu; bwrw 
arhawl yn erbyn ; penodi nam ar. 

To put in an exception: gosod rhwystr ; 
bwrw rhwystr; gosod, bwrw, meu roi 
nam yn erbyn; rhoddi anach; bwrw eithr 
i mewn ; thr i mewn; rhoddi 
mew rol rhybudd hel; gwahardd, 
nagu, anachu, namu ; ammheu. 

To take exception at a thing—tramgwyddo 
wrth beth; anfoddhau meu anfoddloni 
wrth beth ; digio wrth beth. 

Rule of exception — eithreb, dyeithreb, 
rheol eithrad. 

With the exception of fiye—ond pump, 
onid pump, eithr pump, namyn pump. 

In exception to the common method—yn 
wrthwyneb i'r drefn gyffredin ; yn groes 
i'r drefn gyffredin ; yn hwyneb 
neu yn y gwrthwyneb i'r drefn gyffredin. 

I have an exception to some of them—mae 

enyf beth yn erbyn rhai o honynt. 

Exceptionable, a. eithradwy, gwrthodadwy, 

llysadwy, hylys, hyeithr; â ellir gosod, 
bwrw, new ddywedyd yn ei erbyn; i'w 
wrthod, i'w eithro, i'w lysu ; i'w feio; hy- 


gwl, 

Exceptional, a. llyswiw, namwiw, gwrthod- 
wiw; â ddylid ei wrthod, ei lysu, new ei 
eithro, 

Exceptioner, | s. eithriedydd, eithrwr, eithr- 

eithradwr, gwrthodwr, 
hneuwr. 
dadl- 
gawdd; anynad; hawdd 





hygoddiant ; anynadrwydd ; hyfeioldeb. 
> 


Exceptive, a. eithrol, eithradol, dyeithrol, 
liysiannol, gwrthodol. 

Exceptless,f a. dinam, dilys, dios, diwrtheb, 
diwrthddad], dïanach. 


Excerebrose, a. (Ll. ex a cerebrum) diymenydd, 
diemenydd, difenydd ; disynwyr. 
xoern, v. a. (Ll. excerno) hidlo allan, hidlo, 
arlloes, lloesi, cythu; gwahanu a gyru 
allan drwy fân dyllau ; chwysu allan. 

Excerp, tc. a. (Ll. ercerpo) pigo, pigo allan, 
dethol, gorddethol, dewis, pigo y goreu, 
dichlyn, dichlynu, ethol, casglu y goreuon ; 
cwlio ; tynu y goreu o fysg ereill. 

Excerpt,î v. a. (Ll. excerpo)— Ezcerp. 

Excerption, s. (Ll. excerptio) detholiad, pig- 
iad, dewisiad, dichlyniad, casgliad: pl. 
detholion, pigion, dewision, y goreuon, lloff- 


ion, 

Excerptor, s. (Ll.) detholwr, detholydd, pig- 
wr, dewiswr, dichlynwr. 

Excerpts, ) s. pl. (Ll. excerpta) detholion, pig- 

Excerpta, } ion, dewision, lloffion. 

Excess, s. (Ll. excessus) gormodedd, gormod, 
gormodd, rhysedd, tra, tragor, rhwy, rhy, 
tramesur, arddigonedd, gorddigon, rhyfaint, 
anghymmes ; mwy na rhaid ; mwy na digon; 
anghymmedroldeb, anghymmedrolder, wt- 
tres, gloddest ; amryfusedd ; gormawd, gor- 
moddiaeth ; eithaf, eithafed. 

Excess on all sides—amrysedd. 

Excessive, a. gormodol, gormoddol, gormodd, 
gormod, tragorol, dirfawr, rhyfawr, rhy, 
rhwy, tra, tramesurol; allan o fesur; tu 


hwnt i fesur ; tros ben mesur ; tros ben | 
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digon ; anghymmes, anghymmedrol, 
anghymmesur, angbymmesurol; mwy na 
mwy; anfeidrol; amryfus, rhyseddog ; 
anfadfawr ; afresymol, direswm ; angerdd- 
ol; eithaf, eithafig; terwyn; tra-, rhy-, 


r-. 

Excessive love, trachariad, tra char- 

Excessive fondness,} iad, traserch, rhy- 
serch, rhygariad, trahoffder, cariad 


gormodol. 

Excessive hatred — trachasineb, 
rhygas, rhygasineb, gorgas, gorgasine 
rhygasedd i 


Excessive expense—rhydraul, traul or- 
modol. 
Excessive laaghter—rhychwerthin, tra- 
chwerthin ; crechwen; chwerthiniad y 
nedd. 
Be not exoessìve toward any—na ddod 
ormod ar un cnawd (Ecclet. xxxiii. 


29). 
Excessively, ad. ormodol, &c.; tu hwnt i 
fesur ; alfan o esur; tros ben mesur ; rhy-, 
tra-, gor-. 


To love excessively—tracharu, rh ; 
caru yn ormodol; caru i ormodedd i 
Excessiveness, s. gormodoldeb, gormodol- 
rwydd, gormodedd, gormoddoldeb, gormodd- 
olrwydd, tragoroldeb, tramesuroldeb, tra- 
mesurdeb, tramesurolrwydd, &c. ; rhysedd, 


gormod. 
Exchancellor, s. (ex a chancellor) diweddar 
nghellydd—un â fu ganghellor, ond sydd 
eb fod yn awr yn ei swydd. 

Exchange, v. a. (Ff. changer) newid,cyfnewid, 
newidio, cyfnewidio, ffeirio, amnewid, cyng- 
werthu; rhoì y naill beth am y llall ; trafn- 
idio ; arallu ; cyfechwyn. 

Exchange, s. cyfnewid, cyfnewidiad newid,new- 
idiad, newidiant, newidiaeth, cyfnewidiaeth, 
newidwriaeth, cyfnewidwriaeth, cyfwerth, 
newidiadaeth, cyfechwyn ; newidfa, cyfnew: 

yt 


idfa, trafnidfa, newitty, newidle ; hyr 
cyfnewid. 
Royal Exchange—y Newidfa Freninol, y 
Gyfnewidfa Freninol. 
Bill of exchange—dyl cyfnewid, llythyr 
cyfnewid. 


Stock-exchange — cyff-newidfa, 

newidfa, cednewidfa, cednewid. 

Exchange (in arithmetic) — newidiaeth, 

newidiadaeth, cyfnewidiaeth. 

Exchangeability, s. (o exchangeable) cyfnewid- 
ioldeb, cyfnewidiolrwydd, newidiolrwydd, 
newidioldeb, newidiolder. 

Exchangeable, a. newidadwy, cyfnewidadwy ; 
cyfnewidiol, newidiol; â ellir ei newid; 
gwiw i'w newid. 

Excbanger, s. newidiwr, newidwr, newidydd, 
cyfnewidiwr, cyfnewidwr, cyfnewidydd. 

Excheguer, s. (Ff. échiquier) trysorlys, cyllid- 
lys, argedfa, argedlys, sylltty, trysorfa y 

eyrnas, y drysorfa. 

Court of Excheguer—cyllidlys, argedlys, 
trysorlys ardrethlys, llys y sylltty. 
Exchequer bille—argedleni, dylion y syllt- 

ty, dylebion y cyllidlys, dylebion y try- 


sorl ys. 
Chancellor of the Exchequer—Canghell- 
ydd y Tryeorlys, Canghellwr y Sylitty, 
Canghellor yr Argedlys, Canghellwr y 
Cyllidlys. 


sawdd- 


EXC 





Exchequer, v. a. cyilidlysio, yargedlysio; cyffrii 
hang gychwyn hawl yn erb yn un yn y cyllid- 


ient, s. (Ll. excipiens) eithrwr, , eithrydd, 
FE: edydd, gwrthodwr, llysiannw 
Excisable, a. (0 excise) —88 — 
trethad ; agored ì i gyllid; ae 


Excise, s. (Ll. —— — ; Al. accise) Yri 
dofraeth, toll, treulgyllid, treulged ; 


Excise ne —— crydd 

ulged, swyddfa tre ewy 

dofraeth, treulgedfa. 

Excise, v. a. cyllido, gofyn cyllid oodi cyllid, 
tre llido, tre d onl lid ar; 
codi dofraeth ar; tret a “ardret u, tolli, 
codi treth ; gosod dan dreth new doll. 

Exciseman, s. cyllidydd, cyllidwr, treulgedwr, 
tollydd, tollwr, dofraethwr, ceisiad; chwil- 


Excision, s. (Ll. excisio) toriad ymaith, 
athryohiad, trychad, yo trychiad, trwch, toriad { 
d, amdryc A diwreiddiad, 9 dinystr- 
iad, iad, dinystr, dystryw, di 
Excitability, &. (0 excitable) | Tnbyrtolrwydd, 
cynhyrfioldeb, 2, Pygyffrôedd hygynh 
cyng olde , cyffroadoldeb, csgutwyth: 


Excitabl A yffroad ; yrfìad , u 
nogadwy “ann ywy Lye, hyffrawdd, 


Broa a. cocthed, cynhyrfydd, cyffriydd, 
c y 
Excitate,T v. a. (Lil. excito)==Exctte. 


Excitation, s. (Ll. excttatio) cyffroad, cy- 
Excitement, nhyrfiad, cyffro ; deffroad ; an 
n „ann th, annog, annosiad, cymhell- 
cyffroedigaeth, cynhyrfedig- 

Excitative wi Tete oak 
Baty is — ** —— 
Excite, v.a. ( 1. eo) i, cynhyrfu ; 
annog, cymhell, dirgymhell, ennyn, ennynu, 


annos, hysio; ysbarduno, symlu, symbylu 
bylio ; gyru neu wthio yn mlaen ; de ôl, 


— uno; codi; gwneuthur ; bywiogi, byw- 


hau, bywiocii 
Raciter, 8. cynhyrfydd, hyrfwr, cynhyrfied- 
d, cyffrôwr, cyffroydd, annogwr; ; coethed, 


yd er. 
Exciting, s. 'cynhyrfiad, anno 
—— cy ff h. giad, 
Bxcitive, a. erfroaml, nl, c 
ol, edigol, cyffriedigol réedigol, 


cyffruas, cynh ne ; â dueddo i gyffrôi. 
Exclaim, v. 2. (Ll. exclamo) gwaeddi, bloedd- 
io, crochwaeddi, — banllefain, crochlefain, 
croch floeddio, dolefain, dylefain, gwaedd- 
olef, dirleisio; gwaeddi yn groch ; llefain 
groch ; galw yn groch; garmio, arlefain, 


gawrio gawri, gawrian ysgrech- 
ain, dis , bloeddian, gwaeddolef, ys- 


gego, y germain, —— crio ; 

rhoi — dt —— 7 lef, 
—— — b chu; “bnguned, bogunad. 

0, 6 

oe ex m agai nst—gwaeddi yn erbyn, 

— wih °, beio ar, beio; wfftio; 

anghymmeradwyo, go- 

yd yn erbyn ; codi 


ganu, —— dyw 
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banllef yn erbyn; gwrthlefain, gwrth- 
Esclaimed nst—y llefir, 
reir yn ei erbyn gin bawb) 





neu y dywedir yn ei erb 
Y dig ; ngh meradwy. 
Exclaim, s. d, b 


» banllef, Fast, 


Exclaimer, # dwr, bloeddiwr, banllefwr, 
, bloeddydd, crochlefwr, dolefwr, 
su Golefydd, g s. (Ll. exclamatio) gwaedd, 
bloedd, banllef, dolef, crochwaedd crochlef, 
cri, llef, crochlais, llef uohel, Yf | groeh, 
waedd "fan, dolef groch, by gor 
—— — — ardd 
gor ef, garm, gawr toe ; 
Tiel dwndwr ; ; gwrthlef i bugunad ; 
chyfeddob, syneb, r synnod ; 
gwaeddolef, dirlais, arlef; ebychiad, dirleis- 
Tote of exclamation— rhyfeddeb, syneb, 
rhyfeddnod, synnod (!). 
Exclamative, |“ 'bloeddiol, dirleisiol, gwaedd- 
Exclamatory, § ol, crochleisiol, n, 
bloeddfawr, bloed gwaeddfa vm Je 
greol, yegriol, ysgrechol, banllefus, dolefus, 
—ã— ban uchel ; ebychiadol, synfawr, 
ole 
Exclude, & 8 a. (Ll. ; €dwdo) can od, bwrw 
an u allan ; » u 
eithro ; gwahardd, ysu Tdd, gwaharddn: 
gwarddu ; attal, rhwystro, lluddias ; cwlio ; 
anghymueradwyo + — 5 — tao, dydoli, ; did didyo, 
— cothi, hi, yewellio 
0; peri —e—— 
0 exclude one’s self ca u ei han a ; 
ymwrt ymddydoli; ymwrt 
exc ymddydolt oddi wrth. ; ” 
xe tad f p. & gauwy an; gwedi ei 
% allan-gauedig ; | gwrthodedig 
Tew Mg “dydoledig, cwliedìg, eithredig ; ; 
anghymmeradwy, annerbynio » esgymus, 
Bratton, & 8. il exe exclusto) cauad allan, bwriad 
allan, tafli llysiad, llysiant, , gwrth- 
odiad e gwahard gwarddiad, 
d; attaliad, rhwystrad, dyoriad, dyor, 
cythiad , cothiad, ym 3* iad; d; esgymìad; ; Cau- 


edigaet y peth a 
scl allan ; a; chwydredd, chwy wydr. P 
clusionist, 8. cauwr 
dd, allan wr Roe aligaued edydd, 
E he gwrthodwr, A 5* allan, & 
xclusive, a. yn cau allan u allan, &c. 
allan-gauadol, allga Aims uedigol, 
algae ol; â chau do allu " 
gau neu w allan; â chanddo awdurdod 
new effaith i gau. allan ; ange 
anghyffrededig, anghynnwysedi e gyn- 
nwys, heb eryd i mewn; eb son am ; 


eithrol, , Gydol, neilltuol ; oddi eithr, heb, heb 
Exclusive of heb, heb law; oddi eithr, 


oddi ge 

Exclusively ad. (Ll. exclusive 3 neilltuol, o 'r 
neilltu, ar neilltu, ar ddy 7 ar ei ben 
hun ; heb ei 


ereilÌ; heb, heb law oddi eithr, odd oddi aviag 
eithr ; gân gau erei 


Exclusiveness, $. sllgwnedigrwydd, allgauadol- 


f neu ei 
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segymolrwydd, a, ang | 
oldeb; neill- 


rwydd, oldeb, 
ffredrw gyn y cyflwr > fu o 
gwrth edd, ul scameldeb, ym 
tuolrwydd, dy olrwydd. 

Exclusiviam, s. allgauedigaeth, cauad allan, 
bwriad allan, eithrad, gwrthodiad, dydol- 
iaeth, esgymineth esgymoliaeth. 

Exclusory, a.= Ezclusive 

Excoct,î v. a. (Ll. excoctus) berwi. 

Excogitate, v. a. (Li. excogito) dychymygu, 
dyc JmYE, dyfeisio, grebwyll ; ychymygu 
drwy yrio; felu, meisio; cael allan 
drwy dd wfn fet io ; cael allan wrth ddwys 
it io; craff ddychymygu ; myfyrio, dwys 
dyfrrio, d yrio, dwfn íy fyrio. 

itation, 4. ——— dychymygiad, 

“4 mg avi ek "reall ddych, dyr 

chym crebwyll, cra chymyg ; 
myfyrdod, dwys fyfyrJ yrdod ; llyfelind, meis- 


Ex-commissary, s. diweddar ddirprwywr, es- 
brwyadur ; ; Prwyadur heb fod mewn 
Excommune,t v.a. (Ll. excommunico) cau 
uno. 
Excommunicable, ae unadwy. 
communicate, v. a. (Ll. excommenico) es- 
ysgymuno, digymuno; cau mew 
Wrw y allau o o gym mundeb; tori ymaith neu 
allan o gymundeb ; gwahard id y cymun. 
Excommunicate, s. esgymunddyn, gymun: 
ddyn, un esgymun, un esgymunedig, yr es- 
gymun, esgymunai. 
Exoommunicated, p. p. esgymunedig, ysgym- 
unedig, esgymun, ysgymun 
Excommunicated state—esgymunrwydd. 
Excommunication, s. esgymundod, ysgymun- 
od; esgymuniad, ysgymuniad, esgymun- 
awd. 
To take off an excommunication—dades- 
gymuno, dadysgymuno ; rhyddhau oddi 
mh esgymundod ; tynu o dân ysgymun- 


Excoriate, v. a. (Ll. excorio) blingo, digroeni; 
pilio ; tynu ymaith y croen ; tynu y donen ; 
ysbelwi, peri ysbelwi, rhaihu, rhwbio; ysu 
y donen ; ; gwneuthur 

Excoriate, ì a. blingedig PE 

Excoriated, § risgl; iyn yn 

ygru 


Big, wedi 
llygru; ; gwedi ei 


; yn llwgr; gwedi ei 


ngo 

Excoriation, s. blin , blingiad, digroeniad, 
digroenad, pili 'diriag ad; ysbelwad, 
rhwbiad, 'rbathiad ; gwneuthuriad yn gig 
noeth ; pildin it difeddiannad, ysbeiliad, 

Excortication, s. (Ll. ex a cortex) diriaglad, 

crea, , piliad, dadrisglad, dadrisgad. 

Excre le, a. (Ll, excreo) hochadwy ; â ellir ei 


meet] v. a. (Ll. excreo, exscreo) hochi, 
hochboeri, pesychboeri, crachboeri; poeri 
drwy egni; carthu gwddf, carthu ceg. 
Excreation, a. (Ll. excreatio) hochiad, hoch- 
boeriad, pesychboeriad ; hoch, hochboer. 
Excrement, s. (Ll. excrementum) sgarth, 
tom, aul, ' ystlom, ysgoth, anmhured aredd, s 
chwydr, cach, sbwrial : pl. ysgart 
esgarthion, ysgot ion, carthion, eulon. 
Excremental, a. ysgarthol, ysgarthog, 
Excrementitial, ysgarthlyd, — ysgothly a 
Excrementitious, carthio yd, carthol, ys- 
gothol, ysgarthionaidd, ystlomol, ysgarthion- 


on 


llyd ; tomlyd, bawlyd; â fwrir allan yn ys- 
garth ; ; Perthynoli H ysgarthion new yegothion. 


Excrescence, fe ( 

Excrescency, } hwrwg, twddf, oddfyn, oddf, 
gorasgwn, ysgwl, gordwf, gorthyfiad, gorth- 
yflant ; aden; unrhyw dyfiant, tyfiad, 
neu dwf annaturiol ar gorff. 

Excrescent, a. gorthyfo, rdyfol, gorthyfian- 
nol, orth fìadol, yfol, gordyfiannol ; 
oddful, oddfog, hyrygol, hyrygog, tyddfol, 
tyddfog ; gormodol, afreidiol. 


Excrete, . (Ll. excretus) arllwys, arlloesi, 
arloesi, ‘lloesi, allwys, cythu, cothi, thi, 
esgythu, ysgarthu ; u a bwrw 


ymait 

Excretion, a. (Ll. excretio) ysgarthiad, esgarth- 
iad, ymgart hiad, arllwysiad, arlloesiad, ar- 
loesiad, lloesiad, ymarllwys, ymariloesiad, 
cythiad, esgythiad, esgothiad ; anmhuredd ; 


bwriad allan ysgarthion: pi. ysgarthion, es- 
garthion, esgothion, carthion, ysgarthiadau. 


Excretive, ) a. y rthbair, esgarthbair, ys- 
Excreto pi goth ysgarthol, yagothol, 
oythie yihiadol, oesol, arllwysol ; 


be ym agarthu ; o natur new 

gyn: dfì fwrw allan ysgarthion; ; Achanddo 
u i fwrw allan esgot jon 5 âg ynddo rin- 
wedd i fwrw allan ymgarthi 

Excretory, s. esgothell, yegarthell esgothbib, 
cothbibell, — mee “ 

Excruciable, a. yboen; poenus, 
nfawr, —EE â Y(R ddirfawr boen ; 
ddichon arteithio. 

Excruciate, v. a. (Li. excructo) arteithio, dir- 
boeni, poeni, dio; peri poen ar- 
teithiol. 

Excruciating, a. arteithiol, arteithiad n- 
fawr, dirboenus, poenus, arteit > ar- 
teithfawr, ingol. 

Excruciation, 4. arteithiad, arteithiant, dir- 

niad, arw ryg ; artaith, poen, dir- 


? 


Broubitoria, a. 8. (Ll. ex a cubo) gwylor- 
ielau, orielau eric, orielau joe bd 


Exculpable, a. iadwy, esgusadwy, diheur- 


adwy 
—* — v. a (Ll. a A culpo ; It. ) 
eio, 
aaa —— dieu —X rhydd- 
Ban rhyddhau oddi i wrth fai 
To exculpate one’s se — ymesgusodi, 
ddiheuro, ymddifeio, ymlanhau, 1 


profi ei hun yn ddïeuog. 
Exculpation, s. difeiad, esgusodiad, diheurad, 
ciad, esgusiad, cyfiawnhad ; ; rh hyddhad 
oddi wrth y ; ymesgusodiad, ymddi 
ymesgusaw 
Bxculpatory, a ifeiol dadfeiol, diheurol, 
esgusol, rhyddhaol, cyfiawnhao 


Excurrent, a. (Ll. excurrens) Mared, esredol, 
eared, allredegol ; ; yn rhedeg tu hwnt i fin 
neu bwynt peth. | 

Excursion, 4. (Ll. excursio) 
gwibdaith, ymdaith, pi 
tramdaith, tramgyrch, gwibfa, 
ymred, gwibred, mdaith ; crwydrad, 
gwibiad, gwibad, gwibiawd, tramwyad, dar- 
ymrediad ; osgoad, ysgoad, dywanfa ; rhediad 
neu fynediad allan o'r ffordd neu y llwybr 
sathredig ; hytynt. 


crwydr, 
Mk, tramp, 
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Excursion into an enemy’s country — 
rhuthrad, rhuthr, AR » neu 


fords ; barod i anal y estyn; ddi ar y i 
grwydraw oddi wrth y 

Excursiveness, 4. gwibiogrwydd gwibioldeb, 

ldeb, crwydredigrwydd, ibredol- 

a , gwibredolrwydd, &c.; gwibi , crwydr- 

crwydredigaeth. 
Excursus, s. (Ll.) MI crwydr, crwydrad, 
nfa, dywaniad, gwib- 


osgoad, gwibiad, 
wd; aiodiad ith,attodlith,traeth- 
awd estes yy pl. —— sod 


Excasable, a. (O excuse) ymn , eagu HY 
wy, e —— sol; â ellir ei esguso 
i'w esgusodi ; —æeſ 


Excusableness, s. esgusodolde yesgusodolrwydd, 


esgusoldeb, lder, esgusolrwyd 
Excusation, sa. (Ll. excusatto) , esgusawd, 
eurad, esgusiad, esgusodi 


—& 8. esgusodwr, esgusodydd, dihetr- 


ydd, esguswr. 
Excusatory, a. esgusol, esgusodol, esgusedigol, 
diheurol, 'diheuradol”; â ddywedwyd i i new er 
i; a ysgrifenwyd ì i neu er esgusodi. 
Excuse, v. a. (Ll. excuso) e » esguso, 
diheuro; rhoi, llunio, new wneuthur esgus 
dros ; maddeu, difeio, dadfeio, glanhau, 
cyfiawnhau, amddiffyn ; ; asswyno, esswyno. 
To excuse one’s self — ymesgusodi, ym- 
esguso, ymddiheuro, ymddifelo; ymas- 
swyno, ymesswyno. 

To € excuse a person—esgusodi un, esguso 

un ; —— dib un yn esgusedig neu 
ol; derbyn esgus un. 
To haw have one excused, esgusodi un, esguso 
To hold one excused, un ; cymmeryd un 
yn esgusedig ne ol; derbyn 
; ymfoddloni yn esgus un. 

To —* a fault t—esgusodi, esguso, ys- 

gafnhau, eiddilo, neu fychanu bai. 

One that is excused—esgusodai. 

To excuse absence—asswyno, esswyno. 
Excuse, s. esgus, esgusawd, esgusod, di eurad, 

diheurawd, ymesgus; ateb i esgusodi, i ym- 
esguso, neu i ddiheuro ; rhith, cyfrith, ffuant, 
; asswyn, esswyn, ymasewyn. 
xcuse for non-appearance in court—as- 
swyn, esgwyn. 
To make an excuse for one’s self—ymes- 
» ymesguso, ymddiheuro, ymlan- 
'ymddifeio ; 3; ymasswyno, ymes- 
swy no, ymasswyn. 
Without’ excuse— Excuæeless. 
Exccseless, a. diesgus, anesgusadwy ; anesgus- 
pow: anesgusol. da, 
cuser, & e esgusy wr 
esgusodydd, diheurwr , diheurydd, diwr 

Excuss,t v. a. (Ll. excussus) ysgwyd ymaith; 
gafaelyd a chadw ; attafaelu. 

Excussion,t 8. gwfaeliad, attafaeliad.' 

Execrable, a. (Ll, execrabilis) melltigaid, 
mellti ig ; esgymun, ysgymun, ysgeler, 
ec wn, adgas, a yeas, hygas, cas, 
anfad, ercl erchyll, ffiaidd, ffiei dgas, diriaid, 
diried, melltìthiol, diras, dyhir. 

Execrate, v. a. (Ll. erecror) melltigo, melltithio, 
rhegu; ffieiddio, dym & gashau, cashau, liwyr 


Execratory, $. melltitheg 





gashau, trachashau, dygashau ; cashau o e 
ion calon ; gorchym ymyn neu offrymu i i ddiafol. . 
Ezecration, a. (Ll. evecratio) melltithiad, rh 
ad; ad; melltith, rheg, Thegfa, ymreg ; ffieidd- 


ied : pl. r hegféydd , Thega: 
erurf mellitithiad. 
Exect, v. a. execo) tori ymaith, tori 
ffwrdd, tori fash trychu, eithu. 
Exection, e. toriad ymaith, , new allan ; 


E be irn —— Ll. emegwor) 
xecu v. cuter ; ht hedd 

cwblhau, 
gwasanaethu, cyflawnu, 


gwneuthur, , myr cyflawnu, 
dwyn i be , 
neu wneuthur 6wydd; bod mewn swydd; 
—— â dienyddu, ‘marwolaethu, lladd ; 
Crogi ; rhoi, neu fwrw ar; effeithio; 
llofnodi ; ened a selio; cadarnhau, gosod 
mewn grym, 
To execute judgment— gwneuthur barn ; 
barnu; iawn farnu. 

Toexecuteven ce—talu dial ; gwneuth- 
ur dial meu ddïaledd ; dial ar. 

To execute a malefactor—dïenyddio meu 
ddïenyddu drygweithredwr ; rhoddi neu 

osod drwg weithredwr i farwolaeth ; 
crogi drygweithredydd. 

To execute an office—dwyn, gwasanaethu, 
cyflawnu, neu wneuthur swydd ; bod 
mewn swydd. 

To exe execute the office of another—dirprwyo 

arall; cyflawnu gwydd un arall. 
Executer, s. gwneuthurwr, gwneuthurydd, 
cyflawnwr, cwblhiwr, gweithredydd. 
Execution, s. (Ll. erecutio) ca T ben wein, 
cyflawniad, 'cwblhad, dygiad i ben, gwein- 
yddiad gweithrediad, goberiad ; dïenyddiad, 
dien, dïenydd artaith ; crogiad ; dystryw, 
dinystr, lladdfa ; effaith ; attafael; attafael- 
eb, leb, gwarant. 
ace of execution—dien ddfa, dienyddle, 
Place of ex lle dyoddef, yn dyodd ef. 

To do great execution—gwneutbur mawr 

ddifrod ; yn garneddau ; lladd yn 

gelaned odda y wneuthur galanasdra, 

an; gm afan ; gwneuthur lladd- 

rf fawr ;  gwnsuthur neu osod yn gelan- 
edd ; difrodi, dinystro 

He suffered execution—dyoddefodd farw- 
olaeth ; goddefodd ddïenyddiad ; cafodd 
ei ddienyddu. 

When he was carried to execution—pan 
ddygid ef i'w ddïenyddu; ac efe yn 
myned i'r ddïenyddfa. 

Executioner, s. dienyddwr; crogwr, dd ; 
dialeddwr ; lladdwr, dieneidiwr ; yr o eryn 
yr hwn yd ygir y peth ì i ben ; gwneuth- 
urydd, cyflawnydd 
Executive, a gwneuthurol gwneuthuriadol, 
cyflawniadol, gweinyddol, gweinyddiadol, 
gweinyddiol, gweithrediadol, gweithredol 
gorchwyliaethol ; ; perthynol i wneuth 
new gyflawniad ; yn dwyn i ben; â ddwg i 

n 

Executive government—llywodraeth wein- 
yddol, llywodraeth gyflawniadol. 

Executive power — gallu gweinyddol, y 

gallu gwneuthurol. 
Executive, s. swyddog gweinyddol, gweinyddwr 
raith; gweinidydd ; gweinyddiaeth, 
gweinifiaeth, gallu gweinyddol, gweinid- 


rym. 
Executor, s. (Ll.) olweinydd, cymmynweinydd, 
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wyliwr lythyr gweinydd gwyllys, goruch- 
yaw Tyee yr cymmyn wnwr ewyllys 
daf, cymmyniadur, gweinyddwr, 


cel Wnh, 

Bxecutorial, a. gweinyddol, gydol 
olweinyddol l, cymmynweinyddol ; ynol 
i gymmynweinydd 

——— Ŵ olwein ddiaeth, cymmynwein- 

llygweiniaeth, gwyllysweinid ; 
th ; — olweinyda, goruch- 
wyliaeth llythyr. 

Executory, a. swydd weinyddol, swyddweinif- 
iol; yn cyflawnu dyledswyddau sw dogol ; 
i'w 'weinyddu ; i'w ddwyn i ben ; idd ei gyf- 
lawnu. 

Executrix, } s. olweinyddes, cam ynweinen 

Executress,}  cymmynweinydd gwyllys 
7833 gwyllysweinyddes, gweinyddes yth- 

yr cymmyn 

Exedra, baa } (Gr y cyntedd, porth; ymddy- 

—** (Gr ye luriadaeth, esboniadaeth, 
xegesis, s. (Gr. u es 

—* deongliad, eglur- 


Rregetiel ba. tr. esdgfaon) "esboniadol, 
i a. (Gr. ‘cos o 
Exegetic, eglurhaol, egluriadol, urhad- 
ol, deongliadol, eglurol ; yn egluro, egluro, 
m eglur » yn esbonio ; perthynol i esbon- 


— s. esboniadaeth, egluriadaeth, eglur- 
deongliadaeth ; dwyfyddiaeth' eglur- 


Boge, s. un hyddysg mewn esboniadacth ; 
E. un medrus 35. duwinyddiaeth esboniadol. 
em 8. un, e MU cynn w, 
cyndd dull, cyn ffurf, rhagddull, eg —** 
ddarlun, Thagl un, cynnrych, os ; 
anghraifft, enghraifft, engraff, rsampl 5 $ 
brawf; ry went hwn nm y peth y byddo ymado 
gynllun 'w ganl 
Bxemplar of y yhetoric—eglaryn ffraeth- 
neb. 
Exemplarily, ad. yn ddylynwiw ; mewn modd 
gwiw new deilwng i'w ; mewn modd 


wdeb, teilyngdod, neu 
LE i gael eì ddylyn 
f gael 
1 ei 
ger i ron megys 
deb, engraffoldeb, engraffolrwydd, cynnel- 
moda, dylynwiwdeb, ; teilyngdod, gwiwdeb ; 
rwydd 
"Ezemplarlty of life delediwywydd buch- 
edd, difrycheulydrwydd buchedd ; gwiw- 
deb buchedd i gael ei hefelychu ; 
enghreifftiolrwydd buchedd, 
Exemplary, a. (o exemplar) dyl (tol, o; canl 
wiw ; anghreiffiol, enghreifftiol ol; ; 
gwiw, bywiw, teilwng, neu addas i'w ganlyn, 
ddylyn, new i'w efelychu ; â wasanaetha 
yn enghraifft. neu 
neu enghraifft i 
nodol ; ardderchog, 
gymhar, anghymharol, 
b ei fath ; we 
An ‘exemplary 


llun; â rydd gynllun 
uniol ; —8 —8 Le no 
gn — 


— s eglurhaol. 

hedd wn i bawb 
ei dyl buchedd ddylynwiw neu 
en ghreifftiol; buchedd de edwiw mek 
ddffrycheulyd ; buchedd ragorol. 

Exemplary punisbment—cosp enghreifft- 
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iol ; ed er rhybudd. sex anghraifft i 


ereill i ereill gymmeryd rh budd 
oddi wrthi; 8 hol ercill ei 


‘ideation ti UU mn yM ym lurhad 

27 o exzemplify) eglurhad drwy 
anghraifit ; anghre (o aen chgbreifftiad, en- 
graffiad ; rhoddiad neu —ã anghraifft er 
rofi neu er egluro ; cyn dead 


eglurhad darluniad ; tystbrofiad ; 


cyinent, cylngriha, nei, enni, 


Exem 


egl 


Ex arnt lurwr, eglurydd hreifft- 
iwr: rhod y hoddwr engh Min; eg! drwy 
en 
Exemplify, v. a. (o'r Ll. exemplar exemplo) 
drwy anghrai anghreifftiau 


egluro ft neu 
enghraifft ; anghreiffioli, en enghreifft- 
ioli, engraffa, egluro urhau, dangos, ar 
ddangos ; ; profi, tystbro melyn if, 
neu enghreifftiau er mes madeu 
ais uro, dangos 


— 


new on dre 


rh a {FL ex . 
rhyddhau 'oddì wrth edigaeth neu ddyl- 
edswydd ; breinioli ; new roi yn rhydd. . 


or be exem xempiedr bod yn rhgdd ; dd ; cael ei 


ol ; edog, — 
breiniol; a ryddhawyd , 3 gwedi u; 
na wnel wasanaeth ; na byddo dwym i 


wneuthur gwasanaeth ; didreth ; na thal 
ru ene pt—rh heb fod yn rhydd. 
exem wym ; he ynr 
— s. un rhydd, un Mrwym; ; rhyddai ; 


eagusedig 
Exemptible,t 6 y hydd ; bre iniog. 
Exemption —— rby dhad; rhydd- 
My a hydd did ìd, rhydid, rhydded, 
trwydded ; braint, rhyddfraint; 5 afrwymiad, 
E breiniad. ta(o'r Ll. , 
xemptitìous,t a. (o'r exemptus gwahan- 
adwy ; dydoladwy; â ellir ei gymmeryd 


ymaith. 
Ezenteraie, oa. (Ll. eventero) diberfeddu, 
berfeddu; tynu allan y perfedd new yr 


ysgaroedd. 
Eenteration, s (Ll. exenteratio) diberfeddiad, 
dadberfeddiad. 
Exeguatur, 8. i. ) oydnabyddeb. 


Brequial, a. (Ll. exequialia) lewd per ——— 
iannol, arwyliannus, arwylew w 


pngladd; ; yn perthyn i —— giau pi iat, 


uies, 4. pl, 
- odau ang YN defodau meter} arwyl- 
ddefodau. 
Exercent, a. (Ll, evercens) yn arferu 
feru; â ero; preit Mi; yn dylyn, yn 
Exeroisble, a. arferadwy, ymarferadwy, 
preit 


sae (LL exercitium ; Ff. exercice) ym- 


ymadferth, a grio ing 
preithiad, —— praith ; wyl, 

waith, tra- 
ur, gwaith ; 


Ra; 'gorchwylwai h, an 
lafur, ymlafur, gowaith, gochware, ym- 


Exercise, ¢ 


h; arfer, cyn dra; 
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breithiad, difyrwaith —— ysgafn- fer awdurdod; tra-awdurdodi, tra- 
waith ; gwneuthuriad, c iad, gweith- arglwyd diaethu, 
rediad; gwneuthuriad —— i gwneath- To exercise arms — trin arfau; trin eu 
8 ’ gwamnaethiad swydd nïad, harfau ; ymhyddysgu, ymhyfedru, neu 
ymeguiad ymdre rech | ; arferiad, defay diad, ymhyfforddi mewn arfau ; ymarfer neu 
oynnefiniad ; dreidiad ; ymadfe rthiad ; ymgynnefino âg arfau. 


trin, triniaeth triniad, 'arferiaeth ; gor- 


chwyliaeth ; tasg, dogn, gwers; c waith; 
preithiadur; profwaith, tasgwaith, dogn- 
wait 


English exercises—preithiadur Seisonig, 
preithiadur Beisoneg ; preithiau Seison- 
ig, preithiadau Seisonig. 

Exercise of soldiere—ymarferiad, ymarfer- 

waith, preithiant, praith, new hy ffordd- 

iad milwyr ; trin, triniad, neu driniaeth 
arfau, er cyrhaedd hyfedredd ac esgud- 


Manly a; exercise— 


gwrolgamp, gwrolwaith, 
camp, gorchest, ymdrech-waith. 
Honourable exercise —gwiwgamp, rhagor- 


p, gwrolgamp, prif gamp, 
Place of exercise—cammonfa, cynnefinfa, 
preithfa, preithle, lle ymarfer, talwrn 
orchest, ymorchestfa, ymarferfa ; lle 
1 ddangos gwrolgamp. 
The first exercise—y cynbrawf, y cyn- 


braith, y cynwaith ; sy dechreuad cyntaf 


ar gelfydd 
Vile oxercises—helyntiau diffaeth, ymar- 


of, exercise, y ymarfero ithiol, 
exe erol, preithio ym. 
adferol, u perthynol 


For exercise 
eriad, 
alking exercise—ymdreidiad. 

To take exercise—golafurio, goweithio, 
difyrweithio, ymrwyso, ymadferthu, 
ymbreithio ; cymmeryd ymadferth. 

—— is the he daughter of exercise and em: 

— merch ymadferth a chym- 
mnedroldeb yw hi. 


nefino 4, ymgynnefino 4, ; 
Ewneuthur, cyflawnu, gweithio, gweithredu) , 
preithio, ymadferthu, ymrwyso ; golafurio, 
goweithio, ymbreithio difyrweithio ; dysgu, 
addysgu,hyfforddi, hyddysgu, hyweddu, dysg- 
yblu; cynnefino yn meu mewn; trin, ym- 
drin ; dylyn galwad, gweith, nes í grefft ; 
rofi; ymegnïo, egnïo; defnyddio; ym- 
yddyngu, yndau yokes orddi, ym- 
ymgampio; anesm 
waith ; cadw ar waith. 
To exercise one's self—ymarferu, ymarfer, 
eryd, nefino, &c. ; arfer ei 
un; rhol. feddwl ar waith i ystyried 
peth er ei ddysgu ; ymrôl neu ymroddi i 
ied peth er ei ddysgu ; dysgu peth 
ei gynnefino ; profi. dysgu peth 
drwy ei gynnefino; profi gwneuthur 
peth yn hyfedr wrth dha ymarfer âg 
ef; ; astudio; ymhyd ysgu, ymhyfedru, 


y be 
To exercise an offioe—dwyn, gwasanaethu, 
trìn, neu awnu swydd; bod mewn 
Bwydd ; defnyddio swy. d; gwneuthur â 
ddyla 


ìi. 
Te exercise authority—defnyddio neu ar- 


To be exercised in—ymgynnefino â neu yn; 
cynnefino â neu yn; ymarfer â new yn ; 
ymarforu yn meu Ag; bod wedi ymgyn- 
nefino 4, &c.; arferu, arfer, gnotiu. 

To exercise alms—gwneuthur elusen. 

Exercise thyself unto godliness—arfer dy 
hun i dduwioldeb ; ymarfer â duwioldeb, 
ymarfer í dduwioldeb. 

If thou exercise thyself in conferring 
with wisdom—os ymarferi âg ymddy- 
ddan â doethineb. 

And herein dot exercise I myself—ac yn 

yn yr ydwyf fi fy hun ymarfer. a 

Neither do I exercise mysel in grea 
ters—ni rodiais chwaith mewn great thea 
rhy fawr ; nid wyf fi chwaith yn ymyryd 
& phethau rh 

Blessed is he that shall be exercised in 


these thi ei fyd yr hwn a ym- 
gynnefino â'r on h 


Exercised from a child. in all points of 
virtue—wedi llafurio er yn fachgen yn 
—8 pwnc o rinwedd. 

“rater ple of the land have exercised 
obbery—pobl y tir a dreisiasant drais 


. 29). 

Those soe things i in which they wickedly exer- 
cise themselves—y pothau â drinant môr 

ysgeler (2 Kad. xv. 8 
Those who have their senses exercised to 
discern bo » th good and evil—y rhai y nae 
ynt synwyr wedi ymarfer 08- 
barthu drwg ada (Heb. r. ‘vi 


An heart they have exercised with covet- 
ous practices— A chanddynt galon wedi 
efino & chybyd are (2 Pedr 


To he exercised therewith, i oe din i 
To be exercised in i h 


INN ddio ynddo (Preg. i. 13; ti. 
Rxercises 8. ymarferwr, ymarferydd, cynnefin- 


wr; . 
Exercitation, 4 7 ' greithiady ymarferiad, 
reithiad, cynnefiniad, 


; treithsylwad, preith- 


ra ails 
— ephorthi, eni, eryfain ; 
efnyddio; rhoi 
gwneuthur, 
To exert one's self—ymegnïo, — 
ymdrech, ymorchestu, ymréi, ymad- 


ferthu, ymadferth ymrw 
Exertion, s. egnïad, ym n gnïad, y ymdrechiad, 


drech, ymadferth. yi norcheat, ymorchest- 
ha, ymroad, ym aaa ; cais, ymgais, ar- 
gals, dargais, cynnyg, ymgynnyg, ephorth ; 
ynygiad, dygniad; defnyddiad, arferiad ; 
gwneuthuriad ; estyniad neu osodiad allan. 
Self-exertion — ymegnïad, ymdrech, ym- 
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drechiad, ymadfyrth, ., ymadferthiad, ym- 
road, ymrwysiad 
Over-exertion goreguïad, goregni, gor- 
ymegn 
Exertive, a. egnïol, ymegnïol, ymdrechol, ym- 
orchestol, ymadferthol, ymroawl. 
Exertment, s. egniad, ymegniad, ymdrechiad, 


ymdrec gyAdferth ymorc 
Breton, * nL. gw trygnoad, ysiad trwy- 
Exestuate, v.n. —8 eæœttuo) berwi, ymferwi. 


Exestuation, a. (Ll. exastuatio) berwad, dy- 
dair cr lrg , berw, berwedd, crychias, 


Exfollste’ be n. + exfolio) crisbilio, pilio, 
ymgrisbl ilio; ffloohenu, ysgyrioni, dellta, 
ellten 


Exfoliation, s. crisbiliad, piliad, ym 
fflocheniad, ysgyrionad, delltiad, 


Exfolia ative —— yagyrnionol, crisbil- 
xfoliative ochenaì, ysgyrnionai, cris- 
bilydd ; â baro grisbiliad new MHocheniad. 

Exhalable, a. (o hale) tarthadwy, ageradwy, 
anwe wy,h 

Exhalant, a. tarthol, tarthiannol, tarthiadol, 

yedarthol, agerol, hydarthol, tarthedigol. 

Ezb» ation, 4. exhalatio) tarthiad, mi 
darthiad, — ageriad, agerd 
anwyddiad ; tarth, anwedd, mygdarth, 
agerdd, ager, agerw, ' anwydd, tawch, mygod- 

h; mws; 6 yn darth, &c.; anadl- 


pitt allen (Ll, erhalo) tarthu, mygdarth 
xhale, v. a. u, my u, 
anweddu, sgerddu, sgeru, tarthel 
y Uu, anwyddo; bwrw agerdd, ager, Nets 
fygdarth ; 5 bwrw allan darth, anwedd, ager, 
“fens” , meu fygdarth ; anadlu allan, c hwythu 
; gyru allan, anfon allan, rhoddi 
allan rhol i maes, tynu allan, gwehynu ; ; 


Exhalement, a. tarthiad, tarthiant, anweddiad ; 
yedarth, anwedd, ager, —* 








isbiliad ; 
llteniad ; 


tartho 
Exhaust, v. a (Ll. exhaurio, —— dy- 


— sbyddu,, gynnau. , dysbyddu, 
u,dysychu,sychui eh 
—— ‘iho Tw dded edu, 


ofi; merthu, blino, 
llyferthu ; llwyr dreulio, ; llwyr wanhau. 
He exhausted his patrimony in luxury— 
llwyr dreuliodd ei dreftadaeth mewn di- 
fyrwch sa moethau; efe a lwyr dreul- 
iodd ei etifeddiaeth nr wttres a gloddest. 
You have exhausted the treasury—chwi a 
a anrheithiasoch y drysorfa; llwyr 
iliasoch y drysorfa; gwaghasoch y 


sorfa. 
My dryeorfa was almost exhausted yr 
Tedd fy nerth ar ddarfod ; yr oedd fy 


Exhausted, 4 ns F byddedig, & di 
a. dyhysby c.; gwedi ei 
—— | A yn &c.; ci dyhysbydd, me 

ysp 5 

red lino, o», Hlyferthin, sg llyferthdd, i tpt 
oS merth 
od, wedi AT lu. 
receiver—gwagell. 


646 


EXH 





- | Exbauster hysbyddwu dybyn —— gee hysb- 
edydd, gwehynai, 


tare for, 


edyd 
Exhaustible, a. hysbyddadwr, — — 
dysbyddadwy, gw 
Exhausting, a. dyhys yddol, hysbyddol, dysb- 
yddol, gwaghaol; llyferthol, llyferthus, 
merthol, merthin, lluddedigol, lluddedus, 
y Minderus. dyhysbyddiad, hysbyddiad, dysb- 
xhaustion, 4. —— ysby 
llofied gwallofawl, chynied, 
gwa. o aw 9 gw e yn, 
gwaen; ìn erthiad, Ìlyferthiant, m 
ysbyddrwydd, merth, merthedd, merth- 
ll ddy marth, merthineb ymerthusrwydd, 
yferthine ert y 
lluddedigrwydd, blinedi dd, blinder. 
Exhaustless, a a. anh ayeby 
wy, annybysby wy, ann 
ried dd, anbysbydd, annys 
y ig, annys ; anwe 
weh Mwy, anhy dedig siete odedi - 
narfodadw 'di darfod ; nas gellir ei * 
— iN — “vere sb —* 
Exhaustare, 


ymlad byddiad 


gwaghad, gweh 
Erberedate, v. a. aint exhceredo deifeddu, 
didreftadu, dattifeddu, dadetifeddu, didat- 
trefu ; difuddio un o'ì etifeddiaeth, treftad- 
aeth, ‘new dreftad; dihawlio, difeddiannu 
Exheredation, s —8 a1. exharedatio) dietifedd- 
dadetifeddiad, dattifedd- 
iat — 'difuddiad o dreftadaeth new 
etifeddiae 
Exhibit, v. a. aa, exhibeo) dangos, arddangos; 


rhol aod. neu ddw bron: ; 
, wn. od, m ger ngŵydd pawb; 
Paper te ; rhoddi fi, rhi, eihyddu, 
rho y wyno; darlunio, amlygu. 
To Shi it to God a religious worship— 
rhoddi i Dduw addoliad crefyddol. 
Exhibit, a. prawfyegrif, gweithred, gweithred 


— e. dangoswr, dangosydd, arddangos- 
a arddangosydd ; ; gosodwr allan; cyflwyn- 


Ed hibition, a. (Ll. eæhkibitio) arddangosiad, 

dangosiad ; dangosfa, dangosfa, 
ddangosfa ; dangosiad ar gyhoedd ; godiad 
allan ; rhoddiad ger bron ; cynnrych ; Am- 
blwydd-dal, gwob ; dogn, tâl fadd, 
wys, blwy » gwobr; c » » 
th, daffar. 


7 ibition — fnan der y di- 

wydio osiad diwydrwydd; ar- 

weil, diwydrwydd. 

Behibtione, & claegedog, clasfuddiog, lien- 
uddiog 

Exhibitive, ja. ——ã— — arddangosol ; cyn- 


Bxhibitory, 
ane l, darluniedigol ; yn See yin 3 


gosod | 

Es hilarant a. (Ll. exhilarans) llonychol, lla- 
wenychol, llonedigol, lloniannol, lla liawenhaol, 
Jlawenol, llawenychol, llawenycbaidd, gor- 
hoenol, bywi ogol. 

Exhilarant, s. |s. llonyehydd, llonychai, llawen- 
ychydd, lloniann niannydd 

Exhilarate, v. a. (Ll. ‘ezhilaro) lloni, sirioli, 
llawenhau, llawenu, llonychu, lloniannu, 
lloneiddio, gorhoeni, bywiogi, bywìoeku. 

Exhilaration, s. (Li. exhiuarafio) loniad, 
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llawenhad, llawenychiad, llaweniad, lloniant, 
llonychiad, gorhoeniad, bywiocâd ; Ìlonedig- 
aeth, llawenedigneth, llawenwch, llonedd. 

Exhort, v. (Ll. exhortor) annog, cynghori, 
cymhell ; rhybuddio; erfyn ar, eiriol, atol- 
wg, atolygu, dymuno, deisyfu, erfyn ; cy- 

u ; dyddanu. 

Exhortation, s. (Ll. exhortafio) annogaeth, an- 
nogiad, cynghoriad, annogedigaeth ; cynghor, 
annog, rhybudd ; dymuniad, eirioled, eiriol- 
edd, annogedigaeth; rhybuddiad; cysur, 
dyddanwch. 

Exhortative, } a. (Ll. exhortativus) annogol, 

Bxhortatory, annogaethol, annogiadol, an- 
nogedigol, annogiadus, annogus, cynghorol, 
cynghoriadol, cynghorus ; rhybuddiol. 

Exhorter, s. annogwr, annogydd, cynghorwr, 
rhybuddiwr. 

Exhumation, s. (Ff. o'r Ll. ex a humus) dad- 
gladdiad, anghladdiad, diddaiariad; codiad 
o'r bedd; symmudìad o'r ddaiar; egoriad 
bedd neu gladd. 

Exhume, v. a. (Ff. erhumer; o'r Ll. ex a hu- 
sus) dadgladdu, diddaiaru, anghladdu ; 
codi o'r bedd; codi o'r ddaiar; agor bedd 
neu gladd. 


Exiccation, s.— £xeiccation. 
Exigenoe, | s. (Ll, exigens) angen, rhaid, 
xigency,) angenrhaid, rheidrwydd, dir- 


angen, angenoctyd, angenrheidrwydd, eisieu, 
eisiwed, anhebgorwch, anhebgoredd, dirni, 
dir-achos, achlysur, achos, achwys; gofyn- 
iad, gofyn ; achos yn gofyn ; cyfyngder, ing, 
ingder, caledi. 

According to the exigency of affairs—fel 
byddo chwŷl, ansawdd, meu sefyllfa 
pethau yn gofyn. 

According to the exigency of the times— 
yn ol : yddo yr amseroedd yn gofyn; 
fel Z yddo yr amseroedd yn gofyn ; yn 
ol fel y bo yr amseroedd yn gofyn. 

Exigent, s. rheidwys, dirwys; rheidwg, dir- 
angen, dir-achos, dir-al ; achos meu 
ethryb dygwyddol ; adeg ddygwyddol ; achos 
disyfyd, dirneges; gorchwyl mew neges an- 
hebgor ; achlysur, achos ; diwedd, terfyn. 

To bring to an exigent—dwyn i gyfyng- 
der, i gyfyng-gynghor, i'r dygn, new i 
berygl ; cyfyngu ar. 

Upon an exigent—ar achos dygwydd- 
ol; ar neb rhyw achos dygwyddol ; pa 

. bryd bynag y byddo yr achos yn gofyn. 

Exigent, a. rheidiol, angenrheidiol, rheidus, 
rheidiog, angenus, angenog; cyfyng, ingol, 

asgol; tlawd. 

Exigenter,s. (o exigent) rheidwyswr, rheid- 
wysydd, rheidwysiadur — swyddog yn y 


Exigible, a. (Ll. exigo) gofynadwy, gofynol, 
hawladwy, archadwy ; â ellir fynu. 

Exiguity, e. (Ll. exiguttas) bychander, bychan- 
dra, eiddilwch, eiddiledd, bychodrwydd ; 
meinder. 

Exiguous, a. (Ll. exiguus) bychan, eiddil, 
bychanig, bach ; main. 

Exile, a. (Ll. extiiwm, ezul) alltudiaeth, alltud- 
edd, alltudaeth, alltrodiaeth, deol, difrôedd ; 
alltadiad, alltrodiad, allwladiad, aethwlad- 
iad, deoliad, deolawd, deoledigaeth, difroad ; 
alltud, gwr deol, gwr allfro, alltrawd, all- 
wlad, difro, gwr difro, un difro, gorthordd, 


-* 


carddenyn, unalltudiedig : f. alltudes, deoles, 
alltrodes, gwraig ddeol, gwraig allfro. 
Exile, v. a. alltudio, alltudo, deol, alltrodio, 
allwladu, aethwladu, carddu, difréi, gor- 
thorddi ; gyru o'r wlad. 
To exile one's self—ymalltudio, ymalltudo, 
ymddeol ; myned o'r wlad ; myned o'r 


deyrnas. 

Exile, a. (Ll. exilis) main, mân; eiddil, add- 
fain; teneu, cul, achul; manwy, manwy- 
aidd, manw, manweaidd, meinus, addfeinus, 
manweddaidd. 

Exiled, a. alltudiedig, &c. ; alltudiog, alltudog, 
difro, cardd, alltrodiog. 

Excilement, e. alltudiad, alltrodiad, allwlad- 
iad, aethwladiad, deoliad, deolawd, difroad ; 
alltadiaeth , alltudedd, alltrodiaeth, deoledig- 
aeth. 

Exilition, s. (Ll. exilio) ffrystiad, ffrysiad ; 
neidiad disymmwth allan ; esneidiad, esdarf- 


iad. 

Exility, s. (Ll. exilitas) meinder, meindra, 
meinedd, addfeinder, addfeindra ; eiddilwch, 
eiddiledd, eiddildra, eiddilder; teneuder, 
teneudra, teneuedd, culder, manwedd. 

Eximious, a. (Ll. eximius) rhagorol, godidog, 
ardderchog, gwych. 

Exinanite,t v. a. (Ll. exinanio) gwaghau; 
gwanhau, egwanu. 

Exinanition, s. (Ll. )gwaghad, gwag: 
iad; arllwysiad; difeddiad, difeddiannad, 
dielwad ; colled, coll, colliant, anghaffaeliad; 
amddifedi, amddifadrwydd. ; 

Exist, v. n. (Ll. existo) bod, hanfod, hanfodi, 
bodoli; byw; bod yn fyw; bydio, darfydio; 
byddu, syddu ; handdyfod ; aros; mynnu. 

May I exist—hanfwyf, hanbwyf, hanfydd- 


Let him exist—hanboed, hanbid, hanfydd- 
ed, hanfoed, hanfìd. 

Existence, s. (Ll. evistentia) bod, hanfod ; bod- 
olaeth, bodoliaeth, hanfodaeth, hanfodiaeth, 
bodaeth, endid, bodiad, hanfodiad ; bywdeb, 
bywyd ; parhad. . 

To give existenoe—rhoi bod ; rhoddi ban- 
fod ; hanfodoli, bydu. 

In existence—mewn bod, &c. ; ar gael, ar 
glawr. fyd. 

Spiritual existence—hanfod pebrydot i el- 
e existence of God is the basis of reli- 
gion—sylfan crefydd yw bod Duw. 

To put a period to one’s existence— 
gwneuthur diwedd arno ei hun; rhoi 
new osod terfyn ar ei hoedl, 

Existent, a. yn bod, mewn bod, yn hanfod, 

Existing, } mewn hanfod, hanfodi ; han- 
fodol, hanfodog, bodol, bodiadol; hanfod- 
edig ; ar glawr, ar gael; presennol ; i'w gael; 
presenfodol. 

Existential,t a.— Kzistent, Existing. 

Existimation,t e. (Ll. eristimatio)—Zsteem. 

Exit, s. (Ll. o exeo) ymadawiad, mynediad 
allan, mynediad ymaith, edfynt, edfyn ; ed- 
fynediad ; diwedd, terfyn, dyben ; ymadaw- 
ind â'r byd; marwolaeth, tranc, trancedig- 
aeth. 

Tomake one's exit—myned ymaith, myned 
allan; ymadaw, gadael, ymadu, cilio, 
encilio, allanu, edfyn ; myned o'r chwar- 
eufwrdd ; trengu, marw. 

Exitial, ) a. (Ll. exitialis) angeuol, marwol, 

Exitious, ) niweidiol, dinystriol, 
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Ex legislator, s. diweddar va adeddfeoddier un â deb, » ldeb, an- 
fu ond nid yw yn awr ddeddfroddwr rhe Ider, ** ; anweddol- 
Ex-minister, s. diweddar y ceeinidog ; sunâ fu rwydd, anweddeidd ; ìliorni, eyfeil- 
weinidog, 'ond nad yw yn awr mewn swy iorn, cyfeiliornad; m oddi ar yr 
wn fio 


Exocetus, ì s. (Gr. exocoitose) hedb ehed- 
Exoeetus | Joab 


ocetus, | bysg, yr ehedb hedeg 
Exode, je (Gr. T exodion) cynghload, diwedd 
Exodium, 9 chware (yn chwaryddiaeth y 
Exodus, ) . (Gr. exodos) ymadawiad, myned- 
Exody, | iad allan, edfynt, ymadawiad allan, 
Exody, allaniad, 


mynediant. 
Tea book of of Exodue—llyfr Ecsodus==ail 


Ths exodus from 
or ed Aipht ; ' mynediad allan o'r Aipht ; 


Ex ynt y'r r Aifft. 1 a i: 
tarddu o swydd seu awdurdod. * 
Ex 9 ô. (Gr. ab a — esdwf, 
, uno're 
— A a. esdyfol, elltyfol, dynn 
yn t 
ogens, * —* 
E »§ esdyfolion, elltyfiaid, d, elltyfoli 
xogense * dog ynad ere e afl: 


Polypetalous exogens — esdyfiaid amry 
Exogloss, s. ( iN ex a gléesa) eìltafod—math o 
Raolete,t t a. (LL. leia) dïarfer, anarferol, 


Exolution, 4. (LL.  ezolutio) llacâd y giau. 
Bxolve, v.a. (Ll. exolvo) rhyddhau, llaoku, 


Ex G omphalos) bogel- 
te bol, bo bogeldor, bogeirwyg, bogel 
wst, tor 1 


Exonerate, v. a. (LI. — deadiwytho, dad 
feichio, dilwytho, difeichio; rhyddhau ; ; 
goll neu roddi yn rhydd; esm 
esmwytho ; difeio. 

Broneration, &. — dhad; galyn di- 

had, difeic r » gollyn, 

Bxonerative —A dadfeichiol, di- 
lwythol, ir, a dadl rhyddhaol ; yn rhydd- 
hau oddi wrth faich new rwymedigaeth. 

Exophthalmia, e. (Gr. ez tc ophthalmon) llygad- 
chwydd, lygadwrn, chwydd llygad. 

Exophylloug, a a. (Gr. ex a phullon) deilnoeth, 


Exoptation, 4. IL. ezoptatio awydd, chwant, 
aino, blys, awyddfryd, dirchwant, taer ddym- 
uniad, taer awydd, pachiant, rhybuchiant, 
hiraeth, argyllaeth, mawr awydd. 
Exorable, a a. (i. exorabilis) dyhuddadwy, 


ws, hyblyg ; hawdd 
sf ef: on dd siriol arno ; ; â ellir el droi, 
ei ddyhuddo, ei ei feddalhau, ei 
ddylofi, new ei ddur iio ymbil ac ym- 
Brent, ie tynero dyhu uddol. bil 
orate, v. a. exoro) cae drwy ymbil neu 
Wedd; cael ei ddymuniad. 
ate sydew] le s. (Ll. cxorbitans anfertholdeb, 
Erorbitanoy, anfertholrwydd, dirfawredd, 
tramesuro 


rwydd, —3 ymmesuredd 
anghym esurdeb mm odedd gormod, gor- 
m oddol deb, ã afreol- 
aeth, ead, afreolusrwydd ; edd heeeyinol: 


Exorbitant, a. (Ll. exorbitana) dirfawr, gor- 
modol, gormod, gormodd, anferthol, anferth 
anghymmesur, tramesurol, angb 
Hal tell h n T feo: 8 bea maser 

mesur; tu hwnt I fesur ; ang 
ymmes ; afresymol, — di- 
reswm ; heb na rheol na ; heb 


terfynau ; aruthr, anweddol, anw 
ar yr iawn ffordd ; allan o'r iawn ffordd ; yn 
neu wedi myned oddi ar yr iawn flordé. 

Exorbitate, v. ». (Ll. exorbdito) cyfeiliorni ; 
myned oddi ar yr ìawn ffordd ; myned allan 
o'r llwybr arferol ; gwyro. 

Exorcise, v. a. (Gr. exorciel) 


lad; tragada drwy rym eaw mat 
reibio ; puraw oddi wrth ysbrydio a drwg. 


To exorcise a un; bwrw 
yr ysbryd allan « allan o un ; tyngedu un; 
consurio un. 


> h 3 bys; bwri allan - 
ndd, dyn bysbye arno fwrw a 


d. 

Exorcism, 8. (Or: Sian enoroiemos ; 1. 
—— tn enw —— bk au — 
ga.” swyniad, ——— 
— 
weiniol, ° rhagymadroddol, 
rhagfiaenorol, cynarodol, rhagarodol ; 

chreuol, cych l. 

Exordium, ¢. (Ll (LL) —*; eir gph ein- 
cynarawd, rhagarawd, r cynar- 
aeth, rhagareeth, Phagaraith ; dechre , 


addurniad, 


ill 
& tar. ex a rhisô) eswraidd, et- 
wreiddyn, ellwreiddyn, esrith, 


Exorrhizous, a. eswreiddiol, esrithiol. 


Exorrhis, 
Baorrhis, 
allanrith. 


Exortive, a. (Li. exortwus dwynool, oodiadol, 
esgynol, dwyreog ol, derchol, 
codi; wyrislol d ; perthynol i’r 


yn 
d 
Rxoemoee, 4 (Gr. ez ac ôemos) esnwyad, ell- 
n 

dïesgyrn ; difuddiedig o . 
Exosseous,'a, (Ll. ex &o ossa) di 


anes- 
gyrnol, ansegyrnilyd, heb esgyrn. i 
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Exostome, s. (Gr. exé a stoma) elltrydded, Expanse, s. (Ll. nodiad 
ellagor, ¢: ymdaeniad, II Tê gwyno gyr 
ny berg mi gorasgwrn, gorthwf — dam lediad, niad, arled, ar Eu 
gorthwf. aethder; entrych, entyrch ; —— 'wyre, 
Rroteric,’ y a (er —— allanol, ermaes, llae. 
Exoterical, oeddus, cyhoedd, annirgel, The e of heaven — entrych nef, 
anghyfrin, anghyfriniol; allanig, allanigol. ff eny nefoedd, y ffurfafen, yr en- 
Exotery, s. allanedd ; hoeddusrwydd, annir- tyrch, yr entrych 
galwch, an ; yr hyn sydd amlwg | Expansibility, )s. (o ) hydaenedd, 


Exotic, a. (Gr. “ exdticos ; Li. exoticus) alltwf ; 
planigyn, o wlad ore at estronìys ; peth tra- 
estronol : gi. alltyfion, alityfiaid, 
alltyfoli ion. 
Exotic, a. alltwf, alltyfol, tramor, estronol, 
Exotical, | allfro, alìfroawl, o wlad arall, dy- 
eithr, 'alltud, allwlad, arallw! ad, arellfro, 
pellenig, allm , tramorol anghynnwynol. 
Exoticism, e. alltyfoldeb, alltyfeda, tramorol- 
deb, estronoldeb, allfréedd, wladedd. 
Expand » (Ll ) lledu, daenu, lled- 
aenu ; taenu, lledu, new estyn allan; taenu 
neu estyn arled; i ymledu» —— 'ymled- 
aenu, agor, egor, egori, agori, ymagor, ym- 
egori, ymagori, ago d, amledu, llydanu, 
darledu. rledu; ; dadblygu, dis- 
blygu ; helaethu, ymhelaethu, estyn, ym- 


est 
to. o expend about—amledu, damledu, am- 


To expand one's self—ymledu, ymdaenu 
—— ymagor, ymegori, ymagoryd, 


Panty to expend—goledy, godaenu, lled- 
ago 
To ) over-expand—gorleda, gordaenu, tra- 


To expand through—tryledu. 

To ; er and extremoly- ralledu, gorledu, 
nu, gordaenu. 

To ex I crpend on the surface—arledu, dar- 


To cease anding—afledu, annhaenu, 
afledaenu. exp ng , 


To re-expand—adledu , adledaenn, dadledu. 
To expand egually—cyfledu, cyfledaenu, 


cyfl 
To expand one's self about—am 


edu, 
ymamìedu, ymddamìedu, ymamdaenu. 
Partly to abont—goamÌedu, goem- 
nu, 
Partly toe one a'n self—gôymledu, gô- 
ymdaenu, daenu, lledymìedu. 


To expand ome as self about extremely— 
gorymamledu, goramymledu, gorym- 


To enl cease expanding one's self—diymledu, 
u, 
To — abcut mutually—cydamledu, 
daenu. 

To 6 conse expanding about—diamledu, di- 
To e nd themselves. mutually—cyd- 
5 dym daenu. d 

d one's ja self extremely—ymorÌedu , 
—— 
To re-expand one’s s eelf—adymledu, adym- 
daenu, edu. 
To d one’s self upon—arymledu, ar- 


u. 
Toe mutually—cydledu, cyttaenu, 
cydledaenu; ymledu. 


expansible 
Expansibleness, j hyledaenedd, hylededd, am- 
ledolrwydd, amledoldeb, hyledoldeb, bydaen- 
o. 
Expansible,) a. (Ff. expansible ; 
| lledadwy, taenadwy , 7 


— rig 
wy wy, agoradwy, ym Wy, 
hydaen, hyled, amdaenadwy ; a ellir ei ledu, 


&c.; aydaenoh hyledol, amledol, â damledol. 


Ex nsion A iad, taeniad, 
Mledaeniad ' Ytydanlad, yni oi died. ymdaeniad, 
ad, arlediad, —— 


aria tee faen; ; ; egori, —— canees 


Tmegoriad  e helaethder ; helt ce 
aethiant, eh helaethiad iad, 


ymchwydd. 
Expansion curb—afedor, afl ** EN 
i rwystro awdiadyron i ymledu ac ym- 
grybychu wres. 
—— . (Ef.) ymdaenol, ledol, taen- 
lledawl, lledaenol, llydanol, ly » hel- 


aethol, belsethiannol; 


yn 
hodio yn rhydd ; 


— ymrs 
To expatiate upon a subjeci—ymhelaethu 
ar destyn ; bod yn faith new helaeth ar 
destyn ; helaethu ar bwnc. 
Expatiation, 2. ymhelaethiad, ymhelaethiant, 


helaet hiad, ym 
Expatiator, s. (Ll.) —— ymhelaeth- 
hwr, ymeangwr 


ydd, helaet trinwr maith. 
Expatiatory, a. ymhelaethol, helaethol, hel- 
aethiadol, belaethiannol, ymeangol ; ; yn ym- 
E pate nt tee Pf. expatrier ; Ll. 
xpatria 
patria) all tudio, 8 alltrodio, aliwladu, 
aethw deol, , difrôi, gorthorddi. 
To expatriate one's —— ymalitudio, ym- 
alléudo, ymalitrodio, ymddeol ; myned 
o’rw 
Expatriation, s. alltadiad, alltrodiad, allwiad- 
iad, aethwladiad, deoliad, deolawd, difroad ; 
alltudiaeth, alltudedd, alltrodiaeth, deoled- 
igaeth ; ymddeoliad, ymalltudiad. 
Expatriot, 8. Y anghywleidiad, anghywiad ; all- 


tud. 

Ex ect, v. a. (Ll. expecto) dysgwyl, dysgwyl 
am, d dysgwylio; edrych, edryoh 8 am; aros, 
aros am, aros h, ymaros am 
wrth, cyfaros, arosi; gobeithio, ‘go thio 
am 5 exile, gwylied; ystyrio, ystyried ; 

Es; le, a. (Ll. expectabilis dyegwyladwy, 
—5 liadwy ; i'w drl, ae 
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Expectance, —VF (Ll. erpectans) dysgwyliad, 
liaeth, del a yr 

hyn a dd ir; gobait yr hyn a 

obeithir ; yr hyn a ofnir y daw. 

Expectant, a. (Ll erie? dysgwylgar, dys- 
gwyliawl ; iedig; yn d dysgwyl, yn 
aros, gân ddysgwyl, & 

Ex xpectant, 8. dysgwylydd, dysgwyliwr, ore 
edau oe a dlyewwnlio 3 ymaroswr ; 

o am new wrth; â a ym 
yn “slysgwyl am meu wrth; â aroso am seu 
wrth ; â fo yn aros am neu 'wrth. 

Expectation, s. (Ll. expectatio) dysgwyliad, dys- 
gwyliant, dysgwyl ; gobeithiad ; 
ymaros; gobaith, hyder ; hiraeth, 
rhagolwg ; ymddiried. 

nest, expectation — dysgwyliad taer, 
dysgwyliad dwys, taer ddysgwyliad, 
awyddfryd, hiraeth, gorddysgwyl. 
A youth of expectation—gwr ìeuanc go- 
beithiol, ìeuanc gobeithlawn. 


arosiad, 
awydd ; 


Expectative,t s. yr hyn a ddysgwylir ; dys- 
E gwyliad. =z 

xpecter, s.— E.rpectani 

Expectorant, ta. (Ll. | ans) poerbair, 
Expectorative, | poerbarol, hoc hbarel, hoch- 


iadol, hochbair, pesychboerol, pasboerol, 
crawstol ; ; yn peri taflu o'r ysgyfaint. 
Expectorant, s. poergyffer, hochgyffer, hoch- 


Expectorate, v. a. (Ll. expectoro) pasboeri, 
hochboeri, pesychboeri, hochi ; taflu ; taflu 
o'r ysgyfaint ; poeri, 

Expectoration, e. hochiad, hochboeriad, pas- 
boeriad, pesychboeriad; pesychboer, pas- 


Expediate,t v. &.— Expedile, 

Expedience, y” (Ll, expediens) addasrwydd, 

Expediency, } cyfaddasrwydd, addasdeb, cy- 
mhwysder, cymhwysdra ; cyfleusdra, cyfleus- 
der, — ; buddioldeb ; rheidrwydd, 
Bwpedioni, o. (Ll t brys ;î anturiaeth. 
Expedient, a. (Lil. expediens, o expedio) addas, 

eyfaddas, cymhwys, cyflêus, cymmesur ; 

buddiol, lesol, llesiol, yn lleshau, defnydd- 
iol ; angenrhaid, angenrheidiol, rheidiol ; 
angenrhaid i'w wneuthur; tbrysgar, eb- 
rwydd. 

t is expedient—buddiol, llesol, cymhwys, 
meu angenrhaid yw; dir yw; mae yn 
fuddiol, &c. 

As may be most expedient for them—fel 
y bo mwyaf buddiol iddynt. 
Expedient, s. ffordd, modd, dyfais, dychymyg, 
feisfodd, trafn, ymdro, llwybr; ffordd 
addas i ddwyn amcan i ben ; modd cymhwys 
neu hylwydd i ddwyn rhyw amcani ben; 
dychymyg prydlawn. 
Expeditate, v. a. (Ll. ex a pes) pettrychu, el: 
tori ; tori gwadnau neu ewinedd traed b 


Bxpoditation, &. (o expeditate) pettrychiad, 
pet 
Bapedite, v. a. (Ll. expedio; Ff. expédier) brys- 


io, prysuro, dyfrysio, ebrwyddo, frystio, 
frallio, ffysg; io, cyflymu, buanu ; — 
hyrwyddo, llwybreiddio, hylwyddo, llwybr lwybro, 
dirwystro ; cynnorthwyo yn mlaen ; parotô 
crysìo, o, dychrysio ; ; gwneuthur ar frys; tynu 
llaw oddi wrth ; tynu ei law oddi wrth. 


Expedite, a. (Ll. expeditys brysiol, ebrwydd- 
—— brysgar, rysiog, ” dyfrysiog, 
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brys ; cyflym, esgud, gweisgi, buan, byu 
esgeiddi , heini, heinif, 
rhwyddol, gwaisg, esgaidd, mwth, pablaidd ; 


+arf-ysgafn. 

E ition, 4. (LL expeditio) brys, prysurdeb, 
rwst, ffull, dyfrys, cyflymder, cyflymdra, 
baander, baandra, cyflymedd, ffysg, ym- 

siad, dyfrysiad, prysuriad, ffull- 
aa srhyfdgyr — cyforddwy, aer- 
gyrth, ’ cadrwysg, z hyfeldaith, nie filwr- 
; llyngeagyrch ; hynt, taith, ymgy- 
bedd gyrch, rhuthr ; ; llafasgyrch, liyfas- 
gyrch ch; cych ew ymgy- 
wyn i yH cadgyrchiad, cadfrysiad. 
The expedition of Cyrus — rhyfelgyrch 
Cyrus ; cyforddwy Cyrus. 

The arctic expedition—yr hynt ogleddol, 
yr hynt gyfogledd, y llyfasgyrch go- 

With ail’ expediti da phob b 
it expedition—gyda pho rys; 
cynted byth ag y gellir ; cyntaf byth ag 
y gellir ; gyntaf byth ag y gellir, 
gyntaf byth ag y gellir. 

He is a man of expedition—dyn dyfrysgar 
yw; gwr brysgar ydyw. 

Expedition money — brys-wobr, gwobr 
patie ra 5 swobr yegrifenydd am ebrwyddo 


Expeditionary, a. rhyfelgyrchol, cadgyrchol, 
cyforddwyol; llyfasgyrchog; cynnwysedig 

g mewn. hynt ner pans hh: i 
peditious, a. (o expedite) br 
brysiol, dyfrysiol, brysiog, —e— ati eb- 
rwydd, cyflym, esgud, gweisgi, gwisgi 
ebrwyddol, prysurol, prysur, ffest, 
chwai, chwyrn, V. chwern), mwth, a 
mwth gwaisg, esgeiddig, dig, bywiog, heini, 
heinif, ewybr, brysg, ffysg ìol, sionc, 
blawdd, ffroddus. 

Expeditiously, ad. yn frysgar, &c.; ar frys, ar 
ddyfrys. 

Expeditive, a. prysurol, ebrwyddol, cyflymol, 
brysiols dyfrysiol; yn gwneuthur gyda 


Expl, v. a. (Ll. expello) bwrw, gyru, gwthio, 
neu ymlid allan ; bwrw, gyru, io, new 
ymlid ymaith ; cythu, cothi, tfwyro, yffio, 
tarfu, esbelio, ysbelio ; ; Pêri ; gorfodi 
gadaw; gorchymyn myned ymaith; deol, 
alltudio, alltrodio; cau allan; cadw allan 
«meu ymaith; gwrthod. 

To expel a student—deol m fyriwr. 
Expellable, a. deoladwy, ysb iadwy, ffwyr- 
E adwy ; â ellir ei & ith ; aa 

xpe er, 8. gyrwr nes ymai gyry 
ymaith meu allan; ymlidydd ym ymaith ; deol- 
ydd, deolwr, ysbeliwr, ya 

Expend, v. (Ll. expendo) reales ¢ gwario, cost- 
io, costi ; defnyddio ; talu; ysu, 

Expenditure, s. (o’r ul ) traul, cost; 
treuliad, costiad, gw. , treuliawd. 

Useless —— — oferdraul, 


ofer. 
Expense, 4 (IA. expensa, erpenswm) traul, 
t; gild; treuliawd, treuliad, costiad ; tâl: 
* nea of e se—didraul, digost ; ynrhad; 
ree of expen gost ; ynr 
yn ddidraul. 
Profuae expense—rhydraul, traul afradus, 
gormodd draul. 
Expense of food and raiment—traul daint 
ac ystlys; traul bwyd a dillad. 


traul 
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Expensefal, a. treulfawr, costfawr, costus, Experiment, v. brofi, profi; gwneuthur 
— f, ymbrawf, neu ymgais ; osio, ymgeisio, 
Bxpenpelow a. didraul, digost; yn rhad; an og dargeisio; gwneuthur cais; 
heb draul, heb gost. gwybod < d drwy brawf ; cael drwy brofì; rhol 
Ea a. treulfawr, costfawr, costus ; ar 
prid; afradlawn, afradus, treulgar ; Experimental, Y profiadol, ymbrofiadol ; 
Hxperimentative, d allan drwy brof 
Ez ponsivences, s. treulfawredd, costfawredd, iad; â ddysgwyd yT ind rofiad ; sefydl 
costusrwydd, mawrgost, mawrdraul, drud- ar brawf neu brofiad ; seiliedig ar bt neu 
wch ; treulgarwch, treulgaredd, afradlonedd, brofiad ; â seiliwyd ar ymbrawf ; â wyddys 


afradlonrwydd afradusrwydd, afrad. drwy brofiad ; 3 profedig; ; ymarferol, 
Rxperienoe, $. (Ll. —x profiad, ym- Experimen philosophy — athroniaeth 
brawf, prawf, praw, hirbrawf ; ymarfer, brofiadol, athroniaeth ymarferol ; athr- 
nefindra, ymarferiaeth ; cyfarwyddyd, cyfar- oniaeth seiliedig ar brofiad mew ym- 

wyddawd —— gwybodaeth ; praith ; brawf, 

prawf-wy th. Experimentalist, )s. argeisiedydd, profwr, 
Daily experience — profiad beunyddiol, | Experimenter, profydd, profiedydd » ym- 
profiad sathredig, anghreifftiau beu- | Experimentist, rofwr; un â wnel ym- 


nyddiol, engraffau beunyddiol. brofion. 
Of no experience—dibrofiad, anmhrofiad- Experimentally, ad. yn brofiadol, &c.; trwy 
ol, dibrawf, anmhrofedig, dïymarfer, brawf, trwy brofiad ; ar brawf, ar brofiad. 


anghynnefin, anghyfarwydd, an hyfedr, To speak experimentally— dywedyd ar ei 
diwybod, anwybodus, annysged UR brofiad new ei wybodaeth ei hun; dy- 

Want of of experience—difiyg profiad, diffyg wedyd drwy brofiad; llefaru oddi ar 
— er, anmhrofiad, anymarfer, 


—— anmhrawf, hyfar- | Experimentative, a.— Ezperimental. 
anh fedredd, anfedre d, an- | Expert, a. (Ll. expertus) cyfarwydd, hyfedr, 


a om , anwybodaeth, 
ve experience of = Eaperience, 9. a 


— by experience— Experience 
I know that by experience—mi a ŵn hyny 
drwy brofiad. 


I have learned by experience—da y gŵn; 
yr wyf wedi dysgu drwy brofiad 

If a man desire much experience — os 
chwennych neb gael sicrwydd gwybod- 
aeth lawer (Doeth. viii. 8). 

A man of experience—dyn à ŵyr lawer ; 
gwr â ŵyr lawer ; dyn o brofiad ; gwr a 
phrofiad ganddo. 

Much experience is the crown of old men 
—coron henaf, yw gwybod llawer 
(Eccles. xxv. 6). 

He that hath much experience will declare 

wisdom—yr hwn a gafodd brawf o lawer 
o o pethau a ddengys synwyr (Kceles. 


9). 
He th that — Ŵyr yr hwn Enoweth 
itt ES ydig a wn ni p - 
wyd (Eccles. xxxiv. 10 10). 


Experience, v. a. profi, ymbrofi â ; bod wedi : 


ymarfer neu ymgynnefino 4; bod yn profi; 
cael wrth brofi; deall; teimlo; ; clywed; 
profi wrth arferu, goddef, » new fwynhau; 
gwybod drwy brofiad. 

Experienced, a. profedig ; Â brofwyd ; gwyb- 
odedig drwy brofiad; â wybiiwyd. neu Aa 
od drwy brofiad ; wedi gid brofi ; Pu ot 

us new hyfedr drwy brofiad 
drwy ymarfer; â in wer ; 
yn Nen wybad llawer ; hyfedr, hyfedrus, gwyb- 
odus, medrus, cyfarwydd. 

Experiencer, 2. argeisiedydd, profwr, profydd, 
profiedydd, ymbrotwr ; un â wnel ymbrofion. 

Experiment, s. (Ll. experimentum) ymbrawf, 
prawf, profiad, praw, prawiad, ymbrofiad, 


argeisiad, cynnyg, cais, ymgais, osiad, os- 


brawf. 
Orucial experiment — prawf penderfynol, 


brawf terfynol; prawf â benderfyno 
y, ffordd neu y llall ar un- 


y pwnc y 
wait. 





celfydd, medrus, hyddyag, hwylus, cywrain, 
cywraint, cynnil, campus, penigamp, trylew, 
deheu, deheui » bylaw, dichwith, hylwybr, 
hyffordd, par —R c yflym, trwyadl; 
profedig, Cydnabyddus cynnefin, gwybodus. 
Expert in—cyfarwydd â, hyfedr mewn, &c. 
To make expert — gwneuthur yn gyfar- 
wydd, &c. ; cyfarwyddo, dysgu, addysgu. 
Expert in war—yn medru rhyfel; gwedi 
eì ddysgu i ryfela; gwedi ei ddysgu 
i ryfel; hyfedr mewn rhyfel; hyfedr 
ar ryfela. 


Expert, s. un cyfarwydd, &c.; hyfedrydd, 


medrydd, celfyddwr, cyfarwydd: pl. hy- 
ddysgiaid, medrusiaid, &c. 


Expertness, $. hyfedredd, medredd, medrus- 


rwydd, medrusedd, medr, medru sdod, medr- 

er, deheurwydd, deheuder, hylawrwydd, 
trylewder, cywreinder, cywreindeb, cywrein- 
rwydd, dichwithrwydd, dichwithder, medr- 
aeth, cyfarwyddyd Na, bos FT cynnildeb ; 
llwybreiddrwydd, hylwybredd, hwylusder, 
hwylusdod, hwylusrwydd ; parodrwydd, 6s- 
gudrwydd, 'cyflymdra. 

To acquire expertness in a thing, cael 

To attain to expertness in a thing, § cym- 

medr ar beth. 


—— + a. (Ll. AU dymunadwy ; 
Espia iable, a. (len zbilis) dybuddadwy 
mPodad epee » cym- 


odadwy, adwy; maddeuadwy ; 
a A ellir gwneuthur iawn neu gymmod drosto ; 
diwygiadwy ; dileadwy ; â ellir ei ddi 
â ellir gwneuthur cymmod droato a'i ddi ju 


Expiate, v. a. (Ll. ) dyhuddo, dadolychu ; 


gwneuthur cymmod neu iawn dros ; cymmodi 
dros; gwneuthur iawn dros new am gam- 
wedd ; dyhuddo âg aberth ; diwygio bai neu 
bechod ; ; glanhau pechod agi iawn new aberth; 
iawnu, unioni, prido, pridio, dyfwyno ; di- 
io. 
o expiate an ye Uyn cam, iawnu 
cam, diwygio sarhad; talu am y niwed 


à wnaeth 
Expiation, s. (Ll. . expiatio) cymmod, iawn, dad- 
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lwch, 
dafn —— hiad, a aybudhiad, dye dyhu 


oridinct, ridiad, unionad, iawnad, diwygiad” 
ymlan ymd diheurad ; aberth ; ; cymrod- 


Ex iator a. dyhu dwr, dyhuddydd, dadolych- 
wr y hoddal, cymmodwr, pridiwr ; un â 
—* 


“al a. dyhuddol dadolycholu anol, 
ymmodol, c 
'ridiannol, 
; diw gu, ie Sereda 
diwygiedigol, diw i 
—* oddi wrth 
Expiatory beef pin — od berth dyhuddol, 
aberth iawnol, diwyg-aberth. 
Expilation, se. (Ll. expilatio anrheithiad, an- 
eithiant, ysbeiliad ; diffaethiad tir; an- 
rhaith, difrod ; lladrad. 
Expirable, a. trengadwy, darfodadwy. 
Expirant, s. Mr y gw trengydd, trengwr ; 
un yn darf. 
Expiration, s. (Ll. expiratio) add neu 


anadliad allan ; allanadliad ; yr anadl ddiw- 
eddaf; tranc, tranoedigaeth, 1 atn, 
er â'r byd new â'r uan ; anadliad, 


edd yedd, my pen, dyben, la referth diw. 
eddiad, terfyn 
iant, cload, dy bend 


AM ad expiration of the year—yn niwedd ly 
ay wyddyn. mhen y flwyddyn; 
dann dy 


At the expiration ets ten days—yn mhen 
deg dïwrnod; yn mhen deng nïwr- 


E 
; trengu, marw ; darf. 
adael 'A'r byd dael â'r yaberd that i 
fyny yr ysbryd; darfod, diwed dybenu, 
Uae, J— i myned ar ddim) myned â cgerddu) 
hu, m u.anw , ageru, agerddu, 
n, terthu, terthain, anadlu, u, 
tarthain,. 
The day expires—mae y dydd yn darfod ; 
mae y y dydd yn trengu ; mae y dydd ar 


The time is expired—darfu yr amser ; 
deryw ryw Ir amser; mae yr amser wedi 
myned heibio; mae yr amser wedi dar- 


f 

When these days are exp ren ad ddar- 
fyddo y dyddiau hyn; pan Padarfo y 
vou hyn; pan ids o y dyddiau 


Thea days were not expired an | chyflawn- 
asid y dyddiau eto ; ni ddaethai yr amser 


AA the year was expired—gwedi 
; oF ì Y flwyddyn, 


fiwydd gwedi gorphen y 
* edi darfo o'r flwydd 
When thy days be expired—pan gyflawner 
dy ddyddiau di. 
When the year was expired—yn mhen y 
flwyddyn ; pan ddarfu y flwyddyn 
After two gar fully expired. gwedi dwy 
E medd ioi —* th dre 
ng, a. trengol, ar drengu, ngu, 
yn marw ar farw, er drano, wrth farw. am 
Explain, v. v. Ll. explano) egìuro, eglurhau, am- ; 


<j FEE 
3 
ue 





nod. 
ire, y. Coin expiro) anadlu allan, chwythu 


— 
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| aaa esbonio, deongli, deon, deonglyd ; ; 
Tn a Sy AUR ei) egiaradwy, 
— es miedyd , awydd, sgin — 


mod, cydfod. 
Explanatoriness, ¢. gslnroldeb, egìuriadoldeb, 

eglurhaoldeb, eg eg [arhaolrwydd, aml ygiadol- 
Bx ryd y * haol, egluriadol, eglurol, 

» G. eglur uriado 

catered, amlysindol, esboniadol, 'esboniol > 
gMoriedol; ym eynnwys eglurhad ae 

xple On, a. cy > n- 

, sdgyflenwad, cwblhad. 


Ww. 
Bxpletive, a —— iadol gn. 
cyflenwol wno wniado 
Â roddir í lanw ; â fo 


lenwol, adchwanegol ; 
cyfle nwi. 
Expletive particle—banyn llanw, banyn 
cyflenwol, geiryn llanw, gair llanw. 
Expletive, s. gair llanw, gair cyflenwol, cyf- 
lanw, caflawn-eir, gair t ih cyflawn 
iaid, cyflenwolion, geiriau 
Expleiory, a. cyflenwol, cyflenwadol, cyf- 


lawn cyflawn tadol. 
—* a. (Ll. —— 
esboniadwy, deongli aml 
dattodadwy ; ; â ellir ei 
; dirnad 


wy. 
Hxplicate, v. a. (Ll. erphco) dadblygu lir 
blygu; dattod, , dad-ddyrysu, 
lea; jcelare, eglurhau, amlyga, do 


deong! y agor. 
Wn ô. (Ll. explicatio) dadbl , dis- 
dyrys- 


ee glariad, eglurhad, eglurad, esboniad, 


pisos owe mal, egluriadol lurol, 
cative, ur AL. 4 
Explicatory, 7 adol, mi 1, esbon- 
4 “xboniol, deo ve ngliadol, Teg 1; 
gol Wy yned 


iadol, 
— ncn 


dadblygol, disbl} 
—— a al e. (Ll. ym 
—— — dd, amlygied- 
dd, deonglwr ; amlygn, pre, dadbiygydd, dis- 
olga sehen —— 
xplicit, a. scitus eglur, amlwg, goleu; 
pendant » penodol, hysbysol; dios, dilys, an- 
amwys, honnaid ; gwir ; claer, red, 45 
dihooed, rhydd 5 noeth, ; diorchu ; dadblyg 
edig, g, dadblyg, ar 
Explicit,t e 5s Sa, erfyn, dyben. 
Explicitly, ad. yn eglur, &c.; mewn geiriau 
eglur; mewn geiriau pendant. 
Explicitnest, s. ng lurder, eglurdeb, egluredd, 
er, ygedd, goleuder; pendant- 
my — gynodalrwydd, ” penodoldeb, h bynol - 
de d, anamwysedd ; c 
cleuder ; ; honeldrwydd. 
Explode, v. (Ll. exp 
o, truddo, iorni, 
grib — beta cabin ange ddŶ yd; 
ygus neu yn a ; 
taflu ymaith neu fwrw heibio yn d 
gyru allan drwy uad a ror atin, yma 
dirmyg ac anmharch allan dry 
tori, ymdori. 


, &gor- 
uro ; y gellir 
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Exploded, 
edig; w 
fwrw new ei yru allan o arfer; wedi 
mewn anarfer. 

Exploder, s. ffrwydrwr, ffrwy 
—— hwtiwr, wfftiwr ; 


. ffrwydredig, &c. ; gwrthod- 
ciyned allan E arfer gwedi ei 
myned 


dd, ysgortiwr, 
ychanwr, go- 


wr, dirmy ygwr. 

Eiploit, 'r. (Ff.) gorchest, , gwrolgamp, rhagor- 
gamp, gwiwgamp, dewisgamp, camp, gorug ; 
—— orchestol fawrglod, glodfawr, 
wiwgof, foneddigaidd, fawrydig, neu ar- 

dderchog ; gwrolwaith, gorchestwaith ; an- 

turwaith, antur; peth mawr aruthrol ; gor- 
chestedd. 

NT gorchestion ; eithredoedd 
rchestol, gweithredoedd, gorugiau. 
oer of exploits rchestwr, campwr, 

—— ment urwr gorchestion, 
rhagorgam 

To perform” ‘an exploit — gorchestu ; 

gwneuthur gorchest, &c. 

Heroic exploit—gwrolgamp, gwronwaith, 

gwronawd, gwrolwaith, gorchest arwrol, 


Exploit,t v. a. gwneuthur, —— — gorchestu. 


Explorate, v. a 
Exploration, s. | 8. ( Nr ere 5 feed, ysbel- 
wìliad, chwi a, fa manylgais, ymofyn- 
aa neithiod, yebeithiad , ysbeiant, ysbeiawd, 


ysbeiad ysbïad, peithiant, peithawd, selltiad, 
arly j meinko ited, holiad, manwl chwiliad; 


or, yned —— Path iwr, anw, sel 


wr, syllwr 
dyfal 3 
meinholwr ; chwilior. 
Ex ploratory, c a. fforiol, fforiadol ysbeiorol, ys- 


beithiol, ithiol, peithiannol, yeithiannus, 
peithiado ''peithorol; chwiliado ymofynol, 
oliadol, profol . 


Explore, v. a. (Ll. ) fforio, ysbeio, ys- 
beiori, ysbeithio, peithio, peithori, selltu, 
selu, ysbeienna; chwilio, craff chwilio, 
dyfal chwilio, chwilota, chwilena, ymofyn, 
holi, meinholi, profi, osio ; gwneuthur prawf 
ar; cael allan drwy fanwl chwiliad new 

ddyfal ymgais ; canfod drwy ddyfal ymgais 
neu fanwl chwiliad. 

Explorement, 4. fforiad, ysbeiorad, peithiad, 
ysbeithiad ; ehwiliad, holiad, ymchwil, ym- 
chwiliad, 

Explorer, s. fforiwr, fforiedydd, ere peith- 
iwr, peithor, sbeithiwr, sel 
ysbeiennwr, ysbeiedydd ddd fa se bi sel- 
ydd ; chwiliwr, chwiliedy â, dyfal y mofyn- 
Wr, manylgeisiwr, holwr, meinholwr ; prof- 


Explosion, s. (Ll. explosio) ffrwyd, ffrwydrad, 


ysgortiad, ysgort, trwydiad, truddad, iornad, 
ergyd ; allan drwy si a dad ; 
trwst » twrf, swn, neu ruad ergyd o 
ddry i; vd, trudd, iorn, ffrwch, wtr, 
rhuthr'; drylliad disymmwth. 

plosive, y. oL rwydrol, yM a rtiol trwydol, 
traddol, ; trysiol,, ymddry ffrychiol ; â 


E polation, a —— expoliatio) ysbeiliad, an- 
rheithiad, ysgly 
Rxpolish,t v. a, (Ll. rolio Polish. 
Exponent, s. (Ll. exponens) mynegai, mynegor, 
mynegydd ; mynegrif. 
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Exponential, a. mynegeiol, mynagol, mynegol, 
mynegorol, mynegrifol, l. 
nora 8. allbab esbab; ; pib dî dïorseddog, pab 


anfon. allan ; allfori, 
tro glwyddo 
; anfon 


i 
rt, v. de PD eeporte pwr 
Er ludo, trawglado, 
allan, » trosg lwyddo, troef; ori, m 
allan o'r wlad i'w werthu. 
Export, s. allforiad, allgludiad, trawgludiad ; 
borthiad ; allnwydd, allglud, trawglud ; 
nwydd â anfoner i orw 
xports and imports—allforion a dadfor- 
ion; allgludion ac atgludion ; trawglud- 
ion ac atgludion ; yr hyn a anfonir lan, 
a'r hyn a ddygir i mewn; y maint â 
anfonir allan, a'r maint â ddygir i imewn; 
allgludiad ac ' atgl ud 
mmm daily eny | allforol, trefnid 
trosforol, trafnid allforion; masnach 
mewn nwyddau â anfonir allan. 
Exportable, a. allforadwy, al aad all- 
borthadwy ; â ellir ei anfon al 
rtation, s. (Ll. 
gludiad, —— — trosg yddiad” 2 
anfoniad allan, allborthiad, trosforiad, mor- 
drosiad ; anfoniad i orwiad i’w werthu. 
Exporter, 'n. aligludwr, allgludydd, allforiwr, 
anfonwr allan, anfonyd dd allan, allborthwr ; 
E nk ee (or N )— 
xposal,t 2. (o ym ——— — 
Expose, v. a. (Ff. 
twm) 5540 amlygu, arnoethi, ZA 
dïorchuddio, dige u, annirgelu ; ; dadlenu, di- 
lenu; 3 rhoi — ; rhoi mewn goleuni; 
dwyn i'r goleu, i'r golenni, i'r golwg, new i'r 
wg; gwneuthur yn amlwg; gwncy n am- 
lwg ibawb; dangos yn ngŵydd b; dangos, 
dadguddio, dadenhuddio, € ynu ido, di- 
huddo, cyhoeddi; ; dangos hare ; egori, 
agor; gwneuthur yn agore edu, dys- 
belio, hoeddi, hoethi ; darostwng, gwneuthur 
yn ddarostyngedig ; tynu rs gyrch, 
gwneuthur un yn wrthrych pet 
rhoddi gwneuthur ; ; peryglu, 
gwaradwyddo ; bwrw ar d 


arberygio lu ; 
waen ; cyn- 


* pose 
0 ex to danger—peryglu, arberyglu 
ydio; rhoi meu osod mewn perygl ; 
dwyn neu arwain i bery; 


gl. 
To expose one’s self to danger—ymberyglu, 
ymbydio; gosod ei hun mewn perygl; 


T Teryglu ei hunan. if to laughter — 
O expose one’s ee ug — peri 
chwerthin am ei ben ei hun; 


chwerthin am ei ben; gwneuthur ‘ben 
yn wat d; gwneuthur ei hun yn 
wat ; gwneuthur ei hun yn gyff 
gwawd ; gwneuthur ei hun yn wrthrych 
gwawd ; gosod ei hun yx gyff cler, 
To expose to sal ar werth ; rhoddi 
ar werth ; cynnyg ar werth. 
To ex] ex to shame—dwyn cywil 
cywilyddio 
—— gwnenthur neu beri yn 
T a yy * h—gwneuth 
o ex —— — euthur meu 


ceed mn warth; t —— sod yn 

yn euthur neu 

m warth; gwn yn 

Toex to view—rhoi neu osod ger bron ; 
rhol new osod yn ngŵydd pawb; rhoi 
neu osod ger bron pawb ; dangos ar gy- 


d neu 
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hoedd; d i'r amlwg, i'r g goleuni, i'r 
goleu, ' neu i'r golwg. 
To expose one—dïarebu un ; dynoethi un. 
To expose a child—rhoi, gosod, neu fwrw 
plentyn allan mewn perygl ; gadael 
lentyn i ddamwaen ; bwrw plentyn ar 
ddamwaen ; gadael plentyn; gadael 
P lentyn m mewn cy peryg! darfod am dano; 


From all —E to which he may be ex- 
—rhag pob peryglon y dichon efe 
od yn eu hergyd ; r pe peryglon y 
— fod o few dy ee amlygiad 
4 y , 
Maryada ffeithiau & rhesymau er 

Baposed p.p. dynoethedig, &c.; noeth, amlwg, 


egored, arnoeth, dïorchudd, d sbel- 
jog, Mond , hoeddus, cyhoeddus, llwm, ledd, 
noethlwm. 


An tan boreal d child— arfod am â â fwrier allan 

rygl dar am dano; plentyn 

dynoeth g, &c.; plentyn gadael ; plen- 
â fwriwyd ar ddamwaen. 

Ex om, s. noethedi dynoeth- 


3 
rwydd, gedigrwydd, noethni, dynoethni 
sed arnoethedd, agoredrwydd ’ d, egor- 


Expoeer, N 4. lynoethwr dynoethydd, — 
orchuddiwr 
eglurhad, 


» 8. (Ll. 
Exposition, 4. 4 ( erpoeitio) de deone lad, 


—— — esboniad, â amlygiad 


—— — er ry —e— diad, ded 
osiad, arddan, diad, h 
ddiad, dadenhuddiad, 
eniad; dygiad i'r Yr goleuni gwnenthariad 


& —— bedr plentyn 
n mewn perygl; gedawiad plentyn ; 
bwriad plent myn ar damwaen. 
Expositive, jae haol, egluriadol, eg)urol, 
Bxpository, ygol, esboniadol, eaboniol, 


Expositor, ¢. (Ll.) egl , eglurwr, egluriad- 

—— * âwr, esboniwr, esbon- 

fedydd; deo deonglydd, lladmer, llad- 
merydd ; — 


Family expositor—esboniwr teuluaidd ; 
egluriadur teuluol ; esboniadur teulu. 
Expostulate, v. n. (Ll. ' erpostulo) ymliwied, 
ymliw, ymliwio, cyfymliw ; ymresymu, ym- 
gnu — ddadlu, rhesymu. 
lation, a. (Ll. expostulatio) ymliwiad, 
— cyfymliw, c cyfymliwiad ; ; ymresym- 
iai, i hesymiad, ymddadliad ; cyfymliw am 
beth â wneler; achwyn, ymachwyn, ym- 
achwyniad. 
Expostulator, s. ymliwiedydd, ymliwydd, ym- 
mynd, ymachwynwr; ymresymwr, ymres- 


Bzpo ulatory, a. ymliwol, ymliwiol, ymliw- 
sym cyfymliwol, ymachwynol, achwynol ; 
ymresymol, —— 

» & (0 expose) dynoethiad, noethiad, 
arnoethiad, Mad iad, dïorchuddiad, dad- 
guddiad, digeli rhoddiad meu osodiad yn 
yr amlwg; rhoddiad neu osodiad yn ngolwg 
pawb ; Swneuthuried yn — neu ddaros 

;b lan mewn 
tyngi i “inai hoeddi dawd 
h wd, arberygliad, perygliad ; 
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; cyflead ; Life, saf- 
; sefyllfa reds cyfrwr “narchadd ; 


To have: . southern, exposure— gwynebu 
ar y< heu; i wyneb ar y de 
Expound, (ln. expono) egluro, eglurhau, 
esbonio, ‘tulygu, ogre ri, agori, agory , 
dattod, deongli, deongl, 


Expoun 
eg ariodydd, 


a heb fod yn ei 
oe yn 


| > Ysp. 
treithu, amlygu. hysb b bys mu 
ithu am ysbysu, ysbysu, dyw 
fferu, yn * d, dweyd, goedyd, llafaru, 
fara, y! yngan ; 


darlunio, arlunio, paentio, delweddu ; ; 
Synodi, ndd arwyddo, cyhyr, cnwi; ; 
gwasgu, O, gwasgu al 
To ) expres one's mind—dywedyd ei ites, 
ei feddwl ; mynegu ei ofeg 
traethu ei feddwl ; ; amlygu eì feddwl.” 
To express one's self—dywedyd, ddw 
gweyd, dweyd, lefara, aru, traethu ; 
eihun; dyw 
ya draeth 


gen new u ei 
eddwl; gosod ei fedd wi allan ; hys- 


I cannot express it in words—nis gallaf 
mewn geiriau; nîs gallaf 
red mewn geiriau; nis gallaf 
mo'i drosglwyddo mewn geiriau ; nis 
gallaf ei draethu mewn geiriau 
Express, a. (Ll. . expreseus) eg lur, amlwg, 
pendant, hysb gob hysbys, ysbys, ysbysol; 
gwir, dios, diau, eu, sicr; 
croew; anamwys ; ; neilltuol, penodol, pen- 
odedig ; cywir, trw 
Express n—cladres frys, brys gludres, 
brysgludres, cludres gyflymred, cludres 
fuanred, bryagenadres. 
Phe express image of his person—gwir 
lun ei ei berson ef (Heb. i. 3). 
They made an express image of 
gwnaethant wir ddelw brenin ; bw & 
i hynod ddelw brenin (Doeth. 
xiv 
Express, s. bryagenad, —— cenad gyf- 
ìymred, cenad; b wri, brysneges, 


—— ; 


leu ; 


waagwy 
xpressed oils —clewon gwasgedig, gwasg- 
olewon. 
Expressible, a. mynegadwy, traethadwy, treith- 
Adwy, advoddad dadganad ‘ 
ir e 


wy, wy hydraeth, 
hydraith, llefadwy; ì fynegu; dar. 
uniadwy, hylun; â ellir ei ddarlunio ; ; 


gwasgadwy, wy. 

Expression, s. (Ll. expressio) mynegiad, myneg- 
iant, traethiad, ireithiad, adroddiad, dad- 
ganiad, aml ad, u dywediad, gwediad ; 

ir, ull ymadrodd, ffurf ymad- 
gair, ymadrodd mynag ; geiriad, llafariad, 
llefariad ; llafar, llafarddawn, lleferydd, 
goddeg, 'parabl, eb; ebiaith; dangosiad, 
arddangosiad ; arddangosiad bywiog ; ; dar- 
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luniad, dyluniad ; gwasgiad, gwryfiad, gwasg, 
ymwasg. 
Ominous expression—gair rhamant, ym- 
d rhamantus, gair argoeliog. 
Obscene expression—serthair, gair serth, 
naid beb serthus, ymadrodd serth, gair 
sertheb. 
Expression of the eye—lleferydd y llyg- 


—— —— 
r ganianol, gair dryganianus 
—— a. difynag, difynegiad ; heb 
ne &c 
Expressive, a. mynegol, etn irene myneg- 
iannus, mynegiannol, treithol, traethol, am- 
lygol, amlygiadol; cryf, cryfeiriog, dwys, 
mus, cynnwysfawr, pwysig, pwysfawr, 
wys-eiriog, dwys-eiriedig ; darl o, dar- 
uniol; arddangosol, sol ; ym, 
nerthol, nerthfawr, nerthog ; ; — ys- 
tyrfawr, ystyrlawn. 
Expressively, ad. yn fynegol, &c.; yn llawn; yn 
dwys ; yn eglur, yn amlwg, yn oleu. 
Expressiveness, 4. mynegoldeb, traetholdeb, 
traetholrwydd, am ha dd; grym, grym- 


hyrymedd, nerthfawredd, pene 
rwydd dwy ader ; lleferydd ; grym mynego 


arddangos. 

Expresly, ad. yn eglur, yn amlwg, yn oleu ; 
yn bendant, yn benodol, yn hysbys, yn 
groew, yn ddwys ; ; mewn geirìau eglur. 

Expresely pamed—â enwyd wrth ei enw ; 
gwedi ei enwi wrth ei enw ; hysbysedig 
wrth meu erbyn ei enw ; gwedi ei hys- 
bysu wrth neu erbyn ei enw. 

Expreseness, s. eglurdeb, eglurder, amlygder ; 
pen dantrwydd, penodoldeb, penodolrwydd, 

ysbysdod 


Ex xpressure, 2 . ïmynegiad, mynegiant, myneg- 
* traethiad, pene ier adroddiad, am- 
» Gywediad; ymadrodd, gair; llefer- 


ydd, fiafarddawn’ vodde ; arddangosiad ; 
dod, argraff, ol ; Td 
Exprobrate, v. G. (Dl ) edliw i, edliw- 
ied i, edliwio i, nw'n i, O edliw i lliwio 
1, cyfedliwio i, erfiwo i, o yfliwìo sb dannod , 
i; ymliwied , ymliw âg; io ; 
beio, senu, bwrw bai ar ; collfarnu. 
He exprobrated their stupidity — efe a 
ddapnododd meu a edliwiodd iddynt eu 
E a y * (Ll, bratio) edl 
xprobration, s. exprobratio) edliwiad, 
edliwiant, lliwiant, edliw, dannod, dannod- 
iad, dannc 
Exprobrative, a. edliwiol edliwìannol, dan- 
nodol, cyfedliwiol, ymedliwiol, cyfymliwiol, 
E lliwiannol. a. (LL ) aral! 
xpropriate, v. ex & proprius u, 
trosi ; dadbriodoli, annaerodi, anmherchen- 
ogi, dadberchenogi ; ; rhoi hawli fyny. 
Expro riation, s. aralliad, trosiad ; dadbriod- 
» Bannaerodiad, anmherchenogiad, dad- 
berchenogiad ; rhoddiad hawl i f y. 
Expugn, o. a. (Ll. expugno) gorchfygu, gores- 
gyn, 25 gorthrechu, gorfod, gorfod 
ar, U rave: cae gyfod ar; cael y maes ar; 
ennil gyrch; ennill drwy ddewredd a 
certh on ; — drwy gyrch; ymlid 


Expugnable, a. gorchfygadwy, goresgynadwy, 
trec wt in pate rec hadwy, ennilladwy; a 
ellir ei e hawdd ei ennill, 


Expugnation, 2. (Ll. expugnatio) rohfygiad, 
goresgyniad, goresgyn, gorthrechiad, trech- 
iad, , buddugoliaeth, —— — ennilliad 
neu gymmeri ennilliad 
ddewredd a nerth arian, drwy 

Expugner, s. gorchfygwr, gorchfygydd, gores- 
gynwr,, gorthrechwr, yogwr, cywar- 


Ex = ” a. CFf. > Ll. erpulsus, o 
wrw allan, taflu allt, 


iad neu wt wthiad Allan, rind, bwriad! 
tafliad, neu wthiad ymaith ; 
meu ymalth ; ymlidiad, esbe iad, ysbeliad, 
ysbel, ffwyrad, tarfiad, cythiad, cothiad, 
plat wyn oa, & yro ymaith; 
pulsive, a. â yro allan ; â yro ymait - 
iadol, ymlidiol, ysbeliadol, ffwyrol, tarfol, 
tarfus, cythol, cothol, yffiol; o rinwedd i yru 
allan; â ynddo neu â ) chanddo rinwedd i yru 
allan; â ddichon yru allan neu ymaith ; 
eill yru allan neu ymaith. 
Expunction, s. (Ll. expwnctio) dilead, difodiad ; 
croesiad allan, crafiad ymaith. 
unge, v. a. (Ll. expungo) dilêu, difodi, 
iddymu ; croesi allan, tynu allan, crafu 
ymaith ; dïoli, dadolio, dadlythyru ; rhwbio 
ymaith ; i bwrw » bwrw ymaith; dys- 


ystro. 
Expur me, ° a. (Ll. expuro) puro, glanhau, 
coethi, pureiddio, puriannu, puredigo, dy- 
buro, pureiddio, carthu, ysgarthu, dysgarthu, 


ysgoethi. 
Expurgation s. (Ll. expurgatio) purad, pured- 
igaeth, glanhad, ie puriant, pureidd- 


iad, ysgarthiad, 


dysgart wysiad. 
Expurgator, 8. (Ll.) purwn, pari puriedydd, pur- 

ydd, puriannwr, dyburwr, glanhiiwr, puror, 

coethwr, coethiedydd, ysgarthydd. 
Expurgatorious, | a. purol, puredigol, purian- 
Exp aei sa ie nol, puriannus, pureiddiol, 
glanhaol, coethol, coet edigol, dyburol, pur- 
edigaethol, pureiddiedigol, coetheiddiol, ys- 
garthol, carthol cart hedigol, | glanweithiol ; 
o rinwedd i lanhau neu garthu; âg ynddo 
neu â chanddo rinwedd ì garthu mes lan- 


hau. 
Expurgatory ìndex, | y gofres wahardd- 
ex expurgatory, May. i ; he. gofres 
warddedig ; ysgarthre 
Expurge,t v. a. (Ll. — pur, yr elanhan, 
carthu, ysgothi. 
Exquire, tv. a. (Ll. iro) chwilio; ymofyn 
ymofyn i; chwilio allan. 


Exquinte, a. (Li. erquisitus) rhagorol, godid- 
og, odiaeth, od, tragorol, tra rhagorol, ar- 
dderchog, 'dewisol, detholedig, etholedig, 
dethol, ethol, gorddethol dichlyn, hyn 
dewisedig ; ; manwl, manol, dillyn, destlus, 
llednais, na c FYN cywrain, cywraint, 
cywreinwych, celf cywir, cywair, cyf- 
lawn, perffaith —— perffeithgwbl, cyfr- 
ben, cyfrgwbl ; eithaf, dygn, llym, dwys; â 
deimlir yn ddwya; ; bywiog. 

Exquisite pain—dygn boen, poen ddygn, 
eithaf poen, poen i'r eithaf. 
A person of an exguisite wit — dyn tra 
raethlym ei syn 
There is an exquisite subtilty—y mae cyf- 
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rwysdra diwyd (Eccles. xix. 25). 
Exquisite, a. coegyn, ysgoegyn, ysgogyn, murs- 


Biquistely, ad. yn rhagorol, &c.; hyd eithaf 


Nothing exguisitely—dim 
na’ 'r cyffredin ni nid dim R liis gnn 


—— s.rh roldeb, yhagorolrwydd, 
tragoroldeb ; godidogrwy manyldeb, 


man irwydd, manylder, ea dd, neis- 
mai destlusedd, destlusrwydd illynder, 
die ] dd, dichlynedd, eithrwydd ; 


, llymder, liymdra, dwysder, eithaf- 
Ex * a. chwilfrydig, chwilgar, ym- 


chwilgar, cywrain. 
inity, 4. (Ll. exsanguis) diwaed 
dd, anw; d, as | 
rwy 
Exsanguious a. (Ll. exsanguis ; o ex a san- 
- | gwis, gwaed) diwaed, heb 
waed, anwaedog ; heb 'waed 
, digochwaed. 
Brecind, v. a. (Ll. exacindo) tori ymaith, tori 
Bxscribe,t v. a. (Ll. evacribo) adysgrifenu, ad- 
ysgrifo, cyfysgrifo. 
—— s. (Ll _ review) adysgrif, adys- 


Exsection, a. (Ll. —— toriad ymaith, tor- 
iad ffwrdd, to 


riad allan, trychiad. 
Exsert, —* (Ll. exsero, exertus) yn sefyll 
Exserted, $ Prwysol, prwysiadol, ys- 


HLR , tyddfo " sadwy, ysgythad â ellir 

6, G. sae 

ei wthioalian. Wy 

Exsiocant, a. (Ll. ereiccans) u) sychol, dys cal, 
sychiannol, 8 chiadol, ol, sych 


ya sychu ; * byd — 
. €22i000, exicco) sychu dy- 


E ction, Li. t, 
5* ” ' —— poeriad, poerian 
Bistipulate a. a (a. ex a stipula) heb isddail, 

annisddeili 


Exsuccous, a. —8— exeuccus) disug, disudd, an- 
eugog, dinodd, disugn, sych. 

—— «(Ul range exsugo) sugnad, sugniad, es- 

Exeudation, a. (Ll, edo) chwysiad, dychwys- 
iad, ch allan ; 


Exsude, v. (Ll. erudo) chwysu, ychwysu ; ; 
u, meru, dyhidlo, tarddu ; ; llifo yn 


EN a. yn ci) deffrôi, deffro, 
dihuno ; cyffrôi, cynhyrfu, 
Exsuscitation,+ 8. deffrosd, dihunad ; cyffroad, 


y 8. (Ll. extana) hanfod allanol. 
Extancy,s. (Ll. extans, exstane) ucbgodiad ; 


bod ynt 


mhygonio ; dis 


tid yr, diet dol, diefryd, 
te ; â wneir, a 
ee — neu â draethir bob ragfyfyrd ; 
b ei ragfyfyrio; heb ei yn mlaen 
Brtemporaneoaaly —— * , &c ; heb 


temporaril eb ragfyfyr- 
Er cb fyfyr od; Ryd * fel 
y del i'w 


Rt ⏑ ⏑ — s. Pras} 
arene 
diragfyfyrd is deb, —— 
Extempore, ad. (L yn ddifyf yr, yn 
fyfyrdod, hob — y heb in her he 
b ragfeddwl; » Jn 
YUA 


— —— yn dd ddïattreg, yn 
ddïannod ; yn y mân diastreg, yn ddiaros, yn 
ar ei dafoll ; fel y del i'w feddwl. | 

To > peak ox re — llafaru neu ym- 


, &c.; rh io; 
—e dif; bu, difrydebu ‘ 
pore 


reachi aif 
— me fys, bregethu rhyg. 


temporize, &. v. 8, yfyrs rhygonio  difryd ym- 


wyn 
w feuded yd yr 


mei y miedgt 


. (Ll. ertendo ; Ff. G&endre) estyn, 


yn â 
Extemporiser, 4. 
llefarwr dif 


yrebwr 
Extend, v 


ri; hiri rhythu, i, 
ego m u; go] o; r 
ystof ; ; —— ny ; , 


ymagor ; . 
over — gorestyn, gorestynu, 


To extend ov 
unai haedd i, cyrhaedd at, 
d to—cyr hie a 
«Tun ehaedd hyd at; myned h yd 
th extend m n auto m TW a 
drugaredd (era vi 
My —— extendeth not to thee— fy 
na nid yw ddim i ti (Salm xvi. 2). 
Extendant,a. taen,taenedig (mewnherodraeth). 
—— p.p. estynedig, &c.; estyniog, ya- 
10g 
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dd, eangwr, lledwr, helaethwr 
wy; > 6ang- 


a. estynadwy, yst 

Belen, a adwy, helaethadwy ; a ollir ei 
estyn ; estynol, ystynol, hyled. 

Extendlesaness,? 8. estyniad diderfyn. 

Extensibility, ya 8. y cyflwr neu yr ansawdd o 
Extensibleness, yn estynadwy ; hyled- 
edd, estynedd, hyn ym dd estynoldeb, ys- 
tynolrwydd. 

Extensile, a. estynadwy, eangadwy, helaeth- 
adwy, lledadwy. 

Extension, 4. (Li. 'extensio) estyniad, ystyniad, 
estynedigaeth ; eangiad, he aethiad, llediad, 
taeniad, arlediad, lledaeniad, U daniad ; ym- 
estyniad, ymystyniad, ymlediad, ymrythiad, 

ymeangiad ; cyrhaedd, amgyrhaedd. 

Estentional sf a. estynfawr. 

Extensive, a. (Ll. extensivus) helaeth, eang, 
ehelaeth, llydan, estynol, ystynol; mawr, 
maith ; angdde, ang, an ol; ; cyrhaeddfawr, 
cyrhaeddbell, amgyrhaeddol; yn cyrhaedd 
yn mhell; est rs hyled. 

Very extensive irfaith, mawrfaith, tra 
maith, maith iawn. 

Extensiveness, s. helaethrwydd, helaethder, 
helaethdra, eangder, eangrwydd, ehelaeth- 
rwydd, helaet der, estyno deb ystynol- 

ydander, llydanrwydd, llydanedd, 
meithder, meithdra meîthrwydd, meithni, 
—e— ymlediad. 


d, d, amgyrhaeddiad, cyrhaed. r aedd, , cyr: 
estyno 
Bxtensor, s. (Ll.) estynor, englyweth, cyhyr 
Extent, s. (Li. extentus) h elaethrwydd, hel. 
aethder, elaethdra, eangder, eangrw rdd, 
ehelaethrwydd, shelaeth er, cyrhaeddiad 
haedd, amgyrhaedd, amgyrhaeddiad, 


cyr 
meithder, meithdra, —— er; hyd a 
ael, gafaeliad, 
gorestyn 


lled; hyd; 5 estyn, ystyn, gaf 
estynìad 

of great extent— Krtensioe. 

Of small extent —cyfyn &, cul, an , an- 
helaeth, cyrh yr ; heb ; gyrhae d yn 
mhell; bychan ei derfynau ; bychan. 

The extent of. of a — lab 
amgyrhaedd gw terfynau 

a helaethrwydd gwlad 7 ymau SW 

arge extent o yund—gwlad o dir; 
cyfran helaeth o dir. 


Thi s is beyond the extent of his capacity— 


y mae hwn uwch mesur ei ddeall ef; 
mae hwn tu hwnt i gyrhaedd ei ddeall 
ef; mae hwn allan o'i ddeall ef. 


An extent of land for debt—gafacliad tir 


am ddyled 
—— —— estyn “4 
nt, a. estynedig, ystynedig, estynio, 
Extenuate, v. a. (L Lf ertonwo) Yeihen, ysgafn 


hau, bychanu, eiddilo ; teneuhau, teneuo, 
sgusodi ; gwneuthur n llai. 
Extenuatlon,s. s. (Lì. extenuatŷo) lleihad, lleiad, 
fnhad, eiddilad, eiddiliad, bychaniad ; 
to. , teneuad, teneuhad, culhad ; esgusod- 
iad ; eiddileb. 


Extenuato , @. lleihaol, ysgafnhaol ; teneuol, 
tenenh ; esgusedigol, esgusodedigol ; 3a lei- 
ao fai. 

Exterior, a (Ll.) allanol, allan, oddì allan, 


o'r tu allan, nesaf allan, 6rmaes, y tu maes; 


tramor, pellenig. 


The exterior form—y wedd oddi allan; | 


y ffurf allanol. 9 


1 
J 


— — — 


The exterior court—y cyntedd nesaf allan- 
The exterior relations of a kingdom— 
perthynasau tramor teyrnas; cyssyllt- 
iadau allanol teyrnas ; perthynasau neu 
gyssylltiadau teyrnas â gwledydd ereill ; 
amsudiau teyrnas. 
The exterior part of the temple was finely 
gilt—y deml o'r tu allan a oreurasid yn 
oewych ; i foreurasid y tu allan i'r deml 


yn h 
Exterior n " am allan; yr wyneb allan 
gwyneb al allanol, y tu maes, yr ymddangosiad 
allanol ; ymddango siad. 





Exteriority, s 8. alianoldeb, —— âr- 
wyneb, arwynebedd, gwyneb, 
Rxteriorly, . oddi allan, y tu “allan, o'r tu 


; yn allanol ; maes, al 
Exteriors, 3. pl. allanolion, allanion ; y rhanau 
oddi allan; y beu oddi allan ; pethau 
neu ranau allan 
Exterminate, v. a. (Ll. extermŷno) diwreiddio, 
dadwreiddio ; llwyr ddinystro, llwyr ddifa, 


_ — — — — 


llwyr ddyfelha, llwyr ddiléu; tynu o'r 
gwraidd ; aith, lan, bwrw 
allan, tori maith, deol, alltudio ; dros 


y terfyn; ; gyru ar 'herw; ; cymmery ymaith, 
ymeit 

Extermination, s. (Ll. extermtnatio) diwreidd- 
iad, dadwreiddiad ; llwyr ddinystrad, lwyr 
ddyfethiad, llwyr Mad awyr —** 

yniad o'r gwraidd; 

ymaith, bwriad allan; sh di ——ã— gyriad 
meriad ymaith ; dystrywiad, ead, dyfeth- 
iad, dinystrad, dinystr ; deolia 

Exterminator, sa. (Ll.) dieioddivr, dadwreidd- 
iwr; dyfethwr, dinyst dd, dystrywiwr, 
llwyr ddinystrwr, llwyr d yfethydd. 

Exterminatory, a. diwreiddiol, dadwreiddiol ; 
difaol, dinystriol, dystrywiol, llwyr ddifaol. 

Extermine,f v. a.=Exterm 

External, ) a. (Ll. externus) “eilanol, allan, 

Extern, oddi allan, nesaf allan, o'r tu 
allan, ermaes, o'r tu maes, y tu maes ; tra- 
mor, pellenig. 

Externality, 4. ae cllanoldeb, allanolrwydd; oan- 
fyddiad allano 

Externally, ad. oddi allan, o'r tu allan, o'r tu 
maes, oddi maes, o faes, yn allanol; mewn 
ymddangosiad, yn ymddangosiadol; i'r olwg. 

Externals, s. pl. allanolion, allanion ; y rhanau 


oddi allan ; I, pethau oddi allan ; peth neu 
| ranau allano wedd oddi allan. 
Exterraneous, a. (Ll. exterraneus) tramor, all- 


fro, allfroawl, pellenig, allwiad, arallwlad ; 
o wlad arall. 

Extersion, s. (Ll. extersio) sychiad, rhwbiad 
——e— dilead; sychiad meu rwbiad 


a nid 


| defniad, Tid, y 

meriad, d Rk, dyferiad. allan. 

Extimulate,+ v. a. (Ll. ad allan, dan. 

Extimulation,t s.— Stimulation. 

Extinct, a. (Ll, extinctus) diffoddedig, diffodd ; 
gwedi ei ddiffodd ; ; gwedi diffodd ; â ddiffodd. 
w jy&wedi marw, gwedi tren edi 

darf am dano; diflanedig, diflan! difan- 
odig od edi diflanu, wedi darfod, wedi pallu, 
wedi, difanu, difflanedig ; ; wedi myned ar ddi- 
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fancoll ; wedi myned ar ddim new yn ddi- He extorted the truth from her—efe a 
ddym ; wedi myned ar ddifant ; wedi ym- wasgodd, a nyddodd, a dynodd, mes a 
adaw Â'r byd ; diddymedig, dilenedig, dile, fynodd y gwir allan o honì. 
di ig, dirym ; allanf. ol; nad yw mwy- They extorted money from him—hwy a 


ach ar gael. 
Extinct, v. a. diffoddi, diffodd ; taro allan ; 
dystrywio, dinystrio, dyfetha, difa. 
Extinction, s. (Ll. extinctio) diffoddiad, diffodd- 
iant, diffodd; diffoddedigaeth ; dyfethìad, 
dilead, diddymiad, dinystriad, 'dystrywiad; 
dinystr, udd, diflant, diflaniad; terfyn- 
ad, diweddiad, dybeniad ; tranc, difant, di- 


Ban 
Extinguish, v. a. (Ll. extinguo) diffoddi, di- 
odd ; taro allan ; cyfarsengu, cadw tanodd ; 
mogi, mygu ; diléa, diddymu, llwyr ddi ddifa ; ; 
cadw yn guddiedig ; cadw rhag to 
fiam neu ffagl; cysgodi, caddugo, 
cymylu; dybenu, diweddu. 
That cannot be exti ——— 
—— a. difloddadwy; â ellir ei 


Extinguisher, s. diffoddwr, diffoddydd; di- 
ffoddyr, diffoddiadyr. 
Extinguisher moss — cwfl- fwsogl, cwfl- 


fwewn. 
Extinguishment, s. diffoddiad, diffoddiant ; 
dilead, 


diffodded ; mogiad, mygiad; 
diddymint gyrwr HY difa, dit ystriad striad, dys- 
trywiad ; dybeniad, diweddiad, Terfyniad. 


ry 
Extirp.t 7 a. (Ll. extirpo)==Extirpate. 
Extir rpable, a. diwreiddiadwy, dadwreidd- 


iadwy. 

Extirpate, v. a. (Ll. extirpo) diwreiddio, dad- 
wreiddio; tynu o’r gwraidd; llwyr ddifa, 
llwyr ddyfetha, dinystro, dystrywio, llwyr 
ddinystro; tori ymaith, tori ffwrdd, sym- 
mud ; abellu. 

Extirpation, s s. (Ll. extirpatio) diwreiddiad, 
dadwreiddiad; tyniad o'r gwraidd; llwyr 
ddyfethiad, llwyr ddifa, llwyr ddifiiad, llwyr 
ddyfethiad, dinystr, dystryw, dilead ; ‘toriad 
ymaith, toriad i ffwrdd, trychiad. 

Extirpator, s. (Ll.) diwreiddiwr, dadwreidd- 

glyn dinystr mad, dyfethwr. 
Extol, v. a. (Ll. extollo) dyrchafu, derchafu, 
mawrygu, mawrhau, moli, moliannu, clod- 
fori, mawlhau, arfoliannu, darfoliannu, dar- 
foli, dathlu, arwyrain, canmawl, dyrchu, 
derchu, codi, arddwyre, arddyrchafu. 

Extolled, pp. dyrchafedig, &c. ; clodfawr, 
clodforus, hlo; 

Extoller, s. dyrchafydd, derchafwr, mawryg- 
wr, mewrygydd, moliannydd, clodforwr, 
clodfory dd, canmolwr, canmolydd, dyrchaf- 
ydd clod, darfulwr. 

Extorsive, a. (Ll, ertorgveo) treisiol, cribddeil- 
iol, cribddeilus, cribddeiliog, cribddeiliaidd, 
cymhellol, 

Extorsively, ad. yn dreisiol, kc.; trwy drais, 
trwy gribddail, yn dreisgar. 

Extort, ev. (Ll. extortus, o extorqueo) gwasgu, 
gerthrymu, cribddeilio; mynu; gwasgu, 
gwryfiv, new nyddu allan; tynu aeu fynu 
allan o anfodd; tynu peth o anfodd neu 
drwy drais; dwyn o anfodd ; nyddu allan o 
anfodd ; mynu un drwy drais meu gy- 
mhell ; mynu alian o un drwy drais neu gy- 
mhell angheri, edwica. 

To extort a! on—cribddeilio ; mynu mw y 
ai gân un; mynu mwy na'r : 

—R gân un, 


irene 


hyn wd 


dynasant arian oddi wrtho ; hwy a fyn- 
asant arian ddo. 

To extort a kindness from one—mynu 
cymmwynas gân un. 

Extorter, s.— Extortsoner 

Extortion, 8. cribddail ; " cribddeiliad, crib- 
ddeiliawd, cribddeiliodraeth, treisiad, treie- 
iant ; trais, dirdrais, dirdra, 'gorddw , gorm- 
es, gormail, gorthrwm, gorthrech, gor- 
thrymgaìs ; iad meu ofyniad mwy na'r 
hyn fo yn ' gyflawn ddyledus; camdal, cam- 
dreth, trathal; trawsedd ; twyll. 

Extortionary, a. cribddeiliol, cribddeil 

Extortionate, cribddeilus, 'cribddeiliaidd, 

Extortionous, treisiol, gormesol, gorthrym- 
ol, gorthrymus, gormeilus, gwasgo 

Extortioner, s. cribddeiliwr, gorthrymwr, gor- 
thrymydd, treisiwr, treisiad, (pl. treisiaid), 
gormeswr, gormeiliwr, ceisiad, (pl. ceisiaid) ; 
anrheithiwr, ysbeiliwr, ysbeilydd, ysgyflwr ; 
edwicwr. 

Extortious, a. (o extort) cribddeiliaidd, crib- 
ddeiliol, —e gorthrymus, gormesol, 
treisiol 

Extra, (LI) 4 rbagddawd, yn dynodi tra, rhy, 

tros ben, tros, tu Awnt, mwy na, ystra, gor- 
Extra pay oy—trethal, rhydal, tâl ystre, tâl 


Extre-axillar, 
Extra-axillary, } a. tracheseilol, rhygeseilol. 
Extract, v. a. (Ll. extractus, o extraho) tynu ; 
ynu allan, sugno allan, gwasgu allan, gwryf- 
iy io allan, tynu o; ; pige igo allan ; eddygu, de- 
erthynu ; ; go dilio, godderu; cryndi, 
dethol, tynu o'r gwraidd; cymmeryd o; 
gl 


To extract a tooth—tynu dant. 
To extract the root of a number—chwilio, 
u, treiglo, dwyn, olrhain, new fynu 
clian lan wreiddyn rhifedi ; deodi new eddygu 
gwreiddyn rhif ; erthynu sawdd rhif. 

Well-extracted—o wa da ; o waedogaeth 
dda; o waedoliaeth dda; da ei waed ; 
da eì ach ; diledach, dil ; bonedd- 
ig; orieni addwyn neu gymmeradw ; yn 
dyfod o deulu da ; in; yn hanu o dylwyt "da; 
o uchel achau. 

Extract, s. deawd, eddygawd, erthynawd, 
ethyniad ; ; peth " dynwyd allan; alltra, 
elltaeth, sylwedd; dewisran, detholran, 
rhan, darn, rhaneb, d yfyniad ; crynodeb, 
crynoad; tbonedd: pl. eddygion, eodion, 
et ynion, erthynion, erthynolion, pigion, 
dewision, detholion, dyfynion. 

Extraction, s. (Ll. extractto) tyniad, ¢ 
allan, dygiad allan, eddygiad, de > er 
thyniad, ethyniad, deodaeth, eddygeeth ; 
gwelygordd, gwehel th, ach, gwaedoliaeth, 
gwaedogaeth, bon , cyff, llinach, ystlyn- 
ay waed, achwaed, gwreidd n, disgyniad ; 

neu y llw th y del uno ano. 

y Extraction of the cube root—trysoddiad ; 
tyniad, eddygiad, deodiad, neu erthyniad 
trysawdd; tyniad neu chwiliad allan 
y gwreiddyn trysawdd. 

Mean, La or base extraction—lledach, 


Ofa noble extraction—uchelryw, dyled- 
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diledach, diledryw, pendefigryw, | Extraordinariness, s. angh 


ogryw, aì 
pendefigaidd, pendefigol ; boneddi 
cynnwynol; pendefigol o waed ; o waed 
pendefigaidd; gwedi hanu o bendefigion; 
o uchel achau; uchel eì achau; pen- 
defigol eì wehelyth ; uchel ei waed; 
E uchelwaed. a eddygad h 
xtractive, a. tynadwy, ygadwy, ethyn- 
adwy, erthynadwy ; â ellir ei dynu allan. 
Extractive, s. ethynsawd, eddygnur, eddygwy. 
r, s. tynwr, tynwr allan, tyniedydd. 
Extractor (in midwifery) — tyniedydd, 


tyniadyr. 

Extradictionary,t a. (Ll. extra a dictio) ystra- 
geiriol ; cynnwysedig nid mewn geiriau ond 
mewn sylweddolion. 

Extradition, s. (Ff.) ystraddodiad; rhoddiad yn 
ol; rhoddiad i fyny ; rhoddiad carcharor i fyny 
i'r llywodraeth y bo efe yn ddeiliad o honi. 

Extrados, s. (Ll. extra a dorsum) ystrachyrfen, 
ystrachomell: pl. ystrachyrfau, ystrachomau. 

Extrafoliaceous, a. (Ll. extra a folium) ystra- 
deiliog, allanddeiliog. 

Extrageneous, a. (Ll. extra a genus) arallryw, 
allryw, allrywiol, arallrywiog, ystrarywiol ; 
perthynol i ryw arall. 

Extrajudicial, a. (extra a judicial) allan o reol, 
chwŷl, new drefn cyfraith ; erbyn cyf- 
raith ; anghyfreithiol, anghyfreithlawn, ys- 
trachyfreithiol ; â wnaed allanolyscyfraith; 

Bstesjaiciaity, ad. al ] cyfraith 

trajudicially, ad. allan o reol cyfraith ; yn 
erbyn cyfraith ; yn anghyfreithiol. 

Extralimitary, a. (extra a limit) tros y ter- 
fynau, tros y terfyn; ystratherfynol; oddi 

Jan i derfynau. 

Extramission, s. (Ll. extra a nitssio) anfoniad 

lan, danfoniad allan, bwriad allan, yffiad. 

Extramundane, a. (Ll. extra a mundus) tra- 
bydol, ystrabydol; oddi allan i derfynau 
byd ; o'r tu allan i derfynau y byd; goruwc 
y byd ; o faes i'r byd ; uchfydol. 

traneous, a. (Ll. extraneus) dyeithr, es- 

tron, estronol, estronaidd, arallaidd, allfro, 
arallfro, allwìad, araliwlad, tramor, allfro- 
awl, allwladol; allanol; oddi allan, oddi 
maes; anmherthynasol, anmherthynol, an- 
mhriodol,; arall. 

Extraofficial, a. trasw ddol, traswyddogol, ys- 
traswyddol; oddi allan i derfynau swydd. 

Extraordinaries, s. pl. (Ll. eztraordinarius) 
anghyffredinion, anghyffredinolion, anarfer- 
olion ; pethau anghyffredin, anarferol, neu 
anghynnefin. 

Extraordinarily, | ad. yn anghyffredin, yn an- 

Extraordinary, arferol, &c.; tra-, iawn, 
tros ben ; yn anferth, yn anfeidrol. 

The sun was extraordinarily red—yr oedd 
yr haul yn goch anarferol neu anghy- 
ffredin ; yr oedd yr haul yn gochach nag 
arferol ; yr oedd yr haul yn gochach nag 
y mae yn arfer. 

He was extraordinary rich—yr oedd efe 
yn gyfoethog anghyffredin, &c.; yr oedd 
efo yn gyfoethog dros ben; yr oedd efe 
yn gyfoethog anfeidrol, 

She was extraordinary ugly yr oedd hi yn 
hagr anferth ; yr oedd hi yn hagr dros 


n. 

The season was extraordinary cold—yr 
oedd y tymmor yn oer iawn new yn dra 
oer ; yr J amor yn oer anarferol. 

2 


yffredinrwydd, anar- 
feroldeb, aparferolrwydd,anghynnefinrwydd, 
hynodrwydd. 

Extraordinary, a. (Ll. extraordinarius) 
anghyffredin, anarferol, anghynuefin, an- 
nefodol; hynod, hynodol, rhyfedd, rhyfeddol; 
godidog, ardderchog, rhagorol, odiaeth, od, 
dros ben; heb ei fath; digyffelyb ; da dros 
ben ; anfyn ch, odid, odidog ; gwrthwyneb 
i'r drefn arferedig ; gwrthwyneb i'r dull ar- 
feredig ; anghytun â'r drefn neu ô'r dull ar- 
feredig ; mwy, gwell, amgen, neu amgenach 
na chyffredin ; mwy, gwell, amgen, neu am- 
genach nag arferol ; penodol, nodedig, neill- 
t 


uol, 
Extraparochial,a.(extraaparochial)anmhiwyf- 
ol; oddi allan i blwyf ; o'r tu allan iblwyf; 
heb fod yn rhan o blwyf ; o'r tu allan i derf- 
ynad plwyf ; o faes i blwyf ; diblwyf, di- 
wyfol. 


An extraparochial place—lle anmhlwyfol, 
anmhlwyf, lle anmhlwyf; lle â ysgar- 
wyd oddi wrth ei iawn blwyf. 

Extraparochial land—tir anmhlwyfol, tir 
anmhlwyf; anmhlwyf; tir â ysgarwyd 
neu â wabanwyd oddi wrth ei iawn 


wyf. 

Extraphysical, a. uchanianol, goranianol, ar- 
ddansoddol, goruchanianol, goruchanian. 
Extraprofessional, a. yst wadol, ystra- 
phroffesol ; heb fod yn perthyn i alwad nes 
alwedigaeth un; chwanegol i alwedigaeth ; 

angalwadol. 

Extraprovincial, a. annhaleithiol, trathaleith- 
fol; o’r tu allan i dalaeth ; heb fod yn yr ua 
dalaeth ; heb fod o dân yr un archesgob. 

Extraregular, a. afreolaidd ; na chynnwysir o 
fewn rheol meu reolau. 

Extraterritorial, a. annhiriogaethol, trathir- 
iognethol ; o'r tu allan i diriogaeth; oddi 
an i derfynau tiriogaeth. 

Extratropical, a. estrofanol, elltrofaol, tra- 
throfanol ; tu allan ì'r trofanau ; oddi allan 
i'r trofanau ; tu hwnt i'r trofanau. 

Extraught,t p. p. (o extract) tynedig. 

Extravagance,  s. (Ll. extra a vagans) rhysedd, 

Extravacency’ | gormodedd ; afradlonedd, af- 
radlonrwydd, afradlondeb, afrad, afradlonder, 

iad, gwastraff, rhydraul, oferdraul, 
gwastraffedd, gwastraffiad, difrod ; afresym- 
oldeb, anrhesymoldeb, afresymolrwydd, an- 
rhesymolrwydd, ynfydrwydd, chwidredd, 
ffoledd ; anllywodraeth, aflywodraeth ; afre- 
olaeth, afreoledd, afreolusrwydd ; anghym- 
mesrwydd, anghymmesuredd, anghymmedr- 
oldeb ; ormodiaeth, g rmoddiaeth, gormod, 
gormodd, gormodoldeb ; gwylltineb, gwyllt- 
edd, gwylltrwydd; mynediad dros y terfynau; 
gwìb, crwydr, neu wylltrediad y meddyliau ; 
dirfawredd; eithaf, eithafedd; ymleferydd. 
Extravagance of love — trachariad, tra- 
serch, rhyserch, rhygariad, trahoffder ; 
cariad gormodol neu afresymol ; gormod 


cariad. 

Extravagant, a. (Ll. extra a vagans) gormodol; 
afresymol, anrhesyinol, direswm; anghym- 
medrol, anghymmesur, anghymmesurol, 
anghymmes ; afradlawn, afradus, afradwy, 
treulfawr, treulgar, helfawr, gwastraffus, 
oferdreulgar, difrodus, difrodol, gwastraffol, 
wttresgar ; afreolaidd, afreolus, aflywodr- 
aethus, anllywodraethus, didrefn; gwyllt, 


— ——— —3 — — 
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gwibiog, crwydrol ; chwidr, ffol, ynfyd, lled- , 


echwyrth ; gormod. 
Extravagant, s. afradlawn, un afradlawn, un 
afradus ; un direol, un afreolaidd, &c. 
Extravagant without means—hael byr- 


llawiog. 
travagantnoss, __ | Ertraveagancet. 
travagation, * 7 ( Ertravagancy. 


Bxtravagants, s. pl. Afreolion, Afreoligion 
z—rhyw lythyrau gosodol neu osodiadau o 
eiddo y papau. 
xtravogeze, s. (It. estravagaza) peth afreol- 


Extravagate,t v. n. (Ll. extra a vago) crwydro 
dros y terfynau ; ymleferydd, ynfydu. 

Extravasate, v. a. di. extra a vas) ystralestru, 

estru ; gollwng allan o'r llestri priodol; 

gollwng o'r priod lestri. 

Extravasated, a. ystralestredig, dadlestredig ; 
gwedi ei ollwng allan o'i lestr priodol; oddi 

allan i'w lestri priod ; o'r tuallan i'w lestri 

priodol. 

Extravasation, s. ystralestriad, dadlestriad ; 
gollyngiad allan o'i lestri priodol; tywalltiad, 
tywalltiad allan, gollyngiad allan. 

Extravascular, a. ystralestrol, dadlestraidd ; 
allan o'r llestri priodol; oddi allan i'r pri- 
odol lestri. 

Extravenate, a. (Ll. extra a vena) â ollyngwyd 
o'r gwythenau. 

Extraversion, s. (Ll. extra a versio) tafliad 
allan, bwriad allan, tafliad i maes, troed 


allan. 

Extreat,t a.— Extractíon. 

Extreme, a. (Ll. erfremus) eithaf, eithafig, 
eithafol; pellaf; diweddaf, olaf; m ; 
nesaf allan, mwyaf allanol; dirfawr, rhy- 
fawr, tramawr, tra mawr, mawr iawn, mawr 
dros ben ; rhy-, tra-, gor-, al- ; dygnaf, tostaf ; 
dygn, dwys, trwm, trymaf ; aruthrol. 

xtreme unction — eneiniad diweddaf, 
angenan, angenad, goreneiniad. 

To administer extreme unction—gwein- 
yddu yr eneiniad diweddaf; gweinyddu 
angenad mew angenan; dodi olew; 
angenadu, angenanu. 

Extreme right is extreme wrong—eithaf 
cyfraith yw eithaf camwedd. 

To be in extreme pain—bod mewn poen 
ddygn ; bod mewn dygn boen ; bod mewn 
dirfawr boen ; yn y ddygn boen; 
bod mewn poen i'r eithaf. 

Extreme tortures — creulondeb aruthrol 
{2 Mac. vii. 42). 

Extreme aged—cleiriach (Eccles. xlii. 8). 

Extreme, 4. eithaf, eithafed, eithafedd, pellaf- 
ed, cwr eithaf, pen eithaf, eithafnod, pwnc 
eithaf, eithafradd; cwr, pen, dyben, rhy, tra, 

pellder : pi. eithafion, eithafon, eithaf- 

oedd, pellafion, pellafoedd. 

At the extreme—ar yr eithaf; ar y fân 
dromaf, uchaf, new eithaf; yn y fân 
eithaf, uchaf, neu dromaf. 

Extremes seldom hold long— 
llinyn, cyntaf y tyr; po ty 
cyntaf y tyr. 

Ran not out of one extreme into another 
—naddosounrhyi'rllall; na oun 
rhy i'r llall ; na red o un eithaf i'r llall. 

Always in extremes—naill ai mêl ynte baw 
yn wastadol; naill ai rhy felus ynte 
rhy chwerw yn wastadol; yn wastad- 


tynaf y 
fo'r llinyn, 


| Extrusion, 4. 
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vl mewn eithafon ; mewn eithafoedd 

byth a hefyd; naill ai rhydraws ai rhy- 

druan yn wastadol. 

Extremeless, a. dieithafon, dïeithaf, aneithafol, 
anfeidrol, diderfvn, annherfynol. 

Extremely, ad. yn eithaf, &c.; tra, tra-, gor-, al; 
yn dra, iawn, yn ddirfawr, dros ben; yn 
fawr «(ros ben ; yn fawr iawn ; yn dra mawr; 
yn anferth, yn aruthr, yn anfeidrol; i'r 
eithaf ; i'r radd eithaf. 

Extremely difficult—anhawdd iawn, an- 
hawdd dros ben, tra anhawdd, tra 
chaled ; anhawdd i'r eithaf ; eithaf an- 
hawdd. 

Extremely miserable—truenus iawn, &c.; 
dygn druenus, dirfawr ofidus. 

Extremity, s. (Li. extremdas) eithaf, eithufed, 
eithafedd, ellafed, blaen, dyf n, ewr 
eithaf, pen eithaf, pen pellaf, terfyn, yn 
eithaf, —— ; tra, godr ; ymyl i cyfyng 

er, cylyngdra, gwasgia, dirdra, dy, , 
caledi, ing, ingder, cyni, enbydrwydd, per: 
yel, pyd, cyfyng-gynghor, ffaig ; y cyfyngder 
mwyaf, eithaf cyfyngder. 

In great extremity—mewn dirfawr galedi ; 

mewn cyfyngder dirfawr. 
Extremity of sickness—dirdra dolnr. 


Extremity of the season, dirfawr er- 
Extremity of the weather, windeb yr 


hin ; anhynawaedd yr hin ; tragerwindeb 


y tywydd. 
Extremity of law—eithaf cyfraith ; y gu 
fraith; llymder y ith ; eithaf 
ymder y gyfraith. 

O use one with the utmost extremity— 
trin un yn ol eithaf cyfraith ; trin un yn 
ol eithaf toster y gyfraith ; trin un yn 

llymdost ac anhynaws. 
For the extremity of—gân faint y ; rh» 
maint y; ddirdra y ; ddirboen y. 
Extricable, a. (Ll. extrico) rhyddadwy ; â ellir 
ei ryddhau. 
Extricate, v. a. (Ll. extrico) rhyddhau, dad- 
rwystro, dirwystro, dad-ddyrysu, dadrysu, 
diddyrysu, dinidro, dadrwymo, dirwydo, 
dadfag u ; tynu ynrhydd ; anfonallan ; dad- 


ygu. . 
Extrication, s. rhyddhad, dadrwystred, di- 
rwystrad, dad-ddyrysiad, dadrysiad, dinidrad, 
dirwydiad, dadfagliad, dirwymiad ; tyniad 


rhydd ; anfoniad allan ; dadblygiad. 
Estrinsic, "ya. (Ll. 5 allanol ; 
Extrinsical, ) oddi allan ; o'r tu allan ; nid o 


hono eî hun; anmhriodol; â fo oddi 


allan. 
Extrinsically, ad. oddi allan; o'r tu allan; 
oddi maes; o'r tu maes; yn ol. 
Extrorsal, | a. (Ll. extrorsum) tuag allan ; yn 
Extrorse, j troioddiwrth ; elltroawl, ystroawl. 
Extruct,t v. a. (Ll. extruo, extructum) adeil- 
adu, adeilo, cyfadeilo, ffurfio. 
Extruction,t 8. adeilad. 
Extructive, a. adeiladol, cyfadeilol, adeilad- 
aidd, cyfluniol. 
Extructor,t s. (Ll.) adeiladwr, adeiladydd, 
adeilwr ; lluniwr, ffurfiwr, dyfeisydd. 
Extrude, v. a. (Ll. extrudo) gwthio, gyru, 
bwrw, neu daflu allan; yffio, ffwyro, ysbelio. 
tarfu, erychu; gyru ymaith, gyru ffwrdd ; 
allan ; deol. 
gwthiad, gyriad, bwriad, neu 
dafliad allan; yfhad, ffwyrad, ysbeliad, 
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tarfiad, erychiad; deoliad; gyriad ymaith, 
gwthiad i ffwrdd. 

Extuberance, s.(Ll.extuberans) chwydd, gor- 

Extuberancy, | thwf, hwrwg, oddf, oddfyn, 
cnwc, twddf, crwmp, gorthwf. 

Extuberant, a. chwyddedig, gorthyfol, oddfog, 
tyddfog, cnyciog. 

Extuberate,t r.n. (Ll. extubero) chwyddo ; 
codi yn gnwc. 

Extumescence, s. (Ll. extumeacens) chwydd, 
ymchwydd, chwyddiad allan. 

Exuberance, | s. (Ll. exubcrans, o exwbero) ar- 

Exuberanoy, | ddigonedd, gorllawndid, gor- 
lawndid, gorllawnedd, helaethrwydd, digon- 
edd, llawndid, rhylawndid, rhylawnder, rhy- 
lawnedd, trallawnder ; llawnder, cyflawnder, 
amlder, haflug, haflugrwydd, edrysedd, gor- 
modedd, rhysedd ; gordyfiant, brasdyfiant, 
gordwf, bydyfiant, ireiddiant. 

Exuberant, a. llawn, rhylawn, gorlawn, gor- 
llawn, trallawn, gormodd, goriod, gormodol; 
belaethlawn, gorhelaeth, tra helaeth, haf- 
]uzol, helaeth, cyflawn, toreithiog, toreithus, 
ffrwythlawn, brwys, ffaeth, ffaethus, ffrwm, 
dibrin ; gordyfol, brasdyfol, rhonc ; goludog, 
cyfoethog ; dros ben digon; yn llenwi, yn 
llifo, yn llifeirio, new yn rhedeg drosodd. 

Exuberate, v. n. (Ll. ezubero) bod yn rhylawn, 
&c.; haflugo, heidìo; bod yn dryfrith ; bod 
yn aml ; llifo neu lifeirio drosodd. 

Exuccous, a.— E7succous. 


Exudation, s. (Ll. exudo) chwysìad, dychwys- | 


iad, chwysiad allan ; meriad, deigyniad. 
Exude, v. (Ll. exudo) chwysu, dychwysu ; 
deigynu, meru, dyhidlo, tarddu; llifo yn 


chwys. 

Exulcerate, v. (Ll. exulcero) gwelïo, llynori, 
peri gori, peri madru, madru ; peri yn gorn- 
wyd; crawnu ; myned yn weli crawnllyd ; ys- 
belwi, llygru, peri ysbelwi, digroeni; llidio, 
digio, blino, cystuddio; ysu, difa. 

Exulceration, 4. 
llynoriad, goriad; pariad gôr, pariad madredd; 
pariad cornwydydd ; madriad, crawniad, 
gori, goriad ; myned yn gornwyd neu weli; 
ysbelwad, llygriad, llwgr; llidiad, digiad, 
chwerwad ; ysiad. 

Exulceratory, a. gwelïadol, llynoriadol, gor- 
iadol ; â dueddo i beri gwelïau. 

Exult, v. m. (Ll. exulto) llamu, llemain, neu 
nei 
neidiaw o lawenydd; gorfoleddu, llawen- 
ychu, neu lawenhau yn fawr ; llawenychu 
gân lawenydd mawr dros ben; ymorfoleddu, 
ymlawenychu, loni; ymogoneddu, ym- 
fawrygu; arfoleddu, llawenhau, Ìlawenu, 
llawenychu, gorfoleddu, 


Exultance,) + , _. 
Ex uitency’ | * s.=Krultation. 


Exultant, a. yn llamu gân lawenydd ; yn llem- 


ain o lawenydd; gorfoleddus, gorfoleddol, 
Nawenychol. 

Exultation, s. llamiad, llam, neidiad, naid, neu 
grychnaid gân lawenydd ; llawenydd mawr, 
mawr lawenychiad, gorfoledd, llawenydd, 
gorlawenydd, elwch, dywenydd, arfoledd, 

rawen, gorhoen, ymorfoleddiad ; ymffrost, 


Exundate,t v. a. (Ll. exundo) gorlifo. 
Exundation, s. (Ll. exundatio) gorlif, gorlifiad, 
orlifiant, gorddylifiad, llifeiriant, llif, ìlifad 
d ; gorlawnder. 
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(Ll. exulceratio) gweliad, . 


io gân lawenydd; llamu, llemain, neu 


EYE 
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Exungulate, v. a. (Ll. ex ac ungula) tori ewin- 
edd; tori ymaith ranau afreidiol ; ysgythru. 
Exuperable, a. (Ll. exuperabilis) gorchfyg- 
adwy, trechadwy. 
Exuperance, s. gorbwys, traphwys, gorfantol ; 
gorfantais. 
Exuperant, a. gorchfygol, trechol, gorbwysol, 
traphwysol. 
Exuperate,f v. a. (Ll. exupero) rhagori ar, 
rhagori, trechu, gorchfvgu, gorfod, gorbwyso, 
| traphwyso, gorfantoli, prwysgo. ; 
| Exuperation, s. (Ll, exuperatio) rhagoriad, 
trechiad, gorchfygiad, gorbwysad, traphwys- 
ad, gorfantoliad, prwysgad. 
| Exurgent,t a. (Ll. exurgens) cyfodol. 
' Exustion, s. (Ll. exxstio) trylosgiad, llwyr- 
losgiad, llosgiad. 
| Exuviable, a. (o exuvie) ysteliadwy, dïosg- 
adwy ; à ellir eì ddïosg ; â ellir ei fwrw. 
| Exuviz, 8. pl. (Ll.) ystelion, dïosgion, mil- 
weisgion ; dïosgranau ; ystelgrwyn ; milwedd- 
illion=crwyn nadroedd a'r cyffelyb wedi eu 
bwrw : hefyd, gweddillion milod â geir yn y 
ddaiar. 
Eyas, s. (Ff. niais) cyw hebog, cyw gwalch 
_ hebog diblu; hebog newydd ei gymmeryd 
|  o'rnyth. 
Eyas,?î a. diblu, dibluf, anmhlufog. 
_ Eyas-musket, s. corwalch dibluf, curyll diblu. 
| Eye, e. (8. eag, eah ; Is. oog ; Al. auge) llygad; 
golwg, trem; crai, rhwyll, meilyn, magl; 
blaguryn. 
Crook and eye—bach a llygad; bach a 
dolen; crwcyn a meilyn; bach a der- 


yniad. 

Eye of a needle—crai nodwydd, crai nyd- 
wydd ; crai nodwydd ddur. 

Apple of the eye, | canwyll y llygad, can- 

Ball of the eye, | wyll llygad, mablyg- 
ad, clôyn ; llewych y llygad. 

The two eyes— y ddau lygad; y ddwy 
olwg ; y ddwy drem. 

A little eye—llygedyn, llygaden; llyged 
bychan. 

Orbit of the eye—pwll y llygad, pwll 


ygad. 
The eye of the light—llygad y goleuni, 
llygad goleuni. 
Evil eye—llygad mall, llygad drwg. 
Piercing eye—llygad teryll, llygad treidd- 
iol, llygad treiddgar ; golwg deryll. 
| Very piercing eyes—llygaid tra theryll. 
By the eye—wrth yr olwg ; wrth y llygad. 
Rolling eyes—llygaid gwibiog, llygeid am- 
wibiog, llygaid cyflymdro, llygaid hy- 
i 


dre gl. 
Eye of a plant—llygad planigyn ; blagur- 


n. 

| To turn the eyes about wildly—serfanu 
llygaid. 

| The roving of the eye—llygadwib, gwib 


y 
Having a roving eye—llygadwib, llygad- 
wibiol, llygadwibiog. 
Pink eye—llygad gogauad ; llygad bach 
gogauad ; coeglygad, llygedyn. — 
Goggle eye, yM gwibiog, llyg- 


Goggling-eye, ad hydreigl, llygad 
Out-strutting eye, ) ansefadwy ;_ llygad 
llo, llygad buwch, bulygad ; llygad â 
saif allan yn mhell, megys pe bai yn 

| barod i neidio allan o'i dwll. 
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—_ _— — — — — — - 





Fierce eye, 
Fiery eye, 


beidiol, llygad tra theryll, 
llygad trathery 


Leerin —— cilgam, llygad cilwen- 
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llygad tanbaid, Tiygad tan- | 
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lygaid ; â dagrau yn eí lygaid; y'r dw dwr 
ar ei ddeurudd ; tan wylo, gyda dagrau. 
The master’s eye makes the horse fat— 


golwg y perchen yw cynnydd y da. 


lygad cilwenog ; llyged anllad ; | As is good ìn your eyea—fel gweloch yn 
cil gafr, llygad yr afr. da (Gen. xix. 8); fel y byddo da yn 
eye, | ygad craff, llygad eich golwg. 
—8 sigbted eye, ote aa liym, Pheasant's e llygad y goediar. 
llygad cyflym ; 1 llygad Eye, v. llygadu, llygadu ar, golygu, golygu ar, 
eryr, llyg hebog aed barcud tremio, tremu, tremio ar, edrych, edrych ar, 
Hee a quick eye—llygadfain, ive | syllu, syllu ar, gwylio, gwylio ar, sylwi, 
» llygadlym sylwi ar; dâl neu gadw golwg ar ; bwrw nes 
Wall. -eye—llygad 'brith, 1 lygad gorwyn,| daflu golwg ar; bod â'i lygad, â'i lygaid, y 
llygad brithwyn, llygad blawrwyn. | â'i olwg ar ; craffu â golwg ar; tafìu llygad 
A wanton sheep's eye—lly gwamal, ar; taâu trem ar; dâl sylw ar; synied ar, 
llygad trythyll; llygad myha synio ar; ystyried, ystyrio. llygadrythu ; 
Pope's eye—cneuen y forddwyd, an wall: ymddangos, bod yn ymd 
yn y forddwyd, , llygad re Eye, s. nytbaid, nythlwyth, Sythal, deoraid, 
Pull of eyes—llygeidiog, law llygaid. | haid, haig. 
Having a core eye, | llygadglaf. An eye of pheasante—nythaid o goedieir. 
Having sore eyes, J | Eye-attracting, a. llygattynol, yn lygattyna ; 


Having & merry or engaging eye—llygad- | 
cipolwg ; tafliad llyg- 


on. 

Glance of the eye, | cin 

Cast of the eye, ad, tarawiad llygad; 
trem, cipdrem, tremyn, tremynt, lled- 
olwg ; golwg, golygiad. 

To have a cast with the eyes—bod yn 
llygattraws ; bod yn llygadgam ; bod yn 
llygad-ŵyr; bod â llygad-wyrni arno ; 
bod â llygattrawsi arno ; bod yn draws- 
drem. 

To have an eye on, 

To have an eye to, 
neu ddysgwyl ar ; bwrw golwg. ar; 


golygu ; dâl neu gadw 
od 


Â'i lygad ar; bod â'i lygaid ar ; bod ai! | 


olwg ar; llygadu ar; cadw golwg ar; 
syllu neu ; dremio ar; craffu â golwg ar; 
taflu llygad ar ; taflu golwg ar ; gwylio 
ar, gwylied ar, synied ar, synio ar, dâl 
sylw ar; ystyried, ystyrio ; ; llygad- 
rythu ar. 

He had an eye to his own glory in all 
these things—yr oedd efe yn golygu ei 
ogoniant ei hun y pethau hyn oll; 

r oedd efe â'i olwg ar ei ogoniant eì 
un yn yr hol] bethau hyn. 

I have an eye to what you do—yr 45 fi 
yn gofalu am â wneloch ; yr wyf 
gwylio ar â wneloch; yr wyf yn 
Sylw ar â wneloch ; 'y mae fy Tnygad 
arnoch ; mae fy ngolwg arnoch. 

To have a watchful eye upon—golygu yn 
ofalus; gwarchod yn wyliadwrus; bod 
â'i lygad yn wyliadwrus ar, &c. 

To cast an eye upon—bwrw new daflu 
golw fa taflu llygad ar; taflu ei lygad 

âl neu gadw golwg ar; edrych ar ; 

bwrw ei olwg ar; sylìu ar; craffu â 

golwg ar ; cadw llygad ar; cadw golwg 
lygadu ; llygadu ar. 

To cast a sheep’ 8 eye—edrych ŵyr, ar 
osgo, meu â chipolwg ; edrych â chil 
llygad ; taflu llygad mybaran; cil- 
dremu. 

To look upon one with an evileye—edrych 
ar un â drwg lygad ; edrych ar un â 
llygad mall; cenfigenu neu wynfydu 
wrth un. 

In one's own eyes—yn ei olwg ei hun ; yn 
ei dyb ei hun. 

With tears in bis eyee—A’r dagrau yn eì 


&4 





ei olwg ar; edrych | 


1 


| 
| 





â 


yn tynu sylw 
| Eyeball, 8. Taney! llygad, canwyll y llygad, 
mablygad, cléyn. 

Eyebeam, a. cipolwg, llygedgip; tafliad llygad; 
heni llygad ; trem, cipdrem, tremyn, 
trem 

Eyebolt,. N ' llygadfollt. 

Eyebright, s. (eye a bright) effros, golyglys, 
gloewlys, goleudrem, llysiau e 

Eye-brightening, s. goleudremiad, tremglser- 


(eye a brow) ael, ael y llygad, ael 
? elinel, cylmael : . aeliau. 
aving great or large eyebrows—aelfawr, 
aeliog. 
Hangiug eyebrows—aeliau cibog, aeliau 
trymion, aeliau cuchiog, aeliau crog. 
Having bangin’ ae e ebrows — aeldrwm ; 


Eyebrow, s. 
lly 


cuchiog, ci 
Eyed, a. (o eye) llygeidiog ygad- : : arferedig 
mewn cyfan iad. 


Blue-eyed—llygadlas. 
Black-eyed—llygad du, llygat-ddu, llyg- 
eid-ddu, ——— * du eì lygad. 


Red-eyed—ll yeed 

Grey-eyed—l ygwdlwyd. 

Wall. —e—— 

Goggle-e Mawr, llygadog, ll ygu 
rwth, (/. Uy th); â —— con: Ìlo iddo. 

Pink- eyed—Ily — Uygei 


& llygaid bychain — 


gattraws, liyg- 
yenttrawei neu 


lygeidiog ; ; 
iddo. 


Sguint-eyed—lly m, Il 
adgroes, liygee aye; â 


llygadwyrni arno; Y dyg 
Blear-eye ~llygadlaith, ireed-winb, llyg- 
adgoch, cilgoch ei lygad cibddall, coeg- 
ddall, llygadbwl ; phall ar ei drem. 
Hollow-eyed—llygadronca, llygadronc; 4 
llygaid rhonca iddo. 


Blink-eyed—llygadgam, cam, llygadwan, 
camlygad, ysmi lygeidiog. 

Wide-eyed— llyga h, V. Hygadroth); 
llydan ei ly; 

One-eyed—un 


lyn eidiog lly; yeedgoll ; cam. 
Full-eyed—ll ygadlawn â'i ygaid ar dor 


KJ croend at i lygaid ar ar dôn y croen. 1 

een-eyed—llygadgraff, llygadlym, llyg- 

adfain ; craff ei lygad; craffus ei olwg ; 
craff ci ol ygnn. 

Moon-eyed—cibddall, coegddall, llygad- 
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bwl; â chanddo lygaid lleuadglaf ; 
lloerl getidiog, , llygadloerig. 

Ox-eyed—bulygeidiog, bulygad, buolwg, 
budremiog, budrem, ychlygeidiog, buch- 
lygeidiog ; Filygadferth, fyged, fa ; teryll. 

Ox-eyed uno—luno uno fu- 
olwg, Iono ychlygad, ged Iuno drem 
deryll, Iono lygai teryll, Iuno lygad- 
ferth ; Iuno lygad eidion. 

Eyedrop, s. (eye drop) deigryn, dyferyn. 

Eyeglance, s. cipolwg, llygadgip; tafliad y 
llygad ; wìad y llygad; trem, tremyn, 
tremynt, tremiad. 

Eyegluas, s.ll gadwydr, llygadwydryn, llygat- 

drych ; ysbeithell. 

Bre gluttin yf 8. gwledda y llygaid. 

Eyelash, s. ye a lash) geilflew, blew yr am- 
rantau, blew amrant, amrantflew. 

Eyeless, a. dilygad, dilygaid, heb lygaid ; dall. 
Eyelet, s. (Ff. allet) olp, twil olpai, twll orpai. 
Eyelet-hole—twll olpai, olp, twll orpaì. 
Eyeliad, s. (Ff. aillade) cipolwg, llygadgip ; 
tafliad llygad; tarawiad llygad ; cipdrem, 

trem, tremyn, tremynt, tremiad. 

Eyelid, s. (eye a (id) amrant, amrant llygaid, 
— clawr nad © 'llygad, clawr y 
ygad, ca 

Bycfending. a. yn tramgwyddo y llygad. 

Eye-plensing, @ yn boddhau y llygad ; llygad- 


Eyer, a. (o eye) llygadwr, edrychwr, edrych- 
ydd, syllwr, tremiwr. 
Eyesalve, s. (eye a salve) eli lly 
Eye-servant, s. llygadwas, lly 
golygwas, llygad-weinidog. 
Eye-service, s. llygad-wasanaeth, golwg-was- 
anaeth, llygadweinid, llygadweiniant. 


id, llygeli. 
-wasanaethwr, 


— — — — — — — — — — — 








Brean, H ee olygfa ; cyrhaedd yrolwg; 
llygad; ergyd y llygad 
—e golwg, golygawd ; ' Hewych, 
llewyrch, lleufer, lleuer, neu drem y llygaid; 
llygaid ; 'gweled ; svlw. 
iF my eyesight fail me not—onid yw fy 
llygaid yn fy nhwyllo; od neu os ydwyf 
yn canfod yn dda; onid wyf fi yn cam- 
weled. 

According to my cleanness in his eyesight 
—yn ol fy nglendid o flaen ei lygaid 
ef. 

Eyesore, 8. (eye a sore) dolur llygaid; casbeth $ 
peth blin, cas, neu anhyfryd i'r olwg 

Eyesplice, 4 8. (eye a splice) vgadbleth. ysblyg 
pen rhaff, ysblygdorch. 

Eye-spotted, a. ne gadfanog. 

Eyestone, a. (eye a stone) llygadfaen. 

Eyestring, s . llygadlin, llinyn y llygad, gewyn 


y Hygad, 
Eyetooth, s. dant ll gad, llygad-ddant, llygat- 
ddant; ysgythr-ddant, dant ysgythrog, ci- 


Eyewink, s. amrantiad, ysmig, ysmiciad, taraw- 
iad llygad ; amnaid, awgrym. 
Eye-witness, $. llygattyst, golygdyst, tyst 
golwg, wybyddiad 
| Eyot & 9) ynysig, ynysan, ynys fechan. 
Eyre, 2 f. l. sre) cylchdaith ; 
cylehIys, veithlye 5 ip barnwyr teithiol. 
Justices in eyre—barnwyr cylchdeithiol, 
ymdeithiol, teithiol, new amdeith log; 
yna cylchdeithiol, ynad teithiol, cy) 


Eyry, |. ync. eryr; Corn. er) n ot ha ht 
Kyrie | ysglyfadarnyth ; nythle adar ysglyf. 
hus; nythaid, nythlwyth, haid. 
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Fabs, s. (Ll.) fen, ponar ; í ffa, y ff 
Fa us a* Sabaceus) ffiaidd, ffaol, 


na 
ea dd a. (oddi wrth Q. Fabius Maximus) 
gohiriog, addoediog, hwyrfrydig, oedgar 
cyngydiol, * dyhair, dyheiriol, gochel; | 


brwydr (fel 
Gwintus I Phu bius —E Gel y gwmi | 


Fable, s. (Ff.; Ll. fabula) ehed; ffugchwedl, ' 
ffughanes, 'ffugwers, ffuglith, ffugeb, dy- ' 
chwedl, rhith- hanes, chwedl wbeuthuP ; ; 
alleg, dameg, dychymyg ; geudeb, ffu u 
ffalsedd, celwydd. ” Sean 

chwedlau h- | 


Old wives’ fables, | gwrac! 
ïaidd, gwrachïaidd | 





Old women's fables, 
chwedlau 
Cunning devised fables—chwedlau cyf- | 


Fable, v. y. ffugio, chwedlu, chwedla, chwedleua, | 
chwedleuo, ffugchwedlu, ffuglithio ; dyfeisio, 
dychymygu; dywedyd neu adrodd chwedlau 
dychymygu chwedlau neu gelwyddau; dy- 
wedyd celwydd ; chwalu chwedlau. 

Fabled, a. chwedlog, ffugiol, ffug- ; 
chwedledig. 

Pabler, s. chwedlydd, chwedlwr, ffugiwr, ffug- 
han ; roddwr mew adroddydd 
chwedlau ; ysgrifenwr, dychymygwr, dyfeis- 
iwr, lluniwr, neu gyfansoddwr chwedlau. 

Fabling, «. chwedliad, ffughanesiad, ffugiad ; 

neathuriad chwedlau. 

Fabric, «. (Ll. fabrica) adail, adeilad, adeilad- 
aeth, adeildy, adeilwaith ; gwneuthuriad, 
cyfansoddi , lluniad ; gwe, cydwe ; des. 

The fabrios of the East—gweoedd. y Dwyr- 


Fabric, v a. adeiladu, adeilo; gwneuthur, 
llunio, Farfo, dyfeisio, cyfadeilio, cyflunio, 


cyfansod | 
Fabricate, v. a. (Ll. fabrico) adeiladu, adeilo, 

cyfad eilio ; ; gwneuthur, gwneyd, llunio, cyf: | 

lunio, gyfansoddi, cydosod, ffurfeiddio, saecr- 


feisio dychymygu dychymyg, ffug- 
io, —X 


unio; 

Fabrication, e. nn " Yabricatio) adeiladiad, 
adeil adaeth ; gwneuthuriad, lluniad, ffurfiad, 
cyfluniad, , cyfansoddiad, c fadeilad, saerniad, 

liawd, eiliaut, goberiad ; ffu iad, ffuglun- 


ind, dy » dyfeisiad ugysgrifiad ; ug, ffalsedd, 


oelwydd 
Pabricator, s. (Ll.) adeiladwr, adeiladydd, 
adeilwr; gwneuthurwr, lluniwr, cyfluniwr, 
ffurfiwr, dyfeisiwr, dyfeisydd. 
Fabrile ah a. (Ll. fabrilis) llawgelfyddol, crefft- 


ffugiedig, 


— — — ——— — — — 


Ql; pe ol i lawgelfyddyd 

Fa alist, 2 ae r Li. abuia) ohwedlydd, chwedl- 

. wr,chwedlor, ffughanesydd, ffugchwedlwr, 
ffugiwr ; ysgrifenwr, cyfansoddwr, dyfeisiwr, 


neu ddychymygwr chwedlau ; cyfansoddydd, 


F. 
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— — — — — 











ysgrifenydd, mew ddyfeisydd chwedlau ; 
dam d. 


fabulo) chwedlu, rh 
chwedlu, ffughanesu ; dyfeisio, cy 
ysgrìfenu, neu adrodd chwedlau. 

Fabulosity, |* (Ll. fabulosttas) chwedl log- 

Fabulousness, | rwydd,chwedlgarwch,chw. 
eugarwch, ffuglithgarwch ; geudeb, ffugiol- 
rwydd, ffugioldeb, ffugedd, geuogrwydd ; 
llawnder o chwedlau ; annïeurwydd. 

Fabulous, a. (LI. fabulosus) ffuglawn, chwedl- 
og, ffugiol, ffug-, chwedlaidd, dychymygol 
celwyddog, ffals, gau, geuog; annïau, an- 

nilys; yi ffuglithiol; llawn chwedlau; llawn 

d. 


oe 
A | fabulous book— ffug] yr, llyfr ffugion, 
llyfr chwedlau, llyfr ffuglawn. 
A fabulous tale — chwedl dychymyg, 
chwedl ddychymygol, ffugchwedl. 
Fabulous times—ameeroedd ffuglawn, &c.; 
amseroedd am ba rai y ffugier llawer o 
chwedlau ; amseroedd chwedlau, amser- 
oedd ffugion. 
Fabulously, ad. ar wedd chwedl; ar wedd 
chwedl wneuthur ; yn ffugiol, kc. 
Faburden, s. (fa, sill arferedig mewn peror- 
iaeth, a burden) gwrthbwyntal, w- 


F ade, 8. Ff) eb, wyneb, gwyneb adeil- 
3 he adei ilwyneb, adeilweb, rhag- 
rw —** baranwel, baran. 

Face, s. ( facies) gwyneb, wyneb, 

gwyngbpryd; din an » gweb, erepe, 

trem, gwe golwg; arwyne 

Wrynebedd ; bleddychfa, baran, baraned 


d; 
rych, edryc hiad, drych; haerllu dd. 
Face to fee gyms b yn wyneb; wyneb 


yn wyneb wyneb yn wyneb ; llygad 
ynllygad; | * gad ynlygad; y yn ngŵydd, 
ger bron, arte ron, o fiaen wyneb, 
cyferbyn, erbyn, cyfwyneb, ger- 
wyneb, rwydd cyfaran, cydwyneb, 


cydwynebol, cynddrychol, cynnrychol, 
taldal, daldal, ar gyfer, tu blaen ; cyfer- 


byn âg un. 
A pretty little face—gwynebyn, wyneb- 


yn. 

The face of the earth yneb y ddaiar, 
wyneb y llawr, tudwedd, tudwed, gledd, 
gwerydwedd. 

The face of affairs—yr olwg ar bethau; 
gwedd, ansawdd, neu eb pethau. 
Shame of face — gwynebwarth, wyneb- 

warth, cywilydd Wyneb. 

Wry gwyneb cam, cas, sur, neu hagr; 
cam-wyneb. 

To make a wry face—wynebgamu, gwyn- 
ebgamu; mingamu, troi ei fin ; gwneuth- 
ur wyneb cas; gwepio, 
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What wry faces the rogue makes !—y fath 
wynebau cas â wna y diffaethwr ! 
Having a wry face—gwynebgam, wyneb- | 
gam ; mingam. 
To make faces — gwynebgamu, wyneb- 
gamu ; mingamu, troi ei fin; gwneuthur 





wynebau cas; gwneuthur lluniau cas; 
gwepio; gwneuthur gwep, gwneyd 


gwepau. 

To look one ìn the face. gwynebu ; edrych 
yn wyneb un; sefyll yn wyneb un; 
syllu neu graffu ar un ; edrych ar uu yn 
ei wyneb; syllu yn wyneb un. 

Before their faces—o flaen eu gwyneb, &c.; 
a hwy yn bresennol; a hwythau yn 
wyddfodol; yn eu gwydufod. 

To set a good face on a matter—rhoddi 
meu ddodi y gwyneb goreu allan; gosod 
y gwyneb goreu allan; gwneuthur y 
goreu o'r gwaethaf; celu neu ddirgelu 
gofid y galon; rhoi wyneb llawen ar 
galon athrist; edrych yn llon a siriol 
tra byddo y galon yn ofidus. 

I must put a good face on it—mae yn rhaid 

i mi roi neu wisgo y gwyneb goreu allan. 

It is good to set a good face on a bad mat- 
ter—da yw ymgaloni mewn caledi. 

To accept one's face—derbyn wyneb. 

He has a face of brass—y mae ganddo neu 
iddo wyneb pres; mae iddo neu ganddo 








wyneb o bres; mae ganddo mew iddo | 
wyneb digywilydd. 
To put on a brazen face, | caledu ei wyneb; 
To put on a bold face, myned yn wyn- 


ebgaled, yn ddigywilydd, yn haerìlug, 

yn dalgryf, yn wynebsyth, neu yn eofn ; 

gwisgo aerllugrwydd; *ymwisgo 4 di- 

ìlydd-dra; taflu cywilydd meu or- 
chwyledd i'w ol; sathru cywilyddgar- 
wch dân draed; gwisgo talgryfder ; ym- 
hyfhau. | 

Having two faces—deuwynebog, deuwyn- 
eb, deudal ; âg iddo new â chanddo ddau 
wyneb; rhagrithiol, twyllodrus, hoced- 
us, ffuantus. 

He put on the face of religion —efe a gym- 
merth arno agwedd new rith crefydd. 

The face of my affairs has undergone a 
great change of late—bu cyfnewidiad 
nid bychan ar fy helynt i yn ddiweddar. 

To one's face—yn wyneb un ; yn ngwyneb 
un ; yn nannedd un ; yn ei wyneb; yn 
ei ddannedd. 

Face, v. gwynebu, wynebu; gwrthwynebu; 
gwynebu ar; troi yr wyneb; rhagrithio ; 
edrych. 

o face down, ì taeru, haeru, hôni; taeru 

To face out, ar, haeru ar, honi ar; 
gorchfygu drwy daeredd, haerllugrwydd, 
neu wynebgaledwch ; mynu y goreu ar 
un drwy daeredd, haerllugrwydd, neu 
wynebgaledwch; gwadu yn haerllug; | 

haerllugo yn erbyn ; gwrthwynebu yn 
yf neu haerllug. 

He persisted in facing down the truth— 
efe a ddaliodd yn haerllug ar ei wad yn 
erbyn y gwirionedd ; efe a barhaodd yn | 
haerllug yn gwadu y gwirionedd. | 

To face about—troi NN wyneb ; 
wyneb; troî i wynebu y gelyn ; chwyl- 




















drdi. 
Facecìoth, s. ( face a cloth) llian wyneb. 
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Face 
de 


Facette,) yn, gwyneban, gwyneb 





Faced, p. p. gwynebedig; fg iddo wyneb; 
gwedi ei wynebu ; â wynebwyd ; gwynebog, 
wynebog. 

Bold- aced talgryf, haerllug, digywilydd, 
talog, hyfwyneb, hywyneb, hyweb ; âg 
iddo neu â chanddo wyneb digywilydd ; 
wynebgaled, wynebsyth. 

Double-faced — deuwynebog, deuwyneb, 
deudal; âg iddo meu â chanddo ddau 
wyneb; rhagrithiol, twyllodrus, hoced- 
us, ffuantus. 

A two faced fellow—rhagrithiwr ; un deu- 


bog 
Fair-faced—âg iddo neu â chanddo wyneb 


tegwynebog, wynebol; teg o bryd ; 
ei bryd ; teg ei phryd; teg ei gwedd; 
tegwedd, tegweddog, tegwel, prydwedd- 


ol. 

Full-faced — gwyneblawn, wyneblawn ; 
âg iddo new â chanddo wyneb llawn; 
gwynebdew. 

Plump-faced — wyneblyfn, wynebdew ; â 
chanddo meu âg ìddo wyneb llyfnwedd ; 
wyneblawn. 

Pale-faced—gwyneblas, wyneblwyd, pìg- 
las, piglwyd, wyneb-welw. 

Shame-faced—cywilyddgar, gŵyl, llednais, 
gwylaidd, yswil, gwyleddog. 

Ugly-faced—hagr, hyll, anferth ; â chan- 
ddo new âg iddo wyneb hagr; wyneb- 
frwnt, (f. wynebfront), hagrwedd, hagr- 
wynebog; hagr ei wyneb. 

Faceless, a. diwyneb, heb wyneb, anwynebog. 
inter, s. (face a painter) ardebydd, ar- 

wr, ardebydd gwynebau, arluniwr wyn- 

ebau, paentiwr gwynebau, ardebluniwr. 


Facepainting, s. ardebiaeth, arliwiad gwyn- 


ebau, paentio ardebau, ardebluniaeth. 


Facepiece, s. blaenddarn. 


Facet, ) 2. (Ff. facette ; Ysp. faceta) gyyneb- 
ychan : 
pl. gwynebos, gwepionos. 

Facete,î a. (Ll. facetus) llawen, cellweirus, 

digrif, ysmala. 

Faceteness,t s. digrifwch, arabedd, ysmaldod. 

Facetiss, s. (Ll.) digrifion, digrifolion, difyr- 
ion, dyddanion, ysmaldodion, arabion, ysgrif- 
enadau digrif. 

Facetious, a. (Ll. facetus ; Ff. facétteur) digrif, 
digriflon, ysmala, difyr, difyrus, cellweirus, 
digrifol, dìgriflawn, arabeddus, arab, arabol, 
cellweirgar, afieithus, geirllon, lloneiriog, 
llawen, llon, hoenus, gorhoenus, llonwych, 
chwaréus, arain, digriflan, dysmal. 

Facetiousness, s. digrifwch, ysmaldod, arab- 
edd, digrifedd, digrifder, digrifoldeb, difyr- 
wch, afleithusrwydd, digriflonder, araboldeb, 
ysmalder, ysmalrwydd, {imalweb, cellweir- 
garwch, cellweirusrwydd, cellwair, ysmalhi- 
wch, afiaeth, arabeddiaeth, ffraethdeb, 
ffraethder, cymmŵedd, arabder, llonwych- 
der, llonder. 


Facia, s. (LI. fascia)— Fascia. 


Facial, a. (o'r Ll. facies) gwynebol, wynebol, 
gwynebaidd ; perthynol i'r wyneb. 
acial angle—ongl yr wyneb, elin yr wŷn- 
eb; ongl wynebol, ongl wynebaidd. 


troi ei | Facies, a. (Ll.) gwyneb, wyneb; gwedd, gol- 


wg, trem, nodwedd allanol, golwg gyffredin; 
rhagwedd, cynfaran. 


Facile,a. (Ff.; Ll. facilis) hawdd, rhwydd, 
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h yrwydd, esmwyth ; hydyn, hydrin, hynaws, 
by yrch d, hyfoes ; hyblyg, ystwyth ; 
ylaw, —X deheuig, trylew, hyfedr. 

Paclioncas, s. hawddineb, rhwyddineb, rhwydd- 
yd, rhwydd-deb, hawsder, hawsdra; hy- 
ry dd-der, esmwythder ; hydynedd, hynaws- 

; hybly edd, ystwythder, meddalwch, 
modfedd; y mawddineb ì i gymmeryd ei ddar- 
v 

Facilitate, v. a. (Ff. facslster, o'r Ll. facilitas) 
rhwyddhau, h rwyddo, rhwyddo, rhwyddoli, 
rhwyddynu, r rhwyddino, rhwyddiannu, cyf- 
rwyddo, hylwybro, hwyluso, hwylusu, hawdd- 
hau, hawshau, hoddio, dyhoddio; peri yn 
hawdd neu yn haws i'w wneuthur ; cynnorth- 
wyo yn mlaen ; esmwytho 

Facilitation, s. rhwyddhad, rhwyddad, rhwydd- 
iad, hyrwyddiad, rhwyddiant, cyfrwyddawd, 
rhwyddyuind, hylwybrad, hwylusiad, hodd- 
iad, dyhoddiad 

Facility. s. (Ll. facilitas ; Ff. facilité) rhwydd- 
ineb, hawddineb, hawsder, hawsdra, haws- 
edd, hyrwyddineb, hyrwyddedd, hwylusdod, 
hwylusder 'hwylusdra, hwylusrwydd,rhwydd- 
yndod, rhwydd-deb, rhwyddyd, rhwyddyn- 
edd, rhyddineb, hoddineb, rhwyddiant, es- 
mwythedd; hyfedredd, m d, medrus- 
rwydd, dab eu. er, deheurwydd ; hyblygedd, 
meddaiwch, meddaledd, hydynedd, hydyn- 
rwydd ; wsedd, hygyrchedd, mwynder, 
—e— cyweithasrwydd. 

Facilities, 4. pl. hawederau , cyfleusderau, hwyl- 
usderau, manteision, rhwydd olion, 

Facing, p. yn gwynebu, yn wynebu, fh wynebu 
ar ; ar gyfer, ar gyferyd, yn gyferbyn, cyfer- 
byn 4, yn nghyfer, Â'i wyneb ar, y cyfaran, 
cyferydig, cyfarfan, argywydd ; yn troi yr 
wyne 

Facing, $. gwynebiad, wynebiad ; gwyneb- 
waith, wynebwaith ; gwyneb, | 

Facinorous, a. (Ll, facinus) eler, diried, 
diriaid, adwythig, echrydus, echrys, echrys- 
lawn, drwg, anfad, dryglawn, dyhir, dybryd. 

Pacinorousness, s. ysgelerder, ysgelerdod, ys- | 
gelerdra, ysgeleredd, echryslonedd, dybryd- | 
edd, anfadrwydd, ech onrwydd, mawr- 
ddryg edd. 

Facsimile, 4. (Ll. facto a similis) cyfluneb, yt 
lun, HU gyflun, tebyglun, tryddulleb, t 
debe gwir efelwch ; gwir debygrwydd ; teb. 


Fact, e. CE actum) ffaith, gweithred, gwaith, 
gwirionedd, gwir; yr hyn a wnaed ; gober. 
In fact—mewn gwirionedd. |F 
In the very fact—yn weithred; ar y N 
weithred; yn nghorff y weithred 
Matter of fact—ffaith, gwirionedd, 
This is fact, mae hyn yn wir 
This is matter of fact, dìddadl; gwìr- | 
ionedd diddadl ydyw hyn; ffaith yw 
hyn; mae hyn yn ffaith. 
This is the fact—dyma y gwir; dyma y, 
gog dyma ; dyma fel ymaeypeth yn, 
d ; dyma fel y mae y peth yn sefyll; ' 
fel Wm mae y peth yn bod new yn 
sefyl l hyn y mae y mater yn bod ' 
meu yn sefyll; dyma y ffaith ; y ffaith ' 
yw hyn; hyn yw y ffaith ; dyma fel y 
mae y p eth yn bod mewn gwirionedd. 
The matter of fact is this—y gwir yw hyn; ; 
gwirionedd yw hyn ; y gwir fater yw 
yn ; y ffaith yw hyn. 


Facts are stubborn things—anhydyn, * 
hyblyg, yni “eu wrthnysig 
ffeithiau ; ffeithiau sy bethau anhyblyg; 
pethau anhyd yn yw ffeithiau. 

Faction, s. (Ff. ; Li. Jactio) plaid, ymblaid, 
terfysgblaid ; plaid mewn gwladwriaeth, 
llywodblaid ; gwrthblaid, cydwriaeth, cyd- 
rawd ; ymbleidiad, ymraniad, terfysg, 
anghydfod, » annysgymmod, cythrwfl, cyffro, 
cynhen 

A private faction — cydfrad, cydfwriad ; 
plaid ddirgel nex gyfrinachol. 

To go into factions—ymbleidio, ymranu ; 
myned yn bleidiau, 

One of Simon's faction—un o'r rhaì oedd - 
ent gymmeradwy gân Simon (2 Mac. 


iv. 3) 
Factionary, ) s. ymbleidiwr, gwr plaid, gwr 
Factìoner, | pleidiol, pleidiwr, pleid-ddya, 
gwr untuog. 


Factionist, e. pleidgarwr, pleidiwr, — 
ymranwr, ymbleidiwr, carwr ymrani 


ysgwr. 

Factious, a. (Ll. factiosus ; Ff. factieux) pleid- 
iog, pleidgar, pleidiol, ymbleidgar, ymbleid- 
iog; gwrthbleidiog, gwrthbleidgar ; parod i 
ymbleidio ; terfysgus, terfysglyd, oynhenllyd, 
cynhenus, 'ymrafae lgar. 

Factiousness, s. plei ch, pleidiogrwydd, 
ymbleidgarwch, ymbleidio ogrwydd, pleidiol- 
rwydd, pleidwriaeth; gwrth bleidiogrwydd ; 
a eld i terfy sgusrwydd, ymrafael- 


tuedd i ymbla eidio o new ymranu. 
Factitious’ a. (Ll. uthurol, 
gwneuthuredig ; ceifyddy, dol, celfyddol, celf: 


yddydaidd; â wneler y dyd ; ; 
wnaed neu â wneler wrth my glyd 
Factitious stones—ceryg gwneuthur, ceryg 


—— &c.; ceryg â wnaeddrwy 
yn 


Factive, a. (LL. Sacto) gwnenthurol, 
gwneuthur; yn gallu gwneuthur. 

Factor, s. (A) — ydd, etl 
rhyngfaelydd, rhyngfae yngfaelier, 
—— rhyngfaelor, —— dc trus- 
weinydd, rhyngfasnachydd, dirprwywr, gor- 
uchwyliwr masnachol, negeswr masnachol ; 
trinwr, trinydd, neu ; olygydd gorchwylion 
masnachwyr; march marchnatwr, 
marchnatiwr, neu farchnadydd dros arall ; 
prynwr a gwerthwr dros arall; negeswr, 
negesydd ; gweithredydd, gwneuthurydd, 
goberwr, goberydd; —— dirprwy. 


* — maeldal, 
"obe prwydaliaeth ; "tal rhyng- 
ssnachwr, ye tros hydd. 
| Factorial, a. gweithfaol, TN rfaol, llofweith - 
Mi ryd perthynol i i wei 
—— — 


IR, gweit thfa. 

Factory, s. gweìthfa, gweithdy, llaw-weithfa, 
llofweithfa, llaw-weithdy, goberfa, gweithle; 
masnachfa, negesfa, gorchwylfa, merchnad- 
fa, trosfasnachfa, trosnegesfa ; — 
anneddle, meu annedd-dy rhyngfaelw 
cymdeithas rhyngfaelorion, y corff rh 
nachol, y rhyngfasnachwyr ; tannorthas 

Factotum, 5. y eres po gweith, gwesyn 
pob gwaith, peth; ollweithiwr, 
ollffeithydd, —E 


FAD 


(Ff.) gwneuthuriad, goberiad, 


Faculs, s. pl. (Ll. ) claerfanau ; ysmotiau claer 

ar wyneb yr haul. 

Faculty, * cia. wacultas ; Ff. faculté) gallu, 
galluedd, medr, med , dawn, arddawn, 
teithi, atheithi, celfyddyd, cyfarwyddyd, de- 
heurwydd, medrusrwydd, galluogrwydd, 

1, pabl, grym, nerth, gallu naturiol, gallu 

anfodol; cynneddf, camp, athrylith ; rhydd- 
fraint, trwydded, rhyd id, braint, 'rhagor- 
fraint, cenad ; rhwyddyd, dawnedd, abledd, 
rhinwedd, effeithioldeb, cyferddawn, effaith ; 
galwad, galwedigaeth ; cymdeithas, brodor- 
iaeth ; entrawìaeth, yr athrawon, yr entraw- 
on; y r gymdeithas feddygol, y côr meddygol, 
y meddygon; meddygwaith; gwyddodaeth ; 
gallu i wneuthur peth. 

The faculty of doctors—y côr meddygol, 
y gymdeithas feddygol. 

The gentlemen of the faculty—gwŷr y 
gelfyddyd ; y meddygon. 

Natural faculties — cynneddfau naturiol, 
synwyrau naturiol, doniau naturiol, cyn- 
neddfau anianol, cynneddfau. 

The faculties of the soul—cynneddfau yr 
enaid, galluoedd yr enaid, nerthoedd yr 
enaid, swydd-gynneddfau yr enaid. 

Mental faculty, cynneddf feddyliol, 

Faculty of themind, } cynneddf meddwl, 
gallu meddyliol, gallu menwydus, gallu 
y meddwl, ysbwyll, llafanad. 

Faculty of speech—llafar, arlafar ; y gallu 
i lafaru ; teithi llafar, teithi ymadrodd. 

Memorative faculty—y cof, cof. 

He has the faculty of telling a story en- 
tertainingly—efe a fedr adrodd chwedl 
yn ddifyr, yn ddifyrus, neu yn ddigrif; 
mae ysanddo ddawn i adrodd chwedl yn 


Facture, ce. 


He hae the facult ty of doing W— efe a fedr y 
ffordd arno ; efe a ŵyr y ffordd arno. 
Profound faculty—dwfn babl, dwfn deithi, 


lu dwys. 

Pacund, a. (Ll. facundus) hyawdl, 

Facundious, ) ffraeth, parablus, ymadroddus, 
arain, arodrydd, hyla ar, geiriog. 

Facundity, s. (Ll. facunditas) hyawdledd, 
ffraeth neb, ffraethder, ffraethedd, hyodledd, 
areinrwydd, arugledd, rhugliaith, rhugledd 

ymadrodd, parabledd. 

Feddle, v. n. ofera, simera, gogusa, ymdeganu, 
gofregu, pencawna, gwersa, chwareu ; di- 

rwytho yr amser, oferdreulio yr amser ; ; 

gwagedda, ofersiarad. 

Fiddle-faddle—ffiloreg, oferedd,oferwaith, 
gofregedd, oferdod, simer, coegw waith, 
coegsimer, coegbeth, oferbeth ; ilion, 
simerion ,coegbethau gwael bethau; ;coeg- 
siarad, oferglep, ofersiarad,.oferchwedl, 
coegchw edl, siaradach, ffregod,baldordd. 

Fiddle- faddle—cocgweithgar, coeg brysur, 
coeg —— coeg ffwdanus, oad 
oferwag, coeg, gwag, gorwag, disylwed 
diddefnydd, filoregaidd, simerol, gofreg- 
ol, gofregus, dibwys, diwerth, 'ffìloreg- 
aidd ; ffwdanus yn nghylch dim. 

Fade,t a. (Ff. ) gwân, egwan, eiddil, llesg. 

Fade, v. (Ff.) edwi, edwino, gw gyywo, dihoeni, 
diflanu, difanu, dedwino ; dad 
colli et liw; dysmythu, darfod, methu; 
myned ar ddim ; myned ar ddiflant ; trycio. | 
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ilio, adfeilio; ; 


FAG 





Apt to fade—diflan, difan, edwin, dedwin, 
edw, edwinol, dedwinol, diflanus, diflan- 
ol, hyfeth ; parod i i ddiflanu ; chwannog 


i edwi. 
Faded, p. p. edwedig, &c.; edwin, edw, edwin- 
ol, dedwin, dedwinol, diflan, difan, 


Fadeless, G. anniflan, anniflanus, anniflanol, 
anedwin, anedwinol, annifan, annifanol, an- 
wyw, anwywol, anhyfeth ; anniflanedig, di- 
ddiflanedig. 

Fadge, v.n. (8. fagen, gefegen; Al. fŵgen) 
gweddu, sutio, cydweddu cyngweddu, cyt- 
uno, cyfiadd, cyttaro, cyfateb; 1 llwyddo. 

Fading, a. diflan, diflanol, diflanus, difan, ed- 
win, edwinol, dedwin, dedwinol, edw, difanol, 
difflan, difflanol, gwyw, diflanedig, difanedig, 
difflanedig; yn diflanu, &c.; hyfeth. 

Never-fading — anniflanol, anniflanus, 
annifian, anedwin, anedwinol, annifan, 
annifanol, anwyw, anwywol, auhyfeth ; 
annifianedig, diddiflanedig; annifian- 


wy. 

Fading, s. edwad, edwinad, dedwinad, diflan- 
iad, gwywad, dihoeniad; gwywder, methiant, 
methineb, darfodiant, edwedd, edwaint. 

Fadingness, s. edwaint, edwedd, dedwinedd, 
edwindeb, edwinoldeb, dedwindeb, dedwinol- 
deb, diflanoldeb , diflanusrwydd, diflanrwydd, 
diflant, difflant, 'gwywder, methiant. 

Fady, a. (o fade) diflan, difianol, edwin, ded- 
win, gwyw ; adfeiliog, dadfeiliog ; yn colli 
eiliw; n chlyd Ppl te 

Feecal, a. (Ll. feces) gwaddodol, gwaddodlyd, 
gwaddodog, fflesog ; ysgarth ol, yegacth- 
og, ysgarthlyd, ystlomol, esgothiono. 

Feeces, a. pl. (Til.) yagarthion, esgarthion, ys- 
gothion, carthion, eulon, ystlom, tom; 
gwaddod, gwaddodion, gwaelodion, ffles, 

orion, rhytion. 

Fsecula, s. (Ll.) paill, pain, fflurbaill ; tyflas, 
glasddefnydd, glesni dail ; peillud, syth. 

Faery, a. (o fair) perthynol i i'r tylwyth teg. 

Faffel,t v. n. (o'r sain) ffeigio, cecìan; bod âg 


attal dywedyd arno. 

Fag, v. a. (Ll. atgo) curo, baeddu, dulio, pwyo, 
ymladd ; blino, llesghau, diffygio, > cyetegu, 
cystogi, lluddedu, trycio ; eyd caled- 
waith, caledweithio ; gorthrin 

Fag, v. n. (Ysg. fask) bod yn dinedig ; blino, 
diffygio, lluddedu, cystegu, cystogi; gweithio 
yn galed ; ymdrafferthu, ymboeni ; gweithio 

F et difyn! sto dd, 

y! & cystog, cystegwr, cystogwr, gy 
gwas i bawb ; caledweithiwr, l Mafon yaa 
caethwas. 

Fagend, s. (fag ac end) gabed brethyn; pen 
yr eddi; y pen eithaf neu olaf ; eithaf, eìth- 
afedd; godre, diwedd, terfyn ; a? eth 
gwaethaf; y rhan waelaf neu waeth (nos. 

The fagend of the week—diwedd yr wyth. 

The fagend of a letter—godre llythyr, di- 
wed I llythyr, pen eithaf llythyr, gobed 
lythyr. 

Fagging, s. curiad, baeddiad, duliad; caled- 
waith , cystegwnith, cwst, gorthrin, gorthrin- 

— Eagob, 8. sa fagot; C.ffagod; Gr. phacellos) 

Fagg got, ffagoden, cidysen, cedysen, 

eni ffasgen ; swp neu ysgub o friw- 
wydd; swp, sypyn, meu ysgub o fanwydd: 
pi, ffagodau, cidys, cedys, ffasgau. 
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Fagot band—rhwymyn, rhwym, gwasg-' 
m, neu wden ffagodau. 
Fagot, } v. a. ffagodi, ffasgu, ffasgellu, cidysu, , 
Faggot, cedysu, cidysio; rhwymo new | 
agodau. 


wneuthur yn 
To fagot one—rhwymo un draed a dwy- 
law; clymu pedair aelod un; clymu 
pedair bagl un; clymu un draed a 
mwnwgl. 
Fagoting, |" ffagodiad, ffasgiad, cidysiad ; 
Faggoting, § rhwymad brigau coed. 
Fagus, s. (Ll.) ffawydd, coed ffawydd. 


ahlerz 
Fahlore, * Al. [aMlers)gellîwn,llwydfwn copr, 
Fahlorz wydgopr. 


Fahlunite, s. delidfaen Ffahlun yn Sweden. — 


Fabrenheit, s. (Gabriel Daniel Fahrenheit) 
grrestynag Ffahrenheit, gwresfesurydd 
ahrenheit. 


Faience, s. (o Faenza yn Romagna) mein- 
briddion Ffaensa; nrfelbriddion ; priddlestri 
teg â lluniau neu arfelion arnynt. 

Pail, v. (Ff. fasllir ; Ll. fallo) methu, ffaelu, 
ffaelio, pallu, avallu; myned ar aball; di- 
ffygio, llaesu, ymlaesu, llesghau, ymollwng ; 
darfod; darfod am dano; llewygu, llesmeirio; 
adfeilio, dadfeilio, syrthio, cwympo, new 
orwedd dân bwn; colli eì ergyd; colli ei 
amcan; methu cael ei effaith; methu cyr- 
baedd ei amcan ; gadael, ymadael 4; trycio, 
diflanu, difanu, edwi; somi; ] 
allan ; gadael heb ei gyflawnu; camwneuth- 
ur; esgeuluso; tori; colli; gwallygio; pylu, 
tywyllu ; dyfod yn fyr o; bod yn olam; 
gyru ar aball. 

He failed in the way—blinodd diffygiodd, 
methodd, new ffaelodd ur y ffordd. 

Fail not to come —na phalled genyt 
ddyfod ; nac esgeulusa ddyfod. 

Because they failed to confess their sina— | 
am wallygiaw o honynt gyfaddef eu 
pechodau. | 

Their heart had failed—digalonasent. 

Their heart failed them—digalonasant. | 

He failed in this point—efe a ballodd yn y 
pwnc hwn. ' 

My heart failed me—fy nghalon a ddiffyg- . 

iodd ; diffygiodd neu pallodd fy nghalon. | 

He will not fail thee, nor forsake thee— 
ni'th edy, ac ni'th wrthyd ; nid ymedy 
efe â thi, ac ni'th wrthyd. 

The waters shall fail from the sea—y dyfr- 
oedd a ballant neu a ddarfyddant o'r 


môr. 

He failed in his promise—efe a dorodd ei 
air neu ei addewid ; ni safodd efe wrth | 
ei air neu ei addewid. 

Let no man’s heart fail—na lyfrhìied calon | 


neb. 

That never fails — diball, difeth, dibaid, | 
diddarfod ; na phalla byth. 

She is a treasure that never faileth—diball 

sor yw hi. 

Men's hearts failing them for fear—a dyn- | 
ion yn llewygu gân ofn. 

They partly fainted, their heart failing 
them—hwy weithian a lewygent gân 
ball calon. 

I failed in my duty, ì bum yn o] am fy 

I failed of my duty,j nyledswydd. 

To fail one’s expectation—twyllo dysgwyl- | 
ind un. 
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| Fail, s. meth, ffael, 
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I failed of my ex pectation—ofer fu fy nys- 


gwyliad. 

How am I failed in my expectation!— 
môr ofer, môr wag, neu môr orwag fu ì fy 
ngobaith ! i mi. 

The time would fail me—yr amser a ballai 

There shall not fail thee a man—ni phalla 
i ti wr. 

To fail (as a tradesman)—tori, methu, 


aelu. 

To cause to fail—gyru ar aball; peri 
methu, pallu, diffygio, neu ffaelu. 

To fail in one's judgment—camsynied, 
camsynio, camgymeryd, camdybied ; 
cyfeiliorni mewn barn; methu mewn 


arn. 

Oppression, theft, and perjury, have 
caused all good qualities to fail—y mae 
trais, lledrad, ac anudon, wedi gyru ar 
aball bob cynneddfau da. 

They shall fail together—cydballant. 

If money fail—os darfu yr arian (Gen. 
xlvii. lô). 

The light thereof faileth—y mae diffyg ar 
hwn (Eccles. xvii. 31). 

Eyes that fail—llygaid palledig (Zar. ii. 
18); Mygadball. 

To make the poor of the land to fail—t 
ddifa tlodion y tir (Am. viii. 4). 

When ye fail—pan fo eisieu arnoch (Zuc 


xvi. 9). 

Those that failed in patience—y rhai a 
adawsent amynedd (Eccles. xvii. 24). 

The fruits of his understanding fail not— 
ffrwythau ei ddeall ef sy sicr (Eccles. 
xxxvii. 23). 

For their victuals fail them—oblegid i'w 
lluniaeth hwynt ddarfod (Judeth xi. 12). 

Their vesscls of water failed all the inhab- 
itants of Bethulia—pallodd eu llestri 
dyfroedd gân holl drìgolion Bethulia 


(Tudeth vìì. 20). 

all, aball, ameth, diffyg, 

alldod, gwall, coll ; baì, pam, anaf ; meth- 

iant, gwendid ; eisieu, byrdra, colled, angen. 

ithout fail—yn ddifeth, yn ddiball, yn 
ddiffael ; yn ddibaid. 


Failance,t s.—Failing, Fature. 
ailing, ) s. (o fau) methiad, ffaeliad, palliad, 
Failure, § 


palliant, aballiad, amethiad, meth- 
iant diffygiad, colliad; meth, pall, aball, ffael, 
diffyg, gwall, coll, methineb, ffaeledd, palldod, 
endid ; adfeiliad, dadfeiliad, llaesiad, ym- 
siad, ymollyn iad, llacâd, peidiad ; tor- 
iad; bai, breuolaeth, anmherffeithrwydd, 
dynol freuolaeth ; darfodiant, darfodedig- 
aeth; gwaethygiad; gwallusder, gwallus- 
rwydd, pallusrwydd ; syrthiad, cwymp. 
he best have their faìlings — nid yw 
goreu heb eu bai; nid oes neb heb ei fai; 
nid difai neb a aned; y mae gwehilion 
i'r gwenith. 

Failing of the spirits—llesgedd ysbryd- 
oedd, llesgedd ysbryd, ymollyngiad ys- 
bryd, gwendid ysbryd; llewyg, llesmar, 
lleamair. 

Failing of an undertaking, | aflwyddiant 

Failure of an undertaking, gorchwyl 
neu amcan; mall-ffynniant gorchwyl 
meu amcan; annhyciant gorchwyl; af- 
rwydd-deb gorchwyl meu amcan; pa 
gorchwyl. 
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Failure of a person in business— toriad, 
methiad, neu fethiant masnachwr. 
Failurein judgment—camsyniad, camgym- 
meriad, camgymmeriaeth, camdybiad ; | 
| 
| 





ffaeliad, ffael,cyfeiliornad,neu gamsyniad 


mewn barn. 
Never-failing — diball, difeth, dibaid, di- 
ddarfod, diffael. 


Complete failure—llwyr ball, llwyrball, 
llwyrwall, llwyr fethiad, &c. 

Human failings—ffaeleddau dynion, gwen- 
didau dynol, dynol freuolaeth. 

Failing of eyes—darfodedigaeth llygaid 
(Deut. eazy 5); pall a mall gol- | 

ygon, Maele ygaid, ily . 

Fain, a. (8. fagen, fegen) llawen, hyfryd; | 

dlawn, ewyllysgar, gwyllysgar,chwannog, : 

awyddus; dymunol, da; â fo â gorfod arno | 

. wneuthur peth; â fo yn gorfod arno 
wneuthor peth ; â fo yn rhaid iddo wneuth- 


ur men. 

o be fain—bod yn llawen new hyfryd, 
&c.; gorfod ar, gorfodi; bod yn rhaid. 

I was fain to do this—gorfu arnaf wneuth- 
ur hyn; bu raid imi wneuthur hyn; yr 
oedd yn hyfryd genyf wneuthur hyn. 

They were fain to speak the truth—gorfu 
arnynt ddywedyd y gwir. 

We were fai 





ain to dig wells—gorfu ini 
gloddio pydewau ; gorfu arnom gloddio 
pydewau ; bu yn rhaid ini gloddio ffyn- 
nonau. 

We were fain to depart—bu raid ini ym- 
adael ; bu yn rhaid ini ymadael. 

My lips shall be fain—fy ngwefusau a 
fyddant hyfryd. 

That they were fain to disperse themselves, 
every man to his own place—oni thyn- 
asent hwy ymaith bob un i'w le ei hun 
(1 Mac. vi. 54). 

Fain, ad. yn llawen, Ma hyfryd ; yn foddlawn, | 

yn fodlon, yn ewyllysgar, yn wyllysgar, yn 
chwannog, yn awyddus; yn ddymunol, yn 
dda ; yn dra boddlawn ; yn foddlawn iawn; |. 
o lwyr fryd calon; o lwyr ewyllys calon ; 
yn dra chwannog ; da. | 

I would fain, | da fyddai genyf; byddai | 

Fain would I, yn dda genyf; byddai dda 
genyf ; byddai da genyf; mi a chwen- | 

pychwn ; chwennychwn, ewyllysiwn, 

gryllysiwn dymunwn, mynwn ; | 
y dai hyfryd genyf; hyfryd fyddai; 
genyf. | 

I Sould fain know why—da fyddai genyf! 

wybod pam ; hoffwn wybod pa ham. 

If 1 would ever so fain—er cymmaint y 
chwennychwn ; pa gymmaint bynag y 
chwennychwn; er chwannoced bynag 
fyddwn 3; pa môr chwannog bynag 
yddwn ; er chwannoced y byddwn ; pa 
môr awyddus bynag y byddwn. 

He would fain have filled his belly with 
the husks—efea chwennychai lenwi ei 
fol â'r cibau. 

He would fain flee out of his hand—gân | 
ffoi efe a fynai ffoi allan o'i law ef (/ob ! 
xxvii. 22). 

Fain,t v. . chwennychu, chwennych, awyddu, ' 


ND 
aint, a. (Gw. faine ; . {antant, gae) 


gwân, egwan, gwanaidd, llesg, diffygiol, ' 
methedig, gwanilyd, llegach,culwan,gwecry, 
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lluddedig, llwrf, (f. llorf), llwrf, llaes, 
llac, llibin, llipa, digalon, llesgenaidd, blin, 
blinedig, musgrell, gwanllyd, eiddil, marw- 
aidd, marw, digalon, diarial, llyferthin, 
llegus, palledig, llesgaìdd, nychlyd, edwin, 
gwachul ; gwywlyd, gwyw ; aneglur, 
anghìaer, pwl, tywyll ; anghroew ; anmher- 
ffaith ; llewygus, llewygaidd, llewygol ; 
parod i lewygu ; us. 

Faint blue—golas, lledlas, gwynlas, glas- 
wyn, glaswelw, glas gwân, glas gwan- 
aidd, glas gwywlyd. 

To grow faint—llesgu, llesghau, llaesu, 
dyddfu, edwi, gwanhau, gwanychu; 
myned yn wân, &c. 

To grow faint from hunger—dyddfu o ne- 
wyn; dyddfu gân newyn ; llewygu gân 
newyn ; llewygu o newyn. 

To make faint—llesghau, gwanhau, gwan- 
ychu, llyfrhau, llyrfhau ; gwneuthur yn 
wan neu yn lleag, &c. 

Faint heart never won fair lady — y 
dewr bïau'r byd; i'r dewr yr i'r da; 
nid oes i'r annewr ond annawn; hap 
Duw, ddewryn. 

My heart is faint in me—fy nghalon sydd 
yn gofidio ynof (Jer. viii. 18). 


Faint, v. llewygu, llesmeirio, masu, gloesygu ; 


syrthio mewn llewyg meu lesmar; myn 
mewn llewyg new lesmar ; llesghau, llesgu, 
diffygio, ymlaesu, ymollwng, gwanhau, gwan- 
ychu, llaesu, yslacio, llacio ; myned ynllesg, 
&c.; bod yn wân, &c.; llyfrhau, llyrfnau - 
galoni; edwi, nychu, dihoeni, edwino, ded- 
wino, diflanu, adfeilio, dyddfu, gwelwi, pallu, 
methu, blino. 

To faint away—llewygu, llesmeirio, masu, 
llymhuno, gloesygu ; syrthio mewn 
llewyg, lfesmar, meu lesmair; myned 
mewn llewyg neu lesmar. 

He fainted away — fe syrthiodd arno 
lew E gyrthiodd arno lesmair ; syrth- 
iodd ewyg arno. 

To faint for hunger, dyddfu gân 

To faint by reason of hunger, newyn ; 
dyddfu o newyn; llewygu gân newyn; 
llewygu o newyn. 

All the trees of the field fainted for her— 
yr ydoedd ar holl gced y maes lesmair 
am dani. 

Let not your hearte faint—na lyfrh&ed 
eich calonau ; na lesghied eich calonau; 
na feddalhised eich onau ; na fyddwch 
egwan eich calon. 

He ìs faint—y mae yn diffygio, &c. 

The young men faint for thìrst—y meibion 
ieuainc a ddiffoddant gân syched; y 
meibion ieuainc a ddiffoddant o syched ; 
y gwŷr ieuainc a ballant gân syched, 

Lest your hearts faint—rhag llyfrhau eich 

onau. 


Fainthearted, a. gwangalon, digalon, llwfr, 


llwrf, llesg, annewr, anwrol, med on, 
gwangalonus, diarial; anfilwraidd; gwân 
ei galon. 
not fainthearted—na fydd egwan d 
galon ; na lyfrhied dy galon ; na feddal. 
Hed dy galon; na lesghiéed dy galon ; 
na fydd wangalon, &c 


Faintheartedness, 2. gwangalondid, digalondid, 


gwendid calon, anghalondid, digalonrwydd, 
gwangalonrwydd, dïysbrydedd, llyfrder, 
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llyfrdra, liyrfder, annewredd, anwrol- 
ê 


Painting, ¢. llewygiad, llesmeiriad, gloesyg- 
, asiad ; llewyg, llesmair, llesmar, mas, 
loesni, gloes; llesghad, gwanhad, gwanych- 





, &c. 
Fainting fit—llewyg, llesmair, llesmar, 

gloes, mas, llymhun, llewygfa. 
To recover from a fainting fit—dadlewygu, 
dadlesmeirio, dadfasu, dadebru, ym- 

uno. 
Falntish, | a. gwanaidd, gwanllyd, egwanaidd 
Fainty, 4 lledwan, gowan, llymhunig, llesg- 
aidd, &c. 


Faintishness, s. gwaneiddrwydd, llesgeidd- 
rwydd, egwaneiddrwydd, egwander, lled- 
wendid, gowendid. 

Faintling,t a. llwfr, digalon, llibin. 

Paintness, s. gwendid, llesgedd, lleagrwydd, 

llesgarwch, egwander, egwanaeth ; nych, 

nychlydrwydd, methiant, methineb, di- 

hoenedd ; llaesder, llaesedd, llacrwydd; 

lludded, blinedd, blinder ; diogi, musgrelli; 
llyfrder, llyfrdra, llyrfdra, llibindod, llibin- 
rwydd; gwywder, gwywlydrwydd, gwelw- 
edd; llewyg, llesmair, llesmar, mas, ilym- 


un. 

I will send a faintness into their hearte— 
dygaf lesgedd ar eu calonau. 

She fell down for faintness—syrthiodd gân 
wendid new lesgedd ; hi a syrthiodd yn 


Painters, pe gwaddod, gwaddodi lod 

ints, se. pl. gwa: » gw on, - 

ion, llorion; dystyllwaddod, gwaddodred ; 
anmhuredd â erys ar ol dystyllio; gwirod 
gwân, ffleswirod, 

Pair, a. (8. feger ; Bw. fager) teg, glên, glan- 
deg, prydferth, prydweddol, prydus, hardd, 
hardd-deg, cain, telaid, eirian, glwys, mirain, 
mir, tlws, (f.tlos),clws,(f.clos),berth,telediw, 
deiniol ,dain,addien,gwymp.(/. gwemp), cyfr- 
delaid, tal, eirioes, pefr, iesin, gloew, arbryd- 
us, galawnt ; ter, goleu, goleudeg, araul, di- 
gwmwl, anghymylog, claer; gwŷn, (f. gwên), 
gwyndeg; glân gloew; cyfiawn, uniawn, 
anion, gonest, clau, didwyll dihoced ; cyf- 
artal, cymhwys ; hwylus, ylwydd, llwydd- 
iannus, da ; mwynaidd, mwyn, mwyndeg, 
hynaws; agored; tegwedd. 

Fair weather—tywydd teg, hin deg, hin- 
dda; hinon, tegwch. 

Fair water—dwfr gìân ; dwr glân gloew. 

Fair hair—gwallt teg ; gwallt goleu, gwallt 
goleuliw ; gwallt melyn. 

Fair woman—benyw deg, menyw lân, dyn 
wên, bun wên ; gwên ei phryd; teg ei 
phryd ; dynes landeg. 

Tbe fair maid—y ddyn wên, y ddyn lân, 
gwenddyn, gwenlodes, gwenlances ; gwên 
ei phryd; y wyryf deg, y rhian deg, y 
forwyn deg, y wyryf wên, y degwedd. 

Fair sex—rhyw deg, y rhyw deg, y rhyw- 
ogaeth hawddgar, y rhywogaeth deg, yr 
ystlen deg; y rhyw fenywaidd ; benyw- 


o 
Fair man—dyn glân; dyn teg ei bryd ; 
gwŷn ei bryd ; teg ei bryd ; dyn gwyn. 

Fair play—chware teg, chwareu teg. 
Fair wind—gwynt hwylus, gwynt hylwydd, 


gwynt teg. 
Fair hand—llaw deg ; llaw eglur ; llaw 
ddarllenadwy ; llawysgrifen deg. 
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Fair words — geiriau teg; gweniaith ; 
geiriau mwyndeg, llathreiriau. 

Fair speech—ymadrodd teg; 
gwenieithaidd, ymadrodd gwenieithus, 
gweniaith ; parabl teg, rhywiogiaith, 

eiriau teg, tegeiriau, parabl rhywiog. 

Fair —— Urondeb, tirionder, tirion- 
wch, hynawsedd. 

By fair means—trwy deg. 

Fair tongue—tafod teg, tafod gwenieith- 
us; tafod ymadroddus, parablus, mew 
bereiddfwyn. 

Fair to see, teg yr olwg; glân 

Fair in appearance, | yr olwg; d ei 
wedd; hardd o wedd ; teg ei bryd ; teg 
ei wedd; hardd ei bryd; teg o bryd; 
teg o wedd; ceinwedd, tegwedd, pryd- 
weddol, prydus, prydferth, golygus. 

Delicately fair, | meinde » meinwen, 

Delicate and fair,} m eg. 

Tolerably fair—gweddol deg, syrn deg, 
swrn deg, tegaidd, erŷn deg, tran deg. 

Amiably fair—anwylgain, anwyldeg. 

Outwardly fair—ellwedd. 

The fair one—yr ellwen, y degwedd ; yr 
un deg, y ddyn deg, y ddyn wên, y ddyn 
lân, y fun deg, y wenddyn, y wenlodes ; 
y wên ei phryd ; y deg ei phryd; y deg 
ei gwedd ; y deg ei deurydd ; y rhian deg, 
yr eneth deg; yr elen ; gwên, benyw. 

My fair one—fy mbrydferth; fy nheg- 
wedd, &c. 

The fairest lady in the land—y decaf yn y 
dyrfa lle del; y rhian decaf yn y wlad. 

The delicate fair one—y ddyn fanol; y 

F feinir deg, &c. i deg 

r complexion—lliw teg, gwyndeg, glan- 
deg, new hardd-deg ; gwedd deg, gwedd 
landeg; tegwedd, tegwel; lliw y lili ; 
lliw yr eira; lliw yr etry; lliw y manod; 
lliw y blodau ; deuliw y blodau ; deune 

r eiry; eiliw yr eiry; lliw hoew ne 
Mair ; hoen blodau ; hoen ewyn 


ŷn. 

Of a fair appearance—tegwedd, tegwel ; 
teg eì wedd ; hardd ei wedd. 

Fair-fronted — gwyndal, (f/f. gwendal), 
wynebwyn, (f. wynebwen). 

The faìr-fronted Indeg—Indeg wendal. 

Very fair—teg ———— * elgain, 
argain, gorwyn, (f. gorwen), arwymp, 
athelaid gordelaid, teg dros ben. P 

Fair land—tir gâl, tir agored, tir ial, tir 





teg. 

Fair spot—manyn teg, mangre deg, rhan- 
dir deg, gâl ; ysmotyn teg. 

To make fair—teghau, tecâu, tegychu, 
prydferthu, harddu, gwympu, tegu ; 
gwneuthur yn deg, &c. 

Not fair—annheg, &c.; didlws, diddel, di- 
deg ; hyll, salw, hagr. 

Ae fair—mor deg; cyn deced, cân deced ; 
teced ; cymhryd. 

To be in a fair way to—bod yn neu ar yr 
iawn ffordd i; bod yn meu ar y ffordd 
uniawn i; bod yn new ar y ffordd gy- 
mhwys i. 

He stands as fair to succeed as any man—y 
mae efe cyn debyced a neb i lwyddo ; y 
mae efe môr debyg a neb i lwyddo; y 
mae môr debygol i lwyddo a neb. 

To makea fair show—ymdecliu ; gwneuth- 


FAI 


671 


FAI 








ur ymddangosiad teg; ymddangos yn 


g. 

Fair words butter no parsnips—ni lenwir 
cylla gwag â geiriau teg ; ni wna geiriau 
teg hau y tir. 

A fair face is half a portion—mae wyneb 
teg Jm hanner gwaddol; mae tegwch 
gwedd yn hanner gwaddol ; mae gwedd 
yn hanner gwaddol. 

The fair havens—y porthladdoedd pryd- 

erth. 

Good words and fair speeches—ymadrodd 
teg a gweniaith ; geiriau mwyn ac ym- 
adroddion teg. 

The maid is fair and wise—y mae hi yn 
llances lÂn synwyrol. 

Fair-conditioned—da ei gynneddfau ; da ei 
foesau; da ei foes; mocsog, moesgar, 
moesol, moddus, moddgar ; da ei gyflwr ; 
gwych ei helynt ; da eì wedd. 

Thy fair jewels offer dy harddwch (Eæec. 
xvi. 17). 

Fair ad. yn deg, yn lân, yn landeg, &c.; 
Fairly, trwy deg. 

To bid fair, bod gân un gynnyg teg; 

| bod i un gynn g ; 


da; bod yn debyg neu debygol; 

addaw yn deg. 

To bid fair for a thing—bod gân un gynnyg 
teg am beth; cynnyg yn deg am beth. 

my and aoftly—yn arafdeg, yn arafdeg, 

n bwyll. 

Fair and softl goes far—gân bwyll a gyr- 
haedd yn mhe ; gân bwyll a gerdd yn 

T vant £ h h 
o act fair, gwneuthur tegwch ; ym- 

To deal fairly, | ddwyn yn deg meu 
ddidwyll; gwneuthur gonestrwydd ; 
gwneuthur yr hyn a fyddo teg. 

" I shall be very fair with you—mi a wnaf â 
chwi eithaf tegwch ; mi wnaf â chwi 
bobpeth a fyddo teg ; ymddygaf yn eithaf 
teg tuag atoch. 

To speak fair—dywedyd yn deg ; gorllyfnu, 
sidanu ; gwenieitho, truthio, trutheinio, 
glafru; bod yn fwyn ei ymadrodd ; bod 
yn degwedog ; bod yn ymadrodd-fwyn. 

To keep fair with one—cadw heddwch neu 
degwch âg un; bod yn heddychol, yn 
heddychlawn, neu yn ddiamryson 4g un ; 
ymgadw ar delerau da neu deg âg un. 

Fair and sguare—tegwch, gonestrwydd ; 
trafodiaeth uniawn neu deg. 

Fair, s. meinwen, meinir, meingan, benyw deg, 
menyw deg, benyw lân, dyn wên, dynes lân, 
bun deg, dyn deg, un deg, un lân, tegwedd, 
tegwen, ellwen, elen, gwenddyn, gwenfun, 
gwen, gwenlodes, gwenrian; gwên ei 
pbryd; teg ei phryd; teg ei gwedd ; teg ei 
deurudd; teg ei hellwedd; dynes hardd ; 
benyw, bun, rhian; y rhyw deg ; ysgywen ;t 

wch. 

Fair, s. (Ff. foire; Ll. forum, feriz; Ysp. 
feria) ffair; uchel farchnad, prif farchnad. 

Fair-day—dydd ffair. 

The fair-day—dydd y ffair. 

On the very fair-day—ar gorff dydd y ffair; 

yn nghorff dydd y ffair. 


You are come a day after the fair—chwia 
ddaethoch yn rhy ddiweddar neu yn rhy 
hwyr; daethoch y dydd ar ol y ffair; 
daethoch dranoeth y ffair. 

Fair-haired, a. tegwallt ; â gwallt teg, goleu, 
neu olenliw ganddo. 

Fair-hand, a. teg ei ymddangosiad ; teg ei wedd ; 
llawdeg, teglaw. . 

Fairhood, 2. tegwch, tegedd, tegrwydd, glendid, 
prydferthwch, harddwch, ceinder, mireinder. 

Fairies, s. pl. (o fairy) y tylwyth teg, llon, 
ellyllon, eìffod, gwagysbrydion, anysbrydion, 
gwreigedd anwyl, plant y gwreigedd anwyl. 

Fairing, s. (o fair, ffair) ffeiryn, rban o'r ffair, 
rhodd o ffair. 

Fairly, ad.— Fair, Fatrly. 

Fairness, se. (o fair) tegwch, glendid, prydferth- 
wch, harddwch, glandegwch, tegedd, te 
rwydd, tegaint, prydusrwydd, prydweddol- 
deb, tegder, tegid, ceinder, ceindeb, glwys- 
der, glwysedd, mireinder, mireinedd, mir- 
eindra, mireindod, mireindeb, mireinwch, 
mirei dd, telediwrwydd, teleidrwydd, 
berthedd, berthineb, berthyd, deiniolder, 
gwympedd, tlysder, tlysni, clysni ; gwynder, 
gwyndra; claerder, claerineb, purdeb, pur- 
edd, purineb; gloewedd, gloewder; uniondeb, 
unionder, unionedd, cleuder, gonestrwydd, 
iawnder, didueddrwydd. 

Fair-seeming, a. tegwel, tegwelog, tegrithiol, 
teg-ymddangosol; yn ymddangos yn deg; 
veg yr olwg. . 

Fair-spoken, a. geirdeg, geirber, geirfwyn, 
Nafardeg, mwynair ; ymadrodd-fwyn, parabl- 
ber; ymadroddus, parablus ; enieithus, 
gwenieithol ; hynaws, mwyn, hyfwyn, mwyn- 
aidd, cyweithasol, mwynlan ; ymddangosiad- 


us. 
Fairy, s. (o fair ; cymharer y ©. tylwyth teg ; 
Al. fee; Ff. fée) un o'r tylwyth teg ; ellyll, 
gwyll, elff, gwion, ellyllyn, gwagysbryd, an- 
ysbryd, gwydion, coblyn ; gwylles, ellylles, 
ellyllen, gwyllen, chwimpleian, chwimleian, 
miren, mires, gwydien, tegen; swynes, 
swynwraig: pl. y tylwyth teg, bendith eu 
mamau, elod, gwydiaid, gwreigedd anwyl, 
plant y gwreigedd anwyl. ; 
Fairy, a. perthynol i'r tylwyth teg; ellyllig, 
elffin, ellfain, elffig, gwionig, gwionain. 
Fairy of the mine—coblyn y mwnglawdd, 
coblyn y gloddfa. 
Fairy ground—trefa y tylwyth teg. 
Fan] cicle) cylch y tylwyth teg. 
Fairy hillocks—twmpathau y tylwyth teg, 
twynau y tylwyth teg. 
Fairysparks—ellylldan, gwylldan,malldan, 
llewyrn, gwyll-wreichion, gwreichion y 
tylwyth teg, tân llwynog. 
Fairy land— gwlad y tylwyth teg, ellyllwg, 
mireinwg, gwionwg. 
Fairy gueen—brenines y tylwyth teg, 
brenines yr elod. 
Fairy money—arian y tylwyth teg, gwyll- 
arian. 
Fairyland, s. gwlad y tylwyth teg, ellyllwg, 
mircinwg, gwionwg. . 
Fairylike, a. mâl y tylwyth teg ; ellyllaidd, 
gwyllaidd, elffaidd, coblyneidd. 

Fairystone, 8. gwyllfaen, miresfaen, maen y 
tylwyth teg. 

Faith, e. (Li. Ades ; Ff. fot) ffydd ; coel, cred, 
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crediniaeth, coeledd, crededd; hyder, ym- 
ddiried, y amgiad ; ffyddlondeb, ffyddlonder, 
cywirdeb; llawgair. 
The right faith—yr iawn ffydd, yr iawn 
gred, yr uniawn ffydd, iawngred, union- 
gredu agmiondyb, uniongrededd, iawn- 


of th the right faith—uniongred, iawngred, 
iawnffyddiog, iawnffyddiol ; a fo o'r 
iawn ffydd; uniawn ei ffydd. 

Wrong faith—geuffydd, geugred, camgred, 
camffydd, geulith, geugrefydd, gau 

dd, geugrediniaeth, 


iol, cam fyddiog, —— geulithiol, 
geugrefy. ddol. 
weak faith—ffydd wân, gwanffydd. 


Of weak faith: gwanffyddiog, gwanffydd- | 


iol, dynyon gwangred; gwân ei ffydd; 


gwân ei 

The catholio ith ay yffredinol, y 
ffydd gydolig, A yd: * olig, y ffydd 
gydollig, y ffydd gythol ig: 

The Christina â ith—y ffydd Gristionogol, 
y ffydd Gristianogol. 

On my faith—myn fy ffydd; myn ym 
ffydd ; ar fy llawgai 

One's faith solemnly given — llawgair, 


riduw 

To plight one ’s faith, rhoddi briduw ar 

To engage one’s faith, un; rhoddi cred 
ar un; rboddi ei gred i i un ar gyflawnu 
ei addewid ; addaw i un ei lawgair ; rhoi 
ei gred iun; ymgredu âgun; ymffyddio, 
ymgreirio, ymdyngu. 

To have faith in—credu yn, credu mewn ; 

bod gân un ffydd new gred yn; hyderu 

ar; rhoi hyd er ar; ym diried yn; 
gobeithio yn ; rhoi goglud ar ; rhoi coel 
ar ; rhoi pwys ar. 

To violate one's faith—tori ei air, eì add- 
ewid, neu ei lawgair ; tori ei ffydd. 

The finisher of our faith, — perffeithydd 
ein ffydd ; ein credofyd 

Bvange ical “alth—ftyad ofengylaidd, ffydd ! 


en 
CN or law—heb na ffydd na 


Without 
rhaith. 

A brother in the faith — brawd ffydd, : 
ffyddfrawd, brawd crefyddol, brawd 
crefydd, brawd unftydd. 

Faith- breach, s. tor ffydd, anffyddlondeb, an- 
ffyddlonder, tor addewid, ffalsedd, brad. 

F.ithed,t a. “ddl gonest, ffyddiog. 

Faithful, a. ffyddìawn; ffyddiog, ffyddiol; 
cywir, didwyll ; ; ymddiriedus ; â aller coe 
arno; â ellir coel arno ; diwair ; gwir 

The faithful—y ffyddloniaid ; cywiriaid; 
credinwyr, crediniaid. 

One of the faithful—un o'r ffyddloniaid ; 


credadyn 
Most faithful—ffyddlonaf, mwyaf ffydd- 
I lawn, Jinddiried-gwbl. 
t is a fait saying—gwir yw y gair 
The three faithful clans — y tri theulu 
djwair; a tri diwair deulu ; y tri theulu 


Faithfully aa ad. yn ffyddlawn, &c.; ar ei law- 


Faithfulness, s. ffyddlondeb, ffyddionder, ' 
ffyddlonrwydd ; cywirdeb, cywiredd, gonest- 


; dd cleuder, purdeb, gwirionedd, geirwir- 
e 
Faithless a. diffydd, digred, anffyddiog, an- 
ffyddiol ; —— ffals, anghywir, 
twyllodrus, anymddiriedus, hocedus, anonest, 
gau; digoel, anghrediniol, aughredadin, 
* hredin; bradwrus, bradog, bradwraidd ; 
oro ei air; â doro ei addewid ; anhawdd 
gan ddo gredu. 
To become faithless—anffyddio ; myned 
yn ddiftydd, &c. 
Be not faith less, but believing—ne fydd 


anghredadyn, ond credadyn 

Faithlessness, e. anffyddiaeth, nghred, 
anghrediniaeth, anghrededd, ang - 
iaeth, anffyddi dd, anffydd, anffyddiol- 
rwydd, di fyddiaeth; anffyddlondeb, anffydd- 
londer, anf ddlonrwydd,anghywirdeb ; twyll 
trwy ymd iried ; brad, bradwriaeth, 'b 
ych, hoced, twyll, ffalsedd ; anonestrwydd. 

Paitor,t e. (Norm. o'r Ll. factor) drygweith- 
redwr, d hiryn, | bawddyn : 

Fake. s. (Ysg. fa ; Sw. vika) ythaffrwy, rhaff- 


dro, torch. 
Fakir, s. (Ar.) Ffacir, Ffactr, monach In- 


Faguir,) diaidd. 
Falcade, s. (Ll. falz) crymnaid. 
alcatus, o falz) orymanaidd, 


Falcate, a. (Li. 
crymain, crwoa, cam ; ar lun cryman ms 
rymbl 


bladyr; cyrnig. 

Falcate, s. crymanblyg, c yg. 

Falcation, s. sa. (Ll. falz, lcs) « crymedd, camedd, 
crymaint, crwcanedd, crymaniad, oemi, cam- 
ni, camder, c einedd. 

Falchion, s. (Ff. fauchon ; Li. falz) 
gledd, crymgledd f, camgleddeu, camfi og, 
pladyrgledd, cled f byr cam ; cleddyf. 

Falciform, a. (Ll. fate a forma) orymanaidd, 
crwca, crwm ; ar 

Falcon, s. (Ll. faloo ; Ff. fauoon ; ait. It. falcon) 

hebog, gwalch ; yr hebog 

Peregrine alon DO heboe dis dramor, 
hebog tramor. 

Grey falcon—hebog, gwalch 

Yellow-legged falcon—cudyll, cudyll coch, 
cudyll y gwynt, ben dy coesfelyn, oen 
lly goch, ceinlly 

Crested faloon—bebog. gopog, hebog cop- 


Faloon gentil— hebog Jyydwen, hebog 
llwydwyn, hebog p 

Y. fauconnter) helogydd, b hebog- 

gwalchydd » gwalchwr, gweilchydd. 

coner—penhebogydd, penhebog- 


The: office of the chief falooner—penheb- 
ogyddiaeth. 

Faloonet, e. (Pf. falconetie) hebogwn—math 0 
egr bychan. 

F —— s. pl. hebogolion, heboglwyth, heb- 


Falconry, s. (Ff. fauconnerie) hebogyddiaeth, 

— * gwalchwriaeth, gweilchydd: 
Froth, nave iaeth. 

Fea » & falde; Ll. gyfreithiol, 

—8 Cc. wh ceilfraint ; ; hawl i fu- 

tothe new geilio. 

Faldfee, s. (S8 ffald a fee) ffaldobr, ceildal, 
tâl ceilfraint, toll oeilfraint. 

Falding, e. math o nwydd bras. 

Faldistory, 8. (S. fald a stow) gorsedd esgob 
gorseddfainc esgob. 














Faldstool, s. (fala neu fold a stool) cader gor- 
oni, ystol g goroni ; yr ystol y penlinia bren- ; 
oegr arni yeu coroni; gorsedd 
esgob, ceilfainc, bas ìlfainc; deisfainc, 
—* ymbilfaine ; c cader hyblyg, breich- 
er, cader ddwyfraich ; er; pall, 
gnau, 8 n Ffalernus gn yr Ital). 
Al. fallen; Is. 
cwym , syrthio, gostwng, gostyngu ; dy- 
gwydd, » dygwyddo; cw ddo, tram mgwyddo, 
codymu, trachwyddo, llithro; myned i lawr; 
dattod, adfeilio, edwi ; lly rhau, llyrf- 
u, llesghau, llaesu, llaciiu, llacio, yslacio, 
methu, pallu, ymollwng, ymfwrw, digaloni; 
treio, cilio, lleihau ; disgyn ; tawelu, gostegu, 
ymdawelu, llinaru, lliniaru, iselu; myned; 
ymarllwys, aberu ; dyfod ; darfod ; bwrw. 
To fal asleep—syrt io yn nghwsg ; myned 
yn nghyg ; 3 syrthio i gwsg; syrth io i 


huno cysgu 

To f fall | aboar f — ayrthio ar draws; 
taraw wrth long a 

To fall astern—syrthio ynol; cyd yn 
ol; cael o'r llong ei gyru yn ol; aros yn 








To fall asunder ymwahanu, ymddattod, 
alti ; syrthiaw oddi wrth eu gil- 


To ‘fa fall thy gyrthiaw oddi sa, e 


lithro ymaith fnu ; cilio, § ; ymad- 
ael Â'i ben. 

To fall away from one's oath—halogi neu 
dori eì lw. 


To fall back—syrthio yn ol; cwympo yn ol; 
cilio yn ol ; gwrthgilio ; 'encilio, cilio. 

To fall calm—tawelu, ymdawel lu, gostegu ; 
myned yn dawel; dyfod yn dawel ; ym- 
lonyddu, ymddystewi. 

To fall down—syrthio neu gwympo i lawr; 


syrthiaw o' o'i hyd gyhyd; syrthio yn eì 
hyd gyhyd ; ymgrymu; ymostwng; suddo; 
nofio neu hwylio i waered. 

To fa fall down together—cydsyrthio, cyd- 

po ; syrthio neu gwympo yn nghyd; 

Syrthio i i lawr yn nghyd. 

To fall down headlon ne | 

To fall down with the head foremost, 
cwympo neu syrthio bendramwnwg! ; ; 
gyrthio neu gwympo yn llwrw ei ben ; 
cwympo meu syrthio yn wysg ei ben ; 
syrthio dibyn dobyn; syrthio yn ddi- 


ymat 

To fall down the river—nofio, hwylio, neu 
fyned i waered; myned tua'r aber ; ; 

T myned i i lawr ar hyd yr afon, 

o own with violence, 

To fall down headlong, rhaiadru. 

To fall foul—syrthio am ben ; syrthio ar 
draws; ymosod, ymruthro, rhuthro ; | 
gwneuthur cyrch. 

To fall from—syrthiaw oddi wrth ; cwymp- | 
aw oddi wrth; syrthio neu gwm 
ymaith oddi wrth ; ymadael od 
ymadaw â; gwrthgilio; ; Ciliaw oddi; 
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To fall from one's word—tori ei air; tort 
ei addewid ; syrthiaw oddi wrth ei air. 

To fall in—syrthio i mewn; cwympo i 
mewn ; cyds nio, cytuno, Cc dfyned, cyd- 
weled, 'cyf d, cyttaro, cydgordio ; cyf- 
arfod ; dyfod yn agos; darganfod. 

To fall in hand with a thing—myned yn 
nghylch rhyw orchwyl ed yn 
nghyd â rhyw orchwyl; ymosod ar beth; 
cymmeryd gorchwyl yn neu mewn llaw ; 
cychwyn i waith ; cwympo at beth. 

To fall in love with—cwympo, syrthio, new 
fyned mewn cariad â; bwrw neu 
ei serch ar ; serchu, hoffi. 

To fall in one's way—bod ar ffordd un ; 
dyfod ar ffordd un; bod ar law un; 
dyfod ar law un; syrthio yn ffordd 


un 

To fall in price, } ow cwympo, gostwng, meu 

'To fall in value, yrthio mewn pris; 
myned yn —R yn ddibris, neu yn 

ddïystyr ; myned yn ddiwerth. 

To fall in wit yfarfod â, gorddiwes, 
goddiwes, —eS ymgyfredeg â, 
dyt a ah &; dyfod gogyfuwch â; 

hyd & ; taraw wrth; cytuno 


rwysg ; y gys tu, ymuno, meu ym- 
wasgu â thraws arferion new draws lyw- 
odraeth ; bod i mew gân un ran, c 

neu law yn nrwg lywodraeth gw ; bod 
yn borth new yn gefn i ormes-lywodr- 
aeth neu fall arferion mewn gwladwr- 


iaeth. 

To fall in one's gift—dyfod, yympo, neu 
syrthio ar law un; dyfod i law, ddwy- 
law, i rodd, new i roddiad u 

To fall into—syrthio i i, cwympo i; aberui, 
ymarllwys i, ymarlloesi i, aberu yn, ym- 
arllwys yn, ymarlloesi yn ; syrthio 
i mewn, syrthio yn, cwympo yn 

To fall into the hand of—syrthio neu 
gwym po yn llaw ; cwympo mes syrthio 
1 law 

To fall mers yntbio neu gwympo yn is; 


To fa nolf—syrthio neu gwympo ymaith ; 
ciliaw oddì wrth ; osgôì neu ogwyddaw 
oddi wrth; cilio, encilio, gwrthgilio ; ; 
masw gwaethygu, gwaelu; lleihau ; 

w, ymadael; ymwahanu, 
— i; ; ayrthio, cwym 0; dyfod 1 
wr; myned yn fwy diwert ; 'erisbilio, 

To fall off a bargain ciliaw oddi wrth gyt- 
undeb neu ammod 

To fall off (as scales, &c.) — crisbilio, 
syrthio ith, 

To fall often—mynych gwympo, mynych 
syrthio, dygwympo, ymddygwympo. 

To fall on—syrthio ar, cwympo ar ; cydio 
4, ymgydio â ; myned yn nghyd â; 
myned yn nghylch; dechreu ar ; ymosod 
ar; rhuthro ar; dwyn cyrch ar ; dyfod 
ar ' warthaf; cwympo ar warthaf ; 
disgyn ar ; gwneuthur rhuthr neu gyrch 
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ar; dyfod am ben ; dygwyddo ar; dyfod | 


ar. 

To fall on first—cydio yn gyntaf ; dechreu; ' 
gwneuthur y cynosod. 

To fall out—cwympo allan, syrthio allan, | 
cwympo i maes; ymryson, amryson, 
ymrafaelio, cynhenu, ymdynu; dechreu . 
ymryson new ymrnfael; digio, llidio,: 
Sori; ymddarfodi; trin; dygwyddo, 
dygwydd, damweinio, damwaen, hapio, . 
bod ; troi allan. 

To fall out or Trom—syrthiaw o, syrthio 
allan o. 

To fall over—syrthio dros; syrthio dros- 
odd; myned drosodd; gwrthgilio; 
pleidgitio; troi, cyfnewid; newid ochr; ' 
newid ei blaid ; gwrthryfelu. 

To fall short of—syrthio yn fyr o; dyfod | 
yn fyr o; methu cyrhaedd; methu â 
chyrhaedd ; bod yn ol 0; bod yn fyro ; 
pallu, diffygio. 

To fall sick—clefychu, clafychu; myned 
yn glaf ; taro yn glaf; syrthio yn glaf. 
To fall to—syrthioi, cwympo i, syrthio at, 
cwympo at; myned I, myned at; 
cwympo ar, syrthìo ar; dechreu, de- 
chreu ar ; ymosod ar; cydio â; myned 
yn nghyd 4; myned yn nghylch; ym- 
gydio 4; cilio at ; ymréi at, ymroddi at. 

To fall to one — dyfod, disgyn, syrthio, 
cwympo, dygwyddo, dyywydd, neu 
fyned i un; dyfod i ran un. 

To fall to abusing each other—myned neu 
daraw i ymdaeru ; myned neu daraw i 
ymddifrïo ; syrthio i ymgecru. 

To fall to work—ymosod ar waith ; taro 
at waith ; cwympo at waith, &c. 

To fall together by the ears—myned ben- 
ben; myned yn nghyd hen a chlustiau; | 
myned wrth y pen a'r clustiau ; myned 
ben yn nghad; myned ben yn eríîid ; 
ymdynu, ymryson, ceintachu, ymgip- 


rysu. 
To fall under—dyfod dân, dyfod o dan; 
dyfod o fewn; syrthio din; bod dân; 
syrthio ncu ddyfod oddi tin; dyfod o 
fewn terfynau ; bod yn ddarostyngedig i. 
To fall under a burden—syrthio, cwympo, 
new idiffygio din bwn; syrthio tan 


— —— — 
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wyth. 

To fall or knock under—cyfaddef ei fai ; 
cyfaddef ei gamsyniad. 

To fall under consideration—syrthio neu | 
ddyfod dân yztyriacth ; dyfod neu | 
gyrthio i'w ystyried. | 

To fall under one's view—dygwyddo yn ; 
ngolwgun; dygwydd o flaen llygaid un. 

To fall upon— To full on : cynnyg, ceisio. 

To fall the voice—gostwng y llais. 

To fall a sacrifice — syrthio yn aberth; 
myned yn aberth ; cael ei aberthu. 

If I fall a sacrifice to popular factìon—os 
myfi a aberthir i ymbÌaid y werin; os | 
aberthir fì ì'r ymblnid boblogaidd ; os : 
myfi a dorir ymaith er dyhuddiant y 
werin ymbleidgar ; os myfi a ddïenyddir 
er dyhuddiant y werin ymbleidgar. 

To fall into laughter—dechreu chwerthin ; 
myned i chwerthin; taraw i chwerthin. 

The Danube falls into the Euxine—ymar- 
llwys y Donwy i'r Môr Du; disgyna y | 
Donaw i'r Môr Eucsin ; mae y Donwy yn : 
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hio meu yn rhedeg i'r Môr Du; 
abera y Donaw yn y Môr Du. 

If it should ever fin in my way to do you 
a kindness—os byth y daw ar fy llaw 
wneuthur i chwi gymmwynas. 

We fell in with the enemy—cyfarfuom ô'r 
gelynion ; tarawsom wrth y gelynion; 
ni a gyfarfuom â'r gelyn. 

He fell in with them—efe a darawodd gyda 
hwynt ; efe a gymmerodd eu plaid hwynt; 
cytunodd â hwynt. 

We fell in with two privateers—daethom 
ar ddwy herwiong; tarawsom wrth ddwy 
herwlong; dywanasom ar ddwy herw- 
long ; daethom am ben dwy wiblong ; 
daethom ar draws dwy wiblong; dy- 
gwyddasom ar ddwy herwlong. 

We fell in with Cyprus—ni a ddaethom i 
Cyprus ; tarawsom wrth Cyprus. 

He fell in with wicked measures—cydsyn- 
iodd â drwg fesurau ; cydsyniodd â drwg 
lywodraeth. 

The first living that falls in my gift—yr 
eglwys gyntaf â ddel i'm rhoddìad i; y 
fywoliaeth gyntaf â fyddo ar fy rhodd- 
iadi; yr eglwys gyntaf â fyddo yn fy 
rhoddìad i; y fywoliaeth gyntaf â 
syrthia i'm llaw i; I fywoliaeth gyntaf 
â syrthio yn fy rhodd i. 

He fell into the snare — syrthiodd i'r 


fagl. 

Ready to fall—ar syrthiô, ar gwympo; 
serfyll, simsan, simpl, simplaidd ; lled- 
bai; ar ogwydd ; ar ei ogwydd ; adfeil- 
iedig, hygwymp, hygwydd'; hadl ; tram- 
gwyddus; parodi syrthio, &c. 

To be ready to fall—bod ar syrthio; bod 
ar Ewympo; bod ar ei ogwydd ; bod ar 
ei ddibyn; simplo; adfcilio; penhwnt- 
ian, pentwyno; bod yn simsan nc 
simpl ; bod yn barod i syrthio. 

To let fall—goddef, gadaw, new ollwng | 
gyrthio; goddef, gadael, neu ollwng i 
gwympo ; gollwng. 

To let fall one's suit—cilio yn ei gwyn; 
gadaw ci hawl ; gadaw y mnes. 

To fall foul upon one—rhoì tafod drwg! 
un ; rhoddi drwg dafod i un ; difrïo un, 
enllibio un; rhoi siarad cas i un. 

To fall behindhand in the world—myned 
neu redeg yn ol llaw yn y byd; bod ar 
ol llaw yn y byd ; bod yn olllaw â'r byd; 
myned neu redeg mewn dyled ; myned 
neu redeg i ddyled; syrthio i dlodi; 
myned yn dlawd; tlodi. | 

To make one fall—peri neu wneuthur i un 
syrthio; gwneuthur i un gwympo neu 
dramgwyddo. 

To fall Ìambs—bwrw ŵyn. 

Fall back, fall edge—deued â ddel; doed 
â ddelo ; dygwydded â ddygwyddo. 

He fell very sick—aeth yn glaf iawn; . 
aeth yn drymglaf ; hia aeth yn drwm 
arno; syrthi n glaf ìawn. 

This falls to my share—y mae hyn y? 
dyfod i'm rbani; y mae hyn yn dy- 
gwydd i mi; mae hyn yn dygwyddoi a 
rhan i. 

Give me the portion of goods that falleth 
unto me—dyro i mi y rhan â ddygwydd 


o'r da. | 
This land shall fall unto you for inherit- 
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ance—y tir hwn a syrth i chwi yn eti- 
feddiaeth. 


He fell on his knees—syrthiodd ar ei lin- 
iau ; penliniodd; dygwyddwys ar ei lin- 


geu that ye fall not out by the way—nac 
ymrysonwch ar y ffordd. 

Lest mischief fall upon thee—rhag disgyn 
meu ddyfod echrys ar dy warthaf. 

He will fall to hia master—efe a syrth at 
ei feistr ; efe a dery gyda'i feistr. 

Saul thought to make David fall by the 
hand of the Philistines—yr oedd Saul 
yn meddwl eri lladd Dafydd trwy law y 
Philistiaid (I 1 Sam. xviii. 25). 

The father and the sons together shall fall 
upon them—fel y tramgwyddo wrthynt 
a yman a'r meibion yn nghyd (Jer. vi. 

Fall, s. cwymp, codwm, syrth, cwympad, 

cwympiad, syrthiad, syrthiant, llithrad, gos · 

tyngiad; disgyniad, disgynfa; cwydd, tram- 

gwydd, owympawd ; dygwydd, dygwyddiad, 
cwyddiad, cwy; ddodigaeth ; 8yrthfa, cwymp- 
edigaeth; dymchweliad, dinystr, dystryw, 
adfail; tranc; llethr, llechwedd, gwaered ; 
rhaiadr; cnwd caen, caenen ; diffwys ; 
methiant, methineb ; hydref, mesyryd. 
The fall—y cwymp, y codwm; cwymp 
mie fal f d hiad 
e of man—cwymp dyn, syrthi 
dyn, cwympad dyn, syrth dyn. 
After ‘the fai fall—gwedi y cwymp ; ar ol y 
p ; gwedi syrth. 
The all of the leaf: cwymp, syrthiad, neu 
wympad, y dail ; hydref, meayryd, elfed, 


Add of eain—cawod O wlaw ; cafod o 
* wlaw, cawad o wlaw ; gwlaw. 

A great fall of rain—llawer o wlaw ; llaw- 
eroedd o wlaw ; rhyferthwy o wlaw ; ; 
ar “iybin, gwl gwlybhin, gwlybaniaeth mawr; 

wys o wlaw : pl. gwlawogydd, gwlaw- 


A ‘all of snow—caenen o eira; cawod o 


eira. 
A heavy fall of snow—cnwd o eira; cawod 
drom o eira; cafod dew o eiry ; trwch o 


syth, lledgwymp, cwymp bychan. 
To get a » fi 1 — cael cwymp; cwympo, 


The fall of a current into any larger body 


The falls of the Niagara—rhaiadr y Nia- 
a; cwymp y Niagara; syrthfa y 
— rheieidr neu raiadrau y Nia- 


TÊ fall of a stag—amgrain carw. 
Fallacious, a. (Ff. fallacicus ; LI. fallaz) 
ll , ffugiol, w lledrithiog, lled- 
rìthiol, twyllgar dichel Igar, geuol geuog, 
geuain, ffals, t wylledigol, twylladol, h 
pallus, gwag, gorwag, coeg, annilys. 
Fallacious argument—geuddadl, twylleb, 
twyllreswm, geureswm, rheswm gau. 
Fallaoiously, ad. yn dwyllodrus, &c.; trwy 


ocedus; 


— — — — — — 


dwyll, trwy ddichell; mewn rhith, mewn 
lliw, mewn dichell, mewn twyll. 
Fallaciousness, s. twyllodrhsrwydd, twyllod- 
rusedd, ffugioldeb, "Fagiolder, ffugiolrwydd, 
uedd, geuogrwydd, geuoldeb, geudeb, 
alsedd, twyllgarwch, lledrithioldeb, hoced- 
usrwydd ; somiant, somedigaeth, t wyll. 
Fallacy, es. (Ll fallacia) twyll, 'cwyllofaint, 
geu eb, euedd, hoced, lledrith, lledrithiog- 
alsedd, ffalsder, ffalatedd, twyllgar- 
wc ————— dichellgarwch, ichell, 
geunwd, som, somedigaeth, somiant siom, 
ystryw, hud ; ; anwiredd ; cams cam- 
gymmeriad; geuddadl, geureswm, twyllreg- 
Wm, rheswm gau, cyfrwysddadl, twyll- 
To put a fallacy upon one—twyllo aun, 
somiun; twyllo un trwy hud a edrith: 
bwrw hud ar un; bwrw hud ar lygaid 
un; ywyllo meu somi un trwy rith 


rhes 
Fallen, a. “o 'fall) syrthiedig, 
owympiedig, syrth, dygw —— — 


— found Saul fallen in mouzt Gilboa— 
caweant Saul yn farw yn mynydd Gil- 


Ralleney & (Ll. fallens) camsyniad. 
aller, s. dyna, iwr, cwympwr, gyrthiedydd, 
cwympiedydd, di 
Falliility, 8. (It. Ubilita) hyballedd, hy- 
fethrwydd, hyffaeledd, ffaeledigrwydd, ffael- 
edigaeth, hydwylledd, hyhudrwydd, hysom- 
rwydd hysomedd, som olrwydd; dichon- 
olrwydd camsyniod ; anm herffeithrwydd, 
gwendid, pallder ; ansicrwydd, annilys- 


Fallibie. a. (It. fallibile ; o'r Ll. fallo) hyball, 
hyfeth,ffaeladwy, methadwy, hysom, hysiom 
hydwyll, hyhud ; agored i i'w dwyllo ; agored 
i fethu new i gamsynied ; gomedigol ; 
edig, methedig ; 5 palladwy, aballus; llyth ; 

eill gamsynied neu gamgymme YS dar 
Bdiohon gamsynied neu gamgymmery 
ostyngedig i gamsyniad neu lr aa 
eh 8. (o fall) syrthiad, cwympad, cwymp- 
Sh lie Y niad, , codymiad ; cwymp; 
d cwy 
U MR away, Tr syrthiad ymaith, syrthiad 
Falling off, ffwrdd, cwy apie ym- 
aith ; 5 'ymadwwia, gwrthgili gwrth- 


F ling Niown hiad neu gwympad i 
lawr; llith tramgwydd; cwymp 
hyd lawr ; ; ymgrymiad; ymgreiniad. 

A great falling d down of earth—daiardor ; 
cwymp mawr o ddaiar. 

Falling in—syrthiadneu gwympad i mewn; 

antiad, ceuad. 

Falling out — cwympad allan; ymrafael, 
amrafael, ymryson, anghydfod, cynhen, 
annysgymmod, cyfrdan, ymgiprys. 

Falling of waters—rhaiadr, dyfrgwymp, 
cwymp dyfroedd. 

Falling,p- yn cwyrtpo, yn syrthio, gân syrthio, 
hio, &c. ; syrthiol, syrth, 8 thian- 
oun disgynol, cwyddol; ar syrthio, ar 


mpo 
Un — from falling—cadw rhag syrthto ; 





cadw yn ddigwymp. 
Falling diverso ways, ì amrygwydd, amry- 
Falling diversely, gwymp. 
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Falling-moulds, s. pl. syrthfoldiau, moldiau 


i ling-sickness, 8. masg 
clwyf — , Ìlesmeirglwyf, haint Tegla, 
gloesion llewyg, La 
mawr, y ' eloesion bwrw, y clefyd 
Crist, dirloesion. 
Falling-star, s. seren mb, Seren syrthiol, 





lluchseren : pl. lluc 

Palling-stone, 8. ‘ase ay rth, syrthfaen ; awyr- 
faen, goruchionfaen, wyrnfaen, 

Palling-style, s. Meet. 

Pallow, a. (8. falewe » Jealo ; Is. vaal ; 
Al. falb, faAl; LL —— db braenar, hyddliw, 


bracnariien mel h, gwelwgoch, lledgoch, 
coch ; ieee ; anhauedig ; anarddedig; 
anni 
Fallow ground—tir braenar, braenardir, 
braenar, » adwydd 
Break kup your fe allow ground—braenarwch 


. Fallow field—cae braenar, maes braenar. 
Fallow wd braenar. 
To lie fallow—gorwedd yn fraenar. 
To la, fallow—troi yn fraenar; rhoi i or- 
goedd yn fraenar ; rhol i orphwys yn 


Fallow in land dunged by in cattle— 
yu 

OW, $. braenar, cynwy wy tir 

braenar, braenardir ; tir newydd aredig. 

Bummer fallow—braenar haf. 

Green fallow—braenar glas. 

Second fallow—adfraenar. 

To plough a fallow—braenaru. 

To seoond plough a fallow—adfraenaru. 
Fallow, 9. v. a. braenaru ; tori yn fraenar; tori 


braenar ; aredig. 
Fallow,t vm. edwi, o, melyn 


b chod dan danas, geifr danys. 

Fallow-finch, s. nffonwen, tinwyn y cer- 

Fallow-chat, | yg, (/. tinwen y ceryg). 
allowing, s. braenariad. 

Fallowist, s. 'braenarwr, brae rnenarydd 

Fallowness, &. braenaredd ; di rwythder, an- 
ffrwythlondeb 

Falsary,? 4. (Ll, Jalearius) ffugiwr, camdyst- 


False, a. (8.; Ll. falsus ; Gw. falsa) gau, geuol, 
geuog, ffals, an anwir, Mari celw yddog 


ang hyflawn, 
ffugi g, ffuannol, coeg, 'cyfrithiol, rhag 
rit —* —* bradog, bradus, bradol, b 
wraidd, brad chus, bradwrus 'bredychus. 


False prop yet — iN bro ffwyd, proffwyd 


geu-bro 
Yale brother — — -frawd, gau frawd, 
brawd gau: pl. geu- frodyr, gau frodyr, 


False ¢ so ynilrtn—geublant, plant gau, gau 


h us, ' twyllo llog, gwyliwr a ; anghywi wie 
y ; "s 


False father—geudad, gau dad, tad gan. 

False god—geudduw uw gau, 0 fan duw 

chwedl anwìr, ffugiol, meu 

wyddog; geuchwedl, gau chwedl, 

— celwydd; hanes anwir meu 
anghywir; coeg chwedl, coegchwed]. 





lwyf, haint dygwydd, 


dded, traws yn hed, tran traws , gr 
camachwyniad. 


Pelee’ Filewent toon turn, ca cam- 
p frawd, methfrawd, barn ang ang ro b 
opinion camdyb, y camdyb 
iant, camd iaeth, geofarn; ty 


False, Worship— gwu 'hddoliad, gau addol- 
iant, geuaddoliad, liaeth, addol- 
iad gau, addoliant iol. 

swearing — anudon; anudoniaeth, 
F anudonedd ; anudonair. âon 
oath—geulw, geudwng, anu 
udonair, twng anudon, llw anudon ; ; 
oglw. 
False reasoning — geuddadl, coegddad!l ; 
» gau ddadliad, gau resym- 


False reason, | geubwyll, gan bwyll, rhes- 
False sense, wm 


gau. 
False belief , . 
slse —geugred, camgred, geugred 


geuli 
False religion—gau grefydd, geugrefydd. 
False appearance—geurith, it 
wedd, gau an wlad. » ymd 
False glan. —— genddrych; ; drych anghywir, 


measure—mesur angbywir, anghyf- 
iawn, new anghymhwys ; esur, mes- 


ur gau. 
False rhyme. twyllodl, twyllawdl, geu- 


odl, gau 
False’ metre,) mydr anghywir, m dr 
False verse, anghysson, gwers ang 


wir, gwers anghysson, camfydr, my 


orthograph —camilythyriad, camly- 
“im ean yh. th, camorgraff, cam- 
dygraff, e4 yt hyreniad. . 
False pretences—esgusodion 1, gaa, 
gyolion, i neu gelwyddog; coeg e⸗ 
on, ion. 
False balance—clorianau anghywir. 
False deri ea Y tyst celwyddog, 
tyst ang y pe ind ; gau 
dynai, —— unleol cam dyst- 
iolaeth 
Thou shalt not bear false witness—ns 
chamdystiolaetha ; na ddwg gamdystiol- 


aeth. 
Falmì im risonment—camgarchariad, car- 


False knave— dyhiryn cyfrwysddrwg ; dy- 


hiryn dichellgar. 
False trick: hooed, dichell, chwired, cast 
False dealer—twyll-fasnachwr, hocedydd, 
hooedwr twyllwr, somwr, iw goer 


twyll i'w gyfaill, twylli' wg] 
aith yn anfyddl i wo, dyn braf oboe 
dyn twy yn deuwynebog 
chwareuo z ffon ddwybig ; â (dro 
chwareu y on ddwybig; ffugiwr, ffuant- 
; masnachwr twyllodrus. 
False fire—gwalldan. 
False attio— coeg nenawr, coeglofft, ffug- 
nenawr, ffuglofft, 
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False roof— coegnen, nenawr, croglofft, 


coeglofft. 

False station—ffug-orsaf, 
gorsaf na welir yn y cyn 
archwylio). 

False cadence — ffug-ddisgynsain, gau 
leddfeb, ffug-leddfeb. 


False conception—pel y famog, llo lleuad ; 


gorsaf ffugiol ; 
llun (wrth gyf- 





camdyb, &c. 

False brome-grass—geuborwellt, geubawr- 
wellt, gau borwellt, 

My words shall not be false—nid celwydd 
fydd fy ymadroddion (Job xxxvi. 4). 

False to one's trust—bradog, bradwrus, 
bradwraidd, bradychus, bredychus, 
anghywir, anffyddlawn ; 
i'w ymddiried. 

False dreams—breuddwydion ofer (Sech. 


anffyddlawn 


x.2). 
False divination — dewiniaeth gwagedd 
(Eeec. xxi. 28). 


False ad. yn ffagiol, &c.; mewn modd gau; 
Falsely, yn gyfeiliornus ; mewn camsyniad. 
To swear false, tyngu anudon ; geu- 


To swear falsely 
That swear falsely, 
False swearer, 
geudwng, anudonog. 
To play false—bod yn fradwrus ; chwareu 
y bradwr ; ymddwyn yn fradus ; tori ei 
air; tori ei addewid; camchwareu. 
To deal falsely — meuthar ffalsedd ; 
gwneuthur yn dwyllodrus, &c.; twyllo. 
To accuse falsely—camgyhuddo, camach- 
wyn ar; cyhuddo ar gam; beio ar. 
False,t v. a. ffalsu, ffugio, geuo. 
False-faced, a. rhagrithiol, lledrithiog, rhag- 
rithiog, geurithiog, geuwynebog, geuweddog, 


ffugio . 
Falsehearted, ) a. twyllodrus ei galon ; twyll- 


dyngu, gau dyngu. 
anudonwr, geudyng- 


wr, un geulw, un 


Falseheart, { galon; rhagrithiol; dichell- 
gar, ystrywgar, hocedus; anffyddlawn ; 
anghywir; bradwrus, bradog, bradwraidd ; 


coeg, gwag. 

Faleeheartedness, s. twyll-galonedd ; rhagrith, 
rhagrithioldeb; anffyddlondeb, anghywir 
deb ; ffalsedd ; bradwriaeth, bradwch, brad- 
olleb; brad. 

Falsehood, s. (false a hood) geudeb, ffalsedd, 

geuedd, anwiredd, anwirionedd, gau, anwir, 

celwydd, ffug, ffalsder, twyll, twyllofaint, 
twyllodrusedd, geuogrwydd, geuoldeb ; ffug- 
iant, geurith, geuwedd, hudwaith ; brad, 
bradwriaeth, anffyddlondeb, anghywirdeb ; 
camwedd. 
That speaks falsehood —geirffug, minffug, 
celwyddog, geu-lafar ; â draetno ffalsedd, 
Full of falsehood—geuog, ffugiog, geuain ; 
llawn anwiredd a chelwydd; llawn di- 
chell a thwyll; ffuglawn, dichellgar, 
twyllfawr, twyllodrus, hocedus, cyfrwys- 


* 


drwg. 
Words of faleehood—geiriau gau, geu eir- 
iau, geirìau ffug, gciriau ffalsedd. 
Thou tellest a great falsehood — dywedi : 
gelwydd yn dy ddannedd. ' 
Their deceit is falsehood—twyllodrus yw 
eu dichell hwynt (Sa/m cxix. 118). 
Falseness, s. geuogrwydd, geuoldeb, ffugioldeb, 
anwiredd, anwirionedd, gendeb, geuedd, , 
ffalsedd, ffalsder, celwydd; anffyddlondeb, an- ' 
ffyddlonder, anghywirdeb ; bradwriaeth, 
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brad, bradwch, bradusrwydd; twyllodrusedd, 
hocedusrwydd, deuwynebrwydd, deuwyneb- 
edd, anonestrwydd, twyll, hoced. 

Falser, s. twyllwr, twyllydd, geuwr, geuad- 


ur, twyllawdr, twyllodur, twyllor, hocedydd, 
ffugiwr. 

Falsetto, s. (It.) ffuglais. 

Falsifiable, a. (o falsify) ffugiadwy, ffalsadwy ; 


â ellir eì ffugio, &c.; â ellir ei ffugio yn ddi- 
chellgar ; â ellir ei lygru drwy gymmysgu a 
chyfnewid ; gwrthbrofadwy, disbrofadwy ; â 
ellir ei brofi yn I gelw dd. 

Falsification, s. (Ff. o alsifler) ffugiad, ffalsiad, 
ffugiant, geuawd, llygriad; gosodiad y naill 
bet ddichellgar yn lle y llall; gyrth: 

brofiad, disbrofiad, dadbrofiad ; proflad yn 

lwydd ; anwiriad. 

Falsificator, ) s. ffugiwr, ffuantwr; llygrwr, 

Falsifier, | llygrydd, diwynwr; gau - 
mysgwr; geufathwr; geueiriwr, geuodwr, 
celwyddwr, celwyddog, dyfeisiwr celwydd ; 
gwrthbrofwr, disbrofwr, dadbrofwr ; â lygro 
neu â wyro ; irionedd, 

Falsify, v. (Ff. fal fler ; o false) ffugio, ffalsu, 
ffuantu, ffuannu, lledrithio, anwirìo, anghy- 
wiro, geuo; dynwared, rhithio, geurithio ; 
celwyddu, celwyddo, dywedyd celwydd ; geu- 
fathu ; llygru; dynwared er twyllo; dodi, 
gosod, neu roddi geubeth yn lle y gwirbeth ; 
rhoddi y gau yn lle y gwir ; gosod peth ffug- 
iol yn lle yr iawn beth; llygru drwy gym- 
mysg; gwrthbrofi, disbrofi, dadbrofi, di- 
brofi; profi neu wneuthur yn gelwydd, 
gwyro barn, daliad, amcan, meddwl, neu 
ystyr ; gwyrdrii, gau gyweirio ; gwyraw oddi 
wrth y gwirionedd ; anghyfiawnu ; tori. 

To falsify one's word—tori ei air ; tori ei 
addewid; gwyraw oddi wrth ei air; 
gwyraw oddi wrth ei Addewid ; bod yn 
waeth na'i air. 

To falsify a report—profi chwedl yn gel- 
wyddog mew yn gelwydd; gwneuthur 
chwedl yn gelwydd neu yn gelwyddog ; 
ffalsu, gwrthbrofi, disbrofi, new ddad- 
brofi chwedl. 

To falsify a trust—bod yn anffyddlawn 
neu fradwrus yn yr hyn a roddwyd i un 
dân ymddiried ; tori neu fradychu ym- 
ddiried ; bcd yn euog o dwyll drwy ym- 
ddiried, 

To falsify coin—geufathu, gau fathu, 
bathu arian drwg, ffugio arian bath. 

Palsity, s. (Ll. falsitas) ffalsedd, geudeb, geu- 
edd, gau, anwiredd, anwirionedd, celwydd, 
ffog, ffalsder, geuogrwydd, geuoldeb, geu- 
awd. 

Falter, v. n. (Ysp. faltar) bod âg attal dywed. 
yd arno; dywedyd âg attal arno; bod â 
bloesgni arno; bod âg attal arno; cecian, 
ffeigebu ; petruso; dywedyd yn afrugl ac 
anhyfedr; tramgwyddo wrth ddywedyd; 
attal dywedyd; bloesgi; yrthio; methu, 
aflwyddo, pallu, ffaelu ; dyrysu yn ei chwedl ; 
dyrysu yn ei ateb; ymwrthddywedyd ; tel- 
gyngu ; tori. 

He falters ìn his specch—y mae attal dy- 
wedyd arno ; y mae ffeigeb arno; ymae 
yn neehan ; mae efe yn Siarad yn 
yrth. 

To falter in one's legs—telgyngu ; tram- 
gwyddo wrth gerdded; honcian, honcio, 

onco, hwntian, tripio ; bod Â'i liniau 
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n pallu; bod â'i liniau yn plygu dano ; 
Â'i liniau yn curo yn nghyd. 

To falter in one's design—methu cael ei 
amcan; methu cyrhaedd ei amcan; 
methu new ffaelu ar y ffordd. 

To falter (as threshers)—coeg ddyrnu; 
taro coeg ergydion. 

F alter, f v. G. gogryn, gogrynu, gwegrynu, 
nithio. 

Faltering, s. gwendid, llesgedd, eiddilwch, ei- 
ddiledd; attal dywedyd, rhwystr tafod, 
cecind, yfeigebiad, diffyg ; bloesgni, bloesgi, 
yrt 


wch. 

Faltering, p. yn tramgwyddo yn ei eiriau; gân 
neu dân dramgwyddo yn ei eiriau ; yn tram- 
gwyddo yn ei gerddediad ; dân neu gân dram- 
gwyddo yn ei gerdded ; tramgwyddus, ffeig- 
ebus, petrusog ; afrug!, afrwydd. 

Falteringly, ad. tân attal wrth ddywedyd ; Ag 
attal dywedyd arno; dân gecian; dân del- 
gyngu; dân dramgwyddo ; yn afrugl, yn af- 
rwydd ; gydag anhawsder neu wendid. 

Fama Clamosa, s. (Ll.) gwarthrudd cyhoedd, 
anghlod eyhoeddus ; chwedl rugl, son rhugl; 
y chwedì ar led. 

Famble,t v. n. (D. famler) cecian, ffeigebu ; 


bod âg attal dywedyd arno. 
Fame,s. (Ff.; A Ysp., ac It. fama; Gr. 
émé) son, y gon, gaìr, y gair, 


» Dh 
chwedl, y chwedl ; clod, gair da, gcirda, bri, 
enw, parch, enwogrwydd, son mawr, gair 
mawr, 6nw mawr ; mawrson, molawd, clod- 
foredd, mawl, anrhydedd, clodiaeth, urddas, 
urdduniant, cymmeriad, cymmyredd, cym- 
myred, arglod ; y son am un; y gair am un; 
newydd. 

Good fame—gair da, enw da, geirda, son 
da; clod, moliant, mawl, bri, parch, 
cymmeriad ; gair mawr. 

Of good fame—â gair da iddo; â gair 
mawriddo; âg enw mawr iddo; â son 
da am dano; â chlod iddo; clodfawr. 

Ill fame—gair drwg, anair, drygair, cnw 
drwg, son drwg, anghlod, achlod, anfri, 

ir bach. 

ill fame—â gair drwg iddo; âg enw 
drwg iddo; Ag anair neu ddrygair iddo ; 
â son drwg am dano; â son cas am dano. 

A house of ill fame—ty drwg. 

Of no great fame—beb fawr son am dano; 
heb nemawr o son am dano. 

Winged fame—son adeiniog. 

Worthy of fame — gwiwglod, clodwiw, 
haeddglod ; teilwng o glod. 


— — —— — — 


Universal fame—clod cyffredinol, llwyr- 
glod. 
Fame and honour—clod ac anrhydedd, 


clod ac edmyg, elod a bri. 

To seek after fame—clodymgeisio, clod- 
ymgais, clodgeisio; ymgeisio â chlod; 
ymgais â chlod ; ceisio neu argeisio clod ; 
chwilio neu ymofyn am glod. 

Fame-seeking — clodgeisiol, clodymgnais, 
clodymgeisiol ; clodgar, clodgyrch, ceis- 
glod ; yn ceisio clod ; yn ymgais am glod. 

Ambitious after fame—clodymgnis, clod- 
geisiol, clodymgeisiol; swyddus am 

o 


Monuments of fame—argofion clod, cofar- 
wyddion clod, cofadeiliau enwogrwydd. 
A person of literary fame—gwr hynod. am 
lysg a gwybodaeth ; dyn â gair mawr | 


—— . — — XX y — —— — — — 
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ìddo am ddysg a gwybodaeth ; gwr âg 
iddo enw mawr mewn llenoriaeth ; gwr 
mawr ei glod llenorol ; un mawr ei glod 


llenyddol; gwr enwog yn y byd dysg- 


edig. 
Fame outlives wealth—hwy clod no golud ; 
hwy pery clod no golud, 
His fame shall never die, 


ei glod a 
His fame shall live for ever, 


raise and fame—mi a'u 
awr ac yn enwog (Sep. 


Famed, a. enwog, clodfawr, hyglod, clodforus, 
clodlawn, clodfan, clodforeddus, clodforedig, 
clodleu; clodwiw, gwiwglod ; â son mawr 
am dano; â gair mawr iddo; â gaîr da ìddo; 
âg enw mawr iddo; mawr ei glod ; dathl, 
dathledig, hyson, hynod. 

Far-famed — clodbell, pellglod; pell ei 
glod; â son am dano yn mhell ac yn 
agos ; â'r glod drwy y gwledydd ; hel- 
neth ei glod ; hyglod, clodfawr. 

Fame-giving, a. clodrodd, clodroddus, clodrydd, 
clodroddawg ; yn rhoddi clod. 

Fameless, a. diglod, anhyglod, anghlodfawr, 
heb glod. 

Familiar, a. (Ll. familiaris ; Ff. familier) 
teuluaidd, teuluol; cartrefol, cartrefaidd ; 
cyfeillaidd, cyfeillgar, cyfeilliol ; cyfrinach- 
cl, cydnabyddus; cynnefin, cynnefinol, ar- 
ferol, arferedig, cydnabodus, adnabodus, ad- 
nabyddus, cyffrediu, rhugl, sathredig; hys- 
bys i bawb ; y sydd yn ngeneu pawb ; o'run 
ty a'run tylwyth ; cyttyol, cyttyaidd, cytteu- 
luol, cytteuluaidd ; cyfnesafol, cydymeithiol, 
cyfathrachol ; caruaidd, caredig, hynaws; 
rhydd ei ymddygiad at un megys pe bai o'r 
un teuÌu ; rhydd, diddefod, rhwydd, hawdd ; 
dirwystr, annyrys, ymadrodd-fwyn, geir- 
fwyn,geirdeg ; mwyn ei ymadrodd ; hawdd 
ymddyddan âg ef; dïaddurn, annhlws; am- 
iwg, eglur ; hawdd ei ddeall; hawdd i'w dde- 
y s hyddeall ; mynych, aml; hy, hyf; rhy 

eillgar, rhy gynnefin. 

Familiar spirit—ysbryd dewiniaeth ; angel 
coelgrefydd ; elfod cyfeillgar, cyfrinfall. 

Familiar spirite—duwiau y teulu, tydduw- 
iau, teuludduwiau; ysbrydion dewin- 
iaeth. 

That have familiar 


irits, dew- 
That deal with familiar spirits, in- 
That consult with familtar spirits, ) ìaid, 


swynyddion swynwyr consurwyr 
chwiliogion: sing. dewin, &c.: f. dew- 
ines, chwilioges. 


ogion: sing. 

Familiar friend—cyfaill, cydgyfaill, cyf- 
eillfrawd, câr, carwr, cydgar, cyfaill 
monwesol, cyfathrachwr, cydnabod, cyf- 
aill cyfrinachol. 

To be familiar wìth—bod yn gyfeillgar â 
neu âg ; bod mewn cyfeillgarwch A neu 
Ag; bod mewn cyfeillach âneu âg; ym- 
gyfeillachu â neu Ag; ymgyfeillio â neu 
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Ag ; ymgyfeillach â neu Ag ; bod yn gyn- 
nefìn â. 

To grow familiar with—myned yn gyf- 
eillgar, yn gyfeillaidd, yn gynnefin, neu 
yn gydnabyddusâ ; myned yn nabyddus 4; 
tyfu mewn cyfeillgarwch new gyfeillach 
&; myned mewn cyfeillach â neu âg ; 
cynnefino â neu âg ; ymgynnefino 4 new 


Mine own familiar friend —y gwr oedd an- 
wyl genyf (Salm xli. 9). 

My familiar friends have forgotten me— 
rhai oeddent o'm cydnabod a'm hanghof- 
iasant (Job xix. 14). 

Familiar, s. cyfaill, cyfaill monwesol, cydgyf- 
aill, cyfeillfrawd, câr, cydgar, carwr, cyfath- 
rachwr, cydnabod, cyfaill agos, cyfaill gwres- 
og, cyfaill cyfrin, cyfaill cyfrinachol; ys- 
bryd dewiniaeth, angel coelgrefydd, cyfrin- 
fall, tydduw, teuludduw ; cyfrinachwr. 

Familiar (in the court of Inquisition) cyf- 
rinwas—un â gynnorthwya i ddâl a char- 
charu y cyhuddedig. 

All my familiars watched for my halting— 
pob dyn heddychol â mi oedd yn dys- 
gwyl i mi gloff (ler xx. 10). 

Familiarity, s. (Ll. familiaritas) cyfeillgarwch, 
cyfeillach, cydnabyddiaeth, cydymeithas, 
cyfathrach, cyweithasrwydd ; cytteuluedd, 
teuluedd, teulueiddrwydd ; cynnefindra, cyn- 
nefinder, cynnefindod, hir gydnabod, arfer, 
ymarfer ; rhydd gymdeithas, rhydd gyfeill- 
ach ; cudeb, caredigrwydd, anwylder, hoff- 
edd, cydhoffedd, carueiddwch ; cywestach, 

gystlwn, cystlwn, cyweithas; hynawsedd, 
hyfwynder, mwyneiddrwydd, mwyneiddwch; 
hyfder, hyfdra; ymarferiaeth; rhynabydd- 
ìaeth. 

Too much familiarity breeds contempt— 
ni bydd rhybarch rhy gynnefin. 

Familiarize, v. a. cynnefino; gwneuthur yn 
gynnefin ; gwneuthur yn hawdd trwy ym- 
arfer; peri yn gyfeillgar; peri yn gydna. 
byddus ; arferu. 

Familiarly, ad. yn gynnefin, &c.; yn ddiddef- 
od; heb na rhwysg na rhodres. 

Familism, s. (o family) teulugred, teuluadaeth ; 
daliadau y Teulu Cariad. 

Familist, s. (o famtly) teuluad, (pl. teuluaid), 
un o'r Teulu Cariad ; un o Deulu y Cariad. 
Familistic, a. perthynol i'r Teulu Cariad; yn 

perthyn i Deulu y Cariad ; teuluadol. 

Famille, s. (Ff.) teulu, 
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Chief of a family, ) pencenedl, pen cenedl; 

Head of a family, J penteulu, pentylwyth; 
pencordd, pencenal, penllwyth, cenedìor. 

The royal family—y teulu breninol, y 
breninol deulu. 

Master of a family—penteulu, pen teulu, 
penaeth ty, pen ty, gwr y ty, pendod y 
ty, penog y ty. ; 

Mistress of a family—gwraig y ty, penteu- 
lues, penes ty, pendodes ty. 

Family land—tir gwelyog. 

Of a noble family, | diledach, diled- 

Born of a noble family, | ryw, _ dyledog, 
dyledogryw, uchelryw, pendefigryw ; 
boneddig cynnwynol ; boneddig o waed; 
pendefigol o waed; o uchel achau; 
uchel ei achau ; uchel ei waed; uchel- 
waed; pendefigaidd; o deulu anrhyd- 
eddus. 

One of a mean family—adlaw, dyn isel- 
radd, dyn iselryw, un Hedach, un lled- 
ryw, un lledrywiog, un difonedd, un 
iselwaed. 

Of the same family—cyttylwyth, undras, 
cyttras; o'r un teulu ; o'r un tylwyth ; 
cytty ; câr, carwr, (/f. cares). 

The father’s family — tadwys, cenedl y 
tad, tylwyth L tad. 

The mother's family—mamwys, cenedl y 
fam, tylwyth y fam. 

Family man—teultiwr, gwr teuluaidd, ty- 

iiwr. 

Family of Love—Teulu Cariad, Teulu y 
Cariad = plaid grefyddol benboeth a 
phenrydd a gododd yn 1556. 

Famine, es. (Ff.; Ll. fames) newyn; diffyg ym- 
borth, prinder ymborth, eisieu bwyd, drud- 
aniacth, bwydwall, ellbwyd ; eisieu, amddi- 
fadrwydd. 

Famish, r. (Ff. afftumer) newynu ; marw o 
newyn ; lladd A newyn ; lladd trwy newyn ; 
bod yn newynog ; goddef newyn. 

Famished, p. p. newynedig, &e.; newynog, 
newynllyd. ; ar farw o newyn ; ar farw gân 
newyn. 

Famishing, p. yn newynu ; newynol; ar farw 
onewyn; ar farw gân newyn; yn barodi 
farw gân neu o newyn; yn barod i drengu 
gân neu o newyn; ar dranc gan newyn; ar 
newynu. 

Famishment,s.newyniad, newynogaeth,newyn- 

dod, newyndra, newynder, newynllydrwydd, 

newynogrwydd, newyn, bwydwalliant. 


En famille—yn deuluaidd ; mewn ffordd ' Famous, a. (Ll. famosus; Ff. fameuz) enwog, 


deuluaidd ; mewn dull teuluaidd; yn 
ffordd teulu. 

Family, s. (Ll. ac Ysp. familia; Ff. familie) 
teulu, tylwyth, tylu, tylwyth ty, tyaid, ty; 
llwyth, gwehelyth, gwelygordd, ach, llinach, 
llinyn, cyff ach, paladr aeh, cenedl, gwely 
eenedl, helyth, edryd, edryf, gwely, gwelydd, 
ystlynedd, achen; cymmaethlu, cymhrain ; 
gosgordd; untyaeth, teuluaeth; ciwdod; 
uchelwaed, gwaedoliaeth, gwaedogaeth ; 
rhyw a rhieni. [aid, cytty. 

Joint family—cytteulu, cyttylwyth, cytty- 

Having a family—teuluog, tylwythog. 

Having a large or numerous family—ty- 
lwythog, teulufawr; â chanddo deulu 
meu dylwyth mawr; â chanddo deulu 
lluosog ; mawr ei deulu ; Ìluosog ei 
deulu. 


1 


clodfawr, hyglod, gwiwglod, clodwiw, hynod, 
clodforus, clodlawn, clodfan, clodleu, clod- 
foredig, hyfawl, clodforeddus, clodus, dathl, 
dathledig, honnaid, nodedig, canmoledig, 
canmoladwy, hyson; â gair mawr iddo; â 
son mawr am dano; â gair da iddo; mawr 
ei glod ; â mawr son am dano. 

To make famous—enwogi, clodfori, dathlu, 

hynodi ; gwneuthur yn enwog, &c. 
Nothing famous, | dim yn enwog ; anenw- 
Not famous, ) og, anhynod, anhy- 
” glod, anghlodfawr, &c. 

Famouaed, a. enwog, clodfawr, clodforedig, 
moledig. 

Famousness, s. enwogrwydd, clodforedd, hynod- 
rwydd, hyglodedd, clodforusrwydd, clodiaeth, 
dathledd, clodusrwydd, honeidrwydd, bri, 
clod, arglod, enw mawr, enw, 








Famulate,f v. n. (Ll. famula) gweini, gwamn- 
aet 

Fan, 8. (8. {or Sw. vanna; D. wan; Al. 
wanne; Ll. vannue) gwyntyll ; ffedonas ; 
nithlen ; mantell wynt; gwynt il nithio. 

Fan, v. a. gwyntyllìio, gwyntyllu, gwyntio, 
chwythu ; nithio; casglu, gwneuthur, neu 
beri gwynt; lledoeri neu yw” ien â gwynt- 
yll; chwythu ar; ffuglio, d lio. 

To fan corn—gwyntyllio yd, nithio yd, 
nithio; troelli, dioldi. 

I will fan them with a fan in the gates of 
the land—mi a'u chwalaf hwynt â 
gwyntyll yn mhyrth y wiad (Jer. xv. 7). 

Fanal, s. (Ff.) goleudy, goleudwr. 

Fanatic, da. (Ll, fanaticus) penboeth, pen- 

Fanatical, wyllt, ynfyd-grefyddol, gwyllt- 
grefyddus, lierth, iwin, iwinol gorwyllt, 
ynfyd, gwallgof, gwallgofus, lledfrydig, an- 
mhwyllog, pendwym, brwdfrydig, gorbew- 
ydus, gorhewydig, gorhewydol, peniasog, 
rwdfrydus, ech hwyrth. 

Fanatic, 4 penboethwr, penboethyn, penboeth- 
iad, ynfyd crefyddol, crefyddwr penboeth, 
llerthyn, llerthog, i iwin, ynfydyn, brwdfryd- 
wr, gorhewydwr, gorhewydydd, peniasog. 

Fanaticism, } Pen thni, , penboetbedd, pen- 

Fanaticalness,} boethder, _penbocthrwydd, 
gwyllt-grefyddiaeth, llerthedd, llerthrwydd, 
penboethni crefyddol, brwdfrydigrwydd. 

Fanaticize, v. a. Nerthu, ynfydu, penboethi ; 
gwneuthur yn benboeth, 

Fancied, p. p. (o fancy) 'lychymygedig, cre- 
bwylledig. &e.; dychymygol, ffugiol, ffug-, 
darfelyd ol, coeg ddychymygol ; â ddych ad 
ygwyd new A luniwyd yn y meddwl ; b- 
iwyd ei fod ac na bu mewn gwirion 
eilunaidd. 

Fancier, s. (o fancy) hoffydd, hoffwr, mympwy- 
wr, dychymygwr, asbrïwr, asbriedydd, 


Farcifa La. (fancy a full) dych ymygol, dy- 
chymy; , (mympwyol, ympwyol, coegd ybus, 
syt iog, coegdy iol, coelgar, tybgar, hy- 

ygoel, coegfeddylgar, asbriog, cre- 
bwyllog ; ; llawn coegdybiau ; llawn gwag 
feddyliau, &c ; cymyglawn, dychymygiawn, 
nwythus, arnwythus. 

Fancifully, ad. yn ddychymygol, &c.; o wir 
wagdyb ; o wir goeg fed 

Fancifulnese, s. tybgarwch, mympwyaeth, 


ldeb, lgarwch, 
hyd vaybedd, hygoeledd, rebw ledd, » dychym H 
golrw rwydd, dychymygoldeb, gdybus- 


X coegdybiogrwydd, Beh eth, 
darfelyddiaeth. 

Fancy, 4. (talfyriad o fantasy; Ll. a Gr. 
phantasia) dychymyg, y dychymyg, asbri, 
crebwyll, darfelydd, cymyg ; mympwy, - 
Ped nwyth, nwythas, ias pen, ias, llettyb, 

godyb, , coegdyb, yb, oferdyb, ofergoel, 
meddwl, tybiant, tybiaeth, tyb, syniad, 
bryd, nwyd, chwidredd ; ffug ymeddwl; tyb, 
dychymyg, neu fwriad. y meddwl; hoffedd, 
hoffder, serch, ymhoffedd, cariad, 'ymserch- 
iad; tuedd, ewyllys, , gwyllys; chwaeth, ar- 
chwaeth ; athrylit 
Fancy to, serch at, hoffedd yn, hoffder 
Fancy for, yn, ymhoffedd yn ; tuedd at, 
ewyllys at; tuedd meddwl, 
To take a fancy to—serchu, traserchu, 
hoffi, gorhoffi, ymhoffi yn, ymserchu yn; 
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rhoi bryd ar; rhoi ei fryd sr; rhoî eì 
feddwl ar; rhoi ei serch ar; ar un 
chwant i; cymmeryd hoffder yn men 


To 1 have a fancy to—chwennychu, chwen; 
nych, dymuno, ewyllysio; blysio; bod 
ar un chwant ti. 

To engage one 's fancy, ì ennill, tynu, new 

To take one’s fancy, ddenu serch un ; 
boddhau un ; bod wrth fodd un ; myned 
â serch un. 

To live after one's own fancy—byw fâl y 
myno un ei hun ; dylyn ei anwyd ei hun 
heb na rhagod 'na rhwystr; bod heb 
amgen rheol i'w fuchedd na'i 'ewyllys ei 


han &' a'i fympwy ; byw wrth eì fympwy 


To feed « on idle fancies—byw new ymborthi 
ar ofergoel ; ; byw meu ymborthi ar 
wynt; byw neu ymborthi | ar wagedd ; 
bywy ar wag ddyc ymygion ; ymddiri 

sgodau ; somi ei hun ; ymsomi. 

He “followed his own fancy— efe a aeth 
wrth ias ei ben. 

Fancy, v. dychymygu, dychymyg ; darfelyddu, 
cre wyllo ; ; tybio, tybied, tybygu, coelio, 
llettybio, llettybied, meddylied, coegdybio, 
coegdybied, gwogdyl Dio, brithdybio; bwrw 

bod peth; u, llunio, ffugio, mew 
ddychymyg yn y meddwl ; serchu, hoffi, tra. 
serchu, gorho ymhoffi; yn, ymserchu yn, 
caru ; rhoi bryd ar ; rhoi eì fryd, eì feddwl, 
neu ei serch ar; bod ar un chwant i. 
Fancyer, s. (o fancy) hoffwr, hoffydd, m 


nmpwy- 
vrs rs dychymygwr, asbriwr, asbried 


d, cym- 
—** fair, s. ffair deganau, ffair asbri, ffair 
gorhoffion, ffair nyddio ffair gymyg. 

Fancy-framed, a. lluniedi —— 

Fancy-free, a. cariadrydd, ym dd; rhydd 
oddi wrth rym cariad 

Fancy-monger, s. coelgastiwr, asbrigastiwr, 
crebwyll-gastiwr. 

Fancy-sick, 1 * coelglaf, 
nwy 

Fandango, 8. (AR ee math o ddawns bywiog, 


claf dychymygol, 


arferedig 

Fane, 8. (tl. f — 28 — teml; llan, eglwys, 
glwysfa, gleinfa, cy 

Fane, s. (Ff.; Is. vaan) chwafynag, awelfynag, 
ceiliog gwynt, iblen. 


Fanfare, & (Ff.) udganiad, caniad udgyrn ; ; 
dyfod i'r ymgyrch gyda sain udgyrn; 


Fanfaron, s. (Ff.) bygylwr, bocsachwr, ym- 
ffrostiwr, bostiwr, ymgecrwr, rhodreswr, 
gwagymffroftiw] er gwagfolachwr, coegfolach- 


Piet Toes: amid $. (Er fanfaronnade) bocsach, 
—— olach, coegfolach, brawl, 
Groled rh 


Fangs v. a. (8. fengan; Al. fangen) dal, dala, 
F ymalyd a AL; yn, 53 io. 
8. * 5. ythr, - 
ddant, dao rang) t; crafanc, 
ewin; ; yabeg. ve h; crafangaid, ysbach- 


Fang tooth ysgythrddant, yagythr, dant- 
ysgythr, dant yegythrog. 
Having fangs—Fanged. 
d, a. ysgythrog; crafangog ; ewinog ; 
ysbagog. 
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Fangle,t s. (o'r 8. Fed engan) ymgais newydd, 
cynnyg newydd; dyfais wag, ofer, new ddi- 
bwys : pl. coeg anturion, coeg ddychymygion, 
coeg ystrywiau. 

Fangied, a. newydd ei wneuthur; newydd; 
coegwych, hoewych, ymddangosiadus, cein- 
wych, coeg-addurnedig, coegffurfiedig, ffug- 
iedig 

New fangled — newyddffurfiog, newydd- 
goeg ; â ddychym mygw d yn ddiweddar ; 
coegffurfiog, coegffurfiedig, coegwych ; 
newydd, newyddus.. 

There are some so new fangled, that they 
would innovate all things—y mae rhai 
â'u gwŷn gymmaint ar bobammeuthyn, 
fel y chwennychent newyddu pob peth. 

Fangless, a. (fang a less) diysgythr ; digrafanc ; 
diddaint, diddannedd; heb ysgythron ; heb 
ddannedd, heb grafangau. 

Fan a, &. nwyddref, nwyddsypyn (o ganpwys 

ganpwys a thriph barth), 

Fanion ai (F.) baneryn, baneren. 

—— a. ffenestr uwch ben drws, ffenestr 


wynty 
Fan-like, a. trier laidd, gwyntyllwedd ; 
tebyg i wynt fe tyll; plygedig. 
Fannel, ìs. (Ff. anon of frente: breich- 
Fanon, y dogas, gani offerenwr. 
Fanner, s. (o fan) gwyntyllydd, gwyntylliwr, 
gw ntylliedydd, gwyntiwr, nith 
annere—gwyntyll, , peiriant nithio, offeryn 
nithio 
Fan-nerved, a. â'i ïau fel gwyntyll ; 
lun gwyn tyll. 
Fan-palm, s. gwyntyll-baimwydd, y pren 
F nate ed, Haidd ; 1 
an-shaped, a. tyllai ar lun gwynt- 
yll ; Lj gwyntyl ilWedd, 
Fan-shaped windows—ffenestri gwyntyll- 
aidd; ffenestri ar lun gwyntyllau bonedd- 


Fantasia, 4 s. (It.) nwythalaw. 

Fantasied,? a. (o fantasy) mympwyog, nwyth- 
og, dychymygol. 

Fantaesm, s. (Gr. phantasma) drychiolaeth, 
lledrith, neh gorith, tremyniad, gau 
ymddangosiad, ymddangosiad, coeg 
ymddangosiad, cy -ymddangosiad, coeg- 
rith, gwag eilun, bygwydd, hudwy, hugwd, 
gwyll, ellyll, a. (PL Janta ; dychymyg. 

Fantastic, Santastique; It. fantastico ; 

Fantastical, o'r Gr. phantasia) dychymyg- 
ol, dychymy us, anwadal, gwamal, mympwy- 

ol, ympwyol, nwythus, 'nwythol, nwythig, 
nwythog, gwagsaw, oriog, anwastad, pen- 
chwiban, penysgafn, chwidr, pendréedig, 
anhysaf, 'ansafadwy, gyfal, afreolaidd, ansef- 
ydlog,ansad, ysgoew, ysmala, cymygol, coeg- 
dybus, gwagdybiol, 'geudybiol, Mr EFO 
ffoldybus, gofregus, arnwythus, coegfedd 
gar; asbrïog, crebwyllog, darfelyddol ; fag 
iol, ymddangosiadol, lledrithiol ; geulunio 

uluniaidd ; ; gwyllt, gorwyllt ; gwallgofus, 
edfrydus; od, hynod, an hyffredin ; coe 
falch, 'Thy ddilyn, rby ddichlyn, mursenaid 
afresymo 

Fantastic, es. dyn anwadal, &c.; gwamalddyn, 
chwidryn, monyn. 

Fantasticalness, s. dychymygolrwydd, dychym- 
ygoldeb, anwadalwch, anwadaledd, gwamal- 
der, gwamaldod, anwadalrwydd, &c.; un, 
pwy, nwyth, nwythas, chwidredd, asbri 


â'r gïau ar 
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nwyd, gwŷn anwadal, chwim, chwim 
pen, gwib meddwl, gwamald b, co 
garwch, ffoledd ; coegfalchedd 

Fantasy, s. (Gr. pha phantasia)— Fancy. 

Fantoccini, 4 tdn (It. fantoccio) llamddelwau. 

Fantom, a. (Ff. fantôme ; o'r Ll. phantaema) 
drychiolaeth, edt, ge geurith, gorith, trem- 
yniad, gau ymddan ymddang OS- 
idd —— — twy Lyn ymddangosiad, 
coegrith, gwag eilun, bygwydd, hudwy, 
hugwd, gwyll, ellyll, anysbryd. 

antom corn—yd wedi gwywo cyn add- 
fedu ; yd lledrithiog. 

Fap,t a. meddw, b 

Faguir,)s. (Ar.) Ffacir, Ffacîr, monach 

Fakir, Indiaidd. 

Far, a. (8. feor, for, fyr; Is. ver, verre; Ll. a 
Gr. porro) pell, pellenig, pellynig, anghyf: 
agos, abell, anghysbell, pellynus; hi 
maith, hirfaith, hir a maith, meithbell, nid 


yn agos 
Very 'far—pell iawn, pellbell, tra_phell 
phell gorbell, hirbell, pur , pell 


beb fod neppell; nid 


bell, aon cyn Pvelled, can belled, 
cybelled, pelled cymhelled ; ; cydbell, 
cysbell, gogysbell, cyfbell; cyn belled 
ilydd ; cybell ed a’u gilydd ; o'r un 
gelli er; yr un cân belled; yr un môr 


Somewhat far—go bell, lled bell, lledbell, 
go-bell, trân bell. 

A far country—gwlad bell, gwlad bellenig. 

A far way—ffordd bell, ffor d faith, ffordd 
hirbell, ffordd hirfaith. 

The far side of a horse — ochr bellaf 
ceffyl. 

He is not far—nid yw efe neppell. 

And when he was now not far from the 
house—ao efe weithian heb fod neppell 
oddi wrth y ty. 

Though he be not far from every one of us 
—er nad yw efe yn ddiau neppell oddi 
wrth bob un o honom. 

As a man taking a far journey—fel gwr 
yn ymdaith i bell ; fel gwr yn cymmeryd 
taith bell, 

Be ye far from thence, rr ciliwch oddi 

Get ye far from thence, 

Get ye far from. the Lord—ymbellhawch 
oddi wrth yr Arglwyd 

His children sh “removed far—ei 
blant a belibéir. 

Be not far from me—na fydd bell oddi 
wrthyf ; nac ymbellha oddi wrthyf. 

They that are far off—y pellenigion (Sech. 
vi. 15) 

Hear, ye that are far oF tere 
belledigion (Hea. xxxiii. 1 

That be far from thee—na byddo ti (Gen. 
xviii. 25). 

Far be it from thee—na ato Duw hyny i ti 

- (1 Sam. xx. 9). 

Far be it from God, that he should do 
wickedness—pell oddi wrth Dduw fyddo 
gwneuthur annuwioldeb (Job xxxiv. 10). 

Their children were far off in that way— 
pell oedd eu plant oddi ar y ffordd hôno. 

Far from—pell oddi wrth ; yn mhell oddi 
wrt 


Biante 


N of far neppell; 
neppell ; ni 
As far—môr 


Par, ac; yn 


FAR 6 


Far be it from me—pell fyddo oddi wrthyf; 
pell y bo oddi wrthyf ; na ato Duw i mi; 
wo Duwimi; naaded Duw i mi; 
na adawed Duw i mi 
mhell, yn bell ; pell, hirbell; 
bell, o hirbell ; neppell, yn neppell; o 


lawer. 


As far—cyn belled, cân belled, môr bell, 
cybelled, cymhelled; yn gysbell, yn 
gydbell, yn ogysbell, yn gyfbell; o'r un 
pellder; cybelled a'u gilydd. 

As far as—mor bell a neu ag; cyn belled 
a neu ag, &c.; hyd yn, hyd at; hyd, 
med; cyhyd a neu 

So far—hyd yno, hyd hyny ; hyd at hyny; 
byd yn hyny; cyn bel ed a hyny ; cy- 
belled a hyn»; cyd a hyny ; cyd a hynn; 
môr bell. 

As far as—cyn belled a neu ag ; môr bell 
a neu ag, Kc. 

By far—o lawer, yn llawer ; o lawer byd ; 
Tid o ychydig; yn mhell, yn bell ; 
llawer. 


FAR 


Far © spent, yr ar ddarfod ; yn darfod ; wedi 

Far passed, treulio, cerdded, neu redeg 

yn mhell. 

When the day was now far spent—yna 
wedi ei myned yn llawer o'r dydd. 

Now the time is far passed—weithian y 
mae hi yn llawer o'r dydd. 

The night is far spent—y nos a gerddodd 
yn m 

It is far day—mae hi yn llawer o'r dydd ; 
hi aeth yn llawer o'r dydd ; mae hi yn 
uchel ddydd ; hi aeth yn uchel ddydd. 

Far above all heavens—goruwch yr holl 
nefoedd. 

Thy judgments are far above out of his 
sig t—achel yw dy farnedigaethau allan 
o'i olwg ef. 

An eloquent man is known far and near— 
adwaenir o bell ac o agos yr ymadroddus 
ei dafod. 

As far as Antioch—hyd Antiochia. 

As far as to Bethany—hyd yn Bethania. 

We are come as far as to you also—hyd 


Far better, gwell o lawer; llawer 
Better by far,} gwell; llawer iawn well; 

gwell” o lawer iawn ; j thagorach o lawer; 
er yn mt. rach neu yn amgenach. 


hyd atoch chwithau. 
Far, s. (s. feerk, Jearh) perchyll, torllwyth, al 
o berchy i. 


How far ?— elled? pa mor bell? pa Far-nbout-+ 8. mynediad allan o'r ffordd. 
fyd belled?” PS, gan belled ? hyd ba le? | Parantly,t ad. yn drefnus, yn weddus, yn 
mha le? pa hyd? hyd ba bryd ? weddaidd. 
ellder ? Far-beaming, a. rheiddbell, pellreiddiol; yn 


taflu pelydr yn mhell. 
Far-brought, a. â ddygwyd o bell ; dygiedig o 
bell, pellddwyn. 
Far-cast, a. pelldafledig; â fwriwyd meu â 
daflwyd n mhell, 
Far-extended, a. pell-estynedig, pell-daenedig, 
, peli eetyniog. 
It. ac Ysp. farea) croesanaeth, 


Far other—amgenach ; yn wahanol iawn ; 
yn dra gwahanol. 
Far otherwise—yn een n mhell; 
amgenach yn mhell ; rn gwahanol. 
Far from—yn mhell oddi “wrth; pell oddi 
wrth. 

From far—o bell, o hirbell. 

Far and near—yn mhell ac yn agos ; pell 
ac eoe; yn mhell ac agos; o bell ac o 


estynbell, 
Farce, s. (F 
croesaren, croesaneg, coegchware, gogus- 
gerdd; ysmalawd ; rhithwaith, esgusbeth, 
lliw o beth, eiliw. 
Farce, v. a. (Ll. farcio; Ff. farcir) llenwi, 
gorlenwi, sechu, secu, gorlwytho; llanw â 
chymmysgedd ; ; estyn, chwyddo, chwyddo 


atoch chwi hefyd y daethom; daethom 
| 


agos 

Far off—yn mhell, pell; o hirbell. 

Far within—pell i mewn; yn mhell i 
mewn; yn ddwfn. 

Far above— yn mhell uwch law ; pell uch 
law ; pell oddi ar. 

As far forth as—cyn belled a neu ag; 
cyhyd a ney ag ; yn gymmaint a. 

As far as possible—i'r eithaf; hyd yr 
eithaf; dim ag a ellid; hyd. y gellid; 





Farcical, a. croesanaidd, croesarenaidd, croes- 
anegol, coegchwareuol ; digrif, digrifion, 
digrifol, ysmala, digriflan ; lledrithpl, lled- 
rithiol, geurithiol, twyllodrus, 





hyd y gellir; cyn belled ag y gellid ; Farcilite, $. (o farce, a Gr. &tAps) potenfaen. 
môr bell ag y gellir; cybelled ag y bo | Farcing, 2. (o farce, v.) cymmysg, cymmysgedd, 
dichonadwy. cymmysgla) gymmy “I . 
As far as might be—hyd y gellid. Farcy, ìs. (Ff. farcin) clafr meirch, clefri 
To remove far off, ) pellhau, pellu; sym- | Farcin, meirch, y clefri mawr, y clwyf 


mawr, clafr, clefri ri, y clafr ar feirch, y clwyf 
gwahanol ar feirch, gwahanglwyf y meirch, 
y gwahanglwyf ar feirch. 
The water farcy—y clefri dyfrllyd. 
Farctate, a. (Ll. farctus) llenwedig, gorlawn, 
Far advanced in years, § mhell mewn oed- gorllawn, llawn, tynlawn, sechedig, secedig, 
ran ; mewn gwth o oedran ; oedranus. dân sang, sangedig ; ; wedi eì dyn lenwi. 

Far did you come in guest of it—pell y | Fard,f v. a. (Ff.) paentio, lliwio, arliwio. 
daethoch i'w geisio. Fardel, s. (It. fardello; Ff. fardeau) sypyn, 

I have a far other opinion of him—y mae ; byrnyn, dylofyn, sypynyn, ffunell, tusw, 
genyf amgenech tyb am dano; mae byrnaid, ffasgell, bwrn, bwrnel, pwn, pynor, 
genyf dyb amgenach am dano. | ffacwd. 

A land far off—gwlad bell ; tir pell. Fardel, r.a. sypynu, byrnio, sypio, sybyrnio, 

Neither is it far off—ac nid yw hell. bwrnelu, ffargu, sopenu. 

Times that are far off—ameeroedd pell. Fare, v. n. (S. faran ; Al. fahren) byw, bod 

To a people far off—i bobl o bell. bydio, bucheddu ; ymdaro, ymdaraw ; cyn- 

In a place far off—mewn lle o hirbell. nal, ymgynnal; byr yntio, teithio, myned, 


To put far awny, mud yn mhell ; bwrw 


ymaith yn mhell. 

To remove one's self far from—ymbellhau 
oddi wrth. 

Far gone in years, ì gwedi myned yn 








— — 


symmud; bod mewn hynt, helynt, neu |. ads neu | 
gyflwr; ; 'ymborthi ; ; dygwyddo, dygwydd, 


“Fo. fare well—byw yn dda, yn yn wyc ch, yn 
foethus, neu yn helaethwych ; od yn 
iach ; bod mewn iechyd; ; ymdaro yn 
dda ; 'bod yn dda a 

Pare thee well !—yn iach i iti! bydd wych ! 

To fare ill — bod yn ddrwg ar; ymdaro 


yn ddrwg, 

To fare hardly—byw yn galed. 

So on he fared—felly yn mlaen yr aeth, 
yr hyntiodd, y symmudodd, y rhodiodd, 
y cyrchodd, neu yr ymdeithiodd. 

How fare you ? | pa fodd yr ym- 

How fareth it with you, ) daréwch ?. pa 
fodd yr ydych yn ymdaro? pa fodd yr 
ydych yn bydio? pa fodd yr ydych ? ? ydy 
gut FU ydych ? sut Fa ydych? pa fy 

sydd arnoch? pa pa hynt? pa 

helyne? beth yw eich hynt? beth Um 
eich helynt? pa beth yw eich hynt ? pe 

beth yw eich helynt? pa sut y mne 
yn dyfod? pa sut yr yc a ymglywed ? 
pa fodd yr ydych yn ymg 

He wil} fare the worst for it— bydd gwaeth 
iddo o'i blegid; bydd waeth iddo o'i 
blegid ; bydd y dyn 'waeth iddo o'i blegid ; 
efe a hanfyd gwaeth o'i blegid ; efe a 
hanfydd waeth o'i herwydd. 

He fared the better for it—bu gwell iddo 
o'i herwydd ; bu gwell iddo o'i blegid ; 
efe a hanbu gwell o'i herwydd. 

Look how thy bretheren Gre ymwel â'th 
frodyr a ydynt hwy 

He shall never fare the 
dim gwaeth iddo. 

A stubborn heart shall fare ill at the last 
—drwg fydd ar galon ga aled yn y diwedd. 

You cannot fare well but you must cry 
roast meat—cogor iar yn ydlan ; ni fedr 
lwyddo heb orfoleddu. 

Fare, s. ymborth, llunineth, bwyd, sir, porth- 
loedd ; arian clud, tâl clud, tâl am glud, 
cludwobr, cludobrwy, cludiad, tâl cludiad, 
cluttal, porthlog, arian porth, clud, y 
clud. 

Bill of fare—bwydreseb, bwydres ; cofres 
bwyd neu arlwy. 

So he paid the fare thereof—ac efe a dal- 
odd ei llong-log hi (7on. i. 3). 

Farewell, ad. (fare a well) bydd wych ; bydd- 
wch wych ; bydd iach ; byddwch iach ; iach 
y byddot; iach y byddoch ; dos yn 'iach ; 
ewch yn iach ; nawdd Ion arnat; uw a fo 
gyda thi; Duw fo gyda chwi; 'Duw gyda 
thi; Duw a'th gadwo; nawdd Duw arnat ; 
Duw yn borth iti; porth Duw iti; debre’ n 
iach; bydd lawen; Duw yn rhwydd; yn 
iach, yn wych ; iach Ni byddych. 

Farewell, farewell for ever to every joy !— 
yn inch, yn iach byth i bob llawen- 


'worse—ni bydd 


y 
Farewell, s. caniad yn iach, ymadawiad ; ym- 
adeb, cenad ; cymmeriad ei genad neu eu 
cenad; cyfarchiad wrth ymadael ; iach gan- 
iad, ymiachâd. 
Farewell sermon — pregeth ymadawol; 
pregeth wrth ganu yn iach. 
To take one's farewell of one, canu yn 
To bid one farewell, iach i un; 
cymmeryd ei genad oddi wrth un; ym- 
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adael âg un; ymiachiiu âg un; ymad- 
ebu âg un. 

We must bid all our friends farewell— 
rhaid yw i ni ymiachiiu â'n holl gyfeill- 
ion; ; rhaid canu yn iach i'n cyfeillion 


I will bid them all farewell—canaf yn iach 
iddynt oll. 

Far-famed, a. clodbell, hell ee oa ; pell ei glod ; 
â son am dano yn mhe cŷn ih ; A'i glod 
drwy y gwledydd ; helaeth | ei glod ; hyglod, 
clodfawr ; hynodfawr. 

Far-fetch, s. yst ryw cyrchbell, ystranc, cyf- 
rwys ddichell , ystrywiaeth. 

Far-fetched, a. .pellgyrch, , pellgyrchedig, cyrch- 
bell ; cyrche ig o bell; â gyrchwyd o bell ; 
wedi ei gyrchu o bell ; & gyrchwyd o hir- 
bell; a olrheiniwyd o’r ' gwreiddyn; ; dirdyn- 
edig, gwyrdroedig, annaturiol, cymhelledig. 

-fetched discourse—ymadrodd rhy 
A ant rhy ddichlyn, rhy ddwfn rhy 
goeth, neu ry gymhen; ymadrod odd dir- 
ynedig neu annaturiol. 
Dearbought and far-fetched — bargen 
ddrud a'i chyrchu o bell. 


Farin, |r (Ll. farina) pain, paill, manbaill, 
Farina, pe eillwy, blawd blodau, gwullflawd ; 
peillied, lawd. 


Farina (in botany)—pain, paill, manbaill. 
Farina (in chemistry)—pain, paill, peill- 

ud. 
Farinaceous, a- (o farina) blodwy, blodiog, 
Dlawdog, peilliog, peiniog, peiniol, peill- 


Farinose, a. (o farina) blawdaidd, peillaidd, 
peinaidd, arflodaidd, blodiog, blawdog. 

“ Far-looking, a. pellwel, gyllbell, pellganfydd- 

ol, pelidremiol ; yn edrych yn mhel 

: Farm, s. (8. farma, fearm, feorm ; Ff. ferme) 

tyddyn, syddyn, esyddyn, fferm ; maenor, 
maenol, maerdref; gafael o dir; tir, 

A farm held in villenage, taiogdref, 

A farm held in base tenure, | mileindref, 

bileindref, , tyddyn caethafael, tir caeth- 


Dairy farm — llaethdyddyn, maeron-dy- 
ddyn, maeron-syddyn, blithdyddyn, ty- 
ddyn blith, maerwri, maeroniaeth, ty- 
ddyn maeronol, llaethdir. 

Farm servant—amaethwas, gwas amaeth, 
tyddynwas, gwas amaethyddol. 

Farm bailiff—meirìonwr,maeronwr,maer- 
onydd, maenorydd. 

Farm, v. a. amaethu, trin tir, llafario tir, 
ffermu, ffermio ; rhentu, gosod ; rhoiar rent ; 
rhoi dân bris neu ardreth; ; gosod yn llog; 
gosod ar log; rhentu allan; cymmeryd ar 
rent; cymmeryd dân ardreth ; rhentu neu 
ffermu allan ; ymaflyd â thir. 

To take to farm—cymmeryd ar rent; 
cymmeryd dân ardreth ; rhentu; ym- 
afiyd â thir; ymaflyd â gafael o dir ; 
amaethu, ffermu ; trin tìr, llafurio tir. 

To farm let, rhoi ar rent; rhoi dân 

To let to farm, bris neu ardreth ; gosod 
yn llog ; gosod ar log; rhentu allan. 

Farmable, a. amaethadwy ; rhentadwy. 

Farmer, s. amaethwr, amaethydd, tyddynwr, 
amaethon, tirdriniwr, areddwr, hwsmon, 
tirddiwylliwr, amaeth, diw llydd tir, fferm- 
wr, llafurwr; taiog, aill, aillt, 

A farmer 'of the revenues—amaethwr y 
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cyllidau ; rhentwr y y cyllidau ; amaeth- Farther of two—pellaf; eithaf, olaf. 


ydd y daeredion ; amaeth daered. Farther in—pellach i mewn ; nes i mewn; 
Farmery, | s. amaethlan ; buarth, beili, clos, yn nes i mewn. 
Farmyard, ffald, neu gadlas tyddyn ; ; tyddyn- Farther yat pellach allan ; nesallan ; yn 
art nes 
Farmhouse, s. tyddyndy, syddyndy, amaethdy, The farther Spain—yr Yspaen bellaf, yr 
esyddyndy, ty fferm, ffermdy, ty amaeth. Yspaen eithaf. 
Farming, s. amaethiad, amaethiant, tirdriniad, On the farther side—y tu hwnt, y tu draw; 


triniad tir, tirddiwylliad, llafuriad tir; ; ar y tu draw; ar y 


amaethyddiaeth, amaethwriaeth, ameethon- , Farther, } ad. yn mhellach, pellach ; fwy 
iaeth, tirdriniaeth, amaethiaeth, hwsmon- | Further, | pell; yn fwy, mwy, mwyach ; ym 
aeth, ‘tirddiwyllodraeth. feithach ; heb law yn; yn; 
Farmost a. Uar a moet) pellaf, pellenicaf ; ben hyn; hefyd, eto. 


mwyaf pell, &c.; eithaf 

Farness, s. (o ar) pellder, pelldra, pelledd, 
eit pellrwydd, pellenigrwydd, pellyn- 

dd, , pellenigedd, pel ,pellynusrwydd ; meith- 

der. meit dra, meithineb. 

Faro, s. math o chware. 

Far-piercing, a. pelldreiddiol, treiddbell; yn 
treiddio yn mhell, 

Farraginous, a. (Ll. farrago) cymmysg, cym- 

mysgedig, mysgedig, amr gynan ysg. 

Farrago, s. (Ll.) oymmysg cymmysg, cym- 

rin rd] mysgedd, crug amrygymmysg, am- 


ryty 
Farrand, ts. (Goth. fara) arfer, dull, defod, 
Farand, } h 


| 

| 

| Farther, } v. "a. dwyn, hwylio, hwylusu, 

Further, | hawntio, new mud m mlaen ; 
rhwyddo, cyfrwyddo, hylwybro, ddo, 
rhwyddhau, er hwyl usu, llwybreiddio, 
cynnorthwyo, hyfforddio; gyru mew gyn- 
northwyo yn mlaen. 

Fartherance,t s. dygiad, hwyliad, hawntiad, 
neu symmudiad yn mlaen. 

Farthermore, } ad. yn mhellach ; heb law hyn; 

Furthermore, § heb law hyny ; am ben hyn ; 
am Run byn hyny; gydahyn; gyda hyny ; hefyd; 
yeithr h 

Farreation, 8. ( L farreo) cytteisiad. Farthest, * G. f feorrest; Is. cerst) pellaf, 

Far-resounding, a. pellseiniog, adseinbell, dad- | Furthest, eithaf, eithafig ; olaf; mwyaf pell- 
seinbell ; yn adseinio yn mhell ; pell ei adsain. enig 

Farrier, s. (Ff. ferrant; Ll. ferrarius) mil- Farthest, ea. yn bellaf, yn mhellaf ; o bellaf, 
feddyg, marchfeddyg, meddyg meirch, | Furthest,ŷ o'r pellaf, o 'eìthaf, o'r eithaf; yn 
meddyg anifeiliaid ; pedolwr, gof, gofant. y fân bellaf. 

Farrier, v. n. milfeddygu ; gwneuthur gwaith Farthing, ¢ . (S.feorthung, o feorth—fourth) ffyr- 
milfeddyg | ling, fyriling, | llodwedd, pedwaren. 

Farrier rriery, y ileddygiacth, milfeddyginiaeth, , Farthingale, 2. ( f. vertugadin ; Ysp. vertuga- 

feddyginiaeth, meddyginiaeth meirch. | do) peisgylch, yiii 

Farrow, a. (S. fearh, 'feerh ; Al. ferkel) perch- | Fart ingsworth, 8. ffyrlingwerth, ffyrlling- 

yil, to torllwyth o berchyll, âl o berchyll, tor- werth, gwerth ffyrling 
Pasces, a. pl. (Ll.) ffagns—ysgub neu 

o wiail Thyymedigo amgylch bwyell, â ddyg 
id gynt o flaen uchel swyddogion Rhufain,” 

Fascia, s. (Ll.) ffas, tas, ffasg; ffasgrwym, 
tasel, ffunen ; gwregys planed; rhwym, 
rhwymyn, clymai, 

Fascial, a. ffas asgol; perthynol i'r ffasgau. 
Fasciated, a. (Ll. fasciatus) ffasgedìg, —— 
tasedig ; rhwymedig â ffunen new ysnoden 

amrwymedig, ffasgellog, tasgellog. 
Fasciation, s. rhwymad, rhwymiad, amrwymad, 
cyfrwymiad, ffasgiad, ffasgelliad ; amrwym, 
| amrwymyn, rhwymyn, rhefog, cyfrwym, 
naw Fascicle, s. (Il. fasciculus) ffasgell, tasgell, 
Fars ootìng, a. ergydbell ; Wr eiergyd; yn ffasigl, ffasgellen, sypyn, sopen, so 
saethu yn mhell ; saethbel lisaethol. Fascicular, a. (Ll. fasctcularia) ffasgellog, tas- 
Far-shooting Apollo —Ty ain ergydbell,'  gellog, ffasgedig, ffasgedigol, rhwymynol. 
Apolo ergydbell. | Fasciculate, |n (LI. fasciculus) ffasgelledig, 


lwyth. porchellan. 
arrow pig—porchell : dim. porchellyn, 
A sow with farrow—hwch dorog. 
Farrow, v. a. bwrw perchyll, dyfod â pherch- 
yll, porchellu, dwyn perchyll, , dyfod â moch. 
A pig farrowed—porchell bwrw. 
Farrow, a. (D. vaare) myswynog, anhiliog, 
hysp, V. hesp). 
Ferrow cow. myswynog, , buswynog. 
To be farrow, | bed od yn fyswynog ; bod yn 
To go farrow, esp. 
Far-seeing, a. — Pe ellweladol, 
— pellganfyddol; p ei weled ; 
weled yn mh pell ei ol wg. 





Far-sighted, a. el ei olwg; pelldremiog, pell- | Fasciculated, } ffasiglog, ffasgellog; yn ty u 
welog, pellwe ol pellannnyddol; ; yngwel- Fascicled, o'r un sypyn new asgell. 
ed yn mhell o ffordd ; yn canfod yn mhell. Fasciculite, s. (Ll. fasciculus, a Gr. lithos) 


Far-sightedness, s. pellganfndiaeth, pellwel ffasgem, » flasgellem 
rwydd, pellweled, pelldremiogrwydd, pell- | Fasciculus, e. ( .) fhagellyn, taagellyn, sypyn, 
ffunell; blodenglwm, blode rhan o 


weledd ; y gallu i 'weled yn mhell, 
Far-stretched, a. estynbell; estynedig yn mhell; lyfr, rhan, dosbarth. 


pell-estynedig. , Fascinate, v. a. (Ll, fascino) swyno, rhinîo, 
Fart, s. (S. fert) bram, rhech, cnec. rhino, arswyno, darswyno, cyfareddu, llygat- 
v. * bramu, breinian, rhechain, cnecio, | tynu, swynogli, hudo, enu, ì ithio, darddenu, 


enecia hudoliaethu, arganfod, rheibio, rhempio, ys- 
Farther, } a. (S. forther) ellach; mwy pell, trempio, rheibiadu, rheibiannu ; ; caethiwo, 
Further, } mwy pellenig, MYN 3, mwy y tu hwnt; maglu, new rwydo serchiadau; lloddi, boddio, 


hwy, meithach ; hirach ; pellaf. gorfoddio ; gorchanu. 


FAS 685 


Faecination, s. (Ll. fascinatio) hudoliaeth, 


swynoliaeth ; swyniad, rhiniad, arswyniad, | 


darswyniad, llygattyniad, llygattyn, cyfar- 
oddind gynau liad; hudiad, llithisd, deniad, 
darddeniad ; Fheibiad, rheibiant, rheibiedig- 
aeth, rhempiad, ystrempiad, hud. 
Fascine, s. (Ff. o'r Ll. fascts) ffasgen, ffaegyn, 


en. 

Fascinous, a. (o'r Ll. fasciao) swynol, hudol, 
hudolaidd, rheibiol; swynedig, hudoledig, 
rheibiedig ; swyngyfareddol; â ddaw meu â 
dardd oddi wrth raib a swynion. 

Fasciola, s. (Ll.) ffasbryf. 

Feaciolite, s. (Ll, fascis, a Gr. ltthos) ffasg- 
it 


1 es 

Fashion, s. (Ff. facon ; Norm. facion) dull, 
edd, edd, gosgedd, llun, ffurf, eilun, 
delw, arddull, ffunud, dullwedd, elwig, gos- 
wedd, diwyg, ardum, ystum, dulliant, rhith ; 
cynllun, cynddelw, cynnelw, rhagddarlun, 
cyn , cynddull ; modd, ffordd ; sut, sud, 
math ; arfer, defod, arddefod, moes; cynnef- 
od, gnawd, arfoes; hyfoesedd, moddgarwch, 
moesogrwydd,moddusrwydd,boneddi dd, 
bonedd, dillynwedd ; gwneuthuriad, lluniad, 
ffurfiad; gwisglun; dullwisg, dullwisgad, 

dillwedd ; moesfuchedd ; gwaith. 
In what fashion ? — pa fodd? yn mha 
fodd? pa sut? yn mha sut? pa wedd? 


gn mha wedd ? 

After this fashion—fel hyn, fal hyn, mâl 
hyn ; yn y modd byn ; yn y modd hwn; 
ar y wedd hon; yn llŷn, 

In fashion—mewn arfer, mewn arferiad, 
mewn cymmeriad; mewn gwisg ; ar ar- 
fer; gnodol. 

Most in fashion—gnotaf; mwyaf mewn 
arfer, yr neu gymmeriad ; mwyaf 
mewn sg; mwyaf y wisg arno ; 
mwyaf toriadus ; dullwychaf. 

For fashion’s sate—o ran defod ; o ran ar- 

er; o ran defod ac arfer; o wir 
ddefod ; er mwyn defod. 

Of fashion, | lluniaidd, gosgeddig, 

Of good fashion, gosgeiddig, prydus, 

rydweddol, telediw, gweddus, tlws, 

idd, gwiwlun, gwiwffurf, ystum- 

iog ; â luniwyd yn ol chwaeth neu arfer 
yr oes. 

A man of fashion—gwr boneddig, defod- 
wych, dygiadus, gwiwfoes, dillynwych, 
moeswych, moddus, moddgar, moesog, 
meu foneddigaidd ; gwr da ei foes; gwr 
moesfuchedd ; gwympor. 

Without fashion, afluniaidd, anffurf- 

Of no good fashion,§ aidd, dilun, anos- 
geddig diddelw, anelwig gwrthun, 
trwsgl, annillynwych, annhelediw, 

Fashion of a coat—toriad, lluniad, dull, 
new lun pais ; dullwedd aeu arddull hug- 


an. 

After the fashion of men—yn ol dull dyn- 
ol; mewn dull dynol ; ar wedd ddynol; 
fel dyn; ar ddull dyn; yn ol dull dyn; 

ol dull neu arfer dynion. 
the same fashion, ì unfath, un fath, un- 

Of one fashion, dull, unddull, un- 
wedd, unffurf, unllun, unsut, unsud, un- 
modd ; cyflun, gogyflun, cyffelyb. 


They are of the same fashion—unfath . 


ydynt; un fath y sydd arnynt; yr un 
fath ydynt. 
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Of another fashion—ar ddull arall; ar 
wedd arall. 

After another fashion—yn amgen ; mewn 
modd amgen ; mewn dull arall; mewn 
modd l. 


In a diverse fashion—mewn modd annheb- 
yg neu anghyffelyb ; mewn anghyffelyb 
meu annhebyg fodd; mewn dull gwa- 
hanol neu amgen. 

of two fashions—deuddull, dwyffurf, deu- 


fodd. 

Of three fashions—tridull, teirffurf; â fo 
o dri dull ; â fo o dair ffurf. 

Of sundry fashions, ) amryddull, amry- 

Of various fashions, lun, amrywedd, 

, amddull, amlddull, amlun, 
amlwedd, amryfodd, amryfath, amry- 
feilwedd ; â llawer ffurf arno; o amryw 
ddull; o amryw luniau. 

In two fashions—mewn dau fodd ; mcwn 
deufodd ; mewn dwyffordd ; mewn dwy 
ffordd; o ddwyffordd. 

Ín many fashions—mewn llawer modd ; 
llawer modd, lawer modd ; ìnewn amryw 
ffyrdd ; mewn llawer o ffyrdd; mewn 
llawer dull ; yn amryddull. 

After a fashion — mewn modd, mewn 
ffordd, mewn dull; oran; yn ol defod, 
arfer, neu ddull; yn rhyw fodd. 

A fashion of spcaking—dull ar lefaru ; dull 


o lafaru. 

The fashion of the face—gwedd yr wyneb, 
dull yr wyneb, pryd yr wyneb ; gwyn- 
ebpryd, wynebpryd, prydwedd. 

To grow out of fashion —myned neu dyfu 

no arfer; myned yn anghynnefin ; 
myned allan o wisg meu gymmeriad ; 
myned i maes o wisg new arferiad ; 
myned yn anarferedig ; heneiddio ; 
myned mewn anghymmeriad, anarfer, 
neu annefod. 

Out of fashion, allan o arfer neu 

Grown out of fashion, |. arferiad ; edi 
myned allan o arfer ; gwedi tyfu allan o 
arfer; gwedi myned mewn anarfer neu 
annefod; hen, henaidd, henddulliog ; 
dïarfer, anarferedig. 

To grow into fashion—myned neu dyfu 
mewn arfer ; tyfu seu fyned mewn cym- 
meriad; gnotiiu; myned yn arferedig ; 


myned yn in, 
To bring into fashion—dwyn i arferiad ; 
dwyn ar arfer; dyfod â pheth i ddefod 
ac arfer ; peri mewn arfer ; dwyn i gym- 
meriad ; peri arferyd yn gyffredin. 
To follow the fashion—dylyn yr arfer; 
yn yrarfer; cy o, cydymffurfio, 
neu gydymagweddu â'r amseroedd ; 
dylyn moes ac arfer y byd; dylyn y 
ddefod ; dylyn y ddefod a'r arfer. 
The fashion of the world is this—moes y 
byd a'i arfer yw hyn; moes ac arfer y 


byd yw hyn. 

This is the fashion that we have seen— 
dyma y ddefod neu yr arfer â welsom ni; 
hon yw y ddefod neu yr arferâ wel- 
BO 


We never saw it on this fashion—ni wel- 
som ni erioed fel hyn. 

The fashion of this world—dull y bydhwn. 

After the fashion of almonds—ar waith 
almonau (Zcs. xxxvii. 19). 
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The graoe of the fashion of it perisheth— | Fashionably, ad. yn | ad. yn equ un â moes y Â moes y byd a'i 
tegwch ei bryd ef a gollodd (/agoi.ll).! arfer; yn ol moes d; yn ol moes y byd 
The form of the house and the fashion a'i arfer ; yn ol chwaeth yr oes; yn ol arfer 
thereof—dull y ty a'i osodiad (sec. neu ddefod yr oes ; yn ol y ddefod a'r arfer; 
xliii. 11). yn arferol, kc. 
Of the best fashion—i’r goreu (Doeth. xiv. | Fashioned, p. p.lluniedig, ffurfiedig, dulliedig, 
19. —— di, — Kc.: 
How long shall I hope after this fashion ? , gosgeddog, € — â luniwyd; gwedi ei 
PA hyd y gobeithiaf fel hyn (2 Eed. lunio ; addas 
5)? | Old- fashioned — allan ' o arfer ; wedi myned 


The 'Greekish fashion —arferion y Groeg- allan o arfer ; wedi tyfu allan o arfer; ; 
wyr (2 Mac. iv. 10). wedi myned mewn annefod meu anarfer; 
Fashion, 9 v. a. llunio, ffurfio, dullio, ystumio, ' mewn ang mmeriad, mewn anarfer, 
tumio, agweddu, gosgeddu, arddullio, ar- : mewn ia by allan o gymmeriad nex 
dumio, scynllunio; ; ffurfeiddio, llunieiddio; ' barch ; wedi myned allan o barch neu 
gwneuthu. ur, ; mun ; gwneuthur ar wedd; gymmeriad ; hen, henaidd, henddolliog; 
niaethu, cyflunio; addasu, ïarfer ; hen ei ddull, &c.; 'annhoriadus. 
Cyfaddasu, cymhwyso; gwneuthur yn ol defod. Well-fashioned — lluniaidd, wiwlun, 
ac arfer ; + ffugio. barddlun, gosgeddig, ffurfaidd, bardd, 
To fashion alike, cydlunio, cyflunio, | gweddus, telediw ; hardd ei ddull, &c. 
To fashion together, cydffurfio, cyd- : Iìl-fashioned—afluniaidd, anffurfaidd, an- 
ddullio, cydagweddu, cydystumio ; osgeddig, dilun, diddelw, gwrthun, 
gwneuthur meu lunio yn nghyd ; trwsgl, anhardd, annhelediw. 
gwneuthur y unddull, yn unwedd, yn Fashioner, s. lluniwr, ffurfiwr, ffurfydd, ffurf- 
unffurf, neu iedydd, arddulliwr. 


That it may be —* like unto his Fasbionist, s. dylynwr yr arfer, canìynwr yr 
lorious body-— fel y y gwneler ef yr un | arfer; ; coegyn, ysgoegyn, defodwas, dillyn- 
urf a'i gorff gogoneddus ef. 

To fashion before—rhaglunio, rhagffurfio, | Fashionless, a. diddefod, annefodol ; heb 
cref ddelwi,rhagystumio, rhagddelwadu; ddefod, 

lunio, cynffurfi o. Fashion-monger, s. coegyn, ysgoegyn, coegwas, 

He Tf fashions himself to the world—y mae nyn dillynwych. 

efe yn dylyn arfer y byd | peak —— eerie » ysgoegyn 

Not fashioning youreelves accordin ng to the! aidd coegwasai i yaa ; 3 ymddwyn 

former lusts—heb gydymagweddu â'r fel coegwas. 

mychwantau o'r blaen. | Fashion-pieces, s. pl. ystumgoed, y umarnau 

* breasts are fashioned—dy fronau a | Fassaite, e. delidfaen dyffryn 
yddasant (Esec. xvi. 7). Tyrol. 

Fashionable, a. arferol, defodol, arddefodol, | Fast, a. (Sw.a D.; S. fest, fest; Al. fest ; Is. 
defodsi, gnodol, gnotaol, odus, gnodig ; vast) sicr, sad, sedr, arsad, ffyrf, cadarn, 
cytun â moes ac arfer y byd; cytunol & diogel, syfn ; dïysgog, dianwadal, sefydlog 
moes ac arfer yr oes; âillynwych, defod- safadwy, dïymmod, disigl anserfyll, diserfyll, 
wych, moeswych, dygiadus, gwiwfoes, dull- disymmud, ansymmudadwy ; ; tyn, caeth, 
wiw, dullweddus, dullweddog, moesog, modd- rhŵym, rhwymedig, cau, cauad, cauedig, yn 
us, moddgar, moesgar, moeswymp, boneddig, ' nghauad; wediei gau yn dyn; trwm ; dwys; 
boneddigaidd, moesweddog, p, hy-' glud, glynol . 
fforddedig, boneddigfoes; toriadus; llun- Fast sleep—trymgwsg ; cwsg trwm, hun 


iaidd, ffurfaidd, Pits ies gwivlun, gwedd- rom. 

eidd-lun, gweddaidd, gweddus, dillyn, destl- Fast friend—cyfaill tyn, cyfaill dîymmod, 
us, tlws, ystumiol, ystumgar, gwiwddull, cyfaill disig! ; cyfaill ai n ; cyfaill glud. 
gwiwffurf ; â wnaed yn ol chwaeth neu arfer | Fast and loose—anwndal, oriog, gwamal, 
yr oes; a Ìuniwyd ol chwaeth neu arfer ' simsan, ansad, cyfnewidiol. 


yr oer; mewn parc , cymmeriad, neu arfer ; 
yn d ylyn y ddefod a'r arfer; â ddylyno y 
ddefod a'r Arfer; ; cyffredin, rhugl, cyhoedd, â ym 
ashionables—gwymporion, gwymporiai yd mewn; glynu yn, glynu mewn ; w. 
moeswychion. That holds fast Tud ; craff; gafaelus ; 
Fashionable dress—gwisg doriadus ; gwisg | gafaelgar; ga 
ddefodwych gn ddillynwych ; gwisg | Hold ee dre yn dyn dal yn dyn; 
yn ol y ddefod a’r arfer. gafaelwch yn dyn ; daliwch arni. 
Fashionable man—dyn defodwych, moes- To hold one fast—dal un yn dyn; attal; 


To hold fast—dal yn dyn; dâl yn lew ; 
dal ddisigl; cadw yn sicr; dal; ym 
afae yn, ymafael mewn, ymaflyd , 


wych, dillynwych, dygiadus, gwiwfoes, cau ar un. 
moddus, moesgar, moddgar, moesog, To hold fast one’s integrity still—parhau 
boneddig, new foneddigaidd ; gwr moes- yn ei berffeithrwydd. 
fucheddol, gwrmoesfuchedd ; At tom To abide fast by, } glynu wrth, dylynu 
Fashionableness, s. arferoldeb, defodol To cleave fast unto, wen gludio wrth ; 
defodolrwydd, arferolrwydd, defodrwydd ; ; aros gyda ; dâl yn 


eddiant â moes ac arfer y byd ; moes- 
wychedd, moeswychder, dillynwychedd, dill- 
ynwychder, defodwychder, dygiaduerwydd, 
gwympedd, gwymporedd, moddusrwydd, 
tc, 


To bind —— yn dyn; ; rhwymo 
yn gaeth ; tyn rwymo, caeth rwymo. 
To Gad; ¢ fast togethor—glynu yn oghyd ; 
dynn. 
To Tay fast in prison—cau mewn carchar ; 


— — — — — — — — — 
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cau yn ngharchar; cau ar un mewn 
carchar ; cau ar un yn y carchar ; rhoi 
yn ddiogel mewn carchar ; rhoi mewn 
carchar. 

To make fast—sicrhau, sadio, sedru, syfnu ; 
gwneuthur yn sicr ; gwneuthur yn ddiog- 
el; diogelu. 

To make a door fast — sicrhau, diogelu, 
sadio, bolltio, new drosolio drws ; cau yn 
dyn, cau yn sicr, cau in ddiogel ; cau 
drws yn dyn, sad, neu ddiogel. 

To set fast — sicrhau, sefydlu, diogelu, 
sadio, sedru ; gosod yn sicr. 

To stand fast—sefyll yn sicr; sefyll yn 
sad ; sefyll. 

To go on fast—myned rhagddo ar frys; 
myned yn mlaen ar frys; myned yn 





gyflym. 
To be fast asleep—bod mewn trymgweg ; 
trymgysgu; cysgu yn 
Fast bind, fast find—os 
diogel y ceir. 

Fast, ad. gm sicr, &c. ; yn nghwlwm. 

Fast by, ger llaw, ger, yn ymyl, yn 

Fast beside, | nghyfyl, wrth, yn agos i, 
ar ymyl. 

Hold fast the form of sound words—bydd- 
ed genyt ffurf yr ymadroddion iachus 
(2 Tom. i. 13). 

Fast, a. (C. ffest; Li. festino) buan, cyflym, 
heini, heinif, chwai, ffest, chwimmwth, 
mwth, gweisgi, gwisgi, gwaisg, cyflymred, 
buanred, mythred, ebrwydd, ewybr, chwim, 


diogel y gwneir, 


d, iddig, blawdd, ffroddus, chwyrn, 
( H chwern), pablaìdd, maredig, gorfiawdd, 
cyflymdroed, buandroed. 


As fast as his legs could carry him—cynted 
ag y gallai eì draed ei ddwyn; cyn aeu 
câu gynted ag y gallai eì draed ei ddwyn ; 
cynted ag y gallai ei draed ei gario ; 
môr heinif ag y gallai ei draed ei ddwyn ; 
yn nerth ei draeth ; yn nerth ei draed 
a'i wadnau ; nerth ei draed a'i wadnau. 

Fast, ad. yn fuan, $c. 
- To rain fast—gwlawio yn ffest; bwrw yn 
drwm ; gwlawio yn drwm. 
Fast, v. n. (8. festan ; Al. fasten ; Goth. fastan) 


ymprydio, ymbrydio; dirwestu; bod ar 
gythlwng ; ymattal. 
Fast, s. ympryd, ymbryd, cythlwng, cadgor ; 
gŵyl ympryd. R 
Fast-day, | dydd ympryd, gŵyl ym- 
Fasting day, pryd 


Fast, s. lleg, Hegr, dâl, dalyn, daliedydd, 
rhwym, rhwymyn; dalfa; liegraff, sad- 
ra 


Fasten, v. (S. festnian ; Sw. fastna ; Is. vesten) 


sicrhau, sadio, sedru, syfnu ; diogelu, cadarn- 
hau, sefydlu; tynhau, rhwymo, cyfrwymo ; 
gwneuthur yn dyn; gwneuthur yn sicr neu 
sad ; gafaelu ; gwasgu ; gyru ; planu ; gosod ; 
argraffu ; cyssylltu; arlynu; bario, bolltio ; 


o. 

To fasten in the ground, | gyru, dyru, 

To fasten into the ground,) gwthio, neu 
bwyo i'r llawr ; planu yn y ddaiar ; sicr- 
hau yn y llawr. 

To fasten with nails — hoelio, cethru; 
sicrhau & hoelion; sadio â hoelion; 
gwneuthur yn sicr neu sad â hoelion. 

To fasten together—cydrwymo, cyfrwymo, 
cydgylymu, cydglymu; rhwymo yn 


nghyd; cylymu nghyd; cydsadio, 
cydsicrhau ; cynghafu ; ceibro. 

To fasten with a chain—cadwyno, tido, 
tresu ; rhwymo âchadwyn; sicrhau âthid. 

To fasten on, dâl, dala, daly, gafaelu, 

Fasten upon, gafaelyd, gafaelio, ym- 
aflyd yn, ymafaelu yn, gafaelu ar, cael 
gafael ar, cael gafael yn, cymmeryd gael 
ar, cymmeryd gafael yn; glynu wrth. 

To fasten on—sicrhau ar, sadio ar; rhoi 
yn sicr, yn sad, new yn ddiogel ar; 
rhwymo ar; rhoi yn nglŷn wrth ; dodi 
yn nglŷn wrth ; peri glynu wrth. 

To fasten with a clasp—tytmwyo, gwaegu, 
amfachu, dalfachu ; sicrhau â thytmwy, 
gwieg, craff, neu amfach. 

To fasten with a pin—sicrhau A phin ; sicr- 
hau â hoel ; gwneuthur yn sicr â hoel. 
To fasten to a wall—hoelio ar fur neu 
bared ; hoelio wrth fur meu bared ; rhoi 
yn nglŷn wrth bared; rhoi yn nghrog ar 

bared. 

To fasten a pin in a wall—gyru hoel i 
bared ; dyru pini fur ; pwyaw hoel i wâl. 

To fasten one's eyes upon—craffu ar; dâl 
sylw ar; craffu â llygaid ar ; edrych yn 
graff ar ; edrych yn daer ar; syllu ar. 

To fasten to or unto—rhwymo, cylymu, 
clymu, aeu dido wrth. 

To fasten a door—sicrhau drws ; cau drws; 
sadio drws ; bolitio drws. 

He took no small pains to fasten it on — 
cymmerth boen nid bychan i beri iddo 


ynu. 
To fasten it on high upon the mitre—i'w 
dâl hii fyny ar y meitr. 
The eyes of all were fastened on him—yr 
oedd llygaid pawb yn craffu arno. 
And they fastened his head in the temple 
of Dagon—a'i benglog a grogasant hwy 
yn nhy Dagon (1 Cron. x. 10). 
Fastener, s. sicrhiwr, sadiwr, diogelwr, 
rhwymwr, cylymwr, clymydd, sedrydd. 
Fastening, s. sicrhad, rhwymiad, cylymiad, 
rhwym, rhwymydd, rhwymyn, daliedydd, 
rhefog, sadbeth ; â sicrhao, â sadio. 
Faster, s. ymprydiwr, ymbrydiwr ; dirwestwr, 


dirwestydd. 
Fast-handed, a. llawgauad, law; , llaw- 
galed, llawfyddag, cybyddlyd, cybyddus, 


crintach, crinwasaidd, anhael, anghawr, 
cyrrith, cynnil, anllawgar. 

Fastidiosity,+ s.—Fastidtousness. 

Pastidious, a. (Ll. fastidiosus) diystyrilyd, dir- 
mygol, tremygol, tremyglawn, dirmyglawn, 
dïystyrol; dicra, rhyfwythus, rhyfoethus, 
alarllyd, gwrthneugar, gornais, gorfwythus, 
llerw, rhylednais; anhyfodd, hyddig; an- 
hawdd ei foddio; nais dros ben; parod i al- 
aru ar beth ; mursenaidd; trabiius, cymhen- 
falch, ffroenuchel, ysgornllyd. 

Fastidiousness, s. diystyredd, dïystyrwch, dir- 
mygolrwydd, tremygoldeb, diystyrllydrwydd, 
tremyglonedd, dirmyglonedd ; dicriâÎwch, rhy- 
fwythedd, rhyfoethedd, rhyfwythusrwydd, 
gwrthneugarwch, alarllydrwydd, rhyneis- 
rwydd, rhyledneisrwydd ; hyddigrwydd ; 
trahausder, ffroenuchder; mursendod, cy- 
mhendod, cymhenddull; dirmyg, tremyg. 

Fastigiate h a. (Ll. fastigiatus) pigfaen, 

Fastigiated, blaenfain, penfain, brigfain, 
meinfrig ; trumiog. 
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vine crib, cop, copa, cob, 
Vesting, —— ioe ymprydiad ; 


t 
" Fasting-day—dydd ympryd, gŵyl Hedd | Y 
ol 


Fasting, p. ymprydio ; mpryd 
wythiwng "dan yy tstenean he 
Pastness, 8 (0 fast 


sic ad, sierhkweh, — dd, syfnedd, 
iogelwch, diogelrwy i d, 
sigirwydd, sefydlogrwydd, sicrhad; cadernid, 
amddiffynfa, ymddiffynfa, caerfa, caer, cad- 
arnle, cadarnfa, cadarnfan, diogelfa, noddfa, 
castell, lle cadarn, lle anhygyrch, cilfa, 
llechfa ;t tynder, tyndra. 
Fastuous, a. (Ll. fastwosus) trahâus, balch, 
cymhenfalch, ffroenuchel, sarhius, dïystyr- 
llyd, on ol, tremygol, y pornllyd. 
Fat, a. 8. feet, fi , feat; Al. _tew, bras ; 
pw en & aroun, ; da ei wedd tirf; 
oethog, toreithiog ; ffrwythlawn ; ; ireidlyd, 
seimlyd, blonegog, mehinog, mehinawr ; ; 


5 paseo, corfiog, we Tthos ; 
at wet er molt 


t bras, —E tew. 

Fat meat—cig bras, cig tew, cig gwŷn. 

As fat as a pig — cyn dewed a ph 
hwch; cân dewed & mochyn; mor 
dew a thwrch. 


Fat benefice—bywoliaeth fras, gyfoethog, 
new doreithiog. 
Fat pastures—porfêydd breision ; sing. 


porfa fras. 
Fat soil—tir bras, tir ffrwythlawn, gweryd 


brwys. 

Fat beaste—pasgedigion ; anifeiliaid tew- 
ion new freision. 

To make fat —pesgu, tewhau,} tewychu, 
brashau, pwyntio; gwneuthur yn dew, 


To grow fat — tewhau, brashau, pesgu, 

tab oni tewychu ; tirfhau ; myned yn 

myn yn dew; myned yn dda ei 

ddiwy egret ei faeth yn dda; 
Fat pe 


ches ie lean pates—boly mawr 
eir synwyr bychan. 

He is fat-fed—mae e'n fag tew. 

Tendency to beoome fat—pesgnawd. 
Fat, s. brasder, blawn; tewder, tewedd; 
blone of mebin ; gwer; 'cig bras, cig gwŷn ; 
tawdd, (pi. toddion). 


Ox fat—brasder ddion ; 
Sheep's fat, er manllwyn, » gwer def- 


Mutton suet, yn aid ; brasder defaid. 
Hog’s lard — bloneg, bloneg mochyn ; 


Fat “f 'birds—brasder adar, bloneg adar. 

Human fat—bloneg dyn, bloneg d 

Leaf of fat—blonegen, mehinen, blo —8 

Fat in trees—bloneg pren, gwyning. 

Fat of a braeder crochan. 

The fat ydan the bell —y weren fol, gweren | 
ly, y weren. 

Fat y gris drops. m meat in roastin 

tawdd ; saim, iraid : pl. toddion, cig- 

ferion.. 


Aboun with fat—brasderog; bloneg- 


og, mehinog, mehinawr ; llawn brasder, | 


llawn mehin, llawn bloneg; gwerog. 
Fat, v. tewhau, tewychu, pesgu, pwyntio, bras- 
hau; ; gwneuthur yn —* kc.; myned yn 





ympryd, cyth- 








myned dda ei ddiwyg ; cym- 
mer fel loath yn dda myned yn fag tew; 
Fab, Sŵ iu s. (8. a, 7 Jel; ‘avis. vat) cerwyn, twrnel, 
dwm; , brecigafn, cafn 
ei og; llad. 
The fate shall overflow, with wine and oil 
—y gwin ne e'r olew a â dros 
llestri (/oel ii. 3A), y 
Fatal, a. (LI. fatalis) angeuol, marwol, dinys- 
triol, dinystrol, adwythig, niweidiol; t 
fenol, tyngedol, tyngedfenus tynged enog ; 
yn dyfod o dyngedfen ; ; yn deilliaw o ng. 
fen; —E anochel, “lain, 


t enaeth, tynged- 
enyddiaeth, daliad tynged, 

neu athrawiaeth y rhaia 
ddaliant fod damweiniau bywyd yn I hollol 
dân lywodraeth tyngedfen ; bod rhan 
i bob peth fod megys ag y mae, yn gystal y 
drwg a'r da. 


Fatalist, s. tyngedfenydd, dydd, congred vay 
coelgredy 


ed- eliwr, tynged-gred 
coe niwr ; un yan mew n tyngedfen 
anochel. 
Fatality 8. —— WY yo fate) t enoldeb, 
yngedfono yn tyngedol- 
D, tyngedfenusrwydd; —e—— ; an- 
ocheledd, angenri beidrwydd, rheidrwydd, 


angenr heidrwydd anorfod, tuedd anorfod 
| —— — —— marwoldeb, 
marwolrwy inystrolrwy wythig- 
rwydd, peryglusrwydd ; tyngedraith; h; arfaeth 
| 


tynged; gdyn, , anffawd, an- 

nawn, awyd a clan & ddamwaen ; 
rh Ar 

F , ad. yn angeuol, &c.; angenrhaid 
anochel; yn dyfod o dyngedfe en; yn ol ar- 


faeth tyngedfen; mewn 
Fatalnese, — anochel, 
rheidrwydd anorf, yn tedfecoldeb. tynged- 


Fat- brained, a. pendew, penbwl, penbylaidd, 
synwyr yrbwl, penwan, penblydd. 

Pate, s. (Ll. fatwm) tynged, tyngedfen » tesni, 
coelcwydd, cyraith, dyrraith, rhaid gordden, 
angenrheidrwydd ffawd; ; anorf rfod rhan ; 
marwolaeth, angeu tranc rancedigaeth, 
dystryw, din r, adwyt h, drwg â ddamwaen, 
aflwydd, an wd, ——ã rhagluniaeth. 

e — 'Tyngedion, y Tyngedesau, 
i. Tyngedf enau—y tair chwaer, Clotho, 
chesis, ac Atropos, merched Nos ac 

Ebred, â reolent d n dyn, fel y 

pire yr hen Genedloedd ofergoelus 


pine 'fate—t ddwyfol, rh luniaeth 
Duw, arfaeth. Y ydy ib dde ol. 
Of the eame h Duw, arfheih 4 an ynged- 


Fated, ei ote th a hate edig, tynged 
@. aríae amcan : Ê > 
enedig, gordden, ar 


gidrwyad 





oo = — — —2— 


gedfenog, tyn 
rit iog, dyrrelthiog ; ; â ]uniaethwyd 


| dynged ; ; âddeli ben yn ol tynged new ar- 
fae 


' 1ll-fated — anffodiog, anffodus, aflwydd- 
iannus, trw » trwch, annedwydd, 


trychinebus, anhyffawd, anhapus. 


FAT 


689 


FAT 





Fateful, a. tyng 
fawr, cyreithiawn dyrreithiawn ; angeuol, 
marwol; â bair Neffeithiau marwol. 

Fatefulness, ê. a her ey tyngedlonedd, 


— edfor d redd, oyreithlondeb, 
ithlonde pie e6 ynedd 
rather, &. ab 7 Al. vater; Is. 


—— ac re 
ni I law—chwogrwn, "tad yn nghyf- 


raith. 
Step-father—llysdad, tad gw 
Poster-father — tad " tadmaeth, 
maethdad, maethiedy a 
Grand-father—taid, hendad, tad cu. 
Great grand-father— hendaid, gorhendad, 


ater ; Ll. 


a hendad cu, hen dad ou * h 

reat great grand-father — gorhendaìd, 

tad yr hendaid. 8? 

Fore-father —cyndad, hendad, taid, hen- 
daid, hynaif, hynaf, h 


: pl. 
dadau, tadau teidiau, hendadau, hen- 
deidiau, hen | deidiau hynafiaid, rhieni. 

God-father—tad bedydd, alltraw, alltad. 
Chief father — trawdad, pentad. 
Father of a family. pen — penteulu. 
Father's family, side, connexion, or kind- 
red—tadwys, cenedl y tad, tylwyth y 


Fathers of the church—tad yr eglwys. 
Apostolic fathers—y tadau apostolig, y 
apostolaidd = Olement o Rufain, 
, Hermas, Ignatius, | a Polyoarp. 
Primitive fathers—y prif dadau, y tadau 
—— — tadau — yni eglwys, tadau y 
tadau y tri rif cynt- 


Adoptive father—tad | mabwysol, tad mab- 


Paietin aera gordon tad gyfrif. 

ve er—tad cysswyn, 
edig, tad tybiedig, tad tybiedigol, tad 
tybygedigol, tad cyfrif 

To be like one’s finer toby i'w dad; 
bod fel ei dad; bod yn wir fab ei dad. 

Ton art au thy father's own son—gwir fab 

; mab dy dad yn llwyr 


Ta like son—mal y bo y dyn y 


bydd ei Jwdn. 
Father, v. a. tadu, tadogi; mab 
io, ma u; arddelw, gd lw, saa 
cymm arno, cymmeryd yn e rho 
hawl ar; ymarddelw o beth. 

To father on or upon one—tadu, tadogi, 
bwrw, gosod, r » new daflu ar un; 
cyfrif i un ; rhoi i un. 

Fatherhood, s. tadogaeth, t tadoliaeth, tadaeth, 


tadoldeb —— tad 


Fatheriand, 8 Md y 
enedigol un ; tattir, ein 
teidwiad gwlad enedigol tadau meu hynaf- 


My fatherland — gwlad fy nhadau; fy 
nhattir. 


My mother-tongue and fatherland—iaith 
fy mam a gwlad fy nhadau ; fy mamiaith 
a'm tattir. 
Fatherlasher, ¢. (father a lasher) tadlachior, 
tadlachi 


wr==math o bys 
Fatherless, a. amddifad o “had, ymddifad o dad, 
; amddifal, ym ddifad. 
2 


u un; gwlad gen 


edlawn, arfaethlawn, tynged- | Fatherlessnese, s. amd 


difadrwydd o dad, didad- 

rwydd ; ° amddifadrwydd, ymddifadrwydd, 
amddifedi, ym 

Fatherliness, yn Tadoldeb tadolrwydd, I tadus- 


rwydd, tadusedd, tadei 
Fatherly a. a father 3 a like a anid, ‘tad- 
tadolaidd, tadogaidd, tadwy; fel tad; 


teby i dad; ; yx tyner. 
Fatherly, ad. yn dadol, yn dadaidd, &c.; fel 


tad, megys 
Fathership, s. tadaeth, tadoliaeth, tadogaeth, 
tadolde , tadwys. 
s. (8. fathem; Is. vadem; Al. faden) 
gry eb chwech —— dwylath. yr 
» amgyrhaed , 
treiddiad, “tyfnd 


Fathom, v. a. rhydu, g gwrhydio ; amgyrhaedd, 
amgyrhaeddyd, cyrhaedd ; amgylchu â breich- 
iau —— plymio; ; Dlymio meu fesur 
dyfnder ; rofi der; mesur â hyd ; 
treiddio * treiddio { mewn i; chwilio allan; 
cael allan’ wrth chwilio; cael gwaelod ; cyr» 
haedd y gwaelod ; deall, dirnad, dirnadu, am- 
gyred, treiddio ; meistroli; beisio, gwaelodi. 

Fathom er, s. gwrhydwr; plymiwr; ; treiddiwr, 
d ; amgyrhaeddwr. 

Fathomlees, Ge diwaelod, heb waelod; —e 


ymiadwy ; anamgyffred, ang 
anord wes ,anoddiwes —— ear 
wy hyffred, yffredo hyffred- 
adwy, 1 Annhreiddiadwy ; â dwfn. ang 
Pond, a. hd. fatidya) proffwydol rhag- 
fynego o neu 
â ddangos ben TY] & yny tyngedfyn- 
WR a. (Li. fatifer) angeuol, marwol, 
dinystriol; â ddyoo angeu new 
Fatigablo, a. (Ll. Fatigo) n hyflin, 
flino ; ellir ei 


uddedadwy ; hawdd e 
waded 

Fatigate, v. a. (mL fatigo) blino, lluddeda, lludd- 

, diffygio; gwneuthur yn flin neu 

llu dodig UP rer! lludded, blinedd, nes flinder 
ar; llesg 

Fatigate, a. (Ll. fatigatus) blin, lluddedig, 
blinedig, blinderus, wedi blino, llyferthin, 
llyferthus Hlyferthog, m merth 

Fatigue, k —F o'r Ll. f. o) llu ded, blinder, 

Llyferth, Ml yfer 
yferthines. llyferthiant, 

de h, lluddedigrwydd ; 
llafur, trafferth. 

Fatigue, v. a. blino, lluddedu, neu ludded 

di fygio; peri blinedd, blinder, neu Ind ddod 

; gwneuthur fin neu yn ll 
llyferthu,, llyf ef pertha 5 ; — 
yn erthin, yn erthus, neu yn erth- 
hau ; —— 

Over-fatigued — gorflinedig, _fordin, gor- 
luddedig, tralluddedig, trablin, 
Fatiloloquist, s. (Ll. fatwn a loquor) darllenwr 

darllenydd tesni, tesnïwr, daroganwr, 
brudiwr, dewin, chwiliog, tyn egwr ; 

â ddewino neu â ddywedo dyngedfen. 
Fatiscence, s. 5 (Ul. Jfatieco) ymagoriad, ymegor- 

iod, egoriad, agoriad, agorad, ageniad, gag- 

eniad, agendod, agenogrwydd ; ag. 
Fatkidneyed, a. (fat a kidney) arendew, aren- 
fras ; tew, bras, blonegog, ceetog. 
Fa tling, 8. (o fas) llwdn pasgedig, llwdn pesg- 
edig, anifnil bras, anifel tow: pl. pasgedig- 
ion, pesgedigion. 
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Fatner, )s. (o fatten) tewychydd, tewychwr, | .gwall, amryfusedd camsyniad, cyfeiliornad ; 
aner, | tewhiwr, brashiiwr, iadur, pechod; toriad ; dyryswch ; ead gwanaf 
ur, pesgydd, onydd. new haen. 
Fatness, s. brasder, ' lewder, tewdra, towedd, To commit a fault—gwneuthur bai; 


chedd, tewdwr; cnodigrwydd ; ffrwyth- 


Fatted, p. p. pasgedig, pesgedig ; â besgwyd ; 

3 & —— ; tew, bras, 

adfad ' beasta — gion, pesgedigion, 
anifeiliaid breision, Uytnod fow 

Fatted calf—llo 


Fated lamb— 


may on ox—ych pasgedig. 
Fatten, v. (o yn tewhau, tewychu, pesgu, 
wyntio, brashau ; gwneuthur yn dew neu 


TAS ; nn ayn ys dia a dawn myn. 

dewychu ; myned yn dda ei 

meryd eì faeth dda ; ed yn ag tow; ; 
oethi, ffi oni; llônw , llanw. 


To eee up t to fatten—rhol yn mhasg ; rhoi 


tewhau; bod yn ; bod yn y ffrono. 
Fattening place— fe, bod jm pasgell, 
» lle pesgus. 

wnend. s. — | Futner. 

— ( Fattener. 
Fattening, 2. (o fatten) tewhad, tewychiad, pesg- 

iad, p pwyntiad, pasg. 

Fattiness, 8. (o Ffatty) tewder, tewdra, tewedd, 
brasder, brasedd, teweidd » braseidd- 
rwydd, ireidlydrwydd, , seimly dd, bloneg- 


Fattish, a. (o fat) brasaidd, tewaidd, ireidlyd, 
ne blonegaidd, blonaidd, gofras, led. 


— a eae bras, tew, brasaidd, tewaidd, 
blonaidd, blonegog, blon- 

cenid, 
Fatuity, s. (Ll. fatutias; Ff. fatuité) ynfyd- 


rwy d, ffolineb, ffoledd, eer pen- 


wendid, gwendid synwyr, hurt- 
edd, edd, penbyledd, ndewedd, nfaeder, pen- 
cualldra, elffeiddrw ydd. 
Fatuous, a fl. fatwsa) penwan, peniau » syn 
wyrbwl, dae nbwl, penby 
fas, Penfed ol, cuall, penblydd, ted. 


od, hurt, dyn, a syfrdan, dwl, (f. dl), 


ark —E ffol, anghall, annoeth, 
F Pte, go d bwl, bylaidd, 
atwì a. pendew, pen penby 
eddal, penwan, ynwyrbyd, disynwyr ; 
wyrdrwm, trymh 
Faucet, s. (Ff. fauesef) rey twsel. 
A small faucet — twselig, dwselig, twsel 
bye chan. 
Tap and faucet—ysbigod a dweel. 
Fauchion, s.— Falchion 


Faufel, s. (San.) ffrwyth math o balmwydd. 
Faugh, on. pwl twt! wfft! ffeil hach | och! 
Faulco alcon. 


Fault, a. (Ff. Saute; Ysp. falta) bai; trosedd, 
camwod , cam, argywedd, cwl, cwyl, nam, 
anaf, ffael, efrad, caredd, camweithred ; 


gwneuthur gwall, 
To find fault—beio, achwyh, cwyno, bwrw 
To find fault with—beio, beio ar; bwrw 
To be n ‘ate hunting)—oolt y ffwyl; 
o be at t (in hun ; 
bod wedi ming) y 
oì, colli yr ohne, ; pale ye 
Without falt—difai, difeias; heb fai arno ; 
dinam, dïanaf. 
Full of faults — llawn beiau; llawn o 
feiau; bei 


Og. 
I find in him no fault at aìl—nid wyf â yn 
cael dim bai arno; nid wyf â yn caol 


cyf â yne s ynddo ef; gwr digaredd yr 


gred fu Sea mawr, mawr wall, mawr- 
Fealt.tre. v. n. methu, ffaelu ; bod ar fai. 
Fault, v. a. cyhuddaw o fai; ; cyhuddo, achwyn 


wr ar fai; 

Faulter, v. n.— Fulter. 

Pault-finder, s. beiadur, beiedydd, beiadur, 
chwiliwr beiau. 

pal a a. llawn beiau ; llawn o feiau ; pech- 
odlawn 

Faultily, ad. yn feius, &c.; ar fai, ar gam ; yn 
anaddas. 


Faultiness, e. beiusrwydd, beiusder, beioldeb, 


ì d; dysc caredd, ’ 
cy beet bp — drygioni, 
ow , — igrwydd, —— — 


Ped a. difai, difeius, digwl, digaredd, di- 
hoedd, dïeuog, —— — 


ion, addwyn, diwyg, diddrw 
dren, dwell, perffaith, diddiffyg ; etn oddi 


—““ s. difeiusrwydd, difeiusder, di- 


gylusrwyd 

Faulty, a. beius, cylus, ar fai, ar y bai, cam- 
gylus, gwallus, og, diffygiol, hygwl, 
cwliog, gwydus; euog o fai; amryfus, cyf- 


555 cam ; nyddu conn 


awnus) Gwyddan, Hleinon, 
ddelon, oedìor: pl. f. Eleinod 
ydd, yn mhlith yr hen —* 


Fauna, s. (o fawn) milodas==holl filod rhyw 
wiad neu ardal neilltuol. 

British Fauna—Milodas Brydeinig, Milod- 

— an Prydain ; ae filod Pryd im. yddol, 

aunist, s. anian an anianyddo 

milodaswr. ” 


Faunio, a. (> faun) gwyddanig, eleinig; gwlad- . 
Fausen, ê. gn —& lyswen fawr. 


aunus,j G 
uw y 


Faussebra oj . (Ff.) ffalefre, geufre, yagor- 
ausse 
Fautor, Pu Ll.) 'noddwr, modur, achleswr, 
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achlesydd, cefnogwr, pleidiwr, gwyllysiwr 


Foutress, s. noddes, modures, noddwraig, 
cefnoges, pleides, pleid dwraig. 
Faux, pl. Fauces, s. (Ll.) llwnc, llyncfa, ceg, 


Favi lous, a. (Ll. favilla) lludŵaidd, lludwaidd, 

F lludwol, aati on a tebyg (ludw. b 
&VOSe, a. avosus raidd, cwybr- 
aidd, melgornaidd, —— 5 tebyg i 

grwybr; tebyg i ddil mêl. 

Fevosites,” 8. pl. (LL. Savus) pet tae y cwybr- 
olion=math o lysfilod cloddilig, cyffredin yn 
haenau saline | Norwy a ru. 

Favour, ì s. (Ll. Ff. faveur; Gw. 
—— — —ã edd, hoffder, caredig- 

lad, mwynas, ffafr, ewyllys da, 

grin da, madwyllys, tuedd, seroh, cariad, 
wddgarwch, ad der, d, daioni, , 
tiriondeb, lob, hynawsedd, rhad, mad, rhadferth- 
weh, rhadforedd, rhadlonedd, rhadlonrwydd, 
bodd, boddì onrwydd, cymmwynas, tro da, 
twrn da, ced, madober ; nawdd, nodded, ym- 
geledd, amgeledd, amddiffyn ; ; plaid, tu, wd 
gwydd; pryd, gwedd, pey & Wyneb, wy, gosged 

yr wyneb, gwed eb * 

drych wyneb ; antes, budd, ennill ; rhodd, 

anrheg ; arwyddyn ; ; ysnoden rodd. 
In favour of—tros, dros, o blaid, o du; yn 
bleidioli; i. 
In favour with one. mewn parch, bri 
cyfrif, neu gymmeriad gydag un; 
gân un; da 
You are much in his: favour, hoff 
You are in great favour with him,j  gan- 
ddo ef chwi, da ganddo ef chwychwi; ; yr 
ysa .ghwl mewn mawr gymmeriad 
yr ych chwi mewn parch mawr 
yh wet huo ydych chwi yn fawr eich 


A ild worn—cyflwyn, rhodd, neu an- 
cw â wìsger yn arwyddon carìad ac 
ys da un serch, ar- 


wyddyn hoffedd, anrheg hoffder; anrheg 
weddi fa dd iodas, ced 
ing favour—arwyddyn pri 
priodas. 


The favour of the id; gweyd, dg 
gwedd, ae 
Reu we 


of favour. hoffedd yfrydwoh, 
ch, —— neu ys deled 
B iwrwy: d wyn ebpryd. ch oenad; 
y your favour — gyda'ch ce trwy 
eich cenad. 


To confer a favour on oné—gwneuthur 
cymmwynas i un; gwneuthur mwynas.i 
un ; rhoi ced i un; eT a; gwnenthu! 

neuthur twrn da i un; euthur 
i un; gwneuthur dd i 


un. 
He conferred numberiees favours upon us 
e a'n llwyth meu a'n cynnysg- 

acthodd âg aml gymmwynasau. 

To . favour—cynffonlonì ; 3 ymorol am 
ewy 

To curry y favour with one—cynffonloni ar 
un ; ymerlyn am fodd un ; ceisio ymlusgo 
ì ffafr neu gyfeillach un ; ceisio ymlithro 


i ffafr neu gyfeillach un ; ymbl, Nhir 
meu ymgeisio âg wyneb un 
wrth un. 

Under favour of the night—tân fantais ŷ 
nos; a'r nos yn fanteisiol iddo. 

The ìs rich among the people shall entreat 

vour—cyfoe ogion y bobl a ym- 

en â'th wyn y ym 

He grew in favour nith him, 

He wa was in favour with him, 


efe a aeth 
yn dda gan- 


Because thou hast a favour unto them—am 
iti eu hoffi hwynt. 
good man sheweth favour—gwr da sy 


gymmwynasgar, 
Thou orderest us with great favour—trwy 
lawer o arbed WM), € yn ein llywodr: 
Fa PN — hi herchi 
vour, | v.a. ho parchu, rol , gorpherchi, 
Favor, | owes lladu, 
amlygu hoffedd ; ; 'ewyllyno yn ddai; 5 
ys dai; pleidio, cefnogi, y calon 
, Cymhol i, cynnorthwyo, nod i, 
NS yn amgeleddu ; a De — 
gwneuthur cymmwynas i; 
d yn mhlaid; dywedyd o blai 


der, 
path e 


afar y mai god ye mess tueddu at; bod 
dda gân un am; raslawn i; bod 

yn omer yn hynaws, n_ dition, meu yn 
; trugar — 


rhoi peth i un; oeniadu, caniatâu, can- 
iadu, ceniatâu ; ; bod cystal a rhoddi 
iun; teilyngu o un roi peth anrhegu 
neu gynnysgaethu un â pheth. 

He favours you in the face —y mae efe yn 
debyg i chwi yn ei 


By this I know that thou favourest me— 


fod 

Revoursble, | 4 
Favorable, tition hynaws, ieee rhadlawn, 

trugarog, tosturiol, SL, mwyn hygar 

lladol, erladol, lladforol, 

cyweithasol, cyweithas, eyelid oyf 

da ei wyllys; cymm 

iol, cynnorthwyol, ryol pleidio bae viued ol; 


manteisiol, buddi i 

tyner ei farn; ———— cyffrwyo + pryd: 

er bl rtuni oedfa gyfaddas, 
avourable oppo — oedfa 
odfa, gyfaddau, brydlawn, odfa 
am ci amser cyfaddas ; 


—— bwy wind — gwynt hwylus, hwyl- 

wynt, uswynt, gwynt manteisio 

Be Favourable to them—bydd dirion, hy- 
naws, neu dyner wrthynt; bydd dda new 
raslawn iddynt. 

Be favourable to thy peo ddy tan, wrth 
dy bobl ; bydd dyner —* bobl, &c. 
He puts the most favourable construction 
upon every be ot a pean neu rhydd n 

ystyr goreu ar bob peth ; rhydd 
y ystyr hawddgaraf ar gi oth 5 ; rhydd 


oreu ar bob peth; rhydd y cys- 
—* goreu ar neu i bob peth ; ; y mae 
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efe yn barod ì 
goreu neu haw 


eryd pob peth yn ei 


—* tu- 


Favoured, a. hoff, — gorhoff,cu, anwylgu, 
Favored, caredig, hoffe , parc ‘ , cym- 
radwy, i —— mewn cyfrif, bri, parch, 

new urddas ; ; prydweddol ; gwedi 


Well-favoured—prydweddol, prydus, pryd- 
weddus, prydweddog; teg, glân, neu 
dda yr olwg; ; gÌÂn neu deg o bryd ; glân 
neu deg bryd ; ; golygus, g 
hardd, prydferth, cain, tiws, telediw, 
Elwys, wynebol; yn edrych yn dda; da 
yr olwg arno. 

Ni-favoured — anferth, anolygos, 
gwrthun, anhardd, mryd 
anm us, hagr, anwymp, anosg ; 
drwg yr olwg; hyll, drwg ei wedd ; cul, 

, teneu, salw ; yn edrych pare: ; 
drwg, yr olwg arno; ; edd. 

Wel ean ddr Tn brydweddol, &c.; 

dda arno; yn y wedd —8 

Tl]-fa Tm dis ys olwg ì anol &c. ; â gol 
“fav y—yn anolygus, Go. ; â golwg 
ddrwg arno ; yn ddrwg y wedd arno; yn 
ddrwg yr olwg arno. 

Hail, thou that art highly favoured—hen- 
ffych well, yrhon a ras (Luc i. 28); 
hanfych well, y — 

Favouredness, | & —— ht 


d, tegwch 
harddwch. 
anolygus- 

y anhardd- 
wch yb d br edd, vdd, gwrthuni, hardd 


Favourer, — held, noddwr, achlee- 

Favorer, “wr, cefnogwr, modur, amgeledd- 
wr, ewyllysiwr da, parchwr, gorpherchwr, 
ffafriwr, pleidiwr, cynneilydd; â dd 
ewyllys da; â bleidio gydag un; madwyllys- 
iwr, madwyllys ; hwyluswr. 

Favouress, } en ee, m ures, noddoges, cefn- 


Well-favouredn 
nee prydferthw ch, glendid, 
-favouredn 


658 — anferthwch, 


Favoress, oges, noddwraig, pleidwraig, 
ach ley dae es, cynneilyddes, ffafres; â ddygo 


avorite) hoffddyn, anwylyd, 

, anwyliad, hoffyn, dewis- 
yn, —3 dyn, fafryn; un 
Fu hoff; un mewn parc , Cym- 
afr neilltuol ; un mewn — 
arch. uchelbarch, new neu ragorbaro gân un; 
un anwyl garedig; cyfrin ; F anwyl- 
beth : ; aniwylee anwylen, hoffen, hoffwraig. 
He by & court-favourite—y mae efe yn fawr 
gymmeriad yn y llys ; mae efe yn fawr 
—e— gyda'r brenin; y mae efe 

wr eí gymmeriad yn ll brenin ; 

y mae efe yn un 0 anwy y llys ; hoff- 


Heo the oy et favourite—nid oes 


aoe â ddyweto efe gyda'r brenin ; y mae 
ei air ef yn air ar bawb gyda'r brenin. 


ewyllys 
Favourive,) | a. (Ff. 


, Gilad; anmhìeidiol 
nhueddol ;sx annhirion ; hefn 
Fawn, s. (Ff. aon) elain, ìrhydain, r rhydol, danas 
ieuano, hydd ieuanc, carw ieuano, llwdn ewig. 
Fawn, v. n. d new fwrw elain; dyfod âg 
elain ; bwrw llwdn ewig ; eleinio ; alu llwdn 
RH alu neh 
cagenian —— cytys- 
“onl, “ie trut gweniei g doc, sidanu, 
ymoleu o, o, cyn KEIO eì 
gynffon; tho, cup, ymau ie darfwytho. 


, cytyslonh 


Fawner, s. truthiwr, truthan, truthiad, gwen- 
ieithwr, gwenieith ( , oynffontonwr, capiwr, 
ymoleuthydd, glafr 
Fawning, es. tru Der: ymoleuth- 

— — ynl Al» Tn y 
th, gweniaith, 


Hia ad. dân rs i, dân gapio, 
a on 

rwy Sri, trwy weniaith, aidanu. 

yt a. (S. feax) gwall , DÌewog. 

* * (Ff. fe) un o'r wyth teg ; ellyll, 
» an- 


Tir: f- gw —8 Erie, ellylle aries, she 


wimleian, gwyllen, miren, mires, 
myd YY 


Fay, v. ™ ( 


—— cydweddu, crne 


Fazzolet’ ta (It.) —— neisiad, ; Bo led, cad- 


ach, oedaflen, 


ym &. grwysen, eirinen Mair, eirinen 

Feague, + e. a. (Al. fegen) curo, ffrewyllu, 
chwatio fey EL felis 

Feal, a. ( f ffyddlawn, ufydd, 

)dfyddiondob, ffydd- 


Fealty, s. —— 


londer gwarogaeth, 
gwri . , ; ffyddlondeb i ar 
glwy: 


—— 
x Fy Tan 


arglwydd. 
Being under fealty to the lord—bod yn 
d-oddef. 


ffyd 
To hold by feal 
dâl tir 


, 3 


For h; prydan, ofn fn ; ; rhag. 
He guakes for fear y mae efe yn crynu 


Toy clad for fear — gwaeddamni rhag 
ofn ; t gân ofn. 


There i is no fear of it—nid rhaid unon am 
dano ; nid rhaîd unofn am dano ; nid oes 
unon ‘am dano. 
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Great fear, dychym dychryndod, 
My for fear, | weh , echryd, er- 
d, ysgryd, achreth, —— oerfraw. 

Ta pu put i in fear—ofni, peri ofni, ofnhau, ofn- 
ociu; gyru new beri ofn ar; rhoi braw 
yn; dychrynu, hylldrawu; brawychu. 

To be in fear of—ofni; j bod âg ofn arno ; 
argyssyru, aryn arswydo 

To stand in fear ae ay ofni rhag, crynu 
rhag, dychrynu rhag, arswydo. 

To quake with fear, orynu gân ofn ; crynu 

To shake 8 with fear, rhag ofn ; dychrynu, 


dirgrynu, argrynu, 

Without fear—diofn, MY diddychryn, 
ifraw ; hy, eofn ; yn ddiofn, &o. 

Slavish fear—ofn gaei 

For fe fear that you should not know it—rhag 


What a fear was I in !—pa ofn oedd arnaf ! 
pa faint o ofn oedd arnaf ! 

Fear, v. ofni; bod âg ofn arno ; arswydo, » ar 
chrynu, aryneigio, argyssyru, ofnocâu ; hy 
drawu, brawychu; ofnogi, ofnuso, ofnhau ; 
unon, unofn. 

To fear beforehand—rhagofni; ofni cyn 
dyfod niwed ; ofni yn mlaen llaw. 

To fear exceedingly—ofni yn fawr; ofni yn 
ddirfawr ; arswydo yn fawr ; arswydo yn 


I four ber an tbe acified wyf 
ear he cannot p —yr yn 
ofni nas gellir ei ddyhuddo ; mae arnaf 
ofn nas gellir ei ddyhuddo. 
You need not fear—nid rhaid i chwi unon; 


nid. rhaid i chwi unofn ; nid rhaid i chwi 
we need little fear—nid rhaid i ni fawr 


He t that feareth God will pay due respect 
to man—a ofno Dduw a cha ddyn 
To be feared, | ofnadwy i'w 
That nt pene to be feared, ofni; i'w ar 
ith. 


Fear,t s. re 'fera, gefera) cydymai 
F » a. (fear a full) ofnog, ofnus, brawych- 
us, aryneigus, brawus, digalon, llwfr, aneofn, 
aneon ; odau arswydlawn, ary duu, 
arswydol, gd swydlawn 
et bs dyohryalird, er ll, dychrynad 
rch ; i'w ofni. 
"Somewhat fearful—lled ofnog, lled ofnus, 
Fearfulne ie! "yen rwydd, dd, ofn 
688, 2. ofno; ofnusrwydd, ofnus- 
edd, ofnedd, ofnid, bra d, b 


d TAW- 
usrwydd, d chryndod dy mllydrwydd ar- 
swydusrwydd id, arswydoldeb, onedd, 

wr 


arswydfa y llyfrder, llyfrdra, aneonder ; 
ofn, dyc » arswyd, braw, swy d. 

Fearless, a. ear a lest) dïofn, difraw, anofnog, 
anofnus, yd, , did —*5 


dïorn, digryn ; hy, hyf, de dow s,galonog, gwro 
glew, eofn, eon, gwychr 
wych, dru 
The lion is the most fearless of wild beasts 
—dewraf gwylltfil llew 
Fane & anofn, anofangrwydd, anofnus- 
rwy ofnogrwydd, anarswyd, annyc 
annyohrynded dewrder, dewredd, eofn er, 
eondra, calon dd, glewder dewr- 
wychedd, 


ldeb, calondid, pybyrwch, hyf- 
dra; anmhryder 


Fear-nought, s. afrynaig, dimswyd—math o 
nwydd gwlanog tew. 


— — — 
— — ——— 


Feasibility, | a. (o feasible) hywneledd, h 
Feasibleness, } neddrwydd, hyalledd, h 
edd; hawsedd, hawsder, dichonrwydd, dich 
onoli dd, dichonoldeb,. dichoneiddrwydd, 
galluoiddrwydd, galluedigrwydd ; dichonol- 
rwydd gwneuthur peth ; ansawdd peth â ellir 
ev wneuthur; rs bod o beth yn wneuthuradwy 


I fo net gestion in in the least the feasibility 
of the ¢ yn ammheu yn y 


mesur lleiaf nas nas ge ir gwneuthur y hi 
e e 


nìd wyf yn ammheu yn y mesur 
nad yw y peth yn wneuthuradwy. 
Let us consider its feasibility—ystyriwn a 
ellir eì wneuthur; atyriwn â a sare yn 
F ew Wy Ll. 2* 
easible, a. acere 
hywnedd, —E wy hywel 
galluadwy, dichonadwy; â elli lir neu â aller 
ei wneu ur ; dichonad i'w wneuthur ; 
hawdd i'w wneuthur ; hawdd ; defnyddiadwy 
A thing may be possible, but not feasible— 
geill peth fod yn hyall heb fod yn hy- 
wnel ; gellir gwneuthur peth, er na byddo 
a cawdd th see FYN h i 
easible, a. pet pt. hywnelion, 
hywneddion, hyallion, 
Feast, se. (L). fectum, Ff. fête; It. festa; saig 
a; Al. fest ; Is. feest) gwledd ; 


nfaeth, cyfedd, rain, cywledd, gwest, 
gwestfa, allwest, gw eddweh ; ; gŵyl, 'cofwyl. 
Commemoration 1, gŵyl goffa; 
cylchwyl; gŵyl mabeant 
Movable f symmudol. 
Feast day—dydd sy are wy, gŵyl. 
Solemn feast — gŵyl a mig, uchelwyl, 


The feast enan CN byll. 
e feast of tabernacles—gwyl y 
Love-feast—cariad-wledd. poy 
Wedding feast—neithior, gwledd briodas. 
fawr, arbrain. 


a feast, led gwledd, cadw 

a feast, edd; cynnal cyf- 
; cadw gŵy y 

To furnish a feast—arlwyo gwledd, dar- 


merthu gwledd, darparu gw 
ydd în gor. 


A very splendid 
dre i dn throat, drn oh 
o wr; gw dywysogaidd 
Slender feast—adwledd. 
The scrape of a feast—adwledd. 
Smell-feast—bolerwr, bolerai ; Ieuan lygad 


y bwyd. 
Srvell-foasts poets—beirdd yebyddaid. 

To hunt after feaste—gwleddoca. 
Enough is a good a as a feast—digon yw 
digon o digon o fêl; 
digon as y, o fendi th * fam; nid 
gwel r wy ua digon ; mae digon cystal 


or. 

Feast, t. ' gw edda, gwleddu, cywledda, preinio, 

gwesta ; oyfeddach, edd, gwleddychu, cyf- 

eddwogi, wttresa, oddesta, bolera; rhoi, 

arlwyo, neu wneuthur gwledd i; cynnal neu 
gadw gŵyl mabeant. 

To ast one—gwledda un; rhoi, arlwyo, 
neu wneuthur gwledd i un; gwneuthur 
croesaw i un 

Feaster, 3. gwleddwr, gwleddydd, preiniwr, 
cyfeddachwr, cyfeddwr, cynnaliwr gwledd; 
wttreswr. 
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Feastful, a. cd, leddog, gwestfaol, | Feather, r. a. pluo, plufio, plafoj harddu neu 
reiniol, reinio cyfeddachol ; leven, gor- ' addurno â phlu; pluenu, p lufenu ; MR, 
oenus, onwych, gorawenus, difyr ; diblufio ; addurno, gwych Un berthu, 
fawr, costfawr, costus , helaethwych, rhydreul- oethogi, dyrchafu, balchio ; ; 
gar, witresgar. To feather one's n Ino ei_n ; 
Feasting, s. gwleddiad, preiniad; gwledd, gwychu, berthu, new urno eî nyth; 
gwleddwch, cyfeddach, banfaeth, prain, | casglu cyfoeth. 
croesaw ; llawenydd. Feather-boarding, e. plufyrddiad ; byrddiad 
Peastrite, s. (feast a rite) defod gwleddau, arfer yM un astell yn myned dros ychydig o ymy 


gwleddoed » preinddefod, preinarfer. 

Feat, s. (Ff. fat; Ll. factum) camp, gorchest, 
rhagorgamp, 
chestwaith ; gwronwaith, gwrhy rhagor- 
waith, dewisgamp, gwronawd ; gweithred, 
arweithred, gorug, gobêr; tro, cast; gweith- 
red lodfhwr fawrglod, orchestol , neu wiwgof. 

anly feat—gwrplgam 
Youthful or juvenile fe feat —mabolgamp. 
Inferior fea: 


p- 
Feats of of activity—gwrolgampau ; campwri; 


amidyddiaeth, campau llamidyddol, 
campau gorchest. 
All feats of activity— y pedair camp ar 


ugain; pob campwri. 
To fonts « of activity—gwneuthur gwrol- 
gampau, gwneuthur cam ae rchest, 
Ô 


campio, euthur gwrh wareu y 
llamdydd, arfer ll 
Feats of war, } rhyfel-gampau gorchest 
Feats of arms, J ion wraidd, r 
gam u milwraidd, gweithredoedd 
, gorchestion arfau, cad orcheet. 
ion, campau rhyfel. 
Such a feat—y fath orchest. 
Wonderful in feate of war—yn rhyfedd yn 
ngh ddyd rhyfel (Tudeth xi. 8). 
Feat, a. cywrain, medrus; dillyn, 
Feat,t v. a. llunio, ffarfio. '[destÌus. 


Feateous,+ a. dillyn, destl 
Feather, s. (8. fether ; Al. f. 
plufyn, pliiyn ; asgell, den, 
pluf, pluawr: rhyw, math 
Feather bed—gwely plu, Pate 
Down-feathers —sidanblu, ma pict. 
LS TN Y a ate 
ittle feather—plufenig, plue 
The feathers of an arrow P 'Psgyll seth 
Quill-feather — plufen, blue” —8 bon 
A feaths 
ther in one’s cap—plufen yn n, 
yn) ee senw, eu enwad er Malu mw: 


edrus, cywrain. 
luen, —5— > 
dain: pl. 


Birds Wr a feather will flock together—adar 
o'r unlliw a dynant i'r unlle; adar o'r 
uniliw a hedant i'r unlle. 

To erect thê feathers—castellu plu, 

To begin to have feathers—pluenu, pluf- 
enu; dechreu magu pluf; magu plu. 

To pluck off feathers—pluo, plufio, plufo, 
dibluo, diblufio. 

Plume of feathers—twff o bluf, cobyn o 
blu, siobyn o bluf, twff o bìu, ' plufobyn, 


plu 

Full of feathers—pluog, plufog, llawn plu. 

Without feathers— Fvathertess. 

Feather-footed — plubediog, pludroedi 
pludroed, ae ai droed; â phlu ar ei draed; 
asgolidroed ; âg asgell ar eì draed. 

Fine feathers make fine birds—teg pob 


Peather-moss—pì lufwawn, lufweogl plu- 
aidd fwswn, pluaid fwsogl ; 





gwrolwaith, gwrolgamp, gor- | 


Feather-driver, s. plufwr plowr, O cyweiriwr 
plu, plufyrwr, pl . 
Feathered, a. pluog, plufog ; ee eke adeiniog, 
— ; pluedig, pluf ehedal; man- 


â — ymyl teneu f lafn, crîb 
eather-edged coping—tram p 
blufin, trum plufiniog. ” 


Featherfew, s. (ll ew) Pever-few. 

Featherfoll a. Ueater a fol). gwythdndd 
y Jm pluddalen. 

cather-graa, &. plufwellt, plawellt, plueidd- 

we 

Feetherings, s. pl. pluolion. 

Featherless, a. diblu, dibluf, anmblaog, an- 
mhlufog ; moel, llwm, croenllwm, n wm. 


Featherly, a. plufaidd, pluaidd, fel pluf. 

Feather-seller, se. gwerthwr plu, gwerthydd 
pluf, plufwerthwr, pluwerthydd. 

Feather-veined, a. plufwythenog, pluwythenog. 

Feather-weight, 8. pwys plufen, pwysi pluen, 
plubwys, plub 

Feathery, a. pluog, plufog ; ; pluaidd, plufaidd ; 
plufol, pluol. 


Featly, (o feat) yn ot yN gr yn enu 


Feature, aa orm. —— ej — 
wed odd, pry, gwynebpry an wyneb 


nd; ì i pryd, gwedd, gosgedd dull, lln, we neu 
—— —— 
wets amlinell, braslun, pnr ranau 


The features— Hi prydweddau, y prydwedd, 
wynebpryd) 
Featured, a. prydwed og, prydweddol, ——— 
a chanddo ——3 c.; tebyg ei bryd 
Well-featured—prydweddol, prydus, p wedd. 
weddus, prydw og ; teg, glân, neu dda 
; gol 
WE 


yr olwg; glân neu 
g ardd, pry: orth da yr o. 
arno; hardd ei bryd; h eì wedd ; 
hardd ei brydwedd. 

ad ernst anferth, an- 


haedd ei Nan yg Beer: hagr * cal, hag 


brydwedd ; hagrwedd, byll, an 


odiad ; 
e 
> 
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Featureless, a. dibrydwedd, dibryd ; heb bryd- 
weddau neilltu 
Feature, v. a. crydweddu; te » tebygoli. 
Fease, v. a. (Ff. faises, yn J nson) 
eddu, dadfBllio, dadnyddu; dattrdi pen 


Febricula, a. (DL) godwymyn, twymynig, 
Febricaloe a. (Ll nir ydh twym 
» godwymynal yn yagada 


Pebricaloiy y $. — — twymyn- 
ei 


Pebrif: n LL ebris , 
Serer * fe myn bar, Grydbarol 


sient a enya 
Febri acient, s. cryd twymynbair. 
—— a. {iL — a 5 twymynig, twym- 
bair dwymyn crydbeir, 


h i —— 


dwym 
Febrile, a. a. (Ff, Ll. febrilis) twymynol dol, 
diol, twymynolai dd; perth — 
m 


cryd doeth, 
oethgryd, llucheden. 
; & (Ll. Februarius ; FE Fevrier) 
ror, Chwefrol—ryr ail fis. 
—— s. (Ll. februo) puredigaeth, purad, 


weal, | a a. (Ll. forces) gir trea 


ys- 
Fe hol, ,ywardhog, —— ystlomol, 66- 
gothiono 
Feoes, |" pl. (Ll. faces; Pf. fêces) ysgarth- 
Pseoes, | ion, esgarthion, ion, carthion, 
eulon, Hom, tom; gwadd on, 
gwael; files, llorion, rhytion, 
Pecial, a. NEL” Jecialis) herodrawl, herodurol, 
herodyddol ; perthynol i herodron ; perthyn- 
ol i gyhoeddi rhyfel; cadhoeddol; 'achwydd- 


Fecial law—herodraith, cyfraith herodr- 
1, cyfraith gadhoeddol. 
Fecit, 7 (Ll. —— gair â ddefnyddir i 
ddynodi awdur gwaith 
Canova fecit—gwaith Canova; Canova a'i 


gwnaeth ; Canova a'ì go 
Fecnle, | wala, | “ey (LI. faecula) paill, ain, fflurbaill ; 
tyllau, glasddefnydd, glesni dail ; 
plana ê. Au LL ed gwaddodog- 


Feoulen drwydd, gwadd- 
— eidi 4 —— lleid- 


—— 


addol gynddog, 1 eidiog 
lieidlyd, Hoe s plwca, af aloew, —* an- 
nher, brwnt, lÌaceilyd, tew 


Feculum, $. (o' r Ll. fasces) dcr ain, fflur- 
nnd, a. a. (Ll. fecwdus) ffrwythlawn, ffrwyth- 


iliog, epilgar, hiliog, ffaeth, brwys, 
thiog, cynnyrchiol, 


— — 


Feoundate, v. a. ffrwythloni, ffaethu, ffrwyth- 
iannu, ffrwytholi, rwytho, brwyso; beich- 
iogi; gwneuthur meu beri yn lawn. 

Fecundation, a. ffrwythloniad, hiad, 
——— 3 ffaethiant; beichiog- 

gwneuthu ffrwythlawn 

Feoundify, . a. (Ll, Yooundus a facio)— Fecun- 


Fecundity, 2. Am fecunditas) ake eee 
ffrwyth] 


onde r, fnythigrenda, ffaethder, 


—ã— ' enydforedd” amledd, —— 
toraeth, Achrwysedd, ffaethiant, achrwys, 


brwysder, brwysed 
Fed, p. p. (o feed) pasgedig, » porthed- 
“Cow, page an pesgodig, towfag magod, 


ig j, Porthiannus ; ; pasg-; dr 
Pat fed boss beaste—p on pesgedigion. 
Fall-fed— gwedi) eì lawn besgu ; cael 
digon ; wedi cael ei wala; wedi cael ei 
lonaid ; llawn, diwall, digonol ; copt- 


Easily fed—hybasg, hyborth ; hawdd ei 
bees, me borthi; hawdd i’w borthi new 


Peder a fa; (LL fodus) ammodol, cyfammodol; 
ol cydbleidiol, cydym ol, cys- 
we Lae ; cyflywodol, c 
| cyfundod ol. 
Federal coun, cyfly 
ywodraeth ywyd 
iaeth llywodraeth gynghreir- 
iol, lywodraeth gyfandodol, ywiadol- 
u hpdrwnewr fandodydd, cyf. 
8. Wr, cy y - 
dra nL cyfundodiad, cyfan- 
eidiwr cyfan cynghreirgarwr. 

Federalism 4 cyfundodiaet, cyfundoduriaeth, 
3; egwyddorion y cyfundod- 


ymi 
, V. cynghreirio, oyfundodi, cydbleidio, 


yeu Te. —— oynghreiriad, cyd- 
ederate, u. (Ll. f reiriol ; cyf- 
—— ammodol » — cydbl leid- 


edig; mewn 


ywyddol, 


, 3 
cynghrair, cyfammod ammod, cyfundas, cyf- 
undod, cyfundodiant. ; 

Federative, a. cynghreirio, cynghreiriadol, cyd- 
» cyfunol, unol; yn uno mewn 


ol 
Pedia, s. Ei. foedus) gwylacth yr oen, llysiau 
yr oen, 


Ce s. (Ll. nt —— — salw- 


tâl pwyth ; 

; tâl 5 Fw ac ddefodol. , 

Without foe or reward—heb na gwerth na 
oor. 

Logal fe, gobr cyfraith, gwobr cyfraith. 

Yearly feo—tal blyneddol, cyflog blynedd- 


Exosasive fee—trathal, tra thal, rhydal. 
Commutation fee—amobrwy. 
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Seizin fee—gobr — Beeb , ad, yn egwan, &c. 
Protection fae gobr Aur gwarchadw. ered (S. fedan ; re voeden ; D. fôder) 


Maiden fee—gobr merch ; amobrwy. 
Retaining fee—hurwobr, 'hurobrwy. 
To give one a fee, gobrwyo, gobri, neu 
To fee one, wobri un; rhoi gobr, 
tâl, neu gyflog i un; cyflogi 
Fee, 8. iain o feud neu Tf, Ysp. fe) 
arogaeth, gwrogaeth, ammod- 
** — aol, ael, 
ael, cynabodfael, tirafaeliaeth, tir- 


Free simple, tir hawn fers etifeddiaeth 

Absolute fee, | hawlrydd, etifeddiaeth an- 
nibynol, tir Ŵr etifeddol 'hawl etifeddol, 
rhydd-afael—tir â ddeil dyn iddo ei hun 
ac i'w etifeddion dros byth. 

Fee-simple (in the United States) — 
reek tir rhydd, breinttir 

ee-tail, tir hawlrwym, tir am- 

Fe conditional, modrwym, etifeddiaeth 
ammodol, hawl ammodol—tir a fo dân 
rwymiad penodol o ran yr etifeddion a'u 
meddiannant rhag llaw. 

Fee-farm—tir _ cydnabod, tir amobr, tir 
rhydd-afael—tir neu diroedd â ddelir 
gân un, ac â ddisgyn i'w etifeddion ar ei 
ol yn ddïodor, dân ammod bod ìddo ef a 
hwythau dalu rhyw ardreth benodol bob 


wyddyn. 
Had in fee-farm—a ddelir dân wriogaeth ; 
bod a 


dân Wriogweth ; dian dks wacomecth 
iogaeth 


gwri 
Tenant in fee-sim ple—deiliad hawlrydd, 
deiliad annibynol, deiliad tir hawlrydd 
To be in fee with one—bod ganddo un dân 
wri neu h. 
Fee, v. a. gobrwyo, gwob 


dobri, dobrwyo 
” . are ——e— ; gobrwyo 


eg Ye ts 
n llaw; v3 Tho rhoi i gwobr neu gyflog i; 
— m ewn gw 


Feeble, a. (Ff, Pala: Y, he YU fol) gw gwân, o ofan, 


d liyd, Megan, ny nychlyd, miw llegus, 
= mt — dirygiol, brydd ; pwl ; llesg- 


mne. dwg Bela — - gwanhau, gwanychu, 
egwanu, dinerthu, annerthu, llesghau, 
a » dirymio, dirymu,llesgu; gwneuth- 


Tog grow ym Feeble 1, 
To wax feeble, 
wanhau, 


0, ,gwobri, gobri, 
urio; rhaghurio, 


gwân eu meddwl. 
Feeble-mindedness, 8. gwendid meddwl, gwan- 


dedd. 


eagrwy iddildra, ann 
annerthedd, ethiont’ liythiant, egwanacth, 
llesgarwch, nychdod ; pyledd, pylni; ansad- 


bwydo, bwyda; ebranu; 

llewa, cymmeryd ymborth; pesgu, tewhau, 
tewychu, pwyntio ; porfiiu, pori, ymbawr, ym- 
bori, ysbori, ysborio ; rhoi lluniaeth a chynnal- 


iaeth i; diwallu, gosymmeithio, gosmeithio, 
gosmaethu, gosymdeithio, yaborthi, maethu, 
magu, meithrin, ; gwrygio, cynnyddu; 
cymmeryd ei fi ; yn dew ; myned 
yn fag tew 
To feed one's sêlf—ymborthi, ymbesgu ; 
porthi ei hun. 


To feed together—cydfwyta, 


cydymborthi, 
aydymbori, cydynbawr; ; 


bwyta 


yn ngh yd, &c. 

To fe often — mynych fwyta, dybori, 

mynych bori, dyfwyta. 

To feed on idle fancies—byw seu ymborthi 
ar ofergoel ; byw new w ymborthi ar wynt; 
byw neu ymborthi dd; byw ar 
wag ddyc ymygioni 3 ; ar gysg- 

u ; somi ei hun; ymsomi. 
To feed horses—ebranu meirch; porthi 


ceffylau. 
Feed, a. ymborth, bwyd, gor, ebran, porth- 
iant t, porth, ysborth, ymbawr ; porfa, porfel ; 


ogn, cyfran. 
roan: Atte ae fee) yl ymi gobredig, gwobr- 


taledig, cyflogedig. 

Feeder, 4 porthydd, porthwr, yaborthwr, ys- 
borthydd, ysborthiad, porthiannwr, porthian- 
nydd i pasgadur, ur, » peagwr, 

e 


wr, porfiwr ; ; ymborthwr, ymborthydd, 
wytiwr wytai; maethwr, m 

wr, meithrinydd, annogwr ; b 
“i high or dainty 


mh, th, bwy 
DWyd-. etall_bod yn mhasg; bod 
To bennau, bod yn y ffronc ; cael ei gor- 


Feeding g place in pasgfa, pasgell, 
ffronc, lle i beagu, 
Feeding 


Feeding for men — —** » porthiant, 
porth, lluniaeth, bwyd. 
Feeding * | ee glwth, oeul. 
r - 
rwth, etre diwala. 
Excessive feeding, » bwyta 
—— “Gea pre ineb, 
glothineb, ' glythi, “giyhedd, bwyta 
Feeding high— fad byw 
yo freai ; yn byw yn f Pn foltras; yn 
yn folfras. 
High feeding—bolfrasrwydd, MUN 
minflysigrwydd, wttres, gloddest. 
Feed-pipe, e. me — bib, pibell ddiwallu. 
Ex v. F(B. felam fan, fa wlan ; sl fallen ; Ie, voel- 
en clyw ymglywed ; 
ys rod jew swmpo; ; 'gwybod / oddi wrth ; 
To fe feel â i ed ar ei galon; ta- 


u, gogwyddo; yn barod neu du- 
eddog! i; teimlo awydd y clywed awydd. 
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To feel gently—palfalu, palfu ; teimlo Feese,' 2. rhedfa, rhedegfa. 
ysgafn. ' Pe yn Feats. . pl. (o foot) traed, pedion, peddau ; troed- 


Te feel feel after—ymbalfalu am. 

To feel the bottom—teimlo neu glywed y 
gwaelod ; cael bais. 

To feel in one’ 1, self, | ymdeimlo & 
o begin to ymglyw , 

To have some feeling of, ) ymwrandawâ, 


ymswmpo A. 
To feel out—profì, chwilio, fforio, chwilio 


ymofyn am 

To: foal ‘he pulse—teimlo yr ysbone; teimlo 
y curiadau; profi gwaith y rhedwelïau 
yn curo ao yn taro; teimlo y rhedgur; 
teimlo y gwaedgur, teimlo yr amredgur ; 
teimlo cur y gwaed; teimlo ysbono y 
rhydweli yn yr arddwrn : profi naws a 

Hofecls nothing ofhi wicknow,} ni 
6 feels no of his sickness, ì nid yw 
He does not feel his sickness, | efe yn 
teimlo dim o'i ddolur ; nid ym efe yn synio 
dim o'i ddolur; ni ŵyr efe ddim oddi 
wrth ei glefni. 

That may be felt—teimladwy, hydeiml; 
syniol; i'w deimlo; â ellir ei deimlo. 

I will make him feel my fingers—paraf 
iddo wybod pwys fy nwylaw neu fy 
mreichiau; ; paraf iddo brofì pwys fy nwy- 

law, fyn u, new fy mreichiau. 

Suffer me that I may feel the pillars—gad 
imi gael faol ar y colofnau (Barn. 
xvi. 26). 

Surely hes he shall not feel quietness in his 

y—dïau na chaiff lonydd yn ei fol 
(Job xx. 20) ; dïau na wybydd lonydd yn 
When its feeleth the fire—pan gyffyrddo y 
hi (2 Hed. xiii. 4). 

Feel, & — teiml, teimlawd. 

Feeler, s. teimlwr, teimlydd, teimledydd, teiml- 
or; profydd. 

Feeling, a. teimladol, teimladwy ; tyner, tirion ; 


Feelings s. teimlad, y teimlad, teiml, teimlawd, 
tei —— eimlad ; syniad, ymsyniad; 


ellow feeli — — 


arall. 
By’! feeli deimlo, wrth deimlo; 
trwy balfalu, wrth. balfalu. 
Without feeling—dideimlad, annheimladol, 
ansyniol, diymglywed. 

The seat of feeling—teimlfa, ymdeimlfa, 
eisteddfa y teimlad, cartref y teimlad. 
TbeT bad some feeling of the Lord—medd- 

tam yr Arglwydd ; gwybuant o oddi 
wrth yr Arglwydd; ymsyniasant am yr 
; ymwrandawsant yr Ar- 


a 
wh bing past feeling—y rhai wedi di- 


Which ean cannot be touched with the feeling of | 
our infirmities—heb fedru c ddyoddef 


gyda'n gwendid ni (Heb. iv. 
Feelingly, ad. yn a » yn deimladol, yn 
dyner, trwy deimlad a theimlad a thyn- 


Fellngnon, 8. timladrwydd, teimladoldeb ; 
tynerwch. 


Metrical feet—corfanau. 
Solid feet—troedfeddi tryfaint, troedfeddi 
cyfain, troedfeddi cubig, troedfeddi cub. 


Feet-bearer, 4. troediog, troedog, rhageistedd- 


iad, 
Feetless, a. didraed, heb draed. 
Fei pe a. (Ff. feindre; It. Aingere, flonere ; ; 


0) ffugio, ffuantu, ffuannu, rhagrithi 
—— rhithio; dychymygu, dyfeisio, yn. 


Howio, i unio, liyfelu, bwriadu; gwneuthur 
malpai ; ; Srithio. ya lliw o eer ; —— 


—e— 
Which should feign themselves just men— 
y rhai § a * gymmerant arnynt eu bod yn 


Feigned, p p. BR — dyfeisiedig, &c.; ffug- 


Fei . 


1 £21, © og, 
devotion — rhith- dduwioldeb, 
—* duwioldeb, rhith dyhewyd, cyfrith 
duwioldeb; r ith. 
Fei, ed holiness — ffag-eanteiddrwydd, 
——— — 
e—chw ychymyg, 
chwedl, chwedl ffugiedig. 
Not feigned-— didwyll, diffuant. 
Strangers shall yìeld me feigned obedience 
—meibion dyeithr a 3, gymmerant arnynt 
ymostwng neu ym ddarostwng i mi; fod Pa dy- 


ddarostynedig i mi 
Feigned words — chwedlau gwneuthur 


Mi near thes th not out of feigned li 

y prayer that goeth not out of feigned lips 
—fy ngweddi o wefusau didwyll (Salm 
xvii. l). 

aen ad. yn mogîol, yn ffuantus; mewn 


nednoss, a. ffugi iant, ffug- 


Fe deb, ff —* geu a one deb; ffug, 
ffuant, lledrith, rhagrith. 


Feigner, a. dychymygwr, ymygydd, efi 
, 


iwr, llyfelwr 
lledri Gas dylu A 


dych 
ugiedydd, ff 
edrit rhagrithiwr. 


* ê. vonage , dyfeisiad, llyfeliad ; 


uant, ymddyeithrad; lled- 


grib, tog 


Font’: 9. * a rb ada lledrith, cyfrith, 


lliw, ffog " geuwedd, » gwag ym 
ddangosiad ; coeg ergyd, gwag 'osod, Fhuthr 
mewn lliw. 


It fue, wes but a deinb—nid oedd ond rhith, lliw, 
By way 7 feint—er mwyn dallu. 


Feint,t a. dychym 
Felanders, a. ( 


e , 
Feldspath, 
Felspath, 


» maesysger, 
golp, maesgolpen, —— y y 
maes, creigrisfaen. 


ì, fuglol, hl» ffals, gau. 
Feldspar, 5* — a ld a spar). 
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Feldspathio, ) a. maesgriafeinig, maesgrisfein- | deithydd, cymdeithiwr, cyfaelod, cydaelod, 
Feldspathose, in, maesysgerig, maesysge raìdd, aelod, cydymdaith, brodor, brawd ; cymhar, 


maesgolp ig. 
Folicitate, v. a. (LL Felicito ; Ff. feliciter) 
ddedv 'ddu, dedwydda, gwenydu, gwenyd a; ; 
; cydlawenu â, cydlawenhau â, cyd- 
HN â, hawddammori, hawddammor; dymuno 
llawenydd i; iy ddo, Mlwyddiannu ; llwyddo 


on am ei ; gwneuthur meu beri yn 


Felicitate, rddêdwydd, gorddedwyddedig, 
e a go wy iM 
tra dedwyddedig ; ; dedwyddlawn, gwynfyd- 
lawn, menwydus, menwydog, dedwydd iawn, 


nyddog. 
Felicitation, s. cyfloddiad, hawddammoriad, 
hawddammor, cydlawenychiad, cydlawenhad, 
anerchiad ; dedwyddiad, gwenydiad, 
Felicitous, a. dedwydd, tra dedwydd, gordded- 
d, dedwydd iawn, dedwyddlawn, ha us, 
dedwyddol ; llwyddiannus, hylwydd, 
niannus, tyciannus, hwylus, llwyddog, llwydd- 
gar; hyfryd, dymunol, hyfrydlon 
sheen ae 8. gorddedwy dwch, gordded- 
yd, tru d, gorffawg, tra dedwydd- 
tradedwy dwch, dedwyddwch, dedwydd- 
yd, hapusrwydd, gorhapusrwydd, gwynfydig- 


Felicity, s. (Ll. felicifas) dedwyddwch, ded- 
wyddyd, gorddedwyddwch, gorddedwyddyd, 
gwynfyd, gwenyd, ceinfod, hapusrwydd, 
od, gorffawg, dywyndeb, dwyndeb, 
dywenydd, gwynfydedigrwydd, menwydus- 
rwydd, ged yddol eb, dedwyddiondeb, g — 
fyd a ai pri ie llwyddiant, hawddineb, 
tycian ndith, mwyniant, gwynaeth. 
Felicities—dedi wyddion. , 
Place of f elicity—gwenydfa, gwynfa, gwen- 


Feline, a. (Ll. felinus) cathaidd, cathol ; fel 
eiddo cath ; fel cath ; rthynol i i i gath 
He has a feline tai y mae iddo bod 
cath; mae i ffon fel cynffon cath. 
Felis, 8. "pl. elis) y cathod, cathfilod, 
Felidse, EN on. cathryw ; milod o rywog- 
aeth y gath. 
Fell, a. ce Is. fel) creulawn, ffyrnig, annynol, 
milain, mileinig, cïaidd, didostur, di 
edd, ysgeler, barbaraidd, anwar, yd, 
creugar, creuol, dywal. 
Fell, Lg. Ae (8. ac Al.; pellie) croen, cen, croen 
Fell, &. (Al fels) creigfryn, ce ate 
Fell, v. a. (Is, vellen; Al. fallen) cwympo; 
bwrw neu daraw i lawr; trychu, tori, bwrw, 
neu ymmynu i lawr; peri cwympo meu 


Te fell trees—cwympo, tori, new gymmynu 


coed. 

Feller, s. (o fell v. a.) cwympwr, cwympydd, 
cwympiedydd, cymmynwr, torwr i lawr. 

Pellifìnous, a. hi. fel a fluo) gerilifol ; yn llif 
aw o fusgl neu 

Fellmonger, 2. * & monger) crwynwr, mas- 
nachwr crwyn, marchnatiwr crwyn, crwyn- 
fasnachwr, crwynfaelydd. 

Fellness, s. (o fell) creulondeb, creulonder, 
creulondra, creulonrwydd, creulonedd, creu- 
lonaeth, ffyrni dywalder, 
rwydd, annynol b, barbaredd ffroch 

Pelloe, s. (8. a D. falge; Al. felge)— Felly. 

Fellow, s. (S. — ymaith, cyfaill, cy- 
mrawd, rodor, oydfrodor, cym- 





milein- 


, cyfranog , cydradd, un 
cydradd, cyfalley — crîad, cyfedd, 
cyfail, cyfail, cysiadlydd, 

* ach 


—— r ywy rhyw 
un; lchyn, gw 


wrt cy-, cyf-, cys-. 
This follow— bwn ; sf. 
Brave cyollow — —— bon ' dewrwas, gwas 


gwych. 
Base fellow, ) bawddyn, be 
Dirty fellow, > anwr, adwr ill, gwael- 
Sorry fellow, ) ddyn, yn: pl. bawach. 
Pitiful, mean, or sorry fellows—dynionach; 


bawac 
Little ydwy ke ot dyno, cono, socyn, 
r, coryn bach, crwt, crwtyn. 
A ittle sorry fellow. gelaeh. 
Pretty fellow, yi 'pertyn, dyn 
little fellow, } pert, » dyn 
pert, cono, pefrwas; sioncyn ; 
gwelchyn ; oeili pert. 
Covetous fellow—crinwas. 
Good fellow—glan gydymaith, cydymaith 
ah cyfeddachwrdigrifian, cyfeddachwr, 


digrif, 
Kis of WT gel fellows bremin cyfeddach ; 
pen cymdeithion da. 
Clamey fellow—llabwst, llabi, un trwstan, 


lyn, hudlath. 
Bsgged f ellow—brenin y bratiau, brenin y 


bralau, bralgi. 
Hare-brained Tellow—brai o ddyn, chwidr- 
yu, un penchwiban. 

A great strapping fellow—clobyn o ddyn, 
tylffyn, trolyn o ddyn, rholyn o ddyn. 
Stupid fellow—penbwl, pendew, hurtyn, 

delff, hult, hultan, hurthgen, hurtan, 
utyn, 
Crabbed fellow—gwrechyn » sarigyn. 
—— fellow—techyn, 4 dydechwr, llech- 
Worthless —— un diwerth. 
Naughty fellow, wa cono oy Rilo ; dyhiryn, dy- 
Wicked tellow, 
Noisy fellow — —— bloeddiwr ; ; un 
trystfawr, dad us, neu . 
Old fellow— cle yn, hend enwr, 
hen glairch, hen gleirc! en walch. 
A sorry old — 


Wretched fellow—adyn, sau, alan, we 
enyn, gwael-ddyn, truan-ddyn, un truan, 


Proa f R 
a, ) — dyn ouegfaich, 


fellow, 
ellow, un coeg, belch 
Bar y fellow, * 80 


ouchy fellow, >} terigyn, tê , sorig- 
Peevis ì fellow, ; 


yn, drelyn, 
Wrongline fellow, cecryn, ocecrusyn, 
Quarrelsome fellow, ciprygyn; dynyn 
cipgar, dynyn gar. 
Young fellow — dyn ieuanc, gwr ieuanc, 
gwas ìeuanc, llanc, llencyn, hogyn, gìas- 
anc. 
Bold fellow. an by, un hyf, hyfwas, gwr hy. 
Angry ie fellows—gwŷr digllawn, dynionach 


Law ced follow—dyn difoes iselradd. 


Bed-fellow—cydwely, cywely : f. cydwelyes, 
cywelyes. 


— —— — — 7 


Rare —8 heb y manar dh 
neu ei gymhar; dyn mhar; 
íddo; dyn heb ail iddo; un heb 
F 1 nm of a y eL d col 
ellow of a college—cymrawd coleg, cy- 
mrodor ogleg, brodor coleg, cyfaill clas- 
gor; cymrawd o goleg, cyfaelod o goleg ; 
aelod o deithas coleg; brawd clas. 
Fellow of Jesus College—cymrawd Coleg 
Iesu; cymrawd o Goleg Iesu, &c. 
Odd Fellows—Odyddion. 
Certain pestilent fellows — gwŷr ysgeler 
ua x. 6l) ; rhai ysgeler ; rhai heint- 


A fellow came to me—daeth dyn ataf; 
daeth un ataf; daeth rh ataf. 

Yonder struts a pretty fellow —draw y 
chwareua ceiliogyn pert. 

What fellow ì is this I—pwy yw hwn? pwy 


These —— gwŷr hyn, y dynion 
ymai hyn, y dynionach hyn; 37 owe ch 


This ymad fellow—yr hwn. 

Certain lewd fellows of the baser sort— 
rhyw ion drwg o grwydriaid (Act. 
xvii. 5). 

These fellows flee from us—y maent hwy 

yn ffoi oddì wrthym ni (1 Mac. iv. 5). 

Against his ‘fellow—yn erbyn ei gyfnesaf 
(1 Sam. xiv. 20). 

She reproached her fellow—edliwia i'w 
chymmydoges (Bar. vi. 48). 

Away with such a fellow— ymaith â'r cyf- 
ryw un (Acf. xxii. 22). 


Fellow, v. a. cyfeillio, aru, a sutio ; 
u, cyplysu ; cydieuo ; cyffely 
Fello ow-citizen, 2. cyd-ddinesydd yd ddinesydd. 


Fellow-commoner, s. cyd 

Fellow-councillor, e. cydgynghorwr, cydgy- 
nghorydd. 

Fellow-creature, s. cydgreadur. 

Fellow feeling, s. cytteimlad, cydymdeimlad, 
cyd de , cydoddefedd ; es. 

Fe ow heir, 8. cydetifedd, ifedd, cyttreftad- 
og, cydetifeddwr, cyfetifedd. 

Fellow- — 8. cydgynnorthwywr, corte 
cynnorthwywr, cynnorthwr, eymho 
northwr, cannorthydd, cydgynnorthwr. 

Fellow-labourer, 8. cydweithiwr, cydweithydd, 
cydlaf uriwr, cydlafurwr, cydlafurwas. 

Fellow-like, a. (fellow a like cyfeillaidd, cyd- 
ymeithaidd; ; cymdeithgar, cyfeillgar; cyd- 


3 
Fellow-maiden, s. cydforwyn, cydforwynig. 
Fellow-member, s. cydaelod, cyfaelod. 
Fello ow minister, $. cydweinidog, cydweinydd, 
was. 
Fellos w-peer, s. cydarglwydd, cydarlwydd, cyd- 


Fellow-prisoner 8. 

Fellow-rake, 8 —— cydofarddyn, cyd- 
— — — 

ellow-scholar, s. cydysgolor 

Fellow-servant, ô. cydwas, 'cydwe ithe Se , eyd- 
F —e deithas, cydymeithas, cyd 
ellowship, s. cymde cy eit cydym- 
deithas, cyf eillao h, cymdai daith, 


eillaeth, brawdoriaeth, cyfaclodiaeth ; cym- 
undeb, —*æ* cyfranogaeth ; ; cystlwn, 


nyn, 
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— —— — — ——— 


- ae  — 


— cystlynedd; cysmeriaeth ; cydfaeliaeth, cyd- 
faeloriaeth, cydfaelieraeth ; brodorged ; cyd- 


Fellowship (in arithmetio)—cydfaeliaeth, 
cydfaelorìaeth, cydfaelieraeth. 
Double fellowship—cydfaeliaeth ddyblyg, 
dfaelìaeth. 
Fellowship in office—cydswyddogaeth. 
Fellowship i in servi dwasanaeth. 


Fellowshi 
, cydliyddiaeth 


eddinet . 
cymdeithasu, cyfeill- 


To have fellowship, 
To hold fellowshi achu, cyfeillio, ym- 


gyfeillio, ymgyfe eillachu, ymgymdeithasu; 
eillach meu gymdeithas ; 
, cael cyfeillach ; bod yn 


ran 
To join on one 's self in fellowship with—yme 
illach âg, » ymgyfeillio a) cymdeithasu 
eithasu âg, ymgyfrinachu 4. 
Of feliows ip | — —68 
Belonging to I fellowship, perthynol 
deithas. 
at fellowship hath the wolf with the 
lamb — gyfeillach sy rhwng y blaidd 
a'r oen 
Fellowship, v. a. cymdeithasu. 
Fellow-s0 dier, ê. cydfilwr, cydsawdiwr, cyd- 
ryfelwr, cydlueddwr 
Fellow-stream, s. cydffrwd, cyffrwd, ffrwd gyf- 


agos. 
—— 8. cydfyfyriwr, cydefrydydd, 
cy cy 
Fellow-subjeot, 8 cydrddeiliad, cyd ddeiliad, cyd 
danlwyddiad. 
Fellow-sufferer, s. cydoddefydd, cydoddefwr, 
cyd ddyoddefydd, cyd ddyoddefwr. 
Fellow-traveller, s. cytteithiwr, cytteithydd, 
cyd deithiwr, cy ydynt oi. cydymdeithydd, 
cydfforddwr, cydymaith : cydfforddolion. 
Fellow-worker, 8. py sad cydweithwr, 
scf weithydd. 
ow-writer, s. cydysgrifenwr, cydysgrifenydd, 
My, ad, (o Ja cydysgrifydd. 
Fe ) yn greulawn, yn ffyrnig, &e. 
Felly, s. . & iD. felge; Al. felge) cameg, cam 
en, fantom camer : pl. camegau, Cemyg, cam- 
ogion, camerau, camenau, can » cylch- 


Fd Tem 


cael o cyn — 


tgoe 
s. (Ll. droegi) hunleiddiad, hunan- 
leiddiad ; un â laddo ei hun o'i wirfodd, 
WW 8. (Ff.; Ll. drosgl, felo; It. fello neu 
nwr, afanog, drygweithred- 
UN drygweithredwr ; lleidr ; un euog o gyf- 
an: bystwn, y bystwn, gwrlys, gwrilys, 
ewinwasg, ewinor. 
Felon, a. creulawn, ffyrnig, dywal, annynol, 
barbaraidd, ciaidd, dryganianol, dryganian- 
at ; maleisus, drygfrydig ; brad 


wrus, 
bradol, radog, anffyddlawn 


Felonious, a. cyflafanol, cyflafannidd, an- 
og; eneidfaddeuol ; euog o gyflafan ; - 
aìdd, lladradol, lledrad ; dryganianol, dryg- 
anianus, dry ig, drygfyriadol,, , 
iadus, male » mall, troseddfrydig ; 
yegeler, ysgymun, esgymun, barus, diriaid, 


anfad, drygionus, adwythig, mileinig, creu- 
lawn; bradol, bradog, bradus, b brad 
A H dano act—cyflafi ithred gyf. 
elonious an - 
lafanol » Ewe 


Felonwort, s. math o fochlys. 


FEM 


Felony, s. r felon n; angh ; 
‘A gu ie ) cyflafan; yfarch ; 
etty felon 

Petit fel ony, | chwiwladrad. 

One guilty of felony—cyflafanwr, cyflaf- 


anog. 
To commit felony—cyflafanu, gwneuthur 
; llofruddio ; lladrata. 
Felsite, (Al. ffels) crei th=<math o greigrisfaen. 
Felt, s. (8.; Al. 8. vilz) liawban, brethyn 
llawban, 'defnydd. llawban ; het lawban ; het; 


Pelt cloth—brethyn llawban. 
Felt hat—het lawban, hed lawban, het 
frethyn, het wlan. 

Felt, v. a. llawbanu; panu dân y llaw; 
gwneuthur brethyn llawban ; gwneuthur het- 
jau llawban ; gwneyd hetiau. 

Pelter, v. a. llawbanu; ; telpynu. 

Felt-grain, s. croeslin ooed, llin ooed, coedlin. 
Felting, s. llawbaniad ; coedlinad, croeslinad. 
Feltmaker, 8. llawbanwr ; hetiwr. 

Felucca, s. (It. felidca) deuffluregan ; math o 
longau 'chwechrwyf, arferedig yn Môr y 


Felwort, s. ( {fel a wort) c 
Marsh felwort—crw —7 y morfa. 
Female, s. (Ll. femella,, Jemelle) benyw, 
menyw; bun, gwraig, dynes, gŵres, merch : 
benywod, benywaid. 
AMelofomaio— benywen bechan, merchan, 
igen, ben nyw fechan, benyw fach. 
A Crete Little emale—benywen dlos neu 
befr; tlosen, pefren, pe 
A very diminutive female bechanigen ; 
benyw orfychanig, benyw fechan iawn. 
Sie fecal females, benywetach, benyw- 
emales, otach, gwrageddach, 


gwrageddos 
A bulky female—tylffen, tolffen, trolen, 
cloben, corffolen; cloben neu drolen o 
ynes. 
A young female—benyw ieuanc, merch 
a ienanc, merch, benen. hoed 
emale—sgnuoges en, cariad- 
A sd wyllodras, chwidren, nhoeden, 
chwidwen n, gwibferc dinsigl, 
a aw wen, twyllodres. 
bearing female hilen epiles, benyw 
* epilog ; dynes fli ; benyw yn dwyn 


P 
A pampered female—msaethen, moethen, 


mwythen, dyn lynes sate fat bene 


A sprightly f fyw- 
ioe, sidiog, neu hoenns ; yn ale hes, nwyf. 


wyfuse 
Female, * 'Penywaidd, benywol, menywaidd, 


menywol benyw, menyw ; gwreigiol, ol, 
igaidd, merchaidd, b merch ; mab 
w; tyner, gwân ; -es. 
Female rhymes—odlau benywaidd, cyfodl- 
au dyblyg. 
Female servant — morwyn, gweinidoges, 
gweinyddes. 
Female friend—cyfeilles. 


Female lunatio—lloerigen, lloeriges, benyw 


loerig. 
Female child — plentyn benyw; merch; 
merch fechan. 
The female — 


ystlen fenywaid 
wreigiol ystl 


rhyw fenywaidd, yr 
y rhyw fenywol, y 
en, yr ystlen wreigiol; y 
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—84 deg; ; y rhywogaeth hawddgar; y 


—e — for the devout female sêex—cyf- 
rynga dros yr ofynedol wreigol ystlen. 
Female screw—troellrych, amsidrych, am- 


sidrwy. 
Female flower—blodeuyn benyw, bloden 
fenyw, blodyn benywaidd. 
Feme-covert, a. (Ff. femme couvert) gwraig 
Femme-covert, } briod, gwraig briodol, gwraig 
Femme-couvert, ) wriog, 


Feme-sole, ìs. (F. femme a sole) benyw an- 
Femme-sole,} weddog, gwraig ìod, 
merch weddw, gwraig briodi. 


masnach-wraig— 
gwraig â ddygo yn mlaen fasnach heb 


ei gwr. 

Feminality, s. benywoldeb, benyweiddrwydd, 
menywoldeb, menyweiddrwydd, benywdod, 
menywdod, merchedd, gwreigdra; y natyr 
fenywaidd. 

Feminate,} a.— Feminine. 

Feminine, a. (Ll. femininus; Ff. feminên) ben- 

» benywaidd, menywol, menywaidd ; 
, menyw ; gwreigiol, gwreigol, ig- 
aidd, merchaidd, merchedaidd thynol | i 
fenyw neu fenyw o'r rhyw ; 
tyner, mwyth, tirion, b lydd. 

Feminine gen nder—y rhyw fenywol, y rhyw 
fenywaidd, yr yetlen fenywol, yr ystìen 
fenywaidd, y genedl fenywaidd. 

Femininely, ad. yn fenywol, &c. 

—S a. benywiaeth, menywiaeth ; teithi 

n 

Feminity,+ $.— Feminism. 

Feminize, v. a. —— benywoli, gwreig- 
eiddio; gwneuthur yn fenywaidd. 

Femme, ê. (Ff.) gwraig, benyw, menyw. 

Baron and femme—gwr 

Femoral, a. (Ll. femoralis —— A'R perth- 
ynol i'r forddwyd ; eiddo y forddwyd. 

Femoral bone—asgwrn y forddwyd. 

Femoral artery — rhedwelì y forddwyd ; 

y rhydweli forddwydol. 

Femur, se. (Ll. ) morddwyd, y forddwyd. 

Fen, 8. (S. fen, fenn; veen) cors, corsle ; 
gwaen wleb, ferllyd, new ddyfrilyd; merfa, 
morfa, corswaen ; siglen, mignen, mign, mig- 


yn; coredir, tir corsog ; ; Thos. 
Fen-berries, 8. pl. ceìrìos y — 
llyged aeron, uid aeron, eirian, 


Fen-born, a. cors-anedig ; 
Pen” s. yN wraidd defcnd L]. — defen- 


» claw ». gwrych, 
Perth) bid, poles, a caer gwalo, gri , poet 
amgaer', ca »ym , - 
wch, nawdd, —— achles, amgeledd, an- 
nawdd, differ, diffwyn, amwg; Ler gap 
diffyr , noddfa, diogelfa ; gorch ; 
cleddyfyddiaeth, ymg maleddyficeth, 'chwareu 
cleddyfau. 


Live fenoe—coedgae, coedwrych, perthgre, 
perth blan, perth. fyw, cae byw! b bid byw, 


gwrych byw 

RAI -40nce— rheilgae. 

Fenoe of palea—polgae, pawlgae, coedgae, 
buarthgae, cauad polion ; achwre. 
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Ring-fence — rhwyl, cylchgae; cae neu hwnt synio mb o; gwrthwyn- 
glawdd o amgylch yr holl dirfogaeth. ebu, bod oes, sefyl yn erhyn; ; dadleu, 
A wattled piece of fenoe—pleiden. soadasdion ne mddadi dlu, rhesymu; bwrw 


re O — pared ar ei ogwydd 


Fence, v. cau, amgau, argau ; lchu â chau, 
clawdd, gwrych, bid, gwâl, neu fur ; cloddio; 
cau ar; cau i mewn; diogelu, amddiffyn, 
diffynu, diffyn, u; cadarnhau neu 
ddiogelu â chlawdd, Cae, neu argae; ; ; ymgledd- 
yfu, cleddyfu, chwareu cledd au, chwareu â 
chleddyfau ; ymladd, ymbrofi, neu ymwrio â 
chleddyfau ; coeg ymwan ; ymgadw. 

ae fence i shout ar, cau i mewn. 
o fence abou amgau, amgaeru ; 

To make a fence about, cau o amgylch ; 
cau oddi amgych; cau yn nghylch; 
gwalcio, gorchi. 

To fence against—amddiffyn, ymddiffyn, 
diffyn, neu ddiffynu rhag. 

To fence away a "stroke trol meu fwrw 
2 a heibio ; troi neu fwrw ergyd ymaith; 

w ergyd draw; ; rhagodi ergyd ; bwrw 


eat fenced up my way—efe a gauodd 
y fford 
Fenced, 3 8 —— cauedig, amgauedig ; 
— * iedig, P MDBROIOS i 
Fenced mlog, gwaleiodig caerog, dinas- 
gd aly about with walle—amgaerog, caer- 
og; cwmpasedig new amgylchedig & 
chaerau, 
Fenced with arms —arfog; diffynedig âg 
arfau. 


Fenced on all sides amarfog, cwbl-arfog ; 
amnodd d, amnoddog ; diff- 


ynedig ar bob tu. 
Fenceful, a. amgneog, argaeog, caerog, am- 


, diglawdd ; 
ewn ty eer 


chwaréwr 


— — — un ' wybod ar y cledd d 


Fencible, a. cauadwy, h Re ; ynadwy, hy- 
nawdd; a ours ei amddifr 

Fencible, a. diffynsawdi iwr, d filwr, milwr 
amddiffynol: pi. diffyniaid, olion, diffyn 

sawdwyr, diffynfi Iwyr: 

Fencing, ¢ a. cleddyfyddiaeth, ymgleddyfiaeth ; 
chwaread, ymarfer, ymdrin, acu ymladd â 
chleddyf neu gleddyfau. 


The art of fencing—cleddyfyddiaeth, ym- 
gleddyfaeth ; celfyddyd ymladd â chledd- 


Fencing-master, e. neleddyfwr pencleddyf- 

ydd, athraw cleddyfyddiaeth, 

Fencing-school, ‘i ysgol gieldyfn, ymo l ym- 
» ysgol ymgleddyfiaeth, ysgol gledd- 


Fen-crees, 8. berwy y gors, berw y gors, berwr 
y gors, cors-ferwy 

Fen-cricket, e. rhing y tes, rhinc y llin. 

Fend, v. (Ll. defendo) cadw draw, cadw ymaith, 

troi heibio, bwrw heibio, amddiffyn, nmddi- 


ffyn rhag, rhagodi, rhagod, cau.allan, cadw 


uch new gyhudd heibio ; dianc. 

To end and prove—coeg ymresymu coeg 
ia — yno rofi a gwrth- 
brofi; ; pd a gwrt 


Fender, 1 yn fo end) cf âd, difynydd, Brwd 
aelwydydd, aelwydor, haiarn aelwyd, rhag 


odydd nder difyn My =e h, gwelo; gwart. 


Fon-duth'n 8. pris 
Fenerate, v. n. (Ll. y mriN llogì, ocri, benthyc- 


p io ar log. Ll. ferneratio) ocraeth 

eneration 

maelocraeth, llog ocriad, Hogiad, rhoddiad 
allan ar 


108 
—— 8. (nL) ffenestrell, ffenestren. 
a. (It. fenestrella) ffenestrig, ffenestr 


Feneetrai, 38 (Lì, fenestralie) ffenestrol, 
Fenestrate, ffenestrog 

Fen-fowl, s. corsedn, oa odrsednog, corseduant. 
Fenland, 4. coradir, tir corsog, tir corslyd, 


Fennel, 8. (8. fenol 5 Al. fenchel ; Is. venkel ; 
Gw. f , fanic m) ffenigl. 
enne. 
Giant giant, | marchffenigl, cedorwydd. 
Hog's fenneÎ-—ffenigl y moch, ffenigl yr 
hwch, pyglys. 
Wild —— y cwn, 
Fennel flower—bulwg Rhufain, 
Foray’ a. (o (0 fen) ona, corslyd, corsol, cors- 
rfaog ; 
The fenny dnake—noldr y gors; y neidr 


(8 fyngam) llygredig. 
fanum Gracwn) groeg- 


Food, a. ag fides; It. fede; Ysp. fey—Ftud. 


chym, fend oraeth 5 
mre tp rhoi tirfeddiant. 

Feoff, 8. Fief. 

Feoffee, &. meddiantroddal, goresgynai, medd- 
iannydd, meddiannydd cyflawn; un â rodd- 
wyd mewn goresgyn ar dir; un â osodwyd 
mewn goresgyn. 

Peoffee in trust—etifedd neu ddeiliad dân 
ymddiried; llaw ganol; un i'r hwn ŷ 
rhoddwyd tir i'w drefnu dros arall; un 
i'r hwn y rhodded tir í'w roddi i arall ; 
meddiantroddai ar ymddiried, 

Feoffer, ) s.meddiantroddwr,goresgynog,rhodd- 

Feoffor,) wr goresgyn, rhoddydd goresgyn, 
rhoddwr 1. 

Feoffment, s. (Ll, gyfreithiol, Jeoffamentum m) 


meddiantroddiad, meddiantrodd, rhoddia 
meddiant; goeodiad neu roddiad mewn medd- 
iant; rhoddiad go: ; estyn; llwyr fedd- 


iannad, meddiannad llawn 
Deed of feoffment — . meddiantroddeb, 
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y 
ape ee | 


era) cyfaill, cydymaith. 

. Jeretrwm) elor, Telor, gelor- 
t; ; ; elorfa, elor- 
Pergusonit s. (oddi wrth R. Ferguson, Ysw. 

r Alban = ge mu ° 


* a. 5 l. ferial is) —— i wyliau; yn 
iau; gw 


pomiee s. (Ll. feriatio — gwylad, 
wad — gŵyl; cadwad yn 
ŵyl; cymme ennyd neu seibiant cym- 


meriad ei orphwys; gorphwysiad od 


wai 

Ferine, a. (Ll. ferinus) llt, anwar, bwyst- 
filaidd, , gwylltfilaidd, bwystus, 

annof, 'annofedig ; ffyrnig, creulawn, lledffer, 

d wystâl. 


lltrwydd, gwyllt- 


ineb, tedd, an d, an- 
bwystfilei — bwystfileinrwydd, 
creulonedd, creulon- 

dd, b . 


Ferment, 4. ALl. fermentum) ymwaith, gwaith, 
tarwedd, » gil eples, heples, swyf; chwy; dd- 
waith, ymchwydd, ilwaith ; ymweithiad, 
iliad, gweithiad ; brwch, cyffro 


ysgog, , cynh , ffrawdd, berw, 


In a ferment — mewn 
cynhwrf, mewn il, &c.; yn ddi 
yn frochus, yn ffroch, 
ffromwyllt. 

Ferment, v. (Ll. femnentfo) ymweithio, tar- 
weddu, ilìo, gweithio; peri gweithi 
gwaith yn; gweithio gân heples; ymchwy 
chwyddo gân waith ; heplesu, eplesu, llefein: 
io, ymlefeinio ; cyffroi, cynhyrfu, brydio, 
berwi, dyferwi, ymgynhyrfu, ymgyffrôi, sori, 
digio, ffromi ; mewn cyffro. 

Permentable, a. weithiadwy, tarweddadwy, 
iliadwy, gwei 

Fermental, a. ymwei iol, tarweddol, tarwedd- 
iadol, iliog, tarweddog, gweithiol, eplesol. 

Fermentation, 4 . (ll. fermentatio) mweithiad, 
tarweddiad diad” iliad, gweithiad, hoplesiad iad, cpler 
iad, chwyddad ; ymwaith, 

waith, » heples, eples cawl, — 

ymwaith gân h hep! es; ymgynbyrtid, 

Fermentative, a. tarweddol, tarweddus, ym- 
weithiol, tarweddog, iliadol, gweithiol, eples- 


ol, ilweithiol ; â. bair ymwaith. 
Fermentativeness,_ 8. tarweddoldeb, tarweddol- 


ri 


rwydd, 
rwydd, arwedd, 


dd, tarweddogrwydd, 
gweithiolrwydd. 
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r dynon. 
& single — 
up-fern—ffiole cibredyn. 
Toothed cup-fern — ffiolredyn deintiog, 
ffiolell ddeintiog, cibredyn deintiog. 
d-fern—marc 
Female shield-fern—rhedyn benyw: sing. 


rhedynen fenyw. hed 
gwryw, r 

Heath shield-fern—rh Mair ’ [cadnaw. 

Filmy-leaved fern—rhedynach. 

Cured S adeinr edyn y chwarel- 

Rock brakes 

Flow ah a eyfrdwy, rhedyn cyfrdwy, 


ll yn cyfrdwy. 
Wall-fern—rhedyn y fagwyr, rhedyn y 


gogofau. 
— fern—rhedyn per, chwegredyn. 
Tree-fern—co 
Finger fern- duegredyn,. bysredyn. 
fern—rh anhiliog, mulredyn. 
Water-fern—rh y dwr 
rw. 


Oak-fern—rhedyn y 
— rhedyn- 


Small fern—rh 
Fern-brake—rh 
yn. 
ern—rhedyndir, 


llwyn, rhedynos, c el 
Land overgrown 
tir rhedyn 
To gather "fern —rhedyna; cynnull nex 
gasglu rhed 


Fernery, & a. (o fern rhedynfa, rhedynog, rhed- 


yneg. 
Fern-owl, 4 
y rhedyn. 
Ferny, a. (o fern) rhedynog ; llawn rhedyn; 
rhedynaidd. 
Ferny ground—rhedyndir, tir rhedynog. 
Ferocious, a. (Ll, feror ; Ff. féroce) ffyrnig, 
creulawn, da anwar, anwaraidd, anwar 
eddog, ciaidd annynol barbaraidd, milain, 
mileinig, diflog, b rywyll , gwyllt, gorwyllt, 
brochwyllt, froch, brochus, b lwng, disgyfrith, 
barus, rheibus, bwystus, ffyrnigaidd, golof- 
rudd, lledffer, in ynas 
Ferocious as a wolf—bleiddfar ; ffyrniced 


erocitas) ffyrnigrwydd, 
Ferocity, ffy er, ee) Nude 
londer, creulondra, ——3 dywalder, dy dy- 
waledd, d d, an anwaredd- 
ogrwydd, annyno deb, annyn ; anwar- 
iaeth, berberedd, — ciaidd dra, 
mileinigrwyd » EWY pwd, 
lltineb, gwylltnaws, gorwylltrwydd, hyll- 
er, hylldra; broch, ffroch, trallid, llid, dig 


ofaint, 

Ferreous, a. (Ll. ferreus) haiarnaidd ; o ryw yr 
haiarn ; rndde. 

Wn, 8 Ae vreb ; Al. fret; Ff. furet; Gw. 


. aderyn y droell, rhodwr, dylluan 


- 


ieugen ; culwe ffuredwe. 
—* eg a. urd ih rw tarfu, new hely 
allan ; allan o loches ne gilfach; 


on, 

To ferret every hole and corner—chwilio 
pob twll a chongl; chwilio yn mhob 
twll a chornel; manol chwilio, dyfal 
chwilio; chwilena, chwilota, chwiltaith, 
chwiliach ; olrhain. 
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He ferreted them out of their lurking- 
p hwynt allan o'u lloches- 
au; 

cod; hwynt o'u gwâl, 
To td void yntan new hela o fan i fan; 
er’ id, ystuno. 

Ferreter, 2. ffuredwr, ffuredydd; chwilenwr, | 
chwilenai, chwiliwr, chwiliedydd, chwilotai, 
orm aie nn We ceisiwr, ymofynwr ; 


Foeiriage e, 8. (o ferry orthlo orthdal, arian 
port f arth, tasg utéal ; trawen- 


arian clud 


F iarnig, sur 
Forricalchite, s. (Ll. ferrum a cai) —eſiſ 
, calchfaen haiarnog. 
Ferrid- ic Acid, s. sur harnid-lasarig, sur 


id-greisflorig. 

Ferrid cyanide, s. harnid-greisflorid, harnid- 

Ferrid cyanide of iron—glas Prwssia, glas 
Prwesiaidd. 


Ferrid Cynog , & harnid-lasai, glasai harnid. 
vernon hat 2a (Ll: ferrwm a fero) yn cynnyrchu 


wyn 
* Jerwns a Gr. lithos) haiarn- 


t. 
harnlasarig, harn-greisflorig. 
8. harn-greisflorid, © harn-gree- 


d. (Ll. gor o) haiarnrydlyd, 
haiarnrydliw ; 41a rhwd haiarn; 
P yn meddu cynneddfau rhwd haiarn. uf 

Perruginous, a. errugineus, o ferrugo 

eous | ed groch haiarnog, haiarn- 
id, halarndde; o liw haiarnrwd ; 


Perry, v. (8. feran,  Serian Ll. fero; Gr. pherd; 
Al. fihren) trosglwyddo, trosgludo, trosi, 
trawenu, trosgario; dwyn, cludo, cario, 
cywain, symmud, bwrw, new daflu drosodd ; 
bwrw nev daflu drwodd ; myned drosodd neu 
drwodd; croesi drosodd neu drwodd; mor- 
dwy? o drosodd meu drwodd ; croesi y borth. 

o ferry over—croesi 1 borth, 

Ferry, s. ceubalfa, trosgludfa, trawenfa, trosfa, 
trosglwyddfa, porthfa, porth ; trosgludfraint, 
ceubalfraint ; + ceubal. 

Ferryboat, s. ceubal, yagraff, treiddfad, bad 

E trawenu, trosgl ddfad, cwch troegludo, 


rthwys, ysgraffwr, 


). ffrwythlawn, 
ffrwythig, ffaeth, ffaethus ; cnyd- 
—— cnydiog, cny &, toraethus, toreithiog ; ; 


brwys, brwysog ; cyfoethog ; achrwysol, 


rhwsg, pryd 5 ; epiliog. 
eo mo oounfry- gwlad ffrwythlawn, &c. 
rhws, 
Fertilely’ ad. urn ffrwythlawn, &c 
Fertileness, s.—=Fertility. 
Fertility, « (Ll. fertilitas) hlondeb, 
hlonrwydd, Br wythlonder, f hlon- 
dra,ffrwythigrwydd, ffrwythogrwydd,ffrwyth- 


d hwynt it allan o'u cilfachau ; 








= 


lonedd, ffaethusrwydd, cnydforedd, cnydfawr- 
edd, toraeth, toreithiogrwydd, toreithusdra ; 
brasder, brwysedd, achrwysedd. 

; Fertilization, | (o fertilize) ffrwythloniad, 


frwyth oliad oliant, ffrwythogiad, 
chrwysiad. 
Fertilizo, v. a. (o fertile) ffrwyth! 


ogi, USO, 
toreithio ; brashau, 


brwyso, 
gwneuthur yn ffrwythlawn 
Fe ous, & a. y. (LL ferula) —— oecys- 


ol, cecysol ; cors 
Y 


ni, 
ffrwythlo —8W 
achrwyso ; 


‘+ (UL fora) yslapal, 1 


ri ilawddalen 


Ferula, 
plan 


ell ; curo, cospi, neu gystwyo 


yd, | gre dyhe 


With great fervency—yn ddifrifol iawn 
(Tudeth iv. 9). 
Fervent, a. (Li. fervens 


i gwrys; tery 
; ddio eiddgar ; berw, berwol, yn 


berwi, yn brydio; taer a gwresog. 

To be fervent—bod yn wresog, ke.; poethi, 
berwi, brydio, dyfrydio, angerddu, 
gwyniasu. 

Fervent prayer—gweddi daer, taer weddi. 

Fervent mind — aidd, gwresogfryd, 
meddwl eiddig. 


For being zealous and fervent for the law 
—wrth d dwyn aidd i'r gyfrail raith; wrth fod 
yn eiddgar a gwresog o a y gyf gyfraith. 

Fervent heat—gwir wres (2 Pedr iii. 10). 

Thy fervent lover—yr hwn a'th gâr di yn 

gu (2 Med. vì. 58) ; dy wresog gariad. 
Fervesoent, a. (Ll. fervesco) yn myned yn wres- 
Na &c.; yn dechreu gwresogi; 


Ferm, " (LL fervidus) & ge poeth, 2 twym, 

tan rwd, pur terwyn, 

graid, greidiol, greidi: a bwyd 
eiddig, eiddgar, awyd frydig, brwdfrydig ; 
taer, angerddol, angerddus, terwyn, difrifol, 
difrif, dwys, dwysfawr. 

Fervidness, 8. gwreso dd, poethineb, poeth- 


grwy' 
ni, poethder, poethdra, tanbeidrwydd, twym: 
der, terwynder, 


gwyniasedd, grei 
dd; taerineb, taerni, taeredd, —E 


difrifwch ; aidd, 'hewyd. 
—— (Ll, fervor) gwres, gwresogrwydd, 
d, vee 


'tanbeidrwydd, te 

er, terwyndeb, terwyndra, graid, mbes. 
rwydd ; taerineb, taerni, taerder, ifoldeb, 
difrifolder, difrifwch, brwdfrydedd, poeth- 
need) aidd ; gwresogrwydd meddwl ; 
ew 


thwres, 
pocthined, Ew iwymder, 
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Fescennine, a. (o Fescennium, yn yr Ital) pen- 


rydd, afreolus, anllad. 
Fescennine, 8. » Penrhyddeg; priod- 


asgan. 

F N Ff. fêtw,; cat dangosbin, 
epi da yn dangoeog, agel gyfeirio, 
F , (L 

— s. (Ll. festuca) Sth ord Anette see aie 


us oo focus gran pclae all t byw- 


peisgwellt cal 
a ing fescue-grase—peiagwellt ymdaen- 
o. 
Barren fi t anhiliog. 
Wall fescu ellt y fagwyr. 


y 
Bingle husked fescue-grass — peisgwellt 
Spiked fescue-grass — peisgwellt twysen- 
Meadow feecue-grass — peisgwellt y 


ydd. 

Tall foecue grass (festuca elatior)—gwrw- 

a ybl peisgwe Awn yb pio been 
uca gigantea )—pelsg- 

wellt hiriain, peisgwellt hirian. 

Fesels, ¢. v math o wehilion. 
Fesmo, 6 Ll. fascia) ffas arflen, gwregys cwn- 
sellt; ffunen ar draws arflen neu gwnsallt o 
ysy —— — ffas ar draws cwnsallt o 


Party per fesse—rhanedig ar draws â ffun- 
en; rhanedig yn ddau 6 ffas; rbanedig 

â ffas; ffasranedig. 
Fesse-point, & ffasbwynt, cesbwynt, canol srf- 


len, lt, canol 
Fossitude, s. (Ll. fessitudo) Mini lludded, 
Festal, a. (Ll. festus) gwleddol, gwestfaol ; 


rthynol i wledd; llawen, llonwych, difyr, 
p > sortie gorhoenus. wa!) 
ester, v. n. pester, pus crawnu. 
madru, madreddu, gori, “magu crawn ; 
braenu, llygru. 


Festerment, 4. crawniad, madriad, madreddiad, 


goriad, magiad cra 
Festinato, a. (Ll. a featinatus) brysiog, ffulliog, 
rysgar, ffestin, buan, ffrystiol. 
Festination,t e. te (LL Jestinatio) ffestiniad, ffryst- 


rys, 
Festival, a. (Ll. feativus) leddol, gwestfaol ; 
Festive, perthynol i wledd; llawen, llon- 
wych, llawenwych gorfo leddus, difyr, difyr- 
us, digrif, ol, rawenus, gorhoenus, 
hylon, hoenus, afìei us; llawn llawenydd; 
Perthynol i ŵyl, 
val, &. ten cofwyl, dydd gŵyl, dygwyl; 
medd, ; cyle 
—— raHOn festival — gofwyl, gŵyl 
goffa ; ; cylchwyl ; ; gŵyl ma 
High igh ferthral— aohe wyl, pobel UU prif- 
1 arbenig, uchel-ddyd 
—* festival—gŵ yl arbenig, uchelwyl, 
uchel ŵyl, prifwyl, prif ŵyl ; cylchwyl. 
The three p feativals—y tair gŵyl 
arbenig; y are prif wyl; y tair prif- 


The festival of the no bysa, — gŵyl yr 
apostolion ; 


The festival of a nâ Mair ; grawys 


. Not feetival—na bo gŵyl ; dydd gwaith. 

Festively, ad. 5 llawen, yn lÎonwych, &c.; ar 
ddull gwled 

Festivity, s. (Ll. featiritas) llawenydd, gorfol- 

edd, llonder, llonedd, ro: llonwych- 

der, or, Mongebdod ; dd ; difyrwch dig dwcb al 

r rawen, 
usrwydd, elw elwch ; wydd pt iwr afieithue- 
dae, mu morach, elwch ; lawenydd gy gwledd ; cyf- 


dach, gyfeddwch dwch ; J YE, ch. 


Riotous festivity ear 
Pestivous, a. (Ll. festivus) gwleddol ; perthynol 
i wledd ; llawen, llonwych, llawenwych, difyr, 
digrif, afieithus, gorhoenus, wenus. 
Festoon, s. (Ff. feston ; It. festone) troddail, 
deilwaith, talflodau; deilbleth, coronbleth 
adail ; pilÌflodau : sing. talflodyn, talflodeuyn. 
Festoon-work—troddeilwaith, talflodwaith, 
talflodeuwaith. 
Festoon,v. a. deilweithio, troddeilio; deilblethu, 
droddail 


rith. 
Fetch, v. (8. , Jeccean) cyrchu, he 
hol. nol, noll, haeddyd, cyrhaedd; ald 
dwyn, oludo, cywain, cario; —S ; 
cymmeryd ; gwneuthur any ame i 
To fetch out — dwyn, arwedd, Reu dynu 


allan. 
To fetch in—dwyn, arwain, cywain, sew 


dynu i mewn. 
To fetch back, | ail gyrchu, eilgyrchu ad- 
; dwyn neu 


To fetch again, 
yn ol; galw yn 
» Gor 


To fetch u gidieddyd, 
ddiwes, OP odtiwedd du, gor- 


diwesu, go —— ey cyrbaeddyd, cyr- 
aedd, 


cyrchu, 

To fetch to — adferu, adferyd, adfywio ; 
dwyn ato ei hun; dadebru. 

To fetch a price —dwyn, hercyd, new gyr- 


To fetch mhoney—dyfod i arian ; cyrhaedd, 
hereyd, n new ddwyn arian ; talu ; bod yn 


To. fetch breath — anadlu; cymmeryd, 
bercyd, cyrhaedd, tynu, mew u 
anadl; chwythu ntio; ; gorphwys, 
gorph 


wyso, ymd 
To fel fetch ones, ìs breath shert—bod ya 
yn fyr-anadlog; dy i, 
peuo, — 


To pe a me cyrch, neu 
0. 


nr in one's — cynnull act 
To fetoh in one's dues, gasglu ei ddyl- 
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edion ; cynnull neu gasglu yr hyn sy 
ddyledus iddo. 
o fetch a compass—myned o new oddi 
amgylch; amgylchu, amgylchynu, dam- 
ynu; bod yn fait fanwl; 
arfer Reon eiriau ; arfer amgylchion 


geiria 
Your plate will fetch you a considerable 
sum of money—dwg eich llestri arian i 
chwi sum nid bychan o arian bath. 
He fetcheth his course again—efe a red 
eilwaith. 
To fetch about this form of speech—ar fedr 
troi y chwedl. 
And his hand fetcheth a stroke with the axe 
—ac aestyneilaw â'r fwyell (Deut. xix. 5). 
As though they would have fetched wheat 
"yN rhai yn prynu gwenith (2 Sam. 
iv 
Fetch, s. cast, ystranc, ystryw, pranc, cyfrwys- 
der, cy , dichellgyrch, cyrch, dichell- 


dro; 

Y rchwr, cyrchydd, cyrhaeddwr, 
dyd ; arweddawdr, dygiawdr. 

A toto er of of water—dyfrwr; tynwr neu 


gyrchwr 
Fete, s. (Ff.) myn dydd gŵyl, 
Fetichism, |” 8. (o fetich, Rts — ricaidd) addol- 
Feticiam, | ith Duantwys 
godd | a. ‘LL 23 drewllyd, drewedig 
i} BBM Pune. mws, drew- 


. Fetidnoss, 8. —— drewdod, “drewodigrwydd, 
drewll drwydd, rygsawrusrwydd, drewsawr- 
Fetiforous, byr ifer) y hu rhai 
Us, a. yrchu r 
ieuainc; epiliog, hiliog, a ffrwythlawn, 
Fetlock, s oot neu feet a pb cudyn egwyd, 
swrl , BW, eswrn ; ogam » mwydle, 4 
e joint—egwy swrn, eswrn, 6 - 
led, swrl, deilw, meilwn march, mwydle, 
liyffethar, llyffethr 
Fetor, s. (Ll. fetor) drygsawr, trymsawr, drewì, 
drewsawr, drewiant, drewdod, drygwynt, 
drwg i ArOgI, drewchwa, drygsawyr, gwynt cas, 


Petter, « Ss. ; Al, fessel) llyffethar, hual, 
gof (yn, c ‘de fer rwym, llywethyr, llyffethyr, lly- 
ir, llawethyr, troedog, llyffethr, meg ; 
burwy; carchar; cadwyn. 
Leg fetter—berrwy. 

Fetter, v. a. llyffetheirio, hualu, gefynu, lly- 
ffethyru, llewythyru, troedogi, cloffrwymo, 
liyffethru ; burwyo; rhwymo, cadwyno; 
carcharu. 

Fettered, a. llyffetheiriog, hualog, —— gefyn WR , lly- 

uale 


wethyrog,troedrwym, cloffrwym dig, 
gefynedig llyffetheiriedig. 8 
ettered condition eer ger ogion. 
Fettered condition—gefyniaet 
Fetterless, a. anhualog, anefyn , dilyffethar, 


dilywethyr, digloffrwym ; rhy d, af 
Fettle, v. a. (llygrair o feel) simera, ae ienn, 
e rthu; ; gwneuthur coegswydd; ofera; 
cyweirio 
Pettetein, 4. ; (Al. ym — brasfaen. 
Fetus, |" dî fetus) milrith, côl, pri, rhith ; 
Feud, « — Nr — ——— 
om $. A. ygase 
annysgymmod, ang ydfod, anghymmodion- 
edd, —— peda. dynno, dygn gasineb, cil- 
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— — — — — — — —— —— 


wg, amryson, ymrafael, cynhen, cyfrysedd, 
a prŷs, cywrysedd, cweryl, brwth; cas- 
an ate hen ddygasedd. 
Feud, 8. (Ll. fides, Sodus ; It. fede ; Fyn fe; 
neu o'r Ll. emphyteusis ; neu ynte o'r 
ac ead neu odh) gwriogaeth, gwarogaeth, 
wrogaeth ,gwarogfael,oydnabodfael,ammod- 
fael wri ael; galaol, tirafael, tirddal- 
iad, dna iaeth ; ' gafael dir. 
Feudal, a. (¥ T gwri thol, » Ewrogaethob 
o riogol, gwarogo wein- 
De era wriogaeth ; â ddelir dân 
â ddalier dân arall; perthynol i ddal- 
i dh ari fundraith thol, 
eu stem— undraith wriogaetho 
y cyttrefnian t gwrogaethol, y fundrefn 
wriogaethol, y cyfansoddiad gwriog- 


t 
Feudal, s. rhywbeth â ddelir ar afael ; gafael- 


Feudalism, ¢. (o feudal) y gyfundraith wriog- 
aethol, y ‘trefniant — y gyfun- 
drefn wrìogaethol, y cyfansoddiad iog- 
aethol; gwriogoliaeth, gwarogoliaeth, gwr- 
ogoliaeth. 

Feudality, s. gwriogoldeb, » gwriogolrwydd, 
gwarogoldeb, gwrogolder; ffurf new gyfan- 
soddiad gwarogol. 

Feudalization, s. gwriogaethiad, gwarogaeth- 
iad, gwriogoliad, gwriogoliant, ant, gwarogoliad ; 

dygiad dân wriogaeth ; dân wriog- 


peues, v. a. gwrio thu, gwriogi, gwarog- 
aethu, — 'gwriogoli; ; dwyn dân wriog- 

Feudary, a. gwriogaethol, £ thol; 
eu , a tho gwarogae o 
dâl tr dân Sricaeth; ‘a ddeil dir oddi gau 

p ei well; cadweinidol. 
eudatary, s.— ory. 

Feudatory, 8. gwarogwr, gwriogwr ; deiliad 
dan warogaeth meu wriogaeth ; deiliad dân 
wriog-afael ; deiliad dân ammod neu gydna- 
byddiaeth ; deiliad cadweini. 

Feu-dejoie, s. (Ff.) coelcerth, banffagl, tân 
gorfoledd 

Fendi s. ysgrifenydd ar ammodfaelion ; 

ifenwr ar warogaeth. 

Feuill age, & (Ff.) deilros, deiliant, deiliadaeth, 
dail; swp o ddail. 

Feuillemort, s. (Ff. feuille morte) lliw gw 
ddail, lliw dail edwin, lliw gwywedig, liw 
adfeiliedig, edwinliw, llwydfelyn, melyniwyd. 

Feuter,t v. a. parotôi, gwneuthur yn barod. 

Feuterer,t s. cynydd, ceidwad cwn. 

Fever, s. (Ff. flevre; Ysp. flebre; It. febbre ; 

Ll. febris) twymyn, y dwymyn, ar. J celyd 
mwyth, i cryd poeth, haint 


y gwres, ucheden » poethgry a res, poeth- 
der, brydia 
Burning forer— iyn boeth, cryd poeth, 
haint gwres, y int gwre 


Intermitting fever—cryd Gysbeidiol twym- 
yn ddysbeidiol, cryd a mwyth. 

Continued fever, | twymyn annysbaid,cryd 

Continual fever, yj diddysbaid, twymyn 
annysbeidiol, twymyn ddiddysbaid. 

Remitting fever, —— laesedigol, 

Remittent fever, myn —e 
oryd goddysbaid, mest goddysbaid 
mwyth â gilio new â dreio ar brydiau ; 
twymyn â fo yn llaesu, yn cilio, neu yn 
treio ar brydiau. 
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The military fever—y mwyth brith, brith 


y gwanwyn, y dwymyn filwraidd. 
Bpotted fever—y d yn fânog, y nodau. 
A fever of one day's continuance only— 

— undydd, cryd undydd, twymyn 
undyd di Ff Fyd pradgyfi arfod, twymyn ddï- 


Nervous ever—twymyn nychlyd. 
Inflammatory fever—twymyn boeth, cryd 
th, poethgryd, haint gwres, twymyn 
Frydio, twymyn dandde. 
Scarlet fever — y dwymyn goch, eirios- 


lw 
Mix fever — twym mysg, clefyd 
deuddall. yn gymmysg y 
A fit of ferer—llucheden ; chwiw odwymyn. 
Fever) Hi a. rhoi mewn twymyn ; ; twymyno, 
m 
Perer-cooling, a. twymyn-oerol; yn llinaru y 
cryd ; mwyth-linarol. 
Feveret,+ La twymynan, twymynig, crydan, 


godwym 
Feverfow, s. a. (8. feferfuge; Ll. febris a fugo) 
torm tarfgryd, wermod wên, chwerwyn 
yr ardd , chwerwyn gwŷn, meddygyn menyw. 
—— —— eed, | ffenigl y own. 
Sea feverfew—tormwyth arfor. 
Feverish, a. (o fewr) twymynaidd, twymynol, 
twrymynog ; â thwymyn arno; â'r cryd arno; 
â'r mwyth arno; 4A thwymyn ysgafn arno ; 
â rhyw dwymyn arno; â'r dwymyn arno; 
poeth, brydiol, brydiog ; ; ansicr, anwastad, 
anwadal, gwamal; weithiau yn dwym ac 
weithiau yn oer. 
Feverishness, s. twymyneiddrwydd, twymynol- 
deb, twymynogrwydd; & thwymyn 


Feverous, a. twymynog, twymynol, twymyn- 
aidd; â thwymyn amo, 4 â dueddo i beri 


twymyn ; crydbeir, cryd 


Fever-root, 
Fever-wort, s- crydlys. 


—— — s. (S. fefer-seoc) claf o dwymyn; 

dglaf, twymyn-glaf, mwythglaf. 

——— 8. —S mwythlynor. 

Fever-weskened,, a. ae, crydwan ; 
gwanychedig neu 

Fever-weed, ¢. mi wythi ys—math o f o fogiynon. 

Fevery, a. ub gne twymynaidd; claf o 
dwymyn, cryd yth; & thwymyn arno. 

Few, a. (S. feawa ; D. fôye Ll. pauci 
ychydig anaml; rhai; ychydig (o nifer); 

ychan (o nifer); ; ambell, un ; prin; 
bychydig ; nid llawer. 

Few—ychydig (os neb) ; nemawr, nemor; 
ond ychydig (os ne ); prin neb; dim 
ond ychy 

A few ycbydig (er nad llawer); rhai; 
rhyw ychydig. 

There are few 


ca, 


pe rsons who {mould have 
acted na ym did — nid oe oe y» nemawr o 
ynion ygasent fel yr ymddyg- 
odd efe ; nd oes ond ychydig d dd nien 
â ddygasent fel yr ymddygodd efe; 
ychydig o ddynion â Tayddygasonu fel 
y gwnaeth efe ; nid ymdd nemawr 
o ddynion fel y gwnaeth efe 
J know a few men who would have acted 
precisely as he did—adwaen ychydig o 
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ddynion a Vy yn yn hollol fel yr 


ymddy d efe; gŵn am yc — ddyn- 
on a ymddygasent yn hollol f 


Very few — idd ae anaml iawn, 
tra anaml, tra 
Not ot fewnid ycbydig, llawer, lluaws ; 


In few words—ar fyr 


eiriau; mewn byr 
eiriau ; 


wi ychydig eiriau; mewn 
a ghydig eiria 


A few da > ychydig ddyddiau ; ychydig 
nm ddyddiau I myned o ddyddian. 
grow îew-——myned yn ychy AR yn an- 
aml, yn brin, meu yn deneu ; ychydigo, 
prinhau, lleihau, treio. 
To make few, ylw yn ychydig, 
, yn brin, new 


To render few, 
yn deneu; ychydigo, prinhau, lleihau ; 


eìddilo nifer; peri yn yc chydig, yn an- 
aml, yn brin, seu yn ambe 

A few in number—ychydig o nifer. 

I see a few of them—gwelaf am 
honynt; gwelaf ychydig o honynt. 

Many women were with him, and a few 
men—yr oedd gydag ef wragedd lawer, 
a gwŷr rai; yr eedd gydag ef lawer o 
wragedd ac ych dig o wŷr. 

There ure but a few days since I saw him 
—nid oes nemawr o ddyddiau er pan 
welais ef. 

That uses few words—anaml ei eiriau. 

There were but few Christians at that 
time—bychodedd o Gristionogion oedd 
yr amser hwnw; nid oedd nemawr o 
Gristionogion 4 pryd hwnw ; nid oedd 
oud ychydig Gristianogion ar byny o 


amser. 
Man that is born of woman is of few 
days—dyn â aned o wraig sy fyr o ddydd- 


uno 


They are grown few—aethant yn anaml; 
aethant yn ychydig. 

There are but a Tew. of them—nid oes ne- 
mawr o honynt. 

Fewer—llai, anamlach ; llai (o nifer), 

No fewer than—nid llai na. 

—— anamlaf; lleiaf (o nifer 


Fewel, e. n'r, ' nd Jeu) tanwydd, cynnud, tan- 
went, dylwyf iat tân; rhol pet tanborth. 
Fewel, v. a. tân ; rhoi peth ar y tân. 
Pownts, . ( o Jew yy ychydi ydd, ychydigder, 
ych hydigdra chander 


—ã —— — i » prin- 


—— 3 bychod- 


Fey, v. a. (Is, veegen ; Al. fegen) glanhau clais, 

eidio clais, diel dileidio clawdd. 

Fiance, r. a. (Ff. fiancer) eddio. 

Fiat, e. (LL fio) bydded; gorchymyn, arch, 
arc 

Fib, s. (Ff. fable; Ll. fabula; Gw. meabhra) 
celwydd, celwyddan, celwydd bychan, anwir 
edd, gau, ffug, gende deb; coegchwedl. 


Fib, c. 2. celwydd u, dywedyd celwydd, dywed- 
d anwiredd ; 

Fibber, 2. —— un celwyddog, un oel- 
wyddus iwr. 


(Ft YL fora) MinÏonen, manedefyn 
a onen, Taanede 

, meinedef, manedaf, edafedden, 

ilined | i n, linen, llinan, edef; gi; man- 


Fibre, a. 


FIC 


wreiddyn: pl. llinion, manedafedd, mein- 
edafed , manwraidd, gwreiddiach. 
Fibrous matter—llined. 
Vegetable fibres — tyflinion, t edion, 
llinedion tyfol, manedafedd tyflysol, 
manwraidd llysiau. 
Wood bre — coedlin, coedlined, mein- 


edaf coe 
Fibreless, a. oe eb fanedafedd, di linion, heb 


Fibril, 2 Ff. orie llinionen, 'Mnlonyn, man 
edef yn hi: inionos. 


8. (o 
mye defnydd Seryiiol. a ee mewn 
milod a thyfolion. 
Fibripone, G a. au forin) llinednuraidd, llined- 
nwys llinednur. 
Fibrolite, * . fbra, a Gr. lithos) llinedfaen, 
—R o ddelidfaen. 
Fibrous, a. (o flbre; Ff. fíibrewr) llinaidd, llin- 
edol, llinedaidd , manedafeddog, meinedafedd- 
og, manwreiddiog ; ; llawn manedafedd ; llawn 


gwreiddiach. 
Fibrous root — — gyeiddyn llinaidd neu 
fanedafeddog ; wreiddyn, 


Fibula, s. (LL) gwieg, balog, tytmwy, bwcl, 

—— cap llorf, nlorPs ys erygl, asgwrn y 
O e 

Fi ular, a. Cor fila) llorfol, llorpol; perthyn- 


li 
°F Fibular artery— —thodel y grimog. 


s. (Ll. ) milfyw, bronwys, bron- 
“tina y bronau, lygad Ebrill, melyn y 
granny, gwenith y ddaiar, gwenith y gog, 
llygad d iawed. 
e, a. (B. ficol ; Sw. vackia) anwadal, gwam- 


Fics 
al, cyfnewidiol, newidiol, ansefydlog, oriog, 
» yegoewain, w, ansafadwy, 
* anhysaf, hydro, c widr, chwidrog, 


hol, nwythig, ehud, ysgafn, ysmala, 
8 , mympwyol. 
A fickle person gwamslddyn, —V 
ysgoewyn, chwidryn ; un anwa 
Pickleness, es. anwadalwch, anwadaledd, an- 
gwanaidd, g gwamalder, dd, ayf 
» gwama. an rwydd, syf- 
aldod, —— — maliaeth, newidiol- 
deb, ered dder, ansefydl ydd, 
n nw uerwy chwi 
Pickly, ad. yn â, mwythus 
Fico, c. (It.) cleciad bysedd ar un; clewtiad 
bysedd ar un; gofyn gwaethaf un; ; chware 
bysedd. ar un. 
To A inthe one the fico—clecian, crinellu, neu 
ewtian bysedd ar un ; gofyn gwaethaf 
un; erchi i un wneuthur ei waethaf; 


a. (Ll. fictslis) celfiuniol I celfuniedig, 


—— â luniwyd gân gelfyddyd ; colf- 
yddydol, euthurol; a anther ta 


crochenydd ; priddorol, ' cregenol, priddin. 
Fiction, s. (Ll. 40) ffugiant, ffugiad, ffug, 
ffuant, th, dychymyg; ffugeb, ffug- 


wers, ffugc wedl,chwedi, chwedlddychymyg, 
chwedl wneuthur ; ffalsedd, .geudeb, celwydd) 
anwiredd,anwir,gau; Hi dyfais: pl. fugion. 

Fictionist, s. ffugionydd Tonwr, ysgrifen- 
ydd ffogion, ysgrifenyr ffugebion. 
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; | Fiat , 


gân y! 





FID 


Fictious, a. (Ll. fctus)— Fictiti 
Fictitious, a. (Ll. flctitius) Fugiel, ffugiedig, 
a. geuel, dydh ygol, dychymygedig ; ; 
drith ìog ; Fog. rh 
rud Hyhi name—ffu cae enw ffugiol. 
Fictitiousness, s. ffugioldeb, ffugiolrw nydd, , ffug- 
iolder, ffugiedigrwydd genoldeb, lsedd. 
Fictive,+ a. (Ll. fictus) edig, ffugiol. 
| adw s. (Ll.) — deiwedydd, delw- 


wr. 
Ficus, a. (Ll. AY 
a) robo * — gwaell. 


Fid, s. (It. fitt 
Fiddle, s. (aL Ll. fidicula, 
fides) crwth, ieee tal 
Fiddle, v. crythorio, ffilorio, crythu, canu 
crwth, chwareu ar y ofera, simera, 
segura, diffrwytho, V ferdreutio ; ; gwneuthur 
rhyw oferbeth new oferwaith; chwareu & 
phet 
To be fiddling up and down—ofer redeg 
yma athraw; ofer redeg yma ac acw ; 
ofer redeg i fyny ac i waered ; ofer hela. 
Fiddle-faddle,s.ffìloreg, oferedd, ofregedd, ofer- 
od,coegwaith,oferwaith, eth,oferbeth, 
coegsimer, simer; ffrilion ,simerion, ooegbeth- 
au, gwael bethau; ofergle , ofersiarad, coe 


siarad, oferchwedl, coegc wedl, siaradac , 
baldordd ffregod. 
Fiddle ddion coegweithgar, » c9eg brysur, 


* draethu coeg fiw , swag, gor- 
, coeg, diwerth, a, dibwys ofer, 
dielwedd, a diddefnydd, gofrego gotr fregus, 
ffiloregaidd ; ffwdanus yn ng Wd 
Fiddle-lipped, a. crythweflog, crythwefusog. 
Fiddler, 3. crythor, crythwr, Rlor: f. crythor- 
es, ffìlores. 
Fiddle-shaped, a. crythaidd ; ar lun crwth ; 
erythlunìog, cry crythffurfiog. 
iddle-shaped leaf — dalen grythaidd ; 
dalen ar lun crwth. 
Fiddle-stick, s. ffiloryn, bwa crwth, crythfwa. 
I value him not a fiddie-stick—ni rown 
erddo ffiloryn ; ni rown erddo seren bren. 
Fiddle-string, a. tant crwth, flildant. 
Fiddle-wood, a. crythwydd. 
Fiddling, s. (o fiddle) crythoriad, ffiloriad, 
crythiad, caniad crwth, chwareu ar y crwth. 
A fiddling fellow — simerwr, simerwaé, 


oferwas. 
Fidejussion, s. (Ll. fidejussio) mechnïaeth, 
machniaeth, mechni. 
Fidejussor, s. (Ll) mach, mechnïwr, mechni- 
yy r meichiai, (pl. meichiau), meichai, ym- 


Fidelity, « a. (Ll. fidelitas; Ff. fidélité) ffydd- 
londeb, ffyddlonder, Ryddionrwydd ; ; cywir- 
deb, cywiredd, uniondeb, cleuder, gonest- 
rwydd; geirwiredd, gwirionedd. 

Fidge, v. n. (cyfathrach, efallai, 1 Fe gy 

sygogi ; coeg redeg, ofer he 
redeg yma â | thraw; c olrhain ; ffwlanu, ; 
bod â rhyw iasau, nwytbau, chwimiau, neu 
chwiwìau arno ; bod yn aflonydd neu anes- 
mwyth ; rhagnythu. 

Fidget, s. sygog, ffwdan ; anorphwys, aflon- 
ddwch, anesmwythder, ysgogìad afreolaidd ; 
as, nwyth, chwiw, 

| Fidgety, a. sygoglyd, aflonydd, anesmwyth, 

ffwdanllyd, diorbaid; nwythus, od, chwim- 
iog, tannog, oriog. 

Fiducial, a. o'r Lb “feducia ; Ff. fiduciel) hy- 
derus, 'ymddiriedus, ymddiriedol, ymddiried- 


FIE 


— — i — — —— —— 


lawn, ymddiriedgar; diammheuol, dibetrus 
anmhetrusol, cyddiadol ; ; llawn o hyder, 





sicr, cadarn, di ysgog. 

Fiduciall y. ad yn hyderus, &c.; yn hydda, 
mewn yder. 

Fiduciary. a. (Ll. fiduciarius ; Ff. 


ffdwciatre) 

hyderus, ymddiríedus, ymddiriedol, ymddir- 
iedlawn, ym ddiriedgar ; dïammheuol, diam- 
mheu, dibetrus ; cadarn, sicr, dïysgog ; ; 
ddylid ei ammheu; â ddelir tân ymddiried, 

Fiducia , ymddiriedai, ymddiriedog, ym- 
ddiriedur ar, | ymddiriedolwr; am aa, pheth dan 
ymddiried ganddo; un i i. unig- 
ffyddiaid), anneddfiad, isfyd ddoddfwr. i | 

Fie, | ên. (Al. Ma, Gr. pheu; Ff. fi) ffei! ffi! 
> hach wfft ! 'rhag cywilydd ! 
ffwrdd ! wb me 

Fief, s. (Ff.) gafael, daliad, tirafael, tirddaliad ; 
maenor wri maenor adol 
emmodfael, cy 


a , gwrogaeth, 
Field, s. (8. ac Al. feld ; 
maes, cae; ceufnes ; 
mai; maeedir. 
A small field — maesan, maes bychan, 
cae bach ; claws, gower. 
Common field—maes cyd, tir cyd, cydfaes, 
cyttir, maes cyffredin. 
Plain field—maes gwastad, cae gwastad, 


Field of battle—maes y gad, cadfaes, cad- 
went, cadlan, cadfa, cadfan, aerfan, aer- 


rraroguetb. a D. felt) 
; Ooedgae; caint, ble, 


fa, aerfie, caint, cad , tranial, 
maes, lladdfre, yml dle, an, cadle, ' 
rhyfelfa. 


Enclosed field—ceufaes, maes cauedig, mide | 
» Maes cau, maes caead. 
A field of corn—maes v yd, cae o yd, yd- 
dgne, maes yd, cae yd, cae llafur. 
Fil Id-batt —cad ar faes, brwydr orsafol ; 
maes, cad; mae 
To keep the field—cadw y maes; cadw ei : 
le; aros yn ei le; trigo mewn gwersyll ; 
trigo yn y gwersy rsyll; mein. 

To quit the field—gadaw y macs ; gadae W 
macs; colli y maes; cilio yn ol; ffo 
gwrthgilio, encilio ; cilio yn ef gwyn. 
—* win the field—ennill y maes; cael i | 
maes; myned â'r maes ; ; eael yr orucha 
ineth : ennill y dydd; cael y Goren ; ; 

mynod â'r gamp; gorfod, go fygu, 


goresgyn. 
To take the fleld—myned i'r maes; wk 
meryd ie maes; myned allan i 





To ot chellenge one to the YNN neu 
annog i'r maes ; gwahodd meu herio i'r 
maes; galw allan i ymladd. 

When that fatal field was fought—pan ym- 
laddwyd y maes angeuol hwnw ; pan fu 
y gad angeuol, ddinystriol, echryslawn, 
neu anffodiog hôno. 

We remained master of the fleld—cadw- 
asom y maes; ennillasom y fuddugol- 
ìaeth. 

When he perceived it must come to a fleld- 
battle — pen ddeallodd efe nas gellid | 
ochel dyfod i gad ar faes. 

Be longing to yne field—maesol ; perthynol 

i'r maes; rthyn i'r maes. 

Beast of the hel —anifel y maes, maesfil, 

bwystfil maes, 





- Ss 
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A field of ioe—maes o 

Print field o printfaes + ; sefydliad argraffu 
ar nwyddau. 

Field (in herald) — maes, y mae maes, maes 
arfau, llawr arfau; maes arflen ; y cyf- 


Field-basil, s. breninllys gwyllt. 

Field-bed, s. maes-wely, gwely maes. 

Field-book, 8. maesl r, liyfr maes, llyfr tir- 
fesurwr— rzllyfr â ddefnyddir wrth gyfarch- 


wylio 

Pield-colours, s. pl. maes-fanerau, maes-luman- 
au, maes-liwiau. 

Field-duck, s. maes-hwyad—math o werniar. 

Pielded yt a. , maesog; yn y maes; 
gwersylledig. 

Fieldfare, s. (field, a fare, o 8. faran, myned) 
e0can, socas, soces lwyd, socan yd, socan 
eira, caseg y ddryghin, aderyn yr e 

Field-madder, s. gwreiddrudd gwyllt, 'gwreidd- 
rudd aí maes, cochwraidd y maes, maesgoch- 
wraid 

Little field-madder, ) corwreiddradd,Sher- 
Blue Sherardia, ardia glas. 

Fieldmarshal, s. maeslywydd, maesfiliad, pen- 
cadfiliad ; aergun ywy 
swyddog 'milwraidd uchaf yn Mhrydain. 

Field-mouse, .. li ; llygoden y maes, llygoden 
maes, maeslygoden, chwistlen, chwietl, pig- 
oden, llygoden goch. 

Field-officer, s. mae h hyfalwwydd re 
swyddog maes, aerswyddo * e lawyddog ; 
swyddog milwraidd uwch law cadbe 

Fiel -piece, s. maesddryll, macegyflegr, cyf- 

maes, cyflegr gwersyll, ŵn maes. 

Fie. preacher, 4. maes-breget wr, p pregethwr 

maes ; pregethwr awyr ago 

Field-room yt & maesle; lle agored, maes agored. 

Field-sports, s. pi. maes-ddifyrion, difyrion y 
maes, difyrwch y maes; helwriaeth. 

| Field-staff, s. maesffon, meiffon. 

| Field-vole, a. s. maeslygoden gota, llyg llostfyr, 

g y wae 
Fie eld-worir, & 'maeswaith, gwaith maes, gwaith 


Field-works, s. 
, Field rb a. A fand hy FY 
Fiend, 
gelyn je — 44 owt, diafl, y fall, 
It, y dde era, yr andras, yr 'ysbryd drwg : 
pl. cethe 
Fiends of hell, 
Hellish fiends, 
cethern uffernol, 
ion, cythreuliaid . 
Fiendfra ping a. (fend a fray) â ddychryn 
ddiaw lylldarf. 
Fiendful, a. mallt ; llawn malit ; llawn o arfer- 


n drwg. 

Find bested, a. mall-galon, mallt-galon ; 
mallt ei galon; diawlaidd ei galon ; ; & chan- 
ddo galon cythraul. 

Fiendish, a. cethernol, cethernaidd, mallt, 
diawlaidd, ellyìlaidd, cythreulaidd, uffernol l, 
uffernaidd ; dryganianus, maleisus. 

Fiendishness, 4. cethernoldeb, cetherneidd - 
rwydd, malltrwydd, malltedd, uffernolrwydd, 
oythrenligrwydd ; maleisusrwydd, drygan- 


Fiendlike, a. oethernaidd, diawlaidd, cythreul- 
* ellylìaidd, uffernaidd, uffernol, malltaidd ; 
yll, 


maesweithiau. 


cethern uffern, cethern, 
hern, ell llon uffernol, 
teulu uffern, uffernol- 


FIE 


— 


(Ll. ferus, ferox; Ff. fer ; It. fiero, 
feroee) f ffyrnig, creulawn,dywal, ffroch, ffroch- 
us, ffrowys, ffrowysol, rochwyllt, dywal, 
difiog, disgyfrith, lledffer, gerwin, tryn, ( f. 
tren), blwng, (7. blong), nawswyllt, gwyllt- 
naws, angerd ol, angerddus, tanbaid, greid- 
iol, » Braid, ; ffrwys, terwyn, tern, cynddeirio oe 
frowyil t, gorwyllt, brywyllt, ffrowyllaid 

owyllog, ffrom, tost, croch, awchus, 
drud, hy ; mileinig, milain, ciaidd, bwystus, 
hyll, ' erchyll ; taer ; anfwyn. 

To grow fierce—ffrochi, Jereuloni, greu- 
loni, brochi, ffyrnigo, ymffyrnigo, 
angerddu, erchyllu, ymlewhau ; gwylltio, 
gorwylltio, brywylltio, blynghau, sarigo. 

Mynn ae winds—gwyntoedd creulawn, gwynt- 
oe 

Fierce Gym geid teryll. 

The lion is not half so fierce ashei is painted 
—nid cymmaint Bleddyn a'i drwst. 

Fierce a nger_llid digofaint, llid digofus, 
angerdd ll 

Of fierce countenance — wyneb-greulawn; 
wyneb-galed ; ffyrnig ei wedd. 

Mighty kings and fierce—breninoedd cryf- 
ion a chedyrn (1 Zed. ii. 27). 

fierce man of war — rhyfelwr ffrom 
(Doeth. xviii. 15). 

Judas with his company gave a fierce as- 
sault—Iudas a'r rhai oedd gydag ef a 
ruthrasant yn awchus (2 Mac. xii. 15). 

Fiercely, ad Jn yrnig, &c. ; ar ruthr. 

Fierce-minded, a. ffyrnig eì fryd, &c. ; creulon- 
frydig, ffroch-frydig, ywalfrydig, trynfryd- 
ig ; angerddol. 

Fierceness, s. ffyrnigrwydd, ffyrnigder, ffyrnig- 
dra, creulondeb, creulonder, creulonedd, 
creulonrwydd, creulondra, dywalder, d wal- 
edd, ffrochusrwydd, ffrochwy ltrwydd, ffroch, 
ffrwys trynedd, & » tren, trent, gerwinder, 
gorwylltedd, cyn edd, cynddeiriogrwydd, 
mileinrwydd, le ic rwydd, angerddoldeb, 
angerddusrwydd, tanbeidrwydd, &c.; llid, 
amwyth, dig, digofaint, angerdd. 

Fierceness of anger—angerdd llid, angerdd 
dig, llid digofaint, cynddaredd iid, llid- 
iogrwydd digder. 

Fiercenesa of Bre angerdd tân, ffyrnig- 
rwydd tân, cadernid tân. 

ener of heat—tanbeidrwydd gwres, 


Fieri — a a ) adgaffaelwys. 

Fieriness, s. (o fiery) tanllydrwydd, tanbeid- 
rwydd ; poethder, poethineb, hni, poeth- 

gwres, gwresogrwydd ; llymder ; poeth- 
ni tymmer, hyddigrwydd, fromder. 

Fiery, a. (o fire) tanllyd, o dân, tanbaid, poeth, 
poethlyd, tanllachar, bywlosg, fflam oeth, 
poethnaws, greidiol, tanol; llachar, dysglaer; 

rowya,ffrowysol, ffrwys, terwyn,  poelhwyllt; 

ffrawdd ; hyddig, llidiog, llidus ; 

Fiery ' disposition—tymmer danllyd, tym- 
mer danlled, tymmer boeth, tymmer 
boethwyllt ; poethnaws, lluchf 

Fiery flamie— finn dân, fflam gan yd. 

A fìery furnace—ffwrn danllyd 

A —e— fiery furnace — ffwrn o dân 


Fierce, a. 


Fiery billows gwenyg bywlosg, tônau tan- 
llyd, tônau tân. 


709 


FIG 


Fiery wrath—llachar far, faint tanllyd. 
— —S tan, tanllyd 
ofain 
Fiery horses. meirch tanllyd. 
Fiery stream—afon danllyd, fon danlled; 
ffrwd o dân. 
Fiery y myd ure agerdd tanllyd ; tarthoedd 


Fife, e. TEL ffre; Al. pfefe) cadbib, cad- 
bibell ; chwibanogl. 
Fife, v. n. canu cadbib ; chwareu ar y gadbib ; 
chwibano, 
Fifer, 2. (o Ha cadbibydd, cadbibwr. 
Fifteen, a. (8. fiftyn) pumtheg=—15. 
Fifteen times—punitheg gwaith, pumtheg- 
waith, pumthengwaith. 
Fifteen, s. pumth 


Fifeenih, a. a. (S. “Ajtyntha) pumthegfed, deg- 


fed 
Fifteenth, * umthegfed, y bumthegfed ran. 
A fifteent —pumtheg ed ran, pumthegfed. 
Fifth, a. (S. fifta) pummed. 
Fifth, $. pummed, y pummed, y bummed, y 
bumme ran, pumme 
Perfect fifth—pummed perffaith. 
Fifth-Monarchy Men—Gwŷr y Bummed 
Unbenaeth, Gwŷr y Bummed Frenin- 
iaeth—plaid o benboethiaid â gododd yn 
Lloegr tua diwedd Moduriaeth Crom- 


Fiftbly, ad am bummed ; yn y pummed lle. 
Fiftieth, a. ( ffteogetha, o fif, pump, a teog- 
etha, deg) p pumdegfed, we a deugain, han- 
ner 


$ pumde 
Fiftieth, s. pumdegfed, ed a deugain, y 


ddegfed a. ry deugain, y fle ed ran a deugain, 


Rif By, a a 3. fti, o fif, a Goth. tig) pumdeg— 
deg a deugain, hanner cant. 
Fift ty thousand—pumdegmil, hanner cân 
mil, hanner canmil, pumdeg mil. 
Fifty times—dengwaith a deugain, hanner 
canwaith, pumdegwaith, pumdengwaith. 
Fifty, s. umdeg, deg a deugain, hanner cant. 
y aft fties—bob yn hanner cant; bob yn 
ar adeugain; yn bumdegau ; ; wrth y 
gau a fou; Wi. bob yn bumdeg. 


Fig, & Pre, Sowa; Al. feige) 
ren: pl. ff 
A Y tig for him— aw iddo, 


I do not care a fig for him—gwnaed ei 
waethaf; ni waeth gân i am dano ffil- 
oryn; nid wyf yn malio brwynen am 


sen; 


I would not Eras a fig for it—ni rown er- 
ddo seren ni rown erddo ffiloryn ; 
nis rhoddwn bin o'm llawes am dano ; 
nî rown fflôen am dano ; nis rhown am 
dano fflôy 

Not to care. a fig for— bod heb ofalu 

nyn am; bod yn gwbl ddibris am; 

od deb falio brwynen am; bod heb 

falio blewyn am; dibrisio, dïystyru, 
bychanu, irmygu. 


Of a fig ffigysol, ffigysaidd, 
Like a fig, ayn perthynol ì 
Belonging to a fig, 


Fig, v. a. clecian, and ag 


crinellu bysedd 
Ar un ; gofyn gwaethaf un ; 


neu given bysedd 


pupro 
Fig-apple, s. ffigys-afal. 
Figaro, s. (Ll. vagus) gofregyr. 


FIG 





Pigary, s. (Ll. vagus) gofreg, pranc, nwyth, 
nwyd, chwim, m —e ee , asbri. 
Fig-gnat, 8. gwi 
Pight, e. (S. Jeahtan> fecktan ; Al. fechten) 
d, brwydro, ymdrechu, ymdrech, trin, 
ymdrin, ymarfodi, ymwrio, aerodi, cadu, 
catku, brythu, belu, rhyfela, ymwanu, ym- 


wan, ' ymbaffio, llugdda, llue du, lliiydda ; 
litiyddu, ymladd yn erbyn ; ; gwrthrynu, 
bicra, cittrachu, ym wrac 

I will fight with you, | mi, mi a " ymladdaf â 


I will fight you, 
tle, 


To fight in rhyfela,  chyfe, ym- 
To fight in war, | ladd, lliiydda, ym- 
cittrachu; ymladd mewn brwydr; 
ymladd mewn rhyfel. 
To fight with, d â; ymladd yn 
To fight against, erbyn; ymwrio 4; 


Huedda yn erb rhyfela yn erb 
rhyfelué ym eryn) 


To fight ‘mig dd yn groch; ym- 


yrnig. 

To'â â mn one's way through— ymladd ei 
d drwodd; myned drwodd dan ym- 

ladd, gwneuthur mew agor iddo ei 

ffordd trwy nerth arfau. 

To fight with lances—ymladd â rhain ; ym- 
dâg ysberi ; rheinio, ymwan, ymwanu. 
To gh wale bh swords —ymiadd & chleddyf- 


To fight mish tb Paice yn edd & chyllyll; 
ymgyllellu 

To fight with bows and arrows—ymladd â 
bwau saeth ; 

To ladd orn a duel—ymornestu, ymornest, 


est. 
I bare fought a good fight—mi a ymdrech- 
ais ymdrech deg 
Fight against them that fight against me 
— ymladd â'r rhaí a ymladdant â mi. 
Apt to fight, ymladdgar, rhyfelgar, 


Given to fighting, y trin 
Aree to Light ymladdgarwch, rhyfel- 


tringarwch 
Pight, e. —e—— ymladdiad, ——— cad, 
trin, ymgyrch, ymladdfa, aer, ch, 
breithell, ystrin, trafod, cadorfod, brythweh, 
cittrach, cysbwy, ymwan. 
Land-fg t— ymladd ar dir; ymladd ar y 
i rau 
g m ar fôr; ymladd ar y 
môr ; ym | ar fôr ; morgad, morfrwydr 
A close fight—ymladd lawlaw. 
It came to a fight—hi a aeth yn ymladd; 
hi a dyfodd yn ymlad 
Bingle mydr omnert, ymornest, | 


Medel HY a fight” ymladd gosteg 5 
^ gosiog ym yntiad arfau ; pra 
arfau ; — blaengais, rhag- 
brawf ymlad 
Pighter, s. ymladdwr, yn ymdrechwn ymdrechydd, 


cysbwywr, brwydrwr, ymfledydd, 
yswr, ornestwr ; rhyfe wr, ca. 
Pighting, a. ymladdol, brwydrgl "ymladdgar, 


tringar, rhyfelgar; addasir 


Given to fighting — ym ddgar, 
gar, tringar. 


Fi ghiiog fcld — — mae rhyfel, maes cad, oad- 


Fightin ymleddiaa, y drechiad, ad, 
y bing «7 ymladd , a; ymryson, cydhen, ym 


rhyfel- 
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Figu 
ri 


Figurate, 


Figurative. a. 





: aorhudd t 
marigol d, s. rhuddos fhgysidd, gold Mair 


a 8. — fog, ffagiant, ffug- 


dychymyg, dyfais, dyfais, ffugwaith, 


zchwedl ; celwydd, 


Fig: pecker, s. (Ll. fcedula) drysor, delor y 
Pigtree, s. ffigysbren, figyswy 


dden, 
late, a. (Ll. fguw 
Ì, Af ee nng — 
uniedi 


Figurability, 4. a. (o ch hylunedd, hylun- 


Figurab ene der (o dow) ty! hylun, lluniadwy, dull- 


; âellireìi ddwyn i lun meu 
fart sefydl og. 
, a. darluniadol, darluniol, lluniadol, 
ulliadol ; 


ffugrol. 
Figurant, s. " (Ff. ) dawnsiwr cyhoeddus, dawns- 


.ydd cyhoeddus, corelwr cyhoedd, dawnsiadur. 
te, « (Ff.) dawnsyddes gyhoeddus, 
wnsiadures, corelwes. 
a. (Ll. Aguratus) lluniog, dulliog, 
ffurfiog, arddulliog, d 
benodol ; tebyg | i beth penod 
, ffugrog, rhifnodog ; 


ratio) luniad 


ted, 
iddo ffur 
lun ; ff 
nea â lluniau. 
en radu 


I 


eid, groth 


en. fywrat rain 

siol arddangos 55 
egol, cyffelybiaetho y 

ei yetyracthol alleiriog, leiri ; ffugr- 

ffugraidd ; arwyddlunio ; troell- 

9b Mid, troelliithol, troellicithog, 


trofegol, troellegol, troellog j ; arddulliog; 


llawn o 
Figurative language, troell 
Figurative speech, celain tr —* 
eg; eg; iaith drofegol, , allegol, ffogrol, neu 
og, 
guratively, ad. yn gysgodol, &c.; trwy gysgod; 
—— trwy dd na'r un il byrenol & 
gwreiddiol ; trwy ddull, 
iveness, 4. cysgodoirwy d, c oldeb; 
allegolrwydd, aral R tra doldeb, 
alleiriogrwydd, ffugroldeb; troellegolrwydd, 


—8 Ff.; Ll. fgwra) il dull, fur, 
un, 
nud, AH ardum, darlun, arlun, d 


wedd gwedd, agwedd, gosgedd, delw, ‘ite, 
ystum, elwig; cysgod, rhith Man, yflybiath a 

eg, aralleg, troelleg, 'trof — troell ymadr 
troellinith, troell 


cy 


ddang; 
ar rhea, ms troell ymadrodd, trof 
re of speech—troe ym eg, 
hwy addurn ymadrodd, dullwedd 
d, troellair, ffugr ymadrodd 
Figus (in arithmetic)—rhifnod, rhifeb, 
fugr, ffu gyr, ffugren, ffugryn. 
Figure ‘de astrology —cyflun y planedau, 
cyttrem y planedau, tyelu y planedau. 
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To cut a great figure, dwyn rhwysg | _ manwreiddiog, manwreiddiol, manwythenol 
To make a great figure, mawr ; ym- | Filanders, s. ( f. flandres) edefwst, — 
os yn wych ; gwneuthur rhodres; —math o glefyd ar weilch, 
tori cynllun gwych; torsythu; gwneuthur | Filatory, s. (o'r Ll. Alum) edafyr, edafermig, 
sdhwysgawd; ; ymddwyn yn rhwysgfawr. edefiadyr, peiriant nyddu. 
To make a ridiculous figure—ymddwyn, | Filature, s. (Ll. flwm) edafeddiad, edefiad ; 


ymddangos, new edrych yn gywilyddus; 
dwyn yn chwerthinus; edrych cyn 
fyted nes chwerthin o 'bawb am ei 


To make but a mean figure—ymdd 
ymddangos, neu edrych yn wael; bo â 
drych gwael arno; bod yn wael ei ddrych; 
bod â golwg waelarno; edrych yn ddilun. 

Of the same figure—un fath, unfath, un- 
ffonud, unwedd, cyflun, o'r un llun, o'r 


un 
Figure, v. (Ll. figuro) llunio, ffurfio, darlunio, 
arlunio, tynu llun, ystumio, ardumio, llun- 
weddu, dullweddu, arfelu, darlinellu, delw- 
eddu, delwadu,amrywio, falu,amrywioli; 
—e— — greed ullio, dullio; arddullio ; 
hagarwyddo, Her dangos; dychymygu, 
tybio ; 3 rhifnodi ifebu, ffugro ; cysgod- 
lunio, arwyddlunio ; ; cysgodi, troellegu, tro- 
fegu, troellymadroddi ; d rhwysg, 
rhwysgo, ymhynodi, hynodi ei 


Figure-caster, ) ts. darllenwrteeni, a serddewin, 
Figure-flinger, } dewin. 
Figured, a. lluniedig, ffurfiedig, Ke.; lluniog, 
og, llunweddog, ffugrog ; addurnedig â 
lluniau; â lluniau arno ; llunaddurnog ; ; 
eddurnedig. 
gured bass, 
Figured base, trysawd. 
Figured stone — delw faen, maen llun, 
maen delweddog. 


Figured expressions — troellymadroddion, 
troellegau, ymadroddion trofegol; ym- 
adroddion cyffeiybiaethol, ffugrol, neu 
drawsfudol. 

Well figured— lluniaidd, ffurfaidd, gosg- 
eddig, yetumiol, ystum 

Figurehead, s. pendduryn, ureglun ; ; llun, 
eaflun, new addurn ar fflure llong ; torddwr. 


Figure-stone, s. llunfaen, dullfaen, ffugyrfaen. 


Figurial, a. dullio gr lluniol, ffugrol. 
Figuring, e. | lluniad, ffurfiad | lliad ; liad; ffugriad, 
rbifeb 


Figwort, ê. (fg a wort goroerth » goreunerth, 
meddyges ddu, deilen ddu dda, llysiau y 


OT ter figwort, rt gornerth y 


dwr, goreu- 
Wr: r betony, 


nerth y dwfr, dannogen 


KJ rooted figwort — gornerth, goreu- 
nerth, meddyges dda, deilen ddu dda. 
Yellow figwort—gornerth melyn. 
Filaceous, a. (LL flum ; Ff. fl) odefaida, ed- 
eddog, manedafeddog, meinedef- 
aidd, manwreiddiol, llinionaidd. 
Filwcer, ” (Norm. flicer) teddiadur—swyddog 


vines, 1 8. nn lum) edafeddog, yr edafeddog. 
ent, s. (Ll. flamentum) edefyn, man- 
meinedefyn, meinedef, mein 
pene ey dden, llinionen 'Ìlinionan, llinan, llinen, 
edef, llin ; gi; manwythen ; manwreiddyn : 
pl. llinion, manedafedd, meinedafedd, gïau, 
manwytbenau, manwraidd. 
Filamentous, a. edefaidd, manedefaidd, mein- 
edafaidd, lÍinaidd , llinionaidd, manedafeddog, 


euthuriad yn edafedd ; cyngrodfa, cengl- 
ladyrfa, lle a cenglir sidan. 


Filbert, s. (Ll. avellana ; o full beard, yn ol 
Tunius 0 Skinner ; oddi wrth un â'i enw 
yen bet Ynn b Johnson) cneuen 


erddi, cneuen hirgib, cneuen farfog, 
yar d-gneuen, cneuen Yspaen; cneuen. 

Filch, v. a. (ansicr; cyttras & er) chwiw- 
ì $ chwiwledrata, chwiwio, chwiwian, 
chwiwbi oladrata, chwilena, chwilota, 
chwiliach, eiliote, ta, ysbeiliata, ysbeiliatan; 
lladrata, yn gh il ; yesipio new —— 
yn ddirgel; — he wybod, dân gel, 
neu dân llaw ; lladrata mân bethau. 

Apt to fìlch—chwiwladradaidd. 

Filcher, s. chwiwleidr, chwiwleidryn, lleidryn, 
chwiwgi, goleidr, chwilgi , chwilotwr, chwil- 
enwr, chwilenai, chwiwbigwr, chwiwiwr, 
lleidr: f. chwiwladrones : pc chwiwladron. 

Filchingly, ad. yn ddirgel fa chwiwleidr; ; yn 
lladradaidd, yn chwiwladradaidd 

File, e. (Ll. Alum) llinyn ; rhes, rhestr, tedd, 
rheng, rhenc; cofres, € cofrestr, rhol; Ìlinyn- 
aid ; croglin 

File of so dy edef, aranres ; ; rhes, rhestr, 
mew renc o lwyr ; rhes o  Myddwyr yn 
sefyll olynol; rhes o sewd wedi eu 
trefnu y naill o'r tu cefn i'r llall o'r 
blaenaf hyd yr olaf. 

To march by file ; myned yn llinyn ; 

To file into a march, myned yn rhes 
neu yn rhenc; myned yn unrhenc y 
naill ar ol y Hall ; myned m unresolyn- 
ol; trodio yn llinyn olyno 

Armed files—baranresi arfog, rhesi arfog, 

ithi arfog. 
lles of War rhesi cad, rhesi rhyfel, teddi 

To set in file—gosod yn llinyn ; rhestru o 

hyd ; gosod yn rhesi o hyd. 

Rank and file—milwr cyffredin, cyffredin 
filwr ; milwyr cyffredin, cyffredin fìlwyr; 

gradd m gradd milwyr cyffredin. 

To march in rank and file—myned mewn 
byddin, yn fyddinedig, yn fyddinog, yn 
gattre » yn rhestredig, new mewn 
trefn ; ce ded, trodio, new deithio yn 
fyddinoedd fel rhyfelwyr. 

File for papers— papyrad ; ; llinyn papyrau, 
tennyn papyra 

A file of — o bapyrau; 
llinyn o apyrau 5 edefynaid o bapyrau. 

A file of pear llinynaid o leiniau ; glein- 
res, glein-linyn ; llinynaid o emau. 

File of a discourse—llinyn ymadrodd, gwe 
ymadrodd; trefn ymadrod 

Put these letters on the ais rhoddwch, 
dodwch, gosodwch, neu crogwch y llyth- 
yrau hyn ar y llin nyn; ; llinynweh y llyth- 
yrau hyn; rhowch y llythyrau hyn ar yr 


edefyn. 
File, v. llinynu ; rhoi, rhoddi, gosod, dodi, neu 
grogi ar linyn ; rhoi yn nghrog ar linyn ; ; 
gosod ar dennyn; rhesu, rhestru; ymresu, 
Ymrestru, ymrencio, ymlinynu; myned yn 
linyn; myned yn rhes olynol ; trodio neu 
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drodi yn llinyn ; rhestru o hyd; arddangos, 


teddu; arddangos yn swyddol ; arddangos 
erbyn prawf, trefnu a chefnysgrifo. 
o file off — myned ymaith yn llinyn; 


trodi sew gychwyn yn llinyn ; myned 
ymaith yn un rheno ar ol eu gilydd; 
cychwyn neu drodio yn un rhes olynol. 

To file up—llinynu ; gosod, rhoi, rhoddi, 
dodi, neu grogi ar linyn ; rhoì yn nghrog 
ar linyn; osod ar dennyn. 

To file a bill jn chancery—teddu ysgrif 
canghellys; lli ym if unionder ; 

ê 


4 canghellys. 
col; Al. feile; Is. vyl; Sw. a D. 
, llif ddur, rhygnen, rhygnen law. 
A smooth file—durlif gaboli, llif gaboli. 
File-dust—durlifion, llifion durlif, blawd 
durlif, llwch y ddurlif, lifion y ddurlif, 
n 


0} 9 
File-fish —rhygnenbysg; pysg â chroen 
t â wasanaetha i Íyfnhau. 
ifio, durlifo; llifio, llifo, Nif- 
annu, llifiannu, neu lyfnhau â durlif; tori â 
durlif; caboli, llyfnhau ; +diwyno. 
To file off or asunder—lladd â durlif; 


dur)ifio . 

File-cutter, s. gof durlifau, durlifof. 

File-leader, s. blaenor y rhestr; arweinydd y 
rhes; y milwr blaenaf mewn baranres. 

Filemot, s. (Ff. fexille morte) lliw ddail, 
lliw dail edwin, lliw gwywedig, lliw adfeil- 
iedig, edwinliw, llwydfelyn, melynlwyd. 

Filer, s. (o fle) durlifiwr, durlifwr, durlifydd, 
llifiwr & durlif. 

Pilial, a. (Ff. o'r Ll. flins, Alia) mabaidd, 
mabol, mabolaidd ; plentynol ; gweddus i fab 
new blentyn ; fel yr eiddo mab. 

Filial affection — serch mabaidd, cariad 
mabol ; serch meu gariad mab tuag at ei 
rieni; serch neu gariad plentyn tuag at 


eì riaint. 

Filiate, vr. a. (o'r Ll. fflius ; Ff. affilier) mab- 

Affiliate,} wyso, mabwysio, mabwysiadu, 
maboli, mabgynnwyso. 

Filiation, s. (o'r Ll. Rheus) mabdod, maboliaeth, 
mabogaeth, mabaeth ; mabwys, mabwysiad, 
mabgynnwys. 

Filices, s. pl. (Ll.) rhedyn. 

Filicoid, a. (Ll. filéx, a Gr. eidos) rhedynaidd ; 


ar ddull rhedyn ; tebyg i redyn. 
Filicoid, 8. rhedyneiddlys; planigyn tebyg i 


yn. 

Filifurm, a. (Ll. Alum a forma) edefaidd, edef- 
ynaidd, meinedefaidd ; ar ddull edefyn ; cyf- 
ref o'r brig i'r frraclod ; o'r un praffder drosto. 

Filigrane, ì s. (Ll. flum a granum) edafwaith, 

Filigree, ron; eurwe, arianwe ; berth- 
we, eirionwe. 

a. eurweog,arianweog; edafronog; 

berthweog. 

Filings, 2. pl. (o if durlifion, blawd durlif, 

wch y ddurlif, llifion y ddur- 
on. 


lif, llifí 
Fill, v. (8. fyllan, gefillan ; Al. fallen) llenwi, 
llanw; cyflenwi, orllenwi, gorlenwi, dylenwi, 
oyforio ; eut ur Mn llawn, yn hela 
neu yn orlawn ; diwallu, digoni ; wnu; 
tynhau; ymlenwi ; myned yn llawn ; croni. 
To fill again—adlenwi, adlanw, llenwi 
drachefn. 
To fill too full -rhylenwi; llenwi yn rhy 
Jawn. 





To fill one's self—ymlenwi, ymlanw ; ym 
ddiwallu, ymddigoni; ymddyfoli, ym- 
ddyfolio. 

To fill to the brim—cyforio; llenwi hyd 
yr ymyl; llanw hyd y ddau ymu llenwi 

yd y gib; llanw hyd y byl; w hyd 
y Me top. 

To fill with stufing—esechu, secu, sengu ; 

To fll ape llanw fyny, 1 iifyny, & 

o fill up—llanw i fyny, llenwiifyny, &c.; 
llenwi, llanw ; myned yn llawn ; croni ; 
gwneuthur yn llawn. 

To fill out — rhythu, ymrythu ; llenwi 
allan ; estyn allan. 

To fill one's ears with words or noise— 
syfrdanu, byddaru, dwndro. 

To fill NS wrinkles—croen-grychu (Job 
xvi. 8). 

The stretching out of his wings sball fill the 
breadth of thy land—estyniad ei adenydd 
ef fydd llonaid lled dy dir di (ea. viii. 


). 
Fill, s. llonaid ; gwala, digon ; cyflanw, cyf- 
lawnder. 

To have one’s fill—cael ei lonaid; cael 
digon; cael ei ddigon; cael ei wala; 
cael ei ddigoni; cael ei lawn ddigon; 
cael llonaid ei fol. 

To give one his fill—rhoi i un ei lonaid, 
ei wala, neu ei ddigon; digoni un, di- 
wallu un. 

To take one's fill—cymmeryd ei lonaid, 
ei ddigon, new eì wala; ymlenwi, ym- 
ddiwallu, ymddigoni. 

Let us take our fill of love—moes i ni ym- 
lenwi o gariad. 

They bad their fill of it—cawsant cu llon- 
aid o hono; cawsant eu gwala o hano. 

Ye shall eat your fill—cewch fwyta digon ; 

mer fwyta eich gwala. all —b 
ou mayest eat grapes thy fill— bwyta o 
rawnwin dy wala (Deut. xxiii. 24). 

Waters flowed out to your fill—y dwfra 
ddylifodd i'ch diwallu chwi (2 Ked. i. 
20) ; dyfroedd a ddylifasant i'ch diwallu 
chwi. 

They had not ater, te nas their fill for 
one —ni ynt ddi o 
ddwfr iw yfed dros un diwrnod (udeth 
vn. e 

Fillagree, 2.=Filigrane, Filigree. 

Fille-de-chamber, s. (Ff.) ystafellyddes, ysta- 
felles, morwyn ystafell. 

Filled, p. f- enwedig, llanwedig, â lanwyd, 
gwedi ei lenwi, &c.; llawn, wn, gorllawn, 
gorlawn, cyforiog, digonol, di ; wedi 
cael eì wala, eí ddigon, new ei lonaid. 

Filled full—cyforiog ; sechedig, seoedig; 
tyn gân lonaid. 

Filler, s. (o fill) llenwydd, llenwedydd ; â 
lanwo,âlenwo; diwallwr, diwallydd, diwelì- 


dd. 
Fillet, s. (Ff. flet; Ll. filum) ysnoden, ffunen, 
penre,talaith, penrwym,penrwymyn, rhwym- 
yn, rhwymyn gwallt, llinyn; cirionyn ; 
cylch, colofrwy, addurnrwy, pilirwy, eirion- 
wn addurn-gylch, eirion-gylch ; rhimgylch ; 
| goforddwyd ; ysnodyn; ll 
forddwyd llo ; trolyn ysnodenog o gig fio. 
Fillet, c. a. ysnodenu, ffunenu; rhwymo âg 


wynau march. 
A fillet of veal—ysnodyn o gig llo; 
ysnoden, &c.; rhwymo, cyfrwymo; cylchu, 
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MAU pillrwyo, addurn-gylchu ; rhim- 


Fillibeg, (Gael. adh-beg) peisdwyg 
Phillibeg, “beth, — ra uag 
cyr hyd y penliniau, arf g 
—— — yr Alban yn lle llodra 
Fi ling, 8. (o a*n llenwad, cyflenwad, lianwad ; ; 
llanw; y bwrw, dylif. 


Fil ip 7 a. (ffurfiedig, medd Skinner, o'r sain) 
rhol cnipws, rhoi cnocell, cnocellu, cnip- 


alt 8. cnipws, cnocell. 

Filly, s. (C. filog) eboles, ffilog ; ffiloges. 

Film, s. (S.) pilen, pilionen, croenen, croenyn, 
caen, caenen, huchen, rhuchen, huch, rhuch, 
teneugroen. 

Film, v. a. pilenu, croenenu, caenu, caenenu, 
hucho, ‘Gushenn, rhucho, rhuchenu; cuddio 
â philen. 

Pilminess, s. (o filmy) pilenogrwydd, pilen- 

eiddrwydd, croenenogrwydd, huchogrwydd, 
rhuchogrwydd. 

Filmy, a. pilenog, pilenaidd, croenenog, croen- 
enaidd, croenynaidd, huchenog, rhuchenog, 
rbuchog, huchog, pilenig. 

Filmy f ern—b uch-redyn, rhedyn pilenog. 

Filose, a. (Ll. Alum) e efaidd, edafeiddiol, 
fel edef, ar wedd edaf. 

rer H (Ff. Are) hidl, hidlydd, hidlyr, pur- 


Filter, v. hidlo, Blanhidlo ; tera trwy hidlo; 
awgoethi, yndda buro, puro, teru. 
Filter, s.— P. 
Filth, 2. (S. fylth) budredd, budreddi, brynti, 
b tni, anmhuredd, llwgr, bewyd ; peth 
; baw, tom, biswail ; carthion, ysgarth- 
ion, i, ysgubion, sothach, sorod, swrwd, llytrod; 


The filth of any thing washed —golchion, 


The filth of the nose—llysnafedd, llyf, 
ysmoneg 
The filth if sin—brynti pechod, halog- 


rwydd pechod 
Filthily, ad, yn frwnt yn fudr, & 
Filthiness, s. (o YM budredd, budreddi, 
brynti, — llytrodedd, llytrod rwydd, 
anmhuredd, bawlydrwydd, bwweiddrwydd, 
bewyd, tomlydrwydd ; aflendid, halo 
halogedigaeth, ffieidd-dra, anmhurdeb ; 
serthedd, serthi. 
Filthiness of communication — serthedd, 
serthfrynti; aflendid, anlladrwydd, an- 
Fil neit li—d dry 
thiness of sme A label geawr- 
usrwydd, drewdod, drewsa 
Filthy, a. (o bo funy budr, brwnt,” U. bront), 
an, d, ffieiddgas, awlyd, budrog, 
swga, tomy aflwys, diffaeth, serth ; 
llyd, drewedig. 
Filthy lucre—budrelw, budrelwant, budr 


To eet filthy lucre—budrelwa. 
Not given to filthy lucre—nid yn budrelw. 
Filthy in speech— bndr, brwnt, aflan, serth, 
cas, neu ddiffaeth ei ymadrodd ; budr 
brwnt, aflan, serth, cas, neu ddiffaeth 
FN i dafod; budreiriog, sertheiriog, serth. 
Filthy in conversation—afian neu frwnt ei 
edd; auniwair, trythyll, anllad, 
Meth. 
Filthy conversation—anniwair ymarwedd- 
iad, buchedd aflan. 


Filthy communioation—serthedd ; serth- 
air; ymadrodd brwnt neu aflan ; bu 
iaith, iaith fudr, iaith front. 

Filthy or smell — drygsawr, sawr 
drwg, ynt,drewsawr,gwynt brwnt, 
gwynt cas, sawr drewllyd. 

Te make filthy—budrogi, budro, budrhau, 
budru, br ryntiu, budreddu, diwyno, llytr- 
odi, aflan 

Filtrate, v. a. (Ff. flérer ; Ysp. fltrar) hidlo, 

lanhidlo ; teru trwy hidlo; ; awgoethi, gwy- 
teru. 


Fimbriate, a. ( 1. ym ) siderog, eddïog, 
olbreog, sitrachog, Sddiol, siderol, remiol. 
Fimbriate, v. a. sideru eddio, hemio, eirionynu. 
Fimbriated, a. (Ll. fimbriatus) hemiog, rhim- 

— ; âg iddo ymylgyleh cul o lìw gwa- 


"eFin-footed | ranner—cyfyl y môr. 

» v. a. tori penci, rhanu cochgangen. 
reat a. (o fine) dirwyadwy; â ellir ei 

—— agored i ddirwy; dirwyol, cam- 


Kiva a. (Ff. ac Ysp.; Ll. fnalis) diweddaf, 
terfyn ol, olaf, dybenol, pderfynol; llwyr, 
eithaf diweddol, diwed ol, cwblhaol. 
Finale, 4. (It.) diweddglwm, diweddglo ; diw- 
eddal; diwedd. 
Finality, &. terfynoldeb, terfynolrwydd, dyben- 
oldeb, dybenolder, diweddoldeb, diweddol- 
dd, Giweddafoldeb. 
Finally ad, yn ddiweddaf, yn olaf; yn y 
iwedd ; yn derfynol. 
Finance, 8. Gaa, & Norm.) oe llid, 


iaeth, daeredi 
Finanoe and commerce —cyllid a thrafnid. 
Finances, s. pl. daeredion, cyllidau, argyllidau, 
ardrethion, y cyllidau, Pompei be ; y cyllid, 
y ddaered ; cyllid y syl cyllid y trysorlys, 
y cyllid breninol, cyl idau y deyrnas, trysor 
y deyrnas ; eurgrawn 
—— is daeredol, argyllidol, cyllidol; 
ynol i id y deyrnas ; perthyn i'r 
Taeredion cyboeddus ; cedofyddol” arianol. 
Financially, ad. yn ddaeredol ; gyda golwg ar 
y cyllidau ; tuag at am y daeredion; mewn 
Fi perthynas ( y y deyrnau ; ; yn arianol, 
inancier, 8. pendaeredwr, pen y 
dae ar » daeredwr, arddaered 


Wr, try- 
yllidwr ; daeredofydd, cyllidof- 
ydd ; cedo dd; eurgronwr 
Finary, a. (o fine, refine) coethfa, coethffwrn, 
Finery, y coethdy, ty coethi. 
Finch, s. (S. finc; Al. fink; Is. vink) pinc, 
pincyn, pila, ysbincyn, telor. 
Gold-headed finch—pila pen aur, peneur- 
yn, pen eurin 
Green finch—y llinos werdd, pila gwyrdd, 
y gegid, llinosen gerdd. 
Blue finch—pila gl 
Small blue fheh—pila glas bach, 
Silk-oap finch—pila cap sidan, pincyn pen 





Find, r. a. (3. finda 
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— — — — — — 
— — — — — 


Cold-finch—clochdar y mynydd. 
Fallow-finch— y gynffonwen, tinwyn y 
g, V. tinwen y ceryz). 

Al. finden) cael, caffael ; 

cael ael ar; nay cael hyd i; 

cyffwrdd â& od â; disgyn 
allan: ; myn 


ar; cael 


gyffred, gyni 
canfod; profi, teimlo ; 

digelu ; ceisio ; medru ar ; 
o find out—cael, cael Mae, 
ar; chwilio allan ; mynu new gael 
odaeth o; olrhain, olrheinio; dyfod i 
wybod ; dyfodd o nyd i; dyfeisio, dy- 
chymygu; god ; eddyd, gorddiwes ; 


To find with—cynnal, digoni, neu ddiwallu 
A; cynnal neu gadw un mewn peth; 
rhoddi i un ei wala new ei gyfraid o; 
gweini i un mewn peth ; darparu i un. 

To findin—darparu, cyflenwi, cynnal, cyn- 
nysgaethu â, cyflenwi â, wnu â; cyn- 
nal, digoni, cadw, meu ddiwallu mewn ; 
cynnal, diwallu, neu ddigoni â ; rhoddi i 
un ei ddigon, ei wal, neu eì gyfraid ; 
gweini i un mewn —8 

To find one's self— hanfod; cael ei 
hun; clywed ei hun; bydio, byw, cyn- 

daro, ymglywed; bod mewn 


ym 
hynt neu hel ynt 

How do you find yourselfî—pa fodd 
ydych? pa sut yr ydych ? sut yT ydych 


chwi? pa fodd yr ymdarêwch ? pa fodd 
y ydyoh yn ymdaro neu yn yM io? pa 
Neves sydd arnoch? pa sut yr nym 
? pa fodd yr ydych yn ym ywed? 
pa y fyd? pa hynt? pa fodd yr ydych yn 
ymdeimlo? pa fodd yr ydyc "ya clywed 
eich hun? 
I find myself indisposed—yr wyf yn clywed 
fy hun yn anhwylus new yn ddihoen ; yr 
teimlo fy hun yn 
yn ymglywed yn an- 


I Mias find in my heart—mi a glywn ar 
fy nghalon; mi a allwn ar fy nghalon. 
He could not find in his heart to quit— 
nid ymgl ymadael ; nid oedd yn 
ymg) ywe ag 1; ni 'chlywai ar eì 


To find fault with—beio ar, achwyn ar; 
bwrw bai ar; dwrdio. 

I found it at last—mi ai cefais o'r diwedd ; 
daethym o hyd ìddo o'r diwedd ; taraw- 
ais wrtho o'r diwedd ; cyffyrddais âg ef 
o'r diwedd. 

He will ever find something to ee —efe 
a fyn rywbeth fyth i'w ddywed ; efe n 
ddychymyg ryw h fyth i'w ddywedyd] 
ni fetha gwnddo do gael rhywbeth fyth i'w 
ddywedy 

To find grace, wer cael rt ; cael mwynas; 

To find favour, gymmeradwy ; 
FE ewyllysda wari bedd ; cael rhad. 

To find an excuse—llunio esgus, 'cael esgus. 

To find a bill—haeru ì cwyn, sefydlu cwyn ; 
cael cwyn meu ach wyn yn erbyn un; 
cymmeradwyo yr ac ; cymmerad- 

cael gwir ys- | 


wyo y cwyn ; cael 
ysgrif O cael —* yn gywir ; cael 
cy 


Findfault, s. 


Finding, 2. caffae 


Findin 
—— 
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To 1 find one's place of abode—cael cyfod 


Past finding out—anolrheinadwy 


Fast bind, fast find—os diogel y gwneir, 


diogel y ceir. 
Be sure your ein will find you out—gwy- 
byddwch y eich pechod chwi. 


He found out the truth—efe a olrheiniodd 
y gwirionedd ; efe a fynodd allan y gwir- 


onedd. 

And when they € could not find by what way 
they might bring | him in—a na 
fedrent gael pa y dygent ef i mewn. 

And could not Pod wi what they might do— 
ac ni fedrent gael beth â wnaent. 


Finder, s. caffaeliwr, caffaelydd ; dychymygwr, 
dadguddiwr. 


dyfeisiwr ; olrheiniwr ; 
beiwr, *5 udd cecrwr, 


cecrydd, ymgecrwr 
Findfaulting, a. hyfelol, hyfarn, hyfai, beiga 


cyhuddgar, cip 
—— caffaol caffacliant, caffawd ; dyf- 
o hyd i beth ; nfyddiad , dad- 
diad, dadenhuddiad, encudd, olrhein- 
ìad, canfyddiad; —* d, rheithfarn, rhaith. 
teithiol, 
Wadd D. fyndig) llawn, trwm 


sylweddol. 


Fine, a. AFF a Sw. fin; Ysp., Port., ac It. 


fino; Al. fein; Is, fyn) teg; main, mân; 
pur, ter, coeth, gloew, purlan, claer ; teneu, 
addfain, addfeinus ; manwl, manol, cywrain, 
int, cynnil, celfydd, dichlyn ; gwych, 

ws, dillyn; destlus, dain, deiniol, pert, 
syw, del, clws, (/. clos), pefr, prydferth, 
cain, hardd, berth, telediw, gwymp, addien, 
eirig, , pine, hoew, taclus, ceinwych, go 
dwych, meinwych, lluniaidd, 
—& elgain, telaid, ceindiws, perc, percus, 
tlysgain,ceindlws, nais; ; llyfn, cabol, 
caboledig, dilin, gwastad, miwail ; disothach, 
disorod; manweaidd, manweddaidd, manw, 


manwy, m manwyaidd, 'meinus; rhagorol, god- 
derch , ysblenydd ; ; tl th, 
; llym, edlym, » iddas cyfrwys, 
3 y celfau dein- 
ah FN y celfyddydau breiniol ; y celfydd- 
dau teg ; Celfyddydau d dain. 
Fine] linen—llian main, lliain main, llian 
teg, llian meinwe, llian manwesidd, 
llian meinllin 


bliant. 
A table-cloth of fine linen—lliain bwyd © 


Fine cloth—brethyn teg, —ã— mein- 
wer brethyn dinesig, m 
Fine hair—gwallt teg, —* manwysidd. 
Fine sand—tywod mân. » 
Fine gold—aur coeth, aur dilin, aur coeth- 
edig, aur pur. 
Fine rase— pres 8 coeth. 
Fine thread—edaf fain, edef fain ; edafedd 
main. 
Pine flax—meinllin, llin teg, lin main. 
Fine wool—gwlan teg, gwlan rhywiog. 
Fine meal—blawd mân, blawd peillied, 
Fine do Mi ìlli & 
e flour—peillion ; mân man 
man want, Tmanbaiil ; ; peilli aa, cân, paill 
A fine boy—bachgen gwych, bachgen tlwe, 
bachgen pert, &c. 
A fine woman—benyw deg, dynes wech, 


ch, 
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benyw hardd, dynes luniaidd, gwraig | Fineness, s. (o fine; Ff. finesse; It. 


oly; 

The finest lady in the land— 
dyrfa lle del ; y rhian hard 

A fine man—dyn gwych. 

Fine cattle—gwartheg teg. 

To make fine— meinhau, meinuso, man- 
hau; gwychu, twtneisio, harddu, pincio, 
hoewi, addurno, caboli; gwneuthur yn 

eg, ac. 

Somewhat fine—go deg, lled deg, crŷn deg, 
trân deg, pur deg, go fain, go fân, &c. 

Very fine—teg iawn, &c.; tra theg, &c.; 
gorfain, gorwych ; elgain, cyfrgain, cy- 
weirwych, cyfrdeiaid. 

These are fine things to talk of—pethau 
difyr yw y rhai hyn i siarad am dayynt; 
pethau digrif yw y rhai hyn i chwedleua 
am danynt; dyma bethau gwych i ym- 
ddyddan am danynt. 

I have known very many fine things in 
that man—adwaenwn lawer o bethau neu 
gynneddfau tra godidog yn y gwr hwnw. 

A person of a very fine wit—gwr tra thlws 
ei synwyr; gwr tra gwiwdlws ei synwyr; 
gwr ch iawn ei synwyr; dyn tra 
ysblenydd ei arabedd. 

fyd wrth 


decaf yn y 
f yn y wlad. 


To have a fine time of it—cael ei 
ei fodd ; cael y byd wrth ei fodd ; cael 
amser dao hani; bod heb swydd yn y 
byd ond chwareu a dylyn difyrwch ; bod 
heb ddim i'w wneuthur oud chwareu 
ac ymddifyru; cael amser hafaidd. 

To have a fine time for getting money— 
cael amser da i ennill arian ; cael odfa 
J LS ar ©. fn, yn ol 7. )d 

Fine, s. (Ll. fnis; C. fin, yn ol Junius) dirwy, 
camgwl, camlwrw, fforffed ; sarhad, sarhlied 

A fine for an injury done to 

e for an inju one to a person— 
sarhad, sarhiied. y 

A fine for an affront—gwynebwarth, wyn- 
ebwarth, gwynebwerth. 

To levy a fine—codi dirwy. 

In fine (Ff. enfin; Ll. ên a fints)—yn ddiw- 
eddaf, yn olaf ; yn y diwedd ; mewn gair; 
ar fyr, yn fyr; i derfynu, i ddiweddu, 

ì ddybenu, i dalmu ; i gau neu i gloi ar y 
cwbl ; gwedi yr oll. 
Fine, v. a. coethi, teru, puro, glanburo, dar- 
goethi, gloewi, claeru, dianmhuro, diwadd- 
odi, diwaelodi; 'Fteghau, addurno, pincio. 
Fine, v. a. dirwyo, camgylu, camlyrio; rhoi 


dirwy ar ; u . 

Fined, p. p. coethedig, &c.; coeth, pur, ter, 
gloew ; dirwyedig, camlyrus. 

Finedraw, v.a. (fine a draw) tegwnio, neìs- 
bwytho, rhwygynio, asbwytho, wynebwnio ; 
gwnio môr dÌws fel nas gweler ol y rhwyg. 

Finedrawer, s. tegwniwr, tegwniedydd, rhwyg- 
wniwr, asbwythwr, gwniwr teg, neisbwyth- 


wr. 

Finedrawing, s. tegwniad, neisbwythad, as- 
bwythad, rhwygwniad. 

Fine-fingered, a. llaw in; cynnil, cyw- 
rain, manwl, tegweithiol; hyfedr ar waith 


teg. 
Fine-grained, a. teglinaidd. 
Fineless,+ a. diddiwedd, diderfyn. 
Finely, ad. yn deg, &c. 
You are finely cheated—fe'ch twyllwyd yn 
deg, yn daclus, new yn hyfedr. 


Simezza) 
tegrwydd, tegwch, tegedd, pertedd, tlysni, 
chedd, 


clysni, prydferthwch chder 
dillynder, dillynedd, destledd, ' destlusedd, 


harddwch, harddwychder, ceinwychder, cein- 
wychedd, gorwychder, pefredd, teleidrwydd, 
twtneisrwydd ; meinder, meindra, meinedd, 
manwedd, manwyedd ; bychander, bychan- 
igrwydd, eiddiledd ; manylder, manyldra, 
cynnilder, cynnilwch, cywreinrwydd ; coeth- 
der, teredd, terineb, coethineb, purineb, pur- 
deb, purder, gloewineb; ymddangosiad, 
rhwysg; ysblander; cyfrwysdra, ffelder ; 
llyfnder ; godidogrwydd, rhagoroldeb, 
Fineness of thread—meinder edaf. 
Finer, s. coethwr, coethydd, coethiedydd, pur- 
wr, puriedydd, terydd, terwr. 
There shall come forth a vessel for the 
finer—daw i'r gof arian lestr (Diar. 
Finery, e. ( tv ) gwychd hedd, cein 
inery, s. (o fine) gwychder, gwyc ceinder, 
ceinwychder, coegwychder ; harddwieg, cein- 
wisg ; harddwisgoedd, geinwisgoedd, gwych- 
ffwrn, coeth- 


gwenieithus, gwenieithol. . 
Pinespun, a. Vine a spin) tegnyddedig ; â dyn- 
wyd yn edef fain ; main, mân, manwyaidd, 
manweaidd ; cywreiniol, cywrain, manyl- 


aidd. 

Finesse, s. (Ff.; It. fnezza) ystryw, cyfrwysder, 
cyfrwysdra, cyfrwysdro, ystranc, diohell, 
dichelldro, arystryw, dychymyg ystrywgar; 
tro ystrywgar, destl, hyddestl, neu hyfedr ; 
ymdro ystrywgar neu ddichellgar ; dyfais. 

Finesse, v. nm. ystrywio, arystrywio; arfer cyf- 
rwysder, &c. 

Finestill, v. a. (fine a still) terddystyllu, ter- 
ddystyllio, terferino — dystyllio griro o 
driagl, neu o ryw ddefnydd sugraidd cyffelyb. 

Finestiller, s. terddystyllwr, terddystyllydd, 
terferinwr. 

Finestilling, s. terddystylliad, terferinad. 

Fine-stuff, s. tegblastr, plastr teg. 

Finew,t s. @ braenedd, braenllwydni, braen- 
llwydedd, llwydni. 

Finewy,t a. braenllwyd, braenllyd, braen. 

Finfiah, s. asgellbysg, adenbysg—math o forfil 


Fin-footed, a. cyfandroed, troedgyfan, asgell- 
droed, palfdroedîog, adendroed — â fo â'i 
draed fel traed gŵydd, ac ereill o adar dwr. 

Finger, s. (8., Al., Sw., a D.) bys; pl. bysedd. 

Fore-finger — mynegfys, mynagfys, bys 
plaen, gorfys, rhagfys, bys yr uwd, uwd- 


Middle finger —hirfys, canolfys, bys canol, 


Ri, — greinfys, bys y fodrwy 
ing-finger—greinfys, bys y ; Cân- 
fys, meddygfys, bys y gyfaredd. 

Little finger—byrfys, bys bach ; bysyn. 
Finger-stall—bysle. 

Finger's breadth — bysfedd, bysled, lled 


bys. 

Four fingers' breadth — pedair bysfedd, 
pedwar bysled, lled pedwar bys, lled 
pedwarbys, 
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Three fingers thick—tribysig; trwch tri- 


At the fingers’ end—ar ben ei fysedd; ar 
ben bys; ar flaen ei fysedd; yn 
rhugl, Un barod, yn hyfedr. 

As much as can be held on a finger—bysaid. 

A ring for the finger—byson ; m 

To an ane the fingers — clecian y bysedd ; 

m4 bysedd; clewtian y bysedd ; 
gwringel u y bysedd 

My fingers itch—y mae fy nwylaw yn 
gwynegu neu yn gwyniasu ; mae fy nyrn- 
au yn gwynegu meu yn gwyniasu; mae 
ysfan ar fy mysedd ; mae arnaf 'fawr- 
chwant. 

With a wet finger—yn hawdd, yn hawdd 
iawn, yn rhwydd gn hyrwydd ; wrth 
ychydig boen ; heb boen ynyb byd; heb 

fur yn y byd ; i môr esmwyth a'r tes; 
cyn esmwythed u'r tes. 

You too had a finger in the pie—yr oedd- 
ech chwithau â llaw yn y gorchwyl; 
yr oedd genych chwithau law yn y gor- 
cun ; J oedd genych chwithau fys yn 


His ger are lime-twige—mae glud ar ei 
ddwylaw ; nid oes dim â ymâd â'i ddwy- 
Maw mae pob peth yn glynu wrth ei 

I will make him find his fingers—gwnaf 
neu paraf iddo dynu ei ddwylaw o'i asgre ; 
paraf iddo dynu ei ddwylaw o'i lewys; 
gwnaf iddo dynu ei law o'i lawes. 
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Smoo' th finger-graae_ byswellt llyfn. 
Fi y] 9 3 
'denmuad, ‘custhted, yngefn gyffyrddiad; Yr 


chwareuad ; chwareuad ar offeryn cerdd â 

bysedd ; cynnilwaith llaw, llaw, b ith. 

Finger-parted, a. bys-ranedig Tanog. 

Fingerpost, s. mynegbost, cyfr eir 

Finger-shell, s. bysgragen. 

Finger-stone, a. bysfaen. 

Fingle-fan fe, a. ffril, anober, ffiloreg. 

Pil, 8. nL. fa) gorphenwaith, th, bopwaith, 

rnol pinygl. 

Rina a. (o fine) coegynaidd, (f. coegenaidd), 
coegfalch, coegwych, » Pine, rhyddillyn, rhy- 
ddestl, rhy ‘bine, rhy destlus, ysgoegynaidd, 

pef aidd, coegaidd, ysgoeg, mursynaidd, 

cymhen, cymhenffol, pinclyd, del, syw, naìs, 
gorddillyn. 

A finical fellow—coegyn, ysgoegyn, un 
coegfalch, un coeg wych, pertyn, pefryn, 
coegwr, mursen o ddyn. 

Finically, ad. yn goegynaidd. 

Finicalness, s. coegyndod, ysgoegyndod, 
rwydd, pincedd, pegyneiddrwyad, rb 
ynedd, coegwychder, coegwychedd, coegni 

d, coe. alchder, gorddìllynder, — 
eid dd, delder. 

Finikin, a. (o fine) manylwag ; manwl mewn 

lion; manwl, gorddillyn, coeg, cymbet- 
ffol; fd ofer; swyddgar, xbydresgar, 

A finikin fellow—coegyn. 

A finikin lass—coege 


I will make him feel my ngere” paraf — p. yn coethi, ke; : coethol, purol, ter- 
iad 


iddo glywed pwys fy nwylaw; gwnaf ol 
fy nwylaw arno. 

Wh should one put his finger in the fire, 
when one can eep it out pe ham 
ymyrai un â pherygl yn ddiachos? 

To be finger and glove with one—bod yn 
fawr ei gymmeriad gydag un; bod o o 
gyfrinach neu ddirgel gynghor un; bod 

yn bobpeth gydag un. 

she has” & good finger—mae ganddi fys 

mae yn hyfedr ar chwareu â bys- 
ad, mae hi yn hyfedr ar chwareu ar 
offer tannau; mae yn hyfedr ar dynu ar 
dannau. [en felen. 

Fi Ladies’ finge gers—plucen, plucan, ineillion: 
inger, v. bysio, gofysio; teimlo ys; 
deimlo, godeimlo, teimlo ; ; mynych adag 
cnithio, ysgafn gyffwrdd, llaes gnithìo; trafod, 
trin, ymyryd, ' myr, yraeth, ymhela, ymdraf; fod 
â; chwiwio, chwlwian, chwiwbigo, chwiw- 
ladrata, goladrata, chwilota, chwilena, bachu, 
d fachue yebeiliota ; cymmeryd yn fladrad- 
aidd; rhoi ei fys ar; chwareu ar offer tan- 
nau; chwareu â bysedd ; gwneuthur cynnil- 
waith ; chwareu, maldodi, te ganu 

wrdd offeryn 


Finger. -board, 8. bysfwrdd ; 
bysiog ; â bysedd 


a. byso , bysedd 

ered, a. — og, 

Finger ; â chand. o gofysiedig, bys- 
iedig, teimledig. 

Light-fingered—llawysgafn ;_ lladronaidd, 

lladronig, chwiwgar, chwiwladradaidd, 
anonest. 

To be light flngered” -bod yn llawysgafn. 
Finger-fern, s. duegred edyn, , bysredyn. 
Finger-grass, a. b 

Cock's-foot nger-grass—grugwellt, troed 

y ceiliog, dant y ci. 


Fining pot— coethadyr, puradyr, cotth- 
lestr, coethbot, toddleste, 
Finin house—coethdy. 
Fine s. (Ll.) diwedd, terfyn, dyben, gorphen, 


Finish, v. a. (Ll. finio; Ff. Anir) gorphen, dy- 
benu, terfynu, diweddu, gorphenu, darfod, 
enu, darfod â, talmu, tachweddu, dars; 
dwyn i i ben, cwblhau, cyflawnu, erffeithioi 
cywreinio ; rhoi y llaw ddiweddaf wrt 
It is finished—gorphenwyd, darfu, dydw 
wyd, &c.; deryw, goryw 
It has been finished—y mae wedi ei orphen; 
cafodd ei orphen ; darodd. 
Having finished—gwedi darfod, wedi dar 
fod ; gwedi gorphen, &c. 
That is finished—hyny a ddarfu; byny $ 
dderyw ; darfu hyny ; deryw hyny. 
I have finished my task—gorphenais fy 
ngorchwyl; yr wyf wedi gorphen m 
wyl; darfa hd, i â'm gorchwyl; 


Finish, s. gorphen, —— 
pen, darfod, dybended, 
awniad, —— cwb 

Finished, a. gorphenedig, &e.; cyflawn, 
ffeithlawn, trylwyr, peru dy. 
—— — coethwyc deifniog, diwyll 

awnwy 

“dif finished cm mobolar— ysgolor grych od 
goliiig perffeithlawn, addysgwych, coeth 
wych, deifniog, dygiadus, gorphenedig 
medrus, cyflawn, neu drylwyr. 

Not finished — anorpben, 5* 
anorphenol, nus, ang ’ 
anghwbl, 1, aamhertfaith, annberfynedig ; 
beb ei orphen. 





FIR 
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Finisher, &. gorphenwr, dybenwr, diweddwr, 
rfynwr, wb hiwr, cyflawnwr, perffeithiwr, 
eithydd. 

P The finisher of our faith—perffeithydd ein 
ffydd ; ein credofydd. 

Finishing, s. gor heniad, diweddiad, dybeniad, 
terfyniad, cwblhad, cyflawniad, perffeithiad, 
dybendod. 

Finishing, a. gorphenol, dybenus, diweddol, 

ol, dybenol ; yn gorphen, &c. 
e finishing stroke—y llaw ddiweddaf. 

Finite, a. (Ll. finitus) terfynol, terfynedig, 
meidrol, dybenol; mesurol, mesuredig ; pen- 


— — — 





an finite number—nifer terfynol, nifer pen- 
odol, rhif terfynol. 
Finitely, ad. yn derfynol; dân derfyn, dân 


Finitelocs a. annherfynol, didertyn, anfeidrol, 
anfesuredig, anfesurol, didran. 

Finiteness, s. terfynoldeb, meidroldeb, meidr- 
olrwydd, meidrolder, terfynolrwydd ; ter- 


Filter, * fi) gorwel, terfyngylch, llywel, 


ydd 
Finitele + 8. (o finite) =Finiteness. 
Finless, a. (fin a. less) diaden, diadain, diasgell, 
anadeiniog, anasgellog, dïesgyll, heb bysg: 


Finless fish—P. 
Finlike » G- (în ah 
adain pysg ** 
ysgadeinaid 
Eh o ; pnd asgellog, adeiniog, adenog. 
Finnikin, s. colomen —— colomen siobynog. 
Finny, a. adeiniog, Hog, adenog, pysg- 
adeiniog ; adeiniog fel 
Finochio, s. (It. io Tnath o ffenigl. 
inscale, a. (fin a scale) yr asgellgen—math o 
bysg dwr croew 
Fintoed, a. (fn a toe) cyfandroed, troedgyfan, 
asgelldroed, adendroed, asgellf sog, sg, palf 


dïaden, pys heb esgyll. 
adeinaidd d, adeiniol ; fel 
adain — PSE ; ar lun aden 


droediog—â fo â'i draed fel trae 
Fiorin, s. (It. forino, fore ?) mecewellt meus- 
we 


Fiorite, s. cramfaen. 

Fipple,t s. (Ll. fila) ystopell. 

Fir, s. (Al. fohre; S. furh-wudu; D. fyrre- 
trae; ; C, pyr) ffeinidwydd, ffynidwydd, pyr- 
wydd, pyr, pygwydd, ffawwydd, s aybwydd, 
pinwydd, pererinbren, ygbren, pinbre 

Fir-tree—ffeinidwydden, pyrwydden, &c.; 
pererinbren, pygbren, pinbren. 
h fir— pmwydd gwylltion, ffeinid- 


Fir c ap moe — pyrfwsog], pyrfwswn, 


Fir-h i ‘bond—coed a adeiledir mewn mur- 

iau; murgoed, murbrenau, muradeilgoed. 

Fire, s. (S., D., a Sw. Sur; Al. feuer ; Is. vuwr) 
tân, ufe , engyl 

A great — goddaith, coelcerth, tân 

mawr, cynne, eirìas, tanllwyt h, eirias- 

n 


Blazing fire— fflamdan, tân fflamllyd. 
St. enon 8 fire—iddwf, tan iddwf, fflam 


Wild fire—tân gwyllt ; tandde. 
Greek fire—tân Groeg, tân Groegaidd ; tân 
gwyllt, 
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Divination by RYN NN tanddewin- 

The dee fl agerdd 
e fire o ove—tân, angerdd, gwres, neu 
boethder cariad. , 

To strike fire—taraw tân, lladd tân. 

Fire-back—pentan, talpentan. 

On fire—ar dân ; yn llosgi, &c.; yn goel- 
certh, yn odd aith. 

To set on fire, | tanio, tanu; gosod mew 

To set fire to, } roi ar dân; rhoi tân yn yn 
neu mewn ; goddeithio, cynneu, tanial, 
llosgi ; ct i ffaglu ; ennyn, en- 
nynu, fflamio, tanfflamu ; gosod neu 


wneuthur yn ffl 
To take fire- tanio, | tanu; ; cat ake tan. 
To be on fire—bod ar dân ; — ddi 
nen lid; ymlosgi | gan dd dig id; b 
yn ymlosgi gân li 


Set on fire—â roddwyd ar a &c ; poeth, 
tanllyd, flamboeth. 
They that are set on fire—dynion poeth- 


He. is all on fire with desire~mae efe yn 
llosgi new yn ymlosgis gânawydd; ymae 
efe ar dân gân awydd. 

No smoke without some fire —ni bydd 
mwg oni bo tân; ni bydd mwg heb beth 
tân ; lle bo tân y bydd mwg ; lle bo mwg 
y bydd tân. 

Fire, v. tanio, tanu; gosod, rhoi, new ddodi 
ar dân; rhoi tân yn meu mewn; cynneu, 
deithio, denial, eek: ennyn, ennynu, 
amio, tan ffaglu, taniadu ; (rey 
serio ; wnenthur i ffaglu ; cymmeryd tân 
eaethu ; gollwng dryll, » Ret ergyd. 

Fire at it — taniwch, tanwch, tenwch, 
saethwch, neu gollyngwch ato. 

Firearms, s. pl. arfau tân, tan-eirf, tân-arfau. 

Fire-arrow, s. tansaeth saeth 

Fireball, 4. llosbel, llosbelen, tanbel, tanbelen, 
pelen d dân; goruchionen ; pel neu belen o dân 


gwyllt 
Firebare, 8. pigwn, tanfwdwl, coelcerth, 
Firebarrel, a Gnfaril, baril dân, osfaril. 
Firebavin, 8. tAn-ffagod, tân- ffagoden, ffagoden 


Fireblast, s. deiflosg, tân-falldod, lloag—af- 
iechydu mewn ie 9 

&. tanfwrd clawr y simnai; cauad 
y oan, clawr lle tân. 

Firebote, a. tanwydd, tanraid; dogn o dan- 
wrdd | dyledus i'r deiliad oddi wrth ei ar- 


Firebrand, 8. tewyn, pentewyn, etewyn, tewyn 
o dân; ffaglydd, lwr, banffaglwr, fflem- 
or, ffleimiad, terf Ma rs 
Firebrick, 2. 'tân- ddfaen, priddfaen tân, 
priddell dan. 
Firebrush, s. tân- ysgubell, 


gwrychell dân, ysgubell aelwyd. 
Firebucket, s. tân: —* celwrn i gario dwfr 


i danbeiriannau. 
; gwisgedig â than; 
mewn gwisg o dân 


y 8. tân-glai, “clai tân ; clai â ddeil dân. 
ecock, s. tân-ddwsel tân-dwael ; dwsel i 
ollwng dwfr er diffoddi tân. 

Fire-company, se. tân-gymdeithas, tân 
deithwys, cymdeithas y tân, cymdeit 
diffodd tân. 


Fiery cress, | 8. croes dân, croes danllyd. 


gAm-wrychell, 


FIR 


Firedamp, s. tanchwa, tanfa, llosdarth, lloe- 
nwy, | ongumy, llosgagor, ni uldan. 


Firedreke, tm s. sarff amy daed sarff danlled, a 
tanwydyn, awyrdan, goruchionen, malldan 
llewyrn, tân llwynog. 

Fire-dress, s. tanwisg; gwisg nad effeithia 





Pirecnter, s. tan-fwytiwr, bwytiwr tân; un 
â ymhona y geill fwyta tân. 

Fire-engine, s. tanbeiriant, peiriant tân, ermig 
tân, tân-ermig. 

Fire-escape, s. tan a, tanffwyrell, tan âdr- 
anc ; ermyg i gynnorthwyo dïanc o d y ar dân 

Fire-eved, ed, a. tanllygeidiog ; â chand o lygaid 


Fireflair, " ‘tanraien, tanrwchws. 

Firefly, s. tân-gleren, ufelgleren, ufelglyryn 
cleren dân ; pryf y tân: ufelgler, at 
wees. cler tan, tê tan-gler, goleugler. 

echyn; bach mawr i 
dynu ï tear adell —e ar dan. 

Fire-irons, 4. ip heiyrn tân, tanheiyrn, celfi 
tân, tân-ge 

Firelock, &. —* dryll, dryll. saethu, gŵn 


saethu. 
Fireman, s. tanwr, diffoddwr tân, tanddiffodd- 
wr, tanddiffoddydd : pi. tanwyr, gwŷr y tân. 
Firemaster, s. tanfeistr, arolygwr tanweithiau. 
Firenew, a. newydd tanlliw, newydd tanlli, 


newrd d daniliw, newydd grai; tanllachar, 

iw. 

Fire office &. tanswyddfa, thn-yswirfa, tân- 
ogelfa, tân » swyddfa dân 


deal. 8. prawf tan tanllyd, tanbrawf, rawf 
drwy dan, diheurbrawf trwy dân, holbrawf 


yd. 

Firepan, a. padell dân, tanbadell. 

Fireplace, s. lle tân lle y tân ; aelwyd. 

Fireplug, s. 'tywysel tân tân; tandywysel, tandwys- 
eì, ystopell dân. 

Firepot, 5. s. tanlestr, tanbot, ufelgib. 

P roof, a. anh hydraidd { dân ; â ddeil dân ; 
anhylosg, anllosgadwy didandraidd, an- 
nhandraidd ; nas treiddia tan trwyddo. 

Fire-quenching, a. tanddiffoddol; yn diffoddi 


Firer, s. tanwr, taniwr, tanydd, llosgwr, ffagl- 
wr, banffaglwr, ffleimìad, fflemor ; gosodwr 


ar dân. 
Fire-rail, s. tanreilen, rheilen dân. 
Firescreen, s. tanlen, tanffedon, tân-gysgodfa. 
Fireship, s. tanlong, llong dân. 
Fireshovel, s. rhaw dân, llwyar dân. 
Firoside, 8. aelwyd ; pentan ; ; cylch y tân: 


Firespark, s. gwreichionen, tanen, gwraich, 
clin: pl. gwreichion. 
Firestick, 8. pren tân, tanbren, tewyn, tan- 


wyddyn. 
—— s. tanfaen, careg din; careg anhy- 


Fire ard, y tanwardan, tanwardain, tan- 
Firewarden, wardydd, tanwarchodwr; swydd- 
og â chanddo awdurdod i gyfarwyddo ereill 

i ddiffodd tân. 
planigyn 


Fireweed, s. tanchwyn, tanlys 
Fire-winged, a. tanadeiniog, tanadenog, tan- 


Americaidd. 
asgello 
Firew 8. tanwydd, coed tân, dyl 


nud, tanwent, gosgymmon, briw-wy 


» cyn- 
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To gather firewood—cynnu casglu 6 tan- 
wydd, cynnull cynnud, 

Firework, 4. tanwaith, ufelwaith, gmuth ti tin; 
tand ; ufelyddiaeth. 

Fireworker, ¢ tauweithiwr, tanweithydd — 

swyddog y cadoffer, i is na'r tanfeistr. 

Fire-worship, s. tân-addoliad, tân-eddoliant, 
tân-addoliaeth. 

Fire-worshipper, s. tân-ddolwr, addolydd tân. 
Firing, s. (o fire) taniad ; gosodiad ar dân ; 

taniad arfau, —— ergydiad ; tanwydd, 

cynal, ——*— gosgymmon, tanwent; 


a” con “eanaiarn, haiarn serio. 
Firk,t ve. a. (Ll. ferio) curo, dulîo, pwyo, 
ffrewyllu, chwipio, w: io. 


Firkin, es. (Is. vier ; a'r hn) 
ffircyn— â ran baril, neu ì galwyn 
amherodrol: llestryn. 

Firm, a. (Ll. frmes,; Ff. ferme) cadarn, cryf, 


ffyrf, (/. ferf), i fferdd, grymus nerthol, caled, 


clwn, syfn, ffêr, dwys, durfing ; ead, sedr, 
sicr, se selydiog » hysaf, safadwy, disyfi, armd, 
syflyd, ding, ll, dieglyd, 
diysgog, diymm ianwadal ; ys, diogel, 
dir ; taclus, heini ; nur. 

To make firm 


—cadarnhau, cryfhau, 
hau, diogelu, sadio, sicrhau ; ; aa 


pina nau caled, tir cyfan, tir cyfun, 
Firm, v. a. cadarnbau, sefydlu, sadio, sicrbau; 


gwneuthur 
cr enwad, enw, —ã enw cydfasnach- 
cydfasnach cydfasnachdy. 
Firmament, & (LL frmamentum ffurfafen 
wybr, wybren, gwybren, gwybr, cwybr 
1 entrych, entyrch, nwyfre, 


nen. 

, G. vyprenol, gwybrenol, gwybr- 
ol, wybrol, afenol, wybrenaidd, wybrig. 

gwybraidd, ewybrenol ; nefol, nefolain, nen 


Firman, )s. (gair Asiaidd) trwydded, trwydd 
Firmaun, | yd, trwyddeb, teithdrwydded,feith 
Ferman, ) gynnwys,oenad,oenadeb, cani 

go orchymyn, arch, —— ; breiailythyr, 


raint; gorc ymyn y Sultan 
Firm-footed, a 


,troedffyrf; cadarn, 
sig eî 'droed ; anhylithr. 
Firmitude, "+ & firmitudo, frmitai' 
Firmity, cadernid, ' cadarnwch, ” sadrwydd, 


gw — 
rwydd, ynd wch syfnedd ; ff 
der, dur dwysder, sia clynedd. 


8. pl. (O fur, v3 a 
amau o ) goed ì 
hoelir ar ddistìau. 


First, YU (S., aw a D. fôrste) cyntaf; blaenaf; 
Ban ened j Plaen; cyssefin; cyn-, cynt» 
D-: unfi 
iis ey roa y blaenaf, y prif, 
cysse y yr 
First mart arnyn — — erthyr, y merthjt 
cyntaf. 
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First son—cynfab. Firstly, ad. (o first) yn gyntaf, yn flaenaf, 

First colour—cynlliw, mlaenaf. ™ 

First and last—blae a Mat ; cyntaf a | First-rate, a. arbenig, arbenigol, gorwiw 
diweddaf; blaen ac ol. rhagorol, tragorol, Pomel: o 'r maintiolì 

The first and foremost—y penaf a'rblaenaf; mwyaf, c Lee , cynfeintio o'r radd benaf 
y penaf a blaenaf. neu uc 


First milk—cynflith, cynllaeth, cynlaeth, 
blaenion, blaenllaeth, 

cousin—cefnder, cefnderw. 

First principle—cynegwyddor, cynddan- 
sawdd, cynansawdd, egwyddor gyssefin, 
dansawdd cyntaf. 

First power—cynallu, cynall, gallu cyntaf. 

Of the first age—o'r gynoes. 

In the first place—yn y lle cyntaf; yn 

mtaf dim ; ntaf oll; yn mlaenaf 
m; yn mise oll; o flaen dim; yn 


First, ad. yn gyntaf, yn flaenaf, yn mlaenaf, 
yn benaf, cyntaf. 
First of all— n gyntaf oll yn gyntaf dim; 
pm dim; yn “mlaenaf oll; yn y 
le cyntaf; o flaen dim; yn benaf dim. 
First or last—r wbryd, ryw bryd; ryw 
bryd neu gilydd ; ryw bryd neu ei gil- 
ydd ; ar ryw bryd neu gilydd ; yn gyn- 
nar neu yn ddiwed 
At first ary cyntaf; yn y dechreu; 
At the ‘first, ar y dechreu; o'r cyntaf. 
First and foremost —yn benaf a blaenaf ; 
yn gyntafdim ; dim; yn ML nyd oll; flaenaf 
dim ; yn mlae naf, yn 
mlaenaf. 
Go 9 you fi first—ewch chwì yn gyntaf neu yn 


First-begotten, | a. cyntaf-anedig, cynt-anedig, 
First-begot, cynenid, cyn-anedig, cyntaf 
genedledig; â fo cynblentyn ; â fo cynfab; 

yr hynaf o blant. 
First-born, a. cyntaf-anedig, c gomedi, 
anedig, cynenid; cyntaf-enid, hynaf. anedig, 
laen-anedig ; â fo cynblentyn ; ; hynaf. 
First-bornson—cynfab,mabc yne 
First-born danghter — cynferch, me 
gyntaf-aned lig. 
Fifst-born child—cynblentyn. 
First-born, s. cyntaf-anedig, cynt-anedig, cyn- 
anedig, hynaf-anedig, laen-anedig ; ; cyn- 
blentyn; cynfab; cynferch; y plentyn 


The birth of a first-born—cynesgor. 

A woman in childbed of her first-born— 
one gyn esgor; gwraig ar ei hetifedd- 
we 

First-coat, s. cynhaen, cyn-gaenen, y gaenen 
gynta; 

First-created, a. eyd edig, cynt-greuedig, 
cyn-greue â grêwyd 

First crop, s. . blaen-gnwd, mgnwd, ycnwdcyn- 
ta 


First-fruit, | 8. blaenff rwyth, cynffrwyth, 

First-fruite, cynnwyn, blaengnwd. 
Firstling, a. cyntafanedig cynt- -anedig, blaen- 
nyn cynenid ; ynte anedig (i neu oan- 

cyntaf (i anif ail). 
MÂN the firstling males that come off thy 
herd—pob cyntaf-anedig yr hwn a enir 
o'th wartheg. 
Firstling, 


* gar anedig (i anifail); anifail 

Hanna edig ; cynteifiad, blaen-anedig, 

nafiad ; ; cynepil, cynffrwyth, blaen- 
h, cynddaill ; pf. cyntaf-anedigion. 


First-rute slip. llong” o'r maintioli mwyaf; 


llong gynfaint, llong benafradd. 
Firsterate scholar—ysgoliiig arbenig, ys- 
golor penigam 
Firth, s.— Fyith. Pe 
Fisc, s. (Ff; Ll. ) daeredfa, —— 
trysorfa, argylli a, pentrysorfa, tryso 
sylltty. 


Fiscal, a. daeredol, argyllidol, cyllidol; yn 
berthynol i i gyllid teyrnas neu dywysog ; pêr- 
thynol i ddaeredion; perthynol i drysorfa 
gwladwriaeth ; arianol. 

» $. daered, cyllid, argyllid, arged, cyllid 
teyrnas, trysor teyrnas; trysoryd dd, try- 
sorwr. 

Fiscal (in Spain) — cyfreithiwr y goron, 


hedyw iwr cyffredinol ; — hysbysydd, 


Fish, 7 fee; Al. flsch ; Is. visch; Ll, 
piscis) a pysg; pysgodyn: pl. pysgod. 


—p 
Fun | 
Fishes—pysg 
Small fish — mân byag, manbysg, pysg 
mân, pysgodyn bychan. 
Bhell-fis — pysg reer pysgod cregyn, 
crage 


yn. 
collectively)—pysg. 


bysg, 
~marbyag, py a môr morbysgod 
Er y môr, —— dwr ballt, py 
wr heli. 
—e fish, 


pysg dwr croew ; pysg 
on, pysgod afon, 


Flat-fish—lleden, lledan, llythïen ; pysg 
anghrwn, pysg yan ; pysgod ang 
rt pysgod lly ; llethbysg. 

Dog fab — pench — ci coeg. 
ab-fish —cranc, morgranc, cranc môr, 
crafanc. 

Band-fish—llymrïen, llymrïaden, pl. llym- 
rïod, llymrïaid, pysgod bychain. 

Needle-fish — mornodwydd, mornyd- 

Fish-gills crogenau pysg, crogenau 

Gills of fish, | pysgod, —* pysgod, 
tegyll ysg, crogenau pysgod 

eas—cen p cen pysgod. 
Fish-garth, cored bysgota) gored bysgota, 

Fm wear, cored, gored. rind 
~nouse pysgotty, ervhdy pysg 

Fish-ahop, —— 

Fish-spawn ysgrawn, grawn 

gronell, gronell 


—— 
pysgod rhith ymgod, ‘ 
Fiah-day myd pysgod, dydd pysg, pysgod- 


y 
Fish-meat—pys odfwyd, pysgfwyd. 
The science of fishes—pysgyddiaeth, pysg- 
odeg, pysghanes, pysgofyddiacth. 
Fish and fowl—pysg ac adar; pysgod ac 
ednaint. 
A draught of fishes—helfa, traill, meu dyn 


b 
I have other fish to fry—mae i mi beth 
i'w wneuthur. 
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Pull of fish, , llawn pysgod, marchnad b hnad y pysgod, pys 
Full of fishes, awn pysgalayn obysgod werthfa, marc nada pysg yP pyg 


Fish v. pysgota; ysgod ; hel, —R 
he ly pysgod ; “aiid dala; genweirio : cadarn- 


Te fish, with a rod and line—genweirio ; 
pysgo ota â bach a genwnir. 

To fish with nets, ì treillio ; 
To fish with a net, § rhwyd seu rwydau. 

To fish out—pysgota allan; chwilio neu 
fynu allan ; mynu allan drwy chwilio. 

To vor up—pysgota i fyny; dâl; tynu i 


pysgota â 


To Ten a pond—tynu neu ddyhysbyddu 

pysgodlyn ; pysgota llyn. 

Td fish the mast—sadio yr hwylbren; 
cryfhau neu godarnhau yr hwylbren & 


darn o bre 

Fish, ec. uchddyrwynydd, peiriant i godi angor; 
sadbren. 

Pishbasket, s. cawell pysgota, basged bysgota, 


Fithed-bessa, s. sadlath ; trawst y AU sad- 


iedig, cadarnedig, * fferd d 
— —* ae “ac lan, tinsigl 
Kine. Fw g U or y 
* dwfr, pioden y dwfr. 


Fa henn tref bysgota, tref bysgodol, 

—SeS gan b tref pysgotwyr ; tref an- 
edig gân bysgodwyr. 
Fisher-weasol—pysgwenci. 

— s. cwch pysgota, bad pysgota, pysg- 


riaeth, p »P 
Fis ag, 7 5— gre, ceoren 


orth Beli, 
wn, lawn, pysgodog ; 

, Ìlawn pysg yor, llawn o bysgod. 

Fishgig, te $. tawlaryfer, 'fondryfer, ym er 


Fish- ook, $. “bach p ysgota. 
Fishify, v. a. pysgeiddio, pysgodeiddio, troi yn 


Fish gia, - Pree. 
Fishing pysgodwriaeth pysgotwr- 
iaeth, 'hslwrisath pyagod; pysgod &,p 
Fishing rod genwair, gwialen ' ysgota, 
woven —— Ewialen enwair, 
llinyn pysgota, llinyn - 
"nn ffunen bysgota, llinyn mid midi, 


Fishing | hook—bach p 

Pishing plaoe—pysgodfa, pysgodle. 

Fishing town—tref bysgota, tref bysgodol, 

pysgoltref, tref ywgodwyr ; tref â bres- 

wylir gân by 

Fishing frog — morlyffant, llyfanbysg, 
pysg yffant, y genweirydd, lyffant y 
môr. 


Fish bawke ') gwaith” y veil, mae mor 


spe * y môr e y dwfr, 
I go a fishing—yr wy myned i bysgota. 
Fishkettle, s. pysg-gallor, callor pysgod, crochan 
or hir i ferwi pysg. 


—E pysgaidd,pysgodaidd ; teb 
Fishmarket, as. pysgodfa, marchn 


Tynged, | 


Fishmeal, s. pysgodfwyd, 
Fishmonger, ê. pysgwe 
gwerthwr pysgod. 
Fishpond, 4. pysgodlyn, 
ishroom, s. pysgle. 
Fishspear, 4. ‘ryt er, tryfer bysgota. 
Fishwife, pysgodwraig, pysgwraig, 
Fishwoman, gin pare pysgol, pysg: 
Ruby. pysgwerth yddo pysgwerth 
[5.9 odaidd, pysgol, pysg 
ol, py ig, P ; â blas pysg arno. 
redeg, red. 


y v.n. ymr 

Fissicostate —— a costatus) ollteisog, 
hollteisenod, — 

Fissile, a. (Ll. fissilis) holitedwy, 


a, —— cwerthydd 


ssility, s. hyholltedd, hy ciltedd, i Bolt 
hyho ltrwydd 
Fissiped, a. (Ll. flasus a pes) troedhollt, troed- 
holltog, —— holltbediog, by 
log. 
Fissiped, s. troedhollt, troedolit ; anifel â 
bysedd ei draed ar wahan 


Fissipenns, s. pl. (Ll. fw a penna) holltad- 
einion, holltaden jon. 
del rostrum) hollt- 


r, 'egori, gorimyna, rh y ATA bregu, 
u, parthu, tori; gwneuthur hollt, peri 


boll 
a. (S. fyst; Al. faust; Is. vatst) dwrn. 
ist, © little fist—dyrnyn, ‘dwrn by 
Stroke with the fist, ì dyrnod, dyrnawd; pl. 
Blow with the fist, yrnodiau. 
Fist to fist—dwrn tra dwrn. 
To fight fist to fist—ymladd dwrn tra dwrn; 
ymddyrnodio. 
Cleese fist, ì moelddwrn, dwrn moel, dwrn 
Naked fist, cau, dwrn cauad. 
To beat with the fist — dyrnodio; ours, 
ffusto, neu bwyo â dwrn. 
Pist, v. a. dyrnodio ; curo, ffusto, neu bwyo & 
dwrn; f ffusto, d ils 
w 


— wgauad, llawgaead, 
fyddag, llawgaied, “gerade, cybyddus 


orin a — anghawr, 
yrrit cynnil, an 
Holi Lia close fistod Wrotob— cybydd anghawr 


Club fsted—d 
irw ie s. pl. (fist a yrnodiau ; ymladd 


rie Arnal, dyrnodiad, 


T â, dyrn fisticu ffe, ddyrnodio, d 

o t at fisticu ym o, dyr 

To be at fisticuffa, nodio, paffio, ym- 
baffio; ymladd â dyrnau. 

Fistinut, a. math o gneuen dd iniol. 

— » $. (Ll.) gordd bolion, gor seilddar, gor- 


Fistula, 8. 2 (Ul.) pibell, Pb; ; Pibo sit pil 
wat, piblif, piblynor, or, pi 
Fistula Iachrymalla—rhedlynor 
Fistular, a. Nog new gan nlp cau, y endi; 
Fistulous, | ty 
Fistulate, 
gwneuthur yn 
Fistuliform, a. 


ola pal yn grwn 


FIT MW 





w — 


2l 


FIT 








r olofnau ceuol; pibellaidd, piboraidd; ar 
dull pibell neu chwibol. 


Fistulous, a. piborglwyfus, pibglwyfus, piblyn- 
oraidd — ?— —** ibystog. 
flemaeg, 


Fit, s. (C. Bit, yn ol yD r. Webster ; 
riit, yn ol nner; o fight, yn ol Tunius) 


chwiw, jlewye, — pang, ergyd, cyrch, 


elin si panc, cwrs, 
ias, sits. — ts 


» 
cylchias; hynt. 
Fainting fit — llewyg, lleemar, llesmair, 
gloes, mas, llymhun, lewyet, 
To recover from a fainting fit—dadlewygn, 


dadlesmeirio, dadfasu, dadebru, dadlym- 


The fits—y llewygon, y gloesion llewyg, 
y gloesion mawr, dirloes, y ngwydd ten 

haint —— y 22 d gwydd, —F 
meirg » haint a, clwyf Tegla, y 
clefyd bendigaid. “6 

Love-fit — cariadloes, pang cariad, gloes 
cariad. 

A fit of cold—chwiw o annwyd; pang, 
ergyd, cyrch, neu ias o annwyd. 

A fit of azue, | cyrch y cryd, chwiw y cryd, 

Ague fit, crynfa y cryd, achreth y 
cryd, ech od. 


rynd 
A fit of the ‘footh-ache—ias o'r ddannodd ; 
gloes o'r ddannodd ; chwiw o 'r ddeintwst. 
A fit of scolding, iU ias O ymdaeru neu ym- 
A scolding fit, leet’ ; chwiw o ym- 
he i meu ymdafodi; pang new sida o 


A Granken fit—pang o feddwdod ; chwiw o 


A dead fit—marw lewyg, marw lesmar. 
Sudden fit—gwib, pang, ias, siâ8 ; ias pen; 
tro disymmwth. 
For a fit—dros amser, dros dro, dros gwrs. 
By fits—ar amseroedd, ar amserau, ar dro- 
ion, ar chwiwiau, ar gyrsau, ar iasau, ar 
siasau, ar brydiau ; ar ruthrau. 
By fits and starte—ar bangau a rhuthrau ; 
Fst, —S & rhuthrau. AL 
a. emaeg, vitten, yn ol Junius; pass 
addas, cyfaddas, cymhwys, cymmesur, iawn- 
weddog, gweddus, gweddaidd, rhesymol, iawn, 
uniawn, gwiw, cyfladd, 


cymmedr, 
oriodol, teilwn yn cyfiad gweddu ; 
el y dyi fod buddiol; 


d, yn cyngw 
sutiol, cydweddus, 
Itis fit—mae yn addas, &c.; addas yw, &c.; 
e bias AW weddai, me weddai, e 
gyngw e hanai gw 1. 
Fit time—amser Ee yfaddas, ” amser addas, 


egwyl. 

Shoes fit for the feet—esgidiau cymhwys 
neu addas i'r traed. 

Fit to be done—addas i i’w wneuthur. 

Fit for work—cymbwys i waith. 

He is fit for r anything. efe & wna y peth â 
fynoch ; mae yn gymhwys i unpet 

Not fit to 'be named—anaddas neu anwedd- 
us i'w enwi; ffiaidd i'w enwi. 

More than is fit—mwy nag a weddai ; mwy 
na gweddus; mwy nag y sydd addas. 

As it is fit for him—fel y gweddai iddo; 
fel y mae yn weddus iddo. 

It is 7 not t that he should live — nid 


Rae ye ei fod yn fyw; nid cymhwys 


To make a sar, , cyfaddasu, cymhwyso, ' 


i &c.; gwneyd yn addas, 
0. 


To make one's self fit—ymbarotéi, ym- 
daclu, ymaddasu ; ymwregysu; gwneuth- 
ur ei hun yn 

Get all fit—parotôwch bob peth; darper- 
wch bob peth; gwnewch neu mynwch 
bob peth yn barod. 

They make their ships fit—parotoant eu 
llongau ; taclant eu llongau. 

Fit, v. addasu, cyfaddasu, cymhwyso, sutio, 
cymmesuro, cymmedroli, cydweddu, cym- 
weddu, cyfweddu, cyngweddu, cyttaro, cyf- 
ateb, cymmathu ; gwneuthur yn addas, &c.; 
p&rotôi, darparu, taclu, trecio; a cyssylltu, 


cymharu ; gwneuthur yn gyfwlch ac i 
ladd ; bod yn ; gweddu ; eistedd ; 
yn un â. 


it yourselves—ymbarotéwch, ymdaclwch, 
ymddarperwch ; wregyswch; gwnewch 
eich hun yn barod. ' 

To fit out—taclu, trecio, darparu, parotii, 
arlwyo; trecio allan, taclu allan. 

To fit up—taclu, cyweirio, trwsio, addurno, 
dodrefnu. 


To fit out a fleet—taclu, trecio, parotéi, 
neu arlwyo llynges. 
To fit up a a houses taclu, trwsio, cyweirio, 


addurno, neu ddodrefnu ——— dilled 
yn, 


To fit a fae cyman 

To ft one ed hwys âg un; bod 
o fit one— yn gymhwys un; 
gydag un ; talu ypwyth i un; talu adref 
iun; talu yr hen chwech i un. 

To fit at all points—cyfrdaclu, cyfrdrecio ; 
amarfogi, cwbl-arfogi ; diwal u un â'i 
angenrheidiau ; taclu yn 

Fitted at all points — iie, cyfr- 
daclus; amarfog, cwbl-arfog. 

To fit together—cydsutio, cydweddu, cyfa. 

Ill. fitting — an anghyfaddas, 
anaddwyn, anweddaidd, anweddus, 
anghymhwys anghyfan, 
ansutiol ; 


ystori 
mis does not fit my ,purpose—nid yw hyn 


yn ateb fy nyben i; nid yw hyn yn taro 
fy nhro i; nid yw hyn yn d â fy 
Pit, s. (8. “fit canig cân, cywydd, ban. 
Fitch, s. tu) canig, i; It. veccia, Ff. 


yg, hehe, fs ff; agbys, gwygbys, pysy llygod, 
ygbys 

Fitche, |s; a. (Ff. “iche) pigog, blaenfain, pig- 
Fitched, § fain. 


Cross fiche—croes bi 

Fitchet, |r (C. gwichyll). gwichyll, gwichyn, 

Fitchew, } gwichydd, ffwlb 

Fitful, a. (o fit) chwiwiog, pangog, cylchiasog; 
llawn chwiwiau ; hyntio; 

Fitfully,ad. ar amseroedd, 
droion, ur chwiwiau, ar gyrsau; ar ru 
yn awr ac eilwaith. 

Fitment,t s. addasiad ; peth cyfaddas. 

Fitness, s. addasrwydd, cyfaddasrwydd, cy- 
mhwysder, cymhwysdra, cyfaddasder, addan- 
deb, gweddusrwydd, gweddeidrwydd, cym- 
mesurwydd, gwiwdeb, priodoldeb, priodol- 
der, sutioldeb ; parotoad, tacliad, addasiad, 
cymhwysiad. . 


ar amserau, am 
u; 
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Fittable, a. sutiol, dau, addas, cyfl6us, 

Fitter, s. addaswr daswr, addasydd, cy- 
mhwyswr, Gymhwysydd, sut sutiwr; ; parotowr, 
taclwr, treciwr. 

Fitting, a. addas, cyfaddas, cymhwys, priodol. 

Fit-weed, &. llewy, lys. 

Fitz, s. '(N orm. fites, Ais, fiz) mab, a, ap: 


arfe ——— mw hyf; iad cyf- 
enwau; —— —e— 
Carloeitz, a'n cyffelyb. 
Fitzroy— y Brent 
Five, a. (B. ff; wyf; Al. fŵnf) pum, 
pump. 
Five times—pum gwaith, , pumwaith, pum- 
Fi 38 Bs mush 328 cymmai t 
ve times as much—pum n um 
nt, cymmaint b "JP 


Five years— um mlynedd, pummlwydd, 


pum 

Five years old —pummlwydd oed, pum 
mlwydd oed ; pump oed. 

Pive years ago—pum mlynedd i —— 
er ys pum mlynedd; pum mlyned 
ol; pum mlynedd í'r awron. 

Five months old—pummis oed, pum fnis 


oed. 
w that is five months old—pummisyriad ; 


Five Fe Monsen um mil, pummil, 

Five hundred t ousand-— pummwnt, pom 
canmil, pumcanmil, pumeant o fil 

Five pounds weight — pum pwys, pum- 
pwys. 

In five parte—yn bum rhan, yn bumran. 

Divided into five partb—pumranog, 
ranol, pumran ; rhanedig yn bum han; 
â ran bumran. 

Five hundred—pum cant, pumcant. 

Five hundred times—pumcanwaith, pum 
canwaith. 

Five hundredth—pumoanfed, pum canfed. 

The five hundredth year — y bumcanfed 
flwyddyn ; y bum canfed flwyddyn. 

Five ve colleagues in pumwyr neu bum- 


One that is over five men—pumwriad, pen 
ar bump, 
Five pointe—y um prif 
bwnc dadleuo rhwng. y dniaid a'r 
Arminiaid, 
ump, pum-. 

Five ves—yn bumpau, bob yn bump. 
Fivebar, a. pumbarog, pumbar; âg iddo 
Fivebarred, | seu ganddo bum bâr. 

Fivebarred gate—porth pumbar. 
Fivecleft, a. pumholltog, pamhollt. 
Fivefingered, a. 2 & pumbys. 

Fivefingered frase — a a pumdalen, 

umnalen, pum 
Fivefold, a. pumplyg, pumdyblyg, pumplygol, 
pumtro ; ; pum cymmaint; ar el bummed. 

Fiveleaf, a. pumdalen, pumnalen, pumbys. 
Fiveleaved, a. pumdalenog, pumnalenog, pum- 
Fivelobed, a. pumllabedog, pumdeiliog. 


Five »; G. pumranog, pumran, pumran- 
edig; â ran bum rhan. 

Fives, a. chware pel humog ; chwareu pu umpau. 

Fives, |" s. haint aranifeilod, tebyg i'r ysgyfein- 

Vives,) wst; gosgyfeinwst. 

Pivetoothed, a. umdeintiog, pumdanneddog, 
purfidant, pu 


Fixable , a. sefy 


Fivevalred, a. pumoaffollog, pumeloriog, pum- 
ron Eh for tL ni uu 


rhoddi, —— sodi ; 
peru; sefyll, 


u ; planu. 
To fix a day — penodi, penu, gosod, llun- 
iaethu, new n i diwrnod. ' 

ymoef; 


To fix one's self, gorphwys ; aros, trigo, 
neu ll yn yr unfan; bod yn 
ymidio & gwibio sew grwydro 7 yeidio Mg 
peidio o neu 
ymgynhyrfu, 
To fix acrime on a n—rhoi, gold, 
bwrw, taflu, new furio bai ar un; cyhuddo 


un o fai; profì un yn euog o fai. 

To fix on a subject sefydlu ar destyn; 
dewis, dethol, meu bigo testyn; pigo 
allan destyn ; cytuno ar destyn ; ymafal 

neu ymafl â thestyn ; rhol allan deri 
yn; » thoi, enwi, 'penodi, new nodi 

ar destyn ; u ar 
3 — hawlos ar destyn. 

To fix On'n resolution, . 

To fix upon a resolution, 
sefydlu mewn pe 


umewn 
_ bwriad; ym- 


eyes on—sefydlu y llygaid sr; 

syftiris y y llygaid at; syllu a ar, tremio ar. 

To fix the attention on—sefydìu bryd sei 
sylw ar; hoelio y meddwl wrth. 


tion, s. (Ff 


F 
Fixed cile_eafolowon, owen sefydlog. 
Cross fixed—croes 


Fixedness, 0. sefydlogrwyddu aa ysgo grwydd, 


ysgo 
disigled dd, sict 
edd, disiglrwydd, dianwadalwch, sh, dianwadal 
edd, dd, gwadaledd, gwadsl- 
— ; dwysogaeth, dwysder, 


ixedness of mind. gwastadrwydd medd- 
gwastadrwydd bryd, d, diysgogrend, 
brys —— 7 


fry 
Fixidity,t & 
Fixity, 4. ay 


iniad, tyn ; cyssylltedigrwydd. 

Fi t 9 Ss 5 f' dliad, flead gosodiad, 
planied imudryydd,sedrwydd sefydlogrwydd, 
an , 


hyffro, da 
bethau, oslf sefydlog. 
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The fiatare of the eye tarewiad 
neu yn olwg; trom y dh y 


Firure, r MI sefydliad, 





wyddyn ledd, 

mwya OTO, "aiden, 
ol Fain) ees bin, men Tlfprynaddd, lib, 

lam leipr; masw, — llac, 


* Maswr lyth (7., Heth), ystwyth, me 


Uibinaidd, nychlyd, gwygol, ymollyngol, 
me |n “Mg dd, Mod, Ubin- 
Flaccidity, Jlprinrwydd, 
Mggytd, Leiner rad, Here leipredd, gwe 
ae ts “at in —— 
hedfan. 
—— 


eae oan of is 
; yn 


A nin ae 9 Hipta 
adenydd ; golh 
Mwrdd a Cun yaloeres yee 


mae ded llech lorio, —— disel llechen. ) 
Fiag-â 


oor — llechlawr, llawr llechfaen, 
lawr llechloriog, 


lestr: sing. gell 
— gellhesg perarogl, gellheeg 
— yr yd, yd-ellhesg ; 


eg (ra 8). 
Flag, D.; Al, 2* er Bw 
uen (i az, pann, genan, pensel eldoed” 


ddai; 
“'Flgela— llamanbren, llambren, llun- 
wydden, coes 
Ŵp” llumaniong, llong yllyngosydd, 


y fan 
242 








pio, 
To hang out the white flag—hofian y faner 
wan; hoflo y lluman gwŷn ; erfyn nawdd, 
crefu am , ymbil am nawdd ; cyn- 
nyg heddwch, 


a gys Loan Tech rag 
1: (Ef. fageolei chwibunell, per 





a) 
Ser “ wibanell ; ade 
mi 


——— 
dfrowylliad, 
n tion, a. gydai gu. , 
i or fs —— Sat aoe 

ffurf fiangell. 
Plagellon, 4. (LL) ffrewyll. —— — 


na piste beats ———— 
a YN cnu, ug MYN 





mort, gwân oì as, ogwan ei faa; âg 


“Ks Groe au dia, afal mer, 
mi 
>r daer dipio, Uibinio, Il 
» ymollwng; 


— Un golyntog, hesgog, 





Er AM 
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— dllosg, llosgfa, llosgiad, tandde, gwres, 


poethder, brydiant. 
Flagrancy of a crime—honeidrwydd, h 


724 


nodrwydd, cyhoeddrwydd, hysbysrwydd, 


t ysgelerder trosedd. 


Flagrant, a. (Ll. fagrans) liosg, llosgol, poeth, 
tanllyd, flamiol, {Bogerddo , terwyn 


3 ŷ 

g, Ereidiol; coch, idog; honaid, 
ynod, hysbys, ysbys, cyhoed » gyni gw 
gwn us, cywyddus 
ol, dybryd, aruthrol. 
'Flagrant crime—trosedd 


gwarth: 
dybryd, trosedd honaid, bai dyfnliw. 


bai cochliw ; 
liw; mawrddrwg, ma coh, mau 
Flagrate, v. a. (Ll. flagro) losgi; a eddeithio, 


Plagration, s. llosgiad, llosgfa, llosg, goddeith- 


Fuug staff, s. llumanbren, llumbren, llumwydd- | 
en, coes lluman, troedluman 
Flagstone, s. lloriech, llechfaen, maen ak: 


——— fae; y gellbosg, mU gelyst, wn) 


, frastfe 
The helve, handle, or handstaff of a flail— 
troed ffust. 


—— V, rt gwialfust, gwialenffust. 


The middle band of a flail — cwplws 
The cap ing of a flail—penguwch ffust; 
tepyn 


Flake, s. MB. face; Is. claak ; Ll. floccus) tafell, 
fflochen, Hoch, clwyden ; ; llafn, llefnyn; 
haen, if, hiffyn ; dellten, fflôen, 


£86 

Flake of —— o ia; clwyd o ia; 
plymen ia. 

Flake of snow—casnodyn o eira; clwyden 
oeiry; clwyden eira ; fflochen eira: pi. 
casnod eira, casnach eira. 

Flakes that fly from hammered iron— 
gwreichion ; chwain y gof. 

Flake a flesb— o gig; llyweth o 
gnaw 

To rise in flakes—fflochi, ffochenu; codi 
yn defyll, &c.; llefnynu, llafnu. 

To form into flakes — tafellu, fflochi, 
fflochenu, hiffio. 

Plake, v. ffiochi, fflochenu, tafellu, hiffio; codi 
yn defyll, ke.; ; llunio yn defyll, &c.; clwyd- 
anu, liafnu, llefnynu, gwreichioni ; ; delltu. 
Flake-white, s. flochwyn ; egrid bismuth. 
Flaky, a. clwydenog, fflochenog, fflochog, 
ta: ellog, hiffiog, gwanafog, , Casnodog, 
deiliog, dellinog, delltaidd, tafe idd. 
Flaky o ys 


wd — elitenog, ceryg dellt- 


Flam, a. aai, flim; C. llam) geudeb, ffug, ffuant, 
gau, celwydd, oferchw , 6oegchwedl, 
chwedl; rhith, lliw, h gwag esgus, som, 
siom twyll; nwyth » gofreg, 
nwyd, asbri. 

Flam, r. "a. twyllo â geudeb; twyllo, somi, 


ffugio ; del i chwedla ; chwidro, 


Flamant, a. mbant; Ll. ‘fammans) 
famiol, — ff; Mu . 

Flambeau, a. (Ff. o'r I famma) ) flam ms 
fflamgainc, ffaglen, banffaglen ; canwyll b 
canwyll garth, —ãæ* l, elewyn. 


mn wd] 
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Famboyant,e. a (Ff) Mlamgothaidd, Mamgothig, 
yna erindow— ffonestr fflamgoth- 


aidd. 
Flame, s. (Li. famma; Ff. ac AL me) 
Blam, & ffagl, gwenffiam ; tân: pi. iau, 


Intense flame—fflam angerddol, gorffan. 
Flame of love— fflam a cariad, tân cariad, 


gwres , ang d cariad. 

On flame—yn ffam, yn ffagl, ar dân, yn 
dân, yn w R 

Vomiting 


fìames—fflamboer. 
Fiery ‘fiame—ffiam dân, tanfflam, fflam 
danllyd. 
That brings flames, | flamddwyn, fflam- 


That carries flames, ie 
To emit flames—fflamy gorfilemychu; 
fflamboeri. 


To throw or cast out flames—fflamboeri. 
Abounding with flames—fflamiog, llawn 
fflamiau. 


Be p a all in a flame—efe a gythryblodd 
a chwbl; gwnaeth bawb yn filam. 

He j is all on a ‘fame, y mae efe oll ar dân; 

He is all in a fiame, y nae mae fe oll yn 

fflam ; mae efe oll 

To make or kindle a 
To stir up a flame, 


I 


; codi, gwneuthur, 
codi, peri, neu wneuth 


ro. 
amio, fiamychu, ffaglu, —— — 
cynneu yn wenfflam ; [pneu yn wen 
cynneu yn fflam new fhel; Ì; llosgi neu gynneu 
yn oleu ; llosgi yn ffagl neu fflam ; llosgi yn 
wenfflam ; ennyn, ennynu. 

To flame —ail fflamio, adfflamio, ail 

ffaglu ; ail ennyn, ail ennynu. 


To e with passion—cynneu, ennyn, 
fflamio, new boethi ddigofaint. 

Flameoolour, s.fflamliw, YY h, lliw y fflam, 
lliw g loewgoch ; lliw coch fâl y tân ; tanlliw, 
“Arient damecolour’ | “Ei gorfflaliw, gor- 

t ecolour 
cn Y fflamli Wr, flanfoyiog, gloew- 
Flame-ey ed, fflamlygeidiog; â chanddo 

lygaid” fel fflam dân. 


Flameless, a. difflam, diffagl, anfflamiol, heb 
rrr s. (Ll.) offeiriad (yn Rhufain Bagar 
aidd). 


Flamen Dialie—offeiriad Iau. 
Fiamen Martialis — offeiriad Mawrtb, 
offeiriad Mars. 

Flamen Quirinalis — offeiriad Cwirinu), 

—— 

, a. (o fame) fflamiol, flamll 

ma amaid , ffaglog, tanfflamol, ae: ebol 

i u, yn Bar 

fflamu ; gloewgoch, fflamgoc 

—— — ES— ol ffiamboeth, tanbaid, foed 
cod — drwg, ar a 

drwg —— hoedd, drwg cyhoed 

arebus, drwg anfad, drwg —e— 
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Flaming with fire—yn tanfflam 
Flaming state—fflamwch, fflamioldeb. 
Flaming, s. flamiad, ffagliad, tanfflamiad. 
Flamingo, s. (Ysp. flamenco, or Ll. famma) 
famednog ; pi. fflamednod—aderyn coch 
mawr, nid annhebyg i'r créyr, brodor o 
Affrica ac America. 
Flaminical, a. (Ll. faminius, o flamen) offeir- 
iadol; perthynol i ì offeiriad Rhufeinig. 
Flammability a. (o flammable hyfflumedd, hy- 
fflamrwyd fflamllyd d, fflamioldeb, 
fflamiolrwydd, fflamwch, flamiogrwyd d, hy- 
fflamioldeb, gorfflemwch, hylosgrwydd, hy- 
loagedd, hyffagledd ; parodrwyd i fflamio. 
Flammable, a. (o'r Ll. famma) hyfflam, fflam- 
chadwy, fflamadwy, hyfflamiol, hylosg, 


y 
Flammation, s. (Ll. fammatio) flamiad, fflam- 
ychiad, ymfflamyc iad, goleulosg; ennynfa, 
tandde, ffl amet: 
Flammeous, 1. fammeus) fflamaidd, fflam- 
llyd, flarniog, fflamliw, fflamliwiog, fel fflam, 


yn fflamio. 
Flammiferous, a. (Ll. flammifer) fflamddwyn, 
Flammivomus, a. (TA. fammivomus) fflamboer, 


amgyfog ; â boero dân. 
Flamy, a. (o flame) fflamllyd, fflamiol, flamiog, 
fflamaid 


d, fflaglaidd, ffaglog ; fflamliw, fflam- 

liwiog, gloer i ae » fflamgoch. 

Planch, flanc) cromochraes (mewn 

Flangue, —E 

Flanch, s. sireydinry Than o beth â sidr- 
wyir 'wrth ryw beth 

Flange, ì s. (Ff. fanc ; Gr. fisted ymylgylch, 
lanch, ystlysrim, chymyl, ymy rim, 
rhimy y rhimpeìsen ; 


aesg. 

Flang ; a. ymygylchog, ymylrimiog, ymyl- 
rimpiog, ystlysrimiog, r rhimpeisog 

Flanoo y ô. CFf, .) ystlyswan, hergwd ystlys, 


gwt 
Flank, 8. (Bw. a D.; Al. flanke ; Ff. flanc) ten- 
; ymlyn, , ochr; asgell byddin, 
y Uys by byddin, byddin ,adeinlu; ystlynarn, 
ank-work-—asge waith, ystlyswaìth., 

Te attack in flank and rear—ymosod neu 

gyrchu arfyddin o'i hol ac o'i hystlys; 
yrddio meu daro byddin ol ac ystlys; 
taraw ol ac asgell; dwyn cyrch ar fyddin 
o'i hol ac o'i hasgell. 

To defend the flank of an army—amddi- 
ffyn ystlys, ystlysau, neu asgell byddin ; 
ystlysu neu asgellu byddin. 

To charge upon the an cymmeryd 

T byddin o'i 


Fin — ystlyslu, asgell- 
dorf, ystlysrawd. 

Flank, r. (Ff. Jlanguer ; Ysp. fanquear) ystlysu, 
aagelta, ochri ; amddiffyn ystlys neu ystlysau 
byddin ; cymmeryd byddin o'i hystlys; taraw 
ystlys byddin ; taraw ar ystlys ; dwyn cyrch 
ar ystlys; ymosod ar asgell; bod ar yr 
ystlys ; troi yr ystlys; ymylu; 'cyffwrdd. 

Fla ards, 8. o flank) cnau tenewyn hydd. 

Planker, s. (o flank) asgellwaith, ystlyswaith, 
ystlysglawdd, ystlysfur ; asgellydd. 

Flanker, v. a. amddiffyn âg asgellwaith; ystlys- 
furio, asgellfurio ; ymosod ar yr ystlys ; taraw 
ar yr ystlys; ystlysu, asgellyddio. 
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- flanell) gwlanen. 


Flannel, s. (Ff. flanelle ; ; D. ac Is. fanel; Al. 
Flannelled, a. gwlanenog ; gorchuddiedig 
mewn gwlanen. 
Flsgn (By 8. pl. ystlysbeithiaid, 
(8. a ; Al. lappen, klappe) llabed, 
Tn ; U1 ipren),llab, tipyn, llipyn, (/. llip- 
itp ibyn, clust, ll bddarn, cwr llipa, rhan 
Bps, yslab, yslabed, gwerchyr, balog, llib- 
; cantel ; palfod, palfawd, ergyd & 
chledr llaw, llipawd; plyg. 
lap of the ear—tipyn y glust, llipryn y 
ust, clustlipyn, clustlibyn, clustlib, 
Sinstiabed, clustlipryn, clusttipyn, llipyn 
y glust, llibddarn y glust. 
Flap of a pocket—gwerchyr llogell, gwerch- 
yr coden, caead coden. 
Flup of a shoe —clust esgid. 
Flap of the throat—cloch yr ymadrodd, 


tafodyn y geg, cae 
Flap of a hat— n 


tS 


caead y geg. 
ymyl het, cantel het. 
The flap of the breecheb—balog, balog olos. 
The flap of a shoulder of mutton—llipryn 
ysgwyddog mollt. 
The flape—gweflwst, llipwst—afiechyd ar, 
weflau meirch. ; 
llat 


Fly-flap—gwibedlab, clyrlabed ; 
llabedu, llapio, llabio, 


add cylion a gwibed. 

Flap, v. lliprynu, llipìiu 
yslapio ; llibgrogi, libhongian, crogi yn ipa ; 
gwneuthur, peri, neu ollwng yn llipa; 
odi, curo, ffusto, taro; rhoi palfod i; mid ei 
taro â llipryn, ysbodoli ; ; myned neu fod yn 
llipa; ; gollwng neu dynu am el lygaid. 

o ag together—curo yn nghyd, llabio 
ngbyd; cymhwyo 

Fiapdragon” s. Y labware, ] abwareu—chware yn 
yr hwn y cydir mewn rhesin o loswin t&nllyd, 
a chan eu diffodd trwy gau y geneu arnynt, 
bwytêir hwynt : llabresin. 

Flapdragon, v. a. llyncu, difa, 

Flap-eared, a. clustlipa, clustli in, llaesglust, 

clust 

Flapjack, s. afal hyred ; cremoge 

Flapmouthed, a. a. Mlaeswefiog, llaeawefi, llibwefl- 
OE, EW 

Finer (o fla ep) Tiabedydd, llabedwr, eid 

llapiwr, 


—— lapydd, yslapor. 
Flare, v. n. jm au ffeirio ; Is. flederen, yn 


e candle inte nas y ganwyll yn difa. 

To flare in one's eyes—serenu yn llygaid 
un; dallu llygaid un â gormod o ddys- 
gleirdeb, teryllu llygaid un. 

Flare, s. coeglewyrch, ciplewyrch; goleuni 
anghysson anhyfryd. 

"Flarìng, a. y €oeglewyrchol, c lewychol, cip- 
lewyrchol ; an ei lewyrch; lluchedenol, 
serenol, llachar, dysglaer, d dysgleiriol, llethr- 
idog ; ŷn lluchedenu, ciplowyrchu; ym- 
agorol, yn agor allan, llydan o'r tu allan. 

fellow—dynyn goegfaich, dyn 
At —* ; coegyn ; flleiryn. 

Flash, e. XG. ach ; Gw. lasair, lasrach ; Gr. 

phloz, yn o “Minshew) fflach ; lluch, lluch- 


FLA 736 









ffagl, tân llac , tyw llewyrch goleu ; 
b lewyrch, daith j et I dibera ; taen, taen- 


e — 
— ot re — fflach o dân; ergyd, 


—7 new wreichionen o ; 
of light—fflach o wawl; lluch o 
wawl; llethrid, 


Flash (of water) —taen, taenell, ysgaen, 


Ph of wib —ffch o arsbedd ffiach o 
ergyd new ruthr o lymsyn- 
li ergyd neu ruthr o lymder syn- 


Flash, v. w. ffiachio; lluchedu, lluchedenu, mellt- 
enu, llethrido, llathra, saethu mellt; dys- 


grynu: llewyrchu, llewychu, byr lewyrchu, 
9 


tana, tanio; tana yn ofer new ddi- 
; repens, yageinio, ysgeintio, taenellu, 


tasgu. 
To flash out—fflachio allan ; tori sew dy- 
wynu allan fel llucheden. 

Riasher, s. (o fash) fflachiwr ; un & chanddo 
fwy o d mn ymddangodlad nag 
mewn gwirionedd 

Flashes, ¢. pi. —— beslifddorau, bae 


am na” 
Flashily, ad. yn flachiol, Xo. 

U flash) besliddorad; fflachiad ; 
ydol dwfr mewn basleoedd 


a yd a0 ni mf; ar 
flan, yr og, disymmwth 
ewyn-eiriog ; golygus eithr ansylw 
bocsachus, ; gwng, me: ; difa 
merf; gwagsiaradus, ree madroddus ; ys- 
*8* ysgoewan; dyfrllyd, mwydig, ys- 


a'r in taste—diflas, merf, adw dasba 
yd yl 

cornflwch, pylorgorn, 

corn pylor, cis bylor, pylorfiweh, orn 


ymdds yn mig ac yna yn di- 


n, gwyneb- —— 
» dilechwedd, | —S — llor- 
ydan, anghr wn, 
ysddog, I llechwastad aad, dgwnad, ped 
pendant, eglur, amlwg, ys, hysbys, ld, 


wad, poeth ; diflas, merf, merfaidd, mer. 
i marw, diysbryd, trwm, 


9 9 
trymaidd, yd, oerllyd, oeraidd, diwres, 
egwan, ei , , anmberaidd; â 
. ; â'i eb i waered; isel, bas; 


prodd, llwfr, wrf ; hurth. 
Pri an d sharp—lleddf a chras; lleddf a 


rat "key—Ileddf gywair, cywair lleddf, 


Flat fish, hrwn, 
Fiat fishes, | Pyagangbrwn, pysganghryn- 


eden, lluchedyn, llethrid, mellten ; ffiachiad, 
fflamiad, mellteniad, llethridiant, Iféthridiad ; 


s 
Flat, s. 


Flatten, | gwastata ; 
kc.; —E gwneuthur yn ll 
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ll | 
y py*od llydain ; edau, lledenod, —8 


roof—nen wastad, nen 


Fist. 
Flat lie—celwydd od dant, ur, 
— hysbys, neu —— y ; celwydd; 


Flat, i'm by bar poetical Â'i wyneb 


—— gyt e ì amgrain ; oh byd gyhyd; ; 
e 
Fiat body—ee —— * gwastad ; chwel cledr. 
ŵy ll @ anh a annhrybeli 4, 
» Oer w 1 
belyd, t aidd, diflas, mew isel. 
acho Mone Roch Ud yw llechen), » llechfaen; 


was e, gwastadfues, , 
Piet o'm o dir 


astad. 
A fat ingot of metal lafn ofettl; llefnyn 
Flat nose—trwyn cefnbant, brwyn llyth, 


trwyn gwastad, 

To make flat—gwneu en nated, &c.; 
gwastadhau, gwastatu, gwastati gw 
adu, gwastata; llafnu; gwneu 


To grow Sat mynod yn wastad, &c.; ym- 
lli eì flas, ei eu einerth; ymddi. 
colli ei rym, neu - 
awchu; myne ned yn ddiswch; pylu, ym- 
bylu ; oeri, diff 
To crush flat «— gwneuthur yn llethion; 
llethu yn deisen. 
To lay flat—rhoi yn ei orwedd ; rhoi 
gyhyd; bwrw aeu dafiu ilawr ym. 
welyd, dadymchwelyd, dadymehwel ; 
, neuthur yn unwedd nes yn gydwastad 
Y wr. 
To lie — yn eì bh gorwedd 
e - 
waered ; pred â ' 


Flat boat—cwch gwael 
cafn enlli, ysletan, eee ors, gar, 


To give one a flat denial—naciu ar un- 
waith ; nacku yn bendant, &c.; rhoi nag 


i ei b; yn ddiddefod. 

They. * —S syniant, ace 

y gwastaded ir, 
on * 


basfad, hasgwch, baslestr ; ; 


On the ffals eee , âr y boisfacedd, kc 


lledfen enu ; merfu, diflasu, marwei 


PLA 
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u, tori awch; oeri, 


Bylo, diawchu, 
oddi ; gwneuthur neu beri yn ddichwaeth ; 
ADSawrus; peri i beth golli ei 


uthur yn 

, ei chwaeth, neu ei sawyr; ; yned 
rastad, kc.; 

ei llaes ei rym, 

ymbylu, m 

Flat-arch, e. 

Fist botimed, “a. 


yn 


gwaelod gwaelod- 

ei waelod ; âg iddo waelod 
Tiyden ” llydan ei ei waelod ; digrwn ei waelod; 
gwastad-wael lod. 


Piat-fish, s. pysg llydain hrwn, p 
od llydain, 'p eye idan, 


ghrynion ; 
Tedenod, 


ll 
Flat-iron, s. cd caboli, lleddhaiarn, gwas- 


tatyr. 
kt y”, i fata) gwyn A eyneh llydan i 


Flatlong, 
waered; â'i wyneb i waered ; yn llwrw ei 
Flatly, ad. yn wastad, & 
To deny flatly—gwadu yn bendant, yn 


eglur, meu yn ddiddefod ; gwadu neu 
ynn medd —— yda adu ì yn wy wyneb un. 


d, cyd- 

— 31 —— — — llyfn- 
dras ll dfrwydd ; rwydd, diflasder, 
’ od, diflasedd, mefedd merfdra, marw- 

* -dra, oer llydrwydd, merllydrwydd, egr egr- 


» ansawyrusrwydd, ansawrusrwydd, 
——e— anfolusder ; ; pylni, pyldra, ‘ai. 
awchedd ; iselder, iselni, basder; trym- 
er. 

Flatness of a discourse — marweidd-dra, 


wch, ffladredd, 


eth), trwynisel, 
trwynwas 
Flat-roofed, a. ey nenwasted, clwyd-wastad, pen- 


Flatter, s. (0 fat) gw 


Fre ae dd, 
gwastadydd, oddfur;, rn d 


Flatter, v. (Ff.; D. flatterer) gwenieitho, gwen- 
ieithu, truthio, gwenieitho wrth, truthio i, 
truthio wrth, gwenieitho i, glafru, "trutheinio: 
gorllyfnu, arloddi, cyferwenu, llochi, 

eathio, mwytho, darfwytho, lloddi; tru 

denu â geiriau teg; gwagfoli ; boddio, bodd: 


Easy to be fiattered — hydruth; hawdd 


truthio iddo. 
Not to be flattered, anhydruth ; an- 
Not easy to be flattered, hawdd truthio i. 
Aptness to flatter — truthgarwch, gwen- 
eithgarwch. 


Platterer, s. gwenieithwr, gwenieithydd, truth- 
iwr, truthwr, truthan, truthiad, ymoleuthiwr, 
ymoleuthydd, truthfolwr, glafrwr, 


ring, a. gwenieithus enicithol, truth- 
iol, ' truthiog, gweni i truthgar, 
gw » gwenieithlyd, cyferwen, cyfer- 


wenol; boddbaol, boddiol, hyfryd; gobeith- 
iol cefnogol, annogaethol. 

We have a flattering prospect of an 

abundant harvest—y mae genym ragolwg 


obeithiol am uaf toreithiog. 

I will not give flatterin titles unto man— 
ni wenieithaf wrth 

I know not to give flattering titlee—ni 
fedraf wenieitho. 

Flattering language — gweniaith, truth- 


Flattering barde—beirdd ysbyddaid. 
Flattering woman — truthanes, truthes, 
glafres, truth-wraig, gwenieith-wraig, 
Flatt gwenicithes. ith, truth, glafr 
attery, s. (Ff. gweniaith, tru 
arlaw: dd, ymolaeth ; moliaith, truthiaitb, 


rade ra » rhywawd, ymadrodd teg qwenieith: 


A little. acts 
Platting, 8. (o flat) deat 3 pylbaent, prudd- 


Fintdsh, a. (o flat) lled. wastad, lledwastad ; 


go wastad, go ddiflas, goddifias, lled ddifias, 


-gran ddiflas, lledfarweìdd, merfaidd, lledferf- 
Flattiah i in taste—goddifias, go ddiflas, lled 
We 8. (o fatulent) gwyntogrwydd, 


Flat abulency, j gaygodorth gwynno d 

th, ffugliogrwydd, chwythlydrwydd ; 

—— gysgohwydd; ; gwagdor, gwag- 
awyroldeb; gwynt. 


Ll. ffatulentus tog, - 
—— chwy ene phe wynt; 


hao, a gwyntog, gwyn- 
Flat it er 

ô. os chwyth, anadl, chwythad, 
Fan, 3 gwynniar, ffugl, yni ; 
pwff, cwthwn, awel, chwythryn, eflyn, neu 
chwa o t; cyllwynt, gwyntch 


gwyn 
Flatwise, ad. Ct wn oo aay ot 
ep yn 


wyneb; â'i wyneb i waered; 

isaf ; â'i wyneb gwastad i lawr; â 
yn isaf ; ar wedd llech ; yn] * en. 

ymrodresu rhc 
daenu ei "esgyll ; 3 Blyn 
. daenu ei adenydd ; myned mew ymddwyn 
yn uchelfalch ; myned neu ymddwyn 38 
falch ; a crychneidio dân ddan angos «i ciliad 
gwychion; coeg ymdrwsio h ymddwyn 
pincio ; nofio * ehedfan gân falchder ; 
myned yn goegwych; ehedfan o falchder ar 
ei ddill 

—— — pladr, rhodres, ymrodres, rhwytg ; 


Flauntin 5 P. yn gan rodresu, &c.} 

a, pine, Thodrenus hoew, hoswych, 
coegwych, coegai coeg » Thodresa 

rhodresgar, trwsiadus ; llyn neu ddestlus ei 
A flaanting fellow—ooegyn ; pladryn. 

A pladren. wench — yoegon ; pladres, 


yn biadraidd, &c.; 
gn Blchder; ; dân ledu oi esgyll, &c. 
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You let him go too flauntingly—cbwi a'i 

cedwch ef yn rhy drwsiadus; yr dych 
yn ei gadw yn rhy drwsiadus; c wi a 
oddefwch iddo ymdrwsio yn rhy ddillyn 
yr ydych yn goddef iddo y 'ymdrwsio y 
rhy ddillyn ; yr ych yn ei gadw yn rhy 
bladraidd neu yn rhy 

Flavicomous, a. (Ll. flaricomua) swalltfelyn, 

Cf. gwalltfelen), melynwalit, penfelyn. 
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;, persia golen ; goleu ei liw; teg; 
i 


— | iaf lin, edef In, eden 


en hair— gwallt goleu, llinwallt. 
| Flaxheade, a. penllin ; â chanddo wallt goleu- 


Far s. lliniys, llinelestr—un o blanig- 
ye igion Sealand Newydd. 


Flavour, s. (Ff. flairer)) archwaeth, chwaeth, | Flaxraiscr, s. codwr llin, diwylliwr llin. 


las, chwaeg, ynn 


safwyr, 
tarad, — ogl; ogl; perarogl, persawr, per- | 
sawyr, perchwaeth, perogledd. 

ien v. a. archwaethu, chwaethu, arogli, 

i archwaeth neu arogi ar. 
, G. chwaethog, archwaethog, bias- 
aidd, aroglus, peraroglus, peroglus, chwaeth- 
us, blasfawr, aroglfawr, sawyrgryf, aroglber, 
rhoglawg, taradog; âg arno arogl meu ar- 


Flavourless, a. dichwaeth, diarchwaeth, diflas, 
1, disawr, disawyr, disafwyr, didarad ; 

heb c waeth, heb flas, heb arogl. 
| a. blasus, chwaethus, archwaeth- 
us, sawyrus, sawrus, 


; arogl, 
arwynt, gwynt, | 


) 
w, yn ol y Dr. 
8. floh, yn ol y Dr. Johnson) agen, 
me b » rhwyg, hollt, bradwy; bai, 
gwall, nam ; gwallyg, meth, anmher- 
— —* — {ogi anad! yn, pwff; 


flaw ; terfysg, cyffro 
Flaw o —— ohwyth, awelyn, 
moel, pwff, cwthwn, chwythyn, new 
o wynt. 

vil. of OF fate uwy, 
Fire-fla nau gân dân, tânagau. 
Flaw, v. a. agenu, gagenu, bregu, hollti, fflawìo, 

tori, briwio. 
Flawless, a. difreg, diagen, heb agenau, heb 
holltau, difflaw ; ; difai, dinam, diwall, 


iffyg. 
Flawn,t s. (8. flena ; Ff. flan) math o bastai 
neu frithog. 
Flawter,t r. a. crafu y croen ; pilio y croen. 
Flawy, a. o flaw) agenog, gAgenog, hollt>g, 
bregog ; llawn gnau agau, holltau, neu 
fi on ; briw; beius, namog, 
difygio Elli llawn belau; chwythynog, 
cythynog, awelynog, p 
Flax, s. (8 , Alex; Al. afiach) llin. 
Fine flax—meinili , ÌÌin teg, llin main. 
Strike of flax—bâl o lin, llyweth o lin, dy- 
lwyf o lin, bâl. 
Toad-flax—llin y llyffant, llin y forwyn, 
cingroen fechan. 
toad-flax—geulin y forwyn. 
Purging flax—llin y tylwyth teg, llin y 


myny 
Narrow-leaved pale flax—llin culddail. 
The flower of the flax plant—glasosgo 

Flaxoomb, s. heislan, heigyllt, rhipai, “t trafel, 


Flax-dresser, s. llinwr; heisylltydd, heislan- 


— camachog, | 


llinog 
Wlaxen. a. llinaìdd, o ' lin; a wnaed o lin; o 


arogledd, | Flaxseed, s. had llin, llinhad. 


Flaxstar, &. llinseren, llinser—planigyn priodol 
i'r Ital. 
dad 5. pl. llin ; reer 


» ae 
—— 


tyne y ith ; 
Flayer, s. ï » pli — mwr, 
Flea, s. ‘B.; a [ dd: pl. 
chwain. 

Fall of fleas — chweiniog, chweinllyd, 

llawn chwain. 
Flea, r. a. chweina, dâl chwain, hela chwain, 
ryddhau 


hely chwain; ; glanhau new oddi 
Pleabane, 2. cedowydd, cedowys, anmhrydìwyd. 
bape fleabane — — wydd cyffredin, 
Fleabane-wort—llys Silin. 
Samphire-leaved gugol, 


owydd sugol, sampier y geifr. 
Blue fleabane—enm rhuddlas. 
Fleabite, ba (flea a Wile) olchwain, manu 
Fleabiting, pi 


w 
eabitten horse — ceffyl mânog, ceffyl 
ceiniogog. 

Fleabitten colour — lliw ceimìogog, lliw 


maânog manogliw 
Fieak, 8. (S. face ; a. vlaak cadyn, llofn. 
s. (Is. rlym ; Llyd. ) fflaim. 
Fleawort, se. chweinll cl weinlyn llysiau y 
chwain, llysiau y lludw, lludwlys, lludlys, 

1 chwanen. 

arine fleawort—chweinllys arfor. 
seems s. (Ff.) meinsaffar, saffar meinaail ; 
il gul ei sail a mawr ei huchder. 


Flock, e. a. (Al. fleck; fechen ; Ta. ld; 
Flecker,} D. flek, ffekker) manu, britho, am 
ryliwio, mmrywio, ysmotìo, mânogì, amliwio, 
moe” brychu. 
ectant, $% (Ll. flecto) plygedig, crymblyg- 
Flosiant, edig, crwca, ystumiog.. ” 


Flected and reflected—ply 
bl lygedig ; ystumiog yn o 


eion, ML tL Aectio) plygiad, cam- 
iad; ply 
Flector, 8. ym flecto, flexio) plygor, plygyr, 


Flexor hyr yaa 
Fledge, pen i Is. rlug) pluog 
Fledged, stor, ywn plat; yn ei lawn bl 


aegellog adeiniog ; ei lawn asgyl! ar 
adael y nyth ; parod Yr deel y nyth; alluog 
i hedfan ; yd ab 


; yr un lliw a'r llin ; o'r un lliw a'r | Fledge, v. ‘a. rhoddi pluf ar; cynnysgaethu â 
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phlu; gwisgo â phluf; rhoddi esgyll meu 
edyn ì ; pluo, magu plu, pluenu. 
o begin to be fledged—pluenu; dechreu 
bod pluf arno; dechreu magu plu. 
Fledgeling, 3. (o fledge) cyw pluog, —X— 
Flee, v. n. (S. flean, fleon, fleogan ; Al. flichen) 
ffoi, cilio, encilio, ffo, dianc, diengya, diengu, 
ymgilio, ymddianc, rhedeg ymaith ; myned 
ar Ho, & ar gil, ar encil, neu ar darf; ymadael, 
gochel ; myned ymaith ar darf. 

To flee to a hide one’s se]f—lleigio. 

To flee from lace to lace—herwa ; ffoì o 
leile; ffoi o'r naill lei'r llall; diane o 
fan i fân. 

To flee out. of one's country, ì myned ar 

To flee one's country, herw ; cilìo 
new ffoi o'i wlad; gadael neu adaw ei 

; ymadael a'i wlad; ffoi ei wlad; 
lees Ui ymddeol ; afwladu. 


One that has fled his coun —ffoadur, 
ciliad, ciliadur, cilydd, encili , enciliwr; 
fflemor; herwr. 

Flee fornication — gochelwch odineb (1 
Cor. vi. 18). 


Fleece, s. (S. ffeos, ffys, flese; Al. fleess) cnu, 
cnuf, cnaif; cnaif o wlan; fluwch. 


The golden fleeoe— 3 enuf diad y cnu eur- 


aid, y cnuf e 
Fleece, r. a. cneifio, saute: cnuds uos hifio ginio, 
ysbeilio, anrheithio, ysglyfio ; tocio ; blingo; ; 


gwynu. 

Fleeced, p. p. cneifiedig, cnufiedig, cnuedig, hif- 
iedig, giniedig; yusbeiliedig. 

Fleeced, a. cnuog, cnufiog; yn dwyn cnuau ; 


yn gwisgo cnufiau. 
Fleeceless, a. dignuf, dignu, dignaif; cneified- 


ig. 

Fleecer, &. cneifiwr, cnufiwr, cniiwr, hifiwr, 
giniwr ; ysbeiliwr. 
eecy, a. cnuog, cnufiog ; cnuol, cnufiol ; 
gwlanog, gwianaidd ; fluwchaidd ; tyner. 

Fleer, v. (Ysg. flyre, fleyr; Isl. flyra; Is. 
gluuren) gwatwar, gwatwaru, gwewdio, 
greffio ; mingamu, gwepian, trwynsori, ffroen- 
wawdio, .cilwenu, coegwenu, gwawdwenu, 
moeswepio, gwawdsyllu. 

Fleer, s. gwatwar, gwatwor, gwawd, greff, 
chwerthin; cilwen, coegwen. 

Fleerer, s. gwatwarwr, gwatworwr, gwatwar- 
ydd, gwawdiwr, greffiwr ; mingamwr, coeg- 
wenwr, cilwenwr ; cynffonlonwr. 

Fleering, p. yn gwatwar, &c.; gwatwarus, 
gwatworus, gwawdus, gwawdgar, gre ffiol. 

Fleet, s. (S. flota, ffiet; Al., Sw., a “Ff. flotte ; 
Ie. ‘rloot) llynges, eo tyadin, 

Fleet, s. (S. flcot) mewn enwau Seisonig, a ddy- 

noda lif, Uifred, tant, afon ; crigyll, ebach, 


mornant. 

Fleet, a. (Isl. ftotr ; Gw. luath) buan, cyflym, 
heini, heinif, chwai, ebrwydd, chwimmwth, 
mwth, buanred, cyflymred, buandroed, cyf- 
lymdroed, ysgafndroed, troedysgafn, myth- 
red, esgud, gweisgi, gwaisg, brysg, chwyrn, 
(f. 'chwern), llaws, rhe, clau, cloe, blawdd, 
b — wim, ff aU” rhedain, hyred- 

n ; arwynebol ; teneu. 
Fleet horse—march buan, ceffyl cyflym, 
&c.; buanfarch, cleufarch, cloefarch. 

Fleet, v. buanu, cyflymu, brysio, ffullio, prys- 
uro, o, brysgio; rhedeg neu hedeg yn 
fuan ; myned heibio yn fuan; brysredeg, 
bryshedeg dros; diflanu, dysmythu, difanu; 


bod yn ddarfodedig meu ddibara ; llithro 
heibio yn ebrwydd; llithro, dianc, neu ffoi 
ymaith ; rhedeg ymaith fel dwr; gonofio; di- 
fenu, tynu yr wyneb; eifio. 
To fleet away—difianu, difanu, dysmythu, 
dismanu, 
To fleet the water—ehedeg yn dra buan ar 
hyd wyneb y dwfr ; dihufenu y dwfr. 
To fleet milk—tynu hufen llaeth, dihufenu, 
tynu yr hufen. 
To fleet the timet—difyru yr amser. 
Fleetfoot, a. buandroed, cyflymdroed, ysgafn- 
droed, buan o droed, buan ei droed, troed- 
ysgafn ; buanred, cyflymred, mythred. 
Fleeting, 2. diflan, diflanol, diflanus, diflanedig, 
difan, difflan, difflanol, diflanedig, dibara, 
anmharhius, darfodedig, ffôoedig, trancedig, 
llithredig, ar ddifant; buan, cyflym, m 
llaws ; breuol, anwadal, ansafadwy, anhysaf ; 
yn rhedeg ymaith yn ebrwydd ; ar ei gerhynt; 
Flecting-disk, 2. ysleten, ysgâl hufen, ysgâl 
eeting-dis eten, ysg en, > 
fol hufen, diol llaeth, lledwad ddihufenu, 
eifen 
Fleetness, 8. —— Fenni buanrwydd, 
buanedd, c yflyrbder, cyfl ymrwydd, 
cyflymedd, chwimmyth jg thdor, m yth- 
dra, chweider, gweisgrwydd, cleuder, heinif 
der, fullder, ffysge " brysgedd, chwimder ; 


cud, 
Flemish-bricks, &. pl. priddfeini Ffiemig, pridd- 
feini palmantu. 
Flense, v. a. (?) darnio morfil a thynu y brasder 
o hono. 
Flensing, s. darniad morfil a thyniad y brasder 
o hono, 
Flesh, 8. (S. fleec, Acese, Al. fleisch ; In. vleesch; 
D. flesk) cig; cnawd ; cigfwyd. 
‘Flesh and blood—cig a gwned. 
A piece of flesh—cigyn, difyn o gig, dern- 


yn o gig. 
Flesh without fat—cyhyrgig, cig coch. 
A piece of lean flesh—cyhyryn, cyhyryn o 


gig. · 
Inflamed flesh—ffroell, cig llidiog, cnawd 
llidus, cnawd llidiog. 
" Putrid flesh—cig braen, cig braenllyd, cig 
pwdr, cig mall, abod. 
Proud — cig marw, marw gig, cig 


One that hunts after flesh 

e that hunts after flesh, ) _. __. 

One that eats flesh, | CICA. 

To hunt in quest of flesh—cica, ciga. 

He has no flesh upon him—nid oes difyn o 

arno ; nid oes difyn arno. 

To abate in | flesh, curio, culhau, ten- 

To fall away in flesh, euo, teneuhau; 
myned yn gul »cu deneu. 

To get or gather flesh, brashau, 

To grow or improve in flesh, ) tewhau, 
tewychu, pwyntio; myned yn fras, yn 
dew, yn gigog, yn gnodig, meu yn 
bwyntus ; gwella yn ei wedd. 


To strip of flesh, digigo ; dynoethi 

To make bare of flesh, neu lymhau o gig; 
pilio cig oddi ar. 

To become flesh—ymgnawdoli ; dyfo neu 
fyned yn gnawd. 

To y make flesh — cnawdoli, cnawdio ; 


gwneuthur yn gnawd. 
To go the way of all flesh—myned i ffordd 
yr holl ddaiar; myned i ffordd pob 
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cnawdolfiys, cnawdwylltrwydd. 
Fle, 9.0. egwyddor, dacbreu ; caleda ; an- 


yma yu, , potes cig. 
Fleshbrush, s. croen-wrychell, croen-ysgrafell; 


Y lluddiedig. 


Fleshoolour, k cigliw, coolliw, lliw cig, lliw | Fi 


ed, a. cigog, cnodig; tew, bras. 
Find. Sesiorm o 


Mihir cigwain, cigfforch, cìgfach, fforch 


Hc Tn enl — 


lawn 
k, ê dewin, h, 
Cn or of throe —— ar 
daint, clgwain dridant, 
Fleshiness, cnodigrwydd, 
lydrwydd | da, tewdre, — | Psa 
miles, —A— lent, anghigog, 


Flatline oA (cfeakiy) coawdolrwydd, coawd- 


ly, a. cnawdol; —— 
* dig, cas ; cnawdwyllt, 
anniwair, 

chwanios; I bydgnrol, byll “anian” 


Fleshly lust—chwant y cnawd, chwant 
cnawlol, caawdoltyn, cnawdolchwant, 


Bin, ey, Fer bend dd cigoeda, 


Hlesbpet, 5 — eig, cigbot. 
niab an NW 
pwyntus, efras ; —S 





) pluo saeth, 
eicher, 4. (9 feich) paledrfâd, maer mathau, 
Fietiferous, ( uy fetus dagreudd; 
—— â bur fair ddagrect yn achod 
Piet: AL Meda 
TH nnau — Nedawanafen, Wedd- 
Saenau, durfadon lledwnnafaidd. 
Fleur-de-lis, â" (Ff.) cammined ; elestr, 
Water fleur-de-lis—oammined y dwr, gell- 





Flouron, s. (Ff.) deilwaith, deiliant, deilfrig, 


—e— a. —— MU YY —— iL 


meddwl; RE darf 





U eì drin, new 
eiddyheddo} anwadal, —— ay 


anh; trob; 
Flexion «(Ul feo} 


mind, 
—— pipe, ‘Sond, 
crymaini, Sent, oe nn, trofir 


nm au —— », ecto) pireor, river, 


wn troion 


n plygad, — 


Flexor, 
Flector, 


crymain, ce, — 


re foe) ; 
( feu) plygiad, pinged 
ystum ; 


adr, bedydd, ched- 

ehedyn ; ffoadur, ffôwr, 
gi cilwr, vogilad, ymgilydd ;_ side, 
chwynan, mantol cc —— oir 


Fier Zs) diwr, 
ir aa as —* 


Y Sanne GU nd 
TYN 


ld, haid, myntai, wes 


a r—shediadau y dychymyg. 
ymyg, u asbri, 
gyibddychymygion, gwibladan y y 
chymyg. 
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Flight of arrows—cawod o saethau ; cafod 


Swift of flight—a ffo 
buan neu esgud yn 
To put to flight—tarfu ; gyru ar ffo; gyru 
i ffoi; gyru i gilio; gyru ar gil new en- 


yn eegud neu fuan ; 


ymli aìt 
To betake one's self to Sight —myned ar 
ffo, ar gil, neu ar encil ; oi,cilio; cym- 


m a'r 
To save one's self by flight —diano, ym- 
ddïanc; dïanc am ei hoedl ; Cc am ei 
einioes ; ymgadw new ymaehub trwy 


ma ymd a neu ymac hub trwy gym- 
— ô. Yo ‘Aighty) anwadalwch, anwad- 
rwydd, ‘ 


litineb, 


der, chwi , trwydd, yr 


—— aetb; ergyd o fwa; y 
d saeth 


pellder a’ ic 
Fllghty, a. (o flight) buan, cyflym, chwimmwth; 


* — benchwiban ; chwidr- 


A Mc ow—ffrityn, chwi 


ope nwyth, mwyd & 


—5 nwyth —— 

Flimsiness, s. (o fimey) —* gwagsaw- 

meddalwch » egwander d, 
llibinrwydd, distadl 


gwagsaw, meddal, 
» llibin, llipa, llesg, Nees, disylwedd, 
ansynreddol, nnurfig, snl, EYN, o094, 
Ewael, lysorya, 1 
Jnarwaidd, dinerth ; teneu. 

— raeth lymsi, wân, wan- 
aidd, egwan, lesg, neu eiddil ; 
ansylweddo 1. 

Flinch, v. 2. (o fing, yn ol Skinner ; 8. flcon ?) 
cilio, rhoi heibio, gadaw heibio ; llaesu, llac- 
; pallu, a; ; ymarbed, ymattal, eilio ; 


rn, geu ymlithro 


rbed; bod heb 
gilio, kes sefyll yn sicr, yn sad, yn ddi- 
sigl, new yn 


ja sicr yn y 
carn ; ; mfyll yn oh garn; gynnal 


Ho; flinched from his word—efe a giliodd 
oddi wrth eì air; ciliodd oddi wrth ei 
addewid ; torodd ci air; ni safodd wrth 


He flinched from his undertaking—efe a 
giliodd oddi wrth yr hyn a gymmerasai 
efe arno i’w wneuthur ; gadawodd yr hyn 

& gymmerasai efe arno i'w wneuthur. 

He will rather die than flinch—gwell 


saethau. 
cil; d ym h ; cilio, 
gil 
eryd y traed gwadnau. 
dïan 
gad 
'r gwadnau. 
amrawdd, ant dog 
ansafadwy, nhysaf. 
meddylgar. 
llesgrwyd 
gweery ; 
d 


ddo farw na chilio; efe a gyll ei 
yd yn hytrach na throi ei gefn ; efe 
a gyll ei fywyd yn hytrach nag y try ei 


gefn. 
Flincher, s. ciliwr, ymgiliwr, cefnwr, ymlaes- 
wr, ymarbedwr, ymarbedydd, pallwr, meth- 


Flinder, a. (Is. flenter) dryll, darn, cetyn, cil- 
gyni ysgyryn, fflochen, esgarden, filéen, dy- 


Fling, v. (Ll. fligo, yn ol Skinner ; o flying, yn 
ol ereill; Gw. lingim, C. $0, yn ol amcan 
y Dr. Webster taflu, lluchio, bwrw, ergydio ; 
tawlu, goddiffo, goddiff; gwingo, tindaflu ; 
saethu; baeddu, gorchfygu, trech 
neu fwrw i lawr; dannod ; tafl 
bwrw yn nannedd ; greffio, gwawdio. 
To fling away—picio ymaitb, saethu allan, 
ymsaethu allan; ymadaw ar frys; 
myned ymaith ar frys gwyllt; myned 
allan ar frys; brysio allan. 
To fling down—tafîu i lawr; bwrw i lawr; 
dinystrio ; hyrddio i lawr. 
To fling up—taflu i fyny; rhoi i fyny ; 
rhoi i lawr. 
To fling out — llafaru, yngan 
traethu ; bwrw, taflu, neu luchio 
To fling in—taflu, bwrw, meu luchio. i 
mewn. 
To fling open— taflu neu luchio yn agored; 
agor yn ddisymmwt 
To fling away one’s money—gwastraffo neu 
afradu ei arian ; lluchio ei arian. 
To fling his rider — taflu neu fwrw ei 
farchog ì lawr. 
To fling tones —lluchio ceryg, bwrw 


ryg. 

To hie and and fling-sieio alluchio; troedio 
a gwingo ; cicio a thindafiu. 

A flinging horse—ceffyl gwingog. 

Fling, s. ergyd, tafl, » lluch, lluchiad, 
goddiff; gwawd, gwatwar, 'greff. 

To have a fling at one—tafiu llettem at un; 
taflu trawsdrem at un; bwrw neu daflu 
at un; cellwair neu gydgam Ag un ; an- 
nelu ergyd at un; gwawdio, greffio, 
gwatwar ; chwerthin am ben un. 

Flinger, 4. taflwr, tafiydd, lluchiwr, lluchied- 
ydd, tafledydd, ergydiwr ; saethwr. 

Flint, «. (8.; Sw. n. finda) callestr Te cell oellt, 
careg faen, maen estr 

cellt, cell y callestren, cellten. 

A heart of flint—calon gallestr. 

Liquor of flinte—celltwy, callestrwy, llŷn 

Fi glan lltwydr, d ial 

ass — celltwydr, criswydr, crisial- 
r, gwydr callestr, ydr callestrig. 

a. calon-gal estr ; calon-galed ; 
& chanddo galon entr ; ; 
dideimlad. 

sa. (o fit) callestr setrig, cylleatrig, callestrin, 

strol, cytlestrol > Jlestrigol, cyllestrigol, 

callestricol, call estraidd, oelltaidd ; 

o'r gallestr; mâl maen elite caled ; creu- 


lawn, annhrugarog 
Flinty alate’ | celltlech, llech gallestr, 
Bilicious schistus, celltelech ; > Profaen. 
Flinty ground—tir callestrig, tir callestrog, 
tir llawn o o gellynt. 
The flinty ap graig gallestr. 
Plip, s. gwirodlyn, ffl 
Flipdog, 4. haiarn i dwymno gwirodlyn, fflipgi. 
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Flippancy, &. (o flippant) ffraethder, rhugl- cinyn, dryll, difyn, , h , 
Fli —— Sa thineb, cymhendod; | bret yn, yîlyn, byflyn, cerpyn 
ithrigrwydd , llithrigder, iais Ŵ d, trybelid- to flittere—yn chwilfriw, yn yfflon, yn 
ywydd, sioncrwydd i, d, neu ffraeth- llarpiau, yn yfflon mân, yn deilchion, yn 
der thder ; mingrasedd, dipiau, yn dipiau mân, yn ddrylliau, yn 
er, dd-der, &afodrydd-deb, gandryll, yn glechdyr, yn gyrbibion. 
tafo ddedd, y ymder; geiriogrwydd. | Flittermouse, s. (fit a mouse ; Al. Aedemaus) 
Flippent, a. (o fip-fap, teb tebygol, medd Johnson; yetium, ystlumyn, ysbril, ystìumyn y 
Uipanu, yn oì. Webster) ffraeth, gorffraeth, 


cymhen, tafodrydd, tafodrugl, c 
esgud, rhedegog, dïattal, parod, 
trybelid  y ysgafn, rhugl, yneudrytelid o ei das 
sion r; sionc, gweisgi, gwaisg, heini, - 
iog, hoew ; ; —— geiriog, geiriolus, dar 
, dywedgar; mingras, cras, coeth ; 
», hewgr; chwimmwth ei dafod. 
Fii ppantly, ad. yn ffraeth, &c.; dân goethi. 
Flipper, s. rhodl mo 
Flirt, v. (tebygol o'r 
ol ol. Skinner) chwyrn 
peak eg ; gwyntio, 
wyfan ; sioncneidio, 


ye o'r —— yn 
—— 
0 
daf chine i; ; 
wyfio ysgwy u oni wrth- 
neidio ; ilo; alu byd pan wrthneidio; hoedena, 
mursenu, chwareu yr hoeden, coegena, 
chwidwena, rhithgaru ; anwadalu; ; gwawdio, 
ar, greffìio, taflu 
To flirt a —— chro cychwyf- 
an, neu chwareu 


To flirt about hoclena, coegena, murs- 
enu, chwidwena, rhith ; rhodiena ; 
nwyfus redegfan; rhedeg yn nwyfus o 
fan i fân ; chwareu y ffiloges. 

Flirt, s. ysbonc, terc, ysterc, chwyrndafliad, 
teagiad, piciad, gwrthnaid, gwibnaid, chwim- 
naid, sioncnaid ; gwib, rhuthr, ergyd ; 
en, mursen, coegen, chwidwen, penhoeden, 
Spewen dv ffiloges, gwilff, flog, mursogen, 

Llodrus, twyllen, twyllodres, pert. 
en, erch dwyllodrus, rhodferch goeg- | 

Flint’. a. pene pe mursenaidd, coegenaidd; 

anilad, nwyfus; cymhen, tafodrydd. 

Flirtation, 6. ysboncied, terciad, ysterciad, neìd- 
iad, gwibneidiad ; hoedeniad, coegeniad ; 


ndod, hoedendod, mursendod, oeden- | 
waith ; sioncrwydd, y. dra, | 
Hit, v. n. (Is. —* w. flyta; D. flyder) | 


picio, saethyta, tasgu, “Bithlo, ymeaethu ; | 


Flittiness, a. (o flitty) anwadalwch, anwadaledd, 
gwamalder, gwamaledd, ansefydlogrwydd, 
oriogrwydd ; der, ysgafndra. 

Flitting, A” . {0 fit) ysgafn hediad, ehediad ys- 
gafn ; d ysgafn a c hyflym 
Elenydd, o symmudiad, mudiad, mud, ysmud; 
ffoaduriaeth ; ; gwamalder. 

Flitty, a. (o fit) anwadal, gwamal, ansefydlog, 
oriog, _ anhysaf, a wy; cychwyfol, 
c 


wyfain. 
a, | Flix,t & a. (o fax) manblu, manbluf, gofiew, pin, 


Flixweod, — iblys, berwr y fam, berwy y fam; 
en. 


| Fois (0) saeth. 


Float, «. (S. flota; Al. floss ; Ff. Aotte) nawf, 
gonawt cludair, cluder, dyfrglud, clud ar 
dwr, câr ar ddwr; clwydfad, tôn, gwaneg; 
nofyn ; llyfelyr, nofíyfal :t llanw, y llanw, llif. 

In floats—yn gludeiriau. 

A float of wood—cluder o goed ; cludair o 
goed; cluder, 

Float, *. nofio, gonofio; bod ar nawf; bod ar 
wyneb y dwr; noflo ar wyneb y dwfr; gor- 
lifo, llifeirio, llifo, gorddylifo ; bwhwman, 
anwadalu. 

To float ìn air— nofio, cychwyfan, neu 
chwyfio yr awyr ; ehedfan nex fwhwman 
yn yr awyr. 

To float a meadow—gortifo gweirglawdd ; 
dyfrhau gweirglawdd ; troi dwr dros 
wyrlawd ; llifeirio dôl. 

_To float cheeso—difeiddio Caws ; neilltuo y 
maidd oddi wrth y caws. 

Floatage, a. (o float) nawf, peth ar nawf, nofyn: 
pl. nofion. 

Float board, s.nofastell, nawfastell, astell nawf. 

Floated, p. p. nofiedig, 'gonofiedig ; ; ar nawf. 

Floate work aith gwastad, plustriad 
gwastad, llyfaì-waith, nofwaith. 

Ploater, s. nofiedydd, nofiwr, gonofiedydd, 
gonofiwr, 


d adenydd; ysgwyd; hedeg ar frys | Floating . nofiad, nofiant, nawf. 
gwyllt; Ŷ ies—cyrff 


myned heibio neu ymaith ar frys; 
ened: hetbio yn ebrwydd; hedeg, myned, 


neu lithro heibio yn fuan ; bod nsafad 
gwibledag « crych” 


diflanu yn ddisymmwth ; 
hedeg ; ehedfan yn grychi, hedeg dân ddych- 
lamu ; dysmythu, ; symmud, ymsym- 


mud, 'mudo, ymfudo, symmudo, treiglo ; 
chwyfo, chwyfan, chwyfio, hofian ; chwareu 
yr aden nydd; ; symmud neu ymsymmud o'i le; 
symmu o trigias new drigle; rhedegfan, | 
edegain, chwimio. 
Flit, P a. buan, gweisgi, rhedain, hoew, cyflym, 
chwim, chwip, chw mm 
Flitch, s. (8. fltcce ; Ff. fleche) hannerob, han- 
nerog, stlys, ystlys mochyn. 
Flitch of bacon—ystlys o facwn, hannereg 
o facwn, ystlys o gig moch, hannerob, 
hannereg. 
Flitter, vr. n.— Flutter 
Flitter, s. (o'r It. frittella) dernyn, dryllyn, !larp, 


Floating nofiol, cyrff nawf, 
cyrff ar nawf. 

Floating bridge—pont nawf, pont nofiol, 
pont nofiadol, nofbont. 

Floating debt—dyled nawf, nawfddyled, 

— led. a wf. J 
oating island—nawf-ynys, nof-ynys, ynys 

nawf, ynys nofiol: hefyd, math o Fyd 
â wneir o laeth, gwin » BUgr, ac 
u, yn nghyd ‘a chyffaeth mafon. 


wya 
| Floats, s. pl. nofluniodrau. 


Flontetone, ê. nof-faen, maen nawf, callestr 


Plosty, a. hynawf, hynofiol, nofiol, nofiadol, 
ony, a. anhysawdd, ar nawf ; ysgafn, 


ysgawn 

Fivcei, $. pl. (Ll.) casnodlinion, casnachlinion. 

Floccilation, s. (o'r ffoccus) pìgo neu frycheno 
dillad y gwely (fel y gwna cleifion ar bryd- 
iau). 
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Floooose, a. (Ll. Aocous) casnachaidd, casnod- 


Flooculence, 8. i flocculus) casnachogrwydd, 
casnodogrwy yniad yn gasnach 
bychain. 

Fllocculent, a. casnachog, casnodog ; yn ymlynu 

gasnod neu gaenach. 

s. (8. floce ; Ll. floccus; Sw. flock; Al. 
flocks) de adell; haid, llu, myntai, torf, tyrfa, 
torfa, cynnulleidfa, tŵr; ; praidd, cadw, gre; 

; haig, aig, helf ; casnodyn, casnechyn, 
yn, i dylofyn; gwely casn 
A flock of sheep—deadell o ddefaid, daf- 


ates. 

A flock of geese—haid o wyddau, deadelì o 
wyddau. 

A fiock of crows—branes, branas, llu o 
frain, tŵr o frain, haid o frain. 


In flocks—yn fynteioedd, dorfoedd yn 
dorfaoedd, y! y dysfaoodd, yn heidiau, 
gyn dynn neu yn medd 

— gwely yn gadau y gwely casnach. 
Flock, v. nm. ymdyru, ymgasglu, cydymgasglu, 
ymgynnull, cydymgynnull, cyttyru, heidio; 
myned, cyrchu, ymgynnull, ymgasglu, cyn- 


nyred, new gynniwair yn fynteioedd; cyd- 


ymdyru twysgo torfi, tormi; myned yn 
dyrau, yn 5 — yn ffasgau, neu yn 
ary u;t 

o floc —* — — cydym- 


a a twysg; bwysgo, cynol ‘adie we 
nghy 0, hu, new heidio a 
an gìlydd ; tynu i'r unlle, 
Birds ef a feather flock together, a- 
Birds of a feather will flock ther, } dar 
o'r unlliw a dynant i'r unlle; adar o'r 
unlliw a hedant i'r unlle. 
Flockly, ad. fynteioedd, yn dorfoedd, a 
i, yn uoedd, yn dyrau, yn gadfêyd 
ach, casnod, cneifion. 


casnod, neu gneifion ; 


Floets, s.x—> Flez. 
Flog, v. a. (Ll. fligo, fagrwmn ; Goth. bliggwan) 
ffrewyllio, ffrewyllu, — chwistringo, 


y D., 
vloed) dylif, lif, llifeiriant, lli, ' lliant; nif. 
ddwr, llifddwfr, ffrydlif, llifiant, llifer, llifad, 
diluw, dwll ; llanw, gorllanw ; cefnllif 
llif, gorlif; ffrwd, ffrau, blaw ; ; 
môr, dylan; it rhyferthwy ; ; afon; ; 
mislif, misglwyf, ui rename YN pl. llifeiriaint. 
High flood lanw, lawnfor, gorddwfr, 
—— gor gorlif, gorllif. 
Ge flood—trenlif, oefnllif, cenllif, cefn- 
i 
Flood and ebb—llif ac adlif, llif a_llaer, 
lli a llaer, llanw a thrai, lliant a llaer, 
morlif a mordrai, morlif a moreb, 
llanwed ac ertrai, morlanw a mordrai. 
Sea-flood—morlif, morlifiant, morlifad. 
Land-flood—dylif, llifeiriant, llif, desg 
rhy! ferthwy, daiarlif, tudlif, tudli 


dyfroedd yn rhedeg i ì waered | 
_ O o'r mynyd wlawogy | 
—— Bo dylif Noah, dylif Noe. | 


Flood, v. a. llifeirio, llifo, gorlifo, gorllifo, gor- | 


lifeirio, dylifo; dyfru, dyfrhau; gwneuthur 
yn fôr; gorchuddio â dyfroedd ; ; rhoi dân 
ddwr neu ddyfroedd ; cluddio. 
Floodgate, a. lliddor, llifddor, dyfrddor, argae ; 
gollyngfa dwr, bala llŷn. 
Flooding, $. gorlifad, gorfislif, gorfisred, cym- 


Floodmark, s. pen gorllanw, llifnod, gorlifnod, 
gorllifnod, nod uchelfor, nod gorllanw, ol 
gorddwfr, amlygyn Aang aa arwyddyn llawn- 

Fick’ Yn. o ploe Al. pfu A 
ook, ìs. (Is. g; g, neu 

Fluke, palf angor, adfach angor, gafaelfac 
angor, palf, h. 

Flooking, 3. adfachiad. 

Floor, s. (S. flor, flore; Is. vloer) llawr, barth. 
Floor of a house—llawr ty. - 
Teepe fioor,) llawr dymu; 

hrashing floor, ysgubor. 
—* oor—hurtyr, llawr estyll, llawr 
estyllod, llawr cyfastell, llofft, taflod. 
Flag-floor, | llechlawr, llawr llechfaen, 
Flaged floor, § llawr llechloriog. 
Brick-floor — llawr priddfeini, palmant 
priddfeini, llawr priddfaen. 


llawr 


Paved floor — palmant; sarn; llasarn, 
llaesodr ; llawr palmantog. — 

Stone-floor—llawr ceryg; palm 

Earthen floor—llawr pridd, nawr n iddin. 


Ground-floor—barth, y barth, daiarlawr, 
F llawr, few isaf, seilfarth. 
olding floor 
Folded floor, + plyglawr. 
Floor, v. a. llorio. 
To floor with boards—llorio âg estyll ; 
byrddio, byrddu ; astellodi, llofftio, cyf- 


To fi door with stone — llorio â cheryg; 
llorio â llechau; palmantu, llechlorio, 
llasarnu, llaesodri. 

To floor malt—llorio brag. 

Floorcloth, s. llorlen, llawrlen. 

Flooring, s. lloriad ; taflod, esgynlawr, llwyfan, 
llwyf, banllawr; llawr; palmant, llasarn ; 
gwaelod defnyddiau llorio. 

Flooring cramp llorgraff, dalgraff llorio, 

Flooring machme—peiriant llorio. 

Floorless, a. dilawr, heb lawr. 

Floor-timbers, 8. pl. llorgoed, llawrgoed, coed 


Flop, v. ca. (llythyriad a al o fap) curo yr 
enydd ; ffusto yr adenydd ; curo â'r edyn ; 
llipâu, lliprynu, lapio llabio, yslapio ; 


gwneuthur yn lipas yn llipa; gollwng 
am ei lygaid ; awr ymyl het. 
Flora, s. (Ll.) ffluron, orion, blodon, blodas, 


ffluras, blodonas ; llysienaeth rhyw wlad 
neilltuol ; cofres o fl 
ener Blodon, 


Blodan, Duwies y Blodau ; Fflora. 


nol i flodau ; 
chr MYN lodeuog, blod- 
euaidd ; yn cynnwys y blodeuyn ; ; blodonawl, 
fflurol, ‘dluronol, blodasol ; perthynol i Blod- 
wen. 
Floral games—campau fflurol, campau fflur, 
campau ffluronol, campau | blodonawl— 
> math ar Eisteddfodau donol a Pui 
nelid yn Toulous yn Ffrainc yn y l4ydd 
a'r l5fed canrif. 
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Floren, * ê. (o Florence, yn yr Ital) hen ddarn 
y o aur » yD amser Iorwerth 1II., 
o - 
Florence s. (dinas yn yr Ital) brethyn Fflorens; 
gwin Fflorens. 
Florentine, s. (o Florence) Fflorentin, Ffioren- 
tyn ; math o sidanwe. 
Florentine work — gwaith Fflorensaidd, 
gwaith Fflorentain—math o frithwaith 


o fain a m 
orescene) blodeuawd, fflur- 


Ffloreecence, s. (Ll 
eyd, , tymmor blo euo, fflurdymmor ; blodeu- 


Floret, s. (Ff. fleurette; It. floretio ; oki r Ll. 
fios) bh en, goflodyn, gofioden, blodionyn, 
biden, blôyn, blodeuan, gwullyn : ah blod- 


Florinee, 8. (Ll. fos, floris) hi wi —— Milyn 


—— a. (Ll. Aorico 


if 
Fiprid —— — , Dawn blodau, 


blodeulawn ; blodeuliw ; ; gwrid og, a fodea 
rhosliw, rhosliwiog ; H Uu; 


addurnedig â blodau; claerwye » gwyrenig 
claerliwiog ; ir, tirf, iraidd, train, ireidd- 
lawn ; harddwych, hoewych, addurnwych, 
godidog hoew, hoewdeg, ysblenydd. 
dar style — dullwedd flodeuog: dull 


Floridness, } » 
Ploridity, 


gochder, Luly * 


dd, ceinwychder, ceinder, hoew- 
onion oewder, addurnwychder, gorwych- 
der, gorddillynder, berthedd ; irder, tirfder ; 

urn ; 
Floriferous, a. iny” ——* ploden: 
ddwyn ; blod euog, —— — odog ; 


wg 
Florification, s. b odeosd, blodeuawd, fflurad, 


Ploriform, a. (LI. & forma) blodeuaidd, 
ffluraidd ; ar ddull blodeu — 
odeugasgl, blodeu- 








Florilege, s. (Ll. ft 
grawn, blodioneg, b deuce, 
Florin, a. (Ff.; o Florence, yn yr 


Ital) fflorin, loin, fflwring—bethell yn 
amrywio yn ei gwerth mewn gwahanol wled- 
J 

Ffloring Seisonig, neu ffloring Lloegra=2s. 
Fflorin | Holand a Bavaria—ls. 83c. 
Fflorin Awstria—oddeutu 2s. 

Fflorin aur yr Almaen—oddeutu 6s. 11c. 
Fflorin Poland—yn agos i 6c 


Fflorin Rheinig—l4. 7; 5 


Florist, s. (Ff. feuriste; o'r Ll. floe) blodeuwr, 
blodonydd, blodonwr, ullwr, ffJurwr, 
ffluronydd ; ; p cyfarwydd mewn blodau; 


blodamaeth 
Floroon, a. ( Fe te ficuron) blodeugylch, fflurgylch, 
Fleralenty a. (pr os) )  blodeuog, blodeuol, 
urog, gwulliog, 
Po a. (Ll. ffos) blodeuog (mewn herodr- 


Floscular, Ff. fosculeur ; o'r Ll. flosculus) 

—— | blodenigol, blodenigaidd goflod- 
onol, blodenog, fflurgynol, adflodynol. 

Floecule, a. (LL us) blodenig, y blodenan, 
bloenog, gof! ym , gofloden, fflurgyn, bléen, 
adfì yn. 


oden, 
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Flos Ferri, 8. FATH. ) fflur haiarn, halarnwull— 
math a 
Ploes, s. ‘LL 35 manblu, manbluf cíbau, cib- 
ry & (Ul. for) plodeuad, filurad, 
idan ; cibsidan ; sinidr, sorod, 
— ae 
Fiote, s. (Ysp. bwyntu eee ll 


y llynges 
Cali era Crus —— Yo wyddyn ° 


Pome Ff. fottage) nawf; peth wf; 
ydr ar y robe noe ar afonydd : pl. 
Bo on. 


| Flotant, |“. (Ff. flottant) nofiol, hynofiol; yn 


Flostant, 
iol 


cwhwfan 


wyfol, SH 
taenedig; yn 


nofio yn yr awyr ; cych 
hofiog, chwyfiog ; ar daen, taen 


ongau b ynges, 
ê. (o float) mornofion nofion, nofol- 
dïarddel ; nwyddau 


Flotson, ion, nawf-eiddo 


ruthro, meu dân 
blycio; myned dân 
O, têrcio; ieee, — digo, 
3 amaerwyo, 6 
0, 'sidergylchu, hol amaerwy ar, ras 
erau, 

You neither fame, nor fret, nor flounce— 
nid ydych chwi nac nac ya sori, nac yn ym- 
ddigio, nao yn tin 

He flounces about with passion—y mae efe 
yn myned dân dindaflu o new gân ddig- 


ofaint. 
amaerwy, sider, amsider, 


Flounoe, s. amadrwy, 
sidergylch, sidergylchau. 
Flounder, s. (Al. Aiinder ; Sw. Aundra) llyth- 
fen lleden, lledan, lleden ddu : pl. llythi, 
u, lledenod. 


en little flounder—lledenig 
He lies as fat as a flounder—y mae efo yn 
gorwedd yn ei hyd wyno, — ddaiar ; 


y! mae efe yn nd Twyn 
ddaiar. 


ar y 
Flounder, v. n. 


ymdaflu, ym 
tercìo ; , ymdrochi 


grawthu Ylycio ymblycio, ymoloi, ; 
; ro fal cnt — mewn llaid ; ; — 


ied, cân, CY Mm pain, peillion, A blawd, 


man wd, blawd 


mân y man 
— flour — blas 


Conte we dour—gobail, peillied garw, peill- 
Flour, Y.G. & peli, blodio, peillioni ; gwneuth- 


ed; ysgeintio â heillied. 
yr lago dwyn fodau; 
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addurno, gwychu, harddu ; addurno & blod- 


au; gnisio, ysgwyd, gwyntio, ffrowyllo, 
chw o, chwareu, rhagchwareu; cyflym sym- 
mud yn ol ac yn mlaen; ffrostio, ymffrostio, 
brolio, bragio, boosach, rhodresu, gwag- 
fostio ; taenu allan; fflurnodi, addurnlinellu, 
gnisnodi, addurnnodi. 

To flourish again—adflodeuo, ail flodeuo, 

adflaguro, ail wrygio. 
To are a trumpet—canu udgorn, ud- 


To di flourish in musio—canu gosteg, canu 
prawf, canu profiad, rhagchwareu. 

To flourish in discourse—llefaru yn flod- 
euog; eymhenu ; —e fel areith- 
ydd; dywedyd yn dl ymadroddus; 


areithio, 


arf “lysbelio arf, dysbeilio arf, gwring- 


ellu arf, e bro arf cyflym. symmud 
arf o'r naill mer a 


arall yw gwneuthur ; mae rhagor r me 

gair a gweithred ; hawddach dwe 

gwneyd; haws dywedyd na gwneu ur. 
To flourish a letter—addurno llythyren, 


fflarnodi thee gnisnodi llythyren, 


Flourilh, e $. Tn níd blodeuwaith, addurnwaith; 
addurn ; ceinder, ceindeb, harddwch, gwych- 
der; rhodres, rh ——— ath eens 
wad, dysbeliad, dyabeiliad chwarauad dang- 

oneddus, ard ; addurn- 
oca » gnisnod ; rhagchwareu, rhag- 


chware, —— blaen ny chware, cychwyn | 


chwareu, —— ymffrost, ffrost, 
» gwagfost wyddiaith, co th. 

Rhetorical flourishes —blodau areithydd- 
iaeth ; addurnau ymadrodd, addurniadau 
ymadrodd ; blodau : areithyddol. 

An idle flourish of words — gwag eiriau 
chwyddedig ; — a dim —* geiriau; 
ffrost, ymffrost, agymffrost, bocsach, 
gwagfolach, coegfolach, gwagfost, rhod- 


A “flourish before the matter — blaen y 
chware, cychwyn y chware, rhagchware 
rhagwarae, rhagware; gosteg, prawf, 
meu brofiad mewn cerdd; blaen-gan, 
blaen-gerdd, dechreu caniad ; blaengis ; 
blaengis yn y rhyfel. 

Flourish of trumpets — caniad udgyrn, 


udgyrn, udganiad. 
Elsurished, a. Dlodeuog ; ; addurnedig â blod- 


Flowisher, 8. blodeuydd, blodeuwr ; addurnwr, 
addurnydd; rhodreswr, ffrostiwr, ymffrost- 


iwr, bocsachwr ; gnisiwr, dysbeliwr, ysgwyd- 
Flourishing, a. blodeuog, blagurog ; yn blod- 


euo ; yn ei ; llwyddiannus, tyciannus, 
ffynniannus, ff nadw ; gwrygiannus, gwyr- | 

enig ; ‘Hlewyrchus o ygus; tirf, ir, irlas,. 
eidiog, bywiog; gn 


Flourmill, s. melin Smeilliod, peillfelin, 
Flout, v. is. Aitun, ee: Jflyte) mars, dat aar 
gwatwor, cellwair, ymgellw 
coddis sarba hau, dirmygu, greffio, dao Pain min- 
gamu, troi ei fin, 





To flout one—mingamu ar un ; trol el fin 
ar un; gwepio ar un. 

Full of flouts—gwatworgar, gwatwargar, 
gwatworus, gwatworliyd, gwatwarllyd, 
gwawdiog, gwawdlawn, cellweirus, cell- 

weirgar, greffiog. 

Flout, s. gwawd, gwatwar, gwatwor, greff, dir- 
myg, sarhad, sar, a » dinnyg, casgawdd, 
argawdd, cawdd ; cydgam, cellwair; hers ; 

mingamiad. 


gwatwarydd, —— dirmygydd, » Egreffiwr, 
llifo, dylifo, 


mingamwr, oellweiry; 
> Is. vloeijen 

dio, hylifo, ffrydlifo, hedlifo, llif- 

eirio, u, tarddellu, goferu ; deillio, deill- 

iaw;gorlifo,gorlifeirio;aberu; dyferu,deigynu; 

llenwi, llanw, ; gorlenwi ; ; dyfod & allan ; ; myned 

rhagddo; ff ; o, ffre 


myned dres ymyl; dyfod i mewn ; Ma i; 
eistedd neu aes; bod yn llaes; 
rhedeg yn nyf bod yn lek: ì ; 


To flow about—amlif; ifo, cnlifeirio, amddy- 
lifo, amlenwi. 

To flow again—adlifo, adlenwi. 

To flow abroad—ymdaenu, ymledu ; llifo 
neu redeg ar led ; ymwasgaru. 

To flow back—gwrthlif o, llifo yn ol ; rhed- 


eg yn ol; treio. 
To flow continually — llifo yn ddibaid; 
dibaid lifo. 
To flow impetuonsly—rhaiadru ; llifo yn 
To dyn bt It. 
in—llifo neu ddylifo i mewn ; 


gorllenw; ; llifo dros 'I lanau neu y glen. 


; llifo dros y ddwylan ; 
ordwy ; myned yn rhyferthwy. 
To flow cr ther—cydlifo, cydlifeirio, llifo 
i Tydw F ymgyfredeg, 
(o amryw fanau); ym- 
e iaw ei deilliaw allan 
O; rhedeg allan o; llifaw o. 
To flow to — rhedeg at, dylifo at; 


rhedeg i. 
To flow out—llifo allan, rhedeg allan. 


To flow yi & garment) eistedd llaes ; 
laes ; eistedd. neu yn 
ines 5 bod yn ll 


A flowing garment—gwisg iog laes, llaeswisg. 

A flowing cup—cwpan cyforiog 

To flow in wealth, llifeirio g gân olud 

To flow in riches, | meu gyfoeth ; llif- 

To flow with wealth, ) eiriaw o gyfoeth 
neu olud ; rhedeg o gyfoeth meu olud ; 
rhedeg gyfoeth neu olud. 

I see that they flow in wealth — gwelaf 
hwynt yn nofio mewn lud; gwelaf wynt 
yn llifeiriaw o gyfoeth ; gwelaf hwynt yn 


‘hifflaid ; 


Blood wi ' * 
yn ffreuo allan; gwaed yn llifo 


ie 
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See the tears flowing from his eyes—gwel- —— ——— blode ;blodfiagur; 
wch y dagrau yn llifo, yn dylifo, yn pis- ddwg fi flodau. 
tyllio, ncu yn gwanegu o'i lyga id. Flowe eek, s. gwalloriawr, blodeugloch, 
Flow, s. llif, ffrwd, ff hif, rhodÌif, hedlif, fflurgloch, 'blodeugloc ; dyfais ì fesur amser 
ii, ffrau ; 'llanw, 'gor! anw ; llifad, llifiant, wrth flodau yn cau ac agor ar oriau penodol 
grydnd dylifiad, llifeiriad, ‘Hiant, rhediad, | o'r dydd. 
diad ; dylif, llifer, cerhynt, blaw; llawn- | Flower crowned, a. coronog gân flodau ; Mur- 
llawnder ; hoen; rhugledd. 
as Ten and ebb— llif ac edlif, llif a llaer, ! Flower-de is, Je (Ff. fleur de lis) cammined ; 
lli a llaer, lliant a llaer llanw a thrai, | Flower-de-luce, ) e 
morlif a mordrai, morlif a moreb, llanw- Water flower-de-lis — cammined y dwr, 


— 


ed uc ertrai, morlanw a mordrai, | gollheeg, ge elystr. 
A flow of words—ffrwd o eiriau ; ffrwd ddi- | Flowered, p. p. blodeuedig, &c.; blodeuog, blod- 
draí o eiriau; ffrydlif o eiriau; llif o | eulyd ; 'blodweog, flurweog ; gwedi eì wau 


eiriau. yn flodeuog. 
A flow of spiriteo—ffrwd o ysbrydoedd ; Many-flowered—amlwolliog, amryflodeuog, 
llawndid o ysbrydoedd ; ; ffrydlif o. ysbryd- ; amryfflurog, — , amrywulliog. 
oedd. ' Floweret, s. (Ff. fewrette) goflodyn, gofioden, 


Plow of eloquence — ffrydlif hyawdledd, bloden, blodon, blodyn, blôen, blôyn, blod- 
d hyawdledd, ffrydlif ffraethineb; ionyn, blodionen, blodeuen, gwullyn, gwall- 


raged tafod, trybelidrwydd ymad- en, ffluryn, blodeuyn bychan, blodeuyn; pl. 
rhugledd hyawdledd, blodionce, mân flodau, loenos, —* 
Flow-bog, ìs. mignen, mign, llifwern, lli- | Elower-fenoe, 8. d—math o 
Flow-moss, | fawnog Flowerful, a. blodeulawn, blodeuog, llawn 


Plower, s. (Ff: eure ' Ysp. for; Ll. ffos, floris) blodau. 
blodeuyn, blodyn, bloden, fflur, blôen, bliyn, Flower-garden, s. gardd flodau, blodeuardd, 
blodon ; gwull, blodau ; blodeuwaith, addurn gwullardd, blodeufa, blodeule ; rhosfa. 
waith ; blodau ; blaendardd ; blawd. | Fiower-gentio, s. blodau ammor, ammor, 
Flowere—blodau, gwull, gwullion, ffluron, llysiau ammor. 
ffluroedd; mislif, misglwyf, mistrych, | Floweriness, s. (o flowery) blodeu , fflur- 
mislifiant, teithi gwraig, haint y rhian- | ogydd, gw liogrwydd ; llawnder o flodau ; 


edd. 
The flower (of any thing) —blodau; y | Flowering, p. ‘yn blodeuo, &c.; blodeuol, fflurol, 
' y goreu : pl. goreuon, pigion, dewision, gwalliog, blodeuog, fflurog, fflur; yn addurno 





detholedigion. 
Flower of age —blodau oedran ; blodau oed; * Flows ing fern—rhedyn cyfrdwy, cyfrdwy, 
blodau oes; blodau ieuenctyd, hoen owering rdwy. 
Flowering rush, brwynen ficd- 


ieuenctyd. 

Tho flower of the e army—blodan y fyddin ; 
goreuon y fyddin 

The youth are the iid of the country— 
blodau y wÌad yw yr ieuenctyd. 

Artificial flowers — blodau celfyddydol, 
blodau gwneuthur, blodau celfyddol, 
blodau gwneuthuredig, rhith-flodau, ffug- 


Menafactarer of artificial flowers — 


| Water gladiole, euog. 
ewneutharwr blodau celfyddydol, rhith- | Flower-kirtled, a. odeuog, Ma 


Flowering trees, blodeuwydd, ffur- 
Flowering shrubs, wydd. 
Flowering ash—onen flodeuog. 
Flowering, 8. blodeuad, blodeuawd, fflurad, 
gwalliad fflurawd ; addurnad a blodau ; 
lodeudardd, blottarddiad. 


tlodonai, dybanon blodau gwneuthur. deilblethog ; deil ar one ; gwisgedig & 


Flowers of sulphur—ffluron ufeliar, peill- eubleth. 

ion ufeliar, blodau mygfaen. Flowerless, a. dìflodau, diffur, diwull, heb 
Flower-pot—llestr blodau, llestryn blodau, flodau. 

pot blodau, blodeu-lestr. Flower-stalk, s. ooesig blodau, ff » GOES 


Abounding with flowers blodeuog, blod- 
Fall of flowers, 'j eulawn, llawn 


Cuckoo flower — hydyf, hydwf, hydyf y 
waen, blodau y gog, blodyn y gwew. 


blodyn, blodeugoes, paledryn b 
Flowery, a. blodeuog, fflurog. gwolliog 
blodau, blodeulawn ; addur 


urnedig â 
Fi » iiifol 1, ffrydicl, 
owing, a. (o o fow) ol, ffry aa et 


llifeiriol, rh og, ffreuol, 


Pasgue flo lodeuyn y pasc, blodyn y damlifol ; llyfn, rhu Thwydd, rh try- 
“pase. ; belid, hithrig, hy , hylMhr; yn rhedeg. 
Globe flower—cronell. yn ffrydio; yffrwd, hyred, = 


Animal flower—milflodyn, milflodeuyn. adroddus, tafodlyfn, tafodlithrig, bangaw ; ; 


Flower, r. blodeuo, blaguro, ffluro, — llaes. 
blodio, blottarddu, gwrido; dwyn Flowing speech — araeth lyfn, rugl, neu 
bod yn ei flodau ; bloenu, bloynu ; llwyddo, lithrig, 
nu, prifio, gwrygio ; addurno â blodau ; Flowing ìn speech—ymadroddus, tifodlyfn; 
war crete ceinwychu ; enwynu, cânu, hufenu; | llithrig, llyfn, rhugl, rhydd, rbwydd, 
gwenu; ioni; ymgynhyrfu. | trybelid, dirwystr, nex hylithr ei ymed- 


Flowerage, 8. wn blodau, gwall Bw gwullion; blodeu- 
act! 


Flowerbeari a. blode blodeuddwyn, 
blodeugyrob, yn dwyn bl blod, | 


rodd; ' mhodegog ei araeth; ; rhydd, rhwydd, 
ncu lithrig eì 

A flowing cup—cwpan cyforiog. 

A flowing garment—gwisg laes, llaeswisg. 
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Flowing, s. liifad, lli8ant, dylifad, dylifiad, | Fluellen, ) s. (O. Zlywelyn) llysiau Lìyweì 
niad diad, llifeiriad, llforiad, Flas | llysiau seat daly an yy Ay iau 
rhediad, ffreuad, amlifad, deigyniad ; llanw, 


rllanw ; blaw, ffrau. neh ointed fluellen—trwyn y llo blaen- | 
ne The flowing in of the tide—llanw, mor- feinddail Y 





lanw, gorllanw, y llanw, y gorllanw. sienna 8. chyw fân grisial â geir Ngher- 
The flowing of the son— molifad, morlifiant, ger yn ÔE 
morlif. Flusnce,+ 8.==Fluency. 
Flowing together—cydlifad, cydffreuad. Fluency, a. (Ll, , fuena) ffrydiolrwydd, ffrydiol- 
Flowingly, ad. yn llifol, &c.; dân tito; yn ffrwd, deb, ffrydiolder, hylifedd, llifoldeb, 'hydreigl- 


| 
| 
| 
yn | â edd; rhugledd, arugledd, hyawdledd, ffraeth- 
Flowingness, 8. ffrydiolr wydd, ffrydioldeb, llif- ' ineb, ffraethedd, ffraethder ; 
oldeb, rhedegogrwydd; llyfnedd, llyfnder, lithrigder, hylithredd, tafodfyfnder, trybelid- 
alu, llit thrigrwydd, ilichrigdey, hylithr- rwydd, rhyddineb, rhwyddineb, parabledd, 
d yhugledd, tafodlyfnder, trybelidrwydd ; hyodledd, , rhedego; dd, pryleu, tafodrugl- 
rodd, ystwythder ymadrodd, hy- ystwythder; tllawnder. 
ann d, trybelidrwydd ymadrodd. Fe Aa, gpgoch— rhugledd 
Flowk, )s. (3. floc) Hlythìen, lleden, lledan : 
Fluke, | pl. llythi, Heda: 
Flown, p. p. (o fly) gwedi hedeg, wedi ehedeg ; pa irwyst 
hedegog ; chwydd ; balch, Fluent, a. (Ll. ffuens) ffrydiol, hylifol, hylif, 


&c.; Bes reid on parodrwydd, neu ddi- 
d ymdandd rhugledd tafod ; 


High-flown — uc elfalch, uchelfrydig, rhedegog, llifeiriol, llifol, hyred, ; 
balch, trahausfalch, mawrfrydus ; uchel rhugl, ffraeth rhydd, rhwydd, llyfn, tafod- 
ei fryd, uchel ei feddwl ; ; rhodresus, rhy- lyfn, taf; i, llithrig, hylithr, tafodlithrig, 
fygus; uchelgais, uchelgeisiol ; anghym- trybelid, hylafar, parabius, prestl, ymad- 


High flown words geiriau chwyddodi roddus,bwngaw i ymadroid, Thwydd el 
-flown wo irìau c et r ôl rh d ei 
Floats 8. (o fluor) lliforgris, lliorgris, lliforh: dafod. y , 
lliforaint : pl. lliforhalion. Fluent, s. ffrwd, llif, ffrydlif, lliant ; darlifran, 
“Hluate of lime—lliorgris calch, lliorfaen, anrif. 
= lliorgrisfaen, n, llior-ysger. A — , fluent, bold harangue—ymadrodd 
ucan, 4. argae ch, bangaw, eofn. 
Fluoerin, 5 itor a ceriwm) lligerain—math o Fogle Iman, a. (AL Hagelmann) eae 
arwein no 
Fluctisonous, a. (Ll. fuctus a sono) tonseiniog ; waladr. y , 
mn seinio a A môr Pws bog, tan; 1; Flud, rf (Ll. gwdw Lu ‘wae lifol, 
uctuant, a. uctuans) tônog, tônol ; an- ol, hyffrwd lliol 2* 
wadal, anwastad » pnsafadwy, ansefydlog, bw- tir ob raid, — llifiannaidd, : 
y whwman ; pe ansicr; a a 
anwadal fel tôn y mor eglyd. Fluid, s, hylif, gwy, llifnodd, aw, hedlif, rhed- 
Fluctuate, v. n. (L uctuo) tôno, tdnogi, dy- lif, lŷn, gwlybwr, gw ay lliant, nofant, peth 
gyfor; ymdrei lo hwnt ac yma fel tônau y hylif, peth hyred: pi. hylifau, hylifoedd, 
ymdieigio yn ol ac yn mlaen fel (nau ; gwlybi lynodd awn. y Swlybyroed 
ion, aw 
shwyfio ncu nofio yn ol ac yn mlaen ; codi —* — on, ' nwyolion, hylifau 
dônau meu yn wenyg ; bwhwman, anwadalu wom 
erasmln; bonyn, bonc rgnew eves, | Lagu ddu gwynion, gwyon, awon 
Setruso ; bod yn nofio a, yn anwastad, yn Animal dd fake mìlwy, milaw. 
ansefydlog, yn ansafadwy, yn ansicr, yn Aériform fluidg—gwyon awyraidd, nwyon, 
hoewan, meu yn ysgoewan; codi a gos- gn wyolion. de — h hy- 
twng. astic flui thwyon, on 
Fluctuating, a. anwadal, anwastad, ansefydlog, dwyth, hylifau mn ewylhig hyllfau bydwyt 
eg! d, pee means it eset ysaf, cyw eg, bwhwman- Non-elastio flaids- gwyon anhydwyth, hy- 
ewidiol; ansicr, pe u 
Fluctuation, s. (Ll. ‘ ductuatio) tônogiad, tôniad, To produoe dea gwyo ; ; cynnyrchu 
ymdôniad ; ymdreigl new ymdreiglad tônau hylif. 


y 
yn ol ac yn mlaen ; codiad yn dônau; dygy- | Fluidity, )s. (o fluid) hylifedd, hylifrwydd, 
for, dygyforiad ; bwhwman, anwadaliad, an- Fluids, | ySyddeb, fh ffrydiol- 
wadalwch, , anwadaledd, ant pend dd, T rwydd, llynoldeb, Hyseded d, : yredrwydd, 
wastadrwydd,ansefydlogrwydd; ammheuae icleddu | hyffi dedd, wlybrwyd gwlyb- 
petrusder; gnes, gnesiad, hofiad, chwyfiant, eiddrwydd, ' Hynelddrwy an 
gwegiad, cyfnewidiad, newidiad. Fluke,)s. (Is. ploeg ; dy pfug, neu flug) 
Finder, * (o flood) ]lifedn—math o Droch- Flook, palf angor, adfach angor, gafaelfach 
Fludder, § ydd, tua chymmaint a g Wiw: angor, p 
Flue, s. (o'r Ll. flumen]?) ffynetr, ffyne ffynel, | Fluke, | a. Pre floc) llythïen, lleden, lledan : pl. 
ffynetrell, eimneian, simnai fechan, ibell | Flowk,| llythi,l 
simnai, corn sawell, twll simnai; pi i Flukeworm, & — ffas bryf. 
ddwyn mwg neu wres Flume, s. (S. fum; Ll. fumen) ffrwd, ffrydle, 
Flue, £. s. (Al. flaum ; “LL pluma) Mr ffrydfa, rhedle. 
hewni, pan, ffwrw teg, blew manwai Fluminoas, o. a. (Ll, Aumen) afonog, llawn afon- 
u. 
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Flummery $. (GC. ) Mymry llymruwd, 
sucan, uwd , wdn bwdran, brwchan, 
—e—— sugnethan ; truth. 

Flummery stuff — mwyd-sucan, bwyd- 


Thin fi flummery—mwdran, bwdran, brith- 


wym. 
Fluoborate, s. (ffuor a boron) lliforonaint, llif- 
oronblith. 
Fluoboric, a. lliforonig. 
Fluoboric acid, ) sur lliforonig, nwy llifor- 
Fluoboric gas, } onig; cyfansawdd o lif- 
orain a boron. 
Fluophospbate, a. (fluor a phosphate) lliorffodd- 
aint, lliforffoddaint, liiorffoddgris, lliorlos- 
Buraing: . lHorffoddhalion. 
Fluor, 8. 8. (LL) hylifedd, hylifrwydd, ffrydineb, 
lli ; mislif, mislifiant, misglwyf, 
cr dd llifo, llior, llifred. 


Fluor, lliorfaen, i lliorgris- 
uor-epar n, llior-ysger= 
Flaoride of calcium, |. math o ddelidfaen 


lliwgain. 
Fluorio, a. (o Auor) Niorig, lliforig. 
Fluoric acid—sur lliorig, sur lliforig ; 


ysig. 
Fluoride, s. lliforid, lliorid. 


Flaorin, $. arm lliforain, llifornur. 


Fluocilicate, 8. (fluor a silex neu silica) llior- 
gallestraint, lliforgelltaint. 
Fluosilicie, ¢ a. lliorgelltig, lliorgallestrig, llifor- 


Flavediicte acid—sur lliorgelltig, sur llifor- 


gollti 
Wi $. aj. cwthwn, blwth, chwa ; chwa neu 
od o chet coe chwa neu ' gafod ae bere o 
Ud tirwet, cyffro, teriyag, cy 
rys, ymffrwst, cy te 
fe dan, annhrefn, cythrudd, —— 
fferth, trabludd, cyffroad, gwesgryn, cyth- 


Flurry, v. a. cyffrôi, terfysgu, cynhyrfu, cyth- 
ruddo, cythryflu, cythrybl u, , aflon- 
dena wdanu, trabluddio, rystio ; ; dy- 


Gw a, Al. Jliessen,; Ie. vlicten) | gorlifo, llifo, 
rhedeg; ; llifo neu redeg yn chwyrn; 1 
meu redeg yn danbaid; ffrystio, rysio, dy. - 
frysio; dyfod ar frys, ar ddyfrys, yn heini, 
neu dân frysio; rhuthro, trystio; 
cochi gwridgochi, wynebgochi, crib, chi; ; 
gwrido yn ei wyneb; dyrchafu, codi ; balch- 
Yo, chwyddo; hoeni, gorhoeni, llonychu, 
lloui, bywiogi; llonwychu, gorwychu, pinc- 
io, hoewi ; cochi yn ddisymmwth. 
The blood flushed up into his face—cod- 
ydd y gyneu. i'w wyneb; cododd y gwaed 


Ho fis finshed rol exceedingly —cochodd yn ddir- 
Tri fab, a 


erson—dyrchafu, lioni, new 
ysbrydoedd un; lloni un ; 'cefn- 


aoe 
He is flushed enough to think so—y mae 

. efe yn ddigon gwag i dybio felly. 

Flush, a. bywiog, heini, heinif, ffresg, ffres, 
gwyrenig, eidiog, nwyfus, brywus, brywiog, 
tirf, ir; llawn, gorllawn, gorlawn, fflwch, 
diwall, haflog, dïamdlawd, didlawd, an- 
lloeddog ; ; hael, haelionus, brac, afradlawn ; 
claer, dysglaer, gwridog, cribgoch. 
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Flush with—cydwastad 4, cyfartal â; mìn- 


Flush deck— gwastad-fwrdd llong, gwastad- 
lofft llong, llong-lofft gwbl Wanted. 
He is flush in money—y mae efe yn llawn 
arian ; mae efe yn llawn neu orÌawn o 
y mae ganddo ddigon, amledd, 
neu eu ddigonedd o arìan ; y mae ganddo ei 
wala o arian; y mae efe yn arianog. 
He is very flush with his money—y mse 
bael iawn ar el ariany y y mae efe yn 
wn ar ei arian; y mae yn hael 
iawn o'i arian. 

Flush, s. gwrid, cochni, gwridgochedd, gwrid- 
gochni, cochni gwridliw gwraid, 
cochliw ; ffrwd, llif, ndylity dylanw ; aflug, 
helaethrwydd, llawnder, amledd, amlder, 
amldra ; rhuthr, chwyl, ias, chwiw, chwaen; 
twf; rhestr; haid o hwyaid, 

In the flush of his transporta—yn uchder 
ei lawenydd. 

Flush, ad. yn gydwastad, yn gyfartal 

Flush, s. (Ff. ac Ysp. Suz) cardiau unlliw, 
cardiau cyfliw, rhestr 

Flasher, 4. y gwridad, oschiad cigydd, lleiaf. 

Flushing, s. gwridiad, cochiad, gwridgochiad ; 
gwrid, cochni, idgochni. 

Flushness, 2 gwrid, cochni, gwridgochni, 
wynobgochni ; ; bywiogrwydd, ffresgrwydd, 
ffresrwydd, drfder, irder, gwyrenigrwydd, 


brywusrwydd 

Fluster, v. (o ffu) gwridgochi, greidio, poeth- 
wrido, poethi; twymo a chochi; 
gofrwysgo, lledfeddw ; gwneuthur yn wrid- 

gribgoch ; 'cribgochi ; ; peri i nn 

gel nes ei dwymo a chochi o'i wyneb; 
cyffrôi, cynhyrfu, ffrystio, ffwdanu ,Annhrefnu, 
dyrysu, ymderfysgu. 

Fluster, s. gwres, poethder, pur poethineb, 


graid, —* wes 
rad terfysg, Sedan, chwaen, 
annhrefn, t trymysg, dyfysgi, gwŷn, terfysg 


Flutered, . greiddiedi 

ustered, p. ig, 

gwridog cribgoch ; gofrwysg, —— — go- 
eddw,. er meddw; gwridog gân gwrw 


neu win. 
Flute, se. (Ff. a Tt i fate ee Ll, ac 
Ysp. faula — ibell, pib; 
sylch, rhigol, gwif, nych, ar 
rych, pillgwys, rhygn; hirlong, —— el 
German flute—mosbib Almaenig, pibell 
Almaenaidd. 
Octave flute—wythonell, wythonbib. 
A player on the flute, | mosbibydd, chwib- 
Flute-player, anoglydd,pibydd, 
canwr pibell. 
Armed in flute — arfedig fel pibellfad ; 
arfog fel hirlong; & chyfle mu yr y rhes 
isaf a rhan o rai y rhes u 


symm 
Flute, v. ab wibanogti, chwareu ar fosbib, 
canu mosbib; sylchu, rhigoli, rhychu 
gylfu, cwyso, 'pil 80, ien a colof- 
rychu, pannoli, pannylu, pennelu, ffosi. 
Fluted, a. sylchog, rhigolog, rhychog, gylfog, 
rhychog, colofrychog, pillgwysog ; teneu, 
main, pibellaidd ; sy chedig. 
Fluted notes—nodau pibellaidd. 
Plute-stop, a pibattreg, pibludd. 
Flat , $. "(0 Jute) sy oh, rhigol, gwlf, rhych, 
lofrych, pillrych, pi , Thygn, rhwgu, 
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pannwl ; ; rhigolwaith, pannylwaith, sylch- 
wait 
Flutings of a column—rhigolau, sylchau, 
mew rychau colofn; colofrychau, pill- 
rychau, pillgwysau. 
Flutist, ) 2. mosbibydd, chwibanoglydd, chwib- 
Fluter, anoglwr, pibydd, canwr pibell, 
chwareuwr ar fosbib. 
Flatter, v. Men teran; Al. flatterm ; Is. 
edfan, ymhedfan, ehedfan, 
ymhedeg, ymehedeg, hedfan ; ysgwyd, curo, 
chwareu, neu chwyfio ei adenydd; ym- 
chwyfan, cychwyfan, hofian, hofio, hwyfo, 
darhedeg, ysgoewi, ymchwyfan, ymysgwyd ; 
rofi ehedeg ; gweyd cais ar ehedeg; ; myned | 
ymysgwy dân ehedfan; myned 
dân ysgwyd ei adenydd; llamhedeg, dy- 
chlamu, ymwringellu ; castellu ; bwhwman, 
amalu, gwegio ; ysboncio ; ; coegbrysuro, 
ffrystio ; ; cyffrôi, cynhyrfu, annhrefnu, 
terfysgu ; peri cynhwrf, cyffro, cythrwfl, 
terfysg, new annhrefn ; cyffrôi y meddwl ; 
ymderfysgu — —— tonogi;: chwareu 
yn ol ac yn m 


n; chwyl 0. 
To flutter ín one’s speech—dywedyd âg 


attal arno ; bod âg attal dywedyd s arno; 


cecian 
Flutter, s. ymhedfan ; ; ysgydwad adenydd ; 
chwyf, ymchwyf, dwad, gwringell, 
gwringelliad, dychlam, llamhediad, llam- 
ynediad, cryc -fynediad, crych-ehediad, 


cychwyfan, ymsiglad, hofiad, bryn wd ; simp, 
gnes; ffrwst, dyfrys, crys, brys, ffwdan ; 
— e— 


terfysg, cynhwrf, cyffro, cythrwfl 
road, annhrefn, tysmwy, tyamwyad 
t. 


Fluttering, s. ysgydwad, ymysgydwad, hedfan- 
iad ehedfaniad, hofiad, chwyfiad, chwyfiant, 
darhediad,gwringelliad, ymwringelliad, dych- 
lamiad, ysbonciad; ysgydwad new ysgydfa 
adenydd; cyffroad cynhyrfiad, terfysgiad ; 
bwhwman, anwadalad ; anwadalwch. 

Flattering, p yn ymhedfan, gan ymhedfan, &c.; 

edfanol, b hedol, hofiol ; dychlamol, dychlam- 
be —— — ; nwyfus, hoedenaidd, gwag- 
Baw; ar ro; yn ymsymmud drwyddo; 
+ mau yd, anwadal; yn curo yr aden- 


Fi2visles, s. pl. (Ll.) ffrydlysiau, afonlysiau— 
llwyth o lysiau dyfrdrig. 
Fluvialist, a. (Ll, fluvialss) afonyddwr, afonof- 


ydd | 
Fluviatic, )a. (Ll. flucialis, fluviat$cus, o 
Fluvial, fluvius) afonol, afonyddol ; perth- 
Fluviatile, ynol i afonydd ; afondrig ; ; dyfr- 


drig; nr 
Flux” z. (Ff.; Ll. ffuxes) llif, lli, rhedlif, llif- 
red, llifad, ilifiant, llifer, lliant, rhed, llifeir- 
iad, llifeiriant, dylifad, rhediad, ffrau ; l]if- 
1 llanw, gorllanw ; pibre, darymred, 
doles olur rhydd, y Sib, rhyddglwyf, rhyddni ; 
tawdd, toddiad ; cynnulliad, cynnullaid, torf, 
tyrfa, haid. 
Bloody flux—gwaedlif, gwaedlifiant, dar- 
ned, pibre waed, gwaedbibre, 
—— ddiin 'clefyd y gwaed, y bib 
wae 
Hepatic flux—rhedlif yr afu, llifred afuol, 
afured. 


Plux of the sea—llanw y môr, gorllanw y | 
môr, morlanw, llif y môr. 
Flux and reflux Hf ac adlif, llanwn thrai, 
3 2 
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lli a llaer, llif a llaer, lliant a llaer, 
morlifa mordrai, morlif a moreb, llanw, 
ed ac ertrai, morlanw a mordrai. 
Menstruous flux —misglwyf, mislif, mislif- 
iant, mistrych, llifred misol. 
Black flux—rhedlif du, llif du, llifred du, 
du-redlif. 

Flux, a. llifol, lliant, hylif, hyred, hyffrwd, 
rhedegog; yn llifo, yn rhedeg; anwadal, 
ansafadwy, gwamal, anwastad, ansefydlog, 
cyfnewidiol, dibara, 'trancedig 

Flux, v. a. toddi; hylifo, llifo, llio, llifredu, 
rhedlifo; peri llifo ; gwneuthur yn hylif; 
haliwio, poerlifo. 

Fluxation, : jlifad, rhediad ; llifad neu rediad 


ymaith ; 
— U 8. “i — hydoddedd, hyd- 
Fluxility, oddrwydd, hylifedd. 


Pita a. (Ll. Auxilis) toddadwy, hydawdd, 


hylif; 

Fluxion, 8. a (Bl. ÂAwrio) Hifad, dylifad, dylifiad, 
lliad, ffrydiad, rhediad, | liant ; llifred, rhed- 
lif, lliflyn ; yr hyn a lifo ; darlifiad. 

Fluxions (in mathematics)—darlifion, dar- 
lifiadau ; darlifiaeth. 
Fluxions (as a rule)—darlifiae 

, Fluxional, |“ (o fluxion) darlidonol, darlif- 

| Fluxionary, iadol; perthynoli ddarlifion. 

Fluxionist, s. darlifionydd, darlifionwr ; un hy- 
ddysg mewn darlifion. 

Fluxive,f a. (o flux) llifol ; toddol. 

Fluxure, a. a. (Ll, flucura) hylif, llifred, defnydd 

ifo 

Fly, v. (S. fleogan; Al. fliegen) hedeg, ehedeg, 
he , ehedfan, ehed, hedegu, ymehedeg, 
ymhedfan ; rhedeg ; ffoi, cilio, ffysgio, dïanc, 
dïengyd, 'ymadael ; ymddryllio, ymdori; 
ffrydio, llifo, neu saethu allan; hofian, 
hofn ycbwyfan; ffoi rhag; ffoi oddi wrth ; 


To fly abroad—hedeg, ehedeg, myned, neu 
ymdaenu ar led ; myned ar gyrn a phib- 
au; myned yn hysbys i ì bawb. 

To fly at—rhuthro ar, cyrchu ar ; rhedeg 
neu neidio yn nghyd â ; neidio neu red- 
eg yn ngafael â; dwyn gwib ar; dwyn 
rhuthr ar; hedeg at. 

To let fly at—gollwn yn nghyd &; saethu, 
gollwng, neu ergydio at ; neidio at. 

To fly away—hedeg neu ehedeg ymaith ; 
ffoi; cilio. 

To fly against—hedeg yn erbyn ; ehedeg 
yn wrthwyneb i i; gwrth-hedeg. 

To fly one's country—gadael neu adaw ei 

wlad; ymadael neu ymadaw â'i wlad; 
troi ei gefn ar ei wlad; myned ar herw; 3 
ymalltudio, ymalltudo, ymddeol; cilio 
new ffoi o'i wlad ; ffoi ci wlad ; afwladu. 

To fly ack hedeg, ehedeg, rhedeg, neu 
neidio yn ol; rhedeg, e ìedeg, hedeg, 
neu neidio i'w wrthol; gwrth-hedeg, 
gyrth-ehodeg, gwrth- redeg ; ; dŷchwelyd 

ehedeg. 

To fly from, | ffoi, dianc, neu gilio rhag ; 

To fly, ffoi, dianc, neu gìliaw oddi 
wrth ; cilio, dianc, new ffoì o le. 

To fly from place to place (as an outlaw) 
—ffoi o le i le; herwa; bod ar herw. 

To fly in one’s face—hedeg, ehedeg, nen 
neidio yn ngwyneb; hedeg, ehedeg, neu 
neidio yn nghig wynev un; hedeg neu 
neidio yn nghyd â chig wyncb un; hedeg 
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yn nannedd un; rhedeg yn mhen un; 
sarhau, coddi, neu argoddi un. 

His conscience will fly in his faoe—ei gyd- 
wybod a'i gwaradwydda neu a'i cyhudda 


ef. 
He flies in the face of justice—y mae efe 

yn elyn cyhoeddi gyfiawnder ; y mae efe 
dwyn neu yn gwbl wrthwyneb i 
> _ gyfiawnder. 

To fly often—ehedfan, ymhedeg, ymehed- 
eg mynych hedeg. 

To fly open—neidio yn agored ; ymagor ar 
naid mew ar lam ; ymagor. 

To fly out—hedeg, ffoi, neidio, new ddïanc 
allan; ffoi, dianc, dïengyd; afradu, 
meu wastraffu eì feddiannau; afradu, 
afradloni, neu wastraffu eì dda; treulio 
mwy na'i gyllid; byw uwch law ei 
gyllid. 

To fly out in expenses—rhydreulio, tra- 
threulio, rhywario, neu afradu arian; 
gormodd dreulio arìan ; gwneuthur rhy- 
draul; gwneuthur gormodd draul. 

To fly in pieces—hollti, ymhollti, ym- 
ddryllio, meu ymdori yn gandryll; ym- 
hollti yn gyrbibion ; tori yn dipiau. 

To fly into a passion, | ennynu gân 

To fly out into a passion, lid ennyn 
o lid; ymwylltio gân ddig. 

To ay to a mark — cyrchu neu hedeg at 


nod. 
To fly together — cydhedeg, cydehedeg ; 
ehedeg yn nghyd; ffoi neu ddianc yn 


nghyd. 

Fly, s. (8. feoge ; Al. fliege ; Is. vlieg ; D. flue) 
cylionen, cylionyn, cleren, clyryn, gwibedyn, 
gwiban, ednogyn, creyryn, crêyr; sidell, 
chwynan, chwyfdroell, ehedran, hedran, 
chwyfran : pl. cylion, cler, gwibed, ednog- 
on. 

Spanish flies—cylion Yspaen, cylion Par- 
adwys, pothgler, pothchwilod. . 
Candle fly—pryfy ganwyll, pryfyn y gan- 

wyll, gwas y ganwyll. 
Dun fly—clyryn llwyd, cacynen y meirch, 
cethreor: pl. clyr llwydion. 
Dragon-fly—gwas y neidr, gwaell y neidr, 
gwaell neidr, chwildarw, chwilen gorn- 


iog. 

Fire-flies — ufelgler, ufelglyr, tân-gler, 
goleugler, cler tân ; pryfed tân. 

Water fìy—carw y dwr, pryf copyn y dwr, 
copyn y dwfr, gafr y dwr, march y dwr, 
copyn y dwr. 

Fly of the compass—ehedran y compawd, 

edran y cwmpas=y lle y tynir ac y dos- 
berthir y gwyntoedd ar y compawd. 
Flybane, s. (fy a banc) gludlys. 
Flybitten, a. (fly a bite) clyr-gniedig; â gnô- 
wyd gan gylion, cler, neu wibed ; â bigwyd 


gan gylion. 

Flyblow, s. (fly a blow) chwyth cylion, chwyth 
y cylion, cylchwyth. 

Flyblow, +. a, chwythu (fel cylion); cyl- 
chwythu; llenwi o chwyth cylion ; lÌenwì o 


gynron ; gosod o gylionen ei hwy mewn peth ; | 


llygru. 
o be flyblown — bod wedi ei chwythu 
gylion ; bod â chwyth cylion arno; 
od yn llawn chwyth cylion. 
Flyboat, s. hedfad, ehedfad, ysgafnfad, bad- 
long ysgafn, 


Flycatcher, s. cylionwr, cylionydd, daliwr cyl- 
ìon ; gwibedog. 
Fiycatcher Ga zoology)—gwibedog, y gwib- 
edog—math o aderyn. 
Flyer, s. (om) hedwr, ehedwr, ehedydd, hed- 
ogwr, ediad, ehediad, ehedyn; ffoedur, 
Owr, ciliwr, cilwr, prgilied, ymgilydd ; 
sidell, chwynan, mantol peiriant, mantolydd 
peiriant; amhedwr. 
Flye isiau didro, bedrisiau. 
Flyfish, v. n. (fly a fish) pysgota â phryf; clyr- 
ysgota,cler-bysgota ; pysgota âchylion, cler, 
neu wibed; pysgota Ag ednogion yn lle 
abwyd; genweirio. 
Flyfishing, s. pysgota & phryf; clyr-bysgota, 
cler-bysgotn ; pysgota âg ednogion ; genweir- 


ia 
Flyflap, s. gwibedlab, clyriabed ; llabed i ladd 
cylion a gwi 





gwibed. 

Fly-honeysuckle,s.clyr-wyddíd,clyr-wynwydd, 
cler-wynwydd, clyr-felog. 

Flying, a. hedegog, ehedegog, hedog, ehedol, 
ehed, hedegol, hedol; ffoawl edig ; 
chwyfiol, chwyfiog, ar chwyf ; yn hedeg ; 
hedeg, dân hedeg, &c.; yn ffoì, dân ffoi ; 

n. 


y 
“Flying serpent—sarff hedegog. 


Flying enemy—gelyn ffoedig. 


Flying camp—byddin hed ; byddin 
arfysgafn ; gwersyll hyfud, ys- 


edegog 

gafn-fud, neu ysgafn-glud. 

Flyìngreport—chwedlannilys, son annilys, 
chwedl grwydrad, 
chwedl adeiniog. 

With flying colours—gydn chlod, yn fudd- 
ugol, yn fuddugoliaethus, yn orfoleddus ; 
ar adenydd buddugoliaeth ; â'r banerau 


chwedl hedegog, 


yn hedfan. 
Flying-bridge, s. pont nawf, pont hedegog, 
vofbont, pont fadau. 
Flying-buttress, s. hedwanas, hedatteg, croes- 
atteg, atteg hedegog. 
Flying-dragon, s. draig hedegog. 
' Flying-fish, s. hedbysg, ehedbyng, hedegbysg. 
| Flying-levels, s. pl. llyfalau hedegog, hed- 


| _ lyfalau. 
| Flying-party, s. hedeglu, hedegdorf, torf hed- 
egog. 
Pl Tng pinion, s. hed-asgell, hed-adain, aden 
edegog, hedran cloc. 
Flying-powder, s. hedbylor, pylor hedegog. 
Fly-shooter, s. saethydd cylion, cylion-saeth- 
| ydd, saethwr gwibed. 
| Flytrap,s. (lv a trap) hedfagl, hedfagl Gwener 
math o lysieuyn ymsyniol. 
Flytree, s. (fly a tree) cylionwydden, clyrwydd- 
en—pren, meddir, â fag gylion. 
Flywheel, s. (lv a wheel) sidell, chwynan, 
chwyf-olwyn, chwyfdroell. 
, Foal, s. (8. fola, fole ; Al. fŵlen; Is. veulen ; 
D. fôl) ebol, (f. eboles), llwdn. 
he foal of an ass—llwdn asyn, llwdu asen, 
ebol asyn, ebol asen. 


With f; 
| In f al, , | cyfebol, cyfebr, cyfab. 


To be with foal—bod yn gyfehol, bod yn 
gyfebr, bod yn gyfab ; cyfebru. 
To become with foal, ) cyfebru. 


| 

| To be gotten with foal, ) 
A mare with foal—caseg gyfebr, caseg 
| 
| 
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Foal, v. bwrw ebol; dyfod Ag ebol ; llydnu, moi. 

Foalbit, s. eboldam, tam yr ebol—llysieuyn. 

Foalfoot, s. alan, alan bychan, carn yr ebol, 
ebolgarn, pesychlys, troed y tarw, dail troed 
yr ebol, llun troed yr ebol. 

Foam, s. (S. fem, fam; Al. faum; Ll. fumo) 
ewyn, dystrych, ysgai, gai, geian, ewyngant, 
ewyngaen, gorferw, molwyn, gorisgell, gor- 
ewyn, burym, swyf, , swyfen, micws ; 
glafoerion, glyfoer ; broch, arfroch. 

As white as the foam of the wave—cân 

wyned a dystrych y dôn. 

Foam, v. ewynu, dystrychu, ysgeio, burymu, 
goriegellu »molwyno, gorewynu; malu, bwrw, 
meu ddwyn ewyn; berwi meu godi yr ewyn ; 
brochi, arfrochi, cynddeiriogi, ymgynddeir- 
fogi ja malu ewyn o meu gân gynddeiriog- 
rwydd. 

To foam at the mouth—malu ewyn. 
Foam-crested, a. ewyngribog, ewyngopog. 
Foaming, p. yn ewynu, &c.; ewynol, dystrych- 

ol, ewynog, gorewynog, gorewyn, dystrychog, 
gorisgellog, molwynog ; â fwrio neu â ddygo 
ewyn. 

Fiery foaming steeds — ffrowysol feirch 


ewynog. 
Foamless, a. dïewyn, diddystrych, heb ewyn. 
Foamy, a. ewynog, ewynllyd, gorisgellog, gor- 
ewynog, gorewyn, llawn ewyn, dystrychog, 
molwynog, ysgeiog, burymog, geifawr, broch- 


og. 
Foamy surface—ewyngaen, gwyneb ewyn- 
og. 
Fob, s. llogell oriawr, coden oriawr, llogellan, 


pogedan. 

Fob, v. a. (Al. foppen) twyllo, coegio, hocedu, 
somi, castio, hudo. 

To fob a person of his money — twyllo, 
hudo, neu somi un am ei arian. 

To fob one off with fair promises—rhoi 

; geiriau aeu addewidion teg i un; llenwi 
lygaid un â theg eiriau neu âg addewid- 
ion teg; porthi un â theg eiriau new 
addewidion teg. 

He fubbed me off with ale instead of wine 
—efe a lanwodd fy llygaìd â chwrw yn lle 
gwin ; efe a'm twyllodd â chwrw yn lle 
gwin; efe a'm danfonodd ymaith neu 
a'm bwriodd heibio â chwrw yn lle gwin. 

Focal, a. (o'r Ll. focus) ffocol, ffocawl, llewenol, 
haddol, borawl, llugol. 

Focile, | s. (Ff. foctle) breichasgwrn, asgwrn y 

Focil, gynfraich; coesasgwrn, asgwrn y 

Oes. 

8 Greater focile — y breichasgwrn mwynaf, 
asgwrn mwyaf y gynfraich, asgwrn 
mwyaf yr iselin; y coesasgwrn mwyaf, 
asgwrn mwyaf y goes, ysberygl. 

Lesser focile—y breichasgwrn lleiaf, asgwrn 
lleiaf y gynfraich, asgwrn lleiaf yr iselin; 
yi coesasgwrn lleiaf, asgwrn lleiaf y goes, 

lorp, llorf. 

Focillation, s. (o'r Ll. focillo) amgeledd (megys 
ar aelwyd) ; cysur, sir, anwes, achlesiad. 
Focus, pl. Focuses, Foci, s. (Ll.) llewen, ffoc, 
hadd, bor, llug ; aelwyd y pelydr; cynnull- 
fan y pelydr ; canolfan, pryffwnt, canolbwynt. 

Focus of an ellipse—ilewen hirgylch. 

Focus of light—llug, ffoc goleuni, hadd 
gwawl. 

Focus of a circle—bor, llewen cylch, bor 
cylch, 


To verge to a focus — llewenu, haddu, 
llewyddu, llewynu. 

Fodder, s. (S. foddor, fother ; Al. futter) gogor, 
ebran, gogawr, porthiant; ymborth, porth, 
bwyd, ysborthiant, esborthìon, ysborthion ; 
neu esborth anifeiliaid. 

Fodder, v. a. gogorì. ebranu, porthi, ysborthi; 
rhoi gogor i; rhoì ebran i. 

Foudering place — gogorfan, ysborthfa; 
preseb, côr ychain, cafn ebran ; rhastal, 
rhesel; gogordy. 

Fodder, |n (Al. fuder ; Is. roeder) talppwys, 

Fother, | clamppwys, clamp, talp. 

Fodder of lead—talppwys o blwm=22) 
canpwys o blwm. 


Fodderer, s. gogorydd, gogorwr, ebranwr, 


ebranydd, porthwr, porthwr anifeiliaid, 
buborthwr. 

Fodder-pageage, s. gogorfan, ysborthfa, 
Foddering-passage, rffosp. 


gogo 
To eat fodder — ysborio, ysbori, bwyta 


gogor. 
Refuse of fodder—ysborion, esborthion. 

Fodient, a. (Ll. fodio) cloddiol, cloddiannol, 
cloddiadol. 

Foe, s. (S. fah) gelyn, (f. gelynes), gâl, gwrth- 
wynebwr, gwrthwynebydd, esgar, esgarant, 
ysgarant, cas, casddyn, casai, cynnygnwr, 
dygasog ; andras; gwrthblaid: pl. gelynion, 
galon, esgeraint, caseion, efnys, dygasogion, 
casogion, cynnygn. 

Mutual foe—cydelyn, cyngelyn. 

Foe,t v. a. trin fel gelyn. 

Foehood,t s. gelyniaeth. 

Foelike, a. gelynaidd, gelynol, gelyniaethol. 

Foeman, s. gelyn mewn rhyfel; gelyn ; gwrth- 
blai 


Feniculum, s. (LI.) ffenigl. 

Foetal, ) a. (o fatus neu fetus) milrithiol, mil- 

Fetal, rithaidd, milrithig ; perthynol i fil- 
it 


rith. 

Foeticide, s. (Ll. fetus a cedo) mìlrithladdiad, 

Feticide, } milrithladd, lladdiad y milrith. 

Fotor, s. (Ll.)— Fetor. 

Foetus, | e. (Ll. foetus) milrith, côl, pri, rhith ; 

Fetus, y rhith wedi ei lawn lunio. 

| Fog, a. (It. sfogo; Ysp. vaho; Isl. fug, yn ol 

Craig; D. fog, yn ol Johnson) niwl, nifwl, 

ysmwcan, ysmweach, nudd, nuddach, tarth, 

mygdarth, mygo.-darth, tawch, caddug, 
baddug; mwygan, mwcan, mwgen, niwlen, 

(pl. niwlach), mwcì. 

Fog,s. (U. ffwg, yo ol Webster, Garnett, ac 

ereill; Ll. drosgl, fogagium, yn ol y Doethor 
Johmson) myngwellt, ceden, ffwg, olborfa, 
porfa gedenog, hen geden; adladd, adwair, 
attwf; porfa gedenog heb na'i lladd na'i 
phori ; porfa sech. 

' Fogbank, s. niwldir, caddugdir, caddugdwyn, 
tarthdwyn = ymddangosiad ar y môr, ar 
dywydd niwlog, tebyg i dir o hirbell. 

Foggage, s. (o fw) myngwellt, ceden, ffwg, 
porfa gedenog, hen geden. 

Fogginees, s. (o fugyy) niwlogrwydd, nifwlog«f 
rwydd, nuddogrwydd, tarthogrwydd, tarth- 
lydrwydd, caddugolrwydd ; cymylogrwydd. 

Foggy, a. (o fog) nìwlog, nifwlog, tarthlyd, 
tarthog, tawchlyd; caddugol, cadduglyd ; 
cymylog, godywyll; synwyrbwl, penbwl 
pendew, hurt, syn ; tew ; swrth ; anghyflym 
ei ddeall; pwl ei ddeall, 

| Foh, ên. ffei! ffi) hach! ffaoh! wfft! rhag 
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cywilydd ! ffwrdd! wb! 
t 


w 
Foible, s. (Ff.) gwendid, meth, methiant, an- 
mherffeithrwydd ; gwan, ochr wân, 
llygad dall : o. gwendidau, anmherffeithion. 
Foible,+ a. gwan 
Foil, ev. a. (C. ffwl! N Norm. afolee, 
Webster ; hen Ff. affoler, ira o 
seithugio, somi; ; fwylo, methlu, dymchwelyd, 
dadymchwelyd, achluddo, gorchfygu, trechu, 
maeddu, cilgwthio, curo, athrechu, disodli, 
ffwyro; ; euthur yn ofer, yn ddiddym, 
ne yn diffrwyth ; dirymio, dirymu, di- 
ebrydu, difuddio ; dyrysu, rhwystro; gorfod 
ar; cael y goreu, ar; cael y llaw uchaf ar; 
rhol y gwaethaf i; ' pylu, arbylu, diawchu, 
difinio ; gwneuthur yn bwl. 
Foil, «¢. ffwyl, dymchweliad, dadymchweliad, 
gorchfygiad, » trechiad, som, somiant, athrech- 
, h hyuny. sei thugiant, maedd- 
iad, maeddge Had 7 maes, meth, meth- 
iant, mh shied, iddymiad, dirymiad, 
drebryd, dïeb rydiad, ' disodÌiad , Ewrthdroad; 
gorfodaeth ; oodwm codwm chwithig. 
To give one a foil—tafu neu fwrw un i 
Jawr ; cwympo un; rhoi yn eì orwedd; 
rhoi ar ei liniau ; rhoi wm, cwymp, 
lledgodwm, gogodwm, neu ogwym ìun; 
gwaearnu un ; gorchfygu un ; ffwylo pn; 
rhoinag, pall, never neu lysiant i un. 
To take a foil, ) cael y gwaethaf; cym- 
To take the foil, meryd ei gilgwthio 
neu ei gwympo ; cael ei gwympo new ei 


gligwinio cael pall, cael nag, cymmeryd 
meryd nag. 

Foil, s. Xe yl, yn ol “Webster ; Ff. foutller, 
yn ol Johnson) pylgledd, cleddyf ymbrawf, 
prawgledd ; cleddy pren=cled yf blaenbwl, 
â'r hwn y dysgir 

To play at foils — chwareu prawgledd, 
chwareu praw leddau. 

Foil, s. (Ff. feudle; Li. folium; Gr. phullon) 

en, caenen, caen, llefnyn, tywynlen, 
tywynlawr ; cefnddalen, gwrthddalen, gwrth- 
len, gwrthlain, gwrthlun, gwrthbeth ; lliw- 
ddalen ; deilgrom. 
Foiled arch—bwa deiliog, deilfwa. 
Poil of a looking-glass — dalen drych, 
gwrthlen drych ; yr alcan a'r arian byw 
roer ar du cefn drych. 
She is a foil to you, y mae hi yn 
Bhe serves asa foi to you, wrthlun i 
; y mae hi yn dywynlawr i chwi; 
y mae gwrthuni hon yn peri i chwi 
edrych yn brydferthach ; wrthuni hon 
a chwanega eich glendid” c 

Poilable, a. somadwy, seithugiadwy, ffwyl- 
adwy, &c- 

Foiler, s. seithugiwr, maeddwr, 
trechwr, ffwylwr, gorfodydd, achluddiwr, | 


orfodai, 
ing, & gwosol traed hydd; 
Wyd ol traed hydd ar y glaswellt. 
Foin, v. a. (Ff. potndre, yn ol Skinner ; Ll. 
pungo) ysgydio, ysgytio, hergydio, gyrthio, 
Fwthio, Gilgwthion Fytio â chleddyf; 
Tgwanu, trywanu, 
Foin, e. ysgŵd, ysgŵth, Tm — , hergwd, gyrth, 
gwth, beef Aa cilgwth gwân, proc. 
Fol, + $. 5 llawnder, Ru syn haflog, 


digo 
Fois, ned . (Ff. faueser?) ffugddodi, ffug- 
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wthio, geuddodi ; ; gosod, meu ddwyn i mewn 
yn lladradaidd ; rhoi, goeod, dodi, bwrw, 
neu lithro yn ddirgel- gyfrw Twyn ar; cera 
at beth yn guddiadan a ichellgar; goeod 
neu rhoi peth ffugiol Wn lle yr iawn beth; 
rhoi y naill beth yn lle y llall; gwthio i i 
mewn yn lladradaidd ; geuo, anwirio, ffalsu. 
He foisted upon the public the most falla- 
cious statements—efe a lithrodd yn ddir- 
gel-gyfrwys ar y wÌad y darluniadau 
P A jaf sd” 
oist,t & llong 
Foister, s. geuddodwr, af Mim ybl fugwthiwr, 
ffugiwr, geuwr; un â —— 
Foisted, a. llwyd, llwydlyd, lleithlwyd ; mwd, 
drewllyd, drygsawrus. 
Foistiness, s. llwydni, llwydlydrwydd, liwyd- 
edd; mysni, drewllydrwydd, drewd 
Foisty, a. (Ff. fât) llwyd, llw dlyd, lleithlwyd; 
drewllyd, mws, drewedig, 6 me 
A foisty cur—drewgi, ffl 
Fold, s. (S. aid, Jfalde) corlan, a seil, ffald, lloc, 
caeor, corfa; defeitty, dafatty, — 
buarth; buches; daſates; 
Milkin fold—buches, lloc godro, 
To confine sheep in a fold—corlanu defaid ; 
llocio defaid ; rhoi defaid yn y gorlan. 
Fold, v. a. corlanu, llocio, buarthu, ffaldio, 
ceilio, caeori; rhoi mewn corlan, lloc, aes 
ffald: cau mewn corlan, lloc, ffald, nes 
fuarth. 
Privilege of folding—ceilfraint, braint cor- 


To fold the flock—corlanu y praidd, ceilio 


dd. 
To y Pia cattle—buarthu anifeiliaid. 
The folding of the arma—cofl ; plethiad y 
breichiau. 
Fold, 8. ie feald; Al. falte; Sw. plyg, 
FN ag dill, haen, pleth, » Pyg 
dilliad ; cymmaint aralì; 
Two fo d—dyblyg, deubl (ii ' deuddyblyg, 
3 yn ddau d< blyg, yn ddy- 
yg, yn ddeublyg, y "adyn 
cymmaint arall, BY Sint w 
dwbl; yn dd ddau mwy ; yn dd eufwy. 
Three fol triphlyg, tri dyblyg ; yn dri- 
phlyg, yn dri dyb y 37 * chymmaint, 
cymmaint deirgwaith ; dri mwy; 
a, ia ar y drydedd, ar ei 
Hundred fold—canplyg, canmhlyg, oan- 
nyblyg, y cân cymmaint, cymmaint gar- 
waith, cymmaint gant o weithiau ; er ci 
nfed, ar y ganfed ; cant. 
lygu, dyblygu, deubly deuddy- 
blygu, dyblu, darblygu, dillio, p ethu, deu- 
ds yblu; rhoi mhlyg; rhoi yn nyblyg; 
cymhlygu, cydblygu, plygu yn nghyd ; ym- 
ddyblygu ; attorchi, torchi. 
T old together —cydblygu, cymhlygu. 
plygu yn ngbyd s cymhlethu ; gwasgu ns 
lethu yn nghy 
To fold about, 
To fold round about, py u o amgy 
Easily folded—hyblyg, hybleth ; herd, ei 
u. 


a. (o fold) ceilfraint ; braint nm 
haw! corlanu. 
p. corlanedig, &c. ; plygedig, ke; 


pl ' dyblyg, yn mhlyg, dilliog, p 
Folded together—cymhlyg, cydblyg, cyd- 


amblygu, damblygu 
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bl ig, cymhl ig, cymhleth, cy- 
m eihedig, c ab eehetig y 
Folded floor—llawr dyblyg, llawr plyg, 
dyblyglawr, plyglawr. 
While they be folden together as thorns— 
Un yr ymddyrysont fel drain (Nah. i. 





Folder, s. plygydd, plygwr, plygiedydd, dy- 
blygwr, dyblygydd, dilliwr, plygor. 
Folding, a. plygol, dyblygol, dyblyg, plyg, 
attorchol. 
Folding door—plygddor, drws deuhanner, 
drws plyg, dorau plyg, dor ddau hanner. 
Folding, «. plygiad, pr giant, dyblygiad, 
plethiad, attorchiad, iad ; plyg, plygfa, 
leth, dyblyg; corlaniad, ceiliad, llociad, 
uarthiad. 
Foldless, a. diblyg, annyblyg, anmblygedig, 
hebblyg. —” . 
Foldnet, s. plygrwyd. 
Foliaceous, a. (Ll. foliaceus) deiliog, deiliar, 


enog. 
Foliaceous liverwort—callod, callodr, call- 


awdr. 

Foliage, s. (Ff. feusllage; Lì. folium) dail ; deil- 
frig ; deiliant, —æ „dalaeth; deilwaith; 
cangenau deiliog, deilosglau. 

Foliage crope—deilgnydau, cnydau deiliog 
—cnydau â godir er mwyn dail y plan- 
igion, megys bresych, a'r cyffelyb. 

Trees in foliage—deilwydd, deilgoed. 

Foliage, r. a. deilweithio ; gweithio yn ddail; 
ffurfio yn ddeilwaith ; deiliannu, rhith- 
ddeilio, 

Foliaged, a. deiliog, deilfrigog, deiliannog ; â 


arno, 
Foliate, v. a. (Ll. foliatus) dalenu, llafnu ; 
gpddeilio, curo yn ddalenau new yn llafnau ; 
edu neu daenu yn ddalen; rhoi dalen ar ; 
rhoi llefnyn ar; cefnddalenu ; rhoi golch 
ar; caenenu. 

To foliate a looking-glass—dalenu drych, 
cefnddalenu drych ; rhoi golch ar du 
cefn drych; rhoi caenen o alcan ac arian 
byw ar gefn drych. 

Foliate, a. deiliog, deiliar ; â dail arno. 

Foliate, s. deilgom, dcilgwrf, deilgyrfen. 

Foliated, a. dalenog, dalenaidd, llefnynog, 
llafnog; yn llafnau, yn ddalenau, yn 


Foliation, s. (Ll. foliatio) deiliad, deiliawd, 
deiliant, daleniad ; llafniad, llefnyniad ; 
gyriad yn ddalenau ; taeniad dalen; blodeu- 


Foliature, s. daleniaeth, dalenogrwydd. 
Polier, s. (o foŵ) dalen eurychod, eurychlafn, 


en. 
Foliferous, a. (Ll. folium a fero) deilfag, deil- 
ddwyn ; â ddwg ddail ; deiliog. 
Folio, a. (Ll. folium) unplyg; llyfr unplyg; 
tudalen, dalen; llawn ddalen; plyg ; gor- 


Two folio volumes—dwy gyfrol unplyg. 

A book in ue, llyfr unplyg, cyfrol un- 

A folio book, plyg ; llyfr o'r maintioli 
m 


Foliole, s. (o'r Ll. folium) deilen, dalenan, 
dalen fechan : pl. deilios. 
Folimort, a. (li. Jfolswn moribwm) o liv gwyw 
il, llwydfelyn, melyn tywyll-fe 
edwinliw,edwin. ms 
Folious, a. (folioeus) deiliog, dalenog, llawn 
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dail; âg aml ddail iddo new arno ; âg iddo 


ddail yn gymmysg â blodau ; deilflod- 


euog. 
Folk, a. (S. folc ; Is. ac Al. colk ; D. folc) 
Folks, s. pl.) pobl, dynion; poblach, dynion- 
ach, dynionos. 
Little folks—dynionos, dynos. 
So the folks say—felly y dywedant ; mae 
y gair felly ; mae y son felly ; efelly y dy- 
wedir ; maent hwy yn dywedyd felly. 
Folkland, | s. (S. folcland) maondir, gwerindir, 
Folcland, § tir y bobl—tir cyllidus â ddelid 


y bobl gyffredin. 

Fan s. (8. folcmofe) cymmaonfa, 

Folcmote, maonfa, maonwys, cymmanfa 

Folk-gemote, y bobl—senedd Lloegr cyn y 
Goresgyniad Normanaidd. 

Folkstone-marl, s. marl Ffolcston, fferfarl, del- 


farl. 

Follicle, s. (Ll. folliculus) hadgoden, hadgod, 

* hadgib, cibyn, cib; awyrgod, awyrgoden, 
awyrgib; chwaren; plyg; ceudod. 

Folliculated, } a. hadgodog, hadgodenog, bad- 

Folliculous, y gibog. 

Folliful,t a. (folly a full) llawn ffolineb. 

Follow, v. (8. folgian, filtan, fylgan; Al. fol- 
gen ; Is. volgen) canlyn, dylyn, dylynu, di- 

; erlyn, ymlid, erlid, erlidio, oli; canlyn, 

dylyn, myned, neu ddyfod ar ol; ceisio gor- 
ddiwes ; rhodio ar ol; arganlyn; ymddylyn, 
ymganlyn, cydymganlyn, ymerlyn 5 myned 
gydag un; bod gydag un; bod wrth osgordd 
un; arfer, arferu; glynu wrth; dyfod yn 
nesaf; dygwydd yn nesaf neu wedi; dyn- 
wared, efelychu ; gwneuthur megys y gwna 
neu y gwnaeth arall. . 

To follow after—erlyn, erlid, ymlid, dilyd, 
gorllwyn; canlyn neu ddylyn ar ol. 

To follow close, | dylyn yn ddiwyd 

To follow diligently, } meu ddiflin ; glynu 
wrth ; erlyn yn daer ; bod yn ddiwyd yn 
new wrth; bod yn ddiflin yn neu wrth; 

* canlyn neu ddylyn yn dyn; dylyn yn 
fanwl. 

To follow one close—glynu yn nghamrau 
un ; glynu yn llwybrau un; dylyn neu 
ganlyn un yn dyn; dylyn un yn ddiwyd. 

To follow close at one's hee nlyn un 
wrth y sodlau ; canlyn un wrth ei sawdl; 
bod ar gefn un; bod wrth sodlau un ; 
bod ar warthaf un; canlyn yn dyn ar 
warthaf un. 

To follow a trade—dylyn crefft neu gelf- 

ymerfer o gelfyddyd ; trin 


crefft. 

To follow one’s own business — trin ei 
faterion ei hun; dylyn ei achosion ei 
hun ; gofalu am eì faterion ei hun. 

To follow counsel, | gwneuthur, dylyn, neu 

To follow advice, | ganlyn cynghor ; 
gwneuthur yn ol cynghor. 

To follow by course dyfod argylch; can- 
lyn yn olynol ; canlyn olynol ; canlyn yn 
ei gylch; canlyn ar gylch ; dyfod new 
ganlyn yn ei drefn. 

To follow his books—dylyn ei lyfrau ; ym- 
roi i'w lyfr; rhoi ei d ar ci lyfrau; 
bod yn ddyfal new astud yn nghylch ei 
lyfrau, 

To follow a profession, | 

To follow a calling, 


dylyn galwad, 
dylyn galwed- 
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igaeth, dylyn 


edi 
To follow t the law—cyfreithwra, 
wrio ; dylyn y gyfraith ; astu io new | 
fyfyrio y gyfraith; ymrôi i'r fraith ; 
astudio neu fyfyrio yn y gyfraith ; trin y 
gyfraith; erlid nen erlyn is gyfraith ; 
ymerlid ne neu ymerlyn â'r gyfraith ; ym- 


rei 

te follow p pleasure—dilyn difyrwch, erlid 
rweh ; ed new redeg ar ol difyr- 

ymddi ; canlyn difyrwch. 
To y follow anol er's pleasure—gwneuthur 
A fyno arall gwneuthur â archo arall ; 

wrth arch neu archiad un. 

To follow om ydilyn, Bae bd: — i 


To be folios rd, 83 

o be follow wy oan 
Tn yu be followed, 37 

Fo low m me, ylynwch fi; canlyn- 


ML d 

Let’ us follow him—dylynwn ef, canlynwn 
ef; awn arei ol ef. 

Follow no more after him—na ddilyn ar ei ei 
ol ef mwyach; naddilyn ef mwy; 
chanlyn ar ei ol ef mwy. 

en follow a track—dylyn ol, canlyn ol, 

To Yellow after the wind—ymlid gwynt; 
wot y — 

My soul fol fo M^ hard after thee—fy enaid 


De yo you follow me, wch fi; deuwch ar 


As flwy. y nyn ; ; fel y canlyna; 
e 
Follow not the ways yst unrighteousnese— 
na rodia yn ffyrdd anw 
He followed t the mighty "One efo oedd 
yn ar ol y Galluog (Eccles. xlvi. 6). 
Follower 8. ; dylyn wr, dylynydd, canlynwr, can- 
lynydd, ' dylyniad, dylynie dd, can] iedydd ; 
mlynwr, ymlynydd, dilydwr, dilydydd, ym- 
yniad i gmldiwr, dysgybl ; gweinydd, gwr 


sgord 

— followers of a great man— gosgordd, 
gwŷr gosgordd; dylynwyr, dylyniaid 
neu ganlynwyr gwr mawr ; ymlyniaid 
wrth wr mawr. 

- Thou hast been a diligent follower of my 
doctrine — ti a ddiwyd ddylynaist fy 
athrawiaeth. 

If ye be followers of that which is good— 
os byddwch yn dylyn yr hyn sy dda (1 
_ Pedr iii. 18). 

Following, a. canlynol, dylynol ; ment nesaf 
ar ol; nesaf ar ol hyn meu h; â fo yn 
canlyn ; yn canìyn, yn dylyn, ) ganlyn. 

The day following, tranoeth, dranoeth ; 

The fol owing day,j y dydd 'canlynol ; ; y 
dydd nes Mi y dydd ar ol hyn neu hyny; 
y dydd nesaf ar ol. | 

They wrote unto him these letters follow- ; 


ing—hwy a ifenasant ato y llythyr , 
hwn (1 Bed. ii. 16.) 
And upon the 


day following—a'r ail dydd | 
(2 Mac. xii. 89). | 
So the next following stood up—felly yr ail | 

a safodd (2 Esd. xi. 13). 
Folly, a. (Ff. folie) ffolineb, foledd,ynfydrwydd, ' 
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swydd; ymrdi i ryw alw- | 

edigaeth neu gelfyddyd ; glynu wrth ryw , synwyrwall, gwendid 

—*⸗ neu gelfyddyd ; bod wrth | y”, ansynwyr, anghallder, dylni ; fladredd, 
hurtrwy 


reith- | 


| Pomalhaut, 





FON 
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ynfydedd, annoethineb,anghallineb, annoeth- 
der, gwall synwyr, syn- 





They accuse me of folly—maent yn fy 
foli; ffolant fi; cyhuddant fi o ffol- 


s. (Ar.) Ffomalhaut, Ffoma- 
Fomalhault, hant — seren o'r maintioli 
Fomahant, mwyaf yn nghydser y Dyfrwr. 
Foment, v. a. (Ll. fomento) olchi, twym- 
dwyro, cynhesu, brwdolchi, lchi, 
twym-eneinio, twym-wlychu, 5* 
achlesu, magu, meithrin, amgeledd u, cynnal, 
cefnogi, amwesu, magwriaethu, coleddu. 
To foment divisions — ch u marwor 
anghydfod; chwythu marwor amryson ; 


ffrõi terfysg ; peri terfysg ; 
nhenau; ysgŴo 
dfod. 


angby 
Fomentation, s. (Ll. fomentatio) twymolchiad, 
—— wyrad, twym-wlychiad, twym-enein- 
brwdolchiad, twymfwydiad, cynhesiad ; 
twymolch, twym-enaint, meddygolch brwd ; 
cyffroad, cynhyrfiad, cefnogiad. calonogiad, 


annogiad, annogaeth. 
Fomenter, s. twymolchwr, t olchydd, twym- 
dwyrydd, brwdolchwr ; cefnogwr, oefn cefnogydd, 


cynhyrfwr, annogwr; pwt y gynhen, ysgwt 


y £y 
Fonte. (Isl. foane : arfer Chaucer fonne) ffwl, 
ffol, ffwicyn, hurtyn, gwirionyn. 
Fond, a. (annilys: arfer Chaucer fomae, am 
ffo; ; Gw. fonn, hyfrydwch ; Y 
;' yn hoff ganddo ; yn gu gan do; yn dda 
gauddo ; yn hoffi; gorhoff, gorhoffus ; car- 
eugar ; A garo yn gu neu anwyl ; yn caru yn 
gu neu anwyl; maldodus mâl, afieithus, 
rhy aidd, rhygwruaidd, rhy rhygareugar, rhy- 
serc ysmala; gorwae 
ddefnydd, “disylwedd, Sol yn ynfy anghall, 
ofer,. echwyrth, . lledechwyrth, ansynu 
gwirìon ; gwân ei synwyr 
A fond old man- henddyn mâl, hen ddyn 


Fond conceit—coegd Ni gwagdyb; oferdyb; 
ofergoel; anwyldy dirgar, bot 
Over-fond—gorhoff, tra o dirgar, hoff 

dros ben. 
Fond humour—coegwyn 


, coeg wŷn ; gwŷn 
careugar "et drythyll; tymmer garea- 
gar neu drythyll; hwyl gareugar. 


Fond tricks — — gofi Md, castiau igrif, 
castiau ysmala, coeg simer- 
an; ymmalhâwch, digrifwch, arabedd ; 


wy 
To be fond of—hoffi, serchu, caru ; bod yn 


hoff o ; bod yn hoff, yn gu, yn 1 dda, meu 
yn fawr gân un am; bod un serch, 
cariad, neu hoffder at; â'i serch ar; 


bod ganddo hoffder mewn vad, yn; rhoi 
bri new serch ar; mew yn 
fawr ganddo am ; bay yn fal ar; chwen- 
nychu yn fawr, mawr chwennychu : 
gwneuthur yn fawr o neu am; cocri; 
porthi mwythau ; uthur anwes ar. 
He is too fond of fame—y mae yn rhy 
dda gauddo glod ; y mae yn rhy hoff o 


glod. 
Hê is too fond of her—y mae yn rhy dda 


FOO 
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ganddo am dani; y mae efe yn rhy fal 
arni. 

He was excessively fond of every excellence 
—rhygarodd bob rhagorion. 

Fond language—mysygandod, mabiaith, 
maldodiaith. 

Fond, r. a. maldodi, anwesu, amwesu ; rhy- 
garu, oocri, anwylo, caredigo, hofflochi, 
mawrhau, porthi mwythau; gwneuthur yn 
fawr am meu o; hoffi. 

Fond,t v. n. hoffi; bod yn hoff ; ymgeisio, ym- 
drechu, myfyrio. 

Fondle, v. a. (o fond) maldodi, anwylo, mawr- 
hau, dorlota, cocri, hoffloohi, ìlochi, hoffi, 
cuo, porthi mwythau, monwesu, mynwesu, 
pratio, cofleidio, caredigo, amgaru, anwy!- 
dodi, anwesu, amwesu ; gwneuthur yn fawr o 
neu am ; magu yn monwes; trin yn dirion; 
myned yn fal ar. 

Apt to fondle—maldodus. 

Fondler, a. maldodwr, maldodydd, mawrhiwr, 
dorlotwr, llochwr, hoffiochwr, porthwr 
mwythau. 

Fondling, s. (o fondle) anwesyn, maldodyn, an- 
wylyn, anwylyd, hoffddyn, plentyn anwes, 

anwes, plentyn anwesog, mab Anwesog, 
lentyn hoff, mab hoff, maldodfab ; maldod- 
th ; maldodiad, cocraeth, maldod. 

Fondly, ad. yn hoff, yn faldodus, yn anwesog, 
yn fal, yn charuaidd, &c. 

Fondness, 8. (o fond) hoffder, hoffedd, hoffdra, 
hoffaint, gorhoffedd, gorhoffder, gorhoffiant, 
cudeb, cuedd, anwyldeb, anwylder, anwyl- 
wch, cariad, serch, serchedd, serchusedd ; 
maldod ,malder, maledd, maldodaeth, afiaeth, 
cocraeth, anwes, trachariad, elawch ; mab- 
iaith, mysygandod ; 'fffoledd, ffolineb. 

Excessive fondness— gorhoffder, gorhoff- 
edd, gorhoffiant ; rhygariad, rhyserch, 
gormod hoffder, trahoffder, tra hoffder. 

Foolish fondness— cocraeth, anwes, mal- 
dod ffol, ffladredd. 

Font, s. (Ff. fonte; Li. fons) bedyddfaen, bed- 
yddfan, bedyddlestr. 

Font, ìs. (Ff. fonte) cyff o debau new lythyr- 

Fonte,§ enau; nifer cyfrdo o lythyrenau ; 
llythyrenas, toddas. 

Pont of letters—cyff o lythyrenau ; cyff o 
debau; nifer cyfrdo o lythyrenau ar- 

; toddas o lythyrenau — oddeutu 
00,000 o argraff-lythyrenau o'r un 
maintioli, gydag acenion, attalnodan, &c. 

Fontal, a. (Li. fons; Ff. fonte) ffynnonol; 
ffynnonaidd ; perthynol i ffynnon neu ffyn- 
nonell. 

Fontanel, s. (Ff. fontanelle) ffynnonell; dei- 
gyniad; llynor, llifweli; gwagle creuan 


maban. 
Fontange, s. (Ff. oddi wrth enw y cyntaf â'i 
gwi d) ysnodglwm ; clwm o ribanau ar 


Fontipa is, s. (LL fons) dyfrfwsogl, dyfrfwswn, 


gwyfwswn. 

Food, as. (S. fod, foda; Al. futter ; Sw. fôda) 
bwyd, ymborth, lluniaeth, porthiant ; maeth, 
cynnafiaeth, ysborthiant, ysborth, porth ; 

maith, gosymdaith ; arlwy. 
ood made of corn—ydfwyd. 
Loathing of food—llysfwyd. 
Expense of food and raiment—traul daint 
ac ystlys ; traul bwyd a dillad. 
Food, v. a. porthi. 
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Foodful, a. maethlawn, llawn maeth, llawn 
lluniaeth, bwydlawn, llawn ymborth; porth- 
iannol, bwydol ; ffrwythlawn, toreithiog. 

Foodless, a. difaeth, difwyd, diymborth, digyn- 
naliaeth ; anffrwythlawn, diffrwyth. 

Fool, s. (Ff. fol; lt. folle; C. ffol; Isl. fol) 
ffwl, ynfyd, ynfydyn, dyn ynfyd, dyn ffol, 
un ffol, dyn hurt, dyn disynwyr, dyn anghall, 
dyn filadr, hurtyn, ffwlcyn, ffolwas, ynfyd- 
was, hurthgen: pl. ffyliaid: f. ffoles, ffolog, 
ffolcen. 

An arrant fool—hurthgen, hurtyn, hutan, 
hutyn, cadafael, ynfyd; ffwl âì dyngu ; 
ynfyd o'i galon. 

To play the fool—ynfydu ; chwareu yr yn- 
fyd; chwareu y ffwl; chwareu Yml ; 
cymmeryd arno ynfydu ; chwareu y 
gwas digrif ; chwareu y digrifwas ; 
chwareu yr ysgentyn ; gwneuthur arab- 
edd; gwneuthur difyrwch ; simera ; bod 
yn nwyfus; difyru, cellwair ; ymddwyn 
yn ffol neu ynfyd. 

To put the fool on—cymmeryd y ffwlarno; 
gwisgo y ffwl; twyllo, hocedu, coegio, 

ugio. 

To make a fool of —gwneuthur ffol neu 
ffwl o; somi, twyllo, seithugio; gwawdio, 

twar, ffylio, ffoli; chwerthin am 
n; peri seithug i; dymchwelyd, dad- 
ymchwelyd, disodli. 

A fool’a bolt is soon shot—ni chel ynfyd ei 

Fool's arad fa 
ool's ise — gwynfa yr ynfydion; 
gwynta yr ynfyd ; gwenfro y gwirion. 

To bring into a fool’s ise—hudo â 
theg eiriau ; denu mew lithio â gau 
addewidion; addaw yn dda i wneyd y 
ffwlyn llawen; tywys nen arwain i wag 
obaith ; somi; dwyn i wynfa yr ynfyd. 

Fool, ev. ffylio, ffoli; ynfydu ; gwneuthur ffwl 
new ffol o; somi, seithugio, twyllo, in, 
hocedu, disodli, diffrwytho; trin mn ddir- 
mygus ; chwerthin am ben ; gwatwar, 
gwawdio ; ofera, oferdreulio, afradu, gwas- 
traffu, ffol dreulio, gencawna. 

To fool one out of his money—somi, twyllo, 
hudo, neu goegio un am ei arian. 

To fool away one's money—oferdreulîo, 
afradu, meu wastraffu ei arian; ofer- 
dreulio eì feddiannau. 

To fool away one’s time — oferdreulio, 
gwastraffu, afradu, neu diffrwytho ei 
amser; ofera, pencawna, gwersa. 

To fool with one—ofera, pencawna, simera, 
segura, corgchwereu, neu ymchwareu âg 


? y 
ffoledd, ffolineb, ynfydrwydd 
ffiloreg, gofì d, oferedd, gwegi, bregedd ; 
coegbeth, ffolbeth; ffwlbri; hurtrwyd 
Foolhappy, a. ffolhapus. 
Foolhardiness, s. rhyddewredd, rhyddewrder, 
i tradewredd, tradewrder, ynfyd-ddewredd, 
ffol-ddewredd, ffol-wroldeb, ffol-wredd, ehud- 
rwydd, rhyfyg, hyfeiddrwydd ; anturiaeth 
heb ystyr ; antur byrbwyll, eofnder ehud, 
eofnder ynfyd ; blaengarwch. 
Foolhardise,+ s.— Fbolhardiness. 
Foolhardy, a. (fool a hardy) rhyddewr, tra- 
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dewr, ynfyd-ddewr, ehud-ddewr, ffol-ddewr, 
rhy anturus, ffol-wrol, ehud, rhyfygus ; 
dewr heb ystyriaeth; dewr 'heb bwyll; 
dewrach nag y byddai, raid; dewr anghall, 
rhy hyderus, mt, flaengar, gorwyllt, byr- 
bwyll, nawswyl gwaedwyllt, hyfaidd, 
chwidr; mal, ysmala 
Foolish, a, ffol, ynfyd, annoeth, anghall, di- 
yr, ansynwyroh dwl , anneallus, diddeall, 
finds, hurt wyll, direswm, gwirion, lled- 
wirion, yir yd ; coeg, gwag, mall; 
echwyrth, lledechwyrth, anffur ; dirmygus. 
A foolish bod symlyn, gwirtonyn, 
ffwlcyn; un ffol, , dyn dwl. 
A foolish woman, ) ffoles, ffolog, ffolcen, 
A foolish female, } symlen, dynes ffol, 
benyw ddôl. 
Half foolish — hannergall, hanner call, 
lledffol, lled ynfyd. 

Foolish h dalliange— maldod, ysmaldod. 
Foolish talk—ymadrodd ffol, ynfydiaith, 
ffiloreg, ffladredd ; ffol eiriau ffiloreg. 

e foolish—paid. â bod yn ffol ; na 
fydd ffol ; paid â gwirioni. 

Very foolish —ffol ìawn, tra ffol, &c. 

Talking foolishly—ffol-eiriog, ffol ei eiriau, 
ffiadr, annoeth ei eiriau, ynfydson; â 
ddywedo yn ffol seu annoeth ; â lafaro 
yn ffol neu annoeth ; yn dywedyd neu yn 


siarad yn annoeth. 
To speak ‘foolishly, dywedyd, llafaru, new 
To neni siarad yn ffol, "ken; 


Foolishness, a. ffolineb, ffoledd, ynfydrwydd 
ynfydedd, annoethineb, anghallineb ; ; gwall 
synwyr, pall synwyr, ansynwyr, synwyr- 
ball, anghallder, gwendid syn Ke king 
palo Ble hurtrwydd ; ooegedd 

p, 8. ffolgap—y papyr n ei faint on ond 


” foolscap octavo, wythplyg ffolgap, 8plyg 
Fep. 8ro. gap. 
Foo!’s-parsley, 8. geuberllyse coegberllys. 
Fool-stones, s. pl. tegeirian, eirin y ci, ceilliau 
y ci, caill y cì, 
Fooltrap, 5 magl ynfydion, mag] ffyliaid, magl i 


ynfydion. 
Foot, pl. eet fe (8. fot, fet ; de yh . fuss yd 
ad; cor pe troed- 
fod corfan ; gwaelod, godre ; gwŷr traed, 
pedwys, pedyd, peddyd ; cam, camre : pl. 


Cubic foot, — aryf, gyfan, troedfedd 
Bolid fa foot, ye md troedfedd gub, 
MI, troedfedd chwe- 


Square ocho. —troedfedd betryal, troedfedd 
yegwar=144 modfedd betryal. 

A little foot — troedyn, troetyn, troet- 
en, troed bychan. 

Seven feet high—saith troedfedd o uchder. 

Beven feet deep—saith troedfedd o ddyfn- 


Metrical foot—corfan. 

Foot to foot — troed-droed, droed-droed, 
droed yn nbroed. 

Foot by 'foot—bob yn gam ; o fesur cam a 
cham ; o gam i gam ; yn araf deg ; o glun 
i lun; chwyfachwyf; chwŷn achwyn ; 

n bwy 
Cloven foot—troed fforchog, fforchdroed. 
The foot of a hill—troed mynydd, godre 
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mynydd, godre bryn, troed rhiw, troed 
y rhiw, troed gallt, troed yr allt. 

The foot of a pi ar—bon, gwaelod, troed, 
neu fonsang colofn. 

On foot, 


On foot—ar droed, ar droedyn; mewn 
llaw ; yn myned 

To set on foot — 
osod ar droed; rhoì, dodi, aes osod ar 
droedyn ; gosod ger bron ; 'rhoi dechreu- 
adi; dechreu, cychwyn, hwylio. 

Who se set it on foot ?—pwy a'i gosododd ar 

osododd ar droedyn ? 

dŶ pwy a'i cychwyn- 


The affair îs already on foot—y mac y peth 
ar neu droedyn eisoes; y mae y 
gorchwyl wedi ei gychwyn eisoes. 

Performed on foot —pedestrig, destrig, 
pedestraidd, ,  bedestrog, ; 
wnaed ar draed 

A_ journey performed on foot — 
bedestrig, taith i 


, beddestrig, 


Pry, awy ab 


taith 
taith ar 
— — * 
ne that travels on foo estr, 
we ae ano traed, ayn 3 traed, cerdd: 


peddytos, pedfilwyr, tra 
Yddawd, 'lliyddwyr traed 

A foot-company of soldiers, i byddin o wyr 

A —— of foot-eoldiers, § traed; bydd- 
in o 

He stirs not a foot from her—nid â efe 
droedfedd oddi wrthi ; nid & efe hyd nex 
led troed oddi wrthi; nid â efe gam 
oddì wrthi. 

Hand and foot—llaw a throed; ddwylaw a 
thraed; draed a dwylaw. 

Under foot—dan d » tân draed. 

To have the length of one's foot—gwybod 
hyd troed un; gwybod hyd coes un; 
medru trin un fâl y myno; gwybod 
gwendid un; gwybod y ffordd ar un; 
cael l ar ochr wan un. 

Colt's foot—alan, alan bychan, carn yr 


ebol, ebolgarn chlys, troed y tarw, 
dail troed yr ebo , Hun troed yr ebol. 
Cock's-foot — byswellt, grugwellt, 


troed y ceiliog, dant y ci. 

Bear's foot—crafano yr arth, troed yr 
arth, llun troed yr arth, llewyg. y llyng- 
yr, bylithr, hylyf, palf yr arth, pewen 


Bird's foot—troed ms aderyn. 
Cat’s foot—pal palf y gath 
Mountain cat's foot—troed y gath, 
Crow-foot=Crowfoot 
Goose-foot—troed yr ' ŵydd, gwydd-droed. 
Mercury goose-foot, sawdl y crydd, llyr 
Perennial goose-foot, | iau y meudwy, 
llysiau y gwrda. 
Stinki oose-foot — trwynsor, llygwyn 
ych yd, mamog ddrewllyd, rhogai, 
r 
Foot, v. troedio, cerdded, pedestru, peddestru, 
trodio, trodi, peddu, sathru, damsang, 
mathru; myned ar draed; cicio; dawnsio. 
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corelwi, troedio gyda'r tant, tanttroedio, 
cerdd io, chwareu y traed, chwareu ei 
draed; gosod ar y godre, godrêu ; gwadnu. 
To foot ìt away—cerdded yn heinif ; cerdd- 
ed ar ffrwst. 
To foot it back—cerdded yn ol ; dattroedio, 
dattrodio, dadbeddu. 
Tofoot stockings—troediohosanau,gwadnu 


osanau. 
Football > s. pel droed, pel ddu, troedbel ; chware 


pel droed. 

Footband, s. gwŷr traed, milwyr traed, peddyd, 
pedwys, peddyttorf; torf net fyntai o wŷr 
traed ; torf draed. 

Footbank, s. pettwyn, troedwaldon. 

Footbase, s. pedrigol, pedsyl. 

Foot » 8. troedlen, troedlath, troedlas, 
troedfwrdd, pedfwrdd, bwrdd troed. 

Footboy, & gwastrodyn, gwesyn traed, gwas 
traed, gwas trawd, trotwas, trodwas, ped- 
wesyn, gwesyn, macwy. 

Pootbreadth, s. lîed troed, troedled. 

Footbridge, s. pontbren, pont droed, pont un- 
pren, troedbont, pedbont. 

Footcloth, a. suder, hws, cefnllian march ; 
brethyn gwasarn, brethyn trwed. 

Foot-cushion, 2. clustog draed, pedglustog. 

Footed, a. troediog, troedog, pediog, pedog, 
troediedig ; âg iddo droed ; â chanddo draed. 

Footed like a goat—âg iddo neu â chanddo 
draed gafr ; âg iddo neu â chanddo draed 
fel traed gafr; gafrbedog, gafrbediog, 
gafrdroediog, gafrdroed, gafrbed. 

One-footed—untroediog, untroed, unped- 
iog ; â chanddo ddim ond un troed. 

Two-footed—deudroediog, deudroed, deu- 

og. 

Three-footed — trithroediog, trithroed, 
triphediog. 

Four-footed — pedwartroed, pedwartroed- 
iog, pedwartroedog, pedrybediog, pedr- 
ybedog, pedwarcarnol, pedwarpediog. 

Four-footed beaste—pedwarcarnolion, ped- 
wartroedogion, pedrybedogion, pedry- 
bediaid, pedryfilod ; milod pedwartroed. 

Many-footed — amldroed, amldroediog, 
lluosdroed, amrybedog. 

Broad-footed — troedlydan, llydandroed, 
pedlydan ; llydan ei droed. 

Long-footed—troedhir, hirdroediog, hir- 

Bhort-footed—troedfyr, U. troecfer), byr- 


oediog. 

Splay-footed — troedgam, troed-draws, 
troettraws, coesgam ; â'i liniau yn nghyd 
a'i draed ar led ; llerog. 

Club-footed—troedgam, troedglwp, troed- 
glwpa, troedgoll, troettraws. 

Bare-footed—troednoeth. 

Sure-footed — dilysdroed, dïasgendroed, 
troedsicr; didramgwydd, anhygwymp, 
anh gwydd ; sicr ar eì droed. 

Web-footed—cyfandroed, troedgyfan. 
ight-footed — ysgafndroed, troedysgafn, 

uandroed, troedfuan, cyflymdroed, 
troedweisgì; gweisgi, gwisgi; ysgafn ar 
ei droed ; ysgafn ar ei draed. 

Cloven-footed—troedfforchog, fforchdroed, 
fforchdroediog, carnafrog, ewinhollt, 
ewinollt, ewinholltog, ewin-fforchog, 


fforchewinog. 
Foot-fall, s. llithr, llithrad, cwymp, codwm. 
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Footfight, s. peddydgad, cad ar draed, brwydr 
gwŷr traed, cad draed, brwydr draed. my 
Footguarde, s. pl. pedwylgor, peddwylgor, 

traedwylwyr, gwylwyr traed, pedosgordd, 
diffyngor traed, gwarchodlu o wŷr traed. 
Foothalt, s. troedhecian, pedhecian—clwyf ar 


ddefaid. . 
Foothold, s, troedgynnal; peth i gynnal traed ; 
y peth y gall un ddibynu yn ddiogel 


arno. 

Foothot, ad. yn ddïattreg, yn ddïaros, yn un- 
iongyrchol, yn ddïannod. 

Footing, s. troediant, troediad, cerddediad, 
trawd; lle troed ; lle i'w droed, lle ì sefyll, 
lle i roi ei droed i lawr ; sefyllfa, safiad, safle, 
lle;. sail, sylfan, sylfaen, gwadn, gwaelod, 

reiddyn; cyflwr, ansawdd, amgylchiad ; 
lwybr, camre, camrau ; lle i orphwys neu 1 
sefyll arno ; sefydliad, ymsefydliad ; trwst 
traed, trwst traed yn cerdded ; ol traed, ol, 
dyol, rhawden ; llawr isefyll neu orphwysarno; 
gorphwysfa ; dawns, corelw; pedestr, pedd- 
est; seilwanaf, taenres; derbyniad; teler, 
telerau, ammod. 

I hear the footing of a man—clywaf drwst 
traed dyn. 

To get footing in a place—ymsefydlu mewn 
lle; cael troediant mewn lle. 

Before the English had footing in the isle 
of Britain--cyn cael o'r Seisoneg droediant 
yn ynys Prydain. 

He set things on the oìd footing—adferodd 
bethau i'w hen sefyllfa. 

They are on the same footing with others 
—y maent yn yr un ansawdd ag ereill ; 
y maent yn yr un amgylchiâdau ag ereill ; 
y maent yn gydradd neu yn gydystâd ag 
ereill; nid oes rhagor rhyngddynt hwy 
ac ereill, 

Footless, a. didraed, didroed. 

Footlicker, s. troedlyfwr, llyfwr traed, truthan, 
truthiwr, gwenieithwr, cynffonlonwr. 

Footman, s. gwr traed, milwr traed, traed- 
filwr, pedfilwr, llueddwr traed, un o'r peddyd; 
gwas traed, troedwas, gwastrodyn, pedwas ; 
nodwas ; rhedegwr, rhedwr, rheawdr, ped- 
estr, peddestr, pedestrydd, peddestrydd. 

Running footman—rhedegwas, rhedwas, 
rhedwastrodyn. 

Footmanship, s. rheodraeth, rhedcgyddiaeth, 
pedestraeth. 

Footmantle, s. mantell draed, ambais. 

Footmark, s. ol troed, ol traed, arllwybr, ar- 
lwybr, rhawden, dyol, ol, brisg, brisg traed, 
amsathr, amsang ; trywydd, trywedd, adryw- 
edd, edrywedd. 

Footpace, s. arafdrawd, trawd araf, trawd 
hwyrdrwm, oerddediad araf, cerddediad 
chwarian, chwariandrawd; pen grisiau ; 
careg aelwyd ; ethais. 

Footpad, s. lleidr traed, lleidr pen ffordd, 
lleidr ar draed, pedleidr. 

Footpath, s. llwybr troed, llwybr traed, ffordd 
draed, troedffordd, pedlwybr, troedlwybr. 

Footplough, s. ped-aradr, -arad, 
troed. 

Footpost, s. rhedwr ar draed, traedredegwr, 
traedredwr, traedredydd, brysnegesydd. 

Footprint, s. ol troed, ol traed, arllwybr, ar- 
lwybr, rhawden, ol, dyol, brisg, brisg traed, 
amsang, amsathr. 

Footrace, s. pedredfa, pedyrfa, traedredfa, 


FOR 


traedredegfa, rhedeg ar draed, 


rhed 
draed, rhedfa draed. et 


Footrope, 4 8. raff, troedraff, gwaclod-raff. 
Footrot, s. pedfraen, 'traedfraen, braen traed; 
braen yn nhraed defaid. 


Footehackles, s. pi. troedogion, gefynau traed, 
llyffetheiriau traed, traedhualau, berrwyon. 
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Footsoldier, s. milwr 'traed, gwr traed, traed- , 


fìlwr, pedfilwr, pedsawdiwr, llueddwr traed : 
pl. milwyr traed, gwŷr traed, peddyd, ped- 
wys, pedyd, peddytos. 

Pootspace- rail, s. trodrail, trodreilen. 

Footspade, s. troedraw, pedraw, pal. 

Footstalk, s. pedgoesig, deildroed, deilbed, 
dalendroed. 

Footetall, s. gwarthafl ben oM gwarthol men 
gwarthaf; gwadn colofn, troed colofn, n 
piler 

Footstep, s. ol troed, ol traed, arllwybr, ar- 
lwybr, ol, dyol, rhawden, brivg, brisg traed ; 
amsathr, amsang; camre, cam; nod, arwydd, 
arwyddyn, arwyddnod; ffordd, 'llwybr, gyrfa; 
adrywedd, edrywedd, trywedd, trywydd: 
pl. camrau. 

To deface one's own footstepa—ymddïoli. 

Footstool, «. troedfaino, lleithig, troedle, troed- 


fa, mainc draed, ystol draed, ystol droed. 
Foot-valve, s. alog, pedga: ell, pedgloryn, 
oryn, troedfalog 


Footwaling, s. y planciau. tu mewn i long. 

Pop: s. (Ysp. a Port. guapo; Li. rappa) coeg- 
—ãæS —E coegwr, dynyn coeg- 

falch, dyn ooegfi ch, mursyn, mursen o ddyn, 
pertyn, eur ryn, belchyn, gwas dillad, mur- 
senwr, ffrilyn, bril, un rhy ddillyn. 

Fopdoodle, s. ffrilyn, 'ffrityn. 

Fopling, s. corgoegyn, crach goegyn; coegyn, 
ysgoegyn : pl. coegynach. 

Foppery, s. coegyndod, ysgoegyndod, coegyn- 
iaeth, coegwriaeth, coegni, coegwychedd, 
—— dgy ech coegedd, coegfalchedd, mur- 

send ffoledd, olineb, ynfydrwyd], go- 
fregedd, ffiloreg, —— 

Foppish, a. coegynaidd,ysgoegynaidd,coegaidd, 
coe g,coegwych, coegfalch,balch,mursynaidd, 
pefrynaidd, rhyddiìlyn, ysgoeg ; ; ucheldybus, 
ucheldrem, trem-uchel, uchel ei drem. 

Foppishness, s. coegvndod, ysgoegyndod, coeg- 
wychedd, coegwychder, coegeiddrwydd, coe 
yneiddrwydd, coegfalchder, coegfalchedd, 
coegedd, coegni, gwagedd, gwegi, coegwedd. 

For, Prep. (8. for, fore; Is. voor; Al. ar, 
vor ; Sw. for; D. for, fôr) am, o herwydd, 
wydd, oherwydd, oblegid, o blegid, o achos, 
o ethryb, o blaid, erwydd, plegid, plyg 
o blygyd; tros, dros, er,i,idd, er —— 
cân, o, rhag; O ran, o du; yn lle; mewn 

rthynas i; gyda golwg ar; tuag at am; o 
barth, o barthed, parth ; mâl, fâl, fel, megys; 
yn erbyn, erbyn ; yn tueddu at; yn tywys 
at; tua lle; ile; gân mai, gân taw; ; gân nad 
ym ymd; pan ystyrier; pan ystyrier mai; 

yn oÌ, yn n ghyfer, ar gyfer, yn 
— eryd, , cyferbyn â, gogyfer A, cyferyd 1; 


For the data of —er mwyn, er. 

For his sake—er ei fwyn; er ei fwyn ef; 
ero, erddo, ero ef, erddo ef. 

For her sake—er ei mwyn ; er ei mwyn hi; 

F erddi, eri. t f 
or my sake—er fy mwyn; er fy mwyn i; 
erof, erddof, erddwyf. y y7 mwyn u 


— — — — 


. — — — — — —— — — —— — —— — ee ee — — — — ———— — — 
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For thy sake—er dy fwyn ; er dy fwyn di; 
erot, erddot, erod. 

For our sake—er ein mwyn; er ein mwyn 
nì; erom, erddom, 

For your sake—er eich mwyn; er eich 
mwyn chwi; eroch, erddoch. 

For their sake—er eu mwyn ; er eu mwyn 
hwynt; erddynt, erynt, eront. 

For God's sake—er mwyn Duw, er Duw. 

For me—erof, erddof, erddwyf, erof fi, 
erddof fì, erddwyf ‘fi; trosof, droeof, 
trosof fi; am danaf, am danaf fi; gyda 
golwg arnaf fi; tuag at am danaf fi. 

For himself—drosto ei hun. 

For nothing—am ddim ; yn rhad. 

For this cause—am hyn, er mwyn hyn, 
o herwydd! hyn, oblegid hyn, o achos hyn, 
o blaid 

For what cause ?—am ba achos? pe 

For ever— y a dros dyth, t tros Fyth yn 
— UU 
oedd, hyd byth, deyd fyth, a fyth, am yd 
dragywyd ddoldeb. 

For less—am lai, er llai ; yn rhatach. 

For more—am fwy, er mwy, am ychwaneg, 
am ragor; drutach, yn britach. 

For how much?—am ba faint ? am ba gym- 
maint? er pa faint ? er pa gymmaint? 
am faint? 

For so much—er cymmaint; er cymmaint 
a hyny; am byna hyn; er hyn a hyn; 
er hyny o bris; er hyny o w 

For the most part—gan mwyaf, yn amisf, 

fynychaf, ynf fynychaf, yn benaf; oddi 
eithr ychydig ; agos. 

For my part—o'm rhan i; am â berthyn i 

; am danaf fi. 
For. shame — rhag cywilydd; gan gy- 


wil 
Fie for shame !—ffei rhag cywilydd ! 
As for—am; o ran ; ; gyda 
; mewn 
perthynasi; o berthynas i i; yn nghylch; 
tuag at am. 
Asforme—omrhani; 
am danaf fi. 
As for that—am hyny; o ran hyny ; serch 


am â berthyn i mì; 


hyny. 

For want of—o eisieu, o ddiffyg; gân cis- 
ieu, gân ddiffyg. 

For what—am, o 

Fo a year—dros flwyddyn; ; er ys blwydd- 


For so many years—dros gynnifer o flyn- 
eddoedd. 


For a while—dros ennyd, dros encyd ; am 
ennyd ; er ys 

For a great while—dros hir amser ; am 
hir amser ; tros hir ennyd. 

For a little time—dros ychydig amser; am 
ychydig ameer ; dros ychydig ; am ennyd, 
dros ennyd. 

For a penny—am geiniog, er ceiniog. 

Por a shilling a day—er swllt y dydd ; am 
swlìt y dydd. 

Forallthia—er hyn i gyd ; er hynoll ; nid 
anllai; nid yn llai; eto; serch yn i 'gyd. 

For all that—er hyny i i gyd, &e. 

For all that he could ever say or do—er dim 
â allai efe ei ddywedyd neu wneuthur. 
For this reason—er mwyn hyn; oblegid 

hyn, o herwydd hyn; o achos hyn; 
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ar gyfrif hyn; am hyn; am y rheswm 
hwn 


For fear—rhag ofn ; gan ofn. 

For joy—o lawenydd; gân lawenydd. 

Good for the tooth-ache—da rhag y ddan- 
nodd ; da rhag y ddeintwst. 

Word for word—gair yn ngair; air yn 
ngair ; gair am air. 

To provide clothes for winter—darparu 
dillad erbyn y gauaf. 

A pea for a ean —pysen am ffiien; pysen 
er ffen ; pysen dros ffâen. 

'For us men, and for our salvation—erom 
ni ddynion, ac er ein hiachawdwriaeth, 

For certain— yn ddiau, yn ddilys, yn wir 
ddiau, yn ddïammheu; yn sicr; trwy 


rawf. 

To hold for done — cyfrif fel wedi ei 
wneuthur; cyfrif wedi ei wneyd. 

To take for granted—cymmeryd yn gan- 
iataol; cymmeryd megys wedi ei gan- 
iatâu; cymmeryd megys yr hyn a gan- 
iatâwyd ; cymmeryd yn lle gwir; cym- 
meryd megys peth cyfaddef; cymmeryd 
fel peth profedig; cymmeryd ar fod. 

I took it for truth—mi a'ì cymmerais yn lle 


gwir. 
To believe for true—credu megys gwir. 
To embrace for truth —cofleidio yn lle 
gwirionedd ; cofleidio megys gwirionedd, 
To lie for dead—gorwedd fel marw; gor- 
wedd megys marw; gorwedd yn lle 


ondon—yr ydym yn 
myned i Lundain ; yr ym yn myned tua 
Llundain; yr ydym yn myned am Lun- 
dain ; yr ydym yn myned parth 4 Llun- 

in. 

Bound for London rhwym i Lundain; 

Bound to London, § rhwym am Lundain. 

It is for the general good —y mae er lles y 
cyffredin ; y mae er lles i bawb. 

It is not for you to know—ni pherthyn i 
chwi wybod ; nid yw yn perthyn i chwì 
wybod; nid yw yn gweddu i chwi wybod, 

Is it for you to ravage sea and land ?—ai 
addas, gweddus, neu gymhwys i chwi an- 
rheithio môr a thir? aii chwi y perthyn 
difrodi môr a thir? 

It is expedient for you—buddiol yw i chwi. 

Lawful for me—cyfreithlawn i mi. | 
o be for one ; 

To be ready for one, | bod yn barodiun. | 

Behold, I am for you—wele fi yn barod i 
chwi; wele fi atoch. 

I am for doing it—yr wyf am new dros ei 
wneuthur. 

For what concerns us—am â berthyn i ni; | 
o ran â berthyn i ni. | 


FOR 





For what remains—am y sydd yn ol. 

He is for us—y mae efe o'n plaid new o'n 
tu ; mae efe gyda ni; y mae efe drosom ; 
y mae efe erom ni. 

God be with you—Duw ar eich rhan; 
bydded Duw o'ch rhan; Duw a fyddo 
gyda chwi ; Duw gyda chwi. 

If God be for us—os yw Duw trosom. 

They have a law for it—y mae ganddynt 
gyfraith drosto; mae ganddynt gyfraith 
o'i blaid. 

For that which we call virtue—dros yr hyn 
a alwn ni rhinwedd ; o blaid neu o ran 
yr hyn a alwn ni rhinwedd. 

For a bit of bread—am damaid o fara. 

For what did you buy it? h am beth y - 

What i did you buy it fort asoch ef? am 

a beth y prynasoc er peth y - 
asoch ef * am ba faint y prynasoch 
e 

I cannot speak for weeping—nis gallaf 
lefaru gan wylo. 

I could not jest for concern of mind—nis 
gallwn gellwair gân ofid, pryder, net 
gythrudd meddwl. 

He was a learned man for a Jew—yr oedd 
efe yn wr dysgedig gân mai Iuddew yd- 
oedd; yr oedd yn wr dysgedig gân nad 
oedd ond Iuddew; yr oedd efe yn wr 
dysgedig ac yntau yn Iuddew; yr oedd 
efe yn wr dysgedig o Iuddew ; yr oedd 
yn wr dysgedig âg ystyried mai Iuddew 
ydoedd. 

He was a learned man for that age—gwr 
dysgedig ydoedd wrth yr oes hôno ; gwr 
dysgedig ydoedd yn ol yr oes hôno; yr 
oedd efe yn wr dysgedig âg ystyried yr 
oes hôno ; gwr dysgedig ydoedd, os ystyr- 
iwn yr oes yr oedd efe yn byw ynddi; 
gwr dysgedig ydoedd â'i fesur wrth yr 
oes hôno ; yr oedd efe yn wr dysgedig 
o'i oes. 

He was a generous man for hie estate— 
gwr hael ydoedd yn ol ei gyllid; yr 
ydoedd efe yn wr hael erbyn â'i 
gyllid; yr ydoedd yn wr hael âg ystyried 
eì gyllid; yr oedd yn wr hael mewn 
cymhariaeth â'i feddiannau ; yr oedd yn 
ddyn haelionus, os ystyriwn ei feddian- 
nau ; yr oedd yn ddyn hael wrth i ni ys- 
tyrìed ei gyllid ; dyn hael oedd pan ystyr- 
ier ei gyllid. 

She is tall for her age— mae hi yn dâl o'i 
h ; mae hi yn dal o'i hoed ; mae 
hi yn dâl gogyfer â'i hoed ; mae hi 
dâl yn nghyfer ei hoed; mae hi yn dâl 
wrth ystyried ei hoedran. 

lIe is a person of extensive knowledge for 
a mechanic—dyn helaeth ei wybodaeth 
ydyw ac yntau yn grefftwr ; dyn helaeth 
ei wy ydyw pan ystyrier mai 
crefftwr yw; dyn helaeth ei wybodaeth 
ydyw pan ystyrier nad yw efe ond 
crefftwr. 

For all they could say to the contrary—er 
dim â ddywedent i'r gwrthwyneb; er 
dim â ddywedent i'w erbyn. 

For all the philosophers say—er â ddywed 
yr athronwyr; er dim â ddywed yr 
athronyddion; er dim â ddywedo new â 
ddyweto yr athronyddion ; dyweded yr 
athronwyr â ddywedont. 








I know for certain—mi a ŵn yn dda | Forbathe,+ v. ai (O bathe) trochi. 


ddigon ; mi a ŵn yn ddilys. 

For aught I see—er dim â welaf â 
ddim â welaf fi. 

For my life, pe trigwn, pe trengwn; 

For my heart, pe bai fy mywyd arno; 
pe bai fy mywyd i arno. 

I cannot, for my life, understand the man 
—nis gallaf, pe trigwn, ddeall y dyn. 

For, for this cause—canys am hyn. 

It is good for us—da yw i ni; mae yn dda 
ini; da i ni yw. 

Wait for it—dysgwyl am dani; dysgwyl 
wrthi neu wrtho. 

For to seet—i weled; i gael gweled; er 
mwyn gweled. 

For to be punished—i'w cos 

For, c. canys ; ; O ble Y AF chlod, o herwydd, 
oherwydd, herwydd ; o achos, o ethryb, er- 
wydd, o blaid ; ; gân, can, cans, am ; gwaith, 
o waith, o ran, yn gymmaint a. 

For that—gân, cân, am, yn gymmaint af 
yn gymmaint a, gwaith, o waith, wait 
cyd. 

For as much—yn gymmaint; gan, cân 
cyd, o herwydd, am 

For that thou hast done this—gan i ti 
wneuthur byn ; cân i ti wneuthur hyn; 
am wneuthur o honot hyn ; oherwydd, 
oblegid, neu o achos i ti wneuthur hyn; 

herwydd gwneuthur o honot hyn; gân 
wneut ur o honot hyn. 

For why — canys, cans, am, oherwydd ; 
o herwydd pae ham; o waith ham ; 
En or ps bam ; am ; y rheswm yo; am 

o reswm. 


For, rhagddawd yn dynodi, yn erbyn, erbyn, 


Forage, s. (Ff. fourrage) ) gogor, | wr, ebran, 
porthiant, porthiant ysborthion ; 
gogoriaeth, goriad ; gogorgais ; ymchwil 

am ogor aeu borthiant. 


Fo v. hela, hely, hel, cynnull, meu 
yeglyfio gogor ; gogorgeisio, ysborthgeisio, 
vogorhela, gogorgrwydro, rthgeisio ; 
Chwilio am ogor; myned i geisio ysborth- 
fon; darym am ogor mew ebran; casglu 
neu gynnull porthiant; ymbori; anrheithio, 
dif; ysglyfio, ysbeilio; difrodi o Ogor ; 
“crwydro, gwibio. 
Porager, s. gogorgeisiwr, ysborthwr, ysborth- 
isiwr, porthgeisydd, heliwr gogor, gogor- 
Cenir, arlwywr ncu ddarmerthwr borth- 
ion ; ysborthwr, ebranwr ; ysglyflwr, ys- 
beiliwr, anrbeithiwr. 
Foraging, a. gogorgeisiol, gogorwibiol, 
borthgeisiol ; yn c nwilio neu geisio gogor. 
Fo 8. gogorgyrch, gogorgais, go 
peeing’ yeborthgeisiad, Too tyne i ee eliad 
gogor, darymrediad am ebran; hynt i geisio | 


ys- 


gogor. 

Foramen, s. (Ll.) twll, gore), agoriad, ag, 
tyllan, twll bycha 

Foraminated, a. mandyllog, tyllanog. 

Foraminifer, 8. (Ll. foramen a fero) gorelfil. 

Pren inifero' | a. pl. gorelfilod, gorelgregyn. 

Foraminiferous, a. gorelfilaidd, gorelfilodaidd ; 
perthynol i'r gorelfilod. 

Foraminous, a. (Ll. foraminosus) tyllog, try- 
dyllog, amrydwl, amdwll, llawn tyllau. 

Forasmuch, c. Uor as much) yn gymmaint; 
gân, cân, cyd, o herwydd, am. 
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Forbear, v. (8. 


—— pallu; vogue ‘ae ymaital beg: 
gochel, ochelyd ; cadw rhag; cadw oddi 


nnal; goddef, dyoddef 3 


amy 

yn amyn 
Forbear to ydd â llefain; >; taw â& 
To forbear working—peidio & gweithio; 


Porbear thee from meddling with God— 
T paid di â Duw. thing 

o forbear to do a » yr 
To obser from doing ©, thing, | Peidio a 
th; rhoi peth heibio ; 


Forbearing one another in love — gân 
oddef eich gilydd mewn cariad. 
I was weary with forbearing—mi a flin- 


ais yn ymattal (Jer. xx. 9) ed 
Forbearanoe, 2. peidiad 


iad ; e 


imymaros fedd, a 
Forbearance is no aoguittance—ni thawdd 


dyled er ei haros; ni hena hawl er ei 
hoedi. 


Forbearer, s. * peldiwr, attaliwr, —— arnyn 
Forbearing, a. 
eddus, ym x fol, ymaroeol, hi 
ir-amyneddus ir-ymaréus ; hir ei ymaros; 

da ei amynedd. 


ynedd, amynedd, Niroddef Pures. 
By long forbearing i is & ‘prince vince persuaded 
—trwy hir- y boddlonir pendefig 
(Diar. xxv. 15). 
Forbid, 7. (for a ‘td; 8. forbeodan ; Al. ror- 
orbyder gwa 


uddio, llesteirio, llestair, hybu, gomedd, 
gwthio; rchymyn nas gwneler ; attal, 
rhwystro, dyor. 

God forbid—na ato Duw ; na adawo Duw; 
nas gato Duw; na aded Duw; na ad- 
awed Duw 

God forbid that I should do so—na ato 
Duw i mi wneuthur felly. 

I forbade him the house—gwaherddais y 


y iddo 
He 'forbade the banns—efe a waharddodd 


You y oee Torbidden—nid oes Ìle i chwi; 

nid rhydd i chwi; gwaherddir chwi; 
gwarafunir i chwi 

Neither do I think myself forbìdden to do 
it—ac nid wyf chwaith yn tybied y'm 
gwaherddir i'w wneuthur; ao nid wyí 
ychwaith yn tybied y gwaherddir i imi ei 
wneut 





FOR 


— 


751 


FOR 








It is forbidden by the law—fe'i gwa- 
herddir gân y gyfraith ; gwaherddir e 
gân y gyfraith ; y mae yn waharddedig 
wrth y gyfraith. 

No mau orbidding him—-yn ddiwahardd 
(Act. xxviii. 31); a neb yn ei wahardd; 


heb neb yn ei 
Forbiddance, 4 8. (o forbid) gwahardd, gwardd, 
» gwahnarddiaeth, gwahardded- 


Oren gwarddadigaeth. gwara un, gwaraf- 
uniaeth, gwarafuniad, attaliad, lluddias. 
Forbiddenness,+ 8. gwardd edigrwydd, gwa- 


-harddedigrwydd. 
—— 


eddwr, llyswr 

Forbidding, a. dol, gwarddal, gwar- 
afunol, gorafunol, gwarddedigol, gwah 
edigol; a do, â warafuno, yn gwardd, 


yn gwarafun ; anhygar, anhawddgar, cas, 
anhyfryd, gwrthwyneblyd; ; ysgethin, gwth- 
hrus, sarig ; hyll, cuchiog ; 'yn dâl 

dra i yn, attal dynesu nw âd; 
orbidding aspect — r rwe gwedd 

waharddol, gwedd anbygar, &c. 
———— 8. gwa arddiad, gwarddiad, gwar- 
afuniad, d, gwahardd. rhwystr, llest- 

air, —— 


, gwrth wynebiad 
Force, s. (Ff.; fortis) grym, gallu, nerth, 
galluedd , yni, cryfder, egni, nerthineb, nerth- 
oldeb, grymus er, grymder ; 
angerdd, tan beidrwydd, —— cad- 
ernid, tryn, tren, craid, terwynder ; rhysgyr, 
rhuthr, trais, gormes, cyrch, gorthrech, gyr, 
orfod, gorfodaeth, dir, dirni, rhab, ymwr 
llathryd, treisiant, hr ae ; rhaid, rheid- 
angenrheidrwy wys, er; 
rhinwedd, effaith, effeithiolde "gweithrediad, 
digoniant ; cadlu, rf, cattyrfa, cattorfa, 
llueddawd, lityddawd cadleng, cadallu, llu, 
byddin, nifer. 
F orces—cadluoedd, cattorfoedd, cattyrfa- 
oedd, cattorfaoedd, cadallu oedd, cadleng- 
au, cadrymoedd, galluoedd, byddinoedd, 


milwyr. 

United fo forcee—cyffuoedd, cydalluoedd. 
oving force, 

Motive force, ; ysgogrym, grym ysgogol. 

Projectile force—taflrym, taflnerth, tawl- 

nerth, tawlrym, blifrym. 

Centrifugal force — | canolffo, gallu 
canolffo, grym creiddffoawl, grym canol- 
ffoawl, grym esgreiddiol; y gallu sy'n 
ffoi, tynu, neu yru oddi wrth y canolbwynt. 

Centripetal force—grym canolgyrch, grym 
canolgais, gallu canolgyrch, grym creidd- 

h ; y gallu sy'n tynu tuag at y canol- 
wynt. 


Physical force—grym anianyddol, gallu 
anianol; nerth braich ac ysgwydd; 
gorfodaeth. 

Moral force—grym moesol, moesrym. 

Mechanical force—grym gallofyddol, 

Equal force—cyfrym, grym cyfartal, cyf- 
allu. 

By force—trwy drais; trwy gryfder, wrth 
gryfder ; o anfodd. 

To be of force—bod o , O nerth, o allu, 
o bwys, o awdurdod, neu o alluedd ; bod 

â grym, nerth, neu allu ganddo; bod 
mewn bri, parch, neu gymmeriad ; bod 
mewn grym neu nerth. 


To be of egual foroe with another—bod yn 
gyfallu âg arall; bod yn gymmaint ei 
nerth ag arall. 

Of great force—mawr ei rym, ei allu, ei 
nerth, ei der, neu ei rinwedd ; o rym 
mawr; o allu mawr; grymus, nerthog, 
nerthfawr, galluog, grymus, grym. 

Of small force—bychan ei , ei allu, ei 
nerth, ei gryfder, new eì rinwedd; o 
fychan new ychydig rym; o fychan neu 
ychydig allu ; bychan o nerth; bychan 
o rym; analluog, annerthog, egwan ; 


Without. force—dirym, dinerth, diallu, di- 
effaith. 

Of more force—mwy ei rym, ei allu, neu 
ei nerth; o chwaneg rym, nerth, neu 
allu ; mwy grymus, mwy galluog, mwy 
nerthog ; ; rgrymach, grymusach, gallu- 
ocach, nerth 

of force, | o ae eonrheiarwydd, o reid- 
Upon force, j rwydd, o raid ; trwy gymhell, 
trwy orfod, o orfod, trwy. rym. 

By main force—o wir draìs; trwy wir 
drais; trwy ddirdra ; o lwyr anfodd ; o 

anfodd ei galon ; trwy wir gryfder ; trwy 

nerth arfau ; trwy rym arfau; trwy 
nerth braich ac ysgwydd. 

By open foroe—trwy drais cyhoedd 
trwy cyhoeddog ; trwy ruthr 
cyhoeddog. 

To assault by open force — gwneuthur new 
dd cyrch cyhoedd ar; gwneuthur 
neu ddwynrhuthrcyhoeddar ; gwneuthur 
cyrch cyhoeddog; ymosod new ymladd 
yn erbyn âg arfau. 

With all one's force—A'i holl egni; â'i 
holl rym ; â'i holl allu ; nerth braich ac 


sgwy 
To lose forc anhau, gwanychu, trycio, 


colli grym, colli nerth. 
By force of arme—trwy rym arfau ; trwy 
nerth arfau ; trwy waith Hl arfau. 


By fo force and power—trwy fraich a chryf- 


To take by force —cipio, y yegi io, 3 
ysgylfu; dwyn trwy drais; dwyn odi 
d neu gipio ymaith trwy drais ; 

oddi ar un trwy drais ; nyd yn — 
dwyn i lathlud, dwyn i lat ennil 
trwy nerth neu 'gryfder ; ; —— dn 
nerth neu gryfder. 

The anon of a eea-wave—rhysgyr mor- 


With a a. force superior to theirs—4 nifer 


lluosocach na'u heiddo hwynt. [au, 
By the force of thundera—t egni taran- 
e fire had more force in 


e water— 
tân oedd yn gweithio fwyfwy yn y dwfr 
(Doeth. xvi. 17). 

Force, v. cymhell, hell, gyru, dirio, 
gwthio, hyrddu, hyrddio, gyrthio, dyru, 
trechu, gorthrechu, gorfodi, gorfod, peri; 
treisio, llathruddo, llathrydo; dwyn trais 
ar; gwneuthur gwaith anfodd ar ; goresgyn ; 
ennill neu oresgyn, trwy gryfder ; ; mynu; 

dirdynu, gwyrdroi; dirwasgu, gwasgu ; egnïo ; 
taro; rhabu. 
To force back—gyru neu wthio yn ol. 
To force down—gyru neu wthio i lawr. 
To force in—gyru meu wthio i mewn; 
gwthio i fewn. 





FOR 


To foroe out—gyru, 
hyrddio allan ; eigian ; mynu al 

To force one's self —— ymegnio, ym- 
wthio, ymhyrddu, meu ymhyrddio yn 


rbyn 

To force one's self to do a thing—dwyn ei 
hun o lettrais neu o led anfodd i wneuth. 
ur peth ; dwyn eì hun drwy fawr-boen i 
wneuthur peth ; dwyn ei hun o'r braidd 
i wneyd peth ; anturio. 

To force all one's skill—ymegnïo trwy ei 
gelfyddyd ; rhoi meu osod ei gelfyddyd 
ar waith ; gwneuthur ei oreu. 

To force land — rteithio tir, tra- 
chymhell tir, cymhell tir, dirgymhell tir, 
tre thrwsio tir, treisffrwythioni tir. 

To force out of one’s hand—gwasgu allan 
o law un; dwyn drwy drais oddi ar un. 

To force a. trade—ymwthio i i gysmeriaeth ; 
tynu ncu ennill | cysmeriaeth trwy ddiwyd- 
rwydd; peri i'w grefft ffynnu, blodeuo, 
llwyddo, neu gynnyddu drwy gais ac 


ym 

To force a trench—tori meu ruthro i argae | 
cadernid ; tori t wrthglawdd; tori | 
trwy nerth i amddiffynfa; tori gwrth- 
glawdd drwodd. 

To force a word—gwyrdrôi gair ; gwyr- 


drôi ystyr gair; dirdynu new wyrgamu | 


gair ; rhoi i air ryw ystyr dyeithr ac an- 
naturiol. 

To force meat — secu, sechu, tynlenwi, 
sachu, neu sagio cig. 

To foroe plante—cymhell, dirio, neu bry- 
suro planigion; geuffaethu planigion ; 
prysuro twf llysiau â gwres oelfyddydol. 

To foroe wine—brysderu gwin; cymhell 
gwin ; arfer dull byr ar buro gwin. 

To be forced to do a thing—gorfod ar un 


wneuthur peth ; gorfod ar un 
wneuthur peth. 

Force not the stream—nac ymegnïa yn 
erbyn y ffrwd. 


If thou bast been forced to eat—os gorfu 

arnat fwyta. 
Forced, a. cymhelledig, &c.; annaturiol, celf- 
yddydol, coeg, coegaidd ; afrwydd, trathyn; 
Rydan â gyrchwyd o bell; rhy gywrain, 

rh Dn; gwyrgam. 
expression ymadrodd annaturiol, 
'cymbeiledig, neu wyrdrôedig ; ymadrod 
pellgyrch ; ymadrodd â gyrchwyd o bell. 
Forced put — gwaith cymhell, gorchwyl 
cymhell, cymhellwaith; yr hyn â wnel 
un o'i anfodd; yr hyn y gorfydd ar un 
ei ei geuthur ; ; gwaith gorfod, gorfod- 
t 


Forcedness, s. cymhelledigrwydd ; annaturiol- 
deb, annaturiolrwydd ; pellgyrchedd ; gwyr- 
droad, trawswyrad, gwyrgamind, gwyrgemi, 
gwyrga d. 

Forceful, a. nerthlawn, nerthfawr, nerthog, 
grymus, grymlawn, grymfawr, egnïol; 
angerddol, ffrychwyllt. 

Forceless, a. dinerth, dirym, gwan, egwan, an- 
egnïol, diallu. 

Forcemest, a. (force a meat) segfwyd, chwaeth- 


fwy 
Forceps, a. a (il. .) gefail, gefail llawfeddyg. 
Forcer, 8. (o force) cymhellydd, cymhellwr, 
iriwr, gwbiwr, gwthiedydd; syfath, 
gorfodlath. 
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Foresppolntment, sr 


FOR 


gwthio, hyrddu, neu | Forcible, a. (o force) grymus, —— nerthol, 


cryf, cadarn, hyrym, 
grym, grymiol ; effeithiol; y egnïol, 
ol, erthol ; treisiol, gorfodol, go 
How forcible are right words !—méor gryf- 
m yw geiriau uniondeb ! 
Forcibleness, s. grymusder, grym 
usdra, nerthogrwydd, — oer nerthol ic, 


rth, galluog, 


cryfder, cadernid, yrymedd, 
nedd ; ; grym, nerth, ymd yni, ogni; Sogerdd” 
oldeb. 
| Forcibly, ad. yn “3 wyn nerth, trwy 
gryfder, wrih gr nder, Wy 


Forcing 8. cymhol iad, —. —— diriad, 
yriad, — —— ; geuffacthind ; 

brysde brysgoethiad. 

Forcing-pump, j s. sugnedydd gwthiol, sagnai 

—S— gyrthiol, sugnell ddyrol, sugn- 


, a. Wn forceps) pefeilaidd, ges; 

imynaidd ; ar ddull gefail; fel craf- 
angau ceimwch. 

Forcipation, s. (o yt gefeiliad, gwrthrim- 


yniad ; fail meu wrthrimyn. 
Ford, s. '& / ord, fyrd; Al. furt) rhyd, rhydle, 
bais, e; ffrwd, afon, oerhynt. 
Ri —* ford—caregryd, rhyd garegog. 
H ydau fords — rhydiog, beisiog, lawn 
| Ford, 8 a. rhydio, beisio, arfeisio; myned 
y rhyd; croesi y rhyd. 


Ford aes a. rhydiol, beisiol, hyryd, hyfais, 
rh * —— llir eì rydio. 
ot fordable—an ory, anhyfais, afrydìol; 


nas gellir ei rydio. 

Fordo, | tv. a. rn fordon ; for a do) dinystr- 

Foredo,} io, dinystro, dystrywio, dyfetha; 
blino, gorweithio. 

Fore, a. (8. fore, foram ; D. for; Al. — Ia, 
voor) b blaenaf; cyntaf; blaenorol, 
rhagflaenol, blaenol, rhagfynedol, r ol; 
rhagfed; blaenllaw. 

Fore part—pen blaen, pen blaenaf, rhan 
finer rhan flaenaf; dechreu. 
t presses more on the fore than hind 
pe rt—y mae yn gwasgu mwy ar y pen 
laen nag ar y pen ol. 

Fore, ad. yn miaen, yn mlaen llaw ; yn y pen 
blaen ; yn mlaenaf. 

Fore and aft—bìaen ac ol ; yn mlaen ac yn 
ol; yn ol ac yn mlaen. 

Fore, rhagddawd yn dynodi rhag, blaen, rhac, 
cyn ; mlaen, Uaw, yn milaen- 
llaw, or blaen, o 

Foreadmonish, v.a. rhagrybuddio ; rhybuddio yn 
mlaen llaw ; rhybuddio yn mlaen ; rhybudd- 
iaw o'r blaen. 


| Poreadvioe, v. a. rhaggynghori, rhagannog 


° ghori ye mlaen llaw ; cynghori o'r blaen; 
u 
Foreallege, v. a. rhaghoni, rhagbaeru, rhag- 
—— ; rhagddyfynn, 
r o, cynwysi 
Foreappoint, v. G Tragoeod, rhagbenodi, rhag- 
benu, rhagderfynu, rhaglunio, rhagarfaeth u, 
cynarfaeth u ; gosod yn mlaen llaw ; gosod o'r 
&en. 


hagosodiad, rhagbenod- 

iad, r thagderfyniad, rhaglunisd, 

—— ; rhagarfaothiad » cynarfaeth- 
Ww. 


iad ; gosodiad yn 
| Forearm, v. a. rhagarfogi, cynarfogi, blaenarf- 














FOR 





— — c —— — 


ogi; arfogi neu arfu yn mlaen llaw ; arf- 
ogaethu o'r blaen. 
Forewarned forearmed — arfog 4 gaffo 
rybudd, 

Forearm, 4. cynfraich, rhagfraich, blaenfraich, 
iselin ; y fraich o'r penelin i'r arddwrn. 

Forebelief, s. rhaggred, rhaggrediniaeth, blaen- 
gred, crediniaeth flaenorol. 

Forebode, v. a. darogan, daroganu, rhagfyn- 
egu, rhagddangos, rhagargoeli, rhagargoelio, 
rhagwybod, rhagddewinio, rhagfrudio, rhag- 
arwyddo, darmain, arddarmain, aroganu, dys- 
gogan, dysgoganu, rhagddywedyd, dewin- 

ebu. 


Foreboding token—argoel, rhagargoel, 

p —— rhamant. a rh 
orebodement, | s. daroganiad, rhagfynegiad, 

Foreboding, rhagddangosiad ; darogan, 
rhagargoel, rhagarwydd, darmain, armes, 
argoel, rhamant, arwydd, arddarmain, dewin- 

a yc NN 
oreboder, s. ganwr, darogenydd, rhagar- 
goeliwr, daroganwr, dysgogenydd, rhagfyn- 
egwr, dewin, dewinwr, rhagwybedydd. 

Forebowline, s. rhaghwylraff, rhaghwylreffyn; 
rhaff y gynhwyl, rhaff yr hwyl flaen. 

Forebrace, s. rhagrwyn;, rhagleg, rhaglegr, 
rhagraff; rhaff braich y drawslath. 

Forecast, v. rhagweled, rhagganfod, rhagddy- 
feisio, rhagystyried, rhagddarbod, rhagddar- 
bodi, rhaglunio, cynllunio, rhagfwrw, rhag- 
ddychymygu, rhagfwriadu, rhagarfaethu, 
rhagddarparu, rhagarparu, rhagddarmerthu, 
rhagarmerthu, rhagsynied, rhagsynio, rhag- 
flaenu, rhagarganfod ; darbod; dyfeisio neu 
lunio yn mlaen llaw ; darogan. 

Forecast, s. rhagddyfais, rhagfwriad, rhaglun- 
iad, rhagddychymyg, rhagddarbod, rhag- 
ddarbodaeth, rhagddarpar, rhagddarpariad, 
rhagddarpariaeth, rhagarmerth, rhagddar- 
merth, darbodaeth, —R rhagweliad, 
rhagwelediad, rhagwel, rhaglyd, cynwelwg. 

Of great forecast—darbodus, darbodfawr, 
rhagddarbodus, r darparus; mawr 
ei ddarbodaeth, ci ddyfais, new ei ddy- 

chymyg ; â cdrych o'i flaen, 

Forecaster, s. rhagddyfeisiwr, rhagddyfeis- 
ydd, rhagluniwr, rhagwelwr, rhagweledydd, 
r 


wr. 

Forecastle, s. ffluregfwrdd, blaen llong, pen 
blaen llong ; fflurcg. 

Porecatharpings, s. pl. cymhlethraffau, rhag- 
blethraffau. 

Forechosen, a. rhagetholedig, rhagddewisedig 
cynetholedig, rhagddewisol, rhagddetho 
etholedig yn mlaen llaw. 


Forecited, a. rhagddyfynedig, ym bela ig, 
rhaggrybwylledig, rhagenwedig ; r bene 
Foreclose, v. a. cauifyny; rhaggau, rhaccau, 
argau,r uad, rhagod, rhagodi, rhwystro, 
archau, rhagsttal, rhagrwystro, rhag- 
uddio, attal, rhagflaenu ; cau allan. bir 

o foreclose a mortgage — rhaggau 
wystl; tori ymaith y fraint ollwng 

gwystloriaeth; priodoli tir ar wyatl. 
Foreclosure, s. rhaggauad, rhagattaliad, rhag- 
odiad, rhagflaeniad, rhagiad, rh rad, 
rhagwarchau, rhagwarchae; cauad allan; 

rhagrwystrad gwystlwr i ddadwystlo tir. 
Foreconceive, v. a. rhagdybied, rhagdybio, 
rhagsynied, rhagddirned, rhagddeall, rhag- 


3 
. 
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fyfyrio, rhagfwriadu, rhagfarnu, rhagfeddwl, 
cynbwyllo; tybied th mlaen llaw. ; 
Foredate, v. a. rhagddyddio, rhagddyddnodi, 
rhagamseru, blaenamseru ; dyd io new am- 
sernodi yn mlaen llaw; dyd io cyn y gwir 


amser. 

Foredeck, s. rhaglofft llong, llofft y ffluregu 
blaen llong; blaen bwrdd llong; arfwrdd 
blaen llong, bwrdd blaen. 

Foredesign, v. a. rhagfwriadu, rhagamcanu, 
rhagarfaethu, rhagfeddylied, rhagarfelu. 

Foredetermine, v. a. rhagbonderiynu rhag- 
derfynu, rhagarfaethu, rhagfwriadu. 

Foredo, r. a. rhagwneuthur, rhagwneyd; 
gwneuthur yn mlaen llaw. 

Foredoom, v. a. rhagddyfarnu, rheg ded fen 
rhagfarnu, rhagfwrw, rhagarfaethu, r 
luniaethu, rhaglunio. 

Foredooffi, s. rhagddedfryd, rhagreithfarn, 
rhagddyfarn, cynddedfryd, rhagdwng, rhag- 
dynged, cynnedfryd, barn flaenorol. 

Foredoor, s. rhagddor, cynddor, rhagddrws, 
talddrws, talddor, wynebddor, drws wyneb, 
drws yr wyneb. 

Fore-end, s. blaen, pen blaen, pen blaenaf, 
rhagben, rhagflaen. 

Forefather, s. cyndad, hendad, hynafiad, hynaf : 
pl. cyndadau, hen deidiau, hendeidiau, hen 

u, tadau, hynafiaid, hynaif, henafiaid, 
hyneifiaid, y tadau gynt. 

Nor the offences of our forefathers—nac 

anwiredd ein rhieni. ; 

Forefend, v. a. rhwystro, rhagod, rhagodi, 
lluddias, dyor, attal; cadw draw, cadw rhag, 
troi beibio, cadw oddì wrth; rhagflaenu ; 
diogelu, noddi, amddiffyn, diffynu, cadw, 
rhagddiogelu; gwahardd, gwardd$ diogelu 
yn mlaen llaw. 

Heavens forefend !—nawdd Duw rhagddo ! 
cadwed neu amddiffyned Duw ni! y nef 
a'n do 

Forefinger, s. mynegfys, mynagfys, bys blaen, 
gorfys, rhagfys, bys yr uwd, uwd-fys. 

Foreflow, v. a. rhaglifo, rhaglifeirio, rhagddy- 
lifo, rhagredeg ; llifo yn mlaen. 

Forefoot, s. troed blaen ; palf, pawen. 

The forefoot—y troed blaen, y blaendroed: 
pl. y traed blaen. 

Forefront, s. pen blaen, pen blaenaf, tu blaen, 
tâl, talcen, gwyneb, blaenwyneb, rhagwedd. 

Forefront of a house—wyneb ty, tâl ty. 

In the forefront of the hottest battle—ar 
gyfer yneb y rhyfelwyr glewaf (2 Sam. 
xi. , 


s. rhagware, cynchware, blaen- 
chware, chware cyntaf, dechreu chware; 
r . 
Foreganger, s. rhaff tryfer. 

Forego, v. a. gadael, gadaw, gadu, gado, ym- 
adael â, ymwrthod â, gwrthod ; rhoi i fyny; 
gollwng neu adael i fyned ; ymgadw neu ym- 
attal rhag ; ymattal neu ymgadw eddi wrth ; 
ymbeidio &, peidio â; bod yn ddïymyr â; 
colli ; rhagfyned, rhagflaenu; gollwng gaf- 


ael. 
To forego one's right—ymadael ncu ym- 
wrthod â'i iawn. ; 
To forego one’s claim 1 ei hawl, 
ymadael â'i hawl; ymwrthod â'i hawl; 
cilio yn ei gwyn. ; 
I will forego you for the futuro--ni bydd 
i mi â wnelwyf â chwì mwyach ; vid ym- 


FOR 


yraf â chwi mwyach ; ni bydd i mi yr ymyr 
â chwi mwynach. 
Foregoer, s. rhagflaenwr, rhagflaenydd, rhag- 
flaenor, rhagfynedydd, rhaufynedwr, blaen- 
or, blaenwr, blaenred ; â el o flaen un; ym- 


adawydd, ymwrthodydd ymwrthodwr, yu- | 


adwr; f hynafiad 
Foregoing, a. blaenorol, rhagflaenorol, rhag: 
flaenol, blaenol, blaenfed, rhagfynedol ; 
Foreground, a. rhaglaw, rhagfaes, rhagdlr 
Fo sr wr, r , 
r cynbarth, path blaen, * ww tu Hart 
oreguess, v. a. r. yfalu U ym- 
1 nu, dewin â rhagddewinio, 


blaenilwniaidd. 
He is a forehanded man—y mae efe yn 
mlaenllaw â'r byd. 
A well forehanded beast—anifail lluniaidd 
ei ben blaen; anifail lluniaidd yn ei ben 
blaen ; anifail gwiwlun ei ranau blaen. 
Forehead, s. talcen, tal ; talgryfder, digywil- 


ydd-dra, haer!l glog tal 
cad} “allwn, tl 
pours Sed Mt, er, «lm 


The middle of the —— onerrullyn y 
talcen ; cnewullyn y tal. 
Forehead-bald, a. talfoel, Thagfoel, talcenfoel, 
Forehear, v. n. rhagglywed ; clywed yn mlaen 
Forehend,+ v. a. dal, ymafiyd yn. (llaw. 
Forehew, v. a. rhagnaddu, rhagdori, rhag- 


Foreholding, s. daroganau, a ak nee rhagar- 
r 9 


goelion, rhagfynegion 
nfhch., 


u ofe us. 
Forehook, a rh * 
blaen, march blaen, blaen- 


ach; bro 
Porehorse, s. ce 
, rhagfarc 
Foreign, a. (Ff. forain ; Norm. forein) tramor, 
alltud- 


estronol, estronaidd, estron, alltud, 
aidd allfroawl, arallwiad, 


alifro, arallfro 
aliwiad , alwiadol pak tramorol, sllfen; 
ow enig, ynig, pe y 
anmherthyno A'N onmherthynus, anmherthyn - 
asol, anneiryd, diberthynas; allanol, allan- 
aidd; ; estronog, estronig. 

Forei countries — erode tramor, 
gwledydd pell gyrwledydd, d, gwled dd 
Pellenig, gwledy d dyeithr, arallwled- 
ydd, gwledydd estronol, 
estron led ma 5 wledydd, arall- 


estronol, cenedl 
estron, estron genedl, cenel dramor, 

Fo forcee—cadluoedd tramor, cadallu- 

estronol, lluoedd dyeithr, 

Fo tongue — estroniaith, alliaith, 

iaith estronol, &c. 

Foreign to the subject—anghyfachos ; an- 

i'r pwno; anmhert hynaeol neu 

ann riodol i'r pwnc, 


734 


y ' pen blaen ; | 


FOR 








This is quite foreign to the present purpose 
—ni deiryd, “cu ni pherthyn byn yn y 
mesur lleiaf i'r mater mewn llaw ; y mae 
hyn yn gwbl ddyeithr i'r amcan presen- 
nol; y mae hyn ym hollol ddyeithr i'n 
hamcan presennol, 

| Foreigu-built, a. adeiledig mewn gwlad dra- 


oreigner, s. (o foreign) esiron, estronwr, all- 
| WÌadwr, » gorwiadwr, ail- 
, trawd ,allwiad, dyeithr, dyeithrad, un dyeithr, 
| eithryn, dyeithr ddyn, adfan, eithrad, dy- 
fodiad, gwr dyfod, dyn aralifro 
| an o wind arall, dyn pellenig, dyn o wlad 
la 

| 

| 


— — 2== 


bell ; allta, adfel 

es, alltrodes, gorwlsdes, yeithres, adfanes, 

gwraig allfro: pl. estroniaid, 

wladiaid, allwladwyr, gor 

îon, dyeithriaid, sithra id yn, dyfodiaid.. 
Foreignness, s. tramoroirwydd, 
| tramoredd, —— —— — dy- 


| @ithrweh, allwiadwch, pellder, pellenig- 
| rwydd, pellrwydd ; d, anmherth- 
ynedd, cae a dyb 
| Fo ore imagine, va r dybio, 
—** —— iel —e 
r 
Forejudge ” u'u. rhagfarnu; bernu yn mÌaen 
llaw ; rhoi barn cyn gwrandaw 4 chwedi ; 
barnu o fiaen yr hwn y perthyn do farnu; 
' deol o'r llys am gamymddygiad neu am wall 
, blaenfarn, cynfarn ; 


Forejadger, 2. r 
Porajedye t, hagfrawd, hagfarn, rh 
o ent, a. r wd, r rn, rhag- 
toni ban 


—— shagddoai! ; gwy- 


Foreknow, o. a Phagwy 
bod neu ddeall yn mlaen llaw. 
Foreknowable, a. rhagwybodadwy; â ellir ci 
Forckngwer, a. rhagwybedydd, dydd, 
rhagwybodwr ; un â beth 
—— nme. I p. rhagwybodol, rhagwybodus, 
Foreknowledge, s. rhagwybodaeth, bod, 
rhagddeall, abod, cynwy a bryd 
Forel, &. math o femrwn { glorïo llyfrau ; 


fforel. 
Foreland, 8. pentir, penryn, penarth, perdarth, 
penardd, m 


rhagarweinydd, 
A'i 


rhagflaenor 
un â arweinìo ereill 

an 
|N end, v. a. rhagechwyna, 


enthycio, 
$ rhoi echwyn new 


thyg yn 


ofnyn, rhaglofn, 
dyn, cudyn 


haglettemau ; llafn-binau â 
yrir drwy benau byllt i'w cadw rhag 
neidio allan o'u 
| To take time by 
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dremio, rhogdremu; ; edrych yn mlaen; syllu | or blaen; â “ragallebwyd ; ; crybwylledig, 
yn mlaen llaw. | rhagenwe 
Foreman, s. blaenor; hyfforddwr, cyfarwydd- | Forerank, se. cynfaran, rhagres, blaenres, rhes 
—— yfarwyddydd ; pengweithiwr, prif- dena, rhes flaen, rhagreno, blaenreng, 
weithiwr, orf. 
Foreman of the Jury—penrheithiwr, pen y | Forereach upon v. @. rhagennill ar, blaenu ar 
rheithwyr, blaenor rhaith, blaenor y' , , ; 


rheithwyr, y rhaith. | Eoreread,t9 e. a. rhagarwyddo 

Poremast, s, rhaghwylbren,. r hwyliar, | | Forereading, 8. rhagddar eniad, cynddarllen- 

rhagwernen llong, wylbren blaen, hwylbren 

b » gwernen Fo recited, a. rhagddyfynedig ; ; â ddyf ote 
Foremeant, a.r rhagdybiedig, vl, nee 9 'r blaen ; ; â ragallebwyd; crybwy 
Forementioned, a. rhaggry wyll agenw- | wedig, 

edig, rhagdd Íywededig, —— rhag- Foreremembered, a. rhaggofiedig ; [a gofiwyd 

soniedig ; 3 crybwylledig; â grybwyllwyd or | o'r blaen. 

blaen. i Foreright, a. parod, blaenllaw, blaen; buan; 
Foremost, a. blaenaf; penaf; rhagfed; nesaf | _ uniawn. 








yn mlaen. Foreright, ad. yn mlaen yn. flaenllaw, yn 
Foremost, ad. yn flaen, yn mlaenaf; yn | barod; yn union yn m ; yn mlaen yn 


Pirst and foremost—yn benaf a blaenaf; | Forerun, v. a. rhagredeg, rhagflaenu, blaen- 
dim; yn gyntef oll; yn redeg, blaenredu, blaenori. 
mlaen TYN dim ; yn) mlae naf oll; nr Forerunner, 8. rh — made, tha , rhag- 
. oll; yn m; yn gyn yn wr, rh wr, r or, 
flaenaf, yn miaenaf. rhagredegwr, blaenred, b. rear or, 
To * foremost — myned yn mlaenaf; cenad flaenredol, cwyd 
d yn flaenaf ; blaenu. dd, hagargoe 3; cenad â el o' * ‘plaen 3 ; 
Wii hig head foremost—yn wysg ei ben ; Thyna 
yn llwrw ei ben; llwrw ei ben; â'i ben 


Ag forerunner of troubles“ argoel gofidiau 
ar ei gyfer; ; yn nghyfer ei ben. 


ì ddyfod ; rhagfiaenor gofidiau. 


Foremother & fam, rhagfam, hynafes, | Foresaid, r ywededig, rhagwededig, 
pl au, hen famau, y mamsu cryb 'lledig, —— —— rhagenw- 


— PM yn foan 


Foroname, 8. cynenw, blaenenw, yr enw blaen- A 


Foressdl, ». hwyl flaen, rhaghwyl, blaenhwyl. 
Foresay, v. G. rhagddywed yd, rhagfynegu, 


Forenamed,. a. rhagenwedig, » rhagsoniodig; ; rhagwedyd, r hagweyd, darog rogan, daroganu. 


ragenwyd; gwedi ei ragenwi. Foresa s. rhagd —— rhagfynegiad, 
Porenoon, a. 'bore, cynnawn, rhagnawn wn,anterth, —— (ay 
cyn hanner dydd, dpa canol dydd, r y ddw hi v. a. ——e— — —— s cynweled, 
dydd, blaenran y rhagsylwi, rhagarganfod ; rhagwybod, rhag- 
Forenotice 8. rh — —— ddirnad. 
ui, @ (Ll. cyfreithiol ; perth- Apt to foresee rer’ elgar. 
Foreuaia’ ynol neu io dol i'r ith ; | Foresoer, s. rhagweledydd, rhagwelwr. 


Foreseize v. dg. rhagafaelu, rhagddal; dâl yn 
m w. 
Foreshadow, v. a. rhaggysgodi, rhagarwyddo, 


| 
| 
Foreordain, v. rhogderfynu, rhagosod, ——— os; tt yn tog llaw, 


perthynol i lys cyfraith ; rheithlysol; arfer- 
mewn gweitbredoedd neu lysoedd cyf- 


. rhagbenodi, rhagordeinio, u, 
rhaglunio, 'rhagluniaethu, rhagdrefnu, cyn- 


BAT, caroganu, argoeli, dysgogan, dys- 
AM e. pen blaen llong; y pen blaen i 


caf orten v.c.r ru, rhagfyrhau, rhag- 
; talf s byrhau lluniau er mwyn 


flaenaf; pen blaenaf, parth blaenaf; dechreu, 
dechreuad, blaen. 
The forepart of the head—rhagran y pen; 


F herr vihiedig, rhagbesiedig 
ore a.r ei r ; 
Forepasaed 2 y haga heibio o'r blaen ; Â 


o'r blaen. 
Forepiece, s. rhagddarn, rhagddryll, darn 


gos o'r lluniau o'u hol. 


Ex e. rhagfyrhad, rhagfyriad, 


rhagdalfy 

Foreshow,) . a. rhagddangos ; dangos yn 
Foreshew, J mlaen llaw; rhagarwyddo ; rhag. 
he ina ae dywedyd, aa yt cd darogan, 


dysgogan, dysgogs 
Foreshower, & rian gd ’ Ehagddangos- 
ydd; rhagarwyds wr, rhagfynegwr; daro- 


rhagb enol. ganwr, darogeny 
Foreprize, v. a. rhagbrisio, rhagbridlo; prisio | Foreshrouds, s. pl. rhaghwylraffau, rhagattez- 
yn mìaen llaw. raffau. 


Forepromised, a. rhagaddawedig. Fo reside, e. rhagochr, rhagysilys, ochr flaen. 
Foreguoted, a. rhaeddyfynodig ; ; â ddyfynwyd | | Foresight, e. rhagweled, rhagweliad, rhagwel- 
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“ae 





peth, rh 


—— di h | 

r eled, gr e 

Foresightful, a. rhagwybodol, rhagwybodus, ; 
rhagwybodlawn, darbodlawn, 

Forosignify, v v. a. rhagarwyddo, rhagarwydd- 

ocku, —— — rhaghysbysu ; cysgodi. 

Foreskin, 4. blae 

Foreskirt, s. rhagodre, ‘Dlacn-odre, godre blaen ; 
rhanau blaen hugan. 

Foreslack,+ r. a. segur esgeuluso 

Foreslow,f v. oedi, addoedi, gohirio; llercian, 
gohytian, sefyllian, ymobirio, ymaros ; 
rhwystro, attal ; esgeuluso 

Porespeak, v. a. rhag afaru, jThaglefara, rhag- 
ddywedyd, rhagwed nog, rhag 
ddangos, darogan ; nul *tswyno. 

Forespeaking,+ 2. —A rhagfynegiad 
rhagddywediad ; rhagymad aglith. 

ie ta. rhagymadrodd, rhaglith, rhag- 

Foro a. 


h 
reg mt rhagdreuliedig ; treuliedig ; 


Forespoken, a. rhagtefaredig, rhaglafaredig, 
rhagwededig ; A lafarwyd o'r blaen. 


s. rhagyspardunwr, rhagfarch- 


ogwr. 

Forest, s. (It. foresta; Ff. forét; Al. forst; 
Llyd. Forest, Gw. foraois, foraighis) coed: 
wig , coedfa, gwigfa, fforest, coottir, gelli 
cel imig, prysor, celli, gw —— yd , 
coedlan, ed, tewg brycini, prysg, 

brwg, gwyd eli, 'gallt. 
Forest scienoe” gwigofyddiaeth, coedwig- 
aeth ddor coedwigoed 
The New orest—y G elliwig Newydd, y 


Goedwig Newydd, y Fforest Newydd. 

A dweller in a forest— igyn, wigyn, 
coettrigwr: pl. wigwys, coedwys, 
gwigwys, coettrigolion. 

An open place in a forest—Lianerch, gwig- 
lanerch, coedlanerch, lie amgoed, am- 
goedle ; lle agored mewn coedwig. 

Forest laws — cyfreithiau coedwigol cyf- 
reithiau coedwigoedd, cyfreithiau fforest- 

ol, gwigreithiau, cyfreithiau y goed- 


Forespurrer,t 


wig. 

Forest, v. a. coedwigo, fforestu, prysori, gwigo; 
gorchuddio â choed. 

Porestaff, s. rhagffon ; onglyr. 

For ©, 8. coedwi th Wforestiaeth ; ; gwig- 
weinid, fforestweinid ; coedwig-fraint, fforest- 
fraint, 'braint fforestwyr. 

Forestall, v. a. (8. forestallan) rhagachub, 
—5 rhagod ¥ y farchnad; edwion ; ; 
achu aen; r agflaenu ; cymme 
mlaen llaw; rhagddifuddi me 


Forestaller, s. rhagbrynwr, r brynydd; ed- 
wicìwr; un â rad bryno ac â d wertho ; 
rhagodydd : y farchn 


Forestalling, s. rhagachubiad, rhagachubiaeth, 
blaenachubiad, achubiad blaen; rhagbryn- 
iad, edwica ; rhagod odiad. 

Forestav. ¢. blaenatteg ; ; y rhaff â gyrhaedd o 

'hwylbren i flaen yr osghwyliar. 
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ight of a —— 
niod eth. wys, 
Want of foresight —annarbodaeth, diddar- | pwy a. 





FOR 
— Forestborn, a X gwig nedig, coed-anedig ; gen- 
edig mewn coedwig neu afr eieh 


wig, 
; reswylydd coedwig, wigyn ; 
per den, gwigwydden, pren coedwig : 


igwys, wi 
o eweat) blin gân 


gân wres. 
el, anghynwelwg, diffyg | Foretackle, s. r mbagdoolyn, rhagdacl, blaendec!- 
ediad. | yn , tacl blaen. 


Foreiaso s. rhagbrawf, rhagflas, blaenbrawf, 
agchwaeth, rhagarchweeth, prawf blaen 
dym —— cynchwaeth. 

Foretaste, v. a. rhagbrofi, rhagehwaethu, 
rhagarchwaethu, rhagflasu, cynflasu, cyn- 
chwaethu, cynbrofi ; profi new y ehwaethu yn 
mlaen llaw. 

Foretaster, s. rhagbrofwr, rhagbrofydd, rhag- 
chwaethwr, r —— Ma bitenbrofw. 

Perea. v. a? ieee — 


rhagw Aa Tr 
rhagddi nwr; rh 


goswr, rhagd 
osydd ; ; Garoganwr, 


arogenydd ; argoel, ar- 


wydd. 

Foretelling, 4 egiad,, rhagddywediad, 
rhagwediad, rhe ngosiad, daroganiad. 
Forethink, ». a. rhagfeddwl, a ebagïoddylio, 
rhagfeddylied, rhagsynio, rh ied, rhag- 
fyfyrio, rhagdybio, rhagdybi , cynbwyllo ; ; 
meddylio meu synio yn mlaen llaw ; ; rhag- 


ddyfeisi 
Forethought, s. rhagfeddwl, rhagfyfyr, r da 
f od, rhagsyniad, rhagfwriad, cynbwy 


rh agddarbod, cynddarbod; rhagddarbodaeth ; 


agwybodaeth 

Forethoughtful, a. rhagfeddy ngwr Fwy dl, y 
rhagfyfyriog, rhagfyfyniol, rhagfw 
rhagfeddyliog, rhagofalus, 

Foretoken, r. a. rhagarwyddo, rhagddangos 
rhagarwyddocâu, a ei y , Thagargoeli, rhag- 
eygoelio, rhagidynodi rhagawgrymu, r 

e 

Foreto en, s. rhagarwydd, argoel —— 
rhagawgrym, argoel rhamant, 
ddysgogan, cyn 

Foretooth, pi. a oreteeth, s. dant blaen, rhag- 
ddant, 'blaenddant : ‘pl. dannedd 'blaen, 
rhagddaint, rhagddannedd, blaenddaint, y 
g io 

Foretop, 8. —— talwallt, iadwallt; tal- 
ran, r aglwyf; rhagfi 

Foretopmast, s. P^ nn lbren rhagfiaen ; 
bren ar ben y Leth, tros fyth 


Forever, ( a. b —— wn aw 
gywydd o 
beth byd byth bythesdd, Syd O me byth, ge 

yd dragwyddo eb, yn oestad. 

Foreward, s. talgad, cadfine 


gosgedd, byt. 
yh 
wyneb llu. 
hey that marched in the foreward were 
mighty men—y rhai oll oeddent yn 
blaenori y llu oeddent wŷr cryfion 
(1 Mae. ix. ll). 
Forewarn, r. a. rhagrybuddio, rhaghysbysu ; ; 
rhybuddio yn mlaen law ; rh 
ddangos i; dywedyd o'r blaen i; ; cynghori. 
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Forewarning, s. rhagrybudd, rhybudd blaen- 
diad, rhagwysiad, 


rhageidduno. 

Forewoman, &. bisenores ; pengweithes, pen- 

gweithwraig, prifweithwraig. 

Forfeit, s. (Ff. forfait; Ll. drosgl, foriafac- 
tura) fforffed, camlwrw, camgwl, dirwy ; 
colled; penyd ; teneidfaddeu. 

To seize upon as forfeit— cymmeryd yn 
fforffed ; cymmeryd yn anrhaith ; cym- 
meryd yn attafael dïadlam i'r brenin. 

Forfeit, v. a. fforffedu, fforffetio; camgylu, 
camlyrio ; colli. 

He forfeited his credit—collodd ei air da; 
efe a gollodd ei gymmeriad. 

His life ts forfeited—eneidfaddeu yw ; ffor- 
ffetiwyd ei fywyd. 

To forfeit a recognizance—tori ei fechni ; 
tori ei ymrwym ; fforffetio ei ysgrif- 
rw 


ym. 
To forfeit one's word—tori ei air. 
Forfeit, p. a. fforffetiedig ; colledig yn 
Forfeited,} gamlwrw, yn gamgwl, neu yn 
ddirwy; â aeth yn fforffed neu WIW ; 
gwedi myned yn fforffed neu gamlwrw ; at- 
tafaeledig. 
Forfeitable, a. fforffedadwy, attafaeladwy, dir- 
wyadwy 5 agored i gael ei fforffedu. 
Forfeiter, s. fforffetiwr, fforffedydd. 
Forfeiture, s. fforffediad, fforifetiad, attafael- 
iad ; colled peth yn gamlwrw ; fforffed, cam- 
gwl, camlwrw, dirwy. 
Forfex, s. (Ll.) myswrn, siswrn, gwelleifyn, 


esasyr. 

Porficulidse, a. pl. gorlostod. 

Forge, s. (Ff.; Ysp. forja) gofail, gofeildy, 
haiarndy, morthwylfa, morthwyldy, gefeildy; 
odyndy haiarn, gweithdy haiarn; ffwrn- 
weithdy, ffwrnofail, ffoc, ffyrnes; gweithdy, 
gweithfa; gofaniaeth ; gwneuthuriad. 

A smith's forge—gefail gof, gefail, gofail, 

Forge, v. a. morthwylio, gofeilio, gefeilio, 
morthwylio allan, llunio â morthwyl, 
gweithio â morthwyl; gweithìaw o'r tân; 
gweithio ar yr eingion ; gweithio mewn 
gefail ; llunio, gwneuthur, gweithio, ffurfio, 

llyfelu, dyfeisio dychymygu, ffugio, ffalsu, 

ared, bat 


geuo, ffuantu, dynw hu, geufathu, 
twyllfathu, ffaglunio. ' 


To forge a lie— llunio, llyfelu, dyfeisio, 
clymu, asio, clytio, meu ddychymygu 


wydd. MON 

To forge tricke—llunio dichellion, llyfelu 

T caPtiAu, dichella, hocedu, it ffugi 
o fo a writing—ffugio ysgrif, io 
ysgrifen, ffuglunio ysgrifen, ffugysgrifo, 
ffugysgrifenu, ffalsu ysgrif; dichellgar 
ddynwared ysgrifen. 

A forged tale—chwedl wneuthur, chwedl 
ddychymyg, ffugchwedl, chwedl ffug- 
io 


Forger, s. morthwyliwr, morthwylydd, gefeil- 
iwr; llyfelwr, lluniwr, gwneuthurwr, ffurfiwr; 
ffugiwr, ffugluniwr, ffalswr, geuwr, geuodur, 

ynwaredwr, geufathwr. 


Forgery, s. ffugiaeth, ffugiant, ffugiad, ffug- 


waith, ffug; ffugeb, ffugysgrif, somysgrif, 
geubeth ; ffugysgrifiaeth, ffugysgrifiad, 
ysgrifeniad ; geufathiad, twyllfathiad ; morth- 
wyliad, morthwylwaith, gofaniseth, gofwaith, 
gefeilwaith. 

Forget, e. a. (S. forgetan; Al. vergessen) 
anghofio, ebargofi, ebargofio, abyrgofi, abyr- 

ofio ; gollwng neu adael yn anghof; gollwng 
OS gof; ebryfygu. 
I had almost forgotten thy name—braidd 
nad anghofiaswn dy enw. 

Forgetful, a. anghofus, ebargofus, abyrgofus ; 
drwg ei gof; byr ei gof; gwân ei gof; an- 
feddylgar, diofal, esgeulus ; pallgofus, ebar- 
gofiol, anghofiol, byrgofus, ebryfygol. 

Be not forgetful to entertain strangers— 
nac anghofiwch lettygarwch. 

Forgetfulness, as. anghof, ebargof, abyrgof, 
anghofiant, ebargofiad, abyrgofiad; anghof- 
usrwydd, anghofusder, anghofusdra, ebar- 
gofusrwydd, pallgofusrwydd, gwall oof, pall 
cof, diffyg cof ; diofalwch, anfeddylgarwch, 

7 esgeulusdra, esgeulusdod ; tellwedd. 

Forgetive,t a. (o forge) lluniadwy, llyfeladwy, 
cynnyrchadwy. 

Forget-me-not, s. na ad fi yn anghof; ysgorp- 
ionllys y gors. 

Forgetter, s. anghofiwr, ebargofiwr, abyrgof- 
iwr, ebargofydd. 

Forgetting, s. anghofiad, anghofiant, ebargof- 
iad, abyrgofiad, anghof, ebargof, abyrgof ; 
anfeddylgarwch, diofalwch ; ebryfygiad. 

Forgivable, a. maddeuadwy. 

Forgive, v. a. (for a give; S. forgifan; A]. 
vergeben ; UD. forgiver) maddeu, maddeuo ; 
cyreifio, cyrafu, maddeuannu, maddeuedigo, 
pardynu; rhoi maddeuant i; rbyddhau, 
arbed ; rhoi yn rhydd am. 

Ready to forgive—maddeugar, maddeuol ; 
parod i faddeu. 

Tending to forgive—maddeuedigol. 

I forgave him what he owed me—rhoddais 
ef yn rhydd am â oedd arno i mi; 
maddeuais iddo yr hyn oedd arno i mi; 
maddeuais iddo ei ddyled i mi. 

I am forgiven by him—maddeuodd i mi. 

Not, to be forgiven—anfaddeuol, anfaddeu- 


wy. 
Forgiveness, s. (8. forgifennisse) maddeuant, 


maddeuad, maddeu, maddeuawd, maddeued- . 


igaeth, rhyddhad, rhoddiad yn rhydd, goll- 
yngdod, cyreifiant, cyreifiad, cyraf, creiffiant, 
creiffiad, pardwn, nawdd, trugaredd ; madd- 


eugarwch. 

Forgiver, s. maddeuwr, maddeuydd, cyreifiwr, 

F pardynwr, pardynydd. maddeuol Bol 
orgiving, a. maddeugar, uol, cyreifiol, 
creiffiol, creiffiog, maddeuain, maddeuannol, 
craiff, trugarog, trugar, tyner, tosturiol, 

Forgiving disposition—trugarddawn, tuedd 
maddeugar. 

Forhail,f v. a. tynu, cyfyngu. 

Forinsecal, a. (Ll. forinsecus) tramor, allmyr, 
alltud, alltudaidd, estron, estronol, pell, 
pellenig, allwìad, allfro, arallwiad. 

Foriefamiliate, v. a. (Ll. for«s a familia) all- 
teuluo, ellteuluo, alltattrefu, alltreftadu ; 
gwrthod hawl gyfreithlawn i ran bellach o 

reftadaeth. 

Forisfamiliation, s. allteuluad, ellteuluad, all- 
tattrefiad. 

Fork, s. (8. forc; Ff. fourche; Ll. furca; Llyd. 





FOR 


“TT — — — - 


fork) fforch ; fire, La —* pigforeh ; 
pig, pwyn —I ain. 
ittle Yorke ceca i fechan. 
Dung fork—teilfforch, ysteilfforch, tom- 
fforch, fforch dail, fforch deilo, pigfforch 


Fleeh-fork- cigwain, cigfforch, fforch gig, 
fer gig, cigfach 
Pite -for — pigfforch, picfforch, ffon ddwy- 
big, gwcirfforch, fforch wair. 
Table or k—fforch fwyta, pwyned, fforch 


ng are cyweirforeh, toniadyr, traw- 
* foreh 


Having three tke -tcifforchog, trifforch, 


What i is is taken upon a fork—fforchaid. 
Fork, vr. fforchi, fforchio, fforchogi ; j myned neu 
dyfu 5 yn forchog; I rhang ote wybig; ymu ymegcr 
eu ymranu yn ddau; orch 
fforch ; todi â phigtforh 
feinio, penfeinio, pwyntio. 
To f fork x up—ettegu & fforch; 


rhoi attegbawl o 
Porked, ì anheg: ; gwen, — ; dwy- 


big, deagora ffieuog ; tam 
ree- forked — cod — triforcog, a, trifforch, tri- 


laenllymu, 2, Pig 


rhoi fforch 
o dân beth. 


ffleuog, tridaint, teirp 
The forked part of a Loe tryttwrch pren, 
ffwrch pren. 


Forkedly, ad. yn fforchog ; ar wedd fforch. 
Forkedness, s. florchogrwydd, fforchogedd ; 
ffleuogrwydd. 
Forkhead, s. blaen saeth, gaflach. 
Perkin a. diffyrch, difforch. i 
orktail, «. fforchlost, fforchlostyn ; ei 
bedwaredd flwydd. poem 
Forky, a. fforchog; ; gaflog, gaflachog ; dwybig, 
ugorn. 
Porlore,t eae. a 
orlorn, igarad, diymgeledd, 
——— dr, â y digynnorthwy, diborth, 
ifad, ymd ddifod ; gwrthodedig, â wrth- 
; 00 edig, cyfrgoll; dï- 
obaith, anobeithiol ; traan, truenus, awd, 
diymadferth, anymadferth, trallod- 
us; unig, ae didryf; ychydig, I bychan; ; 


amidifadweb trueni 
angen, traliod, ano 


hith, eral lwg, pryd, dî rn il 
r wg P ’ — an 
rhaglun, cynd on , ll ; 
delw, trem, tebed, bath; maino; dosba 
gradd ; ; gwâl; defod ac arfer, moesffurf ; 
mo 
Set form—dull terfynedig, ffurf —eS 
ffarf benodol, trefn sefydl og, trefn sef- 
ydledig, rheol sef dlog, rheol sefydl 
Form of speech—ffurf o ymadrodd ; du 1 
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FOR 


_ dr 


ar ymadrodd ; ffurf ymadrodd, dull ym- 


The for form of sound words—ffurf yr ym- 
adroddion íach 


ilydd. 
Hare's forms iy ysgyfarn . 
Full form—ìlawnwedd, llawnddull, 
Form and mode—dulì a modd. 
Form an printing) — ffurflen, llenddull, 


many forms—amryddu ll, amrylun, am- 
ywedd, ywcry amiddull amryffurf, 


; amryfodd, amryfath; 


Having the form of godliness—â chan 
t rith duwioldeb. 
For form's sake—er mwyn ffurf ; er mwyn 
defod ac arfer. 
Form, t. (Ll. / emo, ffurfio, — MU, a 


a; cymm. a llun. 
y well. — ffurfaidd, hardd- 


lun > iddi a gwiwlun, 
Formal, a. ÂI a, ; Ff. formel) ffarfiol; 
rheolaidd, trefnus, ardumiol, ol; ffarf- 
gar; id, trefnos, moesffurfiog, ; 
munu » def $ us, de ; 
ddichiya; rhagriehiol ; â wnaed wrth red 
chlyn; r! 3 reo 
neu drefn; banfodol. 
F Taro ob h— o, 


Formalism, s.— Fvrmality. 
Formalist, 2 4. (Ff. Sormaliste) ffurfiolwr, ffurf- 
iolydd, ffurfiolur ; dyn moesffurfiol 


* rfi , ffurfgar, * new fanad- 

u 
thiwr ; arddefoder, ‘cas canlynydd 

hau a defodau. 

' |F der, Martgnrweh, — a h I. 
olde ; rheol- 
eiddrwydd, rheol trefnusrwydd ; 

ffurf, moesddef; ed wcddefol, rh ; trefn, 


need, trefn arbenig, trefn sefydlog ; gwisg, 
swyddwisg, urdd 

Pormalize,f v. a. llun unio, gyd moldio, 

Formalize, v.». ym -ymlunio, coeg- 
ymwneothur. 

Formally, ad. yn ffurfiol. 

Formate, | — 

Formiate, | "= | Formate. 

Formation, s. (Ff; Ll. formatio) ffurfiad, llun- 
iad, gwneuthu arddull llun- 
iaeth, lluniant, ffarfiant, lluniadseth, b, llun- 
iaethad, ardumiad, lt uniedigaeth, Il uniawd, 

elwad. 


Coal-formations— ffurfiadau glo, gwansfau 
glo, glowanafau, lluniodau gìo, haenau 
glo, 


FOR 





dyluniol, lluniadol, delwadol, lluniedyddol ; 
haniadol, hanedig. 
Formative particle—banyn dyJuniol, geir- 
yn lluniol. 
Formedon, s. (Ll. forma doni) ffurfroddeb, 
ffurfrodd 


wys. 
Former, s. (o form) lluniwr, ffurfiwr, llunied- 
ydd, ffurfiedydd, lluniawdwr, Luniawdr, 
dulliwr, ardumiwr, ffurfydd, gwneuthurwr, 


awdur. 

Pormer, a. (8. form, forma) cynt, gynt, blaen, 
blaenorol, blaenllaw ; sb > O ; o'r 
blaen ; â fu o'r blaen, cyn-; cynnar ; hen ; â 
aeth heibio. 

In former times—yn yr amseroedd gynt; 
yn y cynamseroedd ; yn yr oesoedd gynt; 
yn y cynoesoedd; yn yr hen oesoedd; 
gynt, cynt; yn y cynfyd ; yn yr amser- 
oedd â aethant heibio. © 

The former, not the latter—y blaenaf, nìd 
yr olaf; y cyntaf, nid y diweddaf; y naill, 
ni 

The former | part—y rhan flaenaf. 

Formerets, s. pl. (Ff.) osgligion, ysbagenau. 

Formerly, ‘ad. gynt, cyut hyn; er ys talm; er 
ys llawer dydd; yn yr amser gynt. 

Formers, s. pl. llunbrenau, llunddarnau. 

Formfal, a. ffnrflawn, lluniol, lluniadol, ffurf- 
iadol, 'dyluniadol, 'creadol; ; Parod i 'lunio; ; 
darfel yddol, 

Formiate, jy s. (Ll. formica) myrionaint, myw- 


» myrgris: pl. 
m 


Formic, a. “da. formica) myrionig, mywionig, 
morionig, grugionig, morgrugol; perthynol 
i forgrug meu fyrion. 
Formic acid—sur myrionig, sur morgrug, 
sur mywion. 
Formic ether—nyfel myrionig, nyfel mor- 


Formate, y ionaint, myr 


grug. 
Formication, s. (Ll. formicatio) morgrugias, 


dybaniae â ionad, mywionad; teimlad 
teb g ar 'r ah rir gân forgrug wrth fyned 
croe oen. 


Formidda, s. pl. (Ll. formica) y morgrug, y 

grugiaid, y myrion ; morgrug] w 
Formidable, a (Ll. f ih MP 
dlawn, Reis y ofnad 
dycbrynilyd, aryneigiol, arswyd air, braw- 
ychus, erch, chwithig; â bair fraw ; â dery 

& braw ; yn llawn braw neu ofn. 
Formidableness, s. arswydolrwydd, arswydol- 
deb, arswydusrwydd, arswydusdra, arswyd- 
lonedd, arswydlondeb, erchyllrwydd, erchyll- 


Formidably, ad. yn arswydus, yn ofnadwy; 
mewn modd ofnadwy 
Formless, a. ( forms view) dilun, ade a 
an ull, an anoegei - 
ffurf, anwedd, enffurfaidd, heb lun, heb 


Formobensoate, s. (Ll. formica, a benooin) grog- 
fenwyddaint, morfenwyddaint, hal grugfen- 
wy 

Formobenzoic Acid, s. sur grugfenwyddig, sur 
morfenwyddig. 

Formosity, s. (Ll. formosttas) tegwch, hardd- 
wch, glendid ceinder, tlysi, tlysni. 

Formula, (Li. formula) ffurf, rhagffurf, 

Formule, *gurfreol, rheol, trefn, dull ; 
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Formative, a. (o'r Ll. formo) lluniol, ffurfiadol, 


ero mie 


ffurf, | 


FOR 





— trefn, new reol sefydlog; dull terfynedig ; 
arwydd; cyffes. 
ermal meinciau WN yn nghorau 
Ww Bl. 

Formulary. a. (Ll. formula; Ff. formulaire) 
ffurflyfr, furhedue llyfr dart, cynffurf, 
rbagreol, rheol. 

Fefurdols gosodol, gosodedig, panodedig, 

ol; g 0 0 nodedig ; 
defodol, arddefodol. © W ; 

Formule, 8. (Ll. formica, a Gr. hulé) myrion- 
sawd, grugionsawd. 

Fornax,s. (Ll.) y Ffwrn, y Ffyrnes, Ffyrnes 
ls Fferyllion—cydser eheuol, yn cynnwys 

3 o ser. 

Fornioate, | a. (Ll Sornicatus) bwaog, ffyrnog, 

Fornicated, ffyrnaidd ; â'i nen fel nen ffwrn, 
neu ffyrnes. 

Fornicate, v. mn. (Ll. fornïcor) llodinebu, 
puteinio, gordderchu, anlladu, godinebu, 
3* godineb, gwneuthur Ilodineb, 





wrage 
Forniostion, &. (Ll. fornicatio) llodineb, llawd- 


dineb, anlladrw dd, an- 


ineb, puteindra, 
id, gordderchiad : 'yrnawd, 


' niweirdeb, aflendic 
'mydiad, cromgelliad. 
To commit fornication= Fornicate, v. n. 
Fornicator, s. (Ll.) llodinebwr, llodinebydd, 
llawdinebwr, puteiniwr, puteinydd, godineb- 
Wr, gudinebydd, gordderchwr, gordderchad, 
anlladwr, anlladydd, gwrageddwr, hocrell- 
wr, merchetwr _trythyllwas, anlladfab, try- 
thylifab, an 

Fornicatress, & llodinebes, llawdinebes, an- 
llades, anlladferch, godinebwraig, godinebeg, 
putain, putan, uten. 

Forniciform, a. (Li. fornix a forma) bwaog, 
mydog, myddog, mydaidd, cromgellaidd. 

Fornix, s. (Ll.) togran ; mwd; ceugell. 

Forpastyf. han ®. myned heibio; mynod heibio 
yn 

Forepine,t v. a. curio, nychu, dihoeni. 

Forray,t v. a. anrheithio, di 

Forray, * 8 aa difrodiad. 
Forea vada? v. a. (8. forsacan, foruecan) gadael, 

gadaw, gadu, gado, ymadael â, ymadaw *. 

gwrthod, ymwrthod â, ymadael oddi wrth ; 


To forsake one's party—gadael ei blaid; 
ymadaw â'i blaid; cilio, cwympo, neu 
lithraw oddi wrth eì blaid ; cefnu ar eì 


blaid. 

He forsook his und —ni chadwodd 
mo'i dir; ni c wodd mo'i le; n 
chadwodd mo'ì sefyllfa. 

Unto him that forsaketh the way ean y 
neb a dry oddi ar y ffordd (Diar . XV. 


10). 
Forsaker, s. gadawydd, gadâwr, gadwr, gad- 
ydd, gwrthodwr, gwrthodydd. 
iad, gadiad, gadawedig- 


——* v. a. oedi, gohirio. 

Forsooth, ad. (8. forsothe) yn wir, yn ddïau, 
yn wir ddïau, yn sicr, yn ddilys, yn ddiam- 
mheu, mewn gwirionedd, bid sicr; 08 myn- 
wch; gwne fi genych; purion, o'r goreu; 

sywaeth. 
"Yes, forsooth —ie yn wir ; ie, 06 mynwch ; 


FOR 


ïe, trwy'ch cenad; ïe, os boddlawn yw 


y 
Forster,t s. — Forester. 
Forsterite, s. (odili wrth Mr. Forster) math o 
ddelidfaen a gw yn Mynydd Vesuvius. 
Forswear, vr. (S. forswerian ; Al. verachwiren) 
tyngu anudon, anudoni; rhoi llw anudon 
new anghywir ; camdyngu, geudyngu; gwadu 





ar lw ; gwadu trwy lw; diofrydu ; ymwadu 
net ymwrthod trwy lw. 
To forswear one's self—tyngu anudon. 
Peter forswore his Master — diofrydod: 
Pedr ei Arglwyd 
She forswore er veligion—hi a ymwadodd 
â'i chrefydd. 


Forswearer, s. anudonwr, anudonydd, tyngwr 
anudon, camdyngwr, geudyngwr, dyn an- 


udonol; dyn â dyngo anudon; dïofrydwr, 
dïofrydydd, 

Forswonk,t a. (8. aewimcan) gorweithiedig, 
gorlafurus. 

Forsworn, p. p. (o forswear) anudonog, anud- 
onol; camdyn » anudonedig; â dyngo 


anudon ; gwedì tyngu anudon. 
Forswornness, 8. anudoniaeth, anudonedd, 


anudono dd, anudonoldeb. 

Fort, s. (Ff.; It. a Port. forte Ui Ll. yy har caer, 
amgaer, caerfa caered, amddiff 
diffyndy, amddiff fyndy, can castell, cul, 
castellan, llysdin, 
gwarchglawdd, gwrthglawdd, hy darnio 


rhagfur. 
Fort William—Cser Wilym, Caer Gwilym. 
Fort, re, |” yr hyn y rhagora un ynddo; ochr 
gref; cryfder; ; cryfle. 
Forts ad ad. (It.) yn gryf, yn rymus, gyda chryf- 
Forte, «. oryf, grymus, grym, cryfeeiniol, uchel, 


ên forte — grymusach, cryfach, uwch, 
uchelach. 
Foptjssimo—grymusaf, grymaf, cryfaf, tra 
grymus. 
Fone’ a. oaerog, emgaerog, castellog, caer- 
pone ad. allan, i maes, i faes, maes ; yn mlaen, 


rhag Naw; ar led; ymaith. 
And 'so forth—ac felly yn mìaen ; ac felly 


yn y blaen. 

From this time forth—o hyn allan; o hyn 
i maes; o'r pryd hwn allan ; o'r amser 
hwn allan; o'r amser hyn i maes ; + yn 


To go forth — myned allan; myned, 
cyrchu. 

To set forth — gosod allan, rhoi allan, 
rhogdi allan ; gosod i maes ; cychwyn. 

To set forth on a — 5 taith, 
dechreu taith ; myned i'w daith ; myned 
allan i'w daith ; cychwyn i'w daith. 

To bring forth—dwyn, tynu, tywys, new 
arwain allan; gosod ger bron; tynu 0; o; 
dangos allan ; ; gosod allan; dynoethi, 
dadguddio ; esgor, esgori, dwyn, ym- 
ddwyn, ymddwyn ar, geni; dyfod 4; 
bwrw ; alu; heigio; cynnyrchu. 

Porth, prep. allan 'o, i maes o, oddi allan i, oddi 
maes i, oddi faes i o'r tu allan i. 

Forthcoming, a. ar dayfod allan ; parod i ddy- 
fod allan ; dyfod allan ja ymddangos ; 
parod i i ymddangos; parod i ger bron ; 
parod i'w ddwyn allan; dyfod gw brow; 
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bron ; dyfodol, dawedol; ar glawr, ar gael," . 
i'w gael, wrth law. 

Forthgoing, 4. mynediad allan ; tarddiad, han- 
iad; ebri. 

Forthink yf v. a. edifarhau am, edifaru am. 

Forth-issuing, a. yn tarddu allan; Mi dyfod 
allan ; yn dyfod yn mlaen; yn deillio 

Forthright,+ ad. yn union yn mlaen ; ‘yn gy- 
mhwys yn mlaen ; yn mlaen yn union; yn ei 
gyfer; ar ei Ten 

Forthright,+ 8. 

Forthward, 


a 


n; yn ei flaen; 
llwrw ei flaen; llwyr 3 


flaen ; rhagddo 
Forthwith, ad. a a with) yn ddïoed, yn 
ddïaros, yn ddi- 


yn abrwydd, fuan, ar y chwaen, chwap, 
yn chwepyn, yn chwipyn, chwip, heb ohir, 
b oedi, yn frau, ehe 
Porthy,t ad. (S. forthi) gân | hyny. 
Fortieth, a. (o forty) deugeinfed. 
Fortifabi le, a. caeradwy, amgaeradwy, diffyn- 
; â eìlir ei i gadarnh . 
——“ 5 wa f.o : o fortify) caerwaith, am- 
amgaerad, 


—— gethu 
garthâd; —— caer, am- 
r, caerfa, caered, diffynfi amddiffyndy, 
iffyndy, castell, di Ifa, — cadarn 
fan, cadarnle, lle yr, gwrth- 
yr; caerofyddiaeth, —— ceìfydd- 
yd neu or amgaeru ; cyfnerth. 
Fortified P. p. amgaeredig, 'caeredig, amddiffyn- 


edig; caerog, amgaerog, cadarn, castellog. 

Fortified on all sides— redig; am- 
gaerog, am , &mnawdd, amnodd: 
amglawdd. 

Not fortified — mehadarn, 8 anghaerog, 
anamgaerog, anghadarn, digaer, dìgaer- 
au, digadernid, ddiff' 

Fortifi place—caerfa, cadarn- 


fan, lle Gadarn, lle caerog, lle amgaerog. 
Fortifier, s. cadarnbâwr ; amddiffynwr, amddi- 
ffynydd, diffynwr, ‘diogelwr ; caerwr, am- 
rwr; erthwr, cyfnerthydd, cryf- 


âwr. 

Fortify, v. (Ff. fortifier; It. fi ) cadarn- 
hau; caeru, amgaeru, Pri castellu ; 
amddiffyn diogelu, neu amgylcbu â chaer 
neu glawdd; murio ; rhoì amddiffyn o am- 
gylch ; cryfhau, cyfnerthu, attegu, cefnogi ; 
gwneuthur caerwaith. 

Fortilage,t s. (Ll. drosgl, fortalitiam) caeren, 
castelian. 

Fortin, s. (Ff.) caeren, amgaeren, castellan, 
castellyn, caerfa fechan, llysdin ; maesgaer. 
Fortitude, s. (Ll. fortitudo) gwroldeb, gwrol- 
der, gwrolfry —— — , calondid, dewr- 
der, dewrineb, dewredd, glewder, glewinob, , 

glewdid, glewid, mawrfrydedd, ma 
rwydd, cadernid, mawrwriaeth, cadred 
gwychder. 

Portlet, s. (o fort) caeren, amgaeren, castellan, 
castellyn, caerfa fechan, 

Fortnight, s. (talfyriad o fourtecn nights) 
pythefnos, pumthegnos, pumthengnoes. 


This day fortnight—pythefnoe i heddyw; ; 
er ys pythefnos; py efnos 
forteresse ; 1 laid am- 


Fortress, s. (Pf. 
ddiffynfa, caerfa, caer, anghen, castell, 
cadarnle, cadarnfa, cadarnfan, lle cadarn, 
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tle caerog, | diffynfa,. gwerthyr ; ; amddiffyn, 
diogelwch, cadernid, amgelwch. 

Fortress, v. a. cadarnhau, amddiffyn, am- 

ere caeru, garthiiu, castellu; gwarchod. 
ortressed, a. amgnerog, onerog, castellog, 
cadarn, amddiffynedig, dioge 

Fortuitous, a. (Ll. 'forïeitusy' d damweiniol, dy- 
gwyddol, dygwyddiadol, chwaenol, hapiol, 
damchweiniol, dychweiniol ; achlysurol ; 3; 0 
ddamwaen, o 'ddygwydd. 

Fortuitously, ad. yn ddamweiniol, 
ddamwaen, o ddamwaen. 

Fortuitousness, s. damweinioldeb, dygwyddol- 
deb, dygwyddolrwydd, hapioldeb ; damwaen, 
dygwydd, dychwaen, damchwaen, chwaen, 
dap, amchwaen, dyddamwaen. 

Fortuity, s. damwaen, dygwydd, dygwyddiad, 
dychwaen, damchwaen, chwaen, hap. 

Fortunate, a. (Ll. fortunatus) ffodus, ffodiog, 
hylwydd, ffynniannus, hyffawd, hapus, ded- 
wydd, ffynnedig, ffynnadwy, llwyddiannus, 
llwyddus, flyn nniannol, tyciannus, llwyddog, 
fforddrych, wyddgar, odiol. 

Very fortunate—llwyddfawr, tra ffodus, 
ffodiog iawn ; gorffynnol. 

Somewhat fortunate — lled ffodus, lled 
ffodiog, go ffodus, go ddedwydd. 

To make fortunate—gwneuthur yn ffodus, 
&c.; peri yn ddedwydd, &c. ; peri ffyn 
nu mew lwyddo; llwyddo, hylwydd, 
ffoduso, llwyddiannu, llwyddiannuso, 
hyffodio, hapuso. 

Fortunately, ad. ar awr dda; yn ffodus, &c. 
Fortunateness, s. ffodusrwy dd, ffodusdra, ffod- 
iogrwydd, hyffodedd, ffynnedigrwydd, hap- 
usrwydd, dedwyddwch, dedwyddyd ded wydd- 
rwydd, llwyddusrwydd, —— 
ddogrwydd ; ffawd, hap, ty tynged dda, 
con ferth, cynrabad, liwyd iant, ynniant, 


Fortine, s. (Ll. fortuna) ffawd, tynged, t 
edfen, tesni, coelcwydd, coel, ammor ; 
waen, chwaen, dychwaen, chwaen, la 
hab, dyddamwaen, dygiad) ; gwaddol, cyn- 
nysgaeth, egweddi, d, cyfoeth, da, medd- 

iannau, alaf, alafedd, alafoedd. 

Good fortune — tynged dda, &c.; ffawd, 
cynrabad, coelferth, tynged fad, hawdd- 
ammor, llwyddiant, llwydd, gorffawd, 
mattynged, tro da. 

Iìl fortune—tynged ddrwg, drwg dynged, 
drwg ddamwaen, anffawd, aflwydd, an- 


&c.; ar 


Byd, rtune—o ddamwaen, o ddy ygwydd ; 
BY y damweiniodd ; ond odid, on antur, 
nid hwyrach, ysgatfydd, a, tfydd. 

A woman of fortune gwa doles, gwraig 
waddolog, gwraig gyllidfawr, dynes gyll- 
idog, benyw waddolog, merch waddolog, 
bun waddolog, benyw ferthog, menyw 
gyfoethog, benyw egweddiog, cyfalle 
wsddolog, gwraig o gyfoeth ; gwaddol- 
ferch. 

A man of fortano—gwr cyllidog, cyllid- 
fawr, cyfoethog, log, neu gynnysg- 
aethog; gwr o gyfoeth. 

Wheel of fortune—troell tyngedfen, troell 

ynged, troell tesni. 

To Tell fortunes — darllen tesni, darllen 


tynged 
I will tell your fortune—mi a ddarllenaf 
eich tesni; mi a ddarllenaf eich tynged ; 
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tyngedfen ; darllenaf eich planed. 

Good fortune attend you l—tynged 'dda 
a'ch dyl yno ! hawddammor ichwi! 

I have this good fortune—y mae i mi hyn 
o ddedwyddwch neu hapusrwydd; mae 

n o rodd ; mae i mi hyn o ffawd ; 
ymw môr ffodus a hyn. 

The fortune of war is uncertain—ffawd 
rhyfel anwadal yw; annilys tynged 
rhyfel; tynged rhyfel nid 066 a'i gŵyr ; 
dyben rhyfel nid oes a'i gŵyr; tynged 
rhyfel pwy a'i gŵyr? 

Fortune, v. damweinio, dygwyddo, hapio, 
damchweinio, dychweinio, cymmeryd lle; 
frodio, tyngedfenu ; +gwneuthur cynnysg- 


| dywedaf eich tynged; dywedaf eich 


Fortunebook, s. llyfr tynged, tyngedlyfr, ffod- 
lyfr, llyfr tesni. 
Fortuned, a. ffodiog, tyngedog. 


Fortune-hunter, 8 gwaddolgeisiwr, gy waddol- 
geisydd, un gwad, olgais, ayn gw dolgais; 
eurgarwr, eurgeisiwr, gw l-hyntiwr. 


Fortune-huntiny, s. gwaddolgais, gwaddolgeis- 
iad, eurgais, gwaddol-hyntiad. 
Fortuneless, a. anffodiog anffodus, diffawd ; 
diwaddol, digynn » anwaddolog 
Fortunetell, t. a. darllen tni, darllen t tynt ed, 
ddu tesni, glywedyd tyngedfen, llen 
ned un, ffawdfynegu, tesnïo. 
Fortuneteller, s. darllenwr tesni, da nydd 
tesni, darllenwr tynged, darllenydd t 
fen, adroddwr tesni, tesnïwr, pede; 
ddywedo dyngedfen; dyn hysbys, ffawd- 
negy 
Fortunstelling, s. darllen tesni, darllen tynged, 


: dywedyd tesni, tesnïad. 
Portunize,t v. a. trefnu tynged. 


Forty, a. (8. feowertig) deugain, deugaint, dau 
ugain—40. 
Forty times — deugeinwaith, deugain 
gwaith, deugain o weithiau. 
Forty be — deugain dïwrnod, deugain 
nïwrnod, deugein-nydd, deugnin oddydd- 
inu. 
Forty y years ears old—deugain mlwydd oed. 
Forum, s. (Ll.) dadleufa, dadleudy, llys, rheith- 
lys, rheithfa, brawdle, brawdfa, holfainc ; 
areithle, areithlys, arodle, arodfan ; march- 
nadfa, marchnadle, marc . 
e v. n. crwydro ymaith; gwibio yn 


Foryd, | ad (S. forweard) yn mlaen, yn y 

Forwards, blaen, — blaen, r hagddo, (J. 

rhagddi, pl. rhagddynt rhag ei flaen, llwrw 

' fm llwrw ei flaen, llwyr ei flaen, 

—— lwrw y pen blaen; blaen; o'r tu 
aen ; 

Right fo forward—yn union yn mlaen; yn 
mlaen yn union; yn mlaen ar ei gyfer. 
To come forward—dyfod yn mlaen ; dyfod 
rhagddo, (/. gyfod. rhagddi, pl. dyfod 

rhagddynt) ; esu, dyneshau. 
To come — in the world—dyfod yn 
mlaen yn y byd; llwyddo, ffynnu, tycio, 


neu wrygio yn A byd ; bod yn llwydd- 
yd 


iannus yn y ; cynnyddu mewn 

cyfoeth, golud, neu feddiannau ; cyfoeth- 
ogi, ymgy foethogi. 

To go forward, myned am mlaen ; 

To march forward, myned _ rbagddo, 

To set forward, (f. myned rhagddi, 
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pl. myned rhagddynt) cychwyn, dy- fryd, chwannogrwydd, awchlymder, 
h — 
Ge thea termes dae yn mlamn; dos —— hyde, by — 


rhagot. 
Gof forward—ewch yn mÌaen ; ewch rhag- 


From this time forward — o'r pryd hwn 
allan ; r Pye hyn allan; o'r amser 

hyn allan allan. 
From that bay prward——o’ r dydd hwnw 
They went backward, and not forward— 


aethant yn ol, ac nid yn mlaen. 
To hasten forward, | brysio yn mlaen ; en; peri 
To *2* forward, brysio yn mlaen; 
suro yn miae 
Td bringforward—dwyn mlaen; he 


brwng 

mp mlaen ; hyfforddi, h yddo, hy- 

ybro, hylwyddo, llwybreiddio, rhwydd- 

hau, rhwyddino, hwyluso, hwylusu ; 
dwyn i'r golwg. 

To br forward on a ei Myw 

rwng, hebryngu, canymdait 
canymdeithio, eanymdôi; anfon, danfon. 


Then shalt thou go on forward from from thenoe 
-~yna yr âi di yn mhellach oddi yno 
(1 Sam. x. 8). 


That which cannot set a foot forward— 
hwn ni allo gerdded cam (Doeth. xiii. 18). 


Forward, a. pell yn mlaen ; blaenllaw; blaen, 
blaenaf; by, hyf, hyderus, eon, eofn, hy- 
, an wrf, dilwfr, dewr, blaen- 
gwr, i nched ; U apared, rhybarod, 
ewyll yfal, diwyd, dïoed, 
cyflym, rysiog, ro dol, —e— awydd- 
us, waited — gwrdd; cynnar, ebr ha 
rhagaddfed ygiannus, gwrygi 
llwybraidd, ' fì, wybrus, hylwybr, "Es ord 


llwrw; â seth yr m mhell yn mlaen ; nedi a ei 
ddwyn neu wedi myned yn mhell yn mlaen. 
Forward —— cynnar, ebrwydd, 


neu ragad 
Forward child — plentyn 
gwrygiannol, gwrygiog, 
gynnyddfawr. 
He is forward in learning—y mae efe yn 
a hell mewn dysg. 
He is forward ed in his books -y mae efo yn 
myned hwylus yn ei lyfrau. 
A fo man ín aad e worìd—gwr cynhes, 
llwyddiannus, neu flaenllaw yn y b 
To be forward—bod yn barod, yn dd wyd, 
yn ewyllysgar, neu ynd dsanliaw 5 bod ; bod yn 
mhell yn mlaen ; ewyllysi 
To get forward—myn ved riagdd mlaen; myned 
yny y Wr j myned agddo ; dyfod yn 
laen ; agddo; llwyddo, ffyn- 
on 


Forward, v. a. hylwybro, llwybreiddio, hy- 
rwyddo, hyfforddio, cyfrwydd o, rhwyddo; 
hwylio, dwyn, symmud, gosod, cynnorthwyo, 
nou yru yn mlaen; prysuro, ebrwyddo, cyf- 
lymu, buanu; rhacio, rhaciAnnu, dyhoddio, 

fu; trosi, trosglwyddo ; 

mlaen ; anfon, 
danfon, gyru ; goruchwylio ar; chwanegu. 

Forwarder, s. hyrwyddwr, trawiadar, trawied- 
ydd, hylwybrydd, hylwybrwr, llwybreiddiwr, 
cyfrwyddwr rhwyddhiwr ; dygwr yn mlaen ; 
gyrwr yn mlaen; cynnorthwywr yn mlaen. 

Forwardness, s. parodrwydd, parodfrydedd, 
gwyllysgarwch, owyllyagarwohe ffrawddineb, 


giannus, 
wf, met 


25 eofnder, 


; trawodi 
In good forwardness—yn myned yn mlaen 
yn hylwydd, yn hylwybr, neu yn hwyl- 
us; mewn crŷn ba ; mewn 
b ; yn bell yn mlaen. 
Forvand’ | (8. furweard) yn miaen, yn y 
Forward, j blaen, rhag blaen, r . 
rhagddi, pl. rhagddynt), rhago; rhag ei 


flaen, llwrw ei flaen, yn llwrw ei flaen, llwyr 
ei flaen, arlwrw ; llwrw y pen blaen ; blaen; 
rors blaen. 
orwaste,t v. a. difrodi, anrheithio, dyfetha, 
yfanneddu. 


angh; 

Forweary,t v. a. digaloni, llyfrhau. 

Forweep, v. a. wylo llawer, mawr wylo. 

Forwo +s. (fore a ) addewid. 

Fosse, } s. . fosse; Li. ac It. fosea) ffos, 

Foss, “clawdd, amgiawdd. 

Fossette, s. (Ff.) wi, * pant. 

Fossil, a. (Ll. /ossilis ; Soesile) cloddelig, 
cloddiannol, cloddilig, 

cloddeiaidd, ol dional â - gloddir “Srey 


gloddiwyd allan o'r ddaiar 
loddio; â geir — io 7 Ernie 
i mwno 
d; maenol, maenedig ig, 


hygloddiol ; clod, 
fe inte. 
Fossil, s. cloddel, cloddyn, cloddbeth, hyglodd- 
, cloddelid ; mwn: _ cloddelion, clodd- 
on, ok cloddion, cloddedi , delgioddion. 
o ban IN. ulyfaiut caìch 


—— 

Fossiliferous, a. (Ll. fossilis a fero) cloddel- 

ddwya, cloddienddwyn ; ; yn cynnwys neu yn 
cynnyrchu cl ion. 

Fossilist, s. cloddelydd, cloddelwr, cloddionydd, 
cloddelofydd ; yn un gwybodus mewn clodd- 
elion. 

Fossilization, 4. cloddeliad, cloddiliad, olodd- 

, mas ; gwneuthuriad yn gloddel- 
; troad yn faen, 

Fossilize, v. —8 cloddilio; ymgloddela, 
ymgloddilio; troi meu wneuthur yn gloddel ; 
myned meu 'newìd yn gloddel; ymgaregu, 

ymgerygo, maenu, maeveididio. 

Fossiology, s. (fossil, a Gr. logos) cloddelydd- 

iaeth, eloddioneg, cloddelofyddineth ; clodd- 
eldraith, treithawd ar gloddelio 

Fossores, s. pl. (Ll.) oloddrition, trychfilod hy- 


glawdd. 
Poseorial, a. (Li. {er oe cloddâlodol, cloddfil- 


awl; perthynol 
Foseroad, | 8. TU 065, oad, * was) ffosffordd, 
—— — ffordd dd lawdd, earn 


ddwyffos—ffordd Rufeimg yn ; yn ar- 
wain o Totness trwy Gaerwyeg i ar 
Humber. 

Fossulate, a. a. (Ll. fossa) hirgulbantog, hirgul. 

Foster, v. (8. fostrian ; Sw. a D. foster) maethu, 
mogu, meithrin, meithrino, borthio, amgel- 
eddu, ymgeleddu, cynnal; i fyny: 
achlesu, cefnogi, annog, —eS dwyn, yn 

; hwyluso; maetbiaunu, maethiado. 

magwriaethu. 
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Fosterage, s. maeth, maethiad, mnaethiant, 
maethedigaeth. 

Foster-brother, 8. brawd macth, maethfrawd, 
brawdmaeth ; un cydfaeth, un unfron, un 
cydlaeth, brawd unfaeth, brawd cydfaeth, 
ponds dlaeth. 

oster-child, s. plentyn maeth, mab maeth, 
PAU plentyn magu, plentyn mag; 
merch faeth, maethferch. 

m, 8. 'mammaeth, mam faeth, maeth- 


fam, magwres, meg ides. 
— 8. sneroh faeth, maethferch, 


merch fi 
Foster-earth, 8. daiar faeth, maethddaiar. 
Posterer, 4. maethiedydd maethydd, meithrin- 
yâd, megidydd, megydd, —— ; mammaeth, 
es, magwres, meith nes, m ig. 
Koster-father, s. tad maeth, tadmaeth, maeth- 
aethiedydd, megidydd, magwr. 
Fostering, a. maethol, mae , meithrinol, 
maethus, maethiannns, maet edigol, maeth- 
iannol, magwriaethus ; cefnogol, achlesol. 
Fostering, s. maethiad, maethiant, magiad, 
meithriniad ; maeth, meithrinaeth, meith- 
riniaeth, meithrin, medu , magwriaeth, 
mag, ymborth, RY porthiant, maethid, 
maethineb ; 


Fosterling, 8. fues maeth, 


yn magu, 
» maethfab, maeth 
Fosterment, + 5. maeth, ymborth, y lluniaeth, 


wyd. 

Foster-mother, 8. mammaeth, mam faeth, 
maethfam ; megidea, megyddes, magwres, 
maeth 

Foster-nurse, 5. ma mammaeth. 

Foster-sister, s. chwaer faeth, chwaer gyd- 
faeth, chwaer laeth. 

Foster-son, s. mab maeth, maethfab. 
Fostress, &. (o foster) megides, magwres, meg- | 
yddes, meithrines, mamm mam faeth, 

maethfam, maethwraig, mae maethes. 







BOU 


— — — — 


Foul means—gerwindeb, llymder, toster, 
sarigrwydd ; hagredd ; moddion hagr. 
By foul means—trwy hagr, 

Foul papers—pa ** anghymmonedig, 


papyrau anne 

Foul w croes, gwynt gwrth- 
wynebu, gwynigyrihwyndh gwrthwynt, 
croeswyn 

To fall eal. on or upon—syrthio, cwympo, 
taro, bwrw, new wrw ar un; rhe yn 
erbyn un; rhuthro ar un ; cymmeryd un 
mewn llaw ; rhoi maeddgen, curfa, neu 
olchfa i un; rhoi tafod drwg neu ddrwg 
dafod i un ; ’ difrïo un ; senu, enllibio. 

Foul lan — iaith ‘front, iaith fudr, 
budriaith, iaith serth, iaith aflan, faith 
anmbur, iaith gas, iaith anmharchus. 

Foul mouth —tafod drwg, tafod brwnt, 
dry drwg dafod, drygiaith, geneu enllibus, 


enllibus. 

Foul chimney—simnai hudd lyd; simnai 
lawn gân huddygl; sawell 

Penn Pe rhaff ddyrysedig, tha ddyrys- 

The rope is foul of the anchor—y mae y 
rhaff wedi dyrysu neu ymddyrysu am yr 

My y vessel i is foul of your cable—dyryswyd 
fy llong i yn rhaff eich llong chwil 

The ships are foul of each other—y mae y 
llongau wedi ymddyrysu y naill yn 
rhaffau y llall; y mae y naill lon 


ffordd “hall; ; rhwystrir y naill ong 
nyl ; mae y naill long ar draws y 


They are foul of one another—y mae y 
— UT, ac 
o run foul of—rhedeg ar ws ; gwrth- 
daro; taro wrth ; ; ymddyrysu A. 
A lie â is a foul blot in â man—anaf mawr 


A foul —— ane anfer 


Fother, | s. (8. Al. Sede Ia, voeder) talppwys, : th anferthol, 
Fodder, ŷ clamppwys. th anfeidro yddos, llawer 
Fother ead—talppwys o blwm—22j ydd, llawer i tame mwy na mwy, digon a 

canpwys o blwm. rmod. 
Fother, v. a. agensecu, agenseohu ; ymdrechu ; Te make foul— Fvul, v 

cau agen mewn llong ar nawf A charth- 5 Foul, v.a. {s. ulian, e fea ino, bi budreddu, 
Fothering agensechiad. —S ae tonya dio ; F 
othering, 8. & a ; yadio ; —SſS eh ; 

Fougade, so poms ie fougasee ; o'r Ll. gwneuthur yn frwnt, afloewi ; mânu. ogi ; 
Posh a yj ona ) ffwyrglawdd, ffwyglawdd. | To foul the water—afloewi y dwfr; cyth- 
ee fad Male A]. fawl ; Is. vuil) brwnt, ryblu y dwfr ; llwydo y dwr; trybylu y 


a ; halog tomlyd, rhyd” 
Mi ; — ——— annher, afloew, tew ; annh 
anonest, anhyfiawn, dyhir, h, dybryd, , | 


dwfr. 
And they shall drink that which ye bav> 
fouled with your feet—a mathrfn eich 


, annhelediw ; drwg, mall, gnilib- Fould gaed a gan Uy xxxiv. 19). 
us, Ar US ; cô8, un, adgas, , oulder,f v. ® ‘oudroyer) taflu gwres 
serth , serthaidd, cywilyddus, gwaradwyddus, mawr allan. 
gwarthus ; garw, gerwin hestiog ; afiach; | Foulfaced, a. wynebfrwnt; hagrwedd, hagr- 
niweidiol, ' peryglus, — us; llychwin, di- wynebog ; ; brwnt ei wyneb, 
edig, manog, wyddedig ; llymaf- | Foulfeeding, a. tewfrwnt; yn ymborthi yn 
og ; anfad ; u croes, gwrthwynebus ; trwsgl, frwnt ; bras, garw. 
trwstan, angt hywir, TO din weal llawn beiau ; ; | Foully, ad. yn frwnt, &c. 
hyll, hagr; dyrysu; dyrye- Foulmoathed, a, cegfrwnt, budreiriog, caseir- 
am neu orn ; mawr; anafus; anferth. jog re dafodiog, B, tafod-ddrwg, malleiriog, 
oul weath ydd garw, dryghin odiog, sertheiriog, drwg 
Foul water—dwir brwnt, dwfr wyd, dwr " i dafod ; o bus, an cecrus, edliwgar, ce 
y hryblus, dwfr try log. Foulness, 5. 5 brynti, bryn tni, budredd, bu reddi, 
oul deed—gwei ddybryd, gweithred, llytrode dd, Hyirodrwydd, , aflendid, fReiddwch, 
—— gweithred front, cyflafan, —— halogrwydd ; annhegwch, 





cyflafan ddybryd, anfadwaith, erchyll- | annhogre dd anonestrwydd ; anmhuredd, 


annheredd; dybrydedd, hagredd, hagrwch, 


FOU 





gwrthuni, anferthwch ; hygasedd, casineb ; 
afloewder, afloewedd ; gerwindeb, gerwinder. 
Foulness of a crime—dybrydedd trosedd, 
anfadrwydd trosedd, erchylldra trosedd. 
Foul-spoken, a. enllibus, enllibaidd, athrodus, 
hortiol ; budreiriog, budrieìthog, sertheiriog, 
geirfrwnt, serth, brwnt, aflan. 
Foumart, s. (Ysg. foumarte; foul martin Î) 
p ffwlbart, carb gwichyll, gwichydd. 1 
ound, p. p. (o wyd; gwedi ei gael; 
caffae [eds ; Feld a â gynnysgaethwyd 
found—cefais; mi a gefais; cefais i. 
To be found—i'w gael, i'w gaffael ; idd ei 


gael; ar glawr, ar gael: /. i'w chael, 
idd ei chael: pl. i'w cael, idd eu cael. 


Not to be found—nas ceir allan; na cheir 
allan ; ag ni cheir allan ; anchwiliadwy, 
anolrheinadwy. 

Found, v. a. (Ll. fundo ; Ff. fonder) seilio, syl- 
faenu; sefydlu; gwadnu, goseilio; gos 
sail, gosod sylfaen ; adeiladu, adeilo ; llunio; 

euthur, gwneyd ;:; berthogi, gwaddoli, 
neddogi ; dechreu, cychwyn ; gosod, lléu ; 
sicrhau, sadio. 

To found a college— sylfaenu, seilio, berth- 
ogi, neu sefydlu coleg. 

Found, v. a. (Ll. fundo; Ff. fondre) toddi, 
bwrw, dynêu, gorddynêu, toddlunio, rhedeg. 

Foundation, e. fii. Sundatio ; Ff. fondation) 
sail, sylfan, sylfaen, seilfan, sylfa, edn, 
bonsang, gosail, seìlwadn, syl, gwaelod, bon, 
murdd ; troed; gwraidd; llawr; sefydliad, 
bonad, seiliant; seilwaith; dechreu, dechreu- 
ad, cychwynfa; berthogiad ; gwaddol. 

oundation stone—sylfaen, seilfaen, careg 
sylfan. 

To lay a foundation — sylfaenu, seilio; 
gosod sail, &c.; sylu, goseilio, seiliannu. 

From the very foundation—o'r sylfaen, o'r 
gylfan, o'r saìl, o'r gwaelod, o'r idd; 
o'r ddaiar i fyny; o'r llawr i fyny; yn 
llwyr; yn gyflwyr. | 

Foundationless, a. disail, disylfan, disylfaen ; 
heb ddim sail. 

Founder, s. sylfaenwr, sylfaenydd, seiliwr, 
seilydd; adeiladydd, adeiladwr, adeilydd ; 
sefydlwr ; berthogwr, gwaddolwr; dechreu- 
wr, cychwynwr, awdur. 

Founder, s. (Ff. fondeur) toddwr, toddydd, 
toddiedydd, bwriwr, gorddynêwr, dynéwr, 
toddluniwr. 

Founder, v. (Ff. fondre) soddi, suddo, ymsoddi, 
ymsuddo ; myned i'r gwaelod; myned i waelod 
y môr ; ymollwng, ymddryllio; ymlenwi ac 
ymsuddo; gollwng dwr i mewn nes boddi; 
methu, ffaelu; cloffi ; methu yn nezar eidaith ; 
ffaelu neu gloffi ar y ffordd; efryddu ; meth- 


o * 

To founder a horse—cloffi ceffyl, efryddu 
ceffyl; cloffi ceffyl trwy ormodd llafur ; 
peri cloff new gloffni ar geffyl; peri 
sythder ac anystwythder yn nghoesau 
ceffyl; peri tynerwch yn ngharnau 
march ormod teithio. 

Founderous, a. methol, yn methu, yn ffaelu ; 
darfodadwy ; adfeiliog, adfeiliedig. 

Foundery, | a. (Ff. founderie) toddfa, todd-dy, 

Foundry, tawdd-dy, dyneudy, dyneufa, 
toddle, gorddyneudy, y 
toddiadaeth, toddyddiaeth, 


dyneuaeth, 
todd 
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Founding, s. toddi, toddi toddiad, dy- 
neuad, dynead, gorddynead, tawdd, todd- 

Foundli: pene found, find) pl cael 
oundling, s. (o | entyn , 
plentyn diarddel, plentyn diarddelw, caeled. 

mr oil | hospital—ysb ledigio 
oundling hospital— caeledigion, 
ysbytty plant diarade » ysbytty plant 


cael. 
Foundress, s. (o founder) seilyddes, sylfaenes, 
seilwraig, sylfaenwraig; berthoges. 
Fount, s. (Ll. fone ; Ff. fontaine) ffynnon, 
Fountain, ffynnonell; tarddell, tardden, 
brychen. 
ountain, ) brychen, ffynnon bistylliog, 

Jet d'eau, ffynnon bistyllog, ffynnon 
bistyll, ffynnon chwistrell, tarddell, ffyn- 
non ffrau. 

A small fountain—ffynnonig, ffynnonell 
fechan, ffynnon fechan. 

Fountain water—dwfr ffynnon, dwr ffyn- 
non. 

Fount of types—cyff o debau neu lythyren- 
au; nifer cyfrdo o lythyrenau ; toddas 
lythyrenau ; llythyrenas. 

He hath discovered her fountain—ei dy- 
ferlif hi a ddadguddiodd efe (Zef. xx. 


8). 

Fountain-head, s. llygad y ffynnon, llygad 
ffynnon; dechreu, dechreuad, dechreufa, 
cychwynfa; cynegwyddor. 

Fountainless, a. diffynnon, anffynnonog, heb 


ynnon. 
Fountain-tree, s. ffynnonwydden : pil. non- 
wydd—pren perthynol i'r Ynysoedd Ded- 


wydd. 

Fountful, a. ffynnonog ; llawn ffynnonau. 

Four, a. (S. fewoer ; vier) pedwar ; pedr-, 
pedry-: /. pedair. 

Four-cornered — pedrongl; pedronglog, 
pedrogl, pedwar-onglog, pedwar-cornel- 
og; 4g iddo bedwar cornel; âg iddo 
bedair ongl neu gongl. 

Four days ago—er ys pedwar dïwrnod ; ped- 
war diwrnod i heddyw ; pedwar dìwrn«l 


ol. 

of t the space of four days—o ysbaid ped- 
war diwrnod ; pedwar-diwrnodig. 

The space of four nighte—ysbaid teirnos ; 
ystod tair nos, teirnosol. 

Having four holes— pedwar-tyllog, ped- 
war-twll, pedrydyllog. 

Having four horns—pedwarcorniog ; i 
phedwar corn iddo; pedrygorniog, ped- 
warcorn. . 

Four hundred—pedwar cant, pedwarcant. 

Four hundredth—pedwarcanfed. 

Four hundred times— pedwar canwaith, 
pedwar cân waith, pedwarcanwaith. 

Having four teeth—pedwardant, pedry- 
ddant, gpedryddaint, 

Having four pointe—pedryfanog, pedwar- 
banog, pedryfan, pedwarban. 

Cleft into four parte—pedryollt, pedryhollt: 

dwar fforchog; gwedi ei hollti yn 

Weighing fi ds, | pedwarpwya,pedr- 
eighing four pounds, wa 

Of four pounds weight, ybwya. 

The four quarters of the world—pedryfar- 

, pedwarban byd, pedwar bans 
byd, pedryfanoedd y byd, pedryfanau 
byd, pedryfan byd. 
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From the four winds of the heaven—o bed- 
war gwynt y nefoedd ; o bedwar ban byd. 
Four-oared — ag iddo meu iddi bedair 


rhwyf; pedrrwyfog. 
A four-oared vessel — llestr rrwyfog, 


llestr pedeirrwyf, llong bedeirrwyf, bad 


pedei 

Four times pedair gwaith, pedeirgwaith ; 

pedair o weithiau. 

Four times as much pedwar cymmaint ; 

ymmaint bedair gw 

of Tour oor wlables gadeir, pedeirsillog, 

pedrysill, pedrysillog, pedeirsillol. 

A place where four ways meet—pedeir- 

ordd ; croceffordd bedeirffordd ; pedry- 
pedair croesffordd. 

By fours ty bedwarau ; bob yn bedwar. 
Fourbe, s. (Ff.) | dichellwr, twyllwr, castiwr. 
Fourche | a, (Ff. fourché) penfforchog. 

Fourchee cross—croes benfforchog. 


Four-edged, a. pedryfiniog, pedrymyl og, ped- 


warymylog, pedwarminiog, 
Fourfold, a 'pedwarplyg, yblyg, ped- 


war dyblyg, » bedryblyg; ; ar ei i bedwerydd, 
Fourfold, e. warplyg, pedwar dyblyg, pedr- 

yblyg, pedwar plyg; pedwar cymmaint, 

cymmaint bedair gwaith, cymmaint bedeir- 


gwaith. 
Fourfolding, a. pedryblygol, pedwarplygol; yn 
ply eirgwait th. 


Pourfooted, a. pedwartroediog, pedwartroedog, 
pedwartroed, pedwarped, pedrybediog, pedr- 
ybedog, pedwartroedol; pedwarcarnol, ped- 
warcarnog, pedwarcarn. 

Fourfooted beasts—pedwarcarnolion, pedr- 
yfìlod, pedrybedion, pedwartroedogion; 
pedwarpedo edu beds pedrybedogion,pedwar- 
troedion, p rpedion ; milod pedwar- 

p ea at â, 
ourrier, 3. rhagfiaenor, rhagredegyd 

rhagredwr 


Fourscore, s. ‘(four a score) pedwar ugain, ped- 
warugain, pedwarugaint, pedwar ‘ugaint, 
ugain, pedrgaint, wythdeg, yk hddeg— 

Fourscore, a. pedwar ugain, pedwarugain, ped 
war ugaint, pedwarugaint, Fpedrugain, pedr- 
ugaint, wythdeg,wythddeg. 

Foursguare, a. pete , pedronglog, pedrogl, 
petryal, ysgwâr, petryael, pedryael, petryal- 
og, pedroglog, pe og, pedror, pedwarcornel- 
og, pedwarconglog, pedrochrog, pedrochrol, 
pedwar ysgwâr. 

Fourteen, a. (four a ten; 8. feowertyn) pedwar 
ar ddeg, U pedair ar ddeg), deg a phedwar, 


pedwar a deg, pedwartheg=14. 
Fourteen times—pedair gwaith ar ddeg; 
pedeirgwaith ar ddeg. 
Fourteenth, a. pedwerydd ar wr a Ta 
warthegf; & 


—X ar 'ddeg) , 
Fourteenth, $. Twyn, mir, 


y pedwerydd ar r ddeg 
Fourth ar edrydd, edwarydd, 
Pomme f fourth part — re —— ran, y 


bedwaredd, pedwaran. 
The —*ã y y pedwerydd dydd, y 
dydd, y edwarfed dydd. 
Fourth. 3 re » y pedwerydd. 
Fourthly, ad. cdma ad, yn y pedwerydd 
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Four-wheeled, a. . pedrolwynog, pedrrodog, 
pedrrod, pedrolwyn. 

Four-w eeled carriage—cerbyd pedrolwyn- 
og, &c.; —— WN clud pedr- 
rod, olud ped 

Fouter,+ s. (Ff. Jos aie ady irmygus. 
Foveolated, a. (Ll. foveola pannylog, pannelog, 
pantog ; 1 phantau bychain ynddo. 
Povilla, s. (Ll. forco) peinionos, peillionos. 
Fowl, a. Ge fugel, fugl; Al. ac Is. vogel ; Sw. 


fwd, D. fugt) aderyn edn, hediad, ehediad, 
, ednan, ednog; dofedn : pl. ednod, 
hediaid, ehediaid, adar, ednaint, nain, edn- 


ogion, dofednod, dofadar, dofieir, heladar. 
Water-fowl—edar y dwr, adar dwfr, dyfr- 
od, gwyadar ; adar cyfandroed. 
Fowl, °. dn adara, saethu adar. 
To go & fowling—adara. 
Fowler, s. adarwr, adarheliwr, heladarwr. 
Fowling, s. adarwriaeth, adara, swydd adarwr, 
celfy dyd adarwr, helyddiaeth adar, adar 
helfa ; hebogyddiaeth 
Fowlingpiece, s. dryll adara, gŵn adara, adar- 
ddryll, gŵn adar, dryll adar, adarwn. 
Fox,e. (8.; ; Al. fachu; 
cadno, gwy 
—— rhus; —— cledyf : 'pl. llwyn- 
oai . 


Shofox 
llostoges, gwy: 

Dogfox llwynog rW, cadnaw gwryw. 

Arctic fox — llwynog cyfogledd, cadnaw 
gogleddol, cadnaw y gogledd. 

Young fox, 'Ì cenaw cadno, cenau llwynog, 

Fox's cub, § llwynogyn. 

Fox's skin—croen llwynog, croen cadnaw, 
ystels 

Fox’s tail—cynffon llwynog, cynffon cad- 
naw, yn dusw. 

An old fox — hen aw, hen lwynog; 
henddyn g dichellgar. 

To play the fox —chwareu y cadnaw; 
chwareu y llwynog; chwareu yr hen 
gadnaw ; ymddichellu ; bod yn gyfrwyn 
mn ichellgar, yn ystrywgar, neu 

ocedus; chwareu yn gyfrwys, yn 

» yn ystrywgar, neu yn bocedug, 

cep og cadnaw ; Thith-gwsg; ; 


To sleep a fo a fox’ 8 sleep, cysgu fel cadnaw ; 
To be in a fox’s sleep, § cymmeryd arno 
; ffugio cwsg; coegio cysgu; 


th-gysgu, esgus-gysgu, 
Wily j is the fox—ffel cadno. 
Fox, v. suro, ymsuro, ilsuro; tmeddwi, brwysgo, 
hurtio. 
Foxcase,t s. croen Il 
Foxchase, ) s. helfa 
Foxhunt, j hely cadnaw, he 
Foxery,+ a. cadnoeiddrwydd, ymddygiad cad- 
noaidd. 
Fox-evil, s. (for ac evil) tanllwynog ; moelni. 
Foxglove, e. (fox a glove) menyg i liwynog, 
meny ellylion, menyg Mair, bysedd cochion, 
, bydd © ellyllon ffion, ffion y 
dd, dail by ffion ffridd, dail 
bys ad eochion. 


Fozhound, 8. ci cadnaw, ci llwynog, cadnawgi, 


gna, |" helfa llwynog, helfa cadnaw, 
hely cadnaw, hela cadnaw, 


38: croen cadnaw. 
wynog, helfa helfa scednaw, 
h 
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Foxhanter, a, heltwr llwynog, hellwr cadnaw, | Fragaria, s. (Ll, fraga) mefus, syfi; mefus 
og 
Poxing, s. (o fox, v.) sarad, , Ísurad, | Fragile, a. (LL Srogiisa) brau, breuol, hydor, 
Foxish, | a. (o for) , cadnéus, Il | byfriw, hyfreg, hydwn, bregos, bradw, athor; 
lik vt i madynaidd, medrynaidd ; | crin ; gwân, egwan, eìddil. 
Fouship, 2. (o faz) cadn cadnoas- | der, breuoldeb, breuolrwydd, b 
o “ (o eros egniddrwydd, 7 , med. o! uolrwydd, breurwydd, 


Foxtail-Graes, s. rhonwellt y cadnaw. 
Meadow foxtail grase—rhonwellt cadnaw 


y weirglawdd. 
Fiveting foxtail grass—rhonwellt y cadnaw 


cymmalog 
Alpine foxtail graes—rhonwellt y cadnaw ' 
mynyddig, mynyddig ronwellt ycadnaw. | va, py ' briwion, dys be gen Sans 








Fear 
E 
yM, 
R' 
J 
5 


Fo llwyn ' yfllon, teilchion, tipiau, dernynan, &c. 

cynio ll ms gciadio arddull; Fragments of meat—bri briwsion 
llwynogron; cyniad ar lun rhon llwynog. bwyd, briwysion bwyd, briwsion ; wyd 
Poxirap, s. magi llwynog, magl cadnaw ; car | gweddill, gwarged, gweddillion bwyd, 

fagl i ddâl llwynogod. gwargedion bwyd, atborion. 
Pond cadnoawl, llwynogol, cadnoeidd, llwyn- A small fragmen t—dernyn, dryllyn, cetyn, 
d tre ye. cilcyn, briwionyn, telchyn, tipyn, cylff- 

gore ». (P —32 ffydd, ffyddlondeb. yn, darn bychan. 

Por, chwyn, gwledd wol; F entary, a. dernynol, dryllynol, man- 


new arlwy â wneler i gyteillion cyn ddarnol, o fân ddarnau, o 
Fragmented, a. darnedig, drylliedig, catiedig ; 
Fraces, $. ee) cynhwrf, —— — brwth, dad- ' _ toredig yn fân ddarnau. 
wrdd, moloch, cythrw 


oy ro, ymryson, Fragmentist, &. darneuwr, ysgrifenydd darnau, 

cymhelri, fym, cweryl bryt wch. | _ darnawdur. 

Fracid,t a. ( — * Sracidus) goreddfed, rhy add- ' Fragor, s. (LL) trwst, grill, olindarddach, 
fed; pwdr | ysgort ; arogl cry 


Pract,+ v. G. in aa Pracias) te ‘ori, darnio, bregu. 
Fractable, ” tordrum, — | Fragrancy, perarogl, perogledd, perogì, 
{ 


Fracted, p. p. toredig, gwa an 
Fraction. s. Y Hf; ; Ll. fractio) toriad, dyniad” | sawn, aroglberedd, idd-dra arogl, 
gorthoriad, gorthoriant, rhwygiad, y redd 
twniad ; twnrif, yll, wll, swll, bregrif bre. ogl, arogl pr, arogl peraidd, peraidd dei 
yfanrif | e 


rifyn, torrif; , briwrif 'ylltrif, wey arogl uch 
pt. ition, y , bregrifau, twnrifau, to perchwa. 
au, ylliada a, swlliadau. Fragrancy of summer—perarogi haf, per- 
Frac tions’ (as a rule)—swlliadaeth, yin: | | arogledd haf, cysewyr haf. . 
» b , twnrifiaeth, twnrif- ' Fragrant, a. + ) peraroglaidd, per 
edd,” | eroglus peroglas, arogiber, ar- 
Decimal fractions — H swlliadau | ogleubor,arogiberaidd d,persawrus,persa 
dorindeth yllion degranol, toriadau ŷ' Pêrsawr, per ci arogl, per eisawr, pereiddiawr, 
degiadaeth ddegol, YR | eic rebar aroglus, perchwaol, sawyrber. 
sawyrus. 
Fractions ddi iadol, swlliadol, bregrifol, | Pregrantiy, ‘ad. bererogiaidd, &c.; yn ber 
twarifol yli is torladol, bregol, anghyf. | eierogl 
anghyfa. Frail, a (Pf, Aet; It. frale ; Id. fragilis) 
on Fractional numbers—twnrifau, bregrifau, gyd eiddil gwanllyd, I llesg, hyfeth, 
ylltrifan, torrifau, &c. yth, herd bran breuol, bregus; anwadal, 
Precth, brogrifaeth, breerifpdiizett: brea. be — YM mu er 
ac . i i , ra, > ** » oe 
F rifyddog, torrifiaeth ) hyddig, h ; Erancedig j. hydor AU thor, 
ractious, a. (Ll. Tango, racine g, hy- u; salw. 
ffrom, ceorus, cein us, an- A ; un gwân, 


cipgar, an dreng, 


niddig, ced tringar, — cynhenllyd, ane | Frail, s. (Norm. frase) basged Tig cdr] 
eommgar, —— y1 ymrysongar, ymrafaelgar, caweliaid ; basged-frwyn, brwyn basgedi 


Frectioumess, 8. hy da, byftr 4 A frail of 5 - wellaid e 
anni cecrus , 0eintachrwydd, Wallis yn eutu 75 pwys. 
oeintach d, anf ogrwydd, an - | Frailness, | s. gwn fr) gwendid, , 
rwydd, triny ch, croesineb | Frau er, gwandra, » llesg- 
Fracture, 8 ( Ll. fractura) toriad, min oriad, d, gydar breuder, alder, 
gorthoriant, ‘ethoriad, dryiliad ; 3 tor, breg, breuoldeb, breuoledd, sea tate brenol- 
twn, briw, bwlch, bradwy y. rwydd, breuawd 1, brearwydd, brewed » Meg 





» % G. tori, ri, gorthori, bregu, 


briwo, 'briwio, drylli sn edd, brow rwydd, cgwanaolh freuolaeth, breuder 
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dynol, gwendid dyn, breuolder dynol- | 
Weth, FT ; mor | 


Fralscheur, @. (Ff.) ffresgoer, ffresoer, lleswyr, 
ffresgoeredd, gwyrfedd i 
Fraise, a. (Ff.) ffrisgledr ; +ffroes. | 
» G. ffrisgledrog; diffynedig gân ffris- , 


gledr. 

Framable, a. (o frame) ffurfiadwy, lluniadwy. | 
Frame, v. a. (8. fremman) ffurfio, llunio, | 

ffurfeiddio, gwneuthur, gwneyd, lluniaethu, 

lluniadu, cyflunio, lluniodri, cyfansoddi ; 
adeiladu, adeilo, saernïo; dychymygu, dy- 
chymyg, dyfeisio, cynllunio, llyfelu ; hwylio ; 
trefnu, refnu, llywio, llywodraethu, 
rheoli, rheoleiddio; cymmoni, cymmesuro, 
addasu, cyfaddasu, sutio, cymhwyso, cydag- 
weddu, cyfartalu ; yetofi ; cyssylltu, cydgys- 
sylitu ; cydblethu ; ; ystramio, syddu, 
ymylgylchu, trestìu, gwalcio, cantu; rhoi 
mewn cant, ystram, neu ymylwydd ; rhoi ys- 
tram, cant, ymylwydd, neu atte ydd am. 

To frame together—cyssylltu, cydgyssylltu, 


cyflunto 4; gwneuthur yn gyflun neu 
yn unddull ‘a. 
To frame artillery—trwyllo cadoffer ; gosod 
cadoffer ar drwyll new drwyllau; rhoi 
cadoffer ar drwyll; rhoi smcu osod cad- 
offer ar drwyllgeir ; rhoi cadofferar glud. 
He could not frame to pronounce it right 
—ni fedrai efe lefaru yn w; ni fedrai 
efo le lefaru felly ; ni fedrai efe ei lefaru yn 


They will not frame their doings to turn 
unto their God—ni roddant eu gwaith ar 
droi at eu Duw. 

Well-framed—lluniaidd, ffurfaidd, gwiw- 
vad gosgeddig, cywrain, cywraint, celf- 

cryno, taclus, clwn, ên, cywair, 
crefftwraidd, twtnais, 'Aitlyn, destlus, 
trefnus, cyflêus ; hardd ei lun. 

Hll- framed—afluniaidd, anffurfaidd, an- 

osgeddig, anghywrain, angh int, 
anghelfydd, anghryno, anghym ên, an- | 


y anghy ywerlace bwn bwnglerai Y 


—— o 


annhrefnus, anghyfléus; ; 


gwedd, 


ffarf ; ansawdd, cyflwr ; 
” adei an , adeilwaith; 


thuriad, cyfansoddiad, cyf- 
iad ffurfiad, lluniaethad, cyfeil- 


dn dd, swt bry 3* myl 
swdd, a ymy!- 
cynnalwydd, ydd ° 





annel, » pill, » trestl, » 
llwyf, llwy hn, yny ; an. 
Door- frame -hiniog, rhiniog, yetram drys, 
attegwydd drws drws, at 
drws, annelwisg R attegddor, dor- | 
ystram, dorgaes, ymylddor, bylddor. 
Window-frame — ystram ffenestr, 
ffenestr, dd ffenestr, &c. 
Frame of a tab e—ystram, attegwydd, | 
annelwydd, marchwydd, atteg, annel, . 
trestl, march, ze swdd bwrdd, 
The frame of a ‘sity. —ndail dinas. 
The frame of the world—cyfeiliad, adeilad, 
cyfansoddiad, cysayliti on evdeys | 
sylltiad y byd; ; gwaith y 





Frame of the mind—hwyl, tuedd, tymmer, 
ardymmer, tymmyr, naws, ansawdd. 

Frame (for embroidering)—peithyn. 

Stocking-frame—peithyn hosanau. 

Frame of a picture—ystram ardeb, ymyl- 
wydd darlun, cant ardeb. 

Out of frame—mewn annhrefn ; anhwylus, 
anhoenus, dihwyl, dihoen, mewn an- 
hwyl, mewn anhoen. 

The frame of one's life—ymddygi 

,» buchedd, meu he 
hwyl a threfn bywyd un; hwy. 


t Yn; 
bywyd 


The i frame of a piece of ordnance—ystram 
ides SP ber pe cadofferyn, olud — 
u 


He | — ã our ur framo—edwyn ein defn- 
Framer, s. lluniwr, ffurfiwr, lluniedydd, 
gwnenthurwu gwneuthurydd, dyfeisiwr, dy- 
isydd, llyfelwr, dychymygydd. 
Framework, 4. ystramwaith, attegwaith, peith- 
ynwaith ; gwaith â wnaer mewn ystram. 
Framing, s. ystramiad; b dwaith, bras- 
waith toed; lluniad, ffu , &o. 
Frampold,t a. (?) anniddig, 'anynad, croes, 
anfwyn, gerwin. 
Frano, |" (Ff. franc) ffrano, ffrencyn—darn 
Frank, as arian Ffraino, gwerth agos i 10c. 
ranche-Botras, 
Franche Buttress, 8. onglatteg, onglwanas. 
Franchise, s. (Ff.; It. franchezza) braint, rhag- 
orfraint, uchelfraint, rhyddfraint; dinas- 
fraint; rhyddid, rh dded, rhydd-did ; brein- 
dir, breinttir n . ” noddle, seintwar ; ; 


rhyd 
Biochve f franchise—etholfraint. 

Franchise, v. a. rhyddfreinio, rhyddhau, brein- 
ioli, breinio, breintio, rhyddedu ; dinesyddio, 
dinasyddio ; ; a gyfranog yn ddinesydd; 
gwneuthur yn gyfran ° ddinasfraint ; 
rhyddhau caethwas ; rhol rhyddid i ; rhoi eì 
ryddid i; gwneuthur yn wr rhydd new frein- 
iol, 

Franchisement, s. rhyddfreiniad, rhyddfreint- 
iad, rhyddhad, gwaredred, r hyddid, | breiniad, 

breintiad breiniolad ; dinesyddiad 

; breiniolaeth, breinioledd, 


lath, th, arfreinioledd, rhyddediad ; deyd, 


hiwed. 
oredd, hyfreg- 


| Eranoolin, & ae o betrus. ) hyd 
rangibility, a. (o frangible 
edd, — breuolder, hydrychedd, hy- 


Table, a. (0 a. (o'r Ll. — hydor, toradwy, 
h a” hydr. wch ; brau, breuol, bregus; 
crin, ig; gwân. 
Franion,t s. gordderch ; lan gydymaith, 
Frank, a. ( 


Aì.; Ff. francy rhydd, rhwydd, 
egored; rhwydd neu rydd ei feddwl ; clau, 
cleufryd, gonest, diffuant, didwyll; teg, di- 
gaeth; rhull, bras ffrano ; 

rhwyddged, rhwy —— ; byw- 
iog, brau; heb “ma heb wahardd; + pen- 


ryd 

Freak, s. rh dlythyr, llythyr rhydd, rhyddeb, 
ffrencyn, ffrono, twlc. 

Frank, v. a. rhyddebu, rhwyddebu, rhydd- 
freintio, breinnodi; rhyddhau, breinio, 
breintio, neu noddillythyr; ffrancio; tffroncio, 


pesgu, tewhau. 
Frankaim »& Norm. almoignes 
eataimohgne,o (fromb a Norm 
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Frankalmoigne land—cardottir, elusendir. | dynu taclau llong er mwyn eu gwneuthur yn 
The abbot's land is frankalmoigne—car-'  dynach; croesi a thynu yn nghyd. 
dottir rhydd yw tir yr abad. Fratercula, s. (Ll.) ednod, y palod, y pwfí- 
Frankchase, s. rhydd helwriaeth, rh Soha sina, [| i 
Frankenia, s. cad wrth Ioan nkenius, Fraternal, (Ll. fratermus,; Ff. fraterneb 
entraw yn rifysgol. Upsal) ilun. brawdol, ‘brawdaidd ; brawdgar, brodyric! ; 
Frankfee,». a. aed -ddaliad, rhyddafael, —* | cariadus. 
ddalfa, rhydd-d yddyn, tyddyn diardreth. Fraternal love — brawdgarwch, 
Frankfo ldage, s.r rhydd ge ilfraint ; braint meistr | brawdol, brawdserch, brodyriol ganna. 
tir i fuarthu eí ddefaid ar dir ei ddeiliad. Fraternally, ad. yn frawdol; fel brawd; fel 


Frankhearted, a. rhyddgalon, rhwyddgalon, 

calonrydd, 'haelfron ; rhwydd meu rydd eì Fraterniiy, # (Ll. fratermitas) brawdoliaeth, 
rodoriaeth, brawdoriaeth, brodedd, brawd- 

oldeb ; cymdeithas, cyfeillach, brodyrdde. 

Fraternization, ,& brodoriad, brodoriant, brawd- 
o 

Fraternize, v. n. (Ll. fratemus) brodori, brawd- 
oli, brawdori, cymdeithasu fel brodyr 


on. 
Frankheartedness, s. rhyddgalonrwydd, rhydd- 
galondid, _ rhwyddgalonder, rhwydd-der 
calon, rhyddineb calon, rhullder calon. 
Frankincense, s. (frank ac —— — thus; ; pêr- 
fygdarth, rhullarogl, Nt 
Franklaw, s. brein rhy —8 cyfraith retrage, s. (Ll. frater) brawdran, brawdgyf- 
yffredin, ith y tir, rhydd gyfraith; rhad cyfran cyttifeddion ; cyfran brodyr 
new fud. cyfraith g yffredin y tir. 


Franklin,t s. (o Frank) rbydd-ddeiliad, bre Fretroalli, 2. pl. (Ll. frater) y Brodyr Bychain 
ddyn, uchelwr, gwr tiriog Plarteyn o'r Ffranaisciaid. 

Franklinite, s. (oddi wrth y ; Dr. B. Franklin) | 1, a. (o fratricide) brawdladdol; 
delidfaen â geir yn Nhalaeth Iersey Newydd. —e—— diadol. 

Frankly, ad. (o frank) yo rhydd, &c.; 0 fodd. | Fatricide, 4. (Ll. fratrictdium, fratricidsa) 


To give frankly—rhoddi yn rhull. brawdladdiad, brawdladd, brawdlofrudd- 

Frank-marriage, 5. priodasfael, rhydd briodas= iaeth, llofruddiaeth brawd, lladdiad brawd, 

daliad neu afael tir â geir yn waddol gy brawdleiddiad, brawdladdwr, brawdlofradd, 

gwraig tân ammod ffyddlondeb i'r nee a vi lleiddiad brawd, llofrudd brawd. 

rhoddo. To commit fratricide—brawdladd, lladd 
Frankness, s. rhydd-did, rhydd-der, rhyddid, brawd, brawdlofruddio, _ llofruddio 

rhyddineb, rhwydded, rhullder, rhulldra, brawd. 

rhullrwydd, rhulledd, rhulliant, rhwyddedd | Fraud, s. (Ll. fraus ; Ff., It., . fraudo 

calon, rhwyddedd meddwl cleuder, cleu- twyll, hoced, dichell, —— ud, som, 

frydedd, gonestrwydd, te gwch ; hygedrwydd, somiant, somedigaeth, —— 

haeledd ; parodrwyd chwired, ystryw, chwiong 


ffag, 
Frankpledge, «. rbydd ul , mhyddwynil, ffalsedd, gwylledigaeth, Cwyllawd, geudeb, 
waith, 
Pious fraud—twyll crefyddol. 
tenement, s. —— rhydd-sydd- Without fraud—Fraudless. 
ym tyddyn rhyd dd, tir breiniol, rhyddfedd- Fraudfal, a. wyllodrus, —* us, twyllgar. 
ellgar, twylliawr, OE, castiog, ye 
Frantic, a. (LL phreneticus; Gr. phrenéticos) trywgar, hocedlawn, cyfrwys, chwiredus, 
ynfydwyllt, gorphwyllog, gof, gwall- chwiredol ; bradog, bradwrus, bradus, brad- 
gofus, cynddeiriog, llerth, gorwyllt, gor- lawn ; llawn twyl 'n dichell, 
phwyllus, anmhwyllog, lledfrydig, disbwyll- Fraudfully, ad. yn dwyllodrus, 
og, ynfyd, iwin, chwyllt, llerthus, llerth- | Fraudless, a. didwyll, dihoced, diddichell, an- 
dys , cynddeiriogwyllt, indeg ; gwyllt, ffrowys, nichellgar, annhwyllodrus, anhocedus. 
wysol, ffyrnig, dywal, afreolus trystfawr; Fraudlesaly, "ad. yn didwyll. 
maes o'i gof; i maes o'i bwyll; allan o'i | Fraudlessness, e. y aidwylledd, dihocedrwydd, 
of, allan o'i bwyll. anniohellgarwch, annhwyllogrwydd, 
To become frantic—m yned yn orphwyllog, hoced 
; myned o'i gof; myned o'i bwyll; Fraudulence, | (Ll. fraudulentia) twyllgar- 
gralit gorphwyllo, anmhwyllo, yn- | Fraudulency, } wch,dichellgarwch,hu h, 
du; colli arno ei hun. twyll, dichell, hoced, twy. lofaint, , twyllodrus 
To ‘burn frantio—llerthu, llerthuso; troi edd, twyllodruarw dd, ffalsedd, ffaleder, 
yn Ìlerth. ffalsdra, hocediaeth, hudoliaeth, somedig- 
Franti eatery state - — a, llerthrwydd, llerthedd, ML gg AW ) n 
gwallgo udulent, a. raudulentus) twyllodros, 
Franticly, a yn mm crphwyllog, &c.; allan o'i hocedus, twyllgar, casting, Locedls fey ifewt 
gof; allan o'i bwyll; i maes o'i gof; i maes twyllog, ystrywgar, casti 





o'i bwyll, rwys, chwiredus, chwiredol ; bradog, brad 
Franticness, s. gwallgofrwydd, gw f, gor- wrus, bradus. 
— anmhwyll, llerthrwydd, lerthus- Fraudulently, ad. yn dwyllodrus, &c.; trwy 
d, Herthedd, llerthigrw dd, cynddeir- dwyll. 

iogewydd, cynddaredd, yn fy rwydd, ynfyd- Fraught, a . (Is. yte a Bw. fracht ; D. 
edd, iwinder, gorphwyl ogrwydd gor- from} llwythog ; & ÌwythwyJ. 
phwyllusrwydd, aninhwylledd, lledfryd- edi ei lwytho ; en cy bwn, gorllawn, 
edd, lledfryd, marwerydd ; ffyrnigrwydd, gorlawn. 

ffrowysder, dywalder. so with danger— llawn peryg), per- 


Frap, t. a. croesgyttynu, crueedynhau ; croes- yglus, llawn peryglon. 
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Fraught,f s. llwyth llong, llopglwyth, llwyth; | Freckledness, s. brychni 


Fraught;f v. G. liwytho, llonglwytho ; llenwi, 


anw. 

Fraxinella, s. (Ll. frazinus, o'r Gr. phrassé) 
dittain, dittawnt. 

Fraxinine, 4. (o fraxinua) onednyw—dansawdd 
llysieuaidd anfloreiog, â geir yn rhisg yr onen. 

Fraxinus, s. (Ll.) onen, on, onwydd. 

Fray, s. (Ff. fracas; It. fracasso) ffrwgwd, 
ymrafael, amrafael, ymladd, brwydr, trin, 
ystrin, ymryson, terfysg, brwth, brythwch, 

rythred, cyfrysedd, godorin, ceintach, ym- 
giprys, cweryl, cynhen, cythrwfl, cymhelri, 
ymswrn ; ornest, cysbwy, ymwan. 
To allay a fray—trywyn, athrywyn, try- 
wynu, trywynio, ffrewyn, ffrewynu, 

Fra “ih It Ll. frico) rhwb, rhwt 

y, 5. . Jrayer; Ll. frico) rhwb, rhwt, 
Metin’, rhathiad, rhugl, rhwg. 

Fray, v. a. rhwbio, rhathu, rhwtio, treulio, 
rhuglo, yerathu ; dysgyrnu ; ymrwbio wrth, 
ymrathu wrth. 

Fray,t v.a. (Ff. effrayer) brawychu, dychrynu, 
peri ofn, arswydo. 

Freak ‘Th. froka ; A1. frech ; D. frek) nwyth 

» 8. . a; Al. 2D. nwyth, 
nwyd, chwidredd, asbri, mympwy, chwim, 
chwimp, ìas, gwŷn an , gofreg, prano, 
gwamaidyb, gwibfeddwl, nwythas, hynt, 
ysmaldro: pl. ysmalion. 

A mad freak—pranc ynfyd, gwyllt, ffol, 
meu chwidr; gwyllt antur, ynfydgais, 
ynfyd 


wo ynfyd, nwyth , tro gorwag, 
yd brano, gwyllt-gamp. 
What freake are in thy head ?—pa hyntiau 


sydd yn dy ben ? 

There are odd freaks in that man—mae 
nwythau rhyfedd yn y dyn yna. 

, Ŷ- G. amrywio, amrywioli, amrywiogi, 
amryfeilio, amryfalu, amliwio, britho, dy. 
fritho, tryfritho, amliwio, amliwiogi. 

Freakish, a. nwythus, nwythog, nwythig, 
nwythaidd, nwydog, nwydol, nwydus, pen- 
ffol, penchwiban, chwidr, chwidrus, chwidr- 
og, gofregus, lledynfyd, lledffol; anwadal, 
oriog, gwamal, syfal, cyfnewidiol, 
ysgoow, talmig, pranciol, pranciog, mym- 


pwyo 
Freakishness, 2. nwythusrwydd, nwytho 
dd, nwythigrwydd, penffoledd, penchwi 
andod, chwidredd, penchwidredd, nwydus- 
rwydd, gofregedd, anwadalwch, anwadaledd, 
gwamalder, oriogrwydd, talmigrwydd. 
Freckle, 2. (C. brych ; Gw. breac; Al. feck?) 
brychyn, brych, brycheuyn, man, ysmotyn, 
ysmot, menyn, manyn, manwg, brychfan, mân 
ar n; brychni: pl. brychion, ysmotiau. 
kles in the face—brychni wyneb. 
Full of freckl a es—llawn. brychni, brych, 
rychlyd, bryc; n 
Freckled, a. bryth, ( 


og. 
rych, (f. brech), brychlyd, . 


brychedig, brychog, arfrych, ysbrychlyd, | 


“brych ; â brychni arno ; mânog, ysmotiog, 


Preckled face— gwyneb brych, brych 

brychweb. mm orem 
led man—dyn brych. 

Freckled woman — benyw frech, dynes 


frech. 
To become freckled—brychu, ysbrychu ; 
myned yn frych. AN 


arfrychni, brychi, 
brychedd, brychogrwydd, brychedigrwydd, 
manogrwydd, ysmotiogrwydd. 

Freckle-faced, a. gwynebfrych, wynebfrych, (/. 
wynebfrech); brych ei wyneb, V. hrech ei 
hwyneb); â brychni yn ei wyneb; âg wyneb 
brych iddo ; llinfryniog. 

Freckly, a. brychlyd, brychaidd, brych, brych- 
og, brycheulyd, llawn brychni, mânog, 
ysmotiog- 

Free, a. (8. frig, freoh; Al. fres, frey; Ie. vry; 
D. a Sw. fri) rhydd, rhwydd, rhyddedog, 
rhyddidog, mewn rhyddid, digaeth, eang; 
dinidr, annyrys, dirwystr, dïattal; breiniol, 
breiniog, breintrydd, breinrydd ; hael, hael- 
ionus, rhull, ffranc, brac, hyged, cedrwys, 
cedfawr, oedrydd, rhwyddgod UN parod , 

ysgar, ewyllysgar ; agored, clau, cleu- 
fryd, annhawedog, digel ; agored, neu 
rwydd ei feddwl; trwyddedog ; rhad; 
na mâl na thâl; heb na gwerth na gwobr; 
â roer yn rhad, o wyllys da, new o wirfodd ; 
wirfodd, gwirfoddol; heb ludd, heb wa- 
ardd; cyffredin ; agored i bawb ; hydrum, 
hygyrch ; diangol ; penrydd ; eon, eofn, hy ; 
eng, ang ; esgaeth, anghaeth ; rhugl. 
ree school—ysgol rydd ; yw rad. 

Free p e—fford , ffordd rwydd, 
rhwydd hynt, rhydd fynedfa, rhwydd 
fynediad, mynediad helaeth, rhwyddred. 

Free land—tir rhyddedog. . 

Free gift—rhodd rad, rhad rodd, rhodd 

irfodd, rhadrodd, rhodd wir fodd. 

Free from—rhydd oddi wrth, &c.; iach 
oddi wrth ; diniwed oddi wrth; glân 
oddi wrth. 

Free from businese—yagyfala, didres, di- 
drafferth, diofal, hamddenol, mewn 
hamdden, mewn seibiant, rhydd ; rhydd 
oddi wrth alwedigaeth. 

Free from tribute—didreth, didoll, didal ; 
rhydd oddi wrth dreth. 

Free of expense—didraul, digost ; yn rhad, 
yn ddidraul. 

Free in conversation — rhydd, rhydd, 
rhwydd, meu agored ei feddwl; an- 
nhawedog, digel ; rhydd ei ymddyddan ; 
rhydd ei foes. 

Free in giving—hael, haelionus, rhydd, 
hyged, rhwyd , hyrodd, rhoddgar. 
To set free, )rbyddhau ; rhoi neu 
To make free, | wneuthur yn rhydd ; rhoi 
ei ryddid i; breinio, breinioli; digaeth- 

iwo, esgaethu, diwarogi. 

To make one free of a city—gwneuthur un 
yn gyfranog o fraint neu freiniau dinas; 
gwneathur un yn gyfranog o ddinas- 

int; gwneuthur un yn ddinasfrein- 
iol ; dinaefreintio un. 

To make one free of a company—gwneuth- 
ur yn ranog o fraint meu freiniau 
cymdeithas; derbyn neu wneuthur yn 
aelod o'r frawdoliaeth. 

Of a free heart — ewyllysgar o 


gwyllysgar eì galon ; rhwyddgalon 
rhyddgalon, calonrydd; o galon 
rwydd 


He is free of another man’s purse—hael 
Hywel o bwrs y wlad. 

To live upon free cost—byw yn rhad; cael 
ymborth neu fwyd am ei fwyta. 

To be somewhat with one—bod yn o 


on; 
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gyfeillgar âg un; 5 pod yn lled gyfeillgar 
âg un; bod yn lled rydd ar un. 

To make too free with a person—bod yn 
rhy eofn ur un; bod yn rhy rydd ar un; 
gwneuthur 'rhy rydd ar un; cym- 
Imel d rhyddid ar un ; cymmeryd gormod 


ddid ar un. 
To 2 free cof one's to —bod yn dafod- 
bod yn ddyw neu siaradgar. 
Tove f free from—bod yn rhydd oddi wrth; 
oael ei ryddhau oddi wrth; dïano rbag; 
cae 


gwared o. 
Free ve horse—oeffyl rhydd, march bywiog, 


gwyll , ceffyl parod. 
Free, o. a. a. bee: — tynu nex 


syn rhydd ; gwneuthur yn rhydd; 
ru dibs o, rhyddhau oddi wrth ; rhwyddo, 


aden ro, dirwystro, dinidro, di- 
mae dad-d 


ei haen badi i; 


dadgaethiwo ; $ rho 
* = fom y bondage — 
o free from rhyddhau neu 
thiw rh au caeth ; 
h; adferu caeth i' w 
u, digaethiwo, dad- 
hiv, ha. 


To free the bost—allwys new arÌlwys y 
bad; galleys ycwch; bwrw y dwr allan 


Free-agenc nen a rhydd weithrediad, rhyddweith- 
dweithrediant ; ; rhyd ewyllys, 
cyu, ryd 

Freebench, a. y chyddwaddol, 

Freebooter, s. (Al. freibuter; Is. erybuiter) 
ysbeiliwr, ysbeily » ysgl faethwr, yegiyfiwr, 
ysglyfiad, preiddiwr, anrheithiwr. 

Freebooting, s. ysbeiliad, es ysbail, 
anrhaith, ysglyfaeth, ysglyfian 

Freeborn, a. breiniol geni, rh ad geni, rhydd- 
anedig, a eg dig ghydd, breiniol, brein- 


; â anwyd yn 
cdbrdd, I bonedd —**— hydd 
.. Capel rhydd, rhydd gapel, 

Pel Pen yd. 

Free-city, s. dinas rydd, dinas amherodrol— 
dinas â lywodraethir yn unig gân ei phen- 
swyddogion ei hun. 

» & annhraul, anghost ; heb draul, heb 
yn ddidraul, yn rhad. 

Feeder D, & dinesydd rhydd, ynydd ddinas- 
ydd, dinesydd breiniol, dinesydd 

Freedman, ¢ (free, freed, a man) ) gwr rhydd, 
gwr breiniol, ffranc; caeth wedi ei dan: 
caeth rhyddedog, caethwas rhyddedog ; 

â wnaed o gaeth yn rhydd. 

Freedom, 4. o free Th yddid, rhydd-did, rhydd- 
ed, rhyddine rhydid, rhyddyd, rhydd-deb, 
rhwyddyd, rhwyd deb, rhwyddineb, rhwydd- 
yndod, rh ddyneddi rhyddhad; trwydded, 

gollyn od ; braint, brein- 

ioldeb, ——— h, reinioledd ; ystâd, 

cyflwr, neu ansewad gwr breiniol ; anghaeth- 

iwed, thder, — ; dinidredd, 

af d, eangder ; deb, hyfder, eonder, 
eofnder, eondra ; rhullder. 

Freedom of a city — dinasfraint, braint 

F anes add ty hyddb 
reefishery, s. rhy ota, rhyddbysgota. 

Free-footed,t a. troedry troedsydd. 


Freehearted, a. rhwyddgalon, rhyddgalon, | 
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calonrydd, haelfron, bronheilin ; 
neu rydd eì i EMOn; ; brac, rhull, 
gar) tition, Bs 1, haelionus, —— 


pussy bwydd der cal 
ronhae r r 
Run * spon — 
ae ni 
Freehold, a. (free — hold) — grin 
afael, rhydd-ddalfa, rhydd-dyddyn, rhydd: 
feddiant, tyddyn rhydd, tir dïardreth, maen 
ddiardreth, tir un ei hun, tyddyn priodol, 
hawidir, rh dd-dir ; tir uchelwr, tir bre- 


ynieeth. 

Precholdes 8. Thy dd-ddeiliad, breddyn, uchel- 
wr, “perchen tir, gwr tiriog, » Thydd- 
ddaliwr. 

Freeliver, s. (free a lice) rh ddwr, 
bucheddwr rhydd, bucheddwr pens 
rhyddfucheddol ; un â gymmoro fy ae yn 
recs thwych beunydd 

Freeliving, s. rh ddfuched hydd fuchedd, 
buched rydd, rhydd tached rhydd fyw- 


Pees ad. yn rhydd, &c.; yn rhodd, o wir 
fodd, o ewyll da; obono ei hun; o'i waith 
ei hun; bab udd, "heb wahardd. 

» & (free a man) gwr rhydd, gwr 
breiniol, gwr breiniog, gwr eang, eangwr, 
ffranc; ‘dinesydd, bw 

Freeman of a city—dinesydd, dinasydd, 


dinesydd rhydd, rhydd — 
breiniol, un dinasfre 
bwrgais. 


Freemartin, e. ychanner, eidiones, 
Freemason, e. rhinsaer, saer rhydd, rhyddsaer, 
yad faensaer ; un o'r seiri rhyddion ; rhin- 
fydd, rhingelwr : pt. rhinseiri, seiri rhydd- 
rect 

Freemasonry, e. rhinsaernïaeth, rhinsaeriant, 
rhinsaeroniaeth, rhyddsaernïaeth, rhyddsaer 
oniaeth ; cymdeithas y seiri rhyddion. 

Fryeninded, a. rì a. rhydd ei feddwl ; meddylrydd; 


Freeness, & rhydd-deb, rhydd-der, rh «deb, 
rhydded, rhydd ddid, rhydd 3 cÌec- 
der, cleufryded gonestrwy. > an- 
nhawedogrwy yn digelrwydd ; — haeledd, 


haelioni, hae "healer hygedrwydd, ur 

rwydd ; edd, rhadwch; anghaethder, 

anghaethiwad, 

Freeschool, s. ysgol rydd ; ysgol rad. 

F ken, a. rhydd “ feddwl; rhydd ar 
ei feddwl ; ; rhyddlafar tafod- 
rydd, dywedrydd; al 

Freestone, &. careg 


wrl., 
Freethinker, &. rh 


yn 
efaro yn ddigel 


-dybiwr, rhyddfeddyliwr; 
iwr wr 
adyn ; “ddadguddiedig : pl 
rhydd. ybwyr nryddion, —— 
Freethinking, & mU rhydddd «dybiae 


ang 
Freetongued, d. tafodrydd ; rhyddei d ei dafod. 
Freewarren, s. braint h helfaes, raint heìgae, 
braint milfaes, braint cwningfi 
reewiìll, s. ewyllys rhydd gwyllys rhydd, 
rhyddwyllys, rhydd ewyllys ; gwyllyegar- 


we 
Freewill offerings — offrymau gwirfodd 
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offrymau gwirfoddol, offrymau ewyllys- Freguented, p p. mynychedig, 
gar, gwyllyagar offryma cyrchedig, dygyrohedig; ; hygyrch, 3* 
Freewoman, s. gwraig rydd, b benyw rydd, dyn- â mawr do neu ato. 
es rydd, rhyddferob, an haethes. Much uented—hygyrch, hyddyn, hy- 
Freeze, v. a. (8. frysan) rhewi, dyrewi; fferu, drum; â mawr gyrchu ìddo meu ato; 
sythu, ay hesing ceulo, oergouÌo, “ysgoulo â mynych gyrchu iddo. 
Freeze, s.— A much freguented place—lle hygyrch, 


wno o wi pn rhewi. 
Freight, s. (Al. a Jfracht; Is. t; Ff. 
Jret) llwyth llo , llonglwyth, llwyth; h 
llo » onglog, og llong, arian clud, arian 
porth ; trosgludiad 
Freight, v. a. Ìl ho, llwytho llong, llong- 
lwytho, cargu ; enwi, llanw. 
Freighter, se. llonglwythwr, llwythwr llong; 
llonglogwr, llonghuriwr. 


Freightless, a. dilwyth heb lwyth, digarg. 

Freisleben, s. math o ddelìdfae 

Fren,t s. dyeithr. “Teorn Ffreinig. 

French-horn, s. trogorn, troellgorn, chwilgorn, 

Frenchify, v. a. (o French) Ffreinigo, Ffreng- 
igo; gwneuthur yn Ffreinig neu Ffrengig; 
dynwared ly Ffrancod ; peri llediaith Ffreng- 
ig ar; peri hoffi moesau y Ffrancod. 

Frenetio, e.— Frantic; Phrenetic. 

Frenzical, a. (o frenzy) gwallgofus,gorphwyll- 

Frenzied, | us Em wyllog, cynddeiriog, 
cynneiriog, Met —* : , llerthus, iwin, 

rydi y ydwyllt. 

Frenzy, s. —* frênâsie,; Gr. a Ll. phrenitis) gor- 
phwyll, wallgof, enmhwy 
phwylldra, gwallgofrw 
rwydd, ynfydrwydd, —— lledfrydi 

ydd, cynd aredd, cyn ddeiriogrwyd 
iwinder, marwerydd, ‘penddaredd, gorwyllt- 


ll, disbwyll, gor- 
d| llerthedd, Neth. 


edd, ller Herth, h, gwynofaint, gwŷn, ffrwys, gwall- 
wyll, 
Fi Ff.; Ll. f; requentia) haid, “tŵr, 


tyrfa, torf, llu, myntai, bagad, paged, ; lluaws, aml- 


Freguency * (Ll. frequentia) mynychder, 
mynych mynychrwydd, myr ct hedd, 
mynyc hiad ; amlder, amldra, a ; cy- 
ffredinrwydd ; +tyrfa, haid. 


By freguency of acta a thing grows i into a 
habit—mynych wneuthur peth a'i pair 
yn naturiol o'r diwedd ; mynych wheuth- 
uriad peth a'i pair yn naturiol o'r diw- 


Frequent, 'a. o'r Ll. freguens) mynych ; 
o redin, j rferedig, ; mynychol. 
Frenin, a. (L 1. frequento ; "Ff 
—— — one heer cynniwair, —— 
u, tramwy, tramwyo, ym- 
a —— neu ddygyrchu i i (Ìe) neu 
th); mynych gyrchu new at; myned 
ch ì neu at; cyrchu, h gyrchu, cyn 
Tyred, tramwy ; helgyd, helcy 
Frequentable,t a. hygyrch, cyrchadwy, hy- 


Froquentage, ô. 
mynych hiad. 
Frequentation, on, s. (Ll. _Srequentat io) mynychiad, 
iriad, cynnyred, ymgyrchiad, cyrch- 
iad, hygyrchiad, dygyrchiad, cyrchedigaeth, 

chiad, mynych gyrchiad. 
Frequentative, a . (Ll. frequentativus) mynych- 
ol, mynychiado ol. 

'Freguentative verb—berf fynychol, per- 


diad mynychol. 
2D 2 


mynychiad, mynychiant, 


cyrchfa, cynniweirfa, cynnyredfa, cyrch- 
le, cyrchfan. 

The most freguented place ín his dominion 
was Caerleon upon Usk—hygyrchaf lle 
yn ei gyfoeth oedd Caerlleon ar aT Wysg. 

Not freguented, | anhygyrch, apm 

Not much frequented, hyddyn, di 
gyrch, digynniwair, didramwy, angh 

nyred, anghynniwair; disathr, 


Faegâenter, s. mynychwr, cynychydd, cyn cyn- 
niweirydd, cynniweiriwr, mynych gyrchwr, 
cyrchwr, c cwn da, ddiau, db cynnyred- 
wr, dygyrc â gyrcho yn 
fynych ; â elo yn fynych, 

Freguently, ad. yn fynych ; mynych. 

Frequentness, 4. mynychder, mynychdra, 


mynychrwydd, mynychedd. 
Frere, s. (Ff. brawd. 
Frescades, 8 


. pl. (It. fresco; Ff. freaque) g 
feydd, gôerfaoedd, —— — bm 
ion, ffresgoe 


, gŵerf, chyfarwy oerfa ; ; 
sur. Gerlyn ; diod 


liwio ; 
dan o'r —5 yn y 
Fresco painting. p ntio f 
Fresh, ae fersc; A 

ac Ysp. f resco ; Ff. frain fr 

» gwyra, newy 
crai, crì, anhallt ; goer, ffreagoer, lledorr, 
loer, awelaidd, oer, —8 tawel-oer ; 

ywiog, eidiog, hoenus, heinif, gwyren 
tirf, gwrygiol, gŵyr, irlas, tirflas, eae 
irain, gwyrfain ; gwridog, gwri och, blod- 
euog; newydd 'wneuthur, newydd tanlliw, 
newydd ddyfod, newydd ddygwydd, diweddar; 
dïen, dilw Md, i! rhydd, rhedegog ; agored; 
r, peraid llefrin; ; brysgu & , gweisgi, chwyrn, 
ow, ffraw, ffysg ; il, anniflan: /f. 


gwent butter — ymenyn gwyrf, ymenyn 
gwyra, ymenyn , ymenyn ffres, 
ymenyn ffresg. 

Fresh water—dwfr croew, dwr crai, dwfr 
gwyra, aweddwfr, aweddwr. 

Fresh meat—cig ir, cig ffres, cig ffresg, 


pro’ oil—olew ir. 
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Fresh taste—blas crai. 

It has too fresh a taste for me—y mae ei 
flas yn rhy grai i mi. 

The beef eats too fresh—y mae y cig eidion 
yn bwyta yn rhy grai neu yn rhy ffres. 
Fresh and lively—teg a gwyrenig ; tirf ac 

iraidd, 

Fresh air — awyr rhydd dilwgr; awyr 
iach ; awyr rhedegog ; awyr ffreeg, awyr 
ffres ; lleswyr, llaswyr. 

To take the fresh air_ lloswyra, llaswyra ; 
rhodio yn yr awel; rhodio dân yr awyr; 
rhodio dân ar rhydd dilwgr. 

Freeh milk—llefrith, llaeth ffres, llaeth 


—** fresh — gwyrfaidd, croewaidd, 
idd ; lled ir, &c. 

A fres “gale—ewel frysg, ffraw, chwern, 
neu chwai. 

Fresh and new—newy i, newydd grai. 

Fresh and fasting — heb na bwyta nac 
yfed ; yn gwbl ddifrwysg ; yn gwbl sobr ; 

ddifeddw. 





yn gwbl 
To take fresh courage—cymmeryd calon 
newydd. 


Fresh shot — dwr afon yn cadw yn grai 
encyd o ffordd i'r môr; morddwfr croew; 
aweddwfr yn y môr. 

Fresh verdancy—irlesni, irlasrwydd, tirf- 
lesni, ti dd. 

Fresh, se. aweddwfr, aweddwr, dwr croew 
dwfr crai; ffresglif ; llifddwr, llifeiriant, 
dylwch ; ffresglyn, llŷn o ddwr croew. 

Freshen, v. croewi, creio, gwyrfio, greda 
ffreshau, ffresio, ffresgu ; bywiogi, ei iogi, 
bywiocâu,brysgio; tirfhau,gwrygio; gwneu 
ur yn ffresg, &c.; myned yn ffresg, &c.; 
newyddu, adnewyddu; ymfy ywiogi; ; diballtu. 

Freshes, s. pl. llifciriaint, Tmirddyfroedd, llifau, 
llifogydd, rlifau, dylifau ; ; ffresglifau; 
cymmysgedd dwr croew a dwr hallt. 

Freshet, s. (o fresh) aweddwfr, aweddwr, dwr 
croew, dwr crai; ffrosglif ; llifddwr, llifeir- 
íÍunt; ffresglyn, llŷn d wr croew. 

Freshforce, & newyd rch, ffresgordd 

Fresh-looking, a. irwedd ; yn edrych yn reeg; 
yn edrych yn wridog. 

Freshly, ad. yn ir, yn wyrf, & 

Freshman, a. (fresh a man) newyddian, gwr 
crai, dechreuwr : pl. newyddianod. 

rn hmanship, s. 8. newyddianaeth, sefyllfa new- 
y 

Freshness, s. newydd-deb, newydd-der, new- 
ydd-dra, newyddedd, newyddiant; creider, 
croewder, croewedd, croewdeb, croewineb ; ; 
irder, wad, iredd, Mreiddrwydd, —— 

resgrwy: resine 

gyyrdra, I tirfdra, tirfder, &nhailtrwydd, per’ 
er, der, pereiddrwydd 5, bywiogrwydd, clog. 


hoenusrwydd a renigrwydd, 


ygfoldeb, ynd ;b gôerder, ge oer, 
TR er, oerder, ledverdae ffreagoeredd, 
w d, lleswyredd; gwridogrwydd, 


gwridgochni, g gwrid ; ; ieinder. n n 
ness — llaswyr, lleswyr, gaen 
wyredd, lleswyredd, ffresgoeredd 
der yr awel, ffresgrwydd Swelaidd. E^ 
In the freshness of the moruing—yn llas- 
wyr y bore; crag awel ber y bore; 
gydag awel y d; 
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rwydd, gwridgochni, gwridgochder, acu 
epee i og 
: e— irlasrwydd, tirf- 
esni, 


Freshnew,t a. newy. 
Freshwater, s. dwfr croew, dwfr crai, dwr 
gwyra, aweddwfr, aweddwr. 
Freshwater, a . aweddyfrol, ,aweddyfrog; perth ; perth- 
ynol i aweddwfr; yn perthyn i dd 
crai, cri; , anhyfedr, angbyfarwydd, 
anhyddysg, anmhrofedig. 
Freshwater sailor — morwr dwr croew, 
morwr dwfr crai, llongwr creiddwfr. 
Fresbwater fish—pysgod afon, py6god dwr 
croew, pysg afon, p Ferddyt croew. 
Freshwatered, a. a ewyad yfrhau ; newydd 
gael ei ddyfru ; ; aweddyfrog 
Fret, v. (Sw. frâta ; Ff. AL fressen) 
rhwbio, rhathu, ysrathu, —— treulio, 
rhuglo, dyrathu ; ysu, difa; rhathu yn llwyr; 
llygru neu dreulio trwy rathu new rwbio; ; 
llygru, ysbelwi, gwynofi, dolurio ; ymrathu, 
ymrwbio, ymrwtio, ymdreulio, ymlygru; 
cynhyrfu, cythrud ddo, ffromi, sori, coddi, 
digio, llidio, chwerwi, cyffrdi, terfysgu, gr 
fidio, blino, dygn flino, nwyno, 
moni, gwytho, gorwytho, peri gwytho ; ; 
ymddigio, ymofidio, ymchwerwi, ymdrallodi, 
ymsori, ymwytho, ymwenwyno ; allan o 
dymmer ; bod allan o dymmer dda ; bod allan 
ohwyl; bod mewn gŵyth neu soriant ; bod 
mewn gofid meddwl ; bod yn ym ymddigio « neu 
ymofidio ; cael ei ofidio ; caeleifliao, 
anesmwyth meu aflonydd ne Wy 
bod ar y drain ; bod yn anni ig neu anfodd- 
og; annog i lid ; ymgynhyrfu, ymweithio ; 
amrywio,am wioli,am u,rhwyllweithio; 
crychu, ffreulo, nugio; io; cyunnyng- 
aethu â thwyfarau. 
To fret one's self—ymddigio, ymofidio, 
chwerwi, ymchwerwi, ymwytho, ymwen- 
wyno, ymsori, &c.; blino ei hun. 
To make one fret, peri ymddigio, &c. ; 
To put one in a fret,} cythruddo. 
Fret, s. cythrudd, cyffro, cynhwrf; cythrudd, 
cyffro, neu gynhwrf meddwl ; 

cyffro, new gynhwrf annhymmer ; soriant, 
cythraddiant, coddiant, ffromiant, 'fromiad, 

gyŷn, , anesmwythder, edlid, llid, dig, digder 
gofaint, ffromder, anfoddlonedd ; ; lm 
ymgynhwrf; —— ; rhwyllwaith ; mhleth; 
clwm cariad ; cnapwaith, clym- 

waith, * cwaith, clw clwm; dellten ; t 
in ymusio)—bwyfarau, cymmedrol- 


erotica 
Fret pat heraldry) —cymbleth, clwm cariad 
Without hole or fret—heb na thwll na 
thraul. 


To be in a fret, bod allan o d er; 
To be upon the fret, | bod allan o dymmer 
bod allan o hwyl; bod mm mewn 


gŵyt th; bod rend gofid meddwl ; bod 


mewn 'soriant ya io neu 
ofidio ; sori, ffromi, ffrochi, ; 

yn ffrom. 
To be somewhat upon the fret, ) moni, 
Tot be a little upon the fret, téru, 


dipyn allan o hwyl. 
s. (Ll, fretum) mornant, morgainc, 
retum, 


' morgamlas, moryd, c 
Froshuess of the countenance—gwridog- ' Fretfu), a. ffrom, anfoddog, a, cyfyngfor hyddig, 
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anhyfodd, digofus, anynad, gwynafog, hy- 
ffrom, ffrochus, ffroch, gwythlawn, - 
nawsus, drygnaws, drygnwydus, digus, dig, 
dreng, croes, sor, gygus, gofidiog ; drwg ei 
dymmer, ei natur, ei anian, ei hwyl, ei nwyd- 
au, neu ei anwydau. 
Fretfulness, s. ffromder, anfoddogrwydd, anni- 
i dd, hyddigrwydd, digofusrwydd, an- 
ynadrwydd, drygnawsedd, croesineb, dreng- 
der; drygnaws, drygnwyd, natur ddrwg, an- 


wes, 
Frett, s. treulochr ; yr ochr dreuliedig i geulan 


afon. 

Fretted, ) a. rhathedig, treuliedig, rhwbiedig, 

Fretten,| ysedig; cynhyrfiedig, cyffriedig, 
cythruddedig, cythruddog; nugiog; cy- 
mhleth, cymhlethedig, clymedig; rhwyllog, 
migolog, rhygnog, rhychog, pannylog, 
‘080g. 


Fretted roofs — cromglwydau rhwyllog, 
cronglwydau rhwyllog, rhwyllnenau. 

Fretter, s. rhathydd, rhwbiedydd; digiwr, 

nyd bi yffro ” 
retting, s. cynhy » Cc ad, cythruddad ; 
ymddigiad, ymofidiad, &c. yn ; 

The plague is a fretting leprosy— 
glwyf ysol yw y pla (Lef. xiii. 51). 

Fretty, a. rhwyllog; cymhlethog; ar wedd clwm 
cariad cywir; delltenog; addurnedig 4 
rhwyllwaith. 

Fretum, s. (Ll.)— Fret, Fretum. 

Fretwork, s. (fret a work) rhwyllwaith, rhigol- 
waith, rhygnwaith, delltwaith ; cnapwaith, 
clymwaith ; gwaith cymbleth ; rhwy 

Friability, | &. (o friable) hyfriwedd, hy- 


han- 


Friableness, friwder; briwsionllydrwydd, 
hawddineb peth i gymmeryd ei friwo. 
Friable, a. (Ff. ; Ll. friabilis) hyfriw, briwsion- 


llyd ; hawdd ei friwo, ei falu, falurio, neu ei 

ylori. 

Friar, s. (Ff. frêre, o'r Ll. frater) brawd, 
crefydd-frawd, brawd crefydd, brawd ffydd, 
ffyddfrawd, mynach, monach, manach; 
gofynach, mynach nad yw offeiriad. 

Capuchin Friar—Brawd Cycyllog, Cycyll- 
frawd; Brawd Llwyd; mynach o urdd 
Sant Ffransis: & Cycyllogion, Cycyll- 
frodyr, Brodyr Cycyllog, &c. 

Grey Friar—Brawd Llwyd, Lleiog, Myn- 
ach Llwyd; Ffransisciad, monach o 
urdd Sant Ffransis: pl. Lleiogion, 

Black Friar—Brawd Gwisgddu, Gofynach 
Du, Brawd Du; Dominiciad; brawd 
neu fynach o urdd Sant Dominic. 

White Friar— Brawd Gwŷn, Mynach Gwŷn; 
Carmeliad. 

Preaching Friars — Brodyr Pregethol— 
Dominiciaid. 

‘Crouched Friars, ) Brodyr y Groes, Brod 

Crutched Friars, >) Croesog, Croesfyneich, 

Crossed t'riars, Croesfonachod, Croes- 


yr. 

Austin Friar—Brawd Awstinaidd ; mynach 
o urdd Sant Awstin. 

Mendicant Friar—Brawd Cardoteiol, car- 
dotéig, cardotol new gardotlyd ; Cardod- 
frawd ; Brawd ov d acu frawdoliaeth 
y Cardoteion. 

Friar’s cowl—owewll y mynach, cwfl y 
mynach, brawdgwewll<math o blanig- 
yn â'i flodyn yn tebvgu i gwcwll monach. 

Friar's lantern — hudlewyrn, hudlewyn, 


malidan, llewyrn, ellylldan, tân ellyll, 

llugern mynach. 

Friarlike, a. mynachaidd, monachaidd, myn- 
achol, monachol, manachol; fel monach, 
fel crefydd-frawd ; anghynnefin â'r byd. 

Friarly, a. mynachaidd, monachaidd, manach- 
aidd, mynachol, monachol, manachol, fel 
mynach, fel crefydd-frawd ; perthynol i frod- 
yr neu fyneich ; anghynnefin â'r byd; an- 
wybodus o arferion y byd. 

Friary, s. brodordy, brodyrdy, ffreutur ; gofyn- 
achdy, cyfaint, mynachdy, manachdy, mon- 
achlog, manachlog. 

Friation, s. briwad, briwiad, maluriad, briw- 
ionad, briwsionad, briwawd. 

Fribble, a. (Ll. frivolus ; Ff. frivole) dibwys, 

ìwerth, gwagsaw, disylwedd, digyfrif ; ffril- 
aidd, celachaidd, gelachaidd, eiddilaidd, ffrit- 
aidd; gwael, salw, disas, dirmygus ; rhi > 
coeg, oferwag; ffol, anghall, lledffol, disyn- 


wyr. 

Fribble, s. ffrityn, ffrilyn, ffri), celach, gelach, 
eiddilyn, bril, brilyn, llipryn, llibyn, gwag- 
eddwr, simerwas: f. ffriten, ffrilen, lhpren, 

rilen. 

Fribble, v. nm. ffritian, ofera, simera, gogusa, 
gwagedda, chwareu, chware, cellwair, oyd- 
gam, gwag dreulio, oferdreulio, oferchware, 
segura, pencawna, gwersa ; gwegian, gwegio, 
honcian. 

Friborg, ui ar ) rhyddwystl, rhydd 

TE, & & Ourg) rhyddwystl, rhy 
wystl, rhyddadneu, rhyddwaesaf; gwystl 
dros wr rhydd neu freiniol. 

Fricace, s. (Ff. fricassee) briwgig wedi ei drin 

da sibr cryf ; ffrienaint. 

Fricassee, s. (Ff; It. frigasea) ffrifrithog, ffri- 
fanfwyd, ffrifriwgig; brithog, manfwyd; 
manddrylliau o gig ffriedig. 

Fricassee, v. a. trin ffrifrithog, trin ffrifriwgig; 
trin yn ffrifrithog. 

Frication, s. (Ll. fricutio) rhuglad, rhwbiad, 
rhathind. 


rhuglad, rhybiad, rhwtiad, rhytiad, yerath- 
’ O, 


heb ruglad. 

Friday, s. (S. frig-deg, o Frigga, Gwener y 
Gogledd, a dag, dydd; Al. freitag; Is. 
vrydag) dydd Gwener, dyw Gwener. 

Good Priday_-D dd Gwener y Croglith, 
Dydd Gwener Croglith. 

Upon Sundays, Wednesdays, and Fridays— 
ar y Suliau, y Mercherau, a'r Gwenerau; 
ar Suliau, Merchurau, a Gwenerau. 

Fridge,t v. nm. (8. frician) brysio, o, 
ffrystio, chwìmio, symmud yn chwimmwth. 

Friend, s. (S. freond ; Al. freund ; Is. vriende) 
cyfaill, cyfaillt, cydymaith, enrhaith ; câr, 
carwr, carodyn, carodog, anwylddyn, anwyl- 
yn, anwyliad, hoffddyn ; un o garedigion ; 
ewyllysiwr da. 

emale friend, ) cyfeilles ; cares, caroden, 

She-friend, cydymeithes, anwyles. 

False friend—cyfaill gau, gau gyfaill, geu- 
gar, geugyfnill; twyll i'w gydymaith. 

Familiar friend—cyfaill, cydgyfaill, cyf- 
eillfrawd, câr, carwr, cydgar, cyfaill cyf- 
rinachol, cyfaìll monwesol, cyfathrach- 

wr, eydnabod. 
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 Trusi fri mmd—cyfaill ymddiriedu s, cyfaill amddifaid o geraint new feillion ; heb na 
cyt, cyfa cyfrinachol, câr “ymddir- châr na chyfaill ; amddi ha: 
iedus, ydd, cyfrinachwr, ym- 


ddiriedog, cyfrin, ymddiriedyn, ymddir- 
ied-ddyn, cyfaill monwesol. 
Bosom friend— cyfaill monwesol, cyfaill 


calon, cyfaill anwylaf, eae monwes. 


Mutual friend—c » cydgar. 
Belly-friend, fF erwr, bolerai, bol- 
Trencher-friend, garwr, Ieuan lygad y 


wyd, truthlyn 
Society of Friende— Cymdeithas y Cyfeill- 
fon ; mi y Cyfeillion, y Carodorion, y Oryn- 


To. make frie odi, adgymm modi ; | 
Tod new} modi; gwneuthur 'cymmod, cyd- | 
od, neu heddwch rhwng ; ennill cyfeill- 
Tb euthur cyfeillion. 
e men frien odi dynion, 


odi dynion ; ; gwneuthur c 
, heddwch, cydfod eg, dyr 
ion; Sc mamod odi, 
modi, eddychu, Tyletar- 
eddu —— — — rhwng dyr dynion, 
To be * with one, 
To become friends ve one, nat yn 
gymmodol âg un 
gymmodol âg un; 53 
modi, dygymmodi, —— neu neu ym. 
heddychu âg un; Cyfeillion jobs 
un; dyfod yn gyf, ; 
a eillion = n 
stand one's friend—sefy 
sefyll o blaid un ; sefyll yn Lwy on 
pleidio un ; un ; pleidio gydag t un; sefyll y yn 
gy 
To get one's ‘a self frienda, 
Tomake one's self friends, 


i un gyfeillion. 


ourselves friends—gwnewch i 
chwi gyfeillion. 


To make a person one's friend—gwneuthar 
un yn gyfaill iddo; ennill un yn ido ill 
gwneuthur un yn gare iddo; 

ennill un i fod yn garedig, iddo ìddo ; 


A “friend in need is a friend indeed—câr | 
cywir yn yr ing y gwelir; y câr cywir yn 
yr ing y gwelir; y câr dilys ing a 


A frienâ is never known till one have need 


—câr ing y gwelir. 
A friend court ìs bette better than a penny in 


urse—gwell câr mewn llys nag aur ar 

Thou art not Csesar's friend—nid wyt ti 
garedig i Caisar. 

My very friends and companions—hyd yn 


Ted fy fy ngheraint a'm cyfeillion, 
Certain of Heliodorus' f 


ennill, ynnill, 
neu wneuthur 


eiddo ef af (Mare iii, hi 
de—cyfrinachwyr (Iob xix. 


euthur oym- 
cyfaill, 3 pleidio, cyn- 


» ang 
Nearly friendlees—brei ; heb gyfaill 
braidd ; ; bron gyni 
Friendlike, a. cyfei fel cyfaill, caru- 
Friendliness, a. cyfeillgarwch, caredigrwydd, 
—— — caruelddrwydd, ca ymmwyn- 
mwy , 
ewyllyn ‘as, hygaredd, nawdd ws- 
edd, Y cariadusrwydd, * deb vet Anew 


; cariad. 
Friendly. a. cyfeillgar, cyfeillaidd, caredig, car- 
iadus, caruaidd, carodol, carodog, caredigol, 


cymmwy pase, —— cymdeì » 
» » 


on. 
Friendship, « 8. cyfeillachi caredigrwydd; car- 
sd, cin ; cymdeithas; 6 — 
wch cymm mwynas ; o 
To break ti iendship — dattod cyfeillach, 
tori cyfeillach. 
Make no friendship with an angry man— 
na » fydd gydymaith i'r digllawn (Diar. 


24). 
Friesland-Green 8. in gwyrdd 
Ffriesland, gwyrdd Ffricedir 


Frieze, ) s. (' — Ff. meyn wlanog, 
Freese, brethyn cedenog, 
Freese, —E towban : ; ffris, isdalaith, 


Fr ase of a column—ffris colofn, pill- 

addurn, gra —— a'r o ben colofn 

sy rhwng wn a'r talefwrn. 
Friese-rail— en. 


, 


Friesed, a. graog, — â gra ncu goden 


arno. 
Frieselike, a. oedenaidd, fel gra ; firienidd. 
Friezing, 8. oedeniad , codiad gra, » griiad, 
Frigate, a. (Ff. frégate ; It. fregola : ynd sei 
os!) 


—math ar a“ 


* 
6 


fllongen. 


Prignes hin ei ìlt — —5* 
edi eu co 'H uwch na'r prif fwrdd. 
Prion 5 (Rt. f frégaton) ffreigaden Gwen- 
Frigefaction, s. (Ll. a ‘acio) oerbariad, 
rige '&L “fewu f 


Fright, UD. Srygt; 8. fyrMo ; Al, fwrcâf) 


Draw, dychryn, , arswyd, of 
orn, arynaig, argys- 
owe, bredy ch ; bylldrew, erchy dod. 


Chilli 
sa lt om — braw gwd braw anhylon, 
Fright, amr hu, dychrynu; peri 
» dv. a. brawychu, dyc u; 
gin] ofn, dychryn Taw, & neu arswyd 
ar; of ; ; oye ofn, b 
ar; » eiliorni, 
bwbaohu 5 dyfrhau, â 
Frightful, a. dyc erchyll, 
swydus, arswy wr arswy ol, arswy 
echrysiawn, aruthr, cethin, ' certh, uthr, 


hylldrawa b 
oni; alarm ” 
erchyll, yar 
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anferth, hagr, hyll, (f. hell), hyllig, erch, 


y 6c us, rawye us, brawycho 
Frightfulness, s. chrynllydrwydd, erchyll- 
rwydd, —ã , erchyllder, erchyll 

arswydolrwydd, arswydlonedd, dus- 


rwydd, arswydfawredd, cethindeb, cethin- 
rwydd, iradedd, hagrwch, aruthredd. 
Frightiow a. difraw, dïofn, diddychryn, diar- 


Prigid, G. (Ll. frigidus) oer, oerllyd, addoer, 
lyd, diwres, oerfelog, oeraidd ; marw- 

a a, difywyd, diïeffaith; egwan, ll; di- 
nerth, anmbybyr, diarial, diallu, llipa, libin, 
leet, » teipr dinwyf, anwraidd, analluog ; 

n ffurfiol ; anystwyth, 

—— zone—y cylch oer, addoer, oerfel- 
oe oerllyd, » neu rewllyd; oergylch, rhew- 


Frigidity, a. (Ll. frigiditas) oerder, oerni, 
ii ness, oeredd, oerdra, oerdeb, oerllyd- 
d, addoeredd, 'oerfelogrwydd, 'rhyndod, 
plat heat marweidd-dra, egwander, llesgedd, 
pylni, diflasdod, anmhybyrwch; annheimlad- 
Y rwydd; — er, ffurfioldeb. orifique) 
rigor C, a. 
riadol, ydw idr oat oerol, oerbair, oerbar, 
oerbarol, oerddwyn ; a baro oerfel neu oerni, 

Prill, v. * (Ff. ; Is. trulen; Al. trill- 
ern) crynu, ffrynu, ysgrydu, ysgrydian, ys 
grydio, ysgrynu, ysgrydiannu, rhynu, nugio ; 

u gân annwyd new oerfel. 

Frill, s. crychlen, crychan, sidergrych, dill- 
grych, crychaddurn. 

Frim,t a. (8. freom) b blodeuog. 

Fringe, s. (Ff. ; Al. franse; Is. franje) 
sider, sitrach, rhidens, rhidels, eddi, ymyl- 
we, gwrlys ; ymylgylch, amaerwy. 

fo make fringes — sideru, sitrachu ; 
gwneuthur sider, &c. 

To put on a fringe to a garment—sideru 
meu amaerwyo dilledyn; rhoi sider ar 
new wrth ddilledyn 

Having a s fringe, h viderog, eiddïog, _sit- 

Having fringe, rachog, amaerwyog ; 

âg iddo sider, &c. 

Thou shalt make thee fringes upon the 
four quarters of thy vesture—plethau a 
weith! i ti ar bedwar cwr dy wisg (Deut. 
xxii. 12). 

Fringe, v. a. sideru, sitrachu, eddïo, amaerwyo; 
rhoi sider ar neu wrth ; rhoi rhidens ar neu 
wrth; gwnio sider ar neu wrth; gwnio rhid- 
ens ar neu wrth ; 

S— p. siderog, —ã— eddiog ; sider- 


. Ernie, a. disider, ansiderog, disitrach, 
3. 

Fringelike, a. sideraidd, sitrachaidd, eddiaidd ; 
fel sider, &c. 

Fringemaker, s. siderydd, siderwr, eddiwr. 

Fringe-tree, s. siderwydden, sitrachw wydden, 
eiriawl Virginia: pl. siderwydd, sitrachwydd 
math o gloch maban, neu eiriawl. 


Fringilla, s. (Ll.) y wine, y gwinco 
Fringillids, a. pl. (Ll. fringilla) y Y: pincod, y 
inclwyth. 


Fringy, a. (o fringe) | siderog, sitrachog, eddiog; 

——— Ff. friper) henddilladwr, h 

& ê Dn wr ên- 

ddillatwr, hennw ddwr, werth- 
, masnachy dillad, 

coeglugenydd ; bragaldiwr, —ãâ 


Fripperer, | 
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Fri Ff. friperie) hepddillad, hen 
ddillad, be hen Udillataoh, hen ddillad eilwerth, 
hen fratiau; ; henddilladfa, hennwyddfa, 
marchnadfa hen nwyddau, marchnadle hen- 
nwyddwyr, marchuadfa gwerthwyr hen 
bethau, gwerthle hen bethau; hennwydd- 
iaeth, henddilladaeth, masnach mewn hen 


ddillad ; baldordd. 
Friseur, 4. (Ff) ltrinwr, gwallttrinydd, 
cr rychwr gw & —* r gwallt, chwr. 
Fri ch) crychneidio, crych- 
lamu, —E ines u, rhonta, llamu, 
llemain, llamsach, ach u, cyrneidio, ys- 
boncio, dychlamu, prancio, taplasu, taplasa, 
pestota, pestodi, moelystota, moeldesota, 
nwyflamu, nwyfneidio, darchware, nwyf- 
chware, gofregu ; corelwi, dawnsio. 
To frisk about—llercyna, simera, dyrain, 
sefyllian ; crychneidiaw o amgylch. 
Frisk, a. bywiog, nwyfus, beini, hoenus, 
chŵarêus, ch chwareugar, gorhoenus, gorawen- 
us, pranciol, gofregus, llamsachus, rhontéig. 


Frisk, s. crychlam, eryohnaid, ¢ hlam, cyrch- 
naid, rhout, llam, prano amsach, naid, 
taplas; nwyfchware, i are, gwamalwch, 
aeb ri: i: ph crychlaman, &c., munudiau llam- 
Friskal,f 8.— Fyiak. 


Frisker, s. rhontyn, crychneidiwr, cyrchneid- 
iwr, cyrc wr, crychlamwr, llamsachwr, 
llamsachydd, nwyfiamwr nwyfwr, nwyfyn, 
gwamalyn, gwantan: J. rhonten, nwyfen. 

Frisket, a. (Ff. Frisquette) egylch, ffrysgryd, 
ffrysgen—ystram y bapyrlen yn yr argraff 


Friskfel, a. bywiog, rhontêlg, rhontus, 
Frisky, nwyfus, hoenus, gorhoenus, heini, 
hawntus, bawntiog, llamsachus, chwaréus, 
chwareugar, gofregus, pranciol, gorawenus ; 
chwiwiol, gwantan, n wn, nwyfol, 
nwyfog ; "Dawn nwyfiant a chware; rhemp. 
Friskiness, s. bywiogrwydd, hoenusrwydd, 
heinifrwydd, rhontusrwydd, rhonteigrwydd, 
pwytusrwydd, nw a, —— 
bawnt, hawntrwydd, nwyfogrwy wareu- 
garwch, chwareusrwydd, hoewedd, hoewder, 


llonder gofregusrwydd; 4 dyrain, dyre; gwug- 
sawrwydd 3; llamsach 


ont, ware, 
oen, 
Frit, s. (Ff. fritte; It. fritto) ffriddefn—lludw 
i wneuthur gwydr. 
Brith, Ê (Ll. fretum) mornant, moryd, mor- 
inc, morgang, morddwfr, mor- 
afon, Ner orton, cainc o fôr, culffrwd ; gored; 


Brith, i — (o'r C. rites ffridd ; ooedwig, fforest, 
Fritinaney + s. (Ll. fritianio) creciad, gwich- 
cremogen, crempog; ar ee ;crammw 
dryllyn, yfilyn, cwlff, UM cetyn, cilcyn, 

yn dipiau, yn ddarnau, yn gyr 
» yn 


Path? yt a. ooedfar wi "Soedog, gwyddog. 
Fritillary ; 8. (LL. Frit ritilius) britheg. 
iad, grilliad, trydariad. 
Fritters. (It. frittella ; o'r Ll. frictus) crem ne 
mioden, teisen fiod 
dernyn o ffriedig ; ; dara, 'Jernyn, dryll, 
cinyn, ciniechyn, llerp 
All to fritters—yn ym chwilfriw, yfflon, 
â ibion, yn 
deilchion, yn llarpiau mân 
mân, yn gandryÌl. 
Fritter, v. a. manddryllio, manddarnio, chwil- 








“— — — 





teilohio, tameidio ; ; cigfriwo; tori 
cig yn fân ddarnau i'w ffrio. 
o fritter away — lleihau, toli; difa rm 
raddol; treulio ymaith ; pilio ymait 
gwnenthur yn ddim o fesur ychydig ; 


gwaat 
Frivolity, ô. = Friroloweness 
Frivolous, a. (Ll. frirolus ; Ff. frivolc) dibwys, 
ed, diwerth, ofer, disas, gorwag, 
. oferw sal, salw, gor- 
wael, ' did fnydd “fe dibris, digyfrif, 
gwagsaw, diddym, 
A frivolous matter, ) anober, anoberi, 


A frivolous thing, h oferbeth, coegbeth, 
gwegi, gwaelbeth ; peth dibwys. 
Frivolousness, 4. oferedd, gwagder, disasrwydd, 
gwaeledd, salwedd, gorw d, gorwaeledd, 


coegedd, , gwAgiawrwydd, ibwysedd, ysgafn- 


Frizz, | v. a. (Ysp. frisar; Ff. friser) crychu, 
Frissle, chu, crispio, crispynio, crisp- 
ynu, crybych 'u, modrwyo, torchi; gwneuthur 


neu grisp. 
ries s. crych, cudyn, cudyn crych, llofn 
crych, crychgudyn. 
Friæaælor, 5 erychwr, orychiedydd, crybychwr, 


crispyn 
Fro, ad. (8. 'fra; byrhad, efallai, o from) o, 
oddi wrth 9 odd h; dî, odd ; draw, 
ymait 
To aa es fro—yma ac acw, yma a thraw, 
hwnt ac yma, draw ac yma; yn ol ac yn 
mlaen ; ; Î ao O. 
From going to and fro. in the earth—o 
dramwy ar hyd y dda 
Frock, a. (Ff. froc ; AL frack ; Lyd. frocg) am- 
dwys, twyg, twyg, ar arwisg, amdegrys; gŵn. 
oban, mantbais. 
Frockless *8 a ddyg ïamdwyg. 
Frog, 8 rogga ; D. frôe) creiniog, 
Myfi llyfn, llyffant melyn, llyffan melyn, 


broga; bywyn carn ceffyl 

g (in farriery)— llyffant, llyffan, bywyn 
carn ceffyl, llyffant carn marc 

Frog of a gown—ereiniog gŵn, tasel gŵn. 

Green te wn bryn gwyrdd, gwyrdd 


—— 
Pre —— 

nt. 
Pr aT bl odeuw. d, ll 


chwydredd ere ereinfoge, chw 
iau yr 


Frogbit, s. (frog a Te bu) claw lleiaf. 
Frogfish, s. morlyffant, llyffant y môr, llyffan- 
F bysg, pysglyffant. tv 
TOg-gTASS, 4. creiniogly 
Fro a fo da aie creiniogog, llyffeintiog, 
yffanog, wn 


Froghopwer, a. mynydd l] 
greiniog, poerhegab—math o 
geir yn mhoeryn y gog. 

Frogkite, 8. bod y gwerni. 

Froise, s. (Ft. froisecr) ffroes, ffroesen, ffrwys- 
en, cremogen facynog ; pl. ffroesod, ffrwys. 

Frolic, a. (A yN Ia. vrotyk) llon- 

Frobcaome, | 'wych, llon, llawen ; hoenus, 
gorhoenus, nwyfus, nwyfol, nwyfog, hynwyf, 
nwyflawn, chwaréus, chwareugar, rhontas, 
rhontéig, gorawenus, pranciol, pranciog, 
gofregus, llamsachus, he ni, heinif, b log, 
nwyfchwardns, ysmala ; llawn nwyfìant a 


amidydd; peers 
o drychfi 
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chware ; llawn p pranciau; llawn castiau 
gwageaw ; llawn castiau coeg ddigrif ; eell- 
ei , cellweirus, afieithus, difyr, 

wna ; â chware arno; llawn 


ytol. 
“TM frolic winds—y toedd gwantan. 
Out of a frolicsome isposition —o dra 
nwyfiant; o nwyfiant natur. 
Frolio, s. pranc, nwyth, nwyd, gofrog, n asbri, 


chwim, chwimp, ent wy 
wadal, nwythas, hynt, i, ymnal, cas; 
dro; 'chwidredd, wch, ce maid, 


difyrwch, digrifwc ». coeg ddifyrwch, mae- 
wedd, ysmaldod , gwres, mwythau ; gofregfa, 
nwythia, ysmalfa : pl. ysmalion, castiau 
digrif, » pranciau digrif, ystranciau if, 
or a frolic—er mwyn llawenydd. difyr- 
wch, mew ddigrifwch; er ysmaldod, er 
asbri; owirasbri; o dra nwyfiant. 
Thou art troubled with some odd frolio— 


shears, —— 
chware, masweddu, gorawenu ; chwareu yn 
nwyfus, &c.; chwareu pranciau digrif. 
Frolicful, a.=Frolic, Fyoliceome. 
Frolicly,+ ad. yn Ìlonwych, yn lion, &c. 
Frolicsomely, ad. yn llonwych, Monde al ae 
Frolicsomeness, s. —— onder 


onteigrwydd, gofregus- 

rwydd, nwythigrwydd ; ; nwyfiant gwyllt 

ineb, gwamalrwydd, nes chwidredd 

ydd; nwyfiant meu nwyfusrwydd tymmer; 

dyrain, dyre, tesach; gwrhewcrusrwydd. 
Out of frolicsomeness, o dra nwyfiant ; 
Through frolicsomeness, ). o nwyfiant na- 


» Î oddi wrtho, odd wrtho; oddi 
wrtho ef; oddi arno, odd 


From de, oddi wrthi, odd wrthi ; oddi 
From it, wrthi hi ; oddi arni, odd 


erni. 

From us—oddi wrthym, oddi wrthom, odd 
wrthom ; oddi arnom, odd arnom. 

From you—oddi wrthych, oddi wrthoch, 
odd Wrthych ; oddi arnoch. 

From them—oddi wrthynt, oddi wrthont, 
odd mirth ynt; oddi arnynt; onaddynt, 
o 

From above—oddi uchod, odd ucbod, odd- 
uchod, odducho, oddi fry, fyny, 
oddi fynydd, oddi uwch; oddi ar, 
ar. 


From about—oddi am, odd am, o gylch, 
oddi gylch, oddi gylchen, oddi amgylch, 

From afar—o bell, bell, 

From bengath —oJdisod, odd isod, oddi 
isod, oddiso, oddobry, oddì 
oddi obry, oddì lawr, oddi tanodd, oddi 
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From amidst, | o blith, o fysg, oddi rhwng, 

From among, § o ganol. . 

From below—oddisod, odd isod, oddi isod, 
oddiso, oddobry, oddi obry, oddi waered, 
oddi lawr, oddi tân. 

From pehind—o'r tu cefn, odd yn ol, o'r 
tuo 

From beyond—o'r tu hwnt i ; o'r tu draw 
i; oddi dros, oddi tros. 

From far—o bell, o hirbell. 

From high, o'r uchelder; oddi uchod, 

From on high,} odduchod, odd uchod, 
oddi fry, oddi fyny, oddì fynydd. 

From hence, ) oddi yma, oddyma, odd yma, 

Hence, vddì yman, oddyman; oddi 
Mam odd yna, oddyna; ohyn; oddi wrth 

yn ; yn ol hyn, ar ol hyn. 

From henceforth—o hyn allan ; o hyn i 
maes; maes; rhag llaw ; o'r pryd hwn 
allan; yn ol hyn; ar ol hyn; weithian, 
bellach, mwy, mwyach ; dros yr amser 
i ddyfod. 

From forth—allan o ; o'r; oddi allan ; odd 

o'r. 
From off—oddi ar, odd ar; oddi; iarnadd. 


From on—oddi ar, odd ar; iarn, iar, iarn- 
add. 


From out—oddi allan, odd allan, o'r tu 
allan, oddi faes, oddi maes. 

From thence, oddi yna, odd yna, oddyna; 
ence, oddi yno, oddyno, odd 
yno; o'r fân hôno; o'r lle hwnw; o'r 
pryd hwnw meu hyny ; o'r amser hwnw 
meu hyny. 

From where—o ba le; obe un; o'r lle. 

From within—oddi mewn, oddi fewn ; o'r 


tu mewn. 

From without—oddi allan, odd allan, oddi 
faes, oddi maes; o'r tuallan; nid o hono 
ei. hun. 

From under—oddi dân, oddi tân, o dân. 

From yonder—oddi acw, odd acw, oddi 
draw, oddi oco, oddi hwnt. 


Prom off me, | oddi arnaf, odd arnaf. 


From over me, 
From off thee oddi arnat, odd. arnat, 
oddi arnad. 


From above thee, 

m off them—oddi arnynt, odd arnynt, 
oddi arnaddynt. o'm. 

From my—c'm, o fy, o fym, odd ym; allan 

From home—oddi gartref, oddi cartref, o 
gartref, o dref; heb fod gartref. 

Prom abroad—o'r gwledydd pell; o'r gwled- 
ydd tramor ; o wiad dyeithr ; oddiallan, 
o bant. 

From that place—oddi acw, oddi oco; o'r 
fân acw; o'r fân ooo; oddi draw; o'r 
lle hwnw ; o'r lle acw. 

From off the way—oddi ar ffordd ; odd ar 
y ffordd ; o'r ffordd, 


From the possession of, : 
From being with, | oddi gân. 
From my possession — oddi genyf, oddi 


ganddwyf, oddi ganddof, oddi ganwyf. 

From his ' Possession— oddi ganddo, oddì 
ganto, oddi gantho, oddi gano. 

From her possession—oddi ganddi, oddi 
genti, oddi ganthi, oddi genddi, oddi 
genti, oddi genthi. 

From between us—oddi rhyngom, oddi 
rhyngddom, oddi rhyngtom, oddi rhyng- 

om. 
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From on horseback—oddi ar gefn ceffyl; 
oddi ar geffyl ; odd ar farch. 

From day to day O ddydd i ddydd; o 
ddydd bwygilydd ; beunydd ; bob dydd; 
yn feunyddiol, yn beunyddiol. 

From all places—o bob lle; o bob parth; 
o bob mân; o bob tu; o amgylch 
ogylch. 

Deliver us from evil — gwared ni rhag 


drwg. 
I kept him from doing this—mia’i cedwais 
rhag gwneuthur hyn; atteliais ef rhag 


gwneyd hyn. 

From Between bis feet—oddi rhwng ei 

raed. 

From the beginning of the world—er de- 
chreuad y byd ; oddi ar ddechreu y byd. 

From the beginning of the world to this 
day—o ddechreuad y byd hyd heddyw, 

They went out from us—aethant allan 

di wrthym ni. . 

The sceptre shall not depart from Judah— 
nid ymedy y deyrnwialen o Iudah ; nid 
ymedy y deyrnwialen â Iudah. 

Fromward, ad. (from a ward) oddi wrth, 

Frond, e. (LL, frons) deilgangen, dei 
rond, 8. . e gen, gang, 
deilgainc, deilosglen ; dalen. 

Frondation, 5 (LL. frondatio) brigladdiad ; 

riwfrig, osglau, manwydd ; ysgythron coed. 

Frondeece, v. n. (Ll. frondesco) deilio. 

Frondesoence, s. deilawd, amser deilio ; y cywir 
amser y deilia pob math ar blanigion. 

Frondiferous, a. (Ll. frondifer) deilddwyn, 
deilfag, deiliar; yn dwyn dail. 

Frondous, a. (o frond) deilaidd, deilgangog. 

Front, s. (Ff.; Ll. frons) tâl, talcen ; talwyneb, 
gwyneb, wyneb, rhagwedd; tu blaen, pen 
blaen; rhag; haerllugrwydd, talogrwydd, 
talgryfder, eofnder, eondra, digywilydd- 


Front of an army, | cadflaen, talgad, blaen 

Front of baitle, y gad, y fyddin flaen, 
gwyneb y drin, cyncad, y blaeniaid, y 
blaen-gis, llugynnor, cynhorf, cyntorf. 

Front rank—arleng, rhagleng, rhagrestr, 
rhagres, blaenres, rhes B, rhestr 
fìaen, rhenc flaen. 

Front to front—taldal, daldal. 

Variegated front—talfrith. 

Of variegated front—talfrith. 

With what front could he do it? â pha 
wyneb y gallai efe ei wneuthur? â pha 
haerllugrwydd M gallai efe eì wneuthur ? 

Front-stall of a bridle — talffrwyn, talre 
ffrwyn, rhagdal ffrwyn ; talaith march. 

Front, v. gwynebu, wynebu ; sefyll yn wyneb; 
sefyll yn ngwyneb ; sefyll gyferbyn â; sef- 
yll ar gyfer; gwynebu ar; bod â'i wyneb ar 

ne at; sefyll y» ma) am. ; So rwyneb, thag 

ntage, s. (o front) gwyneb, wyneb, rhag- 
wedd, rhagran adeilad, eb adail. 

Frontal, a. (Ff. o front) talcenol ; perthynol i'r 
talcen ; â fo blaen ; amytal. 

Frontal bone—asgwrn y taloen, y tal- 
asgwrn, yr asgwrn amrytal. 

Frontal, s. (Ff.; Ll. frontale) rhagdal, rhactal, 
rhagdalaith, blaendalaith, talddarn, taladd- 
urn, talaith, talfa, talwynebyn, talwisg; 
talgyffer, talgyfyr, meddyginiaeth i'r talcen. 

Frontated, a. (Ll. frontatus) yn tyfu letach 
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Frontboz, s. talgor, côr blaen, sedd flaen, | 
cuddigl blaen, 


Fronted, a. . talog, te talcenog, rhagweddog ; * 
Rough-fronted—talgrych, talarw: f. tal- | 
grech. 
Round-fronted—talgrwn ; J. talgron. 


| 
Bald. fronted—talfoel. | 


Bhort-fronted—talfyr ; f. talfer. 
of many-coloured Tront—talfrith ; f. tal- 
it 


Front-covered—taldrwoh. 

Bold-fronted—talyryf; f. tal 

Fair-fronted — gwyndal, ‘ewendal); | 
wynebwyn, (f. wynebwen), granwyn, (J. 
granwen. 

Silver-fronted—talarian, talariant. 

Iron-fronted—talhaiarn. 

Frontier, se. (Ff. frontiére) ) cyffin, ffin, terfyn, 


cyffinid, » cyffnydd, , cyttert: Cyn, an argyffin; cyffin- | Frostn 


iau, gororau, blaenau ; 
Frontier, a. cyffiniol, cydffin, cydffiniol, 
terfynol, amminiog, argyffiniol, ffiniol, 7 


â fo ar y cyffiniau neu y terfynau. 
Frontier town—tref n, tref gyffiniol, ' 
caer gyffin, , tref fin, tref am-, 


miniog; tref ar y cyffiniau. 
Frontiered, a. diffynedig ar y cyffiniau ; ffin- ' 


ddiffynog, cyffinnawdd, 

Fronting, a. taldal, eb Jy b; cyfer- | 
byn, &. cyferbyniol, ' cyforydi oylaran, cyfar- 
fan, argywy ì yn gwyn 

Frontiniac, 2. gwin frontiniac | (yn Lan oc). 

Frontispiece, s. (Ll. frontispicium) wyneb, 


gwyneb, wyneb, tâl, » talcen, adeilwyneb 


eilweb ; urn, taleilun, cyynoblau, 
wyneblun, rh durn rhaglen. — 

Frontless, a. ta haer ug, ilydd 
talog, hyfwyneb, lier wynebgaled, hy, 


Frontlet, s. rhagdal, rhactal, talaith, talrwym, 
Frontroom, ¢. ystafell wyneb, cell wyneb; ys- 


tafell yn wyneb 
Froppish,t a. (?) a ywìog, anniddig, anynad, 


wyn, drygnaws. 
+ a. (AL. fror, gefroren ; Is. vroor, 
wae rhewedig, rhewog, rhew- . 


Pro (8, AL, Sw., a D.) rhew: pl. rhew- 


“ton ddn, barug, glasrew, gor- 


harp- 
* * mi pointed frost, | crimprew. 


frost—durew, rhew du. 
Ninping frost—ewinrew, gwynrew, deif- | 
rew. 

Frost, v. a. rhewgaenu, arienu, rhewdaenellu, 
rhewdabu, caens caensugro, haensugro; cuddio neu 
daenellu â pheth tebyg i lwydrew ; ; iiu, tallu. 
rost-bearer, s. rhewddygydd, rhewddygai, ! 
rhewddygyr, rhewadyr. 

Frostbitten, a. ewinrew, gwynrew; â'r ewin- | 
rew arno; â'r gwynrew arno; â gwynrew 
arno; âg ewinrew arno ; rhewedig, fferodig ; 
wedi 'rhewi, fferu, meu rynu; deifiedig gân | 
rew. 

Frostbound, a. rhewrwym , rhewgaeth ; 


rhwym , 


rigiwyd, penllwyd, llwydwyn, ' 
llwydrewaidd; tebyg i lwydrew; 'gwŷn,gwyn- | 
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edig, gwedi meu daen- 


edi gwynu; rehuddiedig 
elledig â th fel Elwydrew ; 3; rhewgaen- 
edig, rhewdaenellog, rhewdabedig; âg wyneb 
8 —— 1 barug — 
arienog; yn ei ch fe ar on. 
Frosted glass — barugwydr ; gwydr â 

gwyneb garw w fel llwydrew iddo. 
work — barugwaith, arienwaith; ; 
el barng 


addurnwaith yn ymddangos f 
ar blanigion ; fra rhewgaenog. 


' Frostiness, a. rhewogywydd, rhewlydrwydd, 
rhewllydrwydd. 

Frosting, « rhewdaen, rhewgaen, rhewdab, 

llwydrewdaen —peth fel llwyd- 

teisenau a'r cyffelyb. 

Froestlesa, a. ress heb rew. 

Froestnail, a. hoel rew, hoelen rew, rhew-hoelen: 
pl. hoelion rhew, rhew-hoelion. 

ipped, a. ewinrew, gwynrew ; â'r gwyn- 

rew neu ewinrew arno; deifiedig gan rew. 


Frostwork, s. barugwaith, urienwaith ; gwaith 


ar ddull ‘wy drew ar blan 
| Frosty, a. rhewllyd, — ‘rhewog ; ; llwyd- 

rewaidd, ba l, yd ; 

penÌlwyd, brigiwyd, penwyn, gwŷn, llwyd- 


Prot ” (Gr. apâros) ewyn, dystrych, ysgai, 
, geian, gorferw, ewyngant, ewyngaen, 
gori risgell, iagal, micws, molwyn, brech, ar- 
h, bur m, swyf, swyfen, swyfi; ffiloreg. 
Froth o liquor—micws dïod, ewyn dîod. 
The froth of liguids in bo 
To skim off froth, ; 


erw. 

To scum off froth, y diewynu6ynu yrewyn. 
Froth, v. ewynu, dysirychu, ymgeio, molwyno, 
burymu, gorisgellu ; malu ewyn, bwrw ewyn, 


dwyn ewyn ; berwi neu fyned yn ewyn ; gor- 
ferwi ; peri ewynu. 

Frothily, ad. yn ewynog, &c.; yn wag, yn or- 
ddisylw 

8.  ewynogrwydd, “wynedd, 


drwydd 
dr ddydd wu 
gw 


Ww “ 
Frothless, a. diewyn, “diddysteych, heb ewyn. 
Frothepit, s. poeryn yg gog, poêr y gog, poeryn 
y vows poer y gw 
a. ewynog, cwynlly, gorisgellog, dys- 
Wrychog, molwynog, ysgel og, geifawr, burym- 
brochog, llAwn ewyn, tagalog, iegalaidd ; 
heb ddim ynddo ond yr ewyn; ysgafn, gwag- 
yd edylwedd, dibwys, gorwag, gwag, an- 


Prounos, a. (Ysp. fruncir) poerwst—anhwyldeb 
ar wellch, , trwy fod poer gwŷn yn ymgaegiu 
cylch y big. ° 

Frounce, v. a. (Ysp. fruncir ; Ff. fromcer) 
crychu, amgrychu, vorybychu; crychu gwallt o 
gylch yr wyneb. 

unoe, s. crych, crychni, dill; plyg; crych- 


addurn 
Frounoeloss, a. digrych, anghrych, diblyg, heb 


grych, 
Frousy, a mws, drewllyd, drewedig, drew- 
Frowzy, sawrus, drygsawrus; tywyll, cadd- 


ugol, cym 
Frow,t s. rau fau Iwy yard) afrywiog, anynad, 
Prowand, a. ( ynad, 


gwrthnysig, —— on cyndyn, 
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dynus,cildynog cyndynog,anbyfodd,anniddig, 
drygnaws, drygnwydus, drygnawsus, anhy- 
Myd, Dn anhywaith, anhywedd, anystywallt, an- 
drin, pengaled, hwstr, gwynafog, dreng, 
drygfoio hl, anwesog, gwynog, trofâus, traw», 
yweithas, arsyth, gwegilayth, gwar- 
* —— — mig, der, iar gwrth- 
anufydd us, 
— aad, anhynaws; el ei — drwg 
ei natur. 


Frowardness, s. afrywiogrwydd, anynadrwydd, 
gyrthn a es ystyfnigrwydd, cyndynrwydd, 


w 
litrdd, , holltyr, haiarn 


Frower, 8. (2) delltor, hollt 
hollti, offeryn i hollti de 
Frown, v. (Ff. refrogner) cuchio, gygu, bl ng 
hau, cuwchio; ae yn guchiog, ynguc 
yn — dig, neu yn ddigofus; * 
rych yn lygu ; talgrychu; cuchio ar, 
UR fr ar; ceryddn, orni. 
frown upon—cuchio ar, gygu ar, blyng- 
The world frowns upon him—mae y byd 
gygu meu yn cuchio arno; y mae y 
yd yn ei wrthwynebu. 


Frown, s. gwg, cuch, cuwch, we cilwg, 
blwng, orn, talgrych ; cryc talcen gân 


The : frowns of fortune — —— byd 
n en, - 
yn, a y gwrthwynobedd y byd; 
Frowning a. cuchiog, cuwchiog, cil- 
ygus, falgrych, bls blwng, (/. blong), serig, ael- 
m, nsur, trwynsur, trwyusor, trwyn- 
drist, digus, fus, digllawn, anfoddog, 
ci » Sur ei olwg, garw-guchiog, bygylus. 
wning looks—cuchiau, cuwchiau, cip- 
oman, gygon, &c. 
his ri ad. yn ygus, yn guchiog; gyda 
er 


wy, a.” mws, oS ewllyd, drewedig, drew- 
sawrus, drygsawrus. 

Frozen, a. (o freeze) rhewedig, gwedi rhewi ; 
wedi rhewi 1 fyny ; ceuledig ; rhewog, rhew: 
llyd, rhewlyd ; oer. 

Easily frozen—hyrew. 
Not easily frosen—anhyrew, 
Frozen sea—môr rhewedig, rhewfor, môr 
y rhew. 
To be frosen over—bod wedi rhewi drosto 
neu drosti; bod wedi ei orchuddio âg ia; 
bod wedi rhewi drosto neu drosti. 

Frozenness, s. rhewedigrwydd ; rhewogrwydd ; 

F rated a. (Ll. ) ffrwyth di 
ruc a ructus) ffrwythog, cnydiog ; 
yn dwyn wyd, 

scence, a. (Ll. fructus) ffrwythawd, add- 

onawd, -dymmor, tymmor firwyth, 


amser 
Fructiferous, a. (i. fructifer) mi — ths 
Rreytlog, “cynnyrdhiol, ony ralog, ydio, 
og, cynnyrchiol, cn ‘ony o 

cny wr, ffrwythlawch, ffrwythiannus, 


ffi lawn, 
(0, five Sructify), ffrwythiant, 


rwyth cnyd 
Fructification,  s. 
ffrwythad, Tr 
Fructify v. Satie ffrwythloni, 
ytho, dfrwythiannu, ffaethu ; gwneuthur 
y dio, wn; peri yn ft ffrwythlawn ; 
cny cynnyrchu, rwyt 
Fructuation,+ $. cynnyrch, ffrwyth 
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Fructuous, a. (Ll. fructŵoews) ffrwythlawn, 
ffaeth, cnydig, toreithiog, cnydfawr, cnyd- 
iog, brwys, rwysol; ffrwythlonol, ffrwyth- 
lonus, ffaethol. 

Fructure,} es. (Ll. fructus) mwynhad, mwyn- 
iant, mwynder, defny 

Frugal, a. (Ff. ac Ydd 8 La frugalis) cynnil, 
annhreulgar, ymar , arbedus, diwastraff, 
diafrad, tolgar, cymmedrol, dryd, drydol, 
trin, tringar, didraul; toreithus ; ardym- 
merus; hwsmonaidd. 

Frugality, 8. (Ll. frugalitas) cynnildeb, cynnil- 
edd, cynnilwch, cynnilder, cynnildra, tolgar- 
wch, anuhreul ch,cynnildraul, cymmedr- 
oldeb, cymme roledd, cymmedrolder, ym- 
arbed, toliant ; hwamonaeth. 

Frugiferous, a. (Ll. Jfrugifer) yn dwyn ffrwyth; 
yn dwyn cnwd; yn cnydio ; ffrwyt ol, 
ffrwythog, cynnyrchiol, cnydiog, cnydiol, 
onydfawr, firwythlawch, ffrwythiannus, 
eny 
ivorous, a. (Ll. fruges a voro) ffrwythysol, 

donysol ;. a yn byw new ymborthiar ffrwyth- 
au; hadysol, ydyeol ; yn byw ar had neu yd. 

Fruit, s. (Ff.; Ll. fructus; Al. frucht) ffrwyth; 
cnwd, cynnyrch, toraeth; aeron, addon, cair; 
budd, lles, elw, buddred, mantais, elwant, 
ennill, mael. 

First fruits — cynffrwyth, blaenffrwyth, 
cynnwyn, blaengnwd. 

To bear fruit, ydr cs ed 

To bring forth fruit, own che 

ffrwytho, cnyuio. 

Summer fruite—ffrwythau haf ; aeron. 

Fruit time — amser ffrwythau, tymmor 
—— — yr hydref. 

Pr di nab rwythardd, gardd ffrwyth- 

The ' fruits of the he earth, ffrwythau y 

The fruit of the earth, ddaiar, ffrwyt 
y ddaiar, cnwd y ddaiar, adgen y —8 
cynnyrch y ddaiar, daiargnwd. 

The kindly fruits of the earth—amserol 
ffrwythau y ddaiar. 

The fruit of the womb—ffrwyth y bru; 
ffrwyth y groth ; plant; beichiogi. 

To cast ita Tfrait, bwrw ei ffrwyth; dy- 

To shed ita fruit, ) hidlo. 

Seller of fruits — gwerthydd ffrwythau, 
ffrwythwerthwr, ffrwythwerthydd, 
ffrwythwr. 

Fruit of agrimony—canghaf mân. 

Fruit, v. n. ffrwytho, cuydio, achrwyso. 

Fruitage, s . (Ff.) ffrwythau ; amryffrwyth, 

Fruithearer, 8. firwythied dd frwythddygydd, 
———i dygydd d ffrwy 

Frui dwyn b; yn dwyn 

yn eny io, yn ffrwytho; frwythol, 

og, cnydiol, cnydiog, cynnyrchiol, 
fawr, ythlawch h, iannus, 


cnwd; 
ffrw 
cny 


Frain, s. ffrwythflaguryn, ffrwytheginyn ; 

y blaguryn â ddwg ffrwyth. 

Fruiterer, 2. ffrwythwerthwr, ffrwythwerthydd, 
gwerthydd ffrwythau, aeronwerthwr, gwerth- 
wr aeron, ffrwythwr, aeronydd, ceirionydd, 
afaleuwr, ceirionwr. 

Fruitery, s. (Ff. fruitenie) ffrwythau ; ffrwythfa, 
ffrwythgell, ffrwythlofft, llofft ffrwythau, 
llofft aeron, llofft ceirion, aeron-gell. 

Fruitful, a. ffrwythlawn, toreithiog, cnydiog, 
cnydig, cnydfawr, firwythig, ffaeth, ffaethus, 
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brwys, toreithus, ffrwythus, ffrwythog, ach- 
rwyeol, , cynnyrchiog ; ; epiliog, epilgar ; ; haf. 


o be fruitful—ffrwytho, enydio, f ffaethu, 
ffrwythloni ; bod yn ffrw , &c. 
dwyn fh, dwyn cnw. 

To make fraitful— frwythìoni, ffrwyth- 
iannu, ffaethu, ffrwythigo; gwneuthur 
new beri yn ffrwythlawn, &c. 

Be ———— byddwch ffrwyth- 


Fruitfulnese, s. ffrwythlondeb, ffrwythlon- 
rwydd, ffrwythìonder, ffrwythlonedd, ffrwyth- 
ineb, ffrwythigrwydd, enydiogrwydd, cnyd- 

igrwydd, cnydforedd, ffaethder,  ffaethus- 
rwydd, toraeth, achrwys, achrwysedd, 
ffrwythusrwydd ; —— — 

“grove, . wig, wyn ; 
ffrwyth-goedfa. i 

Pruiting, a. ffrwythol, ffrwythus; ; yn perthyn 
ì ffrwyth ; AN dwyn ffrwyth. 

Fruition, s. (Ll. fruitio) mwynhad, mwyniant, 
mwynder, mwyn; dywenydd, llawenydd. 
Fruitive, a. mwynhaol, mwyniannol, mwyn 

iannus; yn mwynhau. 

Fruitless, a. diffrwyth, anffrwythìawn ; ofer, 
difudd, seithug, anfuddiol, anolo; meth-, 
mcthol ; diepil, anepiliog, dïaddon. 

To render Traitlese—diffrwytho ; gwneuth- 
ur yn ddiffrw mb Be. 

Fruitleseness, 4. ythder, diffrwythdra, 
diffrwythdod, anffrwythlondeb, anffrwyth- 
lonrwydd; oferedd, oferdod, seithugrwydd, 
anfuddioldeb ; afles. 


Fruit-loft, s. ffrwythlofnt, , ffrwythgell, ffrwyth- 
fa, llofft ffrwythau, llofft aeron. 
tymmor 


Fruit-time, s. amser ffrwythau, 
ffrwythau ; yr hydref. 
Fruit-tree, s. y cdrwythwydden, YD 
mn ffrwythau, pren ffrwyth, ffrw bren; 
ffrwyt g 


oeden, ceirwydden: pl. Yfrwyth. 
wydd, aeronwydd, ffrwythgoed, coed ffrwyth- 
au. 


Frumentaceous, a. (Ll. frumentaceus) gwen- 
ithaidd ; tebyg i wenith; ar ddull gwenith. 
Frumentarious, a. (Ll . frumentariva) grawnol, 
grawnaidd, gwenithol ; perthynol i rawn 
neu wenith. 
Frumentation, s. (Ll. dda alto) ydrodd, 
ova, , anrheg oy d â roddid i'r bobl, 
yn mh ith y Rhufeiniaid gynt, i'w cadw 
rhag ymderfysgu. 
Frumenty, s. (Ll. frumentum) gwenithgawl, 
cawl gwenith, gwrmrwy 
Frump,t s. (7) gwawd, 
hers, greff. 

Frump,t v. a. gwawdio, gwatwar, coddi, 
sarhau. 

Frumper,t 8. gwawdiwr, gwatwarwr, dirmyg- 


ydd. 
Free dr a. (Ff. froseser) briwo, tori, malurio, 


Frushe s. (Al. roach) llyffant, llyffan, bywyn 
carn march carn ceffyl. 
Frustrable, a. ' ur. Srustro) seithugiadwy, som- 


ad 

Frustraneous, a. (o'r Ll. Feed, ofer, difudd, 
diles, y anfuddiol, aflesol, seithug, di- 
ffrwyth, 

Frustrate, en a (Ll. frustro; Pf. frustrer) 
seithugio, somi, siomi, diddymu, difuddio, 
dïebrydu, dïebreidio, dirymu, dïelwi; peri 


wat war, cellwair, 
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athe: ; peri methu, peri colli; gwneuthur 
ithug ; gwneuthur yn ofer; gwneuthur 


dydh beri yn anolo. 
Frastrate, a. seithug, ofer, aneffeithiol, difudd, 
diles, anolo, anf diol, aflesol, diffrwyth, di- 
ddym, dirym, somedig, diebrydig, diebredig, 
diebreidiog. 
Lest I die frustrate of my hope—rhag | 
mi farw yn ofer yn fy ngobai 
To be frustrate of his purpose—methu 
ganddo yr Wm a amcanodd. 
ion, &. frustratio) seithugiad, 
seithugiant, seithugiseth, somiad, somiant, 
somedigaeth, diddymiad, dirymiad, diebryd, 
dïabred ; seithugrwydd, seithug. 
Frustrative, a. seithugiol, somedigol, sìo — 
ol, LL diebrydas, diebreidiol, , dyorol; 
twyllodrus, gau, geuol, ffugio 
Frustratory, a. seithugiol, somedigol, diebryd- 
ol, diebreidiol ; diddymol, dirymol, dirymiol, 
diddymedigol. 
Frustule, s. (Ll. frustulum) gwym 


Frastum, 8. (ml frustum) gryn eget: 
Prust, rgati 


rgetyn ffain. 

Fratescent, a. (Lil. frutex) prysgeiddiol ; o lyt 
ieuaidd yn myned yn fanwyddaidd; yn mynel 
yn fanwydd. 

Frutex, Frutices, s. (Ll.) prysgen, mam 
wydden, » prysgoeden, gwyddentg, godd, prys: 
wydden, lledwydden. 

Fruticant, a. (Ll. frutéicans) ysgewyllog, i immping, 
impynog, mabgeinciog; llawn blagur sa 


Pimticoe, a. (Ll. freuticosus) manwyddog. 

Frwyddog, prysgoedog, prysgoediog, pryis- 
wy 

Fry, ¢. Corr sain; Ll. frigo; Gr. phrugé ; Ff. 
frire; Gw , friochtalaim) ffrio; ; crasboethi, 
orasbobi ; ; berwi, dyferwi. 

I have other fish to fry—mae i mi beth 
arall i'w wneuthur; mae i mi rywbeth 
arall i'w wneuthur; mae i mi orchwyl 
arall mewn Ìlaw; mae genyf fi orchwyl 
arall mewn llaw. 

Fry, s. ffri, ffrifwyd, bwyd ffriedig. 
Fry, 2. (Ff. fres) sil, hao, veer pysg, graw? 
pysgod, manb 

Fry of fish—si "oat 

Fryingpan, s. padell ffrio, ffribadell, ffriban. 

Out of the fryingpan intothe fire—neidia” 
o'r badell i'r tân; dïanc ar Glwyd 
boddiar Gonwy ; o'r mwg i'r tân ; diant 
rhag y mwg i'r daflod ; newid drwg 33 

t 


Fub, s. crwt, crwtyn, h tew; ben 
Fub,e. a. ( (AÌ. f ) , gohirio, ad deed 
twyllo, cei, pial somi, castio, hudo; 


bwrw heibio. 
Fubby, a. tew, onodig, efras, llyfndew. 
Fucate, ja. (Li. fucatus) ‘paentiediz, arlit 
Fucated, iedig, lliwiedig, 'yrhithliwiedig; 
ffugiedig, geurithiog, lledrithiog. 
Fuchsia, s. (oddi wrth Leonard Fwche, llyseus? 
Almaenig) Ftiwsia, Ffochaia=rhywoguet!’ 
fanwydd tra phrydferth. 
Fucoid, a. (Ll. fucus, a Gr. eidos) cloddwym. 


lehliw, itv. 


cloddwyg. 
Fucus, e. eu.) paent, arliw, 
geawedl 


gmepliw ; ; lledrith, geurith, 
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Fucus, pl. Fuci, Fucusos, s. (Ll.) gwymon, 
gwyg y môr, morwyg. 
Fudder, s.— FotAer, Fodder. 
Faddle, v. (?) meddwi, a, yoo ; yfed gormodd ; 
ged i ormodedd ymyfed, diota, 
ynya llymeitia, hymeitio, ymfeddwi, 
ym ymfrwysgo, potio; peri meu wneuthur yn 
w. 

Fuddling bout—cyfeddach, cyfedd, term. 
Fuddler, s. meddwyn, brwysgwr, brwysgyn, 
Pudge, “3 * Al. ffugwaith, 

ê, & coon; i 

flug, ffugedd, ffoledd, 

ffrezod, Mol anl eiriau ffiloreg ; celwydd. 
Fuel, «. (o'r f, Jew) tanwydd, cynnud, tan- 
borth, tanwent, dylwyf, rrr briw- 
wydd, ymborth tân, peth ar 
To gather fael — cyan “cynnull new 
gasglu cynnud ; cynnull neu gasglu tan- 
wydd; coeda, coeta ; hel ar y tân. 
Fuel, v. a. porthi tân, tanborthi ; rhoi ar y 
tân; rhoi tanwydd new gynnud ar y tân. 
Fueller, 4. cynnutai, cynnutwr, tanwyddwr. 
Fuero, s. (Ysp.) deddf, deddfawd, Theithiad, 
brawdwriaeth ; breint if, breintlen. 
Puff, ¢ v. n. (o'r 'sain) pytho,” piffio, chwythu, 
c wi o. 
Fuffy, a. —— , Ppiffiog, chwiffiog ; ysgafn. 
Fugacious, a fegaz) ffoadurus, ffoawl, ffô- 
ol, hyffo, hedin, hedegol, hedol, hedog, 
edegog, hedinol, ffôedig, diflanol, dibara, 
F gacl ffoad dd, hedi dd, 
ugaciousness, 8. urusrwy edinrwy 
—— fae ee hedegogrwydd, hedolrwydd, 


i  hedinrwyda, hed- 
egolrwydd, hedggolde , hedegogrwy dd, hed- 
ydd, hedogrwyd * 


d, hyff ô- 
edd, hedinoldeb ; rwydd rydd byt edig 


rwydd, cedi wdd iy tf hredd ; ; parol 
tran igrwy ylìt 
rwydd i ffoi neu hedeg ymaith; ffw, ff 


ansicrwydd, ansicredd, yn ansefydlogrwydd, 
anwada wch, gwamalde 
Fugh, ¢ ên. fell mi! bach! fach! wit ! rhag 
Foh, cywilydd! ffwrdd! wb! pw! pw pw 
tw! 
Fugitive, a. (Ll. itivus, Ff. fugŵsf) ffoad- 
drus, ffon sols Moe edigol, hyffo, ffôedig, hedin, 


urus, ffi yfo 
hedegog, hedol, hedog, odinol, ; Tw oa 
i gribiol, gwibi 


crwydrol, 
» crwydr, yh hrn, NID; 


crwyd 
ansef: 
yrfyfyn —eñ 
tueddol i ffoi nets 
hedeg ymaith. © 


; difyfyr, 
Y foi mw new h —* 

Fugitive, s. ffoadur, ffoaduriad, ffoawdr, cil- 
iadur, enciliwr, crwydryn, eiliwr, ciliad, ( pt. 
ciliaid), cilydd, encilydd, gwibiad, gwib- 
iwr, gwibiawdr, crwydriad, orwydrai, 

drwr, dyn treigl, treiglad, treiglddyn, 


crwy. 
fflemor. 

Pugitiveness, s. foadurusrwyd d, ffoedigrwydd, 

sonic, yffoedd, hedegogrwydd an- 

w wc ' anet ydd geramalde r, 
gwamalwch, —— fe 

'ugolman, aj. s. (Al. —e Bwy. — 

blaenor, gwaladr, cynwaladr, 


rhage & wire LL, aH .» a0 It. fuga) ffwyal, 
aguist, «(0 fugue Tyn dd, ffwyeil 

ist, 8. (O sigue wy 6w- 
ydd, ffwyeilwy, canredwr 


Fugacity, » s. yrun rh 


— 


Falle, & (Ll. felcibiiis) attegadwy ; â ellir 
Fulciment, s. (Ll. fulcimentum) atteg, gwanas, 


Fd Merhdar a. (Ll. fulcrum) gwifrwymog, attegog. 

Fulcrum, s. (Ll. fulcrum) gwifrwym ; atteg, 

Fulore, colpwys. 

Fulfil, v. a. (o Full a a fill) cyflawnu, cyflenwi, 
cwblhau, dybenu, gorphen, gorphenu, dwyn 
i ben, gwneuthur, gwneyd, gorugo ; ro. 

Fulfller, « 8. - cyflawnwr, cyflawnydd, cwb 


—A— * (o fulAl) cyflawniad, cwblhad, 
ad, dybeniad, gorphen- 
Fad, gwneuthuriad ; 


ting,” cyflenw. 
cyflawn 
Fulgency, «. (Ll. fulgens) dys gleirdeb, dys- 
gleirder, leiredd, llugeinder, —**8 
gleirdeb, llethrid, ysblander, 
gloewder, gloewineb, claerder, claeredd, ar- 
glaerder, ysblanedd, efflander, eiriander. 
Fulgent, a. (Ll. fulgens) dysglaer, claer, gloew, 
llachar, seirian, ysblenyd- d leiriol, goleu- 
fawr, llethridfawr, lle idog, ethridiannol, 
llat i, efflan, nol canloew, 
—J — —— ysblanol, liewyrcho!, 
irig, llugiannol, lluglawn. 
gid * a. (Ll. y= Pulgent. 
Fu 5 $. isn — 


— hw —— fulgwrans) melltenol, fflach- 
meliteno 
iol, Medel Ll. fulgwro) melltenu, lluch 
R . melltenu, lluch- 
edenu, fflachio, saethu mellt , 


ulguration, s. (Ll. fulyuratio) meliteniad, 
lluchedeniad, lluchediad, fflachiad, lluched- 


Palais s. pl. (LL fulguro) tywodbibau 


Fu iginosity. 2. (o'r Ll. fuli ini i dyd 
huddygieiddrwydd, duogrwydd 
eiddrwy. 

Fuligìnous, a (Ll. feligineus, WN 
huddyglyd, huddyglaidd, pardduog, parddu- 
aidd, pardduol; myglyd. 

Fulimart, a. (foul martin! Ysg. foumarte) ffwl- 
bart, gwichyn, gwichyll, 37 


Full, a. (8. a Sw.; 

cyflawn ; cyfan, cyfa, cwbl, c cyfangw 
cyflwyr ; perffaith ; aml, helaeth, 
dân sang, secedig, sedhodig, gwedi ei secu, 
wedi ei sechu; yn llawn ; cryf; fflwch, 
(J. floch) ; digon, digonol. 

Full to the brim—cyforiog, cyfor ; llawn 

byd y ym ; llawn hyd yr ymyl; llawn 


A — y dek —wythnos gyfan, wythnos gyf- 
lawn, wythnos gron, wythnos lawn. 

A full day—diwrnod o 

Full moon — llawn euad, llawn lloer, 
liawnlleuad, llawniloer, 'llawn lluned, 
llawnlluned, cyfanlloer, cefnlloer, cefn 
hoen, cefn y lleuad, lleuad lawn, y 


It is full moon— mae yn llawn lleuad 
yn llawn lloer, &c. ; mae yn gyfanlloer ; 
mae y lleuad ar y cefn ; ; mae y lleuad yn 


Full sea—gorllanw, llawn llauw, llawnfor, 
n llanw, uchelfor. 
Full sea mark—nod y gorllanw, nod gor- 
llanw, nod uchelfor, arwyddyn llawnfor, 
gorlifnod. 
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At fall tide—ar y llawnfor. | mill — melin ban, melîn benu, 
Very full—gorllawn, trallawn, tra llawn, | 

llawn iawn, llawn dros ben. | Fall-adorned, a. gwedi cael eì wala new eì lonaid 
Fall of — llawn o, llawn, yn llawn, yn ' o fes. 

llawn o. Full » 8. (o fall) pandal ; tâl am bana ; arian 


Full of business—trafferthus; llawn tra- am banu; yr arian â delir am banu. 
fferth; llawn o drafferth ; llawn gor Fullam, s. (o Fulham, ger Llundain) geuddis- 


nion; llawn heldrin. ìau, gau ddisiau, gau ffristiau. 
ne fidus, gofidiog, llawn gofid, | | Full-bloomed, a. b odlawn ; ; yn ei lawn neu 
llawn o ro odd, ; rnllodas, elbulus, cys wn flodau. 
tuddiog, athri | Fu “blown, a. gwedi llawn ymagor; wedi cwbl 


Full of —— —— geiriog, geiriolus; | ymagor ; llawn o wynt men ghwyth; llawn 
aml ei eiríau ; llawn o eiriau. wynt neu chwyth ; —ã 
Of fall age—yn eì gyflawn oed; cyflawn 'F -bottom, 2. godre llawn, llawn odre, godre 
oed ; o gyflawn oed ; o oedran addfed. | mawr. 
tt—daldal, dalcen yn nhalcen. , Fall-bottomed, a. llawn cdreog, godre-lawn ; 
To ela, run full batt | "at one > another —ymgyf- | i lawn ei odre ; er delon 
redeg, ymgyhydi yd re are ymaytranc dal- Fall-butt, ad. daldal dalcen yn nhaloen. 
oen yn nhaloe rut nro dalcen yn , | Fall-charged, a. llawn lwythog ; wedi ei lwytho 
ymgyfr, yn lawn; llwythlawn. 
To meet one another full 1 but—ymgyfar- | Full-crammed, G. gwedi ei sechu i'r eithaf; 
fod neu ymdaraw daldal. y Mawn, dân aang, tynsecedig. 
Two fall years—dwy flynedd gyfan, gyf- | vedi gwl a. gwisglawn ; llawnwiegedig ; 
wn, neu 
When he was full forty years old—pan | m ; mewn llawn 
oedd efe yn llawn deugain mlwydd oed. Full ive, G. gyrlawn ; yn gyru ar lawn frys, 
With full speed—ar lawn frys; ar Ìawn- | ar ddyfrys, neu ar gwyllt; ar lawn yrfa. 
frys; ar dd rys; ar fuan-frys; ar y | Fall-eared, a. llawn ei dwys; âg iddo dwys 
gyrfau gwyllt; ar y pedwarcarnau llawnion ; llawn dwysonog, twyslawn ; 
llt; ar y pedwar carn gwyllt; ar llawn-ronynog. 


nhaloen ; 




















rys llt ; ar y cerh llt. Fulled, p. p. panedig, pân ; gwedi eì banu. 
It is ft me mae yn lane ryd; mae | Fuller, s. (o fulé) panwr, - 
yn f ; madws yw ; mae yn ben 'b Fuller's trade—panwriaeth, panyddiaeth, 
A fall or 7 clear voice—lLlais croew; F df d - WT ad 
er's earth — p gogarth, pridd 
To be tall full—bod yn llawn ; ymlenwi. penau p lch y panwr, briddgalch 
Full, s. llonaid; gwala, diwalliad, llanwad, panwyr, clai y panwe. 
llenwad ; aid.’ Fuller's thistle, dr ysgall y y er: 
Ou p-ful—cwpanaid, cibaid, llonaid cwpan. | Fuller’a weed, cribau y panwr, 
— yd, gwneuaid, tamaid, ceg- | y panwr, llysiau y cribau, teilai mawr, 
ysgall panwr. Mal. iii. 2). 
To the full— Fullers’ soap — sebon y golchyddion 
6i wala, yn ddicawel J Fullery, a. (o fuller) pandy. 


At fail—ar y llawn; ar yr uchaf; yn gyf-  Full-eyed, a. ygan wn; â'i 1 lygaid ar dôr y 
an, yn gwbl, yn llwyr, yn hollol, yn | croen; â'il ar dôn y 


wn. Fullfaced, a. yneblawn, wyn. 
The moon is at ful ìddo new & UN ‘ Yawn; —— 


yn llawn lloer, new yn llawn lluned, &c.; dew. 
mae yn gyfanlloer ; mae y llenad ar y Pulled, a. wedi cael ei wala nex ei lonaid; 


edi onel digo digon; wedi ei lawn besgu ; cest- 
The full of the moon— Full moon. 5 agonol, ds diwall, llawn. 
This 22 the news at full—dyma y newydd | Fdlidiedh lawn, cnodlawn, cnodig, 


cigog, efras, te tew, 3 
when we: re did eat bread to the full—pan . Full-formed, a. llawnweddog, llawnlluniog ; 
hel ive ein gwala. | edi ei lawn lunio. 
When the give you bread to the | | Fa il-freught, a llawn lwythog, llwythiawn : 
full—- —pan roddo yr Arglwydd i chwi lz Mr yshedig ir eithaf, 
fara eich gwala. Full-gorged » G. gwedi ei lenwi hyd ormoded. ; 
Full, ad. iawn, tra, dra, ares ben, eithaf; wn; gwedi eî orllenwi; gwedi ei or 
digon ; yn hollol, gnu syne llawn, yn gyf: do; gwedi cael gormod. 
lawn ; i'r eithaf ; ; yn union. Fall-grown a. tyflawn ; wedi cael eì dwf, c. 
I am full glad— mae yn wade | fawn genyf ; lawn dwf, new ei lawn dyfiant; wedì cyrhael! 
y mae yn llawen i iawn genyf. ei lawn dwf; gwedi llawn dyfu ; llawndwf. 
Full well—gwych ; eit Pull-hearted, a. calonog ; wn gwrohied. 
I know his meaning full well—mi a ŵn ei llawn hyder. 











fedda yn dda ddigon ; ei feddwl | Full-hot, a. poethlawn ; poeth i'r eithaf ; eithaf 
ni digon da; 5 i eì fo dwl yn cithal | ! p J (o full) 
e 1 yn burion; gŵn yn panu, panìad, panfa, 
—*X beth yw ei i feddwl. ' Pe ing mill — melin baa, —— bann, 
Full sore against — will—yn ddygn yn 
erbyn fy ewyllys, Fu Ian, llawn lwythog ; tan ei lawn lwyth. 


Full, v. a. (8. YAR Ll. fullo) panu. liwythlawn. 
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Full-manned, a. cyflawn ddiwall o wŷr ; cyf- 
lawn o wŷr. 

Full-mouthed, a. ceglawn, cegagored; â chan- 
ddo laìs croew, cryf, neu uchel. 

Full-orbed, a. cyfangrwn, rhodlawn, llawn- 
gylehog, ; fel llawn lleuad; fel cyfaulloer; 
lloergantog. 

Full-spread, a. llawndaen, llawn daenedig; 
taenedig i'r eithaf; eithaf taenedig. 

Full-stomached, a. â chanddo gylla llawn neu 
cylla! llawn ef gylla; tyn-gyllaog, llawn- 


Pull-statied, a. tynsecedig, tynsechedig s gwedi 
ei sagio hyd yr eithaf; saglawn 

Full-summed, a. cyflawn-renog ; ; cyflawn yn 
ei holl ranau. 

Full-winged, a. llawn-adeiniog; adeinfawr ; 
parod i hedfan ; awyddus, awchus. 

Fully, ad. yn llawn, yn gyflawn, yn gwbl, yn 
hollol, yn gyfan ; yn hen. 

I am fully persuaded—mae yn gwbl sicr 


genyf. 
Falmar,. 8. (foul martin?) ffwlbart, gwichyll, 
gwichydd. i 
. gwylan y graig, creigwylan. 
Fulminant, a. (LL. fulminans) taranol, taran- 
llyd, taranus, yn taranu ; bygythiol, Dygylus, 
Fulminate, v. ( . fulmino) taranu, taranu 


allan ; ffrwydro, trystio) —* bygylu. 
Fulminate, $. my rol, trwydol, 
neu drystiol ; trwyd Mth, dyn 
Fulmination, jt taraniad ; frwydrad, trystind, 
ab gd tewydiad, yagortiad ; bygyth- 
iad, bygy 
Fulminating compounds — cymm ymmysgion 
ffrwydrol, trwydol, arysteiniol, 
drystiol; trwydblithion, trwydfysgion. 
minatory, a. nol, taranllyd, taranus, 


taraniadol; yn taranu. evens ; bygyth- 
rich by, lus; ; yn taraw â 
alminor? e. a. (Ll. fulmino eid] 
— Acid, s. sur taranig, sur ffrwydrig. 
Fulness, s. (o full) llawnder, llawndid, llewn- 
did, llawndra, cyflawnder, cyflawnedd, llawn- 
edd, llawnneîh, cyflawndra ; gwala, digon- 
edd; hawg 
Fulsome, a (S. ful) chwydlyd, chwydus, 


chwydog, gorchwydus, orchwydol, gwrth- 
wynebus, gwrthwynebly » alarllyd ; cas, ad- 
gas, ffiaidd, brwnt, aflan, 'anmhur ; anhyfryd 


gân ei felused ; mws, drewllyd ; serth, serth- 
aidd, serthus, trythyll, anllad, chwantus, 
chwantaidd. 

Fulsomeness, s.chwydlydrwydd, chwydusrwydd, 


chwyd ydd, hwyneblydrwydd, alar- 
weh ; adgusrwydd, ffeiddrwydd, ffieiddwch ; 
mysni, wdod; serthedd, trythyllwch, 


chwantusrwy dd. 

a MLL. fulvus) melyn, melynliw ; 

Fulvous, saffrymliw ; melyngoch. 

Fumado, s. (Ll. ‘fumus) pysgodyn ‘ooch, pysg 
coch, pysg mygedig, pysg sychfygedig ; pysg 
wedi eu sychu yn y mwg. 

F o, s. (Ll. fumus) treth aelwyd, mygdreth, 
treth simneiau, tâl aelwydydd, treth aelwyd- 


ydd. 

Fumarate, se. (Ll. fumus) myghalan: pl. myg- 
halion. 

Fumaria, s- (Ll. fumus) mwg y ddaiar, tudfwg. 

Fum Acid, s. (Ll, fumus) sur mygarig, sur 


mbalfalu; trin yn chwithig; 
bod neu fyned yn lledchwith yn nghylch pet 
gweithio yn anghelfydd new anfedrus ; ceisio 
gwneuthur yr hyn nis medr un arno; bon- 
gleru; trin llawer ar; ceisio yn drwegl ; ; 
erugio yn nghyd. 

Fumbler, s. pelfalwr, ymbalfalwr, bongler, 
bwngler, bonglerwr, trysglyn, un trwsgl, un 
trwstan, m llyn, anfedrusyn. 

Fumblingly, ad. yn anfedrus, yn anbyfedr, 
anghelfydd, yn fongleraidd, yn anghyfarwydd 


la) palfalu, 


yn 1; dân ei ddwylaw ; fel” newyddian. 
Fume, s. (Ll. fumis) mwg, mygdarth, ager, 
agerdd, ‘tarth, anwedd, anwydd, agerw ; 


broch, ffroch, dig, digder, ffromder, sor, dig- 
ofaint, soriant, poethder; oferdyb, coeg- 


Fume, v. mygu, ysmygu, ysmwcio, mygdarthu, 
tarthu, ageru, anweddu; mygsychu; rhoi 
meu sychu yn y mwg ; perarogli, perfygu ; 
Drochi, ffrochi, ffromi, sori, digio, llidio, ym- 


Fumeless, a. difwg, didarth, heb fwg. 
Fumet, mae et, s. (Ff.) tom hydd, cagl hydd, hydd- 


Fomotte, s. (Ff.) drewdarth, drewsawr cigfwyd. 

Fumid, a. (Ll. fumidus) 'myglyd, tarthlyd, 
tarthog, anweddog, tarthus, mygdarthog. 

Fumidity, 2 myg ydrwydd, tarthlydrwydd, 
tarthogrwydd, arthogrwydd, tarthusedd, 


tarthusdra, mygdarth 
Fumiferous, a. ALL / uniter) Fad. ddwyn, myg- 
ol, tarthol, tarth yy land wide 


Fumifugist, a. (Ll. fumus a fugo) mygdarfwr, 
—— — mygymlidydd ; j un â yro fwg 

; gyrwr mwg drwg i'w drtf. 
Pumigant, a. (Ll. fumigans) mygol, tarthol, 


mygu. 
Pumigate, v.a (IA. fumigo) mygu; myg- 
darthu, perfygu, perdarthu. 
Famigation, a. (Ll. fwmigatio) mygiad, myg- 
iant; mygdarth, tarth ; mygdarthind 
Fumigatory, a. mygiadol ; myglanhaol. 
Fuming, p. yn mygu, , mygol, anweddol, tarth- 
ol, tarthiadol ; from, br oe ffroch, digus, 
digofus, digllawn, anf 
uming — hylif mygol, 
mygiyn, mygwy, y 
Fumish, a. (o fume) mrgiyd —— poeth ; 
brochaidd, brochus, dig, ffrom, ryd Ty iN 
Famitory, s. (Ll. fumaria herbs 
terre) mwg y ddaiar, tudfw 
Common fumitory—mw Fy ddaiar cyffred- 
in, mwg y ddaiar meddygol. 
White climb mitory—mwg y ddaiar afreolus. 
White bing fumitory—mwg y ddaiar 


gafaelgar. 
Hedge fumitory—mwg y hì. 
Fumous, | a. (o fume) mygol, tarthol, myg- 
Fumy, darth hol, m yglycb tarthlyd, tarthog, 


lawn tarth. 

i ch, yr 
malwch, sarllach, anedd cellwair; dy- 
wenydd, llawenydd, llawenwch, gwenydd ; 
chware. 

For fun—erdifyrwch, er digrifwch, er lla- 
wenydd ; er mwyn difyrwch ; er mwyn 
chwerthin am eí ben; er m cael 
—— am ei ben ; er mwyn iddo fod 

cler. 


Fumbles e. (Is. fommelen; D. famlen; Bw. fam- | Funambubve, v. a. (Ll. fonts ac ambulo) rhaff- 


FUN 


rodio, rhaffddawnaio, cerdded ar raff, oerdded 
rhaff, rhaffgerdded. 

Funambulatory, a. rhaffrodiol, rhaffddawnsiol ; 
yn gwneuthur fel rhaffddawnsiwr ; 3 cul fel 
rhodfa rhaffgerddwr. 

Funambulist, ) s. (Ll. funambufus)rhaffddawns- 

Punambulo, fi iwr, rhaffrodiwr, rbaffgerdd- 

Punambulus,) wr; dawnsiwr, cerddwr, meu 
rodiwr ar raff, 

Funaria, s. (Ll. funis) rhaff-fwsogl, rhaff-fwswn, 


rhefiya-fwaogl. 
Function, s. (Ll. functio) swydd, swyddogaeth, 
galwad, ymu wedigaeth, einidogaeth ; 
neuthuriad, wasansethi » new gyflawn- 
swydd ; tei i, atheithi, lu, galluedd, 
dawnedd ; 'swyddail, swyddallu; gwaith. 
ethol, galw- 


Functional, a. swyddol, swydd 
adol; perthyno i deithi; teithïol; perthyn- 
ol i swyddau. 

Functionary, &. swyddog, swyddwr, un mewn 

Fund, s. (Ff. fond ; Ll. fundus; Ysp. fondo, 
funda) tryso f, argyffre, ariansawdd, try- 
sorfa, tryso , , 
yno d, ati ; d 

cynsum, dy 
greclod elw. elw ; dyled der, digo 
wnder, haffug, amlder, 

Funds in nk dion, ariansodd- 
ion y bane, trysorgyffion yr ariandy. 

Sinking fund—trysorgyff sawdd, soddged, 
sod , talsawdd. 

Conso fund—cydeawdd, cydargyffre, 


fnofant, cy 
Public fons edd yb cyhoeddus, arian- 


soddion cyhoeddus, dylgedion cyhoedd ; 
dyled y wlad, dyledsoddion. 
Fund, v. a. sriansodd i, trysorgedu, ystorgedu, 
trysorgyffo; ; gwneuthur trysorfa new drysor- 
"arian mewn try 38 


fa i mdr, * f the fundament—syrth- 
own of the en 
Thai ——— 


Fundamental, a. sylfaenol; o'r sail, o” r sylfaen, 
o'r sylfan, bonsangue ; perthynol i ì'r sail neu 
sylfaen ; gwreiddiol ; ; hanfodol ; ; Prif, penaf, 
arbenig, arbenicaf, 

To err fundamentally—oyfeiliorni mewn 
pynciau sylfaenol new hanfodol; cyfeil- 
ìorni mewn pethau hanfodol neu sylfaen- 
ol; cyfeiliorni yn y sylfaen. 

Pants amental note — seilnod, cyweirnod, 


Fundamental law—deddf hanfodol, cyn- 

raith, cynddeddf. 

Fundamental, s. peth sylfaenol, gwreiddiol, new 
banfodol; rhan hanfodol; prif bwno, pwno 
sylfaenol ; cyssail, seilwaith. 

The fundamentals of the christian faith— 
gylfaenolion y ffydd gristionogol ; pyno- 


iau sylfaenol y ffydd ionogol; han- 
fodolion Cristionogae ; Prif ynciau y 
ffydd gristionogol. 


Fundless, a. diged, dïarian, diariansawdd, heb 
rgyff, h ob drysorfa, ; 


- 
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Fanebrial, Li. fanedris angladdol, 
Panebrions, | —— perthynoli anglsdd- 


Funeral, nir gon fwnerale ; Ff. funeratlles ; 1. 
funus) an Gaa, arwyl, arwyliant, claddedig- 
brwng, canhebrwng, arwyledig- 





i arwyliant, 
Funeral exequies, odau angladdol, 
uneral solemnities,) defodau angladd, 


defodau arwyl, arwyl-ddefodau, arwyl- 
wasanaeth. 


l—tanUwyth 
meirw. 
p angladdol, cân angladd, 
s arwylgerdd, wrth 
gladdu un ; 
Funeral torches- canwyllau 
wyliau arwy ang 
To perform funeral o uies—erwyliannu; 


cyflawnu defodau angladdol. 
Funeral feast Fy ysyd arwyl, gwìedd 


angladdol, gwl 
| Funeration,+ &. (iL. Funcratio) arwylad, cad- 
. angladdol, drilio sty 


wad arwy 
Funereal, a 
nus; priodol new berthynol i 
wyll, gwrm, prudd, trist, athrist, 
thus, all 


erch. 
Funest,t a. (Ll. funestus) galarus, alaeth 
Fangal, a. (o fengus) ffyngol; perthynol ì 


| Pen s. (o fwngus) ffynghalan; pl. ffyng- 


Funge,t s. (Ll. via un pen feddal, un 
am bryd » Penbwl, ffwl, 


Ll. 
— — medyreh, ffyngryu. 
we coed. 
| | pang 8. Yn fungus) ffyngwylar. 
ungic, a. fungus 
geir o fedy — 
F Fungio —— — ” 
orm, a. a forma ; 
arlan neu ddull Mwng; yn —— cone 


madarchig ; i 


FP in (0 fungus) ffyngnur, in—math 

dansawdd â geir mewn 

Fungite, &. (o fungus) fyngith, larfaen 
=math o wylar cloddelig. 

Fungivorous, a. (Ll. —3* a wore) ffyngysol; 
yn byw ar h yn ymborthi ar fed- 
yrch ; yn ysu bwy barcu 

Pungoid, a. id. madarchaidd, madalch- 

idd; ar ddull madarch. 
ity, s. ffyngeiddrwydd; gorthyfiant 
masw ; cig . 


maswy, meddal, t » ysbyn 3 gor 

thyfol, gordyfol 5 mandyliog fel ysbwng ; 
na el 

— — — 


gus, s. madarch 
bwyd ellyllon, dwyd ybarced, bwyd y Dyffaxt, 
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caws y llyffant, d llyffant, caws llyffant; 
cg marw, cig lch meddalgig, gorthwf 


Funicle, a. (Ll. funiculus) rhaffan, rheffyn, 
cordyn, corden ; llinyn ; ; llinionyn, edefyn ; 
hadgoesig, hadgoese 

Funicular, a. rheffynaidd, cordynaidd, cortyn- 
aidd, llinynaidd, llinionynaidd, edefynaidd, 
manedafeddol, manlinynaidd. 

Funioul cular machine—peiriant rhaffol, rhaff- 


Funk, s. ome fange; Llyd. fancg?) drewsawr, 
drewdod, tagfwg, drewi, drew, mwg drew- 
edig, tarth drewedig, tawch. 

o be in a funk—bod allan o'i hwyl; bod 
â'r sorglwyf arno; bod â'r pw arno; 
bod yn y sorglwyf ; bod yn ddrwg ei 
dymer ; ; bod mewn tymmer nex natur 
ddrwg; bod r ddrygnwydus, anniddig, 
neu anhyfod bod mewn cyffro. 

Funk, v. drewi, drewsawru, tegfygu ; llanw â 
drewdod ; drewi drwy neu 

Fuunnel, s. (C. ffynel) ffynel, 
corn, neu lwnc simnai; t 
ceudwll, carthdwll, pibell. 

Funnel of a kiln—piben odyn, 

Funnelform, a. ffynelaidd, ffynellaidd, twm- 

Funnelshaped, ffedaidd; ar lun twmffed; 
tebyg i dwmffed. 

— a.(0 tanh digrif, difyr, ysmala, digrifol, 

dus, dys difyr- 


ynell ; od, , Pibell, 
ol geg; 


arno. 
a tymog, panog. 
Fur-wrought—a wnaed o ffwrw ; gwneuth- 
uredig o bân neu fynfyr. 

Fur,r. a. cuddio, gwisgo, neu wynebu &phân; 
gosod neu roddi —— ; panwisgo ; cenu, 
crestu, crestenu ; gwynebu âg astell, astell- 
webu. 

To fur a vessel—tyna ith y lanciau 
nesaf i mewn, a'u rhoi ar ystlys ong o'r 
tu allan ; astellwebu llong. 


Furacious, a. (Ll. lladradgar, lledrad- 

lladronil ydy "lin — fladraidd, 
Radradaidd, lleidrynaidd, chwiwgar, chwiw- 
gîaidd ; tueddol i ladrata ; chwannog i ladrata. 

Furacity, s. (Ll. furacitas) lladradgarwch, lledr- 
an ir ch, erro lledradn lladronllyd- 
rwydd, chwi 

Furbelow, s. re ,1 gy bri amad- 
rwy, sider, ——ú—e ider, sidergylchau. 

Furbelow, ve. a. amaerwyo, amsideru, sider- 
gylchu; rhoi amaerwy ar; addurno âg am- 
sider. 

Furbish, v. a. (It. fordire; Ff. fourbir) caboli, 
gloewi pl llugeinio, lluganu, llathru, yslipanu ; 

euthur yn ddysglaer, yn loew, sew yn 
athr ; dirydu, rhwbio. 

Furbishable, a. caboladwy, llugeiniadwy. 

Furbisher, s. llugenydd, llugeinydd, lluganwr 
cabol ydd, cabolwr, llathrwr, llathrydd, yslip- 


a Furbisher of arms—llugenydd arfau. 


Furea * ted, |a. (Ll. furca) fforchog. 
Eb 
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Furcation, s. fforchogiad, fforchiad, gaflachiad. 

Furche, s. (Ff fourche; Li. furca) croes 
fforchog. 

Cross furche—croes fforchog. 

Furcula, s. (Ll.) fforchasgwrn, yr asgwrn 
fforchog (mewn ehediaid). 

Furdle,t v. a. (Ff. Yardeau) eypynu. 

Furfur, s. (Ll.) mardon, marwdon, mandon, 
ysgen, cen; eìsin. 

Fu uraceous, a. (Ll. furfuraceus) mardonog, 
nn cenog, ysgenog ; eisinaidd, eisin- 


Furfosant, a. (Ll. furiosus) ffrowys, ffroclius, 
ffrychwyllt, 

Furies, s. pl. (Ll. furiz) trenesau, treniaid, 
ellyllon treniginid, trenigion, cethern, der- 
aon, cethern uffernol, ellyllon uffernol, plant 

y fall, teulu uffern, cythreuliaid, seri. 
Furious, a. (Ll. furiosus; Ff. furseuc) ffyrnig, 
cynddeiriog, ffrochw yilt, brywyllt, enwyllt, 
romwyllt, gorwyllt, brochus, ffrochus, 
ffroch, trachwyllt, rhychwyllt, angerddol, 
dywal, ethrywyllt, trywyllt, gwyllt, ynfyd, 
nawswyllt, gwyllinawn, tanbaid, tren, tryn, 
trenig, trenus, lidiog, llidus, ffroddus, h- 
—— eens dibwyll, iwin, gofus, 
go 
To px ie yr farious — — ffyrnigo, ymffyrnigo, 
cynddeiriogi, ) ymgynddeiriogi; ; myned yn 
yrnig, idio, digio» brochi, 
gwylltio, —eS ymgrouloni. 
To make furious—gyru yn ng &c.; 
gyru yn ynfyd; gwneu! ffyrnig. 

FuriousneBs, 2. rnigrw J enddeiriog- 

d, cynd y nddaredd, edn ydd, bry- 
wy ltrwydd, —— brochusrwydd, 
broch usdra, ffrochusrwydd, enwylltrwydd, 

ltrwydd, llidiogrwydd, trenusrwydd, 

—— cynnau trenusder, dywalder, 

rddoldeb ; f, gorphwyll, L Llerth, 
ynfydrwydd, erage ydd, gorphwylledd. 

Furl, v. a. lrg, ) p lygu, attorchi, dam- 
ai asblygu, “dyblygu. cymhly , hwyl- 

clymu. 


* 8. Ue verlof; Al. rian ; D. forlov, 
orlor) ymabseneb, abseneb, eswyddeb ; ; cenad 
ymabsen, ys ymabseniad ; ; cenad i filwr 
ymabeenu o'r fyddin dros amser penodol. 

Furlough, v. G. abeenebu; rhoi cenad i ym- 


caniativn ymabsenu dros amser penodol. 

Furmenty, s.— Frumcnty. 

Furnace, s. (Ff. fowrnaiee, fowrneau ; Ll. 
fornax) ffyrnes, ffyrnais, » od. » cyl, 
cylyn , ffoo, creisier ; , callor; ; Pi 

e e of a —piben odyo. 


Furnace, *. v. G. frerneision ffyrnio; gwreichioni 
Faruiment,f as. (Ff. fowrniment) dodrefn, 


ee 
Furnish, v. a. (Ff. fournir ; It. fornire) cyn- 
nysgaethu, cynnysgaeddu, diwallu, digoni, 
cynnal; darparu, cyflenwi, arlwyo; dodrefnu, 
trecio, taclu, addurno, cyweirio, trefnu, 
trwsio; Henwi, llanw, llwytho, ystorio; 
rhoddi, anrhegu. 
To farnish a honse—dodrefnu ty; cyflenwi 





taclu ty, trefnu ty. 

To furnish a table—arlwyo bwrdd, hulio | 
bwrdd, trefnu bwrdd ; gwneuthur 'bwrdd 
yn drefnus. 

To furnish with necessariea—dïangenu ; 

cynnyn du â rheidiau. 

And wedding was furnished with. 

guests llanwyd y briodas o wahodd- 


edigion 
Furnish thyself to go into captivity—gwua 
i ti offer caethglud (Jer. xlvi. 19) ; cais 7 
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ty â dodrefn ; rhoi dodrefn mewn a y; ;! 
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Furrow by furrow—bob yn 1 rhych ; bob yn 
gwys; yn rhychau ; yn gwysau. 

Water furrow—rhych y dwfr, 'rhych y 
dwr, dyfrgwys os. 

To make furrows—r ycho, rhychu, cwyso, 
sylchu, rhigoli; gwneuthur cwymu; 
gwneuthur rhychau; tori yn gwysad. 

yddu, rhych- 


r hych-hys 
ddysbyddu. 
Furrow, v. a. (8. fyrian) rhychu, rhycho, 
cwyso, ffyneglu, than rhigoli ; gwneuthur 
rhychau ; gwneuthur cwysau neu gwys; 


i ti offer caethglud. tori yn gwysau ; aredig, arddu. 

He furnished them with all things conve- | Faroe a. rh ychog, owysog, ffyneglog, 
nient — efe a osododd yno pa bethau, asyich rhigolog ; ; rhychedig, 
bynag oedd gymhwys (1 Mac. xiv. 34). sylch ; â rhychau ynddo. 


Furnished, a. cynnysgaethedi 
aethol, cynnysgaethog ; 3 cy 


Furnished (in heraldry) treciodig, seirch- 
iedig; mewn 


.wn, llawn, di- 


lewgroeno, 
Ŵyn: for — cymhwys” i; gwedi ei, —— Tw further, f forther) mae 
Parnshod vi with — â chanddo, fig iddo; | 


yegadéthu â, & 
Well OT fornia, with—llawn o, cyflawn o, 


iwall o 
Furnished house—ty dodrefnedig, trecied- 
ig, neu dacledig ; ty â dodrefn ynddo. 
Throughly furni ed unto all good works 
— gwedi ei ei berffeithio i bob gweithred 
ddas gwedi ei gyflawn i bob 
gweithred dda (2 Tŵm. iii. 17). 
A large upper room furnished and pre- 
pared ok Marea 15 wedi ei thaenu 
(Marc xiv. 15). 
Rish men furnished with ability — gwŷr 
i Ha mon cedyrn o nerth (Eccles 


Furnisher, a. 'rnnysgaethwr, nysgaethydd, 
cynn dwr, darparwr, dargaegda, â - 
refnwr, treciwr, diwallwr, diwell 

wr; darparwr neu weinydd mewn angen- 

rheidiau ; ; cynnaliwr meu gynneilydd un 
mewn angenrheidiau ; cyflenwydd. 

Furnishment, 4. dodrefni , treciad, diwalliad, 
cynnysgaethiad, darpariad, arlwyad, cynnal- 
iaeth, cyflenwad 

Furniture, s. (Ff.  fowrnitwre) dodrefn ; trec, 
tac celfi, dy n, llestri; addurn ; ; 

eldurniadau ; ; arfau; offer; 


d, arlwy- 


Furniture of a noun, ty. 
A piece of furniture—dodrefnyn 
Bed an and ite furniture—gwely a'i gylch- 


All the furniture of the tabernacle—holl 
ddodrefn y babell ; holl lestri y babell, 
Furor, s. (Ll.) .) gorphwyll llerth, gwŷn, ffroch, 

cynddaredd, tineb,an , penboet hni, 


d. 
, 1 y pan- 
——— 'malnachydd” pan pan, 


brw 
Furrier, 4. 
faelwr, 
—— ŵ ff ffwrw, blew, 
Furring, s. (o fur, v.; Ff. 
distlain oed â 


; darnau o g 


wr. 
owrer) distarn, 


iau. 
Furrow, 6. 5 fwr, fwrh; Al. fwrche) rhych ; 


cwys, ffynegl ; rhigol, sylch, ffoes. 
A little furrow—r hycban, rhychyn, cwys- 
ig, cwysyn, rhigolyn, sylchyn. 


, &c.; cynnysg- | Furrowfi 





aced, a. gwynebrychog, gwynebgrych, 
gwyne g, rhychwynebog ; talgrych. 


— Furrow-weed, 2. rhychlys. 

Furry, ” (o (o fur) — mynfyrog; & phân 
mwy 
her, 


mwy ytu 
hwnt; hwy, bh; pellaf; 
chwan 


ego 
Further of bwo, pellaf; eithaf, olaf. 
Further in—pellach i mewn; nes i mewn; 
yn nes i mewn. 
Further out—pellach allan ; nes allan ; yn 
The further 8 bellaf, 
e further Spain—yr y yT 
Yspaen eithaf, Yspaen “tee 
On the further side—y tu hwnt, y tu draw; 
ar y tu draw ; ar y lan draw; alltra. 
In the further end Yst the third book— 
niwedd y tr dydd llyfr ; yn mhen 


trrdy ydd ll 
Without further questi — yn 
mhellach ; heb ymofyn pe 
To go forth into a further Gountry—myned 
ymaith i wlad bellach. 
Further, ì ad. m mhellach, pellach; yn fwy 
Farther, | pell; yn fwy, mwy, mw ; yn 
feithach ; heb’ law hyn; dros ben hyn; am 
ben hyn; hefyd, eto. 
Further and further — pellach bellach; 
bellach; yn bellach bellach ; 


pell, mwy rac 
mei 


—ni by ddwch chwi ddim pellach oblegid 
hyny; ni fyddwch < chwi ddim yn mhellach 
oblegid hyny; d hyny ddim yn 


rhwystri chwi 


—— gyru nce 
apes (o forthe) a hwyliad, 
urtherance, s. (o Ny ydd ; 
hawntiad, — ynlae 
hyrwydd 


yn mlaen; rhwyddhâwr, 
“tony, i wyliwr, hwylusydd, cynnorth- 


Furthermore, mhellach; heb law ym 
Fa rthermore, a law hyny; am ben h 


am ben hyny da h dah 
dyeithr byn,” ET yn; gyda hyny; 











FUS 


787 


FUT 





Furthest, ) a. (8. feorrest ; 


Is. verst) pellaf, 
Wr 


eithaf, eithafig; olaf ; mwyaf pell- 


trybestod, heldrin, helgur, gwag helynt, 
ffrwst, dadwrdd, brythwch, dyfysgi, trybest. 
Fussock, 8. tolpen, cloben, tylffen. 


“nm the furthest part of the world—yn | Fussy, a. (o fuss) llawn trafferth, tes ffwdan- 


nghwr eithaf y byd. 
Furthest, ) ad. yn bellaf, yn mhellaf ; o bellaf, 
Farthest, o'r 'pellaf, o eithaf, o'r eithaf ; ; yn 
y fân bellaf; yn y fân eithaf, 

At furthest, o bellaf, or llaf, o 

At the furthest, eithaf, o'r eithaf ; o'r 
fân bellaf; yn y fân bellaf; o'r fân 
eithaf. 

To-morrow, or the next day at furthest— 
efory, neu drenydd o'r pellaf. 

Furtive, a. (Ll. furtivus) lladradaidd, lladrat- 
edig, â ladratiiwyd ; lledradol ; â fo lledrad. 
Buruncle, s. (LL furuncwlus ; FE. fwroncle) 
Hynoryn, plore, Pe penddiiyn, goryn, cornwyd. 
Fury, s. (Ll. furia, furor; Ff. furie) ffroch, 
broch, ——— ——— , ffyrn- 
igrwy ywalder, anger sar, gwŷn, 
bar, llid, dig, digder, digofaint, llidiogrwydd, 
tanbei idrwydd, ynfydrwydd, gorphwyll, gwall- 
gof, llerth, llerthedd, tren; gwynofaint, 
; trenes, cythreulea. 

A fury—trenes, ellylles, dera, ffroches ; 
cythreules: pl. treniaid, trenesau, tren- 
igiaid, trenigion, deraon, cethern, cethern 
uffernol, ellyllon, seri. 

Furze, s. (S. 'fyrs) eithin, aith, aeth: sting. 
eithinen. 

Common furze — eithin ffreinig, eithin 
Ffrengig. 

Needle furze—crach-eithin, eithin yr ieir, 
eithin yr iar. 

Dwarf furze—eithin mân, aith mân. 

Furze bush—llwyn eithin, eithinog. 

A place where furze has been burnt stand- 
ing—poethwal. 

Furry, a a. eithinog ; llawn eithin. 
urzy land—tir eithinog, eithindir, tir 


eithi 

Fuscation, 8. (a. fuscatio) tywylliad, cust. 

Fuscin, s. (Ll. fusco?) custn 

Fuscite, 45. (Ll. fuscus) custith==math o ddelid- 
faen â geir yn Norwy. 

Fuscous, a. (Mr fuscus) dulwyd, custlwyd, 
gwrm, tywyll, llwyd-ddu, llwyd. 

Fuse, v. (Ll. fundo, fewn) toddi; ymdoddi, 
Ilyneiddio ; cael ei doddi. 

Fusee, s. f. fusée, fuseau) chwerfan, chwarf ; 
gwerthyd oriawr new orlaìs 

Fusee, s. (Ff.) ergydol, Jlosbib, llosbibell ; 
chwarfwn ; ol traed h 

—— tl 8. AY rable} —e hydodd- 

wyedd, natur doddadwy. 

ganto, 8* a. rd Ll. ' fusilis) heo hy- 
Fusile, 

Fusiform, a. (Ll. iau a forma) chwerfanaidd, 


yb 
usil, s. (Ff. o'r LL fusus) chwarfwn, dryll 
llawddryll ; chwerfan, côn dyblyg. 
Eusil r, 3 (o fustl) chwarfynwr, chwarfynog, 
— cany diwr, milwr gŵn 
chwarfynwyr, chwarfyniaid, 
—e 


Fusion, 5. ri Li, . Jusio) toddiad, toddiant, 


— Ge Man add. hynod, nodedig. 
Fuss, s. (Gr. 


phusad) trafferth, ffwdan, ffwn- | Future 
dwr, cynhwrf, trablndd, , terfysg, trybestyd, | 
3 


us, trafferthus, ffwdanfawr, try 
Fust, s. (Ll. fustis ; It. fusta ; "Fe bostog. paladr 


colofn, illgo 
fat) drewdod, drew, drewi, drew- 
me 


mysni. 

Fust, v. n. drewi; bod yn fws new ddrewllyd ; 
bod wedi llwydo. 

Fusted, a. gwedi llwydo, llwyd, llwydlyd; 
gwy, drewedig, drewllyd, drygwsawrus ; 

ynt llw id, mws, neu henaid ganddo. 

Fustet, s. (Ff. ac Ysp. tete) llebwyddig, 
llebwyJden ieuanc—math o bren tramor. 

Fustian, 4. (Ff. futaine ; Ysp. fustan, enw lle) 
ffwstian, cotymwe ; chwyddiaith, leithwed 
chwyddedig, dull mawreiriog. 

Fustian, a. â wnaed o ffwstian neu gotymwe; 
chwyddedig, chwyddieithog, chwyddieithol, 
mawreiriog, ffrostieithol, sonfawr. 


Fustianist, 2. chwyddieithwr, ysgrifenwr 
chwyddiaith, fenydd chwyddedig. 
Fustio, s. (Ysp. uste ; Ll. fustis) llebwydd ; 


sing. llebwydden—math o bren lliw. 
ustigate, v. a. (Ll. fustigo) ffusto, ffonodio, 
ffondorio, ffondori, llachio, pastyno, ystwy- 


Fustigation, s. (Ll. fustigatio) ffustad, ffonod- 
, ffondoriad, llachiad, pastynad, ystwy- 


pustlarian, 8. (o fusty) drewgi, bawddyn, 

bawyn, bawai, budryn, ffleirgi, dy : pl. 
drewgwn, bawach. 

Fustilug, yr torpwth, ih, torpwth amrosgo, tylff- 

Fustilugs, § yn, twlffo ddyn, twla, twrllach. 

Fustiness, s. (o fusty) llwydni, llwydi, llwyd- 
edd ; mysni, drewdod, drewllydrwydd, drew- 
iant, drewi, drewsawr ; ; gwynt mws, gwynt 
llwyd, gwynt henaidd. 

Fusty, a. (o fust) llwyd, llwydlyd ; â llwydni 
arno; mws, drewllyd, drewedig, trymsawr, 
be wrus; â gwynt llwyd, mws, new hen- 

ganddo. 
“To grow fusty—llwydo ; myned yn llwyd. 
Tu emell fusty—arogli yn fws, yn llwyd, 
yn drymaidd, new yn henaidd ; sawru yn 
fws, yn llwyd, yn drymaidd, neu yn hen- 
aidd; bod â sawr neu —e— arno; ; 
drygeawru gsawrio, drwg aro 
Fusure, a (Ll. fusura) toddiad, —E todd- 
t 


Futile, a. (Ff.; Ll. futilis) 
oferwag, ofer, disylwedd, 


ib ' Fiver iwerth, 
diddym, difudd, diles, anfuddiol, seithug, 
ysgafn ; ti arad, 
Futilely, ad. 


ins, ha aar > ffladr. 
— (Ll. “fu — coegedd — 
gorwagder gorwagedd, nder, gwi 
d, oferedd, diddymrwydd, didd. ymdra, 
Snfu dioldeb, seithugrwydd, ysgafnder ; ; 
F —e— a CL (Ll. futilis) di h, 
utilous,t a. utilis werth, gwag, 
ofer, difadd. ones 
Futtock, s. pl. (o foot-hook, neu efallai o foot- 


lock) canolgoed llong, m ed llong. 
Ground futtocks — canolgoed isaf; canol- 
vee nesaf i’r gwaelod, 
per futtocks—canol 
a. (Ll. futurus; y futur) dyfodol, 


fare Ôh ; i ddyfod, â ddaw, â 


fydd ; 
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wedol, edadwy, 
Future —— Le dyfodol. 
Second future—ail ddyfodol. 


fydd ar arol hyn; â ; â fydd ynol] ol hyn; ; rhagllaw, | 


farn â ddaw. 

Future, s. dyfodiant, amser dyfodol, amser â 
ddaw, amser i ddyfod, yr amser i ddyfod, yr 
amser rhag llaw. 

For the future, o hyn allan; o hyn i 
In future, maes ; dros yr amser 
Toe ; dros yr amser sydd i ddyfod; 
ud amser dyfodol ; rhag llaw, mwy- 


Futurel Fm ad. I mewn amser i ddyfod, 

Futurition, $. (o future) dyfodoliaeth ; y cyflwr 
o fod ar ol hyn. 

Futurity, s. (o fwtwre) dyfodiant, amser i 

ddyfod, yr amser ì ddyfod, yr amser â ddaw, 
yr amser dyfodol, amser yn ol; yr hyn a 
damwaen i ddyfod; dyfodoliaeth ; 

peth h dyfodol. 


A long futurity—hirfaith amser i ddyfod ; ; 
hir amser iÎddyfod; hirfaith ddyfod- 


| Fuzz, * * (didadogaeth, medd Johnson) hedeg 
The future judgment—y farn â fydd ; y | 


ew yn dilion, yn fân ronynau, yn dem- 
fymrynau, yn ithion, yn lluwchion, 
yn ilion, meu yn rhonos; ithio, lluwchioni, 
tilioni ; sïo, chwì u, ymchwistrelln. 
, 8 tilion, rhonos, mân ronynau, temigau, 
mymrynau, ithion, tibion, uwchion, hil- 
ion, rhytion, hedinion, mân deilchion, 
ion. 
Fuszball, s. cwd y mwg, coden h coden 
euraid, coden euryo coden fwg, pwff y 
ci mwg y ddaiar, mwydon y ddaiar ; pwff, 


Panl, v. Oe 'meddwi, brwysgo; gwneuthur yn 


gy in. (Al. * Gr. phen; Ff. ff) ffei! fi! 
hach ! 
Al AU 1 rhag cywilydd! 
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Gab, s. (D. ac Ysg. ; Sw. gap) geneu, safn, ceg. 


The gift of the gab—dawn llafaru, dawn 
Siarad, dawn ymadrodd, dawn ymad- 
roddi; siaradgarwch, ,dywedgarwch, 
chwedleugarwch. 

Gab, y; clebran, baldorddi, llolian, bragaldian, 


Gabardine, s. (Ysp. gabardina) mantell werdd- 
onig, bugeilwisg; mantell gedenog, arwisg 


arw, gwisg wael. 

Gabble, v. n. (Is. gabberen) clebran, baldorddi, 
baldordd, baldorfi, bragaldian, bragaldio, 
llolian, llolio, clolian, chwaldodi, gwagsiarad, 
ofersiarad, pepru, pepra, pebra, parablain, 
brygawthan, ffregu, ffregodi, dadwrdd, 
dwndro, clegyr, clebarddu, cleca ; cogor, 
ffrecio, trydar, rhuo. 

The gabbling of geese—clegar, cle 


clegr, ffrec, gregar, neu siarad 
Gabble, s. clebar, clec, clegar, clegyr, SHordd, 
clincwm, ffreg, ffrec, chwaldod, chwaldordd, 


ffregod, ffregawd, peprwn, pepraeth, pebre, 
Hol, gwageiarad, o! ofersiarad, » dwn- 
dwr; cogor, try: 

Gabbler, 8. brsgdldiwr, baldorddwr, clebryn, 
gwagsiaradwr, siaradwr, lloliwr, llol pr- 
yn, clepai, cloliwr, clebarddwr, clebacdd. , 
ffregodydd, chwaldodwr, bragaldyn, dwn- 
drwr : f.clebren, clebardden, pepren, chwal- 


dodes. 

Gabbro, s. (It.) math ar ddelidfaen. 

Gabel, |r (Ff. gabelle ; 8. gafel, gafol) treth, 

Gabelle, cyllid toll, ardreth, tâl, teyrnged ; 
treth ar halen. 

Gabeler, s. trethgasglwr, casglwr trethì. 

Gabion, s. (Ff.; It. gabbione) differgawell, caer- 
gawell—cawell mawr, Ìlawn o brìdd, arfer- 
edig mewn amddiffynwaith. 

Gabionade, s. caergawclliaeth, oawellwaith ; 
amddiffynwaith o gewyll llawn o bridd. 

Gable, s. (C. gafael, yn ol y Dr. Webster; Al. 
giebel, yn ol Craig) piniwn, gafael, piniwn 
ty, gafael ty, tâlty; ‘alcen, ty o'r bargod i'r 
trum. 


Gable-end of a house—piniwn ty, talcen 
ty, gafael ty 
Gable-window — talffenestr, ffenestr bin- 
iwn, ffenestr daloen. 
Gablet, s. (o gable) piniynyn, gafaelyn, gobin- 
iwn, ffenestr dalcen. 
Gablocks, s. pl. bardunau ffugiol (â roir ar 
geiliog ymladd). 
Gabronite, s. delidfaen â geir yn Norwy. 
ad, s. (S.; Gw. gadh) llafn o ddur, gaing, 
am; clamp; ; crifell, cerfyllyr, crifyr; try- 
yr. 
Gad, v.n. (Gw. gad, yn ol Webster ; CO. gadaw, 
yn ol Junius) gwibio, crwydro, rhodiena, 
rhodiana, gwibrodio, rhedegfan, amwibio, 


GAG 


gwibeta; m edoleile; rhedeg yma ac acw ; 
rymred, daramred, hwntian, rhodio, rhodo, 
crwydwibio. 
To gad abroad, | rhodiena o amgylch; 
To gad about, gwibiaw o amgylch; 
m edoleile; gwibeta o dy i dy. 
An ard be gadding abroad—crwydrwyn, 
crw 
Gadabout, a. rhodienydd, rhodienwr, rhodian- 
ydd, rhodianwr, iad, crwydriad, clebar- 
ddyn, (f. clebardde 
Gadder, a. rhodienvr, rhodîonydd, rhodianwr, 
rhodianydd, crwydrad, orwydryn, 
rhodiadar, rhodiad iad, rhodiwr, crwydrwr, 
crwydrai, gwibiawdr: f. rhodienai, chwilast, 
gwibiodres. 


Gadding, p. yn gwibio, gân wibio, &c.; gwib- 
iog, amwibiog, amwibiol, crwydrol, crwydus, 


rhodianol, rhodïenol, rhodio, rhodol. 

ng p—rhodienai, rhodienwraig, 

—— crwydrwraig, chwilast, cleb- 
ardden, clebren, clecai, clepai, 'clecai 
rodienol; un yn gwibiaw o dy i dy gân 
chwalu chwedlau ; un yn gwibeta 
draws tai. 

The gadding wine—y winwydden amwib- 


iog. 
—— ad. yn wibiog, ar wib, ar grwydr, 


Gadfly, 7 ych gad a fly) cacynen y meirch, 
marchgacynen, creyryn, créyr, clyryn, cler- 
en: pl. cler, clyr, cacwn y meirch. 

Black gadflies—cler duon. 
Brown gadflies—cler llwydion. 

Gadids, s. pl. Nr gadua) y bysg pen 

Gadolinite, s. (oddi wrth yr Entraw ‘Gudolin) 
math o —E 

Gadwall ell | a. y gorshwyad lwyd. 

Gaff, e. (Gw. gaf; 8. geaffe?) tryfer, mordryf- 
er; enfach ; osglath. 

Gaffer, s. (S. gefere? Sw. gubbe? H. gebar’) fy 

G —— — — ffagethy, ysbar- 
alle, 8. geafas y» 
dun ceiliog, ysbardun dodi; tynfach albrys, 


Gag, GG, cio, yn ol Webster; I hel, 

ag,v.a cegio, yn o 8. gag 

yn ol ol Johnson, allan o Minshew) cau safn, 
attal safn, cau ceg, ceglenwi, llenwi safn, 
llenwi ceg, cloi safn, cegio, sagio, safn-gau, 


safn- gloi, gwrthgau geneu; cyfogi, gloesi, 


chwy; 

Gag, s. cegludd, cegdopyn, cegrwystr, eafndag, 
geneudag; cauad ar safn new geg; sypyn â 
roer i gau ceg; safn-glo; attalai, attalydd. 

Gag-teeth — arddannedd, a rddaint, dan- 
nedd marchogacth, hron. 
Gag-toothed—arddanneddog, arddeintiog, 
ysgythrog. 





— —  . — —— — — — — 


Gage, s. (Ff.) gwystl, arwystl, cyngwystl, ad- 
neu, eidiaeth, gwystloriaeth ; her ; at- ' 
tafael ; mesur, talben, safon, mesurai, mesur- | 
en, mesurlath, ganiadyr, cyfartalai, mydrai, | 
meidr, meidyr, meidradyr 
mesurydd ; yni nifer o droedfeddi y 


llong mewn 


— —— —— — — — 


Bteam-gage—agerfeidyr, agerfeidr, ager- 


fydrai, age 
Wind-gage 


— Tiewyntfeidyr, gwyntfesur, 


gwyntiadyr. 
Weather-gage — hinddangosydd ; yr ochr » 


nesaf i'r gwynt i long 
Rain-guge—-gwiawfeidyr, gwlawfydrai. 
Sea-gage—morfesur, morfeidyr. 

Gage, v. a. rhwymo; rhwymo â gwystl; 
gwystlo, arwystlo, cynwystlo, dâl cyngwystl, 
rhoi yn ngwystl, prido; mesur, mesuro, , 
meidro, ganiadu. 

Gwen 8. (o goge) mesurydd, mesurwr, meidr- 


wr, gani 
Geeger- 8. (o gag) cauwr ; safn, cauwr oeg, 
lenwydd, * luddiwr. 
Gegglo vs s. gaggelen ; Al. gackern) gregar, 
egar,c ere: egyr, clecian, cogor, crecian ; | 
lleisio fel gŵydd 
Gaggling, s. clegar, gregar, clegyr, clegr, clec- 


ian. 
Gahnite, es. (o Gahn, y yddwr) math o 

ddelfaen ; corundum wythoc 
Gaisdendron, $. —e— YF . gaia a dendron ‘daiarwydd; 


sing. d 
Gaiety, ìs. (Ff. gaicté) llonder, llonwychder, 
Gayety, “londr, llonedd, llawenydd, llawen- 
wch, gorhoen, gorawen, hoen, hyfrydwch, 
hoenusrwydd, llonwch, digrifwch, difyrwch ; 
Ed een, gorwychder, gwychedd, gwymp- 
hoewder, hoewedd, dillynder, 'dillynedd, 
barddwch ; ysgafnder, bronyagafnde r;nwyf- | 
dd, nwyfusder, nwyfiant ; nwyfchware, 
wareu. 
aìeties of youth — difyrion ieuenctyd, 
mwynderau ieuenctyd, nwyfusderau ieu- 
aint, n areuon ieueuctyd, nwyf- 
ddigrifwc ieuenctyd. 
ad. (o gay) yn llon, yn llawen, yn 
ddigrif, yn ddifyr, yn hoenus, yn 





Ga, 
Ga 


yr byn â 


To gain upon—ennill ar; ymelwa ar, ym- 

elwi ar, elwa ar ; gwneuthur elw o ; peri 
wo. 

To gain one's point—cyrhaedd ei amoan; 

cael ei amcan ; ennill ei amcan ; ennill 


ei bwnc; gorfod yn ei gwyn ; gorfod yn 
ei ddadl, FE , 


To gain ground — ennill med yn fwyfwy tir ; 
ymoresgyn, ymdaenu ; myned yn wy 
arferedig ; —— 
iannu, ymwry, cynnyddu, llwyddo, 
ffynnu, tycio; ar gynnydd. 

Thiso inion bas; gained considerableground 

© world—y mae y farn hon wedi ei 


cyrhaeddyd ; cacl, caffael; onal 
geisier. 


chrŷn sefydlu yn y byd; y mae y tyb hwn | 
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meidradydd, 
sudda 


gio, gwryg-. 


·— — — — 





wedi ei grin sefydlu yn y byd ; y mae y 
farn hon wedi ennill crŷn dir yn y byd. 
To Sain time — ennill amser, yr 


To gair gain i the advantage of time of one—en- 
nill neu achub y blaen ar un; bod yn 
mlaen llaw âg un ; rhagflaenu un. 

in over—ennill drosodd ; tynu dros- 


To gain the wind—ennill y gwyn 
haedd yr ochr nesaf i'r gwynt N 


To main the aY: ennill y dydd ; carìo y 
dydd; cael y dydd ; myned â'r dydd ; 
ennill y gamp ; myned â'r gamp ; 
yf faddugolineth ; cael yr oruchafiacth ; 


Gain, e.( Fl ) ennill, ynnill, eìw, budd, mael, 
| mantais, ¢ ced, lles, ‘elwant, buddiant, buddred; 
| cynnyrch. 
| Unjust gain, budrelw, budr elw ; ocr 

Dishonest gain, |. aeth. 


— deheuig, medrus. 
Gain, se. (C. gân) , Oegafael, 
Gainable, a. ennil wy, elwadwy. 

Gainage, s. (o wraidd wain) gweindrec. 

Gainer, s. ennillwr, ynnillwr, ennillydd, mael- 
iwr, buddiwr, manteisiwr. 

Gainful, a. ennillfawr, ynnillfawr, buddfawr, 
llesfawr, llawn elw, ennillgar, llesol, buddiol, 
manteisiol. 

Gainfuloess, s. ennillfawredd, llesfawredd, 
lleafawrhydi, buddfawredd ; buddioldeb, llec- 
oldeb ; ennill, elw, budd, lles, mael, mantais. 

Gaingiving,t s. (o gain. neu against a gw) 

yb, ammheuae 

Gainless, a. difudd difnel, dielw, diennill, di- 
fantais, anfuddiol, afleso y, 

Gainlessness, 8. anfuddioldeb, aflesoldeb, afies- 
ineb ; anfudd, anelw. 

Gainly,+ ad. y. hylaw, yn hyfedr. 

Gainsay, ec. (gain neu against a say; S. 
gean, ongean, a eay) dati eka , gwrth- 
be dyw d, d abr, * 

ynwedyd; dywedy weyd, nes 

weyd yn yn erbyn ya greir rhagu, gwrth- 

ddadlu, dadlu, dadleu; gwrthwynebu, 

gwrthdaeru;. dywedyd yn erbyn. heb 
ithout ying—yn ddinag ; wrth- 
ddywedy ” ac 

Gainsa ddy 8 











— 


ydd, nwr erbynwedydd, ammhenuwr; 
gwrthwynebydd. 
Gainstand,+ v. a. (8. gean neu against, a 


—gaìn 
stand fyll, bu. 
aa ore —— 'Ewrtheefyll 


Gairish, a. 


wych, gwymp, iesin, att pefrin; dein 
nwyflawn, gorlawen. 

MM a. coegwychder, ooegwychaib 
oewychder wychder, inwy 

inwy wych hedd, claerwyo hder, claerwychedd, 

dillynedd, dillynder dysgleirdeb, dysgleirder, 
claerder, gwympedd, frineb, pefredd, pefri, 
iesindra, gorddillynedd, pin der; n 

rea "nwyflondra, nwyllawenydd, gorlawen- 





—  — — 








— 

nwyfiant ysbryd, gw rwydd ysbryd. 

Gait, s. (o gad neu go?) trawd, trodiad, cerdd- 
ediad, trawdd, mynediad, rhodiad, aed; 
agwedd, gosgedd, ystum; ffordd; dull o 
gerdded; gradd ; agweddfoes. 

Gaited, a. â chanddo drawd, trodiad, cerdd- 
ediad, neu agwedd neilltuol : arferedig mewn 
cyfansoddiad. 


Gaiter, s. (o gaŵ) BOcas, amgoes, coeswisg, 
coesarn : pl. socasau, &c., hosanau botymog, 
hosanau lledr, ucharnau. 

Gaiter, v. a. gwisgo socasau, amgoesau, coes- 
wisgoedd, neu goesarnau am ; gwisgo & soc- 
asau, &c. ; socasu, coeswisgo, coesarnu. 

Gala, s. (Ysp., It., a Ff.) gorwychder, gorwych- 
edd, ceìnwychder, gwychedd, rhwysg, 
rhodres; prifwyl. 

Gala day —dydd rhwysg, dydd rhodres, 
dydd ceinwychder ; dydd prifwyl; prif- 


wyl. 

Grand gala—prifwyìl fawr, arbrifwyl, prif- 
— P 

Gala night — prifwylnos, nos ceinwych- 


er. 

Galactite, s. (Gr. gala, galactos) llaethfarm. 

Galactodendron, s. (Gr. gala a dendron) llaeth- 
wydd; buchwydd, buwydd: sing. llaeth- 
wydden, buchwydden—math o bren llaeth- 
rodd â dyf yn y Caraccas, Deheudir America. 

Galactometer, s. (Gr. gala a_mmetron) llaeth- 
feidyr, llaethfesur, llaethfeidr, llaethfydrai. 


Galacto hogist » & (Gr. gala a phagé) lìaeth 
wr, linet ysydd, ym TL 


, rthwr ar laeth: pl. 
llaethfaetholion. 
Galactophorous, a. (Gr. gala a pheré) llaeth- 
ddwyn ; yn dwyn neu gynnyrchu llaeth. 
Galactopoietic, a. (Gr. gala a poiêô) llaeth- 
barol, llaethogol. 
Galace,t s. (Ysp. galocha) esgid bren, aresgid. 


Galangal, ì s. sych wreiddyn meddygol o 
Galanga, $ China. ve 
Galanthus, se. (Gr. gala ac anthos) eiriawl, 


cloch maban. 

Galaxy, s. (Gr. galarias cuclos) y llwybr 
llaethog, galaeth, eirianrod, crygeidwen, 
caer Gwydion, heol y gwynt, y ffordd laeth, 
hynt St. Ialm, llwybr y mab afradlawn; 
claergylch, cylch dysglaer. 

Galbanum,)s. (H. chelbenaâ; Gr. chalbanê; 

ban, Ll. galbanum) galbanum—math 
o folystor dwyreiniol. 

Gale, s. (D. gal? Gw. gab? C. awel, yn ol N. 
Bailey) awel, chwa ; chwyth, ffun ; cwthwn, 
pwff, awel gref, t cryf ; gwynt. 

Brisk gale, | awel ffraw, awel chwern, 

Fresh gale,} awel frysg, awel chwai. 

Prosperous gale — hwylwynt, gwynt 
hwylus, awel hwylus. 

Adverse gale — awel » gwrthawel, 
gwynt croes, awel wrthwyneb. 

Loom-gale—awel gref nerthol; chwa 


Gal —— — rdywydd 1 
ale, 8. » mordywydd, gwyrling, 
gwyrddling, helygen Mair. 8 
Sweet gale, madywydd, mordywydd, 
Dutch myrtle, } gwyrling, gwyrddling, hel- 
ygen Mair. 
Gale, v. n. hwylio; hwylio yn ffest ; hwylio yn 
hwylus ; +canu. 
Galeas, s. (It. galea, galeazsa) diblongaemath o 
ong. 
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Galeated, ) a. (Ll. us) helmog, peni 
| ( guleai ) g, penialog, 


Galeate, h 
Galega, s. (Gr. gala) rhuw yr afr, gorddawn yr 


afr. 
Galena, a. (Gr. galéné) plymlwg, ufelured 


plwm. 

Galenic, ) a. plymlygol, plymlygaidd; Galen- 

Galenical, | ig, verthynel î Galen. ” 

Galeobdolon, a. (Gr. galê ac obdé) eurddanadl ; 
eurddanadlen, marddanadlen felen. 


Galeopithecus, s. (Gr. galé a pithécos) hedgath. 
Galeopsis, s. (Gr. galê ac opsis) penboeth, 
Galericulate, a. (Ll. galerus) hetiog ; gorchudd- 
iedig megys â het. 

Galerite, s. (Ll. galerus) hetgregyn, hedgregyn. 

Galilee, s. cyntor, porth ; orielyn. 

Galimatia, s. (Ff. galimatias) ffiloreg, ansyn- 
wyr, ffolineb, ffregod, fBadredd, chwyddiaith, 
ffol eiriau ffiloreg. 

Galingale, s. ysnoden Fair. 

Galiot, s. (Ff. galiote ; It. galeotta ; Ll. galea) 

rhwyflongan, rhwyflongen, rhwyflong fechau; 

Galipot, s. (Ysp.) pyrlud, ffeinidlud ; ystor 


gwŷn pyrwy 

Geliom, s. (Gr. gala) gwendon, briwydd, gwen- 
wlydd. 

Gall, a. (S. gealla; Al. a Sw. galle; Gr. cholé) 
bustl, ebustl, geri; chwerwedd; gwenwyn; 
dy d, cenfigen, llid, dig. 

itter as gall, bustlaidd ; chwerw- 

As bitter as gall, | ed a'r bustl; chwerw 
fel bustl ; ebustl. 

The flowing of the gall—gorllenwad, llif, 
new orlif y bustl. 

Gall of glass—gwydrewyn, gorferw dr. 

Gall, s. (Ll. galla; 8. gealla) darafal, y 
derw, dargneuen, darfal, afalyn y derw. 

Gall-nuts, ì darafalau, afalau y derw, dar- 
Nut-galls, § gnau, darfalau. 
Apple-galls—afallgnau, afalgnau. ; 

Gall, s. ysbelw, llwgr, ysbel ; pildin, pil- 
groen, cig noeth. ; 

Gall, v. ysbelwi, peri ysbelwi, digroeni, llygru, 
cignoethi, rhathu yn llwgr, ysu y dônen; 
peri meu wneuthur yn gig noeth; treulio, 
rhwbio ; dolurio, poeni, blino, dygnu, cy- 
thruddo, cythryblu, trallodi, gofidio, niweid- 
io, sarhau; bod yn m ar; clwyfo, ar- 
cholli. . 

To be galied—ysbelwi, llygru, ymlygru, 
gwynofio ; cael ei lygru. 
Gall-backed—cefrllwgr, cefnrhwd. 

Gallant, a. (Ff. galant) dewrwych, gyrolwych, 
gwrol, dewr, calonog, ma rh gwych, 
gwychr, glew,gwronol, gwronaidd, dihafarch, 
pybyr, galawnt, eon, gwrdd, godidog, rhag- 
orol, hoewych, hoew, arwrol, gwychain ; 
moesog, moeswych, moeswymp, moesgar, 
hyfoes, cyweithas, mynog, mwynfoes, dillyn- 
foes, cyflys, moddus, boneddigaidd ; nwyfog » 


nwyfus, hynwyf, careugar, am garu, nwyf- 
wych, cariadwych ; d, 'harddwych , trws- 
iadus, dillyn, 


Gallant ships—llongau godidog. 

Gallant, s. syberwyn, gwympor, moeswychwr, 
cyflyswr, moesweinydd, un moesgar; cariad- 
ur, carodyn, serchogddyn, cariad, carwr, gwr 
caru, cariiwr, cariadfab, cariad-ddyn, serch- 
was; gordderchwr. 

Gallant of a married woman—gordderchwr, 
gordderchwas, gordderch. 

Gallant, v. trin yn foddus, &c.; teglofio; 


GAL 








ymgenlyn, ymddylyn ; ymhoewi. 
Gallantly, ad. yn dde 
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moesweini, moesweinyddu ; gweini ar rian ; | 


GAL 





Gallinaceous lapis—mnen cynllwyn—rhyw 
| ddefnydd gloew â gynnyrchir gân losg- 


Gallantnese, 2. gwychder, Ten sawychder, hoew- | Galling, a. (o gall) peenus, cythruddol, gofidiol, 


der, telediwrwydd, dillynder. 
Gallantry, s. (Yep. galanteria ; Ff. galonterie) 
e 


frydigrwydd, dewrineb, lewineb, gwron- | 
iaeth, onogrwydd, diha archedd, glewder, 
hoewder, hoewedd, gwychder ; moesogrwydd, 
qoeswychder, moeswym d, moesgarwch, 
hyfoesedd, cyweithasrwydd, mynogaeth, sy- 
berwyd ; careugarwch, serchlonedd, carwr- 
iaeth, nwyfusrwydd, nwyfusedd, nwyfedd, 
nwyfwaith, anlladwaith, ineb try 


ion. 
Gall- —53 — cod y basil, « ood y geri, cwd y 


bust 
Galleass, s.— Galeae. 
dalen ) ng Yspeenaidd bedryfwrdd.” i 
galeone) llo spae w 
Galle , (FE. galerie galerie ; D. ac Al. ie) 
orie ; Tost, tie uchlawr, rhodfa, am- 
rodfa, cyntedd, hirgyntedd ; rhodfa ddiddos. 
An open gallery —oriel 'agored ; rhodfa 
heb do arni. 
Gallery in a church— llofft eg! » —8 


eglwys, llofft mewn eglw 
per gallery —oriel uchaf, 
wr, aroriel. 

Stern gallery of a man of war—oloriel 


cadlon 
Galletyle, s. ae Gallipot. 
Galley, s. (Ysp. ac It. galera; FM. galére) 
rhwyfiong ; cegin cadlong, ceginfa ; cyssod- 
1 mold ydd; cwat, cystogwaith, 
edwaith ; yrgyl. 
Galley proof—profien gyssodlwyf. 
Galleyfoist, s. teyrnlong. 
Galley-slave, s. caethwas rhwyflong, caeth 


—— rhwyfwr caeth cadwynog, caeth- 


Gal wallet $ —8 — afalgleren, afalglyryn, 


U Uu it Sor gor- 


Galland} Lu (Ff, gallard) hoew, bywiog, 
heini, int, gweisgi. 
iard,t a. hoewddyn ; un hoew, bywiog, neu 
weisgi; dawns bywiog ; llamddawns. 
Galliardise,+ s. hoew d, hoewder, llonder, 
rhylonder, gorhoen. 


Galliardness,+ s. llonder, hoewder, awenydd, 
gorawen, gorhoen. 


Gallic, a. (o gall) darafalig, ; perth- 
ynol i ddarafalau; yn perthyn rgnau ; 
dargneuol. 

Gallic acid—sur darafalig, sur darfalig, 
sur darafal. 

Galli kins, ae. pl. (Ll. calige Vasconum, 


) llodrau llaes, llaes 
—— cdd Fe, uchlodrau, llodrau. 
limatia, s. = Gallmata- 


Gallinacese, 
G us, a. (Ll. gallinaceus) perthynol i'r 
iarednod, iarednogaidd, iarednol, iarednog, 
iaradaraidd. 


— — — —— — — ey 


He blin, dygn ; ysbelwol, llygrol, 
lingol 


ilion—math o dry 
inule, s. (Lil. gallinula) corsiar, — 


Gallic WYW Ff. gul It. galeotta ; 

iot, |ê . galeote; lt. 

Galleot, galea) rhwyfiongan, —— 
rh wyflong fechan. 


Gallipot, s. (Is. gleye, a pot) cyfferbot, cyffyr- 
bot, cyfferflwch, cyffergist, eneintflwch, me- 
ddyglestr, meddygbot, gorflwch enaint. 

Gallitzinite, s. egrid coch Titanium. 

Gallivat, be llestr bychan arferedig ar ororau 


Mala 
Gall-leas, a. difust] ; dichwerwedd, diwenwyn. 
Gallon, s. (Ysp. galon ; Ll. drosgl, 

galo, lagena) galwyn ; galwynai 4 
Galloon, a. (Ff. galon) eurysnoden, eurgadas, 

ysnoden ffreinig—ysnoden aur neu au ian, neu 

weithiau o sidan yn unig. 

Galloon laoe—ysnoden ffreìnig, ysnoden 


Ffrengig, amaerwy ffreinig. 
Gallooned, a. ysnodenog, e ; addurn- 
edig âg ysnoden ffreinig. 
Gallop, cn. (FF. g ; It. galoppare) car- 


pedwarcarnu, gwilhobain ; gyru neu 
fynod ar bedwarcarn ; ; gyruar bedwarcarnau ; ; 


gyru new fyned ar y pedwarcarnau; gyru yn 
nerth ¢ ws, ; y gyru neu farchogaeth yn 
chwyrn. 


Galloping horee—march carlamog, march 
ear /amus, march rhedegog, march gyr- 


us. 
Gallop, s. carlam ; carlamiad, pedwarcarniad ; 
ynediad neu ar bedwarcarn ; gyriad 
* uf nediad ar y pedwarcarnau. 
ll gallop— llawn gariam, carlam wyllt; 
A mynediad neu ar y gyrfau gwylit; myn- 
ediad a yriad ar y pedwarcarnau 


gwyl 

—* (Ff. galopade) cyrflam, crych- 
garlam, crychÌam. 

Galloper, s. carlamwr, carlamydd, pedwarcarn- 
Wr, pedwarcarnydd ; carlamfarch ; car 


G in,t e. (Ff. nwas. 
daw e. a. (a —— dychrynu, braw- 


Galloway, a. (—lle yn yr Alban) crynfarch Gal- 
oway, 08 ceffylan Galoway ; crynfarch, ceffylan, 


ceffylyn 
Gallowglas, s. hen bedfilwr Gwyddelig. 
Gallows, s. (8. gealg, gealga; Al. galgen ; ls. 
galg) crogbren, crogwydd, pren dyoddef, d}- 
albren ; cyfreion, crogddalion ; 
Gall allowses—crogbreni, crogbrenau. 
One for whom the gallows groans—crogyn 
o ddyn; crogyn; llwyth y cebystr; 
cyw y oebystr ; cyw y crogbren ; un 
addfed i'r crogbren; un parod ì'r acs 
deilwng o'r crogbren. 
Go to the gallows—Jos ì i'th grogi; yu 


nghrog y bot ti. 
Gallows of a printing-prees — crogwydd 
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argraffwasg, gorwydd argaffwasg, march | 
argraffwasg, gwŷdd argraffwasg. 

Gallows-bitts, s. wh crogystanciau. 

Gallsiokness, e. (gall a sickness) geriglefni, geri- 


glefyd; yn erïaidd ddysbeidiol (yn yr 
Gallstone, s. (gall a. stone) gcrifaen, maen geri; 
cyttwf yn nghod y bustl. 


Gallowsfree, a. (gallows a free) crogrydd ; rhydd 
G oddi wrth y crogbren. 3 
owstree, s. crogbren, crogwydd, pren dy- 
oddef, dialbren. P y 
Gally, a. (o gall) bustlaidd, bustlog, 
gerïog, ebuatl eburtlaidd ; chwerwed a bustl; 
cyn chwerwed a'r bust 
Gally, ìs. (Ff. gullée; Port galé) cyssodlwyf, 
mold argraffydd 
Gally-worm, s. can pedril ; 
Galloche, |n 


erïaidd, 


. canpedrilion. 

s. (Ff.; sp. galocha) aresgid, pren- 
esgid, llopan, ffollach. 

Galore 8. ‘Gr. ) llawnder, cyflawnder, helaeth- 

» toraeth. 

Galt. yn bam arl, delfarl—math o farl anby- 

Gault, blyg. 

Galvanic, a. (oddi wrth Lewis Galvani, o 
Bologna) Galfanig, Galfanaidd ; mellinol, 
adwyniasol, mellinig, gorufelig ; perthynol i i 
Alfaniaeth ; trydanol. 

Galvanic ‘circle—cylch Galfanig. 
Galvanic battery—cluder Galfanig, cluder 
mellinol. 

Galyanigm, 8. (o Galvans) Galfaniaeth, mellin, 

adwynias, gorufeliaeth ; trydaniaeth heb 


Medical galvanism—addwynias feddygol, 
Galfaniaeth feddygol. 
Galvaniet, s. Galfaniad, Galfanydd, Galfanwr, 
mellinwr. 
Galvanize, v. a. Galfanio, Galfaneiddio, mell- 
ino, adwyniasu. | 
Galvanized,a.Galfaniedig,mellinedig,mellindde. 
Galvanologist, s. (galvantsm, a Gr. logos} mell- 


inofydd, Galfanegwr, Ga anegydd, mellin- 


egwr. 
Galvanology, a. (galrantsm, a Gr. logos) Galfan- 
yddiaeth, mellinofyddiaeth, Galfaneg. 
Galvanometer, s. (galvanism, a Gr. metron) 
mellinfeidyr, trydanfesur, Galfanfesur. 
Galvano-plastic, a. trydandebol, trydandebus. 
Galvano plastic art—trydandebiaeth, try- 


Gamashes, s. pl. (It. gamba) corsocasau, socas- 
au bach, amgoesau byrion, socasau bychain. 

Gambado, * 

Gambade, 


It. gamba) pocas, & AMES, Coes 
arn, coeswisg ; tas cyfrwy, 


botas y. 

Gambe, s. (o'r Ff. jambe) coes, esgair, hegl, 

orp 

Gambeer, 8. gambir=math o sylwedd rhwymol, 

yn y celfyddydau a'r llofweithiau. 

Gambet, s. aderyn tua maint y goeswerdd, â 
geir yn y Môr Cyfogledd, ac yn Nulychlyn 
ac Ynys yr Ia. 

Gambit, 2. (o game!) ¢ cyfres o ysgogion medrus 
yn chware tawlbw 

Gamble, v. n. (o Man) hapwareu, hapware, 





hapchwareu, hapchware, chwampio ; chware | 
am arian neu wystl; chwiredu. 
To gamble aw 


ay—gwastraffu wrth hap- 
wareu ; difrodi drwy drwy chwampio; hap-' 
wareu maith, chwampio ffwrdd, hap- 
chwareu. 
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Gambler, s. (o gamble) hapwareuwr, ha hwar- 
euwr, “hapch hwaréydd, hapwaréwr, chwamp- 
iwr, chwampiad, chwampydd, twyllchwareu- 
wr ; chwareuwr dichellgar, twyllodrus, hud- 
olawl, chwiredus, hocedus, ystrywgar, neu 
ystrywus; coegiwr, chwiredwr. 

Gamboge, s. (o Cambodia, Cambodja, neu 

Cambogia, yn yr India Ddw reiniol) deigys- 

tor, molystor, deigrwsin, meÌynsudd. 

Gambogic, a. (o gamboge) deigystoraidd, mol- 
ystorig. 

Gambol, v. n. prancio, rhonta, llamsach, crych- 
]amu, cyrchlamu, nwyfchwareu, nwyfwareu, 
gofregu, taplasu, taplasa, crychneidio, 
dychlamu, pestota, pestodi, moelystota, 
moeldesota, darchwareu, llamu, llemain, 
neidio, cy’ rneidio, ysboncio, chwareu, dawnsio, 
nwyfneidio, nwyflamu, digrif lamu, saethyta; 
crychu neu lamu o neu gân lawenydd. 

Gambol, s. orychnaid, cyrchnaid, nwyflam, 
nwyfnaid, cyrchlam, crychlam, rhont, pranc, 
llam, llamsach, naid, gofreg, asbri, nwyf- 
ware, nwyfchware, taplas, digriflam, dar- 
chware, llam, naid, dychlam ; llam, dychlam, 
crychlam, naid, meu grychnaid o neu gân 
lawenydd. 

Gambols — crychneidiau, &c.; chwydaw- 
iaeth, llamidyddiaeth ; castiau, pranciau, 
neu funudiau llamsachus a llamidyddol. 

Maker of gambols—nwyflamwr, nwyflam- 

dd, nwyflamidydd, nwyfneidiwr, crych- 
mwr, crychneidiwr, _ llamidydd ; 
gwneuthurwr llamidyddiaeth neu chwyd- 

awiae 

Gambrel, a. (o'r It. gamba) coes ol march, 
clun of ceffyl, troed ol ceffyl. 

Gambrel roof — nen benlipa, nen gam- 
heglog. 

Gambrel, v. a. clymu wrth y goes, coeeglymu. 

Game, s. (S. gamen, gamiam; Isl. gaman) 
chware, chwareu, chwarae, gwareu, gware, 

warae, chwara, chwareuaeth, chwarydd- 

iaeth ; camp, taplas ; math, dull, neu 

ar chwareu ; rhyw neu rywogaeth o chwarae; 

sida, chwyl, tro; difyrwch, gwawd, gwatwar, 

cellwair, cydgam, gwatwargerdd; difyrgais; 

helwriaeth, helyddiaeth, holy, hela, helfa, 
aeth, y th, ysgafael ; helfilod, mile 

edion, ; heladar, adar hely. 

The twenty-four games— y pedair camp 
ar ugain. 

Manly games—gwrolgampau. 

J uvenile games—mabolgampau. 

inferior gwneb,) gogympan. 

Olympic games—campau Olympig, campau 


Olympaidd. 

reithiau hely, cyfreithiau 
hela, cyfreithiau helwriaet 

To hunt for game—hela, hely, ysgeifio, ys- 
geifu ; chwilio am helwriaeth. 

To make game of one—chwerthin am ben 

; gwneuthur cyff cler o un; gwneyd 
difyrwch am ben un; chwareu gwr- 
hewcri âg un. 

To have a great e to play—bod i new 
gan un orchwyl mawr mewn llaw ; bod 
gân ncu i un fater mawr mewn llaw. 

To play one's game well—trin ei orchwyl 
neu ei fater yn hyfedr; chwareu ei 
chwareu yn fedrus ; chwareu eì chwareu 
yn dda. 
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To be good at all kind of gamoe—bod yn 


fedrus neu ddeheu yn mhob 
To get the game, pena y chware; en- 
To win the e, ill gamp; ennil 
bel, ennill y gal; dwyn y gamp; 


y bel; dwyn y gâl; 


new chware; ; gorchfygu mewn camp neu 
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my | Gamlnglable, +, bw 


; gorfod mewn dan Gammarolite, s. (Gr. gammaron a lithos) crest- 


GAN 


-house, h , dy, 
Gaming ouse, a. ty chwareu, hapchwareudy 


rene, chwareudy, ch , chwir- 


wiredfwrdd, hapw 


ogfaen. 
chwareu; myned â'r gamp; myned â'r Gammer, a. a gammal ; D. gammel) modryb, 


maes; ennill y maes; cael y goreu. 


To , py a 

big; chwareu y llaw wên. 
To keep, old, or celebrate a game, ) cyn- 
To keep, hold, or celebrate games, § nal 


camp; cy chwareu ; chwareu | 
campau. 
Master of the game, pe naethygamp; y 
Master of the games, rnwr mewn camp. 


au; y pencampwr, y penchwareuwr, y | 
penchwaréydd ; llywydd Pi helwriaeth, 
y penheliwr, y ' penhel ydd 
Game of chess — chwareu. gwyddbwyll, 
chware gwyddbwyll, chwaren ts tawlbwrdd. 
Game of on—chwareu bachgam- 


mon 

To contend at games—campio. 

Black game—ceiliog du, ceiliog mynydd, 
ceiliog y mynydd, —8 du y mynydd, 
ceiliog y grugieir: f. grugiar, 
fynydd. 

Red game—cochiad, coch y grug; cochiar : 
pl. cochiaid, grugieir cochion, cochieir. 

Game, v. n. chwareu, chware, chwarae, gwar- 
eu, gware, gwara; campio; hapchwareu, 
chwampio. 

Gamecock, 
ymladd, 

Gameegg, & wy y megir oeilìog ymladd o 

ano 

Gameful, a. llawn chware, llawn o chwareu ; 
chwareugar, chwaréus, chwareog, chwareuol, 
nwyfus, nwyfog, bynwyf, rhontus, rhontéig, 

rawenus, chwerìg, pranciol, gwaréus, go- 
fregus, gorhoenns, nwyflawn, ysmala, digrif, 
ifyr, 

Gamekeeper, 2. helfilwas, miledwas, asgeifydd, 
miled miled-geidwad, helfil-geidwad, ceidwad hel- 


Ganeleg, s. (C. cam, yn oì Malone, a leg) clun 
gloff, coes gloff, camgoes, camlorp, heri. 

Gameless, a. (game a less) dichwareu, diwareu ; 
annifyr. 

Gamesome, a. chwareugar, chwaréus, chwareog, 
chwareuol, chwerig, gwaréus, nwyfus, 
nwyfog, hynwyf, rhontus, rhontéig, gorawen- 
us, gofregus, ACH orhoenus, nwyflawn, ysmal, 

digrif, difyr, cellweirus, cellweirgar, cy - 
us, ysmala, llonwych, llawn chwareu, llawn 
o chwareu. 


Gamesomeness, s. chwareugarwch, chwareus- 


rwydd, chwerigrwydd, chwareo; dd, nwyf- 
usrwydd, rhontusrwydd, ysmaldod d, difyrwch, 
digrifwch, llonwychder. 

Gamester, s. (game, a 8. steora) chwareuwr, 
chwaréwr, c waréydd, chwariwr, chwariiwr, 
campwr, campiwr, taplaswr ; chwampiwr, 
chwampiad, pchwareuwr, hapchwariwr, 
chwiredwr; un chwannog i chwareu; tdifyr- . 
was; +putain : pl. chwareuwyr, chwampiaid, ! 
chwampwyr, &c. 

Gaming, s. chwareuaseth, —— — 
chware chwaread, chware, 
chwarae, gwareu. 


ym 
safe game —chwareu y ffon | Gammon, «. 


s. ceiliog ymladd; ceiliog â fegir at | 


(It. gamba) morddwyd, angell, 
cnuch, ysgwyddog, , coesgyn. 
Gammon of n— neu goesgyn o 
faown; angell hwch, cnuch mochyn, 


morddwyd o moch, palfais mochyn ; 
bacwn wedi e i fygsychu. 
' Gammon, s. (C. cameos neu cam«aern) bech- 


| gammon, bachgammawn, chwareu tawi- 


: Gammon, v. a. bacyno, mehino ; gwneuthur 
yn facwn; halltu a sychu yn y mwg: rhaff- 
rwymo yr osghwylbren wrth dduryn 

ong. 

Gammon, v. a. cammoni, bachgammoni; 
chwareu gwrhewcri â, twyllo, hudo, coegio ; 
peri i un gredu chwedlau anhygoel. 

Gammoning, s. rhwymraff yr osghwylbren. 

Gammut,ìs. (Ysp. gamma; Ff. gammc) 

| Gamut, graddfa, seinradd, grisiau a Gerdd 

G arwest, graddeg, griseg a griseg. 
amopetalous, a. (Gr. 
flodeuddeiliog, unblodeuddeiliog, ——3 
ont cyflodeiliog, cydflodeuddeiliog. 

Gamosepalous, a. (Gr. gamos, a sepal) unddeil- 
iog, unddalenog, uncibranog, undei 

Ganch, ì.a.(It. gancio) gollwn ìsyrthisw o 





| Gaunch, le uchel ar fachau ; war fachau; 
bwrw bendramwnwgl ar bigau meu gigwein- 
iau heiyrn—dull ar gospi yn mhlith ith y Tyrc- 

iaid, a Thyrcaidd i'r eithaf yw y dull. 
ganserick) 


Gander, a. (8. gandra, ganra ; 
ceiliogwydd. 
= s. mornodwydd, mornydwydd, y 


cornbig. 
Ganet, s.—Gannet. 
Gang, 4. Ga Ia Bw., a D.) baid, torf, 
myntai, tyrfa, cnud; amgaen mwn 
thach, amwythen ; myn i 
dirgnud, rhablu, dirdorf. 


v.n. myned, rhodio, hyntio, cydlwybro, 
Gangboard $. fra gr , grisblano, — 
plane neu & grisiau i gerdde 
do allan o gwch. 


Gangdays, s. pl. d ddiau rhodio, dyddiau rhod- 
J diau rhodiena ar 


g. 
Ganger, &. (0 gang) pencnud, blaenor haid o 
weithwyr 
Ganghon, « s. (Ff.) llysiau Crist; ist 5 planigyn 4 
flodeua yn wythnos y gweddïau. 
Gangliac, a. (o ganglion) giglymig, enu 
gichwyddol; perthynol i ch y 
Ganglion, s. (Gr. gagglion) giglwm, 
| _gïau, gichwydd. 
| Ganglionary, “ giglymog, —— 
cynnwys giglymau. 
Ganglioneura, s. pl. (Gr. gagglion a acuron) 
ymogion. 
Ganglionio, a at ganglion) tele . gglymig, 
giglymaidd chwyddol, g > perth 
ynol i giglwm ; ; yn perthyn i pie ydd. 


GAP 


— — — — — — 








— — — 


Gangrel, s. (8. ganger) hirian, honos, climach, 
climach hir o ddyn ; llabwst, llabi, lleban. 
Gangrenate, v. a. cancru, cancro; magu y 

cancr; magu y cranc gwyllt; magu cig 


marw ; magu cig drwg ; madreddu, hadlu. 
Gangrene, $. (Ff, y^ gangrena ; Gr. 


gaggraina) cancr, cranc, cranc gwyllt, cig 
marw, cig drwg, marw-gig, madredd. 
Gangrene, v. caucru, cancro, crancu, cranco ; 
magu y cancr ; magu y cranc gwyllt ; magu 
cig marw; magu cig drwg; myned yn gig 
marw ; tyfu yn gig drwg ; madreddu, marw- 
hau, mallu, u, madru, braenu. 
Gangrenescent, a. yn tueddu i fadru, hadlu, 
neu du ; yn dechreu myned yn gancr. 
Gangrenous, a. cancrog, madreddog, madrog, 
mallus, cancredig, braenedig, madredig. 
Gangue, s. (S., Is., Al., a D. gang) amgaen 
mwn, gwìsg mwn, amsothach, amwythen. 
Gangway, 2. (gang a way) rhodfa, tramwyfa, 
myn : ; llongrodfa, rhodfa ar long. hod 
o bring to the gangway—dwyn i'r rhod- 
fa . dal a ffrewyllio un. 
Gangweek, s. (gang a week) wythnos y gweddï- 


au. 
Ganil, s. calchfaen brau. 
Gannet, s. (S. ganot) gans, 
hucanwydd, yr wydd lygadlem 
Ganoid, |n (Gr. ganos ac eidos) caneid- 
Ganoidal, ionaidd, caneidogaidd; perth- 
Ganoidean, j ynol i'r caneidbysg. 
Ganoidians, | 8. pl. (Gr. ganos ac eidos) caneid- 
Ganoidia bysg, caneidion, caneidogion— 
yr ail iwyth o bysgod yn ol trefniant Mr. 


Agaesis. 
Gantlet, )s. (Ff. gantelet) dyrnfol, durfaneg, 
Gauntlet, maneg ddur, llawegen, mane 
haiarn, maneg falaen ; herfaneg: pi. dyrnfyl, 
dyrnfolau, durfenyg. 
Wearing a gauntlet—dyrnfolog. 
To throw the gauntlet—taflu yr herfaneg ; 
taflu y ddyrnfol ; herio, rhoi her, beiddio, 


gwylanwydd, 


herfeiddio. 
To take up the gauntlet—codi yr herfaneg ; 
codi y ddyrnfol ; derbyn yr her ; derbyn 


y cynnyg. 
Gantlope, ì «. tn. gang, ac Is. loopen !) gwial- 
Gauntlet, sp, gwialgur, curfa 4 gwiail. 
To run the gantlope, rhedeg yr yrfa gys- 
To run the gauntlet, ŷ twyol; rhedeg yr 
yrfa; rhedeg y wialgosp; rhedeg y 
gwialgur ; derbyn neu oddef y wialgosp; 
cael gwialgur ; rhedeg rhwng dwy res o 
filwyr i dderbyn gwialenod gin bob 
milwr. 
Ganza, s. (Ysp. ganso) elcysen, gŵydd wyllt : 


pl. elcys. 
Gaol, s. (Ff. geôle; Yep. jaula) carchar, geol, 
carchard 


y- 
Gaol, v. a. carcharu, geoli; bwrw neu daflu yn 
ngharchar, 
Gaoldelivery, s. (gaol a delivery) gwaghad 
carchar, rhyddhad carchar, arllwysiad carch- 


ar. 
Gaoler, 3. ceidwad carchar, geolwr, ceidwad 
carchardy, penaeth carchardy. 
The gaoler—ceidwad y carchar. 
Gap, s. (8. geapan; Sw. gapa) bwlch, adwy, 
osp; agen, gagen, ag, breg, tor, toriad, 
dor, ndor ; gwagle, gwagían, lle 
gwag, gwagder; agensain, dyhead ; diffyg, 
pall, gwall, colled ; twll. 
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To stand in the gap—sefyll ar yr adwy; 
sefyll yn yr adwy. 

To stop a gap—cau bwlch ; cau adwy. 

A gap ìn reputation—twll mewn cl 


Gape, v. n. (S. geapan ; Is. gaapen ; Sw. gaper ; 


ed neu dân luddedu am anadl ; terthain, 
oriain. 

To gape for or after—dyhéu am, crefu am, 

uo am; cegrythu sm; awyddu am; 
iraethu am. 

A great gaping—agendor, gagendor. 

To gape upon one with the mouth—lledu 
safn ar un; safnrythu ar un; cegrythu 
ar un. 

They gaped upon me with their mouths— 
cegrythasant arnaf; safnrythasant arnaf; 
agorasant arnaf eu genau ; lledasant eu 
safnau arnaf. 

Gape, s. dylyfiad gen, dylyfiad, ystwyrad, ceg- 
rythiad, llygadrythiad, safnrythni; cegrythni. 

Gaper, s. dylyfwr gen, ystwyrwr, ystwyrydd, 
rhythwr, cegrythwr, safnrythwr ; llygad- 
rythwr, llygadrythydd, llygadrythyn ; dy- 
heuwr; cegyr, cegur. 

A rude gaper—llygadrythwr haerllug. 

Gaping, p. yn dylyfu gên, yn ystwyro, gân 
gegrythu, &c.; safnrwth, cegrwth, llygad 
rwth, llygadrythus, rhwth, (/. rhoth), safn- 
egored, safn-egor ; anghysgwllt, digysswllt, 
egored, agored; agenog, holltog, agog ; 
gwancus, awyddus. 

A gaping hoiden—hoeden lygadroth, hoed- 
en lygadrythus, llygadrythes haerllug, 
lly h-wraig haerllug; benyw â 
sylla yn ddigywilydd yn wyneb un. 

To stand ping upon one—llygadrythu ar 
un; sefyll yn llygadrythu ar un. 

Gap-toothed, a. dantrwth, dantrythus. 

Gar, v. a. (Goth. goera) achosi, peri, gwneuth- 
ur, cymhell. 

Gar, s. (8.) amryfath o bysg. 

Garagay, s. un o reibadar Mecsico. 

Garb, s. (Ff. garbe) gwisg, gwisgad, dillad, 
trwsiad, diwyg, archenad, amde, archre, 
archro, achris ; dull, arddull, dullwedd, 
golwg, ym osiad, gwedd, y wedd ouui 
allan, yr olwg allanol, drych. 

Garb, a. (Ff. gerbe; Ysp. garda) ysgub, ysgub 


o yd. 

Garbage, 8. (Ys garbear n erfedd, coludd, 
ymysgar, perfeddion, coluddion, ymyagar- 
vedi, trips, gyrth ; ysgarthion, budreddion, 
llytrod, carthion, brynti, budredd, bryntion, 
sothach. 

Garbaged, a. diberfeddedig ; gwedi ei ddiber- 
feddu ; diberfedd, digoludd, 

Garbed, a. (o gard) gwisgedig ; gwedi eì wiago. 

Garbel, s. cilblanc, cilastell; y planc nesaf i 
waelod llong. 

Garble, v. a. ( sp. garbillar; Ff. cribler) glan- 
buro, disorodi, darnbigo, pigo, dichlyn, dethol, 
pigo y goreu; tynu new bigo ymaith y soth- 
ach ; gjanbau, puro, dïanmhuro, difrychu, 
diheuddyd; gogrynu ; gwahanu; dysbaddu. 
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Garbler, s. glanburwr, disorodwr, darnbigwr, | Gargil, « , pensythwst—haint : ar r wyddau. 
pigwr, purwr, purydd, dichlynwr, difrych- | Gargle, v. a. (Ff. gargouiller; Al. gwrgein) 


— 


euwr, gogrynwr, gogrynydd. cegolchi, geneuolchi, eafnolchi, dy 
Garbles, s. pl. sothach, sorod, swirach, llytrod ; gyddfolchi ; golchi y gene, a'r r geg ; meddyg. 

sothach perlysiau a c hyfferi, & olchi y geneu a'r gwddf; chwareu yn y 
Garboard, s. cilblanc, ci ll; ; 7 ‘plane nesaf i gwddf. 

waelod neu drumwydd llong. Gargle, 8. cegolch, geneuolch, safnolch, 


Garboard plank—cilblane, cilastell, &c. 

Garboard streak—cilrea; y rhes gyntaf o 
blanciau â osodir ar waelod llong yn 
nesnf i'r trumwydd. 


olch, ceglyn, Fen neulyn, golch geneu, _ 
olch geneu; llŷn meddygol i olchi y geneu 
a'r geg. 

Gargol, s. haint ar foch, hobwst. 


Garboil, tt s. (hen Ff. garboutl ; It. garbuglio) Gargoy! e, )e. (Ff. gargouillcs) murwaddeg, 
cynhwrf, terlysg, cyffro, ymgiprys, twrdd, | Gargoil waddeg—pistyll cerfiedig yn 
trabludd, moloc Gurgoyle, dyfod allan o fur neu wâl. 


Gard, s.:- Guard. 
Gardant, |n. p. (Ff.) gwyliog, gwylig; gwyn- 
Guardant, eblawn ; yn syllu, yn edrych. 
Garden, s. (Al. garten; Ysp. a Ff. jardin) 
gardd; pl. gerddi. 
Flower-garden—gardd flodau, blodeuardd, 
gwullardd, blodeufa, blodeule ; rhosfa. 
Kitchen-garden—ceginardd, urbawr, gardd 
rein: gardd y gegin. 
eee ee rwy nythardd, gardd ffrwyth- 
au, gardd ffrwy 
Botanic an gudd blanigion, llysieu- 
yseuard 


Garish, a.— airish. 

Garland, a. (Ff. gwirlande) gwyrlen, coron- 
bleth, deilbleth, deildorch, trobleth, gwull- 
dorch, gwullbleth, blodeubleth, gerlawnt ; ; 
coronbleth o ddail meu flodau; coron, cor 
onig, talaith; blodeugrawn ; 'pen, y peth 
penaf; nester morwyr. 

Wearing garlands, ) gwyrlenog, deilbleth- 
Wearing a gariand, j og, coronbìethog ; 
blodeublethog, blodeugoronog ; yngwigo 
gwyrleni ; eithiog. 
Oren and ‘garlands — —teirw a garlantau 


— — — — sn — — — — — — TS 


ardd, gardd lysiau, gardd (Act. xiv. 13). &c. 
lyseuol, llyseufa, 'llysieufa. Garland, v. a. gwyrlenu ; addurno â en, 
A garden of roses—rhosardd, rhosfa, gardd | | Garlandics, a. diwyrlen, diddeilblet heb 
ros, en, & 
A little garden—gardden, gardd fechan, | Garlic, s. (S. garlec, garleac; Gw. gasrliog) 
gardd fach. garlleg, craf y gerddi, craf ewinog, cenin 
Garden husbandry — gardd-lafuriaeth, ewinog, c craf, graf. 
gardd-hwsmonaeth, gardd-amaethiaeth, Viper's garlic—craf y nadroedd. 
diwyllodraeth gerddi, garddwriaeth. Chive garlic—cibellyn, cìbellys, corwyn- 
Garden wf herbs — gardd lysiau; gardd wyn, cybyddlys. 
fresyc Crow garlio—craf gwyllt, garlleg gwyllt, 
Garden, v. a. y garddu; trin gardd, wynwyn gwyllt, wynwyn y maes, wyn- 
gi Eu & fromlys y gerddi, ffromlys wyn y cwn, triagì y tlawd. 
r ardd. Broad-leaved garlic, craf y geifr. 
Gardener, e. (o garden) garddwr. Ramsons, y 
Gardening, s. garddwriaeth ; garddiad. Garlic hedge-mustard—garllegog, yr ar- 
Gardenless, a. dïardd, heb ardd. llegog, garlleg-ferwr, _ garlleg-ferwy, 
Garden-mould, «. pridd gardd, pridd yr ardd ; r asen. 
pridd ffaeth, pridd bras; pridd cymhwys i Clove of garlic—craf-ewin, ewin garlleg, 
ys rddweryd. ewin o arlleg. 
—** ot, s. gwely gardd, llain o ardd, cad- Garlic peartree — craf-berwydden, craf- 
talwrn gardd, planfa gardd. elleigwydden, craf-elleigbren, perbren 


Ganon ead 8. — gardd, ffrwyth gardd, garllegog. 
llysiau Garlio sater, s. bawddyn, bawyn, bawai, un 
Garden-ti ene,’ @. triniaeth een ardd, diwylliaeth lledrywiog ——— crafyswr. 


gardd, diwyllodraeth gardd, gardd-lafuriaeth, | Garment, s. (Norm. rnument > FT. 
cywyllodraeth gardd. guarniment) gwìsg, dilledyn, t tudded, yer - 
Garden-ware,t s. cynnyrch gardd, ffrwyth yd, pilyn, twyg, tel yw am hre, achrïm, 
gardd, trws, piner, amdawd: pl. gret netic’ dillad, 
Gardon, s. math ar bysg o ryw y torgoch. archro, archre. 
Gare, s. gwlan garw; ceden; coeswlan, Under garment—crysbais; iswieg, rhag- 
gwlan coesau. wisg, gwìsg isaf. 
Garfish, s. mornodwydd, mornydwydd. oie ac garmont—arwisg, gorwisg ; cochl; 
ar, 
Gargany, s. h addfain. paned won garmente—dilled siderog. 
Gargariam, s. (Ll. gargarismus; Gr. gargartzô) Silk garment, gwisg sidan, sidan 
cegolch, geneuolch, safnolch, ceglyn, geneu- Garment aent of silk, gwisg bali, gwisg o 7 
lyn, gyddfolch, golch geneu, meddy golch Linen garment — llieinwiag, gwiag Han, 
gene llyn meddygol ì olchi y geneu a'r gwisg o liain, dilledyn llìn. 
geg. A garment of fine linen—gwisg o fliant 
Gargarize, v. a. (Gr. gargarizé ; Ll. gargarizo) ncu feinllin ; gwìsg o liain main; gwisg 
cegolchi, geneuolchi, safnolchi, dygegu, gyddf- feinllin, gwisg fliant. 
olchi; go chi y geneu a'r geg; meddygolchi Woollen garment — brethynwiag, gwitg 
y geneu a'r geyr. frethyn 
Garget, a. (Ff. gorge; It. oe) cegendag— Holyda yr garment—pilyn dydd Sul, gwisg 
math o haint ar anifoiliai ddydd Sul. 
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Holyday garments, dre goreu; dillad 
Sunday garments, dydd Sul. 
To adyn pring on, one '8g holyday garments every 


dydd Sul beunydd 
I oie Sake —** my garment—gwisgais 

sachlïain ; gwisgais eachwisg. 
Garner, s. (Ff. grenier) ysgubor, ytty, heiniar- 
dy; ydgell, yale, ydtofit, ys ystordy yd, 'ystorgell 


“That our garners may be full—fel y byddo 

ein celloedd yn llawn (Salm cxliv. 13). 

Garner, v. a. ysgubori, ysguborio, ydgellu 
gosod mewn ysgubor neu ytty ; 
Garnet, s. (It. granato ; Ff. grenat ; 
gronem, groned, garned = math. o ddelid- 

faen: dyrwyndrec (mewn llong). 

Garnet hinge, ì colfach ar lan Ee; colfach 
Cross garnets, pengroes ; colyn pen- 


ws, 

Garnish, v. a. (Ff. garnir; Norm. garnisher) 
addurno, harddu, gwychu, trwsio, trwsiadu, 
harddwychu, gorwychu, prydferthu, eirioni; 
cynnysgaethu, cynnysgaeddu, da 
merthu, parotôi, cyflenwi; gef 
llyffetheirio; rhybuddio, rhagry uddio, rhoi 
rhybudd i. 

Garnish, s. addurn, dillyn, trwsiad, addurniad, 
addurniant ; ; gefyn, hual, ll ethar ; ; 
carcharwest ; anrheg a wnelai carcharor ì'w 

gydgarcharorion ar ei ddyfodiad i'r carchar. 

Gacnishee, 8. (o garnish) rhybuddiai. 

Garnishing, s. addurniad, addurnad, addurn- 
i ind trwsiad, eirianad, orydferth- 


Garnishment, _ 8. 
addurnad, addurniant, addurniaeth, trwsiad, 
harddiad ; rhybudd, rhybudd cyfreithiol ; 
tâl, gwobr, gobr, 'dobr. 

Garniture, 8. addurn, dillyn ; addurniaeth, 
addurniant, addurniad, trwsiad; d 
gwisg ; harddwch. 


a 
? 


Garous, a. (Ll. garwm) pe i i gyffeithbysg. 
Garan, > | 8. (Gw. garran ; 6. paren) cryn- 
farch, corfarch, mer ceffylyn, 
—— culfarch ; ceffyl ucheldir, 


Garret, s. yd gnn nenawr, coeglofft, oly 

y gronglwy ei ner nenlofft ; taflod 
+coed pydron. 

Garreted, a. nenorog ; diffynedig gân dyrau. 

Garreteer, s. nenorydd; un yn byw ar a 
lofft; un yn byw mewn nenawr ; yml 
awdur tlawd. 

Garrison, s. (Ff. garntson ; Ysp. gquarnicon) 
gwarchodlu, gwarchadlu, gwarchlu, gwarch- 
odwyr, gwarchadwyr, gwarchfilwyr, amddiff- 
ynw —— amddiffynfa, ymddi- 
Frynis, gwar ct warchadle, gwarchle, 
caderfa, gy” sefy fa, sefyllfan ; gorsaf, 
gwersyll; cryfder, 

To be in garrison—bod mewn gorsaf neu 
amddiffynfa; bod mewn tref i'w bod yu | 
i'w chadw, meu i'w ee yn 
ngwers uu mewn lle; yn ngorsaf 
mewn lie ; bod yn gwarchod amd 

A soldier that lies in garrison—milwr gor- 
eafol, 

To set a garrison in a place=Garrison, v.a. 

Garrison, v. a. amddiffyn â gwarchodlu; di- 
ffynu & gwarchlu ; ; cadwarchod, gwarchodluo, 

gwarchlueddu, gwarchliiyddu, gwarchluedd- 

ae cadarnhau â milwyr; nod byddin o 
wŷr mewn castell i'w amddi gosod gwŷr 





i warchod neu gadw lle; neu 
gwersyll In mewn 
aeddu â milwyr. 

Garrulity, s. (Ll. garrulitas) dywedgarwch, 
geiriolusrwydd, siaradgarwch, chwedleugar- 
wch, llafargarwch, gwedgarwch, llafarus- 
rwydd, llafarusder, 'geiriogrwydd, clebarddus- 
rwydd, tafodrydd-deb, tafodrydd-der, tafod- 
rydd-dra, llafarder, llafarwch ; rhythni tafod 

neu ymadrodd ; gwagsiarad, ofersiarad, siar- 
adach, baldordd, clebar, ofersiarad, trydar, 
chwaldod ; annystawrwy dd; gormodd siarad, 

Garrulous, a. (Ll. garrulus) siuradus, siarad- 

, dywedgar, chwedleugar, tafodrydd, geir- 

iolus, amleiriog, llafargar, gwedgar, llafarus, 
gwedfawr, chwedlog ; gwagsiaradus, cleb- 
arddus, baldorddus; aml eì eiriau; yn caru 
dywedyd llawer ; llawn trydar a igwagsiarad ; 

— dadyrddus, sonfawr, llefawr, ym- 


gi" lle; gwersyllu; gosod 
e; cyflenwi meu gynnysg- 


Garter, s. (Ff. jJarretiêre ; o'r C. gardas, yn marn 
Johnson & Webster) gardas, gardys, coes- 
rwymyn, gardorch ; arwyddfardd y gardas, 
penfrenin pen beirdd , pen yr arwyddfeirdd. 

The or Order of the Garter—Urdd y Gardas, 
rdd y Gardas Aur—urdd farchogol â 

sefydlwyd gân Iorwerth III. 
night of the Garter—Marchog y Gardas, 


cc y Gardas Aur. 
Garter king at arms—arwyddfardd y gar- 
as, penfrenin pen beirdd, penfrenin n yr 


—— pen-arwyddfardd 
aith. 


Garter (in heraldry)—gardas, hanner tal- 

Garter, v. a. gardasu, gardysu ; clymu â gar- 
das; rhwymo â gardas; clymu gardas am ; 
clymu gardas; rhoi gardas am ei goes: 
gwisgo âg urdd y gardas. 

Garterfish, s. gardasbysg. 

Gartering, s. gardaswe, gardyswe ; gardyson, 
gardasau ; gwregysau. 

Gartersnake, se. gardasneidr, gardysneidr. 

Garth, s. (C. gardd, garth) cored, gored, cored 
bysgola ; buarth, cae, garth, amgae, gower, 
gar 

yeu (Ll.; Gr, garos) heli pysg, sibrwy 

Gane (3. gast; Al. geist; Is. geest; Ff. gaz) 
nwy; pl. nwyon. 

Animal gas—milnwy, nwy anifeilig, nwy 
milaid, 

Carbonic acid gas—nwy sur ulwin, nwy 
eur ulyfig, nwy sur ulyf, tagnwy, tag- 
awyr, tegdawch , trengwy, sirnwy ulwin, 
surnwy ulyfig 

Hydrogen gas ulnwy, nwy ulai ; ulai. 

Oxygen gas—ufelnwy, nwy ufelai; ; ufelai. 


Nitrogen gas, ) blornwy, nwy blorig, nwy 
Azotic gas, lorai ; blorai. 
Chloric gas— wy, glasnwy, hoegnwy, 


lleblasnwy, halnwy. 

Gasburner, s. nwylosgyr, nwylosgydd, llosgydd 
nwy. 

Gascon, a. (Ff.—un o drigolion Gwasgwyn) 
ffrostiwr, ymffrostiwr, bocsachwr, broliwr, 
bostiwr, bragiwr. 

, Gasconade, s. (Ff. o Gascon, Gwasgwyniad) 

, ffrost, ymffrost, bocsach, brawl, brol, 
broled , gwagÏost, gwagymffrost, gwngffostiad. 

Gasconade, r. . bostio, ffrostio, ymffrostio, 
bocsachu, bragio, brolio, brolian, gwagfostio, 
ymfolachu. 
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Gasconader, s. bostiwr mawr, bostiwr, ffrost- To give the last 








iwr, ymffrostiwr, broliwr, boosachwr. To fetch the last gas gasp, bo aid “dai af; 

Gaseous, a. (o gas) nwyol, nwyaidd; ar lun cyrchu yr ochenaid ddiweddaf; cyrchu 

yr ddiweddaf ; cyrchu yr ochen- 

"Gaseous fluids—nwyon, nwyolion, hylifau aid; rhoi yr ebwch diweddaf; trengu; 

nwyol. tynu yr anadl olaf; rhoi yr ânadì olaf i 
Gaseous body—corff nwyol, gogwrf, nwy- maes; bod ar drengu. 


gorff. Ga ‘Pipe, s. nwybib, nwybibell, pibell nwy. 
Gash, — (Ff. hacher?) archoll, ffosawd, hac, | tt e. a. (8. ghast) brawychu, dychrynu, 
hag, trwch, gwelyd, dyfndrwch, trych- holit, | Gastar, hylldrawu. 

trychwan, 'archoll safn-egor; cleddyfawd, | Gaster, s. (Gr.) cylla, bol, ceudod, cwil. 


cyllellawd ; craith, ol craith. Gasteralgia, s. (Gr. gastêr ac algos) gwaew bol, 
To make a gash—Gash, v bolwst, gwaew y cylla, cyllagwst, cyllwst, y 
Gash, v. archolli, hacio, ffosodi, trychu, go- | _ gnofa. 
wanu, trych-hollti, trychwanu ; tori archoll; Gasteropoda, s. pl. (Gr. gast ) bol bed- 
gwneuthur ffosawd. Gasteropods, > ogion==y trydydd Eh o 
Gashful, a. archollog, haciog, llawn archollion, | Gastropods, ) Feddalogion, yn 


llawn ffosodau ; llawn haciau ; irad, erchyll. Cuvier. eaogion 
Gasholder, s. (gas a holder) nwy-lestr, nwy- | Gasteroptera, s. pl. (Gr. gastér a "pron bolad- 
lestryn, nwyddal, dalydd nwy Gastness,t s. (o gas) syndod, mmedigwetb, 
Gasification, s. (o gri) anyed, nwyant, nwy- dychryn, braw. 
a liaeth ; gwneuthuriad Gastric, a. (o'r Gr. gastêr) cyllaol, ; 
rw (iM v. a. (gas, a Ll. Meio) A awyo, nwyoli ; perthynol i'r cylla ; yn perthyn i'r 


gwneuthur yn nwy Gastric juice — sudd. y cylla, rhwyth y 
Gasket | «Wap. ca.xeta) lethreffyn, plethrwy; cylla, nodd y cylla, cyllnedd, y sudd 


Gaskins, s. yn LL caliga Vasconum) llodrau Gastric system—y trefniant rte, cyt- 

llaes, {hs llaes 1 u, rhydd lodrau, uchlodrau, trefn y cylla, treuliadaeth, bwyttreuliad- 
o 

Gaslamp, s. erllen nwy, llygorn nwy, nwy- | Gastriloquist, s. (Gr. gastêr, a Ll. Mw bol- 
lygorn, nwylugern, nwyerllen. lafarwr, cyllebrydd, bolebrydd, 'b 1 

Gaslght, s. go , Dwywawl, goleu nwy, bolwedydd, ffagebrydd, ffag 
lleufer nwy, gwawl nwy, nwygan, agerwawl. 

Gaalighting, s. goluwyad, nwy-oleuad, llew- Gastriloguy, a. cyllebryddiaeth, bol-lafariaeth, 

yrehiad Y nwy, goleuo â nwy. bolebryddiaeth, bolwedyddiaeth, ffugebrydd- 
Gasmeter, 2. (gas a meter) nwyf; » nwyfesur. iaeth, ffugebri, cyllebri. 
Gasometer, @. (gas, a Gr. mefron) nwyonyr, Gastritis 8. (Gr. gastêr) boldandde ; fflameg y 


—— nwyfy drai; nwygrawn, nwy- 
Gactrocele, 5. (Gr. gastêr a cêlê) bolfreg, bol- 

any, s. nwyfesuriaeth, nwyfeidraeth, dor; bolchwydd 

mesuriaeth nwyon. Gastrology, s . (Gr. gaster a logos) cyllofydd- 
Gasp, v. a. (Sw. gispa; D. gisper) dyhêu, dy- iaeth, cylladraith, olyddiaeth, treithawd ar 

heuo, peuo, dyheued, peuannu ; terthain, y cylla; traethawd ar ymborth. 

oriain ; tynu yr anadl; cyrchu yr anadl; Gastromancy, 1 8. yd astêr = manicia) cy 

wythu ; lludde 


Casket, | cyllaol, y sudd cylléig. 


, 


anadlu, du; thiraethu. | mes, bolarmes, cyllogan, —— — 
To gasp for breath—tynu anadl dân ddy-' _ cyllebrogan. 
héu, dân beuo, neu dân luddedu ; dyhéu Gastronomist, s. bolgarwr ; bwydofydd. 


am anadl r y geneu mewn lludded Gastronomy, s. (Gr. gastêr a. nomos) ofydd- 
neu. dân faddedu am anadl; terthain, **8 —— athrawiaeth bwyta 


To gu p for life, | bodi bod ar golli ei | —— 8. P= 
y po seeping for life, ; ar 
ar drengu ; bed ar dranvodien | Gasteropodous, j ogol > " bolbed 


aan, nit et St pan ym | ET Se ear rei) 
8. dy yhe pe peuant, peu- | Gastroraphy, «. m. gan a bolwn- 
awd, neuad, neuawd, neuant, tyniad anadl; ìaeth, bo ' 


agoriad y gen y — mewn lludded neu dân ludd- Gastrotomy, s. (Gr. paar tomé) AÌ 


rychiaeth, boldo. 
At the last —æ yr anadl ddiweddaf ; trychiad gwaelod y bol. 
ar yr anadliad diweddaf; ar uu | Gate, 8* (S. gate, geat) porth ; llidiart, clwyd, 
ddiweddaf; ar y mynyd diwed, dor ; dor, drws; cynddor, c » cyntor, 
yniad yr anadl ddiweddaf; wrth dynu hinni] 'talddrws, po ddor; agoriad, rhod 
Ny a ddiweddaf; yn tynu yr anadl | fa, ffordd. 
ddiweddaf; ar awr angeu; wrth neu | 'Flood-gate — Hiddor, llifddor, dyfrddor, 


ar gyrhaedd yr uchenaid d ddiweddaf ; ; yn | argae; goll a dwr, bala li 

aedd new yn cyrchu yr uchenaid Outer gate—r borth, porth allan. 
ddiweddaf ; ar derfynu ; ar ymadael â'r Postern gate—porth oefn, drws cefn, drws 
byd; ar roddi i fyny yr ysbryd; yn dyeithr. 


rhoddiifyny yr ysbryd; ar huno ; ; AF farw; Gate chen ydgu rthgell, dorgell, cell 
ar fin trancedigaeth ; ar drengu. clwy 

To be at the last gasp— bod ar yr anadl | rie gate the shadow of death—pyrth 
ddiweddaf, &c. | cysgod angeu. 
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Gated, a. porthog; âg iddo byrth ; llidiartog. 
Gate atehouse, s. cynhordy, porthdy, cynnordy, 
ty y porth, bardeldy. 
Gatekeeper, * porthor, ceidwad y porth, cy- 
nhorawr ; drysor : f. porthores, drysores. 
Gateless, a. ‘Spek diglwyd. [wythen, 
Gatevein, 3. y wythen borth, porthwythen, dor- 
Gateway, s. sangiar, porth, cyntedd, porth- 
rawd ; ffordd borth, ordd lidiart, ffo d lid- 
iartog, ffordd trwy lidiartau ; sangiardy. 
Gather, v. (S. gaderian, gatherian ; Is. gader- 
en) caaglu, cynnull, cr noi, cynnullo, clasgu, 
cydgaegìu, dargynnu ni, rota? 
hel, hela, dwyn yn nghyd ; pentyru, 
tyru, gwraddu; crychu, dillio, torc ì; 
crawnu, gori, madru ; ennill; cywain; ym- 
garglu, ymgynnull, ymgrynôi, ymdyru ; cyn- 
nyddu; dyfod yn nghyd; tynu yn nghyd; 
helfu ; 'lloffa, pigo; grêu. 
To gather again—adgasglu, adgynnull, ail 
gasglu, ail gynnull, casglu drachefn. 
To gather in crowds—cydymgasglu, cyd- 
ymn ,sydymgynnull, ymdyru ; myned 
; ymgynnull neu ymgasglu yn 
dynnai. twysgo, cyrchu, neu heidio ateu 
Tor gather to a curd—ceulo, ymgeulo, ceul- 
edu, cawsio, cawsu. 
To gather strength—gwrygio, gwrygiannu, 
ym u ; ennill grym, ynnill cryfder, 
T ennill nerth, magu grym. 
o gather gra lu, cynnull, cynau- 
afu, hel, heb, neu hely grawnwin. 
To gather. out stones—digaregu 
Togathertogether— cydgasglu, c cydgynnull, 
cydgrynôi, cydhela; casglu yn nghyd; 
cynnull yn nghyd ; &c. ; dwyn yn nghyd; 
hel yn nghyd; lu, ymgynnull, 
ymdyru ; ymdyru yn ng yd. 
To gather ‘toget er on hea y pen- 
tyru, crugio, dasylu, cruglwytho. 
To gather up—casglu, cynnull. 
To gather applee—afaleua; casglu afalau, 
cynnull au, hel afalau. 
To gather nute—cneua ; casglu cnau, &c. 
To gather fuel—cynnuta, casglu tanwydd, 
cynnull briw-wydd, coeda, coeta, hel 
tanwent; hel peth ar y tân. 
To gather, in plaits — cynnull, dillio ; 
crychu. 
To gather in — cywain, cynnull; 
i'r ysgubor; casglu i mewn. 
To gather ground—ennill tir. 
To gather (as a sore)—crynôi, ymgrynôi, 
crawnu, m » Eori. 
To gather one's self up—ymgrynôi. 
Gathered together on —— 


tyredig, 
tyredig, erygedig ; a bentyrwyd, &c.; 
udeiriol, carneddol. 


Easily gathered, hygasgl ; hawdd ei 
Easy to be gathered, | gynnull; hawdd ei 
gaeglu ; hawdd i'w gynnull neu gasglu. 
To reap and gather corn—medi a chynnull. 
They have gathered themselves together— 
cydymgasglasant. 

Gather thyself in troops—ymfyddina. 

The men that fell away gathered them- 
selves together — ymgasglodd yr encil- 


I wal gather thee unto thy fathers—mi 
a'th gymmeraf di ymaith at dy dadau 
(2 Bren. xxii. 20). 


casglu 


Gathering, 


Ga a. 
iadu, & e'r 3 





To gather breath +—seibio; cymmeryd 
seibiant, cymmeryd anadl. 
ower? s. casgl ; dill, crych, crychni, plyg, dy- 


bly: 
Gatherable, a. casgladwy, cynnulladwy ; hy- 
Gatherer, s. casglwr, casglydd, cynnullwr, cyn- 


nullydd, , crynowr, clasgwr ; cyweiniwr ; cyn- 


casgliad, cynnulliad, crynoad, 
casgl, cynnull, clasg, cydgasgl, casglfa, ; clang 
iad, cynnullaid, cynghrawn, cronfa, gwrad 
iad; pentwr, tŵr, crug; haid, torf, tyrfa, 
cynnulleidfa; crawn, cornwyd, gorgai, madr- 
edd: pl. cynnullion, helion. 
Gathering together—cydgasgliad, cydgyn- 
nulliad; cynnulliad yn nghyd; cynnull- 


Tn-gathering of corn—cynnull yd, cywain 


yd. 
A great gathering of the mob—tewdwr o'r 
werinos. 


Gathers, s. pl. cynnullion, cynnulliadau, ply Ur 


ion, dilliau, plygiadau ; helion ; y cynnu 
crychni. 


Gattertree, 8. cwyros gwyllt. 
Gat-toothed,+ a. (goat-toothed) 
Gaud,t v. n. (Ll. gaudeo) llawenhau, llawen- 


dantfelus. 
ychu, gorfoleddu. 


Gaud,f el. gaudium) tegan, dillyn, addurn, 
Gauded, a. addurnog, addurnedig, teganog, 


coegaddurnog. 


Gaudery, s. (o gaud) coegwychder, gwychder, 


ceinwychder, ceinwychedd ; harddwisg, cein- 
wisg; addurnau, coegaddurnau, dil ynion, 
addurndrec; gwychderau, coegwychderau, 
harddwisgoedd, ceinwisgoedd ; pethau gwych- 


Gaudfol, a. llawen, gorfoleddus, llonwych ; 


gwych, ceinwych. 


Gaudily, ad. yn goegwych. 
Gaudinees, $. coegwychder, coe 


chedd, cein- 

wychder, ceinwychedd, ffo wychder, hoe- 

wychder, claerwychder, ffugwychder ; coeg- 
durnau, addurndrec ; dangosiadusrwydd, 


Gaudlegs, a. diaddurn, anwych, diwychder. 
Gaudy, a. 


(Ll. gaudeo, gaudtum) coegwych, 
gorwych, coegddysglaer,coegddillyn, gorddill- 


yn, rhyddillyn, ceinwych, claerwych, hoe- 


wych, hoew-wych, ffolw ch, eirian, dangos- 
iadus, hoew, gwych, ysblenydd, pinc, pefr, 
coegynai 


Gaudy y droes” gwi sg goegwych. 
Gaudy, s. Bey, cofwyl, gwledd 


Mud. y days—dyddiau { gŵyl, dyddiau gŵyl- 
ion, YM DN cofwylia 
jauge) mesur, mesuro, gan- 
cyfartalu, cymmodroli ; 
mesuro gân, maint, neu gynnwysiad ; mesur 
llestri pengaead. 

Gauged arches—ganfwau, ganfydau. 
auge, s. mesur, nee mesurai, ganiadyr, 
cyfartalai meid mydrai, meidradyr, 
meidradydd, meidr, ” mesurydd ; mesuriad, 
ganiad, maint. 

Gwnge polnt—ganbwynt, ganbwnc, mesur- 


wyn 
Gauger, s. mesurydd, mesurwr, meidrydd, 


adur, ganiadwr, ganfesurwr; mesurwr 
pengaead ; ffonfesurwr. 


iadaeth, aauriaeth, 
Maeth Tlesief. mesuriad estri. Wn, mesur” 


Gauging. 
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Gauging-rod, s. mesurlath, mesurffon, ganialen; | 
mesurai. | 


Gault, js. fferfurl, delfurl=math o farl an- 
Galt, y hyblyg. 

Gaunch, v= Gunch, 

Ganch — ( Gaunch. 


Gaunt, a. (8S. gewanian? C. gwan?) cul, achul, 
teneu, culfain, main, truan, llwm; dim oud ; 
y croen a'r esgyrn; dim ond croen ac esgyrn; 
gwag; newyn Tyd. 

Gauntlet, | a= Gantlet. 

Gantlet, :—. ( Gauntle. 

Gauntleted, a. dyrnfolog. 

Gauze, a. (Ysp. yasa ; Ff. gaze) niwlwe—math | 
o feinwe neu deneuwe o lin neu sidan. 

Gauzeloom, 4. (gauze a loom) gwŷdd niwlwe. | 

Gauzy, a. (0 guuze) niwlweog, niwlweaidd ; J 
môr deneu a niwlwe; teneu. 

Gavel, s. (Ff. gacelle; It. gubella ; 8. gafel, , 
gafob treth, cyllid, toll, ardreth, tâl, teyrn- ; 


Gavel, s. (Ff. javelle) llawr; gafael. 
Gavel, a. (C. Se th piniwn, gafael, piniwn ty, 


Gavelet, s. y rhyddrentwys. 

Gavelkind, s. (o'r C.; Gw. gabhai-cine) gafael 
oenedl, rhy drent; rhaniad tir yn gyfartal 
rhwng meibion. 

Gaveloc te (C. gafael 3 trosol haiarn, gwif 

Gaveloc, haiarn, bar haiarn. 

Gavelweck, a. gafaclwaith. 

Gavial, 4. afanc y Ganges, addano y Ganga. 

Gavilan, s. hebog yr nysoedd Philippin 

Gavot, 3. (Ff. gavotte ; It. gavotta) chwei- 


wns, dawns b , dawns brysg. 
Gawby,t s. cuall, ef, lcyn, ynfydyn, ffwl, 
hurtyn. 
Gawk, s. (8. gec 


geac ; Al. gauch ; Sw. m. pack) 
cog, CWCW ; y burtyn, hurtbgen, cyn, 


; yelebog. 
Gawk » & (o gawk) ffol, ynfyd, hurt, delff- 
, trwstan, chwithig, lledchwith, 
echwith, carbwl, musgrell, swga, yslebog, 
llabïaidd, llabystaidd. 

Gawky, s. yslebog, yslebryn, | llabi llabwet, 
lleban, "gwg, yslebyn, hurthge 
trysglyn, un ow » Un — if. 553 
swgan, ‘bies, llabïen, un drosgl, 
un s0ga. 


Gawn 
837 s. twba, llestr. 


Gawntree, ì s. (gawn neu gawn a tree) tresgl 

Gauntree, } barilau. 

Gay, a. ( . gai; It. gato; Llyd. gae) llon- 
wych, llawen, gorhoenus, hoenus, gorawenus, 


I. 


llon, difyr, hylon ; 3 gorwych, gwych, 
— dysgleir- 


gwech), hoewych, hoew 


wych, taclus, harddwych, trwsiadus, coegyn- 
aidd, pefrynaidd, pinc, pefr, p pefrin, pefraidd, 
eirig, eirian, osìadus, r hyddillyn ; eag- , 
aidd, elt ; dyrch afedig ; chwarôus, 
chwareugar, n 5 yewafo, bronysgafn. 
To love to go —5. offi gwychder ; hoffi 
bod yn wych, 


Gay,t s. addurn, n, dillyn. 

Gayety, ta. (Pf. gaietd) llonder, llonwychder, 

Gaiety, j llondra, llonedd, llawenydd, llawen- 
wch, gorhoeu, gorawen, hoen, hyfrydwch, 
hoenusrwydd, llonwch, digrifwch, difyrwch ; 


gwychder, gorwychder, gwychedd, gwymp- 
edd, hoewedd, hoewder, jpoewychder, —8 
der, dil) ynedd, harddwch; ysgafnder, bron- 


ysgafnder ; nwyfuarwydd, nwyfusder, nwyf- 
taut ; nwyfchware, n 

' Gay-Luasite, s. delidfaen, â alwyd felly oid 
wrth Gay-Lassic, y fferyll Ffrengig. 

Glyn | “ec ad. yn Nonwych, yn lion, yn llawen, 
aily, 

' Gayly-gilded, a gwedi eì oreuro yn wych; 
gwych-euredig, gwych-eurog. 


Gaysome, a. llonwych, 
gorhoenus, gorawenus, 
llawenydd, &c. 


| Gaynoes, a.—Gaycty, 


ywen, hylon, llon, 
wn; liawn 


| Gaze, v. (Gr. agazomai? 8. gesean?) syllu, 


syllio, tremìo, tremu, u, mi, 
arsyllu, darsyllu, lly, u; hylldremu, 
hylidremio; craffu, llygadgraffu, llygadu, 
selu, sylliannu ; sanu. 
To gaze on, rc ar, llygadrythu ar, 
To gaze upon, &c.; craffu ar; taer 
edrych ar; edrych yn graff nex 


ar; dâl sylw ar; Thythu ì Llygaid ar ar 
pamchwelyd llygaid ar ; Cann 3 


e idly about—} 
ins segurdremio, Ofelia. > ger 
To stand gazing up into heaven—sefyil yn 


syllu neu yn edrych tua'r nef. 

To stand gazing about—sefyll yn amdremu; 
sefyll yn llygadrythu neu yn llygad 
wibiaw oddi amgylch, sefyll yn syllu 

meu yn ch. 
Gaze, s. trem, syll, ardrem, hylidrem, seldrem, 
sylliad, syllt, sylliant, taer edrychiad, sylw, 
arsyll; san, golwg syn; syllbeth ; 
edrych arno dân ryfeddu ; peth i syllu arno; 


edigaeth. 
To stand at a gase eefyll yn hurt, yn syn, 
yn syfrdan ; li heb wybod beth 
i'w w Ymeuthur ; sefy ar hylidrem ; pet- 


rugo. 
At gyll, ar drem, tremiol, vn 


Gaseful, a. liygadrythus, 


hylldremgar, llygadrwth, MR llygadroth, N 
tremiog, sylliog ; yn edrych 


Gaszehound, 4. gae a hound) Tayligi, tremgi 

o bytheuad ter gazelle; Ar.) gafrewig— 
az 8. o'r Ar. 

Gazelle, anifel mewn rhan yn debyg i afr, ac 


mewn rhan yn debyg i ddanas neu ewig. 
aM $. golwg, syll, gyllt, tremiad, syl!- 


gin 


ie, E2 edrychwr. 
Gasette, s. (Ff; It. gazeetta ; Ysp. gaceta) new- 
yddiadur, newyddur, newyddur ; llymewyd.- 
or, llysargraff, llywodlen 
London Gazette—Llymewyddor Llundain, 
Ll Llundain — newyddiadur 
swyddol y llywodraeth. 


Gazotteer, 8. A gazette) geiriadur 
arthei » parthediadar, varthey lydd ; 
newyddwr, ysgrifonwrnewyddion, cy hoeddvr 
ddion, newyddwr swyddol, hoeddiadur, 
hoeddiadwr ; newyddiadur, newyddlen. 
Gazingstook, s. (gaze a stock) syllgyff, —— 
gwawd-ddrych, drych gwawd, drych, 
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ddrych i gwawd; peth i edrych arno gân ei 


aruthr 
Gazon, s. (Ff.) mawnwaith ; 
Geagh, 2. yn mi blith y T id, cylch 

s. yn mhlith y Tyrciaid, cylch amser- 

yddol o 12 mlynedd. y 
Geal.t o. n. (Ll. gelo; Ff. geler) rhewi, ceulo. 
Gean, s. (Ff. guigne) huddgwyr, ceirios du. 
Gear, as. (8. gearwian, gyrian ; ; Al. gar; Is. 


mawnwyneb 


gaer sata’ seirch, trec, c ere offer, 
taclau, gweddeifau, gw dau, tresi 
dodrefn, celfi; gwisg, gwisgad ; addurn, 


defnydd, nwydd, cyffyr. 
Pym ur cyweirdeb a pharod- 
rwydd; yn ei arfau; yn ei offer; â'i 
arfau. am dano; â'i gêr neu drec am 
O; gwedi ymwregysu at neu i or- 
chwyl; cwbl-arfog 
Draught ‘gear—tyndree, trec tynu. 
,% G. trecio, gwisgo, taclu, seirchio, 
harneisio, cerio ; gwisgo seirch am. 
Gearing, s. taclau, cêr, trec, offer, tacl ; treciad, 
5 seirohiad deintrodau, trecrodau, co; u; 
eintrod 


Geason,t a. rhyfeddol, anghyffredin. 
Geat, 8: (Te gat) y twll y rhed mettel do 


i'r fold. nbwl. 
Geck,t s. (Al.) cuall, delff, cadafael, (Reno 
ecko, yr enw Indiaidd) y 


eck,t v. a. twyllo, hocedu, hudo. 
Gok 8. pl. (g 
Geckotidse, | nosfadfilod, y nosfadfeillod 
Jee N | ên. twa, hwa, tw. 
Geer, s.— Gear. 
8 Hires: FI eesiltion, el 
gwyddau gwylltion, e 
A floc y eese—haid o wyddau ; dondell 


o wydda 
Every man ‘thinks his own swans— 
goreu, gwell, teg, neu decach gân bob un 
ei —E ei hun ; gwŷn y gwel y frân 
eì 
Geest, s. hen í farian, hen faranedd. 
Gehenna, s. (Gr. o'r H. ge-Hinnom) uffern ; 


s. (o Gehlen, y fferyll) delidfaen, a 
yn benaf yn Mynydd Monsoni. 
ya. (or. TUL. gelo, gelu) ceuladwy, hy- 
» hyffer, fferadwy. 
a. (It. ac Ysp. gelatina, o'r Ll. gelo) 
ceulednur, ceuledain, teglud, ceul- 


Gelatine ne sugar—glysugr, chweglud, sugr 


Gelatine, a. gludiog, gludiol, hylud, yan, 

—— hylyn ; ; ceuleda ulednurol 
ceulednuraidd, tegludiog ; ceuledig. 

Gelatinate, v. cenledeinio, ceulednuro, teglud- 
io; troi yn lud ; myned yn geulednur ; ym- 

uledu. 

Gelatination, s. ceuledeiniad, ceuledouriad, 

ym ulediad, tegludiad ; mynediad new droad 


Gelatiniform, a (gelatine a form) er ddull 

ceulednur ; teglu 

Gelatinize, v. nm. myned yn geulednur; myned 
yn deglud ; ceulednure, " ymdegludio. 

Gelatinosi, ) s. pi. ceuledogion, tegludogion= 

Gelatines, | cenedl o filod. 

Geld,+ s. (Al. ac Is; S. gild) arìan, treth, tal; 


pris cosp. 
8F 


Geld, v. a. (Al. geilen, gelten; D. gilder) dye 


du, ysbaddu ; cyweirio, tori. 
Gelding horse—march dysbeidd, adfarch, 
dadfarch, dysbeiddfarc 
Gelded, ' |? p. dynbeddedig, ysbaddedig, dys- 
baidd, dysbadd. 
“et goui—hyir, hafr: pl. hyfrod, bafrod, 


Gelded bull—bwla, dadfwl, adfwl, attarw, 
dattarw, tarw dysbadd, buelyn. 

Gelder, s. dysbaddwr, ysbaddwr, cyweiriwr, 
torwr. 

Gelder-rose, |s. (o Guelderland) gwifwrn- 

Guelder-rose,} wydd, corswig, corswigen, 

gors, corsysgaw 

“ee y gelder-rose — g gwifwrnwydd blawd- 

Gelding, 


” (o geld) anifail dysbaidd, dysbadd ; 
march dysbaidd, ceffyl dysbaidd, adfarch, 
dadfarch, dysbeiddfarch. 

Gelid, a. Ll. geltdus) oer, oer iawn, fferllyd ; 
oer fel rhew ; ; rhewllyd, rhewlyd. 

Gelidness, s. oerni, oerder, oerdra, oeredd, 
oerdeb, fferder, fferdra, fferdod, fferiant, 
fferllydrwydd ; 

Gelly, s. (Ff. gelée ; Ysp. jalea ; o'r Ll. gelo, 
gelu) gludgeuled, glygeuled, gludgaul, 

rwyth, ceuledrwyth, ceuled, sew; ce 


sewfwyd. 
Geloscopy, s. (Gr. gelôs a scopes) chwarddarmes, 
chwa logan, dewiniaeth oddi wrth chwerth- 
Gelt, + 8.= Gelding 
Gelt,+ $. coegaddurn, arwyneb goreuredig. 
Gem, s. (Li. ac It. gemma ; geam; Ie. 
; Al. keim) gem, em, glain, maen 
erthfawr; tlws, berthyd ; blaguryn, cyn- 
ryn, bai » Dal. 
Artificial gems—gemau celfyddydol, gemau 
gwneuthur, gemau gwneuthuredig; 


Work. studded with gems—gemwaith. 
Abounding with gems—gemog, llawn gem- 
au. 

Gem, v. gemu, emu, gleinio, tlysu ; addurno â 
gemau, gleiniau, «eu dlysau ; seirianu, ser- 
iglo; blaguro, blaen du, baldarddu, bal- 
annu, bywullu, 

y s. (Cal.) yr ail ran o'r Talmud, neu 

r Esboniad ar y Mishna. 

Gemaric, a. (0 Gemara) Gemarig, Gemaraidd ; 
perthynol i’r Gemara 

Gemel, s. (Ll. gemellus) pâr, dau, cwpl, dau 
fell, dau efaill. 

Bars gemel, — gefellfarau, dau fâr, barau 
Bars gan, —E pâr o farau. 

Gemelliparous, a. emellus a pario) gefell- 
ddwyn; yn ag gef. fellod. 

Gemelring, a. (gemel a ring)=Gimbals, &c. 

Geminate, v. a (Ll. gemino) dyblygu, deublygu, 
gefeillio, plygu. 

Geminate, a (ul. geminatus) ah au dy- 

Geminated, ; parog; 

Gemihate, v. a gemino) gefeillio, dyblygu. 
Gemination, 4 (Ll. geminafio) dyblygiad, deu- 
blygiad, dyblygiat adblygedd, mynychiad. 
Gemini, s. pl. (Ll.) y Gefellod, y Gefeilliaid, 

arwydd y Gefellod. 

Geminous, a. (Ll. geminus) S llallog- 
aidd ; dyblyg, deublyg, yn barau, yn gyplau. 

Geminy, s. (Ll. geminus) gefeilliaid, getellod 
pâr, cwpl, dau. 


— — — — — Y - — — — ._ a. —— — — — — — — — 
—  c— Ê — — — — — — 


Gemma, s. pl. (Ll.) | gomel, g Genera and speciìes—tylwythau a rhywog- 

Gemmar mary, a. (o gem) gemol, gemaidd, emaidd, . aethau; rbywiau a rh wogaethau ; ; 
gleinio rhywogaethau arhi ; rhywiau 

Gemmation, s. (Ll. gemmatio) blaendardd- | ac unigynau; tylwythau ac unigolion; 
iad, baldarddiad, blaguriad, eginad, balant, | rhywiau ac adrywiau ; ; rhywiau & rhith- 


baldardd. 
Gemmels, s. pl. (LL gemcllus) colfach, bach, : Generable, a. (Ll. generabilis) cenedladwy, 
colyn. | epiliadwy, I hiliadwy y. 
Gemmeous, a. (Ll. pcsameus) gemaidd ; gemog, | General, a. (Ff. o'r Ll. generalise) cyffredinol, 
gleiniog, emog ; fel gemau | cyffredin ; arferol, arferedig ; hollol; cyfan ; 
Gemnminess, s. (o gemmy) dillynedd, dillynder, ; helaeth; 'â berthyn i'r cwbl; pert bynol i 
| 


tlysni, tlysedd, pertrwydd, pertedd, pefrineb, bawb; pen-, prif, penaf. 
pefredd, pincrwydd, gwychder, hoewder. General council — cynghor cyffredinol, 
Gemmiparcus, a. (Ll. yemma a pario) blagur- cynghorfa gyffredinol. 
— —— da balddwyn; yn dwyn; General ase asscmbly—cymmanfa gyffredinol ; 
lagur nex fywul 
Gemmosit a, s. (Ll. gcmmosus) gomogrwydd, A general scholar — ysgoliig cyffredinol, 
* gemolrwydd, NN emn- ysgolor cyffredinol; un hyfedr neu gyf- 


arwydd mown pob dysgeidiaeth ; un 
Rwy us yn yr holl gelfyddydau. 
Solicitor goneral —erlynwr cyffredinol, er- 
lynydd cyffredinol, erfyniwr HAN 
erlynwr y goron, pen-erl 
Attorney general—cyfreithiwr y goron, 
ed cyffredinol, atiyrnel cyffred- 
inol, cyfreithiwr cyffredinol. 
Vicar general—ebrwyad cyffredinol, prwy- 
adr cyffredinol, pen-prwyad, pen- 
ebrwyad. 
Adjutant gencral—penrhagweinydd. 
(Quartermaster general—penìluestai, pen- 
lluestydd, penlluestwr. 


Gemmule, 8. (Ul. one F , omig; 
ennyn, bywallyn, b 

Gemmy, a. (o gem) ome, —8 gemaidd, 
gleiniog ; un ar llachar, llathr, e 
seirian, ffloew, ysblenydd ; dillyn, 
tlws, | pefr, pert, pinc, gwycb, clws, del, syw, 


Gemote,t s. (S.) c pint cwmmwd. 
Gemsbok, s. (Al, Ng Sn o'r crych- 


gyrn. 
Gem-eculpturo, s. — gemgrifiud- 
aeth, gemgrifiaeth, cerfiadacth gemau. 
Gena, a. (Ll.) boch, grudd. 
Gendarme, | s. (Ff. yous d' armes) hoddarfogiou ' Generul, s. y cyfan, yr oll, y cyfoll, y cwbl : y 
Gendarm, § (yn Paris gynt). rhan fwyaf; ; peth cyffredinol; ty cyhoedd, 
Uendarmery, a. (Ff. gendarmeric) heddosgordd, y wlad: pl. cyffredinolion. 


_ — — — —— — — — — 


yr heddarfogion, y corff o heddarfogion In general—yn gyffredinol, yn hollol, 
(ìender, s. (Ff. genre ; lt. genere ; o'r 1. genus) All in eneral — oll i gyd; pawb yn 

rhyw, rhywogaeth, ystlen, ysglen, cenedl, 

cenelryw. General, & cadfridog , cadfiaenor, cadfiliad ; 


Masculine gender—y rhyw wrywol, y rhyw tywysog lla, blaenor llu ; penaeth ; cyffred- 
wrywaidd, y r yetlon wrywaidd, yr yaglen insain. 


Wryw, y genedi wryw General-in-chief—pencadfridog, cadfridog 
Feminine gonder— rhywfenywol,yr hyw penaf, ort gadfridog, y cadfridog, y 
fenywaidd, yr ystien enywaidd, y yr yetien pen 
fenyw, yr ysglen fenyw, y genedl fenyw- — * — isgadfridog, adgad- 
Neuter gender—canolryw, y olryw, y catrodfrid- 
— nidryw, ystlen rydd, rhyw an- Majors og=y swyddog enfin, nesaf mewn 
adgadfridog. 
Gender v. cenedlu, epilio, hilio, essíllio, rhialu; To make wi general—gwneathur un yn 
wa ymrewyddu, cyridio, ymrain; gadfridog, &c.; gwneuthur un yn dywys- 
og neu flaenor llu ; new roi un yn 
cal, a. (o ) achol, achyddol, ben ar lu; rhoi llywodraeth llu aes 
Mine , achweddol ; pert aol i achau ; yn i un. 
perthyn i iad oenedl ; achresol. The general of yne he king's a Amy was Joab— 
Genealogical table — taflen achol, taflen llu oab (1 Cros. 
achyddol, taflen achau ; achres, ach- xxvii. 
restr, c cofrestr achau. Generalissimo, s. y penciwdod, cadlywydd, 
Genealogist, s. achwr, achydd; olrheiniwr pencadlyw, catteyrn, pencadfrid - myw 
achau, hanesydd achau. ydd penllywydd, pe ndragon, 
[lueddwr, penlliyddwr, bontywysog ŷ 


Genealogy, a. (Gr. a Ld. Y encalogia) one llin- Generalit s. (Pf. génévalité) cyffredinolrwydd, 
ach, bonedd, achwedd, achres aeglinen, ed- cyffredinoldeb deb, 


ryd, edryf, cenedl, gwel gordd, g * rwydd cyffredin dnyffredinwch cyffredin- 
ach ac edry t edryd, ach ao Fyf; achyddiaeth der; yr f, y rhau amlaf, y rban 
hanes ach ; achau. oreu, y cyffredin, y Tnifer mwyaf, y corff, 


Genealogies of the British Saints—achau | y lluaws ; pawb. 
Saint Ynys Prydain ; bonedd Saint Ynys | Generalization, 4. cyffrediniad, cyffrediniaeth, 
Prydain ; achau y Beintiau Prydeinig ; | cyffrediniant, 'yfredinoliaeh, cyffredinol- 
bonedd y Saint Brythonig. | _ ÍAd ; dosbarthi 
y8. pl. (Li. o genus) tylwythau, rhywiau. | Generalize, r. a. (o general) cyffredinoli. 
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oyffredino ; troi neilltuolion yn dinol- 
ion; gwneuthur yn gyffredinol; dosbarthu; 
rhywio, rhywogaethu ; dosbarthu yn rhyw 
neu rywogaeth. 

Generally, ad. yn gyffredinol, yn gyffredin ; 
gân mwyaf, yn amlaf, fynychaf, yn fynychaf; 
yn hollol, achlân ; ar y cyfan. 

Therefore I counsel that all Israel be gen- 
orally gathered unto thee—am hyny y 
cynghoraf lwyr gasglu atat ti holl Israel 

2 Sam. xvii. ll). 

Generainoss, s. helaethrwydd mawr ; cyffredin- 
rwydd, cyffredinedd, cyffredinwch, cyffredin- 
der, cyffredinolder ; mynychder, mynychdra, 


mynychedd. 
Generalship, s. cadfrid th, cadflaenoriaeth, 
cadlywyddiaeth, liadaeth, aerlywydd- 


iaeth ; cadbwyll, cadfedrusrwydd, cadfedr, 
cadgymmedr, cadfedredd, hyfedredd cadfrid- 
og, hyfedredd yn nhywysogaeth llu. 
Generalty, s. cyffredinolrwydd ; y cyfan, yr 
oll, y cyfoll ; ewe ; cyfiwyrder, llwyredd. 
Generant, s. (Ll. generans) hiliedydd, hilig, 
cynnyrchai, cenedlor ; hilnerth. 
Generate, v. a. (Ll. genero) cenedlu, hilio, 
epilio, essillio, rhialu, ennill plant, ennillepil; 
ri, achosi, cynnyrchu, echlysu, gwneuthur; 
unio; ffurfio ; eigio, heigio, cleinio; magu. 
Generation, s. (Ff. ; Ll. generatio) cenedliad, 
epiliad, hiliad, hiliadaeth, hiliawd, essilliad, 
cynnyrchiad, achosiad; cenedlaeth, hiliog- 
aeth, epil, hil, epiledd, hiliant, addon, ystlyn- 
edd; rhywogael , rhyw, cenedl, llwyth ; ach, 
achau, bonedd ; oes; to; genedigaeth. 

The risin generation—y to ieuanc; y to 
sy'n codi; y genedl sy'n oodi; y genedl 
ieuano. 

The present generation—y to hwn; y toy 
sydd ; y genedlaeth hon ; y genedl bres- 
ennol; yr oes hon ; yr oes bresennol, 

The generation to come—y to â ddel; y 
genedlaeth â ddaw ; y to i ddyfod. 

Generation of vipers—cenedlacth, epil, 
mew hiliogaeth gwiberod, 

Eguivocal generation, | cenedliad  a- 

Spontaneous generation, mwys; ymgen- 

iad; cenedliad o hono eí hun—dy- 
chymyg disail anianyddion gynt. 
Generative, a. cenedledigol, cenedliadol, hiliol, 
iliadol, epiliol, rhialus, hilig; â genedlo, â 
epilio; â ddygo ffrwyth ; â bair genedliad nex 
epiliad; epiliog, hiliog, ffrwythlawn ; eigiol. 
Generator, s. (Ll.) cenedlor, oenedlydd, cenedl- 
wr, epilydd, hiliwr; eiglestr. 
Generic, )a. (It. ac Ysp. generico; Ff. gen- 
Generical,) érique, o'r Ll. genus) rhywog- 
aethol; perthynol i rywogaeth ; tylwythol ; 
rhywiol, prifrywiol, cynrywiol; cyffredinol. 
Generically, ad. yn rhywogaethol; yn ol eu 
rhywogaeth ; wrth eu rhyw. 


Generosity, se. (Ll. generosiias). haelioni, hael- , 


edd, haelder, haelionusrwydd, baelgarwch, 

usrwydd, hygedrwydd, rhoddgarwch, 
haelonedd, haelionedd, rhwyddedd calon, 
rhulledd, rhullder, bronhaelder, syberwyd ; 
rhyddfrydedd, rhyddfrydigrwydd, haelfryd- 


edd, haelfrydigrwydd ; mawrfrydedd, mawr- | 


frydigrwydd, mawreddigrwydd ; mynogaeth, 
myn 
ionwob, boneddigrwydd, boneddigeiddrwydd ; 
oleufrydedd ; rbydd-der meddwl neu ysbryd; 
anghaethder meddwl neu ysbryd, 
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i, mynogrwydd, nawseiddrwydd, tir- 


GEN 


_ —— Y — — — — 


Generous, a. (Ll. generosus,; Ff. géneréuc) 
hael, haelionus, rhwyddgalon, rhyddgalon, 
hyged, bronheilin, haelgar, haelfrydig, 
rhyddfrydig, hyrodd, cedrwys, baelwych, 
haelus, heilin, rhoddgar, cedol, llawegor, 
rhwyddged, rhwydd ei galon; mawr- 
frydig, mawrfrydus, mawreddog, mawrydig, 
gyberw, godidog, ardderchog, gwych, bonedd- 
igaidd, boneddig, anrhydeddus, mygedog, 
myg, mynog, cyweithas, cleufryd, cleufrydig; 
rhydd meu anghaeth ei feddwl; rhydd neu 
anghaeth ei ysbryd ; dibrin, llawn, helaeth- 
wych ; gorisgellog; gorewyn; cryf, cadarn, 
gwrdd, ysbrydlawn, nwyfus, bywiog, calonog, 
arialus. 

Generous kind—haelryw. 
Of a generous sort—haelryw ; bael ei ryw. 


Generous-hearted—haelfron,rhwyddgalon, 
rhyddgalon, bronheilin, calonrydd ; 
rhwydd neu rydd ei galon. 


Generous person—un hael; dyn haelionus, 
&c.; bronheilyn, 
Generous act—gweithred hael, &c. ; hael- 
oniaeth, haelonaeth. 
Generous cup—cwpan llawn, cwpan cyfor- 
iog, cwpan haelwych. | 
Genorousnoss, s. (o generous)— Gencrosity. 
Genesis, s. (Gr.—cenedliad) Genidas, Genesis— 
llyfr cyntaf Moses. 
Genet, s. (Ff.) crynfarch, corfarch, merlyn; 


ceffylyn Yspaenig lluniaidd lledfychan : 
a. (Gr. g nidar- 


corfele. 
Genethliacal, enethliacos) genid 
Genethliac, mesol, genidfrudiol, genidion- 
ol; yn dangos cyfleadau y ser ar amser gen- 
edigaeth un. 


| Genethliacs, s. genidarmes, genidfrudiaeth— 


gwyddor dewinio tyngedfen un oddi wrth 
gyflead y planedau ar ei enedigaeth, ; 

Genethliatic, s. genidarmeswr, genidírudiwr, 
genifrudiwr ; un â frudio enedigaeth; ser- 
ddewin. ; 

Geneva, s. (Ff. genievre, genevre) merywin, mer- 
ywlyn, gwirod meryw, eithinwy, pereith- 


wy. 

Genial, a. (Ll. genialis) hylon, llonwych, llon, 
llawen,difyr,gorhoenus,gorawenus, hoewych, 
difyrgar, siriol, siriolwych, digritlan ; tirion, 
hynaws, nawsaidd, rhywiog, llinar, lloddian- 
nol, hyfryd ; bryw, brywiog, brywus, bywiog, 
bywiocaol; anianol, naturiol, cynnwynol, 
cynhenid, genedigol; hiliol, hilbair, hyblant, 
epilgar, cenedliadol, hiliogaethol, ffrwyth- 
lawn, hyffrwyth, hygnwd, cynnyrchiol; 
priodasol. 

The genial bed—gwely priodas, y gwely 

riodasol, 


| 'Genial gods—y duwiau genidol, y genidol 
| dduwiau, genidiorau : sig. genidior. 


, Geniality, s. (o genial) llonder, llonwychder, 

llawenydd, sirioldeb, rhywiogrwydd, &c. 

, Geniculate, v. a. (Ll. geniculatus) cygnu, clym- 

| ogi, gliniogi, cymmalogi ; gwneuthurcygnau 

neu gymmalau. 

‘ Geniculated, ì a. gliniog, clymog, cygnog, cym- 

Geniculate, § malog, rheddog, glinreddog ; 
gliniog fel paladr llysieuyn. 

Geniculation, a. (Ll. geniculatio) cygnogrwydd, 
gliniogrw ydd, cymmalogrwydd, rheddog- 

rd 


rwy ” 
Genii, s. pl. (Ll.) elfodau; angelion gwarch- 
eidiolarhyw fodau dychymygol, da neu 
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ddrwg, rhwng dynion ac angelion, y tybiai Gentian, s. (Ll. gentiana ; Ff. gentiane) crwyn- 
ys 


gwŷr anghred eu bod yn gwarchodi po 


yn. 
Genio, s. (It. o'r Ll. genius) athrylithwr, 
ddyn un o dueddfryd neilltuol: pi. 
athrylit hiaid, credd 
Genista, a. (Ll. ) banad os, “corfanadl, eurfanadl, 
a aur. 
Genital, a. (Ll. genitulis) cenedlawl, hiliol, 
cenedliadol, cenedledigol, hiliadol ; perthyn- 
ol ì genedliad â wasanaethoi genedlu. 
Geni 8. pl. rhanau cenedlawl, rhanau 
cenedlu, AW” , cyridolion, offer cydio. 
Geniting, f. janeton) afal minswyn. 
Genitive, a. YH genitivus) genidol, tarddiadol, 
deilliadol, deilliol. 
Genitive case—cyflwr genidol, achos genid- 
ol, cyflwr tarddiadol, cyflwr deilliadol, 
achos genedigol; cyflwr meddiannol, 
cwympod meddiannol ; genidai, gwahan: 
edigaethydd. 
Genitor, a. (Li -) oenedlor, tad, tadws, rhi, 
cenedlwr, epiliwr, 
Geniture, s. (Ll. genifura) cenedliad, epiliad, 
hiliad, hiliawd, essilliad; genedi th, genid. 
Genius, a. (Ll.y athrylith, ethrylith, awen ; 
anian,aniaeth, gallu, galluedd, teithi, atheithi, 
arddawn, dawn, | tuedd, llafanedd, natur- 
iaeth, tymmer, ard mer, ardymmyr, nwyd, 
anwyd, naws, credd, creth, achreth, crethyll, 
asbri, rhâl, 35 rhaledd, gogwydd, tuedd- 
fryd, riodwedd, nodwedd ,ansawdd,gwoeudd, 
gor orddyfnawd ; dyn athrylithfawr, dyn athry- 
ithus, dyn athrylithiog, athrylithwr, athry- 
lithur, creddyn,un dawnus, awenydd; elfod, 


ysbryd, ysbryd dyn, nawdd-angel, angel 
A man of genius—dyn athrylithfawr, ath- 
rylithus, new athrylithiog; creddyn, 


athrylithwr,athrylithur, dyn o athrylith; 
dyn gorddoniog, dyn mawrddawn. 

The genius of the times—ysbryd, anian, 
taedd, nodwedd, neu rediad yr amser- 


The genius of the place—elfod y lle; elfod 
y gyfryw fan; elfod y lle hwnw; duw 
nawdd y lle. 

Genius and disposition—anianac athrylith. 
Genlese, / s. deilgyrn bwa (mewn adeilydd- 
Gentese,} iaeth). 

Gent, s. (talfyriad o gentleman) boneddigyn, 
boneddyn :  boneddigach, boneddach. 
Gent + t a. dillyn, tlws, taclus, destl, pefr, bon- 
eddig 
Genteel, a. (Ff. gentil ; Ll. gentilis) boneddig, 
boned ddignidd, moesog, hyfves, moeswych, 
moeswymp, moddus, moddgar, cyflys, fal gwr 
boneddig, mwynfoes, dygiadus, dillynw ch, 
iwfoes, moesweddog, boneddigfoes ; el 
foes, da ei ddygiad, ua ei ymddygiad ; gos- 
geddig, teleuiw, dillynwedd, harddwedd, 
ullweddus, dullweddog, gwiwlun, gwiwdlws, 
hardd, harddwych, uchelwych, tlysgoeth, 
tlysgain destlus, dillyn, taclus, golygus, 
ceinwych, gweddaidd, gweddus, telaid, add- 
wyn, coeth, "yh wiog, rhywiogaidd, cyweith- 
as; glân o bryc a gwedd ; glân o bryd a goe- 
gedd ; hardd ei wedd. 
Genteelly, ad. yn foneddig, &c. 
Genteelness, s. boneddigrwydd, boneddigeidd- 
rwydd, moesogrwydd, hyfoesedd, moeswych- 
der, modduarwydd, kc. 


Marsh gentian, 


crwynll 
Culathian — 


crwy 


y morfa, 
ys y rhos, blod- 


Field gendien—erwynlly y maes. 

Dwarf gentian —corgrwynilys. 

Autumnal gentian — crwynllys chwerw, 
crwynilys yr hydref. 
Vernal gentian—crwynllys y gwanwyn. 

' Gentianella, s. (bychanig o gentiana) canri 
felen eidd eiddil, cors-ganri, canri y gors, arllad- 
ysyg 

Gentionine, ye . (0, Zention) crwynllysnur, 

Gentianin, ŷ crwynllysain, 

Gentil, s. yr hebog mwyn. 

Gentile, s. (Ll. gentilis; Ff. gents?) cenelddyn, 
cenedlddyn, oenedlyn, dyn cenedlig, un o'r 
cenedloedd, dyn digred, dyn anghred, gwr 
anghred; anghredadyn, un o wŷr anghred ; 

R ethnig, dyn didduw, dyn annuw, 
dyn ei eìlunaddolgar: pl. oenedloedd, y cenedl- 
d, paganiaid. 

Gentile, a.  genedlig; ; perthynol i'r r cenedloedd; 

paganaidd » paganol, paganig; digred, 


anghre 
Gentllense ts. (Ff. gentillesse) cyweithasrwydd, 
boneddigrwydd. 
Gentilish, a. cenedlig, cenedlaidd, paganaidd, 
ethnigaidd ; anwaraidd. 
Gentiliem, s. cenedligaeth, paganiaeth, ethnig- 


aeth; coelgrefydd y cenedloedd ; anghred, 
anghristiaeth ; eilunaddoliaeth, - geudduw- 
iaeth ; anwariaeth. 


t 
Geutilitious, a. (Ll. gentilitéus) cenedlaethol ; 
perthynol i genedl; etifeddol, treftadol; 
rhwymedig wrth deulu. 
Gentility, s. (Ll. gentilitas ; Pf. gentilité) bon- 


eddi wydd, boneddigeiddrwydd,  moesog- 
rwydd, byf oesedd, moeswychedd, moeswych- 
der, ddas d moddgarwch, dygiadus- 


9 
rwydd, gwiwfoesedd, dillynwychedd, dillyn- 
wychder, moesau da; bonedd, boneddizneth, 
uchelfonedd, uchelwaed, gwaedoliaeth, 
th, uchelradd ; telediwrwydd, tel- 
—E d, dillynder, tlysgeinder, harddwch, 


prydferthwch, call hate ; cyweithas- 
rwydd, gwaredd, mynogi, mynogrwydd ; 
*ftcen h, paganiaeth ; + boneddigion. 


Gentilize, r. n. byw fel un o'r cenédicedd ; 
bucheddu yn baganaidd. 

Gentle, a. (Ff. gentit, Ll. gentilis, o gens) tir 
ion, mwyn, mwynaidd, ed » bynaws, 
rhadlawn, esmwyth, llonydd, t ner, rhywiog; 
gwâr, gwaraidd, gwareddog, dof, gwn 
einus ; araf, arafaidd, llariaidd, llary, tawel; 
hywedd, hydrin ; heddychlawn, tangnefus ; 
gwlydd, hyblyg; hawdd ei drin; mynog, 
cyweithas, clauar; lloddus, lloddol; ysgafn; 
boneddig, boneddigaidd ; teg. 

A gentle correction—oosp ysgafn, cosp dir- 
îon ; oerydd ysgafn meu dirion. 
Slow and gentle — hwyrwar; araf deg, 
Bashfully gentle. gwyl 
y gentle—gwylwar 
To grow gentle tirion, gwareiddio, rhad- 
loni, llarieiddio, arafu, ke.; ; myned, 
dyfod, new dyfu Mn dirion, & 
To make gentle—llonyddu, —— dofi, 
a &c.; gwneuthur m boneddie’e 
entle and simple n a gwreng ; 
boneddig a thlawd. 
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Flower gentle—blodau ammor, ammor, | Gently, ad. yn dirion, yn fwyn, yn addfwyn, 


ysiau ammor. 
Gentle, s. cynronyn ; 'F boneddig, boneddwr. 
Gentle, v. a. boneddu ; gwneuthur yn fonedd- 


ig. 
Gentlefolk, ) s. pl. (gentle a folk) gwŷr bonedd- 
Gentlefolke, | igion, boneddigion, gwŷr da, 
gw , uchelwyr, gwŷr boneddig. 
Gentleman, s. (gentle a man) gwr boneddig, 
boneddig, boneddwr, uchelwr, mab uchelwr, 
gwr da, gwr mynog ; boneddwas, uchelwas. 
Gentleman by birth and descent—boneddig 
cynnwynol, boneddig diledryw, bonedd- 
wr diledach, boneddig gwlad—boneddi 
fam a thad, heb gaeth, heb alltud, he 
ledach ynddo. 
Upstartgentleman—drygfoneddig, bonedd- 
ig difonedd, ucbelwr pendodi, gwr pen- 
dodi, boneddig diwraidd, boneddig di- 
waed, gwr newydd. od ; boneddig lled- 
rywiog, boneddwr lledachog. 
f gentleman—hanner boneddig, bon- 
eddig lledrywiog, boneddig lledachog, 
boneddig o hanner gwaed. 
Gentleman of the first rank—boneddig 
dyledog, pendefig, pendeddig, uchelwr. 
Gentlemen of the first rank—pendefigion, 
dyledogion, goreugwyr, boneddigion dy- 
ledog, pendefigion y bobl, 

Gentleman of the chamber—uchelwas 
ystafell, boneddwas ystafell, ystafellwas, 


gwas ystafell. 
| boneddigaidd, bonedd- 
g 


Of a gentleman, 
Like a gentleman, . 

Gentlemanlike, ) a. boneddigaidd ; fel gwr bon- 

Gentlemanly, eddig; yn debyg i wr bon- 
eddig ; rhywiogaidd. 

To bring up gentlemanlike—dwyn i fyny 
ar fonedd; dwyn ar fonedd; dwyn i 
fyny yn foneddigaidd. 

Gentlemanliness, s. boneddigeiddrwydd, bon- 
eddigrwydd ; m ch, hyfoesedd; ym- 
ddygiad gwr boneddig. 

Gentleness, s. (o gentle) tiriondeb, tirionder, 
tirionedd, tiriondra, tirioni, tirionwch, 
mwynder, mwyndra, gwarder, ardra, 
addfwynder, mwyneidd-dra, gwaredd, gwar- 
ineb, gwareddogrwydd, gwareddoldeb, gwar- 
wch, hynawsedd, hynawsder, rhadlonedd, 
llarieidd-dra, llarieiddrwydd, llareiddwch, 
llaryeiddrwydd, llaryedd, llarwch, arafwch, 
arafedd, rhywiogrwydd, cyweithasrwydd, 
mynogrwydd, mynogaeth, mynogi, tawelwch, 
dofedd, tynerw ; tT boneddigrwydd ; + car- 


y 

Gentleship,t s. (o gentle) ymddygiad boneddig, 
boneddigrwydd. 

Gentlewoman, s. (gentle a woman) gwraig fon- 
eddig, boneddiges, boneddes, bun foneddig ; 
uchelforwyn. 

A young gentlewoman—merch foneddig, 
geneth foneddig, boneddiges ieuanc, 

A rhian. fonedd 

great gentlewoman—gwraig foneddig 

ddyledog, boneddiges ddyledig, pendefig- 
es, dyledoges, boneddes uchelwaed. 

Gentlewoman of the bed-chamber —ystaf- 
ellyddes, ystafelloges, boneddes yr ystaf- 
ell wely, 

Gentlewomanlike, a. boneddigesaidd, bonedd- 
esaidd ; gweddus i wraig foneddig; bonedd- 
iynidd, 


&c.; gân bwyllog, yn bwyllog; yn araf 


deg. : 
ffo lead gently —arwain yn dirion, &c.; 
coledd (sa. xl. 11). 
Gentoo, s. (Port. gentio) Hindw, Hindwad: 
pl. Hindwy» Hindwaid. 


rwydd. 

Gentry of the meaner sort, ) bonedd lled- 

Half-gentry, rywiog,crach 
fonedd, crach foneddigion, boneddigach. 

Genuflection, s. (Ll. genuflectio) plygiad glin, 
plygiad gliniau, glinblygiad. 

Genuine, a. (Ll. genuinus) naturiol, cynnwyn- 
ol, cynhenid, anianol; pur, digymmysg, 
anghymmysg, dilwgr, diledryw, diledach ; 
cyntefig, brodorol, genedigol; gwir, gwir- 
ioneddol, gwireddol, cywir, priod, priodol; 
anffugiol, nid ffugiol; perthynol i'r peth ei 

un. 

Genuineness, s. naturioldeb, cynnwynoldeb, 
cynnwynoÌrwydd, cynenidrwydd ; purdeb, 
anghymmysgedd, digymmysgrwydd, digym- 
mysgedd, anghymmysgrwydd ; gwiredd, gwir- 
eddoldeb, cywirdeb. 

Authenticity and genuineness—awdurdod- 
aeth ‘8, chynnwynoldeb ; awduroldeb a 
p . 

Genus, pl. Genera, Genuses, s. (Ll.) rhyw, 
rhywogaeth ; tylwyth ; cynryw, prifryw, ach, 
hil ; dosbarth. 

Genus and species—rhyw a rhith; rhyw- 
ogaeth a rhithogaeth ; rhyw a chenedl ; 
rhyw ac adryw ; cynryw ac adryw ; ty- 
lwyth a rhywogaeth ; rhyw a math, 

A genus of birds—rhyw o adar ; rhywog- 
aeth o adar; tylwyth o adar. 

Geocentric, a. (Gr. gên centron) daiargreiddig ; 
& chanddo y ddaiar yn ganol wynt; â n- 
ddo yr un canolbwynt ar ddaiar; me e'i 
gwelid o ganolbwnc y ddaiar. 

Geocentric latitude— lledred daiargreiddig. 

Ê a cuclos) daiargylchig ; 





yn cyfnodol amgylchu y ddaiar. 
Geode, s. (Gr. gqtédés) daiarfaen, daiargram. 
Geodesic, a. (Wy, gebdaisia) asfesurol, daiar- 
iaeth. 


Geodesical, § asaîâ); perthynol i as 

Geodesia, h s. (Gr. geldiiaig) Mim - . raj as- 

Geodsesia, | feidraeth, daiarasfejdraeth, daiar- 
asafiaeth, graddfesuriaeth. ~* 

Geodetic, ja. asfesurol, daiarasafol, gradd- 

Geodetical, fesurol; perthynol i asfesur- 
iaet « 

Geodiferous, a. (geode, a Ll. fero) daiarfaenog ; 
yn dwyn daiarfain. 

Geognost, s. (Gr. yé a gnésis) daiarwyddwr, 
daiarofydd, daiaregydd, daiaregwr. 

Geognostic, a. daiarwyddol, daiarwyddig, 
daiarwyddain, daiaregol, daiarofyddol. 

Geognosy, s. (Gr. gé a gnôsis) daiarwyddiant, 
daiarofyddiaeth, daiareg. 

Geogonic, a. daiarffurfiol, daiarffurfig. 

Geogony, s. (Gr. ge a goné) daiarffurfiaeth ; 
athrawiaeth ffurfiad y ddaiar. | 

Geographer, s. (Gr. geôgrapheô) daiarydd, 
daiaryddwr, daiargraffwr, daiarddarluniwr. 

Geographic, )a. daiaryddol, duiargraffol, 


' Geographical, § daiarddarluniol. 


GER 


— — — — 





Geography, «. (Gr. geégraphia) daiaryddiaeth, | Germ, s. 
daiargraffiaeth 


Physical geography—daiaryddiaeth anian- 


y 
Geological, a. (o geology) daiaregol, daiarofydd- 
Goat Ms daiswofyd daiaregydd, daiaregwr. 
ogist, 8 y egy a 
Geologize, u. 7. * falaro yddu, myfyrio daiareg, 


d 
3 8. yr” & vos) daiareg, daiar- 
daiardraith 


aire 
iaeth, daiardd 
as Sn se. daiarddew in, daiargoeliwr. 


Geomancy, s. (Gr. gê a —— daiargoel, 

n; dewiniaeth drw — dynu lluniau a 
gwneuthur cwmpasau ar Ty 

Geomantic, a. dargoe daiargoelus, daisr- 
goelin, daiargoeling, us; perthyn- 
ol i ddaiargoel. 

Geometer, s. (Gr. geémetrés) meidrofydd, 

Geometrician, | meintonydd,meintonwr,mesur- 
onydd, mesurydd, gwyddonydd. 

Geometral, a. meidrofyddol, meintonol; perth- 
ynol i feintoniaeth. 

Geometric, a. (Gr. ge —— eae hae hal 

Geometrical, } ol, meintonol, nol, mesur- 

G one esuryddol. feidrofyddol, & | 
eometrically, a c.; yn o 
rheolau —— 

Geometrize, r. a. —* ddu; ; Frmenthar yn 
feìdrofyddol 5 ; gwnenthur yn ol rheolau new 
ddeddfau mesuryddiaeth 

Geometry, s. (Gr. gebmetria) meidrofyddiaeth, 
meeuro fyddiaeth, meintoniaeth, medoniaeth, 
meintoni, meintofyddiaeth ; mesureg, mesur- 
yddiaeth. 

Elementary geometry — meidrofyddiaeth 
elfenol. 

Geomys, s. (Gr. gên seus) tudly 

Geoponic, a. gê a pon) firlafuriol, 
driniol, tirddiwylliol, Rirddiwyllus, amaeth 


onol, , amaethyddol, tiramaethol ; 





G 8. llafuriaeth, tirlafuriaeth, tirddi- 


— tirdriniaeth, tirddiwyll, tirddiwyll- 


awd. 
Georama, 8. (Gr. gea horama) daiarwel—math 


o beiriant â 


ddaiar. 
George, 8. marchoglan St. 
Farchogion A Gardas : 
GBrey-N6 


ddengys olwg dra chyflawn o’r 


sor, & wisgir gân 


eilflawd. 
ble —Pidr obl= darn aur yn 
amser Harri vir. 


y8. (3, gednzicos) finrareg, llaf llafurgerdd, 
The Georgics ofn Vi Llaforegau Virgil, 


Llafuregion 
Geo a. llaf 1; llafariol, amaethyddol, 
iniol ; ynol i amaethyddiaeth ; ; 

perthynol 'i orchwylion gwladaidd. 

Georgium Sidos, 4. 6 (El o barch i George 111.) 
Seren Siôr, Seren rg; Uranus, Herschel. 

Geomarus, 4. (Gr. * a sau ged) dainrsyllis Neth, 

a. (Gr. gé n scope iarsy 

gwybodaeth o'r ddaiar trwy syllu arni. 

Geotic, a. (Gr. gê) daiarig, -daiarol, dainraidd, 






ierin. 

Geranium, s. (LI. o'r Gr. peranion) pig yr aran, 
garanbig, mynawyd y bug 

Gerent, a. (Ll. gerens) dygol, dygiadol, yn 
dwyn, clodol. 

Gerfalcon, s. (Ff. gerfaut ; Ll. gyrus a falco) 
hebog chwyldro. 
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(Ll. germen) blaguryn, blaendardd, 
eginyn , blagur, bragur, baldardd, hadflagur- 
yn, hadflagur, “h yn, hedyn, 
rhith; i wider el dechreu , cyndda, wdd, 
cyneg or, e anian, cyc wyn. 

German, a. am. germanus) | - ; unwaed, 


cefnd cefndyrw, 
yr. 

cefnderoedd, eefnderon, cefnderwedd, 
cefnderwydd, cefnderwyr: J. cyfnither, 


cyfnitherw : cyfnitheroedd, cyfnith- 
eron, a efolthnred 
Germander, s. (Ff. germandrée) deriys, derw- 
lyn derwen y ddaiar. 
ld germander, rhwyddlwyn blew- 
Germenice 


Germander Tick weed — eddiwyn gor- 
Wr: —— ——— y dwr, derwlys 
Will gwrmandor—derly y fagwyr, llyniau 
Cadwaladr 
Wood germander — erlyn y goedwig, 
werwyn y twyn, chwerwlys yr im, 
flwyd yr elthin, triagl y Cymro, odid. 
ad wyllt. 
Germen, s.— Germ. 
Germinal, a. (Ll. germinalis) [mie — blaen- 
Germinel, 8. enw dŷ yn —S 
Mawrth 21 hyd Ebnil Hm 
Germinant, a. (Li. germinans) blaendarddol, 
1, balgurol, baldarddol, balannol, 
eginol ; yn tarddu allan, yn blaguro. 
Germinate, v. (Li. gormod) bisendarddy, 
blaguro bywullu, egino, u, blaen- 
ri balannu, pibori, agor, impio, tarddu, 
rhithio. 


dwf, tardd, bala, twf; blagurawd, bywall- 
awd, amser blaendarddu. 
Geroeomical, a. perthynol i driniaeth hen 


Gerocomy, s. (Gr. gêrôn a come6) triniaeth 
feddygol hen bobl. 


— s. (Ll, gerundtum) cyfrediad, gor- 
Gana (It. gelti, vetti) taflhual, taffhualen ; 
urn gwalch ; y careion am gwalch. 


Gest, + 8. (LL. peatum gorug ; 


Gate 8. (Ff. gtte) teithraddlyfr, rhes teíthranau, 
teithrol ; + teithradd, teithran. 

Gestation, s. (Ll. gestatio) eyfebriad, beichiog 
iad, beichiogi, beichiogrwydd, torogiad, d - 
iad yn y groth ; dygiad, cludiad ; 

Gestatory, a. (Ll. postatorswe) dygadwy, arwedd- 


y; 

Gestio, a. (o gest) d) gweithrediadol, gorugiol ; 
perthynol i weithredoedd ; ffugiol, chwedi- 
euol, ffuglithiol. 

Gesticulate, e. (Lì. gesticwlor) ystumio, mydum- 
io, munudio, chwidro; gwneathur manud- 
iau, ystumiau, mydumiau, neu lamidyddiacth ; 
chwareu yr yegontyn ; efelychu, dynwared, 
gweithredu, awgrymu, amneidio. 
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Gestioulation, s. (Ll. gesticulasio) ystumiad, 
—ã—* munudiad, chwidrad, ystumiaeth, 
dumiaeth, ffunudiaeth, chwydawiaeth ; 
uthuriad ystumiau, mydumiau, neu 


unudiau; ymddygiad, agweddìad: pl. ys- 
fumiau, mydumiau, munudiau, castiau, cast- 


au 9 
Gesticulator, s. ystumiwr, mydumiwr, munud- 
iwr, ysgentyn. 
Gertioulatory, a. a. ystumiol, mydumiol, munud- 
iol, amneid 
Gestor, s. (Ll. ) hanesydd, adroddwr. 
Gesture, s. (Ll. gestus; Ff. geste) ystum, my- 
um, munud, amnaid, awgrym, agwedd, ar- 
——— arddull, ymddygiad ; moes; safiad; 
llechwen. 
Full of gestures — ystumiog, munudiog, 
mydumiog, ystumgar; llawn ystumiau, 


Gesture, v. a. ystumio, mydumio, munudio, 
amneidio. 
Gestureless, a. dïystum, difydum, difunud ; 
heb ystumiau, &c.; rhydd oddi wrth funud- 
u. 
Gesturement, s. ystumiad, mydumiad, munud- 
iad; gwneuthuriad ystumiau meu funudiau. 
Get, e. (S. getan, gytan, gealan) cael, caffael ; 
ceisio; darparu, darmerth, parotai, mynu; 
dwyn, dwyn allan ; ennill, ynnill, elwa, 
mn, ; cyrhaedd, cyrhaeddyd ; meddiannu, 
—— al erat gwneuthur, ri, peru; 
eymmery sbel! dyfod ay dyfod ì 10 i yned,; 
bwyllo; casglu, ely; 3 i; myn 
ed i, myned yn; bod ; bod. 


get above, myned uwchlaw; ;myned 
To get before, o flaen ; myned tu hwnt 
To get beyond, i; cael neu ennill ei 


blaen ar; myn ed dros; gadael ar ol; 
gadael o'i aly Chageri ar, blaenu ar; 


aH ‘abroad—myned allan; myned ar 
myned yn gyhoeddus. 
get acquaintance—ennill cyfeillach ; 
—— ìddo ei hun gyfeillion; ffurfio neu 
wneuthur cydnabyddiaeth ; enniìl adna- 
byddiaeth. 

To get acquainted with one—gwneuthur 
cydnabyddiaeth * un; myned mewn 
cydnabyddiaeth âg myned yn gyd- 
nabyddus âg un ; myned mewn cydnabod 
neu gyfeillach âg un; ymgydnabod âg 
un ; dyfod yn gydnabyddus âg un. 

To get ahead — myned yn mlaen ; myned 
rhagddo; dyfod yn mlaen; dyfod rhag- 

T ddo ; llwyddo, , ffynnu, tycio. a 
o get along—m Y myned yn 
mlaen m ned yo y blaen ; dyfod rhag- 

o, 

To get along—myned mlaen ; myned 
yn y blaen; myned rhagddo; dyfod 
Thagddo; dyfod yn mlaen. 

To get among—dyfod i fysg neu i blith ; 
myned i blith neu i fysg; ym ymgymmysgu 
â ; dyfod new fyned yn un o'r nifer. 

To get an inkling of a thing—cael lled- 
wybodaeth o neu am beth; cael awgrym 
o new am beth; cael brith arwynt ar 


bei lled arogli peth ; brith ddeall 


Tu, get asleep—myned yn nghwsg ; syrthio 
yn nghwsg ; ; syrthio ìgwsg; myned yn. 
nghwsg; syrthio i gysgu ; huno, cysgu. 


To get at—cyrhaedd, cyrhaeddyd ; myned 
at, dyfod at, dyfod i i; dyfod o hyd * 
To get away—ymadael, ymadaw; dïanc, 
ffoi; myned ymaith new ffwrdd ; ffoi 
ymaith, ffoi ffwrdd ; ymryddhau, ymddi- 
rwydo, ymddirwyllo, ymddinidro; troi 
o'r neilltu. 

To get away from a pursuer— dianc rhag 

yniad; ffoi rhag erlynyd 

To get back—dyfod yn ol; dychwelyd ; 
troi yn ol. 

To get bobween —oyrhaedd rhwng; myned 


rhwn 

To get behind—bod ynol; bod ar ol; aros 
arol; arosyn ol; sefyll arol; sefyll yn 
ol; aros yn olaf; llercian, hirdri rigo. 

To get by—myned 'heibio ; pasio heibio. 

To get by entreaty—cael trwy ddymuned. 

To get by ——— ar dafodleferydd; 
dysgu ar ei dafod 

To get children— ennill ol hers » cael plant, 
planta ; cenedlu plant. 

To get _. clear—ymryddhau, ym med o 
ymddi o, ymddirwyllo ; myn 
rhydd ; yfod yn rhydd ; cael ei rydd- 

hau; cn hebrwng oddi wrtho; cael ei ben 

Tog et down—disgyn ; myned meu ddyfod 

awr; dyfod new fyned i waered. yT 

To get drunk—meddwi ; ; myned yn feddw. 

To y forward—myned yn mlaen ; myned 

yn y blaen ; myned ie ee ; dyfod yn 
mlaen; dyfod rhagddo ; llwyddo, ffynnu, 


tycio 
To get home — dyfod adref, cyrhaedd 
cartref, cyrhaedd ad ref. 


ymlusgo i 

To get into one's row ennill bodd un ; ; 
— gwyllys da an 5 ; foe en mewn 

meriad gy un ; - 

Pabo ì ewyllys da un. ym 

To get a lemon. -d gwers ; codi gwers. 

To get loose, ì ymryddhau, ymddirwydo, 

To get free, § ymddirwyllo, ymrwyllo 
ymddirwystro; myned yn rhydd ; dyfod 
yn rhydd ; cael ei ben yn rhydd. 

To get a mile—oerdded milltir, myned fill- 

tir, teithio milltir; myned new gerdded 
illtir o ffordd. 

To get near—agoshau, neshau, nesu, dy- 
nesu, dyneshan, | ymneshau, ymnesu ; 
myned neu ddyfod od yn agos. 

To get off — ymaith ; ymadael; 
diano, ffoi; di atru, tynu ymaith, tynu 
oddi am, tynu i ffwrdd, dadwisgo ; 
ryddhau, ym ddirwydo), cael gw 

mud; disgyn; gwerthu, 
rhoi ar werth. 


To get off a horse—disgyn oddi ar geffyl ; 
disgyn oddi ar gefn ceffyl, yl; 
To get on—myned yn mlaen; myned yn 

y blaen; myned rhagddo; dyfod yn 
mlaen ; 'dyfod rhagddo; gwisgo, rhoi 
am, rhoi am dano, ymwisgo 

To get on a garment—gwisgo dilledyn ; 
ymwisgo â dilledyn; rhoi dilledyn am 

o. 
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To get on horseback—myned ar yl; allan ; aethai y gair allan; aethai y son 
myned ar w^ i ceffyl; esgyn neu d ingo | | ar led 
i gefn ce He will get—oaiff, cviff, ca; â, e â. 


To t out—cael allan, tynu allan, mynu Getter, s. (o get) caffaeliwr, caffaelydd ; ennill- 
alian, cael i maes, dwyn allan; rhydd- wr, ennillydd; cenedlor, cenedlwr. 
hau; myned allan, dylod allan ; dianc, | Getters, s. pl. cloddwyr, daìargl 
ffoi, ‘dianc allan; ymryddhau. | Gett: tting, s. caffaeliad, caffad, caffa: cafawd, 


To get over—gorobfygu, trechu, gorfod ar, cafaeth, liad ; > ynnilliad ; ; , 
gorthrechu; cael yr oruchafiaeth ar;, elw, mae 
oael y trechaf ar; cael y gorfod ar; There is no getting of it again—ni cheir mo 
IY goreu ar; cael y llaw acha ar! benu. drachefn; nid oes modd i'w gael 
ennil y dydd ar; maeddu ; gwella o, 
an o, ymiachâu o; myned dros; —8 in the top—gwneuthur nen neu 
grom! amserol (mewn ceuffyrdd). 
To y y — gwneuthur yn barod; ! With y getting ng get ur un 


parotôi, darparu. â'th holl gyfoeth cais ddeall (Dier. iv. 
To get rid of, ) cael gwared o; 7). 
To get guit of, gwared o; rhyddhau o o; Geum, s. (Ll. o'r Gr. ) mabgoll, llysiau fy 
yddbau oddi wrth; ymryddhau o; anwylyd, bendigeidlys 
ymryddhau oddi wrth ; ; ysgwyd ymaith; ' Gewgaw, |i s. (S. aeaf? a gyn tegan, 
symmud ; mynu llon oy d gan; bwrw, coegbeth, ffril, tegan plant gofregedd, 
symmud, new daflu oddi arno. coeg chwareu 
To get safe home—dyfod yn iach adref. Gewgaw, a. teganaidd ; coeg, diwerth ; dangos- 
To get the better—cael y goreu; cael yr us a diwerth. 
oruchafiaeth meu y fudd liaeth ; cael | Geyser, s. (o'r Isel.) ffynnon ferw ; enw â roir ì 
y maes; cael y llaw uc neu drechaf ; ffynnonau berwedig Yn yr Ia. 
cael y trechaf ; ennill y maes ; ennill y | Ghastful,t a. (8. gastlic) hyll, erchyll, irad, 
fuddugoliaeth mew yr oruchafiaeth; | echrysiawn, prudd, pruddwedd. 


bry 
myned â'r maes; yn A'r trechaf; Ghastliness, s. (o ghastl yll- 
ennill neu gario i ydd ; gorchf; dod, erch hyll dd, erc rye, Fyllde, ind 
trechu, gorfod, gorthrechu, gortrec u, r Fwy dd, iradedd, byll rwydd 


goresgyn. golwg, erchwedd, bre teeda ; od 

To get the day—ennill y dydd ; cael y wedd, gwelwedd ; gwelwedd angeuol yn yr 
dydd ; cario y dydd ; myned â'r dydd), wynebp ryd; tebygrwydd i w yr angeu; 
ennill y gamp ; myned â'r gamp ; cael y gwedd d. 


angeu 
maes ; cael y reu; ; myned â'r maes, ; | Ghastly, a. (S. gastlic) erchyll, irad, hyll, cel- 
ennill y fuddugoliaeth, &c.; ennill, aneddog, celanaidd llurgunaidd, trengw edd, 
—— trechu. — girad, bin hyll ol rent ag irad ei olwg; 
o get a thing out of one—tynu, mynu, ì ys new AD 
neu gael peth al allan o un. we, ; glas, gwelw, new aswel fe fel ot tole 
To get through—myned drwy; treiddio new yr angeu; angeuaidd, dienig, oerwelw, 
cit Â ; tori trwodd ; gorphen, dybenu, gwelw, gwelwias, glaswelw ; echrysìawn, 


erch, echrys, echrydus, aethus, ansiriol, an- 
ayn ert to myned j i; i corpaedd, cyrhaedd- hylon, dychrynllyd, echrysol, arswydus, 
cy 


_— — — 


rhaeddu ; 
To get, to land—c = cyrhaedd tir, cael tir; A ghastly look — hyildrem, hyllwedd, 
myned i'r lan; dyfod i'r lân; myned i i erchwedd, golwg irad. 
dir; dyfod i dir; tirio, glanio. Ghastness, t s.— GAastliness. 


To get together — ‘hel yn nghyd ; ; cynnull, | Ghaut, e. (gair Indiaidd) rh rhes o fynyddau, cyf- 
casglu, tyru, crugio, pentyru; casgÌu res o fynyddoedd, mynyddres, myntres, 
neu gynnull yn nghyd ; dwyn yn nghyd; bwlch, adwy, ffoep, trawien, neu gulffordd 
ymgasglu, ymgynnull, crynôi, ymgrynôì, trwy fynydd ; rhesffordd ; grisiau yn disgyn 
—— dyfod yn nghyd. ì afon ; dì 


agynres. 
To get up—<yfodi, oodi; esgyn, dringo; The Ghauts of Hindustan — Myntres 
myned ì fyny; ymgymmeryd ; myned; Medl Mynyddres Hindwstan, 
ymsymmud ; cymmeryd; dwyn yn mlaen ; tresi Hindwatan. 


dysgu, parotôi; gwneuthur yn barod; ' Ghee, e. —— ter, arferedig yn yr India. 
tynu, codi, dwyn, cael, neu fynu i ' Gherkin, s. (Al. gurke) cucumer cyffeith- 


yny. iedig, chwerfwr cadwadwy. 
To get with child—beichiogi ; gwneuthur | Ghees,t 2.— Guess. 

neu beri yn feichiog; trymhau. | Ghost, a. (S. gast; AL geist ; Is. geest) ysbryd ; 
Get up—cwyd, cyfod, coda, cyfoda. enaid ; ellyll, gwyll, anysbryd, bwgan, bwg, 
Get thee away—dos ymaith ; dos i ffwrdd; bwbach, mwei, drychiolae 

dos i'th ffordd; i ffwrdd 1 thi; Holy Ghost — Ysbryd Glân, yr Ysbryd 

Font cerdd i gerdded; cerdd ì d id Gla, yr awed Ys Bantaidd, y y Glân Ys- 
Get ye gone— ewch ymaith; smith â Ghosts of the —— — y meirw, 

chwi; ffwrdd â chwi ; ffwrdd. eneidiau y meirwon ; gwyllon, llion, 
Get thee henoe, Satan—ymaith, Satan. anysbrydion, gwag ysbrydion, o ellyllon. 
Get thee gone, base fellow—ymaith, ddi- To give up the ghost—rhoi nent roddii i y 


ffaethwr yr ysbryd ; ymadael Â'r ysbryd 
The report was got abroad—aethai y son â'r pet bg marw, trengu ; Desncirio. 
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Ghost,f v. marw, trengu ; aflonyddu âg |. orytholrwydd, crymedd, crymgant, cynghryn- 
ysbryd, blino â drychiolaeth. edd, oddfogrwydd, tyddfogrwydd, argrynedd. 


Ghoetless, + a. diysbryd, difywyd. 

Ghostlike, a. ysbrydaidd; tebyg i ysbryd; 
irad, hyll, erchyll, Teeabyile hyll ei wedd; 
gwyw, gwywedig ; llygadbyllog. 

Ghostliness, s. (o ghostly) ysbrydolrwydd, ys- 
brydoldeb. 

Ghostly, a. (o ghost) ysbrydol; eneidiol; per- 
thynol i ysbryd; perthynol i wyllon; ellyll- 
aidd, lledrithiol. 

Ghostly enemies—gelynion ysbrydol. 

Ghote, s. ysbryd drwg dychymygol yn mhlith y 


Dwyreinwyr. 

Ghoul, s. elfod â ymborth ar y meirw (yn ol 
breuddwydion y Dwyrain). 

Giallolino, s. (It. giallo) melyn Naples, teg- 
felyn—math o baent melyn teg. 

Giambeaux,t s. pl. (hen Ff. o jambe) coesarfau, 
coesarnau, coeswisg. 

Giant, s. (Ff. géant; It. ac Ysp. gigante ; Ll. 
a Gr. gae) cawr ; pl. cawri, cewri, 

iant's Causeway, 
Giants’ Causeway, —E Cawr, Sarn y 
Giante' Causey, ° 

Giant, a. cawraidd, cawr-; gorfawr, anferth, 

enfawr, amrosgo, dirfawr ; anferth o faint. 
Giant son—cawr-fab. 

Giantess, s. cawres ; gwiddanes. 

Giant-fennel, s. marchffenigl, oedorwydd. 

Giantize, v. 2. chwareu y cawr. 

Giant-killing, a. cawrladdol ; yn lladd cawri. 

Giantlike, ) a. cawraidd ; anferth o faint ; an- 

Giantly, ferth ei faint; enfawr, gorfawr, 
amrosgo, abrwysgl, dirfawr. 

Giantry, s. y cawri, y oewri, yr hil gawraidd ; 
cawrdod. 

Giantship, & cawredd, cawraeth, cawrdod, 
cawrder, cawrdeb ; sefyllfa, ansawdd, neu 
nodwedd cawr. 

Giaour, s. (Tyrc.—ci) angbredadyn, anffydd- 
loniad, anffyddiwr—enw â rydd y Mahomet- 
iaid i bawb ond hwy eu hunain. 

Gib,t s. cath. 

Gib,+ v. a. bod fel cath; ymddwyn fel cath. | 

Gibbe,+ s. hen anifail methedig. 

Gibber,t v. n. (cyfathrach i jabble a jabber) 

baldorddi, ffregodi, llolian. 

ish, s. (o gibber) ffreg, ffrec, ffregod, 
ffregawd, ffregodiaeth, ffregiaith, ffugiaith, 
ffiloreg, clebar, cl , Clegar, baldordd, 
chwaldod, chwaldordd, peprwn, pepraeth, 
pepre, llol, gwagsiarad, ofersiarad, bryg- 
awthen; ffol eiriau ffiloreg. 

Gibberish, a. ffregodaidd, ffregaidd, baldorddus, 
chwaldo:lus; annealladwy, disylwedd, disyn- 


wyr. 

Gibbet, si (Pf. gibet m Llyd. gt . ) crogbren, 
crogw ongwydd ; trawsiath. 

Gibbet, v. 'a. , tidgrogi, tidhongian ; 
crogi ar grogbren ; rhoi yn nghrog ar bren ; 


crogi. 
Gibbier,t s. (Ff. gibier) heladar, helfilod, as- 


th. 
Gibble-gabble, s. baldordd, siaradach; ffregod, 
ffreo, brygawthen, oferglep ; ymddadl heb na 


rhimyn na rheswm. 
Gibbose, a. (Ll. gibbosus) oddfog, onyciog, hy- 


rygog, crwca. MOD | 
Gibbosity, «. (Ff. gibbosité; o'r Ll. gibbosus) 
Gibbousness, } crythogrwydd, crythedd, crwm- 

ach, crothogrwydd, argrymedd, crytholdeb, 


oddf, cnwc, twddf, chwydd, crwb, crymddull; 
cefngrymedd ; bolgrymedd. 

Gibbous, a. (Ll. gibbosus) orythog, crwm, ar- 
grwm, crythol, crythaidd, crythedig, oddfog, 
hyrygog, tyddfog, crymaidd, amgrwm, 
crwbi, argrwn ; cefn-grwm, cefn-hwrwg, 
cefn-grwba, cefn-grwbi, cefn-grwth, cefn- 
grwca; gwargam; yn chwyddo allan; â 

lchwydd ynddo; â chrwth iddo. 
The moon is gibbous—mae y lleuad yn 
grythog. 

Gibbously, ad. yn grythog, &c.; ar wedd crwth. 

Gibbsite, s. (oddi wrth Geo. Gibbs) delidfaen â 
geir yn Massachusetts. 

Gibcat, a. 


rcath, cath wryw ; hen gath. 
Gibe, v. (B. aber) gw 


gabban ; Ff. gaber) gwawdio, 
gwatwar, gwatwor, dirmygu, goganu, greffio, 
difrïo, anfrïo, difenwi, senu, mocio ; dannod; 
chwerthin am ben ; dyfalu. 

Gibe, s. gwawd, gwatwar, gwatwor, greff, dir- 
myg, anfri, sen, moc, gogan ; gwatwargerdd, 

atworgerdd, cellweirgno. 

Giber, s. gwawdiwr, gwawdydd, gwatwarwr, 
gwatworydd, gwatworwr, greffiwr, senwr, 
goganwr, difrïwr, dyn gwatwarus, dyn gwat- 
—— 

Gibingly, ad. yn wawdus, yn watworus, yn 
watworgar, o watwar, o wawd, dân watwar, 
mewn gwawd. 

Gibleta, s. pl. (Ff. gibier, yn ol Tunius ; Goth. 
gibla, aden) syrth gŵydd, syrth. 

Giblet-pie—pastai syrth. 

Gibstaff, 5 irffon. ) nb 
iddily, ad. (o giddy) yn benysgafn, &c. 

Giddiness, s. “ giddy) penddaredd, pendro, y 
bendro, penddar, gysp, meigryn, ehegr, pen- 
frag, gwibwrn ; penchwibandod, penysgafn- 
der, madrondod, pensyfrdandod, gyf! dod, 
syfrdanedd, syfrdander, penwendid, penwan- 
der, chwidredd, pensyndod ; anwadalwch, 
anwadaledd, anw wydd, gwamalwch, 
gwamalder, ansefydlogrwydd, anofaledd, ys- 
gafnder, nwyfusrwydd, nwyfiant. 

Giddy, a. (S. gidig) penysgafn, penwan, pen- 

ôedig, pendroiog, penchwi » chwidr, 
chwidrog, pensigl, , pensyfrdan, pen- 
ffol, penddarus, pendroawl, dystroawl, chwil- 
droawl, chwyldroawl; chwidrol, syfrdanus, 
syfrdanol, chwibwrn, gwibwrn, serf, serfyll; 
â'r bendro arno; ysgoewan, ysgoewain, 
anwadal, l, ansefydlog, an > 
anhysaf, ansafadwy, syfal, newidiol, 
oriog; difeddwl, esgeulus, diymdawr, ano- 
falus, anystyriol, dibryder, byrbwyll; meddw, 
penfeddw. 

Giddy, v. chwidro, dystrôi, chwildrôi, pendrôi, 
penddaru, pensiglo, pensynu ; peri y bendro, 

Giddy-brainced, | a. penysgafn, penwan, pen- 

Giddy-headed, § droedig, pendroiog, penchwi- 
ban, pendrawn, Penfeddw, chwidr, &c.; di- 
ofal, diymdawr, difeddwl, esgeulus, dibryder, 
anofalus, diddarbod, diamwel, anochelgar, 
ehud ; anwadal, gwamal, ansefydlog, oriog, 
hydro, anwastad, ysgoew, ysgoewain, 

Giddy-head, s. un ponysgafn, dyn penchwiban, 
chwidryn, chwidrwr, ysgoewan. 

Giddy-paced, a. anwas ei gamrau. 

Gier-eagle, s. (Is. gier, buri?) math o eryr; 
eryr chwyldro; piogen (Lef. xi. 18; Deut. 
xiv. 17). 
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Gierfaloon, a —Gerfalcon ; Gwrfalcon. a hefyd, chwerthin dân ddannedd, chwerthin 
Gieseckite, s. (oddi wrth Syr C. Giesecke) math cil boch, chwerthin, chwardd. 
o ddelidfaen. Giggle, v. n. cilchwerthin, chwerthinial, erech- 


Gift, ec. {o give) rhodd, a aeree dawn, cyflwyn, wenu, cilchwarddu, far chwerthin ; chwerth- 
gwoneb » goseb, » doniad, in byth a d; chwerthin am ddim; 
oniaeth, rhoddedigaeth) thoddiant ; llaw- chwerthin an pob dim ; chwerthin yn 
rodd ; ced ; rheg; gwobr; offrwm ; 'teithi; ddiarbed ; chwerthin yn ddibaid ; chwerthin 
nhad. ft ed sir back —ad- * a hin ynn —* f whys a chwerth- 
A gift returned or given in chwerthin yn eì foch ; mogi chwerth- 
rodd. Mau Ín, nwyfchwerthin, telain, ffol chwerthin, 

New year's gift—calen crych chwerthin, chwerthin, chwarddu. 
In t a nature of a Wn — gwoeebol, ler, s. cilchwarddwr, cilchwerthinwr, cil- 
gosebol. Gwenu rthwr, crechwenwr, ffol chwarddwr, 
Splendid ya unread, ceinrad, rhodd chwarddwr dân ei ddannedd; chwarddwr, 
chwerthinwr, dyn chwerthinog, dyn chwerth- 


d. yd. 
Inherent gift cynddawn, dawn cynhenid. Giglet, a. (o giggle; 8. geagl; Ff. gŵgaer 


Superior gift—r Ha pedd gorddawn. hoeden, mwyglen, 

Free gift—rhadrodd, rhodd rad. ar trythylles, dyhiren, nwyfen, nwyfiodes, 

To present a gift—rhoddi rhodd, anrhegu, coegen drythyll chwerthinil benyw 
gosebu, gwosebu; cyflwyno r rhodd, an- ean, ants chwerthinìlyd, c werthingar, 
rheg, new woseb. anllad, anniwair, neu drythyll. 


To receive gifts, ) derbyn rhoddion, an- Gigi, { a. chwerthinog, chwerthinllyd, 

To accept gifte, rhegion, yee Giggling, ddiau , ffol chwerthinllyd ; 
meu osebion ; rhoddgym boeth ; 

Reoeiver or sccepter ‘gym gifte--rhoddgym- chwidr, Micha — penffol, anwadal, gwamal, 


merwr, rhoddgymmeriawdr, derbyniwr a og, . 

rhoddion, derbynydd anrhegion. Gigot, s. (Ff.) cymmal pen y glun ; tafell. 
That has a gift wed on him—cyfar- mol t of mutton—chwarthor ol o gig 

; doniog. t —* ol o gig mollt; chwarthor 

That is endowed with a gift—cyfarwysog ; ol m 

doniog. Gilbertite, . ead wrth Davies Gildert, Ysw.) 
Bountiful al in gifte_hyrodd, hyddawn, hy- enw delidfaen. 

ged ; ei ged. Gild, v. a. (8. pildan, geldan ; Is. ac AL geld) 
gowering. tow’ gifte—lluchddawn. goreuro, euro ; gorth6i neu orchuddio fa poed 
In his yn eî rodd ; ar ei law. eloewi, llugeinio, llathru, eirianu, 


Gift, v. a. donio, dawnu, darddonio, arddonio, addurno. 
dyddoni O, s cynnysgaethu, anrhegu, rhoddi. Gild, s. — Guild. 
doniog, dawnus, doniol, dawnfawr, | Gilder, 2. go goreurydd, eurwr. 
(AL pulden) darn beth yn yr Is 


mawrddawn ; rhoddedig, dawnedig, yhoddog; Gilder, * 
teithïog. Guilder, | diroedd, gwerth tua ls. 9c. 
Greatly gifted—dawnfawr, mawrddawn ; | Gilding, s. goreurad, eurawd, curad ; goreur- 
mawr 6} ddawn. aeth, euradaeth ; ; goreuro ; 'eurdo, curgacn, 
Giftedness, & doniogrwydd, dawnusrwydd, eurdaen. 
doniolrwydd, donioldeb, dawnforedd, dawn- Water gilding, ) dyfr-eurad, golch-eurad, 
odigrmy dd. Wash gilding, J dyfr-eurawd, goreurad 
Gig, s. (lt. giga; Ff. ; Sw. giga) cerbyd- dwfr. 
an, cerbydon, cer "a unmarch ; corn gv Leaf gilding.—deil-eurad, , deìl-eurawd, 
n; crwth ; tryfer, ny pysgiryfer eurad dalen. 
bad llong, bad cadben, cadben fal; diog es, ' Gill, s. (Bw. gel; Ysp. agalla) ; tagell; 
ffilog, nwyfen, nwyfes, hoeden, mwyglen, pysgodyn: pi. crogenau, 
iff, tagellau, tegyll, — 





Gig,t v. a. (Ll. gigno) cenedlu. Gills of fish—vrogenan pysg, crogenau 
Gig, v. a. (0 gio, tryfer) tryferu, tryferu pysg ; pysgodyn, t tagellau pysgod, tegyll pysg, 
pysg â thryfer 
tean, a. (Ll. giganteus) cawraidd ; nerth- The g gill toe a fowl—tagell ederyn, tage!l 


awr, nerthol, cryf. | 
Gigantic, a. (Li. giganticus) cawraidd, cawr- ; 
enfawr, gorfawr, anferth, anferthol, dirfawr, 
amrosgo, abrwysg rwysg], cy “eh ; anferth o 

a 


ediad. 
Gill, s. (Li. gilla, gillo, gello) gwartharn, 
TUM te neu bedran peint. 
Gill (among miners)—mesar tua pbeint. 





in 'ysgrifenu Julian neu Juliana, yn ol barn 


faint ; anferth ei faint; annhyngedfenol o : Gill, s. eidral, wweidiog las, bydiog las, eìddew y 

fawr ; fel cawr o faint. ddaiar, i y genyn llynau yr cagyrn, 

Gigantical, + Giganti canwraid ine: beidiogiyn, eidralwy, diod 
Gigantine, a= c | aci 

Giantol . (Gr. gigas a logos) cawrhanes, a 78 dr gw. gilja ; ond o gillian, yr hen ddull 
| 


cawroi eddineth ; hanes meu ddarluniad 


ga Johnson) nwyfcs, nwyfusen, nwyfoges, ffilcg- 
Giantomachy, s. (Gr. gigas a macht) ca es, filog, anllades, anlladfereh, trythylles, 

laddfa, cawrymiadd, cawrgad ; rhyfel y cawri | hoeden, Ìlanoes, mwyglen, cymmones, cyff- 

yn erbyn y nef. oden, gwilff: hollt mewn bryn, agoriad 
Giggle, s. (8. geagl ; Is. gichaclen) cilchwerthin, | _m ewn bryn ; nant. 


cilchwardd, ofer chwerthin, chwerthin byth Gill-fiap, 3. llabed crogen. 


GIN 


Gillhouse, s. gwerthdy beidioglyn ; tafarn. 
Gill-lid, s. clawr crogenau, clawr crogen. 
Gill-opening, s. agoriad y crogenau. 
Gilly-flower, s. (Ff. giroflêe, giroflier) archmain, 
blodau Gorphenaf. 
Sea gilly-flower—archmain, clustog Fair, 
clustog Mair. 

Clove gilly-dower—penigan cigliw. 

Oueen's gilly-flower—disawr. 
Gílse, )s. eogyn; eog heb fod yn ei gyflawn 


— 
t a (0 goreured eure nae, 
Gilded, goreurog, eurog, sande, eurdo 


gorenraid, goreurin, goreurol, euraid , eurog; 

olc; 

Git, t, chig. eurdo, eurgaen, eurdaen: banwes, 
yc 

Gill head, $. — banwes, y pysg eurben ; 


Gilttadl, n. 8. curloat, | llosteuryn. 
Gim, a. ” talfyriad © gemmy) pert, 
a; dillyn —8 — —*— twt, dest 
ilvic ous, a. wus, a Gr. cephalê 
yngoch ; â chanddo ben cigliw. 
Gimbals, 4* (Ll. gemellus) llallogrwy, gef- 
| lies, 


ine, pefr, 


Gimbols, gefeillrwy; ; modrwy mewn 
Gimbles, modrwy ; llallogrwyon, gefellrwy- 
on. 
Gimcrack, s. (o gin, am engine, yn ol 
y Dr. Skinner tegan, ffril, frilyn, 
Gimlet, | 8. (Ff. gibelet ; 
Gimblet, ebill, bill, . 
Gimlet, v. a. ebi ; troi fel troi ebill; troi 
angor wrth ei of 
Gimmal, s. (Li. gemellus, yn ol Skinner ac 
Atmeworth ; ond llygriad o geometry, yn ol 
tyb Johnson) peirianwaith, dyfaie, rhyw 


Gimmal, a. (Ll. gemellus) rhwyog, modrwyog, 
doleno , torchog 

Gimmer, &. (gwel Gimmal) peirianwaith, 

ais. idan. 


si 
ain, a. (Ff. guiper) trobleth, ffillwe, eirionwe 
byn. a. (C. gwymp) gwymp, pine, pert, pefr, 


Gin, e. y"(talfyriad © geneva) merywin, meryw- 
lyn — meryw, eithinwy, pereithwy. 

Gin, a (talfyriad o engine) peiriant, ermig ; 
Am cog lath, telm, byddag, byddagl, tag- 

anne hoenyn, hwynyn, carfag], yslep- 
an, maglen, telmyn. 

Gin, e. a. dinidro cotwm, dihadu cotwm ; 
glanbau cotwm â pheiriaut; byddaglu, bydd- 
agu, telmu, meglu, hoenynu, wynynu, car- 
faglu, hwyno ; dâl mewn mag]. 

Gin, v. a. (8. gynnan dechreu, 

Ginger, s. (Ff. ging ; Ysp. gengibre; Li. 
zinziber ; Gr. siggiberia ; o'r Ar.) sinsir, 
poethwraidd tramor. 

Ginger beer—diod sinsir. 

Gingerbread, s. bara sinsir, bara sinserog, bara 

perboeth, bora perflas. 

Gingerly,t” ad. yn dirion, yn dyner, yn araf, 
van ae Sal ; yn wych, yn nais ; yn ochelgar” 


Gingerness, a. tirionwch, tirionder, tynerwch; 


der fel destlusrwydd ; gochelgarwch, 
pryder 
Gingerworts, s. pl. sinsirwydd, sinsirlysiau. 


Gingham, s. math o gotymwe rhengog. 
Ginging, I s. gwynebiad mwndwll â cheryg neu 
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Gingival, a. (Li. gingiva) uchaneddol ; perth- 
ynol igig y dannedd; yn perthyn i’ r uchanedd; 
deintgigol, deintreiniol. 

Gingle, | v. (o'r sain; Pers. cangl) tincian, 

Jingle, ) tincio, tincial, rhincian, rhincio, 
clecian, darsteinio, darstain ; cydseinio, cyd- 
leisio, cyttaro. 

The words gingle—y mae geiriau yn taro ; 
mae y geiriau yn clecian. 

To gingle ìn words—dewis geiriau i glec- 
ian ; dewis geiriau cydsain neu gydsein- 
iol; peri i eiriau glecian meu gyttaro ; 
clecian geiriau ; tincian geiriau. 

Gingle, a. tino, tincian, tinciad, tinclais, dars- 
tain, clec, cleciad, rhinc ; cydsain, cyssain, 
cydseinedd, cydaeiniad. 

A mere gingle—sain a dim ond sain. 


Ginglymoid, â a. (Gr. gigglumos ac eidos), fel 


Ginglymus, 8. (Gr. gigglwmos)  colfachredd ; 
cymmal tebyg i golyn dor new lidiart. 

Ginnet, s. (Ff. genet) crynfarch, corfarch, mer- 
lyn; 'ceffylyn Yspaenig lluniaidd liedfychan. 





Greene} & s. (Chinaeg) math o wreiddyn medd- 

Ginsing, j ygol. 

Ginshop, 4. rotty, gwerthdy gwirod. 

Gip, v. a. ‘diberfed u ysgadan, tynu perfedd 

penweig ; gida yn neu benweig. 

Gipsire, s. 

Cer, he linge, i bir, o Egyptian) Aifft- 
emes ; Aifttwysyn, bed- 


lemyda, bedlemyn, Cc ibiad, 
crwydriad, crwydrai, crwydryn, Fedlem 
hudoles; melyndduan; un melynddu ; un 
felenddu: pi. Aifftwys, gwiblu, bedlemod, 
bedlemwys, gwibiaid, crwydriaid, melyn- 
uon. 
A cunning gipsy — hudoles, bedlemes 
hudol. 


A rpittle ‘si gipsy—coegen fach; genethan, 


Gipsy, a. bedlemaeg, Aifftwysaeg, bedlemiaith, 
faith y gwiblu. 

Gipsyiem, s. bedlemiaeth, bedlemyddiaeth, 

ifflwysaeth ; crwydri, 'gwibli, orwydrus- 

rwydd ; cyfrwysder. ac arferion bedlemod ; 
twyll, hoced, udoliaeth, hud, twyllofaint ; ; 
truth, gweniaith. 

Gipey-wort, s. llysiau yr hudolesau, llysiau yr 
Aifftwys, llysiau y gwiblu, llysiau yr Aifftes- 


au. 
Gira s. (Ysp. girafa; It. giraffa) camelew- 


camelewpart, cawrlewpard y Giraff. 
ore 8. (Fh; R — girandolay’ canwyllyr, 

ai a a * llyr ) heulffod 
irasole, a. (It sp. y grasol e n 
blodyn yr haul, heuldro, huandro ; blodau 


yr haul; euler, 
Girasole (in mineralogy) “healdro heulem 
cau idfaen gwŷn, â adlewyrcha liw ll lled- 
pan ei troir at yr haul. 
Gird, s. gard, gyrd) gwasgfa, gloes, cnofa, 


£5 
To do a thing by fits and girds, ; 
To do a thing by girds and snatches, 
gwneuthur peth ar ruthrau ; gwneuthur 
peth yn doriadau. 

Gird, v. (8. gyrdan ; Al. gwrten ; Is. gorden) 
gwregysu, cenglu, tenglu, rhwymo, amwreg- 
ysu, amgylchu, amgylchynu, cylchynu, am- 
rwymo, esur, amfcsuro; creffynu; hwylio; 
gwisgo, trecio, taclu, trwsiadu, trwsio, 
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hwylio , Ewawdio, gwatwar, greffio; llachio, 

dy 

— gird about—amwregysu, amrwymo, am- 
genglu ; bancawio. 

To gird one's self—ymwregysu. 

To gird siack — gowregysu, gorwymo, 
lled wregysu, lled rwymo, llaes wregysu, 
gwregysu yn llaes, gwregysu yn llac. 

The ship is girt—mae dalraff y llong cyn 
dyned fel nas dichon hi fyned trosodd ar 

ai inded trai, neu ar droed, dwfr. led; 

i p. p. gwregysedig, cengledig, tengl- 

Girt, edig, rhwymedig, cylchedig ; gwreg- 
ysog, creffynog. 

Sea-girt — morgylch, morgylchedig ; â'r 
môr o'i amgylch. 

The sea-girt island—yr ynys forgylch. 

Not girded—diwregys, heb wregys, heb ei 
wregysu ; rhydd. 

Girder, s. ewinbren, rhwymbren, rhwymdrawst, 
rhwymydd, gwregysydd; duchanwr, gogan- 
ydd, goganwr. 

Girding, s. gwregysiad, rhwymiad, rhwymad ; 


gwregys. 
Girdle, s. (8. gurdle, gyrdl; Al. arte —— 
rhwymyn, asgrwym, We et 
cengl, tengl, rhwym ; amgylohed cylchedd” 
amgant, cylch, cylchrwy, cae; sidydd; 
greidell, cradell, planc. 
Marriage girdle—gwregys p riodas. 
Girdle bread, ) bara greidell, baracradell, 
Griddle brea, bara llech, be bara planc. 
wo 6—gwregys cle 
To have one'n head under coe gi irdle—bod 
yn drech nag un ; cael y llaw drechaf neu 
uchaf ar un; cael y goreu neu y trechaf 
ar un; gorfod ar un; bod â phen un 
dân ef wre 8; cael pen un dan ei 
wregys; bod âg un yn gwbl yn ei allu 
neu feddiant ; bod âg un yn gwbl dân ei 
ae neu droed rien 
fet Fre and 'hangers—morwiai mor- 
Girdle-be gwregys gwaêg, gwregys, 


gwasgrwym 
Girdler, 2. gwregysydd, gwregyswr; gwneuth- 
urwr gwregysau; amrwymwr. 


Girdle-stead, s, canol, lle y — gwreg- 
yefa, gwregyslo, y w 
Gire, s. l. gyrus,) cylc , Inedrwy, c cylchrwy, 
chdro. 


Girl, a. (Ll. drosgl gerula ; C. Aerlodes, yn ol 
Tumiue ; Iel. karlinna, yn ol y Dr. Hickes ; 
Ll. garrula, yn ol Mŷnshew) geneth, llances, 
llodes, bachgenes, hogen, morwyn,morwynig, 
hocrell, croten, crotes, rhooen, rhoces ; 
merch. 

A little girl—genethig, genethan,llancesan, 
llancesig, morwynig, hocre ocrell, croten, 
crotes, crotesan, hogenig, bechan, 
merchan, geneth fechan. 

A dwarfish girl—bechanigen, coren, cores, 
geneth fechanig. 

A wanton girl—ffiloges, ffilog, nwyfusen, 
nwyfoges, nwyfes, hoeden, mwyglen, an- 
llades, geneth wantan, gwilff. 

A flighty little girl—ffriten ; perten. 

A smart girl—perten, pefren, geneth bert, 
llances dlos, prydwen, meinwen, 

A lively girl—geneth fywiog neu weisgi ; 
cangen weisgi; gwiwell. 

A waiting girl— morwyn weini, gweinydd- 
es, llawforwyn. 


812 





GIV 


Girl rl (among sportamen)—hydd dwyflwydd; 


ocry 
Girthoos” s. genethdod, hogendod, genethedd, 
hogenedd, crotendod ; cyflwr new oedran 


methaidd, llancesaidd, hogenaidd, 

, herlodesaidd, crotenaidd, hocrell- 
aidd, — ; plentynaidd ; nwyfus, 
chwarêus, chwareugar, ysgafn. 

Girlishly, ad. yn enethaidd, &c.; fel geneth, 
fel crotes, ar ddull hogen. 

Girlishness, 6. genetheiddrwydd, hogeneidd- 


rwydd, llodeseiddrwydd ; nwyfusrwydd, 
nwyfedd, , chwareugarwch, der; moesau 
ogen. 
Girreck, s. 1 cornbig mwyaf, mornodwydd, 
mornydwy d. 


Girt, ìs. (o gird) cengl, tengl, ceingel, tor- 
Girth, § gengl; amfesur, cylchfesur, amgylch- 
edd, cwmpas; rhwymyn, rhwym, amrwym. 
Girt, v. a. gwregysu, amrwymo, amgylchu, am- 
gylchynu, cylchynu, amwregysu ; esur, 
Gi amfesuro, 
irt, — 
Girded, | P: P: (0 gird)— | Gin. 
Girth, v. a. cenglu, tenglu, geinglo torgenglu; 
rhoi cengl am ; rhwymo â ch hengl. 
Giamondine, s. (oddi wrth Gismondi, y delfaen- 
wr) enw delidfaen. 
(Ft gésir, gtter) poriannu, porfelu, 
rfa, porfâu. 


pegwn y 


gwin y prif bwnc mewn dadl; 
Gith, ⸗. papyr Gini 
Gittern, s. (Gr. a 


pory yr yr adar. 
torn. 


cithara; Ff. gustart) 
Gittern, v. n. chware ar y gutorn. 
Giusto, s. (It.) amser cyfiol 
Give, v. (S. gifan, gyfan ; D. giver ; Is. geeven 
Al. geben) rhoddi, rhoi, dyroddi, “dyrai, dodi dodi, 
; anrhegu, cyflwyno, donio; donìo â; 
rhadroddi, hael roddi; , ceniatâu, 
cones igor eres gwneuthur; dwyn; chwau- 
egu; ; di ; ymoliwng, cilio, 
mud; daidlaitb, ro eddi, dadmer; dattod, 
echreu tyneru. 


[Gellir Tia Give fynychaf, oa nid bob 
amser, â'r ferf â etyb i'r sylweddair Seisonig â 
osodir ar ei ol. 


To give —— ymaith, rhoddi ffwrdd; 
trosglwyddo, trosi ; rhoddi i. 

To give back —adferu, adferyd, edfryd 
gwrthferu, gwrthfer, gwrthferyd, dy- 
chwelyd ; rhoi, rhoddi, meu ddwyn yn ol ; 
rhoi, rhoddi, neu ddwyn adref; talu yn 
ol; talu adref; talu y pwyth ; 'ad-dalu ; 
adrodd i i, dadroddi, dadroi. 

To give advice—cynghori, rhoi cynghor, 
rhoddi cynghor. 

Jn» give answer—ateb, atebu, rhoi ateb, 
rhoddi ateb. 

To give battle—brwydro, ymladd ; 
gyrchu, rhuthro ; rhuthro new ddr yn yn 
nghyd; cyhydreg neu ymdaraw. 

To give 'diligence—gwneuthur ei oreu; 


bod yn ddiwyd. 

To give ear— ndaw, gwrando, ym- 
wrandaw, andaw, ymandaw, clust-ym- 
wrandaw, clust-ymwrando, clustfeinio, 


rhoi clust, rhoddi clust, gostwng clust. 
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To give forth—rhoi allan, rhoddi allan, 
rhol i maes; gosod allan ; rhoi y son 
allan ; rhoi y gair allan ; cyhoeddi, ad- 
rodd, ' dywedyd, traethu, dadgan, gon ; ; 
gwneuthur yn gyhoeddus. 

To give ground—colli tìr, cilio, encilio, 
cilio yn ol, cilio i'w wrthol, gwrthgilio; 
myned yn mgwrthgofn, yn eì wrthgefn, 
yn ngwrtho ei wrthol; dy- 

* chwelyd, ymddychwelyd ; rhoi lle, rhoi 
ffordd ; ymadaw â'i orsaf. 

To give 'heed to—gwrandaw ar ; dâl ar; 
dai sylw ar; rhoi meu roddi coel i; ; ye 
tyried, gwrandaw ; rhoi clusti; bod â 
choel ar; bod A'i 'goel ar; gofalu am; 
f falu ar; edrych am ; rhoi ystyriaeth 

rhoì sylw i i; talu sylw i ; gwneuthur 
sylw o, 

To give in—rhoddi i fyny, rhoi i fyny ; 
plygu, ymostwng, gildio, caniatâu, cyd- 
synio; bod yn foddlawn new gymmod- 
lawn; ufyddhaui; ymfoddloni, ymor- 
phwys ; ; rhoi i mewn; 'tcilio yn ol, 
myned yn ei wrthol. 

To give the hand—ymostwng; rhoi y flaen- 
oriaeth ; rhoi y llaw. 


To give in to—cydsynio â, cydsynied 4; | 


rhoi cydsyniad i; bod yn foddlawn new 
gymmodiawn i; mabwyso, hel poet 
cymmeradwyo; cytuno â; rhoi i fyny i; 
gildio ; gadael i. 
To give laws to—rhoi deddf, deddfau, neu 
pa foad y i; gorchymyn pa beth a a 
fodd y gwneir; meistroli ar; deddf- 
dii, 
To gi give life, | bywiociiu ; rhoi bywyd i; 


To give life to,} rhoi bywyd yn. 
To give leave, } cenadu i, ceniadu i, 
To give, one leave, caniatâu i; rhoi 


gadaw i, gadael i, goddef i. 
Tog give neti ht goleuon llewyrchu, llewychu; 
rhoi goleu, rhoddi goleuni. 
To give off—rhoi heibio; peidio; gadael, 
goddef; rhoi i fyny. 
To give ont — rhuthro ar, syrthio ar, 


cwympo a 

To give offence—tramgwyddo, anfoddhau, 
anfoddloni, anfoddogi; rhoi tramgwydd ; 
rhoi achos tramgwy d; digio. 

To give no offence—bod yn ddïachos tram- 
gwyddo ; peidio â rhoi tra ddo. 

To give over—rhoi i fyny ; rhoddi i fyny; ; 

1, gadaw, gadu, peidio ; ymadael â, 
ymwrthod â, peidio 4; ymroddi, ymrôi; 
rhoi heibio; darfod â; dybenu 4; tros- 
glwyddo, trosi. 

To give over from one to another—trosi 
mew drosglwyddo i arall; rhoi i fyny i 
arall ; arallu. 

To give a thing over for lost—cyfrif yn 
golledig ; cyfrif megys yn golledig; 

l neu fwrw yn golledig; rhoi i 
yny megys wedi ei golli. 

To give one's self to—ymroddi i, ymrôi i; 
rhoddi ei fryd, ei feddwl, ei fwriad, neu 
ei serch ar ; ymgyflwyno i i; parhau yn, 
parhau mewn ; aros yn. 

To give one the slip—dianc ar un ; dïanc 
gan un; ymiadrata oddi wrth un; cilio 
yn lladradaidd oddi wrth un, 

To give out— rhoi allan, rhoddi allan, 
rhoi i maes; rhoi y gair allan; rhoi y 
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rodd, dn an y aon ; cyhoedd ad- 
r yd, traethu, son; gos ; 
on dlae ru allan ; bwrw allan ; 


* pei io, gildio; peidio âg ym- 
add neu ymryson; taflu ei arfau i lawr; 


tor place—rhoi lle, rhoddi lle; ymrôi; 

cilio new sefyll yn ol. 

To HM ben o, | rhoi i, rhoddi i, cyfranu i. 

To give guarter — arbed einioes arbed 
hoedl; derbyn i'w nodded ; derbyn i'w 
nawdd ; derbyn dân ei nawdd ; 3; rhoi 
nodded. 

To give the sense of passage—rhoi ystyr 
lle neu fân; rhoì ystyr yr hyn a ddar- 
llenwyd ; gosod allan synwyr yr hyn a 
ddarllenwyd ; deongli dehongli, deengl; 
gosod allan ddeal | peth. 

To give sentence, { be arnu, rhoi barn, dy- 

To give judgment, farnu. 

To give strength—nerthu, cyfnerthu, rhoi 
nerth, nerthocâu, nerthogi, nertholi, 
nerthuso, nerthiannu. 

To give suck—rhoi sugn, rhoi bronau, 
rhoi bron, rhoi eh fron; brona, bronhau, 
peri sugno; 

To give thanks— diolcb, talu dïolch, rhoddi 
diolch, rhoi dïolch. 

To give to understand—rhoi ar ddeall; 
rhoddi ar ddeall; peri deall, peri 
gwybod; hysbysu 

To give one trouble—peri gofid, blinder, 
trallod, new drafferth i 3 gofidio, 
blino, trallodi, trafferthu. 

To give to drink—diodi, diodi 4; rhoi 
diod i; rhoi i un beth i'w 

To give ' up—rhoi i i fyny; rhoddi i pry ; 
traddodi; ymroddi, vari ; A ymostwng 
ymollwng ; ; rhoi y goreu i nee i'i 
syrthio ; gildio, peidio, gadac ym- 
wrthod &; peidio â; ymudael a’; ym- 
gyflwyno. 

To give up an argament—rhoi dadl i fyny 
gadaw dadl i syrthio; rhoì y goreu ua 
ddadl; rhoi nL] Pose goreu Ì i'w wrthwynebwr ; 
tewi ; 

To give up gt 's : right—rhol ei hawl i 
fyny ; rhoddi ei iawnder i fyny ; ymad- 
aw neu ymadael â'i hawl; rhoi ei gyf- 
iawnder i arall. 

To give up one's self. ymroddi » ymrôi; 


ymgyflwyno ; rhoi ei i fyny ; ym- 
ollwng. 

To give up one's self to idleness—ymroddi 
neu ymollwng i —— ernest 

To give way—ym , ufydd- 


hau, rhoi lle, rhoi ffordd; —— cilio, 
encilio, ymneilltuo ; methu, ffaelu. 
To edde rey to—ymroddi i, &c.; dyoddef, 


To give flattering titles—gwenieithio ; rhoi 
senwau gwenieithus. 

Give (in the ìmperative)—moes, moesa, 
rho, dyro; moeswch, rhowch, rhodd- 
wch, &c. 

Give me—moes i mi; dyro i mi; rho i 
mi; doda i mi; rhoddwch neu moeswch 
imì; dewiswn, dewis genyf, dewis. 

Give me thy hand—moes i mi dy law; 
dyro i mi dy law; rho i mi yth 
AW 
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To give one as good a ho bring, taìu y 
ive like for like, pwyth, 
Tedi yr echwyn adref; rhoi i un y naill 


dros y llall; talu cast am gast; talu y | 
gwrthbwyth ; talu un yn ei fath ei hun; | 
yntau 1 ' 


gwneuthur i un fel y 
; gwneuthur âg un fel y gwnaeth . 
yntau âg arall, 
I gave — rhoddais, rhoais, rhois; mi a 
roddais, 


He o pave me no answer—nid atebodd imi ; 
atebodd efe fi; ni roddes efe i mi ; 
nab, ni'm hatebodd. 
We ought to give the more earnest heed— ' 
rhaid i nì ddal yn well. 
Give heed to me— ystyria wrthyf; gwran- 
w 


arnaf, 
.. ay cath givest ey m mouth to err —gollyngaist 


airing all enyd if, gân farnu 
n feddwl ape od colli y 'cwbl ; gân 
gyfrif, 'gìn farnu, neu ents eddwl mynod. 


o'r cwbl yn llodig ; 
‘ — gdr 


ning 3 neu 
yn 
Given, p. p. UN gŵe) rhoddedig ; â roddwyd; 
wedi ei roddi, wedi ei roi; rhoddwyd ; ; ym- 
roddedig, ymriedig, ymroddgar, ymroddol, 
chwannog, tueddol, ymdueddol ; M duedd at; 
A'i chwant i; A'i serch ar ; y 
Given to—ymroddedig i, chwannog i, tu- 
eddoli; hoffo ; â'i duedd at ; Â'i chwant 
i; A'i serch ar; yn neu wedi ii; 
yn eerchu, yn hoffi, yn dylyn, yn canlyn. 
Given to wine—gwingar ; chwannog i win; 
Gi tueddol i win; ôì i duedd at» win, &c. 
iven to drink—diodgar, edgar. 
Given to appetite—blysig, —— glwth. 
Given to hospitality—llettygar. 
Given to charity—elusengar. 
Given to guarrel — ymrysongar, Singers 


rylgar 
Given & to fighting —yaled 
Given to women—ben 


hedgar ; â'i duedd Serge 
A'i go arch ar fenywota. . 


Given to change — anwadal, anwastad, 
iol, newidiol, oriog, newi 
leasures— id 


'gwiagedd. 


Given to p 
wch a mwythau ; yn ymrodi i ddifyr- 
wch a mwythau; difyrgar, plesergar, 
mwyth , moethgar ; ; moethus, mwyth- 

us, trythyll. 

He i is otherwise given—y mae efe o duedd 

n meu arall; y mae ei serch ef ar 


Neither shall wickedness deliver those that 
are given to it—ac nid achub annnwiol: | 
deb eì pherchenog. 

Given y gwedi ‘od 

yny; 16 
adael ; eed 


He is given or over — he may 
adiwyd 


icians—efe a 
gân y meddygon ; y gadwyd ef gân ! 


y meddygon ; nid oes gân y meddygon : 
rhoed ef i fyny | 


obaith am ei wellhad; 


gân y meddygon. 
One that is iven over—claf diobaith ; un | 
â roddwy; 


i fyny. 


Given over to another — trosglwyddedig 


new drosedig i arall; â drosglwyddwy 
i i arall; ; gwcdi ei drosglwyddo i i arall. 


dd ynyd A roed | 
dil ì fyny; wedi “i| 


Weed oet peth i Waters Fa Sri chowbeth iit 
® iti 
Giver, &. rhoddwr, rhoddiad, rhoddiedydd, 
rhoddydd, rhoddiawdr, doniwr, dodwr, ystof- 
wr.c wr, deon. 
The Lord â and Giver of life—yr Arglwydd 
a'r Bywiawdwr. 
| Gives, s. pl.— 
, Giving, s. rh iad, rhoddiant, rhoed, rhodd- 
edigaeth, dodiad, doniad, da ; honiad peth 


The giving of the law—dodiad y ddeddf, 
rhoddìad y ddeddf ; deddfroddiad, deddf. 
roddiant, rheithroddiad. 

Gizzard, 4. (Pf. pene) oe y lasog, yr afu 
gias, y gro a 

To fret the —— loidio, trallodi; ym- 

ofidio, ymdrallodi, dygnu ; cael ei flino ; 


gwenwyno. 
< Glsbristeyt v. 5. (Ll. glabro) llyfnhau, gwas- 


tatu, gwasta 
, Glabrity + a. (Ll. glabritas) llyfnder, llyfndra, 
d, gwastadrwydd. 
ols med a. (Ll. Llan wr Ute, greeted, llathr, 
llathraidd, gwyneblyfn ew; moel: 


' Glaeial, a a. (Ff. ; Ll. NO MU y Min, iâ- 
ain, ialyd, rhewllyd, rhewlyd, rhewedig. 

Glaciate, v. n. (Ll. glacio) troi yn ia; troi yn 
rhew, myned yn rhew, rhewi. 

Glaciation, s. iliad, rhewìad, troad yn ia, myn- 
ediad yn ia, mynediad yn rhew; iaeth. 

Glacier, e. (Ff.; Al. gletacher) ysblent, ysglent, 
llithraì ia, entrew: pl. llithralpiau, 


ysglen prew neu alpia, milltiroedd o 
faint, â ddisgyn o Yr uchel yr 


—— llethrog; 


Glad, a. (8., D., a Sw. ; Lil. la*us) llawen, llon, 
hyfryd, siriol, hylon, dyddan, » hywen, 
hoenus, gorhoenus, gorawenus, digrif ; llon- 


Very glad—tra llawen, llawen îawn, gor- 
wen, 
Somewhat glad lawen, lled lawen, 


lledlawen, 5 wen, lledlon. 
I am glad—mae yn dda genyf, mae 


da gwyd Yn y mae yn hyfryd ge genyf; 
Glad tidings — newyddion da; Ilawen 
chwedl, lÌawenchwedl, llonchwedl. 
To ti oeddi newydd- 


To be gìad, llawenhau, 

To wax glad, ymlawenu, 

—— — end ymorfoledis, 

gorawenn ; 

bod â oen arho; ; yn wen, &c. ; 
difyru, ymddifyru ; cymmeryd 


Ten y gladden—llawenhaol, llawen- 
HT oo, on tr —— llonedigol. 
He too rwould be lad to see ysa—byddsi 
dda ganddo yntau eìch gweled 

1 dail be glad to do you any servior— 

bydd byfryd genyf wneuthur i chwi un- 

r wasanaeth. 

He is glad of the office—y mae yn dis 

ganddo y awydd. 
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Glad, | 
Gladden, 


nhau ; gwneuthur yn llawen, &c. 
Gladder, s. llonwr, llawenwr, llawenychwr, 
llawenhiiwr, darlonwr, llonychwr, llonych- 


y 
Glade, s. (Isl. Alad? C. cled, clyd ?) llanerch, 
coedlanerch, goleule, goleufwlch, llawnt 
agored, goleule mewn coed, llwynfwlch, 
coedago » glasledd, rhodfa rhwng coed, 
c 


To make a glade — tori ameu wneuthur 
llanerch mewn coed; gwneyd n- 
erch ; gwneuthur adwy goleu trwy goed. 

Glade, $. nis: glad; Al. glat) ia llyfn (yn 


oegr Newydd). 
Gladen, | e (Ll. gladius) cleddyflys, cleddlys ; 
Glader, y helhesg, hyllgryg. 

Gladful,t a. llawen, llawn llawenydd. 
Gladfulness,f s. llawenydd, llawenwch, llon- 


der. 
ladiate, a. (Ll. gladius) cleddyfaidd, cledd- 
aidd; arlun cleddyf. : 

Gladiator, s. (Ll.) y!ngleddyfwr, ymgleddyfydd, 
ymgleddyfor, ymgleddor, cleddyfwr, cleddyf- 
mu campryswr. 

Gladiatorial, ì a. (Ll. gladiatorius) ymgleddor- 

Gladiatory, ol, ymgleddyfol, cleddyfyddol ; 
perthynol i ymgleddorion. 

Gladiature,'r s. (L -gladiatura) ymgleddyfineth, 
ymgleddoriaeth, ymladd â chleddyfau. 

Gladiole, s. (Ll. gladiolus) engraff. 

Water gladiole—engraff, brwynen flodeu- 


og. 

Gladly, ad. (o glad) yn llawen, yn llon, &c.; o 
fodd, calon; o wirfodd ; yn chwannog, yn 
ew es yn wyllysgar. 

t co d gladly wish—mi a ddymunwn o 
we fy nghalon. 

Gladneas, a. (o glad) llawenydd, gorfoledd, llon- 
der, Ìlondra, llonedd, llondeb, llonwch, 
llawenwch, lloniant, hyfrydwch, sirioldeb, 
sirioledd, difyrwch, digrifwch, dyddanwch, 
hoen, gorhoen, gorawen, menwyd, elwch, 
llonychdod, morach. 

Gladship,t s. llawenedigaeth, llawenwch. 

Gladsome, a. llawen, llon, hylon, digrifion, dy- 
ddanus, dyddan, hyfryd, hyfrydlon, difyr, 
gorhoenus gorawenus, siriol, cysurlawn ; 
llawenhaol, llawenychol, llonychol, llonian- 
nol, llonedigol, gorawenol, dhaol ; men- 

dus, ffawg, llawdd, llawddog, maws. 

G mely, ad. yn llawen, &c. 

Gladsomeness, s. llawenydd, llonder, llondra, 
llonwch, llonedd, hyfrydwch, digriflonder, 
&o.; rhodres, dangosiadusrwydd, hoewych- 


| 2. (Ll. gladius) helhesg, hyllgryg. 


Glair, 8. (Ff. glaire; S. glare) gwŷn wy; 
clur, claerwy, claerolch ; glaif, ffonfwyell. 
Glair of eggw—gwŷn wyau, gwynion wyau. 
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Glair, v. a. golchi neu ferneiso â gwŷn wy; 

berneisio ; gwynwyo, cluro, claerolch 

Glairy, a. (o glair) cluraidd, claerwyaidd, gwyn- 
gudd; fel gwŷn wy; o natur gwŷn wy; 
el clur 


Glaive, ) s. (Ff. glaive; C. glaif) glaif, cleddyf 

Glave, j llafnllydan, cledd I llafnllydan ; cledd- 
yf, cledd. 

Glanoe, s. (Al. glanz; Is. glans) cipolwg, lled- 
olwg, cilolwg, llettrem, cipdrem, trem, trem- 
Tn» tremynt, godrem, tafliad llygad, tarawiad 

ygad, cipwel, uthlwg, athrem, golwg, 

golygiad, gwasel, arfaul; godywyn, athywyn, 
llettywyn, lledlewyrch, llethrid, ily gas pelid, 
pelydryn o oleu ; lluwch, glawdd, ach, gla, 
air, llug, rheiddyn ; llugem, gloddem, llethr- 
idem, llethridfaen. 

Silver-glance — arianlug, llugem arian, 
llethridem arianaidd. 

A glance at—cipolwg ar, lledolwg ar, &c.; 
cyffyrddiad â pheth yn fyr neu ysgafn ; 

ergyd, cuith, new gip wrt fyned heibio. 

glance of light—llygedyn, llygaden, 
lluchedyn. 

Glance, v. llettremio, llettremu, cipdremio, 
godremio; bwrw meu daflu cipolwg; taflu 
cilllygad; edrych ar gip; ciledrych, cipol- 
ygu, cipedrych ; bwrw trem ; pelydru, rheidd- 
io, pal u; u, bwrw; neidio, picio, 

tasgu, saethu, ysglentio ; neidiaw o'r neilltu ; 

gofwrw, godaflu ; awgrymu. 
To glance the eye on, taflu cipolwg ar; 
To glance the eye upon,) bwrw cipolwg 
ar; taflu cil llygad ar; bwrw golwg fêr 
ddisymmwth ar; bwrw trêm ar; llet- 
tremio, llettremu, cipdremio; llettremio 
ar, gordremio ar ; taflu cildrem ar. 
To glance upon—llettremio ar, cipdremio 
taflu neu fwrw cipolwg ar; 
taflu cil llyged ar; edrych ar gip ar; 
ysgafn rathu peth wrth fyned heibio; 
cyffwrdd yn ysgafn â pheth wrth fyned 
heibio; gogyffwrdd â; ehedeg yn ysgafn 
dros; ymlithro heibio i; ymlithro heb 
law i; ysglentiaw oddi ar ystlys peth ; 
lleddfu oddi ar beth; golewyrchu ar; 
bwrw godywyn ar. 

To glance at—taflu cipolwg ar, &c.; go- 
fwrw, godaflu, go ergydio, new draws- 
ergydio at; llettremio at. 

To glance over—bwrw new daflu cipolwg 
dros; bwrw neu daflu cipolwg ar; bwrw 
neu daflu cipolwg ar hyd; rhedeg yn 
ysgafn dros; darllen ar redeg; go 
ddarllen ; bwrw brith olwg droe. 

Glancing of the eye—tarawiad ìlygad. 

Glance-coal, s. glo caled, glo careg, caledlo, 
maenlo, glo maen. 

Glancingly, ad. wrth fwrw cipolwg; wrth 
daflu llettrem ; ar gipdrem, ar gi olwg ar 
gildrem, ar gip, ar redeg, ar frys, rede ; 
wrth frysio heibio; wrth fyned heibio; yn 
llettraws, ar ysglent. 

Gland, s. (Ll. glans; Ff. glawde) chwaren, 
chw , cilchweryn, cilchwyrnen,cilchwyrn- 
yn, cilchwaren, cigfesen, mesen gig ; mesen ; 
cnewullyn neu gneuen yn y cnawd: pi. 
chwarenau, cilchwyrn, cìlchwyrnau, chwer- 


A 


ynau. 
Full of glands—chwarenog, chwerynog, 
cilchwyrnog, cilchwerynog, cilchwaren- 
og ; llawn cilchwyrn neu chwarenau. 


— 
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Lachrymal gland — deigriden, chwaren 
ddeigrol, 5 ichwyrnen ddagreuol, cil- 
chweryn y 


Salivary gland — poerchwaren, chwaren  Glaringly, 


boer, chweryn glyfoerol, chwaren hal- 
iwiol, glyfoeren. 
Gland-moss—chwaren fwsog]. 
Glandage, s. (o gland) mesdymmor, mesyryd, 
tymmor mes 
Glandered, a. (o glanders) â'r llynneirch arno; 


— (o gland) Hynmeirch, llyn y meirch ; 
c hwarenwst, clwyf Z chwarenau, clwyf y cil- 


chwyrn ; yr ysgyfain 
Glandiferous, a. (Ll. glandifer 
mesfag, mesgyrch, mesog ; 
dwyn mes. 

landiferous trees—coed mes, mesgoed, 

meswydd ; ooed mesddwyn, &c.; coed 


mesddwyn, 


yn dwyn mes. 
Glandiform, a. (Ll. glans a forma) chwaren- 
aidd, chwerynaidd, mesenaidd; ar lun mes- 
en; âg iddo ffurf chwaren ; fel mesen, fel 


chware 
Giandular, a. (Ll. glandulosus) chwarenol, 
Glandulous,j chwerynol, cilchwyrnol, cil- 
chwarenol, chwarenog, chwerynog, cil- 
chwyrnog, chwarenaidd, chwerynaidd, cil- 
chwyrnaidd; perthynol i'r chwarenau; yn 
cynnwys cilchwyrn. 

Glandular consumption — lliflant y cil- 

chwyrn ; darfodiant chwarenol. 


y | 
Glandulation, . (o'r Ll. glandula) chwaren- 
; cyflead a chyfadeilad y 


chwarenau. 
Glandule, s. (Ll. glandula) chwarenig, cil- 


iant, chweryniad ; 


chwyrnen, chwaren fechan. 
Glanduliferous, a. (Li. glandula a fero) chwar- 
enddwyn ; yn dwyn chwarenau; cilchwyrnog. 
Glandulosity, s. (o'r Ll. glandulosus) chwaren- 
iaeth, chweryniaeth, chwarenogrwydd; cyn- 
nulliad o chwarenau. 
wn an (Ll. ) mesen, cneuen ; cneuen y pidyn; 
c 
Glare, a. a (D. 'glar; Ial. gler) dysgleirdeb, dys- 
leirder ; rhyddy leirdeb, gorddysgleirdeb ; 
ysgleirdeb serenol, leirder teryll; ty- 
Sant new lewyrch canbe ; tywyn, l ethrid, 
lain, terwawl, lluchwawl, — —æ 
rawd, ysblander, dysbleiniad, llugiant, 
in ynwg, gwynygawd ; nfone 
ll, danbaid, new ffyrnig; syll 
dar, claerwy. 
The ryd hed of the sun's rays—tes ysblenydd, 


Glare, x “ —— gorddysgleirio, ter- 
ri u, dyagleirio, dysgleinio, dysbleinio,llathru, 
ethrido, aw eerenu, ardywynu, arwyn- 

ygio, echdywynu, tanbaid lewyrchu, teryll 

dywynu, tanbeidio, seirianu, byd Y Íluched- 
enu, fflachio; edrych yn de syllu yn 
deryll ; sylldremio, sylidremu. 

Glareous, a. (Ff. glaircur) gwynwynidd, claer- 

wyaidd, cluraidd ; tebyg 1 wŷn wy. 

Glaring, a. (o glare) rhyddysglaer, gorddys- 
laer, dysgleiriol, dysglaer, dysglain, dys- 

gleiniol, claer, — llachar, taubaid, ter- 

qu, echd ywyno arwynyg, arwyn giol, 
lathr, llathraid, pleiniol, llethridog, llethr- 
idfawr, seirian, ffiachiol, lluchedeno » ysblen- 
ydd, ffloew ; m gorddy: leirio, io. ; uv eglur, 
amlwg, honaìd, hysbys, hynod, cyhoeddus, 


â ddwg fes; yn | 


Glass, a gwydr, 


Glass-coach, 4. cerbyd 
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agored; dybryd, gwarad 
digywilydd, —— gortt 
cochliw, dwfn ei liw, coch ei liw. 
ad. yn rhydd 
hoedd ; 'ar gyhoedd 

Is. Sw., a D. glas) 


—E 
T, &c.; ar gy- 


gwydr diod, gwydryn, gwydr, yflain, 


cwpan gwy 
False —— geadarych, drych anghywir, 
drych gau, drych twyllodrus, 
Cupping glace—ci yn ìaas— cibwydryn, gwaedwydryn, 
J 


ci sugnwydr, 

craffinai, » gwydryn craffinol. 

pera g llyr chwareufa, syliwydr 
E chwareu dy, ch ch nesdwydryn 

yeg — Hy wy. 

llygatddrych ; abel the i 
Wine g dr gwin, gwydryn gwin, 


gwinwy: iniain, 

A glass of wine—gwydraid O win, gwydr- 
ynaid o win. 

Over a glass of wine—uwch ben gwydraid 
O win; uwch cwpanaid o win; wrth 
ymyfed ; wrth gydyfed, wrth gyfeddach. 

Hour-glase—a 
wydr awr, awrydd. 

Optic glass—tremwydr, iadyr, tremyr. 

A panel of glass, ) pennill o ; pedr- 

A pane of glass, 

A square of glam, 


A glass vessel, wydr. 

To do with glase—gw 
— criswydr, crisial- 
wy r estr estrig. 

Wn glam—gwydr dilin, 


purwydr; y 
wet geneth ger goreu. 
N oe — noswydr, noswydryn, nos- 


Send. a. glase—tywod-wydr, tywod-wydryn. 
yyatch-glase- gwyl-wydr, gwyl-wydryn. 
Beamens 8 wch -glas—gwyl-wydr morwyr 


The ship ship fought three glasses—ymìaddodd 
y llong tra yr ymarllwysai y gwydryn 
deirgwaith ; , ymladdodd y llong nes 
blog” o'r gwydr dair gwaith ; ym- 

es y llong am awr a hanner. 

In half a glass (among seamen)—mewn 
hanner awr. 

His glass is run—rhedodd ei wydr; y mae 
eiawrwydr wedi a” y mae ei amser 


Glass bottle— potel wydr, costrel wydr, 
costrel o wydr. 
Glass window—ffenestr wy 


Glass, r. a. gwydro ; cuddio ——e— *t gweled 


ch, h 
megys mewn drych, edryo me dydh 


am ysbaid byr. 


dr, awrwydryn, tywod-. 














817 


GLE 








GLA 
Glassful, es. draid, gwydrynaid, llonaid 
gwydr, llonaid gwydryn, llonaid cwpan 
gwy 


Glass-furnace, s. ffyrnes wydr, ffwrn wydr. 

Glass-gazing, a. dryoh-syligar ; chwannog i 
ch mewn drych; coegynaidd, coegen- 
aidd, coegaidd. 


Glaasgrinder, a. malwr gwydr, malydd gwydr, 
llugeinydd gwydr. 

Glass ae ‘ gwydrdy, gwydrweithdy, tyy 
gwydr ; ty lle y gyn gwydr 

Glassiness, s. (o glassy) gw dredd, gwydroldeb, 
gwydrolrwydd, gwydreid drwydd, gwydreidd- 
wch, gwydrine dd. 

Glasslike, a. gwydraidd ; fel gwydr; tebyg i 


Glaceman, a , 
gwerthydd gwydr, masnachwr ery 

Glassmaker, s. gwneuthurwr gwydr ; gwneuth- 
urwr llestri gwydr. 

Glassmetal, s. gwydradwyn, mettel gwydr. 

Glasgpot, 8. pot gwydr, crochan gwydr, todd- 

bot gwydr, dr-bot. 

Glassware, s. llestri gwydr. 

Glasswork, s. gwaith gwydr, gwydrwaith, 

Glassworks, e. drweithiau, gweithiau 


gwydr, gweithfaoedd gwydr; lle y gwneir 
gwyar, 
Glasswort, s. llyrl 


. gwydrwerthwr, gwydrwerthydd, 


ys. 
Jointed glasswort — llyrlys llysieuaidd, 
chwyn t. 
Glassy, a. gwydrin, drol ; 


gwydraidd, gwy 

gwydrliw ; eloew fel gwydr; tryloew, gloew, 
trybelid ; crisialaidd. 

Glastonbury-Thorn, s. draenen Ynys Wydrin, 
draenen Ynys Afallon, draenen wên Ynys 
A fallach. 

Glauberite, s. (oddi wrth Ioan Rudolff Glauber) 
creighalfaen, Glauberit 

Glauber-Salt, s. (oddi wrth I. B. Glauber, y 
fferyll Almaenig hal Glauber, halan Glauber, 
llysnurhalan, ufelgris llysnur, ufelaint llys- 


nur. 

Glaucescent,) a. (Gr. glaucos; Lil. glaucne) 

Glaucine, golaswyrdd, lled d,llwyd- 
lasaidd, llwydwyrdd, llwydwyrddaidd, glas- 
wyrddaidd, lwydlaswyrdd. 

Glaucine, s. (Gr. glaucos) llwydlasnur, llwyd- 
lasain. 

Glaucium, s. (Gr. glaucos) llwydlas, pabi corn- 


iog. 

Glaucolite, s. (Gr. glaucos a lithos) llwydlas- 
faen, llwydlasem. 

Glaucoma, s. (Gr.) llwydgrislyn, llwydlaslyn. 

Glauconite, e. (Gr. glaucos) llwydlasfarl, llwyd- 
lasglai. 

Glaucopicrine, s. (Gr. glaucos a picros) llwyd- 
lasgenwyn, llwydlaschwerwain. 

Glaucous, a. (Gr. glaucos; Ll. glaucus) glas- 
wyrdd, gwyrddlas, lledwyrdd, gwyrddoleu, 
morwyrdd, morlas, llwydlas, gwrmlas, glas- 
wyn, gwyrddlwyd, 'llwydwyrdd. 

Glaux, 8. . glaucion) helas, llaethlys 
arfor. 

Glave, ìs. (Ff. glaive; C laif, chad 

Glaive, y Jafnllydan , cledd —*8 
yf, 

Ginver,” * n (C. glafru) glafru, gwenieitho, 
truthio, trutheinio. 

Glaverer, s. glafrwr, gwenieithwr, gwenieith- 
ydd, truthan, truthiad, tru 

Glaymore, s. (Gael, caidleanol h môr) gleifawr, 


cledd mawr ; cleddyf llafnilydan Ucheldiriaid 
yr Alban. 

Glaze, v. a. (o glass) gwydro; crawenu, crest- 
enu, caenenu, mew olchi â gwydr ; clure, 
golchi, gleinolchi, drolchi, claerolchi, 

lathrolchi ; berneisio; dysgleinio, caboli, 
cyathru, ph, a llugeinio. 
laze, 4. goleh gluroleb, claerolch, dysglein- 


wd gwydro 
Glazen, a. (o ma) gwydraìdd, gwydrin, fel 


gwy 
Glasier, &. (o glaze neu glass) gwydrwr, gwydr- 


ydd, 

Glazing, s. gwydryddiaeth ; golch, clurolch, 
claerolch, gwydrolch, dysgleinolch, clur. 

Gleam, 4. (S.) llygedyn, llygeidyn, pelydryn, 
lluchedyn, fflach, hirell, hiriell, llugyn, llug, 
lluched, godywyn, tesyn, llygedyn o haul, 
rhaidd, Nethrid, llugas, lluch, flaw, lluchyn, 
dysglaer d myn; pely ydr a thywyn haul; dys- 

leirdeb, llewyrch, llewych, tywyn, ysblan- 

er, goleuni. 

A short or small gleam—godywyn, pelydr- 
yn, byr desyn, yr lygedy gedyn. 

Gleam Tf light—llygedyn o wawl, lluch 
o wawl, fflach o ie rch, hiriell, hirell, 

A warm gleam—llyg yn gwresog, llyged- 
yn tesog, tes-dywyn, tes-lygedyn. 

A gleam of sunshine through fleeting 
clouds—heulen, llygedyn haul, llygedyn 
o haul, mychedyn. 

Gleam, r. ». pelydru, tywynu, lluchedu, fflachio, 
rheiddio, ffloi, rhaiadu, rheio, pleinio, pal- 
adu, peleidro, lluchedenu, dysgleirìo, lle- 
wyrchu, llewychu, saethu gwawl, llethrido, 
efflanu, llathru, dysbleinio, echdywynu 

To gleam (among cfalconers) — chwydu 


brynti, cyfogi 
Gleaming, s. pely y ffiachiad, lluchediad, 
leidriad, leidriant, llugad, llugant, lein- 


ad, dysgleiriad ; llygedyn, lluchedyn, h, 
lluch, llugyn, lug, llethrid. 
Gleamy, |“; pelydrol, tywynol, fflachiol, 
Gleaming, flachiog, llachar, dysgleiriol, lle 
M chol, 'llewyrchol, rheiddiol, peleidrol, 
ydrog, pea rheiddiog, llethrido 
llethridol, dysbleiniol, llethridfawr, goleu. 
wr, llug. 
Fire-gleaming—tanllachar. 
Glean, v. (Ff. glaner) lloffa; casglu lloffion ; 


cynnull neu gasglu yr hyn a adì d ar ol, 
Glean, s. lloffa ; casgl ; lloffyn : pl. lloffion. 
Gleaner, 4. lloffwr, lloffydd ; ; casglwr, casglydd : 


J. lloffwraig, lloffyddes. 
Gleaning, s. lloffa, lloffiad ; casgl, casgliad ; 
lloffyn : pl. lloffion, helion. 
Bundle of gleanings—lloffyn 
Glebe, s. (Ll. gleba; Ff. glêbe) tir llan, tir 
lwys, tir yr eglwys, claedir, tir clas, tir y 
clas, Mandir, dir, eglwysdir; archen shen, , pridd] 
gweryd, daiar, tir ; mwn, ir; 
Glebe-land—tir 'llan, tir eee ‘tir yr 
cglwys, clasdir, tir clas, llandir, eglwys- 


Glebs-house—Ilandy, ty llan, ty eglwys, 

ty yr eglwys, clasdy rsondy. 
Glebous, ) a. (Ll. glebosus) priddellog, tywarch- 
Gleby, og, tywarchol, tywarchlyd; hy- 


Glechoma, 8. (Gr.) eidral, beidiog las, 
bydi iog las, llysiau y gerwyn, eiddew y 
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Glede, s. (S. glida ; Sw. glada) bod, barcud, 


tan, bery, beri 
Glee, s. (8. glie) llawenydd, » llonder, llonedd, 
gorfoledd, llondra, onwch, llawenwch, 
elwch, harnes dif hoen, gorawen, hyfrydwch, 


gwi; goraweneg. 
Oleed,t «| (8.5 fled —— tanlliw, marwor. 
ul, a. llawen, Won, hylon, llonwych, 
“eon gorhoenus, gorawenus, siriol, hoew, 


ook a. (By 

Gleek,+ s. (8. glie, glig) cerddoriaeth, alaw ; 
cerddor, perorydd ; greff, gwawd ; chware ar 
gardiau. 

Gleek,f v. n. difyru, digrifo, gwneuthur difyr- 
wch; ; gwawdio, gwatwar, chwerthin am ben, 
greffio; ofera, diffrwytho yr amser, pên- 


cawna. 

Gleeman,t s. (glee a man) cerddor, perorydd, 
eilewydd, alawydd, clerwr. 

Gleen,t r. n. (C. gleinio, glân ; Gw. glan) dys- 
gleirio, pelydru, gleinio, dysgleinio. 

Glgenomo yT a. (o glee) llawen, llon, gorawenus, 


hylon 

Glest, 5 . (8. glidan) hadlif, hadred ; dyferlif, 

dyfe cs rgrawn, gôr, crawn. 

Gleet, r. n. d ferlifo, dyferu, deigynu ; rhedeg 
yn ddyferlif; rhedeg, llifo; rhedeg neu 
HO yn deneu; hadredeg, hadredu, had- 


Gleety, a. (o glest) dyferlifaidd, llifnoddol, dy- 
ferol, deigynol ; badlifaidd, hadlifol; crawn- 
aidd, goraidd ; tone, gloew. 

Glen, |n (8.; C. glŷn ; Gw. glean) te 

Glyn, dyffryn, cwm, cwmarch, pant, allmor, 


Glene, s. (Gr. gléné) llygattwll, twill y 
ceudod y llygad ; grain, llygadrai ymd, 
Glenoid, a. (Gr. glênê ac eidos) greinaidd. 
Glew, e. — Glue. 
Gliadine, s. (Gr. glia) glynin—un o ddefnydd- 
TH iau y yfansodd ol glud. 
ib, a. (Is. gli. ren, glippen'llyfn, ys 
lib, yslip, caboledig, cabol, trybelid, —A 
hylithr, llithredig ; hydro, swrn rhag], 
bangaw, rhwydd, rhydd; tafodl 


lithri 
A glib tongue—tafod llithrig, llyfn, rhugl, 
ih ‘dd, , bangaw, diattal, hydro, neu 7 
eli 
Glib,t e. fluwchyn o wallt â grog i'r llygai 
Glib, v. a. dys eddu) llyfnhau, ys eae 
euthur yn llyfn, & 
Ghbly, ad. yn s llyfn, yn llithrig, &c. 
Glibness, a. llyfnder, llyfndra, llyfnedd, llithr- 
igrwy dd, hylithredd, lithri er, llithrigdra, 
llithrigedd, — lithredigrwydd ; 
bangawrwydd, rhug edd, hydreigledd, hy- 
drôedd, parodrwydd. 


Glide, v. n. (S. glidan; Al. gleiten) llithro, ym- 
lithro, ffthlo, ffithio; llithro neu ymlithro 
yn llyfn yn mlaen ; araf lithro, llyfn lifo; 
Thedeg yn llyfn ; ymlusgo, eddain, dylifo, 
llifo, rhedeg ; ed megys ar nawf. 
Aptness to gli e—hylithredd, hylifedd. 
Glide, s. llithr, —8X ymlithr, fithl, ffith, 


—* ote ed lithr, llyfn ys 
5 li , llithriant, rhedi ad, 


Glider, s. it llithrydd, llithredydd, 
fithiwr; ffthlen, taffithlen. 

Gliding, a. llithrol, hylithr, eddeiniol; yn ìlithro 
yn mlaen ; rhaglithrol. 
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, dirmyg, gogan. 
Glimmer, v. n. (Al. glimmer, glimmen) go- 


dywynu, golewyrchu, lledlewyrchu, lietty- 


| Glike, s. (S. glig) gwawd, gwatwar, gwatwor, 


wynu, rhoddi ywyn, bwrw ywyn, 
rhoddi gol » Thoì goleufer, eno, 
lledwawrio ; ewyrchu yn wan; rhoi goleu 


gwân; llwydoleuo, gwawrio. 
Glimmer, s. godywyn, 3* » lledlewyrch, 


llettywyn, lledlewy ufer, lledwawr, 
lledoleuni ; gwawr, “pera lledolwg, 
cipolwg, wydr, llugwydr, 


glawdd, gloddem. 


Glimmering, s. godywyniad, lettywyniad, go- 
lewyrchiad, golewychiad, 

godywyn, golewyrch, lledlewsrot goleufer, 

edwawr ; lledolwg, godrem. 

Glimmering, p. yn godywynu, Kc; gwân 

, egwan, anghlaer, pwl ; —— 
attremiol. 
A glimmering light—llwyd oleuni, goleuni 
tywyll, goleu gwân. 

Glimpee, s. (ie glimp P) .Eodywyn, golewyrch, 
golewych, llettywyn, ewyrch, siplewyrch, 
ciplewych, cipoleani, cip. cipoleu, goleu annil a 
Rocket annilys ; ' ffiach, lluched 

h, llug, mu ig “lluchedeniad, I 
lledolwg, cìpolwg, godrem, llettrem, tremyn, 
m, bêr olwg, golwg annilys, 
o iw; byr fwyniant, mwynhad byr a diflan- 


on have a slight glimpee of a thing—gweled 
ywyn peth; cael cipolwg ar beth; 
gweled peth megys trwy niwl; gweled 
megys mewn niwl. 

Glimpee, v. ». ciplewyrchu, godywynu, go- 
lewyrchu, llett u, llediewyrchu ; ym- 
ddangos ar gipolwg. 

Glires, s. pl. (Ll) pathewolion—y pedwerydd 
llwyth o dethogion, yn ol trefniant Linnseus. 

Glassa, s. math o bysg digen. 


Glist, s. (o glisten) gleinwydr, llugwydr, glawdd, 
(S. glimian, 


gloddem. 
Glisten, ) v.n. lêtenaw; Al. 
od: | Glen | gleissen) dysgieirio, dysgleinio, lle- 
Glitter, ) wyrchu, llewychu, claer lewyrchu, 

llugwnu, llugeinio, wyn llethrido, ty- 

wynu, hdywynu, dysbleinio, 

picinio gord —— —— 

leueru, lleuferu, serenu, serigÌo, seiriann, 
gwynygu, nygio, echdywynygu, ymdy- 
mynyes, damlewyrchu, tanbeidio, llethrïd- 
iann 

AN ìs not gold that glitters—nid aur pob 
llawer 2* ei ddefnydd, 


Glistering oe ange Hachar, ysblen 
Glittering, llathr, llathraid, dysgleiriol, e 
efflanol, claer, gloew, seirian, arÌoew, ar- 
glaer, llethrìdog, llethridfawr, llethridiannol, 
Hloew, canloew, llewyrohol, ysblan, ysblanol, 
» gwyny ygol, echdywynedig, dysglein- 
ii I genic, â sbleiniol, tywynol, tanbeid- 
o 
edi 


dysgleirwych, tanllyd ; tanllyd ysgwyd- 


Fine brass glittering like gold—pres gloew 
yn dysgleirio fel aur. 
Glittering sword, ) cleddyf dysglaer, cledd- 
Glistening eword, llachar; gloew 
n, 
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White and glittering—dysgleirwyn ; gwŷn 
a dysglaer ; claerwyn. 

His raiment was white and glittering— 
ei wiag oedd yn wên ddysglaer ; ei wisg 
oedd ddy leirwen. 

Glitter, s. dysgleird eb, ans leirder, llethrid, 
llugeinder, ar oewder, wineb, gloewder, 
gloewedd, ysblander, llewych, llewyrch, ty- 
wyn, blande der, claerder, glawdd, ciriander, 
serigledd, llathrawd. 

Glitterand,+ a. dysglaer. 


Gloam, v. n. (Ysg. gloum) bod yn sarig ; sori, 


moni. 
Gloar, Utiv. n. (Is. ghouren ; Sw. glutta) cil- 
| edrych, cildremu, traw ch; edrych 
vn lly gatynwn, cdrych ar ŵyr; ygadrythu. 
y gyfarwydd, goleuen, 


y Ys ym (LL. globatus) crwn, cyfrgrwn, 
Globa bated, i cronenaidd, cronellaidd, cronenog, 


eronellog, clobynog, clobynaidd, cynghrwn, 


Globe, s. (Ff.; Ll. globus) cronen, cronell, pel, 
llen , clobyn, clob ; y ddaiar, y byd, y daiar- 

Te create ‘glob be—daiargron ,a 
errestrial glo en, daiargron- 
ell, — daiarell, daiarglob, daiar- 


Giobwrt,. t. mafon 
Celestial lobe — sergronen, sergronell, 
sergron, nenbel, nefgronen, nen-gronen, 
The ne globe. be of the earth—y daiarfyd, y 
Globe,+ v. a. cronellu, cronenu, clobynu, cyd- 
Globe-daisy, s. swynfri cron 
Globe-flower, 8. cronell. 
Globous, grwn, 
eroneliaidd, cronenog, 
Globosity, s. crynder, cyfrgrynder, crynrwydd, 
Ffl g rgrwn, cyfan- 
‘ —— 
enaidd, clobynaidd, clobaid » amgrwn, 
gron. 
or Globular chart — cronforlen, crynforlun, 
crynfordwyo, union fordwyo; crynfor- 
lleiaf 
—— a ffurfia y r fwyaf o grynynau 


nen-gronell, nen-glob, nefen ; nenfyd. 
A little lobe—erynyn, cronenig, cronell- 
bellen ddaiarol. 
Globe amaranth—llysiau yr eiddigedd. 
Gl pe animal, Ifili ]fl 
o 2. pelfilionyn . 
‘linidd. 
Globe-fish, s. pelbysg, NN 
Globe-thistle, e. e egal cro 
Globose, we a. cu plobosus) cr ant cyfrgrwn, 
hrwn, cyfan » 
cronellog, laidd, 
pellenai d, amgrwn, sylohaidd, cyrfo 
cynghrynrwydd,crynedd, ngrynedd,cryn- 
eiddrwydd, gronellogrwydd, cronenogrwydd, 
grwn, c crynaidd, lad ctl cron- 
ellaidd, cronenog, cronenaidd, pelaidd, pell- 
oylohalda, cyrfol; crwn fel onan ; ar wedd 
cronen: f. cron, 'cyfrgron, cyfangron, am- 
morlen gron. 
Globular sailing — mordwyo yn grwn, 
mordwyaeth gron mordwyaeth 
uniongyrch—mordwyo ar hyd y pellder 
wre dau le. 
Globale, «. (Ff.; Li. globulue) crynyn, cronellan, 
Globuline, s. (o globule) crynynain—defnydd 
Giobulous, a. (o globule) crynynol, crynynaidd, 
crynynog; arw odd crynyn i crwn, cyfrgrwn, 
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cyfangrwn, cronellog, cronellaidd cylchaidd, 
cynghrwn, pelaidd, ” pelenaidd, 'pellenaidd, 
amgrwn. 
Globy, a 


a. (0 globe) crwn, cyfrgrwn, clobaidd, 
clobynai d. 


Glochidiate, a. (Gr. glochis) camholltog, hollt- 
swale? ; Â'i flaen wedi ei hollti ac yn camu 


ol, 
Glomo, 8. (Ll. glomus) crynben, pen crwn 


Glomerate, v. a. (Ll. glomero) pellenu, twysgo, 
clobynu, crynsypio, cryndyru, cydbellenu, 
cynghlob ynu, cydgrynhau, cydgrynôl ; ; dy- 
rwyn yn bellen ; htt yn grw 

Glomerate, a. clobynaidd clobynog, twysgol ; 
pellenedig, cy iedig. 

Glomeration, ô. 


twysg, pê 
—— — a. ; UL glomerosus) Bi clobyn. 
idd, clobynaidd, clobyn- 
pellenedig, — yr 
aie yn 8. CW ——— oe 
gwyll, godywyllwch, wyll, tywyll, hud 
gwylledd, gwyllwch, tywyllwc cudd duedd, 
dtiwch, anoleurwydd, dileuferedd, mwrllwch, 
gwrm, ‘arddwil, ôl, muchiant, ' muchiaint, 
much; anhylon d, praddineb, ob “der, 
athristwch, athristedd, ansiriol 
fryd, pruddineb tymmer, trymder med wl, 


dueg,, —— pruddnaws, tawed 
rwyd 4, Blyngod d, sor, tristwedd ; y hyllrwydd, 
rchy 

Gloomily, ad. yn dywyll, &c. 

Gloominess, s. (o gloomy) ) Addne, gwyll, go- 


d llwch, ywyllni yilni, 
hada, , Ewyllwch, arr 
edd, gwrmder, x reat 


dtiedd, dwch) anoleurwy 

mwrllwch, gwyn 

aint u e io 

rwydd, ansirioldeb, athristwch, —E 
digrwydd, praddineb tymmer, - 


'pruddr 
wt edd ; tristlonedd ; erchylldod, erobyil? 
ylider, hyllrwyd dd. 
Glory. a tywyll, godywyll, caddugol, 
du id gwyll, cadduglyd, dywyll, 
anoleu, dileufer, dilewyrch, hudd, du, cym- 
ylog, niwlog, aneglur, ffadw, arddu, duaidd, 
all, dulwyd, 


bryngd, ws, 


wae rmdde, alien 


asio 
Gloriation + 2 an gloriatio) bost, ffrost - 
ffrost, bocsach ; gorfoledd, gorachafiaeth. 
Glorisd,f a a. “fo glory) gogon dus, ardderchog, 
—— . (o RR dr ogoneddiad, go- 
goniad diad gogoniant, 


moliant, new gogoniaelh rh a ysiad neu ddyrch- 
aflad i ogoniant cyflead mewn gogoniant. 
Glorify, v. a. (Ff. , glorifier ; LL glorifico) gogon- 
eddu, gogoniannu, gogoni; ; gwneuthur yn 
ogoneddus; derchafu ì ogoniant; dyrchafu 
neu ddwyn i ogoniant ac —e moli, 
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moliannu, clodfori, ardduno, mawrygu, agor, deongli, arnodiadu, arnodi; gau es- 
mawrhau, dyrchafu, 'anrhydeddu, mygreddu, bonio, gau egluro, rhith-ddeongli, 
mygru. bonio ; cuddio gwrthuni â ffug a dych 
To glorify one's self—ymogoneddu, ym- bychanu, lleihau ; uthur i ym! 
ogon ddangos yn wahanol; rhoi lliw ar beth; 
Glorious, a. (LL. gloriosus ; Ff. glorieux) gogon- gwneuthur nodiadau cyfrwys. 


eddus, gogoned, gogoneddog, gogoniannol, 
gogoniannus, gogoneddol, gogonawl, oar 
us; mygr, myg, my »mygranl: mygredd 
moliannus, molediw, anr hydeddus, enrh 
eddus, enwog, clodfawr, ardderchog, godidog, 
rhagorol, enwog, ffaw, iesin, ffawg, plenig ; 
go oneddgar ; ; th —— 
ain-glorious — goneddgar, gwag- 
ogoneddus, gogoned » gwaggon cldos, 
ymffrostus, bocsachus, ymddangosgar, 
gwagfalch, gwagfolachus, 

Gloriously, ad. yn ogoneddus, &c.; mewn go- 
goniant. 

Glory, s. (Ll. gloria; Ff. gloire) gogoniant, go- 
gonedd ; ; anr —5 enrhydedd, mygredd, 
myged, conedd, godidogrwydd, ardderchog- 
rwydd, urdduniant, clod, mawl, molawd, mol- 
iant, clodforedd, clodforusrwydd, canmol- 
iaeth, urddas, edmyg, gwychedd, ysblander, 
dys; leirdeb, ffaw, ffawdd. 

Vain glory—gwagogoniant, 
gwagogonedd, gorwagglod, gwaggonedd, 
gwaggoned, coeg niant, coegfawl, 
gwagfawl, gorwagedd, gwagglod, rhod- 
res, gwagfalch 

Glory, t. ». ymogoneddu, ymogoni, ym ogon- 
iannu, ymgoneddu ; ymffrostio, ymorfoleddu, 
— ffrostio, bostio; ymfawrygu 

awenhau, llawenychu, ymlawenbau, baich. 

ïo, ymfalchïo. 

Glory over me—cymmer ogoniant arnaf 


ogoniant, 


Glory not—nac ymogoneddwch; nac ym- 
ffrostiwch ; na fyddwch ffrostwyr. 

In him shall they glory—ynddo yr ymog- 
oneddant ; ynddo ef yr ymglodforant. 

That no flesh should glory—fel na orfol- 
eddai un cnawd ; fel” nad ymffrostiai un 
enawd. 

Let no man glory in men—na orfoledded 
neb mewn dynion, 

Glory ye in his holy name—gorfoleddwch 
yn ei enw santaidd. 

He hath whereof to glory—y mae iddo or- 
foledd. 

Occasion to glory—achlysur i orfoleddu ; 
achlysur gorfoledd. 

Glorying, s. ymogoneddiad, ymogoniad, ymo- 
goniant, gorfoleddiad, ymorfoleddiad, ym- 
glodforiad ; ffrost, ymffrost, bost, gorfoledd. 

Glose, e. —Gloze. 

Gloser, 8.— (/lozer. 

Gloss, s. (Al. glosse; 8. glesan ; Li. glossa) 
caboledd, dysgleirdeb, dysgleirder, llewych, 
dysgleindra, tywyn, arlathredd, gla, gìawdd, 
grân; dysgleirdeb arwynebol, gwynebliw; 
eglurhad, 1 efa ed, ela eglurad, esboniad, arnod 
iad, deongliad, agoriad riad, 'sylwad, 
k lw, agornod ; gau eglurha u esboniad, 

rhith-ddeongliad, cyfrwys eglur ; lliw. 
Gloss of leather—herwm ; grin lledr. 


Gloss, v. caboli, arlathru, dysgleinio, nu; 
peri dysgleirio, llewyrchu, neu ddysgleinio ; 
gosod caboledd ar; rhoi caboledd ar; rhoi 


dysgleirdebarwynebol ar; oÌaerlyfnu ; lliwio, 
berneisio, cyluro; esbonio, egluro, eglurhau, 


To gloes over a meanir luro yet ; 
gwi egluro ystyr ; rhoi gau es n ar 
trol ystyr ; gwyrdrôi ystyr 


pon lliwio yr ystyr. er mwyn rhyw 
dyben neilltuol, 
Glossaìgia, s. (Gr. —— a algos) tafodwst, 


dolur tafod, 

Glossarial, a. 'O glon) loes) Td, eglurhaol, es- 
boniol, esboniadol, deongliadol ; yn cynnwys 
eglurhad ; ; geireglurol, egl urol, 

Gl , 8. eglurwr, egluriedydd, esboniwr, 
arnodiadur, nodiadur, eglurhéwr. 

Glossary, s. (Ll. glosesartum; Ff. glossairc) 
egluriadur, geirnodiadur, amlygiadur, geir- 

eglurydd, — geirddeonglur, 
ddeongiyd geiriadur, geirlyfr, geirlyfr- 


Gloowator 4 (Ff. glossateur) esboniwr, eglurwr, 


ury 
Glosser, s. (o gloss) eglurwr, eglurydd, eglur- 
iedydd, arnodiedydd, eglurhâwr, deonglwr, 
deonglydd, nodiedydd, esboniwr, esbonied- 
; cabolwr, cabolydd, arlathrydd, arlathr- 
wr,  hatheydd, llugeinydd. 
Glossiness, s. (o glossy) caboledd, cabolrwydd, 
dysgleiredd, dysgleirdeb, arlathredd, olaer- 
der, llu inedd, ugeinder, Huganedd, 'llathr- 


} hreiddrwydd, wyneblyfnedd, 
er. 


wyn 

Gloasist,+ s. (o gloss)—Glossator, 

basen ad. yn gabol, yn arlathr, yn ddysglaer, 

llyfn a gloew. 

Gloesographer, 4 s. (gloss a Gr. grapâ6) arnod- 
iadur, arnodiedydd, eglurydd, eglurwr, eglur- 
fed dd, eglurhiwr, esboniwr, esboni 

iedydd, arnodwr; geirddeonglwr, geir- 
ddeon lydd, geireglurhiiwr, geirnodiedydd ; 


Glossography, a. esboniadaeth, nodiaduriaeth, 
nodiedyddiaeth, geirddeonglaeth, geireglur 
iaeth, geirnodiadaeth, geiriaduriaet 
iadaeth ; ysgrifenad nodiadau eglurhaol. 

Glossological, a. geiregluregol, geireglurol. 

Glossologist, s. geireglurwr, esboniwr, esbon- 
iedydd, eglurwr, eglurhiiwr, arnodiedydd, 
arnodiadur, deonglwr, â deonglydd. 

Glossology, 8. (gloss, a Gr. — geireglureg, 


eirddeongleg, arn u, es- 
Poniadan, eglurnodau, nodiadau eglurhaol, 
sylwadau eglurhaol ; tafodeg. 


Glossotomy, s. (Gr. glôma a tomé) tafottrwch, 
difyniaeth y tafod. 
Glossy, a. (o ) dysglaer, arlathr, alathr, 
llathr, veel en or olede, llathraìd, llathraidd, 
cheer! fn, ysblenydd, granus, llyfn-ddysglaer, 
wyneblyfn, llyfn a gloew, gloewlytn, dys- 
glaerlyfn, dylathr, lluganol, llugeiniol. 
Glottis, s. (Gr. glétta) beudag, agoriad y breu- 


Sioni, (Ysg. eru, 5 mo i, sori, cachio, EYN ; 
rych yn og ; syllu yn 
Glove, s. (S. glof) maneg, amlaw; ‘ayrnfol, 
llawegen : pl. menyg. 
Kid-glovee—menyg o groen myn; menyg 
croen myn; menyg cen myn. 
To throw the glove—taâu y faneg ; taflu 


GLU 


herfaneg; herio, rhoi her, beiddio, 
erfeiddio. 

Covered with a glove—manegog; yn 
isgo maneg; âg iddo faneg; am- 
awiog. 

Having gloves—menygog, amlawiog; â 

menyg iddo; â c handdo fenyg; yn 
menyg ; â wisgo fenyg. 

To be hand and glove toge 


er—bod yn 
gyfeillion mynwesol. 
Glove, v.a. gwisgo â maneg; gwisgo maneg 
; amlawio, 


Glover, s. (o glove) menygwr ; menygwerthwr; 
euthurwr menyg. 
Glover trade—menygwriaeth, crefft men- 


Glow, y n. an 8. 8. glouan ; Al. glithen) gwyniasu, 
terwynu, tanbeidio; "bod, llosgì, meu fyned 
yn wynias; brydio, ' poethi, greidio, creidio, 
gwresogi, angerddu, ymboethi ; llosgi, gwrido, 
twymwrido, cochi, gwridgochi, poethiasu, 
ymlosgi ; tywynu, dysgleirio, llewychu, llew- 

hu, gno lleueru, lleuferu; bod yn 
yn wynina 5 bod yn wyrenig; 


llosgi, poethi, gy niasu ymlosgi, cynneu, 
meu ennyn gân lid meu Adigofaint ; ffrochi, 
brochi, ffromi. 


Glow, s. gwynias, poethias, gwenias, tywynias, 
He geu twym ias, b brydias, res llachar ; 
twymwrid, cochni, cochedd ; 
rhoddl, glawdd ; ; poethder, gwres, graid, 
craid ; brydaniaeth, ennynfa ; tewynder, 
Glowing, a jas, twymias, terwyn, tanlliw, 
d, ‘Hac ar, tan achar, coch, gwridog, 
gwridgoch, gloewgoch ; brwd, poeth, grei 
iol, creidiol, brydlawn, claerboeth, claer- 
wresog, purboeth ; claer, dysglaer; ; gwyr- 
eni igs ; yn gwyniasu, yn terwynu, &c. 
lowing heat—gwynias, twymias, poeth- 
ias, gwyniasedd, twym ia6, gwres gwyn- 
ias. 


Glowing coal—rhysodyn, marworyn: pi. 
rhysod, marwor. 

Glowworm, s. (glow a worm) magïen, mageien, 
y gyfarwydd, goleuen, glôen, gléyn, magiad: 
pl. iod, mageiod, magiaid, goleuod, glô- 
enau, glôynod. 

Gloze, v. n. (S. glesan) gwenieithio, gwenieithu, 
truthio, trutheinio, glafru, sidanu; cynffon- 
loni, twyllfoddio. 

Gloze, H gweniaith, truth, glafr ; +lliwiad, cy- 


uria 
Glozer, e. se. gwenieithwr, gwenieithydd, truth- 
, truthiwr, glafrwr. 


Gtorlog, 6 lliwiad, cyluriad, gau ddangosiad, 


wed 
alucic, a. (Gr. glucus) melusig, chweg. 
Glucic acid—sur melusig. 

Glucine, |n (Gr. glucus) perddelidnur, per- 

Glucina, § ddelegrid, egrid perddelid. 

Glucinium, «. (Gr. glucus) perddelid. 

Glue, s. (Ff. glu; Gr. glia; Ll. gluten) glud, 
ysgrawling, asgrawling, ysglawring, ysgrol- 
ing, asgroling, asgloring, ysgloring. 

Glue, v. a. gludio, ysglawringo, ysgrawlingo, 
asgloringo, ysgloringo,asgrolìngo, ysgrolingo; 
uno, cyssylltu, cydio, asio. 

Glueboiler, s. gludferwydd, berwydd glud, 
berwr wring, gwneuthurwr ysgraw nad, 

, ysgrolingyd 


Gluer, s. galwr, asgrolin 7 
ysgrawlingwr, yegloringy 
Gluey, a. (o glwe) gludiol, gludiog, gludaidd, 
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ysglawringaidd, ysgrolingaidd, asgloringol ; 
gwydn, glynol, 'hylud, hylyn, teng, glud. 

Glueyness, s. gludedd, gludrwydd, gludiog- 
rwydd, gludiolrwydd, gludioldeb, gludeidd- 
rwydd, ysgrolingrwydd ; gwydnedd, hylud- 


| Gluish, a. (o glue) gludaidd, gludiog, gludiol, 


ysgrawlingaidd, ysglawringaidd, ysgroling- 
aidd, asgloringaidd, asgrolingaidd; gwydn, 
ylud. 

Glum, a. (Ysg. gloum ; o gloom, yn ol Johnson) 
anhylon, diserch, gygus, cuchiog,sarig, prudd, 
sur, ansiriol, tawedog. 

Glum, s. gwg, 'cuwch, anhylondeb, ansirioldeb, 
sarigrwydd. 

Glum, ev. n. gygu, cuchio ; edrych yn sarig, &c. 

Glumaceous, a. (o g lume) uslenog, rhuchog, 
hosanog; usog, masglog, plisgog; usaidd, 
cibaidd ; hadwisgog, hadruchog. 

Glume, s. (Ll. gluma) uslen, us, plisg, cib, had- 
wisg; gwisg yd ncu borfa. 
Glummy, a. * ort 
gysdd ero iog; tywy 

prudd 

Glumous, « a Fn. gluma) bonruchog, bonruch- 
aidd, bonuslenog. 

Glut, v. n. (Ll. glutïo ; Ff. ego gynno 
traflyncu, gwancio, cegio, cegu, eidio, 
gorlenwi, secu, sechu, gorlwytho, arddigoni, 
gorddigoni, alaru ar, llaru ar, diflasu ar, cael 
digon ar, blino ar ; bolera. 

Glut, s. traflwnc, traf! , safnaid; gormod- 
edd, arddigonedd, gorddigonedd, gwala, alar, 
gorllawndid ; gwanc, llanw. 

There is a » glut of corn—y mae gwala o yd; 
teal ote yd wedi myned yn chwyddog. 

Gla a. (Gr. gloulos ffolenaidd, ffolenol, clun- 
aidd, 'clunol, morddwydaidd ; perthynol i'r 
ffolenan. 

The g| luteal artery — rhedweli y ffolen, 
weli y ffolenau. 

Gluten, ». s. (LL) gludain, tyflud ; glud. 

Glutinate, v. a. (Lil. glutŷno gludio, wlingo, 
ysglawringo, ysgrolingo, asgrolingo, ysglor- 
ingo, sêgloringo; ; cydludio, cyngludio ; cydio, 


anhylon, diserch, 
gwyll, caddugol, 


yssylltu 

Glutination, s. gludiad, ysgrolingad, asgroling- 
ad, ysg loringad, cydludiad, cyngludiad. 

Glutinative, a. (o'r Ll. glutino) gludiol, glud- 
iadol, » cyngludiol, , cydludiol, gludiog, gwydn, 


hylyn, hylud, glud, teng. 
Glutinosity, te. gludedd, gludrwydd, glud- 
Glutinousness, ìo dd, _gludiolrwydd, 
hyludrwydd, cyngludedd, cyngludrwydd, 
gwydnedd, tengrwy dd. 


Glutinous, a. (Ll. glntinou) gludiog, gludiol, 
gludaidd, cyngludiol, hylud, gwydn, hylyn, 
teng, glynol, ysgrolingaidd, y y iD id 

Glutton, «. (Hi. d Ff. g 
glwth, g lythwr, ee iar, "gewni, yii 
mwth, glythyn, llawciwr, bolrythwr, t 
foliwr, ce » trafoliwr, un glwth, dyn glwth, 
dyn rhwth, n rhawth, bwytiwr mawr, 

bwytiiwr diwed a, dyn bwytêig, dyn glythig, 
glythinebwr, —ã— bolgi 
Glutton (Gulo aris)—rhemmwth. 
yen ” —— glythinebu, gwancio, 
ythu, cegu, hopranu, tryfolio, bolera, 
ym. y cwbl, ymdorlwytho, chwareu y glwth ; 
wttresa, gloddesta; bwyta yn liyminog, 


bwyta yn wancus. 
 Gluttonous, a. glwth, glythig, bolrwth, ceul- 
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h, glythlyd, gl d, » in , ibedlys, ceineirìan, bl 
piel, gyd — ugh ythaidd, gwancus omer 8. gwibedlys, ceineirìan, blodyn y 


rhwth, gnythol ythol, 
wydiog, rheibus, cyfys, barus : 
yw othe ” rhoth. 
Gluttony, s. fa, glothineb, glythni, 
eter’ glyth ìedd ms fp ioe vo 
rythni, 
—8 gwen taa igrwydd, ” rhythni, 
gwancusrwydd, glythinebgarwch, glythog- 


rwy 
Glyceria, s. (Gr. gluceros) perwellt, chweg- 
wellt, chweglys. 
Glycerine, a. (Gr. gluceros, glucus) chwegnur, 
melusnur =: dansawdd melus brasder ac 


Glynu s. (Gr. gluceros a hulé) chwegnur- 


Glyciooll, s. (Gr. glucus a colla) glysugr, chweg- 
ud, sugr ceuledain. 

Glyoonian, Id a. (o Glucôn neu Glycon, y dyfeis- 

—— d) Glyconig, Glyoonaidd, Gly- 


rfan 
dy yrobry rywiog, a cho off. 
Gl rere, 8. cari Gr. —8 a rhiza) gwy- 


en glŷn, Gw. ol glean) glŷn, — 
cwm, vowmarch » pant, a ee 


Glyph s. (Gr. gluphé) tlysgaf, addurnwm, tl 
geufan, ce 
hio, & arwyddlun, geirlun, —— 


at 
Glyptic, a. (Gr. —— Aupho) lluniog ; gem- 


hir, co 


gemge 
Glyptodon, * (Gr. gluptos ac 5 dow) math o 
ur diflan. 
Mg ir da a. cerfemofyddol, gemgrifegol, 


45 to. ob a. (Gr. glu a cerfem- 
eyd diaeth, ye remgerfog, gengn eg d Sesto. 


ìaeth o oe Ne grd 
Gnaphalium, 4. Gr. ‘guaphalion) edafeddog, 
edafeddog 


yr 
Gnar,t a. (Al. SB morren) cwlwm, clwm, cwgn. 
Gnar, } v.n. (8. gwyran, gnorïan ; Al. gnwrren) 
Gnarl, la, grym ; , gremial, rhemial, 
gryngian, gryn 
wyth rau, ysgyrnygu; rhoo i 
army uach, ' 


Gnarled, a. cygnog, mr eÌymog, cylymog. 
Gnash, v. (D. bnasker) r cian, rhincio, ys- 
gyrn ygu, dysgyrnygu ; ymrincian 
ymd. ann u, ymddeintio ; ; rhineian dan- 
nedd ; gwasgu dannedd; clecian, grillian ; 


ial, chwyrnu. 
To gnash the teeth — rhincian dannedd, 


deintrincian, deintrincio ; ; gwaegu y dan- 
nedd boen neu ddig ; dannedd 
yn nghyd gân boen. new ddigofaint. 


Gnashing, e. ig yh incian, ysgyrnygiad, 


esgyrnygiad, dysgyrn mgn 
hing of teeth — rhinolan. dannedd, 
deintgryd, dein rnygu dan- 
as odd, y ygiad da danned ,deintrinciad, 
Gnashing ay” . dân rincian, 
Gnat, s. ( gncet) gwibedyn, gwiban, gwibedyn 
bach, ednogyn, piw, cylionyn, (/. 'Flionen): 
pl. gwibed, piwiaid, cylion. 
o strain at a Tad swallow a camel— 
hidlo gwibedyn a llyncu camel. 


Giathonionl, + a. (Ll. gwenieithus, 
gwenieithol, trait, eet) 


Guathostoms, 8. pl. (Gr. gnathos a nea) an mant- 


eneu 
Gnatsna Per, s. gwibedog, gwibedgipy 
Gnatho » & (Gr. gnathos a thécé — 
Gnatworm, s 8. macai gwibedyn, 
Gnaw, v. (8. gnagan; Al. nagen) ——— 
deintio, dargnoi, amgnoi, cnofain; 
treulio ; ymgnol godio ; gofidio, d gnu. 
To gnaw 
To gnaw DDO wydd a wa thing ymo, ie neu 
flinaw o dd peth ; ymgnoi o 
wydd peth ; cn cnoi peth ; cnofain ar beth. 
Gnawer, 8. cnôwr, cad , damgnôwr, dygnô- 


bod 
cydwy - 
Gneiss, s. (Al.) haenithfaen, haenithgraig, 
Gnoff,t 2. cybydd. 
Gnome, s. (Gr. yoni) tudelfod—bod neu elfod 
dychymygol & breswylia ranau tufewnol y 


daiar 
Gnome,'t s. doethwers, arwiredd, direb, byr- 
wireb, byrf: 
Gnomical, a. (Gr. —e arwireddol, ar- 
Crom wireddog, gwirebus, byrwirebus, 
, doetheiriog, synwyrwersog, doeth- 
wereog, yrwersog, gwersog, synwyriawn. 
The gnomic poets of Greece prydyddion 
—e— Groeg; beirdd arwireddol 


Gnomioneiriol, a. (Gr. gabmôn a metres) 
dangosfydrol. 


mynegf; 
why och arwirgronol direbgronol, 
Gnomonological, yn direbionol ; perthynol 


arwirgrawn 

Gnomonology, s. (Gr. gaômôn a logos) arwir- 
grawn, arwirgasgl, direbioneg, direbgrawn, 
adfyfyrgrawn—casgliad o arwireddau, syn- 
wyrwersi, neu adfyfyrion. 


Gnomon, 4. (Gr.) mynegfys, m , dangoe- 

* my 3 nodwydd » pin, Dyer aw myn- 
—— 

Gnomon of a globe—m cronell, 


mynegai cronen ; mynegai yr awrgy 
Gom a. (o gnomon) orfynegol, awr- 
Gnomoni fynegol, he ol; perthynol 
orfyn 


Gnomenics 6. heulfynegiaeth, 


yddol : un i'r Gwy 
perthyn ì Wy y edyddi 
Gnosticiam, s. Gwy i 


iaeth, Gwybodigaeth, TGnostiolaeth, athraw- 
iaeth. y Gwybedyddion. 
Gnu, s. (enw b rol) bualfarch = anifel 


perthynol i i Ddeheudir Affrica. 
Go,v. 2. (8. gan; Al. gehen)myned ; cerdded, 
rhodio, symmud, troedio, ysgogi, ' cychwyn, 
rhoi camrau, camru, hyntio, teithio, ym- 
deithio, ymdaith, gorymdaith, wyn, 


llwybro, ymlwybro, tramwy, tramwyo, troi, 
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elu, eddu, eddain, athu; neithio, pasio; 
dyfod ; ymroddi, ymrôi ; cyrhaedd, ymestyn. 
To go about—myned o amgylch ; myned 
yn nghylch; myned oddeutu; ymgyn- 
nyg ar, rhoi caisar, ymosod ar ; tramwy, 


o. 

To go about the bush — ffusto perthi ; 
pwyo y perthi; curo neu ffusto y llwyni; 
m i gyrchu pen ffordd ; arferu maith 
amgylchion geiriau. 

To go aboard—myned i long; esgynilong; 
dringo ì long; myned ì fwrdd llong ; 
longi. 

To go abroad—myned allan ; myned i maes; 
myned ar led ; myned ar daen, 

To go after—myned ar ol ; canlyn, dylyn. 

To go again—myned eilwaith ; m dra- 
chefn, ail fyned ; dychwelyd. 

To go against—myned yn erbyn ; myned i 
ymosod ar; bod yn erbyn; bod yn groes 
neu wrthwyneb. 

To go aside—myned o'r neilltu ; myned ar 
neilltu ; myned naill ochr ; ymneilltuo, 
ymddydoli, osgôi, cilio ; cyfeiliorni, 

Togo astray- myned ar gyfeiliorn ; myned 
ar grwydr ; myned ar ddisberod ; myned 
ar goll ; myned ar ddigrain; cyfeiliorni, 
crwydro. 

To go asunder—myned yn wahanedig ; 
myned ar wahan; ymwahanu, ymneill- 
tuo, ymddattod, ymollwng. 

To go away —myned ymaith; myned i 
ffwrdd ; myned i'w ffordd ; myned hwnt; 
myned i bant ; myned i faes; myned 1 
maes; myned i gerdded; ymadael, ym- 
adaw, edfyn. 

To go away with—myned ymaith â, &c.; 
dwyn, cludo, neu gipio ymaith; myned 
â pheth i ffwrdd. 

To go awry—myned ar gam; myned ar 
ŵyr; myned yn wyrgam neu wyrdraws; 
gwyro, lleddfu, lledbeio, ystlysu, osgôi. 

To go back—myned yn ol ; myned yn ei ol; 
myned yn ei wrthol; dychwelyd, cilio, 
encilio ; gwrthgilio. 

To go back from one's word—tori ei air; 
tori eì addewid; cilio meu fyned oddi 
wrth ei air; bod yn anffyddlawn i'w air. 

To go before—myned o flaen; blaenu, 
blaenori, rhagflaenu ; cerdded neu fyned 
o'r blaen ; myned r ; cael neu ennill 
y blaen; gadael ar redeg; rhagu. 

To go between—myned rhwng; cyfryngu, 
at u; ceisio dosbarthu cynhenau. 

Togo beyond—myned tu hwnt i; myned 
dros ; myned heibio i; rhagori ar, blaen- 
ori ar ; twyllo, hudo, somi ; gorthrymu, 
gwasgu ; troseddu; rhyseddu; trïu ; 


u. 

To go by—myned heibio; pasio heibio ; 
neithio heibio; hybio; gadael heibio, 
gadael allan; cael yn y diwedd. 

To go by water—myned ar hyd y dwr; 
myned ar hyd y môr ; ymdeithio ar fôr; 
morio, mordwyo, llongwrio. 

To go down—disgyn ; myned i lawr ; 
machludo, machlud, ymachludo, ymach- 
ludd ; methu, ffaelu, pallu; myned i'r 
dim; cael ei lyncu ; cael ei dderbyn. 

To down the siream — myned gyda'r 

On; myned gyda'r ffrwd; myned i 
lawr neu i waered gyda'r afon ; myned i 


lawr hyd neu ar hyd yr afon ; myned i 
lawr yr afon. 
To go down the wind—myned yn ol yn y 


yd. 

To go down the stairs—myned i waered 
neu i lawr o'r lloffb; myned i waered 
hyd, ar hyd, neuilawr y grisiau; disgyn 
ar hyd y grisiau. 

To go down with—myned i lawr gân neu 
gyda; myned i waered gân neu gyda; 
cael ei dderbyn gân ; cael eì gymmerad- 
wyogân; bod yn dderbyniedig, yn dder- 
byniol, new yn gymmeradwy gân; bod 
heb ei lysu neu ei wrthod gan; cael ei 
lyncu gân. 

To go far—myned yn mhell; pellhau, ym- 
bellhau, 

To |S? a footpace—myned ar y cam; cerdd- 

ar y cam. 

To go for nothing — myned am ddim; 
myned yn ddiffrwyth; diweddu yn ddiles; 
bod yn ddiwerth ; bod yn ddïeffaith. 

To go forth — myned allan; mynedi 


maes. 

To go forward—myned yn mlaen ; myned 
rhagddo, (f. myned rhagddi, pl. myned 
rhagddynt); cychwyn, dygychwyn; ym- 


gychwyn. ; 
To go from place to place—myned o le i 
le; myned o fan i fan; treiglo, 


crwydro. 

To go hand in hand —myned lawlaw ; 
myned law yn llaw; myned law yn 
ngh d; cydfyned, cydgerdded, cydym- 

eithio. 

To go hard with one—bod yn galed ar un; 
bod yn drwm ar un; bod yn dŷn ar un ; 
bod yn gyfyng ar un ; bod heb ond prin 
ddïanc; ei chael hi yn galed. 

To go ill with—bod yn ddrwg ar; bod 
mn ddrwg i; ymdaro yn ddrwg; af- 
wyddo, annhycio; bod yn aflwyddian- 
nus. 

To go in—myned i mewn ; myned i fewn ; 
myned i; myned i mewni; treiddio. 

To go in and out—myned i mewn ac allan; 
gwneuthur gorchwylion bywyd ; bod yn 
rhydd; rhodio yn rhydd ; bod mewn 
eangder. 

To go into—myned i; myned i mewn at; 
gorwedd gyda ; ymgystlynu, cywestachu, 
cyridio. 

To go into captivity—myned i gaethiwed. 

To go a joamey — myned ar daith ; 
myned i daith ; teithio, ymdeithio, ym- 
daith ; myned oddi gartref. 

To go near—myned yn agos ; myned ger 
llaw ; neshau, nesu. 

To go near to do a thing—bod o fewn 
ychydig i wneuthur peth; bod o fewn 
ychydig i gyrhaedd dyben neu amcan. 

To gooff—myned ymaith ; myned i ffwrdd; 
myned ffwrdd ; ymadael, ymadaw, ym- 
adu; marw, trengu ; ffrwydro. 

To go on—myned ar; myned yn mlaen ; 
myned yn y blaen; myned rhagddo, (/. 
myned rhagddi; pl. myned rhagddynt 


wri; myned ar genadaeth; myned yn 
genad. 
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To go on pilgrimage—pererindota ; myned 
ar bererindod; myned i bererindod ; 
llwypro. 

To > EO out—myned allan ; myned i maes ; 

ned oddi; myned o; ymadael, ym- 

W ; myned ar hynt ; myned ar gyf- 
orddwy ; allanu ; diffodd, diffoddi, a 
flanu, darfod ; myned ar led. 

To go out her 'Eime—myned ei hamser; 
cyflawnu ei hamser; dyfod o'r tymp i 
esgor. 

Togo out of the way—myned oddi ar y 
ffordd ; myned allan o'r ordd ; ymadael 
â'rffordd ; ciliaw o 'r ffordd ; 'troi oddi 
ar y ffordd ; troi o'r ffordd; troi allan 
o'r ffordd ; cyfeiliorni, am du. 

To go over myned dros; myned drosodd ; 

ed; m m ed ar hyd ; edrych dros; 
adolygu; darllen; croesi; gwrthryfela. 

To go over a river—croesi afon ; myned 
dros afon; trawenu. 

To go over in—ail fyned drosodd ; 

drachefn : lloffa. 

To go aa tylin — myned drwy; myned 
trwodd) tyllu trwodd; trwyo; treiddio; 

u trwodd ; ; gwanu trwyddo; ; trwy- 
; goddef, dyoddef, dwyn ; cyflawnu, 
gorphen, rffeithio. 

To go quickly—myned ar frys; myned ar 
ddyfrys; myned ar ffull; brysio, dy- 
frysio, ffrystio, prysuro, ffallio. 

To Ly scot-free—myned ved Tile ddidal ; myned 

digosp ; dianc yn 
ddigop, yn yn udigeydd, yn ddiniwed, neu 


Tg ) 89 a mi? 8 pace—ymlusgo fel malwod- 


Tog go through with a thing—myned drwy 
beth yngwbl; cyflawnu peth yn hollol; 
gorphen, perffeithio, cyflawnu, cwblhau; 


ewpeutbur yn gyfrben; goresgyn yn 


Tog 7 | myned at ; myned i; cyrchu 

To go unto, at; cyrchu i i; neshau at. 

To go to â place—myned i i le neu fân; 
dwyn hynt i le. 

To go to meet one—myned i gyfarfod âg 
un; myned yn erbyn un; myned i 
gyfarfod un. 

To go to see—myned i weled ; myned i 
ymweled 4; myned i gael gweled. 

To go together—myn yn nghyd; cyd- 


To go together by the ears—myned ben- 
ben; myned yn nghyd ben a hy pes ; 
bod ben yn nghad; myned wrth 
a'r clustiau ; myned n yn ng Mo; 

ed ben yn erfid ; ymdynu, ymryson, 
ceintachu, ery 

To Fonts to law—ymgyfreithio ; 3; myned i 


To go under—myned dân ; myned o dân ; 
myned oddi tan; cymmeryd arno i 


cymme a ar ei — ; cymmery 
none ei gefn 


Toes lan; 
chafo ; ymgod 
To ) 89 upon—myned ar; cerddedar; sengu 


Tog go upon a business—myned yn n hyd, a 
gorchwyl ; taro yn nghyd â gorchwyl; 


cyfedd, meyrobote y mdaye dyr- 
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gosod meu ymosod ar orch 

yd gorchwyl mewn neu yn 
ar neges; cych ; ymgym 
—— â gorchwy Yi echoes ar ; orchwyl. 


ey mynd 


To go upon sure unde— myned ar sail 
neu sicr ; sefyll ar sail dda new sicr; 
sefyll ar dir caled ; adeiladu ar sail sicr; 


ar meu i un; 
dda ; bod yn wych; bed ya aden nem 


ffodiog. 
To go with child—bod yn feichiog ; bod 
yu drom ; ; bod yn amdrom. 
To â go without — myned heb; bod heb; 
T cael bod heb ; cael myned. heb; ; colli, 
o go with young— yn dorog ; yn 
—8 r; dith drom; bod yn amdrom. 
0—dos; cerd oerdd : pl. ewch, cerdd- 


wch. 

Go. to—dewch, deuwch, dowch ; moes- 
wch iddo ; a iddo yn hydda ; tyred, dyred, 
dere, dyre ; hai; da; hys, hw 

To let go— fers Yn ì fyned; goll ym- 
aith ; gollwng wi ; 
gadael yn rhydd ; Ee gollwng ; 
peidio A, peidio Ag. 

Let us go—awn; gadéweh, gadwch, new 
moesweh i ni fyned. 

Let him go—aed, eled, cerdded. 

Go to him—dos ato. 


How ìt?—pa b u fyd? pa helynt? 
pa beth 


eich we sut y mae hi 
yn dyff pa fod. dyfod? sut 
mae dyfod? fodd yr ymdarêwch? 


pa fyd sydd arnoch? 

How a your affairs ?—beth yw eich helynt? 

th yw eich helynt? pa helynt sydd 

— ? pa 

How will it go “now—beth â wneir bell- 
ach ? pa sut y gwneir weithian ? 

However things go with me — boed fel y 
byddo myfl ; bydd fy ansawdd i 7: 

tne id fy nghyflwr i yr h 

byddo ; y deued â ddel o honof fi ; oed 

â ddelo o honoffi; beth b bynag addaw o 

honof fi. 


i rine od pethan felly ; 
8 gân gan fod y gwau fly fe 5* * 


sefyll; gan —Aã— pethau yn myned 


elly. 
Things go not well with them—nìd yw eu 
grchwylion yn ffynnu; nid ydynt yn 


ddo; nìd yw eu cyflwr lodeuo. 
He shall not go "unpunished — ddïanc 
efe yn ddigosp; nid & efe yn ddigosp ; 


níb ydd efe ddïangol. 

If such things as these go ot daa 9 
dianc y cyfryw bethau a hyn yn ddi 
os bydd y cyfryw bethau a hyn ddïangol; 
os dianc y cyfryw sarhad new gamweddau 
a hyn yn gon os il y fath betbau a 


damyf; 
mawr yw byny i'm golwg i; —— yw 
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hyny yn fy ngolwgi; nid bychan yw hyn yny 
i'm golwg i ; nid bychan yw hyny yn 
pgolwg ; mae hyny yn myned yn mhe 
gyda mi. 

He goes for a citizen—cyfrifir ef yn ddi- 
nesydd ; efe a gyfrifir yn ddinesydd ; 


cyfrifir ef yn fwrdais ; cymmerir ef 
megys dinesydd ; cymmerir ef megys 
gwr rhydd; mae e'n cael eì meryd 
megys inesydd ; mae e'n cael ei gym- 
meryd megys gwr rhydd. 

They go from the matter in hand—yma- 
dawant â'r pwnc mewn llaw ; gadawant 
y path meu y mater mewn llaw ; ciliant 

di wrth y mater neu y peth mewn 
llaw ; nid ydynt yn ymgadw at y pwnc 
mewn llaw. 

If you will go to the price—os rhoddwch 
chwi y pris; os boddlawn fydd genych 
dalu ei werth. 

A mare goes twelve months with fonl— 
bydd caseg ddeuddeg mis yn gyfebol; 
Us caseg flwyddyn gyfan yn gyfebol; 

deg mis; 
—S —— ddeuddeng mis o nis; tyn 

You perceive how thin, re with me—chwi 
a welwch fy ansawdd sefyllfa, neu fy 
nghyflwr i ; ï chwi a we wch y cyflwr yr 
wyf fi yn 

He goes with the stream—y mae yn myned 

r ffrwd; mae e'n ffynnu; mae e'n 
Smmgyfoethogi ; ; y mne ef yn gwella neu 
yn cynnyddu beunydd. 

He goes down the hill—mae e'n myned ar 
y gwaered ; y mae e'n myned i waered; 
y mae e'n gwaethu yn ei feddiant ; y 

yda e'n — yn y byd; ymae y 
Dyd yn ei faeddu ; y mae y byd yn ei 


wrthwynebu. 

He that goes softly, goes surely—gwell hir 
bwyll na thraha. 

Though he may not go—er nad elo. 

She went with it all away—hi a’i dug ym- 
aith oll. 

He shall not go away with it eo—ni ddiane 
efe felly ; ni bydd. iddo ef ddïano felly. 
That will never go down with him—ni 
chydsynia efe â hyny byth ; ni lwnc efe 

byth mo hyny. 

That doctrine will never go down with a 
rational man—ni lwnc dyn rhesymol 
byth mo'r athrawiaeth hôno. 

Go not from house to house—na threiglwch 
odyidy; ; mac ewch odyidy; peidiwch 
â myn o 

Go with — Spe ni; dyred gyda 
ni; de 

She Went t Neher without hi aaeth i'r 
fân hôno hebom ni. 

Asthe world goes—me 

y dy dd heddyw; ; 


heddyw s y gwe 
R yn ol arfer y byd ; mâl yr i'r byd. 
She is likely to go Wiihoul ther husband— 
y mae hi yn debyg i golli ei gwr ; mae hi 
yn debyg i fod heb ei gwr; mae hi yn 
debyg i fyned heb ei gwr; mae hi yn 
debyg i gael bod heb ei gwr ; mae hi yn 
debyg o golli ei gwr. 
— myned; 


It is Time to go—mae 
madws yw myned ; pry 

That it may go well with thee—fol y byddo 

yn dda i tì, 


6 y mae y dydd 
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I was going to speak of that—yr oeddwn tf 
ar fin siarad am hyny ; yr oeddwn i yn 
myned i son am hyny o beth ; yr oeddwn 
i ar fin son am y peth hwnw. 

He is now going on twenty years—y mae 
efe yn awr yn mron ugain new ugein- 
mlwydd oed ; y mae efe yn awr yn tynu 
at ugain new ugeinmlwydd oed; y mae 
efe yn awr yn tynu ar ugain mlwydd oed; 
y mae efe i er myned meu yn cerdded ar 
ei ugain 

The sun is going vdown—y mae yr haul ar 
fachlud ; mae yr haul yn machludo; mae 
yr haul yn myned i lawr 

So soon as I shall see how it will go with 
me—cyn gynted ag y gwelwyf yr hyn a 
fydd i mi. 

Israel shall go into captivity—caethgludir 
Israel; Israel a à i gaethiwed. 

The man went among ynat for an old man 
—y gwr a âi ynh r yn mysg 
gwŷr; y gwra gyfrifid yn yn bynsigwr yn 


gwŷr. 

When ít goeth well with the righteous, the 

city rejoiceth 77 holl ddinas a ymlawen- 
ha o herwyd llwyddiant y cyfiawn 
(Diar. xi. 10). 

Go through, go through the gates—cynni- 
weiriwch, cynniweiriwch trwy y pyrth 
(Esa. lxii. 10). 

Because his face was as though he would go 
to Jerusalem—am fod ei wyneb ef yn 
tueddu tua Ierusalem (Lue ix. 53). 

Goad, a. (S. gad) ierthi, irai, garthon, heriai, 
iarth, swmbwl, swmwl, swml, en alw, 
erwydden alw, cymhellai, ìar. 

Goad, v. a. symbylu, symbylio, symylu, symlu, 
Pig0; annog, dirio, cymhell, gyru, gyru yn 

n, 


8 
Goal, se. (ED gau) gâl gwyal, | gwyalfan, gwy- 
alen, cyrchn yrch, od, y marc ; nod 
pên yr yrfa, oo pen yr edfa,, pen yr ystod; 
eithafnod ; ; dyben, amcan, llwyr ddyben ; cy- 
c 
To set a goal—gwyalu ; osod gal, &c. 
From the lista to the r gychwynfa 
i ben yr yrfa; o'r dechreu i'r . 
Goar, = 
Goarish,t a. clytiog, gwael. 
Goaring, a. cwysedaidd; ar lun cwysed ; 
Goring, wedi ei dori ar ŵyr neu ar oleddf ; 
lletach yn y cwr isaf na'r uchaf; yn lleddf 
bigfeiniaw o^ o'r bron i i'r brig. 
Goat, s. (8. Is. gei ; Sw. get; Al. geiss) 
gafr, ll a dar, ; llill, Dillen, gid, giten, 
giden, gafren, cidws, ‘cidyeen : : Pf geifr, 


nie, pn h hafr : tyr hyfrod, 
Wether-goat, | —* 
Young gon t—efyrnig, mittens > nen, giden, 


a, Yd 
Barren goat—gafr esp-afr. 
Gont-deer—hyddafr, pepe aa 
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Pen for goats ty geil, corlan geifr, t 
en for goats—ty ge corlan ge y 
gafrod, gafr-dy. 
Goat's eye—llygad r, gafrem. 
Goat-chaffer, s. gidchwilen, a dchwil. 
Goat-fiah, s. gidbysg, gafrbysg—pysg perthynol 
i'r Oanolfor. 
Gostherd, s. bugail eee — heusor geifr. 
th “ll, Swf môr drythyll a or br 
trythyll, nw môr yll a 'r 
drythylled a'r afr; ; yn drewi fel bwch; â 
sawr y bwch arno; â gwynt y bwch ganddo, 
Goat-marjoram, #.==Goat’s-beard, Goat-beard. 
Goat-milker, s.— 
Goat-moth a gafrwyfyn, gidwyfyn. 
oat’s- 
Goat-beard, | a. barf yr afr. 
Yellow goat's beard—barf yr afr felen. 
Greater goat's beard—barf yr afr fwyaf. 
Purple goat's beard—barf yr afr genin- 
il, barf yr afr gochlas, 
Goatskin, s. croen gafr, cen gafr. 
Goat's-rue, s. gorddawn yr afr, torwenwyn yr 
afr, rhut y geifr. 
Goat'e-stones, s. pl. gafr-eirin; baldar ; teg- 
eirian 
Greater goat's stones—baldar. 
Lesser goat's stones—tegeirian, eirin y ci, 
caill y ci, ceilliau'r ci. 
Goat's-thorn, s. rhafnwydd. 
Goataucker, s. y rhodor, y rhodwr, aderyn y 
droell, gidsugnydd ; brân nos, brân y nos, 
dylluan y rhedyn. 


Goatwort, s.ll lysiau y gymmalwst, troed yr afr. 
| . f. gobe, gobet) tam, tamaid, tam- 
Gobbet, eid, cwìff, chwalff, llaprwth, safn- 
aid, bochaid, cnwff, ; geneuaid ; tal dr yn, 
difyn, dryllyn, dernyn, clem pyn, 8 ; 
Wr A “Tittle gobbet—tameidyn, iffyn. 
tc one gobbet—ar un tamaid ; yn un tam- 


In g 4 bete—yn dameidiau, yn gylffau, 
ap —— yn —— yn Cch aU 
afnediau. 
dhwalffau.' 
Full of — 
Gobbet, v. a. llyncu yn dalpiau, yn dameidiau, 
yn gylffau, neu yn fochlwythi. 
Gobbing, s. (o gob) ceusothach, oceusorod ; 
sothach a deflir i gauad tyllau glo. 
Gobble, v. a. (Ff. gober) traflyncu, oeglyncu, 
cu, oegu, cu, gwancio, llawcio ; 
llynsu heb, ei ‘nol 5 liyncu heb —— 
hadd, i'w gnoi; bochlwytho, weafneidio ; ; 
u yn wancus; bwyta ar frys ac yn wanous. 
Gobble, v.n. lleisio fel twrci. 
Gobbler, s. traflyncwr, traflyncydd, darlyncwr, 
ceglyncwr, cegwr, gwanciwr, llawciwr ; ceil- 


Go between, s. cyfryn maya, 
ha Md Y hyngtynedwr Tn A dau; 
Goblets s. (Ff. y bela) cwpan, mail, meilen, 
a gorflwch, gorwydryn, godard, 
Golden goblet—eurfail, 'cwpan aur, eur- 


, eurgib. 

dd coblyn, ellyll, gwyll, 
wbac mwci, anysbryd, 

sbryd, aen dhiolseth, lledrith, bre, Pre, 

ower bo, elff, aneilun, un o'r tylwyth te 
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| Gobonated, p. p. (Ff. gobe) tameidiog, tam- 


pasio un ; gadael 
redeg. 
| ALL gobïus) gwyniad; ; y Ewyn- 
— s. car oordded, gogart; cart bech, 
chwareufen plent 
God, s. (S. ac Is.; AL, gott ; Sw. a D. gud) 
Duw; Ion, Ior, Naf, Ner, Celi; Duw Celi, 
Duw Ior, Duw Ion, Duw Naf, Duw Ner; 
duw, d 
—geudduw, duw gau, gau dduw. 
House old gods — tydduwiau, duwiau 
God of wisdom — duw doethineb, dwyf 
doethineb. 
Tutelary gods—duwiau nawdd, duwiau 
noddol, nawdd-dduwiau, tadolion dduw- 
iau, duwiau tadol ; duwiau tadolion. 
God of wine—duw gwin, duw y gwin, gwin- 
ior. 
Sea-god—mordduw, duw môr, duw y môr. 
River-god — afonior, afondduw, duw yr 
afonydd, dyfrior; dyfrelen, nofanes, 
God of hell—duw uffern, affernior. 
God, of war—duw rhyfel, rhyfelior, rhyfel- 
uw. 
God forbid—na ato Duw ; na adawo Duw; 
; Duw ; na adaw- 


God grant—Duw a wnel; Duw a wnelo; 
caniatied Dow; Duw a ganiatao. 

Good God !—och Dduw! Duw anwyl! 

God save you—nawdd Duw arnat; Duw 

a'th gadwo; porth Duw iti; Duw yn 

borth iti; Duw a fo yn borth i ti; 
cadwed Duw di: pl. nawdd Duw ar- 
noch, &c. 
od speed ou — Duw yn rhwydd iti; 
rhwydd-deb iti; rhad Duw arnat ; rhad 
Duw ar dy waith ; hawddammor iti. 

To bid one God speed—dywedyd “ Duw vn 
rhwydd' wrth un; erchi ‘hawddammor’ 


If God will—os Duw a'i myn; oe myn 
Duw ; os da gân Dduw ; os caniaté Duw. 

If God send life—oa byw fyddaf; os byw a 
fyddaf; os byddaf fyw ; os rhydd Duw 
einioes. 

God save the gueen—Duw a gadwo y fren- 
ines; Duw gadwo y frenines. 

The church of God—eglwys Duw. 

The house of God—ty Duw. 

God preserve me from yoa—nawdd Duw 


rh f fia chwi; croes Duw rh f 
fi a chwi; Daw a'm cadwo rhagoch... 
God preserve me from doing so— Duw a'm 
wo rhag gwneuthur felly; cadwed 


Duw fi rhag gwneuthur felly; na ato 
Duw i mi wneuthur felly; croes Duw 


rhag i mi wneuthur felly. 
To pray God, “a, | gweddïo ar Dduw, 
To pray to God gweddïo Duw ; gwedd- 


ïo at Dduw ; atolygu i Dduw; ' dymuno 
ar Dduw ; deisyfu ar Dduw. 
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pray God—mi s a archaf ar Dduw ; mi a 
afi Dduw ; mi ddymunaf ar Dduw; ; 
mis f gân Dduw ; Duw a wnel; can- 
iatâleed Duw ; mì a weddïaf ar Dduw. 
Love of God—cariad neu serch ar Dduw ; ; 
duwgarwch, duwiol serch. 
For the love of God—er cariad ar Dduw ; 
er serch ar Dduw ; er mwyn Duw. 
God, t v. n. dwyfoli, duwio. 
Godehild 8. (god a child) pom bedydd. 
ughter, s. merch fe 
Goddess 8. (o god) duwies, dwywes; dwyfen, 
bunnuwen, dwyfes, angeles, angyles, elen. 
Silvan goddess—gwyddanes, duwies y coed, 
duwies y coedydd, coedelen. 
Goddesa of wisdom—duwies doethineb. 
Goddees of learning—duwies dysg, duwies 
ddysg, llendduwies. 
Goddesalike, a. duwiesaidd, elenaidd ; fel duw- 


Godfather, s. (god a father) tad bedydd, all- 
traw, alltad. 


Godfather, v. a. alltrawu, alltradu ; gweithredu 
fel tad bedydd ; tadmaethu. 

Godfearing, a. (god a fear) yn ofnì Duw; â 
ofno Dduw ; duwiol. 


Godhead, s. god, a 8. hade) duwdod, duwdeb, 
duwdid ; wyfoldeb, dwytolder, duwindeb, 
duwiolaeth ; duw, dwyf, duwies. 


Godless, a. didduw, annuw ; heb Dduw, annuw- 
iaethol ; annuwiol, annuwaidd ; anffyddiol, 
diffydd, ’ digred, drwg, drygionus, ysgeler. 

essness, s. annuwiaeth, didduwiaeth, an- 
nuweiddrw dd, annuwdeb, annuwioldeb, an- 
nuwiolrwydd. 

Godlike, a. duwaidd, drw —— i Dduw; 
fel Duw; i dwyfol; uwiolaidd, 
dwywol, duwin, dwyd dawiol, duwdebyg ; 


Godlikeness, . duweiddrwydd; dwyfoldeb, 
dwyfolder, dwywoldeb, duwinrwydd, dwyfin- 
rwydd ; duwdebygrwydd, tebygrwydd i 


D 

Godlily, ad. yn dduwiol. 

Godliness, s. (o godly) duwioldeb, duwiolder, 
duwiolrwydd, dwyfolder, dwyfoldeb, dwywol- 
der, duwgarwch, duwiolfryd, duwiolfrydedd, 
buchedd dduwiol. 

Godling, s. A gd) duwyn, duw bach, duw 


ae chan ; 
—* rin duwiol; dwyfol, dwywol; 
“erefyddol, duwgar, duwiolfryd, duwiolfrydig, 


Gaal ear—ofn duwiol, parchedig ofn. 
Godly, ad. dduwiol, &c. 
Godlihead. Te. (8. god a hade) daioni. 
Godmother, 8. (god a mother) mam fedydd, all- 
trawes, elltrewen. 
Godroon, s.(Ff. godron) gwrthrigol, ,gwrthsylch, 


Godsend, 8. (god a send) rhodd Duw, dwyfan- 
rheg; peth anfonedig gân Dduw; ffawd, 
bad, bad, coelferth, wh or ade, mattyn d. 


Godship, s. (o god) duw , duwdeb, duwdid; 
duwiaeth, duwiolaeth. 

Godsmith duwof, eilunof, gof duwiau, 
gwneuthurwr duwiau , gof eìlunod, gwneuth- 
urwr eilunod, 

Godson, s. (god a son; S. godewnu) mab bedydd. 

Godspeed, s. Duw yn rhwydd; rhwydd-deb, 
hawddammor, llwyddiant, ffynniant. 

God's-penny, s. ceiniog friduw, ceiniog ernes, 
ceiniog ern, ceiniog arddelw. 


Godward, ad. (god a ward) tuag at Dduw; ar 
uw. 

Godwit a. (Isl. god a veide) rhostog. 
Red godwit—rhostog coch, 
Lesser godwit—cwtyn 

Goad iu adv. —e meddylir o god 

neu ge a shield) dïolch, 
Goel, a. ; (S. 


Goer, a. (o go gr mynedwr, cerdded- 

wr, cerddedydd, cerddwr; troed, ped, Pe pedd. 

Comers and goers—tramwy tramwy- 

aid ; rhaì yn myned ac yn yiod : myn- 
ediaid a dyfodiaid. 

A goer barefoot—un troednoeth, un diarch- 


en. 
He isa good goer—y mae efe yn myned yn 


Goethite, s. (oddi wrth yr hyglod Goethe, y bardd 
Almaenig) math o ddeli 

Goety, + s. (Gr. goéteia) goralwad ar ysbrydion 
drwg, gorcheiniaeth. 

Goff,t s. (C. goffol? Ff. goffe?) ffol, ffwl, ffwl- 
cyn, cuall, penbwl, pendew 

Goffish »ta. ffol, anghall, penbylaidd, cuall, 
hurthgenaidd, 'goffol. 

Gog, s. (C. gog, yn ol Webster) brys, dyfrys, 
ffull, ffrwst ; awydd myned. 

Goggle, v. rn (C. gogelu, yn ol Webster) llygad- 
wibio, rhoncian, gwibio; Weiglo y llygad ; 
edrych ar ŵyr ; edrych yn llygattraws ; dar- 
syllu, alltremu, alltremio, syllu, llygad- 
rythu, llawnrythu. 

Goggle, ì) a. llygadfawr, llygadog, llygadrwth ; 

Goggled,) tremiol, tremgar, syllgar, teryll, 


| —— — llygad 


gwibi 
Goggle eye, 


Goggling eye 
iyged — —* 
—— allan yn mhell, megys 
ŷn barod i ì | Beidio allan o'i dwll. 


Gog 8. ygyd, llygadwibiad, llygad- 


llygattreig 
Goggleoyod, a. * gadfawr, llygadog, lly, 
roth i) & lygad llo i do; 
men —— llygadwib io 
Goggles, s. vin iy gogelw) 
gamlygon, gogelion ; mygyda - 
Going, 8. (o go) mynediad, By ddediad ; trawd, 
trawdd ; ymadawiad, edfynt, edfyn ; ; ebri; 
tramwy, nehedd, ymd ffordd, llwybr, hynt, 
rhawd; buched ymd dygiad, ymweddiad, 
ymarweddiad ; beichiogiad, beichiogi; gor- 
uchwyliaeth ; camrau, 
Going out, I mynediad allan ; eithaf, 
Goings out, } eì eithafed, owr eithaf, cwr 
madawiad, edfynt, ymdaith. 
Aboing about. —amgyl chyniad,amgylchiad, 
cylchyniad, mynediad o amgylch; am- 
rediad, amred, amdreigl. 
A genad oan away mynediad ymaith ; ymad- 


A going ‘en odd — » disgynfa, 
AU — mynediad i 


welion, dad- 


wr 
A going, down of the sun—machlud haul, 
hludiad haul, ymachlud ynn Eg 


haul gostwng haul; 
; mynediad haul 

hal 1 yn ¢ ei haddef; mynediad ‘haal dan 

A'g goin ng -"forth—mynediad allan ; codiad, 
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A gen f, out of the way—mynediad o'r 
rdd ; mynediad allan o'r ffordd; cyf- 
eiliorn, cyfeiliornad, cyfeiliorni, didro, 
a Mmryfusedd, ff 
oing op esgyniad, , esgynfa, dyrchafad, 
—— derchafiant; dringad, dring- 
a; rh 
Goitre, s. '(Ff. ) brefantchwydd, breuantchwydd, 
chwydd y breuant, brefantlwg. 
Goitered, ì a. brefantchwyddog ; ; Â'r brefant- 
Goitred, chwydd arno 
Goitrous, a. brefantchwyddol, breuantchwydd- 
ol; perthynol i’r breuantchwydd. 
Gola, 5 s. (LL gula) tônfolden, tdnfold, tôn- 
Gold, s. (8. ac Al.; Sw. a D. guld ; Is. goud) 
aur; eurliw. 
Pure gold — aur pur, aur ooeth, 
dilin. 
Fine gold—aur coeth, aur dilin, aur coeth- 
edig, aur pur. 
Gold fined—aur profedig, aur coethedig, 
aur coeth, aur puredi; 
Malleable gold—aur aM 
Solvent gold—aur tawdd. 
A bit of gold—e 
Coined gold, aur bath ; bath aur, bathell 
Gold coin, aur, e 
Bullion gold—aur clamp, * talp ; aur yn 
y clamp ; aur heb ei fathu. 
Standard gold—aur tâl, aur talbenig, aur 
talben, aur safon. 
Gold in circulation—aur amred, 
drain, aur train, aur treigl. 
Native gold—aur cynnwyno 
c henid, cynaur, aur dilin, 
ollection of gold—eurgrawn, eurgasgl. 
Venice gold—llifion aur, rhasglion aur, 
rhathion aur. 
Leaf-gold—aur dalenog, dalenau aur, dail 
aur, eurddai 
go do with gold —enro, | od 
angles of gold—casnod aur, eurgasn 
overed with gold—eurgaen, eurdo, eur- 
dde; ; re eurog, goreuredig, eur- 


sted Sin gol 
Plated with gold—eurdo. 


aur ar 


aur cyn- 


Strewed with gold, eurgrwydr; eur- 

Scattered over with gold, daen, eurgaen. 

Grooms besmeared with gold—gwastrod- 
ion eur 

Laced wit s1d—eursiderog, 

Embroidered with gold, | ee elas” eur- 

Brocaded with gold, 


All is not gold that glitters ote aur pob 
dysglaer; mygu 3 drwg ei ddefnydd, 
er 
and the gol ‘ ob spreadeth it over with 
ld—a'r eurych a'i j gorears. 
Gold of pleasure—cydlin 
Gold, a. euraid, euraidd, eurin, eurinol, eurin- 
og, eurol, o aur; eur-. 
Gold chain-—sorderch, torch aur, cadwyn 
aur, eu rgadwyn. 
Wearing a gol chain—eurdorchog, eur- 
hualog : pl. eurdorchogion, eurhualog- 


Gold medal—eurdlws, bathodyn aur. 
Gold treasure—e 
—— cloddfa 


urged, e 

Gold mine—eurglawdd, 
aur, mwnglawdd aur. 

Gold ore—mwn aur, mwyn aur, eurfwn. 
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Gold sand—eurdywod, tywod aur, graian 


aur. 

Gold dust—llwch aur, eurdywod, man- 
lwch aur, eurflawd, eurlwch. 

Gold-laced—eursiderog. . 

Gold coronet — coronig aur, talaith aur, 
eurdalaith, eurgoron. 

Gold enamel—e 

Gold enamelled eareaich, eurgalchedig. 

Gold ring—modrwy aur, curf » eur 


rwy. 
Wearing & gold ring—eurfodrwyog, eur- 
rwyog; yn m aur. 


7 Gold surface, eurglawr, clawr aur. 


Gold finer — eur, goethydd, eurgoethwr, 
purwr aur, coethwr aur, coethydd aur, 
werydd aur, eurych. 

Gold locka—eurgudynau, eurwallt, cudyn- 
au aur, llofnau aur. 

Gold currency—aur damred, aur train, 
aur treigl, aur ar drain. 

Gold-headed—panewrin, peneuraid, pen- 


peneurog. 
Gold-covered—eardo, eurgaen, eurgrwydr, 
Gold foam—gorferw yr aur, eurewyn, cur- 


ferw. 
Gold brocade, eurfrodîad, eurfrod- 
Gold embroidery, § iaeth, eurfrodwaith, 
brodwaith aur, brwydwaith aur. 


Gold fillet —eurdalaith, eurffunen, ffunen 


Gold Coast—yr Oror Aur, yr Eurbarth, yr 
Euroror, Goror yr Aur, yr Eurdiriog- 


Of a gold colour—eurliw, curliwiog, eur- 
wedd; melyn felyr aur; melyn. 
Goldbeaten, a. goreurog, eurog, goreuredig, 


Goldbeater, s. eurddalenydd, eurddalenwr, dal- 
enydd aur, eurdduliwr, pwywraur ; un â yro 


aur yn ddalena 
Goldbound, a. veurgylchedig ; lehedig â âg 
Golden, a. (0 gold) euraid, euraidd, eurin, eur 


ìnol, eurinog, eurog, | eurel, o aur; melyn, 
eurwedd, eurliwiog 
Golden rule rheol ‘euraid, rheol euraidd ; 
y rheol driphlyg 
a rau hue curwedd, eurwawr, eurliw, 
iw 
Golden goblet onrfad cwpan aur, eur 


eurg) 
adden-c den-coloured—eurliw, eurliwiog ; eur- 
wedd, eurwawr. 
Golden-tongued — eurdafodiog, eurdafod ; 
& chanddo dafod aur. 
Edeyrn the Golden-tongued—Edeyrn Dafod 


ur. 
Golden-mouthed—eureneu. 
John the Golden-mouthed—Ioan Eoreneu. 


Golden-crested—eurgopog, eurgopyn 
Golden crested wren — yswigw, yswidw, 


idw. 

Go! den surface—eurgaen , eurglawr. 

Golden dawn—enrwawr. 

Golden trinket—euryn. 

Golden armour—eurgrud, eorgrudr, eur- 
gadwisg, cadwisg aur, rhyfelwìsg aur, 
crudyr aur. 

Golden-crowned—eurgoronog, eurdaleith- 
iog. 
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Having golden tresses — eurwallt, eur- | Goloe shoe, s. (C.a Llyd. golo) areagid; esgid 


walltog, eurgudynog, eurlywethog. 
Golden-cups, s. egyllt, crafanc i frân, troed 
frân, llun troed y fran; egyllt cnapwraidd, 
blodau yr ymenyn. 
Golden-eye, s. llygad aur, hwyad lygad aur. 
Golden-lungwort, s. heboglys y muriau, mur- 
heboglys. 
Goldenly,+ ad. yn euraidd, yn orwych. 
Golden-maidenhair, s. eurwallt y forwyn, 
allt y ddaiar. . 
Golden-mouse-ear, 4. blewynog, torllwydig, tor- 
llwyd, heboglys torllwyd. 
Golden-pheasant, s. eurgoediur, y goediar aur, 
gwyddiar China, coediar Catai. 
Golden-rod, s. eurwialen, eurialen, melyneur- 
aid, melyneuraidd. 
Golden-rod tree—eurialwydden: pl. eurial- 
dd, eurialenwydd=pren brodorol o 
nysoedd Canaria. 
Golden-samphire, s. cedowys sugol, sampier y 
geifr, samphir y geifr. 
Golden-saxifrage, s. eglyn. 
Opposite-leaved golden-saxifrage — eglyn 
cyferbynddail. 
Golden-thistle, s. eurysgall; sing. eurysgallen. 
Golden-tressed, a. eurgudynog. 
Golden-winged, a. euradeiniog, eurasgellog ; 
â'i li fel yr aur. 
Goldfinch, s. (gold a finch ; 8. goldfinc) pinc, 
telor, peneuryn, pen eurin, eurlinosen, gwas 
y seiri, eurbinc, eurasgell, 
Goldfinder, s. eurgaffaeliwr, caffaelydd aur; 
carthwr geudai. 
Goldentzh, s. eurbysg, eurbysgod. 
Gold-hammer, 4. melyn yr eithin, llinos felen. 
Goldheaded, a. penaur, peneuraid, peneuraidd, 
peneurin, peneurog. 
Goldhilted, a. eurgarn, eurseìdiog, eursaid. 
Golding, s. (o gold) afal eurliw, eurliwyn. 
Goldlace, s. (gold a lace) eurysnoden, ysnoden 
aur, eursider, euraddurnwe. 
Goldìaced, a. eursiderog, eurysnodenog. 
Goldleaf, s. eurddalen, eurddeilen, dalen aur ; 
aur dalenog : pl. eurddail, eurddalenau, 
dalenau aur, dail aur. 
Goldless, a. dïaur, heb aur. 
Goldney, s. (o gold) eurben, banwes, y pysg 
eurben. 
Gold-pleasure, s. cydlin. 
Gold-proof, a. nas gellir ei hudo âg aur; na 
feno aur arno; nafinio arian arno; anobr- 


wy. 
Goldsolder, s. eursodyr, eursawdyr. 
Goldsize, s. eurlud, goreurlud.. 
Goldsmith, s. (gold a smith) eurych, eurydd, 
eurof, gof aur ; arianydd. 
Goldsmith's trade — eurychaeth, eurydd- 
iaeth, eurofaniaeth. 
Of a goldsmith's trade—eurychol; perth- 
ynol i eurychaeth. 
Goldsmith’s work — eurychwaith, eurof- 
waith, gwaith eurych. 
Goldthread, s. curedaf, euredef, euredafeddog. 
Goldwire, s. eurwyfr, gwyfr aur, gwyfr eurin. 
Goldylocks, ) s. (gold a lock) peneuraid, peneur- 
Goldilocks, § aidd. 
Golf, s. (Is. kolf; D. kolv) math o chwareu & 
n i] 


phel a phastwn. 
Goll,t s: (Gr. gualon?) llawiau, crafangau, 
palfau. 


ar esgìd. | 

Golore, H (Gw. gleire) cyflawnder, llawnder, 

Golpes s. pl. porfforgrynion (mewn herodr- 
aeth). 


Golt, s.—Gault, Galt. 
Goltschut, s. darn arian arfe 


redig yn Iapan. 
Gom, 


+ s. (S. gum; Goth. gwna) dyn, 
Goma, 


gwr. 
Gome, s. (llygriad o coom) echelsaim, iraid 
echel, saim troell, iraid troell; huddygl, 
Gomphosis, 4. (Gr.) gwadalgnawiad, gwadal- 
gnaw, cnawi an ysgog y dannedd, 
Gomphrseena, I e. (Gr. gomphrêna) llysiau yr 
Gomphrena, eiddigedd, 
Gonagra,)s. (Gr. gown ao agra) penlin- 
Gonegra,) wst, malwst pen y lin. 
Gondola, s. (It.; Ff. gondole) math o fad neu 
Yeeratt hirgul, arferedig yn benaf yn yr Ital: 
irfad, hirgwch. 
Gondolier, s. (o gondola) rhwyfwr y Gondola ; 
hirfadwr; , badrwyfydd, rhwyfwr. 
Gone, p. p. (0 go) gwedi myned ; â aeth, &c.; 
co edig; neithiedig; wedi myned heibio; 
ig, 


nod. 

I am a gone man—darfu am danaf ; deryw 
am danaf ; fe dderyw neu fe a ddarfu am 
3** dyn colledig wyf; un colledig 

y WwW 

He is far gone in years—y mae efe yn oed- 
ranus; y mae efe mewn gwth o oedran. 

Gone ìn drink, — baa ; wedi yfed yn 

Gone in liguor, ed ; trwm gân ddïod ; 
yn mhell mewn diod. 

He is gone to the other world—aeth i'r byd 
arall; darfu am dano; aeth at ei hynaf- 
iaid; efe a fu farw; y mae efe wedi 


marw. 
Gonfalon, |s (Ff. gonfalon) lluman, baner, 
Gonfanon,) baniar, penwn, penon; baner 
Eglwys Rhufain. 


Gonfalonier, s. llumanwr, banerwr, penlluman- 


wr. 

Gong, s. (S. gang) symbal y Chinwys ; bandar- 
on; * geudy, rheitty. 

Goniometer, s. (Gr. gônia a metron) elinfesur, 
elinfeidyr, onglfesur, eliniadyr. 

Goniometrical, a. elinfesurol, elinfeidrol, ongl- 
fesurol, eliniadyrol. 

Goniometry, s. elinfesuriaeth, onglfesuriaeth. 

Gonophore, s. (Gr. gonos a phored) brigergawd, 
brigergyfod. 


Gonoplax, s.pl. (Gr. gonta a plax) pedry- 
Gonoplacians, } grestiaid. 

Gonorrhea, ) s. (Gr. gonorrhoia) hadred, had- 
Gonorrhaa, | lif. 


Good, a. (S. god, good; Sw. a D. god; Al. 
gut; Is. goed) da, daionus, mad, iawn; 
madain, madiain, madus, madog, madien, 
madol, madaidd, madus; teg ; buddiol, lles- 
iol, llesol, defnyddiol, llesfawr; cyflêus; 
gwiw addwyn, addas, cyfaddas; cyflawn, 

olloÍ ; medrus, hyfedr, parod; rhagorol; 
moesol; crŷn, swrn, syrn ; cadarn, safadwy. 
As good a man as he—cystal gwr ag yntau. 
As good as—oystal a, cystadl ag, cystadl a, 
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— — — 


yn a; môr dda ag; ; cystied &, 
died a, c cyslad a; malpai, mal pe bai 

As as dead—c & marw; yn gye 
tala marw; nid gwell na marw ; nid 

amgen na marw 

As good as hìs word—cystal a’ 

Good cheer—byd da, byd aye b wyd da, 
sirdda, gwychfyd, danteithrwydd, gwledd, 
danteithfwyd. 

Good deal—llawer, twysged, swrn, amledd, 
amlder, helaethran, llaweroedd, llawer 
iawn, nid ychydig, mwy na mwy, llawer 

Goed —— meith d dd wynae, 
o —gweithre a, cymmwynas, 

Good fellow. glên gydymaith, cydymaith 
glân, cyfeddac wr digrifian, cyf 
achwr, — 

Good Friday— ced in Gwener y Croglith, 
Dydd Gwener 

God —— 'Duw anwyl! 

Good health—iechyd da, iechyd, hwyl 
dda, hwyl iechyd. 

Good 'Hking—cymmeradwy aeth, cymmod- 
lonedd, » cymmodìonrwydd, cymmeradwy- 


Good luck, ffawd, bu coelferth, 

Good fortune, tynged fad, 
bawddammor, llwyddiant, llwy d, ffyn- 
niant, gorffawd, mattynged, t 

Good heavens—nefoedd anwyl! y 
cadwo | O'r unig | gwarch 
Duw a'n gwarched ! 


nef a'n 
pawb ! 


hed 
mane—nifer nid bychan ; rhifedi 
nid bychan; rhynawd o nifer; crŷn 
nifer ; ; pifer da; crŷn lawer; baghd, 


Good name—enw da, gair da, geirda ; clod, 
mawl, moliant, bri, ae , cymmeriad. 
Good nature—natur d hynawsedd, hy- 

nawsder, rhadlonedd. 
Good natural parte—doniau naturiol da. 
Good-natured — da ei natur; hynaws, 


Good ‘part—rhan dda, madran. 
Good parta—athrylith dda, doniau da. | 
Good people—bobl anwyl, bobl dda, y bobl 


Good stock, ) teulu da, tylwyth da; ty- | 
Good family, lwyth gonest a da ; 
gwreiddyn da; da, gwehelyth da. 





God store — a der, amledd, amidra, 
cy!lawnder, llawnder, haflug, digonedd, 
Good success — llwyddiant, ffynniant, 

llwydd, tyciant, ffawd. 

good FF meddn da; lladau ; daioni; 

fyd ; madolion. 

Good t ti ings—newyddion da, newydd da, 
llawen chwedl, llawenchwedl; llon- 
chwedl, 

Good turn—tro da, twrn da, gweithred 
awy hana hie gober mad, ced, mad; 


atl nary — llynges deg, llynges dda, 
llynges odidog, llynges luosog. 
A good way off—yn mhell o ffordd oddi 
encyd o ffordd oddi wrth; ain 

mhell, yn bell; draw; yn mhell oddi 
wrth; yn mhell'o ffordd ; encyd o ffordd ; 
crŷn getyn o ffordd ; cetyn o ffordd. 

A good while—ennyd. O amser; encyd o 
amser; ennyd, talm ; ,erŷn dalm; yn 
hìr; dros hir amser; hir amser. 


— — — — — — — — — — — — 


A good while ago—er 
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ys taÌm ; er ys talm 
o amser; er ys dyddiau, ers “dyddiau; ; 
cun yddion can de er ys dyddiau 
ach ; er ys crŷn dalm ; er ys hirf 
o amser ; er Uai mawr; er ys 
getyn; er ys 
Good ci sala ores da, y Ewyllys da; bodd; 
bone go ho der, madwy Hydd 
will—yn ewy lynio yn dda ; 
yn dw. dwyn ewyllys da ; madwyllysiol. 
To bear good will — ewyllysio yn dda; 
llysio yn dda ; dwyn ewyllys da. 
With a good will—yn foddlawn, yn fodlon, 
yn ewyllysgar, yn wyllysgar; o ewyllys 
da; o fodd, o wyrfodd, neu o lwyrfryd 
calon. 
To make good — cyflawnu ; cadarabau, 
prof, sefydlu, sicrhau, gwirio ; > 
ur yn dda; gwneuthur i fyny; talu am; 
digolledu; gwneuthur col ed i f y; 


gwneyd i fyny golled ; y golled; 
sefyll yn y golled ; ur yrhyn s 
gollwyd yn dda; amddiffyn, cynnal, di- 


ogelu, myntamio ; dwyn i ben. 
To make good aad, gyn cwyn, prof 
cyhudd — fi cyhud 
cyhuddod neu s achwyniad 
To mak —— — —— pad iro, 
cwblhau, neu gyflawnu ei addewi 
To make Tiel a retreat —dioge u diangfa; 
doe lei i gilio: aa 3 ar gil 


You ra teake good ° ana ithe e proverb—yr ydych yn 


gwirio 
To think Tood, —* yn dda; bod yn 
To see dda yn ngolwg; ; tybied 
yn das; rhyngu boddiun ; gweled 
yn dda; tybied yn dda. 
If you shall think good—os bydd dda yn 
eich golwg. 


cym 
mewn 


Tm good woman of the house—gwraìg y 
me ; y benteulues ; pendodes y ty. 
earnest—o wir ddifrif, yn wir 
In ïau; yn ddigellwair, yn ddifrif, mewn 
difrif, yn ddifrifol, o ddifrif. 
In good truth, y yn wir, yn ddïau, mewn 
In good faith, gwirionedd, yn ddilys 
mewn ddigeliwair, yn 
—8* ddifr , mewn difrif, x 
ifol, o  brudd, o brysur, heb | 
Bi lle gwìr; yn wir ddïau ; 
—* — Fn Daw. as iawndda. 
Truly good—gwir dda, a, 
Extremely good—tra da, da iawn, tra da- 
ionus, da dros ben. 
Passing good—odineth, od, godidog, odid- 


og, tra 
Toe of good comfort—bod yn gysurus; 
To be ii be in health—bod yn iach ; bos 


yn iach lawen ; bod mewn iechyd ; bod 
yn hwylus; bod yn dda ei hwyl. 
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He was as good as his word—cadwodd ei | 


air ; bu gystal a'i air. 

I reckon it now as good as done—yr wyf yn 
ei gyfrif yn awr megys ar ben, wedi ei 
wneuthur, neu wedi eì orphen; yr wyf 
yn ei gyfrif yn awr gystal a phe buasai 
wedi eì wneuthur. 


He has as good as married her--y mae efe yn | 


mraint neu mewn braint wedi ei phriodi; 
th gystal a'i phriodi. 


gwnae | 
To be good at a thing—bod yn hyfedr ar 
t 


To have a good mind to do a thing—bod ar 
un fawr chwanti wneuthur peth ; bod 
ar un flys, chwant neuawydd i wneuthur 


th, 
what is it good for?—i beth y mae yn 
dda? i beth y mae yn fuddiol? i ba beth 
y mae yn fuddiol? at beth y mae yn dda? 
dai beth ydyw? beth a wneir âg ef? at 
ba ddefnydd y mae efe? i beth y mae 


Good for nothing—da i ddim ; difudd, di- 
Jes, diffrwyth, anfuddiol, didda, coeg. 

It is good for nothing—nid yw dda i ddim; 
ni yw e'n dda i ddim; ni thâl ddim; ni 
wneir mo'r gyfaredd âg ef ; nid yw 

erth dim 


w . 

How good !—diied ! môr dda! pa môr dda! 

I did not know how good it was—nis gwydd- 
wn ddied oedd ; nis gwyddwn môr 
dda ydoedd. 

A word spoken in due season, how good is 
itl!—O môr dda yw gair yn ei amser ! 
Of good behaviour—gweddaidd ; gweddus 

eiymddygiad; oymarweddiad gweddaidd. 

That is a good boy—da fachgen. 

With the general good liking of all—trwy 
fodd a chydsyniad pawb yn gyffredinol. 
In good time—mewn pryd da; mewn am- 
ser da; mewn pryd ac amser da; mewn 
pryd, mewn amser ; mewn pryd ac am- 
ser; ar awr ddaac amser ; yn brydlawn. 

To preach good tidings, ì cyhoeddi new- 

To bring good tidings, } yddionda; dwyn 
newyddion da ; efengylu; pregethu new- 
yddion da. 

That brings good tidings—efengylwr, ef- 
engylydd: f. efengyles. 

By my good will—o’m bodd i; o’m hewyll- 
ys dai; hyd y gallwyf fi; hyd y gallof 
fi; hyd y mae ynof fi. 

He wanted no good will—nid oedd ei ddy- 
muniad, ei fryd, ei fwriad, new ei serch 
yn niffyg; nid oedd ei ewyllys da yn 


niffyg. 

Forgetfulness of good turns—anghof am 
gymmwynasau ; anghof o droion da. 

One good turn deserves another—a wnel 
mad, mad a ddyly. 

I will do you as good a turn—talaf ypwyth 
i chwi. 

One good turn for another—tâl pwyth; 
cymmwynas am gymmwynas ; mwynas 
am fwynas; ced am ged. 

To reguite a good turn—talu pwyth, talu 
y pwyth ; talu diolch. 
Disposed to do good turns, ) cymmwynas- 

Apt to do good turns, gar. 

It is a good horse that never stumbles—nid 
oes neb heb ei fai ; nid difai neb a aned ; 
y mae y goreu yn llithro new yn tram- 
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gwyddo ; da yw y neb ni thramgwyddo. 
Good wine n no bush—afraid gwahodd 
at gwrw da. 


Good success to the Romans—llwyddiant 
meu ffynniant i'r Rhufeiniaid; bid yn 
dda i'r Rhufeinwyr. 

They departed with goodsuccess—ymadaw- 
sant yn llwyddiannus. 

God give you good success — Duw a'ch 
llwyddo 


There is a sinner that hath good success— 
y mae pechadur yr hwn T d yn llwyddo. 

Let us enjoy the good things that are 
present—mwynhiwn y da sydd. 

It is agood while ago that I saw him—y 
mae talm o amser er pan welais ef. 

They shall give good ear—hwy a wrandaw- 
ant (Doeth. viii. 12). 

Take good heed—edrych (Eccles. i. 29). 

That they may be of good comfort—megys 
y byddont gysurus 2 Mac. xi. 26). 

Take ye good heed unto yourselves—ymged- 
wch yn ddyfal (Deut. ii. 4). 


Good, s. da, daioni, madedd; budd, lles, mad, 
llad, lleshad, llesiant, mantais, llwyddiant, 
ffynniant, llwydd, oed, elw. 


Chief good, penllad, y daioni penaf, 
Supreme good, y da penaf, y dawn 
penaf, prifles, mawrddawn. 


For our good—er ein lles ; er daioni i nì. 

Mutual good—cyfles, cyflad ; dao bob tu. 

The common good — y lles cyffredin, y 
budd cyffredinol. 


To do good—gwneuthur daioni, gwneuthur 


da; gwneuthur lles, &c.; lleshau, llesoli, 
buddio. 
To do good for evil—gwneuthur da dros 
talu da dros neu am 


Much good may it do you—mawr lles i 
chwi o hono; mawr dda i chwi o hono; 

wawr lles i chwi o hano. yd 
e do little good, ni 

We do but little good, gwnenthur nefn- 
awr o les; nid ydym yn gwneuthur ond 
ychydig o les. 

It does more harm than good—gwna fwy o 
ddrwg nag o dda; gwna fwy o niwed 
nag o les. 

I get this good from it—caf hyn o fudd 
oddi wrtho; bydd i mi hyn o leshad oddi 

o 


wrtho. 

Know it for thy good—gwybydd er dy 

fwyn dy hun; gwybydd hyny er dy les 
y hun. 

For good and all—yn gwbl, yn llwyr, yn 
hollol, achlân, am oll; yn ddiweddaf ; 
am y tro diweddaf. 

He is gone for good and all—aeth ymaith 
dros fyth ; aeth ymaith nid i ddychwelyd 
mwy ; aeth ymaith heb feddwl dychwel- 
yd mwyach ; aeth dros oll. 

He is come hither for good and all—daeth 
yma i wneuthur ei drigfa ; daeth yma i 
wneuthur ei arosfa; daeth yma dros oll, 

What good will it do you 5 les a wna 
efeichwi? beth gwell a fyddwch o hono? 
pe beth gwell a fyddwch oddi wrtho? pa 

ad fydd ef i chwi? 

What good shall my life do me?—i ba beth 
Y yp wennyohwn fy einioes (Gen. xxvii. 
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Good, ad. da, yn dda, purion; o'r goreu; yn 
iawn, iawn, yn dda iawn, yn wych. 
As good—cystal, cystadl, yn gystal; môr 
dda ; cystled, 'cyslad, 
Well and good—purion ; pob peth yn bur- 
ion; pob peth o' o'r goreu; pob peth yn 
; iawn a da; teg a da; eithaf 


da. 
Good cheap—rhad, iselbris. 
ood, in. purion! da! wel! o'r goreu! da 
iawn | uniawn ! 
Good,t v. a. gwrteithio, gwellha tir. 
Good-breeding, s. moesau da, hyfoesedd, moes- 
ogrwydd, moesgarwch, moddusrwydd, bon- 
eddigrwydd, boneddigeìddrwydd, moeswych- 
der, moeswychedd, dygiadusrwydd, gwiwtfoes- 
ab ymdd ygiad boneddigaidd, harddwch ym- 
ddygiad dygid i fyny ar fonedd. 
Good-bye, . (talfyriad o God neu good be 
Good-by, i“ with you) bydd wych, bydd iach ; 
nawdd Duw arnat; nawdd Ion arnat; 
“Duw a fo gydathi; Duw yn borth iti; por 
—ã— yn iach, yn wych: pi. bydd wch 
c 
Good-conditioned, a. m 


— ei helynt; da ei wedd, ei ansawdd, ei 
ch, neu ei ddiwyg ; ; â moesau da ganddo; 
mewn cyflwr 

Good-day, a. dydd da; dydd da ichwi; dydd 


da iw 
Good flo 8. glân ymaith, cydymaith 
yfeddaelwr digydda 


n, cyfeddachwr, 

e— 
Good-fellow, v. a. euthur yn Ìân gydym- 
aith; meddwi; brwysgo; gwneuthur yn 


feddw neu frwysg. 

Good-fellowship, s. glân gyfeillach, cyfeillach 
lawen, cymdeithas lawen. 

Good-Friday, s. Dydd Gwener y Croglith, 
Dydd Gwener Croglith. 

Good-humour, s. hwyl ; anian lawen ; tymmer, 
anian, mew natur dda ; tymmer, anian, neu 
natur ddiddi L hwyl 'd ; ffrawdden dda, 
tymmer siriol ; llawenfryd ; d. 

Good-humoured, a. da ci hwyl, ei dymmer, ei 
natur, ei anian, neu ei anwydau ; iddig, hy- 

.. fodd; â fo yn ei hwy); siriol ei d rmmuner. 

Good-humouredly, ad. yn dda ei hwyl, &c.; 
mewn tymmer, anian, neu natur dda; yn 
adiddu ei dymmer; yn ei hwyl; wrth ei 


Good-lack, in. (o lakken neu ladykin, bychanig 
o lady, sef Mair Forw yn, fel yr ys yn tybied) 
gwaefi! och fi! och Dduw ! O'r anw l' 

Goodless, a, didda, heb dda, heb ddaoedd, heb 
foddion. 

Goodliness, a (o goodln) t*«wch, harddwch, 
prydferthwch, glendid, telediwrwydd, teleid- 
rwydd, prydusrwydd, dillynedd, dillynder, 
tlysseinder, mireinwch, berthineb, berthedd, 
kertnyd, ceinder, tlysni; gweddusrwydd, 
gweddeiddrwydd, godidogrwydd. 

Goodly, ad. yn rhagurol, yn odidog, yn ar- 
dderchog, yn hardd. 

Goodly, a. (o good) hardd, teg, prydferth, 
prydweddol, golygus, tlws, hardd-deg, glân, 
glandeg, telediw, telaid, prydus, cain, cein- 
wedd, lluniaidd, ffurfaidd, gosgeddig, gos- 
eiddig, gwiwlun, gwiwffurf; hyfryd, hoff, 
dymunol; rhagorol, godidog, arddercho, 
dewisol, da; gwych, dillyn; hyfad, mad. 


aidd, madog; tmawr, chwyddog, chwydd: 


rhagorol. 
Goodly heritage—etifeddiaeth deg, etifedd- 
iaeth ragorol, etifeddiant hin 
Goodly raiment—dillad gwychion; hoff 


wisgoed 

Goodly gifts—rhoddion chion. 

Goodly to to look to— o wedd ; hardd 
ei wedd ; hardd yrolwg ; teg yr are 

A goodly man—gwr golygus o faint ; 
bard ei goryd; gwr teg yr olwg; cwr 


That & wryd fy mountain — y mynydd da 


Any goodly thing—pob peth gwerthfawr ; 
unrhyw beth rhagorol; unpeth gwych. 
Joseph was : goodly pêrson—loseph oedd 


one? 
a goolly countenance—teg eì wedd; 
Odd ei wedd ; teg o bryd. 
Dainty and goodly—danteithiol a gwych. 
How goodly are thy tents !—modr hyfryd yw 


dy bebyll di! 
Gavest thou the y wings unto the 
peacocks ?—a roddaist ti adenydd hyfryd 
'r paenod ? 


Goodlytesdit 6. o sas daioni, daionus- 


gaed ed (good a man gwr da, gwrda; 


gwr ty, gwr y ty, penteulu ; gwr, 
Good-manners, &. pl. moesau da, moesau; hy- 


d, m ch, m d, modd- 
usrwydd, mod ch, moeswychder, moes 
wys chedd, gwi oesedd, dygiadusrwydd, bon- 

digewydd, : mwynfoes, ceinfoes, oes, 
munudrwydd ; m rwydd. 

Good-morning, } 3. bore da; bore da i chwi; 
Good-morrow, ŷ bore da iwch, 

Good-nature, e. natar dda; hynawsedd, hy- 


nawsder, rhadloned 
To trespass * one’s good natare— 
gwasgu ar hynawsedd un; gwaegu ar 
natur dda un; gwasgu ar amynedd un. 
Good-natured, a. da eì natur; hynaws, tirion. 
Good-naturedly, ad. mewn natur dda ; ; yD hy- 
naws; gyda hynawsedd, mewn hwyl dda. 
Goodness, s. (o good) daioni, daion 
daionedd; madedd, madogrwydd, addwyn- 
der, addwyndra ; rhinwedd ; d, 
garogrwydd, tosturi; hynawsedd, —— 
mwynder; caredigrwydd ; llarieidd-dra, add- 
fwynder. 
Good-now, tn. da chwi! da dydi! da di! dai 
chwi; ; tynged dda i chwi ; adolwg, adolwyn. 
ds, 8. pl. (o good) da, daoedd ; dodrefa; 
* ddau; moddion; golud ; ; cyfoeth, da 
byd; alaf, eiddo; pethau ; yr hyn sy gân un. 
Household goods — dodrefa ty, dodrefn, 
ofo 
Moveable goods—da cyffro, da symmudol, 
da cyfodedyn, daoedd symmudadwy, da 
cyffréedig, da cychwynol, da symmud- 


adwy 
Immoveable goode—da anghyffro, da di- 
gyffro, da ansymmudol, da anghyfoded- 
yn, da anghyffroedig, da anghychwyn. 
Divisible goods—da gwahanadwy, da gwa- 


hanedig. 
Indivisible goods—da diwahan, da diwa- 
hanedig, da anwahanadwy 
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Livin oe NN | da bywiol, da byw. 

Inanimate gooda—da marwol, da marw. 

Goods and chattele—da ac elyf ; daoedd a 

moddion. 

Goods (in commerce)—nwyddau. 
Goodship.t gwy llad, iad as, rhad. 

y, 8. (good wife?) i , gwreigan, 
Goodyship, s. (o godi) gwreigddiieth, llywfach- 

iaeth. 


au, gwreigani 


Googings, )s. pl. llywgryfasau, llywddalion 
ns,; ==math o fachau i ddâl llyw 
Goodings, llong. 


Goom, «. (8. a Goth. guma) gwr, mab; un 
newydd briodi: arferedig mewn cyfansodd- 
iad, megys yn bridegoom, yn awr bride 
groom. 

Goomty, a. ystumiog, dolenog, troawl, troawg, 
llawn ymdro: arferedig yn yr India Ddwyr- 
einiol. 

Gooroo, s. arweipydd ysbrydol Hindwaidd. 

Goosander, s. hwyad ddanneddog. 

Goose, pl. Geese, s. (S. gos; D. gaas ; Sw. gâs) 

ŵydd, llwdn gŵydd; haiarn gwniedydd, 
iaiarn teiliwr, gŵydd dilledydd, llyfnyr, 
lleddyr. 
Mother-goose—mamwydd, gŵydd orllyd. 
Brood-goose—gŵydd orllyd, mamwydd. 
Green goose—gìaswydd, gŵydd ieuanc. 
Green geese — gwyddau gleision, glas- 
wyddau. 
Grey goose—gŵydd lwyd. 
Wild goose—gŵydd wyllt, elcysen: pi. el- 
cys, gwyddau gwylltion. 
White-fronted wild goose—gŵydd wyllt ; 
gŵydd wyllt fronwen. 
Tame goose—gŵydd ddof, gŵydd wâr. 
Brent goose—gwyrain fenyw, gŵydd wen- 
dorch, gŵydd dorchwen. 
Stubble goose—soflwydd, gŵydd sofl. 
Solan goose—gans, gwylanwydd, hucan- 
wydd, yr ŵydd lygadlem. 

A flock of geese—haid owyddau, deadell o 
wyddau. 

He cannot say bo to a goose—nid oes yn- 
ddo nac enaid nac ysbryd. 

To cry like a goose—lleisio fel gŵydd ; 
clegyr, clegar, clegr, gregar. 


Every man thinks his own gwans— 


goreu, gwell, teg, neu decach gân bob 
un ei ledfegyn ei hun; gwŷn y gwel y 
frân ei chyw. 


Gooseberry, s. (llygriad o crossberry, grossberry, 
neu gorseberry, oddi wrth ei erwinder: Al. 
krduselbeere) grwysen, eirinen Mair, eirinen 
gair, eirinen perth eurddrain, gwyfonen ; 
grwyswydden, eurberth, perth eurddrain : 
pl. grwys, eirin Meir, gwyfon, eirin perth 


eurddrain. 
Rough gooseberries — gwyfon barfog, 
grwys ; grwyswydd. ; 
Smooth gooseberries—gwyfon, eirin Mair ; 
gwyfonwydd. 


Gooseberry trees — grwyswydd, gwyfon- 
wydd, eurberth, perth eurddrain. 
Gooseberry fool—grwysfwyd, grwysfysg- 


edd, grwysfysg 
Goosecap, 8. (goose a cap) ffwlcyn, hurthgen, 


penbwl, cuall, cadafael, gŵydd o ddyn, 
penllorcan, brebwl. 
Goose-corn, s. troellgoryn. 
Goosefoot, s. troed yr, ydd, gwydd-droed. 


ob, 
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Mercury goosefoot, ) sawdl y crydd, llys- 

Perennial goosefoot, | iau y gwr da, llys- 
iau y meudwy, llysiau meudwy. 

Stinking goosefoot — trwynsor, llygwyn 
drewllyd, mamog ddrewllyd, rhogai, 


— — 


rhoglus. 

Red goosefoot — gwydd-droed rhuddog, 
troed yr gydd rhuddog 

White goosefoot—gwydd-droed gwynaidd, 
gwydd-droed gwŷn, troed yr ŵydd gwŷn. 

Sea goosefoot—gwydd-droed arfor, troed 
yr ŵydd arfor. 

Sharp entire-leaved goosefoot—gwydd- 
droed 4 deilen gyfan flaenfain. 


Goosegrass, s. cynghafan, gwlydd y perthi, 
gwlyddyn garw, llysiau yr hidl. 
Great goosegrass — cynghafan mwyaf, 
cynghafau gorweddol. 
Gooseherd, s. bugail gwyddau. 
Gooseneck, s. (goose a neck) ceg gŵydd, gwydd- 
— gwydd-fwnwgl ; bach ar lun gwddf 
w 


gwy 
Gooseguill, s. plufen gŵydd, pluen gŵydd, ae- 
gell gŵydd, bon asgell gwydd; ysgrifell o 
blufen gŵydd, plubin gŵydd. 
G (o goose) cut gwyddau, ffronc 
cut i besgu gwyddau; ffronc i 
rthi gwyddau. 
Goosetongue, a. dystrewlys, ystrewlys, tafod yr 
y bd 
Goosewing, s. gwyddaden, gwyddadain, adain 
gŵydd—nnath o hwyl. 
Gopher, «. (Ff. gaufres) milyn o ddeutu cym- 
maint a gwiwer. 
Gopher, s. (H.) Gopher, coed Gopher. 
Goppish,t a. balch, uchel, anfoddog. ; 
Gorbellied, a. (C. gôr, a belly) cestog, boliog, 
cestfawr, bolfawr, rhythfoliog, gorfoliog, 
bolrwth, boldyn, boldwn, torstain, potenog, 
torllaes, torog. 
— one—torogyn, un cestog: 
. toroges, un gestog. 
Gorbelly,t s. oest, tor, poten, gorfol, rhythfol, 
rhemmwth. 
Gorce,'t s. (Norm. gors) pysgodlyn, cored. 
Gorcock, s. cochiad, ceiliog coch y grug, coch 
y grug, ceiliog coch y mynydd, grug-geiliog, 
ceiliog y grug. 
Gorcrow, s. breuan. 
Gord, s. offeryn hapchwareu. | 
Gordian, a. (o Gordius, brenin Phrygia) dyrys, 
astrus, annattodol, annattod, anhyddattod, 
diddattod, annattodadwy, anhawdd ei ddat- 


grrdiau 


Gordian knot—clwm annattod, cwlwm an- 
nattodol, dyrysglwm ; anhawsder annat- 
todadwy. ; 

To cut the Gordian knot—tori y dyrysglwm; 
tori y clwm annattod ; tori y cwlwm di- 
ddattod. 

Gore, a. (S. gor, gore; C. gôr ; Gw. cear) gwy- 
ar, gwaed, crau, gôr; ceulwaed, gorwaed, 
crawnwaed, gwaed o friw ; baw, tom, llaid. 

Gore, s. (Isl. geir; Ysg. gore, gair) cwysed ; 
llain ; lleinddarn ; llain drichornel ; llain ar 
lun gaing. 

Gore, vr. a. (C. gyru, yn ol Webster) cornio ; 
gwanu, brathu, neu rwygo â chyrn ; cyrchu; 
hwylio, topi; gwanu, brathu, pwynio ; 
gwaenadu. | ; 

Gorge, s. (Ff.; It. gorga, gorgia ; Ysp. gorja 
ceg, llwnc, llwng, llyncfa, breuant, corn 
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gwddf , corn breuant, corn pori, sefnig, ceu- 
et gwddf, llawg ; crombil, cromil 
ef ; cegrigol, cegaddurn ; y 
Soda. gorge of a capital - — llawg heiliog, 
llawg penclwm, ceg penclwm. 
Gorge, v. llyncu, traflyncu, cio, llawcio, 
cegu, glythu, glythinebu, lrythu ; llenwi 
yd y geg; gorlleuwi, gorlenwi, trallenwi, 
dyslyncu, oestu, bolio, trafolio; ymlythu, 
ymddyfolio, ymddyfoli ; ; ymlenwi hyd at or- 
a eo ymborthi, ymbesgu. 
o 


. gorgias ol Skin- 

irwych, gorwyc Um 

(J. claerwen), dysgleirwyn, Uf (f. dysgleirwen), 

claerwych, harddwych, hoewych, uchelwych, 

addurnwych, gwychderus gwych, dillyn, 
hoew, gwymp, (/. gwemp), ysblenydd, cain, 
eirian, teg; mawrwych, mawreddog, godid- 
og, rhagorol. aa 
rgeous dress — ysgleirwych, 
gwisg glaerwen, &c.; i 33* chedd, 

—— 8. gorwychder, go 

diserwychder, | claerwychedd. dysgle ch- 

der, harddwychder, hoewychder, gwychder, 

one rwynder, claerwyndra, hoewder, gwymp- 

r esinder, eirianedd, mireinwch, pefri, 

nar gwieg ; mawrwychedd, mawr- 
, ma ogrwydd. 

Govern. â. (o gorge) pilergeg, oeg oolofn. 

Gorget, s. (Ff. g ; broneg, bron- 
dor, WAA dwyfroneg ; mynyglwisg. 

Gorget, ìs. 'maenddeotyr = zz offeryn maen- 

Gorgeret, drychu nou faenddeoti. 

lunt get, coudrychor, trychor, arwein- 
yr chwibolaidd pwl. 

Gorgon, s. (Gr.) anghenfil, gwrthfil, erchon, 
byllyn ered byllbeth ; peth tra hyll new 
erchy 

Gorgon, a. erchyll, echrys, hyll, erch, anghen- 

d, gwrthfilaidd; Gorgonaidd. 

Gorponese a. Fe gorgon) erchyll, byll, erch, 

Gorgonian, rhy tra erchyll, anghenfil- 
aidd, » gwrthfilaidd, erchonaidd ; Gorgonaidd, 

oronig. 

Gw s. pl. Gorgoneion, erchoneion, hyll- 


Gorton, s. grugiar, grugiar goch, iar goch y 
mynydd, iar goch y grug. 


Goring, #. (o gore, v.) corniad, gwanad, brath- 
, pigad, rath, gwân. 
Goring, 8. (0 gore) hwy ; hwyl 
Goring-cloth, J ar lun owysed; yr o hwyl 
ar wysed, 
Goring, ) a. cwysdedaidd; ar lun owysed; 
Goaring, } wedi ei dori ar ŵyr neu ar oleddf ; 


lletach yn y cwr isaf na'r uchaf; yn lleddf 
bigfeiniaw o'r bon i'r brig. 

Gormand, s. (Ff. gourmand ; C. gormant) 

Gormander, “glythwr, giwth, gwanciwr, bol- 
rythwr, gewai, rhemmwth, tryfoliwr, tra- 
foliwr, Ìlawciwr, giythyn, bolrythyn, glyth- 
ioebwr, cegwr, un glwth, dyn g 
rhwth, dyn rhawth, bwytiwr mawr, b 
wr diwals, —5 bwytêig, dyn viythig, gor. gor- 
fwytiwr, bolgi. 

Gormandism, s. glythineb, glothineb, glythni, 
glythi, & glythedd, glythigrwydd, bolrythi,; 

lrythni, ceulrythni, cecrythni, gnwth, 


rhawth, gwanc, bwyteigrwydd, rhythni, | 
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gwancusrwydd, glythogrwydd, erent 
Gormandise, v. a. glythu, glythinebu, 
llawcio, gnythu, cegu, bolrythu, 
—* hopranu, bolera, cestio, oesi, 
o, gorymlenwi y cwbl, chwareu y 
glwth, wttresa, —ã— > bwyta yn llymin- 
Og Reu wancus, 
Gormandizer, s.=:Gormand, Gormander. 
Gorse, s. (S. gorst) eithin, aith, aeth : sing. 
eithinen. 
Common gorse —eithin ffreinig, eithin 


lace ns 
A place w poste nie has been burnt stand- 


Se tn 


| Gory, a. (o o) "eeyatiin, er ur 
lyd, gwyarog, gorll yd; llof- 
ruddiog creugar. th 
ory, ì deudaleithiog, deufwaog (mewn 
Goree, § herodraeth). 


Goshawk, * (8. goshafoc) gwyddwalch, hebog 
Goaling ing, a. (8. gos 
| gid felan, cun 


anig ling) gŵyd ydd fach, 
euanc, c , 
bach, » Cyw : ŵydd N — 
ings (on trees)—cenawon, — 
baoh; cenawon cyll a phin 
Gospel, s. (8. godspell, o god, da, a hanes) 
efengyl; coelfain, llawench ; Dewydd 
da newyddion da. 
o reach the gospel—pregethu yr efengyl ; 
efengylu. 
As true as the gospel — cyn. wired a'r 


efengyl. 
Belonging to the 1, ef; 


laidd ; 
of the natare of the gospel, perthynol i’r 
efengy 
The four Gospels—y pedair Efengyl. 


Gospel v.a. efengylu; efengyleiddio; efeng- 

Gdepeller, s. efengylwr, efengylydd ; darllenwr 
yr Efengyl wrth yr 

Goapele (i (in church | history 17) —feugylydd, 
efcngylwr—canlynwr y diwygiwr 

Gospelize, v. a. efengylu, efengyleiddio ; preg- 

u yr efengyl ; efengylu i. 

Goss, s. eithin mân, llawr-eithin. 

Gossamer, s. (Ll. gossipium, cotwm ; C. gosym 
erth) gwawn, gosymerth ; eurwawn. 


Gossamery, a. gosymerthol ; f fel gwawn, fel 
gosymerth ; llymsi, disylwedd, ansylweddol, 


gwageaw. 
Goe, 4 vont gynyddu chwedleu- 

c ' u- 

wrai —— ebwaidsdos, chwedlegos, pepr- 
en, ynes glebarddus, benyw wagsiaradus, 
beuyw siarada; —— — â gaa y chwain chwedl- 


aydd” cher: shwaldod iA — — 
gydymaith; clec, clep, cla 
gwagsiarad, clincwm, waited, clebar, 
codvdds Hol, sibrwd, sisial ; falltraw, tad 
cyfaill, cymmydog. 
Gadding footy nmmydog. rhodienwraig, 
gwibi crwydrwraig, chwilast, cleb- 
ardden, clebren, clecai, clepai 
rodienol ; un gwibiaw ody i i ‘ay gin 
pore chwedia au ave at 
nking gossip—yfwraig, cydyfwraig, 
eddachwraig; cydyfwr, cyfeddachwr 





GOU 


— — a a — — 


Prating gossip, ) clecai, clepai, clebren 
Tattling goseln » clebardden, 'clecwraig, 

olepwraig, llolen, &c. ; benyw siaradus, 
us; 


benyw â gâr 





— — — — — — — 


yw 
chwalu chwedlau. 
Gossip shop—ty y glec ; ty y clep ; ty y clap; 
cleceifa. 
Gossip, v. n. cleca, clecian, clebran, clepian, 
clapian, chwaldodi, gorseddu, gwersa, eis- 
tedd yn cleca, eistedd yn clecian, chwedla, 


chwedleua, siarad, siared, gwagsiarad, ofer- 
siarad, chwalu chwedlau, taenu chwedlau, 


tori rïau, ymgomio, ymchwedleus, bal- 
dorddi, baldorfi, llolìan, cychwedlu, sisial, 
dâl pen chwedl; ofer dreulio yr amser yn 
gwibiaw o dy i dy gân chwalu chwedlau neu 
ori ystorïau; bod yn lân gydymaith, cyd- 
yfed, cyfeddachu ; taenu chwedlau ofer. 
Gossiping, s. clecwaith, clepwaith, clebarwaith ; 
clec, clep, clap, clincwm; cleciad, clepiad, 
lloliad, gorseddiad ; eisteddiad yn cleca; 
gwersa, cleca, clecian, &c.; cyfedd neu gyf- 


eddach edd. 

Gossipred,'t s. to gossip) cyttadoliaeth ; alltraw- 
iaeth ; perthynas tad bedydd â'r un yr etyb 
efe drosto; perthynas ysbrydol. 

Gossoon,t s. (o'r Ff. garcon) bachgen, gwas. 

Gossypium, s. (Ll. gossipium; Gr. gosspion) 

G ating iddrudd, madr 
o ; 8. gwrei , madr. 

Goth, s. Gothiad, Goth, Gothyn; anwariad, 
barbariad, anfoesog, anfoesyn, anwaryn. 

YY ‘. (o Gotham, yn swydd otting- 

oethyn, , symlyn, iolyn, cuall; 
un o ddoethion Gotham. 

Gothic, a. Gothig Gothaidd ; anwar, anwar- 
aidd, barbaraidd, trwsgl, delffaidd, anfoes- 
gar, henaidd, hen, henddulliog. 

Gothicarchitecture—adeilyddiaeth Gothig. 
Gothio letters—llythyrenau Gothig, llyth- 
yrenau Gothaidd. 

Gothio, s. Gothaeg, Gotheg, iaith y Gothiaid. 

Gothicism, s. Gothiciaeth, Gothigaeth, Goth- 


igrwydd riodwedd Gothig, ieithwedd 
othig ; dull Gothig ; anwaredd, barbaredd, 
anfoesogrwydd, anfoesgarwch, trysgledd, 
taiogrwydd. 


Gothicize, v. a. anwareiddio, barbareiddio, an- 
waru; gwneuthur yn anwaraidd; Gothig- 


G — (Ff. guede; 8. wad d) 
oud, & ° 3 - Ww waaa)= 
Woad. ” 


Gouge, s. (Ff.) 
ŷn 


gaing gau, cŷn cau, ceugyn, 
ysgeueg, c wy. 


. ydlan ysgeuegu 
nu; u all . ; 


gwasgu neu an 
Goujeers, s. y frech fawr, y frech ffreinig; 
anlladwst, haint y trythyllwch, 
Gouland, s. math o blanigyn neu flodeuyn. 
Goulard-Extract, s. (oddi wrth enw y dyfeisydd) 
deawd Gowlard, alltra Gowlard, plymdaeth, 
plymalltra, elltaeth plwm. 
Gourd, 4. (Ff. courge; Is. kauwoerde) cicaion, 
palm » pwmpel, 
Bitter gourd—surgicaion, chwerafal, cic- 
aion chwerw. 
Gourd-tree—cicaionwydd; Calabass-wydd, 
pren Calabass. 
Gourdiness, s. coeschwydd; chwydd yn 
nghoesau ceffyl wedi taith. 
Gourdy, a. â chwydd yn ei goesau; chwydd- 
edig ei goesau ; ooesehwyddedig. 
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Gourmand, s. (Ff.)—Gormand, Gormander. 

Gournet, s.=Gurnet. 

Gout, a. (Ff. goutte; It. guta ; Li. gutta) cym- 
malwst, y gymmalwst, troedwst, clefyd y 
cymmylau, clwyf y cymmalau, clwyf cym- 
malau; +dyferyn, dos. 

Gout in the hand—llofwst, llawwst. 
Gout in the foot—troedwst, pedwst. 
Gout in the hip—clunwst. 

Gout in the knee—glinwst. 

Gout, s. (Ff. o'r Ll. gustus) blas, archwaeth, 
chwaeth. 

He has no gout for such things—nid oes 
ganddo flas ar y cyfryw bethau. 

Gcutiness, s. cymmalystedd, _ troedystedd, 
troedystogrwydd, pedystogrwydd ; haint neu 
glwyf y cymmalau. 

Goutwort, )s. (gout, goat, a wort neu weed) 

Goatwort, llysiau y gymmalwst, troed yr 

| Goutweed, ) afr. 

Gouty, a. (o gout) cymmalystog, cymmalyst- 
aidd; pedystog, troedystaidd ; â'r gymmnlwst 
arno; â'r droedwst arno, &c.; darostyngedig 
i'r gymmalwst; â flinir gân y gymmalwst ; 
yn cael ei flino meu ei ormeilio gân y gym- 
malwst ; perthynol i'r gymmal wat; tchwydd- 
edig, corsog. 

Gove, fT s. mwdwl, beisgawn. 

Gove, t v. a. mydylu. 

Govern, v. (Ff. gouverner; Ll. guberno) llyw 
odraethu, rheoli, llywio; gwledychu, gwlad 
ychu ladyddu, teyrnasu; trefnu, cyfar- 
wyddo, llywiadu, llywodri, llywiodri, llywian- 
nu, llywedu, llywiodi, ardwyo, arlywio, ar- 
lywodraethu, twyogi. 

To govern a ship—llywio long, hwylio 
ong. 

To govern in a country—gwledychu, gwlad- 

ychu, gwladyddu ; llywodraethu mewn 


gwlad. 

To govern (asaking)—teyrnasu ; teyrnasu 
ar; llywodraethu; llywodraethu ar. 
Dost thou now govern the kingdom of 
Israel ?—a ydwyt ti yn awr yn teyrnasu 

ar Israel? 

overn the tongue—llywodraethu y 
; o neu attal y tníol, 

iadwy, rheoladwy, llywodr- 
sothadwy j hylyw, hydrin ; hawdd ei lywio; 
hawdd eì drin ; â ellir ei lywio neu ei lywodr- 
aethu. 

Governance, a. (Ff. gourernance) llywodraeth, 
rheolaeth, llywiaeth, llywiadaeth ; llywodr- 
aethiad, llywiad, llywiant, rheoliad, llyw- 
iawd; llywiaduriaeth, llywodri, llywiodri, ar- 
dwy, llywyd, pendodaeth. 

To have the governance of—llywio, llyw- 
odraethu, rheoli; bod yn rheoli ; bod i 
un lywodraeth ; bod i un y Ìlywodraeth 
a 


Governable, a. ll 


r. 

Want of governance—aflywodraeth, an- 
llywodraeth, afreolaeth. 

Governance by one—unbenaeth, unbenog- 
aeth, llywodraeth un. 

Governance by the gyobles— llywodraeth 
pendefigion ; pendefigaet ndefigiant 
arbendodaeth. “Pe gan 

Governance by the people—llywodraeth y 
bobl; llywodraeth gân y bobl; gwerin- 
iaeth,gwerinlywiaeth,gwaerlywodraeth, 
gwermlywodraeth, gwerinwladwriaeth. 

Governante, s. (Ff. gouvernante) llywodres, 


GOY 


— llywiodres, dysgodres, athrawes, dysgawdur- 
es, addysges, llywiadures. 


Governed, p. p. rheoledi llywiedig, llywodr. 
aethedig ; â lywiwyd, gwedi ei lywio, | 
Well-governed—iawn lywi iawn-lyw- 
iedig, madlywiedig ; ym ei reoli yn 
dda; dan reolaeth, llywiaeth, neu lyw- | 
odraeth dda. 
Ill-governed—drwg lywiedig, dryg-lyw- 


iedig ; yn cael ci lywodraet a yn ddrw 
dân reolaeth, llywiaeth, neu lywodr: 


The governed—y llywiedi 
e governed—y llywiedig, y llywiedigion; 
ymwlalywodraethin gion; 


youth must rather be governed— 
rhaid yw yn hytrach ffrwyno yr ieuenc- 

tyd gorwyllt. 
Governess, 4. llywodres, — 


athrawes, —e— llyw adures, 
y hl he llywedyddes, llywiedy des 'llyw- 
wraig, llywodraethyddes, rheolwrai 
Governing, a. llywodraethol, llywiol, llywiad 
llywodraethus, llywiannol, —— llyw. 
odrol, llywiedigol, llywiedyddol, yn rheoli, 


llywio, yn llywodraeth 


ME ui dy AN porern Fr an 
ywodraeth, rheolaet liywiaet 
aeth, llywed ddiaeth, llywied ddiaeth, liyw- 


ladwriaeth, lywodri, wi ri, ardwy, ar- 

— ; gwledwch, gwledychawd, gwledig- 

gwledigrwydd ; trefnìdiaeth, trefniant, 
cyfarwyddiad ; arglwyddiaeth ; maeroniaeth ; 
talaeth, tywysogaeth, 

Monarchical government — unbenaeth, 
llywodraeth unbenol, unbenaduriaeth, 
archdeyrnaeth, archdeyrnogaeth, bren- 
inoliaeth. 

Absulute government—llywodraueth anni- 
bynol, anammodol, annberfynol, new ddi- 
ammodol; unbenaeth annibynol ; dir- 
lywodraeth ; llywodraeth seiliedig ar 
ewyllys y penadur yn unig. 

Despotic government — treislywodraeth, 
ymbenlywodraeth, rmeslywiaeth, 
trawslywodraeth, trawsbenaeth, unben- 
aeth annibynol ; llywodraeth ymbenol, 
arglwyddaidd, amherodraidd, neu draws- 


arglwyddol. 

Republican government — gweriniaeth, 
gwerinlywiaeth, gwerinlywodraeth, 
gwaerlywodraeth, gwerinw wriaeth, 
—— llywodraeth werinol, 

ywodraeth y werin, llywodraeth werin- | | 
iaethol 


Aristocratic government — llywodraeth 
bendefigol, — pendefigiant, 
arbendodaeth, llywodraeth pendefigion. 

Executive government—llywodraeth wein- 
pyd ddol, ddol, llywodraeth gyflawniadol, 

vernment — Ìlywodraeth | 
Fr esarbodol, llywodraeth ddarparol, llyw- 
odraeth ddarpariadol, llywodraeth 


chydweddiad ; rheolaeth a chyfundod. 

Self government—hunan-ly wodraeth, hun- 
an-lywiaeth, hun-lywodraeth, llywodr- 
aeth ar un ei hun. 


Deputy yw, liywedreelh nglywio, rhag- 
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bar- ; 
Government and concord—llywodraeth a ! 


lywodraeth raglywiol, llyw- ; 


taglawiol. 


| 


GOW 
Petticoat government il ywodraeth y bais, 
llywodraeth y dinbais; llyw h 


, llywodraeth benyw ; coeg lyw- 
odraeth gwraig ar ei gwr. 

He is under petticoat government—y mae 
efe yn gwisgo y bais; y mae efe â'r bais 
ar neu am ei ben; y mae efe dan lyw- 
odracth y bais. 

The government of a family—llywodraeth 
teulu, teuluwriaeth. 

The government of a country or state— 
llywodraeth gwlad, gwladwriaeth. 

To have the government o slyodraehu, 
llywio, rheoli ; bod yn rheoli; bodi un 
lywodraeth ; bod i un y llywodraeth ar. 

One that has no government of himself—un 
nad oes ganddo lywodraeth arno ei hun ; 
un dilywodraeth arno ei hun; un nas 
medr lywodraethu ei wyniau a'i i chwant- 


They committed their government to one 
man every year—yr oeddynt hwy ym 
mnddiried i un gwr bob blwyddyn 
ywodraethu hwynt (1 Mac. viii. 16). 
Her waiting-woman that had the govern- 
ment of all things that she had—ei llaw- 


forwyn 1 hon oedd yn llywodraethu ei 
holl Tie hi (Judeth vi 1 ). 

Governor, s. (Ff. governeur) llywodraethwr, 
llywodraethydd, llyw, ddeg gydd, Llyw. 
llywiawdwr, llywiawdr, llywawd lydd llyw- 
iawdydd, llywydd, glyw, arlyw 
llywedydd, llywawdr, iiywiodyad, ffeìaig, 
rheolwr, rheolydd, rhiolawdr, ard 

ef governor—penllywy: ilywadar, 
penllywindur, penill ad, pe penllyw- 
odraethwr, penrheolwr, penaeth, pen, 
penadur, unben, gwledig, rhwyf, rh 
adur. 
Deputy governor—rhaglaw, — 
rhaglyw, rhaglywi ur, 
renin, ymae. 


rhaglywiawdwr, rhagìaw b 
law talaeth 


Governorship, s. —— Uyviaduriaeth, 
llywyddiaeth l ddiadaeth, uy lelu oid 
iaeth, llywi yddiaeth, llyw- 
iodyddiaeth, Íwriaeth ——— 

Gowan, s. (oddi wrth I. R. Gowan ?) ll 


dydd," swynfri, yswynfri, llygad y dy 


Gowk, s.— Gawk. 

Gowlard's-Extract, e. (o Goulard, enw y dy- 
feisydd) deawd Gowiard alltra Gowlard, 
plymdaeth, plymalltra, elitaeth plwm. 

Gown, s. (C. ; Gw. guana; lt. gomna) 
gŵn, peg, cL ysgin, tabar, gwalling, 


Sd Foose go loose gowns ——— 


wm— gŵn llaes, gwalling, gwisg 


A my gown—gynyn, gynan, hugyn, gŵn 
bach, gŵn an 

A close gown—gynell, gŵn tyn. 
A maker of gowns—ysginydd, ysginwr, 
ysginor, gynwr, gwneuthurwr gynau, 


Men of t yno 

y gynau, seganfei ; 

Gowned, a. gynog, yeginog, —— gwalling- 
og; yn gwisgo gŵn; â wisg ŵn; 





GRA 


Gownman, | 8. (gown a. man) gynog, ysginog, 

Gownsman, } seganfab ; ey eo pl. gyn- 
ogion, ysgìnogion, gwŷr y gynau 

Goazard, s. (o goose a herd) bugail gwyddau, 

Grab, s. llong arferedig ar dueddau Malabar, 
âg iddi ddau y dri hwylbre n. 

Grab, v. a. (U. Sw. grabba) dal, dala, 
gafaelyd, ymaflyd ya, cipio, yegipio. 

Grab, s. dal, dalfa, cip ; mantais, by ennill, 

Grable, Wn v. ». (bychanig o grab ; 

Al. grii beln) palfalu, ymbelfala, palfu ; ; 

chwilota, chwiltaith; ymgreinio, ymysgreinio, 
mysgrain, gorwedd yn lledfen; bod yn 
orwedd. 

Grace, s. (Ff.; Ll. gratia ; Gw. grasa) rhad, 
llad, gras; 'rhadlonedd, rhadineb, gwyllys 
da, ewyllys da, hoffder, hoffedd, mwynas, 
ffafr, ced, caredigrw dd ; rhinwedd; braint, 
rhagorfraint; maddeuant, trugaredd, goll- 
yngdod; diwyg da, glendid, dillynder ym- 

dygiad, tlysni ymddygiad, gweddusrwydd, 
—— prydferthwch, harddwch, glen- 

id, tegwch, diwyg, oeinder, tlysni, telediw- 
rwydd, teleidrwydd, telid; addurn; dawn, 
doniaeth; rhadraith, gweithred prifysgol, 
pleidlais prifysgol. 

he Graces—y Teleidesau, y Teleidiaid, y 
Teleidion, y Lladesau, y Rhadesau; y 
tair chwaer delediw— Aglaia, Thaleia, ac 
Euphrosyne. 

Graces—rhadau, lladau, grasau, grasusau ; 
ceinion, teleidion, dillynion, prydferth- 
ion, tlysion. 

With grace—yn rhadlawn, yn rasol, mewn 
rhad, mewn gras, gyda gras; mewn 
harddwch, mewn prydferthwch, yn 
hardd, yn brydferth, yn delediw, yn 
weddus, yn weddaidd, yn brydus, yn 
delaid. 

Good graces—ewyllys da, gwyllys da, bodd, 
ffafr; cyfeillach, cyfeill, rwch. 

Witha good grace—yn d, ynbrydferth, 
yn dlws, yn glws, yn delediw, yn ddillyn, 
yn addwyn, yn weddaidd, yn weddus, yn 
gain, yn delïaidd, yn delaid, yn gyfr. 
gain, yn olygus, yn wych. 

To do a thing with grace, } 

To do a thing with a good grace, 
peth yn hardd, &c. 

Without grace—yn anhardd, yn anmhryd- 
ferth, yn anaddwyn, yn anweddaidd, yn 
anweddus, yn annhlws, yn annillyn a 
annestlus, ynannhelediw,yn annheliai 
yn anolygus; diras, yn ddiras. 

A person of an ill grace—dyn anniwy 
annillyn, annestlus, annhelediw, ann el- 
ïaidd, trwsgl, anolygus, dilun, met an- ' 
neheuig. 

To doa thing with an ill grace—gwneuthur 
peth yn wrthun, yn anghyflun, yn an- 
nìwygus, yn ddybryd, yn anhardd, yn 
anmhrydferth, yn anolygus, yn annhel- | 
ediw, yn ddilun, yn drwsgl, yn drwstan, 
yn garbwl, nex yn anneheuig. 

To bein the good graces of a person—bod 
mewn bri, parch, cymmeriad, neu urddas 
gydag un; bod yn hoff medd. | 
iannu ewyllys da un ; 
bod yn fawr ei fri, ei barch, eì gymmer- 
iad, new ei urddas gydag un; bod yn 
llyfrau un. 


gwneu- 
thur 


To obtain the good graves of a person— 
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wrth fodd un; | 





— —— 
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ennill bodd un; ennill ewyllys da un; 
ennill ffafr un; ennill cymmeriad, bri, 
new barch gydag un 

Act of grace— eddf gollyngdod, deddf 
Day ae awe —d dd dydd rhad. 

Day o y I gras, ydd r 

Days of grace—dyddiau oed, oed-ddyddiau. 

Sovereign grace — gras penarglwyddol, 
penarglwyddol ras, gras penarglwydd- 
iaethol, rhad penadurol, priflad, 
pena 

Free grace—rhad ras, rhyddrad, rhwydd- 
rad, gras rhad. 

w'n meals gras bwyd ; ; gras, * 
wyd; gras wyd ; gras ar ol bwy 
bendith ; dioleh. y 

Grace before meat—gras cyn bwyd ; gras 
o flaen bwyd ; bendith. 

Grace after meat—gras ar ol bwyd ; gras 
wedi bwyd; dïolch. 

To say grace—dywedyd gras; bendithio 
bwyd; gofyn bendith ar fwyd ; ; rhoi 
dïolch am fwyd. 

He cannot stay till grace be said—gân 
faint ei wanc nid erys efe am neu wrth y 
fendith; efe a wancia ei fwyd yn ddi- 
fendith; nis gall aros tra y dyweder 


Without grace or goodness —heb na rhad 
na mad. 

His Grace the Duke of York—ei Rad D 
Caerefrog; ei Ras Duc Caerefrog; ei 
Radlonrwydd Dug Efrog. 

Grace in speaking. harddwch, prydferth- 
wch, hyfrydwch, hawddgarwch, pefredd, 

a Se diy ymadrodd. shad dybl 

ouble grace—gras ar ras ; r yblyg. 

A gift hath grace in the sight of every man 
living — y mae cymmeriad i rodd yn 
myneolwg pob un byw. 

race of fools shall be poured out— 
ffyliaid a dywelltir allan. 

AM hail. thou grace-favoured one !—han- 
bych well, y ig | 

Grace (in Engl Tish universities)—rhadraith, 
llenarch, pleidlais, gweithred. 


teladau. 

Herb of orddawn, gorddon, gras 
Duw, torwenwyn, llysiau yr echryshaint, 
rhad, rhut, rhutain. 


| Graces (in music) —addurnau, teleidion, 


u, derchu, eri ; 

'| byr dŷ rhadoli ; rhu 
Graoe-cup, $. cwpan ca 

Graced, a. addurnedig, e — bj aai 
diwygus ; ; Tprydferth, hardd ; of nnd, 
diwair, rheolaìdd. 

Graceful, a. hardd, prydferth, telediw, telaid, 
teleidiog, gyeddus, gweddaidd, teg, tlws, 
cain, harddwych, gorwych, ceinwyoh, dillyn, 
destlus, herddall, gweddol, telïaidd, golygus, 
cyfrgain, cyweirwych, prydus, pry dw dol ; 
trefnus, taclus, tra thaclus, esgeiddig, gos- 
geiddig, diwygol, diwygus; rhadlawn, 

Gracefulness, s. harddwch, prydferthwch, 
gweddusder, gweddusrwydd, teleidrwydd, 

| telediwrwydd, harddineb, teleidiogrwydd, &c. 
Graceless, a. diras, anrasol, anraslawn, dirad, 
diriaid, diried, dyhir, anfad ; ansantaidd, 
llygredig, drwg, annowìol. 
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&. anraslonrwydd, anrasoldeb, 

anrasolrw  dirasrwydd ; anras. 
Graces, 4 rwydd, Teleidesau Teleidion, Lladesau, 
Bhodosau; rhadau, li liadau, grasau, grasusau, 


ffafrau ; ceinion, teleidion, dillynion, pryd- 

ferthion, tlysion. 
Graceayer, s. dywedwr 

dith ; talwr new roddwr 
Gracile, aa (LL Gracie) main, addfain, 
Gracilent, eiddil, gwan 

Gracility,t a. minder “meindra, meinedd, 


eiddiledd, eiddilwch, gwan 


—A ben- 


Gracioso, * - (Yep) ysgentyn, digrifwns, digrif- 
wr; chwyda 
Gracious, a. “i pranome Ff. se ran, 


yn, cun, —— da; rhin- 
dol; year maa 
Most | gracious—r —— rhadforaf, gras- 
lonaf, grasusaf. 
Her most gracious majesty—ei rhadlonaf 
fawrhydi, ei rhadforat fawrhydi, &o. 
To be ious with a rson—bod mewn 
pau , bri, , new urddas gydag 
; bod yn off gân un; ; meddu ewyllys 
da un; bod wrth fodd un ; j bod yn fwr 
ei f fri, ei barch, neu eì gymme gydag 


mo'i become gracious— rhadloni; dyfod neu 
wn. 

The satin of God upon every gracious 
gift—rhad Duw ar bob rhadferthwch. 
God be gracious unto thee—Duw a roddo 

ras iti (Gen. xliii. 29). 

Graciously, ad. yn rhadlawn, &c.; o'i ras; yn 
rhwyddradol, yn rhwyddrasol; yn hyfryd. 
Graciousness, ¢. rhadlonrwyd dd, rhadlonder, 

rhadlondra, rhadlondeb, rhadlonedd, rhad- 
lonaeth, rhadforedd, graslonrwydd, grasol- 
rwydd, graslondeb, gras onedd rhadforthwch; 
lladforedd, lladusrwydd, lladoldeb; tru 
rwydd, mwynder, tiriondeb, hynawsed 
Gres 6, a. (Ll. graculus) gregì; ' greglod—math o 


Gradation, a. (Ff.; Ll. gradatio) graddiad, 


graddiant, » Rraddesgyniad, es- 
gyniad, diaeth, addiadaeth ; esgyniad 
o o radd i i radd; m mlaen o radd i 
odid graddol; iad o radd i radd ; 
gradd, ior a n, cy ree a 
Gradational, a. graddiannol, 
graddol, —— and, graddeagyn 
GM a. —— ol grd greddiannedig, 
— * a. grd ol; yncodi o radd i 
iyn“ dol; y yn myned yn mlaen 
yn eget 1; gradded igol. 
Gradatory, s. rhes o risiau, grisfa, grisres; clas- 


cau; i WY o'r yn bwth i'r bina Be. 
D. w. grad) 


—58 es ba yon 


Grade, v. a. euthur eC adde; tynu yn 


Oradient, a. (Ll. gradiens) yd iri 
nol, mynedol, graddf nm ol, edigol ; 
yn myned radd ; yn myned o gam i 


gam. 
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Gradient, s. graddosgo, greddogwydd, graddfa, graddfa, 

Grad ì, Ff, grad: graddol, graddedigol, 
any y Mth "gydio ; Â el yn mlaen 
neu i fyny o radd i 

Gn s. grialyfr, grisiadur ; ; gradd, gris, 

Gradoality & graddoldeb, graddolrwydd, 


Gradually, ad, yn raddol; o radd i radd; o 
ris i ris; bob yn radd ; o fesur ychydig ac 
ychydig; bob ychydig ; bob yn ychydig; o 
fe fesar gradd gradd 







o dipyn ; fmewn 
Graduate, v. (It. graduare; Ff. graduer; o'r 
Ll. —* graddogi, graddoli, 
—— ymradd 3 Ymraddoli li; a 
ymraddogi, oli; cymmery: 
Tradd; —— u; myned 
arad dol; ————— —— 
uate, > wr 
graddor, graddol; urddog: pl. graddogion, 
graddolion, graddorion, riaid. 
cherch gradua dwr eglwys, gradd- 


eglwysig 
Graduated” a. 1 graddedig, graddog, graddorol, 
graddol; tymmeredig. & 
raduated bard—bardd cadeiriog, cadeir- 
ary bardd caw ; bardd wrth fraint a 


defod beirdd Yn 'Pry . 

Gradusteship, «. ges bwrdd graddoliaeth, 
graddoriaeth, cyflwr graddog. 

Graduation, s. (Ff.; o graduate) graddedi , 
graddawd diant, iad ; dran- 
lad, dnodiad ; e » tymmeriad. 
raduato graddnodydd, graddiannor, 
graddiedydd, graddofferyn. 

Graduotion, s. graddraniad, graddnodiad ; 


tymm. W 
Grady, s. (Ll. gradus) graddog, grisiog ; gwalc- 
Gradus, s. (Ll.) graddiadur, geiriadur mydr- 


o 

Graff, s. (8. graf; Is. a Sw. graf) clawd 
ffos, amglawdd, cylchffos. 4, 

Graff,t ê&.—Graft. 

Graft, a. (Ff, greffe ; Is. griffel) imp, im yn. 


Graft, v. cy yda planu i ì ——ã— 


To —— hollbimylo a io ; Las wi 
Grafter, &. impiwr, impiedy 
— s. im impiad, impiedigaeth. he 


refine instrament. lwg. 
Grail, 8. Toe ) grislyfr, a gtisiadur. 
Grail, a. (Ff. grêle) rhonos, mân OR ynau, tic- 
ynau, ti ynau ithion, tilion, hilio 
rain, 3. Ll. ora, Al. ry Gw. gran) 
gronyn y ydan, yd ymryn, gron- 
ynyn, i tipyn, —* ne timyn, tipyn, 
rhithyn, ch graianen, 
— yd; ; Din, Wing on, ÎB llin Hr 
Er nliw ;. glawd ywyn; ; 
defnydd lliwiedig ; din dd, nwydd ; dant, 
vi grythan; ; tymmer, eredd rhâl, dull, 
cysgod: pl. gronynau, rhonoe. 
SW grain of wheat—gwenithen, gwenithyn; 
gronyn o wenith. 
A grain of salt—gronyn o halen. 
A grain of sand—tywodyn, graenyn, grai- 
enyn. 
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Grain of wood—llin coed, llin, llinon. 
Empty grain—wtr. 
The grain of leather—herwm; grân lledr, 


graen 

A grain of gold—gronyn o aur, mymryn o 
aur, o aur. 

To dye in grain—criliwio, creiliwo ; lliwio 
yn grai; lliwio yn gri; lliwio yn y 
nwydd cri; lliwio. y cri ddefnydd ; 
lliwio cyn ei wneuthur. 
ed in grain — criliwiedig, criliwedig, 
criliwiog; wedi ei liwio yn, gri, &c. 

A knave in grain—dyhiryn o'i galon ; dy- 

A the grat b ll 
gainst the grain—yn erbyn ei ewyllys ; 
yn groes i'w ewyllys ; o'i anfodd, yn an- 
ewyllysgar ; yn erbyn y gran; yn groes 


i'r 
An ak of ¢ a Ine grate llinon. 


Wood of a fine grain—llin-goed. 
To give a grain to leather—rhoi herwm ar 
ledr ; —— lledr, caboli lledr; rhol | 


neu beri gran ar | 
To give grains of rilewance—eegusodi mân 
feiau; cyd-ddwyn â mân feiau; rhoi 
gronyn dros ben. 
The best must have their grains of allow- 


ance—nid yw y goreu heb ei fai ; nid yw 
y goreu heb eu bai; nid oes neb heb | 
ei fai; nid difai neb a aned; y mae 
gwehilion i'r gwenith. 
rain-fed—grawnfaeth. 


Grain,t v. n. dwyn ffrwyth. 


Grain, v. @. graenu, llinarliwio, llinbaentio, | 


troellogi ; paentio yn allog. 


Grain, (fe. n.<zGroan. 


Graine, 


Grained, a. garw, aflyfn, anwastad ; gronynog; : 


graenodig, graenus; ; llinog; troellog, cri- ; 
criliwiedig 
"Greined wood—coed llinog ; llin-goed, 
Grained (as ba we wainscot troellog. 
Grose grain croeslinog ; afrywiog, an- ; 


anfoddog, anniddig, anwyllysgar, | 


anhywaith, trofius, ymrig, blin, bl 
swr, sor, croes, gwrthn ysig. 
Grainer, s. herymwy, graenor, graenwy. 
Graining, s. bylchiad, gylfiad, rhiciad, rhigiad; 
llinarliwiad, troellogiad ; ; graenbysg, 
Grain-tin, s. graenalcan, tibaloan, rh rhonalcan, 
a alcan —e 
rains, a. nynau ; 
of Paradise — en erawn Paradwys, 
wn Paris, 
Empty graine—gwehilion, hedion, manygl- 
ion, manion, gohilion, usion, wtr. 
Grainstaff, s. ffon r, par pedror, 


Gree, a. sha hae 2 ydog, ydlawn ; 
) Eirg 


WDg, 


D. 
wn 


irgoesiaid, 
adar hi syadion=y pede 
werydd oes o adar, yn ol trefn V 
Grallatory, a. - hirgoes, coeshir ; soi Sa i'r 
Grallic, a. (Ll. gralla) hirgoes, MU coes- 
hir, hirgosmnosth ; tudfac 

Gram,t a. (8., Sw Ê »aD.) aie, 

Gram, a. (Ff. ‘gramme ; o'r ar gramma) 
Gramme,} unyn neu ddechreu pwysau (yn 







pehyfandrefn pwysau yn Ffrainc)—lb5.408 


Gramere rt ad. (Ff. f. grand merci) diolch iti ; 

a bendith Duw i wins 
ramineal, ì a. gramineus) porfaog, por- 

dramimeous | faol, glaswelliog, gwelltog, 
porfelog, gwelltaidd, poriog, ym 

Graminifolious, a. Li. gramen a folium) porfa- 
ddefliog, porfelddeiliog, porfelddail. 

Graminivorous, a. (Ll. gramen a voro) gwellt- 
ysol, pawrysol; yn byw ar borfa; yn ymborthi 
ar we 

Grammar, s. (Ff. grammaire ; Ll. grammatica; 

r. grammaticé) gramadeg, ieithadur, 

llythyreg, ieitheg, dwnad. 

Grammar (asa science)—ieitheg, icithad- 
uriaeth , gremadogiaeth, gramadeg, llyth- 


egiaeth, gram- 

adegyddiseth, llythyregyddiaeth. 

This | is not grammar—nid gramadeg hyn ; 
nid gramadeg mo hyn; ; nid yw hyn gys- 
son â gramadeg ; nid yw hyn gysson â 
rheolau gram eg. 

Not according to grammar—anramadegol, 
anramadegaidd, angramadegol ; hebf fod 
yn ol gramadeg 

Contrary to grammar—gwrthramadegol, 

ramadegaidd, anramadegol ; croes 
ramadeg ; anghysson âg ieithadur, 

English grammar — gramadeg Seisonig, 
ieithadur Seisonig, ieithadur Seisoneg. 

A grammar of the English language— 
gramadeg Seisoneg , ieithadur Seisonaeg; 
gramadeg o'r iaith Seisonaeg, 

To write gremmar-— ysgrifenu yn y 
egol ; ysgrifenu yn 


eg ; 
enu yn gysson â rl a } 
gramadeg. 


enu 


Grammar, a. gramadegol madegaidd, 
ieithadurol, lythyregol; 'berthynol irra 


rthynol i ram- 
adeg. perthyn 


Grammar school—ysgol ramadegol ol 
ieithadurol, ysgol ramadeg ; beithysgol ; 
ysgol lle y dysgir Lladin a Groeg. 

re rammar rule— rheol gramadeg 


dd, 
thyreg dd; 'ieit adurydd, gwr, grunedegydd, u 
r; ieit egydd, ieithegwr, ieithydd, ieithwr, 
—* hgarwr. 
A mean grammarian—(7rammaticaster. 
Grammarless, a. diramadeg, angramadegol, 
anramadegol heb ramadeg. 
Grammarye, swyngyfaredd, dewiniaeth, 
hwyn, hudoliaeth. 


Grammary, 
—— gramadegaidd, 


Gr (PE) ) gramadegol, gramad 
aidd, Tre yd] ieithaduraidd, llythyregol, 
ieithegol, dwnedol ; ; cysson & gramadeg ; yn 
ol cheolau gran adeg adeg ; 

ramma rule—rheo gram rheol 
ramadegol. 

Grammatically, ad. yn ramadegol &c.; yn ol 
. rheolau eg; yn ol rh heol 
' wrth reolau gramadeg ; yn gysson â rheolau 


gramadeg. 
“eler o ooeg leit il 
ddy n, crac 


ramade ogwr, 00eg ram- 
urwr, gramadegyddyn, 
h ramadegwr. 
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Grammaticise, v. a. gramadegu, gramadeg-| wychder; godidogrwydd, ardderchogrwydd ; 
eiddio; gwneuthur yn ramadegol. claerwych der; uchelder, 
Grammatist, &. (Ll, grammatista) gramadeg- ucheldra, uc , uchder, uchedd ; 
yddyn, ieithegyddyn, llythyregai, coeg ram- urddas, anrhydedd, int, myged, 
G wr, crach rn la edd, Me (ik ) bi 
rammope Mad, r. grammé a petalon randevity + 2. grandavus) henoed, hir- 
llinddeiliog, llinddail. h edd; h henaint. 


Grample, s. cranc, morgranc, ceimwch, 
Grammatite, 4. llyth rith—math o ddelidfaen. 
Grampus, 4. morfochyn, morhwch ; morfilyn. 
s. (Ff. grenade ; Ysp. ; It. 
i'i 35 llosbelen, llosbel, 'llos- 
ad ae ed a Wynn pelen danllyd, 
peled o gwyllt orbel. 
Granadier, —— 
Granadilla, s. (Ysp.) math o blanigyn. 
Granam, s.—Grandam. | 
Grauary, s. (Ll. granarium ; Ff. grenier\ ytty, : 
einiardy, gell, yd ydle, ydlofft, ystordy yd, , 


atus) gronem groned, ' garned, gronfaen. 
Geni | a. (Ll. granum) rheiddronem, | 
Grenatite, 


rheiddronith 
gwn a. (Ll.) hi FYNU afal gronynog, 


Grand a. (Ff; Ll. grandia) mawr; mawrwych, 
maw us, mawreddog, ma y mawr- 
ydig, mawryddig ; godidog, ardderchog, 

rol, gogoneldas ; gwych, gwymp, 
atbafar, myg, myged, mygr ; ; uchel, uche 
wych, achel awr, dyrchafedig, derchafedig, | 
rch ; prif, penaf, ar ; boneddig, | 
vers ayber; ; arddunol ; cain, ceinwych ; | 
en, . 
Extremely grand — gorwych, uchelfawr, 
gorwymp 5 ; tra mawrwych, mawreddus | 


Grand day — dydd mawr, uchelddydd ; ! 
gŵyl arbenig, uchel ŵyl, uchelwyl. 
Grand duke — uchelddug, gorddug, gor- 
uc, 


ndug. 
Grand ukedom—gorddugiaeth, gordduc- 
iaeth, ucheldduciaeth, pendugiaeth. 





Grand t pethau mawrwych, myged- | 
ion, godidogi | 

Grand fary-uohelreith . Uchel reithwyr, , 
y damdyngwyr penaf; uchelraith, y 


uchelraith. 
Grand juror—uchelreithiwr, uchel reith- | 


Grand Seignior—unben y Tyrciaid, ymher- . 
awdr y Tyrciaid, ymherawdwr Twrci, 
Sultan 

Grandam, 4 , (yrand a dame) nain, neina, hen- 
fam, mam gu; hen wraig, hen ddynes, hen 
fenyw, gwruch. 

Grandchild, 4. wyr: pl. ŵyrion. 
Great grandohil — gorwyr. » gorwyres. 
Grandchild's grandson—goresgynydd. 

Grand-daughter, s. wyres. 

Grandee, s. (Ysp. grand) pe ndefig, pendeddig, | 
uchelwr, boneddig, dyl pendefigion, 
dyledogion goreugwyr, edau: af pend dyledog, | 
gwŷr ledo : Wy 

Grandeeship, a. —E pendefigiant, 
pendeddigaeth, dyledogaeth 

Grandeur, a. (Ff. o grand) mawredd ; mawr ' 
wychder, mawrwychedd, mawreddigrwydd, 
mawredd ydd, mawreddusrwydd, mawr- 
yd; gwychder, gorwychder, gorwychedd, 
rhwysg, rhodres, rhwyf, uchelrwysg, uchel- | 





! 


Grandevous,+ gd hiroediog, hirhoedlog, oes- 
Grandfather’. taid, hendad, tad cu. 
reat grandfather—hendaid, 


Great gorhendad, 
G hendad ca, hen ¢ dad. cu. a 

reat great gran er gorhendaid, 
Great Erandfathor's father, | tad yr hen- 


daid, tad yr hendad c 
Grandfather i in _ law-—rhagchwogrwn, taid 


yn ngh 

Grandific, a. (LI. —** a facw) mawreddol, 

mawreddigol, mawrygus. 

Grandiloguence, s. (Ll. grandis —— 
iaith, mawriaith, rhodresiaith, ch iaith, 
ogrwydd, mawrair. 

a. “(LL grandiloquas) mawr- 
ieithog, mawrieithog, chwydd- 


mawreiri 
Grandiloguous, « 
eiriog, uchel 
ieithog, geirfawr ; yn llefaru mewn ieith 
uchelwych; chwy 
Grandinous, a. (Ll. grandinosus) 
cesair neu genlluag. 
uehelwych, coegwych, 


wydd 
| Grand! y, “ad. yn fawr, yn fawrwyeh, gyda 
rhwysg. 
Grandmother, ¢. nain, henfam, mam gu. 
Great dmother—hennain, gorhonfam, 
henfam gu, hen fam gu. 
Great great grandmother, gorhen- 
Great grandmother's mother, nain, 
mam yr hennain, mam yr orhenfam, 
yr henfam gu 
Grandmother in law —rhagohwegr, nain yn 
ng 
Grandness, s. (o grand)—Grandeur. 
Grandsire, a. taid, bendad, tad cu; cyndad, 


hynafiad. 
Grandson, 3. ŵyr: pl. toe . 


GEL AU ou 

Tan ” 

Grange, s. (Ff) amaethdy maerdy, 
maesdref, ty unig; tydd yn, syddyn, 
maenor, maenol; y ; ydlan; yn 
gyda’r adeiladau pe ynol ìddo, 

Graniferous, a. (Ll. granyer) grawnddwyn, 


grawnddygol ; ; yn dwyn grawn new gnewull. 
Graniform, a. (Ll. granum a forma) ydrawn- 
aidd, grawnaidd ; ar Ìun grawn. 
Granite, s. (Ff. granit ; It. granŵo) ithfaen, 
— 5 gwenithfaen : pl. ithfeini, ith- 


Granitel ts (ore hanig o granite) it ithfeinyn, 

Granitell, i thfaenyn ; pl. ithfi 

Granitic, a. (o granitc) ithfeinin, y ithfeinig, 
| ithfaenol, ithfaenog, ithfeiniog, gw 


— Granifration 8. (granite, a Ll. facto) ithfaenad; 
troad yn wenithfaen. 

— Grainlite,+ «. math o ronynfaen. 

Granitiform, a.ithfaenaidd , gronynfaenaidd; er 
wedd ithfaen ; tebyg i wenithfaen. 


Granitin, } $. (o grantte) ithfaenre, ithfaendwr- 


Granitine, 
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Grani a. (granite, a Gr. eidos) ithfeenaidd, Granulate, } a. gronynog, gronynaidd, gron- 
gron paidd, gwenithfaenaidd; tebyg i | Granulated,) ynol, gleinronog. 
ronynfaen. - | Granulation, s. (o granulate) gronyniad, gwneu- 


Granivorous, a. (Ll. granum an voro) grawn- 
ysol, ysrawn; yn byw ar rawn; yn bwyta 
grawn; yn ymborthi ar hadau. 

Graunam, s.=Grandam. 

Grant, v. a. (Norm. granter) caniatâu, ceniadu, 
cenadu, caniadu; goddef, gadael, w, 
gadu ; rhoddi rhol, dodi ; addef, cyfaddef; 

dayni ed â, cytuno â, cyduno â; 
dywedyd am gael ; 'anrhega. 

To take for granted—cymmery d yn gan- 
iataol ; cymeryd megys wedi 4 ei ganiatâu; 
cymmeryd megys yr hyn a ganiatâwyd ; 
cymmeryd yn lle gwir; cymmeryd 
megys peth cyfaddef; cymmeryd fel peth 
profedig ; cymmeryd ar fod. 

To be taken for granted—cael ei gymmeryd 
yn ganiataol; cael ei gymmeryd yn lle 
gwir, &c. 

It was taken for granted—cymmerwyd o 
yn ganiataol; cymmerwyd ef yn lle gwir, 
ac nis chwiliwyd mo hono; efe a gym- 
merwyd yn lle lle gwir heb ei chwilio. 

Grant it — bid felly, boed felly, 
bydded felly, poed felly; gadwch, gad- 
—— tare 
elly ; wch i hyny wch i 
fod felly; caniatiier ei bod fel hyny. 

God _ brant caniatâed Duw ; Duw a gan- 

tao; rhynged bodd i Dduw ; Duw a 
wnelo ; Duw a wnel; a ga gân Dduw. 

May God grant me—caniatiied Duw imi; 
Duw a ganiatao imi, &c.; a gaf gân 
Dduw. 

Granted during life only—oesfodd wal 

You will grant this—chwi a addefwch hyn; 
cyfaddefwch hyn; caniatéwch hyn. 

I oe it—yr wyf. yn cyfaddef; yr wyf 

ei addef yn ammheu; 
gwir yw bid felly ; yr wyf yn ei gan- 


If the "Most High t thee to live—os y 
Goruchaf a rydd i ti hoedl. 

To grant one's —— rhoi ei arch i un; 
gwneuthur neu paniatâu dymuniad un ; 
rhoddi i un ei gais. 

Thou hast granted me life—bywyd a ddar- 
peraist i m im 

With much ado the King had it granted 
him—caniatliwyd ef i'r brenin trwy fawr 
orchest, drwy fawr waith, neu drwy 
fawr draffe 

Grant, s. rhoddiad, rhodd, anrheg, dawn 
peth neu yr hyn & rodder ; cyfarwys; god 
efiad, cenad, caniatâd. 

Grantable, a. 'rhoddadwy, caniatadwy ; â ellir 
ei roddi new ganiatâu. 

Grantee, s. (o grant) rhoddai, derbyniwr, der- 
byn dd, y derbynydd ; yr hwn y caniatìier, y 
ceniader, new y rhodder or peth iddo; rhodd- 


gymmeriawdr, rh mmerwr. 

Granter, | s. rhoddwr, oddydd, rhoddiedydd, 

Grantor, rhoddiad, caniatâwr, caniadwr, 
oeniadwr. 

Granular, a. (o'r Ll. granum) gronynog, gron- 
ynaidd, gronynol. 

Granulary, a. gronynaidd, gronyn ol, graenol. 

Granulate, o. (Ff. Ff. granuler ; o Yn Ll. granum) 
gronynu ; "ymronynu ; ; gwneuthur yn ronyn- | 

au; graianu, graenu, afiyfnu. 


thuriad yn ronynau ; graianiad, » Fmronyniad, 

Granule, s. (Ysp. granillo ; o'r granum) 
gronyn, mymryn, gronynyn, graienyn, grai- 
anen, tilyn, tipyn, rhonyn, ith, briwsionyn. 

Granulous, a. gronynog, gron naidd, gronynol, 
eranol, graiandde, yd, llawn gron- 


Grape, s. (Ff. grappe de raisin) grawnwin, 
‘ gwinrawn, grawn gwin, grawn y gwin, grab, 
wn y gwinwydd, eirin ; grawnsyp- 

au : 


Grape wine grabwi win, gwin grawn, gwin y 
wìnwydden. 

Grape-gatherer—cynauafwr, casglwr, neu 
gasglydd grawnwin. 

Grap therers cynauafwyr. gwin (Jer. 

ix. 9) ; casglwyr, casglyddion, cynnull- 

wyr, neu gynauafwyr grawnwin. 

Grape-gathering—cynauaf gwin, cynauaf 
grawnwin ; casgliad grawnwin 

Grepe-gleaning— lloffa grawnwin, lloffiad 


— — — — 


grawn 

Gleaning gr grapes—lloffion grawnwin, lloff- 
ion grawn. 

Cluster of grapes—swp o rawnwin, swp 
grawnwin, grawnswp, (pl. grawnsypiau), 
ben yn ; grawn-gangen. 

A ch of grapes—grawnswp, grawnsyp- 

Tender 


» bagad, meu fagwy o rawnwin. 

pes—grawnwin ieuaino, gwin- 
rawn ieuainc, egin grawnwin, egin y 
grawnwin, egin grawn 


Grapes (in the mange)—coesrab ; chwydd 


ar goesau ceffyl. 
Grabe-hyacinth—grablas y llwyn, cenin y 
brain grabeidd. 


Grapeless, a. dirawnwin; heb rym mew flas 


grawnwin. 
Grepery’ s. gwinllan, grabardd, grabfa, graban, 
rawnwin. 
— s. (grape a shot) haels magwyol, 
grawn magwyol, saethrawn. 
Gropeetone, s. cnewullyn y ieir cnewull- 
grawnwin, careg 
—* a. (Gr. gm —— ; L. graphicus) 
Graphical, | argraffol, poeta 5 dyserifiol, 
darluniol, darluniadol, d iadol arluniog ; 


gyw 
new ei —A yn dda ; tra Salado, tra 
dysgrifiol; gwedi ei ddy o yn wych ; 
cywir ddarluniol, gwir ddysgrifiol; manwl, 
cywrain, cywraint, celfyddgar; yn ymddang- 
08 megys wedi eì ysgrifenu meu argraffu; 
gwedi ei lunio yn rain, yn gelfydd, neu 
yn ddestlus ; ged! ei gywrain weithio; a 
wnaed i'r bywyd ; â wnaed i berffeithrwydd. 


Graphically, 7 —— &c.; ya bywyd ì 
berffeithrwydd ; wrt in 
Grephiograniïo, &. —— ithfaen ys- 


Graphite, a. (Gr. graph) plwm du, muchblwm, 


wm. 
Grapholite, s. (o'r Gr. graph6) yegriflech, ys- 
| griflechfaen, llechfaen ysgrifenu. 
| Graphometer, s. (Gr. graphô a mefron) go- 
gylchyr, hannergylch. 
| Graphometrical, a. gogylchyrol; perthynol i 
bannergylch. 
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Grapnel, ìs (o grapple; Ff. grappin) ang- | Grasper, 3. gafaelwr, crafangwr, 
Grap ing, oryn, angor bychan, crapangor; d, dyrneidiwr, cipiwr, caffiwr, dal- 
wr gene ach, ach, cipen, crap, iwr, tyn afael 
Gret (8. grees, gers; Al. ac Is. gras) gìu- 
YN v. (Goth. grespan; Al. fen). gaf- gwellt, porfa, gwellt glas, irwellt, 
bachu, dyfachu, crapio, u, caffio, west? gwellt y ddaiar, pawr. 
craffu, — yn ieee’ Arrow-grase—sacthbenig. 
gafaelu meu ymafae ya dìm yn Marsh arrow-grass—eaethbenig y gore. 
— yn leth â beol; & bach; chy dal Ben arrow-grase—eaethbenig y morfa. 
yodyn; ymfachu, ymgrafangu, ymgigweinìo, Barley-grass— heiddwellt. 
ymgigo, ymgrabinio, ymrabinio, dio, Bent-grass—macswellt, meuswellt. 
ym pio ; crebachu, crybachu ; ymladd, cy. Brown ben allt y ci. 
ydreg, cyhydru, cydio; cydio â, cyhydreg Fine ben 
; h-fach, , yn Creeping Geni ars maeswellt rhedeg- 
nghraff, afael yn ngafael, new grafanc yn og. 
ng a 
h ; ymgyfrw a, cydym Marsh arch bent-grass — meeswellt gwŷn 
Jy 
gydio, cydymfachu, ymgynghydo; bu bachu hu yn 
nghyd; ; t uno wrth, Sea be bent-grass—maeswellt arfor. 
wrt bent-grase—-macewellt sidanaidd. 
To grapple a ship—bachu llong. Bristly bent-grass—maeswellt y bryniau. 


To grapple with—ymladd â, ymdrechu 4; 
yn llwyddiannus â ; cyhydru A. 
They grappled with the enemy—cyhydr- 
asant âr gelyn t lawiaw 
LAT —* n; ymfachaseot â'r gelyn. 
grapple with his ness— 
ir yr ym 


| 

| 

| 

â'i dd ef; ! 

Er ee a 

G le, #% h, dalfach, 9 
yr Ly dene — —— 


sein, cydafael, ymornest, ymorwst; ; ym- 
err —S ymgyhydreg ; cyfranc, 


Gropplemen » 5. yafaeliad, ymafliad, gafael ; 
ymd ree, » cyfranc, cyhydriad; ys- 
Grappling-irons, s. pl. gafaelfachau, dalfachau, 

cynghraffau, tynfachau, crapiau. 
grabaidd, grawnwinaidd, 


Grapy, a. (o 
aw » gravin, grawnwinog ; ; tebyg Í rawn 
; llawn grawnwin. 


v. ut ga graspare) gafaelu, gafaelio, gaf- 
we aad, ydio, quell era, * 
O, la ; 


cydio yn; gafaelu yn dŷn yn yn sw mewn 
gwaegu mewn dwrn; cau dwrn yn dŷn ar; 


gwasgu ar; + ymdrechu. 
at—ocrafangu 


agor new grafangau ar ; ceisio 
dâl; oeisio cyrhaedd ; ymgrabinio am; 
o yn meu ar; ceisio cipio; 
o at; rhoi cais ar gyrhaedd, 
xander grasped at universal e 
i Aleosander am ymhe 


inol. 
Grasp, 8. ì, liad ; crafano, caff, ys- 
ul ifo en, angad, bac bachell, pedry- ' 


ced ging, gwasg, gwasgiad, dyrnwasg ; 
d, pedr dyrnaid, llawaid, llonaid llaw, 
crimpeld ; cyrhaedd ; ; llyweth, dylofyn ; | 


mpire— 


—— a. gafaeladwy 
yn » P. yn gafaelu, &c.; awyddus, cyb- ' 
ns Crach asias rheibus, cipgar, yegipiol, | | 


at honour—tra chwannog i an- | 
r Thydedd ; yn taer erlyn ar ol ol anrhydedd; 
yn am anr ” ano 
am ydeu yy y ; Ai graf | 


Brome-grass—pawrwellt, porwellt. 
Bmooth ryebrome-grase—pawrwellt llêr, 
vr e 


Soft brome-grass — pawrwellt maswy, 
porwellt masw. 
llyfn. 


Smooth brome-grass—pawrwellt 
Upri ht ht Perennial brome-grase— pewr- 
“grams — pawrwellt 


canary-grass—pefrwellt y tywod, 
Cate tail grass rhonwellt y y gaib. 
's-tail grass—rhonw 
Common cat’s-tail grass, onwellt y 
Meadow cat’s-tail grass, 1 gath c - 
myd gras, in, rhonwellt 


gat 
Cocks foot grass — byswellt, gragwellt, 
troed y oeiliog, dant y ci. 


Rough cock foot grase—byswellt garw- 


Gotton-gra Sgwbenbïu , gwaunblu,gwaen- 
bluf, sidan y waen, pla gwaenydd, 


-lea cotton-grass — gwaenbln 

llydanddail, plu ydd Ly , 

dan y waen f il, a 
tus¥ og. 

Common ocotton-grass—gwaenblu cal- 
ddail, sidan y waen onlddail, pluf y 
gwaenydd culddaiL 

Alpine ootton-grass—gwaenblu gwrychog 
y mynydd. 

Hare’ e-tail cotton-grase—gwaenbln| gwein- 


lanwair 


gw 
Couch-grass—gìaswellt y —— — 


wellt daenol, gwenithwellt ymdaen 
gwenithwellt rhedegog, ymd ye y ei, 
triagl 

Dog’s-tail rhonwellt y ci. 


grass—rhonwellt y cì 
cribog. 
Feather-grase—plufwellt, pluwellt, pila- 
eiddwelit. 


Fescue- 
Sheets fescue gtese—pelagwelity defn 


— — a — — —— — — — 
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Viviparous fescue-grasa-—peisgwellt byw- 


g. 

Hard feacue-grass—peisgwellt caledaìdd , 
peisgwellt caled. 

Oroeping fescue-grass—peisgwellt ym- 
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Panic-grase—cibog. 
Ouaking-grass—crydwellt, eigryn, gwenith 


og. 
-grass—corswellt, cyrswellt, corsen- 
wellt, corsen, cawn, cawnwellt. 


daeno Canary -gtass—gwyran, corswellt 
Barren fescue-grass—peiegwellt anhiliog. amryliw. 
Wall fescue-grass—peisgwellt y fagwyr. Rye-grass, h rhygwellt, efr parhâus, efryn 
Single-husked feecue-grass — peisgwellt Ray-grase, | parhiius. 

uncib. So maawellt. 


Spil ed fescue-grase—peisgwellt twysen- 
ai 
Tall fescue-grass ( festuca elatior)—gwrw- 
— peisgwellt hydwf. 
fescue-grass (festuca gigantea)--peisg- 
wellt hiriain, peisgwellt hirian. 
Foxtail grass—rhonwellt y cadnaw. 
Meadow foxtail grase—rhonwellt y cad- 
naw y weirglawdd. 





Meadow soft-grass—maswellt sypwraidd. 
Creeping soft-grass—maswellt rhedegog. 
Oat ike soft-grasa—macewellt ceirch- 


ai 
Vernal-grass—melynwellt, perwellt, melyn- 
wellt y gwanwyn. 
Sweet-scented vernal-grase—melynwellt 
perarogl, melynwellt perarogl y gwan- 
wyn, perwellt y gwanwyn. 


Floating foxtail grass—rhonwellt y cad- Whea enithwellt. 
naw cymmalog. Creeping wheat-grass, ) gwenithwellt 
Alpine foxtail grass—rhonwellt y cadnaw Oouch- $ ymdaenol, 


mynyddig, mynyddig ronwellt y cad- 


gwenithwellt ymdaen, glaswellt y cwn, 


naw. gwenithwellt rhedegog, y ci, 
Hair-grass—brigwellt, triagl y cwn. 
Crested hair-grass—brigwellt cribog. Sea Pushy wheat-grass—gwenithwellt 
Water hair-grass—brigwellt dyfrdrig. brwynaidd y morlan, 
Turfy hair-grass—brigwellt mawnog. Fibrous wheat-grass, gwenithwellt 
Waved mountain hair-grass—brigwellt Bearded wheat-grass, sypwraidd 
gwyrgam mynyddol. coliog, gwenithwellt coliog. 
Early hair grass —brigwellt y gwanwyn, Dwarf sea wheat-grase—oorwenithwellt y 
rigw R mo 
Silver hair-grase—brigwellt arianaidd. Grase-wrack—gwellt y gamlas, glasnoden, 
-grass—cor wellt, glasnoden y môr, ysnoden laswerdd y 
Sea hard-grass — corwellt y morfa, cam- môr, 
iddwellt y morfa, corwellt camaidd, Grass of Parnaseus—brial. 
corwelltyn y mor. iviparous grasses — bragwair, glaswellt 
Hare’s-tail grass—owt ysgyfarnog. bywhiliog 
Heath-grass—grugwe tte ladd, adwellt, attwf, aeth- 
e-grass—amdowellt. wellt, adwair. 
Mat-grase—cawaen ddu, cas gan bladyrwr. Blade of grass, | elltyn, glaswelltyn, 
Meadow-grass—gweunwellt, gwaenwellt. Spire of grass, lewyn ; blewyn o 
Float meadow-grass—gweunwellt nawf. llt. 
Creeping sea meadow-grass—gweunwellt Green — — glsawellt, gwellt glas, ir- 
or, wellt, po 
Hard meadow-grasse—gweunwellt anhy- Land very abundant in grass—tir porfelog 
yg. wn. 
Flat-stalked meadow-grass—gweunwellt They eat grase together—cydborant. 
ig. Grase, v. glaswelltu, gwelltorio; cuddio 4 
Roughish meadow-grass — gweunwellt phorfa new laswellt; magu yn laswellt; bod 
lledarw. & glaswellt arno. 
Smooth-stalked meadow-grass—gweun- | Grassation, s. (Ll. grassatio) orwydrad, amwib- 
wellt llyfn, iad, gwibiad, gwibiawd, crwydr. 
Short bluish meadow-grasg—gweunwellt | Grase-blade, s. gwelltyn, glaswelltyn, blewyn ; 
wybrliw. blewyn o laswellt. 
Annual meadow-grass—gweunwelltblyn- | Grassgreen, a. gwelltwyrdd, gwelltlas, gwyrdd 
eddol. gân wellt ; duwyrdd. 
Wood meadow-grass—gweunwellty goed- | Grass-green, a. gorchuddiedig gân laswellt; 
wig. wedì codi o wellt ar hyd-ddo; llawn glaswellt, 
Decumbent meadow-grass—gweunwellt | Grasshopper, s. (grass a hop) ceiliog rhedyn, 
gorweiddiog. hegab, neitiwr y gwair. 
Melio-grase—meligwellt, melicwellt. Grasainess, s. (o grassy) gwelltogrwydd, glas- 
Wood melic-grass—meligwellt y goedwig. —— — yorfaogrwydd, porfelogrwydd, 
Purple melic-grase—meligwelltrhudd]as. gwelltei d; llawnder porfa new las- 
Mille miledwe wellt ; irlasrwydd. 
Moo rswellt. Grassland, s. porfeldir, porfadir, tir porfa, tir 
Blue moor-grase—corswellt rhuddlas, pori, gwyrlawd. 
Oat-grass—ceirchwellt. — idd. , Grassless, a. diwellt, diborfa, heb laswellt. 


aidd. 
Downy oat-grass — ceirchwellt manblu- , G 
Narrow-leaved oat-grase—ceirchwell¢cul- 


Yellow ont-grass—ceirchwellt melynaidd. 


lot, s. llanerch las, glaslanerch, cadlas, 


g talwrn, glas dalwrn, gwerddon 
gwyrddon, glesin, , ” 
Grasspoly, s. gwyarllys. 
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Pures ——— mawr, llysiau 


—— 
Grase-table, &. elfw — Uor- 
Grassvetch, s. verfabye 
Grass- week, 8. wythnos y gweddïau. 
Grasswrack, s. gwellt y gamlas, 
a glasnoden y môr, ysnoden laswerd 7 
rnasy, a. (o grass) glaswelltog, gwe 
nog, porfelog, glaswelltaidd, gwe duu 
porfelaidd, fel glaswellt; irlas ; LEW 

Grate, s. (It. "grata ; Li. crates) rh ene —e 
cradell, greidell, A rhyd, achu alch ; croeafarau, 
cledrwy y clwyd 

Kitchen grate—rhesel cegin, 
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*ã— 
Lattice-grate—alch gledrog, alc yllog. 


Grate, v. a. rheselu; croesfario, o O, 
cledru. 

To grate up—rheselu, cledru, eisio, delltu; 
cau i fyny â chledrwaith, âg eiswaith, 
neu & delltwaith ; cau i fyny â gwaith 

neu ddel t. 

. gratter) rhathellu, rhathu, rhad- 

ellu ; rhwbio, rhygnu, malu, malurio, briw- 

sioni, nex friwìoni ar rathell; rhincian, 
rhincío, rhasglio; treulio; mân rwbio; 
crafu, crafellu; anfoddhau, dygnu blino, 

gofidio, sarhau, coddi, argoddi, oyt ythruddo, 

Biweidio, clwyfo, archolli, riwo; peri i gloes, 

poen, meu ddolur; seinìo yn ddybry 

anhyfryd; ymrathu, ymrygnu. 
To grate one's ears—dygnu, blino, gofidio, 
sarhau, clwyfo, archolli, rhathu, ncu 
grafu clustiau ; ; peri gloes i i glustiau un ; 
per i gloes yn nghlustiau un; seinio yn 
T ybryd yd mew anhyfryd yn nghlustiau saa, 

o e te — rhygnu dann 

Y Mncien denned d, rhathu danned 

To grate upon one a aother-ymeathu » ym- 
reba ym — rhathu mes rwbio yn 

me u meu rwbio y naill yn 


Grate,. a. 9 grain) hyf! 

Grateful, ul gra] dn diolchgar, dïolchus ; 
hyf d, ‘hoff, d boddus, boddlawn, 
boddhaol, onus, cymmeradwy, wrth 
fodd, derbyniol, croesawus; per, » peraidd, 
melusber, maws, melus, safwyrus, yrber; 
â chroesaw iddo ; â ddiolchgar goffhao 

gymmwynas ; â ddïolchus gydnabyddo gym- 
; â dalo MAU pwyth am gymm 

Grate ully, ad. diolchgar, &c.; wrt fodd; 
& chroesaw iddo, 

Gratefulness, s. diolchgarwch, dïolch diolwch, 
iolwch, dïolchusrwydd ; ; hyfrydwch, h hyfi 
edd, bodduarwydd, ymunolrwydd, maw y 

Grater, 8. (o grate) rhisellt, rhathell, rhadell, 

Gretifest (Ll. gratificatio) boddhad, 
ratification, a. grat to 
boddiad, boddiant, rhyngad bodd, r hyngiad 
bodd, rhyngawd bodd, boddloniad ,Maweiant ; 
h boddineb, boddlondeb, 

dywenydd, llawenydd, 

dyddanwch, maws, maweder, maws- 
edd, llawdd, ffawg; meluswedd ; cydsyniad 
neu gydymagwe diad â meluschwant ; 
digoniad neu foddhad gwyniau a chwantau ; 
tâl pwyth, tâl, taledigaeth, taliad, gwobr, 

_ gobr, gobrwy: Ôl. hyfryd 

_ mtifler, s. boddhiiwr, boddlonwr, boddlonydd; 
foddbao. 


— — — — —e — 
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my pu gobrwyo am. 

To gratify one's request—rhoi ei arch i un; 
gwneuthur neu ganiatâu dymuniad un ; 
rhoddi i un eì gais; cydsynio â chais 


Togratifya passion—boddhau gwŷn,nwyd, 
mew chi chwant; digoni gwŷn, nwyd, meu 


His whole study tone nya 


rupt inclina 


his own cor- 

efe mo'i fryd 

iy ddim amgen na boddhan ei chwantau 
; y mae efe yn ymroddi yn 

a. ol i'w dueddiadau llygredig; y mae ote 

yn ymroddi yn hollol i ddylyn ei chwant- 


au llygredig: ; ei holl feddy yw boddio 
ei dueddau lly, ig ei hun. 
Gre tt ing, a ; hyfryd, dymunol, 
y 


Grating, a. (o grate) rhygnol, garw, , 
gerwinol; llym, tost, toatl 73 
Cas, dygn, dygnol, poenus, cythruddol ; a 
ddygno, â sarhao, a glwyfo. 

yr sound—swn - lwyfo nex â sarhso 
glust ; swn rhygnol, sain erwinol. 

Grating, 4. (o 'grate) alc waith, eiswaith, rhes- 

th, cledrwaith, alches ; rheeeliad, 
rhwyll, o cledriad ; argaead Ag ciswaith. 

—— tL n rhygnol, yn an 
a yh yn rhodd, * am di 

eb na = EW na ; yn rhwy. yn 
heb haeddiant; yn 


& mith gratitudo) diolchgarwch, 
diolch, " diolwch, iolwch, diolchusrwydd ; 
dïolchus gydnabyddi cydnabyddiaeth 
ddïolchus, meddw dïolohgar bryd diclobeer, 
tymmer ddïolchgar, athrylitb ddiolchgar ; 
dïolchus dâl | pwyth am gymmwynas; di olch- 
pe gof am ge neu gymmwynas ; 
tymmer i uyP pwyth. 

Gratuitous, a. (Ll. gratustus) —— oe 
foddol, o wirfodd, a aero a 
rhydd, rhad , hyrad; anr 1; 

O ewyllys da; heb na mael na — het a 
mal na thal; heb na gwobr na rth; a 

yn rhad ac yn ddilog; diwobr, didal; 
dibrawf, heb brawf; haeredig heb brawf; 
a gymmerwyd yn ganiataol. 

Gratuitously, ad. yn rhad, yn rhodd, am ddim ; 
o wirfodd, yn wirfoddol, o ewyllys da; yn 
ddibrawf, heb brawf. 


Gratuity, s. (Ff. gratuité) rhodd, anrheg, rhad- 
rodd, dawn, cyflwyn, 8, rhybuched ; 
gwobr, gobr, gobr cy dnabyddiaeth 


rhad; tâl pwyth ; ewy ys i da. 
Gratulate, v. a. (ll (Ll. g gratulor) gydlawenhau &; 
cydlawenychu cydloni â, llon , 
oddi, haw ori, — 
rhoi hawddammor, lene gyfarch. llwyd 
anerch, cyfanerch, cy: 
anerch ; dymuno llawenydd ; 
cydlawenhau, dymgyfarch. 
Gratulation, s. (Ll. gratulatio) cydlawen 
dlawenhad, cyfloddiad, llon-gyfarchiad; 
Ìon-gyfarch, cydloniad, 
hawd ammoriad, hawddammor, llwydd- 
anerchiad, cyfanerchiad, cydgyfarch, cyf- 


, Cy o, 
cydlawenu, 


7 ——— - 


anerch, anerchiad, cyfarchiad, anerchedd, | 

cydorfoledd. 

Gratulatory, a. cydlawenychol, cydlawenol, | 
cydlawenhaol, cyfloddol, llon-gyfarchol » 
hawddammorol ,cydgyfarchol, cyfarchedigol, 
cyfarchiadol, anerchiadol, llwydd-anerchol, 
dymgyfarchol. 

Gratulatory praise—mawl cyfarch, cyf- 
archfawl, anerchfawl. 

Gratulatory present—rhodd gyfarch, cyf- 
arch-ddawn, cyfarch-rodd. 

Grauwacke, | R 

Graywacke, 5 {al grauswacke) llwydgraig, 

Greywacke, graig. 

Graywacke slate—llwydgreiglech, llwyd- | 


Grave, v. (Ff. graver ; 8. grafan) cerfio, crif- , 
ellu, crifio, egythru ; crafu ; glanhau gwael- 
llong; c 
ore grave a aoe —glanhau gwaelod llong; ' 
yr, hen byg oddi ar long a'i 
wo newydd 

. greaf; Sw. ac Is. graf; Al. grab) | 

beddrod, claddfa ; pwll claddu. 

“Grave worm bread dai 
o lay in the grave—c u, daiaru; gosod 
yn y bedd ; rhoi yn y bedd. 

He has one foot in the grave—y mae efe ar 
wâr ei bwll; y mae efe ar fin ei fedd ; y 


phyg 
Grave, &. 


mae un troed iddo ny. bedd. 
Grave-fal” beddaid, 

Grave, a. (Ff.; Mad ac It. ; gravis) 
dwys, difrifol, di dyd” ‘hivagedd. 
diwegi, difreged d, ‘digellwair, digydgam, 
dichwareu, —e pwysfawr, pwysig, 
dïorwag, sobr; pwyllog, pwyllig, hybwyll; ; 


sel, trwm, (/. trom), trymllyd, anghroch ; 
cau; prudd, arbrudd, anhylon, trist, trym- 


ir 
mr 
me! 
7 eu 


frydig, t rymgalon, wynebdrist, llwfr, trwm 
a thrist, ll, gorddu, odywyll, gwrm, 
twtnai, ; addwyn, eddaidd, gweddus, ; 


gonest, syber, sad ; anghlaer. 

Grave accent — acen ddi isgynedig, acen 
drom, acan drom, tromacen, tromsain, | 
sain drom. 

Grave sound—tromsain, sain drom. | 
Grave discourse—ymadrodd dwys, difrif, . 
difrifol, pwysfawr, neu ddoethbrudd. | 


Grave sentences — ymadroddion dw 
dwys ymadroddion, ymadroddion difri Ay 
broddegau dwysion ; diarebion. 

Graveclod, 2. tywarchen bedd, priddell bedd, 
daiar bedd. 

Graveolothes, s. pl. am , amdo. 

Grav r, 8. torwr be u, torydd beddau, 


cloddiwr beddau, beddwr, bedd-gloddiwr. 
Gravel, s. (Ff. gravelle; Llyd. grevell, maen grav- 
ell) graian, gro, grut, grud, marian, marian- 
ro, el, tywod bras, graenon ; graianwst, 
tywodwst, y dywodwst, maen tostedd. 
White gravel—gro » gro gwŷnion, 


Small gr gravel—manro, mân ro, gro mân, 
graian mân. 

Gravel in the reins—graianwst yr arenau, 
graian yn yr arenau, clwyf yr arenau 
gân y graian; graianwst, tywodwat, 
maen tostedd. 

Gravel-stone—graienyn, graenyn, gréyn, 
grutyn, g nen, caregyn, (pl. caregos), 


Greene walk—rhodfa fanro, rhodfa farian, 
* 
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rhodfa raian, grudlwybr, marian-lwybr, 
llwybr manro. 
Gravel-pit — grobwll, graianbwll, pwll 
1 gro, 'marianbwll, tywod- 


To clear of gravel—diraianu. 

Gravel, v. a. graianu, marianu, tywodi, graf- 
elu ; toi â gro; toi â graian; gorchuddio â 
graian ; ; gorchuddio â gro; glynu neu ddâl 
yn y tywod; dyrysu, petruso, methlu 
rhwystro; gosod mewn petrusder; gosod 
rhwystr yn neu ar ffordd ; peri nas gwypo un 
pa beth a wnel ; cythruddo. 

To be gravell lled — bod mewn cyfyng- 
gynghor; bod beb wybod pa beth i'w 
wneuthur ; bod mewn petrusder neu ddy- 


rysweh ; petruso, rhuso, ammheu; cael 
ei boeni gân raìan. 
Gravelled (as a horse)—cloff gân raian neu 


garegos; wedi cloffi gân raian neu gar- 


egos ; â'r droedwst arno; ; wedi cael 
niwed raian 
Gravelled (as a shi p)—gwedi taro ar fais ; 


wedi eistedd ar fais ; wedi di glynu neu ym- 
lynu yn y tywod ; wedi taro ar y tywod. 
A gravelling question — dadl. orchestol, 
pwnc dyrys, pwnc caled, ymholiad caled, 
pwnc anhydrin 
Graveless, a. (grave a lens) difedd, difeddrod, 
heb fedd ; anghladdedig, heb ei gladdu. 
Gravelly, 2. (o grarel) graianog, graianllyd, 
graiand de, marianog, grafe elog, grutiog, 
lawn graian, llawn gro, llawn caregos, tyw- 
odlyd, tywodog, groaidd, groawg. 
ravelly soil, graiandir, grodir, mar- 
Gravelly land, | iandir, tir graianog. 
Grare-]ooking, a. yn edrych yn ddifrifol; dif- 


Gravely, ad. yn ddifrifol, yn ddifrif, o ddifrif, 
yn ddwys, yn ddïofregedd, yn sobr, yn syber, 
yn we 

Gravemaker, s. torwr beddau, torydd beddau, 
cloddiwr beddau, gwneuthurwr dau, 
beddwr. 

Graven, p.p. cerfiedig, crifelledig; wedi ei 
gerfio. 

Graven image—delw gerfiedig, cerf-ddelw, 
delw gerf. 

Graven as signets are graven—wedi eu 
naddu â naddiadau sel ( cs. xxxix. 6). 

I have graven thee upon the palm of my 
hands—ar gledr fy ddwylaw y'th argreíf- 

seis (Esa. xlix. 10) 16). Mad cel 
tone graven by art—maen o gerfiad celf- 
yddyd (Act. xvii. 29). 

Graveness, s. (o grare) difrifoldeb, difrifolder, 
difrifwch, difrifolrwydd, dwysder, dwysdra, 

dwysfrydedd, prudJ-deb, prudd-der, prudd- 
anofregedd, anghellwair. 

gnn anod 8. (Ll. graveolens) trymsawr, 

wyr, trymsafwyr, drygsawr,drewsawr, 
drewsawyr, drewdod, drygwynt. 

Graveolent, a. trymsawrus, drewsawrus, trym- 


sawr, drygsawrus, drewìl yd. 

Grave-robber, s. bedd-ysbeilydd, ysbeiliwr 
bedd, ysbeiliwr beddau. 

Grave-rob bing, fad bedd-ysbeiliad, ysbeiliad 
bedd, ysbeiliad 

Graver, s. (o grave) —— cerfiedydd, crif- 
vid, sr , crifallwr, crifellydd, crifiwr, ysgythr- 

; crifell, cerfyllyr, graffol, 
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Gravestone, 2. careg bedd, beddfaen, beddlech, brithlas, glas gwynfânog, glas otiog, 
maen bedd, llechfaen bedd, llech bedd. yemotlas. Og» Gis ymnotiog 


Graveyard, s. beddlan, beddle, claddlan, cladd- 
fa, claddle, mynwent, monwent, corfflan, 


corddlan, 
Gravid, a. (Ll. gravidus) beichiog, tromfeich- 
tog, â! trom, coledig, braisg ; torog. 
Gravidated,t a. YM gravidats) beichiog, 


braisg. 

Gravidation, ì ¢. beichiogrwydd beichiogi, 

Gravidity, 'Ì beichiogiad, ; colediermy at 
trymys- 


brei 
Gravi es,8 (Ll. gravis a grudus) 
id, trymsymmudiaid, trymgerdded- 


arene (LI. granitas, — a Gr. metron) 
clyfesur eidyr, dysgyrch 
Graving, 8. o grave) cerfiad, crio liad ; oerf- 
waith, crifwaith, cerfiadwaith ; argraffiad. 
Graving-dock, s. 3. llongarth gyweirio, llongarth 
Gravitate, v. n. (Ff. graviter ; o'r Ll. gravitas) 
a hu, dymgyrchu, creiddio, creidd- 
gyrchu; pwyso, tueddu, new dynu tua'r 
canolbwynt ; pwyso, gobwyso. 
Gravitation, s. (o gravitate) dysgyrchiad, dys- 
gyrchiant, ,dymgyrchiad, —— — lal 
art , creiddgyrchiad, creiddiad, cly; 
breads neu ddiad tna'r o canolbwynt; 
go » pwysiad, gogwyddiad pwysau. 
Terrestrial gravifation. dysgyrchiad dai- 


Attrection of Ln att 


55* attyniad —— laa dymeyre uyn 


— = gravitation — syniad & 
wym 
h, d 


edd, ocrei 
; difrifoldeb, difrifol- 
er, sobrwydd, 
pwyllogrwydd, 
rudd-der, prudd- 
—— gwedd- 
isder 


— craidd dysgyrchiad 
iant, eraidd d h, 
canolbwynt 


dyagyrchiad, canolbwnc 
pwysino b. 


gravity — mh du wysineb 
penodol, trym enodol; dymgyrch 
penodol, lewd Trindol, llawrydineth. 
Abeolute gravity—pwysineb, pwys, pwysi, 
seu drymder annibynol; trymbwys ar- 

benig, pwysineb arbenig. 
Gravy 8. —* w, delyn, _cignodd ; eudd, sug, 

d, ll irder cigfwyd. 
ger} orig, greg; Al. grau) llwyd, 
Grey, b re ; llwydwyn, blawrwyn, blor- 
3 gles; broo; 'gwŷn, 

pelea; ; tyn H, 


twtnai, gwrm, gwrmwn ; 
udliw ; hen, addfed. — ” i 


colour—lliw llwyd, llwydliw, llwyd, 
Sŵ wr, blawrwyn, llwydlas. 
Of a gray colour. llwydliw, llwyd; llai, 
Heian; rhwng dua g 
Dapple gray—gins ceiniogog, glas mânog, 


cl 
areid and” gryg." 
pwylledd, hybwy lledd, 
wysfrydedd, d sbwylledd, 
ni, tristwrch, triad gwed 
savas sybermedd, 


gra 
craidd dysgyrc 


Dark gray — dulwyd, llwyd-ddu, 

gorm), gwrmwn ; tywyllddu. 

White gray—blawrwyn, liwydwyn, gwyn- 
wy 

Light gray—llwydwyn, gwynlwyd, goleu- 

Iron gray—blawr, haiarnddu, mysgiwyd. 

Blackish gray- dulas, erchlas, llwyd-ddu. 

Bluish gray—g laslwyd, glasflawr, I ui bt bya 
Raven gray—dulas, erchlas 

Variegated gray—brithlwyd, Shion 

Brownish gray—llwydlas. 

Somewhat gra — ile d, golwyd, llwyd- 
aidd, golwy wydaidd. 

Gray mare—case “fans coe oe TS 

Gray horse—ceffy glas; march ceffyl 
broc, llwydfarch, 

Dark gray horse &, na cyl llwyd dda. march 
gwrm, march dulwyd, ce 

Gray frost—glasrew, rhew glas. 

To grow gray— llwydo, blawrio, blorio ; 
myned yn llwyd. 

Gray hairs—gwallt we —— 
penllwydni, Lace fe wydedd ; 
penwyni, penwyn 

To gra hairs— Byd yn Lun hyd ben- 


leision ; lygaid dulas ; llygai 
lygaid gleision. 
Of a faded Frid. CM — 
gwywias, edwin 
Gray hen 
Gray owl— wydenid, 
NC ANN archogion, gtas- 


Sootch gra dleision Ysgotig, Llwyd- 

corn banal, vedio | Alban. 

rs— yr ion, Lieiogion, 

wn achod Llwydion; Brodyr o urdd 
Sant EY 


— mryd 


caened. 
The gray of the morning—glaswawr, gìas- 
ddydd, glasiad y d dd, glasiad y wawr, 
clais y dydd, dychlais ey dydd, toriad y 
dydd, "a die dd, mf y wawr. 
Gray, s. pryf pryf penfrith, R 
gwilfrai, byfhwol WAE RA ochyn. 
Gray-beard, 7. barflwyd, llwyd eì farf; fy 
ewythr A'r farf lwydd Ty heuw?, hen wr, h 
ddyn ; costrel gwi 


Gray-eyed, a. ly eadlrd Nygadfrith ; llygad- 


Gray-fty, s. llwyd-gleren, llwyd-gylionen, llwyd- 
wiban. 

Gray-haired, a. briglwyd, penllwyd ; â gwallt 
llwyd iddo; lwyd &l —* llwyd ei ben; 


ên- 


a penlas ;, penfrith; g wallt-frith 75 
ray-he a briglw penlas, 
penfrith ; lhwyd of ben i ben; penwyn , 


To grow gray y-headed— nllwydo, brìg- 
mn benllwydu” “penfritho, llwydo; m se 
lwyd; myned yn llwyd ei 


cwyn ‘headed duck—hwyad benllwyd. 
Gray-hound, s.—Greyhound. 
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Grayish, th lledlwyd, golwyd, llwydaidd, trân 


llwyd, | . 
"Greyish blaek—llwyd. ddu, gwineuddu. 
Grayish blue—llwydlas, blawrlas, blorlas. 
Grayish tinge—golwyd, lledlwyd, gwawr 
lwyd, gwawr las. ; 
Grayling, s. (o gray) penllwyd, penllwydiad, 
glasan, gen, teimbysg : dim. glasanen. 
Grayness, s. llwydni, llwydedd ; llwydlesni, 
llwydlasedd ; penllwydni, penllwydi. 


Grevwacke’ s. (Al. grauwacke) llwydgraig, 


Grauwack e, blorgraig. 
Graywac ke slate — llwydgreiglech, llwyd- 
ech. 


Graze, v. (S. grasian; Al. grasen) pori, porfiiu, 
porfelu, ymbawr, ymbori; trin aew feithrin 
anifeiliaid ; sernial, gogyffwrdd, gogyhwrdd, 
gografua; rhathu, crafu, crafellu, rhwbio 
neu hru wrth fyned heibio; braidd 

ysgafn gyffwrdd ; rhwbio, rhathu. 
To graze cattle—porfiu anifeiliaid, porfelu 


da. 

Grazer, s. porwr, porydd, ymborwr, ymborydd; 
â ymbortho ar borfa neu laswellt. 

Grazier, s. porfâwr, 
porthwr, trinwr, neu feithrinwr anife 
ysborthiad, pasgadur, pesgadur. 

Grazing, s. porfa, porfel, porfiiad; porfelaeth, 
porfeliad. 

They apply themselves more to grazing 
than husbandry—ymroddant yn fwy i 
drin anifeiliaid nag i amaethyddiaeth ; 
ymroddant yn i ymbawr anifeiliaid 
nag i hwsmonaeth, ; 

Grazioso, a. (It.) teleidwych, tlysgain, tlys- 


rfelwr, porfelydd ; 


goe . 

Grease, s. (Ff. graisse; Ysp. grasa) saim, iraid; 
brasder ; bloneg, mehin ; seimwst, sodlwst, 
Grease, v. a. seimìo, ireidio ; iro, blonegu ; hud- 

obrwyo, celobrwyo. 

To grease the fist—iro cil dwrn ; iro llaw ; 
llygru drwy wobr; llygru â gwobr ; rhoì 
ariandag ar; ri yn ngeneu un. 

Greasinees, 4. seimly dd, seimiogrwydd, ir- 
eidlydrwydd; brasder, tewedd; oleweidd- 


Greasy, a. seimlyd, ireidlyd, seimiog, seimiol, 
mehinllyd, llawn saim ; olewaidd ; fel saim, 
fel olew ; tew, brasderog, blonaidd, bras; : 
llyfn, llithrig ; corffog, cnodig ; anweddaidd, | 
anweddus, brwnt, aflednais. | 

Great, a. (S.) mawr ; mawreddog, mawreddus, | 
mawryddig, mawrydig, ma ch, gwych ; 
braisg, praff, helaeth, ehelaeth, helaethfawr, 
eang, eng; arbenig, prif, penaf, pen, cyf- 
addef, ; ardderchog, godidog, rhagorol, 
tanbaid, angerddol, croch; syberw, uchel- 
frydig, uchelfryd, balch, uchel, goruchel, dyr- 
chafedig, mawrfrydig ; anhawdd, caled, trwm, 
gorthrwm, blin; nwyd pwysfawr, dwys ; 
maith, hir, pell, hirfaith; beichioz, torog ; 
cyfrinachol, mynwesol; cyfoethog ; helaeth- 
wych ; llawer; hen. 

Greater—mwy, mwyach ; penach; mwyaf; 
mwy ma dog, &c.; helaethach, llu- 
osocach, amlach ; ardderchocach, &c. 

Greater and greater— mwyfwy, fwyfwy, yn 
fwy fwy, yn fwy fwy. 
reatest — m penaf; mwyaf mawr- 

eddog, &c.; ardderchocaf, uchaf, gor- 

uchaf. 


Great ones — mawrion, gwŷr mawrion 
gwŷr mawr, rhai mawr ; uchelwyr. 

Great men—gwŷr mawrion, gwŷr mawr, 
uchelwyr. 

Great in number—lluosog, lluaws, aml, 
llawer. 

Very great — dirfawr, mawr iawn, tra 
mawr, tramawr, gorfawr, erfawr, en- 
fawr, abrwysgl, amrosgo, amrosgoew, 
mawr byd, amryffleu, mawr anianol, 


mawr dros ben. 
great, lled fawr, lledfawr, go 

Somewhat great, J fawr, gofawr, trân fawr, 
crŷn fawr, syrn fawr, pur fawr. 

As great—cymmaint, môr fawr. 

As great as—cymmaint a, cymmaint ag; 
môr fawr a neu ag. 

So great maint, môr fawr ; o'r maint 
hwnw ; o'r maint hyny. 

How great—pa faint, pa gymmaint; pa 
môr fawr ; môr fawr; môr fawredig. 

How great soever—pa faint bynag; pa 

int bynag; pa môr fawr bynag ; 
ynag pa môr fawr; er maint fyddo; 
er maint a fyddo ; er cymmaint fyddo. 

Infinitely great—mawr anfeidrol, anfeidrol 
o faint, anfeidrol fawr. 

Monstrously great—anferth o faint; mawr 
anferthol; anferth o fawr; anferthol 
fawr ; mawr anafus, anafus o fawr. 

Great company—tyrfa fawr, lluaws, llawer, 
llawer iawn. 

Great many, 

Great number, 
nifer mawr. 

A great deal—llawer, twysged, swrn, aml- 
edd, amlder, helaethran, llawer iawn, 
nid ychydig, mwy na mwy, llawer byd, 
cyfran fawr. 

Great cause—achos mawr, achos dwys, 
achos pwysfawr, achos pwysig. 

Great with child—beichiog, braisg, trom. 

Great with young—torog; cyfebr, cyf- 
ebol; cyfoen ; cyflo. 

Great anger—digofaint mawr, llid mawr, 
digofaint llidiog. 

Great things—pethau mawrion, mawrion 
bethau, pethau mawr; mawredd, mawr- 


liuaws, llawer, (pl. lla- 
weroedd), llawer iawn, 


hydri. 

Great seal—sel fawr, pensel ; sel lydan ; 
gel fawr Lloegr. 

Great chamberiain—penystafellydd, prif- 


ystafellydd, ystafellydd penaf. 

Great grandfather — hendaid, gorhendad, 
hendad cu, hen dad cu. 

Great great grandfather—gorhendaid, tad 
yr hendaid, tad yr hendad cu, 

Great grandson—gorwyr. 

Great great grandson—goreegynydd. 


Great thief—lleidr mawr, pen lleidr, carn 
lleidr, lleidr cyfaddef, lleidr parod. 

The great toe—bawd troed. 

A great way—ffordd faith, bell, hir, nes 
hirfaith ; ffordd fawr ; cetyn o ffordd. 

A great way off—yn mhell o ffordd oddi 
wrth; encyd o ffordd oddi wrth; 
mhell, yn bell; draw; yn mhell oddi 
wrth; yn mhell o ffordd ; encyd o ffordd; 
crŷn o ffordd ; cetyn o ffordd. 

A great while—ennyd o amser; encyd o 
amser ; ennyd, talm ; crŷn dalm ; yn hir; 
dros hir amser; hir amser, 
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A t while ago—er ys talm ; er ys talm 

men er ys dyddiau; ers dyddiau ; er 
uyn ol; er ys 'dyddiau bellach; 

or y oye Im; er ys hirfyd o amser; 
er ys cetyn mawr; er ys crŷn getyn ; er 
ys cetyn. 

Great ago—oedran mawr, oed mawr, mawr 
oed, mawr-oed, hir hoedl, hirhoed]. | 





Of great age— oedranus hi hir- 
hoedlog, hiroediog, oesog, oesbraff oed 
Of great pris rthfawr prisfawr 
rice gwe $ 
Of great fale, | uchelbris, dru dfawr, 


mawrwerth, mawrwerthiog. 
To make great — gwneuthur yn fawr; 
gwneyd | yn fawr; mawrhau, mawrygu; 


i anrhyded 
To become great, | myned yn fawr; tyfu 
To grow great, yn fawr ; ymfawrhau; ; 


cynnyddu. 
A great scholar—ysgolor mawr, ysgoliig 


at kingdom—teyrnasfawr, breniniaeth 
A greath h, teyrnas helaethfawr. 

Great benefit —mawriles, lles mawr. 

of Brest benefit—llesfawr, buddfawr, tra 


Greet Se nin—gwlaw mawr, gwlawogydd. 
How great things—pa bethau eu maint. 
Great lion—llew mawr; hen lew. 
Great vexations — blinderau mawrion ; 
blinder lawer. 
Of great understanding—mawr ei 
llawn o synwyr; mawr ei dd ; syn, 


bell, synwyrgall. 
Great teeth. cilddannedd, cilddaint. 
Great auk —carfyl mawr. 
A cfwydd. swelling—chwydd mawr, gor 
A man yt great valou grymus nerth- 
ol; gwr cadarn nerthol : ; — 
dyn gwrolwych, 5 
a Slon ddewr, gwr 
son of sbilitios gwr mawr ei 


oniau ; n yn mawr ei al * — 
donìog, dyn doniog, gwr mawrdda 
The greater light—y goleuad mwyn 
Ina greater degree—yn rhagor, yn fwy, 


yn chwaneg. 
To grow greater, myned yn fwy, ; mwy | 
To wax greater, } hau; gynnydd 


In a great measure—i raddau helaeth ; 3 i 
fesur helaeth ; i raddau mawr; i fesur 
mawr; i radd 'fawr; mewn gradd fawr; | 

i grŷn raddau; i gryn fesur, mewn 
mesur mawr ; mewn mesur helaeth ; 
fawr ; llawer. 

There is not a greater argument of folly— 

nid oes penach mes sicrach arwydd o 
ffolineb; nid oes arwydd penach neu 
sicrach o ffolineb; nid. oes arwydd pen- | 
ach neu sicrach o ynfydrwydd. | 

A business of the greatest consegnence— , 
neges o'r canlyniad eithaf; gorchwyl o'r | 

wys mwyaf. | 
what greater affection can any one shew? | 
—pa ragor o serch a ddichon neb rhyw 
un ddangos ? 

He told me a'a great many thin 
odd wrthyf neu imi laweroe ac bethau. 


You have done a great act—gwnaethoch 
orchest. 
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There is not a greater thief alive or exist- 
ing—nid oes genach lleidr yn rane: 
ni cherddod ioed benach lleidr; 
mae efe cyn bened lleidr Fn a gerddodd 
erioed; efe yw yw y ile den enaf yn fyw; 

A nid oes penach lleidr nh 
$ great a persecutor ae any living—cyn 
bened erlidiwr ag a aned; yr erlidiwr 
penaf yn fyw. 

From the leastto the greatest —o’r lleiaf hyd 
y mwyaf; o fychan hyd fawr. 

Great cry and little wool—dadleu mawr 
mynych, ac engu ar lygoden. 

What matter were it?—pe faint o 
beth a fyddai ? 

It would no great matter—ni fyddai 
nemawr o beth ; ni fyddai ef nemawr o 


beth. 
Let the power of the Lord be — 
mawrhâer nerth yr Arglwydd. great 
At great variance—yn ymryson yn dost. 
I am in a great strait—y mae yn gyfyng 


iawn arnaf; yr wyf mewn cyfyngder 
mawr. 


I make no great matter of these thinge— 
nìd y pethau hyn ond bychan yn adfy 
ngo "ei, bychan yw'm gofal am y pethau 
hyn ; nid wyf yn prisio nemawr am y 


pe yn. 
Though they be ever so great, ) pa faint 
Be they ever so great, bynag 
fyddont; pa gymmaint bynag fyddont; 
faint bynag a fyddont; er maint a 
fydd ddont; er cymmaint a fyddont; er 
maint y byddont ; byddent cymmaint ag 
y bônt ; byddent cymmaint ag y byddont. 
e small as well as the great—y bychan 
yn gystal a'r mawr; y lleiaf yn gystal 
a" a'r mwyaf. 

Alexander the Great—Alecsander Fawr; 

Alecsander y Mawr, 
Great is our od above all gods—mwy yw 
ein Duw ni na'r holl dduwiau ; mawr yw 
ein Duw ni goruwch yr holl dduw- 


iau. 
With his great power—â helaethrwydd ei 
gadernid ; âì fawr allu; â'i gadarn 


A y waster—un treulfawr, un treul- 
gar; gwastraffwr mawr ; afradwr mawr. 
Conder what a thing he hath done 
for gou— ystyriwch faint a wnaeth efe 


eroc 

Consider how great things he hath (lone for 
you—gwelwch faint a wnaeth efe eroch. 

His great goodnese—ei fawrddaioni; aml- 
der ei ddaioni. 

The land hath committed great whoredom 
—y wlad gan buteinio a buteiniodd; gân 
buteinio y puteiniodd y wlad. 

For their wi wedness i UE Wu 19). amlhau 
eu rygioni wynt iii. 

So great is his mercy—y rhagorodd ei 
drugaredd (Salm ciii. 11). 

In keeping of them there is great reward— 
mn. cadw y mae gwobr lawer (Salm xix. 

There were they in great fear—yna y dy- 
chrynasant gân ofn (Salm xiv. 5). 

As great as would contain two measures of 
seed—o gylch lle dau fesur o had (1 Bren. 
xviii. 82). 
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talp, y p, Swmp, cyfanbeth; mawrion, y 


ŷr mawrion, uchelwyr. 


crynswth; wrth y swmp ; wrth y cyfan. 

Great-bellied, a. boliog, cestog, bolfawr, rhyth- 
foliog ; torog ; beichiog, tromfeichiog, trom, 
braisg, crothog. 

Great-coat, s. côb uchaf, côb fawr, hugan fawr, 
gorbais, argoban, uchgoban, uchbais, argob, 
trosgob, côb, hugan. 

Great-coated, a. argobog, uchgobog, trosgobog ; 
yn gwisgo côb fawr. 

Greaten,t v. a. mawrhau, helaethu. 
Great-hearted, a. mawr-galon, mawr ei galon ; 
mawrfrydig, mawrfrydus ; uchel ei ysbryd. 
Greatly, ad. mawr ; yn fawr, &c. ; yn ddirfawr ; 
yn wych, yn wrolwych, yn fawrydig, &c.; 

iawn, 
How greatly—môr fawr, môr ddirfawr, 
faint, gymmaint, pa gymmaint, cym- 


maint. 

Very greatly—yn ddirfawr, yn fawr iawn, 
yn dra mawr, yn orfawr, yn erfawr. 

Bo greatly—môr fawr, môr ddirfawr, &c. 

He pressed upon them greatly—bu daer 
ìawn arnynt. 

Greatly to be praised—tra moliannus, tra 
chanmoladwy, canmoladwy iawn; i'w 
fawr ganmawl. 

We are greatly confounded—ni a lwyr war- 


adwyddwyd; gwaradwyddwyd ni yn 
ddirfawr. [ofnadwy iawn. 


God is greatlyto be feared—Duw sydd 

I will greatly multiply thy sorrow—gân 
amlhau yr amlhafdy boenau. 

Neither shall he greatly multiply to him- 
self silver and gold—ac nac amlhiied 
arian ac aur lawer iddo. 

How greatly I long after you all—mor hir- 
aethus wyf am danoch oll. 

Greatly gifted — mawrddawn; mawr eì 
ddawn; mawr eî ddoniau. 

Greatness, s. mawredd, mawrder, mawrdra, 
mawryd, mawrhydi ; maint, maintioli, meint- 
ioli, maintiolaeth; helaethrwydd, helaeth- 
der, eangrwydd ; lÌuosogrwydd, amlder, aml- 
edd, lluaws i gwychder, mawrwychder, mawr- 


eddogrwyd mawreddusrwydd, rhwysg; 
mawrfryd, mawrwriaeth ; bri, gallu, rhwysg ; 
uchelfrydedd ; dwysder, 

Greatness of spirit, dd, 


mawrfrydi 
Greatness of mind, mawrfrydedd, mawr- 
fryd, mawrwriaeth, mawredigrwydd, 
mawrwri; mawredd bryd a meddwl; 
uchder meddwl; uchder ysbryd. 
Excessive greatnese—tra mawredd, tra- 
mawredd, rhyfawredd, dirfawredd. 
According to the greatness of thy mercy— 


yn ol mawredd dy drugaredd; yn ol dy 
fawr dru d. 

Greaves, s. pl. (Port. ac Ysp. grevas; Ff. grece) 
coesarfau, coesarnau, coeswisg, curanau, 
crimogau, botaeau. 

Greaves of brass—botasau pres. 

Grebe, s. gwyach ; Wil y wawch. 

Great crested grebe, gwyach gorniog ; 
Horned grebe, be tindroed. 

r crested gre . 
Eared grebe, grebe, | gwyach glustiog. 
White grebe 


Dusky grebe, | gwyach leiaf. 
3 


I 


Great, 2. y cyfan, y crynswth, y crynewdd, y 
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Little grebe—Harri gwlych dy big ; gwyach 
ac . 
Tippet grebe—gwyach dorynog. 


e great—yn y crynswth; wrth y | Grecian, a. (Gr. Graicos; Ll. Grecus). Groeg- 


aidd, Groegol; perthynol i wlad Groeg; yn 
perthyn i dir Groeg; yn perthyn i Groeg. 
A Grecian woman—Groeges, Groegyddes. 

Grecian, s. Groegwr, Groegydd, Groegiad ; un 
cyfarwydd yn yr iaith Roeg : Wm Groegiaid. 

A good Grecian, ) Grogyddhyfedr, Groeg- 
An able Grecian, } ydd da, un cyfarwydd 
yn yr iaith Roeg. 

Grecize, v. a. Groegeiddio, G io, Gryw- 
eiddio ; troi i'r Groeg ; cyfìeithu i'r Groeg. 
Grecize, v. ŵ. Groegeiddio, siarad Groeg ; 

Grecianize, j siarad yr ìaith Roeg. 

Grecism, s. (Ll. Gr«cismus) Groegiaeth, Gryw- 
iaeth, priodwedd Roeg, hepwedd Ryweig ; 
dull ymadrodd priodol ì'r Groeg. 

Gree, + s. {Fe grê) gwyllys da. 

Gree, ts. (o degree) gris, gradd. 

Gree, 't v. nm. cytuno. 


Greece, 

Grees, (s. (lluosog o gree—degree? C. gris ; 

Greeze, Ll, gressus) Uu, grisres, gris, dring. 
ryse, 

Greed,t s.— Greediness. 

Greedily, ad. (o greedy) yn wancus, yn awydd- 
us yn unchwant. 

e coveteth greedily all the day long—yn 
hyd y dydd y mae yn fawr ei awydd. 

To eat greedily—bwyta yn llyminog; 
bw yn wancus; gwancio, llawcio, 
glythu, gnythu, glythinebu. 

Greediness, s. (o greedy) awydd, gwanc, ainc, 
chwant diwala, trachwant, rhaib, gwancus- 
rwydd, rheibusrwydd, gnwth, rhawth, llwth, 
boirythni, chwantusrwydd, amig, taer awydd, 
bariaeth. 

With greediness—yn unchwant ; yn awydd- 
us, yn wancus; yn fawr ei awydd. 
Greedy, a. (S. gredig; Is. grectig) awyddus, 
trachwantus, chwantus, chwannog, trachwan- 
nog, gwancus, rheibus, bwytêig, glwth, 
glythìg, gnythig, gnythol, rhawth, rhwth, 
llwth, bolrwth, cipgar, ysglyfgar, ysgipiol, 

cribddeilus. 

Greedy of honour—chwannog i anrhydedd ; 
awyddus am anrhydedd ; trachwannog ì 
anrhydedd ; taer ei gais am anrhyd- 

e 

Greedy of gain—chwannog i elw ;_ tra- 
chwannog i elw ; mawr eì gais am elw. 

To be dy of—chwennychu, chwennych, 
trachwennychu, trachwennych, awyddu, 
trachwantu, chwantu, sychedu am ; hir- 
aethu, awyddu am, cybyddu, rhybuchu ; 
bod yn awyddus am. 

Greedy feeding—bwyta gwancus, bwyta 
llyminog ; glythineb, glothineb, glythni, 
glythigrwydd, glythedd, bwyteigrwydd, 
gwanc, gwancusrwydd, glythogrwydd. 

Not greedy of filthy lucre—nid yn budr- 
elwa; anchwannog i fudrelw ; nad yw 
awyddus i fudrelwa. 

Asa lion that is greedy of his prey—fel 
llew â chwennychai ysglyfaeth. 

Be not greedy of the spoil—na fyddwch 
awyddus i'r ysbail. 

Be not too greedy upon mcate—na ruthra 
i fwyd ( Eccles. xxxvii. 29). 


Greedygut, s. glwth, bolerwr, gwauciwr, 
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llawciwr, gewai, tryfoliwr, rhummwth, dyn 
glwth, dyn rhawth, bolrythwr, gloddest- 


Greek, s. (Gr. Grascos) Groeg, Gryw, G 
aeg, yr laith Roeg, Groegiaith ; Groegiad, 


yn Ngee’ yn Ng 
To spe reek—siarad, siared, chwedleua, 
Neen Groeg ; siarad new lafaru yn 


Cantt the thou speak Greek ?—a fedri di Roeg? 

To imitate the Greeks—Groegeiddio; dyn- 
ued y Groegwyr; efelychu y "droeg- 

el— digrif was, gwas di f, 
; cyfeddachwr digri 

» Groegol, Gryweig ; perth. 

Groeg; yn perth yn i'r Gryw ; perth- 


Thed Greok language—yr ìaith ar Groeg, 
Gryw, Grywaeg, FN iaith y 
Groegiaid, 

Greek Grammar— 

Greek letters—llyt ythyrenau me 

The Greek fashions—arferion y Groegwyr, 


urn y Groegiaid, yr arferion Groeg- 


Grywyn, ysgrifenydd 
Oreekrose, s. (Greek a rose) groegroe, lluglys. 


Green, a. (8. rene 5 Al. n; Is. groen; D. 
a Sw. grin) gwyrdd, erdd), gwyrddlas, 
nm rid, y glaswerdd)i glas; hoeg, ehoeg; 
din, 'gwyrddai irlas, irw d, irlas- 

enig, tirflas, irain, ire 

ar —F ri ffres ffresg, crai, cri, 


DS tf. newydd, Bre, ; llymrig; an- 
ed, rhy gwerf)) gryrain ieuano, fans; anmrwd, 
gyd, of » annigon ; heb ferwi neu bobi digon ; 
fod yn ddigon pob; ; heb fod yn ddigon 
—* hob ddigon drwyddo; heb fod yn 

ddigon; ; gwelw, gwelwaidd 
dlysia llysiau 


Green herbs u, 
Green —— gwellt glas, irwellt, 


gwyrd 
gwyrddion ; llysiau gleision. 


porfa las. 
Green tr —— i in glas- 
glasg! —— d, irion : sing. 


a, glawwyddin ren glas, pren 
gos pren ddel og. 'P 'P 
Green timber—coed ir, coed irion, ir- 


Green leaves—dail gleision, glasddail, ir- 
ddail, dail irion, dail îr. 

Green ' field—maes glas, maes gwyrdd; 
maes yn dwyn glaswellt. 

Green a irlwyn, glasgoed, 
llwyn glas, gwyrdd, glasallt, 
gwerddallt, tween ir, llwyn irlas. 

Green cloth—brethyn gwyrdd. 

Green wound—archoll ir, irfriw. 


Green pastures—porfcydd gleision; por- 
ot? gwelltog 
Green colour—lliw gwyrdd, gwyrddliw, 
gwyrdd, 
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Sea green, morÌas, morwyrdd, mor- 
Dusky green, liw, gwrmlas, gwyrdd y 
môr. 


liw, gwyrddlas, gwrmlas; lliw morÌas, 
&c.; gwyrddlas tryloew, gwyrddliw. 
Dark green—du 


Bluish reen—glaswyrdd, , Uf. glaswerdd) ; 
Of» bluish green—glaswyrdd ; , gwyrddlas. 


Green fir-tree—ffeinid 
Green oak—derwen las, glas dderwen. 
wn cheese—caws HN caws ir, Caws 


En > —— i gwyrdd yn 


— b bob amecr dan drwy 
as, wyrddog, 
gryt, in k bob amser, glas yn 
las drwy y flwydd yn, beidiog ; 
anwyw, anwyw anwywo 
Green chafer—chwil y bawai, chwilen y 
baw, chwil y bawen, 
To become green, ) gwyrddhau, glasu, 
To wax green, bia —— myned yn 
o grow ; myned yn 
las ; ; deilio ; ; ireiddio. 


To dye prelims yn wyrdd; lliwo yn 
wyrd dliwio. 

Green ears of corn—twys irion, twysenau 
irion, ir, 

Seven green withes—saith o wdyn irion. 

As green as grase—cyn ar geninen; 
cân lased A'r cenin ; ; cyn lased a'r brwyn; 
mor las a'r cenin. 


ve green poplar—gwiail gleision o 


bo 
Its lee shall be green—ei ddeilen fydd ir. 
Our bed is green—ein gwely sydd iraidd. 
re every green treo—dân bob pren 
e 


The gay y bloom of the green mead—giwys- 
bert fflur y glasbawr. 
There is no green thing—nid oes gwyrdd- 
esni. 
He searcheth after every green thing— 


chwilia am bob glaswelltyn (Job xxxix. 


8). 

Green, s. gwyrdd, lliw gwyrdd, gwyrddliw ; 
glesin, llanerch las, Seen gwerddon, 
gwyrddon, parlas, talwrn dalwrn 
gine, —— Si glaaledd, * cadlas, glas- 

Gyno ; ; 
Gree ion, 
llysiau g eision ; ry bresych, cawl; deil- 


wydly ysiau ; gleiaion, gias- 
pial ; deilblethau, GWLFF ' 
owling-green — pe as, treiglesin 
dlas cnapan ; cadlas, llanerch, 
——— 
green—gwyrdd Brunswig, 
gwyrdd Brunswic. 
Mineral green—delidwyrdd, delwyrdd. 
Having a tinge of green — gwy daidd, 
atl tas 8 din, glaswyrdd, lled- 
Buan gre gins rdd ; rddlas. 
Of a bluish green—g ; gwyrddlas. 
Berg ym — morwyrdd, morÌas, morliw, 
A thousand myriads clad in 
white—mil myrdd mewn gw 


and 
agwyn. 
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Winter-green—coedwyrdd, gwyrdd y gauaf, hi eto yn wyrddlas; tra y byddo hi eto 
lesyn y gauaf, gwyrdd y coed, gelleig- yn eì gwyrddlesni. 
ys, gellyglys. Green-room, s. glasgell. 
Lesser winter-green—coedwyrdd bychan, | Greensand, s. tywod gwyrdd ; hoegdywod, llas- 
glesyn y gauaf. dywod, glasdywod ; tywod. Sanclin. 


Chickweed winter-green—gwerddig. 
Green, v. a. gwyrddu ; gwneuthor yn wyrdd ; 
gwyrddlasu, glasu, 
Green-bird, s.=Greenfinch. 
Greenbroom, s. banadlos, eurfanadl, banadl 
Greenweed, aur, llysiau melynion, llys 
— , melynog y waen, llysiau penfel 
eedle greenweed—cracheithin, eithin yr 


Greencloth, s. y Werddlen; Llys y werddlen ; 
y Llys teulu ; Bwrdd y werddlen. 
Green-crop, 4. cnwd glas : er cnydau gleision. 


Green On, 8. werdd 

Green-dye, s. iw, llîw gwyrdd. 

Green-earth Wn werdd ; gwyrdd y myn- 
y 


Greenery, 2. + y yrddlysieufa, gwyrddfa; llei 


gadw 

Ge a. —e— (J. llygadwerdd); 

eiddig, eiddigus 
The green-e eyed monster —yr anghenfil 
llygadwyrdd ; eiddigedd. 

Greenfinch, 3. llinos werdd, y llinos werdd, 
llinosen werdd, pila gwyrdd, y gegid, peleu. 

Greenfish, s. gwyrddbysg, hoegbysg. 

Greengage, s. gwerddberen, yr eirinen werdd: 
pl. gwyrddber, eirin gwyrddion. 

Green-grocer, s. bwydlyseuwr, bwydlysieuwr, 

dlysieuwr, irlyseuwr, llyswerthwr, 
gwerthydd irlysiau, bresychwr. 

Green-grossbeak, s.— Greenfinch. 

Greenhaired, a. gwalltwyrdd, gwyrddwallt ; & 
chanddo wallt gwyrdd ; gwyrdd ei wallt. 

Greenhood, s. gwyrddni, ' gwyrdd-der, gwyrdd- 
edd ; glesni; irlesni. 

Greenhorn, s. irlanc, —S ; gwirionyn. 

Greenhouse, s. gwyrdd-dy, ty y gwyrddin ag 

gwydd-dy ; ty y gwydd tramor bythwyrd 
llysieudy, irlasdy. 

Greening, s. gwyrddyn, afal gwyrdd. 

Greenish, a. gwyrddaidd, lledwyrdd, gowyrdd, 
glaswyrdd, »gwyrddonig, gwerddonig, gwyrdd- 
in, gwyrddain. 

Greenish blue—gwyrddlas ; glaswyrdd. 

Greenish blueness—gwyrdd! esni, gwyrdd- 
lesi * 

Greenst yellow—gwyrddfelyn; melyn- 


Greenishnees, s. gwyrddeiddrwydd, lledwyrddni, 
gowyrddni, gowyrddedd, lledwyrddedd, lled- 
wyrdd-der, gwyrddeinrwydd, dleani. 
Green-linnet, s. llinos werdd, y llinos werdd, 
llinosen werdd, pila gwyrdd, y gegid, peleu, 
Greenly, ad. yn wyrdd, &c. 
Green-mantled, a. gwyrdd-fantellog, — 
tellog; gorchuddiedig â d. 
Greenness, s. d-der, gw rddni, 
edd, drwydd ; gwy dlesni; g [wh 
gleswg; irlesni, irlaarwy d, irlasder, iredd, 
irder, irdra, irdeb, ireinder, tirfdra, iriant ; 
anaddfedrwydd, llymrigrwydd ; anmrydedd, 
oflydrwydd ; creider; newydd-deb ; yni. 
Greenness (of fruit) — anaddfedrwydd, 
glesni. 
Greenness (of meat) — anmrydedd, oflyd- 
rwydd, irder. 
While ìt is yet in its greenness—tra byddo 
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Greenshank, s. coeswerdd, y goeswerdd. 
Green-sickness, s. y glesni, glasglwyf, glas- 


wst. 
Greensnake, s. glasneidr, gwerddneidr, y neidr 
werdd. 


Green-stall, s. marchnadfainc gwyrddlysiau, 
mainc gwyrddion. 
Greenstone, s. glasgraig, gwyrddgraig, careg 
we 
Greensward, s. glasdon, tônen las, tôn las, ty- 
warchen werdd ,tywarchen las, glas dudwedd, 
glasdonen, glesin, galaf. 


Green-vitriol. 8. copras d, ufelid gwyrdd, 
gwyrdd gopras, ufelgris hai aiarn 

Greenweed, 007m. 

Greeubroot, | $— 


Greenwood, s. glasgoed, ay glaswydd, irwydd, ir- 
goed, coed gleision, coed irion, coed ir. 
Under the greenwood shade—dan y 
wydd, dan laswydd, dan y glasgoed; ares 
a gysgod glasgoed y glŷn. 
dreosg, | Greece, Grees, &c. 


Greet, r. (S. gretan; Is. groetan) anerch, cy- 
farch, cyfarchu, cyfarch i; cyfarch gwell 1; 
anfon anerch, danfon anerch; cyfarfod a 
chyfarch ; cyfloddi, llon-gyfarch ; erchi rhad 
Dav anfon cymmediwau at; cyfarfod; 

wylo. 

To greet one another—anerch eu gil dd ; 
cyfarch eu gilydd ; cyfarch gwel 
gilydd; ymanerch, cydymanero "oydgyf- 
arc 

Greeter, s. anerchwr, anerchydd, cyfarchwr, 
cyfarchydd, cyferchydd, c cg erch ydd gwell. 

Greeting, 8. anerch, cyfar anerchìad, cyf- 
archiad 

Mutual eeting—ymanerch,cydymanerch, 

ymgyfarch, cydymgyfarch. 

Td se send greeting—anfon neu ddanfon an- 
erch; danfon meu anfon anerch at; 
cyfarch gwelli; cyfarch, anerch ; dy- 
muno llwyddiant; dymuno llwyddiant i i. 

Lysius unto the people of the Jews sendeth 

eting —Lysias yn anfon anerch at 
bobl yr Iuddewon. 

Areus to Onias, greeting— Areus yn cyfarch 
gwell i Onïas, 

Lucius unto "Ning Ptolemee, greeting— 
Lucius yn anerch y brenin Ptolemêus, 

Greeze,t s—Greece, Grees, &c. 

Greffier, s. (Ff.) coflyfrwr, coflyfrydd, cofiadar, 


Gregal, (Ll. ali. ) deadella 1, 

a. gregalis, o grex) deadellaw 

greawl, mynteiol ; perthynol i i ddeadell ; o'r 

G un ddesâs (Ll. ) o'r ddeadell 
regarian a. gregarius) o'r ell gy- 
ffredin ; .' o'r fyntai gyffredin ; perthynol i'r 
gyr cyffredin; cyffredin, lledwael. 

Gre rious, a. (Ll. gregarius) deadellog, dead- 

idd, mynteiog, greog, mynteiol, deadell- 


awl, heidgarol, hei gregarol, gregarus 
y Fydd YH yn ddeadell. 


yn ymgynnull yn 
oedd, yn fynteioedd, yn reon, neu yn lluoedd; 
yn caru bod yn re neu fyntai. 


Gregarious animale—gwysfilod, anifeiliaid 
deadellog, milod heidgarol, anifeiliaid 
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gregarus, anifeiliaid gregarol : sing. 


sfil, gwysfilyn. 
Gregariously,. ad. yn ddesdellan, yn f: teioedd, 
yn yroedd, yn heidiau ; yn dd 
ê. deadell ofnai 
rwydd, heidgarwch, —— * » Ete 
Greggoe, 4. corbais, hugan fêr. 


Gregorian Calendar, s. (oddi wrth y Pab 
—— xi. )y calania. y a Groin’ * 


iadur fl 3 yg 8* y ne far ab Gregor 
XI, yn 
Gregorian 3 Epes och, sda prifnod iod Gregoraidd, yr 
Gregorig. 
Gregorian * & yan yddyn Gregorad d, 
bwyd eke Gregorzzy &wyddyn fel et di 


gan Gregor xlil. yn cyn 
47 elisa, yn * 


diau, 5 awr, 48 m py os ean ; â 
Greit Neko a (Gabe greitau wylo Wylo, gaara. 
Greit ; phen tô 


Greith 


sp. granada ; It. 
— —7 llosbel, ‘Hoe- 


—— tal 
wr, - 
belen 


—E 
d, rbeiddronithaidd ; 
ar Sa rheid nem. 
Grenatite, s. (Ll. granum) rheiddronem, rheidd- 
thzzmath o ddelidfaen dul 


ronith, groni wyd- 
Gres, s. (Ff.) grut, grud, tywodfaen. 
Gressorial, a. (Ll. g resus) mynedol, cerdded- 
luniol; addas i 
Grewt, s. daiar war lanau afonydd). 
Grey, a. (8. » grag; "AL — ddall llwyd, blawr; 
llwy » db pall 
gias; roe ; ; leu; yni, _tetnal, 
gwrm, gwrmwn ; gr 


Grey colour—lliw llwyd, 1 lewd hr 
blawr, blawrwyn, ll 

Of a grey colour—llwydliw, llwyd ; 

plein; rh du a gwŷn. las mân 
pple grey—gias ceiniogog, ¢ 10g, 
b thiss, glas gwynfânog, glas yemotiog, 
ysmo 

Dark grey—dulwyd, 3 gwrm, (/. 

ve glwy. blawrwyn, I llwydwyn, Kwyn- 


Ligh — gymr WU 


ulas, erchlas, —— u. 
Sted grey—brithlwyd ; brithlas. 


Brown grey—llwy 
Somewhat gre —lledi d, golwyd, llwyd- 
llwydaidd. 


aidd, golwydaidd, F 1 
, march glas; 


Grey 'horse — ce 
Grey mare—caseg las ; caseg lwyd ; caseg 


ceffyl broo ; fen 

Dark grey horse—march llai, march gwrm, 
march dulwyd, ony liwyd-ddu. 

Grey fi rhew glas, 


To grow Ed llwydo, blawrio, blorio ; 

Grey halre—gvailt llwyd, llwydwallt 
rey ; 
penllwydni, wydi,  penlh 


rdenkd, cue ms, 
Yagotig, 
Thanaidd, Llwydledon yr 


Gre Priars—Brodyr Llwydion, Lleiogion, 
ynachod Llwydion ; Brodyr o urdd 


Bant Fi Ffra 
meddygol, grawn 


Grey millet, ,, | maenhad yr haul. 


Grey, & &. llwyd, blewr, llwydliw, lliw llwyd, 
wrwyn, caened, 


wr, 
Grepereds es —— llygadfrith ; llygad- 


Gray fy, &. gwibedyn llwyd, llwydgleren, llwyd- 
gglionen,. wydwiban: pl. gwibed llwydion, 


Gray-haired, a. Tydy eu 


wr, 


llwyd; & gwallt 

llwyd ìddo ; ; t; llwyd ei ben; 
penfrith ; baith; ; Penwyn. 

Grey-headed, a. wyd, brighwyd ; penlas, 
ith’; llwyd ei ben; penwyn. 

ts d pans ymd ro i 

wydo, pe wei 

myned yn | yn j myned yn Llwyd 


Grey-headed ‘duck—hwyad benllwyd. 


Greyhound, s. (8. grighwnd) milgi: pi. mil- 
E Greyhound oand bitch— 


milast, mil 
Greyish, if lledlwyd, golwyd, hwydniad, tran 


black—llwy d-ddu, gwinenddu. 
Greyiah —— blawrìas, blocias. 
Greyish white llwydwyn. 

w 
To me of a 2 red—ihwydgochi ; 


myned yn liwy h. 

To become of a blue—tiwydiasu ; 
myned yn llwydlas. 

To ) beoome of a —— white—llwydwynu; 
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To make of a gre Te! white—llwydwynu ; 
gwneuthur yn ydwyn. 

To make ofa greyish black—llwyd-dduo ; 
gwneuthur yn llwyd-ddu. 

Greyish blueness—llwydlemi, lw ydlasedd. 

Greyish redness—llwydgochni, llwydgoch- 


Greyish whiteness—llwydwynedd, llwyd- 
wyni, llwydwynder. 
reat g t (o grey) penllwyd, a 


Greywacke, 2. Al 
grauswacke) llwydgraig 
Graywacke, tw blorgraig. , 
Grey-weathers, 8. pl. llwydhinfain, 

y y arben du porchell, tyrchyn, twrch ; 


a lea (C. —— greidell, gradell, cradell. 

Gride, v. nd. (Tt. gredan) crygdori, 

hru, —— 488 rhathu; tori, 

dryllio ; grilio, tori, new dreiddio yn erwin. 

Gridelin, s. (Ff. gris de lŷn) cochwyn, gwyn- 
goch ; ; cymmysgliw gwŷnachoch; gwyngoch 


graid, greidio, ac iron) alch, 
gridyll, greidyit. 


Gridiron pendulum—dringlyn alchaidd. 
Grieves, a. & pi. (C. gris; Ll. greseus) grisiau, 
ringrisia 
Grief, 2. (Ff. ac Is.) gofid, tristwch, tristyd, 
tristedd, trymder, athristedd, athristwch, 
blinder, trallod cystudd, fai dyfryd, 
galar, afar, aeth, alaeth , argysteg, 
poen, cyllaeth, argyllaeth, — dolur, 
gnif, cwyn ; dig, digder ; penyd. 

Fullof grief—gofidus, gofidiog, llawn gofid, 
llawn o ofid, trallodus, helbulus, cys- 
yd addiog, athrist. 

mo pine away with grief, | dedwino gân 
consumed with grief, } ofid ; edwino 
To ofid ; dihoeni gân ofìd, trallod, neu 
—— ch’; nychu, edwi, new ddarfod gân 
flinder ; trenlio ymaith 'gân ofid, 

Mine eye is consumed because of grief— 

treuliodd fy llygad gân ddigder (Salm 


i, 7). 
Grieffol, a. llawn gofid, gofidlawn, gofidus, gof- 
idiog, cystuddi af 
Grieflesa, a. dïofid, didristyd, didrallod. 
Griefshot, a. â drywanwyd gân ofid. 
Grievable, +a. galarus, alaethus 
Grievance, s. (o grief) gofid, trallod, blinder ; 
gormes, goreilid, gormail, cam, camwedd, 
sarhad, camwri; baich, gwasgfa, trymder. 
Toredressgrievances—diwygiocamweddau; 
symmud goreilidiau ; rhyddhau oddi wrth 
feichiau; ysgafnu neu fnhau beichiau. 
Grieve, v. (Is. grieren; Ff. grever) gofidio, 
blino, lodi, tristiiu, dolurio, cystuddio, 
dygnu ; peri gofid, blinder, trallod, trymder, 
neu dristwch 1; ; peri gofidio ; ; ymofidio, ym- 
drallodi ; galaru, cwyno, cwynfan, alaethu ; 
bod yn drist, gm ofidus, meu yn edifar ; bod 
mewn tristwch, tristyd, trymder, galar, neu 
alaeth; cymmeryd trymder ; dwyn trymder, 


853 


GRI 


tristwch, new ofid; bod yn flin, yn ddrwg, 
neu yn edifar gân ; tosturio, gresynu ; tuchan; 
bod tristwch i; bod yn chwerw wrth; 
chwerwi; pruddhau; anfoddloni , tramgwyddo. 
To be grieved — ymofidio, ymdrallodi ; 
bod yn drist, &c.; bod mewn tristwch ; 
galuru, cwyno, cwynfan ; cael ei ofidio. 

It grieves me—mae yn ddygo, yn flin, yn 

drwg, meu yn edifar genyf; mae yn, 

ofidus genyf ; mae yn ofid genyf. 
It grieves me heartily, mae yn flin gân 


I am yrioved for him—y mae yn ddrwg 

genyf drosto; mae yn ddrwg genyf am 
0; mae yn arw genyf am dano, 

It grieved him at his heart—efe a ymofid- 

iodd 3 yn eì galon ; fe'i gofidiodd Y yr yn ei 


galo 

It would not grieve me—ni byddai cwyn 

ni'm gofidiai; ni chwynwn. 

It erould not much grieve me—ni byddai 
fawr gwyn sony. ni byddai mawr 
gwyn gen i ni'm gofidiai yn fawr; ni'm 

G ievìng, p. - ofidi &c.; gofidi l, gofidus, 
ri p. yn go o ol, go 

dolurus, trallodus ; 8 

Grievous, a. (o grieve, neu Mdn trwm, gor- 
thrwm ; mawr, dirfawr, pwysfawr ; tost, 
blin, gofidus, trallodus, dygn, poenus, dolur- 

; EgormeiÌus, gormesol, caled, dwys, garw, 
llym, llymdost, tostlym, chwerw, adloesawl, 

irad, girad, aethus, dygn-flin ; drwg, anfad, 
erchy] — aelo; à bair ofid neu flinder ; 

addio eythruddol, truenus, gresynos, 
creu 1, galarus, adfydus ; anhyfryd ; an- 
hyd wyn; ; dinystriol. 

Very grievous gorthrwm, trwm iawn, tra 
thrwm, blin, blîn iawn, gorflin, 'blin 
dros bene &c.; blin aruthr. 

Somewhat grievous—godrwm, lled drwm, 
go flin, goflin, go ddygn, &c. 

Grievous sin—pechod trwm, pechod dygn. 

Grievous burdens—beichiau trymion. 

Bardens grievous to be borne—beichiau 
dave eu dwyn; beichiau anhy- 

Grievous crime—bai gorthrwm ; bai cerydd- 
us; trosedd anfad; cyflafan ddybryd. 

Grievous fright—braw aele, braw erchyll. 

Grievous pain—poen dost, poen ddirfawr ; 


Grievous weather — tywydd creulawn, 
tywydd tost, —V blin, tywydd ys- 
tormus, tywydd garw 

Grievous word—gair garw, gair blin. 

Grievous wound—archoll ddolurus, dost, 
new flin; gweli clwyfus, gweli gofidus, 

Grievous curse—melldith dost. 

Grievous disease—clefyd blin, clefyd mawr, 

Grievoue wolvee—bieiddiaid blinion; bleidd- 
iaid rheibus. 

Grievous tidings—newyddion drwg, new- 
yddion tost. 

Sore and grievous—trwm a blin; tost a 
gofidus, 

For the famine was grievous in the land— 
am drymhau o'r newyn yn y wlad; 
canys trwm oedd y newyn yn y wlad; 
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y wlad, 77 codd y mewyn yn drwm yn 


Every one’s life shall be grievous unto him 

—pob un a flina ar ei einioes. 

They are all grievous revolters 

fath gyndynaf ydynt oll (Ter. vL. vi. 28). 

Grievously, ad. yn drwm, yn » yn 
yn ddygn, &c 

More grievously — 


thrymach, yn finach yn dd 
Most grievously—yn orthrymaf, yn drym 
af, 3 flinaf. 
To e a thing — —* 


er yny ah yn ddrwg, yn flin, meu yn ch 
drwm, yn ddrwg, new yn flin gin 


—cyndyn o'r 


yn drymach, or- 


rere gyd cn bi ee d, gofi 
aru aruthroldeb ; poen go 

trueni, blinfyd, cyfyngder, ia ; , 
Grime |, (Ff mb ona lt. griffo, griffone ; 


egrullt, 
gruffon gration, a LI sag gru ffwnt. 
Griffin, 6. irlanc, irwas—enw o ddigrifwch â 


roir yn yr India ì ì ddyfodiaid o Brydain. 

Griffon-like, a. gruffaidd, grufftaidd, fal 

Grig, s. ll ïen, llymriad, llymrïaden; cor- 
lyswen, —— — g; (pl liymriod, llymriaid ): 
creadur llawen, un llawen, yegentyn ; coryn, 
U. coren); iechyd. 

Grill ste Ff. griller) alchrostio, briwlio, 


wlan. 
au a. rhyn n neu syth gânannwyd; yn crynu 
annwyd. 
Grillade, a. a. (Ff. ) brwylgig, briwlgig, bwyd 


Grillage, s. ” alchwaith, rheselwaith sylfan, 
alchwaith sail, rheselsail, 

Grilly,? v. a. aflonyddu, blino, trallodi, cyth- 
ry 

Grilse, s. eogyn. 

Grim, a. (8.) cuchiog, 
hyll, erchyll, gerwin, oe 
ffyrnig, disgyfrith, d 
guchiog ; traws, Sur, 
olwg; hyll eì wedd ; 
traws, sur, trwynsur, trwynsor; dybryd ; 
anniddig, cras, 

Grim aspect, ì ) bylldrem, helldrem ; hyll- 

Grim look, wedd; gwe dd guchiog, fe. 

To look grim, ) hylldremio; edryc 

To look grimly,) guchiog, &c.; cuchio, 
talgrychu, crychu talcen, gygu, sori, 
trwynsori. 

Grimace, s. (Ff.) mingamied, gwepgamiad, 
wyneb » gwepwyrad ; coegdrem, wyneb 

euthur, ffuantw d, gwep; gwneuthur- 
iad wyneb, » gydrfod wyneb ; mur- 
senllyd w wyneb; mursendod, ffuant ; 


gylfant. 
o to a thing with Fn beg] 
neu yn ffuantus 


peth yn fursenlly 
gwneyd peth gyda gwep. 
gwneuthur wyneb- 
imaoe, au; mingamu, gwep- 
gwep, » wynebgemu, mingamu, 
ei fin; gwneuthur wyneb cas. 


gygus, sarig, blwng, 
thin, oerth, gorflwng, 
thrin, tryn, garw- 
yn, neu ffyrnig ei 
yllig, erch, hagr, 


io, 
tro 
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| am 
| 
orthrwm flin, 
bryn 
cethin 
, tris tri 
dirfa ; | Grin 
d 
rufft, 
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erwydd yr oedd y newyn yn drwm yn | Grimaced, a. gwepiog, mingau — «. g was gwepiog, mingam, wynebgam ; 


o Mig, blwng (Ff. gris, a malkin) ewingraff, 
ewinlew hen gath, he 


Grime, s. (Isl. 8. Arum) parddu ; baw, 
rime, 8. gryma; 8. i 


Grime, v. a. pardduo, duo, gordduo ; gorchudd- 
; badreidu, badror di 


io â pharddu; diwyno, 
tiu, an o. . 
Grim-faced, ) a.cuchiog, gygus, — o 


he y ei olw, 
edd, cuwc. drwm, cachiain 
digcthrn, garw-gachiog, gwynebeur oen. 


Grimly a. cuchiog, blwng, gygus, sarig 
ì ; hyll, traws, sur, new ffyrnig ei i 
olwg. 


Grimly, ad. yn gychiog, y ffyrnig, &c. 
rimness, 8. cu 


d, blyng- 
der, blyngedd, ear yngder, byllder, b hylldra, 
hylligrwydd, gerwinder, gerwindeb, ìg- 
rwydd, sarigrwy ydd, trawsedd, i golwg, 
certhedd, trynedd ; hylidrem, ‘hyliwedd. 
Grimy, a. (o grime) pardduog ; 
brwnt, bu 

Grin, v. (3. grinnian ; Al. greinen) dysgyrnu, 
ysgyrnygu, esgyrnygu ; se dori ysgyrnygu, 
dangos Boeth, new ddynoe yy ee mn. 
gamu gân dig; swrnach, chwyrnu ; - 
wenu, dirchwerthin, coeg chwerthin, us. 
chwerthin, glaswenu, gorwenu, euthur 
chwerthin ; ; meryd arno chwerthin ; 
dangos dannedd wrth chwerthin; dangos ei 
ddannedd wrth chwerthin; chwerthin yn 
ddiflas ; hggneuthar gylfant; gwneuthur 


d WE,» nb yg: ys- 
d ysgyrnad; ysgyrn- 
, niad, dy ’ noethiad, neu ddynoeth- 
edd; coegwen, gorwen, gorwenad, 
glaswen, gwên ddiflas, gwên wneuthur, 


ynwg, 4 


Grin,t a. magl, te 
Grind, v. (8. 2 malu, malurio, breuanu, 
breuddilo, (riw wo, briwìo, chwilfriwo, chwil- 
friwio, chwalfriwo, cymriwo, talchu; llifanu, 
llifiannu, llifo, hogi gorthrymu, blino, 
dy o, dyngu, rhwbio rhathu. 
o grind meal—malu b blawd. 


To grind to powder—malu yn chwilfriw ; 
malu yn fân; manfriwo; malu, malur- 
io, gwneuthur, pwyo, meu friwo yn 
llwch ; malurio, euthur, pwyo, acu 
friwo 'yn chwilfriw; malu yn bylor; 
llychu, pylori, meiloni. 

To grind with every wind—malu ar bob 
gwynt; malu â neu gyda phob gwynt; 
troi ygarthenary rynt ; troi ei siaced. 

To grind the teeth—rhincian dannedd. 

To grind with the teeth—malu â dannedd ; 


cnoi, argnoi. 
ab dr ntd] l]if- 


To be grinding—malu ; bod 

To grind, on a grindstone)— 

To g grind the face of the poor—malu ar 
wynebau y tlodion ; malu wy wyneb y tlol- 
ion ; gorthrym u meu ormesu y tlawd; 
gorthrymu new ormesu y tlodion, 








GRI 








GRI 





_ —— — 





Grinder, s. malwr, malydd ; llifwr, llifiannwr, | 
llifîennydd, llifanwr ; cilddant. 
Grinders — cilddannedd, cilddaint ; dan- 


nedd. 

Grinding, s. maliad, maluriad, breuanad, 
briwad; mâl; malu; llifad, llifiannad, llif- 
anad. 

Grinding-mill —melin fAl, melin falu; 
melin ; melindy, breuandy. 
Toll for grinding—arfal, tâl am falu. 

Grindstone, s. maen llifanu, maen llifiannu, 
maen llifo, maen llif, breuanllif, breuddil, 
maen breuddil, maen addwyn. 

Grindlestone,+ s.—Grindstone. 

Grinner, s. (o grin) ysgyrnygydd, ysgyrnygwr, 
dysgyrnydd, dysgyrnygwr, esgyrnygwr, dysg- 
yrnwr dannedd, dysgyrnydd dannedd, coeg- 
wenwr, gorwenwr, glaswenwr, gwepiwr, 
coeg chwarddwr, swrnachwr. 

Grinningly, ad. dân ddysgyrnu dannedd ; dân 
noethi annedd ; dân ddangos neu ddynoethi 
dannedd ; dân ddysgyrnu; dan orwenu; dân 
chwerthin yn ddiflas, & 

Grip, «. (Lie gryps ; Gr, grups; Al. grief) 
graff, fft, egrufft, gruffon, gruffwn. 

Grip, 4. D. greb ; l. grif) gafael, craff, afflau, 
crap, c crafangi a 

Gupte (Is. groep ; 8. grep) ffos, clawdd, rhych, 


Grip,t v. & eloddio, rhycho, rhigoli | fen) 
ripe, v. gripan ; Al. griefen 
gafaelu, gafaelio, ‘ated gad aelu yn, ym- 

aflyd, ymafael, ymaflyd yn, [RH craf- 
angio, tynwasgu, cydio, dâl, dala; rhoi ei 
grafanc neu grafangau am: dâl yn dyn yn ei 
grafangau ; gafaelu yn dyn yn; gwasgu yn 
ei grafangau ; cau ei grafanc ar neu am; cau 


ei grafangau am neu ar ; ymafaelu yn mheth 
âchrafangau; gwasgu, cydwasgu, cyngwasgu, 
dirwasgu, crimpio; bachu, dyfachu, cig- 


weinio, gybaehu; c) cyfyngu, tynhau ; ymolli ; 
cipio; dwyn o drais; gormesu, gormeilio, 
cribddeilio ; hwylio neu redeg yn erbyn y 
gwynt ; cnoi, onofain, cnoi y coludd, peri 
gwewyr, rhoi gw ; peri cnofa yn y bol 
new y coludd ; eri olwst, peri bolgno, bol- 
guoi ; bod bd r 'folwst arno; gwynio, gwynegu ; 


ysu 
Gripe, 8 u afael, gafaeliad ; crafanc, craff, caff, 
crap, ysbach, afflau, ‘bachell, pedryoled, 
gwasg; gwasgiad, tynwasgiad, dr 
cydw , crimpiad, crafangiad ; a. 
aid, crimpaid ; gormes, gormail, cribddai 
eystudd, cyni, cyfyngder, gwasgfa ; cnofa, 
cno, gwaew, gwewyr ; blaen gwaelod llong. 
Gripes—cnofa, bolwst, wewyr, bolgno, 
bolgnofa, bolwaew, bo wewyr, cnofa 
coluddion, gwaew bol, gwewyr bol, 
cnofa yn y bol, gwewyr yn y bol. 
Gripes (in seamen's language)—clymdacìau 


wch. 

It is difficult to escape out of his gripe— 
mae yn anhawdd dianc o'i grafanc ; an- 
hawdd dïanc o'i grafangau; y mae yn 
ped, nawdd dyfod o'i afael, 

ped, P- p. gafaeledig, &c.; â bolwst arno ; 
r folwst arno ; â dolur yn ei goludd; â 
a waew meu we wr yn ei fol; A gwaew neu 
wewyr arno; â chnofa yn ei goludd. 
Gripeful, a. tueddol i afaelu, &c.; cnofaog, 
cnoawl, cnoawg, crafangog, crafangol, 
gwasgol, 


Griper, 3 af eel gafaelydd, crafangwr, 
crafangydd, crimpiwr, gwasgwr, dirwasgydd ; 
gormeswr, gormesydd, gormeiliwr, gorthrym- 
ydd, gorthrymwr ; cribddeiliwr. 

Griping, &. gafaeliad, _crafangiad, gwasgiad, 
tynw: , crimpiad ; cnofa, 
cnoad, gwewy yr, gwaew, bolwst, 'bolgno ; ; 
hwyliad neu rediad yn erbyn y gwynt, gwrth- 


MH at the stomach—cyllagwst, cyll- 
wst, gwaew y cylla, gwaew cylla, cnofa 
cylla, cnofa yn yoy cylla, cnofa coluddion. 

Griping in the be ly—bolwst, bolgno, bol- 
gno lwaew, gwaew bol, gwewyr 

1, cnofa y coluddion, cnofa bol, cnofa 
yn y bol. 

A griping usurer—ocrwr crafangog; dyn 
crintach diddigon ; cybydd anghawr, 
crinwas, crafangwr arian. 

Gripingly, ad. yn gnôedigol; dân gnoi, dân 

angu, &c.; yn gribddeilgar; gyda chnofa. 

Gripple,t a. (o gripe) cnôedigol, cnoawl ; 

aw ddus, cybyddol; dideimlad ; 'gafaelgar, 
aelus. 

Grippleness,t s. cybydd-dod, awydd, gwanc. 

Gris, s. (Ff.) llwydffwrw, llwydffwrwr, llwyd- 

Grimmber,f a. (gris ac amber) Mwydwefr, llei- 
w 


Grise,t s. (C. gris; Ll, gressus ; talf: o de- 


gree?) gris, u, dringres; moc 
Grisetto, s. (Pf.) gwraig neu ferch masnachwr, 
Griskin,t s. (o grise, moch? Gw. grisgin) glain 


cefn mochyn, eon) rith 
Grisled, a. (o grizzle) brith, mawrfrith ; llwyd ; 


Grisled and bay horses—meirch brithion a 
gwineuon (Sech. vi. 3). 
ore a. (8. grislic; Al. grassiich) erchyll, 
echrys, echrydus, erch, irad, gi 
aethus, echrysìawn, dychrynllyd, cethin, 
enguriol, engyrth, arswydus, anaele, ar- 
uthrol, aruthr, ofnadwy. 
Grist, s. ‘8 .) mâl, arfal; yd i'w falu; blawd; 
talch ; maliad ; maliad oyd; maliad oflawd ; 
malborth ; arlwy; ; elw, budd, buddred, lles, 


mael, ennill, 
He knows how to bri grist to his mill— 
al ì'w felin; medr 


efe a fedr dynu 
dynu dwr at ei felin. 

He brings all the grist to his own mill—efe 
a ddwg yr holl fal i'w felin ei hun; efe 
a dyn yr holl elw neu fael ato ei hun. 

It will hinder no grist to your mill—ni 
ludd hyn mo'ch budd chwi; nibydd hyn 
er neb rhyw anfudd i chwi. 

Gristle, s. (8.) madruddyn, madrudd, mwythan. 

The gristle that divides the nostrils—teis- 
ban y ddwyffroen. 

Gristly, a. madraddog, madruddyno ynog, nau, 
anog ; ddynaidd, ruddaidd 
mwythanaidd. 

Gristmill, s. melin fAl, melin falu ; melindy, 


breuand y 
Grit, 8. ( greot, ry grytia) grut, grud; 
graian, gro; ; grudfaen, grutfaen, 


tywodfaen ; m ‘orion ceryg; rhynion. 
Millstone grit—grutfaen melin, grudfaen 
melin. 
To cover with grit—grutio; gorchuddio & 
t. 


gru 
Grith,+ s. cytundeb, 
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Gritstone, s. grutfaen, grudfaen, tywodfaen. | Grogram, & . (It grossagrana) math ar eiswe 
Grittie, a. uyfartal o ddelid a lliw (mewn her- Grogran, gyfrodeddog ; blewsidanwe. 
odraeth). Groin, &. ; (Ial. a Goth. grein) gwerddyr, ach- 
Grittiness, s. grutiogrwydd, grudiogrwydd, fen, gweryd, cylch yr arffed, cesail mordd- 
grutineb, grutioldeb, tnaws, grutrwydd; | wyd, plyccroth. 
graianogrwydd, graianllydrwydd, graiander ; Groin (in architecture)—gwerddyr 


_ —— — = 











tywodlydrwydd Groin, s. (Ff. ; Gr. rhŵn) trwyn mochyn ; trwyn. 
Gritty, a. (o grit) tiog, grudiog, grudiol, | Groin,t v. x. (o groan) ocheneidio, . 
graianog, llyd, graiandde, tywodog, | Groined, a. gwerddyrog, achfenog. 
tywodlyd, llawn graian, llawn grut. Gromet, 8. ed — ceingrwy ; torch 
Grizelin, s. (Ff. gris de lin) oochwyn, gwyn- Grommet, J len fechan ar y tu uchaf 
goch ; cymmysgliw gwŷn a choch ; gwyn- i'r hwy 
goch symmudliw. Gromw rch, —— a gid o gray mill neu gray 
Grisale,s. (Ff., Ysp., a Port.) llwyd, lliw llwyd; Gromil, maenhad, gromil, gro- 
llwydliw ; ; broc ; ; brochliw ; cymmysglwyd ; ; 
cymmysg gwŷn a du. — gromwell—maenhad meddygol, 
Dark grizzle colour—broc; lliw y broch grawn yr baul, maenhad cyffredin. 
Grizzled, a. llwyd ; broc ; brogla, brochliw. alkanet,j y llew. 


Grizzly, a. llw rydaidd, golwyd~ lledlwyd ; broc, 
brogla, brochliw ; cymmysglwyd. 
Groan, c. nm. (8. granian, pel oa Ll. grun- 
mo). ocheneidio, ucheneìdio, ochain, ochi, 
gruddfan, gruddfanu, ebychu, erthychain, 
rhoí ebwch, tuchan, tuchanu, tucho, ubain, 
cwynfan, cwynofain ; 3; Erŵnan, grwytho, 


Groom, s. (hen Is. gom; Per. garma) gwae, 
llanc, macwy, mab, bachgen, gwas trawd, 
gwastrodyn, 'gweinydd, sefyllwas; gwas- 
trawd, march was, marchydd, marchwr, 
amanwas ; + 

Groom of t e stable, ) gwastrawd afwyn ; 
Groom of the rein, gwastrawd,march- 


lloesi. was, &c. 
Groan, 4. ochenaid, uchenaid, och, ochan, Groom of the stole, h ceidwad y gwing- 
Grom of the wardrobe, ;gwastrawd 


ochain, gyddfau, “br » ebwch, erthwch, tuchan, 
tuch, uch ; grŵn, grŵnach grŵnan : pl. 


ocheneidiau, ochenion, ocheinion. 


neu y rai, brochliw. Corn gromwell, ì maenhad yr âr, wn 
Bastard yr er 
yf ysiclydd 
prif ystafellydd y brenin. 


Groanful, a. ocheneidiog, ucheneidiog, ochen- Groom of the ber—gwas 
eidiol, 'gruddfaunog, gruddfanus, ocheiniog, ystafell, ystafellydd, ystafellwr, —— 
llawn ocheneidiau; prudd, trist, athrist, was, ystafellog, trwsyellydd. 
agro. Groom-porte r llys, porthor llys. 
Groaning, s. ocheneidiad, ucheneidiad, ochen- The groom r of the Ling’ s household 
iad, ocheiniad, ochiad, ochi, gruddfaniad, —ceidwad porth y llys, cynhorawr y 
tuchaniad, ebychiad; ochenaid, uchenaid, brenin, porthor } llys brenin. 
gruddfan, och, ocban, fan, tuchan, Groom, v. rych ar ol meirch. 


grŵnan ; alaeth, galarnad ; u 
Groat . (is gron; Al — 2* podair ceiniog, gorthrwch, ceudod neu geudwll dwfn m 
ewn 
⸗ As sure as that four-pence make a groat— mwnglawdd ; twll y 'gwynt, heol y gwynt. 
cyn sicred a bod I pedair ceiniog yn rod; | Groove, v. a. rhigoli, rh chu, gorthrychu, 
cân sicred bod pedair ceiniog yn | aTnygun, rhintu, r. rhintio, rhicio, rhician. 
—& * rhintach, rhigolog, rhychor, 
Groats, 3 8. ” bL (S. greo ; Al. griitze) rhynion. a: og. 
| 


Groove 8. (Tab groof; dŷn grop) rhigol, rhygn, 
ych, ffosig, rhign, rhwgn, rhint, rhig, mi 





Gront 'g-worth, 8. gwerth pedair ceiniog, peda Grecrer, M DOE. lydd; mwnwr. 
ceiniogwerth, gwerth grot. Grope, v. (8. gropian) palfal do ed mbelfaiu, 


Grocer, s. (o gross, fel y tybìr) chw wegnwyddwr, palfu ; teimlaw o'i flaen â'i ncu aw ; 
chwegwerthwr, chwegwerthydd, chwegiadur, amddasmal ; teimlo. 
chwegiedydd, chwegor, chwegydd To grope for—ymbalfalu am, 
Green grocer—bwydlyseuwr, bwydlysieu- To grope out—palfalu allan; chwilio 
wr, irlysieuwr, llyswerthwr, gwerthwr allan; cael wrth baìfalu ; cael drwy balf- 


irlysiau, bresychwr. 
Grocer’s shop — chwegnwyddfa, chweg- To go groping along—myned rhagddo dân 
cy wUd, cb — | Groper Malu palfalwr, palfalydd, ymbalfal 
chw dy, gwerthfa, ncu fas- : 8. y wr. 
nachdy chwegnw dd dwr. , Gropingly, ad. dan balfalu, dân ymbalfa]u. 
Grocery, e. chwegnwyddfa, chwegnwydd-dy, | Gross, a. (Ff, gros; It. a Port. groseo) tew, 
chwegyddfa, gwerthdy chwegnwyddwr ;. bras; braisg, mawr, praff ; anferth, gwrthun, 
chwegnwydd ; chwegiadaeth, chwegyddiaeth, garw, trwsgì; cestog, cnodig, corffog, poten- 
carps: Pe awnynwyio, Ure | gl Se een, erst, tera 
Grog, s. gwirod a dwr; sugrwy a dwr oer; nestl, annhwtnais ; gwael, igol, ìselwael ; an- 


oer wirodlyn ; gwirodlyn. nher, Tn a gredig ; hurt, pwl, dwl, 
Grog-blossom, s. blodyn gwirod, gwirod-wull,| musgrell, , trwm, h y pen- 
baldardd gwirod, | bwl, —— gwyll niwlog, os 

Grog-drinker, s. yfwr gwirod, gwirod- -yfwr, | caddugog ; hydeiml; â ellir eì deim! 
wr gwirodlyn. aller eì deimlo; gwarthus, cywilyddus, —* 


Groggy, a. (o grog) meddw, brwysg ; yn pwyso. adwyddus, gorthrwm, dygu, dybryd, cas, 
ar et sodlau yn hollol, gwrthgas, mawr iawn, tramawr, gorfawr; 
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trwstan; anferth; amlwg, noeth, dïargel, 
honaid, 'hysbys, hoedd ; —— ; cyfan, cyfa, 
cwbl, holl, oli cyfoll, cyfl wyr. 
To grow gross, brashau, tewhew, tew- 
To become gross, > ychu ; myned yn dew, 
To wax gruss, &c. 
To make gross — brashau, tewhau, tew- 
ychu ; gwneuthur yn dew, 
Groes weight—cyfan wys, dirbwys, dir- 


and. 

iaith serth, aflednais, an- 
—e fudr, front, aflan, neu an- 
nestlus. 


Somewhat grose—godew, gofras, gofraisg, 
lle » go dew, go fras, lled dew, &c. 

Extremely gross—gorthew, gordew, gor- 

fras, gorfraisg, tew iawn, tra thew, tew 


G ca darbne tywyllwch dud fag 

ross ness —tywyllwch dudew ; y fag- 
ddu, yr afagddu. 

Gross mistake—-camsyniad gwarthus, cyw- 
ìlyddus, new wrthun ; or 
mawr, mawr iawn, gorthrwm, dy u 
bryd, neu wrthun ; camsyniad hydeiml ; 


.camsyniad â ellir eì deimlo ; camsyniad 
amlwg, noeth, hysbys, honaid, neu an- 
ferth. 

Gross air—awyr tew, awyr anmhur, awyr 
annher, awyr Tyred” 

Gross, e2. h, crynswd y cyfan, y cwbl, 
y cyfoll ; y rhan 3 swmp, talp, clamp, 

sum, swm; cyfan or, cyfanrif: deuddeg 

dwain, deuddeng we waith deuddeg, deuddeg o 

o ddeuddegau=144 
Ten gross—deg deuddeg dwsin. 

Five gross—pumdeuddeg dwsin, pum deu- 
ddeg dwsin, 

In the gross, ) yn y crynswth, yn ei gryn- 

In gross, swth, yn grynswth, yn 

By the gross, gyfan, yn yn y talp, wrth y 
talp, wrth y » yn 

cyfan, y cyfan fun drwyddo, dân swmp. 

Sale in the grose—cyfanwerth. 

A dealer in grose—cyfanwerthwr, cyfan- 
werthydd; cyfanfaelier. 

Advowson ìn —— 
nawdd cyfan=noddogacth gysylltedig 
â'r noddwr ei hun. 

Common in —cyttir crynswth=cyttir 
cyssylltedig â dyn ei hun, ac nid yn 
perthyn i dir, 

Manor in gross—braint neu awdurdod 
gan un i gynnal llys er na bo berchen y 
tìr neu y faenor. 

Grossbeak,)s. (gross a leak) gylfinbraff, y 

Grosbeak gylfinbraff. 

Green grossbeak— Green finch. 

Gross-headed, a. penfras, pendew, penbwl, 
penfeddal, burt, penbraff. 

Grossly, ad. yn dew, yn fras, &c. 

Groesness, 8. (0 gross) tewder, tewdra, tewedd, 
brasder, brasedd, tewdwr; breisgedd, praff- 
der; mawrder ; garwedd ; ; trysgledd, an- 
nhlysrwydd ; anferthedd, anferthwch, gwrth- 
uni; ; anmhuredd, anmheredd ; serthedd, 

c. 

Groseness of a crime—anfadrwydd, ysgel- 
erder, dirfawredd, mawrder, anferthold, 
anfertholdeb, gwarthusrwydd, dybryd- 
edd, neu aruthredd trosedd. 

Groesulacese, s. pl. (Ll. groseula) grwyslwyth, 
grwysolion, llwyth y grwys. 
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Grossulaceous, a. (Ll. grossulus) — grwysaidd, 


grwyswyddain ; —— i lwyth y grwys. 
G ia, 3. grwys; grw d. 
Groesular, a. grwysol, d; perthynol i 


rwys; tebyg i ì rwysen. 
Groesular, —— | * grwysem, grwysfaen. 


a”. a. (FE, Al., a D. —* of grotta) 

rotto, o ogof Y cab 

ota, caol poset, gogntdyn ogold] ; a 
wch ; locos, llechfa, ceule ; ital a, 


garddgell, garddogof, pabell, ífresgafell. 
Gro que, a. (Ff.; It. grottesca) digriflun, 
edd, digrifiuniog, odlun, ysmalwedd, 
digrifddull ; digrif ei lun ; digrif gân ei aflun- 
ieidded ; digrif o ran ei aflunicidd-dra, ei 
afreoledd, new ei annhrefn ; — in eth an- 
elwig, anosgeddig, direo an- 
nhrefnus ; geuluniol ; heb threfn narheol; 
digrif, digrifol, od od, anferth ; .ogoflun, ogof: 


“Grotesque work—afiunwaith, odlunwaith, 
gwaith digriflun, digrifwaith ; digrifiun- 


iau, 

Grotesque, s. digrifluniau, Sfunian, odluniau, 
elion, digrifweddion; — aflunwaith, 
aith, odlunwaith. 

Gre analy. ad. yn ddigriflun, &c.; heb na 


dw refn narheol; wrth fympwy; mewn dull 


Grote eness, s. digriflunedd, odlunedd, af- 

d; —e— afreoledd, anos- 
—— 

Grounds. ( s. (8., D., Sw., ac Al.) llawr, dalar, 
tir, daiaren, tud; tudwedd, tudwed, gweryd - 
wedd, gledd, swl ; ; tiriogaeth, rhandir, tyddyn, 
maenor, maes ; sail, gylfan, sylfaen, seilfan, 
seilfaen, syl; gwaelod; defnydd, cyn- 
ddefnydd, cynegwyddor ; ; cynlliw, gorlliw ; 


gludfysg » cymmysgedd ; seilga: 
A plat of gro in} maes, ehandir; dernyn 
A plot of ground, o dir; darn o dir; 


odir; rhan o faes; tyno. 

A green ot or plat. of ground—glaslan- 
erch, las, glesin, gwyrddon, 
gwerddon, parlas, glas, talwrn, glas dal- 
wrn, glesygen, glasìedd, glaslan, cadlas, 

glasdir, llanerch, tyno. 

AR even plot of ground — gwastadfaes, 
gw 


tad, gwastattir, man wastad. 
A bare Bae of ground ~lawrfaes; ; rhuddfa, 
rhud, ymfaes, tyno llwm, talwrn 


An enclosed ioce !ee cae, 
maes cauedig, mi 

A little plat of ground, | maesan, maes 
A ynde piece o of ground, j ) bychan ; dern- 


Rising gronmd ughelfa, uchelfan ; esgyn- 
dir; tir ar neu gwnad ; twyn. 

A spot of ground red with blood, or with 
the scorching heat of the sun—rhuddfa, 
rhuddfan ; poethfan. 

Lay ground — gwyndwn, gwyndon, tir 

dd, tir tôn, tondir, tôn. 

Hilly ground—bryndir, twyndir, tir bryn- 
iog, tir myn ddig. 

Mountain ground—mynydd-dir, tir myn- 

Stony ground—tir cerygog, tir caregog, 
maendir, tir maenog. 
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Low ground—iseldir, tir isel. 
Low ground on the bank of a river—dcl- 
pair, a dôl ; gwaendiri; sc seldir ar lân afon. 


, tir cras, tìr llosg 
kc: aned ers aaa , ' 


—e tir sych. 
Unt ed ground—adwydd ; tir heb ei laf- 


Play-ground — chwareufaes, chwareudir, 
— ‘iia cadlas ch ware, tir 
chwa 


Under ground—tanddaiaral, tan —— 

; tân y ddaiar. 

On the ground—ar lawr, ar y Tmawr, ar y 
ddaiar, ar ddaiar ; i lawr 

To the ground—hyd lawn, i'r llawr, hyd y 
llawr, hyd y gwaelod ; yn ll 

Ground colour, | cynlliw, Yggorlliw, rliw, 

Ground, seilne, safliw ; y llawr. 

To put into the ground—daiaru ; ; rhoì yn 
y ddaiar ; rhoi new osod mewn daiar. 

Even with the ground, —33 dwastad â'r 

Level with the ground, *5 ; yn gyd- 
wastad â'r llawr ; yn un â'r llawr. 

To make even or level with the ground— 
gwneuthur yn gydwastad â'r llawr; 
gwneuthur yn un EN r llawr. 

To, till the IT, ddaiar ; 

t io tir; io trin y 
adan coledd ti * y 

The ground of a discourse—testyn ymad 

d, testyn araeth, testun preeet y sail 


ymadrodd, sylfon ymadrod 
To gain ground—ennill tir; ynnill tir; 
ymoresgyn, ymdaenu ; myn yn fwyfwy 


arferedig; cryfhau, gwrygio, gwryg- 
iannu, ymwrygio, cynnyddu, llwyddo, 


nu, tycio; ar gynnydd. 
To eep ground, cadw ei dir, ei le, 
To maintain ground, ei orsaf, new eì 
To stand ones ground, ) sefyllfa; sefyll 
ar ei dalwrn; dal ati. 
To lose ground, | colli tir; cilio ol; 
To give ground, } rhoi lle; rhoi ffordd ; 


myned yn ei wrthgefn ; myned yn wysg 
ei gefn ; w â'i orsaf ; cilio. 

They gìve ground—maent yn colli tir; 
maent yn cilio; maent yn syrthio yn 


1, &c. 

They kepttheir ground—cadwasant eu tir, 
eu lle, eu talwrn, neu eu 

To stick fast on the groun oer, lynu, 
eistedd, neu orphwys ar feisle ; beisio, 
llorio ; "gl u wrth y llawr. 

He went under ground—aeth dân y ddaiar. 

He sat on the ground—eisteddodd ar y 
llawr ; eisteddodd ar y ddaiar 

He fell down on the fon und—syrthiodd i 
lawr ; syrthiodd i'r llawr. 

This is the ground he goes upon — dyma ei 
reol ef; ei reswm ¢ ef; dyma sail ei 
farn neu ei ymddygiad y rheol 
y barna efe Wrtb: ; y y y cwn y 
yn myned yn mlaen. 

He goes upon sgre ground, )y mae yn 

He stands upon sure ground,§ sefyll ar 
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Gere te y pn fod yn ddiogel n saif ar 
sicr; efe a yn ddioge ar 
dir cadarn; 


dan ci. dir cxdarn 
neu safadwy ei draed. 
Her ground too was entirely barnt—llwyr 
losged ei thudwedd hithau. 
Ground, vr. seilio, sylfaenu, gwadnu, seiliannu, 
sylu ; pefydlu, sicrhau ; egwyddori, cyn- 
ysgu, ; gwaelodi; tir 
io ; rhedeg i i dir; glynu wrth — glynu 
wrth y gwaelod ; 3; taro wrt gwaelod; 
beisio, llorio. 
To . ground hasta). ship—tirio llong (i'w glanhau 


To Ltaend one in an art — egwyddori, 
rp acu hyfforddi un mewn celfydd- 
un yn egwyddorion celf- 


? 


ion da. 
He grounds his opinion upon this argu- 
mont wills ei farn ar hyn o reswm; 
adeilada ei farn ar y sail hon. 

Ground, Ae Zi (o erin aie maledig, â falwyd, 
u; trìedig ; » llifaid, 
wedi ei vet lifer 

Tiana corn—yd maledig ; blawd ; talch, 
(dim. telchyn), talchyd ; malurion yd. 

Groundage, 8. (o ground) llordal, porthdal, 

treth borthladd. 

Grocnd-engling, 2 llawr-enweirio, gwaelod- 

bysgota, genweiriad sawdd. 

Ground-ash, s. onen y ddaiar, glasonen, glason. 

Ground-bait, a. llawr-abwyd ; abwyd â syrthio 

ì'r gwaelo od. 
Grounded, p. p. Seiliedig, sylfaenedig, &c.; 


—— ad. yn seiliedig, [dh ed ; 
yn ddïysgog, yn ddigyffro, yn og. 
Ground-floor, s. barth, y barth, daiarlawr, 
llawr, llawr isaf, seilfarth ; seiler, syler. 
Ground &. gwaelod-rew, gwaelod-iìa ; ia yn 
Ground- ice, ngwaelod afonydd. 
Ground-hog, s. llawr-fochyn, twrlla America. 
Ground-ivy, s. eìddew y ddaiar, eidral, beidiog 
las, bydiog las, llysiau y gerwyn, llysiau yr 
, canwraidd las. 
Groundless, a. disail, disylfaen, disylfan ; di- 


achos, direswm, coeg, gwag, E0 » ffugiol, 
seithug, gau; heb" sail iddo; heb reswm 
drosto new am dano; heb waelod i orphwys 


Groundlesaly, ad. yn ddisail, &c.; heb sail, heb 
sylfaen, heb achos, heb reswm, heb waelod. 
Groundlessness, s. piseiledd, diseilrwydd, di- 


seilder, diseildra; ansail; gwagder, ffugiol- 
Groundling, 2. (o ground) gwaelotyn, lod- 
oid dwfr 


—— godyn â wis FUN yn mn. ngwael 

bawai, gwae 
——ſ — clustiau y 
ddorion. 


Grountliverwort 3. s. 
ddaiar. 

Groundly,t ad. ar 

Ground-nest, a. llornyth, llawrnyth, nyth ar y 
“ound: t, s. il pl. n 

Ground-nut, s. llorgneuen ; orgnau. 

Ground-oak, s. derwen y ddaiar, glasdderwen, 
derwen ieuanc. 

Ground-pine, s. palf y gath bali, 




















— — ⸗— — 


Ground plan, a. llawrlun, llawrwedd, seilgyn- 
llun, llawrgynllun, seilddarlun , tudiun. 
Ground-plane, s. seilwastad, llawrasaf, seilasaf. 
Ground-plate, 2, tudlafn, Jlawr-lafn. 
Ground-plot, s. edeilfan, adeilfa, adeilbarth ; 
sei , seilddarlun, seilarlun, seilgynllun, 
seilgraff, seilddarluniad, cynllun adail. 
Ground-rent, s. rhent y llawr, rhent llawr, 
seilrent, sylrent, llawr-rent. 
Ground-room, s. ystafell lawr, ystafell ar y 
llawr, llawr-ystafell, » llorgell, , llawrgel 1. 
Grounds, s. pl. seiliau, sylfeini, yc itevion’ ; 
gwaelodion, g gwaddodion, gwaddod, llorion, 
es, rhytion ; sylgoed, seilgoed ; malurion. 
Groundsel, s. (grownd, a 8. syll) trothwy, hin- 
Groundsill, iog, rhiniog ; seilddor; gwadn, 





gosail. 
Groundsel, s. greulys, penfelen, carnedd. 
Common groundsel—greulys benyw, pen- 
felen fenyw, carnedd felen fenyw. 
Mountain groundsel—greulys mynyddol, 
penfelen fynyddol, greulys mynyddig, 


ulys y myny 

Ground sg uirrel, s. gwiwer y ddaiar, tudwiwer. 

Groundswell, s. tirddygyfor, tirchwydd, t 
wanegfa, morchwydd ger y tir, morohwydd 
mewn dwr bas. 

Ground-table, s. tudfwrdd, llorfwrdd, llawr- 
fwrdd. 

Ground-tacle, s. tir-daclau, taclau tir, taclau 
apgorion. 

Ground-work, 4. seilwaith, sylfaenwaith; sail, 
sylfan, sylfaen ; llawrwaith, cynlliw ; y llawr; 
egwyddor, synegwyddor. ) haib, 

i 


Group, s. (Ff. grou 

gwp, cnud, torf, ci) , lluaws, etm 
> cynnulliad ; tŵr, BWp, neu gymhleth 
luniau ; heiblun. 

Group, 9. a. heibiaw, cyttyru, tyru, sypio, 
cnudio, bagadu, heidio, twysgo, heiblunio ; 
gwneuthur haib, &c. 

Groupade, s. (Ff.) 'arymnaid, rlam, gornaid. 


—e $. heiblunied, heibiad, cyttyriad, 


Grouse, 8. i: er. oe ree’ grugiar, iar fynydd, iar 
y mynydd ; cochiad, cochiar ; ceiliog y myn- 
ydd, ceiliog m ydd; ceiliog du y mynydd, 
ceiliog du ; cei a ieee y mynydd: pl. grug- 
ieir, ieir y mynyd cochiaid, cochieir. 

lack grouse—ceiliog duy 'mynydd, ceiliog 
du ; grugieir duon. 

Grouse, v. 9. hela grugieir, hel grugieir, saethu 


au (8. grut) rhynion ; blawd rhyn, rhyn- 
llyd, bras, garw, neu ; rhynflawd ; 
rhynafal ; ; cymrwd teneu, cymrwd teg; 


Grove .. ^s. graf, graf; Goth. groba) llwyn 
coedwig, gwig, celli, gwigfa, coed, coedfa, 


coedallt, gallt goed ; ffrith ; cell. 
Verdant grove, gym glaslwyn, irlwyn, myn 
Green grove, ) oed, llwyn, glas, | 
d,g lasallt, gwerd t, llwyn ìi tr, 
lwyn irlas. 


Thick grove—tewgoed, tewlwyn. 

Young grove—llwyn ìeuanc, glaslwyn. 

Dark grove — tywyllgoed,  tywyllwydd, 
llwyn tywyll. 

Luxuriant grove—llwyn brwys, llwyn hy- 
dwf, ystlwyn, coed brasdyfol. 

Elder-grove — ysgawlwyn, llwyn ysgaw, 
cell ysgaw. 





cyll, llwyn c o 


Hasel-grove—collwyn, 11 
collwig, cyll- 


eU, collwydd, celli gyll, 


Ash-grove—ll on, llwyn yn 
— wyn helyg, “iwyn helig, 


Oakens grove, liwyn derw, derlwyn, derw- 
Oak-grove, lwyn, llwyn derwin. 
Grovel, v. n. (Ial. grwva ; cyttras i grope) ym- 
lusgo, ymgreinio, cropian, ymgropian, crein- 
io, dysgreinio, 1 Gygreinio ; ; ymlusgo neu grop- 
ian ar hyd. y llawr ; j Ymereinio yn y llwch ; 
gorwedd o'i hyd gyhy yd ar y ddaiar ; gorwedd 
yn ei hyd gyhyd ar y ddaear; gorwedd 
i waered ; pyn lleg wael, ìsel, neu 
—* bod yn wael, n an- 
nyrchafedig ei —2R * neu fyfyrdodau ; ; 
arferu gwaeliaith meu iseliaith ; ysgrifenu yn 
farwaidd meu ddifywyd. 
Groveller, s. bt ii ymlusgwr, cropiwr, 
cropiedydd ; yn gwael, bawyn, adill, dyn 


Grovelling, a. ymlusgol, ymgreiniol ; yn eiam- 
in; yn gorwedd neu yn ymgreinio yn y 
llwch ; yn gorwedd neu yn ymlusgo â'i wyneb 
ì waered ar y ddaiar ; lloriog, gorwael, gwael, 
isel, bawaidd, baweiddiol, ìselwael, distadl, 
aunyrchafedig, anhael; dïawen, anawen- 
yddol. 
Grovy, a. (o grove) llwynin, llwynol, ll 
aidd, coedwigaidd ; ; gerth thynol ì lwyn. Wyn 
Grow, e. (S. growan ; Sw. gro) tyfu, cynnyddu, 
Pao syddu, gwrygio; cynnyrchu, chwan- 
wanegi anghwanegu, mwyhau; 
chwy do, c ods myned yn, dyfod yn; 
myned, dyfod ; dyfod i fod yn ; eangu, ym- 
» Cymmoryd a ei faeth ; myned yn mlaen; 
deil iaw, dyfod allan, tarddu. 


[Pan y can] er Grow yn ddigyfrwng gân 
—— llir yn gyffredin ei gyfieithu i'r 
Gymraeg tory droi yr ansoddair hwnw yn 
berwyddiad ; me sy elir mewn lluaws o'r 
enghreifftiau canlyno f" 


To grow about—emdyfu ; tyfuam ; tyfu o 
amgylch ; tyfu gyn vie 
To grow again—ail dyfu, attyfu ; tyfu dra- 

efn ; tyfu o newydd; ail gynnyddu ; ; 
adloddi ; ; ymedfryd. 

To grow better—gwellhau, gwella ; diwyg- 
io; myned neu dd fod n well. 

To grow better in health—gwella mewn 
iechyd ; gwellhau o ran iechyd ; gwell- 
hau meu wella yn ol clefyd; dechreu 
gwrygio, adwrygio, ail wrygio. 

To grow bigger, ì mwyhau ; myned yn 

To grow larger,) fwy; tyfu yn fwy; 
breisghau ; helaethu, ymhelaethu, ym- 
eangu; cynnyddu ; myned ar gynnydd. 

To grow bold—ymhyfhau, ymhyfu, ym- 
eofni, ymeoni, ewhau; myned yn 
hyf, eofn, neu hyderus. 

To grow cheap - myned yn rhatach; 
mŷned yn isell ris ; myned yn llai ei bris; 
myned â newid. arno; Syrthio neu 


gwympo yn ei bris. 
To grow corn—codi yd, cynnyrchu yd, 


tyfu y 

To ow ' day—dyddhau, dyddio ; myned 
yn ddydd ; gwawrio. 

To grow dearer—myned yn ddrutach neu 
britach ; codi neu gwnu yn ei bris. 
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To grow ‘fat — tewhau, brashau, pesgu, 
pwyntio, tewychu ; tirfhau ; myned yn 


fras; myned yn dew; myned yn dda ei 
ddiwyg; meryd ei faeth yn dda; 
myn T tew. 


yned 

To grow heavy — trymhau, amdrymu ; 
myned yn drwm, yn amdrwm, seu drym- 
luog ; tristan, pruddhau, ymofidio ; 
myned yo drist. 

To grow heavy with old age—amdrymu o 
henaint; trymhau gân henaint. 

To grow in fashion, ) myned nes dyfu 

Togrowintofashion, > mewn arfer ; myned 


To grow ín use neu dyfumewn 
meriad ; guotlu ; myned yn arferedig ; 


myned yn gyffredin. 
To grow out of fashion, ì myned neu dyfu 
To grow out of use, allan o arfer; 


myned yn anghynnefin ; myned allan o 
wisg neu gymmeriad ; myned i maes o 
wisg meu arferiad ; myned yn anarfer- 
edig ; heneiddio; myned mewn anghym- 
meriad, anarfer, neu annefod. 

To grow in length—hwyhau ; myned yn 
hir; tyfu yn hir; tyfu mewn hyd; 
tyfu o hyd; ym 

To grow into—myned yn, troi yn 

To grow into a multitude—m ed yn llu- 
Aws ; heigio yn lluaws ; ymluosogi, 

To grow lean—culhau, teneuo ; myned yn 
gul neu deneu ; curio, truanu, truanhau ; 
meinhau, addfeinio. 

To grow lees—ileihau ; myned yn llai. 


To grow old, heneiddio, henu ; 

To grow in years, myned yn hen; 
myned mewn gwth o oedran ; myned 
yn oedranus. 

To grow poor—tlodi; myned yn dlawd. 
To grow proud — ïo, ymfalchïo; 
myned yn falch ; myned yn uchelfryd. 
To grow rich—ym oethogi oethogi, 


y cyfoe 
hehe sen myned yn gyfoethog ; ; tyfu 
yn gyfoet 


To grow shore byrhau; ; myned yn fyr; 
tynu ato, côri. 

To grow over, | gorthyfu, tyfu dros, tyfu 

To grow upon, § ar; crotio; ffyllio. 

To grow a — cryfhau, ymgryfhau; 
myned yn 

To grow tame—gwarhau, ymwarhau, dofi, 
ymddoft; myned yn wâr, yn ddof, neu yn 


To grow to an end—talmu; hwyrhau; 
llaesu, edwi. 


To grow to a stalk—paladru; myned yn 
baladr. 


To grow too rankly—tyfu yn ormodol. 

To grow together—cyttyfu; tyfu yn nghyd; 
tyfa yn un; ymgyttyfu, cydymdyfu, 
cydgynnyddu, cydbrifio. 

To bee — y — hagrhau, ymhagrhau, 


yn hagr. 
Teper ow | Ip—-oynnyddu ; An tyfa; 


egino, dyfod allan ; 
codi, di, cyfodi, cwnu. 
To grow up to man's estate —— — tyfu, 
new gynnyddu yn wr; 
gwr; tyfa i fyny â, i faintioli gwr ; cyr- 
aedd ei gyflawn oed 
To grow upon one—myned yn eofn ar un; 
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Grower, s. codwr, codydd, 
a al 3 prifiwr. 
Growi 
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x moot ynod yn byt a Ta camarferu 
earedigrwydd un 


To grow weak — — gwanhau, ymwanhau, 
llesgbau, llaesu; myned yn wân 

To grow weary of a thing, blino ar beth; 

To grow tired of a thing, diflasu ar 
beth ; alaru ar beth. 


waeth; ffynnu waethwaeth. 

To grow late, hwyrhau ; 

To grow towards evening, myned yn 
hwyr; tynu yn hwyr; ucheru; myned 
yn ddi ; tynu tua'r hwyr. 

To grow corn—oodi yd, cynnyrchu yd, 


It grows late—mae hi yn hwyrhau ; mae 
yn hwyrhau ; mae hi yn myned yn hwyr; ; 
mae y dydd yn darfod ; mae hi yn myned 


ddiweddar; y mae yn tynu yn hwyr. 
When the dust groweth into mire—pan 


drôer y llwch yn llaid, 


He grows more and more outrageous every 
day—y mae efe yn myned yn fwyfwy 
naa ncu nawswyllt o ddydd bwy 


And That which grew upon the ground— 
a chnwd y ddaiar (Gen. xix. 25). 


tyfwr, cynnyrchwr, 
p. yn yyfa, ko; ke.; — | hydwf, cyn- 


fs a growing —— — cyn- 
nyddol, cynnyddus; cynnyrchol. 
Copeble of growing—tyfadwy, cynnyddad- 


prifladwy 
T Tear off gro od 
y yda Te nd 


oeni. 
It is growing late—mae hi yn tynu tua’r 
diwedydd ; mae hi yn tyn t tua'r hwyr; 


y mac yn 'hwyrhau ; mae blyn been be 


Growing together — cyttyfol, cyd, y yn 
A growing together—cyftyfiad, cyt cyttyfiant, 


cy 
Growl, v. (Gr. grullé; Fflemaeg, grollen) 
chwyrnu, ymchwyrnu, grymial, grymialu, 
grymiala, 


Growl, 3. chwyrnad, ymchwyrnad, 


gryngian, gryngio, grwytho 

arthal, artha, arthio, thochi. 
chwyrn, 
yth, grwm, grwng, grwgnach. 


grw 
Growler — chwyrnwr, chwyrniad, chwyrnydd, 


wr, 


ydd : pl. chwyrniaid. 
Growling, p. yn chwyrnu, gân chwyrnu, dân 


chwyrnu, &c.; chwyrnllyd, chwyrnog, 
chwyrnol, grymialog, grymiales, grwgnach- 
ol, grwgnachi 


grwm. 
Grown, p. p. (o grow) tyfedig, â dyfodd, wedi 
tyfu, &c.; wedi myned ; 


yn. 

Full grown—wedi cael ei dwf, ei lawn dwf, 
new eì lawn dyfiant; wedi cyrhaedd 
el Jawn dwf; gwedi llawn dyfan | Hawn- 

It is grown late—hi a aeth yn hwyr neu 
ddiweddar; mae hí wedi myned Yn 
hwyr neu yn ddiweddar; wyrhaodd. 

Well grown—teg ei dwf, if tog ei thwf); 
gosgeddig, goegeiddig, lluniaidd, 
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Grown together. cyttyfedig cyttwf, yu 
dwf, ymgyttyfol ; edi tyfu yn nghyd 
grown woman—be enyw yn ei ch wn 


yn ei chyflawn oed; 
benyw —— — ; menyw yn ei llawn dwf; 
benyw gyflawn dwf; benyw gyflawn faint. 

She is a grown woman, | mae hi yn ei 

She is grown a woman, llawn oed ; mae 
hi yn ei chyflawn oedran ; y mae hi wedi 

cyrhaedd ei llawn oed; ymaehi wedi 
cyrhaedd ei ch wn oedran; y mae hi 
yn fenyw neu ddynes dyflawn. 

They are grown proud—aethant yn falch ; 
maent wedi myned yn falch ; maent 
wedi ymfalchïo. 

When you shall be grown a man—pan 
eloch yn wr; pan gyrhaeddoch oedran 
neu faintioli gwr; ; pan dyfoch yn wr. 

. When I was grown a man—pan aethym yn 

wr; pan gyrhaeddais oedran gwr. 

He is grown up to man's estate—y mae efe 
wedi cyrhaedd oedran gwr; y mae efe 
wedi cyrhaedd ei gyflawn ; mae 
efe wedi tyfu i fyny i faintioli gwr. 

He is grown a proverb—aeth yn ddïareb ; 
efe a aeth yn ddïareb; y mae efe wedi 
myned yn ddiareb ; y mae efe wedi dyfod 
yn ddiareb. 

He is grown up to years of discretion—y 
mae efe wedi cyr d oedran pwyll; 
mae efe wedi cyrhaedd oedran gwr. 

It was all grown over with thorns—codasai 
drain ar hyd-ddo oll. 

Growse,t v. n. * agrisan) crynu, rhynu, 


crynu gân annwy. 
Growth, 8. (o grow wytwf, tyfiant, tyfiad, prifiant, 
tyddiant, ty , bwd ŷ cynnydd, cynnyrch, 
n, ; 
tler-growth— attwf; adladd, adwair. 
Slender growth—meindwf. 
Early growth —oynnardwf, twf cynnar, 


gwandwf, twf gwân, twf 

tyner, meinir dwf. 

Luxuriant growth—twf brwys, twf rhonc, 
twf bras; gwyreindardd, gwyreind 

Of a luxuriant or vigorous wth—bras- 
dyfol, brasdwf, brwys, rhydwf, trathyfol, 
bras, rhono, rhonc, gwyrein dwf, gwyr- 

Hay cd ed f, cynhwf, twf cyntaf. 

growt wf,c cyn 

Of the same growth—undwf ; o'r un twf. 

To stop the growth of—côri ; attal twf, 
attal tyfiant. 

Growth in piety—oynnydd mewn duwiol- 


Growth of trade—cynnydd masnach, cyn- 
nydd trafnid. 
Growth-halfpenny—dimai dyfiant. 
Growthead, ) s. (groes neu great Aead, tebygol) 
—— penfawr, y pysg penfawr; fsegur- 
lleban, 
Grab v. (Goth. groban ; 8. grafan 32 
bod yn cloddio; diwreiddio, dawr 
cloddio new dynu o'r gwraidd ; ch alc 
To grub up — diwreiddio, dymu, 
$ynu o'r gwraidd, cloddiaw o'r gwraidd. 
To grub up weeds—chwyn 
Grub, s. macai, corbryf, ysbeyf, e cynronyn, pry Bellen, 
eda Pry) Pe 55 ; cdr, coryn, coraeh 
o 
Grubber, . ————— cloddiedydd, shwynwr. 
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Grubstreet, s. (enw 


Gro 


GRA 





Grubbing-hoe, e. chwynogi, caib chwyn 
Grubble, v. a. (Al. gritbeln 


in) palfau, ym ymbalfalu, 


eol g gynt yal Llundain, â 
elwir —ã— awr Milton street) ly Crach ; ; 
gwaelbeth, peth gorwael, gwael- 
77 iseliaith. 
A grubetreet poem — crach-gerdd, crach 
beyddeet : cardd â brydwyd. heb awen ; 
cân orwael ; cân y gra 


u ; ymgreinio, 


Grudge, v. (C. grwgnach, —2 grwgnach, 


al, grymiala, grymialu, grwytho, 


—* one a 
beth ; gwarafun hwr i un, 

They Un at my success—mae yn ddrwg 
neu y am fy fy llwyddiant; ; 


cenfigenant orth llwyddian 
The ve port's grudge at these hinge— 


wch yn nr eich gilydd. 

He that hath knowl will not grudge 
when he is reformed —gwr doeth ni 
rwgnach pan y cerydder ef. 

d, casineb, casedd, 


anghymmodlon- 
1, casineb 
» cilwg 


cadw Leo ; a fer o an- 

mod meu anysgymm - 

ddo frŷn. “ 

Bearing a gru ger yn dwyn 

malais a che yn dâl gwg, &c.; 
cynghorfynus. 


He bears me a grudge—y mae ganddo fi n 
ataf; y mae cilwg rhyngddo a mi aj 


Gradgeon,t &. pi. rhuddion, rhuchion, brân ; 


rhynion ; blawd bras, blawd garw. 
a. grw wr, — html grym: 
ialwr,. ydd, grwythwr, 


ai —* 


; cenfigen, cynghorfynt; gwarafun- 


bont grading — heb rw h, heb 
yn ddirwyth, yn dirwgnach, 
ddiwarafun, 


yn 
Grudgingly, ad. yn rwgnaehlyd dân rw h 
radgingly, “din ry y: = 


ryngian ; ni 


GRU 
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anwyllysgar ; y yn erbyn ewyllys ; yn erbyn ei 
wyllys ; o'i anfodd. 
Gruel, s. (C. grual ; Ff. gruau) grual, cawl, 


ME l—grual d 1d 1 

ater ter grue wr, cawl dwr, caw 

wir, dyfgawl, grual trwy ddwfr; 
— blaw; 


Barle 1—heiddgaw), cawl haidd. 
Milk ; man llaeth, cawl llaeth, 


gruel grualaidd, fel groal. 
To ma make awd el—grualu, gwneuthur 


yn gawl. 
Gruff, a. gra wne ; Al. grob) sarig, diserch, 
sur, afrywiog, gr A gerwin, garw, eryn, 
derfoee, sor, taiog, cras, craseiriog, anhy- 
naws, chwerw, Uaw grwm. 
Groffiy, a ad, yn earig, & 
8. earigrw dd, diserchrwydd, afryw- 
5 gerwin: er, gerwindeb; garwedd, 


y garanod, y crych- 
—* *ylwyth y mrig, di 


geg ; grwyt 

rum voice — — is, 
myngus, mynglyd noe gg 

Grumble, v. n. (Is. grommelen grommeler) 
grwgnach, grymial, u, grymiala, 
grwgach, grwytho, gryngian, gryngio, grwg- 


nachu, grw 
ach, myngial, Bi pn at grydian, grydwst, 
grydystu, m ' gremìsn, bachan, tuchanu, 
gythu, iselgyngian, rhegain ; chwyrnu, 
ch u, arthu, arthal ; rhuo, trystio, dad- 
y 
Grumbler, 8. grwgnachwr, grwgnech oe he. 
ialwr, grymialydd, grwythwr, pasa ko. 
Grumbling, p grwgnach, dân al , 
gân rwgnach, c.; grwgnachlyd vita cen 
us, grymialug, grymialus, grw, yd, 
Ere Tr 
1, ìol, 


ìalus, myngus, — — 
chanllyd, gryngio grw 

hol, gythus, achwyngar ; anesm ; âD- 
awn. 


foddlas 


Grumbling, a. grwgnach, grwgseh, grwyth, 
7 dwst, grwng, grwm, gyt manson, m 
grwythiad tuchan, grwnach ; grwgnac 
cnu 


ad, &c. 

Ll. grumus ; Ff. grumean) tolchen 

tolch, myned, ta 4, tolohwaed gwaed tolchenog. 
Gramly, ad. yn sarig 


yn ddiserch, yn af afryw- 


og. 

Grumous, a. {0 grwme) tolchenog, tolchog, 
oeulog, ceuledig, tew; cygnog, clymog, 
clopog 

Gruniousness, s. tolchogrwydd, tolchenogrwydd, 
oe tewogrwydd, tewrwydd ; cygn- 


Grundsel, 8. = Growndedl. 

Grunt, e. nm. (D. grynter ; Al. 
grunnio) rhochain, rhochian, 
rhwchi a, rhochio ; ; ad arg 
grymian, 


ial ee hee 
ho; moc yria, yrio; ert. gris, 


el moch. 
8. “hocks rk rhweh, rhochan, rhwchial, 


Grantiog, | 


yn 


; Ll. 
erage’ 


— ö— — — — —— — See Ee Tl 


erthwch moch, grwng, grwm, | 


grydwst, gyth, grwgnach, tuch; rhochi 
Se wobiad, tuchiad, grw; iad. ud 
Grunter, s. rhochiwr, rhochydd, rhwchiwr, 


rhwchialydd, hwr; gythb grwyth- 
bysg, —e (rl. rhochisid). | 5 
Grunting, p. yn rhochain, dân rochian, gân 
rwchial, &c.; rhochus, rhwchiol, yhwchialog ; 
oì, 


oreu. &. (o grut) 
yn. 
Grus, s. (Ll.) garan, crychydd, crechydd, cré 
Grutch,t v.=Grudge. y ” 
Gratobyt a ynyd sdfodd 
ry, s. (Gr. gru 
bychanigyn, b 


y ddegfed o linell; 
, bych hod, bychydig- 


yn. 

A gry is one-tenth of a line, a line onoe- 
tenth of an inch—bychodf; odfedd d yw y ddeg- 
fed o lìnell, a llinell y ddegfed o fodfedd; 

y ddegfed o linell yw bychodfedd, a'r 
ddegfol o fodfedd yw llinelL 

Gryllidse, s. (Ll. gryllus) grilliedyddion, 
cricellod, criciaid ; tylwyth 4 cricìaid. 

Gryphite, s. (Ll. gryp ites 5 r. grupos) bran: 

’ crymfaen, penbwla, gwrachen, be 

y melinydd. 

Gryphod, &. (Gr. grupod) ewinwst, clefyd yr 

ewi 

Guacharo-bird, s. yr aderyn Gwacharo, per- 
thynol i Ddeheubarth America. 

Guaiacine, s. (o guaiacum) brechwyddain. 

Gua &. (gwaiac, eì enw yn Neheubarth 

America) brechwydd ; brechwyddystor : sing. 
brechwydden, 

Guana, s. math o fadfall Americaidd. 

Guanaco, s. math o lama. 

Guano, s. (huanu, tom, yn y Periwaeg) adar- 
dom, ulon—gwrtaeth 
o dom adar, â 'ddygir o 'ddeheubarthau Amer- 
joa ac Affrica. 

Guara, s. un o adar Brasil. 

Guaranina, s. (Ysp. guarana) math o alcali. 

Guarantee, | v. a. (Ff. garantir) gwarantu, 

Guaranty, u, aFwaesogi, gwaes- 
afu, dywaesu, gwaesu ; mechnïo ; sicrhau, 
dilysu, diogelu ; ymrwymo, ymfechnïo, cyng- 
wystio, neu ymgyngwystìo ar fynu; cym- 
porte arno warchadw neu warcheidwadseth 

Wy ; awdurdodi. 

——— Ysp. garantia) 

> gwaran- 


“gwarant, 
— 


Guard, v. (Ff. garder; It. guardare) cadw, 
gwarchadw, gwarchad, gwarchod, odi, 
argadw, archadw, 


gwarched, gwylio, gwilied, 
wartu, 


Eg 

ym amddiff; — ik ‘iffy, diffyn, diogelu, am- 
differu ; amgylchu, amgylch- 

nu; se eee gwared ; arlochi ; canymdôi, 


gwregysu. 
Rainst gochel, rhagoche], 
rhag, ymnoddi rhag, ymofalu 


To gua 
ogelyd I 








GUA 


rhag, gwilied rhag, * rhag; am- Guard er} s. ystafell y 


T ra one "elf ng! helyd 
o guard one’s se nst_—ymoc ely 
rhag, ymswyn rhag, fe. 

To gusrd & general on a journey—canym- 
Toe neu ganymdeithio aui, 
canymd6i cadfridog ar ei dai 
teithnoddi cadfridog. 

Guard, s. (Ff. garde ; Ysp. guarda) cadwraeth, 
ceidwadaeth ; gwiliadwriaeth, gwyliadwr 
iaeth, gwylfa ; ; nodded, amddiffyn, ) 


nawdd, diogelwch; gosgordd, u, 
gwartlu, —— " diffyngor, mw 

r o trusgord trusgor rch- 
* — o, ygmegorddiu ‘ di- 


gwiliawdr, 
iyddion gw gwiliaid, 
gwiiwy, at rad gwiliodron, trusiaid, 
gwarchodwyr, sawdwyr, 
milwyr; llyw th, rheolaeth, gofal ; 
gochelgarwch, gocheliad ; golyn, 
Advance-guard, cynnhorf, —— iy tal- 
Advanced guard, 


rhagosgordd, —— rh 
ome ;Jy blaeniaid ; rhagwylfa ; rhagwyl- 
Beat guard —olfydain, gorddin, olgad, bon 


y gad, * J I drin 
jclosgordd, olward, Ol Raid. , 


teyrnwa —— ; gwylwyr neu 
warcheidwaid corff y brenin ; gwylgor 
brenin, &c. 


Yeomen of the guard — gosgorddion y 
brenin, gosgorddwyr y brenin, diffyngor 
y brenin, iangwyr yr osgordd, eangwyr 
y gward, iangwyr y gwart, gwŷr eang 
y gosgorddlu. 

Guard of a sword—golyn cleddyf, gol 
claes, menybr, carn, neu ddwrn cled 

Fire-guard—cylch aelwyd, tanward. 

One that has no guard of himself—un 
dilywodraeth arno ei hun; un nad oes 
ganddo lywodraeth arno ei hun; un nas 
medr lywodraethu ei wyniau a'i chwant- 
au ; un nas medr wylio drosto ei hun. 

To be upon the guard—bod ar ei wylfa; 
bod ar yr wylfa ; bod ar ei orsaf ; bod ar 
yr orsaf; bod ar ei amddiffyn ; bod ar 
yr amddiffyn ; ; bod ar ei ochel ; bod yn 
ochelgar neu ddysgwylgar. 

To stand upon one's guard—sefyll ar ei 
amddiffyn ; sefyll ar ei ochel ; bod ar ei 
amddiffyn; sefyll ar amddiffyn ; ; bod 
neu sefyll ar iei wyliadwriaeth ; bod neu 
sefyll ar eì wiliadwriaeth. 

uu a. cadwadwy, gwarchodadwy, di- 


ffynad 
Guardage, + 4. gwarchodaeth, gwarcheldiaeth. 
Guardant, a. gwarchodol, gwarcheidiol; 
log, gwylig ; uyd yn yn edrych ; yn edrych 
ar yr edrych i'w ol; yn 
edrych yn ei al; â'i y Wyneb yn ol; gwyneb- 
awn 
Guardant,t s. gwarcheidwad, gwarchodwr. 
Guard- boat, 8. 
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gwylfad, erylfad, trusgwch.' 


GUA 


G taf gwarchodlu, 
uard-room ystafe ll gwir ys- 
tafell y gwylgor, gwilgell. as 

G ed, a. gochelgar, Cochelog gwagelog, 
gochelus, ymogelgar, amgelog, amwel, 


ein ke, gofalus, rhagofalus ; gwarchod- 
Gu edly ad. yn ochelgar, &c. ; gyda gofal. 
' "| Guarded, a C ’ rwch, 


hel ydd, yn mau —8 ledd, 

gochelogrwy elogrwydd, goche 

gwiliadwriaeth, ' Shagofal. 

Guarder, s. gwarchodwr, gwarchodydd, gwarch- 
eidwad; canymdôwr, canymdôydd, canym- 
deithydd. 

| Guardful, a. gochelgar, gochelog, gwagelog, 
gochelus, ymogelus, ymogelgar, amgelog, 
hd gwyliadwrus, gofalus, call, cyf- 


Guardian, s. (o guard; Ff. garden ; Ysp. 
tan ) gwarcheidwad, gwarchodwr, 
gwarchodydd, gwarchadwr, gwarchawdwr, 
gwarchawdur, gwarchawdr, gwarcheidydd, 
gwarcheidiwr, ceidwad, arffedog, amgeledd- 
wr, ymgeleddwr, argeidwad, amddiffynwr, 
noddwr, achleswr, gwardydd, gwardwr, 
gwardan, ceidwedydd oedwidydd ; golygwr, 
goruchwyliwr, areiliad. 
Board of guardians—bwrdd gwarcheid- 
waid, cyfeisteddfod hodwyr 
Fell ow-guardian — cydwarc heidwad, cyd- 
warchodwr, cydarffedog. 
Wegwarchetles, gwarcholos, arffedogos, 
gwarcheides, gwarc oges, 
ceidwades, cedwides, cedwidyddes. 
Guardian of the spiritualitiee—gwarcheid- 
wad yr yebrydolion ; ; gwarchodwr y 
pethau ysbrydo 
Guardian of the temporalities—gwarcheid- 
y tymmorolion ; gwarchodwr y 


pethau tymmorol. 
a guardian—gwarcheidwadu ; 
ym dwyn r new weithredu fel gwarcheid- 


Guardian, a. gwarcheidiol, gwarchodol, 
lei ol a gwarchodol, yy gt 
rcheidwol, amgeleddo geleddol, ar- 
—— modurol, mryd dol ; perthynol i 
geidwadaeth ac amgeledd; yn perthyn i 
nodded ac amddiff' 

Guardian ange —angol gwarcheidiol, an- 

gel gwarcheidwol. 
Guardianess, s. gwarcheidwades, gwarcheides, 
gwarchodes, arffedoges, codwides, ceidwades. 
Guardianship, s. (o guardian) gwarchodaeth, 
gwarcheidiaeth, heidwadaeth, arffed- 
ogaeth, gwarchadwraeth, ceidwadaeth, am- 
geleddiaeth, moduriaeth, ysyŵaeth, gward- 
iaeth, gorfodogaeth, grarchaw, gwarchod- 
raeth ; gwyliadwriae gwyliodraeth, gwyl- 
iadaeth, , gofal, cyffrydiad ; amgeledd etifedd 


Guard-irons, s. pl. haiarn gwarchod, barau 
gwarched, gwarchod-farau. 

Guardless, a. diamddiffyn, dinawdd, dinodded, 
diddiffyn, diamgeledd ; diofal, penrydd, di- 


wyliad h. 

Guardship, s. (o guard)—Guardianshi ip. 

G ip, 8. (guard a ship) gwarchodlong, 
gwardiong, gwarchlong, gwarchadlong, 
noddlong, llong nawdd, llong warchad. 
Guarish, t v. a. (Ff. guérir) iachiiu. 

Guava, 4. math o bren Americaidd. 


GRA 
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GRA 


Ll. gwberno) llywodraethu, Guidable, a. (0 guide) hyfforddadwy, arwein. 


Gubernate,+ v. a. (LL guberno) llywodraethu, 
rheoli, llywio. 

G fheoiaeth, llywiaeth, llywindaeth, 
rheo ywiae yw 
raeth, gwiedychawd. 

Gubernative, a. a. llywodraethol, llywiol, yw 


Gubernatorial, a. (LI. ) llywodraeth- 
ol, llywiol, liywiadol ; ; llywyddol ; y berthynol 


i lywodraeth ; perthynol i lywodraethwr. , 


iadwy, h 


| Guidage Yn gwd) arweindal, tywysdal; tâl 


llywiod- | gnydau new hyfforddwr ; 3; gwobr hy- 


Guidance, s. arweiniad, hyfforddiad, arweinid, 
——— cyfi diad, tywysiad 

rddiant, llywiaeth, llywaeth, Se 
llywodraeth, eiriad, cyfarwyddawd, 
llwybreiddiad, arlywiad, arwyddyd, trefniad 


3 
Gudgeon, a. . (Ff goujon) ylyfrothen ; 
sym yn cyn, dyn ì bydwyll, ou a Guide, v. a. (Ff. man pyfforddi, hyfforddio, 
llith, awyd, elit. hwy do, arwain ryso, arfiorddi, 
Betrgudgoon. morlyfrothen, Ìlyfrothen cyfeirio, hylwybro, Fybro, lhwybreiddio dio, cyfrwyddo, 
môr, cre arweinio, ffo » fforddi, hyfrwyddo, 
To Prallowe Tndgeon—derbyn new u, lywio, llywodraethu, gwarchod, 
meryd sarhad yn llwfr neu yn ddy f- w. 
gar; *. neu meryd anfri yn Guide, &. arweinydd, Bade pric cyfarwydd- 
fr new r; cymmeryd ei , cyfarwyddor, —— , cyfar- 
earhau, * drio meu ei yn wyddyd, Cyfarwyddur, by hyfforddydd, arwein- 
—e neu sm —— —— an- vad ; fforddwr, fforddoliad, cyfeiriwr, cyfeir- 
o yncu ei 
Goeldar-rou,| 9 $. (o Guelderland) gwifwrn- Female guide—arweinyddes, tywysyddes, 
Gelder-roee, wydd, corswig, corswigen, ys- h , —— XX 
W y gors, corsysgaw. arweinwraig, 
Mealy —— — blawdog. | Guidless, a. dïarweinydd, 1 didywysydd, « dihy- 
Guerdon, (Ff.) gobr, owobr, gobrwy, fforddwr, digyfarwy dydd ; hebnebi'wdywys, 
gwobrwy ; tal, taledigaeth, pwyth. ì'w arwain, neu i'w gyfarwyddo, | 


Guerdon, v. a. obrwyo, gwobrwyo, gobri. 
Guerdonable, a. gwobradwy, gobradwy, gobr- 
wyadwy ; teilwng o wobr. 
Guerdoniees,¢ a. diwobr, diwobrwy, didal. 
) pleidiwr, ymbieidiwr, pleid- 


Guerilla, s. (Y 
spaeni “. 
u, tybied, 


garwr, gwr —R 
Guess, v. (Is. gissen ; Bw. gissa) 
tybio, tybygu, llettybio, godybio, amcanu, 


Guidepost, s. cyfeirbost, myn 
Guider, &. arweinydd, hyffo post. cyfarwydd- 


at wr, arweiniwr, cyfeiriwr. 
— s. tyd ) ama, baner, baniar, penon ; 


Guilds o. (Be geld, “gid, gyld ; Is. gild ; Al. 
gŵde 


) cymdeithas, cydymdeithas, cydym- 


eithas, brawdoliaeth ; corfforaeth, bwrdeis- 


dyfeisio, ddyla ygu, dychymyg, bwrw iaeth ; cymdeithwys. 
eu m ed, meddylio, Lledfoddylio, Guild- ull—nysdy, _bwrdeisdy, nenadd y 
berw ar antur. dref, llys Y 3 ll ref; llysdy aeu ddad y neu ddadleudy 
Hyd 8. —* atocaniaeth, tye, au — bwrdeisiaid 
llettyb, yb, tebygoliaeth, lledam Guildable, a. trethadwy, —— — ; scored” i 


iaeth, y iant, tybygiad, tybiad, dychyn o, 
dyfais, dyfaliad, amcanfarn. 
By guess—ar amcan, wrth amcan, 
Guess-work—amcanwaith, gwaith ar am- 
can, gwaith amoan, 
Gueseer, s. amcenydd 


deyrnged. 
Guile, s. (hen Ff. gudle neu gilie ?) twyll, 


dichell, hoced, yst > 3 
der, ffalsedd, fg, & Gwyllofaint, 
Without guile:Qucleles 


d, smcanwr, amcandybiwr, Guilet Ŷ. @. Gwylio, hooedu, cyfrwys ffagio. 
d Ymygwr dychym chymygydd, dyfalwr, tyb- | Guileful, a. twyllodrus, hooedus, dichellgar, 
iwr, lettybiwr, edamcanwr, — cyfrwys, ' twyl twyllfawr, 
Guessingly, ad. ar amcan, wrth amcan, ar twyllog, chwiredus, ffals, ffel, cyfrwysddrwg, 
antur, anghywir, bradychus 
Guest, s. (S. gest; Al. ac Is. gast) gwestai, uilefalness, 8. twyll, Loved, dichell, —* 
gwestwr, gwr gwahodd, osb, llettŷwr, ym- , diche ch, ystrywgar, twyliodrus- 
welwr, ymwelydd, gofwywr, estifiant ; Tepid, twyllodrusedd, dichellrwydd, 
dyfodiad, dyeithr'. pi. gwesteion, osbion, d, 
esb bya » ysb, gwahoddedigion. Guileless, a. didwyll, diddicheil, dihoved, an- 
guest, i gwesta ; bod ar west; bod nicheligar, anghyfrwys, ann hwyllodrus; heb 
To be a guest,j yn ym ; dwyll ynddo ; cywir, gonest, clau, rh 


westai. 
* 8. gwein, rhaff i sicrhau 
esrrope,) cwch. 


Guestrin ad. fel gwestai, ar ddull gwestai. 

Guggle, v. n. (It. gorgogliare ; Ll. gwrges) 
bwrlyma, ffreulo, boglymu, boglynu ; lleisio 
fel costrel wrth ei harllwys; gwneuthur swn 
fel potel wrth ei harllwys ; rhincio. 

Guhr, s. (gair Dwyreiniol) oeugreiglorion— | 
gwaddod deierin, chwal, a geir yn holltau 
creigiau. 





Guilloche 
Guillotine, s. (oddi wrth enw 


Guilelessness, s. didwylledd, dih , 
annicheligarwch, —— cpwitkee’ 

gonestrwydd, symledd. 

| alien a. dichellwr, hocedwr, bradychwr, 


wr, 
Guillemot, |' Morr C.) gwilym, gwylog, 
Guilimot, 'chwilog, morìar. 

Blac Blaol-guillemob—gwilym du. 

Leaser guillemot—chwilog. 
Guillevat, ¢. gilerwyn, twrneleplesu, cafn breci. 
, 8. (Ff. o'r Gr. guion a (ores) 
rhwydaddurn, rhwydwaith. 

y dyfeiiwr) 


torben, syrthfwyell, pendoryr, Gilotyn. 


GUI 
Guillotine, v. a. torbena ; dibenu â'r torben ; 
tori pen, torfynyg 
Guille, 8. aba , 


gold yr yd, graban, 
graban yr yd 


Guilt, s. (S. gylt) chogrwydd ; affaith; bai, 
trosedd, cwl, cwyl, camwedd, pechod. 
The guilt of sîn —euogrwydd pechod; cyd- 


wybod pec 
Guiltlike,t a.—Gudlty. 
Guiltily, ad. yn euog ; fel un euog; fel rhai 
euog. 
——— 8. euogrwydd ; beiusrwydd, camgyl- 


Guiliem, a. euog, aneuog; difai, diniwed, 


di 
Tne ord Lord. ‘will not hold him guiltless —- 
nid dieuog new wirion gin yr Arglwydd. 
He will not render guiltless—ni ddieuogu. 
Guiltlessness, s. dïeuogrwydd, aneuogrwydd ; 
difeiedd, diniweidrwydd. 
Guilt-sick, a. claf gân euogrwydd ; sal o euog- 
rwydd ; euog-glaf. 
Guilty, a. (o guilt ; 8. gyllig) euog; beius, 
cylus, camgylus, 'camweddus, camweddog, 
log, 
HENDY anwir, drwg, dry ‘onus, anwirion, 


ilty—euogi, euoghau, euociu ; 
a ur yn euog. 
To become guilty—ymeuogi, euoghau, eu- 
ociu ; myned new ddyf; yn euog. 


To judge guilty — euogfarnu; barnu yn 


To plead guilty — cyfaddef y cwyn; 
addef y cwyn; cyfaddef ei euogrwydd , 
cyfaddef ei hun yn euog. 

To plead not 


ty = greda 

haeru ei ddiniweidrwydd ; hôni ei | ddm 
eu dd; haeru ei aneuogrwydd ; 

H leaded pat * def; cwyn ; 
ep efodd 
addefodd ei hun yn euog ; addefodd d ei 


euogrwydd, 

He pleaded not guilty—gwadodd y c 
haerodd ei ddiniweidrwydd ; hônodd ei 
ddïeuogrwydd; dadleuodd nad oedd euog. 

To find one gullty.— cael, bwrw, barna, dy- 
farnu, neu adae lun yn euog 


To know one's self 
bod yn ei reel gully bo â'i yM hy yn 
tystio Jn. eì a erbyn ; ; ymwybod â'i fai; 
gwybod ei fod yn euog. 
One found ty of death—eneidfaddeu, 
un dy deu, un eneidfaddeu ; un â 
* yn euog o farwolaeth; un â gafwyd 
yn euog i farw, 
Guimbard, s. y delyn Iuddewig. 
Guinea, s. ^(oddi wrth Guinea, gwlad eurog yn 
ffrica) Gini, eurell, teyrnaur—darn aur 
G gert 21 â dwyll 
uinea per, @ un wyllo drwy gwympo 
eurellod ffugiol ; dyferwr eurell P 
Guinea-hen, s. iar Gini, iar yr India. 
Guinea-pepper, s. pupyr Gini. 


Guinea-pig, s. mochyn Gini; mochyn meu 
Brasil. 


awrch yr md. mochyn 

ini s. gwyniad) gwyniad: 

Gwiniad | gm yniaìd. pr 

Guise, s. (Ft lt. gwisc) modd, dull, sut, 
gwedd, llun, sud; od, arfer; gwisg, 


gwisgad, diwyg; rhith, ymddangosiad, 
golwg. 
The guise of religion rhith crefydd. 
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Guiser, s. lledrithiwr, lledrithydd, geurithiwr ; 
un dân gel; un mewn ffu 
Guitar, s. (Ff. guitare; Gr. “LL cithara) 
gutorn—math ar offeryn cerdd chwech tant. 
Gula,) s. (Ll. gwa) tônfolden, tônfold, 
Gola, tôn-addurn. 
Guland, s. hwyad fronwen Ynys yr Ia. 
Gulch,f s. (Is. gulzig) glwth, gwanciwr, bol- 
erwr ; glythiad, gwanciad. 
Gulch, v. a. gwancio, glythu, llawcio. 
Gules, s. (Ff. gweules) rhuf, rhufon, coch, 
ny rhuddgoch. 
a. (Ff. golf: Is. a Llyd. golf ; It. ac 
Ysp. golfo) llynclyn, morgainc, lled- 
lyn, llychlyn, 4 gagendor, agendor, morger- 

golf; —— ceufa, llyncfa, vn 
wre,” llŷn anoddyn, anoddyn, modd 
dyfnder, dion pwll diwnelod ; llŷn tro, 
tréedig, trobwll, s » sybwll, , claig. 

A yawning gulf—llynclyn ceufawr, ceufa 
amroth, ceufa lyngfawr, gagendor, agen- 
dor ; llyncfa, an dyn. 

Full of gulfe. llynclynog, ceufaog ; llawn 
llynelynoedd; 

Persian guit—i ao Persia, morgainc 

Persia, y llynclyn Persiaidd. 


oul v. A. ' (Is. kullen; cyttras â cully) twyllo, 
hocedu, » hudo, seithugio, somi, 
castio, chwiredu, camarwain, ffoli. 
Gull, s. twyll, hoced, dichell, ystryw, chwired, 
cast ; un hydwyll, cuall, symlyn, gwirionyn. 


Gull, & (0. gwylan ; Cern. gulan) gwylan ; pl. 
— lan morwylan. 
Common gull 1 d, bucan. 
Great. black an ite gall —gwylan ddu a 


Black. backed ior gefnddu. 

Great black-backed gull—gwylan gefnddu ; 
gwylan ddu a win. 

Lesser black-backet gull—gwylan gefnddu 
leiaf; gwylan ddu a gwŷn leiaf. 

Brown and white gull—gwylan rudd a 

Black-toed gull—gwylan ysgafn. [gwyn. 

Arctic gull—gwylan y gogledd. 

Herring goll gwylan y penweig, gwylan 


benw: 
Brown spotted gull—gwylan frech. 
Small brown gull—gwylan fechan. 
Winter —— an y gweunydd, gwylan 


Great gre grey yddi—gwylan lwyd, hucan. 
Pewet gull—gwylan benddu, brân y môr. 
Red-legged gull—gwylan goesgoch, 
Three-toed gulls—gwylanod tribys. 
Gullcatcher, s. twyllwr, hudwr, hocedwr, 
twyllawdr, chwiredwr ; twyllwr gwirioniaid. 
Guller, s. twyllwr, twyllydd, twyllawdr, hoced- 
wr, somwr, chwiredwr 
Gullery, s. bwyll, twyllofaint, hoced, somiant, 
somedigaet 
Guillet, s. (Ff. goulet ; Ll. gula) sefnig, y sefn- 
» Ceg, y geg, cegen, llwnc, llwng, llone, 
yncfa, corn y geg, y corn pori, corn y gwddf, 
ceudod y gwddf, corn breuant, y ffordd i'r 
cylla bwlch 
Gulleyhole, | s. ' ffosdwll, ffosgeg, ceg gwehyn- 
Gullyhole, y ffos, ceg canolffos, twll y dar- 
lwng, twll y darlwnc ; twll y geudy. 


GUN 


866 


GUS 





Gullibility, s. (o gull) hygoeledd, dilettyb, 
hydwylledd, gwiriondeb, gwirionyni. 
Gullibe, (o gull) hydwyll, hyhud; hawdd ei 


Gullish,+ a. (o gull) ffol, dwl, cuall, penbylaidd, 
ynfyd, gwirionllyd. 

Gullishness,t s. ffoledd, ffolineb, cualldra. 

Gully, s. ffos, rhewyn, dyfrffos, cwter, clawdd, 
dyfrglawdd. 

Gullyhole, s.—Gulleyhole, Kc. 

Gully,t v. ». cegleisio, bwrlymu, ffreuo. 

Gully, s. gylyf, cadgyllell, cyllell fawr. 

Gulo, s. (Ll. gulones) y rhemmwth. 

Gulosity, « (Ll. gwlosus) gwancusrwydd, 
glythni, glythedd, glythi, glythineb, gwano, 
rhaib, gnwth, bolrythi, bwyteigrwydd. 

Gulp, v. a. (ls, gulpen) traflyncu, cegu, llyncu 

awchus, llyncu yn un-llwnc, darlyncu, tar- 
yncu, trancellu, llawcio, llyncu yn llymin- 
og, yfed yn awchus; llyncu. 
To gulp up—dislyncu, dadlyncu, darlyncu, 
tarlyncu, chwydu, cyfogi, dadgegu. 

Gulp, a. llwno, llwng, llonc, traflwno, trafiwng, 
darlwnc,tarlwng, tarlwnc, tranoell, cegaid, 
llawg ; tarlynciad, dislynciad. 





Gu h, | = 
, y 5 | Gulph. 
Gum, . (8. goma) uchanedd, cig y dannedd, cig 
dannedd, rchyfannedd, gorchfaunedd ; 
danneddie, eintle. 


The red gums—yr âu goch. 
Gum, s. (S. goma; Li. gummi; Gr. commi) 
mol, mwl, coedlud, gwyddlud, tyflud, deig- 
lud, deiglws, moli, gwm; sudd, nodd; 


Gum elastic, | twythlud, tw hygl, tw yth- 
El aatic ic gum, | yn rhwbi det Ci 


Gwm in in © eye—mo yn y llygad, moli y 


Gum, h Ld o bren. 

Gum, v. a. molio, moli, coedludio, deigludio ; 
dwhio â gwyddlud; d gludio, edl edlynu ; gymo. 
Gum-Arabio, Arabia, coedlud 

Arabig, gwyddlud A Arabig, gwn Arabia. 
Gumbo, s. math o saig gymm 
Gumboil,. s. ll lynoryn Mehansdd, llynoryn ar 
gig y dannedd 
Gumlac, s. ystorlud. 
Gumresin, s. molystor. 


Gammon | rw (o gummy, gummous) molog- 
Gummosit dd, coedludiogrwydd y gym 
ogrwyd i gludlogrwydd, hyludedd, hylyn 

» gwydned 
Gummous,) a. (o gum) molog, ooedludiog, 
Gummy, gymo gymaid dd ; gludiog, 
—8 ibe gwydn ; molaid. 
Gump, 4 a adw.) ffwlcyn, iolyn, ffwl, cuall, 
brebwl, 


Gmpitïon, a &. ngs "oymene) gofal, carc; medr; 
Gun, s. i (C. gŵn; Cern. gwn) gŵn, dryll, dryll 
saethu, gŵn saethu; cyflegr. 
Great gun—gŵn mawr, cyflegr, magnel. 
To draw a gun—tynuergyd oddryll; tynu 
ergyd o wn. 
As sur sure as a gun—cyn sicred a sicrwydd ei 


To let off a gun—gollwng ergyd; gollwng 
ergyd o ddryll; saethu. 
Gun,t v. n. saethu. 
Gun-barrel, a. baril gŵn, baril dryll, 


— — — — — — — — —— — — — — — — — — — — — — — — — —— — — 





Gun-boat, s. gynfad ; d ; bad cymhwys wys i gario gŵn. 
Gun-carriage, 4 câr gŵn, cl an ems wyd 


gynau. 
Gunnel, |s. gynblanc, gynwalc; ymyl uchaf 
Gunwale, | ochr llong. 
Gunner, ¢. gynydd, gynwr, cyflegrydd, cyflegr- 
wr, magnelwr. 
Master-gunner — pen-gynwr, pen-gynydd, 

pen-cyflegrwr. 

Gunnery, s. gynyd 


diaeth, gyniadaeth, cyflegr- 
aeth, gyniseth ; ergydiaeth ; celfyddyd trin 
gynau rhyfel. 
Gunning,s. hely & ;saethu â dryll ; gyn 


Gunney, s. (Bengalaeg, guns) eachlïain Ena 


Gunpowder, s. pylor gŵn, pylor u, ffylor 
gŵn, flamiweh gynlwch h, ylor, chwa- 
wch, pylor u. 

unpowder plot, ° 
Gunpowder treason, bed y pylor gŵn. 
Gunroon, s. gynle, 1; mig y gynwr. 
Gunshot, s. ergyd gŵn, ergyd dry 
Out of —— gaa o eed gŵn; ; 
within guushot—o fewn d gŵn; o 
fewn cyrhaedd gŵn. wey 
Gunshot, a. â wnaed gân gân ergyd gŵn 
Gunshot wound — oll ergyd gŵn; 


clwyf â wnaed gân ergyd gŵn. 

Gunsmith, a. gof gynau, gof drylliau, gynof, 
dryllof; gynwr, gynydd ; gynwerthwr. 

Gunsmithery, s. gyno th, drylliofiaeth, celf- 
yddyd gof gynau. 

Gunstick, s. gwialen gŵn, ialen gŵn, gynialen, 
gynwialen, gwialen dryll. 

Gunstock, s. bon gwn, arlost gŵn, bonwn 

dryll, gafael gŵn, cyff gŵn, gynsai 

Gunstone, s. maen gŵn, maen Tf, g , ETnfaen. 

Guntackle, s gyndacl, tacl y g 

Gunter's Chain, s. (oddi wrth Edmund Gwater) 
tid Gunter, tidfesur Gunter, tidres Gunter. 


Guam” &. ocr long: gynwalc ; ymyl uchaf 
nne o 
Gurge, s. (Ll It. gorgo) pwll tro, 


oe gurges ; 
llyn tro, trobwll, claig, llynclyn, golf, iyo 


Gurge,t v. a. llyncu. 
Gurgion,t s. rhuddion, rhuchion, brân; rhyn- 
ion, blawd bras, blawd garw, e eilfiawd. 
Gurgle e, v. —* It. gorgoglïare; Li. gurges) bwr- 
lym, o, boglymu, boglynu, ffreuo ; ; 
lleisio fa costrel wrth ei har 3 
swn fel potel wrth ei harllwys. 
Gurgoyle,) s. (Ff. gargouilles) murwaddeg, 
Gargoyle, y cerfwaddeg—pistyll cerfiedig yn 
Gargoil, dyfod allan o fur neu wal. 
urhofite, 8. delidfaen a geir ger llaw Gorhoff, 
yn Awstria Isaf. 
$. (Sw. guirnead ; C. pengernyn ; 
ern. pengarn) pengernyn, pen- 
heiernyn, penha ape 
y môr. —-penhaiarn oz 


Gurrall, s. llian India. 
Gush, v. n. (Al. giessen ; Gw. gaisnm) io, 
pistyllio, - istyllo, gorlifo, tree lifo, 
reuo, hifflaid, gwanegu, goferu, rhedeg 
allan, tori allan, ffrydio allan, tasgu allan, 
rhedeg. 
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Ble hing — yn hifflaid ; Gutter, 8. (FF. gouttiere) ceuffos, ffos, yhewyn, 
yn ffreuo. cwter, dyfrffos, gwyffos, gwyth, dyferffos, 
Gush, 4. un ffrwd, ffrydlif, ffrau, pistyll, gorlif ; merai; cafn, cafn dwr, dyfrgafn, dyfergafn ; 








gwaneg. | dyfrglawdd, clawdd. 
Gushing, p. yn ffrydio, &c., ffrau, ffreuol, Gutter-ledge—ffosgefnen. 
ffrydiol. 'l A gutter into which eaves drop—bargod- 
Gushingly, ad. yn ffrwd, dân ffrydio, yn ffrau, | gafn, cafn y bargod. 
yn ffreuol. Cotter tile — Y cafnbeithynen ; ; crombeith- 
Gusset, s. (Ff. gowsset) cwysed ; llain, dernyn. ' 
Gust, s. (Ll. gustus; Ff. goat) blas, chwaeth, - Gutter-work—ffoewaith, gwaith rhygnog, 
archwaeth, chwaedd, chwaeg, dychwaeth ; gwaith rhigolog, gwaith rhewynog. 
hyfrydwch. Full of gutters—ffoeog, ceuffosog, rhew- 


To have a gust for a thing—bod gân un 


ynog, cwterog, rhigolog ; llawn ceuffos- 
flas ar beth; bod gân un hyfrydwch & 


ydd, &c. 
A gutter common to two or more houses— 


mewn peth. 
Gust, v. a. blasio, chwaethu, archwaethu, profi. cydffos, ceuffos gyd, cwter gyd; cyd- 
Gust, a. (D.) cwthwn, Pree awel, enawel, gor- ' gafn, cafn cyd. 
chwa, chwyth, chwythyn, chwaf, f, chwaff, Gutter, v. ffosi, ceuffosi, rhewynu, cwteru ; 
chwaw, cwth, gwthwynt, cawad o wynt, rhychu, rhigoli, 
awel. Guttifer, s. (Ll. gutta a fero) doewydden, dyfer- 
A violent gust of wind—gorchwyth, hyrdd- wydden, 'deigwydden. 
wynt, cwthwn angerddol. Guttiferse, ) s. pl. doswydd, dyferwydd, deig- 
Gustable, a. chwaethadwy ; blasus. Clusiacese, | wydd. 
Gustation, s. (Ll. gustatio) chwaethiad, ar-  Guttiferous, a. (Ll. gutta a fero) ystorddwyn, 
chwaethiad, blasiad, | _ molddwyn, gludfag ; yn dwyn mol neu ystor. 


Gustatory, a. 'chwaethol, archwaethol ; blasus. | Guttle, v. gwancio, llawcio, cegu, ymddyfoli, 
Gustful, a. chwaethus, blasus, archwaethu, bolera, glythinebu, glythu, bolrythu, cestu, 
chwaethol, archwaethol. ymlenwi; bwyta yn wancus, yn llyminog, 
Gustfulness, 8. blas, chwaeth, archwaeth ; blas- neu yn awchus; ; llyncu, traflyncu. 
usrwydd, chwaethusrwydd; 'chwaedd ,chwaeg; Guttler, s. gwanciwr, llawciwr, bolerwr, bol- 


mwynia erai, tryfoliwr, glwth, bolrythwr, traflyncwr. 
Gustless, * diflas, dichwaeth, dïarchwaeth, | Guttulous, a. (o'r Ll. guttula) de ynog, 
anchwaethus. dafnog, dyferynog, dosog, dosaidd ; ar lun 


Gusto, a. (It. ac Ysp.; Ll. k gusts) blas, chwaeth, defnynau. 
arc hwaeth, dychwaeth Guttural, a. (Ff. o'r Ll. guttur) cegol, ceg- 
Con on gusto gyda chwaeth, yn chwaethus, aidd, sefnigol, gyddfol; perthynol i'r geg; 


yn perthyn i'r sefnig; â seinier yn y geg; 
Gusty, Y a. chwawiog, cythynog, chwythain, myngus, mynyglus, myngialua. ; 
chwythynog, awelog ; tymhestlog, ystormus, Gutturul letter—Guttural, s. 
dryghinog, dryghinol, dryghinllyd; garw. 


Guttural voice — ceglais ; ; llais cegol, 
Gut, s. (Al. kuttel) perfeddyn, coluddyn ; ; ym- | myngus, mynyglus, mynglyd, neu fyng- 








» monochen, —J— n; cylla; glyth- | ialus. 
ineb, glythgarwc perfedd, 'coludd, A guttural manner of ie Seinen aac 
monoch, elanedd. llafaru yn y geg ; fyngus. 
The strait gut—herwth. Guttural, s. ceglythyren, cegiad ; llythyren 
The great gut—y coluddyn mawr, y col- gegol, gegaidd, new sefnigol ; llythyren arw 
uddyn bras, y coluddyn rhefr. | ei sain; mynyglai: pl. cegolion, cegiaid, 


The blind gut—y coluddyn pengauad, y cglythyrenau—ch yn y Gymraeg, neu X yn y 
coluddyn pengaead. Groe, 
The small gute—y glasgoludd, y mân Gutturally, ad. yn gegol, &o.; yn y geg, yn y 
goludd, y glas berfedd, y mân berfedd ; |  asefnig ; dân fyngial, dân f yngialu. 
eianedd : sing. monochen. | Gutturally speaking myngìalus, myng- 
To draw the gute—diberfeddu ; tynu y per- ìalog, ceglafar ; yn llafaru yn fyngus. 
fedd. Gutturalness, s. cegoldeb, cegolrwydd. cegeidd- 
Gut-pudding—monochen, selsigen, gwaed- rwydd, » myngusrw ydd, myngialusrwydd. 
ogen Gotturinest a. cegol, cegaidd ; yn perthyn i'r 
Gut, v. a. ' diberfeddu, tynu perfedd, tynu y , 
perfedd ; llwyr ysbeilio, anrheithio. Gita. (o'r Ll. gutta) dafnog, dosog, defnynog. 
To gut fish—ysbarnu pysgod, ysbarchu ' Gutwort, s. perfeddlys, echrydlys. 
pysgod, gildio pysgod, diberfeddu pysg. — Guy, s. (Ysp. a Port. guia) rhwymraff, dyrwyn- 
T gut herrings—gildio ysgadan, ys u. raff llong. 
ysgadan, ysbarchu penweig. | Guzes, s. pl. ysmotiau cochddu (mewn herodr- 
To gut a house—ysbeiìlio ty, anrheithio ty. aeth). 
Gutta, s. (Ll.) dyferyn, dafn, defnyn, dos, mêr, Guzzle, v. ymyfed, ymddyfoli, yfetri, cofftio, 
meryn, degryn, deigryn, dws. dïota ; yfed yn awyddus, yn afradlawn, neu 
Gutta serena—pylolwg, pylni, tywylini, yn ddiwala; yfed y cwbl; traflyncu, tranc- 
G ree (Li) bog! bo ; ellu, dyfolio, ymfoli ìo; bolera, bolera, cog, 
uttee 8. ) boglynau, lymau, pwmpl- glythu, cestu, llawcio, ancio, tryfolio, 
y pwmp ymddyfolio, ymdryfolio, any glythu, 


Gutta Percha,, s. (Malayaeg) gludledr. glythinebu, bolio. 
Guttated, a. (Ll. guttatus) defnynog, dosog, | Guzzle, s. peth diwala; un diwala; bolerai, 
mânog ; ; taenelledig â defnynau. bolerydd, glwth. 
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GYN 868 GYV 
Guszler, s. trafi cwr, yfwr diwala ymyfwr, | Gynandria, s. Benwryw—yr 20fed genedl 
cofftivrr, ymddyfoliwr, —ee meini bol- | | nhrefniant llysienol Linnseos. ™ 
d, foliwr, oliwr, cymdryfoliwr, Gynandrian, ) a. benwrywaidd, benwrywol ; ; 
gh: » cestiwr, bolgi, blythai, bolhoryn. yg cymrnìam perthynol i'r genedl a 
yoo, $.—' 
Gybe, v.— ibe. — J. s. (Gr. gunâ ac arché) gwreiglyw- 
Gybe, v. a. ud hwylbewl llong o'r naill ywiaeth, llywodraeth be > 
"ochr i i'r llal liall. li —— nyw 


naeth, penmeistr, penathraw, mew 
dd egnifa ; penswyddog y preithfaon 


Gymnast, s. gwrol 
corfforol, add 
Gymnastio, a. 

eos, 


—— 

gwmnas- 
, 
pre > can het 


noethymarfer, gwrolgamp gorchestiaeth, 
gorchestedd, pybyrwai ; ì , 
er corfforol, — 


arial. 
Gymnastically, ad. yn breithiadol, ko, tewy 
ymarfer corff; on 


Gymnastics, s. preithiadaeth, preithoniaeth, 
—— nn rose corfforol ; 


us, 
erol, n erol, drechol, ymarialus, 
yn perthyn i ol, moel corfforol. ; 
Gymnic, s. ymarfer corfforol, noethymarfer, 
noetharfer, ymarial, py byrwaith, gorchest- 


Gymnogens, 8. pl. (Gr. gwmnaos a gennaé) had- 
noethion, noeth-hadogion, 
Gymnoeophist, s. an gwmnos — 
N oethofydd, Noethwyddon, Athrony 
G —* La, oethofyddiaeth, noeth 
ymnosophy, s. noetho , D 

oniaeth, athroniaeth y Noethof: 
athrawiaeth Noethofyddion yr India. 
Gymnospermia, ) s. BL r. Calon, “noeth. 
G ospermis, oeth- 

hyf; hadaoethion sn ley 

yn nghyfundrefn ge ydo sous, 
— a. hadnoeth, noeth-hadog, 


a. (Gr. gumnos a nites) cefnnoeth, 
y cefnnoeth—math o b 
electricus — llysŵen dan, 
—* drydanol, llysŵen luchiaso 
Gynt v. a. (8. gynnan) y dechreu. 
Gynsecium, 8. ( Ar. gwnaiceion) ben yrfa. 
Gynander, s. (Gr. guné ac anér) benwryw, 
planigyn Sonwryw 


END OF THE FIRST VOLUME. 


DENBIGH, PRINTED BY THOMAS GEE. 


53 a. (o'r Gr. guné) gwrageddol , merch- 
benywol ; 3, perthynol i fenywod ; yn 


, Ìl 
edd, llywiaeth benywod ; llywodraeth bres. 
Gynobaso, s. (Gr. gunê a basis) sodffrwyth- 
G hore, Gr. - 
Twyn, ore re a pÂoreô) benyw. 


G lyfeini 
Foca Beara Oa 
' | Gyng | 8. =-Gipsy. 


Gypeiferous, a. (Ll. gypeum a fero) 
en: gyfnen ; yn dwyn glyfaen ; — mynor. 


orog. 
G , 8. (Ll. o'r Gr. gwpeos) glyfaen, clei- 
or, myn plastfaen. 
Gyral, a. (o gyre) emdroawi, troawl, chwyl- 
wl, chwildroawl, dystroawl, cylchdro- 


eeir a. (Ll. gyrafus) amdroawg, troawg, 
chwyldroawg, dystroawg, cyichdroawg, am- 
Gyration, a 24 Ichdroad, chwyl- 
droad, ch Fe dru medru, chi dro, cylch- 


» cylchdro, 
i lch, cylchwy, 
wyldro, chwyldroad ; i m 
Gyre, v. a. troi, chwyldrôl, cylchdrôi, 
Gyrod, a. modrwyog, l> byd Bs yen ynog 
ebog chwy ire gerfawll 


Gyroma, s. YY ) tro lchdro, lch. 
on n manion) Cylcharmes; ; 
ided mewn cylch. 

ar 


falco) 


ion bonedd, a wneir 
lymdro â gyfodant o 
gwahanredol yn ymyl y cwn- 
sallt, ac â wastad dueddant at eu gilydd hyd 
oni chyfarfyddont yn y canolbwynt. 
ilgwysedai 


gyrus) orybach amddolenog, 
—— oz 


iy dy 
—— etre, 








Tas Work will comprise ALL ; the Bnglish BBA ords, including those used in @rt, 


Sctence, and Giterature, found in the Drorronanres of Mrs. Johnson and Webster. 
with the addition of seberal thousand @@lords and kdiomatic Brpressions from 
Cycropxpias and other sources. The Moots will be given according to the best 
authorities: and the technical and scientific terms will not only be rendered by 
corresponding terms in Welsh, but accompanied by appropriate definitions. 


The deficiency which it-is the object of the present undertaking to supply having 
been so long and universally felt in the Principality, the Publisher feels eonfident that 
the Work will meet with a cordial reception from his Countrymen: and no exertion 
shall be wanting to make it as comprehensive and useful as possible, and in every 
respect worthy of their patronage. 
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ABBREVIATIONS. —TALFYRIADAU. 





| . adjective, . . . ansoddair, 

ad.. . . adverb, . . . . . gorair, 

ari. . . article, . « . . . . bannod. 

c.. . conjunction, .cyssylltiad 

c.g. . . common gender, . . . . ygan gyffredin, 
dîm. . . dim'nutive, . . . . ychanìg 

Jo . . feminine, . . * ' benywol. 

in. _ .  . interjection, . . . ebychiad, 

Mm. . . masculine, . . . . . gwrywol. 

p. . . participle, . . . . . Cyfraniad. 

Pa . . participial adjective, . . . ansoddair cyfraniadol, 
pl.. . . plural, . . ". «  . lluosog. 

pt o. . plural termination, . . «terfyniad lluosog. 


pp - . past or perfecl participle, . cyfraniad gorphenol. 


pr. . - pronoun, . ' . . . rhagenw. 
prep. . .preposition, . . . arddodiad. 
9. g, . . substantive, . . . . . . Bylweddair. 
sing. . . singular, . . . Unig, unigol. 
v. . . . verb (active and neuler ) . . . perwyddiad, 
tea '. . verb active, . . . . . . perwyddiad gweithredol. 
vn . . . verb neuter, . . . perwyddiad canolig. 
=. . . synonymous with ; equivalent to, . . cyfystyr â; yr un â. 
. . . obsolete, . . . . e diarfer, hen, 
Al . Almaeneg, . German. dt. . ltalaeg, . . Italian. 
Ar, . Arabaeg, . Arabic. Ll. . Lladin, . . Latin. 
B.. . Basgacg, Basg. Basque. | Llyd. .Llydawaeg, . Armorie. 
C.. . Cymraeg, . Welsh. |. Man. . Manawaeg, . Manz, 
Cal. . Caldaeg, . Chaldee. | Norm. . Normanaeg, . Norman. 
Celt.  . Celtaeg, . . Celtic. ' Per. — . Persiaeg, . Persian, Persic. 
Cern. .Cernywaeg, . Oornish. i Port. .Portugaeg, . Portuguese. 
D.. . Daeneg, . . Danish, | R.. . Rwasiaeg, . Russian. (on. 
Ff. Ffrancaeg, _ . French. S.. _.Sacsonaeg, . Saxon, Anglo-Saz- 
Gael. . Gaeleg, . . Gaelic. ' San. — . Sauserit, . Sanscrit, 
Goth. . Gothaeg, . Gothic. _ Sw. . Swedaeg, . Swedish. 
Gr. . Groeg, . . Greck. | Syr.  - Syriaeg,. . Syriac. 
Gw. . Gwyddelaeg, . Irish. >T. . Teutonaeg, . Teutonic. 
H. . Hebraeg, . Hebrew. Tyre. . Tyrcaeg, Turkish, 
Is. . Isdiraeg, . Dutch. Ysg. . Ysgotaeg, . Scottish, 


Isl. Islandaeg, . Icelandic. Ysp. . Yspaeneg, . Spanish. 
Cyhoeddir Rhifyn 7 yn mis Mai. 





Newydd ot gyhoeddi, pris 2s._ôc. uewn papyr, a 2s, 9c, mewn llian, 


CYFARWDDYD I GYMRO DDYSGU YR IAITH SEISNIG, 


At yr hwn y chwanegwyd, ar annogaeth amryw wyr dysgedig, 


BRODDIADUR CYNANIADO' SEISNIG A CHYMRAEG, 

(An English and Welsh Ps onouncing Vocabulary), 

Yr hwn a gynnwys dros 500 o FROLSEGAU (sentences) y rhai a ddefnyddir mewn 

ymddyddanion cyffredin :— 

Sef. CYFARCHIADAU— SYLWADAU €RTH DEITHIO —ÂM FWYDYDD A DIO0DYDD— 
'' Am WISGOEDD — GwAHAN^L ORCHWYLION A GALWEDIGAETHAU— 

WBTH FARCHNATA—AR DDYSGEIDIAETH, &c. &c. &c. 





